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Il ne saurait être indifférent ù ceux qui se vouent A l'étude des langues Orientales , de 
counaitre le jugement que la Porte Ottomane a porté sur ce Dictionnaire. Cette opinion étant 
émanée d'une autorité qui est la plus compétente de toutes و‎ pourrait servir ã fixer leur atteu- 
tion sur cet ouvrage و‎ pour former leur propre jugement,. C'est pourquoi auteur a cru devoir 
placer ù la tête de ce volume Particle que la Porte a publié sur ce Dictionnaire dans le Tak- 


vimi- Vékayi و‎ son journal officiel و‎ et dont voici la traduction littérale: 


«ll y a quelque temps quil avait été envoyé ۵ Ia Sublime Porte le spécimen d'un Di- 
ctionnaire complet و‎ traduit du Francais en Arabe et en Persan, et accompagné du Turc, pour 
indiquer J'usage qu'il faut faire de chaque mot dans cette dernière langue. Cet éclıantillon a fait 
voir que explication des mots Francais dans ces trois langues est faite dans ce Dictionnaire 
avec une précision parfaite , et مې‎ les phrases sont écrites avec élégance de style. Le ler, vo- 
lune de cet ounvrage vient d’arriver 16, et il se trouve que le tout est conforme ۵ Uéchantil- 
lon qui avait 6۱6 envoyé, et qwil est مه‎ effet digne de toute approbation. Un ouvrage aussi 
ıecomınandable ne pouvait sortir que des mains dun 6 de ınérite et 0670011۱0 qui a passé 
sa vie au service de la S. P. dans les aflaircs les plus importantes. Son auteur, le ٣ Alexandre 
Handjéri, ہہ‎ Hospodar de Moldavie, a fait en cffet preuve de sa eapacité par la publication de 
ات‎ important ouvrage , dont le mérite est incontestable auprês de ceux qui savent apprécier 
partout les talens. Sa Hautesse , en témoignage de Sa bienveillance lınpériale و‎ a daigné gratifier 
auteur une boite de prix, ornée de diamans» 


x 


3a Hantesse a daigné aussi se faire féserver 200 exemplaires de ce Dictionnaire. 


DICTIONNAIRE 
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يیییجن و نی سس 


PAC 


!. قر شه له ی بصہ د رم ه و سس‎ || 41۸ de pacification 
تسکہں شررش وا ختلالی حاوی امر‎ rale ۵ دا‎ pei 
tion des troubles فتن و ائلالانکک دفعله دنال سعی واقدام‎ 
یتیک‎ 
Il se dit aussi, du soin مه هې‎ prend pour apaiser des diffé- 


ذات 


rends entre des particuliers ہی - تیش البین ہے‎ 


٠ ١ 
|j Cest hui qui a travailk غ‎ la pacification ا ذات المینة‎ 
لات رید ن فلاندر‎ ۵ pacification de leurs différends اختلافی‎ 
فلا ندر‎ ٢ ومنازعەلرینکک دفعله اصلا دار به سی‎ 
عا‎ 
PACIFIER. ہس‎ en ¢tablissant la paix ۰ اا الصلے‎ 


ہم ۰ 
سودگی ۶ تطمبی الحال - دفع الاختلال - نسکین الفشثه 


سے ی 
تضع بح واشوب - امن ات ۳د 5 ۳ 


9 


4 


Pacifier un 6‏ || راخب رمک فرفشه لفی :1 کردن 
Quand il eut‏ یور رایدن سو واختلالی دفع وا نسکین e‏ 
بر خصمه ص وصده | اده صلے ے واسایش سر pacifié toutes choses.‏ 


له ارگ الان 


ا داش لست -شقاق 


Cest Jui qui a pacifié leurs différends 
: الاءء 3 ولا‎ 3۹ 

خشتی اصلاح ايدن فلا ندر 

ندل دمت ابدن 


كا 


مایل لی 


J | prince‏ بارشی سور .1 صا ےت 


PACIFIQUE. Quî aime hi pais وا ه‎ 
٣ 
P. خواه‎ 
E. 
pacifique د بر الات‎ Un esprit doux et pacifique الے‎ 
: ود‎ 1 
ال مزاج‎ ۳ 
11 signifie aussi, paisible, tranquille ڈوالراحڈ 3 ۳ کن لہ‎ 


PAC 


pk‏ مرذع Lieu propre pour nourrir des bestiauxs A4.‏ یه دخ 
7 جس ۔ جرد - جراگاه 7 مسارب = مسر دة - "لئ 
کر المرانع بر مملکت 6 Un pays ٥۵6‏ || اوتلاق بری 
اوکوزلری اوثلاعه صالیو برمککۍ les boeufs dans le pacage‏ ا316 

On appclle Droit de ۳۵6۵86 و‎ 


le droit d'enıoyer paitre son bê- 


) ع ۱ راع ال ات ور سا tail dans certains‏ 


PACAGER, Paflre, pûturer 4. اوثارم مق 2 جراييدن .۶ ار تاع‎ 
PACHA. Titre d’honneur qui se donne en Turquie 7. باشا‎ 


PACIFICATEUR. ای‎ qui s’entremet pour apaiser les différends 


ہد مصلجون 


قمع Amiable compositeur et‏ || بار شدر جی 


ذات اموه 


des parliculiers معہلے لے‎ pk 

2 اشثی بخشا .« 

7 اوزلاش دروب بارشدر:جی‎ Il a fait ۱0۳66 de pacifi- 

cateur entre میاندلرنده کس خدتی ادا (بلدی که‎ 
Et qui apaise les troubles d'un Ëtat , les dissensions dune ville 

: 1 مسا ٤‏ تق 

قرقش لعی م# بر طرفساز فعنه - ارمانشدة اشوب ‏ اشوب 
سکن [و ادا( C'est fe pacificateur‏ || د بجی 

ملکدہ اعادہ“ ھا = الان نلاندر 


اس ناد 7 ره شورش ا اہک des‏ سا 


ې 


7301716477107. Aetion de rétablir la paix, hk dans 


کین الفشنة ۔ دفع الاختلال ۔ اعادة 27 و un tat‏ 


de Salomon fut‏ عهون: Le‏ || راحتلو .1 ارميده ‏ اسوده حال 7۶ سازی اتشس Cr‏ شورش - 7غ سازگ 
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وص یی تا ا اا قد tuteur, il est hors de page‏ 
کو یدن بر E‏ 

PAGXE,. Morceau ال‎ 6۱/٥ dont les Nêgres et les Irdieus qui vont 
TUS, s"enveloppent le coprs, depuis la ceinture jusqu’ aux genoux d4. 
پشتمال .7 فوته .۶ ازار- فوطة‎ 
1 یر‎ 

ترردق 7 ہی زدره - کا ھ7 ای ۰ PAGNOTE, Poltron‏ 

PAGNOTERIE. Action de pagnote ۰ بیدلی 8 جبانت‎ 7. 
فورفقای‎ 

PAGODE. Temple d’idoles des Indiens 4۰ ليت العنم‎ P. 
لا || بت دری .1 شکدہ‎ a dans cette ville une يتم‎ ٥٥ دو‎ 
بلده ده بر شکدہ وار در‎ — Il sc prend aussi, pour idole 
qu'on adore dans ce temple 4. نام وت ے اصنام .ام صئّم‎ E 
1 1 ۱ 1 3 8ئ‎ 7 
بت .7 شون س لت .2 لصب‎ || Une pagode d'or التوندن‎ 
عو 2 مم‎ 

PAIEN. Adorateur des faux dieux a. امل الجاهلة‎ || Les phic 
بی انتا‎ paieus زان جاملیتده ان حکیا‎ les ۵5 ر سای‎ 
مت جاهلیت‎ La religion paienne مذهب امل اکاک‎ 
Les ععاملز‎ des 1160 امل جاملیتکت ساد ا اسنا صنام‎ = 

مس ایتدکری اونان 

اسپرالشہوة کا - عاهر 0 1 PAILLARD. Adonné‏ 
انم سمسماه Bre‏ || شهونه دوشکون 7 شہوت پرست .م 
ەر 1 ۸ طبیعت علمت انگیز ايله سجبول اواهق 1:46 

٠ 1 

دیده عهارتنما صاحبی اول مق paillards‏ 

خلب غلمت - عہارت .4 ڈاتملسچست PAILLARDISE. Got de‏ 
د۶ شهوت پرستی ۸ الشف 

PAILLASSE. Amas de paille cenfermée dans une toile, pour servir 

5 یں ہیا a‏ با و 
پستر که ۶ فراش محشو بالتہن - فراش التہنں 
Cou.‏ || صمان ا له طولمش د مان ممدر .1 اتی 
صیاناو مندر اوزرنده انمق chee sur une paillasse‏ 
بل باز م مسعک - 


شود دوشخو کو نلکک 


û un lit 4۰ 


PAILLASSE. Mauvais houffon مسر .له‎ 
مم‎ 5 ۳۹ 
ار .تن‎ 
PALLAISSON, م8۱6‎ de natte couverte dune grosse toile , qu'on 
met devant les fenêlres, pour se garantir du soleil 7. حصہر قابلو‎ 
ماد وب‎ - 
Et une natte de paille qu'on met ù J'entrée d'un appartement و‎ 
pour servir ۵ essuyer les pieds 7, نه اوه بابر ات‎ 
Ch بل‎ 
فر شا رلنان فا سر‎ 


PAILLE, Le tuyau et ۱۳ des grains , après داب‎ ont été ٠ 


اچون 


2 PAG 


حضر ت ۳ نٹ و ګګ سلطنتی راح ث کی pacifique‏ 

ایام هری 1 رام واسایش 6[ 6ء دح Mener une vie‏ اوزره 02" 
او 7 0 کے 7 مکش 

On appelle Mer pacifique, la mer qui est au couchant de PAmé- 


بعر ساکن د 1106 


PACIFIQUEMENT ۳ adv. 


ع وح ه - e‏ وة - بالصلے 
۶ باسایش وارام - . ۳ َ. - 7 ا ال 
عم Cette entrevue sest‏ | با بارشقداق ایا ۵ E‏ بت ابله 
کا ملاقاندری حال د اوزره fort pacifiquement ENE‏ 
2۳0 حال Vivre an!‏ سکونت 3 | بله ۱ ولد 
ایام ری اہ بش وا رم اوزر ۵ امرار انتمکه - اور زره د 
est permis aux‏ ازیو PACOTILLE. Petite quantité de marchandises‏ 


gens de Véquipage d'emharquer pour leur compte ۰ ل النونی‎ 


La pacotille est pro-‏ | کیجی مالی 1 بارخانه کشنیبان 
سال 


7 
8 an grade des officiers ی کدکلول رک اث‎ 


رتبەسنه کورہ اھ 


اضر لاج اصر-معاهداثت اص معاهدة PACTE. Convention dd.‏ 


بینلرنده I y a un paete entre eux‏ | قوللشمه .1 پیمان 


دو بر معاهده «خصوصه دام 6 C'est un‏ معاهده 


لی ہیں 


0 17 
ةك معاهده Faire un pacte‏ تعاحدہۂ ضمنه ۱۵6116 20616 در 
معاهد۵دن فارغ اولمش o Renoocer au pacte‏ 

۳۸0۲۱08, T. de Jurisp. ۳2646 ۷۰ ce mot, 

مذهب الامل لا .4 Religion des paiens‏ .۶2۸64515315 
امل 
46 نال Durant les ténébres‏ ارلان اعشقادات تس انز 
ظلام حاعلیت واه 


PAGE, Un des cêtés d'un feuillet de papier کک مك‎ pl. 


: ٩۰-7 ا‎ 
|| Les soperstitions du paganisme جاملیدکت مده هد6‎ 


7 کاشدکت بر بوزی :7 رکف کاغد .م صحایف - 
یغد یی طولدرسقی 
دو ماده شو قدر صحصفه طولدره‌جقدر Cela tiendra tant de pages‏ 


= سفن تایه بیاش 


روگ 
Remplir la 6‏ یف کے ¢ page‏ 


La seconde page était blanche اد‎ 
ایکنجی صعيفه اجق ایدی‎ 
PAGE. Jeune gentilhomme servant auprès dun prince, dun امہ‎ 


gneur 7T. جوقه دار‎ | Page de la chambre du Roi چوقدار خاب ں‎ 


شر باری 
On dit figur. Hors de page, pour dire , hors de Ja dépendauce‏ 


بیرون ۶ خود سر بری س | لمحكومية - بامل ,4 aut‏ 
n'est plus en puissance de‏ 11 || ہللو باشلو 2 از قيد فرسانبری ا 


PAI 3 


ParurETrEs, Des petits grains dor qu’on trouve dans les riviéres 


خرد .۶ ا شذر .4 
پارجداری 


اراق آلتو ت 0800 پارهای 


7 په : د سے 

LEUR: Celui qui vend de la puaille A. وه روس ۶۰ نبان‎ 
1. صمانجی‎ 

PAILLEUX, Il se dit des métaux qui ont des pailles موقور کے‎ 


صق 
| ابری شار ۵ .7 رصیعة که PAILLON. Grosse paillette A4,‏ 
اہری قباره ابله اپشلنمش بر ثوب «ه‌النسر ته ۵6ط انلعط نتا 
- نان .۶ حبز کے PAIN. Aliment fait de farine pétrie et cuite‏ 
خير Pa blane‏ خمز و 8٥ pain‏ || لف دو نان عريز 


7 رخنه دار .۶ 


اسمر اتمکث ٥ه‏ سیاه ائمکث :اه« خاص اتسکث ۔ ابی 
frais‏ دا اکت ۳25 بومش 8102 خبز ناعم tendre‏ 
سارت 


U: 7 .. 
٠ دز بزی ع ح يدن‎ 16016 ( au pain et û eau طعامی‎ 


sou paiu sec ٢ ۱ اتکت‎ 


تازہ لا ھ3 َ3 ۲ ان طری 


C'est lui qui ditribue ما‎ pain 


Manger‏ دان 


٢ ¬ Pain سے‎ Cest du pain 


qui est هط‎ avee Jes céréemonies de مبارتت لہ زاو‎ 


وک 
le pain sans‏ و Pain azyme‏ — ہا لک اک ٠‏ نان دقدس 
عصوفن aux Juifs de manger en faisant la‏ فسصلسعه levain, qn'il était‏ 


دیمابه م خہن الفطیر له 


pain pour les soldats ۰‏ ما و صمناندھھ 


Pain de‏ - حمیرسز 9. 7 نان 
La cava-‏ || تين اتکی 
انمکی 


erie n’a point de pain de munition 


و برل‌ز 


On. dit, qu un homme a maıgé du pain d'un autre, pour وععله‎ 


سواری عسکرہ تعہیں 


qu'il a êlê son domestique اکت ان و عشنی بدی‎ _ 


ا 
سس 
تمام |j ,۱۱ a mangê dê mon pain dix aus durant‏ انکئی بدی 
qu'il‏ و On dit d'un fainéant‏ — ارن سم طوز اتمکمی مش در 
00 پدیکی انیکک حرامدر ue vaut pas le pair qul mange‏ 
de pain, pour un mor-‏ مغنمص pour une‏ معمطه fgur. Donner une‏ نال 
٤ 0 >‏ ۳ ۱ ۰ 

بر شہی بر پارجه ù fort bas prix‏ ۱ا ceau de pain,‏ 
مت دل ك انچرن وبرمکتک 

On dit proverb. d'un homme, qil a du pain quand il nî plus 
de dents و‎ pour dire, que le bien lur vient quand il n'est pas en 
tat dere fai 2 دک 3 بح‎ 
état der faire usage دہش ۶ء ےہ اله کېن لقمه‎ 
له به از‎ — On dit aussi, Liberté et pain cuit, pour dire, 
qu'on est heuıeax quand on a de quoi tirre sans dépendre d'autrui 
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- لین جدید هه لاه || صمان 7 کاہ .ع ثبن .4 ە 


م ہے بی ۳۹ و 2 
- لین عتہقی vicille‏ تازه صمان - یکی صمان - تبن طرش 
Donner de la‏ دای صمانی 4 06 217116 اسکی 
ان 


paille ù des chevaux را مت‎ 
ویرمکک‎ Hûcher de la paille pour la mêler aıec de [۰3۱ صمانی عوزہ‎ 


صمان 


پمی - دوابه صمان 


م6 Botte de‏ يرلا ايله فارشدرسق ابجون فیمق 
صمان دمتی 


On dit figur. dune chose qui commence avec ardeur و‎ mais qui 

sapaise bientêt و‎ que cet un feu de paille تم ۳ کے‎ 

"ھ20000008 بی کات 7۶ کا التبن 

a eu une‏ ۲۱ | حم جربی انشی کی دوامسز 7 ودوام 

violente passion pour elle , mais ce n’a été qu'un feu de ارلهاانم‎ 

مو به په شدت اا وجتی مثال شعله خس وک 
دوام ١‏ 


On dit pour exagérer la misère de quelqu’ un , qu'il couche sur 
طپراغه و درمانده خاکث مسکنت م مترب بب‎ 
پد نور‎ 


70٤‏ کو 
با 


On dit aussi, Rompre Ja paille avec quelqu'un, pour dire, décla- 
rer ouyertencut مه نې‎ n’est plus son ami لع إلعلاقة الالفة ,لے‎ 
سه‎ a 7 ۳ کی‎ 
۶. ی کسسٹ 7 سر رشته حبترا شکستن‎ 
bons amis, mais ils امه‎ rompu la paille بینلرنده محبت و به‎ 
.. اف‎ 3 
وار اکن فطع سر رشته الفت ایتمشلر در‎ 


PAILLE و‎ se dit aussi d'un certain défaut de liaison dans la fu- 


Hs étaient‏ || له 


sion des métaux ad. صنقلق ٭ نشانه رخئه ۰ وقرات دا وقره‎ 
|| La lame de son épée sa cassa è نه نهع4مه ل1‎ il y avait une paille 
دل هک دموری صذقلفی اولان برده شکست اولمشدر‎ 
Cette متا‎ est fine و‎ mais il y a quelques pailles یو قلے ده مورک‎ 
غایت اعلا در انجق بس پرلری صنقدر‎ 
II se dit aussi des diamans , Jorsqu’il y a مه‎ défaut qui en di- 
minue 1601۸ 7. لوز‎ || Ce diamant est d'une três-belle eau و‎ c’est 


بو ات تا جو ای عار 


سث une paille‏ انم quil‏ جس 
y a des pailles, des grains‏ از PAILLER. La cour dune ferme où‏ 
Chapon de‏ || صمائلق میدابی 7 ند لاو م ساحة النبن 4 
صمائلقی میداننده بسلنيش املیق لانەم 
ete. qu on applique sur‏ و ادەچودء ٴا PAILLETTE,. Petite lame d'or,‏ 
a bicn des pailcttes ۵‏ ۲ ال | نت ۸8۸ رصیعة ۰ quelque chose‏ 
دو سوزنیده کل باره وار در 6 66116 


TOM. III 


PAI 


On dit en termes de commerce, que le change est ati pair, pour 
dire, qul y a êgalité de change dans les remises d'argent مو‎ 
pays û autre 7 نال نقود باش داشه در‎ | Le change entre 
Paris et Londres est au pair بارس شہر یله لوندره شہری‎ 

ده ار نکک ند 
ع ۳ کی 1 بلی 

0 
- متوازدا - متساوی الاقدام - 
5 د ٨ 1 : 7 ٥‏ 
برا برلشدرٹ - اقرانجە 2 ھمبرابرانه - همسرانه و بالمعادلة 
کبار قم یله بالمعادلة va de pair avec les grands seigneurs‏ 11 | 
کبار وعظما ايله اقراجد ۳ یھ 


tiré‏ له د ړکنو En ce sens on dit, qu'un homme s'est‏ — [بدر 


«١٩ 4۱ 

بن ا 
ور 

De ram. 1/6) 4. و با‎ 


lors de pair و‎ pour dire و‎ qu'il هد‎ élevé au-dessns de ses égauz 
٢ تاره ا. الاو‎ ٢ 

سر افراز میانه . ر7 ممتاز الاقران - فاق الاقران د 

ابچندن سیورپلوب جیقەمش 7 


vre avec quelqu'un و‎ traiter qnelqu'un de pair ù compagnon , pour 
dire و‎ le traiter comme son égal معاملة بالەساواة کہ‎  ةلماعم‎ 
ی و ٍ ې ۰ دې‎ 
اقرانجه معامله ایتەکٹ # «مسرانه معامله کردن  بالمکاضة‎ 


on laisse ù deviner si le‏ له مها xox, Sorte de jeu par‏ مه صدط 


On dit aussi, Vi-‏ — امشالی 


nombre de choses que Fon tient dans la maîn, est pair ou impair 

: ری 3 کت د ۰ 2 
داز چ يکک ۶ ملحبة فردا او زوجا - ملعة المخاساة 4 
گی جفت اریونی 7 پا جات 

PAIRE. Couple d’animaux de la même وعغری‎ ۱۵ et femelle 
4 جثت 7 حثثت 7 ازواج ام زج‎ || Une paire de pigeons 
بر چات کوکرجین‎ de poulets بر جفقت طاوق پلیجی‎ de 
boeafs ۔ بر چات اوکوز‎ 11 se dit aussi de deux choses de دا‎ 
même espèce , qai vont ordinairement ensemble || Une paire de 
gaats بر جثت الدوان‎ de bottes, de pistolets برجأؤثث جزمه‎ 
رت‎ 

11 se dit encore de  مہادہمدد‎ choses assorties de toutes leurs عغام‎ 
ee 7. طاقم‎ || ne طاقم سلا ,ولاس طط ل مهسدل تنحم‎ 

کن ۷ و لا 9 ۲ | نت 

PAISIBLE,. Qni est d’humeur douce et pacifique 4. کن‎ 2 

هواش # اسایشکار .۶ ذو الوداعة والسکوذة ‏ ودبع النفس 


سکونٹ ادم مسصسمط مد ا٥٥٥‏ || سکوئت حالنی سور- خو یلو 


ه se dit aussi des animaux‏ از ع طبع ايله م دمد 
it aussi des animaux‏ 5 د جبول بر 1 ر 
.1 رام ۸ دوږد - و 

مه Le 0۱0۱ 3 imal sib‏ 32 ملقاد تد 
عنم outon est un animal paisible‏ ودبع وه بر ۱ ر 


Ce cheval est doux et paisible‏ || واش 


11 signifie aussi و‎ qul n'est pas troublé dans دا‎ possession d’un 


سزلدپسزه بی ستبز دارنده م متصری بلا نزاع 4 نا 


4 PAT 
ا6 بکدر‎ 


Paix و‎ signifie aussi, la nourriture et la رزق 4 هه سه وشنو‎ 
۰ ۱ 

71 دانیاره - - ردزی لوشه ۶ اقوات pl.‏ قوٽ - ارزاق pl.‏ 
اتوات بومدبی کن pain‏ هسل Gagner‏ | ازی دا لوش 
کد la ۹060087 de sun front‏ خڅ Gagner son pain‏ وتدارکگ 1 
۶ 0۰ مین وعرق جبين ايله تعصیل رزق ابنسکتک 
Je dis-‏ رزةه‌ی قطع ایتمکگ قبدنده درلر veut 6/6 mon pain‏ 
رزقهکت محر ووا به سنه سی je défends mon pain‏ و pute‏ 
اقوات پوسدسنی هنم Il est contraint de servir poor son‏ ابدهر 
est sî gueux‏ 11 742 23 نل حدمک ابتیکه محتأجدر 
نانپارهبه احتیاج د ردس دده فقیر qu'il demande son pain‏ 
رت لد دود مد Il n'a pas de pain‏ ودينوا در 

PAIN ۰ 


ou les besoins‏ و عممز nourritare de chaqne‏ ہا 


روزی «رروزه بط ke‏ دومية - کفای الس .4 journaliers‏ 
در کو سی دبه چکک .1 
ثرصس ,4 se dit au3si de certaines choses mises en misse‏ ې Parr‏ 
۶ اقراص pl.‏ 
کا 
چذ سی de cire‏ 


صابون کلچدسی 


PAIN-DE-POURCEAU. Plante nommtée aussi Cyclamen. ۷۰ ce با‎ 


شکر کلدسی Pain de sucre‏ | کله - کلچر .1 زوالد 


On dit aussi, Pain de ۵‏ — دال موی 


- اسواه لو سی - اقران للم فرن .4 ماطلامم و لوڈ PAIR.‏ 
غه ١١‏ اش 2 متام امثال ام مثل-انداد .ام ند ندید 
همتا - فلا کت ثرن ورفقیدر pair et compagnon avec lui‏ 
Cest ua homme sans pair‏ 2 اٹی 3 بولداشیدر- ومپاسیدر 
نظیری بوق - اث ی يوق - فرن ومثلی وق بر ادمدر 

Il se dit aussi مه‎ mûle ou de حا‎ femelle de certains oiseaux ۰ 
اش 7 کا شا زو چ‎ || Quand Ia tourterelle a perdu son pair 

۰ چ ۰ ۍ و 9 : 3 ٨‏ ۳ 
کندو اشنی - قمری قوشی زوجنی تارب ایداجہ 

Paırs, Les égaux .کہ‎ pl. اال‎ pl. ار ان‎ pl. «مسران .م | کفاه‎ 
7# اثران‎ | Être jugê par ses pairs پلانکی دءراسی امثال‎ 

0 . ۰ 4 
وافرانی محرفتیله روبت اولنەق 

Pair, se dit aussî dna nombre qui se pent diviser en deux par- 
۰ 85 ۰ ۰ . ۾‎ 5 Cw 
ties égales sans fraction 4. روج‎ pL حو ۲ زو- کچ ازواج‎ 
# جت‎ || Lane des propriétés du nombre pair, est de pouvoir 
se diviser exactement par le nombre deux عدد ش کف‎ 


Denx و‎ quatre و‎ sont des ےت‎ pairs کی والتی‎ 


PAT 5 


را دطة حسنه سام entretenir‏ سام وصلحی تدارکت ایندرمکک 

۔ صلحی 1717 اح ana garder‏ ا ج ی وقايه اہتیکک 
معا لعدیی اخلال troubler‏ خللدن صیانت اه 
شر بط صا 2 مت violer‏ دقضش آنه بت ونه امه اتیکک 
د اصتک لته حرکت. فک 
سر رشت سلم ومصا کہ .جع - نقض صلے اتیک 
بر سالک آبچنده 1 هن E EE 13 0 dans‏ اٹیکک 
Mettre la paix entre deux‏ اس ۳ ال اس ايندرمکک 


ت 
ا 
موا 


۱ 2 
6 << فب 


princes سی پادشاه بينځی اصلاح (شسکک‎ Traiter de la 
کے فی مذاکره سنه دت ے لال 0ھ" اتکی اک ھم‎ 


y aura paix, amitié et concorde entre tel et tel prince‏ 11 اٹک 
فان وفلان لد الک بہنندہ ۳٦‏ € مه یگ ورابطة 
Paix par mer et par terre‏ وفاقی وخ الک باقی ومستمر او له 
0 کرکک وکرکک قو ده - برا وبعرا ص ومسالمد 
- مدی الاد ہام الصا۔ے ے ا الصا rant 12 paix‏ 


5 
و‎ En tenıps de paix وت صل دہ‎ 


تک“ 
مدی 


En paix et en guerre 


ماک غ الست Le 700006 était en paix‏ ورد 
سال عبد نامه صلې Traité de paix‏ لاش اوزره 22 
عہدنامەسی 


وا دنام ۶ ES‏ الا 4 Il signifie aussi, traité de paix‏ 
Paix 96‏ || الب د سال ده عہد نامەسی .1 ٢5‏ 
موجب شان أ ولدجۍ glorieuse‏ ہے الاحة ا 

0 خم رید مهه« شا نلو مصالحد ٦ل‏ عد نام سی 
ن وعار ا ولهجق bonteuse‏ کر e. ae‏ 
عہد د ES‏ اث Négocier 18 paix‏ ا د3 نامه‌سی 


معد' له 
۶7٠٣‏ و“ نام + ما اتمکک conclure‏ مکالمدسۂ سی ٢‏ 
ما په سه د نی امضا ٢-٢‏ کټ gner‏ 


عہد یامه دشر publier‏ رح امضا ایٹیککف 


- عہد نامة 


کک شروطی Les conditions de la paix‏ ایٹیکک 
Cest une contra vren-‏ مواد عبد نامه les articles‏ شروط گال 
تقدر- شروط 2 عہد نامه یه منافات قريلندندر tion ù 12 paix‏ 


غ une infraction‏ شروط عہد نامه نک ONE‏ بر محر ۳ 
یو 1ٹ عبد اک سخنی موچتب حالا ند ندر la paix‏ 


Cette affaire a été réglée par les deux derniêres paiz نو خصوعہ‎ 
خط ہے‎ 


7ھ انعتا نعقاد پذیر او لمش ای ٢‏ الم عبد نامه لرنده 
سا حه تید نامدسی 66 La paix est‏ تنظيم أ ولنیش 5 ود ندر 
Il se dit aussi, en partlaunt des lieux ok leş‏ - صدبق ١‏ ل 


0 : ۱ 
traitées de paix ont été faits || La paix ۵06 6 و مصالعه سی‎ 


3 
2 


PAI 


در ماک بل ك Paisible possesseur dune terre‏ || متصر ف 


ښ تن 


On appelle که نآ‎ paisibles, les lieux où il n'y a point de bruit, 
où ۲۵۵ est en paix ۰ مواطن ا | دعيدة عن الاو ید‎ 
جای بی دشدنه  لر السکرت ا ا‎ 
7: کورلدېسز بر- شماطه دز بر سزلدیسز در بر‎ || Forêts pai- 
مواطن سکوٹ وسکونت اولان اورما نار لات‎ - 

222 ه ونزاعدن _: Un royaume paisible‏ را ا اورہ مانلر 
اسوده حال 5 ات در س7 1 

دالاسترا اح PAISIBLEMENT. D’une manière paisible ۰ N‏ 
dor-‏ 11 | راحت ایله 7 بحضور وارام - تسدکی حال 2 
ارام دالسكونة الا ستراحه نایم 6 | mait paisiblement‏ 
را حال عممسمللطم ۷ وسکوشت اوزره اوور ابدی 
وسکونت بال ایله کچنمکف 

پر ملکد رلا دزاع On dit , Jouir paisiblement dune terre‏ 
بر ملکدن دراعسز اتتكع اولمق - متصری اولمقی 

-رعی 4 معط( broutent‏ نو PAÎTRE. Il se dit des bestiaux‏ 
Mener paitre les‏ ]| ارتلاس نی 2 چرا کردن ص جریدن 7 رتع 
قوبوناری 4 افناسیی رتی وجرایه سر | moutons‏ 
انار ی ۳۳ Faire paitre les chevaux dans un‏ اوتلامغه کوئوره مکت 
جاپرلقده اوتارق - جايرلقده رعی ایتدرنکک 

و un oiseau, pour dire‏ ۳276 و dit en termes de fauconnerie‏ ہہ 


۸ مرغرا توشه دادن 


دندغه س-ز 


دع اخاثة الطير 4 lui donner ù manger‏ 
قوشه يم پدرکت 

- خوردن 2 ثغدی - اقیات 4 ند se nîme. Se‏ 
de‏ انم se‏ تم 1es‏ || بسلنسکٹ 2 پرورش بافدن 
جہفە ایله - فارعه قوشی ال لاشه ایله بسلنور مهس 

تعدی ا 

تا له 5157 ےھ 851718 PAIX. 1/6٤1 d'un peuple qui n'est‏ 
بارش اسایش - اشتی .۶ ماد ند مسالمة- سام a‏ 
ا sûre‏ عمومی - عام 6 Paix‏ || با 
_ صلے ے بيدوام سه دس صلے مستحکم الاساس - قوی 
universelle‏ صلے رکیکٹ الاساس - و نا پایدار 
elas‏ تا صلے مدید عنودها شامل و سر 
راست واستوار در مه اه وم ال مشمنه - خر په 
تکلیفات سلم Propositions de paix‏ شين وبا سار - مصا ۳ 
اعاده 77 کک ایتدرسکت Donner la paix‏ وعصالحه 
اسا ...7 مصالحدنکٹ حصولنه وسپله اولمق هم 


TON. 1 


PAL 


On dit proverb. d'une personne qui a toutes ses commodités و‎ 


qu’clle est paix et aise 4. 200 مرقه العال اس‎ ٨. آسوده‎ 
۱ دے 17 5 7 د‎ : 

۳ وتخور "چینور- اس وراحت ابله مچینور + حال 
Paix et peu, pour dire, qu'on doit être content‏ و On dit aussi‏ 


از اولسرن 


quand ou jouit en paix dune fortune méliocre اشم‎ 


Et figur. qu’ uu homme ne donne ni paix ni ۱۱۵۲۵ ã un autre, 


فلان کمسنه 


pour dire, qul ne ıi donne aucun relehe ولا نه‎ 
انان ران در‎ 
۱ 

aussi une sorte d"aterjection dont on se sert pour‏ ای وکل ظ 
خاموش باش - حت داش ۰ faire faire silence 4 hw‏ 
چاوشلر فا - جنم م1- Les huissiers erient, Paix‏ || صوصس 71 17 
کن اولکث صوص اولکت دیو ندا ایدرلر 


مین ۔ط 2-0 لاج ود هګ PAL. Pieu aiguisé par un bout‏ 
تب ارت 
7 یپ 


PALAIS. Maison de roi و‎ de و ۲۳0ر‎ ou d'un grand seiğueur 4. 


مه سرای عظيم اطم شعصه ||[ سرای :2 سرا ۶ دسیعة دار 


ی :10 


سرای دلارا beau‏ 3 دا 
.ۓےءۓةء داز ال اطان 


Le 6ل ا‎ 7 
واه‎ 
ات‎ 
کت‎ Loger dans un palais بر سراہدہ تست ات‎ 
Parazıs. Le lieu où se rend دا‎ justice ۰ لاه ۳ محر(‎ 


شر بعت قپوسی سحکیه .7 


سرای - سرای 


On appelle Style de paluis, Termes de palais, le style فاکص‎ dans 
aE, ده د © ا‎ ٤ 
les actes judiciaires af. مت اكد‎ pl. ثبيرات شرعیه‎ pL 
ا" جک « اطلانا‎ 
11 se prend aussi, pour tous Jes ofliciers du palais 4. خلمة‎ 
معکمه خدمه‌سى :7 کارکنان عدالنتا‎ || ۲ 
le pakıis vous dira que votre 68۵056 est mauvaise ایندیک؟ وی 3 دوا‎ 
9 
ےا‎ 0 

سو ور در 

PALAIS. La partie supérieure du dedans de la bouche 4. اکت‎ 


2 گام 7 شتک احلاه الثم = نطو ع pl.‏ طع 7۰ 700 pl.‏ 


ت تھا 1 7 ات شرعة 
اه ما سه 


کا اولدیغنی میرن سے ےھ جماهسی 


طماق بامقی Se 1۶۵16۶ le palais‏ || طماق 
aussi Laiteron. ۷۰ ce mot.‏ صصغصسصھصعو PALAIS- DE- LIEVRE. Plante‏ 
PALAMENTE. T. de Mar, qui se dit de tout le corps des rames‏ 
بای کشنی 2 مقادی اله d'un bûtiment de babord A.‏ 
کے کت کې کت 


PALAN. T. de Mar, Assemblage de deux poulie: ù un ou plu- 


کا ی طا ی 


1. 


Cette ۱‏ اسایش 


ار إ2 


6 PAT 


ينار جه مصا لحەسی 
Ou appelle Paix fuurrée, paix plûlrée, une fausse paix faite de‏ 


٢ ٨‏ ظاهری درد ره دا لی سن 


٢‏ اب پل يله دا "تا بارش 
وز اوشنده در اھ ٠ے‏ 


عل نامه سی - de Caînardjê‏ کت عېد نامه سی۔ 
mauvaise foi ۰‏ 


2 ظاهر در 


0 Concorde , tranquillité qui règne dans les familles 4. 


اسایش حال - بگجہتی ٦‏ اکس الموالفة سر 
Ces deux maisons se ruineront ;‏ || سم شە خوش سمخ .7 
دو ایکی خاندان اه si quelqu'un de bien my met la paix‏ 
اعاده حسن وفاقی خصوصنده امل خيردن بری همت 
ایتمه چکک اولور ایسه حاللری خراب اولەجغی درکار در 
و امل paix dans votre famille‏ حا Ayez soin d'entreteuir‏ 


سالک بیننده ابقای 


Depuis que cet homme est entré‏ تو دی وادمال المد 


حسن وای لت خصرصند۵ 


dans notre famille , il en a حا نسھا‎ paix, la paix n’y est plus 
۱ ۲ 
فلان کشی خاندانمز ابچنه حاول ایده‌لدثبرو حس وناق‎ 


کله Vivre en‏ وموالشت بینه‌زدن نا دود ۳7 بیدا و و 
حال اوزره - حسن وناق آوزره 


۱ ۵ ى 
. . 
لو ا کا پکجہتی ہشکر maison est une maison de paix‏ 
signifie aussi, la tranquillité de 7606‏ 11 
ہم د کچ 2 ۰ 1 ٩‏ 1 ۱ لب ی ۰ 
سود گی - ازادگی دل # فرح ا عاطر - طمانينة القلب 
La paix‏ او لد شش Paix‏ || 7ہل راحنلفی 7 بال 
سلوت قلب 6 6ل 
لاه سلام ۰ se dit aussi de la paix que Dieu seul donne‏ 11 
paix q‏ 
حق 5 جل وعت د حضرتاری donner sa paix‏ علاتصہ+ Dieu nous‏ || البال 
ات Dieu est le Dieu de paix‏ دوه ما مت ۳ الا ابلیه 
کے ۲ کر 0 
Notre- Seigueur donna la paix û ses disciples‏ حق رب السلامدر 
حضرت عبسی ی تلامیذ واصحابندن en les quittant‏ 
حینں دار 6ن فا 0 ره احسان سلام Eb‏ 
ويم pour dire ٥۸ le plus‏ و On dit , Laisser quelqu'un eu paix‏ 
در کمسد دکثت راحتنی۔ بر کمسندیی راحتده برافه‌ق 7 ادها 
laissé en paix‏ دام از ا Aprês m'avoir bien‏ || و زمامق 
«٠ :‏ 
کت کر ی کبی 
سکود .4 Il signife aussi, calme, silence, éloignement du bruit‏ 
, 8 , 
دنه ۳ رگ کو 1 رن es‏ 1 171 ها 
لو له ا ونت خا اوزر ٥ک ici bien en paix‏ اۀ Vous‏ || 


حجیز ایند کداصکره راحتده براقدی 


On vit ici daus une graude paix دو طرفدہ نایت هد وه دارم‎ 


7 و 
اوزره تچہنباور 


PAL 7 


PALEFREXNIER, ۲٥۵ qui صممر‎ les chevaux 4. بس‎ a غلام‎ 


سم 


11 اخور 


7 
۳۸1۴06۲۸۳1۲1۴, Science des Ccritures ۵۵161163 #4. معرفة اخطوط‎ 


ONA as اسکی زمان بازو بازولر یشک 2 دانش رای‎ 
۰ و سی‎ 
معرفتی‎ 
PALERON. Partie de Pépaule de certaias animaux , qui est plate 
2 2 
et charnue 4. دعر 6 8 کامل‎ || Ce cheval! est blessé au 
paleron دو ات بغرنيده باره لو در‎ 
۸ : 2711 
PALEUR. Couleur de ce qui est ۲۵۱6 4. بژمرد کی صسجوبت‎ 


دكزکک ۳۳ ر يله - کن ت صولد. نقلغی 
چکدیگکی تع اد ات est reslé une grande pûlenr aprês sa‏ 


2 

lui‏ لر ۶ رجگ رو 

۴ ۰ 1 : 5 د 
La pûleur de‏ جر سره در ہو و سجو دت 9 ظلمه قالمشدر 
حال مو و کو چر۵ سنده la mort paraissait sur son visage‏ 
نمودار ایدی 

PALIER. L'endroit d’un escalier , où یا‎ marches sont irıterrom- 
pues par une espèce de plate forme 4. بابگاہ ۲ 6ا الۃ المرقاة‎ 


Quand on a monté‏ || درد بادکت اره صطنلغے # سا نردبان 


ی 
مراف اوشجی trouve un grand palier‏ سم dix marches,‏ 
الله جیقلدقدہ عظہم در اہ کک ای وار کر 
PALINGENESIE, Art prétendu de faire renaitre de ses propres‏ 
مه cendres une plante ou tout autre corps, ou du moins de lui‏ 
بعال اصلی باز 2 ار جاع ای اد مل sa première forme‏ 


تس 


PALINODIE, 16۱3618۱۱01 de ce qu’on a dit. 11 اى ده‎ guére en 


۲ ۱ 7 
جا دوندرمه .7 گردانیدن 


ر جع خن .4 palinodie‏ دا usage qu'en cette phrase , Chanter‏ 
اککلا 
از- از سخنں خود با ار گے 7۲ تن ىنں کت لام 


در کمسنە سوزندن د و د کر نمودن 


ہے 1 
,م لک ے ان د اسیا قاع ا PAÃLIR. Devenir pûle‏ 
û 125۳606 du‏ 


ذ 11۲ || به بکز کچمک T.‏ رد ہف رو بزمرده شدن 


72 ۰۰ 
ور نېا که ده رد کی péril sS‏ 


شب و تشقاع 


La 9010076 chose le fait‏ دیدار خطر کت 5ر تی ب اولمق 


دکزی کچر انم 
مج و دة .4 1316 Et rendre‏ 
6 د1 | بکزی بوزسق 7 کردن 


e, CE‏ 2 ج هار ان ابرات شو دت اشيشدر 


ادنا و د 
رنگك رو را بژمرده مھ یراب ۱ 
tierce 13 beaucoup pali‏ 
qune son‏ و On dit figur, de quelqu'un dont le crélit diminue‏ 
پلدزی دوشمکدہ در االقم للم 
ج ےڈ ۰ 
کرک ے7 هم م602 شلف لت مت تد ا Pûr. ٤۶‏ 
۰ ار س 8 0 


7 


PAL 


sieurs rouets , chacune avec leur cordage و‎ servant ۹ former 6 
Puissance, soit dans certaines parties de la manoeuvre dur vaisseau, 
soit pour enlever les fardcaux 1 ٤ جر خاو چدننه مار‎ 

PALANQUE, Espèce de fortification ۰ پلدقه‎ || Défendre une pa- 
lanque پانقدبی مبحاویلن ا‎ 

PALANQUIN. Sorte de chaise portative و‎ 70 on se sert dans 
les Indes pour aller d’un lieu û ua auire ۰ تخ .م تەش‎ 
ٹف روان :2 ردان‎ || Se faire porter daııs un palanquin بر‎ 
دد رار‎ 

PALASTRE. Boîte de fer qni fait la partie extérieure d’un ser- 
ure 4. د هسي یو یه 1 3 طبق ال القغل‎ 

PALATALE, Il se dit des consonnes qui sont produites par les 
mouvemens de la langue qui va touclıer le palais, comme رط‎ T, etc. 


نطعة 


PALE و‎ 


جر ۳ 

se dit d'une ou de plusieurs piêces de bois qui servent 

Lever‏ | صاوه‌جق ې تا 

دکرماد. و صاوه‌جغنی 

Pare. Le bout plat dune rame, qui entre dans Peau ۰ 5 

گور کشت اشاعی 

سس - ت5٤‏ . الله گا 

کزی صارارش - کزری صونق 1 بزمرده رکف 7 اللوں 
که 1 

2 یں 

2 موم 
بر 51 دی رو 2 


مپسزول ۵۰۷ اء مادم ا 11 بکزی صونق اولمق ۔ اولەق 


retenir les eaux d'une éclnse A4, As‏ ۀ 

۳ 
la pale du moulin و لدرمق‎ 
را‎ 2 


آوجی تورم ده .م المتذای 


21 1161806, faible de coloris 4. 


|| Il est pûle comme uı mort ارس || اللوندر‎ 


Avoir le teint خاسف عمللم‎ 


ا الوجہدر 

Il se dit aussi du solcil, de la lune et de toute sorte de س1‎ 
mière , مل وهه‎ est file 4 ثیره وثار 2 اکدر - کدپر‎ - 
بولانق - فرسز 1 دیفروغ‎ || La lune est aujourd’hni ۲۵16 دو‎ 
اک اک بولانقدر‎ Cela ıe jette qu’une lumiere pûle دو لف‎ 
۶5 ضیاسی ېره پا‎ - Il se dit aussi des couleurs +5 7, 
نارتن - صوتق 7 تیر‎ || Un bleu pûle صودق بر بر مانی‎ de 
107 pûle صونق ا‎ 

On appelle Pûles couleurs , une certaine maladie qui survient 
aux filles ou aux femmes و‎ parcequ’elle leur rend le visage pûle 4. 
داء الرماع‎ 

PALÊE, Rang de pieux enfoncés en terre, pour former une digue 
4. دیوار از وتدهای ۰۳م بسته .۶ سد من اوناد المرصوصة‎ 
1: قاز بقلیه سد‎ 


TOM. 1 


PAL 


palliatif و‎ c’est-a-dire, qui ne 
77 a2 داروی تسا‎ 2: 


Et cure palliative 4۰‏ علاج 


دواه مسل .4 guérit qu’en apparence‏ 
تسلیث ويره جکت اوستونکوی 
تیمار ‏ مداواة موجه السلية 
تسلیت ویرەجٹ معالجه ج تسلتبخنا 

2۸1701۸7107. Action de pallier. ۷۲۰ ce mot. 

en ¥‏ و couvrir une chose qui est mauvaise‏ و PALLIER, Déguiscr‏ 
تمو په ستر باعذار ۱ لمموحة ۰ donnant nne couleur favorable‏ 
دوزمه پالدزلمه :27 تمو بات جح اصل پوشیدن - کردن 
خطاسنی 6 Il tûche de pallier sa‏ || عدر لر اباد ۳ رتمک 
ه1 Il eut‏ اعذار ظاهر فرب بله لمو به اشکک قبدنده در 
راس اعذار دلفر يب ابله resse de bien pallier son crime yw‏ 
Il n‘'allégua que de mauvaises raic‏ 20 طر شنی ىو لیشدر 
ابندیکنی او رنه ہت | چو 5 sons pour pallier ce qu'il avait fait‏ 
بعص علل باطلادن غیری بر درلو عذر بوله‌مدی 

On dit en termes de Médecine , Pallier Je mal, pour dire 4 ne 
le gu¢rir qu’en apparence 7T. علتی دوا کل ےتا أبله نمار‎ 
کت‎ 

PALIMA- CHRISTI و‎ ou 1101 ۷ 6100 

اعصان pl‏ غصن أ سل گے PALME, Branche de palmicr‏ 
portaient tous une‏ 11 || خرما دالی :3 شاخ خرما ۶ النخل 
جملەنکٹ النده بر خرنا دالی وار اپدی دنهس صا ۵ مسامم 
غصن تخل علاست عزا La palme est 16 sympole de Ja victoire‏ 
remporté la pal-‏ د acception, {uuu homme‏ ت<غنەجھل dit en cette‏ ه0 - در 
احراز عصن ۱ لنخل pour dire, qu'il a remporté la victoire‏ و me‏ 
علامت مزا ونصرت اولان شزا ابله تخرپاب اولمشدر 

لان د ۰ - 3 2 ہے 
شاخ بغخل ز دور دست ۱ نگ ایتسشدر 

PALME. ع ۵ م18‎ de mesure نب‎ est de Fétendue de la main 4. 

4 2 
ت - بدست 2 اشار بو شر 

- تلذ ۰ PALMIER, Arbre portant des fruits qu’on nomme Dattes‏ 
ارکٹ هملل متس« || خرما اعاجی :2 درخت خرما .م تخل 
طوع سل ىالنهه/ 16s‏ دیشی خرنا اغاجی 6ل خرما اغاجی 

کنیا راک 58 رل تہ ١‏ د 
تحت تا مت لص ون چ 052 ۵ servent 3 131۳6 des‏ 1016۴ 

۳۸13۲118 Nom que Jon donne خ‎ la moelle des palmiers 4. 

7 
پيۀ خرما .م قلب - شحمة اللخل ‏ جار التخل - جامور 
خرما کویکی - خرما بینیسی :2 

PALPABLE. Qui se fait sentir au toucher 4. محسوس باللمس‎ 

ال × امګان پذیر پرواس - پرواسیدنی ۶ ممکن اللیس 


8 PAL 


بکدزی صراریش - کچمش 

PALIS. Pieu. V. ce mot. 

PALISSADE, Clêture de palis plantés en terre pour la défense 
duu poste 7. شرانیولو مره ص‎ || La contrescarpe était ۰6 
par une 100806 96 اد دیوار خارجیسی شرانپولو‎ 
شرانپولو مترسی 6 00 6 مرس ایله محفوظ ابدی‎ 
کسر دن ايسکک‎ Tirer de 06016۳6 86 6 7 بر شرانبو‎ 
مترس وراسندن تورشون انمق‎ - Il se dit aussi d'un pieu de 
la palissade 7. شرا یو قاز بغی‎ | 11 fut شتی اط‎ en regardant entre 


ہہ 


ایکی شرایو فاز يقلری ار" سندن باقر ابکن deux palissades‏ 
پاره‌لندی 

و Ja ligne‏ ۵ امام Se dit aussi d’une suite d’arbres‏ و PalıssADFE‏ 
شطر الاشجار ۰ dout Jes branches forment une espèce de lıaie‏ 
رسته درختان ہم .۶ سطور الاشجار الملشفة .ام الملعفة 
6 || بر برلر یله سب لر اعاج صر سی .7 لسثه 
ری درلر یله صبثشه.ش چمشیر اا صره‌سی علااط 0۰ 
Des palis-‏ کو ر اشبار ملتغدبی قر هق Tondre des palissades‏ 
Yb‏ 5ھ مظور اشجار ا رع القد sades fort hautes‏ 

۰ ا 0 ٢م‏ 

شرالیو ۰ Entourer. une fortification de palissades‏ .۲۸155۸0۶7 
بر تسف قەر Fraiser et palissader une demi-lune‏ || جو دره مک 
طابیه‌سنک اطرافنه شرا نپولو پرده وبیاعی شرا نپو چو برک 

Et dresser des palissades autour des murailles d'un jardin 4.‏ 
دږ وار باغ 7 ذز بین الجدار الحديقة بسط ور الاشجار 
باغچه دپوارینی اغاج صره سله ٭ برستۀ درختان اراستن 
دوناتمی 

3-3 جویرلیش 2 شر ند ۰ ۲۲۱5۵۸۵۰ 

۶۸1155۶8. .ل1‎ de Jard. Attacher le long des murailles d’un jar- 
din و‎ les branches des arbres qui sont plantés ù leur pied سط ځا‎ 

۰٣ء‏ .د . 5 

اغاج داللرينی باعچه دکت دبواری اوزر ينه .7 گسترانیدن 
بابوب پاپشدرمق 

PALLADIUM. Statue de Pallas و‎ qui passait pour le gage de la 
conservation de Troie, Il se dit figur. de tout ce qui est garant de 
la conservation d'une chose .4. حرز الامان‎ | Dans ce cas, il faut 
suivre la loi civile qui est le palladium de la propriété دو اده‎ 
حق ملکتکت حرز الامانی دخاده‌سنده الان قانون مرعی‎ 
ی ده ستابعت اولنمق لازمدر‎ 


2۸514717. نہ‎ pallie. Il ue se dit 0۵60 ces phrases : 06 


PAN 9 


PAMPRE,. Branche de vigne avec ses feuilles 4. خصن السرغ‎ 
pl. شاخ و۵2 7 اغصا ن السروغ‎ 7 


ہت avec une couronne de‏ کہ اس On‏ || چہہوۓ ی دالی 


ان سرودن مصنوع بر تاج 


باغ E‏ داي .7 


پله نقش وتصوہر ابدرلر 


PAN. Il se dit d'une partie considérable d’un vêtement A. نت‎ 
الثوب‎ P. رودانکت در پارچه‌سی 1 پارة جامه‎ | Les 56 
se couvraient la tête d'un des pans de leurs robes, quand il ان نعاح‎ 
رومالولر وقت بارانده باشلرینی لباسلربنکث بر شقه‌سپله‎ 
اورثرلر امش‎ 

دك قطعه .م فطع ة | نے ج۔دار سك Et d'une partie dun mur‏ 
دبوارکت Un par de mur‏ إإ دیوارکک بر پارجدسی 
un grand pan de la muraille‏ اد له Le canon avait‏ بر قطعه‌سی 
کل كله طوب دیوار؟ ث بر روف قطعدسنی يم ا 
داروی 2 دوه حم النفع م4. PANACEE. 1٥۱۱١6۴ universe}‏ 
se 6 d’avoir 6‏ لا || هر سا ہرار ہر علاج .# همه سود 


دوای حیسم 70 موجدی اولمش اوزره 6 la‏ 


زببق Le mercure sublimé est une espèce de panacée‏ اا ابدر 


ق بر دوای سے النفع عل اولنور 


PANACHE, Assemblage de plumes, dont on ombrage un casque 4 
رش‎ E 
د د 5 إا صو ورغوجی‎ de couleurs différentes ۹ الا كت‎ 


les couleurs ou les formes‏ هع مه2 et SE PANACHER.‏ حم 


نف 7 ارہا باش ال 
کر کے آرپاش ہمد 


d'un panache. 11 se dit des fleurs ۰ صو رعو وجلنمق‎ || voila une 
tulipe qui commence û panachber اش ص رت خو جلنرعه زر ز طوئمش‎ 
بر لاله‎ 

PaNaCcBÉ. T. صورتو جلو - ص ور غوجلنەش‎ - 11 se dit aussi des 
oiseaux || Poule panaclhée صور: توجلو طاو نی‎ ۰ aussi 1۰ 

PANADE. Sorle de mets fait de pain émietté et long -temps لص‎ 
tonné dans du bouillon بولماج اشی 7 ناه 8 لخة ہہ‎ 

se PANADER. ll se dit d'une personne qui marche avec un air 
d’astentation A. ٢ FP خرامیدن‎ 
صالندرق‎ 

۶7 37 ردشتی ۶ حنزاب - جزر بری .4 9:6 .۶۸۸418 


۳۸۸۲۰ 


|| بت 
2 خراما ن ر بت نم 
پور بەکف 


اد 
1 


se dit duu cheval dont les deux pieds 06 41‏ ل1 


اسب کا ٭ فرس 


7 دبوار 


sont toujours tournés en dehors 4. Jas 


PAN 


۸ ۰ 
: يه و‎ || Tous les corps solides sont palpables اجرام‎ 


متے زی fort évident, fort clair ۰ ٣‏ و Il 86 gur.‏ 
# مانند چپز پرواسیده از شک کت کس E‏ د 


que je vous dis est clair‏ ٥ه‏ || ال ايله یا ں کبی سل بللر 


ال ایله پاپشلەس کی متحقق رعياندر الم لتم et‏ 
ال اله با پشلمش ۰ PALPABLEMENT. D’une manière palpable‏ 
On lui a montré palpablement sa‏ | کبی بللر اولهجق وجله 
ال ابله بایشاوب تلاو اولهجق وجہله سہو ی ınéprise‏ 
main #4,‏ د1 PALPER. Toucher avec‏ 
ابا ناك ایله یاپشی 
رم مختلے ‏ مخفوی - خافق 4 PALPITAXNT. Qui palpile‏ 
ا Les entrailles palpitantes‏ || او بذار 1 تییده - طپیده 
حال خفقابدہ - قلب کی Le coeur palpitant‏ مختلي 
ا ضای ما Des membres palpitauts‏ | ولان قلب 
خلجان - خفقان القلب 4۰ du coeur‏ 2116000601 ۳ 
a une palpitation‏ 11 || بورکثت اوينام سی T.‏ ا دل 7 القلب 
7 وم وه 
est sujet ù des‏ 11 داسی خفقان قلبی وار در de coeur continuelle‏ 
خفقان قلبه مہتلا در palpitations de coeur‏ 


1 پرواس دن ۳ لەس 


۳ خنلاج م اختفاق .4 Avoir un tremblement convulsif‏ .۶۸۲177 
La paupiêre Jui 6‏ || او پنامق T.‏ تپیدن ت طہیدن 7 
اتقفاق ای Le coeur lui palpite‏ اختلاج اجفانی وار در 
بورکی اوہنار - وار در 

عشیان - : عشی .4 défaillance‏ مه PÃMER et SE 3088۰. Tomber‏ 
nen peut plus,‏ 11 || بایلمق # خود || - شبسیدن .2 
de‏ ۲۸106۲ کیل ایدهسیوت عشانه دوچار اولور.» سم il se‏ 
ثليه 72 نفسدن عامنمام مل شذات وجعدن بایلمق «هادهه 
کولمکدن dit, Pamer, se pûmer de rire‏ 08 یه گر فتار اولمقی 
باہلمقی 

0 ,2 غشیات ام غشة .4 PÃMOISON. Défaillance‏ 
32ئ0 غشېه Tomber en pûmoison‏ || بایعناق .7 +چخودی 
حال ششیددن بیدار اولدی I est sorti de sa pûmoison‏ اولمق 

- معصفة ۔ عصقے PAPE, La fouille du blé, de I'orge, ٥٤.٥‏ 
اکیں پېراغی « نک کشت ا کک 

3 ا ,۶ ر سال المجو 4۰ PAMPHLET, Petite brochure critique‏ 
سالەسى 7 جر رګ امیز 


PAN 


- جوبان طغارجتی .1 توشددان شبان 7 جراب 


اراعی 4 


یت 
صعارجعی 
ou CIHARDON - ROLAND. ۷۰ 656‏ و PANICAUT‏ 


چو ۳ 02 ارت ۲ 


PANICUM, م15‎ )6٣ de nıillet A. 


2 7 
گاورس 7 جاورس - دخن : 
جواز ز داری- صورت داربسی - قراچه داری 
سفط 4۰ de ménage fait d'osier ou de jone‏ لد PANIER,‏ 


7 سلا ال سا pl. E‏ 
ک یط مطیق ۵ Panier‏ که Grand panier ٠‏ | .له 


سپٹ .7 سله- سید - ترنيان 


de‏ 6 سید 3056 û‏ اوستی قیافلو سیل ت سید سر دوش ده 


و 
در سید Un panier de raisins, de fraises‏ اتمکجی سیدی boulanger‏ 
سپٹ فیاتی Le couvercle d’ un panier‏ او ۳ بح 
pour dire , que‏ و On dit proverb. A petit mercier , petit panier‏ 
les petites gens doivent proportionner leur dépense ù leurs facultés‏ 
1 ای 
اوفاق بازرتنک اوفای سپدی اولدر 
PANIFICATION. Conversion des matitres farineuses en pain #4.‏ 


La pomme de terre est susceptible de parification در الماسی‎ 


0 چا بلمغه کلور - اتمکلنمکه کلور 


PANIQUE, On dit Terreur panique و‎ pour dire, une fraycur ساد‎ 
5 

كت اوچونم.ه 1 هراس 7 شاز- فزع 4 bite et sans fondement‏ 
تزع Bientêt une terrenr panique se répandit partout‏ || کل د 
ودراس دن 077 طرفه منششرأ ولمشدر 

په د ےت 77 تلق الخنزیر لہ ۳0۲۵ PANNE. Graisse de‏ 
طوکز رو د 

PANNE. ٣۰ de Mar. Il ne se dit qu’en ces phrases: Mettre en 
panne; ce qni se dit d'un vaisseau و‎ qui dispose ses voiles de ma- 
یہ ےہ‎ 32 
uiêre ù ne pas coutianer de faire route 7. کی وین اورجه لاب ب۵۵‎ 
طوردرمی‎ On dit dans le même sens, 3e tenir دہ‎ panne, ۱ en 
panne 7, اورجد لابانده طورش‎ || ٢ سم"‎ aperçut les en- 

١ 7 

ءقسنده کا انتظار ایله 27 کمپلرمز اورجه لابانده 


nemis, on mit en paune pour les attendre کورند‎ 


: 
طورمشار در‎ 
On dit aussi dune tronpe qui se tient immobile devant U'ennermi, 


5 


در له دم رنده طوره مش -م ام ترقنده لر فرار qu'elle reste en panue j2‏ 
se dit figur. ٥06۴ 06‏ 11 - در رندن 7ن وب 2 ورمش - 
حال qui suspend toute 021 en attendant 08 temps favorable‏ 
مہ طورر- ثوقف وانتظارده طورر 
مصیف ,4ه ete.‏ وفت1۵۲ PANNEAU. Filet pour prendre de slièvres, des‏ 


10 PAN 


نک الد اک 

2۶۸۲۸313. Tumeur flegmoneuse qui vient au مه‎ des doigts, ou 
ù la racine des ongles ۰ درد ناخن ۰ کون درد .۲ داحوس‎ 
ز ات ران ۳ فورلدان و‎ 1 a un panaris qui lui cause une 
graude douleur EE برمغۀ د۵ ویضشع نیدی تحت در‎ 
داحوس بیدا اولمشدر‎ 
PANCARTE. V. Placard. 
PANDECTES, Recucil des décisions données par (ه٤‎ anciens juris- 


کے 
ر ومایین ۸ consultes Romains‏ 


مجموعة الفنناواه 

کم PANÊGYRIQUE. Discours ou poème fait ù la lonange de‏ 
- مقالة التقريص - تشیدة نعتية _ مقالة نشه .4 مامه 
چغامة کت ابیز - - سکن ستایش 1 2 دشده الشتریض 
اعت Le pauégyrique dun saint‏ | || مقاله 0 نکر .1 
ناخد ٰ9 را E‏ 
٤‏ ی ت0" 

11 6 ٧ aussi pour tout ce qu’ on dit ù la lonange de quel- 
مداہے .ام مدالحۀ بد - تعوت .ام نعت  .4 سٹو‎ 0207 

یی 

نا fait le panégyrique de cet homme‏ 11 || اوکمه 7 ستابش : 
در و ا دوش ر ابس ه toutes les occasions‏ 038۶ 

E 7 1 2 ۰۰‏ 
تی تج 2۵ ابدر- قوذ دک نع می ابدر 

PANÊGYRISTE, Celui qui fait un panégyrique 4. ا‎ pL. 
تھے 7 مد لحه ۱ .م ات‎ || C'est un 

واي - دا وم 

اعت ہی انباز در excelleut panégyriste‏ 

PANER. عتصو اسما‎ de pain émietté de la عملسهاند‎ qu’ مه‎ fait عنافہ‎ ou 
griller 4. در در بان دادر زه ر :1 ال‎ 
کباب اوزرنده اتیکت خرده‌سی اکمکت × پاشیدن‎ 


نشر الفعتات لر 


ا السفط PANERÊE, Tout ce qu'un panier peut contenir Jl,‏ 
Une pa-‏ || ہر سید لدکثت ۔ در سید طلوسی 7 بت سید .۲ 


در سید او مسدلکت و 0 nerée de raisin‏ 


PANETERIE, Le lieu où Ton distribue le pain chez le Roi 7. 


1 | سرای همايونده اتک تعبینانی طاعیده‌جق بر 
سرای ھمایی OS‏ انی 76 148 ۹ une charge‏ 


طاغیده جق برده مستخدسلردن برېدر 
PANETIER. On appelle Grand panetier, un officier de la Couronne,‏ 
qui avait autrefois la charge de faire distribuer le pain dans la‏ 
ا 2 اا 4 maison du Roi‏ 
E 0‏ 
خنکار سراہی 
PANETIÈRE, Petit sac dans lequcl les bergers portent leur pain‏ 


سر نانېزان و 


PAN 11 


plaie ۰ سٹن .۶ وید‎ ٢ ته ادن و‎ 7T. بار‌یی‎ 
صاردش‎ | On 12 pansé ce matin لو سا ې ی لود‎ 
باره سی صار دار د کک‎ Le chirurgien vient le panser deux 
fois par jour جراح مھ و اہ کره کاو 0 ر۵اسنه و‎ 
صارر‎ 
PaxseR un cheval و‎ c’est Y'étriller , le brosser et lui donner tout 
E ٧ل ج اد‎ ۱ ٠ 
ce qui lui ای‎ NOSES 4 اسبرا تیمار کردن 2 سا الفرس‎ 
آتی سار ا‎ || Ce pakfrenier emploie la plus grande 
partie de la matinée ã panser ses chevaux دو سب ابس م اکت‎ 
گور و اب در‎ | Un cheval bien 


ال ایله کرکی کی تمار اولنمش ات pausé de la main‏ 


PANTALON. Fspèce de culotte longue سراویل کہ‎ pl. سراو بلات‎ 


ی انلرت قیدارینه سرف 


جقشر - شلوار :1 شلوار . 
مہور ۔ مر ۰ عاٹائط PANTELANT. Qui‏ 


سسی کسلیش - صولوغی کسلمش 


PANTELER. Haleter و‎ avoir la respiration embarrassée et مک(‎ 


EE 


1 دم کر 2 


3 2 1 4 8 
دفس لی کم ۳ گرفته سن 72 انار یار 
کس اہقف 

PANTHEÊRE, فرظ‎ de bête 167006 4. يد‎ pl. دوز 83 بد‎ 


پا ریا 


PANTIËRE, Espèce de لا‎ ٤ qu'on tend ù des arbres, pour سصععصوړ‎ 
dre certains animaux J4. حبالة‎ pl. کال‎ 0 pl. ا‎ 


۶. ع دوزاشی # کمند‎ 1 || Tendre 6 دود‎ pour prendre 


5 ولەق اجو ن اغ دوزاتی 


7۲۸31068478 ۲۰ Singe, 


des perdrix ڈور دش‎ 


273310131877. Asthme dout les oiseanx sont atlaquds ۰ ہل‎ 
د م‎ ۶ 
لوگ‎ 2 
PANTOMÈTRE. Instrument pour mesnrer toutes sortes بک ‌لومدل‎ 
de hautcnrs ou de distaııces مقباس الا الیش شاد بر مځ‎ 
PANTOMIME, ناه‎ qui imıite par des gestes tontes sortes d’ac- 


پر لی کله ی دلسز اوو 


دال اد ده نند d'excvllens pantomimes‏ امه ن۲ ه anciens‏ 
سے دو ہےں۔ 


مر | د وی ارینایان tions T.‏ 


E ند‎ 
عایت مادر ادمار وار ایمش‎ 
PANTOMIME. Art 0ء‎ par le geste sans le secours de دل‎ pa- 


ll 7‏ دلگ داسز او 1 


2410171. ۲۰۱۵٣ de soulier dont on se sert dans دا‎ chambre 


role 7. 


کفش - پای افزار - پاپوش ل 7 تعال pl.‏ نعل ۳۸ 


)هد . 


پا یو ہ Une paire de pantnufles‏ || د سدق 7 دا لو سم 10 
سه ن 


PAN 
ور تح د الار‎ 


فص مصید ارب اښشیکک 


س ۰ 
5 طاوشان 72 دام کرک دب .ام الارنب 
Tendre ٥0181 ۴٨٧0412‏ || دوزاغی 
On dit figur. Tendıe un pannrau a‏ — طاوشان دوزاغی ثورمق 
دام مکروفر ہپ en.‏ الحالة المکر والخديعة کہ quelqu'un‏ 
Et donner dans le panneau‏ - حیله دوزاغنی قورمش 29 ادن 

1 ا‎ Sl +0۲ 9 
حبله دوزاغلد طرتلهی دام حبلەیه گرفتار اولدش‎ 1 Cest 
وص‎ homme ۀ‎ donner dans tous les pauneaux qu'on lui ٥2۵8 

7 3 ۰ ص 2 5 ۰ 
قوردفلری هر دوع مکر وحبلدیه گرفتار اولور مقولەدندر 

PANNEAU. On appelle ainsi Chacune des rembourrures qu on met 

مار : : َ: ہے 

سای # مد زین ۲۰ لبد - دردعه .24 d'une selle‏ اه aux‏ 
دو رف الاد il faut attacher des panneaus ù cette selle‏ || 
بو ابره تکلتی قورقی 


PANNEAUTER. بل‎ de chasse. Tendre dcs panneaux گت کہ‎ 


لازمدر - اشیکک SE‏ ابدر 


دوزای قوردق :7 دام نبادن .۶ المصید 
La partie d’une clef où sont les dents 44, pl. E‏ .2۸775007 


p1. ات د دل ۰ لد 2 ۱ سنان المفتاح‎ 
طرفی‎ 
PANNICULE, Membrane qui est sous la graisse, et dont les mu- 
scles du corps sont cuveloppés وسک پہامیغ ہم فا العصل ےر‎ 
PANORAMA. Grand tableau disposé de manière que le spectateur, 
embrassant tont son horizon, ¢prouve [illnsiou 1۵ plus compléte 4 
۳ ٠ 
٢٨ صورتلری طويدن کوسترن ےا مرات اک‎ 
PANSAGE. Action de panser uu cheval اکا الفرس لک‎ 7 
انت تیماری 2 ار اف‎ || Le pansage de ce cheval est 
ن اف‎ 


PANSEMENT. L'action de panser uue plaie, une blessure 24. Xai 


تہمار رنه زياده يله احمال اولنمشدر فوناوفھ trop‏ 


۸ یا را نی صارد.ه :71 هرم بستگی‎ || L'beure du pause- 
ment approche وقست دل تفر فرب ایتیکده در‎ Quatre chi- 
فلز‎ 


اكد کت تمہ بات جرا > son pausement‏ ۀ rurglens se sont 1800٤۵۶‏ 
مل نسمه اال هه لا - وقتندہ درت دغر جراح حاضر اېدی 
76 ا گے qu'on emploie pour panser une plaie‏ ا کت 
est dû beaucoup au chirurgien‏ لا إإ باره صارفیسی .1 نے کېل 
ضماد بت اولەر 5 جرا حه جوف انچە pour ses panscmens‏ 
On donne fant a ce TT les fers et‏ وہر بلدجکک وار در 
نعل 


وفوا د وای اوله دی , آوذره les panscmens des chevaux‏ 


نعلبندہ شو در اہ ور 0 5 


PANSER. Appliquer les remides حعمدنددە”غد‎ ù Ja guérison dune 


PAP 


ù imprimer 4۰ کاعد ہج کاعد .م قرطاس‎ |j Papier fin اعلا کاشد‎ 
٤:٤ نط نو تمغالو کاعد فطهن: مذهب کاعد امل قوی کاعد‎ 
"ہی فش ابدن کاشد‎ qui a du corps قالین کار د‎ De 
grand papier ابر طبقه کاعد‎ Papier تعر پرات کاعدی 5 څ‎ 
Rame de papier بر طوب ”اعد‎ Main de papier د دست سی‎ 
Moulin ã papier مه کاغد د کر ما‎ appelle Papier - 5٥0۳٥ و‎ des 
Papiers de toutes sortes de couleurs et de dessins, imitant les talb- 
leaux و‎ les étoffes etc. que Yon emploie en guise de tapisserie 4. 
ابیز ۶ فرطاس ملوں -قرطاس مشقش‎ ۰ 
بو الو کاعد - ذقشاو کاعد ۶ مشقش‎ 
On dit و‎ Mettre sur le papier ses 11686 و‎ ses raisons و‎ etc pour 


تیر پرفی الصحيفة - ثبت فی الصحغة ۸ من ا ونل 
: ۵ ۰۰ 
قامه- ب رکاشده صبط ایتەکف .7 صحيفۀ تحرير واملا کردن 


ہے ۰ .® گا یق 
د ته صرف بیان کردن -در کاعد دوشتن .7 


مطالعاننی a mis ses réflexions, ses raisons sur le papier‏ 11 || الق 
۲ 1 وا 

- وسرد ایلدیکی علل واسبابی ثبث صحینه بیان ابلدی 
قلمه الدی 

دا در pl.‏ دفتر .4 se dit aussi d'un livre de compte‏ وعئط 
cela sur‏ 6٨م‏ ال دفتر ی Papier - journal‏ || دفثر 1 اراره 77 
dit figur. Être sur‏ ه0 سو نی دفتر کده ید ایله votre papier‏ 
بر les papiers de quelqu'un, pour dire , lui devoir de J'argenl‏ 
"کیٹ کت اسمی فلانکف اله‌جقلوسی دفترنده مقیّد اولمق 
dénombrement de toutes‏ ما c’est un registre contenant‏ و Papier terrier‏ 
فلانکتک متصری ارلديغی les terres qui relèvent d’une seigneurie‏ 
اراضپنکٹ وانلره تابع کا مضافات وماحقانکٹ مفرداتی 
ده ری 

On appelle Papier volant, une feuille détachée sur laquelle on a 
écrit quelque chose f. کاعد پراکنده - ورقباره در شد الررق‎ 
1. کت پار چەسى‎ | 1166۱٣٠٤ pas cela sur un papier volant qui 
se peut perdre و‎ mettez- le sur un registre دو دی کا اوله‎ 
بیله جف در ورقپاره‌ ده تحریر ابلمه بر جرېدهده فيد ایلد‎ 

Parıers, se dit de toutes sortes de titres و‎ 1066967 et autres 
6٧0765 A4. ورقة‎ pl. وله ۳ ارراق‎ pl. کن د ے وثابش‎ 
کلک 2 سندات‎ || Avez- vous apporte اوراقکی 1 د۲‎ 
کتور د کمی‎ On m’a dérobé mes papiers او راق وسنداتمی‎ 
استرای ایتمشلر در‎ Perdre un papier de conséquence در لاره ملو‎ 
كاك ضايع اتنمکک‎ - 11 se dit aussi au singulier و‎ des lettres de 


change et autres effets de cette nature , {ui représentent J’argent 1 


12 PAP 


سا 


۳ اطواس pk‏ طاو وس 4۰ PAON. Gros oiseau d’un beau plumage‏ 
Queue de‏ || طاوس توشی 1 طاوس ٨.‏ صراخ کی طواوېس 
ار پاش طاوس Des plumes de paon‏ طاوس قو بروتی 0502 
طاوس تللری 

Paox. Nom 00:6 constellation #4, طار وس‎ 


طاوس # طاوس پچه .۶ طو پس ه PAONNEAU. Jeune paon‏ 
۳ 


ی 

PAPA. Terme dont les petits enfans se servent, au lieu du mot 
de père P, ایا .1 ابا‎ - Grand papa T. دک ایا‎ 

PAPAL, Qui appartient au Pape 7. N اار کت‎ Autorité 
papale پاپانکک > شی‎ ۳ J Terres 0:۸۱ پاپا مملکتلر: کی‎ ٥ ر‎ 

PAPAS, Nom مه تې‎ donne aux prêtres en Orient 7; پاپاس‎ ۱ 
متا‎ papas arménien ارہ سی پایاسی‎ 

PAPAUTÊ, Dignité de Pape FT. ر 7 پاپالنی رلبدسی‎ 

PAPE. L'evêque de Rome پایاسی‎ J || Légat, nonce du Pape 
ی0 یایا طرفندن سبعوت اولان سقبر‎ Le Pape est le vi- 
caire de Jésus - Chıist en terre پاپاسی خلیفة عیسی شی‎ 3 
الا سار‎ est ما‎ pére commun des 85 اب سک ات‎ 
اب روحانی - عیسوپه در‎ 

۰ د 

صوٹثی ۔ط متعند مرابی ۰ Hypocrite, faux dévot‏ .2۸۶70470 

صوییکاری .7 تعد بال ریا فعممومم مه PAPELARDISE. Le vice‏ 
بلاندن صرفيلی ٭ سالوس امز 

ور 5 گہ Papier Ccrit qui ne sert plus de rien‏ .۶۸۶۶7۸557 
ایشه پرامز ‏ کاشد بیلزوم .۶ اسقاط الاوراق .لم سقط 
کو بر بيلزم د Vieille paperasse‏ | لز ودسز اعد 9 
با نہ 0 پرامز olbligéê ù lire toutes ses paperasses‏ دنه 11 
۱ کافدلرپنی بکا اوفوندی 

3 ی‎ Mauufacture de papier #4. دار الصلاعة الثرطاس‎ 
کار ندسی 7 کارگاہ کاشد .م‎ JE Et le commerce de papier 

1 ١ ۰ يب‎ 1 32 2 ۰ ٨ 2 11 کر‎ 

کاعد | لبش و برد شندن کسب 76 J| I1 s'est enriehi par la‏ 
ثروت وبسار ایلدی 

PAPETIER, 1/٥0 16 qui fait le papier ماج عامل القره طاس ہے‎ 

٠ 2 

se dit aussi de celui‏ 11 کاعدجی 2 کاعد در .م عملة القرطاس 
کائد جو کاعد فروش 3 بياع القرطاس qui vend du papier d4.‏ 

ثِ کو 
ل 


PAPIER. Composition faite de vieux linge و‎ et servant ã écrire و‎ 


PAR 13 


PAPYRLS. Nom spécifique du souclıet, V. ce mot, 


۹ 
PAQUES. La 1۱6 que les Chrétiens cdèbrent tons les ans en 


ك عم الغسي .4 .4 
٤‏ 


mémoire de la résurreetion de مئ13‎ - Clırist 
بصقلیا 7 ا"‎ || Quand ی6‎ sera venn 
0 ا‎ La veille de یه لړ‎ 


On appelle Oeufs de pûques و‎ des oeufs teints en 101866 و‎ 


تالا کرش 


۷٧‏ ۰ جع 
Le temps‏ پصقلیا 0 ت عرفه‌س سی 
ته نه لړ de‏ 
0008 
ىة ۵ دص لحم 4 yend dans le temps de pîques‏ 

نمه ځم م ^ : 20 

٥٢‏ - + سقلا ۱ فا ل7 

چیا بد کی و ووه 8 

PAQUET. Assemblage de plusienrs choses enveloppées ensemble گے‎ 

مختصر 61 Petit‏ | بوچه 1 بو چه - بوخ - پر ودده .7 را مه 

Faire un‏ رزمه ا de hardes‏ ۳۸0۳۶ اوفای بروخچه - خو 
در ادد رک < ٹرلیپ ررمه لھک paquet‏ 
ير ا ار 

Jl se dit aussi دہ‎ parlant de lettres 4 mni all رزمسةٌ‎ 7 

:: و 


١ e 4# چم : پا‎ 2 e 0e 
دعر برات طوبره سی - بر برات بوخچه‌سی .7 بوتچه دا‎ 


فلا دد بر قطعه ڪر رات مهوم Charger quelqu'un d'un‏ || 


عم : اا لک 


مہا 
۰ 


ار سال J'ai reça mon paquet‏ تسه 


را 


JH se dit figur. d'une personne qui cause de ln gêne dans نا‎ 


تدر پر دو چە سی 


۵06066 4. دو؟ تب 7 را ر گران ,م تقلت‎ || Ce n'est qu'un pa- 


ار بوگدر- فان کش 5 


PAQUE - BOT. Bûtiment destiné 38 porter des lettres „4 زورف‎ 


کات ایا کیسے 
ې . ۰ جیا 


PAR. Préposition qui sert ù désigner la cause 4. گا - من‎ 


ماس ده در د دار گ راندر quet‏ 
7 زورق نامه بر « المکائیب 


کے la maniére‏ وڅ 1195016 ou le moyen,‏ 7 از 7۲ کی 
۰ ۱ 
Il a fait cela‏ معردشله په A‏ ابا ست 182 سے 


par crainte دی‎ 1 


ونی 


تد نه می 


Par cette‏ خو ده مب دی شم قورثوان 


raison ہو - دو وت‎ Par droit et par raison 


۳ عق 


دل 000" دک fail dire cela par un tel‏ نم سا 1 چست 1 یاه 
کک 


-م 


٦‏ طلم ربق ایله Par ce moyen‏ حقا و هد 


est venu par la ٨‏ امص دص Ce‏ لاله طرفنه اخبار ارلد 
له کی بت و 1 وگچدسی 
8 

11 sert aussi a marqucr ordre , la division, Dans ce sens, on 

J'exprime en Arabe و‎ en mettunt les noms ù ات‎ 77 7 

E‏ تہ ات کک 


ات فطل | اک 


Ranger par tas‏ | اولدری 

par parties‏ 1606۱01۲[ کومد اولدری 

Compter par ordre مره عو حسساب ای‎ Distribution 
24 

تاحیه تایه اولدرش - کے ناحبه par cantons‏ 


3 


I1 m'a payé en‏ | دجن الناس راج الان ارراق و 


۲ الناس راج ایل‎ On dit daus 


يدمه واصل اولمشدر 


PAP 


ت 
ہیں الناس چ الان ارراق 7 رف ا یله ادا papier‏ 


مال وما ملکی 


بجن Tout son 11۱60 cst cen papier‏ امل لص 
مې 2 1 3 
ن ادراق وئسکاندن عب رددر 
تمسکات -أوراق مہر به ce sens, Papiers royaux, Papiers publics‏ 
بل ارګ مر به ہت قیشی Le papier haucse , baisse‏ میر ده 
درتیده در 0 تم لدم ار 
بصمۀ ,7 les journaux imprimés‏ بکهنالمص On appelle aussi Papiers‏ 
aussi Gazette,‏ ۷۰ حودشنامدلر 


ce mot. 


PAPILIONACÊ, T. de Botan. Légumineux, ۰ 


7 پروادد 7 دراش ة d’insecte volint A4.‏ مغم:ط PAPILLON.‏ 
ابری Gros papillon‏ الهجه پروا ده 6 Papillon‏ | کال کلک 
ات 

On dit proverb, مې‎ homme va se brûler ù la clhandelle comme 
le papillon, pour dire, qul ıa se perdre en se lıissant séduire par 

' ک اھ اھ 0 7 : 

des apparences agréables پروادد انی سوځله سم خیست‎ 
وخسران اولدجقدر‎ - Et d'un homme léger, et qui vollige d'ob ets 
en objets و‎ «ue c'est un papillon پرواده کچ دالدں داله اوجار‎ 

PAPILLONNER. Voltiger objets en oljets 5318 s’arrêter û aucun 
دالدن دالد قوده‌ی‎ || 11 ne fait que papillonner دالدن داله‎ 
هچ ۳ بے ہك‎ 
قرمقدن غہری بر شی ایتەز‎ 

PAPILLOTAGE. Effet de ce qui papillote 4 ارضاکت العہسن‎ 

224 « ۰ . د‎ ۲ 
CC 1. کوزکت اوینابشی‎ || Le papillotage des 

کوزلرکک اوبنایشی ارفا کت عون ۰۴ 
5 در قرف د الالوان 3214 en termes‏ 
ك 1 
a beaucoup de‏ ۶ 11 | ا پارلافاق ۰ 7 پرتو۔رخش 7 راردة 


ہو ر صو ہ۔راٹ 


11 se dit aussi de ۰ 


lotage dans ce tableau 5 1 نقویش دا واا اه‎ 
عظیمه وار د‎ 
PAPILLOTER و‎ se dit des yeux, lorsqu’ un mouvement involon- 
ےرا >ء‎ 
7 کے ژاوبناسق 1 جم 2م‎ || Les yeux lui papillolent 
لا و‎ 
چا‎ 
Il se dit en termes de Peinture, dun tableau qui pétille par 


ترشرق الالراں .4 


taire les empêche de se fixer sur les objets 4. 


coutinuellement اره 11 کت عیمه وت در‎ 
des lumières bıillantes et des couleurs vires 
مه ۰۰ »م«‎ 
I se dit aussi du style , lorsqu’un صمنهونهۀ‎ y répand trop d'or- 
و 7 اک‎ Ee 
nemens d4. سج.ن آفزولی زېبب ورود 8 تلہیع‎ 
سوزه آشوری زدب وزیشت وہرمث <7 دادن‎ 


TOM. 1 


PAR 


۰ کے 2 . 4 0 
11 ا 5 فا و اولدری شو ددر ا دخی وم 
حل لہ est jeune, il est riche, et par = dessus tout cela, il est sage‏ 
السن وش و ن الام ۱ الب بونلردن دسا م۵0 ١‏ ولدری عقل 


009 ود درایت‎ On lui a donné tout ce qu'il demanduit, et 


مطلوبی اولان 
۱ و ۰ . ۰ ۹ د 1 
:1 دش ی 


دب 6 0613812 - passé par‏ متام سا حور ند دا 


دد اند کید ند quelque chose encore par - dessus‏ 
برلدی 
محشر 1 Pan - 1۶۸٤م En présence de...‏ 
لد 
7 5 : ۳۹ 
fut‏ 11 شرع حضوردده 5 ولنەش بر فطعد بت د 
سحت. حعه-ر 676 par - devaut le‏ ات اې ordouné‏ 
۰ نات وجود الت داتر فرمان عادر اولمشدر 
ھ من هدا 2 .4 signifie, par cet endroit‏ و ۲۸ - Pan‏ 
A 1‏ 1 1 
- ال طرندن وار Allez par - Jû‏ 1 لال گرتتن 1 از 
دا - 3 له 1 


سے 
4 


EL par ce moyen و‎ par ces paroles 
وو = ہو وجلبه .1 باین صورث - تن وچه .۲ الطر یق‎ 
ریش ایا مه‎ 


81 11 دو a‏ مرامکه و اعيال .ت بای 


۶-86 || ہو تعبہر ایله 7 سک الک 7 1 شا 


par - Û son ami El لو لحر ابا کید دوس مه ایما ابدر‎ 
PARABOLE, Sinıilitude et allégorie sous laquelle on enveloppe 

3 امقال ار ی‎ 
| Une belle parahole ال حسن‎ Les paraboles 06 6 


quelque ۵۱۱6 inıportante ,اہ‎ 0 pl. 


Notre-Seigneur sest servi‏ انجیل شربفده مل ؟ دور اولانں 


حشرت عیسی ا دمز نطق کا 
ال سلیمان 


۵ کت مت de‏ 


Les paraboles de Salomon‏ ات 5 شمشدر 


7537 حعءرت سلیمان - 


courbe qui re-‏ 00ول[ de Géomet,. 11 se dit dune‏ ,۲ ۸0018 دظ 


sulte de 11 section d'un عصفء‎ par uu plu parallèle au cêté du »موق‎ 
dd. 00۵2 اط‎ 


حص 
rappor-‏ د PARACHRONI3ME. Espêce d’anaclıronisme qui cousiste‏ 


e 
: 
هکوس‎ 


ter un fait ù ua temps postérîcur ۀ‎ celui où il est 3416 A, دقر ہے‎ 


1 وقترا دزد گرر ساختن سل رد إلا تار - ا 
ها 
وقثی تا درد 


PARACLET. T. de روما‎ synonyme de Saiat-Esprit 4. نت‎ 
2 5٢ 
لقدس المعز: ک‌‎ 1 


PARADE, Montre و‎ 611786٥ 4. درضش‎ P. ور .1 نمایش‎ 


درشیی مھ رات ےج اش une chose en parade‏ ۲۵۱۱۲6 || 


یو 


Cela n'est mis lû que pour parade e ا نمایش‎ 


۱ 7 زره 2ھ 
اول حلده وسع اولندی 


14 


Il signifie aussl و عطق و‎ en ۰ ده 1 در .2 ی‎ | Cela se fait 
par tout pays و تارف هر مملکتدہ اولو کلمشدر‎ Par 6 
1a France EIS ئد مات‎ 
اثناسنده-ده # درم حیں‎ - 


PAR 


فی Et durant A.‏ - پر 


faut Tabourer par le‏ 11 || ایکن 


زراعت کرات سے دوادکک حہ۔ ن لطافتنده beau temps‏ 
کل لاو 


گن - بخمورده نره به کیدرسکت 


نو ? Où allez - vous par cette pluie‏ 5 ایکر ن‌ 
بغەور باعر اد 
2 
عن جا نے .4 Dr rar, Expression usitée dans quequcs formules‏ 


جانب عایوندن De par le Roi‏ | ظط رفندر 5 :2 از سوک .۲ 


حا بد ما را کت ۰ cû et lA‏ و ءقلەواء وخ - Par - cı Par‏ 


de fruits cette année , از‎ n'y eu a que par-ci par- li لو سندده‎ 


مصاع د رم 1 | ارتددن بروڈن - اوه برو.7 سل اتل ے 


mna que ce‏ 11 ت26 وک ۱ "وت حا با بولشور 


qu'il peut 00 par - ci par - la ارتددن رسای هر ده که‎ 


ا 0.27 ايده سور ېسه کن 
کنا 


سا 


عبارددر 
بی جا C'est un livre que je nai lı que par - ci par - li‏ 
ا ۱ وله برو امرار شر ایله مطالعه ے ہےا مطالعد 2-21 رل د 
2 دعصا = نے Il signifie aussi , de fois ۸ autre‏ — أ امك 


اددن 


ده 
س- 


vais‏ 16 || ها تشده - ار لق ۲ رهق بو گاه وبگاه_گاه گاه 
٢‏ رہ اردنه واررم 07-3 le voir par - ci‏ 
se joint aussi ۵ plusieurs prépositions et adverbes de licu‏ و Pan‏ 
Par -delû les 5‏ در وھک بررجابندن Par - 06)٥ les mers‏ || 
Passer par - dehors les murailles 6‏ جیا لک او له حانلد 
۲ 7 شو هوا 
Ds :‏ اش کت 
ډو خانه داخلا و خار حا ۰189 est telle par - dedans et par‏ 


۳ داخلدن 


Pance وعاه‎ signihe و‎ ۵ cause 06 ۰ 


ville سور اتد له خارجندن‎ Cette maison 
۾ خارجدن ۔ بو یله در‎ ۷ 
از ېر 1 کا نے لان‎ Ê 
ات ملا :2 چودکه - ز برا یا درآنکه‎ o ن اوثری‎ 7 
ٹک دک‎ | 6 le veux bien, parce que cela est juste 5 
ارامسی مطلوبمدر زیرا حقدر‎ 
۔اوستندن 2 از بالا .۶ عن فوق - قوق .۸ حاحط عدط‎ 
اوستنده‎ - 2۵ Deo 1 از زبر 2 من لت - فلت‎ * 
الشندن‎ || Porter ua manteau par - dessus son justaucorps 


ES 


۰ 
ہے 


3 اوستنده بر‎ Sauter par - dessns 11 616 قوق‎ 


3 ك نان Par - dessous les bras‏ | ا کت 
E‏ "مات 

ٹر م زیاده-زاید! 4 Pan -Dessus, siguifie aussi, de plus‏ 
ارتوی اولەرق - فسله اولەرق - زیادہ اولەرقی 2 افزونتر 


|| Je lui ai doané dix pistoles par - dessus ce quill demandait 


PAR PAR ۱ 15 


I se dit aussi, de tout ce «jui est moios pour usage que pour C'est un paradoxe de dire que la pauvreté est préféralle aux سم‎ 
MR عنران 7 زبب وز دور .2 زرنښت‎ | Um lit de  clıesses فقر واحتیاج تمولدن ا انیقی درک ۳ ورار‎ 
parade شت اہ 6 10116 فراش زیت‎ 1 uu 6 تروت نه مرجت در ددو ت عقل بر معنا دو‎ E حال‎ 

Cest un homme qui se plalt‏ بر ولاک سا وراه عقل بر ہا در ûn appelle‏ ۔ الای ES‏ - عنوان دنطری -زدشت هنطظوی 
۳ وراء عقا ل اولدجق سال expo- } avaneer des propositions paradoxes‏ مه un grand lit sur lequel‏ و particulitrement Lit de parade‏ 
Cette opiuion ٨۱٥۱۱٥ tout le monde ,‏ ابرادينه پر الد در ادسدر | سر در après leur mort , les personnes de grande distinction‏ و86 
دو مد ہب 2 داترة عقلدن وغايت خارج elle est trop paradoxe‏ | مزین جنازه 

بر معنا اولمعله عامدیی تعشف ابده‌چکنه شه بوقدر! <-رض کی 72 تفاخر ۰ 3۱۱6 1٤۸٨۸١٨ Ostentation et‏ 


۶۸۸57 و‎ ou PARAPHE. Marque qui est هانصا‎ d'un ou de plu- 


۶ تد رش 7 نمایش کج سے بارنا ۔ کر 


parade de son esprit ٥ soa savoir مال وه ری ابا ه رن‎ sieurs traits de plume, et qu'on met apres sa signature 4. لک‎ 


۱ 5 ۲ - ا : 9 جم 

اسمنی 9 کت تم له ما 11١ signe sun nom avec‏ || صے .7 - حسن اکا له تنا خر ابدر 1:06 de sa‏ تی ا ابدر 
ت 1 

Mettre son parafe pour approuver uue addition ou‏ و ال تر حن وجمالبله عرش کالاع ی کر ت ابدر 

11 مشاه‎ aussi, un vain semblaut و‎ un Ctalage plein de fausseté une rature ورقدده عکرددن علاوه ۆلنەش الفاظ سا ود‎ 


سج اولنەش پرلر متسول 2 ی اشعار آمچون هت اصلی بوقدن کوسترش .1 نمایش ظاهر فریب :1 ریا که 


و اضر Plusieurs personnes signent sans mettre de‏ کت n’élaient qu’ une pa- 2٦‏ و cet cmpressement‏ و ce discours‏ و Ces larmes‏ || 
٧ 7‏ 
کي 76 Mettez-y votrc‏ کسان امضالر شی رك تنج با زا رلر دوکد کی کر بای وسو پلدیکی کلا مر اشبار ادا لی rade‏ 
بر این کت ٢‏ رات محص ر با ا ۳ 
حم اا ,4 place les trou- PARAFER. 21610۵ un parafe ù quelyue acte‏ حا ParanE. T, de guerre. La montre que font sur‏ 
"کی رب ہہ کت ٠‏ : ۱ 
نم 111701 || صے فو مق د142 کک 0 کتے۔ کشیدن P.‏ عسکرکت اص کو نره سه .7 pes qui vont monter la garde‏ 


: : 1 3 E +, بش‎ 
PARADIGME. T. da Gram. ماغقمو راوسن‎ 4. Ja pl. امثال‎ | rafer cette مغ‎ EG وضع - بو ورقدده‎ 


صسندل رک ages‏ یا I a parafé toutes‏ مب اولنمی لانمد | PARADIS, Le séjour des bienheureux qui jouissent de la vision‏ 
صفدلرکت موم 16 : ۳ ے اولمق لازمدر 
ات وضع 0 اششدر' کد دار النعیم - جنان دز چوک ہے ذرادد س ماج رڈ رس ۰ de Dieu‏ 


8 صىڪاو .7 ج کشیده - صحدار .م عمج ,4 du | PARAFE.‏ فاصنده Les‏ || چست ×7 فرد وس - ېشت بر عالق 
اا 


NE E‏ ۵ 1 ې 
ہے ال وم اھ اند وه ارلان کت خر wm‏ الان ای عظام 
7٦‏ سس - 
ناحة ابر ext mıainte- PARAGE. T. de Marine. Espace, étendue de mer‏ 11 ایق Les joies du paradis i>‏ اعزه کرام 
-- ۰ 5 7 کس 373 72 
Nous nous trouvûmes 5‏ اجیقلعی 7 دوا حی البحر اما TT‏ از الوم قرار گر E‏ بر ددر nant en paradis‏ 


دکزات ۶ اف فان اج 9 برلندۍ 6 161 un‏ لا 


قم دم 

فردوس | در 

ParaDıs مود‎ dt du jardin où Dieu a mis Adam فان اچتاغنده دولندی و‎ Nos vaisseaux s’arrêtérent dans uu tel 

O 70 ele an O ۴‏ الا ا ا ا 
ارز دسمن یمه سر له انا pour attendre les ennemis‏ 037386 زر 0 E‏ ت ”کہ م کم تن ۰ aussitût quill eut cree‏ 


ظپور نه انتظار ابله را فان تا دوف اف زوا 3 یی حسرناری Dieu 565 Adam du paradis terreste‏ | ارم 


اول دز dans ees parages‏ عدصەچصم-یٹن La mer est‏ امش در سح وت عدندن - الو البشری روضة 0م( ود الک 


سح 


۲ اخراج ایند‎ 08 dit flgur., qu un homme نمی‎ être en para- اجیقلهنده فورتندلرکت کی وار در‎ 


0 کے‎ 2 ۰ ۰ . 
dis, pour dire, للاپ‎ est dans une exeessive Joie باغ ارمه اکت‎ PARAGRAPHE, Petite section d’un discours و‎ dun clıapitre , ete, 


دمد 7 نک Paragraphe premier , secoud‏ || بد 7 فصل 6 کک ہی حا کن ابدر- اولش قدر رز رع رم ګر 
فان ماده ند تالیده Un tel article est au paragraphe trois‏ ثائے ./4. PARADOXE,. Proposition contraire ù l'opinion commune‏ 
مسطور در Avan-‏ 1 | عقلد, نی طشره 1 تل از دا کال ٥‏ ور العقل 
cette section‏ د appose‏ مه بې H se prend aussi poor lı marque‏ 16 سا عقل در ٹر د مۀ ر ساد ی اشمکت eer 08 ٧056‏ 
بر لاه مه کل 96 وت || علامة الفصل 24 ۳ ورا“ ۹ بر EIS‏ ا داد اول می soutenir‏ 
TOM. 1 3۰‏ 


PAR 


11 se dit aussi impersonnellement || 11 me parait que vous vous êtes 
٧:06 لړ را کورند یکنه کوره دو بایده الدانمشسکت‎ parait 
que vous avez tort سنده اولمدیتی کور بنور‎ 


حق 


اظہار .4 se faire remarquer‏ و briller‏ و signifie aussi‏ و PARAÎTRE‏ 
E 2‏ ۵ء دس 
کوسترش .1 فرو غ و پرتو نمودن ۔نمایش کردن .2 العلوالشان 
lH ne veut point de car-‏ | کوزه اورمق - پارلدامقی بل اش 
شب هنطو استمز زیر کوزه بتک rosse doré, cela parait trop‏ 
و جوا دار Les jeunes gens veulent quelue chose qui paraisse‏ او رر 

: 7 : 75 کو 1 

۳" :0" شانی دوجب اولدجق شرملردن 
5 

y a des gens qui paraissent plus avec‏ لا بارلدابجی شیماردن 


بش نان وار در que d’autres avec deux mille‏ و که ۀ mille‏ 
که رت خروش ابلد ایده‌میه‌جکاری 12د 
اظبار فر و cherche ù paraitre‏ 11 کت خر وش ابله 07 : 
و پرتوه وسبلد اولەجق شب لوی ارار 
کتاپ الاخبار 4 de la Bible‏ سنا PARALIPOMÈNES. Titre d'uo‏ 
ام 

PARALLÈLE, بآ‎ de اا سه‎ se dit des lignes et des surfaces 
qui sont également distantes l'une de l'autre, dans toute leur ۵۵۰ 
بری برلر پله شرازی اسم سینا عط | متوازی ۰ عسل‎ 
ارلان چھ‎ Ces deux rues sont parallèles Pune û autre ہی‎ 
زوقافار برک برلر له متواز بدر‎ Cette muraille est paralléelc ù 
celle - lû ډو دبوار فان دبوار اله متواز پدر‎ Tirer 088 96 
چیزمکت‎ 


Tirer une paralléle و‎ 


و 06:56 termes de guerre et‏ دي در خط مترازی 
c'est faire conduire , mener uue Communica=-‏ 
ایک لی شرس ده بر طربق tion dune 1۳3061166 3 une autre‏ 
7 7 ٌَٗ ی۶ 7 
۰ترازی اأخط زا تیت 
3 ىا الدنحم On appelle dans la sphire , Paralléles , les cercles‏ 
5 
دوادر دشواز بة ۰ tirs par tous les degrés du méridien‏ وتتاعاهتان6 1 
مدار استوا ايله متوازی اولان |j Sous tel paralléle‏ بمدار الاستوا 
۹ ۰ 
Tous ceux qui sont sons‏ دائر٥لردن‏ فلا د ۵ کک کے ر رم 
le même paralléle , out la mêıme latitude, ont les jours et les‏ 
٦‏ به متا 
ہے 
٦‏ ۱ و د . 0201.7 
داپرەلردن بر داثرہ e‏ لل نت درد عرضلری 
ولبل ونار( 


237+175. Comparaison Je deux personnes ou مل‎ deux closes entre 


ک الان موجه( nuits de la même‏ 
ری متساوی اولور 


مان دی دا و بالمقاسة ‏ مقارسات pl.‏ مقا دم ۰ celles‏ 


مقایسد 6م مادنا Ta beau, un‏ || کی درک در ار له فپاسلندرده 


سے دو جیز-فیا سسازئ ماد دو جوز معاد دلاتی 


10 PAR 


نع ایتمکگ 
PARAGUANTE. I11 se dit du présent que l'on fait A quelqu'un en‏ 


٧‏ سپ 
دست جم قذید reconnaissance de quelque service qu'il a rendu Ad.‏ 


PARAÎTRE, Être exposé 4 دا‎ vue, se faire veir ظہور اد‎ 72 


۰ 
سح 


نمودن - دل رل د 


لد سو 3 ٍ‌'“ ردنر 


ر اشجار Les 5 paraissent aux arbves‏ || کوسٹرمکٹ 


٠ Un homme «qui commence 2 paraitre dans‏ زر رده ظہو ور ۱ نلکده در 


سح 


16 6 


Paraitre en publie ناد کو نھگک‎ ۰ paru comıne un éclair 
- 


تا عالیدہ دوز بو 0 باشلاسش لر اد 
Les ennemis ont paru‏ تی الخاطف کوربنوب کچدی 
٥۵‏ 11 اعدا حدود ر۵8 ظہور ایتسنار در sur la frontitre‏ 
De-‏ در دخی داش کت که جس ارت ایدهمز 116 plus‏ 
777 مدیدهدبرو داش puis long-temps il ne parait plus‏ 
n'oserait les‏ از dit qu'il a des titres , mais‏ 11 کی وسنرد. 1 د برقدر 
بد 5 2 OE‏ ولدبغنی 5 درچه سوبار ابق faire paraitre‏ 
mais ils ne‏ و il a des ennemis‏ اظہار |بامکد جسا رت ابدە٭ز 


مه نفك لانکی دشل 


ne peut ,uger que de ce qui parait اولسن ال ظادر حالد‎ 
نظرا‎ Une comète commence بر ۳2۳2۳6 ذ‎ 


احکم اولنه بيلور 
کوکب دنباله دار هنوز "17 ٦‏ یی 


ترک وار در انجق 7 رن زلر paraissent pas‏ 


ا کا 
جانا سر ده ی ت 
quoiqae faible-‏ و H se dit aussi de ce Jui se lıisse apercevoir‏ 


7 تمایا شک مس تی دا اک 72 دوا و ار 4 ment‏ 
J‏ ل ےر ات ٣‏ کا ا 


Yous avez cru effıcer cette tache, elle‏ || بالو ! ولمق - کورنمکت 


دو 2 محر ولا ډډ دل او دي د ظن parait ۶ EE‏ 


نوز «رئیدر 


11 signifie aussi, avoir Jair و‎ Fapparence. ٣٢. SemLler || Cela me 


رع 


® ي . : 2 
دو و 651 me parait‏ دور سی 


فلار 
تن 


رکا کوزل کورینور parait beuu‏ 
me parait fort honnête 76‏ ۱۱ با دو بله کر تی 

ہت دت از 
E‏ 
دی ما دو الظاهر معقول - و 7 قاس اف معقول گور ينور nes‏ 
اولنور 


خر اولدتعی کور لمکت 3 2 23 [٤‏ 


Ces raisons Paraissent bon-‏ کشی تم کو ر ثور 
ne suflit pas de parailre bomme de bien „ il fıut‏ 11 2 
در کسه امل 
en bataille, d'une‏ ءٰچصدہ )ن۵ L'armiée‏ روک ۰ اولیاو در 
اند و مل مې qui la faisait paraitre beaucoup plus grande‏ نموه 
e: 4‏ ۱۱۰ 

عسگر درب مق بله اوزره سول وج ېله صفے مد اہدیکد 
- اولدیخی 


۸ لل ات او ۰ 
|| بر ا 2ت زیادہ کور بنور ایدی 


PAR 17 


مفلرج ل سافن demenré‏ اه ا1 لصف واد دفلوجدر 
۶ مچیل دای ۳ مزین 
- وز۵د جع E‏ افزا - ويرايه خش یپ 
موجب زین وربور 
محودرات قدر les diamans‏ هې sî parant‏ اه Rien‏ توب 


١‏ ہے 
2 دی 


PARANT. Qui orne, qui pare لے‎ 
پرآبندہ‎ 


۳ دواد‎ || Une ٥٥٥٥ 06 ارلان‎ 


۳۸۶۸۸۰۲۲۱1 Cetait, chez les anciens, ceux qui conduisaient 
la mariée chez son époux 4. زخوا رد دہ اډ ب‫ و العر وس‎ 1 
9 
کلیمی کو ولورن‎ 
PARAPEGMES, Les astrologues se servent de ce mot, en parlant 
des tables sur lesquelles ils tracent leurs prélendues règles 4. لوحة‎ 
لل ۱ ھتہ رک ۲( نے‎ 
را ا دی لر دی‎ 
PARAPET, Masse de terre ù 1٥٣١6 du canon, 66۱٥ vers le 
فافہ‎ cxtérieur du rempaıt, et qui sert ù cacher ù J'ennemi یا‎ 
soldats qui sont sur le rempart السور ,لے‎ 


۳ سس 
HE || Le parapet d'un bas-‏ دبوار ینک 


# سیر بارو 2 سارت 


طیراق پرده-ی 


tion کو وه طانيدنکتک طبراق برده سی‎ Le canon avait 


۱ ٦ 1 
واپ دور لن یم‎ 
Les troupes de دا‎ garnison bordaient le کا ام‎ 


ارلا ال 


نک ر سورده صر هانيیشيدی 
Oo appelle aussi Parapet, unr petit mur qui sert d’appui‏ 
5 


و ابن در دی rasé le parapet‏ 


اہک 


۳ 


ESE) 


a une 


1 ول کا د .ام عضد ا terrasse, ã un pont, etc.‏ 


دازو .م اعا 


Les parapets 0006 56 تارف‎ ۳0 5 poot امصاد‎ 


کوبربنکت فوالری - الجسر 


PARAPHIMOSIS. Maladie dans laquelle le prépuce est tellement 


۲۵۱۱۵۵6 ct gonflê, qn'on ne peut le rabattre pour couvrir le gland . 
02ھ القلفة ہہ‎ 
4 
۶28401184, Election plus ملع‎ que le texte شر بل‎ 7 


Peraphrase du cantique des‏ | معنادے کنیا بش معنا 
"کت ټك 


cantiques ME شر ل ند دد‎ il y ا 7 د‎ paraphrases sur 
E زي‎ 


2 
مزا ہر حشرٹ 23 در ند د شرحاوی وار 


les 5 در‎ 
Il ۰۹۱ mi: lignes مه ې‎ donne aux choses 
qui sont indiffrentes J'elles - mêmes 


2 
7 با ۱۱ 
سرچ لو د ل ل سەر ول 


Il a fıit une parapbrase‏ اف | بله سوج 7 متا رد 


2ھ 
نن د وا ا کٹ 7 1 ٠‏ 
سو ددرن کا تار 516 1۲۳۵۶ miligne sur propos‏ 
٠ : 9 :‏ 
00 7 سب دالیم دد سے 1 ردی الد مہ ول ۱ مشدر 
2 
مب تج < 


PARAPHRASER, Faire des paraplirases ۰ شادن 72 من‎ 


ہم 


ایی عون On a‏ امعنایی اج دق 7 سرچ کردن 


زيب وزينت اولور شی يودر 


PAR 


deux hommes , deux choses en paralléle‏ 1616 سە و صحیےر 

4 
نکی کشی‌بی رانید ایک 
اسکندر دو Faire le parallêle d’Alexandre et de César‏ ا 
Les pa-‏ القر رن بله فص ر رومی بالمقایسد ایل امک 


ralléles des hommes illustrecs de Plutarque فضای عالیده گت‎ 


دې د المقا ىمە تطبیق 


و 


نام رام لنګ 9 احله تو ہرک درلر داه بالهقابسه 
الط ق احواللری ۳ 00 ثالیف ایلدیکی کات 


PARALLÊLISME, Êtat de deux lignes , de deux plans parallèles 
4. نوازی‎ 

PARALLEÊLOGRAMME. T. Ce Géom. Figure plane dont les اف‎ 
لاع الل‎ 


و 0 
شکل ءا زک الا قابلة ۰ opposés sont paralltles‏ 


5 
رای ۳ ۰ رای باطل ,4 PARALOGISME, Faux raisonnement‏ 
croyait avoir‏ 11 || ترس ابق 72 اندیشی ۔در برابر 
بر بردان une démonstralion, mais ce nest qu un paralogisme‏ 01:00:16 
کلام 
سس رای باطلدر 
ے کیال ,4 PARALYSER. Rendre paralytique‏ 
7 ر زده کردن ۶ 


lui a paralysê la ٢ا٥ موحت.‎ 


قوی تدارک ابلدیکن طن اہدر ایکن سرد ایلدیکی 
ابرات الفالے 
Cet accident‏ 1 جاریقاقی کتورمکت 
ده عاره ضۀ رل مثاندیی 
5 اولمشدر 
۰ | بطال تم 
کا 


٠ ۳ 4‏ : 
7 عملیائدہ کردن 7 تعطیل له ۱:۱۱ 
ل ور چا وی با حجملد paresse paralyse tous ses bons désirs‏ 


Ce diseours ca ptieux‏ زاګ خير پە سکف تعطیانه سپ اولور 
بو کلا paralysa tout dû coup les volontés les mieux disposées‏ 
کل وب اهل خبرکت راا هله نات حسنه‌سنی رهین 
Un seul factieux quelquefois paralyse e une‏ تعطیل اششدر 
بعضا پالکز در امل شقاق و کک administration‏ 
مجموعنی تعطيله وسيله | 
معطل .4 جار پلمش 7 ترتند زده 8 مفلوج PARALYSF. f.‏ 
بطاللمش .7 


PARALYSIE. Maladie qui cousiste en une د‎ ou diminutiou 


اا نده ٨‏ 


7 .- رشمد بت ES‏ تر فا لے ۰ ۷٣ du sentiment‏ وو 
زع 


7: جاریفلش تی‎ || Tomber en فالید 1 تع .لاعف‎ E 
ہا اولهعق‎ paralysie est tombée sur son bras ذولی مفلوج‎ 
201 L'apoplexie se tourne ٥٥٥۱٥٥٥ en paraly»ie ا ك دزول‎ 
آوم تا د‎ ۳ 
اواور‎ E عا حال ده د ہجو‎ 
PARALYTIQUE. Atteint de paralysie .4. تَ تا و ملو‎ 


4 


est 2 de la moitié du corps‏ 1۱| جا ار 7 ٹرغند رده 


PAR 


pour se parer du vent ۰ سرت حا جزه‎ P. ۵ ("۸0ٍ 1. س عدوندرمد‎ 
برده‎ | Clıûssis de 021 ص ۱ درمه تا چارجو پدس ی‎ ۳3 
0۳00090 لمش ند مد‎ 27 
1۵:6۵ 1۵۱016 جا ن دوز حموددرنه‎ 
PARC. Grande étendue de terre entourée de murailles, ou de 
fossés و‎ oU de pieux و‎ ه٥‎ de haies ۰ سالک کک ا‎ 


گاه گردا 5د تسده ,م حظ. برة - ا - الاطرای 
ا 


.7 عرعم-د د 
Grand parc‏ || جور سی قبامش میدان 
اطرافند - بر ساحه‌دکت اطراقنی رما ظط ا Clore un parc‏ 
الى د. ونم برع arpens J‏ تاه Un pare de cinq‏ دبوار جو ّ« 
Les murailles d’un parc‏ مس بر عرصه که محورظ الاطرا 
حظیره کت دارگ 


16 05 


تک 
- ار ا صذوضد د ای دای 8 
و ۱۳۵۲۱۵۱۵16 place‏ ها شه Il se dit aussi du lieu‏ 

۳ وا 75 ار 8 
حوزه دوب وجب خانہ - ساحه صرب وجہد خاند ۰ de guerre‏ 
۰ - 
و۱۱26 Von place les‏ شه Et de Pendroit‏ _ ساحد طوب ماک 
ع 

quand PFarmée est en campagne ساحد د وذخایر‎ - Et 0 pû- 
دنا‎ entouré de lJossés, où Vou met les boeufs pour les 697 


و ال ار 
مر 


جو ہت قہائںید 27 کا می ظا ور د 
ای سا په رو وی سج4 
U signifie aussi , une palissade où l'on enferme les moutons en‏ 
7 اعل 1 ۰ quand ils couchent dans les champs‏ ول 
چو بان ٢ e‏ با ور "٦ || Le berger couche au pare‏ 
قطعات ۷ " رہ PARCELLE. Petite partie de quelque chose‏ 
٢‏ 
اتچدیی Payer une somme par parcelles‏ | پار ده ,7 باره ۳ 
پارجه بارچه ادا یتیک 
رخ 2 
PARCE QUE. ۷ ۰‏ 
PARCHEMIN. Peau de brebis au de mouton préparée pour Cerire‏ 
جدر - رف 7 جح ہے رق dessus, ou pour d’autres usages dd.‏ 
درسه ور e‏ = 
ترشد اوزرددہ محرر پر ذطعد «قاوله سند Contrat en parchemin‏ 


E e ه۴‎ 7٦7 
7. ays || Feuille 06 08 با ار‎ 
On dit, Allonger le parchemiu , pour dire, multiplier irutilement 
les écrilures 5٧18 756 El نطو 1 طومار مق ال‎ - On 
dit figur. Les parchemins, pour dire, les titres de noblesse ana 
۱ تی‎ 
و سای ئ۵ ومارلری‎ 
PARCHEAINERILE. 


کار گام جفر 7 التصنیع الرق 
کی 2 ن ی النصنیع ۱ رق .4 dit 1 | l'art de le préparer‏ 


Lieu شه‎ Pon prépare عا‎ parchemin af. دار‎ 
0 1 ر‎ 


م7 سے ترشد کارخاندسی 


درشد وی 2 


صادع کہ Ouvrier qui prépare le parclemin‏ 0117/1188 ۸8ص 


18 PAR 


و ۳ 

فان نام تصرکک 3 فا ی تح ابتیشار در de Justinien‏ 
- قوسیسع الکلام 
سورگ ۳ E‏ 


۳ 


11 يله‎ ٥۹6٥٢ aussi, amplifier dans le récit A4. 
بل یچ +۶ الکلام‎ 
|| Vous ne rapporlez pas le diseours comme il واه‎ 


حکا سم اولد ید کی نقل 


vous le pa- 
اتسوب نطو بل 2ظ(‎ 

On dit, qu'il ne faut pas paraphraser و‎ puur dire , qu'il faut 
dire les choses simplcment comme elles sont, sans les augmenler ہک‎ 

51 بپو پت . اد ۳ ۰ 

يی ۶.٠6٤۴٣۷96‏ ہر شت 
Dites la chose‏ || 5 ا بلمکتک .7 کفۃ 3 
٤‏ 0 ری سیر وم اکا سو لاعت . 


رثا 
کفیتی 


بلا زیادغ وخہر توسیع comme elle est sans paraphyaser‏ 
وقوعی اوزره نقل ابلە 

PARAPIIRASEUR, 20 qui aime ù interpréter malignement les 
choses A4. دعا دد 1۳ مايل ل ۳ تار الکلام‎ 7. 
کوتیلکٹت | ایلد رن - 3 مکه ما ایل‎ 


PARAPHRASTE. Auteur de paraplırases 4. شر کننده .۶ شار-‎ 
٧ 


جم اك 


هملد 


و 
O‏ وت 
و portatif‏ صدللانتحنم PARAPLUIE, Sorte de petit‏ 


20 ۲ 0 : 
garantir de la pluie 4, a. .2 P. jd 


dont on se serl 


٢" :‏ 
يعه ور 2 بر د جر pour se‏ 


کے ۰ 4 - 1 . ۹ و 
مدع ەور سمسیه سی ما Un parapluie de toile‏ || سسپه سی 
فرسن ګ ٥۶۱۸۰ Persans‏ تد PARASANGE, Mesure itinéraire clıcz les‏ 
aT : 0‏ : 
فرست د7 ۰ 
۰ ۲ 
عکس ۰ PARASELEXNE. Image de la lune réfléchie dans un nuage‏ 


ایک عکسی .7 عکس ماه الثمر 


PARASITE. E „ ce 65 


PanasıTEs. T. de Botan. 11 se dit des plantes qui se nourrisent 


de la substance des antres plantes .د نګ‎ ٩1 ۵ ازات مها‎ 
ہے ےم‎ ۰ 


On dit figur. Muts و‎ expressions parasites و‎ des mots, des expres- 
sions qui reviennent trop souvent dans un même 0017086 مقولة کے‎ 
کی را کات رل ال‎ 
چوق کره سوپلدور سوز 7 سخن هر بار د‎ | ٧# 
style pleisı d'oruemens parasites کات وھا 2 دز ہین‎ 
نب سک وعباره‎ 

PARASOL. Sorte de Petit pavilloa و‎ dant un se sert poor se 
۱ 


کات ېه ر 7 مظطال ۳1 مظطلة .4 انامه mettre ù couvert du‏ 


که د امد نستر j| Se couvrir d’un parasol‏ سس 7 پیش 
شمسه يله اورتنمکت - جت ر ابله سر پوشیدہ اولمق - ایٹمکف 


PARAYENT. 50۲۲٢۲ de meuble, doot on se sert dans les chambres 


PAR 19 


٢ 9 


ی 

PARDONNER. Accorder le pardon 4, لچو پیز العفو - دشر‎ 

ام ر ۱ 
1 :خي دن - کر 2ھ و ٹیا وز ٹن وب 
هلاه یا |j Si nous ne pardonnons‏ ناه دغشله- دق - رلغهعق 
شو Dieu ıe nous pardorınera jamais nos‏ و ses «ju'on nous a faites‏ 

, سے 

مظہر اولدیغمز اساتلری عفو ایتمدیکمز حالده جناب فل 
رب عفور تحت ونقصيرانه زدن تجاوز ایتک احتمالی 
mais n'y retournez‏ بت = Je vous pardunne pour cette fois‏ بوقدر ا 
ہو دلو د اون نی دن کی بر دخی دو plus‏ ' 


0" 


نا ظهسور Pardonner une faute d"inadvertance‏ ات 


سوا واقع اولمش خطاہی ۔ اپتمش 


5 معسذور داشتن 7 معذرت ۰ excuser‏ و Il signifie aussi‏ 
: : : کٹ ا جم 
Je lui pardonne 1‏ | دعدور ص له ق 7 معدرت ) 


la négligence dc son style, mais je me saurais lui pardonoer toutes 


ہت وا دنه مشېرد les puérilités dont il a rempli son livre‏ 
اولان صور 0.7 واعمالی معذور طوتمغه اصلا ردد ایتمم 
انجق تالیفنده چوجوق سوزلری طولدرمسی سزای معذرت 
دکلدر 


homme, mais a un homme aussi sage 6 ا‎ elle ne se peut pas 


C'est une 13816 excusable dans un autre‏ اولدجق شی 


ډو قیاحۃ ات بر ادم امش ۱ 7 معذور او لہ pardomucr‏ 
بیلور ابید ی الیش 0 کی 


1 ۱ دو وکل 7 عفو‎ 6 pardonne cela ۶ ol vous 5 


ا سه ءافل ودرایتمندہ کوره | 


ولمه هس | 
Pardonnez 1‏ تولند به کک حاله کوره سی معذور طوذارم 


عفر ایله - معذور 


ص 
بارت 
de parkr qui s’emploie par une esptce‏ سمل نھدھمصضفرد Dıeo ur‏ 

eê 
عرد الله معالي‎ || 4 entendre par 


کٹ 


ler, je کنصنمیى‎ Dicn mie pardonue , qul a perdu I'esprit د‎ 


اسنغفر الله ۰د دام 


ک تو 7 کے ۱ ۰ 7 ۰ي 
ايشند تبه عرد بالله جنون کتوردی طن ایدر ایدم 
épargner ۰‏ رهاحص هه avec la particule Ne, signifie,‏ ومعددممیرط 


ات 


CC 
کک د له امان‎ Cette malidie ne pardoune point نے فلاک‎ 


کے امار 
ت 


بر mort ue pardoune ù personne‏ ه1 || انان و رٹ 


.0 
و00 


و والسفي - معفو گے جر 


م سا 
7 7 رد ۰ 
7 معدرت بد برد غه و معذور ۰ تقو اولنمیشس ۶٨‏ عھو کردہ 
۰ | ۱ 
معدور س 
PARËAGE , ou PARIAGE. T. de Jurisp. Ëgalité de droit et de‏ 


possession و‎ que deux seighturs ont dans ane même terre 4#. © ش‎ 
3 2 2 


0 طلب عغو ایتک 


PAR 


ترشدجی × جفرگر م الرتی 

PARCIMONIE, Êpargıe 4 م دخل  (اساکک‎ 
خەر لکت‎ | 11y a de l'excès dans sa parcimonie بخل واساکی‎ 
درجۀ افراطده در‎ 


۶ سیبدستی 


اوج ہے ساح .#4 PARCOURIR. Visiter rapidement‏ 
2 شار پ7 


0 ۵ 11 || 75 .1 گٹٹ ک0 کردن کے پیمودن 
سر نا یا دور ایلدء 


toute 2 افلیشی‎ ۳ toute la pro- 
2 وس‎ 
vince ما 1 مجموعئه ٦ى و ذار اتمشدر‎ J'ai parcouru 


ذلا ئے 8 

س سرت 
ده en uu‏ ممممنله7 Le soleil parcourt le‏ هجو شی 
۰ 5ت 

بي ول الر و ےا 
signifie aussi , passer légèrement la vue sur quekque chose 24.‏ 11 


J'ai par-‏ || 0 ۰ چشہ , گذرانیدن 2 ا درار النظر 


couru tous ces liyres-lû en peu de temps مدت قلیله ظرذ حدم در‎ 


toute la ville pour le trouver د ی لو ابېرن‎ 
دور ایلدم‎ 


بر سنۀ کاملده دور ایدر 


”يوعد > گذ ار- کچ یا اف حم هس امرار نظر ایلدم 
لا ہو کتابلرت مجموعنی کوزدن کچوردم - مطالعد اولدم 
ار باب مچجلسک 0( a parcouıru des yeux toute l'assemblée‏ 
کوزدن کچوردی 
ك ماو 3 كِ عفو ۰ PARDON. Rémission dune faute, d'une offense‏ 
تی ا ٩17‏ ۵ .7 تس ن گناه ٥‏ آمرزش PF,‏ صفے 
Demander pardon :‏ دز د Accorder le pardon‏ 
1 کی پر کد ات ۲ 
اف عه 5 و مجاوزت اشبکک 
عدا ده هغه و وصایح commandé dans I'Evangile‏ ای des ennemis‏ 0 
مل عغو Digne de pardon‏ اولنمشدر 


ابد معامله اک خصومسى | 
0 0 
شارسته - سزاوار عفو 
عفر ۳ ایت - نا سزای عفو indigne‏ دفو 
Ou dit dans le style fumilier, Je vous demande pardon ۰‏ 
Je vous demande pardon, si je vous in-‏ | مع-ذور بپورکک 
si je suis‏ صحتکزی کسمش ې معذو ر بیو رک 1:۲005 
رب 
ډو دایده اقم رام اخر کونه یسه d'un autre avis que vous‏ 
معدور بیورٹ 
PARDONNABLE. Qui mérite d'être pardonné. Il ne se dit guére‏ 
> امرز ز ید بی .۶ سمل العفو- معدن العغر ۰ que des choses‏ 
6 186 ۱ غو اولنه بیلور 1 سزا وار کے 5ا ایا ن ` 
ممکن une erreur‏ سزاوار عثو الان حر نات -.,. 
Cela u’est pas pardonnable a un homme 1‏ العفو بر سہو وخطا 
عاقل اه کوره منکن 
ےتک 0ت کوره عفر اوله دسله جکی 6۳ ù votre‏ العفر دکلدر 


7 ۳ > 
ات کی بو مقولد شی sage que lui‏ 


PAR 


مشار اليل 4 celui qu’on eu a re‏ څ un Iraitement parel‏ 
مقابله‌ستی «# مقابله چیری کردن - همان کار کردن ۶۰ 
Je vous rendrai la pareille‏ || قار شولغنی اھت کت 25 
طرذکه مغا له 0۵(" اجرا ایده جکم 
VY, Pareillement.‏ ئ۹ 
ہم دكذا- کذ > کے .4 PAREILLEMENT. Semblablement‏ 


- «هچین 


Vous le dési'ez, et moi pareil-‏ || دح 


اک 1 3 سح نېز- اا J‏ 
9 
دو شی EEE‏ مطلو کدر "0 د خی ۳ Jement‏ 
Plante nonımée aussi Patience. ۲۰ ce mot.‏ .۶2۸۴.1 
حلی PAREMENT. Ornement , ce qui [mre 4. ۹ Pl.‏ 
اوه د اه 2 ہے“ سج 
- د راش - یرایهد اپ مدا ت ۱ یی 07 ۸ پر بن 
٥‏ | دونادش -دوزکون ‏ بزکت ۸ زیور- زيب ‏ ارایش 
ال ایشانه-ش (07۳6٣۱ de xelours 4 eril brodcrie de perles‏ 
بر مااع Donner un parement ù une‏ قطیفددن بر کوده اه 
ټٍ ہے سا : : 
٦‏ نزيناته متعلیق ہر شی احدا اتکی 


PARENEÊSE. FT. de Théol. morale. Exlpvrtation دا د‎ piété 4. 


۱ وکونه کی تار 27 موعظَه شد ٢‏ +2 موعظة ا موعظة 
او 


On 0/۱136 les‏ 7 اوکوته ا 7 کیک کے بند آمیز 


PARE په کر‎ a rapport û la " +6 متعلق ول‎ 


discours de religioa دہ‎ dogmatiques که و ناسر و‎ 6١0۱) ٣ 4 et 
۰ 5 ۰ 
mystiques دین ومدهیه داتر الان موعظه‌لر اثواع ار بعدیه‎ 
ہس‎ 9 
۰ 0 کا دہ‎ 1 2 
سم اولوت ری ععاېده دادر مجیسی سے ویمدی‎ 


نب 


حاوی اوج جیسی زهد ود قوابىی ”حتوی ودردلجیسی معانی 
و ى دشتملدر 
pl.‏ قر دب PARENT, Qui est uni ã uu aulre par Jlc sang‏ 
1 اقریا - حصم # خویش - خویشاوند ھ افارب لم اقربا 
لام maternel‏ 6 


الا م اب 1( Pareut‏ 


و سو 


می 
وج ی Parent au 1566 degre‏ انادن مج قریمب 
فراشکز vous ۵ pares? dh‏ فا De quel‏ درج دده قر ډب 
Parens‏ دنار دہ لست وار در Hs sont parens‏ تار 
و( اوزاقدن اقر با .1 دعدا قرب د dloignés A pl.‏ 
On‏ - بقین اقرا :1 د الارحام pl.‏ ارحام pl,‏ لا ches pareus‏ 
حالص دوست dit proverb, Un bon ami vaut mieux qu'un pırent‏ 
Et 102 dit, Nous sommes tous parens en Adam‏ — افربادن نتر 

ا البثر اولد 


Parens و‎ se dil aussi de هم‎ de qui مه‎ descend .4 pl. إا‎ 


بغەز دقر اد جەلەدز اقر یا دز 


إا de parens illustres‏ ئم est‏ 11 || اتالر .1 نباگان د احداد 


واجداد ذوی الشاندی نشات ایتمشدر 


20 PAR 


P. اور تاقاشمه 2 «مبازی‎ || Un tel seigneur tieut ce Comté en 


فلان انا فان 


کات ار احسسنه بادشاه paréage ھ۷١ le Roi‏ 


آباد سا متصرفدر 
PAREGORIQUE. H se dit des remèdes qui calment les douleurs‏ 
2٦‏ بخشا ,م مسکر 7 
.2 ۱ 
صرزىی بی پومشاد اجی ت صيزی ہی بصدر! چی 1 ساز زر 
- شہۓه ے ممائل - امثال ام مشل .4 emblble‏ پامیظا PAREIL.‏ 
1 دوا نکسا ۷ در - معادل - دد ناك د اه 


E اہ‎ lls sont pareil: دم‎ ûge, en qualité, en 6 8 
شس‎ 1 , ۹ 9 8 


الوجع - مو جب گت 


٢ Aas Hs sonl presque de‏ د وعق 1 کات دد بذره 


معادل 


معادلدرلر 
د وشوا او ىک de pareil tempérament‏ , 6چ pareil‏ 


Je voudrais d'une 6۵۱٥١٥ pareille ã celle que vous 07‏ المزاجدرار 


On‏ کوسترد. تا مم اعد ممائل 
رغ الم دو کا 5 کے 


زو عون 


n'a rien vu de pareil دکلدر‎ 


ا ایدم 0000106 
سے 


کل 


نو Ces deux choses-la ne sınt pas pareilles‏ ل کورلما ماسشدر 
9 
5 ۶ 3 
C'est un homme‏ انکے بے برع در به دشانه ویکسان دعر 


d’uue valeur ې‎ dune probité saus parcille ماي‎ +007 
وبرازت گی لا عدپلدر‎ Il n'y a de véritable amitié qu'entre 
gens parcils کے تا حقیقیه اسنا نند که ۱ لور‎ Que feriez- 
1١0د‎ en pareille oceasiou ې‎ ۵٥ pareil cas? دو مثللو حال وقء‌عنده‎ 
توح ېله حرکت ایتمش اولور اد نت‎ Il a un beau cheval de 
carrosse, mais il ne peut trouver le pucil بر کوزل عر به دارگیر دنه‎ 
ہہ مالکدر ابق اشئی بوله‌میور‎ dit 780 و‎ d'un très - 
grand mérite, que c'est uo homme sans (۸۳۵ نظیر بر ادمدر‎ 7 


ا 
دادر ند کرب در 


0( دادر qul a peu de pareils‏ مان وق - ا 


se dit aussi en mal duu homme‏ [1- وی 


ادردکی 


extraordinaire dans ces manitres وق ہر ادمدر‎ 


égales‏ انم toutes choses‏ و ۱٥١١ dire‏ و PANEILLES‏ فعسصنت 0698 لا 


7 از ۳8 


2 
گار 7 در دم درا ترق احرال 72 رتا 
ال choses parcilles, le‏ 10۱ و ات ami, un‏ 8 | بر راہ 


emporter sur un homme qu'on ne connait point EES ۲ 
وت ا‎ 


ا ارليان ادم ابا د 7 e‏ 


اد 
اقربادن بری 


7 د‎ ۳ 
اىلر مرج اولمی انا ابدر‎ 
Ou dil aussî و‎ Vos pareils, اهر‎ dire, les gens de votre état و‎ 


de votre condition f. pl. J 


2 جا 5 5 


ال رافرادکت 


.م | کفیاه ۲ اقران اس ادثاا 
Vos pareils se comportent tout aulremeut‏ || اشلر 
لمخد 25 حر 47 اہدرلر 


Ou dit, Rendre la parcille ù quvelqü'uu , pour dire, lui faire 


PAR 21 


اپ ۰ 
هف و لو 
ج- 


۰ ۰ 3 
|| Cela vous parera du soleil یو شی سمی کونشدن محانظه‎ 
ایده چک ار‎ Porler uu manleau pour se parer de la pluie باراندن‎ 
شا 11 مبی‌افنلر اولنەق ا ك قہود رھت‎ 6 de se 2 


contre les iıcommodités de la saison لت درادن معط ارلن دق‎ 


باینده بذل اا 


هم 


1 ابدر 


et Se parer 4. lL -‏ بط 6929 13 au 160116 avec‏ , کت 


72 احتما ا کے 


- قورنه‌ق 7 خودرا پاس داشتن = وی 
fait que parer aux‏ دو Il‏ ی صا سکوی -ِ 
اوزر لت حوالند ۱ ی سربلردن ەی وتعفظدن coups‏ 


ضر دولر کت دفعئد؛, ی غیری بر رق کر کت اا کی 

عر دراو ظہوراندں اص On ne peut pas parer û‏ ڈنف ایتمامشدر 
۶ با 

واحشیا تسش جار سی دوددر 


faut parer û cet incon-‏ 11 تم 
= 
دقع 014 ١‏ له اماک اد دنک سنٹف 

20 یا وج زب‎ 8 TNE 


E. 

بل رسعدو نت 

- واي 

- On انل‎ figur., 11 est difficile de se parer un etınemi دم دشون ۶۲ء‎ 
232 5 وی ا رز د و‎ ۰ ‌ 

دسمن 7ھ *8۶ھْ حا کت E‏ ك سشکلدر 


Je saurai bien me parer de‏ مض رد عدن لو ی اشيکت مشکلدر 


9 ۳ ٦ کا 2 0 ب‎ E 
ss ره دن تلد کک © ورایت ددن تخوت دوووں‎ 


۳ ا ہی دیلو‎ 1] est difficile de se parer des عنم سجدھ‎ offices 


۱ 


٠ 7‏ 2 ۹ 1- = ۳ : 
0۲5 درده خفاده رت لہ ہپ ارلنان وٹ داو 5+ 
١‏ 


واحتما آمر دشوار در 


Se Panzer. S’auster, faire toilette .4. 


دوه 2 
دک 


اا ا 
و درمت - دزه سح ۸۲ دبرا ستنں 


femnıe passe chaque jour cin heures ù se parer 


8 مرف ابدر 


۳ 1 
زا اک ای 2 / 


دز بن 4۰ 50۲۱6۲ Et‏ 


La terre sa pare au printemps‏ || دود زا مق ۸ پذبرفتن 


رت 
Ft faire pa-‏ - زمین اول بہاردہ سے زب وز شت ابدر 


rade. V. parade. 


٠ :‏ 0 :مھ ۱ ۴ 
لت ء ده راسنه : رک ده : 
زد وز دور 0 ۱ 7 ی مر در مہ PARE.‏ 


.1 در کر کرده کت مندفع ۳7 اش بز٥نمش‏ 1 
١‏ ہے ھ0 
فورنههش 7 باس دا .م محفوط صما وش د راهش 


PARÊRE,. Avis de négocians sur des questions de commerce 4. 
م فتاواء اهل التجارة .ام فتواء الال القجارة‎ 1 
7 باررکا ىف تھا تی‎ || Le liıre des عاتم‎ de ۲ 
۳ تجارتی مع ۔وکی‎ 
PARESSE. Nonchalance , négligence des choses qui sont de de- 


4 


د 


تار جو یط وت دا و ۹ ۱ شال 


PAR 


2 قورله‌ی 1 باس داشتن ٨‏ وفایۂ - محافظة ت أو دن نګ mère‏ دا se prend aussi pour le père et‏ 11 


sest marié‏ 11 | 2-8۹ 1 بدر ومادر 6 اب وام - والدین 
ولد رصاسی ملسم sans le cousentemeut de ses parens‏ 
اولمبدرق تال ایتمشدر 

-اقریتب بالەصاھره .#4 On étend la nom de Parens aux alliés‏ 
mon pareut en‏ سنہ عل est‏ لا || قربسب من جہہ الصپر بۀ 
ته مزادهم | بله کرو تقربمله بیئمزد ده ¢pousant ma cousiue‏ 
قرات صېدر به بيدا اولمشدر 

PARENTÊ. Rapport qui est entre les personnes qui sont uuies 
par les liens du sang ھ ك الرحم - رح م - قرا اف ۰ه‎ 

E [ذر با الک - حصملق ۰ خو دشا‎ | J1 y a parenté entre 
eux بینلرنده قرایت وار در‎ Degré de parenté -درجه قرایت‎ 


Il signifie aussi, tous Jes parens d'une même persoıute 4. pl. اثم را‎ 
0 


272 حصملر :2 خويشان‎ | 11 a غ فصسمه‎ diner ۵ toute sa parenté 
واد با سی‎ 
۷٣ 


E با اج له خو و یشان اطعام‎ 11 fallut assembler 
la parenté سنج ر لار ۳ لاتق‎ 


خو را 3 قر با 2 


رت ہی 
- پہراستن .م تما ۔ دزیین .4 لالہ , عصہ PARER.‏ 
- بزەمک 7 زیب وزيور دادن - برازیدن - 200-1 
کاچ une maison‏ 376۶ || دونانق - دوزکون ویرهکت 
Elle met trois heures ù se parer‏ تر ہہں وتجمہ۔ل ات کک 
بو خاشون ابر نزن واجمله اوے ساعت صرف ابدر 
دو خاتودکک کین Cette femme est parée comme une épousée‏ 
کی در وار در 
Parzen. Apprêter. Il se dit d'une cerlaine façon qu’on donne aux cuirs‏ 
دریبی سبپلمکك 2 پوست پیراستن ۶ ند بیغ دیات 4 


On dit, Parer le pied d'un cheval , ponr dire , êler de son 


ناخن اسب .م فل الحافر .4 ۲ pied la corne pour le‏ 
و طرا رداتنی 0 ق .7 تراشیدن 

Panzer, Détourner un coup, €n × opposant quclque chose qui 
۱۵22۵۵ 4. صاوشدرسق 7 بر شرف کردن / دفع‎ || ۲ 
le coup ضر به ی دفع ا‎ Parer et porter en même temps 


دا Parer‏ ہر طرفدن دفع ودر طرفدن ضر ده قیام اشيکت 
و On dit fgur. Parer un coup‏ — قورشودی صاوشدره ټګ halle‏ 


Parer une botte و‎ pour dire, se défendre d'un mauvais office 7. 


0 و۳‎ 2 
کے ل1 277 دقع خر ری‎ 
۰ کو ھت‎ 
Parner ux car, en termes de Marine, ای‎ le doubler ۰ بررولی‎ 
ته‎ 4 | 
و اوي‎ 
مود‎ Défendre contre les attaques, les incommodités 4. حفظ‎ - 


TOM. 1 


PAR 


مره ۵ کماله n'y a point d homme parfait‏ 11 و ۳ م- تام 


دقص وتعسوردن 
proprement que Dieu de‏ ۱۱۳۰۰ فصورسز ادم وڈ مرت بوقدر 


2 لام که لل ا ولش لدم بوقدر 


)ات دق کاش )1 حضرت رب parfait 0 000٦‏ 


En Arithmétique, Nombre parfait, c'est‏ - د فص وثصوردن منزعدر 
1د ناو .4 celui qui est êgal ù la somme de ses parties aliquotes‏ 


PARFAITEMENT, 2 عم‎ mauiére parfaite A4, م0(" وجه ااکمال‎ 


یہ جح ۔ کی وجه ال کيال ۱ 


- دیقعور- بر وجه کراا ۳ 


6 11 | قصورسز ارلدرق - کا ایله ٣‏ ہی 
۳3 2 
11٤‏ تی وجد الکمال لاتونه جالر parfaitement du Juth‏ 


اج انی 


parfaitcment de son devoir ا ول ادا ابدر‎ 
PARFILER. Séparer dans une étoffe, ct Fargent de la sole کاو"‎ 
recouvrent ۰ اف‎ EKO تل کار :7 رشته رشتد بر 5 ر 2ن‎ 
شریدی تل تل اوزمک‎ 
کان‎ ۱٢۱7 
بعض‎ || On se trouve mal parfois de avoir قم‎ 6 


لب : و ۱ ولنمد شی 


Parfiler du galon‏ | اوزمکت 


71 
PARFOIS. Quelquefois 4. تعضا‎ 


23 ۰ 
رده نت ک conseil‏ 


۱ ۱ : 

کوس بې 
: : ېې 2 ات ور 

PARFOURXIR. Foumir en entier 4. کا لا تسلیم۔ تماما اعطا‎ 
7 ته مله و یرت ۰ در وجەه تمام دادن‎ |j Le Llibraire doit 
parfournir lcs feuilles qui manquent dans un livre qu'il a vendu 

اد ملد ارد د 

صان ف فروخت ایلدیکی فتایده داقص لان ادرای 
گے de quelque chose‏ ماه PARFUM. Agréable senteur qui‏ 


2 دوک خوش ۰ راعذ ا عة- را بحة حه طية - فونة - فوحة 


| کر وشیر بن راد ذابعه Doux parfum‏ || کل ذوخ-و 


الد دادرم خوش ڈوخو 2 را اد دغسه agréable‏ اه و قوخو 


5 
ویرملو ار 1 کی 


92 PAR 


تشللکگ .7 .1 فطل تسا له voir‏ 
Perdre toutes ses‏ لکا سل 7 ۱۳ عظیم ۶ |j Grarde‏ 
در کیسۂ -۵ دع 0 وردده | رل affaires par e‏ 
ات دوچا 


تنبلی -کاهلی .۶ توانی 


-#م La‏ وواد ےی 


ر خیست وخسران اولمق 
کسل وتوانی 


کر un des sept péchés capitaux‏ امہ ومع 


س در بدر 


11 se prend aussi pour une cartaine faiblesse , qui porte ù se 


dispenser de fire tout ce qui demande un peu d'action ۰ ادمال‎ 


P. برو پش‎ ٠ ۱ت‎ || Cest par paresse qu'il ne va 


0 
امد ودیار سیر وارما 


J احمال‎ 


۰ ساوح 
يل دا 6 لو 1376556 Arran Une‏ 
7 ۲ 1 ۱ کے ار 


ټرممه. 


jamais se ۴ رد ادماله‎ 


ارنکاب 2 ۳ سی ك ,1ئ0( .4. paresseux‏ ما PARESSER. Faire‏ 
اکال 


۲6596 tvute 1 )م1206‎ dans mon lit وقشنئی ادد‎ 


دن انگل کي ر دم 


|j Jai pa-‏ و اه :1 شتی نمود 
۱ 


ويم 


٢ ۰ 


و 
هرآ | - کےا لے PARESSEUX, Celui qui aime ù 6۱۱۱6 « le travail‏ 
تا 


.1 پر یھر و سل 7 ون 2 


وشل د 00 :7 متوانی 
ne roudrait pas faire un pas‏ ااصو est sl paresseux,‏ لا | اوشدعن 
کال رنسدده تم در که ح لی rendre sa fortune moilleure‏ 0101 
صورت ا می انچونں برندن 7 خطره فملدانیق 
زا ده اوه مبملدر 766 paresseux‏ دہ 11 استمز 
یعدم le bas - ventre est‏ ږ En médecine on dit, «tue Pestomac‏ 
العمل کے quand il fakt lentement ses fonctions‏ و scux‏ 
ک 


کل 


L usage frequent des laremens 6‏ ]| عمل ایدر 1 دیرکار 
اتا کت کر تن استعمالی نطن ال le ventre paresseux‏ 


ہے 
تیام ٨‏ تیم اتمام .4 PARFAIRE. Acherer , compliter‏ 


5-0 ایح ذاه - رابجد د کید trop ٠٠‏ لذ اد رابحه بل په ت٨‏ || ثبامله ق - شوردکت .1 بانجام رسانیدن ساختن 


رواد 1 310185 Les‏ کسکین ھت ی در را 
٢‏ وقوانخ افغام د - لتد تشيم دای ھکر 


خولر داد اور ر- کت 


ll se انا‎ aussi 


خوش وی 

des clıoses mêmes doııt il s'exhale wıe senteur 
pl. طسب عطر بات‎ pl. سخ خوشہو .2 ااب‎ 
خویش قوخولو 1 و خسف‎ | 76 
est un excelent parfum عشبر اعلا الاعله عطر باند ندر‎ 


PARFUMER. 01:۵۰ une bonne odeur ۲ہب تعطرر اگ‎ 


عطر .#4 agréable‏ 
<ا 7 اد 
افشان - عطرنا 


6 وک چو 


ې 
ازدار j| Les fleurs parfument Pair‏ خوش 


٢‏ په حر الاو 


8# 


3 وخر را ابدرهق 


été ordonné que sou proacès lui sera fait et parfait و‎ jusqu'a juge- 


حکم وط 


خ 
او یی 


manque deux feuilles ù‏ 11 واتما ۳ ۳ ولل دق اسر ولمم ۱ لاق 


ment 1 میا حم ایند 3 ر تنظیم‎ 
ce 1۱ - Jh, mais le ibruire est 7 de le parfaire او 5 بے‎ 
Celt EES یب تا‎ 
ایکی ورف ناقصدر اح حاف | دیا دمډ جہور در‎ 
PARFAIT, Qui réuoit toutes les perfectioas qul doit avoir „4. 


ديم التصور- عدیم الق TT‏ 


- دشر کد 1 نای - و نقصان 
سے شف ۰ ہے نے 


۳ 


د 
Beauté parfaite‏ | ۳ 


Un diamant‏ صلاح ک د. تال ٣٢۶٢٢۷‏ مسرت کامله joie‏ سم نام 


ات Accord parfait‏ دیقعصور ر بر ذطعد الماس طاشی parfait‏ 


PAR PAR 23 


۱ 


طرفندن ادل طوتار ادملر وار ۳ تیاب Parfumer du linge, des habits‏ وشکوفدلر هواد ي تعطیر ابدر 
> سک 4۰ PARITE. Fgalité entre des choses de même qualité‏ 27 اوزر دمه دشر ات ا 
y a ۵‏ 1 || د و درا ال E‏ ۰ درادری ۶۰ سالک sigvifie aussi, chasser le mauvais air d'un lieu, en y brûlant‏ 11 

لت وضره دا عا۔ل واسیا د ہ de raisons pour ٤ contre‏ | درد افشاندن P.‏ رت تشن اہ quelque chose d"une odeur forte‏ 


شقل دده لاک وار در 0 د La contagion Clait dans cette 702175771 il‏ | لوک نک 


11 se dit aussi, pour exprimer une comparaison que ه104‎ ٣ 6 


۹ 


تمٹلڈٹ pl.‏ ول pour prouver une close par uue semblable A,‏ .اش او ار ن کبربت آله تولسوانمسی اقسا اتلد 


سک خاد وده ا سار به کال la parfumer avec du soufre‏ 


Je vais vous prouver cela par 6‏ || دکززنمه 1 لال سازی ٨‏ 2 استانبولدن و Il faut parfumer Jes lettres qui viennent de‏ 
Je nie‏ ہو و شی ال طريشله ۰ اا ايده جکم 0 ن مکتو و بلرکک 2 تبخیری لازمدر 
La parité ٨۰6 pas‏ اپراد ۱ ولنان اد کار ا 6 la‏ | - خر .4 75 101016358 Se ۸8٧0۶1٣ Remplir ses ۹ de‏ 
دو مدل صیر دکلدر وا تتء | عط رداک ہت کے آلوده 2 کت ال 
ل نک 1 ٥ a‏ سن - وش ر0 P,‏ تطر مسا 


7 قسم کات - کت موس .4 PARJURE. Faux serment‏ 


بخورلنمقی :2 د خرس 


١ || Uu parjure ma-‏ بلان بین ين 37 7 وس اك دروغ 2 وک خوش نا نسم حرط ود 2 معطر نے مسا تا 


convaincu de paryure‏ 10:6 ظادر لے ار اس کاذب 51166 کوزل قوخو بيدا 2 دح ورلنمڈ 


۶۸۶۲۷۱۱۶٣۸. Qui fait et qui vend des parfums #4. E 


تسم کاذب مله شم ولەق 


Il signifie aussi, serment ۱۱016 4. محموت - میں مخلری‎ © 


١ 
لو بوزلوش مین لا سو 5د شو و‎ || Commettre 08 56 


کے 1 دوک اش فطل بابک فرش ھ العطر بات 


مشہو ر ونامدار بر سکچیدر 6 Cest ua parfumeur‏ || 
کے پسشی من ارګ ا - A ES‏ - خلت و ا 


PARI. 151666 de jeu où Pon met son argent contre une autre 


18 کرو ہے 72 اسک الخطر - 7 راهسة ,لے somme d'argent‏ 


٢‏ 2 ی 
ب e‏ بالغلانی .4 ۲۸٢۸٢٣. Qui fait un faux serment‏ دنام ردده um gros pari‏ ان On a‏ || بت طوئمه کر وگفال طولهه 
و 0 ۰ 
یلان میں ایدن 1 e‏ خوار در 0 ٨‏ حالف اتی ینارد Le pari est de mille éeus Od)‏ مراهنه حم يه ععلد ایتمشلر در 


بلان تس #0 وان On‏ - عقد اولنان مراحنه رگ رو شدن عبارتدر 


مخلف ۔ حائنٹ الیمیں Et qui viole son serment ۰ E‏ کر 7 سال المرا څک گر ما مه1 le pari, pour dire,‏ 


بي نال اف ٭ پذیرفتں 


Il se prend aussi pour lı somme exposte A4. خطر‎ pl. خطار‎ = 


ينی بوزان # سو کک شکن r.‏ | لہمیں 

ای لح تے الیمیں se PARJURER. Violer son sermeut A4.‏ 
پو نوم Payer le‏ | ۱ وکال 2 بسمان کے رد 72 ند 
۳ ایتمکت 


PARIER. Faire un pari 4. اران - وضع الخطر-‎ 3 


ان هس« 1 | پمینی برزسق په سرک ند شکستن ھ ای 


4 


«زاران دزار ار بمنار 6 ای از mille sermens, et cependant‏ 

ایتمشیکن عافبة الامر بمیننده حانث اولدی 
۳ء سي O‏ حت - اوکدل قومق 2 گرو بستن « وضع الندب 
7 ی دروغ خوردن Pp,‏ 3 تکاب الم الکاذدب بکربی شروش یق 7 در Ils out parié vingt pistoles‏ | 


Parier le double contre 16 simple 1 بره ایکی یگ‎ 


sest parjuré‏ 11 إإ | یلان ا یلان ٢‏ 2 جوبث ع 
حاکم ده ورنده میں 05" ۱ رتکاب سے devant le juge‏ اجہرہ 72 رذر ریق ۰ ۱۵۳۱۵ PARIÊTAIRE, Plaute fort voisine de‏ 


یاوه گو ہی ۔ زا ازخایی 7 مذیان PARLAGE, Yerbiage Af.‏ باپشفان اونی .1 
أ وصاند رب جی بر کره الک Uu ennuyeux 9 ٧906‏ || کوه زا الکئ. 7 


ې سے 
کر کے نا ناطق .4 PARANT. Qui parle‏ 


بو ادم قلا ل النطقدر Cet homme ost peu parlant‏ || سوبلیجی 1 
ل1 اندکت گو در- قلیل الکلامدر- 


PARIÊTAL, T. d'Anat, C'est un os qui forme دا‎ partie supérieure 
ء٤‎ la partie Jlatérale du crûne ۰ استخ ان قفا ۶ جمجمة‎ 7 
قفا کیکے‎ 

PARIEUR, نا‎ qui parie 4 y-3» P. ل د گرد ج‎ 


ده ی ناطق کی ار صو بر در a des parieurs de part et d'autre | - Et figur, || Ce portrait est parlant‏ ۲ 11 || بت ابدن ظا وتان 


TOM. 1 ٭4‎ 


PAR 
کت بب‎ ۱ 


NS ککزدن‎ de la gorge بوتازدن سود کت‎ 11 ne faut 
مر رض کتک‎ 


6 ۸ ا صوت بلند ایله تک 


_ حمیید ابل سو لی 7 خا Parler du nez‏ 


pas E haut daııs la clambre d'un malade اوطد سنده‎ 


نر در 


ای حا 
قولاعنه - بر کهسنه لف قولاعنه خفا 70 5 de‏ 


٠ 


بر ا E‏ عسر 1 لی Avoir de la peine è parler‏ سادا 
0 ارله مق 
نک IL signifie aussi , s’énoncer par le discours A.‏ 


رت 
سخن را 


اند نه د اتید 


کے ا ر ٢‏ ۱ 
گذتاریدن 7 الما TS‏ 
25157 . 5 
سه لل لف - تب تلمکک 1 لاه و > ندن کے 
سس "- 
٢ | ۴‏ اتمکت - لافردی 
ند قردی لا ددن دح ابدرست 162-07 quoi‏ 


سک 
Il parle’‏ حوادت واخباردن 


Nous parlions de vos affaires ری سوبلشور احکت‎ 1-1 
Parler de nouvelles ګل اتیک‎ 
de cela en homme instruit , en habile homme دو یانده عالمانه‎ 
د رادلد ظا اد‎ 1 parl : i 

de toutes‏ وو parle‏ 11 لسط دهد 
parle de‏ 11 کر وي ۹ کا بنبګی سرق کلام ابدر choses‏ 
هر ووه خلط sanoir ee qul dit‏ هی و lout ù {ort ct ã travers‏ 
Je n'en parle que par‏ کلام )ده رکت 17 سو ہلدیکنی بیلمز 
7 کت مقوله ١‏ سی اولدرق برندن کت oul dire‏ 
Parler familicremcnt en-‏ , تنہادہ Parler têle A têle E‏ 
ما ۲ ٠‏ 5 ۱ تم : 
ہی دعا ده تجان را 0 سضر چ 2  .‏ 5 ہے لشمکک semble‏ 
-عامد یه کا ایله سط کلام 
کال ملا« الاس دغر بر کلام E‏ 
- تناو بر كەت د حضوردده تقرہر کلام ا »الم 
تی کلام ا Je- champ‏ 


...2ط مقال نٹ 


و 
eu bons termes, en‏ امور منکلددن تحت اہنت 65 res‏ 


ات en public‏ اک 


devant une grande as- 


مقد‌سا être préparé‏ سهء بالہداهه سو 
Parler sur des matiê-‏ اله ایتمکسز ر 
عہیرات لابقد لاهن صر اعد بله : تر 7 termes précis‏ 
avec (loquence, avec véhémence, avec action 0‏ 10 ات 
لسان ايلد وي ارت یله و ماب موثره ایله تکلم | 0" 
مکالیه - و ہر 21 ايله سو 70 Parler avec quclqu'un‏ 
Je vous parlerai de quelque chose qui‏ ہے ور ا 2 ای 
سا متعاق در داده اجون مت و باي جکم 


11 ne sait pas parler اداره کالہ اقتداری بوقدر‎ 11 a de la 


وار در وت vOus‏ 


نطق ادر ۔ 1م او ایله کل , ابدر grûce ù parler‏ 
ذلا زه کلنير lui parler‏ ۀ Quand ce fut‏ 


کلد کده 


سوز- دست کا 


ذ۹ ک 


یب د و تھے son tour‏ د Parler û son raug,‏ فلا ند 
ند ی تی رک 


۱ عم 


PAR 


زد 
سل 


.7 تا 


۲۵۲۱۵-۱۵2 


On dit aussi, Trompette parlante, ۰,‏ ے زندۀ سن 


٧172۱1٧87. Ou appelle ainsi en Angleterre , Tassemblée con- 
وم‎ par ordre du Roi, et compaste des pair's et des députés 
des provinces الا کے‎ L¢ Roi ال‎ Angleterre ayant ۵۵0۵0۰ 


انکلتره قر ال ی دبوان 


La 076 707 la Chambre Basse du 0 54٨ سه‎ 


دیرانں 


کے 


qué sou parlement ایلد کده‎ 


پارلامدتو و تعبیر أ ولور دپوان ا ا خانه اعلا ہے کان 


عقد اولنمش دبیان proroger le parlemeıt‏ تن 202 


۷ ای مک 
ی موفتنا داخپر ابام 
سم ا 


یی 
PARLEMENTAIRE. Onu appelle ainsi une persone que des assié-‏ 


دیوار. رق له .0 Casser le‏ ماتے 


géês ou des assiégearns یا غصھتهکتقت "د‎ uns aux autres pour faire quel- 
۱ 
14 اۓ‎ ۱ ٠۸٧ د‎ (1 
«uc proposition ۰ کر و خی 70 ل 72 دوصل ۱ کر‎ 
ے‎ Tt vaisseau parlementaire و‎ un vaisseau qu’on علم تہ‎ porter des 
paroles ù une flotte ou dans un port euncmi 7. خہر کمیسی‎ 


PARLEMENTER. Faire et écouter des propositions pour rendre 
طط اسان سا ند‎ ٤ 
امد رو امانخواجی‎ ٣٦ و بره شروطنی‎ 


دلعه نک 


بط الاستیمان ډه une‏ 


۳ Le مع‎ de la place demanda ù parlementer 


محافظی شروط اسٹیمانٹ مکالمدسنه طالب اولدی 
کہ Figur. Entrer cı voie d’accommodement sur quelque affaire‏ 


ہک لاله خوادش 7 رشمد شش مذاکرة ایسا چه 


ئ7 جح دہ 
ہے تا 
ا Nous en viendrons 4 bout, il parlcmente‏ || د وت 


٢‏ صدد دمه درشيیک 


0 و لاشمقی قمد دمه 2 


مذاکره‌سند رخست ایتمش اولدیعنه نظرا درامد واصل اولدجعدز 


mais il commence ù par-‏ و عانعن D’abord il faisait le‏ درکار در 


۱ 7 امرده اضف رز صعودٹ اپتمش سه ده دو lementer da2‏ 


2 
اس 


شید دمه دوس 
سا 


۱ در لال 


PARLER. Prononcer و‎ articule’r des mots A. نے نطقی‎ Kp. 


E |j] 1۵ enfant qui commence 


qui ne peut pas eucore parler‏ ۹ دال اہتمش 


1 سخنں رل کش 


ی parkr‏ ۵ 
دګ 


بجع( Ce malade est a‏ هموز نطقد ا3 غداری .ا ل چوجورقی 
ہو مر بش مشری دوت اوامخاد il ne parle plus‏ وه نما 
fait parler les mucts‏ 8 507 ع0۱6-5ظ سی شید ٦‏ 071 
حضرت دیسی افنددز اخرس و بیزبانلری انطا ق EN‏ 


Vous parlez si bas, que je ne vous eutenuds point تن رندده‎ 
: و‎ 


سو رک اھ ای 


و کے سے 


7 5 3 1 2 
ہوا ٢‏ آیاه نکم ا ندرا OG,‏ 


PAR 


نفسائته مسنی - عرضه مبنی سو لر اج انا 


Ou dit مسا‎ chose qui est arrivée, qu'on en parle diversement, 
pour dire, qu’on la raeonte de diverses manières دو خحصوص.ده‎ 
ك‎ 


واتار مختلفدر 


Panl¥R, signifie aussi, manifester ses sentinens, sa pensée هه‎ 


موز ډو خی تر د نی ات العال - افادة المرام 
حق تهامطلصووکم Dieu a parlé par la bouche de ses‏ || کے بلک 
اس ايله ابلدی 
ری 


C'est un lıomme qui ne veut pas parler‏ ایله 0 ده مرام اپدرلر 


TT‏ لسان 


ون زی انار اشارت par signes‏ اد حدم Les muets‏ عظا 


nettement جیقدن اذاده مرام اپتھز: بر‎ ٦ On a fait ce 
qu'on a pu pour le faire parler, mais il ny a pas en muyen d'en 


انطافی بابنده زياده سيله سعی ۱ ولنسشیکن 


yenir ù bout در‎ 


فا Expliquez- vous mieux, ce n’est pas‏ وحبله طر بقی بولثه‌مدی 
لو و صورت اذاده مرام ڈور ابوچه ايضاح حال ایله par!er‏ 


Le‏ ا معرفشلد اذا د 


roi a parlé, c'est ù moi ù obéir نلق همایون صادر اولمشدر‎ 


ابله کش کت در حال ادا اولئور هه 


Parler par 6 اک‎ ١ 
1 0 4 ۲ جا‎ 


0 
۲٥058 47‏ 0 ې ۵۲ Vous‏ له اطاعت 


ار 
همان چت 


Parler eu maître, c’est - - dire , dun ton 6 


- آسر طورپله سوپلمک ۔ متحکمانه سوق کلام اپتمکف 


On ال‎ 


Jeur‏ لنامې 
کلام 


On dit de deux personnes, qu’elles se parlent des yeux, pour dire, 


Et que Dieu parle au coeur des pécheurs , pour dire و‎ 
5 


الله قرب مد تسه موار در envoie de bons sentimens‏ 

qu'elles se font connie leurs sentimens par leurs regards تر جمان عین‎ 

یا Et que‏ — ما طدسله بری برلریذه اا دة حال ایدرلہ سر 

yeux, que le visage d'une personne parlent 4. 5 2 لسان‎ 
۱ 

ت و E...‏ ن القال 

۶٢ d'une chose (ue‏ - 3 بر وسرایی حالندن ARs‏ در 


Cela parle tout seul خود‎ EN کا‎ 


زا الا 
ناطقدر .1 من 
۸1 
دا هه 
و Ton compreud aisément‏ 
۱ 

"٢ 


On dit و‎ que les murailles parlent و‎ pour dire , qu'il se trouve 


"ا لسا 
سے 


ےد ناط کی 


des دسنمٰ٘ا‎ des cboses même les plus cachies „4. 


ا 
٢ ۶ ۶‏ دار دز 2 
que les servires d'une personne parlent ,‏ ماه que le‏ و On dit‏ 
dire, qu'ils la rendent recommandable‏ سم qulils parlent pour celle,‏ 


کا کس اہ E‏ 80 را 
همر واس چ تی ونرد اولدیفی خلا تك مرو وره حسن 


4 


dn’ a || C'est un homme dont les 5٩۱1 parlent‏ ات ابدر 


PAR 


سه لئالد 386 سیو پلمکف اد کده کا آتار کا 
Un tel a‏ د یف کلا رکا 7 ù parler‏ 
بسط سوق کلامه - فلان کشی نطق وکلامه داشلادی فاعم 

کلام ال 


On dit familiêrcment , ظلنه۷‎ ce qui s’appelle parler , ou ۸ 


C'est û mon tour 


parler , lorsque quelqu'un fait des propositions plus avantageuses 
qu'on ne s'y attendait ے ار کلام : صواب بوک دبرا لر‎ 0 
ہے‎ 5 ١ 

پوللو لاقردی بو در سوزت ایوسی بو در 

On dit, Parler juste, pour dire, s’exprimer avec justesse کلا ا‎ 

7 ۰ ۳ : 

صاغلم لافردی سو ال صواب ایله افادة حال ات 
طمطرا ق 6 Ft parler phébus, pour dire, s’exprimer ۵٢٢6‏ ے 
> الفاط 


On dit en termes de Palais, سام)‎ avocat , 


آباد دقر بر کلام ات 
procurcur‏ سو 
ذلا دک qu’il plaide pour vun ١‏ و parle pour un tel, pour dire‏ 
,طرفندن ال دعوا ابدر 

On dit 7۵1 pour quelqu'un , pour 6 7 intercéder pour lui 
auprès duu autre در کمسنددکف حامه سرق کلمات طبه‎ 
ری یکوت ایک‎ ٢٢ Et parler contre quelqu’un, 
pour dire , parler ù dessein de Jui nuire +7 بر 0ی‎ 
علیینه سویلمکت - سوق کلمات شر ومفسدت ایتمکک‎ 


On dit proverb, Parler de la pluie et du beau temps , pour 


dıre و‎ 0156010117 de choses indifféreutes ECO. 2 افافی‎ 
شم‎ : 1 0 7 
Et parler en ګنها‎ pour dire, parler sans aucun dessein رور ری‎ 


و pour dire‏ و x Et parler comme un perroquet‏ کت 
پاپغان قوشی کي سوز سو اک sans savoir ce qu’on dit‏ انوم 
possède ù‏ څې On dit d'un bomme qui parle sur une matiêére‏ 
فلان خصوصد۵٥‏ مصئفب کی 6 en parle ۵6٥‏ لئاسو fond,‏ 
en‏ ځنپ Et de celui qui n'en a qu une connaissance légère,‏ سو بلر 
8 8 ہو خصوصدہ جهمی کي سویلر parle en écolier‏ 
اې lıomme parle d’or, pour dire, qu'il parle comme on souhaitait‏ 
۷ ۱ : وم 
8 سس در کاسی درر دار در هر کلاسی بر در 5 در tit‏ 


figur. qu'un homme parle haut, pour dire, qu'il parle sans ména- 


بر تسکت پرده‌در ف ڪه و لاابالانه ت وی دروا سو پلر ات0« 
در کسند‌بی خیر اداه On dit, Parler bien d’ 6 E‏ 
Et parler‏ بر 7 بی سے سان اولمق ہے ذکر ایتمکت 


در کمسند لات ددد تعبیر وعیمت 27 mal d'une personne‏ 
سان Et‏ — بر وی فصل ا E‏ گا ال کی 


homme parle avec passion, pour dire, que Cest la passion qui lui 


PAR 


اللسان و زان - موا ل -سطیق e‏ 
( خوش 0 ناطقه پرداز 


کلام - سوز اباسی 
بر منطیق سلاست رف‌قدر- بر «قوال سلس البیاندر 


سخن پرداز ۶ سلیس 
ا نات 


Cest un beau, un agréable parleur‏ || مر 
کت 


ر 


PARMI 4 UE Entre نل‎ le nombre de ... d4. بہنں‎ 


بینلرنده فارشدی eux‏ تو se mêla‏ 11 || اره 1 مان 8 
J'ai trouvé‏ ز امل عرش ادظر ار ره‌سنده Parmi les bounêtes gens‏ 
تاپلرم ار 00( ند بولدم un papier parmi mes livres‏ 
défauts 7‏ مرا y a souvent‏ لآ Parmi de graudes vertus‏ 
جلله بننده ار یا بعشس مایق تولئو 

PARNASSE Célébre montagne de la Phocide, qui était consacrée 
aux Muses. Il se dit figur. de plusieurs clıoses qui ont rapport ۵ 
la Poésie, Ainsi on dil: Les nourrissons du Parnasse, pour dire, les 
podtes .4. pl. شعرا,‎ Le paruasse Francais شعرای فرانساو به‎ Mon-= 
ter sur le parnasse, ponr dire, s’adonner فن شعره ۳6 طط ۀ‎ 
حوسکار اولەقی‎ 

PARODLE. Il se dit 0006 plaisanterie poctijue qui consiste û عون‎ 
pliqucr certains vers d’un sujet ù un autre, pour tourncr ce مل‎ 
nicer cn ridicule د الہزل څل‎ 


Il se dit aussi d'un ouvrage en و6۲5۵‎ 


٩‏ ر 
یوو ليس روک 
fait sur quclque pitce‏ 
que l'on détourne ù ur autre sens par le changement de‏ و connue‏ 
1 | شه ر دمغیر المعنا سم يب العبارة .4 quelques expressious‏ 
لحر بک مار ٠‏ (یدەرت معناپی a fait une parodie ingéênieuse‏ 
7 2 || ۶ 
دغیير سال تج زغ کلام رق 
صری الشعر ال اس زل ۰ Faire uue parodie‏ .۶2۸700158 


Cloison maçounée qui sépare uıe chambre م0۵۱‎ ure 


2.7 دہوار مانه 1 جدار فا J‏ - حاو.ط 


.ا۲0 
د 8 
رت 4 autre‏ 
بولمه دیوار 
clêtures ou mem-‏ عا Il se dit en Anatomie , pour exprimer‏ 
اخس pl.‏ مه branes qui formenl les parties ereuses du corps‏ 
ا ات ۰ 7 ۰ 
2> چا ویف معده Les parois de Pestomac‏ || | شجاو بک 
یسو ۰ ۰ 
اعشه مجاریف رد وما نه de la matrice, de la vessie‏ 
PAROISSE, Il se dit dune portion d'un diocèse , NEE par‏ 
1 با پک ۶ کوج سے -ے برر ان 


Le curé de‏ اہ صخہرہ petite‏ حسم 


۳ 
سا 3 پاپاسی‎ Les habitans d'une paroisse إا( یی‎ 
ہر کف‎ — On appelle figur. Coq 


un curê 4, ملق‎ pL م معلات‎ 
Grande paroisse پر سا‎ 
la paroisse 
اي مار‎ 


de paroisse, اما‎ qui est le plus considéré dans une paroisse, ۷۲۰ Coq. 


26 PAR 


parlent pour‏ که م8هنه1؛| Ses‏ ابندیک TT‏ شبادد لی وافیدر 
Dans‏ دل دده مشہود ١‏ ولان راحتا 0 لیے شاهددر lui‏ 


ر 


ہو ماد ه ده چو ۹ وال کار ا cetle affaire, tout parle pour lui‏ 


ولا شک ۸- Rien ne parle 611 Sa‏ حسۂ ی طرفند تاد ابدر 


1 ظ مه سےا لے نس 
Tout parle‏ رف کا و دي ابدر ای بر سی بوقدر 


contre lui در ت نه ادد ایدر‎ - ENE تب‎ On dit 
aussi , quuue pièce parle coutre un homme فلا لد نات‎ 


خلافنه ناطقدر 
تحربرا ۰ 40۲ Panrzr 4 signiie aussi, expliquer sa pensée par‏ 
را تن ول ۽ بيار ن گران و بت د سوه البیان - ذکر 
Aristote a três- bien 8 de cette 6 un tel livre‏ || با زق .1 
حکیم ارسط.و ہو ماده یی فلان تالیفنده بر وجه احسن ات 
La loi est 10710116 ۸ dessus, et par 1 très -‏ صےفۂ بیان ابنمشدر 
بایده ص قانون واج اولوب اجیقدن دکر ممممنمل 
ne parle point‏ 11 واضے 2 ور وجه صراحت ناطقدر- حال [بدر 
مکتوبندہ بو د ابر در ذکر ابله ز de cela dans sa lettre‏ 
فرا نسزجد 7 ابته Parzen, est aussi actif || 67 E e‏ 


نالا دی دای تکلم اہتم۔ ك Parler la langue Italienne‏ 


07 وامو 07 دعت Parler affaires‏ لسان تالیانی اوزره 
علم هندسدلان ې کل | 76 Parler‏ کف 


ت 
8 
کغته E‏ عون 72 کہ لی النکلم ۰ Se PARTER‏ 
٢ || La langue Française se parle par toute‏ .1 لن 
یی 7 ۰ ۷ 200 ۳ 
- فراسز لسانی جمیع اورو یاده مد اول ومستعملدر 150006 
٢ ٢٤ ۱‏ 3 ۰ . ۰ 
e‏ در طصرعنده 1 دزد در سوہلنور- نکم اولئور 
ے و ساررة .4 signifie aussi, communiquer ses idées‏ 11 
ا ی1 1 
ود مث .7 ۳ دک 32 2 E‏ 
ت و بلنهش ا مقعتّد .ط مد 5 گے ض 
> منطعق = نی لګ PARLER. e manière de parler‏ 
a un parler‏ 11 | دال - سوپلیش .1 رار هِ گفتار مھ لسان 
ولطافت وار در doux et gracieux‏ 


نطقندہ rude et choquant‏ مل طاتلو نازکدر- زباندر 


بات On dit, Le parler, pour dire, 1٨٥6‏ - عننفب وشات وار در 


le jargon. ۲۰ ces mots. 


e 21‏ 
حربه جوریں ۶ فرفرہ -4. Babil‏ .72۸7172317 
2 
- بر دو ٣.‏ مسب بت مکثار PARLEUR. Qui parle beaucoup A4.‏ 
۰ و 
سوزلو- اوزان .1 سیار گو 
مسب ھا perpétuel‏ عظہم 


Il se dit aussi d'un homme qui s’énonce d'une معغنمحص‎ agréable 


فار ور لق 7 


مکثار 7 ٢ grand‏ || جونلی 


PAR 27 


صوثی بر مريضشس ادمکک صداسی کبیدر d'un homme malade‏ 
ال ۳ قول 


022۳ 


digne duu souve-‏ بر فول مستحسن belle‏ اولنه‌جق در کلام 


ParorE, signifie ausst, sentence, mot notable ۰ 


د Parole mémorable‏ || سوز .1 گفتّہ 77 کلم pl.‏ 7 


rain بادشاهه دق در کلام‎ 11 faudrait écrire cette parole en 
حعمقت‎ 
ParorEe. Mot ou (liscours pris selon ce qu’il est, bon oa mauvais, 
ه9 ھپ‎ pl. "+0۳ ا‎ pl. 3. قول ج‎ pk اقوال‎ 7 
“وز ت لاتردی .1 7 تْ تار‎ j| Paroles ٠ کلمات ی‎ 


8 حا اش اما کے پا اطر واز ماده یناه لا یت آمیز 


مذ هید ابله بازبلاجق بر کلامدر ۳ lettres‏ 


mM e 


موذت 0 ھ+ د یا یله مستل لیات دا" 
اا 
ا fAcheuses‏ ابات 


ے ES‏ مرموزه mystérieuses‏ کا 


outrageuses‏ قا ا لر کلم اٹ نک کاک ٢‏ یجو 02 وا 


”خن ت‫ 5 . سوک لد 258 کان لق ۳ 
chrctien nes‏ جان پاقیجی سوزلر- سن جا 


لا 0.2 


نس وز- درشت 
سح دل ٤‏ ےک د 


bLounes‏ کال ات 0 امز 
دیا سخن زشت ت سخنں ید ۔ کالم ارت رد ده د mauvaises‏ 
déshon-‏ قا دۀ حسن اد به موافق ایت hounêtes‏ اک 
ااي ا کلمت طاحف 


hautaines‏ مردار - ”تن نا ا 


5 و sales‏ لل 


ت ددس الود 
نم Il est insolent en‏ جن مغرورا ار کا اک ارک 
۰۷٤۹‏ ٢ہ‏ لٹ" ما و فر شحف کی وار در ه: 
مان عصستنده کستاخلق وار در- اد سزجه لا فردی سوپلر 


لساننده - بی پروالق وار در - کلامنده عدم مبالات وار د 


AS ۵۹ ۳٢‏ رد 41 réservê „, modeste,‏ ا اداللکک وار در 
٧‏ پرحیز ی وار در- احتراز "۰ء رر 
و اغز بر در و در نون 05ھ" des paroles dur fou‏ 


101001016 76 او ت ورد بس ار‎ 11 Fa maltraité de paroles 
سوز باد 1۳ ابلدی‎ - ۵ ۸۶۹ pas plus tût lich la 
parole همان سو و اعاز اید جد‎ A quoi bou taut de parules? 
قدر اقوال و له دزم‎ 


vuus fui ù ses paroles?‏ - 00161د م 


تور قدر ال ظا سے لہ 


- 
07د احشماد E E.‏ لد 


Daus tout ce ۱1 vous dit, il n'y a pas ٥16 16‏ د 
.. ۰ یت - یس بپ 6ے و 
عب اک ااجمنده تسل مقارر کلهد 4 de‏ 
٠‏ ۰ 0 ت۷ 
افعال وال له کا Moius de parolcs, plus «effets‏ ۳ء دوقدر 
لمات یو paroles vainues et‏ ون Ce sont paroles en‏ ال در 
۰ 


Je veux avoir‏ عہہ 


7 ر ا در لا طایلدر 


lurgert, je ue me corlente pas de paroles لافردیدن الما رکا‎ 


parole |‏ ناد 11 0" صدوات 317 


PAR 


مخصویں بالمےلة ۰ PAROISSIAL. Appartenant ۵ la paroaisse‏ 
مے لړ - بر مله په «خصوص اولان کا 6 Êglise‏ || 


EE 

امالی pl.‏ امل المےلة ۰ PAROISSIEN. Ilabitant d'ana paroisse‏ 
Bon pa-‏ || اج ماليسندن دری .7 کوچد شین 2 الب له 
E‏ رت در ادل سا roissien‏ 

حرف - سخن ھ الفاط .ام لفظ ,4 PAROLE. Mot prononcé‏ 
نا نافظ | رلئهِ دش بر لفظ Parole bien articulée‏ || سوز T.‏ 
Dieu a créé le‏ بالرکاکه تلذ.ظ اولئەہش بر لفظ مغاممنمه لوو 
جناب رت العالمیتن > لی monde dune seule parole‏ 
جناب ق کن فی واحده ابله خلق ایلدی 
Il n'a pas dit uue seule‏ لفظ له ۱ خاق رابحاد ابنمشدر 
faut lui arracher les pa=‏ ۱1 لفط واحد افو ایتماسشدر parole‏ 
الفاشی آهزندن ازع اف اذ تسا ابدر roles de Jı bouche‏ 
شونہی ادي اغ | بله Je vous expliquerai cela eu trais paroles‏ 
tout celı parole par parole‏ ۲0۵6۱6 تسستا شر - ابده‌جکم 
gı 11 ne sail pas‏ نلرکت ماي نظ بعد لفط نقل ابلدی 
الفاطی کا هی حقہا تلعظ ایدهدز arliculer ses paroles‏ 

ترک ناطقۃة .4 signife aussi, la faculté ııaturelle de parler‏ 11 
در قرف سخنگورہی 
کې سا د.د ولقالی کردا 8 انسانه 16 parole a‏ 


7 سوپلییش قوتی‎ || Dieu a douné lu 


est fort malade, il a perdu ln parole‏ لا وت داطقه ودردی 
قالاعی 


- 1505 قوف داطقد دک نفعی کلیدر 6 avautage que Ja‏ 


Cet un grand‏ اشر مه اولمغلد فوت زااة سی 


Christ a rendu kı vue aux aveugles, la parole aux حضرت اعد‎ 


عیسی اعمالره قوت داصره وہیزباطرہ فوت ناطفه احسان 


داطقه به On dil, qu'un homme a le dou de lı parole‏ — لتق 


حسن 
دلا هکلک کوزل فوت ناطقدسی bien la parole‏ ماف qu'il‏ موفقدر 
On dit Jun portrait‏ - حسن یله ادارۀ کلام ایدر - وار در 
ne lui manque que‏ لاس , dune statue bien faile‏ و bien ressemblant‏ 
دو لصو دسرکت با خ.ود دو کک "ك۰ قوت la parole‏ 
اکسکدر 


۹ اف با صوت ,4 se dit aussi du ton de la voix‏ ري 


|| 


کو خشودت ملس parole‏ ها 112 || سس <7 صدا - | ۶ 


ہو" سفق 


0 7ف وار در douce‏ وعادهنود وار در 
صئْ اب سا 


رعدت وضعف ورخاوت رار در مان ,مالاا 


سا 5 اولدینی بیلدم 


سسددن 


Je Pai reconuu û sa parole 


guiser, عنظاصاصہ‎ sa parole 


PAR 


et plus souvent Le Verbe 4۰ ع كلمة الله ازلی‎ VEcriture - Sainte, 
el les sermons qui se font pour Uexpliquer و‎ La parole de Dieu 
عم له 2:۵ || کلام الحق - کلام الله ےہ‎ La parole de Dieu aux peu- 
کلام 1 م اللہی‎ 


لا ںہ 4 ۱ ۹۷۲ +۔ 
کلام حقی استماع 11-7 654 >= تک ادا دہ تلق اشکک 


ples E ملا عاده القا‎ 
5 a 
Parores و‎ au pluriel, se prend aussî pour Discours piquants که و‎ 


۰ ار 
ارت 


e سرد يله‎ Ils ont eu de paroles بيان لرنده اه‎ 


fensants f. pl. 7 85 pl. فرارص‎ 2 +۶۲ 


- 


مو لمد Se prendre de paroles‏ || کوجندر ټی سو زلر .1 


Aor ٥ grosses paroles‏ کلمات دلازار ابله منازعه کار 
ا 


Parorr, signifie aussi, promesse 4 وعكک‎ pl. وعده .7 مواعید‎ 


میانوده کا 800 شد بده جریان 


ےت iuviol‏ ود مۀ 10100 ar‏ باه و 
2 3916 ھ وحد واجب ۱ ۵ Parole suerte‏ | ور .1 


بيخلادی کت کے 22 ف 


۴:6 او زره و دو لیس 


تی معناده solennelle‏ وع 


وعد قطعی 6 وعد صرہے وعد 


: په‎ 
رد‎ formelle وع رسمی‎ 8 foi et parole de roi ا‎ 


عرش وناموسی شرط اند ×صعصمملاال Parole‏ ودی ۱ ولدری 


٩ 


ایفای - انجاز وعد اک Tenir sa parole‏ کے ودد 


سوز ۳ ۱ جوا یک 


la retirer, la reprendre, دا‎ dégager ئی استر داد‎ 


وعد ات la donner‏ ودد يشی طوثه‌ق - وعد 

و با دم و درد سیک 

1 ۳ ات ؟ شک کے اله‎ Se 06016 de sa parole 
ق کے‎ 3.7 3 1 

حصع J'ai pris lenr‏ و برید, 0 سوزی - وعد نی ا 


تالک وعد Manquer de parole‏ ع ربی اول role‏ 


Jj sw J'ai parole de lui‏ ټب وساد بد ودد -آبنه 
parole de 1‏ وزنده طورمامق -! ف E‏ 
8067 دلارکی نک وعدی وار کر تا طرفندن وعد المشم 


بر کمسنددن انجاز وعد طلب 20 quclqu’un de sa parole‏ 


- لو بایده قد وع ابلد مقید در 5676 Sa parole ۲ est‏ 
رضشس homme d'honneur n’a que sa parole‏ تا رد دی وار در 


3 e 
ادمه 7 ۵ بالخز ورل وعد ا‎ Se fier 


la parole de quel-‏ ه 

qu'un در گکیسنلدنگک ول مد اس لاد ا‎ On a 11186 aller 
۰ ۳ 

ce prisonnier de guerre sur sa parole dn وو اسرکک سال وعث‎ 


n'est pas gardé , il est prisonnier sur‏ 11 اعتبارا تناید لق 


محبوس اولمپوب همان 
امل Un honnête homme doit se regarder comme esclave de sa parole‏ 
عرض اولان ادم ا کل وکت اک ۰ 


De belles paroles , de‏ و On appclle ironiquement‏ - =3 ا در 


وغد ده اعنمادا سي ر در sa parole‏ 


grandes 701063565 sans dessein de les tenir Af, An! مواعید عر فو‎ 
0. : 


28 


PAR 


یه , Il ne m'a donné que des paroles 4“nérales‏ اأجه لازمدر 
کات ۱ وما لا بی اله صاودردی 


Des paroles enımicllées, pour dire, des paroles douces, falteuses مز‎ 


On dit,‏ - - بی 


5 5 ۱٣ 7 -0 : 7 0 f 
NE 72 ال تاو .1 رن سحربن - تن سرن‎ 
سوزلر‎ — On dif, il m'a donne مل‎ bonnes paroles, pour dire, اې‎ 
m'a tenu des discours «ui supposent de bonnes intentions نک کا‎ 
دلنشین رط ادلدی‎ — Et qu'un homme est ù deux paroles ۾„‎ 
لاصو‎ a deux paroles, pour dire, quil parle افاسما‎ une façon و‎ 
tantêt 0016 autre ٭لا۔‎ lT گاه مر د مسون الا فئا!‎ 

2‫ 
که 

کم 


سوزندہ اختلای ا ج رن 


“وز په ی درلو درار 3 این رگا آن گونه سخن 


On dit, Porter la parole, pour dire, parler au nom d'une com- 
pagnie و‎ dun corps 4. با ان نا || تبیغ الکلام‎ qui portait la 
: ۱ 0.08 - اے‎ 
purole au nom de 1۸4 ۲٣6 جما عت طرفندن د ہت‎ 
سه سو 1 ابدن فلان کنی اددی‎ homme a 11 parole, pour 

lire, que de droit il lui appartient مل‎ parler بلیکٹ فلا ند‎ 
dire, que de droit il lui apy 8 سوز سو لمات‎ 
فد ود ۳ - کلام هه لک تر دیشر‎ 

parole esl demenrée û uu tel, pour dire, que c’était ù lui ù par- 


توت کلام ذلا ده 


El que la‏ — سم ای 
صا ہے .کت 
کلمشدر ler‏ 
commencer û par-‏ و Prendre la parole , pour dire‏ و On dil aussi‏ 
٢‏ را نب ML.‏ ۱۱ ۱۹ 
-اغاز در موق 7 اتیل تم بالکدم ler ۶٤٨‏ 


د سو اک باشلامق - سوزه بت .1 اهاز سخن کردن 


۲ د وم 
کن - ٢‏ 65 02 : ب الگلام 7 1 0 Reprendre‏ 
E ٦‏ 
ينه سوزه باشدمق و سخن باز امدن -از بک کان 


— ال‎ couper la parole ù quelqu un pour dire , 1101۲60 (۴٣ dans 
17 س‌‎ 5 
sun discours 4d. رسد سل | سلسم ,۶ قط۔ھ الکلام‎ 
2 کت‎ 2 


ک 2ي 


ار٥سنی‏ کے کے یں 
خطاب 2 توجبه ۱ لخطاب 7+7 resser la parole‏ 


ہیں 
1 جح سم 
2٣7۰ jasser la parole de main‏ نطاب امک .1 لەودنں 
une autre‏ ۀ la faire passer dune personne‏ ا pour‏ و en main‏ 


کلام E‏ آنزه 


En paroles couvertes و‎ pour dire , en termes «ui 


On dit figur, 
insinuent «[uelque chose کې‎ 


بکلما دس 


لب ھ6 ٠۰‏ برشيده 


ne veut pas dire ouvertement f. 


ردوزه 


بسخنہ۔ای 7 7 بالرموز مایت 


کروی 
٦‏ 17 ره وز انم cela en paroles‏ 9076 0م |j Je lui ai fait‏ 


200٦‏ آباد لور ده مم ۽ ابلدم 


صچبتلر ابله د اس شا 


On appelle Jésus-Christ و‎ La parole éternelle, ۸1 6 و‎ P. دوش دو .1 دواعید دلفر دبانه‎ — On dit, qu'un 6 


PAR 21‏ 
اجل ایل فطع اولنمشدر 


اجل اولمشدر 


و کی - او 2 
یسن مقراض - رشته عمری مقراض 


1 


سا وک ۳ یہ“ 4 Mettre dans une enceinte‏ .۶۸۶90858 
٠ / 1 5 >‏ ۰ ۱ ۰ 0 - 
وص ص اط - دم و ساحد لمجفوظة 
در خرصه :27 تست سی ۱ ۵ جا 5 قر ۱ 
8 ۱ : 
جوره سی شيع ھ ی دان ابچنه .1 گام کرد دس داد ن 
جف خاندبی ا On parqua Partillerie en tel eudroit‏ || قوبەق 


۰ 2 ۹ 2 و 7 23 
سعلده واقع ساحه مجغفوشه اښینه قشم ایتمشلر در 
l'engrais dans‏ د se dit aussi en parlıut des boeuf: qu’on met‏ 11 
کې ۵ باه 
وضع نی حوزه وله نع 0 کا ال فوظطة .4 un herbage‏ 
8 
جو رس معفوظ و در ج اگاه کرد بستد نہادن م لکلا 
ۍک 
Ce pré est assez grand pour parquer mille boeufs‏ || جا 5 و مق 


9 سی 
0+00 راس 7 گے 20 لم 
ہے تب سے سے اس 


a 
کو سار‎ 


حوز٥‏ 6 کل یه تعمل مرلع کک 

الانسا و 

PARQUET. L'espace qui est enfermé par les siéges des juges , et 
par le barreau ۵ه‎ sont les gens de loi #4. حلقة المجلس الامل‎ 
الشرع‎ | On fit entrer les parties dans le parquet خصما.ری‎ 
حلفن بلس ادل شرع ابچنه احضار ایتمشلر در‎ 

PARQUET. Assemblage de pièces de 7 qui font un compar- 


2 
ده اد 
اې 


چسیدلو خرده .7 bas‏ مهم ال timeut sur le plancher‏ 
CC‏ 
٩ 0‏ 
پارجدلر بله فاپلانیشس دوشیه 
دوشمه وز ی ,7 PARQUETER. Mettre du parquet dans un lieu‏ 
ب دل خرده حور اي ی 


PARRAIN, Celui qui tient un enfant sur les fonts ۵6 06 


4 لل ۴ھ‎ || Les parrains dounent ordinairement leurs noms 
2 کی‎ 


وی یت اولان کشی ظر وو وسک ã leurs fillenls‏ 
داد یا در اسمیله تسمیدة ود گلمشدر 


اولان چوجوتی 


Il se dit aussi de celui qui est choisi pour donner le nom il 


11 اد وا 
| د 9 
فان کا کلیساده کی 


۶ دہ .۶ وا مھ الاسم کہ une cloche‏ 
٢‏ : تا ۱ 
داق سگ عحاای est parrain dune cloclıe de telle‏ 
سے 
۳٧۶ N:‏ و 
ج دس در 
ددر .۲ فاٹل الات لک PARRICIDE, Celui qni tue son pére‏ 


trop punir les parri-‏ و |j On ne‏ ناد سی ۱ اولدرن 1 کش 
۶گ ET‏ 


واضع اسمی 


تفت زاد بنده لا نقدر 77 ۱ ا cides‏ 


27 چا 
دی دد در 


Il siguifie aussi و‎ le crime que ۱ءمجدمء‎ 16 parricile A4. د‎ 


Commettre uu parıi-‏ | با ای اولدرمه 1 تر کشی ا الاب 


cide تل ات جردنی ارتکات ات‎ — 11:00:٥٥ aussi 
adjectiıement ۰نل ہد بدر کش‎ parricide تد د 1ک‎ 
سا ۴ اس ات‎ e ۰۰ 


ےم 


9 


PAR 


صادقی مه cst de parole, pour dire, qu’il tient ce qu'il a promis‏ 
سوزندہ 7 بوصده خود درستکار سس" الوعد - الودد 
۱ 
دن 
عرض م٠ signifie aussi , une proposition que Ion fait‏ ږ Parore‏ 
ات الات Parole d'acecommodement‏ || تکلنات pl.‏ کت س الکلام 
ہت 2 " : . لپ په 5 
لسه ‏ معا تکلیفی paix‏ ۰0 دات ال دار E,‏ 
وت Je lui ai porté parole de mille‏ داثر عرش ١‏ انان کلام 
شونی اہ رای اولور أ دسة sl voulait faire telle chose‏ 
pas un homme‏ اذ Ce‏ کمده من سف غروش رز لاک ابلدم 
: 


assez cousilérable pour le Eng dune pirole si د تو وہ‎ 


قدر معتل به ادم دکلدر که خی اهم ر مہاّدن الان دو يله 
بر e‏ تبلعی 5د د 1 


On appelle Parolem magiques و‎ les paroles dont les magiciens se 


servent pour des opérations de magie 4. رفیذ‎ pl. 


pl.‏ لی 


هم avec des‏ موی prétend‏ 11 || سم واز سوزی 7 افسیں و 


افسرن اوقوبەدرق کت ویرمکک ادعاسنده در roles‏ 


Parores و‎ se dit aussi pour Les mots dun air و‎ d'une 0 


2 کے 7-7 ا 
1 گت سوزل ری فوته سرود ,2 زا الاعسة ۳ 
فان رح و تک les paroles‏ فؤناطمه mais j'ai‏ و تنج( Je sais bien‏ 


اجق کن حا معلونمدر امجق گفته‌سنی ار 
خاطرمده دل 

PARONOMASE ou PARONOMASIE. Figure de Rhétorique و‎ qui 
réunil dans la nıême phrase des mots dont م1‎ sens est ù peu près 
le même, «qnoiqu’ils préseateıut un sens différent د التباس الا لفاظط ل‎ 
اخی الالفاط‎ 


۶4187071805. T. d’Anat,. Glande situce au-dessoıs des orcilles ۰ 


قولای دز 1 قشيل تن 

PAROXISME. 1. de Méd. Aceès و‎ redoublement , temps le plus 
وت‎ 

€ ہف 


۱ : ا 
a des paroxismes réglés et pério-‏ کس 11 | شصشعت 


دیبنده کی تش .م نکفة 
ز سے ا داد الەمرض ۰ faclıeux de lı maladie‏ 
7 


E با‎ 


بت 


دل د ۱١۷ aucune règle‏ ن۶ ct «l'autres qui ne‏ و diqnes‏ 
ہکا بر درا ل و نظام 
وترليمه راوع ع اولمبدرق طہور اہدر 


5 


کہا را له ورا 2. کت ۱ ولور 
décs=-‏ دم les parques étaient‏ و PARQUE, Selon les anciens paiens‏ 
ملکات الاجال ۰ ses qui eoupiienut le fil de la vie des hommes‏ 
On dit, Les parques incxorables‏ من مع ڈناگ الال الجاهلة 
ات 


رد راض اجل dln Les ciseaux de la parque‏ یی 


اکت ټک La parque a tranchc le fil de ses jours‏ تالم 


TOM. 1 


PAR 


حادب هیا بر أ est venu de la part du roi‏ 11 ابدر 


Dites-lui cela de ma part بونی ط, رفمدن ال به سو یله‎ Cela vient 


de bonne part اا وثرش أ ول٭جقی طرندن‎ 
eT صاغ‎ — On dif, De ma part, De sa part, pour 


ن جانبه = ن جانبی 


۳ اندن پانه - بندن باه ٩‏ از 3١ہ‏ ی 


فل نما ۀ quant û moi, quant‏ و dire‏ 
ک من ۸ 

vous plaira , mais de ma part je‏ لاو Vous ferez ce‏ || طرفمدن 
دو د ايده دلخواجھك ده اس ھا انجق consenti'al pas‏ بل 
tout ۵۱ a‏ را a fait de sa‏ ۲ 11 ندن يانه رضا بوقدر 
پانه الندن کلدیکنی 


Panr. 111۱0۵ que ما‎ prend ۵ 00116 6څ‎ 


ابدن اجرا 0ي pu‏ 


ب مشارکة .4. 
Je prends‏ 1 اورتاداشمه 3 EG‏ داری کت همبازی 7 ار 
وت مه 1 
کا متعد ی اولان کافد امورده part û tout ce qui vous touche‏ 
طرفکه را اجع ۱ ملا کا ود امور عندمده- ار داد مشارکت ا یدرم 
part prenez - vous ٢ cette affaire ?‏ م0011 با اھ ملتزمدر 
بر خصوصده نه جست اله اناد سشارکت ایدرسکت 
Ee‏ کدروسرورنده prends part ù votre douleur, ù votre joie‏ 

لاد 47 

ارام ررر 
6٥٥600 Af. E 2‏ و متام و signifie‏ وتف ×۸ذ 
ا د ارګ .م معاونت 


a eu part‏ 11 | پارد سردن 


Il a eu la‏ وافع ۱ ولا 
2 نالیفده کی 


Je nai point de part û ce fait - ہے دانده کرت دتم بوقدر شا‎ 


ی مصارفده اعاست ا 6 11 ù‏ 


principale part ù cet ouvrage 1 اعادۃ‎ 


و4176 pour‏ و en mauvaise part‏ و dit, Prendre en bonne part‏ وو 
- ف٠‏ 


٠ 
touyer خبرا ا خہرا او نت ر اخذ له نامه‎ 


ہد حسن ۳ دہ ی بل درد ہن کر خہرا 
حسن پا کر سم رک ٢‏ بیعنای 
a pris‏ 11 | اہو یا با کد سی رفنه یا eT‏ الم 


eu bonne part ce que vous lui avez dit ۸1 لد کت گلا‎ 


۱۲0۷۱۲ bon, 
۲ کے‎ ۰ 
د کہ‎ 

اوہ ۱ لو 2 تاربل 


دل | کردن 


شوه 


Ce mot se نع‎ tantêt en bonne part, tantêt en mauvai- 
کلام گاه خبرا رگاه‎ 
پر کم یر و‎ 


و part de n chose ù quelqu’un‏ سوول 


طرفده معلا ٦ pris en mauvaise part‏ معنا و دردی 
و 
27 < 

se شرا 0+090 اولنور مقولدد ددر‎ 
On dit, Faire part و‎ 
pour dire, faire savoir 6 e û quclqu'un اذادة - اہ‎ - 

vous 30702 des TT falles men e‏ کس 8 خبر و ف2 
Donner‏ حوادت ار مه ۱ ولور اپسە تی گام ايله 


part de ses desseins ù ses alliés ات ومقاصدبنی شفقین‎ 
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PARSEMER. Semer و‎ répandre cû et lû d4. د دمر ذثر‎ 
پرا کندی‎ 
Parsemer un chemia de fleurs دثر ازدار اله دزبین‎ 


2 صاجمق :7 فتالیدں ۔ پاشیدن " افشاندن‎ | 
طربقی‎ 
ا‎ Cet habit est tout parsemé de perles ct de pierreries لو‎ 

لباس 
OE‏ 


کا الجو وجواهر ممئوره ايله لم ا در 
د 5 دنا نده - پراگنده م مشگور له :ده 
صاچلەشش .7 
PARSI. ۷۰ Gutbres,‏ 
PART. Ce qui doit reveuir è quelqu'un dune clıosc partagée enlre‏ 


3 انعبة pl.‏ تصیسب ت کر ماج حصة گے plusieurs‏ 


0 مم 
parts de tout‏ فلا On a fait‏ | ای 1 ہر - خش اسہام 


Quand il y a taut d’hériticrs, les parts sont peti-‏ تی ای 


le bien de Ja succession اسہام قله به‎ 


0ئ" کی ا اسہامکک مقدار د فلل 7 تن tes‏ 

ات ت2 ET‏ 6 دا Voila ۱٥٥۶٥ part, et voici‏ لازم کا شور 
س 

اسر 0003164( نا حصه حسمیۀ Grande purt‏ سو وشکی در در 

اعلاء ی اسہام 76 ۳1 la‏ ار ۰ 06 plus‏ نا حصۃٗ اصليه 

Céder sa part کد حصدسئلان فارغ ۱ ولەق‎ 11 doit avoir les 

cinq parts des six د شی فلا نه عاید در‎ ٦ Il en 


a تم‎ taut û sa part وقدر أ صابت ایتمشدر‎ E بوددن‎ 
16 de part avec lui بر وه ابله حصددار اولمق‎ - 116 
dit aussi des elıoses qui و‎ sans être divisées , peuvent se eommuni- 
quer ù plusieurs persomıes || Avoir part ù la faveur du priuce حسن‎ 
نظر پادشاهانددن حصدمند اولنق‎ Vous avez beaucuup de part 
5 ۳ 


8 ر سے7 ہک کت لیے مدن 
منافع 20 de la paix‏ عیھهلسهحه Toute Europe a part aux‏ واردر 


با در ا مد و دیسر ۵ دار د در 


Tous les élus aurout part ù la béatitude عند الله المتعال عمجم‎ 


3 E کی‎ 8 
a son 6 و ۵ اک کٹ‎ 
2 EAT 


با 
دسا له دد ومع ان 
7 (0 کت مارب 


E‏ می ببره‌شد سمعادت 
جاودانی اولەجقار در 

_ محاصة .4 s’emploie au sens de Partage‏ , ۱ 
ee‏ مهه || حصدلشمه - يا بلشملد 7 خش سازی د ا 
حرامیلر مقاسیدیه گے 51 vient aux parts, les larrons se‏ 
Faire‏ مقاسدہی تنظہم اتمکت Régler les parts‏ نزاع ابدر لر 
حصەلشەق les parts‏ 

se dit aussi en parlanc de la personne dok vient quel-‏ و تقد 


رد 


۰ || بان ف .17 سر .۲ طرف - چا ,4 que chose‏ 


له نمو ند طرفدن ورود quelle part vieuueut ces nouvelles?‏ 
۰ -- مه - - 
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la peine 0808-56 6 ار اش دک‎ La 
plupart du temps il n’a rien ù faire اکثر امقانده بیکار طورر‎ 

PARTAGE, Division d'une clıose ععلی‎ plusieurs personnes گے‎ 
حصدلشمه - بایلشیه .7 بخشکاری .م مجاصة مساهمة-‎ 
|| Faire partage مقاسمه ا‎ Fare ٥ partage d'une succession 


le partage des meulbles qu'on a‏ تر دک متا 


سمدسئی ای 
3 اشترا ۱ ولنه-ش اا achetés en commun E‏ 
بالط ئا 7 d'un‏ مقاسمدسنی e‏ 
ات 


0 اقسام aussi, portion de la chose partagée ۰ p1.‏ ۰م سواء از 


مال غنایمی بینہما 


pl.‏ صيپ اسہام ام سم ا pl.‏ حص اقا سي 
کک هم انصبة 


د 


ححم د inégal‏ 2 


کٌ .1 سره - 


Cette terre m'est 611106 ١۵1۹ 6‏ کا و ده وحصة سو ر متاو رد 


و Partage égal‏ || و 


Le partage de ['aînê‏ ہو د کد اف درد ااا ا 


se dit aussi de ۱2۵۱6 qui con-‏ 11 - ولد سرت ٢‏ مفروتی 


fant prodnire votre partage‏ 11 || سات کي 


tient la division d'une succession A. سۀ‎ 


186 و مث 


۳ 
Il se dit de kı portion de biens et de manx que دا‎ na- 


۰ 


ture et la fortuge semllent avoir donnée ã chaeun des hommes 4, 


۶ صيب ‏ رزق -رزی بصن ے اک 


7 
و وزی 


partage dn genre‏ ءا sont‏ بت Les maladies ۷ les‏ || یښرک 0ے 


humain امراض واسقام وا کد دا والام نی نوع ادف قسمتیدر‎ 
Le Ciel distribne ses dons comme il lui plait; un ارہ‎ en 


جنا 


ب حق برامب الہیدسنی کیف ما پشا* مه هوم 


بت ص 5 
یرو وله اتکی رزتی عقل ودرایت کو اتک 


Les priuces de cette maison ont la valeur en par-‏ کونه لر نعمشدر 


0 


مردانگی ا سك خاندانکت زاده لربنه سمگک tage‏ 
خداداد در 


ParTaGE و‎ se dit anssi des votes qui sont en nombre égal de 
فر سه يا‎ ٩ ۰ ۱ 
part ا ۰ دو و رابېا 7" اة الارا ۰ لون‎ 


Hs sont dix d'un avis et dix de l'autre, il y a‏ || اک ته دولنمدسی 
ودیگر اون نفرات وار در 


PARTAGER. Diviser en plusieurs parts , pour en faire la distri- 


5 نثر گمسنه کت رابی بر دراو partage‏ 


بشقه درلو اولمغله ماصفه ارا 


دن ں تردن 8 لوز ډه ت0" تسم الحصص ۰ bation‏ 

15 حصنه حصه | در ردق - حصه حصه‎ | Partager éga- 

ماک 5 لل وج.د اتا نے ات 6[ 
"و 


PAR 


طرفنه انیا ایتمعت 

On appelle, Billets de parl, des billets circalıires par lesquels on 
fait part de quelyne chose qui intéresse celui qui écrit 7. خبر‎ 
تذکره‌لری‎ 

- ې سل حا 7> مجح ۰ endroit‏ و lieu‏ و signifie aussi‏ و تقد 
لر میا Je vais quelque part, je ne veux pas dire où‏ || طری 
qnelque part‏ کید ٥‏ 


Je vous suivrai و‎ 


2 رز تق اسمنی سوپلمم 

هر و خی طرفه E‏ اولور ٦‏ سکا سنلاد vous‏ 1 

il faut que‏ امه vous‏ شه Je ne pnis aller‏ رې ایده‌جکم 

۳ بد ملع کيده م ېه- حا 7 aille autre part‏ ز 
ا ند 

part, De part et d'autre,‏ معاسډل part,‏ ۵ - طرفه گید جکم 


De toute part, De toutes parts, Sorte: de plırases dont on se sert 


parlant des choses qu on examire par toutes sortes d’endroit ||‏ دہ 


D'une tart il considérait que... d'autre part il envisageait ... بر‎ 


١؛‏ : 215 ٣‏ دت اه 
طرفدن فان وبر طرفدن فان شه ملاحظه ايدر ایدی 
طرفینی کرکی de part et d'autre‏ فلصحه Après avoir tout‏ 
09231٦‏ جہتینشی 4 يدن - ہی د ال تکام 


Je ne vois )01160901-‏ دل کا الجہتین ب طرفبندن d'autre part‏ 
در - حر طرف دن وز کور :یورم vênieıs de toutes parts‏ 
2مد 
جهتدن 
من طرفی, ای Jd.‏ 110۱76 خ فافش 1200 rArRT,‏ ۲ء Dz ranr‏ 
بریاندن 2 ازیکرونا بدیگر- از یکسو تا بدیگر .م الطری 
Un coup‏ | کن ا لمال در بو ز۵د لش ت- ار بر يانه دک 
ډر طرفدن 2 در طرفنه d'épée qui le perce de part en part‏ 
7٦ ۰ 7‏ ۰ 
muraille était pereée de‏ ها ددر دا ١‏ لاج یق ضر به سیک 
در دوز يله قد دوه اک part en part‏ 


۰٠ 
A Panr. Séparément و مد دا‎ 


-دپوار بربوزدن اول 


- بشقه جد- ابری .7 بجدایی 


le tira‏ 11 شرلی بر طرفه راق Laissez cela û part‏ || بر طرفه 


I fait ses‏ شه جه جچکدی کر 
ف 


a part ES طر ده‎ 1: ٣۹ 
affaires ù part بش قه جه که ورر- امور د شی منفردا رو بت ابدر‎ 

On dit, La plupart des hommes, pour dire , la plus 6 
partie ۰ خلقکٹ .7 بسیارثر ی کسان | نر الناس‎ 
جوثی‎ La plupart des closes ۰ افزودترین 7 اجر الاشاء‎ 
مالک جوتی :1 چیزها‎ - Et la plupart du temps, pour dire, 
16 plus sourent 4. در سہارتریں 7 یی 71 کر ما‎ 
اکاک جوش ی 1 ایام‎ || La plupart des hommes sout trom- 


peurs کر ناس کار‎ | La plupart des closes ne valent pas 


TON. 1 


PAR 


مجلسده الا ار وار اک partagée‏ انم Chambre‏ 


PArTAGER , signifie ۹۷۶۹۹۹ ؛++‎ 2> 


٩ 2 ۱۰ : ٩ 7 ۰‏ 
اورتاقلشمق 11 مسبازی لل نم 7 مشارکت اا لک 
در doulenr, la joie avec quelqu’ un‏ دا Partager la peiue,‏ | 
اک د کد ومحنت وحبور و 

پای اولوش .1 بخشکرده 72 و ۰ PARTAGE‏ 
تال se dit du départ d’une 10116 ou‏ آ1 PARTANCE. T. de Mar,‏ 
ur‏ | خالقمه 2 برخیزی .۶ نبعضت - در پیت ۸ هنن 
بالخیر و 820 Faire une bonne partanee‏ 2 عز دمت de partance‏ 
دز بمت طو شی Tirer le coup de partanee‏ دز ہمت ایتک 
انم 
٠ ۰‏ 
ھم بنا علی ذلکت ے ناه عليه .4 PARTANT. Par conséquent‏ 
ہوکا مہنی - بوندن اوتری - بو تقریب ایله # بنا برين 

(| Vous avez signé ی‎ obligé مقاوله‎ 

e ۰‏ - 
سندنده وضع اما ایلدت ناه علیه د د اولمش اولذکت 

Reçu taut , payé taut, etl partant quitte شو قدر مصروذات‎ 

2 9 ہے‎ N 4 

ره 

والی رت لدع 

PARTERRE. Jardin و‎ ou partie d'un jardin , فصعه‎ de fleurs کہ‎ 

> 5 و 1 2 ۰۰ سی ا لد ۱ 
بچکت را ی 1 گلستان 0ھ زار .۶ حل لد لازهار 
چمشیر ایله تفر دق Parterre de buis‏ را غچنددکت طر حار ی 
٦‏ جبچکلکت طرحلری 


PARTI. Union de plusicurs persounes و تناها ععلصمه‎ qui ont 


۳ 
= جمچکںلئ‎ || Les compartimeus dun parterre 


و ۰ ۰ ای 
1 دریه طرفداران ظط رق و قرقه .4 un intérêt contraire‏ 
Ee E ۶‏ 
11 قرڅقه دو به puissant‏ فرفه جسیمد 1711 شع Un‏ | طرف 
فرفه ممل وحد ده یا فرفد parti‏ دلج سدھ عا bon, dans‏ ما est daus‏ 
ہر 186 2ف سم نامع Teuir le parti‏ مل مومدید داخلدر 
٠‏ فو سے نٹ5.5 ٥‏ 
طرفنئی التزام ات - طرفنی طوتمق - طرفداری ارله مق 
در کمسنه دکثت فرقد سنه العای ده ضواممې Se ranger du parti de‏ 
بر فرقددن مفارفت اس Quilter, abaudonner un parti‏ اولنمش 


ہر Relever, 01167 un parti‏ ایرامق _ فطء علافه ایت ك 
: 7 موا 2 


soutenir‏ فر ہی ۱ حا أ یتیک ٹف دا مضمحل و را تت اتیگ اک 
تج 7 7 1 
بر فرقهندك معين ودستخیری - ہر فرقدیه اعانئنت ات 


3 2 5 
0 ۹ بر فرقددہ ریس اولەق Se faire chef de parti‏ ارلش 
n'a jamais pris‏ 11 در فرقە دک سرکرده‌سی اولق - اولدش 
معارزبات دا خلہد ام ره parti durant les guerres civiles‏ 
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ده او 
a‏ مهم 


عل که ا 


اموال تر کے E‏ ا Partager une succession‏ اک 


10174 او ره 7ك 


ی اک ادر دم ین میأدرت 9 Partager dans une‏ 
2 : ۱ 


مال کڈ ٦اد‏ تق اج ت 47 16 Partager‏ ات 
ہہ GS‏ ٭ ۳ 1۰ : 


خدشی 
رج ج 


P. خش کردن‎ 1 20 || Partager un nombre en deux 


Partager lc travail aux ouvriers تھی‎ ES ۶ 


Il signifie aussi simplement, diviser 4.‏ - اٹک 


Un nombre impair ne se peut‏ حددی اک به وزبع امک 

partager en parts ¢gales sans fraction حدد وثر رك کسر اک‎ 
ê 

Ce 1016 partage la province‏ جزں ".2 ی اولنه‌مز 

se dit aussi dans un‏ 11 ہو ېر مملکتی ایکی به 5ک ایدر 


sens moral |j Ce père partage Cgalement sa tendresse centre tous ses 


-۰ 5 ۱ ۳ کی ا ہی‎ 0 5 N: 
enfans تن پدر اولادی حقمہ حيو ۳ ی السو به‎ 
وم ابدر‎ Son ء‎ ¢tait parlagé صنخصه‎ amour et la gloire 


یلان قلبی سودای عشق وحہت وحب شان ورفعت 
بہنندہ مدقم ابدگ 

On dit, Partager en frères, c’est -t- dire, amicalement T7. قرنداش‎ 
بای ات‎ - Et partager le différend par la moitié ا‎ 
ایله - اولان فرقی بالمناصغه اوپدرنق‎ 
بازارلغی اوبدرش‎ 

بہرہ دار کردن 7۶ احصاص نگ ParracEee, Donner en partage‏ 


باری باری‌به فطع 


Sou‏ | حضدلندر کف = ای دک 7 حصدمند کردن تک 
e 1 ۲ 2 : 2 ۳‏ 
بدری کان اوغانی ولد کسیر ج فده pêre l'a partagé en‏ 


احامه 


ی کما در الابق st bien partagé‏ 11 احصاص ابلدی 


وبرلمشدر 

II se dit anssi en parlant des dons de la natne ou de la for- 
tune af, اعطاء القسمة- ترزیق‎ P. قسمتاندرمکک 7 پره دار کردن‎ 
|! La nature ne Fa pas bien partagé دد قدرت فلانی لابتی‎ 
اوزره قسمتلندرمدی‎ La fortune دا‎ mal partagé فلکک‎ 
کم رزق | بله نرزبق اتمشدر‎ 

> ابجاب الف که ہے Séparer en paris opposés‏ عفد ععدظ 
ارهپد 2 بمیانه اختلانی انداختن ھ ابراث الاختلای 
دو Cour‏ دا Cette querelle va partager toute‏ || ابر باق کتوره بت 
- منازعد با ۹ کد د لد دبننده ایراث تفرقد ایده‌جعدر 
بو منافسه ندمای ساطنشکت جملەسی بیننده موجب 
دو الم Cette question a partagé‏ انتا اولهجتی ظادر در 
2۴ ھ۶ مدرسه بہلندہ بادی شغرفه نتا اولمشدر 


Les opinious sont partagées کلم وارادہ 2 وار در‎ La 
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Il signifie aussi, condilion, traitement que l'on fait ù quvelqu’un 


EE‏ ور 
د صورت 9م Son parti eu sera meilleur a2a‏ || صورٹ T.‏ 
ډه صلی رت ھ ے 


lui faire‏ ادمٴ Ou lui offre tant d’appointemens,‏ احسن ال درا 


له ایدرلر نو صورت وو یما un‏ 


3 نال ۸ه سه وقدر علوفه درن 


On lui voulait donner une compagnie de cavalerie,‏ ود ادفع 


۔ععدر 
ر il ne devait pas refuser ce parti-lû‏ 


کید و به e‏ 


Cest un bon parti‏ تد لو صور سی ر 5 [یتملو دکل ادى 


۳ راف سواری 
اوزر بنه سرکرده تین اولنمسی خی 


دو حال ٣٥‏ حفنه بر کم زل صورندر pour lui‏ | 


On dit, Tirer parli de quekque chose, pour dire, en tirer tout 
الات‎ ٨ 


0 ۰« 
a tiré un bon‏ 11 | اوو 7 تححسل ما فی کردن 


. ا س 
کے سود مهد تنم ار 


۰ : 
الفا ود انتفاع گے ۸۲۵۵۱۵86( 
وو مج 
دو ماده‌دن کرکی کی ژادده‌نند | ولیشدر 6 parti de cette‏ 
۱ 


Panrr, signifie aussi, professiun, genre de vie ضر دقست کے‎ ۰ 


طردة عت رهبایتی 56 ۵6 a pris le parti‏ 11 1 ده ال 1# راه ۱ 
پلدی ۱ 


طریقت امل فلمد کیرمشدر ekl le parti de la robe‏ و 


طر شي ادل سیفیی اخد 06 le parti de‏ تھاۃ 


On dit, Prendre parli, جدەم‎ dire, s’enrûler dans les troupes ۰ 
e 

Panrrı, se dit aussi d'une troupe de gens de guerre «ue l'on dê- 

tache pour baitre la campagne, reconuaitre Pennemi, eC, 4. ے بشید‎ 


parti de cing‏ متا | الد قراعول ور 7 فة العسکر 


در 


cents chevaux الى فغر سوار بدن عبارت إلجه اکن‎ Tn 


کان لته قراغو gros parti‏ 


PARTIAL, Qui prend les intérêts dune personne افاسامص‎ que ceux 


٠‏ لي فلان دنا 


۱ طرفدار( 


dune autre .4. 


٠ 2-7‏ - ۱ وک 7 
ق 20 زب ےت 
lf‏ 


Vous ی۵۱ فو‎ pas croyable, vons êtes partia) طرذد رش ادرک‎ 


دا رک اباد trop partial‏ یی 1ك لا کا E‏ اولنه‌مز 
طرفدارلق ابدر 
didactique, pour dire, qui appartient û la‏ عا aussi dans‏ انا Il se‏ 


کت 


سا 


نم بےرا ك الطرة 
طرفدارانه - ا 5 ×× 272 بالدزام الطرفی 


0 : 2 و 
جزلی Eclipse partiale‏ || جزل ۸۰ partie dun tout‏ 


PARTIALEMENT., Avee partialité d4. ف فلان‎ 


۰۰ اکس‎ ١ f 0 ۹ ١ ۰۰ / 0 

-ەح Se conduire‏ || طرہ فدارا ےق او - ضرع فوترق .1 
سے 

بر خصوه د۵0 70 عمل وحر 2 76 1106 dans‏ 01 131006 


ایٹیگک 


PARTIALITEÊ, Ëtat de نلم‎ qui est partial ۰ اه الطر: :کی‎ 


PAR 


On dit figur,. Prendre le parti de ۷ و‎ des plus faibles , 


نت الدزام الطرفی ۔زام pour dire, en preadre la défense Jf,‏ 
0ھ د MW‏ - ياوری نمودن 
| بر طرفی الدزام او طرن طوتمق - باردم ات ۶ 


وز زاس ریت 


2 : 
ا صعفا ونیا رگانه امات اږدر prend le parti des faibles‏ ۱11 || 
ا Eu parlant de la‏ ے چا کا مع طرفتی 


کے ا زام انر 


des opinions, on dit, Être du Lon parti حسن طرفده‎ ۳ 


دا رای حسن ظط شی النزام 22 - ها اھک 


On dit‏ - ای مرد ود طرفتی 


aussi, quill faut être du parti de la ۱٤ در حالده حق رط شی‎ 


du mauvais parti التزام [یتمکگ‎ 


Ou appelle Homme de‏ — النزام الک اتک واجبات امورد در 
crédule ct passionnê pour tout ce qui ,‏ ععاسمم parti, celui qvi se‏ 


ار زام ایلد ی؟ ہی طرفکت مفبتودی الان intêresse son parti‏ 


la disposiion esprit qui le rend tel‏ و EL esprit de parti‏ کشی 
طرفدارادق سوداسی - سودای طرفداری - هوای 0۳" 
الدزام ایلدبکی faut se défier de tout lomme de parti‏ 11 || 


۰ ۰ ۰ 5 
L’esprit de parti‏ طٰر تالک مفتورلی ا 0 اعنماد حا دز د کلدر 
.5 وہ نت :۰ 
طرفدا لی سوداسی tous ses jugemenus et tous ses reelts‏ ۵1۱676 


ED‏ تد لد رواښلرینی ا ال ا اولور 


٢ signifie aussi, résolutiou "۸۵ سے‎ 0» 2 


س 


|| Cest le parti qu'il faut prendre 


و برلمش قرار ۶ نت رار داده 2 نیت جازمة 
اتخاذ ایده‌جکت عز قطعی 
سنا انت لا شونی لدم ایتمکث اقتضا اپدر- ہو اولملو در 
وت واه کد ٥‏ بر کونه ای رت ہم preudre sou‏ 
دد E‏ جازمه اتخاذ اپلینکت طرپقتنی بیلور 
Il est inulile de luî parler‏ در گونه قطیه دند 407ف 
اوا 


dayantage de cette affaire, il a pris sou 1 خصوص۔لث*٭‎ 
ہے یځ‎ 


نف 
عزم قطعی ایله الخاذ رای ایتسش اولدپخنه نظرا فییا 


Dis quon lui cut fait‏ بعد کور سوق کلام ای عبثدر 
il prit son parti 2‏ لات voir que sa ٢ était sans‏ 
عالد مد شای ۳ وال ابدوکی کبد, ۶ 9 واشعار 
un parti‏ نا او لد ده در حال داد اسک جازمه ابتمشدر 
9 2 نع قلبی ایله فرار داده اولش احوالدندر pris‏ 
اولئمش امورد ددر 
On lui a م٥ ۱٥0٥6 plu-‏ | تدابیر pk‏ تدبیر ۰ Et expédient‏ 
دو کا نٹ sieurs parlis pour sortir d’affaire, il a ehoisi le pire‏ 
دفعنه وسله | ول دج بدا بير عدیده کندو ده درس ۱ ولشدقده 


اصریثی اختہار اپلدی 


PAR 


a‏ - 0 ۱۰ می 
ار ايله مہ کت اولدیفندیی مد toutes Jes pertes de la société‏ څ اه 
دا On l'a accusé d’avoir participé‏ وکرائککفک جمله‌سنه حصددار در 

جج کیو زا ق o‏ نا ۰ :7 
معاقده ارداب نہد له شا کت اولمق نک سا اتہام conjuralion‏ 
C'est participer en quelque sorte au crime que de ne pas‏ 0+ 
بر شر وقاحتکث دفعله quand on 16 peut 7٦‏ ره[ 
Je‏ دفعی چار۵‌سند باقمیان کشی 20 شره مشارکت هل اولثور 
د ضرا انان ا مشترکم participe ù ۱۵۱۱۲١ doulcur, û votre joie‏ 

د کدر وسرورکه اشتراکم وار د 
کان ,4 signifie aussi , tenir de la nature de quelque chose‏ 11 
صتا || علاقدلو اولق ‏ علاقه دار بودن - علاقه داشتن .۶ 
زاج اداه ERE‏ دار اولان بر minérıl qui participe du vitriol‏ 
ډو د کک ırature du feu‏ هل Cela participe da‏ دوع معدن 
Le mulet participe de I'Anıe et du‏ طل نک نارہ علاقدسی وار در 
Son syslê-‏ قاط لت 1- د حماره علا قه‌سی وار در cheval‏ 


اتخاذ ایلدیکی ا 


de‏ مم 1 من auteur‏ ای L'enthousiasme (le‏ ۔اصولند تعلفی وار د 


me participe de celui des anciens EES ES 2 ٣-0 
5 


طالت ۲ "۳ جنودہ 6 دا 


علا قدسی وار 
Marquer le détail,‏ .748771601۸87157 


7چ 
دو د ده مشہود الان 


les particularités dune af- 


سال الاحرال فرداً فردا - تفصیل الدقا دق faire ٨۴‏ 
ہکان بيان گردن 7 وبیان بدفایقه 


est bon dans de certaines affaires de‏ 11 | وقطمیر نقل ابنه 


دقر 7 ہکان 
اث 
بش او ده وذایء نت مم صا ہہک partieulariser jusqu’ ht la moindre‏ 
9 3 تنصیل 1 ولیدر 
بر سم ماد ره دک که ۵ دفابقنلے لح وبیان Particulariser uu fait‏ 


ار 


PARTICULARITÊ, 066 37110011616 د‎ ED) pl. E 


771ھ و رجه کا دقابقی اک 


m'a 00016 ۱۵-‏ لا میم ومعشنا بر دقبقه Particularité essentielle‏ || 
مصلعرکی کف دفایقنی les particularitês de cette affaire‏ یا 
لو Je ıe savais pas cette particularitê‏ یا زار اکا ہہ ابلدی 

اگاه دکل ایدم 
سفر . 7 تر 2 


جزہ خرده ۶ اجزا .اج j>‏ .4 مناسر PARTICULE. Petite‏ 


Raconter les particularités d'un voyage‏ دقیقددن 


7 اوفاق‎ 
پارچه‎ | Les particules dont les corps sont composés اح رامکت‎ 


ک اوا 


três 1٢٢ عات قیقدر‎ 


Les particule: de cet élement sont‏ ما به در ترکبلره 


بو ونی 


, Parrıcue. T. de Gram 11 se dit de toutes les parties 2027 


المعنا 


ن اجزا 


6 ۰ || حروف pi.‏ حرش المعدا .۵ لاله 


34 PAR 


لہ کے د ٠‏ :1 ۱۱ 
# طرفداری - طرفیری ۶ النزام الطری فلان - فان 
Les partialités sont dangereuses dans‏ | کت بت طرف طولمه 


ما پر ماکده طرفداراقا-ر ا سا طره درکار در ادا un‏ 


۲ : بَ‎ 8 
partialilés nuisent امه‎ au bieu public طرفدارلقار حسن‎ 

کال عامد به موجب خر ار عظیمدر 
- دو حصة 4۰ PARTICIPANT. (Qui participe û quelque chose‏ 


.م دشارکت 


۳ پا اورتا2‎ || ل٢‎ affaire produit ٢ ٢ utilité „ 


بای ,7 همساز- سر مدد یو دار- n‏ 


۰ نر 
وو کے e‏ در کوند فائدہ حاصل 1 56۲۴ vous en‏ 
ک0 ۰ 7 
اولدجق اولور یسه سن دخی حصددار اوله٭جقسکف 
احراز و participr û une ehose‏ مل PARTICIPATION. L'action‏ 
بای ال قاق :3 ھمبازی > سره مدای هه حصدداری P.‏ اة 
J| La participation au corps et au sang de Jésus-Christ‏ حضوداراق 


. وس 
aux‏ حف وتك قعسۂ۔ ٹف ۳ ودم 


۱ 


aux ۵ 


عا 


مبارکنددن احراز ا 


priéres des Saints و‎ des 665 ال کف‎ .77 


رول ژ لرندن ها احرازی 

0 هان داد 4 Avis‏ بانمفصسفاصصعصنمه signifie aussi,‏ 11 
سادادگی 8 لحوق العا. والخبر- انصمام العام ۔ الرای 

و پرمکادکت :2 اگاحی 


دو ماذه 0 راء ک وا رام ملعم ۱ ۷ر ma participation‏ 


٥١) fait 5‏ و ا 07070 - توا 
23 


علم دت اولمبەرة £ لاحق | ولمیدرق اولذاگ ٣‏ 

2۸71010155. 1. de Cram. Cest une modification du verbe, Il ۲ 
a deux espêces de parlicipes, Le participe actif اسم فال ل‎ ct le par- 
ticipe passif اسم مفعول نګ‎ 

se dit aussi en termes de finance, de celui qui a part‏ پعسمصعودظ 
:7 حصددار رر صاحسب ا dans une affaire finauciére Ad,‏ 
par-‏ فا( Larrêt porte que tous les traitans et‏ || بای صاحہبی 
اصعات الک جملدسی . . ticipes seront obligés de‏ 
و و حصددارلری شو بله ایئمکه متعند امل لر خصوصی 
۳ دیریگن کی دروننده مندرجدر 


- احتباز الحصة 


ھمبازی نمودن د ۱ کک 5 2 داشتن .۶ ا 7 


- احراز آل اہ Avoir part‏ .2۸771618773 


1 اور تاذلشق - پای الش‎ | Je veux que vous pauticipiez ù 
ma fortime, commo vous avez participé 3 ma disgrdce حال و‎ 
لر دت‎ ٢٠٦۹٣٢ 
حال 2 : اک که وادبارسدن کسدا۔ مشار کے که کت رال و مدر‎ 


اولدیفکٹ کہی حال بختہاری وافبالمدن دخی رند 


۱ اولما کی‎ Il est eu société avec eux, il participe ù tous les profits 


3 70 د خی 


کو 


: ۳ ۳ 
دو شی در کا کر ار ا 7 lier‏ 


ص02 
سب 


a des choses qui sont biensdantes ù un par-‏ ۴ 11 در پسند یاقشهز 


ticulier, et qui ne conviennent pas ù une personne publique بعش‎ 
۰۰ ۲ 8 7 2 1 5 7 ٤ ۳ 
شار در 1 جاب ۳ ہک" اد سور ۱ جی‎ 


اپ ١‏ م 

ند د د کد 
© جج چو ۰ 2 
eomvieut û un grand 3 et ne convient 7 û un e‏ 


ہو شی بر ذات عالیشانه کوره لابندر ابق احاد 


lier 
افراد ناسدن - باسدن معدید اولدلره پاقشز‎ 
Ex ranTıcurIen, A parl, séparément des autres Al, ۶ ت منفرد‎ 


عم ءا اسنا 11 | بش قد جد - فاده .7 تہابی 2 خلوه. 
Je J'ai pris‏ و 
ف 


ساد جد کر کٹ اذتضا ابدر eu particulier‏ 


en particulier خلوت دره - | تایه کوتوردم‎ Jl dine en 
‫ 
ee ظط اند‎ 9۵0 
1 2-7 ر‎ 2 ۰ 
۱ 


ی 
On‏ - دموا وخصوصا .4 On dil, En général et en partieulier‏ 


dit aussi, Dans le particulier, pour dire, dans la société partieuliére 
1 مجلس کا‎ | 11 est aimable dans le particulier مجلس‎ 


خاضده محبوب الاطوار در 


On dit, En mon particulier, pour dire, pour ce qui est de moi 
نت‎ < 
شا‎ ۹ ۳ 8 
2 ے مد پانه  یا کوره در رای من ۶ علی راہی‎ 


را لاختصاص _ خصوصا .لہ PARTICULIÊRENENT. Singulicrement‏ 


۶ مخصویں ن اولدرق 1 بر وجه تسای‎ jj 11 vous hoaore 


بر 
vous‏ 11 سا بالا ختصای ن اگرام ۷۳ء بدر particulitrement‏ 


کا 


سمت 


: مصلی._ 


a recommandé particuliérement cette : ٥6 ل‎ 
ی‎ 2 


۳ 
E 2‏ هه ر 
کے تھے ٩‏ ہے 1 
۲ | احیلد P.‏ خصیص ت‫ خصوصا ا .4 Et spécialement‏ 
jİ Jen counais plusieurs, et particu-‏ خصوصیلة 7 را خصوص - 
بو مقولدلردن وافر کسان 


Il excelle en toutes choses , et particulitrement en poésie‏ ؛ یلوم 


liérement un تلانی ا1ء:‎ a 


7 فنودده ولت خصص فن شو نایق‎ E 


٢٢ 


اشفصیل 


: 
شا ودراز .۶ عی موجه مقعمد 4 06141 Et en‏ 
Je vous conteraî cela 1antêt‏ || دا 2 جد - آرزون اوزادی په 7 


دو ماده ٤ہی‏ ئن قرو طرفکه فی رجۀ plus particuliéerement‏ 
0۹ 

PARTIE, Portiou dun tout .4ہ‎ j> پارچه .7 پاره .۶ اجزاد ام‎ 

|| Petite partie د جره اعظم نڅ زه کسیر »0« جرد صعیر‎ meil- 

leure partie جزه احسن‎ ۰ 

رفک کا به توامی ارلان اجزا 


ده جکم 


لر Parties essentielles‏ احسی از 


-- وې 
سے 
بر من اک م: ۱۹ شیک 


2 PAR 


principales diflicultés de chaque lıngue, یه‎ la connaissance ct ظا‎ 
sage des 065 


PARTICULIER,, Qui appartient proprement û certaines choses, ou 


<رزف 
۳ 
معا کف عرفتی وکیفیت 


هر لسانده اقدم تلو ی کک 


ã certaines personnes A. منص 3 خصوص ک تا‎ || Motif 
particulier علت تحخصوصه‎ Considération particuliére مطالعد‎ 
ملافات ۱ؤ" به لا‎ Des یا ساسا ده‎ 
خاصه‎ 
ايله سد اولمی‎ E کاڈ کن عذرا ید عد‎ attaché ù 


مات 


Cela est particulier ù ce pays- Jû د اك 7 مخصرصدر‎ 


حضرت Avoir une dévotion parliculiére ù la Vicrge‏ ما( 


2 2 نہ بت 

+حعہوصد سید عقد فلب ا son 101606۷ particulier‏ 
ډو ٣‏ 

Il signifie aussi, singulier, extraordiuaire 4. گان 7 عردب‎ 
7. بام شمه‎ || Le cas est fort particulier حال خغایت‎ 
خر بہد‎ Je vais vous apprendre une aveıture furt particuliéere 
یی کې‎ 
جرا دغل ایده‌جکم‎ 


بش ادو يه ده لر فتلت "ہم" ont une vertu particuliére‏ 


Certains 65‏ اغرب = اوت بر ما 


des‏ و qu'il a un esprit particulier‏ رصوسسومط Orn dit duu‏ — وار در 
طتلی 7 بیخانه عقل ۰ ربب العقل opinious particuliéres f,‏ 
اورنکسز 

Il se dil aussi de ce qui est séparé d’autre chose de mênıe وور‎ 
- سشقه :7 کا نه و من رد‎ || Ou lui donna une 


5 
ن 


مفر : ۰ ture‏ 
دشقد و لاق و برسشلر در maison particuliêre‏ 


دی 


On dit, qu’ un homme est particulier و‎ pour dire , qu'il se com- 


کی مشفرد بر خانهیه اسکان 


علق 7 مر رن .2 خفی الحاال .4 munique ù peu de gens‏ 
chose de par-‏ من y a‏ لاصو 11 الد کورشودن قا چینور 
ont cusemble quel-‏ عاا لا ticulier entre deux personnes, pour dire,‏ 
رل ند۵ بر مشش سنب ne venlent pas‏ نلاس صلطله que‏ 
۶۹ےے بر معامله م املا خفیه وار در 

PARTICULIER. Persone privée, I se dit par opposition û une 
communauté 4. فرد‎ pl. نت مودم .۶ شن مارد - افراد‎ 
7 پالکز باشنده بر ادم - در کت آدم‎ | Ou ue اميس‎ pas 
پر تھیں مره رد‎ 
جماد عمه ترجمح ۱ ول‎ Cela est bon de particuljer ã particulier 


un particulier ù toute une communauté در‎ 


aussi par 6 


7 رک اد ناسدن برک چ اد الناس 


ال ٭ از - افراد ناس بیننده اولاضن نر 


position ù une persoune publique, ou d’un rang 60166 4۰ 


اف 
2 


|| Cela est bon pour un magistrat, et n'est pas bon pour un particu- 


PAR 


La partie dreile, 1۵ partie gauche‏ بارت عضو - شعمو تع خورده 


صاغ کے عضو راست وعضو چبے - عضو اا وععمو ايسر اجزای - 


La maladie se jette 15‏ طرفکت وصمول طر شک عضوی 


مرح دابما اعضاد 


أعضا* .4 sont appelés Parties nobles‏ عفن Les‏ - حادث اولور 


sur la partie la plus fille CI کد‎ 


Et les parties de la génération , Partics naturelles A.‏ — شر لف ة 


0 الات‎ ou Parties honteuses عوره - 0 نه‎ ٥ چای‎ 


۳ 
عار 


En parlant de ûme, on dit en style didactique و‎ La partie su- 


کر ٩‏ 
عورت بری ۔ اود یری .7 
ج2 7 ۰ ۱ : : وی 
ا 1 جز رت چ 412 pour dire , Ja‏ ږ pêrieure‏ 
la concupiseence‏ و pour dire‏ 


partie inléricure و‎ La partie aıimale و‎ 


کا امه 
سم .ای 


ات تك جز 

En termes de Grammıaire و‎ on appelle Parties 0074500 les mots 
dont le diseours est cemposé Ad. اجرا" الكلام‎ 

مقدار.ه. qui est dne‏ ایند مصسوصهد aussi, uue‏ نید ParrıE,‏ 
partie‏ ِ" 67 ۱۳ در مقدار لاج 1 ہلغ وم ٨‏ وان 
petite‏ کاو مقداری سح 6 Grusse‏ دبعی ادا e‏ 
ù reeeveir une partie de mille‏ یں ال جزتی مقداری در اتا 
5 16 ےک غروش شداری ال٭جغفی وار ایدی مسا 
یو زی مقدار ۹۹ دور prie de me payer cette petite 6 e‏ 


کر 


En matiére de comptes و‎ 


2 ادد ره 


۲٢ 
il signifie و‎ Jarticle d’un cempte ۰ 
اا ا ماد‎ || Une partie rayée اوزرنده ا بطلان کش ده‎ 
فانەش بر سامد‎  ښشملزيج‎ Cette partie a été allonée par ما‎ 
Chambre des 


ار 


En termes de Finances, on appelle Partie prenante و‎ celui وې‎ 


ده سام ماس رده و eomptes‏ 
.- ۰ مت و 


با ش 


en سام‎ de sen titre, a reçu ou doit recevoir une somme 7 ن‎ 
۰ 


مال اپتمش وپاخود ایده‌جکت کمسنه 
On appelle Les parties casuelles , les deniers qui reviennent au‏ 
عوايد رات Rel, des cheses qui ne sont pas fixes et réglées d4.‏ 
و بب 
د ظبوات مالی 1 مال 0 طظہور۔ ابراد باد اورد ای 
دواید طبارات Tréserier des parties casuelles‏ || هو ابر 2 لر 
خزینه داری 
projet fermé entre plusieurs personnes‏ سا se dit aussi‏ ,حرط 
۳ احدة ږو 
و منازصه ارامسق partie peur me eherclıer querelle ensemble‏ 
: ۰ ا = 
Neus avons fait la‏ چون بینارنده 5 واحد» اوا ۳ ٠‏ 


êre‏ 1 || سوزی بر یتمه 7 همدمی 


30 PAR 


ندال د 0+ MS‏ 
۰ 3 


: 
ی أءلا 0 اجزا 
اند hitérogènes‏ عّميدۀ الاجذاس 


اجزای - اجزای 
اجزای بر شا 
cenliguës‏ ا متناسه propertionnelles‏ مختلفة الاجناس 
لا ا 


۱ جزا 3 E ES‏ 
د کا حقّه 


دتواصله 05 اجزای کان زای 
اجزای تلیظه grvossières‏ اجزای رنه subtiles‏ 7 
اد د کے نظم اج ۳ اا اداد اُجزا des parties‏ 01105 ن1 
در 0 ملک دش بر Partie dun corps politique‏ وز 
کیل جزندن 31 بر در 6 Le tout esl plus grand que sa‏ ی0 
دو شی اجزا ی‌ مختلنددن Cela cst cemposé de parties différentes‏ 
درجرمکث اجزای طبیعیدسی parlies physiques dun cerps‏ عم د 


- Dans diverses expressions , on peut employer aussi 03017066 mots 


|| Les parlies du eorps humaiu ار 2 اععدای نکی سا‎ 
اکا‎ ۵ " : ۷-۳ ٣٢ ۳ 

2 ا Les 6۱٥/1 67 qui sont dans cette ٢ du ciel‏ تن 
).فان فطعدسندہ کان ن نجوم - سمدندہ اولان کراکب 


2 ا 
دو بادشاه une partie de sen 6 NE‏ و priuee a‏ 


Un‏ بر 
2111 


2 ۰ 8 : يم 1 
و بر مقدارینی - بر قطعەسنی عیب آبلدی 
EL‏ ا hemme qui a perdu 6 partie ‘de son‏ 
Une partie dle 13110166 1‏ خر چا لب ایتمش بر ادم 
الو اک بر مقداری était en marche‏ 1106 و encore campée‏ 
: : ود 
913۳ 52 و 


5 71 دشین وجزه اخری یوله روانه‎ 11 12146۴6 qu'une 


در مقداری 7 له جیقدشیدی 


partie de ses troupes اف پالکز بر‎ 5 "۳ oO ز در‎ 
«قداری می‌شنده وار ا‎ Il avait tant d'argent, mais il en 


يد دده .لګ 


شو قدر ا فچه دک 


a denné une 6 بر مقدار شی‎ 
Dans les phrases suivantes, on emploie d’autres mots || Les quatre 

ء ۴ 7 
5 جہات رع د عالم ت اقطار ار بعد عالم parties du monde‏ 
جسلٹ۔- قط -ر شر ی 6 137116 La‏ چار خی نت عا 
فطر عر دی ۵0026 سمت شر ی - شر تی 
افط ار جنو دب کن لیدده Dans les parties ٥840010103165 septentrienales‏ 


وشک سس وت 
ور 


- ډو کتاب ام ار بعد یذ مشقسمدر Ce livre a quatre parties‏ 

La plus grande partie des savans‏ ادواب اربعه بی سشتبلدر 
عاما ودنرمندادکث اکثربسی - اکشر ليا ودانشندان 

En parlant du 5 hıumain 4, سه‎ emploie le mot 4. عظ و‎ pl. 


که 


دضو malade‏ و سس ې عضو سالم 6 1231116 1 ا ءضہاء 
5 لیا 

3 عضو مالو 86 2 عب 009 ر- - مرب 

دعنسدو 66ہ :اا٥‏ صزيلو عضو عضو درد به = وضو له 


۰ ۰ 5 
- عضو جرح ٣۷‏ عضو عضو ستمدیده - موی 


PAR 37 


les unes contre les autres د 0 ار‎ 

Ex 1۸11 dd. بر مقداری 1 یکپ جک وھ‎ || Un corps 
de troupes composé en partie de 0 en partie de مق‎ 
Ly, 7 ۳٢ سآ اوو‎ 


لا بر مقداری فرانسدلو وبر مقداری ازوبچرلود 
رکف نت انی در مقدار ېله وارندر n'est héritier qu'en partic‏ 


س ارک پالکز ک2 


- بعضا فرانسه‌لو و بعضا 


ن عبارت 


Il n'est seigneur de cette terre qu'en partie 
مقداربله متصرفدر‎ 
PARTIEL. Qui fait partie d’un tout ابعاس .ام بش .کے‎ P, 
پارجه 7 پاره‎ {j Les sonımes partielles مہ ۲ -ابداض مبالغ‎ 
پارجدلری‎ 
PARTIR. Se mettre en chemin ۰ بہشت - عزیپمٹت ۔ یح‎ - 
0 4 5 ۰ - ۰ 
حرکت‎ FP. رو براه ریت چ راه کرد - روانه شترقی‎ 
قالقمق - دوله سک :2 براه شدن -شدن‎ || 36 viens de 
partir pour 6 روه حاننه عز پەت ابلدم‎ Il serait parti 
aujourd'hui, sans une affaire qui lui est survenue بر اش ظہور‎ 
اپتمامش اولسه ہو کونکی کون بوله جیفاجق ابدی‎ 
11 se dit aussi des choses inanimées, et signifie, sortir avec im- 
pétuosité 7: برثاو ایک چبقوب پرتاو اشک‎ || La bombe 
part du mortier خمیره هارن اچندن جیقوب پرتاو اېدر‎ 
8 7 ۲ ےآ‎ 
La foudre qui part de la nue جا ددن پرتاو ابدن صاعفه‎ 
: ہو ہیں ۰ 5 و یما ته سر نه‎ 
Le trait a parti avec 566 ار 0 اوزره پرد وابلدی‎ 
Le coup part کله برتاو ارت کیدر‎ 
Il se dit dans le même sens au moral ص دور ,گے‎ P, در ان‎ 
مید | نه ا 1 ا‎ | 11 est vif, sa réponse ne tarde pas 
ù partir دکی ال واد اولفعله 9 وبره‌جکی جواب سر صدور‎ 
اہدر‎ Cela part plus têt que la réflexion لود صدو ر‎ 0 
ابدر‎ Ne Je faites pas partir , vous vous en repentiriez dk صدور‎ 
رخصت و رمد زير نداتنی چکد چکسکت‎ 
En parlant de certaines ehoses physiques , il signifie و‎ tirer son 
origine 4. جيقهسق 7 ادن از :۶ اا‎ || Tous Jes 


جم اد دصاب دماغدن تست nerfs partent da cerveau‏ 
: 


قلبدن 


ان شراہیں Toutes les artéres partent du coeur‏ اولور 
منشعېبدر 

حا :1 پہدا شُدن ۶ صلور- تر .4 0030۰۴ Figur.‏ 
بورای ذلا ندن وچ |j Ce conseil ne part pas de lui‏ جقمقی 
Tout ce qui part de‏ ذلان دن صادر ال و اپئمش ددر 
عقلسدن در نه که يج دمه نام son esprit est achevé‏ 


PAR 


وعظکت partie d’aller au sermon, voulez - vous en +٦‏ 
وارسقش اون بینمزده سوزی براشدت سن دخی 
کل رفک اپدرسسکت 

ر Et ordinairement d'un projet de divertissement 4۰ EE‏ 
Faire‏ || | کلنیه يولد اشلعی و سرامی بشفرج ٨‏ النفرج 
صسل تفرجی ر يب une partie de chasse‏ 
فور ا کلنجدسی ترتیبنی une partie de campagne‏ ر اه اتیک 


ا چون 


Faire une partie pour aller se promener‏ ير سیر الک 
5 غرج 0 با رفاقه کزمکه کل کی ٹرٹپہٹی E‏ 

On dit figur., qu'il ne faut pas remettre la partie au lende- 
main و‎ pour qu'il ne faut 8 différer ee qu’on peut faire 
29 ډو کونکی ابشی فردابه تا‎ 
پاربنه براقملو دکلدر- دکلدر‎ 


On appelle Coup de partie, un coup کشنه مل‎ V, Coup. 


dans le moment جا دز‎ 


pl. zk 3‏ چم گے Panrıe, Celui qui plaide contre quelqu’un‏ 
خصە کت Qui est votre partie?‏ | ماو و ام مخاصیم 
ص بت صورئنی سب اند Il sest rendu partie‏ کیمدر 
۳ 2 
2 3 فی قا juge et partie‏ ی ار میا سم حکمده رگ 
ار‌ده لم ارله رش On reçu partie intervenante‏ خصمدر 
e 11 s'est rendu partie dans une‏ أفع ده کا اد الق 
نا د ودن ون بط ر2 
جن وجنایته شعاق بر دع وابد بت اولدرن affaire criminelle‏ 
کیک تع تفگ م Vous avez affaire ù forte partie‏ کرک 
inté-‏ م معارضش اول٭قی تفہ partie‏ وی ابله در 
Un juge doit éeouter‏ مخاصم شو شض اميز- > دو کر ص ressée‏ 
رس نا 
Quand‏ استماع اولنەش مکی 65 Parties‏ کوره لازمه ذمتدر 


les deux parties استماع ا(شکک حاکمه‎ 


: 
فا 


les parties sont d’aceord, le چدز‎ n’y a que voir خصملر ار زلاشدقاری‎ 
حالده حاکمه ايش فالمز‎ 

se dit de plusieurs personnes qui 0007۵606٣1 0 76‏ و Panrıes‏ 
متسر ما | قوللشانلر» پیمان کنندگاں ۶ معاهدين .ھم ے 
مسر ذوات معاهدین - عقد معادده اید لر ماد ءصسمہ 
معامده به لا قه دار او ا 746 les parties intéressées sont‏ 
Il a ۵‏ معاهد شک جمله‌سی - جەلەسى شفق الکلامدر 
بالجیلده معاھد ذه rêsolu pour 16 bien de toutes les parties‏ 
la‏ خ fait‏ ای د Cela‏ خیرلو اولەٹی ارزره بر له قرار و برلدیکه 
دو ماده الج هله معاهمدینکک satisfaetion de toutes les parties‏ 
طب خاطر وحسن رضالر یله نظامپذیر اولمشدر 

On appelle Parties belligérantes, les puissances qui sont en guerre 


TOM. II 


PAR 


۰ 


Une grande beauté و١‎ pas besoin de حسن کامل مستغئی م۹‎ 
۱ 


La parure ne‏ حتا زب وردرر در 


حله وتجمل دم له براشمز lui sied pas‏ 


۰ ۰ گر 
چ زہب وزیور دکلدر- 


On appelle, Parure de diamans, de rubis و‎ etc., une garniture de 


|| حلبات .ام حل 
الماسدن 


ce qui a été retranché 4 


diamans, ete, pour servir de parure ی ۸ حل دل‎ 

Une parure 06 56 دصو ع بر ح0‎ 
Dans plusienrs arts , Parure signifie و‎ 

La parure du pied dun eheval‏ إإ کے 1 تراشه ۶ قرأضة 
SL‏ 
ور اضذب 


د 


PARVENIR. Arriver au terme que l'on ند‎ proposé 4. ظفر‎ P. 


۳1 La parure dune peau 06 40 دوزاتی‎ 


سط 
a‏ ۰۰ ° 1 7 - کے“ د 
ددر بولش 1 خعر ب بپ هت گشتن - دس یی ہیں 
ع 
Aprês une longue route, ils parvinreot aux pieds des‏ | ابرشيکک 


مسافۂ 


ne put 20‏ 11 2-0 ا دسشرس وصول 


بعد 020 و طربق اباد کی تد لك فلا, Alpes‏ 


اول مشلر در 
راس جبله در جقمفه parvenir au haut de la montagne‏ 
était enıironnéê de {taut de monde, que‏ لا ظغر یاب 7ئ 
اطرافنه ون اولهش زحام je ne pus parseuir jusqua lui‏ 
ناسک اول قدر کثرتی وار ابدی که پاننه وارمغه ظفر باب 
اول مدم 
7 ل کے et siğnife 4 arriver‏ وعععمداه se dit aussi des‏ 11 
Sou nom est parvenu aux‏ إإ اپرشه-کک - وارسق 7 رسیمدن 
تسیز اسه سی سامعة د وله واصل ١‏ له در oreilles du roi‏ 
مکتویم فد ثلا لان اید یمه ماع que lere parviendra jusqu’a lui‏ 


3 


ù 0106 charge, څ‎ uue dignité 


7 ۳ 


par les bonnes 


Figur. || Parvenir 
لک در دمصسه ودر رکد د ده‎ Parvenir par les degrés , 
۱ فلان منعمه دای لی الندرج وطری م000‎ 
کات ايله راصل ارله می‎ 231۲61117 û 134 6 مرشه له‎ 
لات راب الق وسل له‎ 
Il se dit aussi absolament عوممص‎ 5:016 faire fortaue قطسع گ۔‎ 
مړ ال جاه کردن‎ 


Cest un homme qui ne peut‏ !| ال کت T.‏ امد کردن 


8 که المنزلة - الرئمة 


اسا ره ايده حکنه شېد پوقدر manquer de parvenir‏ 
-ابرشمش .1 رسیده - ظغر بافته مو واصل - مظفر 4 ۲۰ ۸ 
اه 7 1 

وارمش - ظفر بولمش 


Il se dit anssi duu homme qui, né dans uu état obscur, a fait 


مل من الرش ایت غارچی une grande fortaue f‏ 


: مجموعی‎ eR ال عقی ۱ بل‎ ١ کوزل دوزکون‎ La parure 6 fenıme 
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E 
Cela part dun 8 coeur ل ا صدور ایتمش بر‎ 
ر‎ Cela part de bonne main ابو طرفدن صدور ایتسشدر‎ 


On dit „ Partir dun principe, pour dire , supposer uu principe و‎ 


احکام ۰ بر بی راس 


el ۳۰000۴۴ en E ۳ لدفریع‎ E 
مسّله .7 الاحکام‎ 


ds || Dans cette discussion , il est parti dun Lon prin-‏ دنک 


معارضدده دفر بع احکام ۱ صوا به مقارن در cipe‏ 


On dil aussi, Partir uu point 7°‏ — راس رن راد اب 


بر معناپیی مرکز دادره افکار از ا 


rE Lû, En supposant telle chose ۰ (0+8۵2 2‏ 3ں 


م ۱ ۳ پل ی 5د 
بويا ه فرص اولند طریق الثرص - التقدبر 


تقد برده 


يګ ی 7٨‏ 1 


PARTISAN, Celui qui embrasse le parti de quelqu'un 4#. غولب‎ 
دسا‎ 
"وہ کن‎ 7٦ 0 نال د‎ پ٣‎ 

| فد کت طرف ی طوذان نت طرتدار ر 2 عودة لو 


Les ٥٨1303 de 000۳۶ J اه 1 فلا دکت طرذ دارا د‎ de مو‎ par- 


Cet auteur a bien 066 75‏ سک و کولم رکدندر tisans‏ 
در Clacuu a ses partisans‏ ہو مال کت طرقداراتی جو و ار 
کسکت کنو عودسی وار در 

de guerre, Officier qui commande un 140۱‏ .1 سسفګعدظ 


پر « فی کل مکان - حبثیا .4 PARTOUT. En tou: lix‏ 


دہ هر بره کیدر 6 ٨٢4‏ 11 || هر طرفده - هر برده .7 حا 


de troupe pour la petite guerre ۰ 


هر برده سویلنرر dit partont‏ 

پچ - انما یکن ,لے Et en quelkyue lieu que ce puisse être‏ 
و ۔ هبه چا که باشد م ای مکان, کان 
قنغی ما 0 اولور - - هر ده a‏ ۱ ولور اسه ا 
در کته ou le ۱٥016‏ نه On reprend son bien partout‏ || یسه 
On‏ ی 
= 
ف | -اینما یکن : مظبر استزا در se moque de ui partout où il va‏ 


قنتی ما ره بولندجق اولور سه ضط ایدر 
در قنعی سا وارسه خاق 1 ذوقلئور 
On dit dun lomme qui siutroduit dans toutes les maisons, qui‏ 
در بره s’iugère dans toutes sorles d'affaires, qu'il se fourre partout‏ 
هر ایشه 7 ۔ صوقیلور ادمدر 
زیت ۳ حلی pl.‏ حلیة ۰ parer‏ طخ PARURE. Ornemeut, ce qui sert‏ 
نچ اھ ا ۰ ۰ 
دز ات pl.‏ بر ری < ازيان pl.‏ زبہن - 
د هرحدفت - براز - زیب وزیور - پیرایه MS‏ 


- ببرابه £ ار جمله 76 86116 || رک - دوزکون 


pl.‏ تجمل ت 


PAS 39 


سح 


- 1 آهسته رو موو ن .۶ سیر بالوفار.4. e gravité‏ 


"2 رەت 
حل کے ( le pas, pour dire q faire effort pour 31۱۱٤‏ ۲ م1076 Et‏ 


.م السير 


7 8 کے ۱ 7 
اباغنه زور وراک رېه امن 

1 ۳ 1 ۰ 7 اس َ : سے 3 
و لئی صن ایدم فطع مساقه اشلیتک ‏ بور دەك 
On dit, qu'un homme est attaché aux pas d'un autre, lorsqu'il‏ 
مثال ا همش .۶ مستذلب - مقتفی .4 le suit partout‏ 


8 کمسنه دکت ایز شی صالیویرمیان 


On dit ۲ 0 Vous devriez baiser chacun de ses pas, pour 


. dire, chaeune de ses démarclıes 4 été pour vous rendre service 


ات قدمنی 000٦‏ 


- ڈلانکک بصدیعی 02010 


On dit aussi, Pas ۸ تر‎ on va bien loin ملغ ےر کر‎ 


25 


آتر .7 يلص د ميرسد جو ٠‏ نام ات اس 7 2 


۳ 


On وان‎ Faire un faux pas, pour یداد‎ glisse. لے‎ 


دز چیا بمکله جورقی ډو 


سس 


نہ ا 

0ر 
fig. pour dire,‏ 11 27 فابدرش .1 پا شزا دن 7 
ارتکاب 7 کاب الزلۂ 4۰ faire quelque faute dans 806 affaire‏ 


په دس نیو ره ۳ ماق :7 سو 7ھ والخطا 


رې 
۱ 
3 2 کر ا mais vu faire un‏ 9 , 
٦ظ Je ue lui ai ja‏ || بصمقی 


سس ارتکاب ٹلا وزلت اپلدیکنی اند ۴ کوردیکم بوفدر 


On dit aussi, Faire faire un faux‏ — چورت لخته وه دصرد له 


ی 


۳ 7ف تسا امداختن ھ7 تودیر مل سه واممې pas û‏ 


برنده‌دن : ق ۳ ورطد ید دوشورمکت - ورطه به رااعی 
بارد ن اوجو بو ۱۳ ۱۵ 
On dit figur. Aller ۵ pas de tortue dans une affaire, ponr dire,‏ 
در مصلیزری کے وار ی ورو ون ny avancer que leuntement‏ 
avec grande‏ و Et aller ù pas mesurés, dire‏ - | بله یور پمک 
هر خطره یی می۔زانں اج اط 4 و زن circonspeetion‏ 


On وان‎ Avoir le pas , pour dire, avoir la préséınce #4. E 


نم رط 


P. ایلرو 7ھ+7 ديشرو بودن‎ | Le Parlement a le pas sur 
E. 

پار ممتو چاه ی سار جماعتلره کن les autres compagnies‏ 

مقا 

Disputer‏ فلا ند 88 اد a pris le pas devaut lui‏ 11 ایلدی 

ين لہ معارحبه اک le pas‏ 

On dit, Le pas d'un ceheval , pour dire و‎ l'une de ses allures 


2 وت 
Ce cheval‏ | سے naturelles A. a2‏ 


لك د رفتار دوان 
كت خ-وش رفتار در - ہو ات جند العدو در va bein le pas‏ 
کم ات قاصر العدو در il n'a poiıut de pas‏ اشکینی کوزلدر 


0۳ 


1 
کے 
رھ 


NOR Ft ۱ 


5 نمی 0 رف وٹراغ le pas‏ ۵۵ہ a‏ سا ۱۱ اپدر | 


PAS 


ا a‏ ۳ 0 : 
9 میں ! 0 ۸ د و 27 لو دوت 82 الدرش 
نی سو 

راق لہ دناچ“ Place deıaut la grande porte uue‏ ,۳۸۳۲168 
۱ ت : بی 
فپو اوکی 7 پابکاه بیرونی ۶ خارجی 

PAS, Mouvement du pied cn avant pour 103161167 خطوة ته‎ p1. 

8 
خطوه 46 aD || Le pas d'un‏ :7 ار ۔ گام 7 خطواث 
۹ 1 - اس ۱ 
grand‏ خطوه صتیره Petit pas‏ خطوه تاو dun cheval‏ انسان 
برندن بر خطوه Il ne s'en remuerait pas d'un pas‏ خطو و 
در بر خطره ده A tous les pas 1 lait‏ یله قملدابجعی پوتدر 
در خطو۵دہ : لوڈ سا وارام اږدر انقی Il s'arrêtait A chaque pas‏ 


خحطوات صڅيره ايله سیر وحر؟ سا ابدر یور marchait ù petils‏ 11 


7 


۱ ,| خطوات واسعه اداه سیر وحردت ابدر یړ û grands‏ ڈگ 


بالتانی والِطَا د خط وه جنبان سشی 605 û pas‏ ابسدی 
اولمقده ایدی 


خطوا 27 هیند doucement‏ خطره بخطره 7 ۳ نه او له مق Aller pas ù pas‏ 


تیل خطوات ۱ کک le pas‏ 687 وحر 28ھ 


داد حطوات compte ses pas‏ 11 | رله مشی وحرکت اشکک 
خطوات خعفه که ٨‏ )ا Marekber dun pas‏ | بله مشی وحر کر اږدر 
وسکہا ہے ابله پور یەک 


کا جم اکا 
dit,‏ - ثبات د ايله خطره اا ارله می pas assuré‏ سال 


خفت ابله خطوه جنہاں اولمق - 


Doubler le pas, peur dire, lûter sa marche 4. اسراع الخطوات‎ 


:انا ۱ اھ 
د دان وش بان خطوه نب ۵ ستاب حصوه ۳۹ 7 
- يادا : زابله کات پٹ - ایکی ادمی برایدەرک مار بمکک .7 
ساپ Eu parlant d'un lieu proche dun autre, ou dit, quill ny a‏ 


الال مساقه در- پا پر در 038 


د ses pas, pour dire qu'il n’aime‏ خنتدام qu'un homme‏ و dit‏ سو 


sS څ‎ prendre de la peine pour autrıni ۱ 
pa ۳ ۳ 1 سو‎ 


0 


وما û quelque‏ و homme va û grands pas ù quelque dignité‏ هن 
quelq 5 9 quelq‏ 1 1 


ueur our dire ue selorı les apparerıces , sou mérite Fy fera 
9 9 , 2 


سر منزل مار واقاله خطوات باد ما ایله bientêt parvenir‏ 


سمت مقصوده طوغری سیر سریع - فطع طربق ایتمکدہ در 
اداه فطع طر ی ابدر 


On dit و‎ Faire uu pas en arriire , pour dire و‎ reculer dun pas 


OE -07 2 ۲‏ 31 
بر خطوه E‏ 77 ۳ باز ال رت ۸ تاخر خطوه واحده ۳1 
08 . 
باز رگ د رجِع د کال حافرته ,4. Et retouruer sur 56 pas‏ 
بر کسنه :7 خطوه پہمای عود ورجعت شدن - ادن 
کلدیکی يره درک 


Et aller و‎ marcher ù pas comptés و‎ c’est-a-dire, 16:۱0:00 ۵ 


TOM. 1 


PAS 


de passer, comme un bourbier, un précipice 4, معا اک ۰ ور ط‎ 
ُ د‫‎ ۰ 

۲ 1 ۱ ناکە لو پر 2 جای دشوار گذار- جای خطرناکث 
2 : 

له بر و 

On dit fgur., qu'un homme sest tiré dun mauvais pas, pour و کله‎ 


ورطة بلادن 


وار در un mauvais pas‏ شا 


s’est tiré d’une affaire difficile , embarrassante‏ الا 


بقدبی صیردی - نخلیس گریہان اپتمشدر 

On dil aussi .سیق‎ C’est un pas bien glissant , pour dire ای و‎ 
une occasion où il est difficile de se bien conduire 4, مزلقة‎ 7 
ابائی سورججت بر جای لغزشپا‎ 

Pas, se prend aussi pour le seuil de la porte 4. كش‎ 
1 پو ایشکی‎ || 11 est sur le pas de la 6 يه بایده طورر‎ 
- Il signifie aussi و‎ la marche سنا‎ degré, ۷۰ Marche. 


Pas-p’Ãne و‎ Ou Tussrace, Plante dont on fait usage coutre la 


ارک اوتی :۶ حشیشة السعال - سحالی 
شكبمة 4۰ Pas-p’Ãxe, se dit aussi d'une sorte de mors cheval‏ 


Ce cheval a la‏ || ا ! ر کم T.‏ لگام دد ا غلیظة 
ہو ات سرد اعزلو اوا لمعله 35-6 faut un‏ شا bouche 7 il‏ 


toux 


PAS. Adverbe de négation. ۲۰ Ne et Point, - Joint avec le mot 


چ بر کمسنه .7 جے کس P.‏ لا احد .گم nul‏ و signifie‏ و „Uu‏ 


Pas un ne‏ دونی کن در کف سويله ز Pas un ne le dit‏ إإ 
۱ کس دوک اعتياد ایتەز croit‏ 
متعلق بعید _ صحی ۰ PASCAL, Qui concerne la pûque‏ 
عممنصوممس صن ها مې pesca‏ نون || بصقلیالق .7 الفصے 
عل فصےرہ طایفه پہودیانکک ۱ 5 نې لم la fête de‏ ی 
اپتدکلری پسفالبالق فوزی 
Un mauvais diseur de bons mots, un bouffon 7.‏ ۳۸۵۵۲1۰ 


ملد 


اج هجو ی اهب .4 Raillerie satirique‏ 1۵2 2۸3۵۲3 


دادسز 

0 بش mM‏ ۰ 
لکت 3 نا زشتار امہز 72 

PASSABLE. Qui peut être admis , comme n’étant pas mauvais 
dans son espêce 4. هب ایو .1 مانه 2 بي ہیں - مقارب‎ 
ال وېرر-‎ || Ce vin n'est pas excellent و‎ mais il est passable دو‎ 


pas laide ,‏ اص Cette femme‏ یادہ اعلا دکل انجق ال وبرر 
ہو خاتوں ہے المنظر د کلم دجن ديندر elle est passable‏ 


دو اشعار هب اہو در Carder le | Ces ۲۳-1 sont passables‏ فلان 


72ر 
خوشچه 7 مقار ىا .4 PASSABLEMENT. D’une manière passable‏ 


7. ال ویرهجکک قدر- ھب أبوجه‎ || Du vin passablement bon 


PAS 


کد با - دیل اله و در a le pas rude‏ 11 1 7 ي در 
سکپا - تعایت هین العدو در عده3 اه" اشکینی او در در 
1 ی اشکینی ابله Mener un cheval au pas‏ اشکینی بواشدر- در 
ږ ۳ ۷ی الد اسراع اشبکک عتم مسج ٥ه‏ بورتمکک 

يورغه پورئمث ۔ رفتار تيز پا ابله بورئمکک 


40 


On appelle, Cheval de pas, un cheval qui va un grand pas, et 
fort ۵ J'aise 4. اسان او تال العدو - سیار بالنق  معناق‎ 
اشکینی کریملو پوکرٹ‎ 


Pas , se dit aussi des allées et venues quc on fait , des peines 


ات 7 تک رذنار- رفثار 


7۲ اتعاب القدم .4. qu’ on prend pour réussir dans une affaire‏ 
a fait bien des pas pour son‏ لا | اباق پورمه .7 راجش پا 
۰ ۰ ا ۲ 
دوستی اجون ولو نکام ماده سی 76 pour ce‏ و ami‏ 
Je vous‏ تنظیم انجرن خیلی مرئه اتعاب انش در 
cette affaire, vous y perdriez vos pas‏ د conseille de ne pas songer‏ 
یو مصلجته ماش ورل اہلمد تبث یرہ اتعاب 0٢"‏ اششښش 
در کمسنه سي د ایلد یکند Regretter ses pas‏ اولدجقسکت 

5 - 
تمہت 05ک‎ Cela lui a coûté bien des pas inutiles لو ماده‎ 
: 5 ٠ 
بہودہ اتعاب ۳ موجب اولمشدر‎ 
Pas حا 001 6 او‎ marque que laisse le pied en marchant 
م1 || ايز 7 نشان‎ ps سه‎ 
0> ار‎ 


4. اثر‎ pl. نام دق ں القدم - اثار‎ 
homme , d'un cheval و‎ d'un boeuf ہس ودورت‎ 
دق ں قدمی‎ 
On ات‎ fgur. Suitvre تا‎ pas و‎ marcher sur les pas de quelqu’ un 
EE ئ٦‎ ۰ 2 ۷ کے‎ 
ار اتباع آ3" فلا - افتفاه ۳ ہہ ای‎ 
بر کمسته وت ايزينه او دوب ا بپروی نمودن 2 نقغر‎ 
لا || کت‎ suit les pas de cet homme فلادکک اثر دنه اشتنفا‎ 
Pas, terme de Géogr. C'est, en général, une mesure déterminée par 
H'espace qui se trouve d'un piel ù autre, quand on marche 4. خطوة‎ p1. 
- 
لا :2 کم 8 خطوات‎ | 11 y a tant de pas ù la منمنا‎ Fran- 
فرانسه کال‎ Ily a des croix 
7 2 E ۰ ٨ : ٣ ۱ : 
de mille مه‎ mille pas 3 هر ديک خصوه سا ده خاج‎ 


3 یا 7 ۹ - 1 پر . 
سو ددر خطر دن عما ددر çaise‏ 


رس ادد طولی La longueur de cent pas‏ نشانلر واردر 

Pas, signifie aussi و‎ passage étroit et difficile dans une و۵166‎ 
dans une montagne ۰ طار :27 در ند - تیک د سیق - مازم‎ 
ا ر عاز‎ || Le pas des Thermopy les بوغازی‎ 
pas دربندی مےاذفظد اف‎ 


On appelle , 11301315 pas, un endroit par où il est dangereux 


PAS 41 


۳۵۲: ملکی ابچنده معبر وبردی‎ Boucher و‎ fermer le passage 
- 7 سے‎ 

معبر گشاده وم توحدر 00:67 ای ۳255286 16 معری سد اک 
دەر انسان اجق در مجر Figur. || La vie n’est qu’ un passage‏ - 
مختصر در 

11 signifie aussi, le هر‎ 
pont 7. E5 تچید‎ 9 ٩ کید‎ 

PASSAGE, Endroit صن ل‎ ourrage #4. فقرة‎ pl. فقرات‎ | 1 y 
a dans ce livre un heau passage ہو کتایدہ بر فقرة لطیفه وار‎ 
در‎ Passage obscur مفلق وخامض بر فقرہ 6 و‎ Commenter و‎ 
expliquer un passage هم بر فقره‌بی شر چ وذفسير کک‎ 
lier des passages qui paraissent opposés مختلف !لمعا صوردنده‎ 
الان فتراتی بری درلربنه رہق اشک‎ Cet auteur cite 


دہ 


مولف د طر ق 1٭د قتی جو trop de passages‏ 
نز دلو اکر 


۶۸55۸65. Qui ne fait que passer dans un lieu گے‎ ۳ 1. 
[ue ۲ 8۳ت‎ 


له 
e‏ 


2 
Les hirondelles sont des oi-‏ || دن ١‏ 2 کر نده م عا بربن 
و قفرشی چو چجی قوشلرد در seanx passagers‏ 
سے إلا رد الزوال ,4 Qui est de ۳ de durée‏ 
ېز ٣‏ ی دوام - نا پاہدار۔ چایککف ذار عدیم البق 2 
حسن وجمال سرع الزوالدر 6 La beauté est‏ || کچر 
لذایذ دنا عل دم القا در Les flaisirs de ce monde sont passagers‏ 
و چایگذار وتا پابدار در qu’ une douleur passagère‏ اک Ce‏ 
PASSAGER. Qui s'embarque sur un vaisseau pour ne faire que‏ 
1 بولجی #٠‏ رهرو ۶۰ سفار pl.‏ سار ه passer en quelque lieu‏ 
passagers ۳‏ اون y 3۱۵۴ sur ce vaisseau cent soldats et‏ لا 
مسق کے ابچنده ېوز دغر د ی وبگرحی نفر پولجی 
وار ابدی 
pl.‏ مسافر .4 lieu‏ ده dans‏ م8 point de demenre‏ هه Et qui‏ 
Je ne fais pas ma de-‏ || کی 1 رهگذار ,0 ون 
1 5 4 هه مہ و ی د ته 
ہو معلدہ حم دام اتی ici, je n'y suis que passager‏ پک 
ی Les hommes ne sont qne passagers sur la terre‏ مسافر 
: روک زسنده مساثر در 
3 و اك 0 
علی ضر دق منیا ء۰ 0 2۶3:131 
Je ne suis ici que‏ || ہولجہی کی #٠‏ را ذارانه ٨‏ المسافرة 
رہ معلدہ مسافرت طريقيله اخا کت ایتمکدہ passagèrement‏ 
1 : 


PASSANT. On appelle Clıemin passaut, rue passante, uu chemin 


21-7 : د 
۰ درق عام ۰ tout le monde a droit de passer‏ شه public‏ 


PAS 


pas mal fait cette commis-‏ د ھ 11 مقار با جيك ولف ہر راده 
< : 3 5 . پا e‏ ۰ ۰ 
مامو 0 تی 1ہ ور دا دت il s'en est acquitté passablement‏ و sion‏ 
رہ 9 
صورتيله روبت ایتمیوب هب ايوجه اجرا اہلدی 
مرور گم ۱۱6 PASSADE. Action de passer peu de temps daus un‏ 
: 0 د ہت ۰ 
3 | کلب کے 7 ی دردکف گذارش 72 رلا دوک 
اول طره فده مکث 6 a fait qu’ une‏ وه il‏ و Pas séjourué‏ 
ایتمیوب همان کلوب کچدی 
Demander la passade , pour dire , demander la charité‏ و Ou dit‏ 
در کو چه .1 استکفانی تی آ2 ق ۰ en passant son chemin‏ 
ی ای بس 
کذارش- ار 2 عبور- مرور .4 PASSAGE. Actiou de passer‏ 
بعر فلزمدن مرور Le passage de la mer Rouge‏ || کچمه .1 
Je ne‏ عسکرکک تا مرورنده 6 م06 Durant 16 passage‏ 
elle est trop snjette au‏ و veux point de maison snr ce chemin -lû‏ 
طرش اوزرنده منزل افغاذندن passage des gens de guerre‏ 
حظ ابم زیرا سکری طاپفدسنکت میریدر 
کے کچمه ۶ گذشت ‏ انسقال - نقل ۶ 556 
Le passage dune vie mondaine ù une vie chrétienne est rare et‏ 
عیش دنپوبدن طریقت دیانت حقیيقه په انتقال اند 
Qui aurait pu‏ ماده‌سی نادرات احوالدن وامور مشکله‌دندر 
s’attendre ù un passage si subit de la plus violente colère ù la plus‏ 
ال رشدده اشد وشديد غضرٹت نت ? haute modération‏ 
بره حال کمال حلم وانصافه انتقالی کیمک عقلنه کله 
بیلور ایدی 
له On appelle Oiseaux de passage , les oiseaux qui, en certaine‏ 
مرغانں 72 قواطع ام ےگ passent d'un pays en un autıe‏ و son‏ 
Les lıirondelles, les cailles sont des‏ > وشل 7 كت ! 
2 سر رشت ړل ۷ 0 
ور ليت و دولدں جہن ڈو ظا گ ڈو طع اقسامندندر oiseaux de passage‏ 
معبر- ممر .4 Passace, signifie anssi, le 1۱6٤ par où l'on passe‏ 
۱ ۱ ال ۰ ۳ 2 رهکذر - کذ کاہ ۶ معا ١‏ 
au‏ ماه[ 1 || چید 07+ ر«ندر - ددر ۶ معا پر .۲ 
ردگذارده استاده مقام ویب - لاف معبرده 2 passage‏ 
du monde par lù, c’est un grand‏ صصنط passe‏ 11 وانتظار اوله‌شدر 
ے ے2 ۳2 
8 ۱ "۷ ا و با َ 
الال طرفده اپندگان رر E‏ کثرتی اولمعله passage‏ 
اور Pourquoi passe - vous sur ma terre? Ce‏ ہر معہ۔ر جسټه در 
۳ جفتلکم مر نل بچو ك ااچندن pas lù un passage‏ 
معبردن در اف اد 0۱62-1٥05 du passage‏ مرور اد رسک 
Garder les passages‏ معا در ۹4۵ ضیط 21 Se saisir des passages‏ 


a donué passage par son‏ 11 معابر ومواردی ہے افطل 9ت 


PAS 


PASSE- DROIT. Grûce qu’on accorde coutre le droll et contre 
usage ordinaire مساعده کہ‎ | On l'a reçu dans cette charge sans 
Yinterroger, Cest un passe- droit Azin فلانی رلا استنطاق لو‎ 
نہیں ایتمقا ر در دو کت تیم‎ 

11 se dit aussi, pour marquer une espèce de tort que on fait & 
quelqu'un, en me suivant pas usage ordinaire ۰ لر کک‎ 
استحقاونه کسر ونقصد‎ || On a donné le brevet de colone! û un de 
un passe- droit qu'on Jui a fait 


۰ و مس 2 
در دک ما د ودی 7 ره در بسته رای روسی 


a ۰‏ 0 
و درا کال بو 7ت اسيقا نه با کسر ود صه اولدبغنی 


۰- : به 
وبرلمکله کندویه ددر اولدیغنی 

۶۸۵5۴-۲1۸807. Plante plus connue sous Je nom ۵۵6۵0۵6 ۰ 
c‘ mot, 


PASSEMENT. Tissu plat et un peu large de fil d’or, de soie, de 


1 شر بط qu'on met par ornement sur des habits A4.‏ وام ېمضاه 
کمش شر یط 56 صرمد شر بط Passement d'or‏ || شر تست 
الصاق الشر بط 4 03556065 PASSEMENTER. Chamarrer de‏ 
بر و کت او 7 akı‏ اما Passementer un‏ || شر بت تست 1 
سم اځ 
کے ا سک لف 
صا دہع .4 fait des passemens‏ نج 1/0016 PASSEMENTIER.‏ 
می 
.1 الشر بط 


۱. 


شریبپتٹ حہہ۔ J‏ 


2 بايع الشثربط celui qui en vend‏ 4 - شر 


PASSE- PAROLE. ۲. milit, Il se dit d'un ordre donné ù la tête 


-- 


d'une armée, ct q{u'on fait passer de bouche eı bouche 7. اخزدن‎ 
عسکرکت‎ ۵ 

PASSE-PARTOUT, Il se dit d'une clef qui sert ۀڅ‎ ouvrir plusieurs 
سا نام 2 مفتاح الاقفال المتعددة .4 اهم‎ 
زا کلده‎ 

رن 0 ۳ 


5 
Ce mot ue se dit qu'en cetle phrase 4 Tours de 


. تک ھ ۹ تا 
انت مع ا لمسية 


٩۹5۴۰ PASSE. 
passe- passe, pour dire, des tours d’adresse que font les jougleurs کہ‎ 
ES تو‎ E هنکامه ؟‎ ٣ و‎ || Voili un beau tour 

cC‏ الا ۰ 35 ہر فی 


de passe - passe اعد بر دىکرہ حقه بازلاق‎ - On dit figur, Faire 


des tours de passe - passe, pour فا‎ ۲۳1) 67 adroitement 7, حله بازلق‎ 
حقه ازاق اک ا‎ 
PASSE-PIERRE, Plante qu'on nonme aussi Perce- pierre vt م1‎ 
81 : 3 
nouil marin مار بعری کہ‎ P. صو رزاسی 2 راز یاه ابی‎ 
PASSE-PORT. Ordre par écrit donné pour la liberté et 1۵ sû- 


relé du passage des persoones, des marchandises و‎ etc. جواز کے‎ 2 


ده 3 در 


ses cadets, il prétend que ایم‎ 


42 PAS 


03 بولی 1 رنگذر‎ ou par lequel il passe bien du 6 


2 ره رفشه ۶ سوق مسلوکثد - ریش دسلدوکت يچ 


جکنا انش بول 
انس 26 
ردرو- 10۸م سوایل ٣ی‏ 0 


PASSANT. Qui passe par une rue, par un chemin 
د | لسبيل‎ 
1: دد بولجی‎ || 1 faut des lıûtelleries pour tous Jes passans اک‎ 
جەلەسى اجون مسافرخانول ر لازمدر‎ El Un voleur 


ابنای سپیلی 


qui dévalise les passans یغم۔ا وضارت ابدن‎ 
203 

له PASSATION. 1. de Pratique. Action de passer un contrat‏ 
ات 5 کین 2 2 2 و 
خد بازمه رس چ لس 2 لہس الح 

PASSAVANT, ou PASSE-AVANT, Billet portant ordre de laisser 
passer librement les marchandises qui ont نل‎ ۱۳۲6 le droit A4. 


2 رار المال 


passer du vin sans payer les droits, 


On I'accusait 17‏ || عرور تذکره‌سی 7 جواز 


mais i montra son passe-a vant 


عوایندی ادااشکنزين خسر فچورسکت تبمتله اتہام 
اولنمشکن بدنده اولان مرور تذکره‌سنی ابراز ابلدی 


qu'il faut ajouter ۸ des pièces de mon- 


une certaine somme تکملة الما گے‎ 
2 


PASSE. La petite 6 
naie, pour achever de faire 
P. تماسلده‌جق مشدار 7 مقدار نمامساز‎ || Vous me devez 
einqvante francs, el vons me me donnez que deux louis de viugt- 


quatre نا‎ chacun, il me faut encore deux francs pour la passe 


00 شروش مطلی دمه مقا دل از برک بکربی درت خروش 
رن ا ددد لر 9+۷ تفه ملغ وق 


نا اہدر 


On dit, 


ارزره ایگی روش دخی 


quwun homme est en pase d'avoir quclque charge, ou 


quelque autre avantage, pour dire, que son mérile 51 mis en 


, د ا ا‎ 45 AS :ا۸‎ 
état 1 parvenir قت مخت یا مرامسکت نکیل و‎ 
ٿھ‎ 
کیرسشدر‎ 
Passe, T. de Mar. Canal étroit de mer eutre deux bancs, pir 


où les vaisseaux peuvent passer 4. عحشعب‎ pl. اف د مغزصیوت‎ 


لو dans ce port par deux passes‏ 7 ۴م On‏ || 0۳۵ ۔ بری 
١‏ 3 
ایکی و 1 وار در 
PASSE- CHEVAL. Espêce de bac destiné û passer un cheval d'un‏ 

3 73 


دږ يي 


۹ 


bord de lı 1111616 اوک د ۰ 13116 ۀ‎ 
PASSE-DEBOUT. T. de Finance, 16705۱0 de passer des مجر‎ 


chandises au travers dun pays, sans payer aucun droit 7, انعام‎ 


5 تذکرهوسی 


نج مرو ور یه دک انداننی ات تذکرہ 


PAS 43 


Ou dit, Passer de cette vie en J'autıe, ã une meilleure, ou sim- 
یي‎ Passer و‎ pour dire, mourir 4۰ ارتحال اتی دار- ار هر‎ 


٣َس‎ 11 est û E. il va passer ایک دزعده‎ 


آخرنه 1 ازیںن خاکدان 
٠‏ 
passé‏ ه8 لوف دار فنادن دار بقاید کال ایتمکده در 

اال ای 


On dit , Passer par les clıarges و‎ par les emplois و‎ pour dire, 


۱ 
وارد ,ھ7 فطع ع الرتہ بت در کات نګ s Clever successivement‏ 
۷ 


10 


ربددن رتد دد لکوت اظا2 1 بپاید باه 0د بر اه 


۱ منصبلره چیقمق 


Et ی‎ ٥٤۶ 


سه پش شه سم رلا را ومحنتلره دوجار امش 5 شا 
. ص 
بلا یا ر E‏ 
حون افواه 0 maia‏ ده Et faire passer la parole de main‏ 
En termes de guerre, un général, après‏ — دقل کلام ان دره ملک 
نو دمه حمله یه رشم رله avoir donné un ordre, dit Passe-parole‏ 


Onu وال‎ 


qu uue chose a passé par lı tête de quelqu'un بډ‎ pour 
ت7‎ "00 


۱ ٩ از‎ 

و در ای ن 

۵ مل ٦ i sé‏ قاط 
Et quelle lui a passé de‏ ے کر ن 


د 
٧‏ 


سه دی ئن 


۳ 32 
dire, qu'il y a pensé ددار # ب‎ 


1 : e 
تا 1 شدن‎ 
tête, pour dire, quit کت »لل دا‎ ٢7 

171 

۱ شدن :7 اذداب ب سل‎ OEE از کار‎ 1۳ > 
Passer „ se dit aussi des dignités, charges , possessions «ui chan- 

gent de main en main کک ٦ت تو گی 2 02 لہ‎ | 

۰ ما 

لر جشته وېش 

١ 


٦ 


ہے 


د 6 ۱87( Cette terre passa dans cette maison‏ 
اہ 
5 ترحی درت د ان الد فان ا تم 117 ۱ ولعتدر 


1 اص ره ذ نه‎ Quand le royaume de France pasa de la pre- 


در ا لکت نے دت سلطنتی ت race ù la se:onde‏ 0081616 
3117 از ۱ 
اولان ٢٢‏ ثانی‌به ل 2 د 2تن2قال 

4 ۰ | 4 . ٢ 3 

:7 بر درىی سك با امدفاع signifle aussi , cesser df.‏ 11 

est en colére, mais 3‏ لزا ١‏ صاوشمق - صاومق - دع ار دی 

56 7. چ د‎ ٢ 

کا تحنل در ابق بو ل تح اولە جغی passera‏ 

۔ بو ايعاد : رطری ال ور مقولهد ندر :0( 6 Cette‏ ر در 

١ 3111:1151 e 5 5 221 ی سا‎ 0 

۳ حم و کے passe‏ اى men‏ معولقتط1 La‏ دوہ 
مر 

La faim lui a passé ا امت 1 ا‎ Cela fait passer 

۰ - ۰ 3 

اه دی دو 3 ده کرو اه وول : 

ربسنی ۔ ہو شی دیش ۱ رسئی دا هدر le mal de dents‏ 


دوع اید 
چا 


Onu dit figur., Passer par-dessus toutes sortes de considérationsy 


PAS 
یول لک کره‌سی - بول حکمی 1 ۳ نامه‎ || Signer un (355 - 
port کال ې امضا اشکت‎ expédier يول حکمنی اصدار‎ 
تذکره‌سنی - ایتیکک‎ 


PASSER. Aller مول‎ lieu û un autre j; traverser J'espace qui est 


ال 


.2 ۰ ۲ ۳ 

ا کات .1 کا ددشتن ۰ عہور- مرور .4 entre- deux‏ 
a passé le long de‏ اا درو طرفدن مرور ایله Passez de ce cûté-ci‏ 
de J'autre 6‏ دیواری زو ان ہو ېه مرور ابلدی la muraille‏ 
Passer par 14 606‏ صو 6ت اوند قييسندن کچدی 0 de‏ 
3 ورن مروراشکک par un pont‏ يره تن رور ا کف 
کرانسه طرتندن نکر هبه Passer de Fraace en Angleterre‏ 
قرب وجواردن e ۸ passé bien près 8٠‏ 11 مرور ااسکک 
عسکر دو مملکتدن 12 ور ايت شدر L'armée a passé par ce pays‏ 
دہ a passé comme‏ 11 اھ مرور ایالد 66 La procession est‏ 
ما Passer outre‏ ال رق E‏ تلوب دق Celair‏ 
ايارو بد en avant‏ ما و راید تا رف نت ورایه درور اک 
COS E UN‏ خی 

a‏ وږل TA‏ اج می 
coup lui a passé sous le bras‏ مر فادسه جنبان درور اولتق 

2 ٢ 

ی ادن سا 


عروقه مرور ابدر یون têres 0:15 les‏ 


Le sang passe des ar-‏ قور شو 5 ذو 
La ri‏ 0 شرابيندن 
جربان اپدر- بر اول طرفدن رور ایخر 8 - viêre passe par‏ 


ر ہے Le vent , lair, la lumiêre, le jour passent par cette fenêtre‏ 
٦ 30 ۰‏ "۲ھ اول به 0< ارد 
و کل ے ‏ رت وسمس لت اجر لن د و 
حسریی 11116 Passer ٥ pout, la‏ _ تاقذ اولور- نود وحلول ابدر 
1 6 سه . ٠‏ 
.0 ه1 Per‏ صو يي شه الک د وبہری عبور ایک 
لک مکی - سر سا !جا مرور کت la nage‏ د 


11 signife aussi, دک‎ 6٥٤٥ 0, aller vers la fin || Les jours, les années 


- يوز 


passent ارات واعوام مرور ابدر‎ Le temıps passe et la mort vieut 


طبار ایام منطوی - وقتلر مرور وزمان موت حلول اپدر 
٤٢ est bie: tût‏ لن ل1 ووقت اجل سر نما E.‏ اولمقده در 


passé موم 2 سر بعا مرور ایتمشدر‎ Vous avez laissé passer 
le temps de planter درم غرسی ارار ا‎ La beauté 
passe comme uue fleur ی کچوب‎ E حسن ح0 ے‎ 
شکرفه دلارا و رهین دال وفنا اولور- صاور‎ Les 
plaisirs passent زابل ودی رقا ف2 الد دا مرور ابدر‎ 

احوال دا 


۲ وا ھے۔ شارت 
دنا E‏ 8 یہ نے 


Tout passe dans le monde ۷ سر وچ اله- رو‎ 
سب نت الزوالدر‎ 
رشا بوقدر‎ Son temps est passé وفئی کچدی‎ - On dit و‎ que 


des marchaudises pascent debout par une ville, ۷۰ Del.out, 


PAS 


کلامی امور او دقل اپتدردلم d'autres choses‏ د کچدلم 
پذیر دغه تل ال ۰ ۳6۵۲ admis, être‏ حا Passer,‏ 
ne passera pas‏ 11 | مقوله طوتامق - مقبوله کات .1 شدن 
مظہر قبول اوامیه‌جقدر اتحاندہ مقبوله کچ جکدر سه۲ د 
ہو عسہری reye‏ دا ۵ Ce soldat est trop petit, il ne passera pas‏ 
۴ئ بوبی > الچ ق اولدبشدن پوتلسدده 
مقبوله کچدەز 


On و ان‎ Passer maitre, pour dire, 7666 0 ( ù la maîtrise 


د جيقارسق 7 برتبه اس اذیا بلندیدن 2 مخ رج 7 
فلانی اد 


7 و 1 : ۲ ۱ کت‎ 
مدحاه‎ ۶۸ Passer. Ne pas relever و‎ ne pas contredire .1 ا‎ 


|| On 1۵ passé maitre جيقارمشلر در‎ 


رخصت رواج -روا داشتن ۶ جویز الرواج - بالمساحة 
"٠ || Laissera -‏ دنک مس رخصت ويرمکک 2 دادن 
مسا خطر ۰10 passer un livre si dangereux sans le‏ 1-00 
۱ ولهجق لول مقوله EES‏ و ا رمس زين SD‏ 
Cette faute est trop grossièére, je ne la‏ تجویز اولنمقی ممکنمیدر 
بو د لک غلیظ ۱ ولدیعندن بالیسامحد saurais laisser passer‏ 
عرش Laisser passer uue proposition‏ ٹروہجنی تجوبز یدهم 
٢‏ 


qu’ همه‎ chose a passé en proverbe , pour وله‎ 


تکلیفکٹ رواجنی تجویز ایتک 
qu'elle‏ 
بح فلان سوز ضرب مدل حکمله 082 est devenue proverbe‏ 
صورئنه کیردی 


Passe, Allouer A. الحسات‎ 


On dit, 


در حساب بس ادخال یں 
بومادهءبی moi cet article‏ - 35562 || تسوت آرنی کی و کردن 
a‏ ادخال 6 Passer en‏ لو اسامدیی - سوب | بله 


سس 
بر vous passer jamais cela‏ ھ 00 حسرب ایک - او 
اسامویی حسانک سوب ایتیکک کک ن دکندر 
pour dire , avouer {u’on a tort‏ و Passer coridamnation‏ و On dit‏ 


E 2 

گناه خود اقرار کردن .۶ اعتراف الجرم - اقرار الجرم ٭ 

تسلم اہٹمکک ۔ در کو حقی او لمدیغنی اقرار اینمکک 1 

شوج 1 امرزبدن P.‏ ت دوت ۰ 1۸۳0016۲ ۳۸56۶۲۰ 

0 ا رهین 5 و Je vous le passe‏ || بعشلمی 
صرجکی سک بغشلر = و جارزت ابدهرم 

ہ7 مسایقت - نقدم 

ا 2 

ډ Ce 1۱۱6٤٥ passe tous les autres‏ | اظرو کے کنا 7 ندشن 


دو تازی سرعت تدم بابندہ E‏ ا la course‏ 


Il signifie aussi , 16٣ 


Cet enfant passera tous ses camarades‏ حمله .۸ مسایقت 


دو طفل تحصیل علم حخصوصند۵ 1 65 dans les‏ 


44 PAS 


کافد مطالعاندن صر ف pour direş ı’avoir égard A aucune chose‏ 
صری اظار اغات _ انظار ایتسکت 
Et passer‏ — کت بر درلو مطا لعه به د د انشا د اٹ 


کے الاتدن 


par-dessus toutes les dificultés , pour dire و‎ ۵۱۲6 point ۵ 
par les difficultés ظہورہ کلان صعوشا- 5 کاله شر اعشار‎ 
صعوتبلرہ باقماہتی۔ اپتمامک‎ 
۰٠ ص‎ 
Passer. Aller au - deli, excéder جاوز له‎ P. گذشدن‎ 7٨ 
CE اشورمش‎ | La balle a passé le but ورشون نشانی‎ 
E آشه وردی - کا 2 تجاوز‎ Passer les bornes, la mesure 


۱ 
ودی‎ J> Achetez - moi un bon 


واندازه‌بی جاوز ایتک 
ہک کنهۀ cheval, mais je ne veux pas y passer cent‏ 
شروش جاوز ۰ اسیام؟ ۸ شرطله رکا بر : بارک ر مبابعد 
- مصری ار تبارز ایدر مد دا مس دنل مد اله 
لطيغه فمالنه عماسس ما خرج مصرفی گچر- اپراده غالبدر 
»اسم ا سم لطيفدبى کچر- حذینی تجاوز ایدر 
- نعید دن الاحتمالدر د ہنتف وک احتمالی 


تجاوز ابدر 
و اغاج 


Ja Cet arbre passe Ja muraille‏ احنمالدن بعيد در 
قد دیواری اجاوز ایدر 
On dit, Passer outre, pour dire, aller en avant sans être arrêté‏ 
گی . بو نم 
در پیش گذر کردن .۶ - 
تلابوب کچمکت - ارته به 
Passer plus avant, pour dire, ajouter encore û ce qu'on a déja fait‏ 


1 2 
رو ما ومن 


„ il passa outre 


par les obstacles 4. جاوز‎ 


1. چ بکت‎ — Et figur, Passer outre, 


4. تچارز الدرجة‎ P. از درجه رفن‎ 
اش وردحق‎ || 11 ne se contenta pas de dire ۰ 


لو کلامی رس قناعت ابموب کرت‌یی آشوردی 


فاا ر ند بت J'avoir insıılté, il passa plus avant, et le maltraita‏ چ۸ 


درخ شی COS‏ ابلديکندن سا دا درجدبی اشوروب 
یو ۰ 2 oo‏ 
عدیر بنه دی بحمد یی ایتسشدر 

En termes de 7311006 و‎ Passer outre ږ‎ signifie , continuer d'exé- 

cuter dd. مداوست‎ || 11 avait commencé de bûtir en tel ہ×ادء‎ 

il lui fut défendu de passer outre فلان میل.ده ناه شرو‎ 

Nonob-‏ اینسشیکن یا فرمان عالی 

stant les défenses ۀن‎ lui faites و‎ il ne Jaissa pas de passer outre 

2 
ا . ۰ ۰ھ ِ. . 2 1 
مره بعد آخری یچ اولنمٹیکں مداومتدن فارغ ارلښس 2 


se dit aussi des transitions qui se font dans le a dune‏ معط 


م نقل الکلا م الى صد 2د آاخر .4. 131116 ۵ matitére‏ 


Passons au second point‏ || بشقه سور نے ےا :2 دگ کردن 


مداونتدن منع ال 


د بکنجی ماده به - کے 1 مادەر کا 1 نقل ابتدرهلم 


PAS 45 


Passer. Faire conler des choses liquides au travers 40٥ tamis و‎ 


7 شخل ۰ linge, etc.‏ 00 ل 


3 
5 در شی ! انچندن‎ || Passer une décoction 


عو .1 د ین 
یروب سوزه کک 


dans un linge مطبوخی بر دز ۵300 ان‎ un bouillon ã 


travers une étamine کات صو بی تلبوردن کچروب سوزمکک‎ 
لا‎ se dit aussi de certaines choses qui ne sont pas liquides A4. امرار‎ 
72 کچورسکت 2 گذرانیدن‎ || Passer de la farine au tamis 
ام الکدن چو رم که - گی منعلدن امرار ایتیکک‎ 
Et apprêter certaines choses , comme cuirs , étoffes, €tC. df. 
پرداخشن 4 اصلاح‎ 7 a || 11 ۵۵٢ passer ce cuir بو‎ 
و اقتعا اپدر‎ 


Passer des rasoirs sur la pierre , passer des couteaux 


E ی اصلاح‎ 
cC 

On dit , 

د يي 0 ۳۲ . ۳ ۳ 

sur دا‎ meule, pour dire, les aiguiser .4. سیک‎ Fp, نیز کرد‎ 

7# پلهمکث‎ 
Il signifie figur. , toucher adroitemeut une chose dans le discours 
. خگیشیر طوقئوب ےی 1 توطیش الکلام‎ | 11 a فد‎ 


یو ماد سو و نارکا ده légèrement‏ و délicatement‏ 0 


طوقنرب کچدی 


اس 


.‌ ےِ‫ 

1 براقه ش 17 ۳ گذاشتن و 2 رف به Passer. Omettre‏ 
۳ مز 

Passcr cet انمدلہہ‎ , ne le lisez pas دو تھی قراست اشسوب‎ 


200 ۰ ې‎ E کیا‎ 
0ف اہلد‎ Passez cela sous silence بوبی مسکوت عمد لراك اله‎ 
Passer و‎ se dit aussi des actes que l'on fait par - devant notaire 
ی و‎ 
7 ع عقد بمعرفۂ الشرع‎ 


هه شرع اداه یاپیهش # شرع پرداختن 


بمعرفت پر م سمعرفة الشر 


|| Passer un 


7 کے به شرع ایلد ار طعه مقا و 0 08068 و contrat‏ 
عقد ایشمکت با بر ظا وکالت سح شنظیم اتیک 


On dit ہ‎ Passer une piece de monnaie 00006 6 و‎ - ete. 
1 
5 بک‎ 75 1. 


1 ۰ ۰ 
گچورمگکف‎ || Ces trésoriers passent اب‎ de mauvais 41 


افچد تروج ابدرلر 
۹ 


تچوردکگ ۱ 


pour dire , la faire valoir وه هه‎ E ا‎ 
دن‎ 

Passer des‏ ہو و خز بنددارا نر وافر ر دوف 
زوف اتد 

au fil de و1۵۵‎ pour dire, massacrer 4. اسرار‎ 

YT ۱‏ ۰ 00 و ہہ 

طعمه شير- از سر شمشیر تیز گذرانیدن 

خا 7 ك سے 

2 3 9 ۳ 05 تک ۸ 

ار 11 از قنطره یغ ابدار ی 


Et passer 


7 دډےةد 1 لسیف. 


| 3i on prend lı ville par force, on passera tout au 
fil de 6 قلود حرا ضبط اولندجق اولور ابسه دروننده‎ 
۳ ٢ 


pour dire , 18016٥0٤ ,و‎ le 


چورمت 


Se ۶‏ ۱ زرد 
جملسی 3 طرث بیغ ابداردن امرار اولئ دجقدر 
و ۷۶۸8۵ اہ passer la lime sur un‏ ۳ 


/ 


PAS 


رفقاسنه مسابقت (یده‌جکدر 
7 کس الاستباز- تفوقی .4 Figur. surpasser en mérite‏ 
il passe-‏ و S'il continue d’étudier‏ || کے ات .1 برتر" ۹۵ پافٹن 
امر تحصیلده مداوست (یدەجچکک ra tous les savans de son siècle‏ 
اولور اپسه علمای زمانکت مجیوعنه تفرّق ابده‌جکی 
حسن Elle passait tontes les autres filles en beauté‏ ظاهر در 
وجیالده ابکار ساثرهنکک 


Et être au-dessus de la porte et de I'intelligence 4, خر سح رح‎ 


۰ ۰ 7 
«جموعی ابچنده فاقه ایدی 


خروج من دادره الادراکت - خروج من الاستطاعة- حد الطاقة 
رن از طقف تردن از اندازة تواناہی ن Pa‏ 
- کوج پتشمامکك × دور از مرثبۀ ادراکت بودن - بودن 
110 الطاقه اولمق - دار طافقندن طشره اولمش 
n'y entends rien, cela me‏ 16 || درادن طشره ۱ وله شی 
یم ی ديون را ون 8 د در معنا در 
نوشی دائرۂ لباق کس Cela passe ma capacité, mon intelligence‏ 
Cela passe la portée de esprit hu-‏ وحد ادراکمدن دورادور در 
دا : 6 نش ٢‏ داد 5 اد اکند ا ں main‏ 
2 77 امو مت 7 ر ن رز تحص بر لا 
و امرار - نقل ٭لے Passrn, ‘Transporter dun lieu ù un autre‏ 
On a passé le canon‏ || کو ورم کف کچورسکک 2 گذاردن 
Le ba-‏ طوبلری قابقار | بله نقل اہتدردیلر dans des bateaux‏ 
ا ېی اوته يه امرار ابتدردی l'autre bord‏ د teller m'a passé‏ 
امرار ایک مه Et employer, consumer, en parlant du temps‏ 
Passer le temps‏ || و کچورسکت 1 لت گذرانبدن 0 
در ا کاسله امرار ایتیکک une année‏ اسرار وقت ات 
بر وو کونی 


J'ai passé la nuit sans dormir‏ فرح جن ار مه ارار ایا تک 


Nous avons passé ce jonr bien agréalhlement 


انجم شمار | ولارق مرار ۔ کہا لال دلا نم امرار اہلدم 
2 مے[دہ زا نندہُ Il y passe les jours et les nuits‏ ارلد 
لپالی وایامدر 
1a satisfaire‏ و pour dire‏ و Passer son envie d'une clıose‏ و On dit‏ 
کامران ۔ تحصیل کام کردن ۔ بکام شدن ۶ استیفاه الحظ .4 
|| مراده ایرشه‌کث # بر مراد شدن د کامووا شدن - شدن 
Il souhaitait passionément d’avoir cette terre , enfiu il en a passé‏ 


و جغفنلکه مالکک 
دہ - اشتیافی وار (یدی عاقة الامر استیفای 4 ایتمشدر 


۱ وله خص و2 -د۵ عم 6 sou‏ 


le dit anssi pour Renaoncer ù ce qu’on souhaitait ۰ دوم ع الرغبة‎ 
اتکی دفع ایتیک 7 دوع خر 1 2 فطع الرشة‎ 
TOM. 1 


PAS 


فلاندن کرک Je me passerai bien de lui‏ اچقیدں كچەمز 
کی وازکچه بيلورم 

ی یافتن ۸۶ جربان - وقو ع 8 SE PASSER, i‏ 
ای Ce qui‏ || وقوعه کلیکث - کچیک .1 گذارش پذیرفتن 
ر مقدم - زان اول وقوعه کش احوال passé avant nous‏ 
ایکی passé depuis deux jours‏ اه ٥٥ ui‏ جر یان اتش 

2 211 مه ۰۰ ۳ 02 

Depuis votre‏ کوندنبرو دذارش یافته ضور ابتمش احوال 
یک مفارق کد نبرو لمچه départ il s'est passé bien des choses‏ 
وقوعه کلمشدر- واقع اولمشدر - امور وا حوال جریان ایتمشدر 
احوال مذکو شور 0 نوجہلە Dites-moi comment les choses se sont passées‏ 


passé tranquillement‏ ای Tout‏ جر بان اہلدیکنی رکا نقل ابله 


کا 9و - هر شی در وجه ہت جرد بان امد ود 
اولمشدر 


Ex PassaxT. Chemin faisant ۰ در 7 خلال الطربق‎ 


rencontré en passant‏ نه 1 Je‏ || وله کیدر ایکن 7 7 راہ 
خلال طریقدہ فلانه - اننای رامدہ فلانه تصادی ابلدم 
راست کلدم 


H signifie figur. و‎ légêrement و‎ avec précipitation 7, کچوب‎ 


| صاوشه‌رش‎ || Je نه ھ‎ pas eu le loisir dexaminer ce livre - و1۵‎ je 
- - بر‎ 

۱ الك تالفه رال ۔رگک دو ایلیک ne Pai vu qu'en passant a‏ أ 

Je ne lui ai parlé‏ وقتم ۱ ہے کرب صاوشدرق کوردم 


صلحتکی فلا نه همان کچوب de votre affaire qu’en passant‏ 
صاوشارق سوبلیه بیلدم 


کسی لمش :2" گذشته .2 مار .4 سم 
تْ ماصی مل Il est aussi ad,eetif, et signifie, qui a été autrefois‏ 
2 ۰ . 
زمان Le temps passé‏ || کی هک شه ۸ الف - سایق 
3 برایم سايقەسى Ses fautes passées‏ زما ٤س‏ 909 


اکا au substantif , le temps passé A4.‏ نز ال ت ۱ 
le pré-‏ و Le passé‏ | کچنش زما 
زمان ماضی وزمان حاضر وزان دیل sent et Üavenir‏ 
کپیش .1 الماضی لا پذکز 4 Le passé ne se peut plus rappeler‏ 
اوقات On rappela tout ce qu’il avait fait pour le passé‏ مر ۱ کله ز 
ا 7 e a‏ 0 
- ماضیدده ابتدیکی شارت جمله‌سی ياد وذذکیر اولندی 
۱ "یھ کت حملهس 
ا : ی 
احوال ce que l'on a fait ou dit autrefois A4.‏ و signifie aussi‏ 11 
بٍِ ا ری س 
كچەش سیبلر :7 NS‏ اد شاه 2 احوال سابقَة - ما 
احوال ماضیه دک 
کچ يد نا Jai oublié tout le passé‏ 1 دک در 


/ 
5 1 وت کذشته 7 سه وو 


1۱ ne faut pas se souvenir du passé اتد ذکاری‎ 
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polir 7F. بر شیک آوزر دنه امرار مصقْلَةُ امام اشسکک‎ - 


بر تالیفک Et passer Péponge sur un ouvrage, pour dire, Pefacer‏ 
اوزرندن - اوزرینه امرار شوخگیر معو واطليس ابتکث 
passoas 16۳۵8۵6 sur tout‏ - سیلکی کچر وب جر اک 
دونلرکک جملەسنی شه cela, pour dire, oublions - le‏ 
بوذلرکث - لوح کی ي َّ۸ 
فلان 76 endroits dun‏ ےی Et passer plume sur‏ 
- تالغک ت بش ا اسرار فلم لیے وابطال اتک 
E 67 les yeux sur une chose ,‏ - بعش لر یلی E‏ 
ا ۳۹ reg‏ 1 د di‏ 
الماح 0 النظر ۸ pour dire , ne la regarder qua la hûte‏ 
۱ خ ء 7و ار 
جالوب المه - کوز کچوردک # جشم گذرانيدن ۶ النطر 
باصق 


وت 


رت نادور کان 7 اشتبار گے ٢ réputé‏ ۔عمھ سا 
7٦‏ ال و کوت ی 
اماب رن اولەق اوزر ۵ H passe pour un bomme de bien‏ 
چک اقل 0" اولسقی pour un homme sage‏ شہرتافنہ در 
est avare, au moius il passe pour cela‏ 11 ارزره شہرتی وار در 
571 کس دم دم کيے د د شود بله د 

a E‏ بر ادم رن گی کل ایس تسه ود وز پر 
عل دن 
شہرتگیر در ایسه ده علم ودانش ابله مشتهر ومعروفدر 
۰ مرور .4 Il se dit du temps‏ عانممع9 SE rasseR,‏ 


test savant , du moius il passe pour l'être ۵ بی پر‎ 


سین "7 مرور ابدر Les anuaées se passent‏ || کف .7 
وفتلر صو لو دولمة اسز سں رور Le lemps se passe insensiblement‏ 
لک اولور- فرصت مرور ابدر L'occasion se passe‏ ایدر 


1l se dit aussi des choses qui perdent leur beauté , leur éclat و‎ 


- کچمکت :و بژمرده شدن دس ۸۷ ندنل .4 etc.‏ 
شکوفه رکون آبچنده Les fleurs se passent en uo jour‏ | صولمق 
ہی Cette femme n’est plus belle, elle se passe‏ کک د ول ابدر 
ا خانونکف حسنی قاله.دی کسب دیول ایتمکده در 
اج 7 نکر چا پکک صولر couleurs vives se passent facilemeut‏ 
خرسندی 7 صرح - اکتفا SF PASSER, Se contenler A.‏ 

از se passe de peu‏ 11 | قاپرلش ۰ خرسند شدن ح مان 
دا ابله اکتا اپدر 


passe pas û cela‏ » 06 1۱ قماعت ایدر -شی 
دو کله ا دنا ابنمز 


کت - فراعت .4. J signifie aussi, savoir se priver, s’abstenir‏ 
ٹچمکی وازٹچمکیا۔ وازکلمککت < دست کشیدن 7 الد 


|| 11 ne saurait se passer de vin شرب خمرڈن فراشت ایده.ز‎ 2 


8 
PAS 47 
رک َو والم‎ 
Pasion, 1. de Méd. Affection, maladie امرض ۲ مرش کے‎ 7 
مرضس نت 56 2355108 || ٦ھ ۶ درد‎ 
Passton,. Mouvement de Jame excité par quelque objet و‎ comme 


َك- اا ہت . 3 
p!.‏ رګي ی ۰ la laine, ete,‏ و le désir‏ و تاه 


1 
اسراضش نفسانیددن بر مرض عظیم Grande passion‏ || و 
آمراض ۲۵:۰0 اسراض نفسانیدن بر مرش شدید 01:06 
مرش وفاد 8٤٥‏ نفسانیندن در مرش شل رد ال رارہ 
بر مرض 0621۵ بر مرش نفسانی شد‌ید ال نفسانی 
ام راښ دفسانیددی نا مضبوط 
Avoir les‏ در مرش نفسانی ہی هرت »و2۱ جنون ايز 
Sa‏ ۷ 9 


بر مرش 56 دغسا 2 


پدسی حلم وملا یزتد 400665 passions‏ 

بر کمسله امراش maitre de ses passions‏ 1 مقدارن ارلسی 
ہت دہ 17 اا 1 ٢‏ 

مرشس نفسانیسی La passion l'emporte‏ 00ھ عا ۱ ولوش 


- مرش نفسانیسی برده پوش بصر هیرندر ملوہہ٢ 1'٠‏ غالبدر 
نفسانی 


1 امراض نفسانیددک حکینه تبعبت ایتمکكت 


Se Jaisser aller 3‏ مرش دصر دص مه برده 5 تفلددر 


ses passions 


ام را ض‌ 7 اسر در est esclave de ses passions‏ 
امرا ص E‏ ثبر ایتمکگ réprimer ses passions‏ ږ 1010167 
امراض رفن شداننی تعدیل calmer‏ یا les modérer,‏ 


متا اولدہغکک N’écoutez pas votre passion‏ ولسکین اک 


ات ایلمه 
E‏ مرض تکساننکت حال جوم سوه sion‏ 


7٦‏ ین 
کتم la violence de sa‏ 5 مرض دعس لی له مھ 
لا 


نن 
هه اه شش 


, ۲ ۰ ک0‎ ۰ 
Lamour esl la passion prédominante des jeunes gens وای‎ 


Quand‏ لو جوا نلره کوره امراض 003 ده 7 کشک اعاب واشدیدر 


مرش ذفسانی کا ترا والحطاط la passion se ralentit‏ ' 


ذلا ر شه اسنا ظ:/ i1‏ و Cet homme n’est pas‏ اید لجه 


5 شایان یاد ی اقساد ندیه هت اله 


- 
سویلر ا‎ 11 fait tout par ik کاغه اال امراض تو‎ 
مہئیدر‎ Cet orateur excile , émeut les passions بو وا‎ 


85 کت 2 کے ووو 
موعظەسی امراص نفسانيه يبى محرکت وسشوقدر 
passion de armour «4‏ حا se prend plus particulierement pour‏ 11 


a 4 


ځرو ات 
ایتمک passion‏ 


دردی 13 درد عشق 7 
جانا نه اعلان 


Déclarer sa‏ || عشق 


سر نذا ده درد عشقنی 


۰ سے 
نت الك بغی Cest sa première passion‏ کف و بیان اشمکک. 


SOM‏ ور 
ا مایت ۳ سار 
aimer extrêmemeut ۰‏ رصنه Aimer ù la passion, pour‏ وان On‏ 


دد کان 


از دل وجان دوستداری نمودن م محبة بتعشق البال 


7 2 


Et‏ التخاب ایلمن؟ 


PAS 


۲ 
plus du passé‏ ا Ne‏ تا يغه ہو اسا وا 
PASSEREAU. ۷۰ Moineau.‏ 
اسرار وقته وله ارله جق ,7 PASSE-TENPS. Amusement 4. J ls‏ 
امرار ۰ه هه 1-765 || وت کے ور جکٹ کے کد ناه 
Cest son passe-lemps‏ وود مل اولدجقی بر مشخله 025 
Se donner du‏ ٠ت‏ 3 په اک جدسی لو در ordinaire‏ 
وت کچوره‌ج> 
قابیّة الالم 
5“ 
.م قابل التا لم مه PASSIBLE, Capable de soufîrir‏ 
بیلور .1 
بدن انسان طنیعت ا نظرا قاہل در passible‏ 
حضرت ےا Jésus - Christ est venu au monde avec un corps‏ 
۱ 
ی قادل تالم ۱ ولدجق ۳-3 اله دنا به کلمشدر 
برمخلوق Un être passif‏ || مطاوع کہ 4۸ L'opposé‏ ,8۸851۲ 
لهو خصو صد 0 faut dans cette affaire attendre et se teuir passif‏ 11 مطاوع 
2 ړا 
حال انطیاعده اولدرق ظہور تججه‌به ترقب وادتظار اولمق 
ده خصەصد0 ا امد votre 1۵٥ est tout passif‏ اقتصا ادد 
2 اخ : کت مان 


اتی بيدا ايښمکک passe-temps‏ 
Qualité des corps passibles ۰‏ 2551117151 
و ورت کی 


Le corps humain dans son état naturel est‏ | صزی چکه 


ابچون اثخاذ اپلدبکک مسلکث بسبتون صورت مطاوعدر 
est celui qui sert ù‏ و Verbe passif‏ و En termes de Grammaire‏ 
فعل مطاوع .4 marquer objet de Faction‏ 
En termes de comptabilitéê , La dette 300۱6١, est celle dont on‏ 
ال 72 مطاوبات pl.‏ مطلوب peut exiger le paiement A4.‏ 
est celle qu’on est tenu‏ و La delte passive‏ الدجق 20 خواستنی 
| و بره‌جکت - #ورج 27 وام ,7 دیون 11 ین .4 d’acquitter‏ 
دو ترکدده peine le passif‏ ۀ surpasse‏ گناج و Dans cette succession‏ 
مطلوبانک دیوند زیادەلکی جزتبدر 
La voix active , est le droit 6‏ و En parlant dune c¢lectioa‏ 


م استحفای عل e‏ حت 2 

کک ات 
حق 2 حق المختاربة ۰ نل le droit d'être‏ و la voix passive‏ 
سار تت انشخاب اول تاش 
71 لاج Son élection fut cassée, parce‏ || اولمخد 1 


تار اولمعد اس 


7 گر يده شد 
پا ا 0 


حقافی ۱ ۳ بعنه نا امر pas voix passive‏ 
تخار هم رہن ك وابطال ا ولمشدر 
de Nolye-‏ وی کاله د ue se dit que des‏ لا PASSION. Souffrance,‏ 

رج مجن ا کک - الام pl.‏ الم ۶ Seigneur‏ 


حضرٹ عیسی اود و La passion de E‏ | تک .1 


TOM. 1 


PAS 


دلدادہۂ مرش 7۲ مغلوب البرض اللفسانی ۳۳ اشا 
en parle‏ 11 || کرکلی مرش دفسانی به ر 78 نفسانۍ 
نفساندیه معلوت. | اولیش ۳ en homme passionné‏ 


غرہر مرش نفسانی Ëcrivain passionné‏ صت نت 


امراضش 


PASSIVEMENT. 20 عون‎ mauıière passive ۰ 5 مطاو:‎ | 11 ۲ a plu- 


sieurs verbes qui se prennent activement et passivement ٥ افعال ر‎ 
وار در گه 8 شمدی بت مطاوعدر‎ 


۳۸550۵18۲۲, Ustensile de métal, percé de trous, et qui sert ù 


paşser des fruits pour en tirer le jus A4. ملطہة - ەش لن‎ P. پالاون‎ 


7 سوزکی‎ 
PASTEL, Sorte de crayon fait de couleurs pulverisées و‎ mêlées 
۴ ٣ 7 a0 
ayee du blanc de plomb 7. رکف امیز ڈورڈونں ای‎ 
PASTEL. Plante. ۷۰ ۵ 
۳۸511 ۲, ۷۰ Panais. 
PASTEQUE, ۷۰ Melon ۰ 
PASTEUR. Celui qui garde des troupeaux ر عاه لم راعی لہ‎ 
[ 
7 جوبان 7 کله بان - شبان‎ Il ne se dit qu'en parlant des 


peuples anciens || Les anges annoncêrent aux pasteurs la naissance 


ملا کرام سسہیکی ولادننی طایفه رعا ته تبشیر du tie‏ 


ابلمشار در 


Il se dit figur. en termes de religion chrétienne 4. راعی رو کی‎ 

۳2 
Les évêques et les curés‏ || جان جوبانی .1 کله بان جان P.‏ 
پس قبوسلر وحله پاباسلری رعات رودانی sont appclés pasteurs‏ 


PASTICHE, 11 signifie, dans la langue des arls, composition mêlée 
A. معجو ن‎ 
PASTILLE. Composition de pûte bonne û manger, ou qui sert 
ù brûler ۰ دنس سوق‎ 1. 
بے َ۰ پا‎ 
PASTORAL. Appartenant aux bergers 4. ols 2۔ص بالر‎ 7 


سرج 
5 لباس شوبانی Habit pastoral‏ || چوبانکت اګ شوبادی 
جربان د اتا ارت 65 1064166 جربان 
کے برعاة الروحا نۀ se dit aussi au figuré Ad.‏ 11 ترکیسی 


ا 


| جان جوبان مه 2 7 مخصوصس گله‌بان جان 72 
- پاشوی کله بان جان تت0 را ی روحانی کی Bûton‏ 
ارواح پچ Le soin pastoral des E‏ جان چودانی دکنکی 


Instruction‏ (دم حشنه رات رو دی د وادتمایی 


اتی ر کاک وصیت وتعلیمی pastorale‏ 
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5 9 ۱ 
1. اي 5 کو ل سب کت‎ > 
Il signifie aussi و‎ I'affecion violente qu'on a pour quelque chose 


ده 


دل که ده نه ۱ 

ل - یس .۶ توئییت - خرام ‏ ولوع - دوا .4 
a une grande passion pour‏ 11 | سوش ت سودا .1 دلبستگی - 
تصم وپرلر عاشقیدر -: نص و يرلو ٥‏ دوا ودوسی جوقدر les tableaux‏ 
۶ به ا ۰ de la passion‏ اعزطله ال Jl se dil aussi de‏ 
۰ | بر کیسنەنٹ کوکل ويرديکى شی 2 جای دوس 
ما ډه عشتی انان plus forte passion, e'est la chasse E‏ 


۱ شفتگی 


اندم وافویسی صید وشکار ماده‌سپدر 
Fimpression ۶‏ و siguifie‏ و en termes de philosophie‏ و Passion‏ 
Le verbe actif marque ۵۵۰‏ || کغة انغعالیة .4 dans un sujet‏ 
فعل متعدی حالت 9+ le passif marque Ja passion‏ و tion‏ 
فاعلید جر وع حالکت کیت ال ی مفید در 
de Pasion 21 ET‏ وت Avec‏ .245510111211817 
- باے تیان زا الم وا4 
jİ 11 est passionnément‏ کن 5007 ابله .1 دنت = 
دا الواوغ والغرام عاشق دش ته در amoureux‏ 


ق درون - "0ھ" 


Il dêsire pas- 


sionnêément que . 


خواهشکار در 


اشتیای تق ابله ‏ مغرما مشتاقدر. 


PASSIONNER. Donucr Jair , le ton de la passion ù... d4. 
انز سح ده حال المت ا‎ EET 

Passionner sa voix,‏ || و با رەجقی بر حالت بیدا کک 
صوت وصداسنه د وتراندسنه میس عشق جوا son chant‏ 
اولهجق بر حالت پہدا ایتدریکت 

اغترار Se Passıoxxer. Sc préoccuper fortement et aveuglément A4.‏ 
1 کر سا امراض نفساند شدن .م بامراضش النغساية 
بر کمسلانکک کت امراض - امراض نغسانیەیہ الدانمق 
ون٥ Un homme sage agit toujours avec‏ || نغسا نه يه قا پلمی 
عاقل الان کشی امراس ربا ده به et ne se passionne jamais‏ 

Passroxné. 11 s’emploie comme نامهم اناهه د‎ de passion et de 
tendresse 4, دا لشفته 7 مولع - معرم - وں‎ 1. 


parle‏ 11 عا اشق دلشفعه ۸ Amant‏ | کوکل وبرش 


dium ton passionné طور ده تست ایله زک ۳ ابدر‎ C'est un 


homme e ui a naturellement 1’ãme tendre et passionnée نګ فلب‎ 1 ۱ 


لسان پر و ولوع وغرا سو Langage‏ بال يله مچبول بر ادسدر 
۳ یل شتتف د Des regards passionnés‏ 


Il signifie aussi و‎ préêvenu , rempli de passiun A. در بر المرہ را‎ 


PAT 49 


On dit figur. اگ‎ entre les pates de quelqu’un و‎ pour dire, être 
sous Jautorité d'un homme dont on a sujet de craindre la ؤا(‎ 
ره و‎ ۵ 0 ٨ 1 یی‎ . ۰ 
بر کمسته نکی زبر بسمچه حکوشنده اولوش‎  هچپربز‎ 
در دي‎ 

Il se dit aussi des oiseaux , hormis ceux de proie A. ر جل‎ 
7 7 9ی‎ 
1 قیاق‎ || Pate 6 داز فیناغی‎ 
۷. Griffe, - 11 se dit aussi des 6٥٥5 ړی‎ des iusectes, comme Mole 

سم 

اباق 1 پا 1 رجل ۰ etc.‏ و ches‏ 


On dit d’une écriture três- fine, «[ue ce sont des pates de mouche 


~ Pour les oiseanx de و۵۲06‎ 


ا پاع ی مور سا خرده 7 ۳ منمل A‏ 
کبی بر پازو 


d'une ancre, sont les triangles recourbés qui la foot‏ ددع 
جنگالہای لنگر .۲ کل لیب الاجر pl.‏ .لے mordre dans la terre‏ 


اھ چنکللری :2 


Pate , signifie aussi , le pied d'un verre et d'autres choses sem- 


قرنجه اپاغی 


کن وا م7 قدم .۸ لوان 
Sorte de mets fait de chair ou de poisson mis en pûte‏ ,۳۸۶ 
۶۹٢ de perdrix‏ 1 له سفق :2 وی ۵ سنوت گر سبوسقلی 7 
الم Petits‏ ے آوردکت بورکی de canard‏ کا کف CC‏ 
تت 
مه pD’Enurre. Ou appelle ainsi, une figue sèche dans laquelle‏ عُرڅظ 
اتی باداملوقوری الجير.7 a enfermé une noisette ou amande‏ 
7 رح القلم Pûrê. Goutte d’encre tombée sur du papier a4.‏ 
٢ 0 7‏ 1 
قلم طملا نتیسی کالہ کا 
و flatteuses‏ ییعفنصمصو PATELIN, Homme artifcieux qui , par des‏ 
اہ 2 ۰ 
شر در ده ۳ رابغ الدزاج 
دم ضش راغ 28 Cest un vrai‏ | تاوکو کے لا 1 مشش 
5 
207 


fait venir les autres ù ses fus A4. 


الدزاج 

مر وغان ګ PATELINAGE, Manitre artificieuse d'un patelin‏ 
Toute son habiletê n’est que‏ || 0 . 1 وضع شتر 5 ده 
٭ہارتی الجن اوضاع شتر کان عبارتدر patelinage‏ 

وضع کر د .2 ارتباغ PATELINER. Agir cn patelin d4.‏ 
ne va point droit, il ne fait‏ 11 || ص20 کت ندودن 
حاذه مسا قہمد په لات ارتصوب دایما اوضاع que pateliner‏ 
Il a si bien su‏ کن کرت اله عمل وحرکتدن کال دکلدر 
فلا نلری qu'il les a fait venir û ses fins‏ , ظا - pateliner ces gens‏ 
شول رتبدلرده تلکولت اپله قوللانديکه مرامشی اج وا 
بہلدی 


ابتدره 


PAT 


کما وحب علی راعی .4 PASTORALEYENT. En bon pasteur‏ 
جان جوباننه #ه پابچه سرد بگله بان جان ٣‏ الروحانی 
6 نټ |l Cest un saint évêque‏ لای اولدپغی وجه ارزره 
راعی ر وحانی په لابق اولدیفدی شه او زره pastoralement‏ 
وعظ ابدر بر پسقپوس نامدار در 

PAT, Terıue du jeu des échecs, 11 se dit des joueurs qui, n’étant pas 


~~ 


eu échec, .ne sauraient سو‎ sans s'y 6 أجەز.4.‎ || Vous 4 
و‎ 
۳۸۲۸6۲5, Sorte de vaisseau léger, dont on se sert pour 87 


منزل کمیسی 


11 se dit aussi de petits batimens pour la garde des rivières, des 


فول قابنی 


PATARAFFES. Lettres confuses et brouillces ou mal formées کہ‎ 


زه ڏو بدکث امم اندا 
کب des nouvelles en diligence‏ 


passages, où on lève quelques droits T. 


قارش مورش يازو 7 خط نا هموار ‏ خط مہوش 

PATARD. Petite monnaie 4. تن خود۵ .۲ فرظ صغیر‎ 1. 
فا اقیه‎ ۱ Il ne se dit qu'en ces phrases: Je لم‎ ٥م‎ donnerai pas 
۳ ۲ و‎ ۲ P 
un patard ES در اوفای انچه باه‎ Cela ne vaut pas un 
1 بر اوفاق افچه جات‎ JI n'a pas uu patard بر اوفاق‎ 
چه يه کرک دکلدر‎ | 

2۸7۸00. Il se dit dune personne grossièrement faite 4. خا.ظ‎ 


× دزنان .م الجتة 


2۸۲۸06577. Marcher dans une eau bourbeuse 4. مشی ئی‎ 
٨ : 0 ۰ 

سو چامورلی .1 در خلاب رواده ان 7٨‏ الطلرین 

تلا ابينده کزمکث 6 دا Patauger dans‏ || دوا ° کزمکک 


۳۸۲۲, Farine détrempée et pétrie pour faire du paiu عجین .4ے‎ = 


اد نی 


ا[ پوغورلمش اون - خمور .7 ہے پیٹ ۶۰ خمیر 
ہ جین رخ و molle‏ #3 ی خمور. ° عجين ین 6 Pûte‏ 
کرکی کی bien pétrie‏ کان خمور blanche‏ 20ھ ف خمور 
se dit aussi‏ 11 - ماپەسز خمہر 87 53153 Pûte‏ :ہوخور امش ځمو ر 
d'autres choses qui sont comme pétries ensemble || Pûte d’amandes‏ 
الار: ٠‏ نطہیر ات 0 0 پلمش بادام pour décrasser les mains‏ 
شکرلمه Pate de confitures Spas‏ خم ری 

11 signifie سیا‎ complexion لا | باہو 1 ية مك‎ est de bonne 
پاپوسی کوزلدر- جید البنیه در هم‎ 


PATE. Il se dit du pied des animaux quatrupèdes qui out des 


سال 1 فراسن 
ومون Pate de 11125 de lion, de chat, de chien‏ || طبان ولیه 


ا و یکدی اف طبانی 


doigts, des ongles ou des griffes 4. فرسن‎ pl, 


PAT 


در اتیکک 7 کچ بشيرب ۵۰( ا لا pas assez cuit,‏ 
dans la bouche‏ ان لاو E ۵0۱٥٥٥ ce‏ - خمورسیدر- خمور کبیدر 
هم جاشنی خمیر .۶ ذو طعم الحجين .4 ۲۵۶ دا efê de‏ 
بر قایصیدرکث عهم ٥٠م‏ مععسله من | دادی خمورسی :7 
تا کر 

Or dit, qu'on a la bouclıe, la langue pûteuse پموالطنلهاع‎ em- 
نایم‎ d'une certaine salive ¢épaisse دوسکن 7 ستلچن کے‎ 1 
پلمشکثت‎ ۱۱3 on a la bouche سھاشم‎ 
لم هت ہو راده ابچلدکدہ اغزده بلیٹکل د عارعن اولور‎ 
la langue دو پٹ دلده ایرات نلجن ابدر مصاع ائص‎ 


On appelle Chemio pûteux, un chemin qui est en terre grasw 


له demi-détrempée‏ ے cet‏ 
باشتا: 


ہاپشقاں جامورلی پول 


PATHÊTIQUE. Qui émeut les passions 4. دند ات‎ 


.7 راه 


02۵۵2۵2( = رقت حیز ۰ موجب الالتیاع - چ الرقة- 
عاية العابه شذید Ce discours est ırés- pathêtiqae‏ || بائق :1 
Un orateur pathé-‏ بر کلام Ê‏ الرقعدر- التاثیر بر مقاله در 
التیاع قلبی ابجاب ایده‌جکت وجبله وعظ ایدن واعظ تا 


پانق : اراز دلسوز- صوت رتت خیز Voix pathétique‏ 
ہت ۔ملتاعا PATHETIQUEMENT. D'aue martière patlıétiquc 4. ٤‏ 


س ہر و زان رقت ا 7 الرقة 


PATHOGNOMONIQUE. ۲. de لل‎ 11 se dit des signes qui sont 


اند رمحجوری فر ية العلة .4 propres ۵ chaque maladie‏ 
علته دلیل ارلدجی نشان .7 


PATHOLOGIE, Partie de la Médecine qui traite des maladies 4‏ 
انث 5 طابه ع الامراش ک يس کس لم ن احوال الامراض 

۸٧110100101۴ Qui appartient ù la 02-7 ۳۸ متعلق بطبابع‎ 
الامراش‎ 

۲۳۸۲۱۱05۰ Mot Gree, qui signifie, passion, ct qu'on 0 ام‎ 1 pour 


exjırimer une chaleur déplacée dans art discours , dans un ouvrağe. 


Il se dit en mauvatie T. او کک‎ | ۱۱ ۲ a bien du 


part 
pathos dans son discours تست وار در‎ 
۰۰ ۱ 25 سف د د ۱ يپ‎ 
411811۸41688 Qul 9 


au gibet ۰ 


۶. دار اتاجنه متعلق # متعاق دار‎ 
دہ‎ dit, qu'un homme a دا‎ mine patibulaire, pour dire, la mine 


اصیلهجق ادم سا ت99 qui mérite d'être peüdu 7T.‏ عصصوط وکل 
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PATELINEUR. ۷ Patelin. 


PATENÖTRE. Nom qui se dit du Pater ct des autres priéres 
qu'on apprend aux cenfans 4. ورد‎ pl. اوراد‎ || Cet enfant sait sa 
1:3١ ہو جوجرلی وردنی بیلور‎ 

PATENT. Terme de Chancellerie, ۱۱ ne se dit qu'en certaines phrases, 
On appelle موه‎ patent, un brevet du Roi, portant gratification de 
ueljue somme d'argent ۰ ط يه :1 پایزہ 7 منشور العطة‎ 
شاعاندیی مد 8 کا‎ Et lettres patentes , toutes les let- 
tres da Roi scellées du grand secu 4 بروات ام برات‎ - 
برات 2 گشاد نامه  پرلیغ 2 مذاشیر ام منشرر‎ | bn 
«des ۱۱۱۲۵۵ patentes ۰ نلان ماده چون برات تعصیل‎ 
اتک‎ 

On dit aussi Patentes, pour significr, les lettres, les brevets ac- 
vcordés par le gouvernement ۰ 22 

PATE - PELU. Fourbe avec 000660. ۲۰ ۰ 

PATER. L'oraison dominicale ۰ لسدے‎ 

Pa1ra, se dit aussi des gros دی‎ d'uu اهم هنی‎ sur lesquels 
ou dit le Pater ۰ اعت 2 داند لے 2 جا الس‎ 


داندسی 


PATERNEL. Qui اہ‎ tl qui convient ۵ un père 4۰ 
م الا‎ 


پچ ہہ ور 1 ول 5 
ص نڅ وک 


EE 
وا 1 بدری‎ Amour pateruel تیگ او به‎ 


- ہایا صبیعی‎ Tendresse paternelle 
۰۱ ان‎ 

. سل اک 

Correction paternclle تعز بر‎ 


غاد 
۰ وه سے 
پدری - حنین ابوی - شفقت ابو به 


علا 2 بدری puternelle‏ 6 بدری 


7 ۱ 
دابا تعزبری - پدرادد‎ 
On و ماع رد‎ 3760: paterncls , les purens du 0۵۱۵ du pêre ۰ 


رابا طرفندن .1 خویشان از سو پدر. اس وزاب لاب ,ام کیٹ 
مغ مل ۵۵6 Et biens paternels, les bivns qui viennent du‏ حصملر 
1 راد ١‏ وال : ١‏ : 
دادن میراث قالش فالیش د 

۶ توا با باپ کاب .4 ۲۱۶۴8۹1118٣1. En pêre‏ 

2ت کل 5 

paternellemment‏ ۱۳۵۱۱6 ۱۵ 11 ہایا کی - دابا 
و دراد معامله بل 


۱۱ 
ل د کا 
جم .7 بدراده 


ند ^F.‏ اوت .4 de pre‏ فا دا ما PATERNITE.‏ 
پدری و 
24 


7: غانو 6اس یه با‎ ct la filiation sont deux termes relatifs 


ابوت ونوت بری برينه منسوب ایکی لفندر 
کالعجیں ۔گ, انف Il e dit ۸٥ pain qui o'cst pas assez‏ ۳۹۲۴۱۲۰ 


۲. ما || خمور کہی - خمورسی 2202007 خمبر‎ pain n'at 
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۰ ۶ 
۰ بے ہچ‎ 7 E ۱ ٣ پر‎ 
est patient et miséricordieux حن لع لی حضرد تلره ی صبور وروتدر‎ 
> یسر وارو ر‎ 
Et qui supporte avec bonté les défauts de ses inférieurs 4. sisl» 
۳ حوصله او 1 حوصله دار .۴ حمول‎ | Ce pêre a 6۱6 fort pi 
tient ۵ Fégard de حقنه غادت بب‎ Se: 
نا‎ a به‎ 
حوصله دار اد‎ Ce maître est fort paticnt dans son domesti- 
یاه ایله حاضم‎ oS دو صاحب خانه امور‎ 
وحوصله دار در‎ Ce juge est fort patient dans ی1‎ audiences ام‎ 
40:0٥ مرافعدده بغایت صبور در‎ 
تنا‎ 


qui 76‏ و Et qui attend‏ — بی 


بت هاضم وحوصله دار در 


avec tranquillité, 
8 


Daus ce sens, on peut employer aussi le mot #4. 
A اکا سر دن‎ 
متانی‎ | 1 faut سرای ھما پریدہ خدمت دم دا ة ک0‎ 
a ٠ 
داضم وحوصله دارارلەق هه ابدن کشی دس ہیں ۱ لدی لازمدر‎ 
Quand on a quelque affaire û solliciter, il faut ماگ‎ patient jusqu'au 
bout ہر مصلحرکی ا تصدی اولندیغی حالده‎ 
: ۰ 1٢ . ۰ ۱۰ 
د اسه و هی لازمدر‎ 
ParTıexT. T. Didactique. Qui recoit Jimpression d'un agent phy- 
sique ۰ مشفعل‎ || L'agent et le patient فاعل وسشفعل‎ 
PATIENT. Criminel condamné par la Justice 15 être mis ù muıt 
4. ششژیہر .ےت 7 عله بالاعدام‎ 0. 7 
7 ترئیب جزاسی حکم ارلنمش‎ |j Le patient était dans 
a charrette dus تر امسمب جزا رس ی حکم ا ولنسش مر : در‎ 
ابچنده ایدی‎ 
۳۸11۳1۳۳, ۲۷۰ Prendre patience. 


PATIN. Sorte de soulier fort haut que les femmes ۱ 
autrefois 4۰ نالین # ده ناس 8 شتا - نعلین‎ 

Et certaine chaussure dont on se sert pour glisser sur la glace 
۳ صیرلجتلو نالین .1 یاجلد 7 نعلیں مزحلف‎ || Glisser sur 
des patins صیرلجقلو تا ایله قابەق‎ 

En termes de charpenterie و‎ c’est un ais fort épais همه مې‎ mel 
sous la charpente d’un escalier و‎ pour حا‎ porter et lui servir de 
E الت‎ 


سیثیت .م ده ووه e‏ گے PATINER. Manier indiscrètement‏ 


ا base T.‏ 
ال اياله سورئمکك - زياده‌جه ال طوقندرمق ا پرواسیدن 


| Ces fruits ont perdu toute leur fleur و‎ on les a trop patinés نو‎ 


باده‌جه سوردندش ۱ ولدفلرندن 
وطراوثلری نت ۳ 


بالشدة 4۰ ×ط 


تاب 


ناو ال ون 


ر جد :7 سخت پرراسيده.م ملموس 


PAT 


289ھ 
۶ بالصبر والسکونة - بالصبہرے PATIENMENT. Avec patieıce‏ 


a attendu patiem-‏ 11 || صبراق اله 1 صبورانه ‏ با شکیبایی 
بالصبر وا نه متوقف مقام انتظار اولمشدر 76۰۰ 
PATIENCE, Vertu qui fait supporter les maux sans ۲‏ 


4. صبرلق :7 تی نیب 2 مصایرت - صبر‎ | 11 faut 
avoir une grande patience pour souffrir cela بوا تحمل اٹیک‎ 
صېر عظیمه ا جر‎ 0 a mis sa patience ù une rude épreuve 
ما ۰ صبر وثبانی معکت اشعان شدیده وضع او‎ 
Dieu vous donne la patience nécessaire جناب ار 2 الر حیمین‎ 


یسنج ح اليه اولدیفث صبر وتحملی احسان ابلیه 
صبر وَلحيّلنی On a poussé sa patience ٩6‏ و ودره 


La patience m’échappe‏ اقصای مراتب افراطه ابلاغ ابندردبلر 
votre pa-‏ م1858 Ce serait‏ مایه پټ دوکندی - صبرم قالیدی 
Il nous a reças avec bontê,‏ صبر که ابراثت فتور ایتمکدر tience‏ 


بزه لطف معامله‌سیله تلقفی 
faut avoir patience‏ 11 وصبر 0ي يله استماع ابتمشدر 


et nous a écouté avec patience 
jusqu’au bout نيجه کاره قدر صبر ایتملو در‎ C'est un ouvrage 
de patience صبره محناج بر ابشدر‎ 

= تصبر گے On dit, Prendre, avoir patience, se donner patience‏ 
بے شکیبابی تمودن - شکیبیدن ۳ اختیار الصبر- اصطبار 
صبر 7 صہوری نمودن - پای در دامن صبوری کشیدن 
و viendra dans on moment‏ 11 || صبردق کو اکت 
faut que‏ 11 شمدی 1 ر جزتیجه صبر ایله prenez patience‏ 
اآچە کی ال مق استر vous ayez patience, si vous voulez être payé‏ 
عممامنقد ٥٥ di asi, Prendre les‏ - [پسدکت صبر ایتملوسکٹ 
ظہور ابدن الام راکدارده ادتيار صبر وشکیب ړن 
vous envoie, et prenez-‏ ایم ã Dieu les afflictions‏ 08:62 || اتٹت 
ارسال الهی اول ن اکدار والامده ر ا 

PATIENCE, ou PARELLE. Plate 4 رپباس‎ ۶ 

۱ 30 اوشقو‎ 
PATIENT. Qui a de la patience 4۰ ماج صابر‎ 


Jes en patieoce 


.7 اشخران 


صبور- صابرین 
Ce homme du‏ || صبرلو :2 در ہا دل -شكيبيده-شکیا .ع 


جېانده انکک کی صبور بوقدر monde 16 plus patient‏ 
دو ا حمله سه faut être bien patient pour souffrir tout cela‏ 11 
H'est fort‏ تحمل امک امچون عافت يله صور اولملو در 
Dieu‏ وگ ۳ کدرده ز یاده‌سله ل در patieut dans la douleur‏ 


PAT 

مرعایه وضع ایٹیکک 

اعمال اامطعوہ لاک الخميربة ۳1 Faire de la PAtiserie‏ مه . ۲ 
قم 11 || E‏ باپمق :7 8 خمیر الود پرداختن ۶ 
سات اعلا کو اد بپار تا tisse fort‏ 

PÃTISSERIE, Pûte préparée qu'on fait cuire dans le four ۰ طعام .ي‎ 

خمور اشی # اش خمیرکاری .۶ اطعمة خميرية نام خمیری 
اطعه د خمر به معده‌یه ابراث محومائ۱ا موم La patisserie‏ || 
ثقلت ایدر 

فن ى الطباخة se dit aussi, de l'art de faire de la E:‏ 11 
خمور ا 2 فن ا رد ازع خمیریازی .۶ الخ ريات 

پاپمه‌دکث فنی 

0 خ الخمیر: پات PÃTISSLER. Celui qui fait de la pûtisserie a.‏ 
2 ان داش خمی۔رکاری .م طباخ الاطعمة الخدیسرنة 
خمور ایشی :یہپان خمورجق 

خموں چی تد سی ۰ patisse‏ مه Table sur laquelle‏ ,۲۸1۲195018 

PATRAQUE, Machine usée et de peu de valeur ۵. حادر‎ P. کم‎ 
قوراده .1 مایه‎ || Cette montre n'est qu une patraque قوراده بر‎ 
ساعتدر‎ 

PÃTRE. Celui qui garde des troupeaux. V. Pasteur, 

PATRIARCAL. Qui appartient a la dignité de patriarche A. 
کات لر هرک جانلیفی ےط کت‎ | 
۳۲۵۰ مسند بطرپقی »لماع فانميام سرير بطر یقی آت٭داداەم‎ 

پطربقاق مسنده 

- سشد طریقی 


PATRIARCAT. Dignité de patriarche A. 
پطربقدق - بطر بقلاق 2 جاه پتریکی م مسند جانلیقی‎ 
مقامی‎ || 11 fut ۱۰۱ au patriarcat de Constantinople استانبول‎ 
PATRIARCHE, Nom ۹٥٥ donne ù plusieurs saints personnages 


عظام 


: ١ وه تھتۃ‎ 
Abraham et les autres patriarches حعهء‌رت ۷ وحضرت نم‎ 


لا تھا سو .ام شین اعظم 4۰ Testament‏ مهد de‏ 


4 ۱ 
وستاتر مش رت 1 
0 ئی 
pk‏ طرباق A4.‏ صلياا C'est ausi uu titre de dignitê dans‏ 
Patriarche d'An-‏ | بطر بق .1 پتر یکت 7 جائلیق ۳ شر 
۳ وید 3 IL‏ 3 
قدس شر بف نظریقی مات مل ارا کرد بطربقی 


On donne aussi le nom de Patriarche aux premiers instituteurs 


tioche 


وه 
ادمه pk‏ امام .4 des ordres religieux‏ 
۳ وطن ۰ Dé‏ ای où l'on‏ اداغضا Le pays,‏ ۶۸1۸5 


اوطان 
وطنی ۲۶ sa‏ ات France‏ ها ¢ پورد .1 زاس ۔ زاد وت م 
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ال ابله سورتنیش‎ 

دزحلف - رحلفة بالنعلین کہ PATINER. Gliser sur Ja glace‏ 
صیرجقلو نالین ایله :2 با پاچده لعز یدن .م بالنعلین 
امه( Dans les pays froids, c'est ua divertissement‏ || فایمعق 
اقالیم بارده‌ده نعلین ابلد زحلفه ماذ‌سی ۲ que de‏ 1۳۲6۲ 
ھا شتایه مخصریں ملاعی 


PATINEUR. Quî glisse sur la glace avec des patins ۰ مزحلف‎ 


۱8 الین ایلد قاس اه لعزان باللعلین 


y a avait beaucoup de patineurs sur Ja 16 ښپرده با چله ايله‎ 


فابمجیلرکت کثرنی وار ابدی 


2۲10 اف‎ avoir du mal د‎ 


دوحند ددر 


ہنی - تادی 
6 1 ول ِء 
- ادو یسه 2 دوجار عنا وزحەت e‏ - .و 
beaucoup dans cette marche‏ انام mée‏ عو || ت7 کی چکیکت 
رر کے ا ئ اولمشدر 

ل وله حیوانات Les chevaux Jy ont plus pAti que les hommes‏ 
faut qu'un‏ ۱۱ 08 زبادهِ دوچار عنا وزحیت ازلیشدر 
عسکری نفری رت واذا به او الو soldat sache pûlir‏ 


a été long - temps malade, il a bien pati avaut que de mourir‏ 11 در 
souffrir du dom-‏ و pour dire‏ و Patir de quelque chose‏ 
5 کی دی یج ۰ e‏ 
زیان ۲ تحمل ال تحمل الخسارة = فضرر .4 91856 
١ ۰‏ . از د ٥.‏ 
کې دیدن -ضرر ی ری - 2 وچار کس ت شدن - کشیدن 
۷ سینه‌سنی چکټلنکک - خسارنه اوترامق۔ ضرر جکمکت 2 
7 :ا۹ ۸ 8 ۰ 5 ٦‏ 
جج فلان کشی طلدئ fait la fante, et jen ai pût‏ د ۱۱ 
ی8 :۲0۵ ۷۵۵۶ ضرر دد جکدم وسپنه سی ر جکدم 
مشتہیات اة ۵ trop laisse aller ۶ ik santé en‏ 


ھا رت ۳ سرت 
ےا 
افراط اوزره 


Qui en -- 8:1010 vous‏ مزاجکت یسوی 


On و4‎ 


E‏ ۱ ول 2 زاء ۽ ری مزاجکه طوفند جقدر 
جکه جک ۔در۔ہ 
ce‏ مصھااء Ce‏ خسارتنی میدن حیمری e‏ جکه جگ.در 
6 ہو بارلا و دو باشیه خسه‌اردزده اولمشدر تا jardin a‏ 
a ٩ 1‏ 7 : ۱ | « : 

commerce en a 11 ۔الیش : مت دوجار زیان وخسار اوله شدر‎ 
On dit را معع‎ que les bons pîtissent pour les méchants :ھ0‎ 
چک‎ 


2 ۱ 
اخیا ر٢‏ شرارکت سدسئی ۷ سے اخیاره صوتنور 


PATIS. Le lieu où Ion met paltre des lxstiaox .4 لع مرعتی‎ 
7 0 3 ۲ گا‎ 
مسر ده مرتی‎ pl. كت جراگاه 2 مرادع ۳1 رب‎ 
اولاق 2 جس‎ || Mettre des moutons glans le patis اتنامی‎ 


٤ PAT 
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11 se dit aussi du saint qu'on réclume comme protecteur d'une 


7 ہے 
EE‏ د 9 ک 5 111 
باس حفضذ .1 حفیظ - موکلین 0 ل ہے ville, d'un pays‏ 
د 6 Saint (85 > cst un des patrons de lı‏ | ات :1 
نا 


۵ 
و وحفظه‌سندن 


٢٢ تپ‎ 7 

Il se dit aussi en parlant d'un grand seigneur sous la protection 
duqucl on se met #4. عاسی,‎ pl. Olan 2 بشت - پشتیبان‎ 
زا به ویزاه‎ 
ی فلاندر‎ 


بر قوی حامیسی رار در 


Et سل‎ maître 4006 maison 4. ب الدار‎ 


فلا تک مادم Un tel prince est son‏ || صا الک تک 

حا هما دو دده a un bon patron ù la Cour‏ 11 حا دپرممه 

ایت پم یا تب 
7 

Le patron fait‏ || 2 و ساحبی 2 دا يد خاد ر ال 


ا الدا کک 


bien les honneurs de chez lui فا و ر ومسافر د ہمہ‎ 
لار ی اوزره اکرام ایدر‎ 
Parrox. .لا‎ de Mar. Celui qui commande aux matelots وول‎ vais- 
seau marchand, dune barque و‎ ct qui a soin de ce qui regarde Je 
service et la manoenyre du bûliment ملد او الریس ہے‎ 
E گکئے‎ 7 
الردیس اد‎ ٨ توجه رئیس 1 لکا کشتی‎ || # 
۰ ۳ ۳ 5 = . 
۲۵۱55630 و‎ capitaine tel, patron tel وتوجه ریسی‎ 
On appelle Patroune, la seconde des galères du Roi 7. جح ولد‎ 
7 7 
عمایوں جکدپریسی‎ 
Dans les pays ۵ه‎ il y a des esclaves, leur maitre s"appelle Patron 
02. اعا .7 افا .۶ صاحب - داوم‎ 
PATRON. ٩۱۲۵0۵16 sur Jequcl on fait quelque ouvrage ۰ غرار‎ - 
- 
۱-٢ و‎ 
اور بت 1 تموددے ۳ کار‎ || Un nouveau patron ل بر‎ 
ای‎ Un patron ۱۵۵-۱30 J 


۲ 77 سير ایله د ا 


زیاد 
بر اور تک 


PATRONAGE. Le droit de nommer û un bénéfice 4, اسان‎ 


“| ۲ ۰ 9 ٠ 
تحت کی ۶۲ .1 ترجېسازری 8 عل اتوجیە‎ 
2۸11031111017 Nom commun è4 tous lcs descendans dune 
race, et tiré de celui qui en est le père 4, 3 کر‎ | Abbassides و‎ 


وا 
سنا سم (a‏ 


اټ متاس وای اعا 


Sassanides و‎ sont des 5 تن‎ 
ا‎ 

کی کس ہے ندر ت کم ر در 

PATROUILLE, Lı متفه‎ que le guet fait dans la ville pendant 


۶ 
۱ رن 


کت | یواح 
- سه دی 7 دس ارس بس په 


2 صخش ۰ la nuit‏ 
ات و عدده قول کر Faire lu patrouille‏ || عساسلق 
کی 


Il se dit aussi de l'escouade du و املع‎ qui fıit la patrouille ,گے‎ 


8 


PAT 


م0 Pour‏ میک وطن 0 L'amour de Ja‏ فرانسه مماکتیدر 
وطن 6 د1 pour le service de‏ نفعا بالوطن 606 bien de la‏ 
وطن 6 هړ Défendre sa‏ کر ولک خدمتنند۵ بولن دق انچونں ۹ 
Il est doux de mourir pour la patıie‏ دز دزی مےافظطه 


کن دزز اوشور ده ج ود ای ۱۴ ا۵ لذا ابذدندر 


Cicéron a été appelé¢ le pére de la patrie فان کشی ابو الوطن‎ 
لقبيله تلقیب اولنمشدر‎ 
PATRIMOINE, Le bien qui vient du pêre af. موروٹ من الاب‎ 


قالەش 
7 مال مقر مانده 0 دوروت من الام .4 


سس de la‏ سه را بادن 
انادن فالمش 


Son père et sa mêre lui ont laissé un grand patrimoine‏ || مال 


مراف ۰ سال پدر مانده .م 


a‏ 1 ولا ند يدر ودادردن تک ۱ ولنیش کت و مال قالمشدر 
ادو هدن فالمش و mangé tout sun patrimoine‏ و dissipé‏ 

ابلدی 
کلک و ال 


revenu ordinaire d'un homme, عو‎ c’est son patrimoine || Les manvais 


1٠ اسرالی شد: بر‎ Biens de patıimoine ابویندن‎ 
قالمش املا‎ — On dit figur, d'une chose qui est le 
procés sont le patrimoine des avocats fripons j وا مزوره حیلدکار‎ 
سل موروثاری ت دع ۶ 0 مال موروثار ب-در‎ 
ما ب٭سندہ در‎ 
PATRIMONIAL. Qui est de patrimoine 4. موروثت من الابوبن‎ 


بابادن فالمش 


۳۸۲۳۸۲۵۲۴, Celui qui aime sa patrie ۰ خير . تخت الوطن‎ 


انادن و در ومادر Fouls‏ 


1 ٠١١ 
وص عون 78 و" وطن ك واه وشن‎ || Un 8 
PATRIOTIQUE. Qui appartient au ا‎ de مختص بھمےھب‎ 


- الوطن 


خير ?ہو سص‌ 


لاب بر که فکر سر 


PATRIOTIQUEMENT. En patriote Af, 


ځ رنکٹی patriote‏ 


1 سراوار خبرخواه وطن ۰ لابق بمحب الوطن 
وطنه Sentiment patriotiqne‏ || وطن 


۷ٹ ة1 ةےں ۰ ۱ + ۷ 8+ ٰ۹ ً, 
دا شکشلکی مقتضاسنچه 7 بفیرتکش وطن میسزد 
وطن غیرد اد پافش‌جق ےا 


PATRIOTISME,. Caractère du patriote A4. ف حبےب الوطں‎ 


س شب 


۱ و 1 : : ۰ ۰ ۳ 
مت و نکٹی وکن - ځير خوادی وطن ۶ فی | لون 
عبر دکشلکی 

PATRON. 


4 E 


حضرٹ ہوحنا در 


Protecteur, Il se dit du saint dont on porte le nom 


Saint Jean est son patron‏ || صاحتب .1 خداوند 
فلا ر 


فا موی 


TOM. 1 


PAU 


PÃTUREUR. 11 se dit ù la guerre de ceux qni mêuent les مله‎ 


5 


Dormer‏ || ارت چې :1 ع esa‏ .4 معط La patrouille marchait par la ¦ vaux ù‏ || قول شراتی 


ونلافچیلرکت یا ننه سا ڈچے 


ی دفراتی ۹ uue 65601۱6 aux‏ 
تعیب ایتٹمکک 

PATURON. La partie du bas de la jambe du cheval „ entre عا‎ 
boulet et Ja couronne 4. روح‎ p1. خوردۀ 4 تل - ارساغ‎ 
رده - بوقاغیای 2 کے‎ || Un cheval blesséê au paturon 

بوقاعاباقده پاره‌لنمش 

PAUIE. Le dedans de la main entre le poignet et les doigts 4۰ 

5 ال ابا کلف - راحة 


PAUME. Sorte de jeu مها غه‎ joue avec uue balle 5ے لے‎ 8 


سی کک کب ۸ اوس ز 


۰ ےے 
طوب اویونی 2 بازبچه گوی وجوکانں 


La paupiéere de dessus ۰‏ | کے ال 7 دام 
00ر تف 


PAUPIERE, La peau qui couvre جفن .4 ل1061‎ pl. 
ات‎ 


de dessous‏ کےا کوز قپاعی .1 باکت بالا 721 جفن اعلا 


Ouvrir‏ ا ت 


کوز فیاعی 2 لک يت راعش اسفل 2 


کي وم 


- شق الاجفان - د _الاجفان ۰ la paupitre‏ 


7 وچ العین 
اا ~n‏ 

گوز قباعنی اچمق 2 چم ال 

11 signife aussi, le poil de la لاب .4 300616م‎ pl. اهداب‎ 

- هلاب اسرد Paupiêre noire‏ || کر بک 


۱5+ 1 ۲ ٤ 
مزگان‎ longue ارزون کرفت هدب طو يل‎ 


گا 1 
1 ردان سخ 8 3 
سا 


اص وق د .4 PAUSE. Cessation d'actiou ou repos momeutané‏ 
ما ۳ 72۰ ها 
| ۱ ید - دیکنمه 272 درد.خت مخ مولس ارت 


a‏ 0ئ2 
ہےہ 


De Jongues pauses‏ د xo‏ د لجع 


CLES BR 
ت‎ 
a 
, Faire une pause ايشيکت‎ 


0ا 


لہا مه سمل ۱161 ارزون اوزادی اکلنمدلر- 70 د03 


ای 7 
020 راهده ایکدی اي سا .دہ وسم pauses en chemin‏ 


۱ 


Dans un long travail, il faut des pauses de temps en‏ (ششدر 


٠ل‏ مدید ات کل کاه تد 7ے در 


! در‎ Le prédicaleur fil une pause au milieu de son sernıon واعظ‎ 


temps 


-2 
PAUVRE. Qui na pas assez de bien pour vivre فقیر مه‎ pl. 


موعظدد دع لر 1 ۵4 ایتمشدر 


٢١ ۹۹ 7‏ کين غفیر الحال - فقرا 
Ea ce pays-l les paysans‏ || د سن 7 شی رج سس کنا 7 
٦‏ ہو مده امل قر غایت ال رم sont‏ 
نتر بر اچ pauvre homme‏ 
faire semblant d’être pau-‏ و pour dire‏ , سوچ On dit Faire le‏ 
3 له ی ڈستی نان - ابی ران ۲ تفاقر ۷ 
Ne vous fez pas‏ || لوخ سر وللش بایمق - بوخسوللی کوسترمکت 


کد ۱ 5 کت ê‏ 
03-57 72 پاسدار- پاسبان ۶7 سور pl.‏ 1 - عاس 
- کزن قول 
Rencontrer Ja pat-‏ قول نفراتی شہر اس : 5 ville‏ 

قوله تصادی اک rouille‏ 
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پاسادی 71 اعتساس اہ PATROLUILLER. Faire la patrouille‏ 
عساسلق انگ - که تال کرت 2 کردن 


PATU. Il se dit des pigeons qui ont de la plume jusque sur les 


ات 25 0 Pigeons‏ || شلوارلو 7 E‏ واردار.ع مسرول .4 pieds‏ 


0 
۳۸۲۳۲8۸۵۴, Lieu où les bestiaux pûturent. ۷۰ 2401 et Pûture, 
PÃTURE. Ce qui sert ù la nourriture des animaux ۰ طعية‎ - 
72 پ جک ت 8 :3 نواله کے خورش‎ || Dieu a soin de tous Jes ani- 
maux و‎ il leur donne û chacun leur pûture عاف رزاق عال م‎ 
حیوانانکک هر در نه ا لازمدلر شی احسان اږدر‎ Les 
petits poissons sonl la pûture des gros اوفاق بالقدر اور کک‎ 


لاشدسی طعیه Son corps a été la pûture des loups‏ طعمه‌سیدر 


باب ال بر 

Il se dit aussi de مطرم:111‎ et de la paille qu’on donne aux bes- 
aux ۾ ف خورش ,7 اعلای ام علف ہے‎ 0 7/۳ 
|| Mettre de la pûture devant les boeufs ls 2 اوکوزلرکک‎ 
و ە۔قی‎ ٣ 

ت مر تع pl.‏ مرد کہ du lieu où croît lı pûture des animauz‏ اظ 
۳ ازنلای کر د زار جرا کات اد E‏ مرج 


2 يح سہے الاطرا 76 ۲۵566۴ Une‏ چاد 3 
ا اف :۳۸۱۳ 1 ف 


چایره قومق - انلری اونلاند توق des chevaux en pûture‏ 
Onu dit figur. d’ une nourriture saine, C'est une bonne 6‏ 
se dit aussi fgur. de ce qui‏ لا - خداه سبال بم تفا ےت .4 
8 سا 
ص شد اه النفس - EG‏ الذمن ۰ ou Jame‏ انجيه'! nourrit‏ 
عقل را ۱ جان بسلیه جک ۰ ره ورش جان - پرورش ا 
faut pas laisser cet homme oisif, il faut donner de‏ مھ 11 | شی 
یو ادمی حال حاطلنده وف la pûture û son esprit E‏ 
3 7 مس 2 گے 7 a‏ ۸ 
جادز دکلدر دای د هی اول٭جق بر شی ایله اشعال 


عدای روحانی 170001۰ Pure‏ کلام الله عدای نفسدر 


La parole de Dieu est la 0‏ الک لک 


۱ 2 ا ATU‏ 
جر نتر 7 راع ۔ رکی 4۰ 0۵۱۲۵ PATURER. Prendre de la‏ 


حوانات طالب 7 ù‏ 


les troupeaux pûlurent commodément‏ شه Cest un lieu‏ ر عہمدر 


1 اولاق‎ || Les bêtes 56 


حیوانانکک راحت اوزره اونلادفلری 2 در 


55 
T. کبی ۔ فثراجه‎ 7 || C'est un homme qui vit panvrement 
درا ۳ کچینور بر ادمدر‎ 

سا نلا ندت لع ۳ : PAUVRESSE, Femme pauvre qui mendie A4,‏ 
دلنجی تار رن در بوزه کر ۶ 

ضب بی الحال ۔ مسکئت - فْاقۂة - فقر .£4 1045066 ۶۸۷۷۸۶۲ 


PAY 


تم بوخ‌سولادق 1 ہبینواہی 5 هی دسعی ےک دایسی .2 


Tomber‏ فثر کل = فقر عظیم ۵ Grande‏ || زکوردلکک 


0 ۰ 2ھ 
Il 7۵۳۵‏ فقر مفرطه گرفتار اولەق ماس dans une extrême‏ 
EES‏ فقر حا جانب ٥۱٤ du pays‏ سمم senta au prince la‏ 
شا کے ! 
پادشاهی به عرښس الال 
گت 


On dit proverb, Pauvreté n'est pas vice زور دل کی ہہ‎ 


5 کلدر 


On appelle Pauvreté évangélique, la renonciation aux biens tem- 


ترک 
ہاندگر 7 عمل الل مہ PAVAGE, 0017356 du paveur‏ 


قالد سل 
بولده ٤ 0 2 ١‏ الديرم ایشی لتا کر 
و جظا, گے se PAVANER. Marcher d'une manière fitre‏ 
۷ 
م کو ردام ابا ه کرد کشک 3 کت رواده شدن 
پورو پشیله ډور بمکت 


۳۸۲۴, Pieıre dure عم‎ on se sert pour paver 4. بلاط‎ 


سا سا 


001615 A4. 


4 
سر ازب‎ 
1. est bien fait لو‎ 


Le 181386 de ce chemin‏ || ایشی 


ول 


۱ از بانه‎ E 7۳ ژالد تس - قالدیرم طاشی‎ | Le 02۱۵ de cette 
ار‎ ۳ 


ده مت 
.و - 


3 09" ال دي رم رگ 6 06 église est tout‏ 


Payê‏ اف قالد ېره می 


Le payvé dJ’ un chemin‏ بکپاره ٩‏ مردر 
جافلدن مارگ de cailloux‏ 
¬ رصفة .4 03۷6 Il se prend aussi pour le chemin, le lieu 2 est‏ 
زین مذروش -راه از پانه ۶ طربق سلط ‏ ”عل مرصوی 
pas le 6‏ او ٥‏ || قالین دوشمش بر - قالدین 3 

۱ 

م1 فالدیرسدن ایرلمه - صريق مرصوفدن 

' officiers qui ont soin du 6 قالد د 2 بلار تا ا‎ 
سابطای‎ 
و ۵ کف‎ P'ici è tel endroit , c’est tont pavé 


ا 


مفا رقت ١‏ بلمد 


ات 


: i ۱ اك‎ 

حرش مرع و ٭فانلٹ حالنی 6 Entretenir le‏ اولاۍ 

لو طرفدن 

لیر ده له 
2 کے 


£ 


haut du pavé, o'est le pavé qui est du coté des maisons‏ ما در 


5 اه وار جه دوللم ر مرصوی E‏ 


فالدیرم باشی 2 


On appelle Batteur de pavé و‎ un fainéant qui ne fait que سم‎ 


اوار ٤ ٥‏ د مالک 7۶ طولی الاسوای rir les rues‏ 
ا 2 ۳ 
زوال سپوربجی - زوقافاری طولاشور سر 22 واسواق 


و چا 


PAU 


فر ابنديکنه باقمه اّچەسی son air pauvre, il a des écus‏ غه 
وار در 

Il se dit aussi par sentiment de compassion || Le pauvre وما‎ 
me! il a bien فقیر ادم له زحمتار چکدی امه‎ 

Il se dit encore par tendresse دردمند - بیچاره ۶ عاجز اہ‎ 
7 زامالی‎ || Mon pauvre enfant RET 0 ٹیچ ار‎ Mon pauvre 
ami بیچاره س‎ 

On تس‎ 03011: 6 homme , un homme sans esp عاجز بر‎ 
دبچاره ۲ رادم ادم‎ 


Il se dit aussi par mépris ې‎ ponr dire, chétif ۰ چ‎ 7 


د ر آدم ے کر مقولدسی 


a fait 6‏ 11 | 7 - و0 2 کمقدر - کم مایه 
Cest un‏ کچ در کا ساےہ بر فطل اوقودی 6 ع0386 
خسیس وکمقدر در عقلدر pauvre esprit‏ 

1۸ ۲۶۶ و‎ signifie aussi و‎ qui n’a pas de quoi vivre selon sa con- 
ینا حق الا - محتاجین ام محناج .4 6 نات‎ 

۰ سے 

I1 est fort pauvre ponr un homme‏ || زکررد 2 27 معاش 
ربمسيد کوره ات ضیق الحالدر de sa qualité‏ 

On dit و‎ qu'une langue est pauvre و‎ pour dire و‎ qu'elle اھ‎ pas 
tous Jes terntes nécessaires pour Lieu مر‎ ses pensées فلان‎ 
لسا ر‎ 
Et d'une mine qui est de peu de rapport, quelle est pauvre ہے‎ 


درکنسز 7 تما 7 فلیل المعصول - قلیل الما 
.1 در بوزه‌گر 7 ساتال Pavvre , subst. 116907311 f.‏ 


تنخدر 


د 
٢-٢‏ 
V. aussi la première signification de ce mot || Donnez ['aumêne û‏ 

5 
ce pauvre ہو سالد 9 و دسر‎ Assister Jes 9270 سنا کک‎ 
فقرا حقنه ایفای لازمة دستیاری - وفقرایه اعانت اٹیکک‎ 
On appelle en termes de رهظ‎ Pauvres d’esprit , ceux qui | 
ont le coeur et ځغضویه‎ détachés des biens de la terre ۰ و رکت‎ 
تارکین ما سا ۰ ما ےا‎ ۱ || Bienheureux les pauvres d’esprit, 
car le royaume des cieux est ۵ eux سوا الا ۵ ته‎ ۳ 
بر‎ 
که عالم ملکیت انلره وص در‎ 
On appelle aussi Pauvre d’esprit و‎ uue personne de peu )مړ‎ 
۶ از .7 کم خرد ۾ دال العتل‎ 


Pavvres moxTeux, On appelle ainsi ceux د‎ qui leur état ne سک‎ 


دارات 
ب 

ا 

سے ہے 

عڈلی 

met pas de demander publiquement amûne, V, Honteux. 
PAUVREMENT, Dans la pauvreté فقیرا- علی حال الدثر مل‎ 

1 70 ٦ ٣ - 

ققیراده 2 با ددایی وی حال الافتقار ۳ مفشقرا د ومسکہنا 

TOM. II 


PAY 


Trafiquer sous le pavillon 6‏ فرانسه بیراغی pavillon de France‏ 
مها ٠6٥ a soutenu‏ لاه Cet‏ = تمانلو بیراغبله تچارت اک 
۵ ک es‏ کیا 
تتی سرکرده روسیه لم ای دا نمی 6 neur du pavillon‏ 
بیراشی - لا ایٹیکیک 20 Arborer le‏ وقا یہ ED‏ 


کک ی لوا ا Baisser le payillon‏ دیکیکک 


On dit figur. Baisser le pavillou و‎ lorsque و‎ dans une contestation 


بہراغی ایندرمکت 


entre deux persounes و‎ June des deux cêde ۰ طی اللواه الادعا‎ 
2 E ابندرمکک .1 لولی د عارا فرو‎ 
Quant ذ‎ cela je baisse le pavillon 4 et je reconnais que vous J'em- 


ہکا کلنچه 


de quel-‏ کت Et se ranger sous le‏ — اولديغده مقر ومعترفم 


1 ادعا بیراغنی 
طی لوای ادعا برله بک فایق portez sur moi‏ 


دخول بح اللواء 2۰ pour dire, se ranger de son parti‏ و quwun‏ 
۰ ۱ تې و( 
نے 5 و د اس 
زیر اک تن حا كرتن ٠‏ 
و 7۳ : ۳ 2 
Déserter le paıillon‏ و 008073176 Et dans le sens‏ — لق 5کت 
و رك که ٢‏ زیر لواسنه و وان و ن گنس فرارونکول ارلم 


7۸۳۱۴۰ 


ھ تھا ال فلا 


Petit bûtiment isolé و‎ qui est ordinairement de 6 


20 || 32 naison ne 


:1 کان 7 صو ر Pl.‏ قصر د carrée‏ 


ا 29. 7 برده .م 


30 PAV 


— On dit, qu'un homme cst sur ٨ و02۲6‎ pour dire, لا‎ ne 
: : ا‎ 

trouve pas ol loger تی 5 ی زوف رد0 قالمشدر‎ — Et qu'on 

a mis ses meubles sur le pavé , pour dire , qu’on les a mis dans 


یئ ۰ 
۳ ایلتدی 


PAVEMENT. L'aclion de paver, ۷۰ ce mot. 


اشیاسی زوقاعد طرح Jes rues‏ 
«te. avec de‏ و ٥6٥ cour‏ له و PAVER. Couwir le sol d'un chemin‏ 
فرش - ر A‏ ال حا la pierre, du grêès ou de‏ 
Paver‏ || الد , برع کک 7 بازیانه پوس وشانيدن .۶ رال لاط 
بولده قالديرم 2 ر یىی رصف سا 2 nn chemin‏ 
Paver 6‏ کی دارده قالدین دو une cour‏ د شو 
دیا تا ز ات ات ۳ 1 
ہوا خانه‌بی الراح رخام ابله ترس salle de carreaux de marjre‏ 
٢ ۰ ۱‏ : :27 7 5 
قالدبرم .1 ازيانه پوس 2 مبلط - مرصوی گا 
د : د 1 وه دچ 
دالد بر م دوشدلو- دوشنش 
PAVESADE, Toile tendue en delıors aulour des bords dune ga-‏ 
pour empêclıer que les ennemis ne volent‏ و lêre le jour d'un combat‏ 


les mouvemens qui s'y font d4. سثره‎ 


نے 2 
دی چکمکت 6 Tendre lı‏ 


PAVEUR. Celui dont le métier est de paver des rues, des cours, | coasiste qu’en un pavillon خائەسی بالکز در کوشکدن عبارتدر‎ 


11 a ناش‎ un pavilloa هد‎ bout de son jardin E راغچه سنکک‎ 
بر کم ا‎ 
PAYTOIS. 1. de Bar, 016)::ه1‎ de tole ou de drap qu’on met سلاد‎ 


tour du plat- bord d’un vaisseau , dans un jour de rejouissance A. 
ت 7 5 مه هه اھ و کی جر‎ ۰ 

د ےت 37 ارایش کشتی - پیرابه کس زینة اة 
دونانسی 


73۲0157. Garnir un vaisseau de pavois 4. نزبین ال عسة‎ 


کمی‌بی دوناندی 7 کشتیرا اراستن 
وم کسی ٢ Ea‏ رات 2 سین مزینة ۶ ۲۵1۵۶۰ ۳۸ 


7 خسخارن .مخ کس ار ۲ 2+٤07.‏ 
ی 7 کرو E‏ رس 4 lante‏ 


٨۸ 3 CR‏ . |د و8 
دم حسعج‌سص دشتی ‏ حا دری 6 Pavot‏ || 
.۳ د نے ES‏ ہج کی 
اق ان a‏ س ابیض 6 یی شش وي0 


8 ئ ۸ اق 3 عق AEN‏ 
Le suc‏ جم کن ۲ 16 6 قتمر کس ی donble‏ 
منومدر de pavut fait dormir‏ 


۰ 2 نم ی[ 
ام رر سخاش صوبی 


اا 


C'est عمجم‎ le suc de pavrot ۹۴٥8 fait opium 
ایله ۱ ولور‎ 


۳۷۵۲ 008۵۵۲ , ou ۰ 


RS 1‏ و 
س مس رن 
۱ کمن وگ 


ہد می 
و bh‏ 4 ۳ 
وت تع ا Ae‏ 
.احب الادا کے PAYABLE, Qui doit être payé ent certain temps‏ 
اسیج سی 


P. || ورلا - اوده جک 7 سی‎ || Une 


Un paxilloun de | 


خی .1 از بانه‌گر 2 مباط etc. A.‏ 
قالدیرجیار اله بازارل 


PAVIE, Sorte de péche qui oe quitte pas le 840 


Faire marché 6‏ || تالاح 
les 5‏ 
فرسق 4 
ابری ات سنم :ەج مط || ات شفغتالوسی فرسکت .م 
صاری پاپاز شفتالوسی jaune‏ ۳۵۱16 شفتالوسی 
PAVILLON. Espèce de tente faite en carré ou en rond , et se‏ 
7 یی . a ۰ ٧٢‏ 
سایبان ت خرداه ۰ صضحاط م۸ ۱0٧۱ ۱3١6 eo pointe par en haut‏ 


عمود الفسطاط 


سب Les cordages‏ او 


1. او به‎ |ı Larbre ou le mût d'un pavillon 


نوز دک ار ١‏ 
ددحت تت .1 سح ہن ۳ 
اودد‌نکک 7 رسنیای سایبان اط ا الل .4. pavillon‏ 


۱ 
ابباری 


signifie aussi, un tour de lit plisse par en haut, ۵‏ ال 


au plaucher A. برده .1 برده .۶ دہ‎ 17 


2 مع = ٣‏ دده مماهاهه 
7 تچ ت اور سے 


PAVILLON. T. de Mar. مود‎ de banniére و‎ qu’on arbore ù la 


puinte des mûts 7 باق 7 بیرق‎ 0 


ى ۸ الو رة ام ان 0 
qui porte le pavillon au grand‏ لصنصہ'ا n'y a que‏ ا( بیراق - 
ار پاشا کیسی اورثه دیرکنده حامل لا اولور :دج 


Le‏ 0 ا کس سل الک 


BAN 57 


کک 2 بناج ۰ 
ارت گزار کردن - گزارہدن - توزیدن -توخشدن 
بر 22-7 نی Payer le prix dune chose‏ || و 7 

۳3 
ادا ھ۶ 


ce qu’on doit ٢‏ وه باشی ناد ده ایک 


دند اک 


ولاز 


تلو ده تق میں امکک son créancier‏ 
اللي Je lui ai payê une grande somme‏ دین ا 
un‏ فجصړ Il me doit encore tout, il ne ma pas‏ افچه ادا ابلدم 
میں کل وز حه واحدہ ادا ان رت مجەوع دینی sou‏ 


5 


û qui on doit payer j| Payer ses عاممصصغم‎ 


7٦ ے‎ Il se dit aussi en parlant de ا‎ 


مق ۳ء 
ال ا رک مطلودا دی 


03 
بازرکانکت الدجعنی ۳ھ وایفا un marchand‏ ادا اشوک 


ےا یڈ 


خد سمش رارت وعملدد ئی domestiques, des ourriers‏ وہہ امک 
: 


AS‏ باقہدر 


ےت les (roupes‏ حقنی ویرت - اجرٹنی ادا ایتمگک 
علوفه سنی و برمکثت 
Il se dit aussi de la chose pour laqnelle on doit || Payer des‏ 


مبایعه ارلش آموا لیگ ساستی کا اک marehaudises‏ 
1 7 ا ت : 
یي دہ[ ,ما امز ی1 وشيم لری ادا شک Jes appointemens‏ 


رگ د ای وا مالی 


3 و سم 
dune mai-‏ عم[ les‏ جر ەدى ادا اشیبتک Tamende‏ اوت 


et le principal ادا‎ 


ايشلنەش 


۱ .نی سل ا خاندنگث کراسنی ادا ایتیٹ «مه 
نے ا ۳ دول چه une obligation, unre lettre de change‏ اودەمکک 
argent‏ دا Tout ce qu'il prend, il le‏ تسکنی ۳ ایتمکت 
در ده که ٢‏ اولور ایسد تن د ا وایفا comptant‏ 


٥×‏ بر وجد E e‏ ادا ایک هغمه ده عبط ایدر 


سم 


en piastres, en marcbandises 1‏ الدونں اولدرۍ 2 ایتمکت 


رک 
ىا ! ژیله اروف 


2 د اولارش ۱ دا ےت وا وال واشیا 


I 7‏ 
درد کے نظ دہ ادا On dit aussi, Payer ù... || Payer ù vue‏ 
وج ار 
۳ 7 ےك ہے 
1 2 دم 2 ا تپ رک 0 3 ۳ SNE‏ 
ورت يه لق در در جع دال دک lettre vue‏ د شمش 


١٢ 1 1‏ 1 ۳ تن 2 
au mois‏ دا ددر و ا ادا امک ù fur et mesure‏ 
ر‫ 5 : 


چا 
NE 2:‏ 


رج 
۰ 2 یې 
حمند دیهد semaine‏ 0 3 ماه د سن درت ادا 71 


Eel.‏ تاد 


1 ٢ SNM 
مث سل‎ 


سے ین ادا ٢٢‏ 670 خد ادا اک 


ص تق 7 ذر۵ مثلنبير ادا 1 وف a la minute‏ 


کی الاب ادا د compte‏ ۵ د د ااسبال د 


Et payer par... , pour dire , donner une chose en équivalent dune 


autre |j Lamitié ne se paye que par 190106 حق محمت یله تحت‎ 


Un tel‏ دوستلق درستاق اله اوده تور - + یلد ادا اولمه بپلور 


service ne saurait se payer 106 par une reconnaissance ۵ 


بو را خدمتکت پاس انعف تست .۰ 0 دا 


pour dire, donner en retour !‏ و Et payer de...‏ - اولنه اور 


PAY 


عیب نظرده دک الادا ۱ ولان lettre de change ù vue‏ 
Ce billet n'est payable‏ لا مل اداسی لازم انان - ! 
مبلاد حضرت عیسی که 0 اوده تچکت در qud Te‏ 
une telle somme , payable en quatre‏ ۱۱ 
متسنافی الاو قاش درت قط ارزره ادا termes ¢gaux‏ 
اولثمق شرطیله لان کمسندیہ شو مقدار اقچه وبرلسی 
باینده د مقاوله ال 
:6 درم ودهنده و عط ی المہلغ 4 PAYANT. Qui paye‏ 
Nous étions six û ce diner, mais‏ || انچه اش ا چه ورن 
طعامده کرچه کشی یاد il n'y avait que quatre‏ 
ابدک اجق انچه ربرن پالکز درت کشی وار ابدی 
donne aux gens de gucrre pour 16 solde 4.‏ سەاو PAYE, Ce‏ 
| ا ۶۶ وظایف ا اد 
۳ عسکرکت علوفدسشی و اف Donner la paye aux troupes‏ 
ديرا قدار 446 يوز باشی علوقه سي Paye de capitaine‏ مواجبئی 
عاوغەسی 
هر در عسعری نفری عله ند ن لباس با ۱ رارق شو 


Ou retient tant ù clıaque soldat sur sa paye pour son 


ایکی قات Il tire double paye‏ قدر اقچه اذراز وتوقیف اولنور 
On appelle Haute paye, une solde plus forte que la‏ — علوفد او 
راه تن ازعادت و وظیفة دوق العاد۵ه .4 solde ordinaire‏ 
خارح علوفه T.‏ 


Morte = Paxe. Nont que l'on donue û uu soldat entreltenu ومس‎ 


ترش العاده هجدم عامنط فا د اى اا || عادتد 


une garnison, ou û up vieux domestique entreltenu dans une maison, 
۸ کی‎ 0 ۳ 
sans quill y fasse aucun service 4. اوتراق ۰ حشگاصد‎ 
On appelle aussi Mortes- payes, ceux qui ne peuvent pas payer 


لے 


la taxe ù laquelle ils sont imposés 4۰ دی 2۰ از تن الادا‎ 


ادابه فدرتی ارلميان :2 پارای ادا 
PAYENENT ou 1۸18181. Ce qui se donne pour aequitter une‏ 

- 27 اک Fare un payement‏ || اود ۵مد ,7 گرا زار .۶ ادا .4 dette‏ 
00 میلعکک Pour payement dune telle somme‏ اوده‌سکت 
5×" اد! اولندجق 051 Il a reçu son‏ ادا چون 
تقیط payement‏ مهم م1 Aprês‏ ا اخذ "2ئ الف 
مت Le payement s'en fit en trois termes‏ ال ا نےکر ٥‏ 
Pour fuciliter le paye=‏ اداسی تقاسط دلندده رال ای 
Le jour du payement‏ اد اداستی سال ابچون ment‏ 
5ت ۰ 1 


PAYER. Acquittcr 2 3 مھ"( - ادا‎ 


PEA 


On appelle la campagne Plat - pays, par opposition aux villes و‎ 
aux places fartes, ۷۰ Plat. Et l'on dit, Pays plat, par opposition 
ã Pays montaeux, ۷۰ Plat, 


. 

Pays, se dit aussi du lieu de la naissance مس ط الراس ته‎ 
8 اھک .1 زاد بیم‎ V, aussi Patrie, 

On appelle Pays cautumier و‎ celui شه‎ Yon suit une coutume وا‎ 


و ت مجح ص دده زا 
رس و 


م 


وا 
On dit, Pays, Avaneer pays, pour dire , avancer cbernin‏ 


.م ذط 209107 ی المسافة 4 
الم 2 - 0-217 


On dit proverb. Être en pays de connaissance, pour dire و‎ se 


دع قم cale ENE‏ 
2 .اې 


یول ۳ ره ) 


trouver parmi des gens de sa connaissance ٨ معل د ده برلن دق‎ 
PAYSAGE, Etendue de pays que l'on voit d'un seul aspect ۰ 
بر ممالکعٹت قطعدسی 7 بقاع .ا بقعذ‎ || ۷۵۵ un beau pay- 


ےھ ۶ : 7 
بر لقعد asl Un riche Paysage‏ ر لقعد ل کہ sage‏ 


معمور رابادان 

Il se dit aussi d'un tableau qui représente un قصو بر .4 مومدکردم‎ 
e ۱ : : 1 
تصوبرات البعاع 0 القعة‎ 

PAYSAGISTE. Peintre qui fait des paysage5 4. ر سام الصوبرات‎ 
البقاع‎ 

اسال ‏ قرویون ۰« قرف PAYSAN.‏ 
روستایی - دهقان .2 اهل البادية - امالی القرا .ام القربة 
Les gens de guerre ۱1-‏ فقیر در کے او 7ھ 2306 || 3 ولو .1 

2 ۲ ۰ جم .7-۰ سے 
عسکری طایفههسی امل وره زی ټين 219 16 vent sur‏ 
2 جفتلکم کویلولرندندر Cest un paysan de ma terre‏ ایدر 
گم رای ہے 

A ıa Pa¥saRKE. دا اد‎ manière des paysans هسة ار کہ‎ 1٠ 

ع S'habiller ù la paysanne‏ || کے بلوجه 7 در شص فک 
: ات مس 

کوپلوجه کہینمککف - هينة القروی 7 رشکتک 

7 ۷۳ 0" 4 و Drait qui se lêve pour un‏ لم ختاظ 
Prendre,‏ | کت دو اندی 2 د اند 72 باج گذ گاه 
٢‏ معبری تحصیل ایتیکک با ادا payer le 6 E‏ 
نان شک قعد 5 وا ددندي 


Hamme de village ۰ 


Cela ne dait paint de péage معافدر‎ 
Les fermiers du péage ا[ - کچد عوا د دی ملنزما.ری‎ se dit 


کچید 


کے پد دراسدی هوم I faut arrêter au‏ ادا ۱ "مو 


5 
aussi, pour le lieu oû lon paye ce drait 7T. اک‎ 
PÊAGER. Celui qui reçait le péage ۰ ۳ محصیل الرسم‎ 


س کال وی عواندء ی تحصیلداری .1 باجد جدار گذرگاه ړو 


مت ا شم-سحص تم چچتت «سل««__ ح- سح 


58 PAY 

کلیات دلفریب ابله ادا ایتمکث Payer de belles paroles‏ 
در اک د مظسر اولدیعی اطا ا d’ingratitude‏ 
۰ انکار سب ریت 


maurir ۰‏ و Payer le tribut ۵ la nature, pour dire‏ و dit‏ مو 
: 
تسا" | لڪس 

On dit, dune chose excellente dans son genre , ۹0611 ne se 


قیشی 7 ہی ہا P.‏ لق د القه-ة .4 peut payer‏ 


ی يوق - يوق 
حکایة عالسېا در- ہاسی یوق اعد در حکابه در pent payer‏ 


Ce compte - la est excellent , il ne se‏ | ہا 


Cela est dun agrémeut qui ne se peut payer شی يوق در‎ 
بر لطافت‎ 


On dit و‎ Se payer de raison و‎ pour dire , se rendre aux bonnes 


عا د در ےا مدر 

تال ہا صوا به اظبار تسلیییت اکٹ 6 080001 raisons‏ 

در معقول الد Î‏ اولنەق 
- دور د۵ .۶ مستوفا .4 ده 

نی زحمشکتثک a ۱6 bien payé de sa peine‏ 11إإ حقنی الیش 

گرکی ۷ لالا 

ابد کے 


او 
۳ ارش pl. E‏ ل ۰ contrée‏ و PAYS, Région‏ 


سی ایتمشدر 


زحمتی اودندی - واستیفا ایتمشدر 
Bon pays‏ || در لاف .1 دبار-زمیسن - شور اراضی 
gras‏ کوزل ماک - خوش 7 - € بر ایگ 
ما محمو ر٥ riche‏ طبراعی , با بېو ات اتی 2 در 
و کت دشر یا 
مملکت :۱ طاغی جوق بر- زبین کوهستان - کثيرة الجبال 
سس خرانه ruiné EE‏ اجق در eT‏ الاظراف 


ارش ۴ ۱( تور 


فدنمادنما ممالیکٹ احنثبيه ۲۲۲5ا دوه« خراب وو یران اولمش 
۶ ايرا ۔کشو عای دور اراضی دد ل۹ کات 
وق سر بری - رض ایر الصید Pays de chasse‏ رار 
-اورمانلق بر- زین بیشه زار ارس کثرة الاجام de bois‏ 
Il a bien vu du pays, bien battu du pays‏ اور مانی جوق بر 
ره امعار بت اہتمش ادمدر 
ENE‏ فی کر جوش ر 
بر مملکشده مرم سس مسمه ماد جرق پرلری کزسش 
طبیعت ارس ابله الفت - کسب انس والفت اپتمکک 
را اکت کوزی او 99 a fait cette carte ù vue de pays‏ 11 امک 
۳ ا Hat pay‏ اولدری رسمنی جبزوب خربطویی پایدی 
اک الک ظطرفقی لکت آ2 ات ما 


واوست طرفی 


- 


٥‏ به سیا حت ايقس 


PEC 59 

2 اک 2 2 ۰ E lê‏ 5 
|| صوجه قابلتلره گناه پذیرفعنی-نه ازادة گناه بع الذنب 
سم 


سی ادمکث جمادسی مق ی peccable CC»‏ اجه Tout homme‏ 
1۳ 

وخطا در 

۱ 


7 
PECCADILLE. Un péché léger 4 خطایا؛ ام خطة خفيفة‎ 


2 7 2 ۳3 ۰۰ ہے وه »® »و 
ادان صوہ ص و و گناہ خرد .۶ و خفعهے خققهة 
مت رت 5 7 


۳1300۸۸1۰ T. de Méd. L’humeur qui péche en quanlité ou en 
qualité نا درست .۶۲ حم ,لہ‎ r. صاخ اولان‎ | 11 faut ٤ 
0 


و ج ۰ 
کحلظ E‏ را لت ود په دقعی ۷ زمه الد كر euer Phumeur peccante‏ 


کاب - انام 0 انم لے Transgressiou de la loi divine‏ ] 
وه و 
وزر - خطایا pl.‏ خطمة ت معاصی pl.‏ کھیکاے دو pl.‏ 
2 ۳ 5 
6 || صوے :1 و٥‏ ود ٣‏ ھت بل وا ار .او 
و : كت ٦‏ : : 1 ِ کچ . ړِ رر 
72 پر pl.‏ 5 د اہ mortel‏ زله ا لد ود مد origiuel‏ 
pl.‏ د صغیر - له م ,4 véniel‏ ھا نج .1 شهنش 
نلمصژال péchée‏ اوفاش 9 72 گناہ کممرتە 7 ذنوب صغار | 
La désobéissanee a été le péchéê du premier‏ د مت بالاعتاد tude‏ 


contre‏ ۳۵0۵ ادو البشرکت زا :له 


nature قانون مل کرد مرا( د ډر نوع مععسست‎ 600٤7 


و ا اطا که زگ 7:0076 


نان ا رلم Être eo péché‏ ارتکاب مععست ایتمک un péché‏ 
وبا لد ار eu péché‏ و اتل کناهکار | ولد کے مانب ۱ وامق_ 
سک 5پ وا نام ۱ ولمقی ؤم ٢ | Croupir dans le‏ 1 
یں ت ردق دربای معاصی دل اب ۱ وله | 
ناهه اصرار بات عا Ètre obstiné daus‏ ده کر کت ۱ 
۱ 


ار یں ات - اینیکت 


3 


۱ اصرار ای‎ Confesser ses péclıés 


ا ا 1 زا بوخ ۱ E‏ کی 
2 7 , ۰ 


Mourir dans le péché‏ دنو رانامنه ری 


و رر 11 
اولمق - اتەك | 
۔ بر اکسسته گناملر دن اتوید ایتهمکسز ین تسلیم جان اشیکک 


. 2 7 ۰ 
عقو کزان Absoudre les pévhês el‏ الا وله وقات ات 
دلعت وخطای بادن اورت 9 


عغو معاصی اا و اف رب غفرره puisse remettre les péchés‏ 


11 ny a que Dieu qui 


۱ دوست P.‏ وس نا مدبوغ د j| Peau corroyée‏ دری - 


les 0«5صوه‎ | 


جریان ایدن Les circoustanees aggravent les péchés‏ «خصوعدر 


احوال دندوب وبعاعیذت بر فات دی ضخامتنه 
صدق ہت ماحی : La charitê efface les péchés‏ دد ۱ ولور 
Les‏ رک e‏ وانام U La multiplication des péchés‏ 
دم جسمانی de la clair‏ غطہط کایر سبعه sept péchés capitaux‏ 
On dit de deux personnes qui se sont dit de grandes injures 6‏ 
ری برلریند ù L'autre, qu'elles se sont dit les sept péchés nıortels‏ 


کبایر سبعدیی اسناد ایده‌کث مشائمه اینمشلر در 


On dit بت مسر‎ Péché caché est ù «emi غھمملعصدم‎ , pour cire, 


PEC 
تحصیلد اری‎ 


PEAU, La partie extérieure de l'animal, qui couvre toutes les 
autres parties 4. جلد‎ pl. در ی 1 لوست .۲ جلود‎ || La peau 
de 6 جلد و مه« ادسک درہسی - جلد انسان‎ 
جلد اخين سم فاتی دری - پوست درشت - خشیں‎ - 
دری - پوست سخت‎ 7٤7 پوست سم اك ناعم‎ - 


دوہ ۰و دری 
دوست و 9۳ ridée‏ انید درک - بوسیت ناک 


- پوست باريکت ‏ جلد رقیق 4۵1464 ,484304 


ہی fait qu’efleurer la peau‏ دص Ce coup‏ بوروشق دری - 
ضر ده ولا دک پالکز دریبسی صیردی 

On dit d'une personne fort maigre و‎ «ue les os lui percent دا‎ 

peau و‎ qu'elle n'a que la peau et les os , qn'elle a la peau collée 
وا‎ 

دربسی .7 لوست کو وان مانده .م لاعمغ ۰ sur les os‏ 

Peau, signifie aussi, épiderme 4. روگ دوست .۶ مشرة‎ ٠ 


چکد یکی 


Maladies‏ سے 0 دشر 227 تدده 0ئ" اولمشدر 


fait faire peau 6‏ د Cette maladie lui‏ || درک وزی 


de peau امراض سره‎ 


On dit تون‎ dua homme inquiet و‎ qu'il ne saurait durer dans 
sa peau ۰ قابنه صیځڅه ز ار‎ ‫ّ 


Peau, se considire aussi eomme une chose séparée du corps de 


= پوس کی 7 دوست .۶ کالب مسوات pl.‏ مسکت .کہ animal‏ 
کف تر معمول ۰ crue‏ دیاعت اولنەش پوستکی :2 پیراسته 
خام پوستکی .7 پوست نا پبراسته .۶ 

Il se dit aussi de Penveloppe qui couvre les fruits و‎ 
de fleurs, ete. فشر اک‎ pl. ا قشور‎ pl. دوااک 2 قشارات‎ 
٨ زار - “رقف 7 لوست‎ | La peau des pêches est fort déliée 
ذشاره‎ 
صوعان زاری - صوعان قبوعی - بصل‎ du raisin دوات وت‎ 

: TT 
نے سے النب‎ 


El d'une espèce de croûte qui se fait sur de la bouillie , sur 


بعایت انجد اولور 


La peau dun ognon‏ 9 فبوغی 
.1 دوست ادخور بش نطل - 


اول # دوست ۳ دواد ہے دا des confitures,‏ 

1 مقوله شیدارک اوزرينه باغلنان زار 

سوداگری م تجار الجا ده PEAUSSERIE, Commerce de peaux‏ 
طومار بازرکانلعی - دری از پوستها 


PEAUSSIER,. Artisan qui prépare les peaux. ۷ ۰ 


راچال وساپر 


PECCABLE. Qui est capable de pécher dd, تےیل - مبتلاه ۱ لخطا‎ 


PEC 


par trop de ۳6‏ 6 ؤم a‏ 11 با کله ی - ملطقّه ده خطا اټمکک 
رع واحتیاطه افراط اوزره رعایت 6: caution, par trop de‏ 
: 5 8 کو 2 
واقدام وشيرنه مبالغه اوزره دقتی #فر لہ خطایه 5( 
On dıt figur. des humeurs contenues dans le corps‏ — اک 
اخلاطده qu’elles pèchent en qualité, qu’elles pèchent en quantitê‏ 

۹ ۲ و 1 1 
7 : کر ِ 1 ۳ 1 
در جنگ .مھ شجر لخوخة ۰ qui porte la pêche‏ 6 .2180068 


شفتالو چہتی Fleur de pêcher‏ || شغفتا 70 کی 


Pêcher sur amandier ES بادم اعاجی ارزرنده اش‎ 
ا‎ 
PÈCHER. Prendre du poisson 4. صبد ات‎ ۶. 


1 بای :7ڑ کر 2 9 
تسد ما ھے ۱ کت 
.7 کے ۰ 


ع تققال 


صد ماهی 
دکزده Pêcher du poisson dans la mer‏ || بالق 


On dit proverb, Pêcher en eau trouble و‎ pour dire , profiter du 


صولر دولانقی )یک کن ذدقيه ۰ désordre des affaires pour cn tirer prot‏ 
a des gens qui, durant les désordres‏ ۲ 11 || ايا اتک 
کی ن 
٣۲‏ ۶)۷ ا ۷ ۰۰۰۰۷۷۷ 
صولر بولانق ایکن شقبه نابمجیای ایتمکدر 

Pèc#rn و‎ se dit aussi de tont ce مه مې‎ tire de 1' تک ۰ لت‎ 

: قا ک ۱ : 

|| Pêcher des perles, du corail و وه رحا :0 چبقارمق‎ ٠ ك‎ 


3 ناد ھا 


d'un Êtat , ne songent qu'a pêcher en eau trouble 


همان 


Pêcher du bois «ui est emporté par le courant 1۵ 
لد رد‎ 

الدیعی 

2801718 Lieu où Fon a coutume de pêcher 


E 


PÉCHEUR. Qui corımet des péchés ۰ کات‎ CoS 
1 ۱ [۷۳ هون‎ : 


اخشابی دریادن اخراج ایتک 
مصہے۔۔ل .4 


بالق اولیهجق بر :7 ع ناه ماهی 


e. 1 2 Aa. 
pl. رو وت دز ر- سیبکار- کناهکار 72 تک رت مد مین‎ 
8 کک س صمه راو‎ || Tout homme est pécheur افراد شی‎ 
ی کات رثر‎ 


doit reconnaître qu’il n’est qu’ un pécheur devant Dieu کسه‎ 
1 موم‎ Pp ۱ بر‎ 


CC L’homme le plus saint‏ جملاسی ط 


حر دقدر اعزه کرامدن اولسه د یله قب وگنادکار اولدیفی 
ایتملو در 
کس و کنامکارانی ظر ستاده ارشاد امک 


سم 
Convertir les pécheurs‏ درگاه بار .ده لع رای 


۱ نے 
ارجاع ایتک 
د .4 PÊCHEUR. Celut qui fait métier de pêcher du poisson‏ 
٣‏ 
۸ شی 77 نیک 


7 بالقچی‎ || Une barque de pêeheur 
ا لتہی قایغی‎ Les filets d'un pêcheur ا گ‎ 


را لقچی 


60 PEC 


le mal en est moindre 


Et ۸‏ ے کل لے کاے 


tout péché misericorde و‎ pour dire , qu'il faut pardonner Jes fautes 


que quand ou a soiu 46۱67 le scandaJe و‎ 


چندان باقلمز - اوستی فہالو گناہ ارانمز 


7 2 ۰ 

عقو۵ کله ز گناہ برقدر même les plus grandes‏ 
۳ شم ای خو وخ p1‏ خوخ-ة .4 de fruit‏ ععغحدط PÈCHE,‏ 
از 


Pêche qui quittc le noyau 4.‏ ابدار شفتالو ںده' pleine‏ و 


۹ 1 1 ےا اس کا 
ی Pêche ٧ ٠6‏ || ہف 7 7 شع ارد لت ۴ رنکينا 


پارده کال 7 ذلیق 


صہد 


۰ صید ۷" PÊCHE, ۸٩٥٥ de‏ 
ہے عطاەغج ما Aimer‏ || د القی 7 وليه 1۰ صك ماهی 
حق صل ا Avoir droit 46 6 EE‏ «وسکار اولدق 
اولمق 

11 se dit aussi en parlant des perles , du corail et des marchan- 
dises qu'on retire de l'eau aprês un naufrage ۰ اخ راج ن‎ 
از در یا رون کشیدن 7 استخراج کن البحر- البحر‎ * 
دکزدن جہفارمد‎ | La pêche des perles دریادن ا جو جہقارمدسی‎ 
du corail اخ راج مو جان‎ La pêche des débris dun 74:0 
قصا زده اولوش کمی انقاصشکت دریادی اخراجی‎ 

۳ ا- اذتاب - وزر 4 PÊCHER. Trangresser la loi divine‏ _ 
- سیسکاری نبودن گناہ کردن .۶ ارتکاب الائم ۔ تخطو 
6 | صوجاو اولەق - صو الک 7 بزهاری کردن 
ار تکاب veéniellement‏ ارثکا ب کایر ایاه ! نم ۳ لەق 1 د 
خقی فی د Pécher légèrement‏ صغار دنوب ابله گنامکار اول می 
۶ نە ذنب خفیف ایله مذنب Cl‏ 


ایس 
کا حوا حضرت آدمی زل ده القا اش Adam‏ 


lle chose péche وا ور‎ ۱ ٢ شو فعلي‎ 8۰ fit pécher 


ی Tous les hommes ont péché en Adam‏ دوشوردی 


ر ابو الیشر ٥۵‏ مشترکدر 


ث اجراسی خصرصند» de Dieu‏ 5 019931106106 


Pêcher contre ۶‏ اک هف جیل‌سی 
احکام اند > 
ارنکاب زله وخطا ایتک 
ارا ج شذقصير کہ , Et faillir contre quelque règle de morale‏ 
۶۷۰۶۰٦‏ اب الراکة - اردکاب اا الصور 
خطا ایتمکث - قصور اٹ - یاکلمق 2 خطا کردن - نمودن 
رش وناموس خعمو عفد ۵ ارت کاب سمصصمط1 Péeher contre‏ |„ 
فواعد حسن ادبدہ 66 دا contre‏ خطا وص ور ایت 
de‏ اج coutre les‏ کات اماک ۳ اركاب تصور اھت 
contre le bon sens,‏ ماف 3 عدهلرنده 02 اشکتک ۱۹۰ 


ا 


2 


contre les rêgles de la Jlogique رهق وقواعد‎ 


اصول 


PED 61 


7 جرجوذاره ادب اوکردجی - جوجوق لالاسی‎ 
PÊDANÊ. On appelle Juge pêdanê و‎ un yuge de village qui موز‎ 
٢ سر‎ 
debout 7T, ایا ق ای‎ 
PÊDANT. Homme présomptucux نې‎ fatigue les autres par la pa- 
rade اتب‎ fait de son savoir 4. متخ رالیلے  متمد- دالعلم‎ 
۳۱ CE ات‎ 
5 و - کا 7 ی غ ےڈ‎ » ۰ 
7 عنرکوستربجی-عرفان صا جی:7 نر فروش -داشفروش‎ 


در طريقده علم y a des pédans dans toutes les conditions‏ 11١ا‏ 
ودامش ايله اف تضارا در اد دملر بولثور 


11 se dit aussi de celui qui, dans le commerce de la غه ب,‎ 


fecte trop d’exactitude dans les choses les moins importantes کے‎ 
ا ل 5 وه ۰۰ مت‎ 
E BCLS ES بيلغجلق - ت ی‎ 
إإ ادعاسنده ارلان‎ C'est un pédant qui blame les choses les plus 
innocentes و‎ et critique tout ce que nous faisons ا ده‎ 


د ۰ 7٤7‏ ۲ چک ا ی NS‏ 
شیلرہ ری ادداز طعن ولغ وکا فة اعمالمزه زداددراز 


لوم وسور اولور بر E‏ حر کر 
PÊDANTERIE, Vice de celui qui aime û étaler son érudition ۰‏ 


تغاحر بالعلم - تمتح بالعلم 
se ressent de la pédau-‏ 11 | | هنر صاتیجیای - هلر کوسترشی :2 


لان کشیده هنر فروشلق اثاری وار در 1036 


کا ۹۹ 
حار فروشی - دانشفروشی 7 


11 se dil aussi du caractère de ceux qui affectent tıop 76 
dans des closes peu imporlantes ۰ کک دادشمندی 8 تفضل‎ 
بیلغجاقی‎ || Ce discours sent la pédanterie ده مقالددہ ببلغجای‎ 


-- 


ا 1l ne se peut défaire de la pêdanterie‏ را +حددسی - در 
فار 2 اولەمز 


PÊDANTESQUE, Qui sent le pédaut 7. نر فروشا یی قوفار‎ 


E 


E 
a 


و٠‎ 
5 


EC‏ ۰ مت : ءَ 
3, دا 6 6ج av ase‏ 
ر دم د معردت Savoir, pbrase péedautesque‏ 


۱ 27 کونه تور 
دنر فروشانه 72 | بالعلم .# PEDANTESQUEM ENT, adv.‏ 


بل وس 


1 ایده‌رکت - هنر تصلیهدرق‎ 0077 |j 11 nous est venu 
parler pédantesquement کثرت هنر فروشلق ابد د۵رات حت‎ 


سر تار 


عنر فروشی .۶ و بالعام .4 PÊDANTISER. Faire le pédant‏ 
ص 7 
کې کل - هنر صلق 1۰ “رش 15 ال - مان 
و 
اشیکک 
کی گے PÊDÊRASTE. Celui qui est abandacné û lı pédérıstie‏ 


سلامپاره و یج یں تحف ۲۲ باز 


NE 
7 غلامباره‎ 1 


PEDESTRE. Qui est ù piel. I ne se dit qu'en cette plirase : 


بت پیاده e P.‏ ۽ راجلا ۳ مه ۾ راجل ١ Stalue pélestre ad.‏ 


0 


PED 


دوداله 1 کالبوه PECORE. Homme stupide 4 P.‏ 
PECQUE. 11 se dit par mépris d’une femme sotte et impertincute‏ 
رد ج 
# زن بد زبان « سليطة 4 
مفر چ کے ورز سی .4 PECTORAL, Qui est bon pour la poitrine‏ 
از کوکسە فانٌده لو 2 خوشساز سينه م نافع السدر- الصدر 


Sirop pectoral is jaw م6 صدره ۵ نافع ق‎ bon vîn cst آدمامعع‎ 


اد دسز 


صدره دافعدر باده: کت ابوسی 
PECULAT. Crime de ceux qui détouruent les deniers publics d4.‏ 
سرقة الاموال البیت المال - ہے الاموال المیت المال 
سر کت 
ل یریەیە خيانت - 


٠ : 1 7‏ 
اموال ERE‏ چا مه 21 دستدرازی 
اموال ہر ہدید de péculat‏ مسنه Le‏ || سوا 
ی اموال مير به Ela Ëtre accusé de péculat‏ تہمتی 
اتال بہت Le pécnlat est un crime eapital‏ تہمتیله E‏ اولق 

۱ 3 0 ۱ 75 ۱ ۰ 
المالکث سرفشی کبابردن معدود قباحتلردندر 

PECULE,. Ce que celui qui est en مرهج‎ d’autrui acquiert par 
Yindustrie qui lui a 6۱6 permise 4. الا سک 72 مکسب کان‎ 
ان || بر کمسئه‌نکت کندو فزاجی # کسب خود - خود‎ 
acquis un petit pécule کت خودی اولدرق در مقدار‎ 
سرمایه ددا اشیشدر‎ 11 cst défendu a lı plupart des moi- 
nes ۵۲6۵1۲ un ۳/۲ ارلەق رجبانٹ‎ +4 + +9 ٤ سات‎ 
اکثر دسنه ممنوددر‎ 

PECUNIAIRE, Qui concerne argent mounayéê, On dit و‎ Amende 
pécuuiaire انچد جریہمدسی .1 غرامت دینار بة گم‎ Peine pé- 

2 

۸ ۰ 
افچه .2 گرشمال دیناری ۶ 
مصلعت .4 iutérêt pécuniaire‏ 


کر C'est pour‏ و Ce test pas pour intérêt d'honneur‏ || دیدار به 


عقوت دنار بة 47 6 


Et‏ جر بمدسبله الان 


نے 
دادیب 


rêt pécuniaire عاتم‎ se sout brouillés در‎ ٠ عرش و موسه‎ 


مع ن نکل ميرد سصسلمت دیناربه اچرن 


تح تہ اجو 1 


بوزوشد 
مالک 20 PÊCUNIEUX. Qui a beaucoup d'argent comptant 4f.‏ 
٢‏ 6 
موجود اتچدسی جوق 2 دار ند نقد فراوا وان P.‏ يره 


٨‏ ناد یب السبيان 4 des enfans‏ وو پت 
اوکرنمه ۶ درد € کودگان 

PÊDAGOGIQUE. Qui a rapport û Uéducation des cnfans متعلق ہے‎ 
۳ ماد‎ ٠ 1 
جوجوقاره ادب اوکرتمکە متعلقی‎ 


: چوجوفلره 20221 


PÊDAGOGUE. Celui qui a soin de Péducation des enfans 4. 
ضر ےہ و ۵ سے و‎ 

۱ ۵ ٤ کہ‎ 

فرحنکت اموز کودگان - فرهپزنده کودگان م موذب الصہپار 


TOM. 1 


PEI 


PEINDRE. Représenter, par des lignes et des ۳ les ob;cts 


visibles و‎ sur une surface unie ۰ 05 کان ,2 صمو در‎ = 


با 
مقشنی - کے وبرینی چقا مق :7 تصو در کردن = تگاريدن 
اه 
e 2 2‏ انت 
٩ ۰‏ 5 ھتہ 


۳ وله || صر بر آیتمکت‎ un homme, un arbre, ur 


peindre son pere ہ 46ا1 2610076 پدرینی تصو بر ارد‎ de 
‫‪ 


4 
دقش واعمو بر ات‎ E Uae Peindre sur toile 


روشنلو بو با | بله Peiundre en huile‏ نز اوزردده تصو ہر ا 


mémoire 
7 دثش‎ Peindre quelquun en grand , en demi-buste بر‎ 
لصف بدن - کسندیی صورت کبپره اوزره تصو یر ایته‌کت‎ 
نيم تن اولدرش .- اولدرق‎ Peindre uue bataille در ل نک‎ 
شکل وصورننی کشیدة ذلم دقش وتصویر ایتک‎ - 0« ٤ 
dîn homme parfaitement bien fait, qu'il est fait ù peindre نش‎ 
۰ 5 1 2 سس‎ 
ہے عه عبرت اولدجی بر مرد 3 خوش اندامدر‎ 
dit و‎ Peindre une chambre , un plafond و‎ pour dire, les embellir 
par diverses représentations de figures, مه‎ Q’ornemens ۰ اوطه‌بی‎ 
مه ی‎ ٤۶۳ 
ود وال دقش رف‎ 
11 signifie figur., déerire et représenter vivement quelque chose par 
le discours || 11 a admirablement peint les combats et Jes naufrages 
Sy, منظُومه .د۵ حروب‎ 


ماذه لرشی 


y est si bien peint, que oa croit voir ce qu'il décrit کال ده‎ 


Tout‏ ۳ گن طٰ و رج اوز 0 تعمو بر || بتمشدر 
فقل وبیان ١‏ رشان اا جملەسی 87 سشېود 
Il peint si vivemeıt 0.‏ ودعاین کے ی لصر بر او وللمشدر 

la douleur و‎ la joie ş la crainte, qu'il en iuspire les sentimens ذظ‎ 
پګ وه وال م وسرور وا تساط وخوی وخشیت‎ 
حالتلرہنی شول ره ده زنده اولدری تصوير وتعريف ایدر‎ 
که اولےالتاری دروده ہت ايندرر‎ Peindre le vice avec les 
couleurs les plus propres ã en donner de Uborreur E يوب‎ 


الوا وصور ايله 
مه نا 


تصویر ايتمکتک 


حالنی قلو ده ابجاب نفرت اده جات 


Il se prend aussi pour عم‎ simplement avec des couleurs 4. 


لون Peindre en rouge‏ || ہو و پاسق : 8 دار د 


E قرس زی به و کے 08 وین‎ Les sauıages 
se peigneut de plusieurs ام خلقی کد دا صا‎ 
الوان گوناگون ابلد تلوین ابدرلر‎ Ce vieillard se peint la 
mG EE, 


27 رد کل نک وبن 


barbe et les cheveux وہ توبار‎ 


Ou dit, qu'un auteur se peint dans ses ouvrages, pour dire, que 


de buis |‏ مه طراق .1 سفاهن - شانه ا ر ا 


' dans son poênıe وشلسښست‎ 


02 PEI 


ايه بر پٹ .1 
| بایه اولدرق : پیاده .م ر .4 PÉDESTREMEXT. A pied‏ 
راجلا رحروا 


PÊDICULAIRE., Il se dit 9 maladie dans laquelle از‎ 6 


Aller pédestrement ن اولمی‎ 


une grande quantité de poux ۶ داد القمقام‎ 

PÉDICULAIRE و‎ ou CRÊTE DE COQ. Plante, ۷۰ Crête de coq. 

PÊDICULE. T. de Botan. Nom que lon donne ۵ la partie qui 
attache la fleur ۵ la tige 4. دنبال کال ۶ و الزدر‎ 1 
جيچجک قر يروشی‎ 

2200312786۰. ۷. 864 

پامچیک پیاده ۶ برید راجل .4 pied‏ د PÊDON. Courrier‏ 
ساعی 

PEGASE. Cheval fabuleux ۰ 
الجسم‎ 


Picase , est ausi le nom d’une constcllation 4. تو اعظم‎ 


:3 چپار پہادہ vul.‏ خو رو 


فرس موج ود الاسم وني 


7 
3 


PEIGNE,. Instrument qui sert ۀ‎ arranger les cheveux A. 

pl با‎ 
, ۰1 5 

Peigne de tisserand , c’est‏ — داعه طراق 6ج جمشر طراق 

un instrument dont les tisserands se servent pour apprêter la laine, 

=. 

le lin سر 7)0 جولاه ې و .4 ەاء و‎ o - 6٤ 

de cardeur. ۲۰ Carde, 


مه سط و 
Peigner sa‏ || طرامق 1 شاندن ہا 


les cheveux avec uu peigue 


انیدن FP:‏ ارفاء دش ۱ 


PEIGNER. Arranger 


Se peigner A. |‏ - کال طرامق کر E‏ نے ان لت barlıe‏ 


طرانەق × شانه زد ۶ امتشاط 

11 se dit aussi du lin, du chanvre و‎ etc. خلا و مشق نے‎ 
زان‎ ٣ طراقدن کن ۴ طرامق‎ 

طرانمش 2 مان 72 ممشوط .4 1۶16 


On dit figur, d'un homme malpropre et mal vêtu, C’est un mal 


ری سر سر ران 


PEIGNIER. Celui qui fait des peignes A. صانع اط‎ 8 
طرانجی 1 کر‎ 


21163017. Linge que Pon met sur les épaules quand ده‎ se peigne 


مک الود رع ہو تک ورا pcigné‏ 


کو 
PEIGNURES. Cheveux qui tombent de la tête en se peiguant ۰‏ 


طرانتی T.‏ ا .4 


اک ی طرانتشسن -دن بر قاے که bourses de ses Jwignures‏ 
باپدی 


11 a fait des 


PEI 63 


ے ماعب ۲ لعب ۰ fatigue‏ و travail‏ و signifie aussi‏ و ۳۳۲۱ 


RS 16 ES‏ ۵ مھ 1 عا ماج .ان ا 
2 د خ سار ىئ 

لب 7 رلا تعدب pas fait cela sans peine‏ ده 11 | 1ص 

صرف ایتدیکی Sa peine n’a pas été inutile‏ حصوله کے »مدای 

Sa‏ جکدیکی 


اوو ومشقتی عبر مثەر لاق 00156 peine n’a pis 66 ٧‏ 


زحمت عبثه کتمدی- امک ضايع اولمدی 


۳ئ ایله aisé¢ , qui fait tout sans peine‏ و facile‏ ا 8 د 11 
١ ٢‏ ولمعله مر ایشی رلا RES‏ ایشلر 
مرادکه ظفر بولمقی آبچو, ی دوجار û réussir‏ شم u aurez pas de‏ 


| ثعاب ومشقت اولميه جخکک درکار در‎ Il a perdu toutes ses 


6 
5 ما اف 


peines dans cette 1116 a.s رھ ابتدیعیی زحه.ت‎ 
ی عدر ۔ معبہثت يره صری کک‎ 
اولمشدر‎ 08 dit d'un homme obligeint et actif, Il compte pour 


اک ی 


7 
rien ses peines صادر‎ a صری‎ 11 ne اسنعام‎ 
' pas sa peine اسک اینمز‎ 


ایلدیکی ۱ 


ہو مورک cela‏ هن de‏ 2106 


> صرف ایلدبکی 


جا 0n dit par poاitesse , Prenez‏ - ص ری 


۱ 


اجیمز ! 


2 مته ات زحه.ت اط 


۱ ده دا‎ 
۱ ات‎ 
ارتگاب ره ابلمکزی نباز ور‎ - On dit, La chose en 
vault bien la peine زحمشنه دکر در شی در‎ Cela n’en vaut pas la 


peine زحمشیه‎ - On dit, Un homme de peine, en parlant de 


celui qui gağgue sa vie par un travail pénible ۰ ادل اكد‎ 
پبرلک ۷۶۶ ۹ ۶۶۶ ل۹‎ 
Ou dit proverb, Nul bien sans peine ۰ صفا بوتدر‎ ٢ کت‎ 
1۶1۱١٤ signifie aussi, le salai'e du tvavail d'un artisan جعباة دځ‎ ۳ 
: ۳ 2 و‎ ۳ 
العیل - عمالةٌ‎ ٥ اجر‎ P. رتجر حقی - و حقی 72 دزد‎ 
|j لا‎ ne faut pas retenir دا‎ pcine des E عملد درک اجرد‎ 


ې 


جرا اٹ 


حقنٰی الیقو و مسق ب ٢‏ و ہی حاد د-ز دکلدر | 
روا دکلدر 


des obstaeles que Fon trouve‏ و se dit aussi des difficultés‏ و تی 


9 


dans une entreprise 4. E CD صعه‎ 
سی 3 ړ‎ 


jl 11 aura beaucoup de peine ù gagner ce‏ کوج 51 حمثت 


ډو دعواہی قر نماک اس رحهعت جکه جک در کل - proces‏ | 


Il aura beaucoup de peine ù venir ù bout d'une telle chose لو بایده‎ 


مش Il a de la‏ ظثر بولمی ابچون گی زحمت جکدجکدر 
تی و 


ر ù marcher‏ الا کی عسرت مار دم û parler‏ 
1 
2 م رل 


صعو ی وار در 


Il se dit aussi , de la répugnance d'esprit qu'on a ù dive ou خ‎ 


0) 


PEI 
مولفکک‎ 8 


سزاج وطبیشی 0 خامه‌سی 


sans ٢ 0م‎ ۶٣۶+۱ il y donne û 0000311۴6 sou 6 
ااا‎ 
مرنسم در ونماپاندر‎ — Et que les objets se peigvent sur 
la glace dun miroir و‎ sur la surface de ہسہه'ا‎ ou dun autre corps 
poli, pour dire, qu'ils y sont représentés صور ا اییندده ور وگ‎ 


اولور 


Il se dit aussi de Pécriture, pour marquer que Pon forme bien 


:2 کن کردن ۳ یم .4. les lettres‏ 


رر ۰ ا ان ۰ ۰ : 2 
سه کی 1 ال تچ اولنیش پر حسن cela est bien peint‏ سنہ 81 


ارده وسار اجسام مص قله اوز زردده ملعکس 
oi une belle‏ || چیزمکٹ 


ت0 | 8 در کل د وب ابدر peint mal‏ 11 خط 
اص و در فْ مقس کرده - ,۶ مہ قش مصور ,4 دا 

ماون A‏ نشی جہقا رلمش - تصویبر اولئمش 1 کرده 
وات 7 درز - ر گ رک زده 


PEINE. Sentiment de کا‎ mal dans le corps ou duus ا‎ 


راک با ەس 


دس 
5 


- ج د درد‎ || Les peines du corps, 


الم 


On appelle en Théologie Les peines du sens 4, les douleurs que 


0 الم‎ pl. ام‎ P. 


- ََ و 0 دیرف 1 de‏ 


les damnés souffrent dans عذاب الجہنم دل نصلصضل1‎ - On dit 
aussi, Les peines du purgatoire .4. کټ لبرزج سے ات عذاب البرزج‎ 

—Et la peine du dam, pour dire, ce que la pri-‏ 2 القبر 
E‏ موند .4 vation de la vue de Dieu fait souffrir anx damnés‏ 


مجازاه بالعقو چ ت‌ جرا لے Chûtimeıt , punition‏ معط 
بر کسن‌نکت ہے تچ 3 ES‏ 18 نکال كت عم ست 


a commis la faute, il en portera la peine‏ 11 | حقندن ۳ د 
ا ۳ تا . 
فلان E‏ ارنکاب اینمکنه جزای ما پلیشنه مظہر اولهجفدر 


Cet رھ‎ celle disgrûce est la peiue de son crime ہو سی وډ و‎ 


On lui‏ مخضو دت ابددیعیی جرمکت جزای ۱۰ کر 


لاف حرد ہے ی ند پردده a ordoenné cela sous peine de la vie‏ 
ام ن اولناری 

87 د 
شی کند ۷ ٰ E‏ 


کراب ۳ ابا 27 مظہر عقو مت ۱ ولدجعی 
وج جازات 6 6 2611 فلان د 
حکم ٦02و‏ عرؤ می arbitraire‏ رتہب الچزا 2 بالق 

- میا زات موله- د 2101۰ ذره توشی ایله ۱ ۳ 


در ۳ 
موجم۔ة - عقوت موچبة التجر د بس infamante‏ 177 مولم 
جر دهد الد 2 عقوت بغرامة الدینار به pécuuiaire‏ ال 
3 
او 0 
pour‏ و Onu dit en termes de Jurisp., Sous les peines de droit‏ 


ج 


حدود +7 ام حل شر کی .4 26و۱۵ 0606 ِ22 


dire 505 les peines que la loi autorise خ‎ iufliger ما ,اہ‎ 


2 


TON. 1 


64 PEI PEI 


5 
۰ 2 ۰ 
- خوشلنمامی .1 دل رمیدن 7 ايان الطہع ھ2 3337 Et‏ ایکرنیه ۰ رمید دل 7 إیانة الطیع دګ laire quelque chose‏ 
راس ایتیکه e û punir‏ , اد « ایتمامک ù lui annoncer‏ شم J'ai‏ | ېط د ما ھا ا 
pein 7‏ ۳ 7 تل E‏ سم 
Je peinais ù écouter‏ ایتمکدی از ابات طبعی وار در یو مقوله خر مکروی طرفنه انا une sî méchante nouvelle‏ 
شو ادمی دیکله‌کدن ال ایتمز ایدم On dit, que l'on fait une chose sans | cet homme‏ — ایامکه جانم صیقیاور 
تيل ال - ٣ i‏ اعا .4 Et avoir de la fatigue‏ لر ابشی صیقامیدرن que c'est de bon coeur‏ و peine, pour dire‏ 
سم 2722 ۳ 
زحست :2 زحست کشیدن -درمانده گشتن ۶ والمشقة فرح جان ابله -باپش 


peiné toute la matinée ù bêcher dans‏ غه 1 || بورلمق - جکمکف P.‏ خلجاں القلب - أضصرا .4 d'esprit‏ مشصافنصومتا ‏ مووعظ 
صباح وقشنی باغچدده حفر زسنه e‏ اولوت J'étais fort le jardin‏ 1 کوکل را :1 اضطراب درون - تلاشی 


en peine de ce qu'il était devenu - ہو رلدم عچبا نه حالده در ددو‎ Les chevaux ont peiné tout le jour û voiturer des tuiles 
۰ 0 ےط‎ 
: ۰و ٠ه : : : و ی‎ ٠ ۲ کہ‎ 
سس دده ایدم‎ 103162 tire de 6 بارگیرلر اخشامه قدر نوغلہ نقلی ابله گرفتار دعب وزحمت میں خلجان قلبدن‎ 
بی‎ ٦ تخلیص‎ On m’a mis hors de peine یور لیشلر در- اولمشار در جج در ودمی‎ 08 dit d'une poutre ou 40068 6 


جوق qui est chargéêe d’un pesant 8 qu'elle peine beaucoup‏ ا مار ن واضطرابدن hors de peine‏ فلز Me‏ دفع ایتدر دہلر 


جوقش وت چک ت ق مات چک - زحمت چکر ۱ عالی ce qu'il‏ سس Je suis en de‏ ازاده ۳ 
ارتکاب ۔ ارنکاب لی ۰ Se donner de la peine‏ مد SE‏ | ندیه کت اوله جعنیی حقیق ارد په قدر اتط.راب 


r.‏ رنج پذیرفتن - زحست کشیدن P.‏ ال ا دروم وار در 


On dit , qu'un homme est daas la peine, pour dire , qu'il est زحمت ات زحمته کرمکک ز‎ | 11 ne s'est guère peiné dans 


dans le besoin ژقاندہ در- مضایقه حالده در‎ cette affaire دو خصوصده جندان ار کاب زحمت ایتماسشدر‎ - 
A عوعط‎ Ou s'en sert pour marquer le peu de temps ات‎ ¥ a ول قدر زحمت ای يا شد‎ f 11 n’aime pas ù se peiner زحبته‎ 
مه‎ 


با 
داخسته - شدگیین ت دردناکک ۶ مغموم - متالم 7٤‏ تست | هنوز A peine est -il hors de son lit‏ | ھنوز ٭ اندکی زمانی 
دا دا( د 
عب ی داد کا صیقله‌ش ہے کدرلو اف رلنەش 0 پتاغندن قالقمشدر 


زحمت جکش او د وجار تعب یت 7 رج ده A peiue voit -oun Pp,‏ 1 کوج ایله .7 Il signifie aussi , presque pas‏ 


: ای سس ار TT‏ 
زحمه ی ال دم از هنوز .۶ منہذ الوقست 4 qu une chose est arrirée‏ 


ک نقاش گے Ã 6 PEINTRE. Celui dont la professiou est de peindre‏ واریلاجق کوج الد کی ز کورر 106 وہ û se‏ 
2 نگارنده - جېره پرداز - نقشند 2 تصورين .0 مصور A peine‏ ادن ق کوج یاه کِ رنمکه داش د est -il jour‏ 
Grand ٣٢‏ || تصو وبر 0 ۳ وبر يازان - نتاش کوج ار اوقو ده دیلور sait - il lire‏ 


اہراث ے اعمام ے ايل 4 ودنه PEINER. Causer du‏ 


= ماهر bon, excellent‏ شېرۀ مصور مان ری - نامدار 
مصورہنں peintres aucieus et modernes‏ 1 ومصہور تبق الاقران ۱ تردهداکى کال ازرده ساختن 7 امراض القلب - الم والالم 


مشقدمین وتا 77 ۳۵ 1٤/٤۷‏ 41+ کردن - کردن 


Il se dit aussi de ceux qui représentent vivement les choses dont‏ لو خبر رک 6 Cette nouvelle m’a beaucoup‏ || جان حبقمق 
امن est uu excellent‏ ی Ce‏ || مصور الال ۰ ils traiteunt‏ دہ ی شمخین ودرد 6 7 الم اولمشدر 


قصو پر احوالده- بو شاصر ماگ الا بر مصور احوالدر ابر انگ التسب ۔ اعنا - اتعاب زار 11147 causer de la‏ 
بیان ابلدیکی احوالی تصویر ایلکده - فاب الافراندر | زحمت 1 رچ ان - لاوار دادن - کنا اوردن ۶ رالمشقة 
مبارنی سح تر شاعر ممتاز وليعد دیلدر دو مشغلذہ vous peinera trop‏ انا ٥٥‏ || پورمق - و دره مک 
تن چېره .۲ فن التصو و در .له PEINTURE, L'art de peindre‏ ہو ابش کےا جرق - سی تخایست اتعات ب ید جکدر 
6 ش1 || لصو د جیلقی صنعتی .7 تن بارش - پردازی زحمت ويره جکدر 
la‏ د sadonne‏ 11 فن تصو ہر ذځُرن شر بغدد ددر Ce peintre peine | est un bel art‏ || صقنديانو با په دق ۰ Et faire avec peiue‏ 
رن اهر Il excelle dans la‏ اوځ پر ۵ نر اېدر peinture‏ لو «صور عمل بدی الان تو برا 5ے beaucoup ses ouvrages‏ 


۱ 0و7 - کسب امتیاز ایتمشدر - تصو برده فایق الاقراذدر ز ده و 0> گار 


ہم" 


PEL 05 


On dit aussi و‎ Peler la terre, des allées و‎ pour dire, en enle- 


ver de Ja terıe et de J'herbe avec Ja pelle تجریف التراب گے‎ 
- 
۰ ۰ ۶ ا‎ ۱ 
طپراغی واوتلعی 2 خاک وگیاهر! بپارو بردن « والنبات‎ 
صروب ورپیکک‎ 
Il se dit aussi au neulre, en parlant du corps des animaux , 


quand la superficie de la peau s'en détache دوست .۲ تفثر ہے‎ 


PEL 


Ce pole excelle dans la peinlure des passions, des mocurs 1 لو‎ 
واداب واخلاقکت لصو بری خصوصنده‎ 
ممتاز الافراندر‎ 


Il se dit aussi de toute sorte d'ouvrage de peinlure نے‎ 


نقش 
y a de belles peintures‏ 11 || غا 1 نگار نوش 0 
دو سرایده احسن واعك نقشلر وار در dans ce palais‏ 


Il se prend aussi pour Couleur دری قاول‌مق .1 انکندن بویا .1 رن 7 صباغ لے‎ || Toul le corps m’a pelé ù Ja suite 


دو 7 لق عقینده وجودمکک دربسی de celte maladie‏ 
سو رن نا "020" 
شوش لد 2 از پرست برهده م دل - مقشر .4 د 


On dit figur. Un roc pelé , une montagne و۳06‎ 6۵-3 - dire , 
où il n'y a ni arbre ni verdure A4. ده صلعاه مل صلیع‎ 
N 4 .. 
1 چېلاق قا طاشی وجیت ق کا‎ 
PÊLERIN. Qui par piété fait un voyage ù un lieu de مهه غا‎ 


. حاج‎ pl. 
va û Jérusalem ۶7 قدس شربف زپارتنه کیدن بر‎ 


Un pélerin qui‏ || از 2 ۱ + حجاج 

PÊLERINAGE, Le voyage que fait uu pélerin جح .4ے‎ ٣ 5-11 
کت کا‎ 

| Aller حچدر کت 096 ده‎ 11 a fait un long pélerinage 

نه va‏ مها نه aussi du eu‏ ان se‏ لا - بر چم مدید ایتسشدر 
: 1 د 

7 3 بارتگاه 7 کل ازن 0٢‏ سب 4 0# 


Jérusalem est un des plus fa-‏ || 32 دار بری - ۲" ق بک 
قدس شرب ف مبارکث ر زارد دید کاهلر؟ ت اشہر meux pélerinages‏ 


واعظمیدر 
qui sert ù arracher les deuts‏ وت PÊLICAN. Instrument de‏ 
د پشے شدا کلتا 
٦‏ طبدانی ۾ کلتان 


PELISSE, Robe , manteau doublé d'une fourrure A4. ا‎ pl. 


دی | کا ها ٠١‏ 
12 ان 71 ن الاسنان ده 


0321 سن سره ہو د 

۴۶ رہ وات - پوستین .۶ جبة رة راه ےر اف 
u‏ 

ات 

PELELE, Instrument de fer ou de bois, dont ou se sert ù divers 


ES جرفة لک‎ P. پارو‎ 1. || Pelle de jardin واه‎ 


Remuer le blê 1٤٥١ une pelle‏ اخور کت رک déeurie‏ کو د کی 


مے 


Pelle de feu, pelle ۵ feu,‏ - ړ 
pelle de four‏ 


5 
٧م‏ کورکی 
PELLETEE.‏ رت۷ مت رظمعم 
ور دد 
7 و أ جردفة ۰ sur uue pelle‏ 


PELLETERIE, هلا‎ d'accommoder les peaux و‎ 


- فن پوستہنں پیراہی 72 تق الاح مال الفروة fuurvures Af.‏ 


Autant quil en peut tenir 


a 
کے‎ 


عر سے 
بر کی کت ہ کک 


et تنعل‎ faire des 


-- 


Prenez garde de vous gûter û ce carrosse, la pcinture en est toute 


و کندوکی fraîche‏ 


اشر حذر ایله 


دو عرده‌نکت بوپاسی ثر ود نازه ارلدبغندن 
لاه کې que de Papparence,‏ لهو On dit figur. des choses qui‏ 
وو n'a des‏ ۱ || جلای ظامری ne sont qu'en peinture T,‏ 
وا دده کور پنن مال وثروت بر جلای ظاهرپدر 76 qn’en‏ 
ور کال ون - کح گے PEINTURER. Enduire d'une seule couleur‏ 


تاوانی بویامق Peinturer un plafond‏ || بو یاہق .7 رکف زدن 
PEINTUREUR. Barbouilleur. ۲۰ ce moat.‏ 


PELADE,. Sorte de maladie qui fait tomber یا‎ poils et les مل‎ 


دا« التعلب ۰ veux‏ 


۶50۸6. La couleur du poil des chevaux ct de quelques autres 
طون ۶ کر ری 8 لو ن‎ |j Ces deux chesaux ne 
sont pas de même pelage بر خر‎ ٠ ډو ایکی ات‎ 


پلا میت د سی 


animaux .لے‎ 


PELAMIDE, Espêce de poisson de mer 7: 

نار ٭ شذر مذر - در ج ومرج 4 مفصلمم PÊLE-NÊLE.‏ 
صالقم صچاق ۔ الاق بولاق # پراکنده وپربشان - ومار 
جملدسی درج Ils ¢taient tous pêle- même‏ || فارش مورش 

اعدا 1 یله e Ils eıutrérent pêle- mêle avec les ennemis‏ ابدی 
0 دردن لع به شذر ee‏ 

ل د:۶ مر کندن ,۶ تمر بط - نشف 4 PELER. Öter le poil‏ 
bouil-‏ سا Mettre un cochon dans de‏ || لک يره می دق 
خنزيره 5 تھ ہنی ږل دی ابچو ن فبزتین صو lante pour le pelor‏ 
ابچنده ڏو 

5 


e 


یھی 


کے la peau d'un fruit, ou Iécorce dun arbre‏ دءءاۂ PELER.‏ 
دوست در دح کاب القشارة به تفیل ۔ - تقشیر 
- قوضی کیدرنکٹ # از پوست بردند ساختن - ۳ 
2 اردودی شر ایک poire‏ صد Peler‏ || قبوشی صوبمقی 
صوبمقی 


out comme une espèêce de peau || Peler du 6 پیر ۹۹ تقخیر‎ 


اک قىشا رەسنی کد اپتمکت 


Il se dit aussi d’autres choses qui‏ ے آرمودک شوننی 


جج 


PEN 
A طابوری و که مې ان جماعة اللحل‎ 0000 ۷ 


aussi ۵۰ 
ای‎ 7 


اپپلکی 


قل الک .4 en peloton‏ مت PELOTONNER,‏ 
Pelotonner du fil‏ || بومعه صارمق .1 بفرموگف +چجیدن 
يوغه صارم 


On dit dune de troupe de personnes qui se mettent en peloton, 


کس 

ا[ PerotoxsÊ.‏ 
ووه صار لمش 

PELOUSE, Terrain couvert d’une herbe épaisse et courte ۰ 2 


20 اع کور تا بر 7 سبزه رار کی ارس‎ ۱ Se pro- 
رت‎ 7 
mener sur une 906 سس( ۵زارده دشث وگذار ایٹیکگک‎ 6 


نس به لا دا 


= ۳ 1 
pelouse تا سیف واسعه‎ 
PELUCHE. 006 veloutée du 0۵۱6۵ de ۱6۵0 ۰ توب اعثر‎ 5 


Un manteau doublé‏ || خا و فماش 1 حا 


پرزد دار کو مات 
ا و قاپلو یود de peluche‏ 
et des plantes qui sont velues‏ اما PIELUCHE, Il se dit des‏ 
و 
خاولو 2 4 .2 ہہ" 
PELUCHER. 11 se dit 0 0:6 6۱٥٥٥ qui a le défaut de ۵ 7‏ 
۶ 
برزه شن 1 رابره ۰ de poils qui se dégagent du tissu‏ 
دوج جوراب پوروز زلنمکه Ces bas commencent ù pelucher‏ || پروزلنمکت 
فاك 


PELURE, La peau هنن‎ a ûtée de dessus des choses qui se غم‎ 


Na 
دی‎ 


lent 4. صو تی ن‌ قہول ۹# لوست .۲ فشاره‎ || Pelure de 
pomme قشارەسی‎ 2 


de 6‏ صوغان قہوثی 


d'ognon‏ الها صو بهتیسی ے الا قبوغی ك 
پثیر قبونی 


PENAILLON. 11211109۰ ۷۰ ce mot, 


PENAL. Qui concerne ی1‎ peines عمفونااهز‎ par 12 Joi 


ہف ورلو د ود الس ع 


تعلق .4 
ناد وت 


٣ حدود شرعیدیه‎ Lois pé- 


بک تما ê‏ کان 

3ا نو یامه Code pénal‏ || نات 

ور یب 7 مقطلفے ج ئن مافان ۰ PENCHANT. Qui penche‏ 
۱ ۲ کلمش 

کا 

11 signifie figur, Qui est sur son 060111 ۰ اکن ای الزوال‎ 

دوشکودلکه .1 شامی رو نافته ۶ مار 1٠٠‏ 83ء" 

ال 


رد 


حد ود شرتیه males‏ 
۳ طرفه Une muraille penchante‏ || صایق 


- ورب .1 
لان دبوار 


دّن 


77ء مایل بر اال 06 Une fortune‏ || واران 


| اش .د نشیپ ۶ هبوط - حدور به PENCHANT. Pete‏ 


il se dit d'un petit corps de troupes ا ,گے‎ 


از .۶ احزاب pl.‏ حزب - افواج 


66 PEL 


خڅ La pelleterie‏ | کورکجیلکت .1 کے پردازی - وانگری 
کک اک پارس Paris fait un des six corps des marchands‏ 
دا entend bien‏ لا شږ ې نده اصناه اک ۱۳۳۳ 
سیت ہے 2 ) وسر 

اعمال در و۵ ساعننده ووی جوقدر pelleterie‏ 

Il se dit aussi des peaux dont on fail les fourrures ۰ اجناس‎ 

Trafi-‏ || کورکت پوستکیلری :2 اجناس پوستینہا 2 الفروة 
کورکت 2 اجنا لا 


Faire venir des pellete-‏ اور کڪ الیش و برد شئی 


فر و کار اھک quer en pelleterie‏ 
اشیکک 
Rap-‏ روسي دن اجناس روه حلت E‏ 6 م0 ries‏ 

قناده طرذندر. اجناس فروه مل 8د 1 
ر 9 ۱ نات روہ porter des pelleteries du Canada‏ 
دقل ایتدرمکت - جات ا 

.7 فرابین pl.‏ فراء ۰ PELLETIER. Celui qui fait des pelisses‏ 
Le 5‏ | کت" 1 ہہت دوز- ا - پوستین پہرا 
Marchand‏ کورکچیان اصنافیی - ا ترابین des pelletiers‏ 
کر دازرکانی - لاجر فروات pelletier‏ 

جلود 7 و pl.‏ جلد ر ہق .4 PELLICULE, Peau ۱۳۵۵ - mince‏ 

Ce sont‏ || اجه کر وت ہے اجه زار .7 پوست باريکک 
اون اعکربی احاطه des pellicules qui enveloppent ces parties - li‏ 

11 se dit aussi de Ja petite peau qui est au-dedans de 11-6 

به ورطه ۰ پوست درولی خاليکه 7 کک ک .4 d'un oeuf‏ 

شم اه 

۶577077. Espècc de boule que Ion forme avec du ول‎ de la 
laine, ete. en ی1‎ roulant sur eux-mêmes ۰ 5ه‎ pl. ا سب‎ 

: 2 س ۰ 7 
اٹ لص 1 Pelote de‏ | وق .1 کل - گر وهد ت پرموکک 

Ou appelle Pelote de neige , une boule que l'on fait avec de Ja 


٠ ۰.‏ د 
فا ۱ د و ك .4 nelge‏ 


چ 
بازبچه 7 تلاعتب بالتون ۰ PELOTER. Jouer ù 1۸ panme‏ 


7 
7 گوگ برش 
سس 

طوب اوینامقی 7 گوی باخشس 

PELOTON. ۷۰ Pelote. 11 se dit figur. dun petit nombre de per- 
sonnes ramassées et jointes ensemble .4. قو کک 5تت‎ pl. افراج‎ P. 

ت 
دو مندادده étaient dans cette place par pelotoos‏ 65 | طوب 2 گروہ 
طوب طوب طوررلرايدی- فوج فوج جمع اولمشار ایدی 
و En termes de guerre‏ 


۰ ی .9 
pl.‏ فوج - فیات ام فة 


۳ ی 1 ھ2 : کی : کے 
وج بلوگت ہہ ده عسحر 61۰ 56 165 || بلوکک 7 


En parlaıut d'une grande quantité de muuches ù miel qui sont 


toules ensemble en un tas, مه‎ dit, Un peloton de mouclıes ù mjel 


PEN 067‏ 
Ce mur‏ تما مال ا وی 


6016116 un peu de ce cêté - (6 نه ؤو‎ ٦ 


سا 00 نان 


طرفنه مایلدر Il penche vers le nord‏ وزاېخدار 


5 ارس تیا ابل آوزره در Lc terrain ۱۵ en penchant‏ 


شاال اټ ل 
La plupart‏ || مایل اولەق. - کوکل جکنمکک .1 گرابیدن 77 
فصاتکت اکثربسی 


: یں په 
deux 7 deux‏ ۲۵118 ولا زا 


کلم وارا ایکی 


11 signifie figur., être porté ù quelque chose 4, 
des juges penchaient û le renıoyer alhsuus 
وگ طرفنه ماس ابدی‎ 
partis différens ز‎ vers lequel penchez - vous 2 گونه‎ 
4 5 لغ‎ .1 

در واول بابده مختلف اولارق ایکی شق رار در سن 
ل کوت 

= ورب 2 نے ا ممایل اس PENCHÉ, A.‏ 
در ۶0٦‏ - اکلیش 3 جشنه 


PENDABEE. Qui mérite la poteuce 4۰ سمل الصادب‎ 4: 
E اج 2 او‎ : 

صارفق ان 7 حادل ‏ معلق .4 PENDANT. Qui pend‏ 
ار اوزرنده معلق ذواکه Des fruits pendans aux arbres‏ || 
أكمام Des manches pendantes‏ اغاج أو زر کت میوه‌لر 
ق گر ے دادله 


Ou dit en termes de Pratique, Les fruits pendans par la racine, 


اشاعی رد کت 
تق 
fruits qni sout snr la terre, et dont on‏ 000و pour dire‏ 
- هدوز ز ارضد ده ذام ۱ وان لاس n’a point encore fait la récolte‏ 
هنوز برده الان ۳ 
On dit aussi, qu'un procès est pendant ã un trlunal , pour‏ 
۹ د ہے َ‫ : 
بوددوا دا معکرردن ره بہت saisi‏ اه dire, que ce tribunal en‏ 
2 فا 3 
اولنمقده در 
PENDANS d'oreilles, Boucles d’oreilles, auxquelles pend un orne-‏ 
= کوید 7 کرشراره P.‏ فرطة - شی ام سشگ .4 ment‏ 
الاس ی که بو 
سا 
متا .م الا pl.‏ ِ نظیر ,4 لف کتم signifie figur,‏ ہت 


1. اش‎ || Cet bomme est le pendarııt 06 6 فلان کشی نات‎ 


٢ || Des peudans d'oreilles de diamans یه‎ 5 


ہیا یت Voicî le pendant de votre histoire‏ کل پر اہ 
٦‏ ط2 

اک : 
NE‏ ای 

On dit dans qnelques traités de paix, Le pendant des eaux, pour 
dire, toutes les terres adjacentes aux eaux qui coulent d'un certain 
cêté انہار ومیاھکک صجراسند ملحق الد 0 أرأضی‎ 
ما دام - پچ‎ 


7 | وقشنده ے مدننده 2 دروفت در دم ۶ الاہام 


PENDANT, prép. Dans le temps que ۸۰ مده‎ 


کہ € 7 جم ۳ کت سا سا 
ات ٦‏ وت 


PEN 


اعاج 6 نم Un arbre‏ || صا رقلنمة ق| طاعکت و تا 1 د۵ س Le penchant dune montagne‏ 


اوجرومکک انش ہری هبوط ورطه d'un précipice‏ ابش بری 
On dit fgur. Se retenir sur le peuchant d'un précipice, em par-‏ 
lant d'une personne qui, sur le point de se laisser aller au dé-‏ 
هبوط ولا 7 کک کت و بلاده sordre, a la pıudeuce de ter‏ 
د E‏ اه - ار نان دی و 
شیب پر تہب تہلکد 7۰ خطوات تأنی واستشات 
Être sur le peachant de‏ و On dit aussi‏ - ايله حرکثک امک 
Cet Ëtat est sur le penchant‏ || ماد له اماده انتکاس 


سه کک 


sa ruive, pour dire, être sur le point 0۵0٥۵ 6 e خرا‎ 
اول می‎ 
de sa ردت ورطة اندراس وخرا اماده اٹک سدر »دنه‎ 
ے مشری اضمحلال وخرابیتدر‎ Et que la fortune „, la faveur 


dun homme est sur son penchant ولا ر دی مسا 8 بختی‎ 


مظہر اولدیغی حسں وجه پادشاهی مايل زوال واتعطاطدر 
انحطاط وزوالدر 
اا سن 6 chant de‏ 
iaclination naturelle de ۱۵۵ ۰‏ و signifie aussi‏ و PENCHANT‏ 
2 مپل درون - گرایش # رکون - میدن الفراد - میل 
5 عل Son penchant le porte ù toute sorte‏ || کوکل > ڈنسی 
پر 


On dit 0805 le même sens, Ee pen-‏ ے - مشری 


۸ la 


۲ ۳ 
مین قوادی قد د ھا وت سو اب در débauche‏ 


Avoir‏ ميل و رکونی فلا 


3 د کلف حشند uue autre‏ 


5 
62ء میلان توادی چ ات تسه سا 
ا در sou penchant‏ ظا C'est‏ 
de penchant û une personne qn’‏ 
زیاده ميل اھ 

PENCHEMENT. Action d'une personne qui se peuche و‎ 


corps qui penche رایش محنا یت - میلولت له‎ a 


2: اکلمه - اکلش‎ || 11 a contracté un penchement de ٠ داش‎ 


و کمسنددیی 
état d'un‏ 


د وک 


ہلک Ee penclıement du corps‏ اکلمدسنی دادت دک دص 
اه ۰ - تی 
۳ امالة ۰ PENCHER, Baisser quelque chose de quelqne cûté‏ 
ئي و 
1 1 ۰ 5 
7 7 
le corps‏ بای ات ۔ نہد راس 21 6 Pencher la‏ 
امک 
Plier les Lranches d'un arbre et les pencher‏ آ کمک 
اغاجکک داللربنی کے شجبری الوا ایند تمد ات کت 
وربب ماجنا تزایغ تمایل ,4 est aussi neutre‏ 11 


- لاك لت ے کل کلف 


1 


جوملکی کت دید انا ایٹیکک 6 un‏ اجناح بدن 


2 


,١ کہ‎ 


# جفتە شدن - جفتن - 2(" 


PEN 
اصلمش‎ 


PENDULE, Poids attaché د‎ une verge , 


۶. بردار یده‎ ٠ 
qui par ses vibrations ۾‎ 
règle les mouvemens d'une horloge و‎ 
۸4. شاقل « شاقول‎ 
٢ 
PENDULE, Horloge a pendule م ساعة بالشاقول له‎ 


et qui sert ۵ d'autres usages 


7 شاقل‎ || Losciation du peodule نوسان‎ 


ا 
ثانه کوسترر »لممه ۀ ۲00164 || اصمه ساعت. 7 شاقلدا 
رر و ر 

۱ : سات - 

PÊNE, ۰ de serrur,. Le morceau de fer que la clef fait aller 

2 
تمد در د لسان المغلاق 4۰ ferme lı porte‏ رد و et venir‏ 
ید پر بسی 16:1 ۱۵ 80 6 Le‏ || کلید پربسی .7 بر قغل 
5 سی شکست وود ای دوشم مز کي ایشلم 
٢ 8‏ وو 1 1 کی لچ ور 
اولمشدر 
سے ۰ را و 

گذار دنی ,۶ میکن اشفرذ .4 عفر PÊNÊFRABLE. Qu'on peut‏ 
لو ,سن نه ام نما ۵۰ || کچیلور-اوندید کچیلد بیلور .7 
اولمغل ه ممکن 6 قةمٍ ıest‏ 
ال د 

قال .4ے PÊNÉÊTRABILITÊ. Qualité de ce qui et pénétrable‏ 
اوتدیه کچمکه قابلیّت -ابچنه کچبکد قاشت س الشفوذ 

7 بدرون گذارنده P.‏ دافذ 4 Qui pênêlre‏ وون د 


II n'y a rien de si pénê‏ || ابچنه و رگ چيجىي 


. 

131 que le 76 بر شی يوقدر‎ EE صا جیره قدر‎ se et 

caustiquc et 1۱6۱۲:۸1۱1 بالطیع ناقذ در‎ Odeur pé 
1 ۸ 3 5 E 


00 لوی په - رافذه ۵-رابحه شدید ال 1016 
مرثر بر صوتوق - برد یز ترودت تانق اد رد 000٤‏ 
٤‏ درونه کی صوتوق - 

۶ رای ثاقپ - فکر ثاقب .4 سوہ se dit fgur. de‏ لا 
-درین کورر حقل .1 عقل دور ہیں - فکر ژرف ین 
کے عقل 


Qua-‏ || سر ٤‏ ۱ تفہ Qui pénétre aisément A4.‏ 2:1۸17 دل 


ہو اوران صصقی 


1116 ٠0٤ سر ت غود‎ 
PÊNÊPRATION. La vertu et Partiou de pénétrer 4, اذ‎ 


Lei‏ | ابچنه کاک ات Ce‏ 2 توق 


۱۱۱6 et la pénétration du mercure ز ہقف سرعت ع‎ 
E وت‎ 
5 
I se dit fgur. de esprit 4. نه الرای تان الفشکر‎ ٤ 
ہپنی مع تشاد الرای‎ 


un homme qui a une دنه :ملع‎ d'esprit اه الغابه‎ 
۰ .و‎ 


۲ || دریں کور ہجیلکٹ 7 ژرف 


08 PEN 


کٹ Pendant votre séjour‏ تیش ذف“ مات د 10 

ایام 
یت وقشکه سم دېنکام انکه ۶ ہے خلال .4 Tandis‏ عب ی و۳ 
ECE‏ 
Pendant‏ اول ماده اقامدک ا نا que vous serez‏ 


بر برده - 


اقاشکده ‏ مت مکت واقامتکدہ 


45٨‏ | ایکن اذہ د در ااش تا انکه 
دچ اول 3 خلالده qulls étaient assemblés‏ 
اکن 
اله-زاج ۰ fripon‏ و PENDARD. Vaurien‏ 
وم PENDELOQUE, Parure de picrreries ajoutée ù des boucles‏ 
کو یدناک اصقیسی .م علقة القرطة ۸4 
ses boucles d’oreilles des pendelorues de diamans‏ ۀ Elle avait‏ || 
: 1 ۱ 2-2 
کو,دسنده الماس اصقیلر وار ایدی 


PENDILLER. کاڈ‎ suspendu en l'air et agité par le vent 4۰ 


ہج با مرد سی 


٣ 7 2‏ 
2 اوبزهة گوشواره 


2 ۱ ۲ ہے 
ررزڈرڈن صارصامقل ٭ از باد سو کی یب یت 712 سرو وړ 
haut par une de ses parties ۰‏ مه PENDRE,. Attachcr une chose‏ 
لحمی Pendre de la viande au croc‏ || اسم 2 اربخین م تعلیق 
ادن صالقملرينی 2027 30 des ۲۵5۱٠۱٠۱٤‏ جہ۔خا له نعلیق اینیک 
a‏ ااو ,„ On dit figur. dun homme qui a renoncé ù la guerre‏ 
سیف خصومثی او مختد چنگال تعطیل pendu son épée en croc‏ 
enfant est toujours pendu au cou de sa nour-‏ وص Et‏ - ایتمشدر 
د 


سب 


الدوام pour dire, qul Pembrasse continuellement‏ مت 
مرضعدسی گردفنه او خنه بر چوجوتدر 

ت برداربدن 7 تصلیب - صلب ۶٥1. Attacher û un GE‏ 
اپد ر کہ بردار ر و 
cet 173 -‏ ۳۸۵۲6 حراسلر: ۹ لے 207 Pendre des voleurs‏ 
تمثالی عاونا Il a 6۱6 peudu en‏ صلب وتخلي اشکت gler‏ 
comdamné ۸ être‏ اي 11 صلب ارلادرق مظہر اولمشدر 

مات ٢‏ اه ےت ۱ 

عا ايله معبازات اولەق ارزره حقمه نم جر pendu‏ 
خودرا بر دار 8 عمال النفس Se pendre dA.‏ ت ایتمشدر 
کندوبی اصمق 1 کردن 


۱ Descendre trop bas .4. فرو هشتن استرخا‎ 


1 اشامی ده صارقمق - صارفمق‎ | Les joues lui pendent 


و" 


کت trop d'un cûté‏ شمصعم Sa robe‏ رت مسترخا در 
: 33 2 دن« : 

بت صارشقدر- بر طرفی بغابت منہدلدر 

یکل ےسک رکا .2 اصلمش 71 او بخته ٨‏ معلق 

مصلوب گے اشاعی‌به صارقمش - صاردی :7 فرو هشنه ۸ 


Pexsnu, 4. 


PEN 69 


Ce \oyageur n’a pu pénétrer dans‏ انچندن رهیاب حلو ټل اولمقی 
قلام 7 . دروئنه قدر #9 Jintérieur du pays‏ 


در کم نکت la confiance de quclqu’ nn‏ عسھهل Pénétrer‏ 1 رد مد 


۱ (8 دار بر شی رمتنه‎ Je n’ai pu pénétrer Jusqu’au mi- 


nistre 8 و( 82 1 قدر کال‎ Les com- 
ک2‎ 
د بلرد‎ 
۱ 


۳ 
ی 


د خولمه رخصدت و بر زلر pas pénétrer‏ ام َ۵ :تھا mis ne me‏ 
حهنندسند۵ for avant dans la Géométrie‏ نم Il a‏ انیقی 
pas ۲۵۵1۲ péné-‏ ٥ه‏ ھ Je‏ کا مره ایلرو ډه حاول اپنمشدر 


1207 >1ة>؟>؟ ات کت 


trer dans ces ۵۵ 
استمدم‎ 

PERÊTRER, 10061167 17۲6۸۵1 A. ا ایرات ار القلب‎ 
٣ "٦ 


Sa donleur me pêuêètre le coeur آئد و وکدری قلمه‎ E فلار‎ 


ا پورکه ثاثیر اپتمکت ۶ بدردن 7 کی 


ولا جا ار دا pénétré èd.‏ مھ ادا Son‏ ر ابدر 
ب 
١‏ 
بادی اولیشدر 
> ف الفواد گے son esprit‏ و Se PéxérreR, Remplir son ûme‏ 
مین و له الا کا ۳۳ 
9 ۱ پرساخشن 7 لتخران [خاطر - اسشعاب الخاطر 


ی طولد مق ۳ دلرا مالامال کردن 


دو مره E‏ ۳ 1 اھ درو ی sest pénétrê de ces idées‏ 11 || 
ور ی ملان الخاطر- مالامال ایتمشدر 


دنی فبلامق - پورکے 


ده کونه معانی 


اس با ایتمشدر - اولمشدر 


تچ «قوله 5 جا ا 


E‏ کچمش 


ری 
# اندر گنت تو و د 
اختچنه کچمش 


,لہ دا 


On و انا‎ Pénétré de joie 


E 
ی‎ 


. 
ا آندوه 


ايله ملان 


e‏ :د 
جر ى SS‏ و 


رو 


7 06 مسہٌُٗغم © 
وټ لاط 


عشق البی ایله de 1310007 de Dien‏ وگدر ایله ملان الفواد 
حقایق ده الد des vérités de la religion‏ رنه الفراد 
سشعرق عرش de sueur‏ الخاطر 


PÊNIBLE, Qui donne de la peine „4. مخ — دننعے‎ 
: زا کچ‎ 


- در ئل تعدب پا عا travail iugrat et pénible‏ 09 
زحمنلو وئمرەسی يوی - کوشش رج افزای بیفانده در 
entre-‏ زحمتلو بول نت طر بش qaze‏ اهر chemin‏ ۷# بر ایشدر 
موجپ - سعی تع ٤‏ :۱0ء مصلےتی موچ جبة ال prise‏ 

e‏ رکش 


Il se dit aussi une situation de J'esprit 4. ا معذدب - موم‎ 
جان 7 جانغرسا درد افزا-‎ 
۱ ۰ خا‎ 


۱۱ 7ر و ۱ 
1 ملال > یت ارس 5 
ج حال مولم 06 7 Situation‏ || کدرلو- رح 


۱ 10 


بت خر بات 


PEN 


Une grande péné¢tration en‏ قات فکر ايله مجبول وت 

کل 9088" - آمور وه ا ه7 ب800" 
اندر ؟ وت 
ملسم ما || اوئدیه ایشلمکت ۔ اوندبه 


PÊNÊTRER. Percer, passer û travers تق دو‎ «7 
1. سال = چمکک‎ 
pénètre le verre et tous هه‎ corps diaphanes ر وضيا زجا جۀ‎ 

-forte péuêèlre le fer et l'a-‏ نامع رز وکافة ارم شفافدید نفوذ (بدر 
د آاه)) pénétre les‏ عانتصط بر .7 زاب ددوره وجاسکه نفوذ ابدر cier‏ 
زبتون یاعی اثوابه ںی زبت الوابه نفود ابدر 


کچر- تن 


دول ال اماه | کات .4 Figur, Parvenir û connaître‏ 
شن پررفی ا ۳ ال ال ۱ 

d'un mot‏ اعد Pên¢trer le sens‏ || که وارمق 2 |چند وارق 
مشاق ے در لکت ا اش لک 
حمل وراو اک ومقاص د les desseins‏ و les ruses‏ بالنیښشښی 
7 الیل 
۵ الک 


معدای خفیسنی 


سل 


بر Pénétrer un politique‏ مطمره نکی که 


Cet‏ ور دول از 
ادم 


O‏ دار کت ضمیربی 
pas difficile ù pénétrer‏ نت homme a beau feindre, il n‏ 


۳۹ 


عبسث پره ربا اپدر 
کید۵؟ مرت د داد On le pénètre ù la longue‏ امر دشوار دکلدر 
761 که سا 


ما فی ٦‏ 00800080382080 ایتمکک 


فی البالنه واريلور- افکاری استکناه اولور 
اسرار- اسرار قدرتی 25 ا les secrets de la nature‏ 


ب واسل لگا 


Dieu pénêlre les profon-‏ قد تی غور و کنېنه 
در 
۵۲ د ناظر وباصسر deurs des abimes‏ 


الله عظیم انا 2 یىی 5 7 2 


جناب رب ۱6۵ le fond des coeurs, les pensées les plus‏ در 
درا ۶ 


د رف ۔ العالمیں د خيله قلوب وافکارہ ناطر وباصسر در 


القلوب والضما ابر وواقف |۱ ار والسرابر در 


کت 
و 

اھ کت 
ی 


اجتياغ 


۰ 
e بو‎ 


مر | ابچنه ل5 ابچنه ایشلمک ء اندر گدشد 


H signifie aussi, entrer bien avant A. gtd — 


تن E.‏ 
ضر له و بد له و coup péênttre les chairs, et va jusquh‏ 
la 6‏ ۲اه Le grand froid‏ اتا ایله کمیکه 5 وارر 
شدت برد داخل ارضه دفوذ اپدر 
ص در Il fal un vent sec qui pénètre la poitrine‏ اجه کچدر 


کسکین صوتوق اور - 


ع.درکت درودنه ہے ففوذ ۳ 0 پابس هوپ ابدر 
'ر ایر ابدر - فوع گے زوا گار اسر 
7 دخول حاول ۰ Dans ce sens, il est anssi neutre‏ 


Le coup 76‏ | ااچنه کیرمکت َ گیرمکت :3 اندر رفتن 
فی لددر- ضر ده - 1 د کل اږدر تفه dans les‏ 


راست کلان 


اسان 


7 : 
1696) ×× û iravers les obstacles عواہقی وسوا د تس‎ 


TOM. 1 


PEN 
ارلماملو در‎ 


On dit figur. Fun homme ام‎ par ses عفمم‎ est tombé dans quel- 
que loague inirmilé, ou qu'il s'est تايه‎ des malheurs par sa mau= 
. گے‎ 
احوال گذشتد‎ 
ې‎ 


2 : 
s'est perdu par son‏ 11 || ا کد مه د دداشئی 


vaise conduite, qu'il fait pênitence du passê له‎ 


۳۹ 


indiscrélion و‎ et il a maintenant tout le loisir d'en fıire pénitencê 


a 
ت-‎ 
سے‎ 


٢  + 70 ٢ ۳‏ 
٦‏ ار د جار اولدیغی کات سال کی 
بول جکسرن 


5 د ۵ و محر 
ندامشتی سمد کے د 
2 
زجرا کہ En punition, par peine‏ ,غصعوصجنغمھ Pour PENITENCE, Ex‏ 


شر 
رک 3 شمال E‏ له 
ہت سب 
اولدیتعک نادیت 6 cela, vous ferez telle‏ 


اپلدیککه - 
منپی زجرا شوتی ایته‌لوسکت 


و 
|j Pour péniteuce de‏ 1 


درب بسن 27 

دو بابده سل 
۰ ۰ سے 

دو عسای ارتکاب یمد ٩‏ بر وا 687 
ها qui est dans‏ و Licu‏ معم له Qui a regret d’avoir‏ .2111121۱17 

و به 2 للم و بدکار .۶ ا ۰ pratique des exercieces de pénitence‏ 
ہدوت توبەکار péuitent‏ 61:6 | ادد 

اس ہے . ت٢‏ 


PENNSGE. T, de faucoun. Il se dit du plumage des oiseaux de 


5 و 2 7 ١ه‏ ۰ 
پرتوجی فرش .1 بر 03 دردده 77 ارب 9 اجو تس ۰ 016[ 
دفعه :ا لد رت دید[ Uu faucon du second penuage‏ || با کی 


Il sc dil aussi des plumes des ailes de tout‏ - ایتمعش شاهین 
Plume.‏ ۰ .015001 

PENNE. T. dc fauconu, Il se dit des grosses plumes des oiseaux 
de pruie A. pL بر حاکت ااجوارم‎ ٠ شیر مرغ درد‎ 7 

يرنه کچ دشل اش نا با سرک 

اندیشه م ذری الافکار.ام ذو الفکر مسر Qui‏ حدم 
که الافکاردن در Un être pensanl‏ | دوشواجی نو سک 
سخارق 
صا ال ار صاحب الافکار ال de bons scutimeus o.‏ 
ما dans‏ ا خیر صانیجی ۶ لپت اندیش .۶ 


فل ادیش جر کس الفكر له Mal pensiant‏ و seus contraire‏ 


— On dit, Un homme bien pensant ےو شا و‎ qui a 


J برامز صایجی 1 بد‎ || Yous êtes trop mal pensant 
کر در ت0‎ ٢ فساد رت چوقدر- عاوت ابله فاسد‎ 
Tous les hommes instruits et bien pensauts sont d'avis qu'on vous 
0019196 3 celte place دو ۰ ہکا ترج سی خصوصه.ده‎ 
اصجاب افکار سليمه وارباب درايت کاماه اولنلرکت جملدسی‎ 
متفقی الارا در‎ 

PENSÈE. Opération de ۱۸۵۳۵ ۰ کرت‎ ٨ دوشونمد .1 | ند دشه‎ 


|| IL ny a que les esprils qui soient capables de فکرت عم دا‎ 


70 PEN 


مو جب اوله‌جق بر دز sentiment‏ 


اب رن 


= بادی الم درون 


PENIBLEMENT, Avec peine A4. را 2چ 2 بالمشقة ت تالتعب‎ 
۳ 7 بله‎ | nea) || I1 a la goutte û دا‎ main, il écrit pû 
: ۱ ١ کت‎ 

فولنده نت اولوغله دزار ۸ 
به نابحم mıais il compose‏ امھ Cet auteur a du‏ پازار 


و زحمت | بله ہازو niblement‏ 


5 1 
کم وت عم ومعرفتی‎ 
۷ 
کم ابدر‎ 
PÉNIL, Eminence formée par une quantité de graisse, et "٢٤6 


de peau, placée sur la symplhyse de عم(‎ pubis, et sur laquelle erait 


تل لد عانة .4 du pail‏ 


یی 
7 من ہے ند و کا دالبر ۰ PENINSULE, Presquile‏ 
۰ جر در در - وا و وا 


N ۳‏ 1 رۓے چ : ‌ 
La Morte‏ || 32 لد شمش اطه .7 | کو زين دموسته 
موره جز یر اتی قره به تل جز بر دل د ردددر est une péninsule‏ 


PENITENCE, Regret 006 6 وعدنھصصی‎ joint ù une ferme ۲۵ 
solution de n’y plus retomber و‎ et de عنم‎ par des ocuvres ام‎ 
ہت‎ . -.. ۰ : E 
nibles 4, رجوع تن الذ توب لود‎ P. يش ه. بی‎ e 
2 تبه‎ || La pénitence est une vertu 6 7و ئن الذ عرب‎ 
فضابل امل ابماددندر‎ La péniteuce doit être siucére et ومع‎ 


تو بد سن ال ذ د ادوب ص اق وخ ص ارزره ۱ ولمق fianle‏ 
pas‏ ای و La pénitence n'est point véritable, quand elle‏ لازمەدندر 
ذما بعد مار accompagnéte d'une ferme résolution de ne plus‏ 
: : 1 1 85 


اجتناب کلی 


دو 7 صوح مس ۱ ولمدفچه دونه ۹ ١‏ وله ز 


ذلوب واامدن | ایلمکدہ E‏ د منضم 

1 ا‎ aussi, peine imposée کرد‎ la cunfessian des péchés 4. 

9 إا‎ Ja || لا‎ faut recevoir مد‎ respeel la pénitence qui est 
9 1 ۳ 1 

راب طرفندن تين اولان حد 6 16 par‏ 00001066 

اہتملو در 

نہیں ارلنان جک و کر اکٹ موجب tisfaire û sa pénilence‏ 


ار 5 


sa pénitence, sa-‏ رت کثارتی متواصعا نه ول 


ومقتضاسنی ابنا 
Il se dit aussi de toutes Jes austérités qu'on s'impıose volontaire-‏ 
۔ سیاددات pl.‏ میاوده فل meut pour l'expialion de ses péchés‏ 


> کشی ری دش ین سس 2 
Faire pénitence de ses péchés‏ || کندو یه اک چکدردد .1 


مشادات ام مشادہ 


ت دن ا 23د لصه مات اتک 
از وب 3 ادرت ا 
4 ۰ - 
ماد دن دای ايله امرار ایام 0616 dans one ٥16011606۸‏ 
بات 306 faut faire pénitence , si l'on veut être‏ ۱11 ا 


جاند طالب اولان کشی بر حال مشادندن خالی 


PEN 


uue pensée si Bee a 13811۱6 qui cst entre nous E 
جار الان ےن منافی او ولدرق ۹ دو و قولد | ع #شادکتف‎ 
ولد: بحمة ته 1 در رم‎ | Sa pensée انماك‎ qu'il valait mieux tout 


را کوز بنه ا 


e‏ بعش Volre pensée est fort bonne‏ دادسب اک 


. 


در 1 7 وا سب 55 کنخ rier‏ 


دل pensée‏ پر Ce n'est pas‏ صوا ہدر 
- 

ابکي 

کت 


Et dessein و‎ projet 4#. وک‎ pl. وت‎ 


Dites 6‏ اون ہو يله 
بیان ااه سس 
و کے 
در کو یی Exécuter sa pensée‏ || تصرلمه ٣‏ در اندېښ 


ك اجراسنی la remettre ù un autre temps‏ اجرا 1 یی 


.2 
Il a perdu la penste de se maricr‏ وت آخره تعلیق : اشیکک 2 
a repris sa‏ لا 1 فکرندن - تأقل نبقندن فارغ اگ 
Quittez ces viiuts‏ ات بسانت رجعدت ئ0 مړ 
بو مقوله اثار- دو مقوله نات باطلدد ن تار ا pensées‏ 
ہی در ابله 


و de sculpture et d’archilecture‏ رصنصاسفم en termes de‏ ړعغوعظ 


باط 


signifie و‎ la première idée , J'esquisse qui n’est pas encore ۵ 


a ۰‏ مه 
pensde‏ هن Sa‏ || رت 1 هلا" نے لیف P.‏ مسود0۵ ,24 


02 جیزدیکی غ8 جمل هددن était toujours la meilleure‏ 
احسن ابدی 

PENSEE, Espèéce de fleur ۰ ھ وکا ا‎ 

22 تخل 5 تعقل ت تفکر ګه PENSER. Avoir des penstes‏ 


لمات 1 | دد دشه کرد زم کر خاطر کردن - اجاییدن 
شس FEE e‏ 6 انسان CE‏ فکر ابدر L'homme pense‏ || 


ونفکره 


سم و ۰۰ 
ی 30 7 56 ۲ او 
ت £ Cet homme pense 6 i:‏ ال ی 


اه گرا در- باریکبیندر۔ قق النظر در- الدکر در 


٤‏ کک ۵ La maltitre est incapable de penser‏ ابدر 


: 1 
٠ E 
بوئدر‎ 


نود 3 بری درمشدر- بہراہدر- سلیم العقلدر saineınent‏ 
۹ فکر 2 و در رابب ادديشدر- العقلدر ment‏ 
صری = تھے الفکر - اعمال ا 
د لت ی و و۳" ار - اندیفیدن .۶ .0 الذهن 
رک سو بلدیک ce que \ous m'avez dit E‏ ۵ فعومص Jai‏ || 
و سے داد صرن ذسن اپلدم - مطالعد ايلدم 


est trop importante pour ne pas prendre le temps d'y j nser 


امرردن تلو ۱ ولول هه مطالعدسی 


ډو رارده رای 20 51 ۲ Pensez‏ ا وأ جہەد ندر 
j'y‏ ے Ce que vous me proposez me parait faisable‏ ابله ذکر ايله 


7٣‏ سک تنظیمی 
10 


Et 57 


6 ها 
۱ شه 


ده مبلت 


لف ( داد کت ممکندر طن penserai‏ 


PEN 


که نب = یڈ 02 العقوله موی ! و 
On ne peut distinguer cela‏ التولده ۳ اف فکر ت بار در 


٢ اسا‎ 


غیری وجبله مسر ارلهنز 


پا هس 5957 د 
لو مخت درف وسييزی تدان مد que par lı‏ 


د ایک 
معانی 


ر .لم د کر .4. a pensé ou pense‏ دم( Ce que‏ ےعغصدعظط 
.آp‏ معنا ۱١‏ سوانے p1.‏ د خواطر E pl.‏ د 
agréable‏ 5 .جر و وفاد ۰ 6 || دوشونمد 7 معشىی E‏ 

مال اک مخله ingénieuse‏ 7 نے 7 
لټ خاطری م وج۔ہب 11111:0886 ۔ اھت پر دک 


معنای حاطره الله ۶:56 اولدجش بر دلربا 


4 معنا‎ spi- 


rituclle 


commune E صادق 6 ماو‎ a 
fausse نا درست ای ٹھر یس‎ triste معنای مو ج سپ‎ 


7 : فا 
funesıe‏ حا تفرسا تا ی جاخراش یا ی حزن 2 ات 


نے ی دمو profonde‏ وخامت ے7 منتية الرخامه 


معنای نو بیدا معناي A>‏ بے 16016 معنای واسع vaste‏ 


fine ٹیل‎ 5 


brillant, Jumioeuse‏ قپانیق بر معنا - معنای ره ونار - امش 


معنای 0۰وره | ند برمعنا-معنای بار E‏ 


برلاق کے معنای روشن و پر نا کک ماف 3 یر الالتماع 
Unue‏ قبا معنالر- معادىدی 


pensée 0:٥۵ û force d’avoir été ۵۵ دزار 5 کر۵ آستعیال‎ 


١‏ غلیظد 5 Des pensées‏ 1 مت 


خاطرمه - حا اطرده تار لو m'est venu en pense J‏ 11 پر معت 
- 0 


الارالر 


صا سا ند 


کک 
ی اة ایله 


Cet 00۷8 est de belles pensées نو‎ 


لین ےہ اھ CM‏ 


ی 


5 7 
7 سا pensées sont nobles‏ یه 0٢٥‏ اغد ۱ ٢‏ 
وو وی ہے 7 


a J'art d'exprimer bien ses pen-‏ 11 وافکاری شرافنه مقروندر 
Os ١ 0 ۰‏ 
خواطر وافکار شی حسن ادا ابله شرح وبيان اشنشکت ses‏ 


يي 


Vous n’eutrez pas bien dans ma pensée "00‏ نی 
pas‏ اج 11 کله و حثیقتنه کر کي کی 0 E‏ 

1 ۰ ۹ 
bien eutré dans Ja penste de son auteur کف ہر می‎ 


Il faut vous expliquer‏ کرکی کی در تغل 
ض0 وحه الابصاح طرفکه دیلدرمکت لان ma pensée‏ 


آبدەمدی 
و ی 
در E e‏ افکار فاسدەسی de mauvaises pensées‏ تنم کلور 
ی ولد 


est écrit par pensées détachées‏ الا Ce‏ | لوق 
aucune pense de Dieu, de‏ مت“ Cet homme‏ حتف قد 
ار 


متملدر 
جاب دارگ يه اس د الہ نکر واجات جاتے son salut‏ 
دهدن ایشمز 


Il signifie aussi, opinion A4. -۔ ارا" .0 راگ‎ pl. اعت قادات‎ 


, ۰ ۵ 
حصوعسه حمره 


8 صانش 7 سخالش‎ | Je serais fûché que vous cussiez de moi 


TOM. 1 


PEN 
سنکٹ حقکه اولان‎ 


اعتقاد موجب شان ۱ ولەجق soit glorieuzx‏ 


هرشیی Je dis les clıoses comme je les pense‏ 8 ردن ففر 
۶ ہہ سه "۳ سوپلرم - | مسا د مجو سویلرم 


Il pense être plus habile homme لاپ‎ 6 7 EN مره‎ 
زياده ماهر اولدیعن طن ابدر‎ 11 ne pensait pas être ۵ 


نک N.‏ تب و با 0 

آوزر بمه حوالد انار تجسس اولندیهنی خن ايز اک 
Es‏ دوستلرکدن اولدینی amis‏ نه Je pensais qu'il (tait de‏ 
ظن ابدر ادم 

2553508. ام‎ qui a ماصشننصاا‎ de réfléchir A4. کف فکبر‎ 

3 3 1 - 5 
۱ جورقی دوشودر 1 سیار اندیش ع کثیر المطالعة - الفکر 
فکبر بر ادمدر Cest un penseur‏ 

PENSIF. Occupé d'une pensée دی ۔م7 متفکر ,کم‎ 1 
طالعن‎ | 11 est inquiet et pensif مضطرب وشفکر در‎ Je vous 
trouve tout pensif سی پٹ متفکر کور جور‎ 


اجرة کے donne pour être Jogé et nonrri‏ مه مې PENSION. Prix‏ 
قوداق وپیدجکت 7 مزد خانه وخورش ۶ المسکن والطعام 
مسکن وطعامکت مقطو ع Médiocre pension‏ || کراسی مقطوعی 
Il a payê le premier quartier de sa pension‏ معتدل ايله اجرتی 

اق و یبه‌جک کراسی مقطوعن؟ ادا اد 
اه ود تلق رے جک ساهۀ un quartier de votre pension‏ خلنه 1۷ 


لل ۰ 


se dit aussi du lieu ol Jon est en pension ۰ اجرت مقطوعد‎ 


د اون 


1 ا‎ 
مقطوءنکک در دقسیطی وقتی کول د‎ 
1 ابله قوناجق وبیه‌جکت‎ 
و ×مسدعط‎ se dit aussi dune maison شه‎ de jeunes gens sont en- 
11٥١6۶ et instruits, moyennant ua certain prix 7. اجرتلو تسب‎ 
.مفت2‎ Ce qu'un prince مه‎ un Ëlat doune aunuellement ù quel- 
quna pour récompense de service معیشت .1 رانبه 11 معاش ہہ‎ 


|| Le Roi lui a donné mille écus de pension 20 پاد شاه فلا ند‎ 


شروش معاش د مرن ادا 


۱۳۸۸۹۱۵۸۲۵ Celui qni paye peusion الس نے‎ "٥ 
۳ ہے ۱ نے‎ 
ین 0 1 والطعام‎ A بروحه مقطوءمت 1 کراب ه‌دار‎ 
قوناق ایله بپدجکت کراجیسی‎ 

مت se dit aussi de celui qui reçoit pension dun prince,‏ ل0 
معیشت 1 معاشخوار رائبه خوار :۶ صاحب المعاش 4 Etat‏ 


لان 


سح 


اد 2 ٢‏ چا شخوار پدر ۱۱ est pensionnaire d'un‏ 11 || الان 

PENSIONNAT. Lieu شه‎ logent les pensionnaires dans un ه6‎ 
۱ ۳ < E 

مکتبدہ فوناقی 7٤0‏ .. اجرتی دن طلمذیه "خصوسص 1 


اولان تر 


72 PEN 


لك ن آیده‌جکم 


ہو ایشی را لا مطالعه 1 y penser‏ 
در خاطر اوران 7 کے Et se souvenir de quelque chose‏ 
۵ 5 نورمکک .7 


رايد 


دو ے بد ګراد 
Pensez‏ ا وهر ساعنده سی ا کتوررم 6 toute‏ 


a fait cela sans‏ 11 ېد ر. أ صرف دم 


ù la perte qn'il a faite‏ "کور 6 11 | حا 


Je E‏ دائ شا قوت افا 


ص 8 + ار 1 ند ‘fois‏ ۹ 

بعضا ہی در خاصر ایله quckuaefois ù moi‏ 

یت داشتن 7 انتا 2 بت لہ Et former quelque dessein‏ 
9 


٩ ۰ .‏ وو ا 
vous de faire cela 7‏ -ته تم امس ۸ || بہت ارت 1 


بو شی 
il‏ و ne pense plus ù cette maison‏ 11 ابچون ده وکت وار در 
دو EE‏ اشتراسندن صری 3006 en veut acheter une‏ 
اشتراسی- نیت برله آخر بر خانه مبايعه سنه رخبت ابلدی 
نيتندن فراعت ٢‏ برخانه نه عطف نظر رتست ایلدی 
ماددن r.‏ کد 


5 ا‎ 
قالسدق‎ ۰ 7 || 11 a pensé être 6 ری‎ 


PexseR,. Ê!re sur le point de... د‎ 2 
1: قالمق‎ 00 
1 


کا را ږلمغه در رد ق ق 
دوشن Une qui tomba, penusa le tucr‏ بوغل٭ جى اق 


EE‏ فلانی اولدرر اوک 


0 
سن 
ہے 


از فالدی -از فالدی برعله با 


و 
ک | جرلان 1 الذهن ELE‏ ر4 Pexser, Avoir dans l'esprit‏ 
jl Cest‏ فکر ات عع قو يەق .7 در اندیش کردن 
د کر یکی کو ا pense‏ للاصو un kornme qui ne dit janıais ce‏ 
Je‏ ۳ شي السمیر شی 
de ce que vous pensez‏ فمهاهائ que vous dites est lien‏ ےہ crois que‏ 
pense bien‏ 11 کوره ES‏ کلام سکرککف کر 
لسانه کتورمدیکی 


1l témoignait avoir 6٥۱٥۱٥ de vous‏ دهسده جولان 


دی اقا اس ی E‏ 


وافر مر ملا حظه ne dit pas‏ لا مې des choses‏ 
ابدر- ابدر 
+٣ 5+٥۲‏ رش et pensait tonte autre chose‏ و serıir‏ 
خواهش ورغبت لبدر ایدی لفن فعری ہام 
کا انف 2 اندیشیدن P.‏ جل تصور .4 Et imaginer‏ 


مصلح که 6 ۵73 J'ai pense une chose qui vous‏ || خیالل دق 


.0+0 
اعت اہدی 


ای 
Savez-vous ce‏ و تک حال اولدجق بر شی ہچ 
شصندی اولدیغکت 7 que j'ai pensé pour faire réussir votre entreprise‏ 
صلمیکی خبالمه نه کلدیکنتی 
نه دوشوندیکمی - بیلورمپسکت 


حسین دتېجد سپ و 5 

5 کم بنداشتن 72 کن - اناد نه El cruire, juger‏ 
On pense‏ || صانەق .1 انگاريدن - سکالیدن کم 
فلانکی حقنه لچه ہي احوال cent choses fAcheuses‏ اط de‏ 


هو دد نو oe pense rien de vous‏ ه0 غر مرضیه اعتقاد ص02" 


2 اشنن 


PER 78 


ړب - 


ودیداری مار دز 


دو 2ج فوا 5 کل ی فقدان ومعد وم شی واقع fruits‏ 


اولمشدر 


PEÊPASTIQUE. Synonyme de péêptique. ۲۰ ce ۰ 


y a eu cette année une grande pénurie de‏ لا 


PEPIE, Petite peau qui vient quelquefois au bout de la langne des 
oiseanx, et qui les empêclhe de boire et de faire lenr cri 4. عقده‎ 
ال دوکمی 7 ند زان 1 اللسان‎ | Une poule qui a la 

عقدۂ لسانه ۱ 
وته اس عقد لا 
۰ شقنت 


PEPIER, Il se dit du cri naturel des moineaux ششک‎ 


Arracher la pepie ۀډ‎ une 


طا 


وتر مش طاوق pepie‏ 
دزع 2 لٹھک poule‏ 


صرچه اوتمک یو کے - ٢‏ وازبدن 

PEPIN. Semence qui se صا‎ au ceutre du raisin et d’antres 
1110115 Ad, جرد یو ات رم حفص‎ 

PÊPINIÈRE,. Plant de petits arbres snr une ou sur plusieurs -نا‎ 


کا ا 
ستاکستا ابل 


|ı Planter une pépiniére‏ فدان 


gnes, pour les lever au besoin 4. حد یقد إل‎ ۰ 0 
5 
الما‎ 


آ2 ۰ ۰ 
یب تی 1 ہو بدزار- 


دیکمکت 


de .pommiers‏ یمغنصنمامص Êlerer une‏ داتچه سس 
کے و ۳ د 
اردود فُداطلر: گے de poiriers‏ متشون Faire une‏ قدا ار ک‌ لات 


des pe-‏ اسء figur, || Les sémiuaires‏ ان مه باخجچد تایه 


ا نت نے 7 : 02 ۳ 1 
صر بعت رحبایته شحصوصس 76 11311 piuiéres pour‏ 


- سس ۰ 2 ا 
الان مدرسدلر جوم دہشت فدان باغچەلری مقامنده در 
مرب کہ Jardinier qui ¢lève des pépinitres‏ ۲۶11۳81511 


فدان 


PEPTIQUE, T. de Méd. 11 se dit des remèdes qui aident ۀ‎ la 


et de‏ سیندر نی یر 
یي 


7 7 : 
۳٢‏ || کا دنه E‏ حا در Mm‏ 
سے ری 202 ۱ 5 


ceux qui disposent les humeurs èã Ja suppuration مه‎ a 377 پزدده‎ 
3 غه توا 16 || بش‎ ordonué on peptique و پر دبای‎ 
AI || 3e lui بر دوگ اا نه‎ 


pep-‏ تن لغومر Préparer un catapkısme د٠٥٥ des‏ حا 


: 2 92 توصية ایلدم 

۹ ده ا ارت ےم ۲ 
کت جه این مرب بر په درئسب اتیک مدنا 

PÊQUET. دہ‎ appelle en Anatomie, Réservoir de و۳6‎ le rê 


دہ ول 1301065 conduit par les veiues‏ اى où le chyle‏ نموم 


اکا 


تک 


PERCALE. Toile de coton blanche و‎ qui vient des Indes orieu- 


۱ 
عو کا وک 
2 ۰" 


PERÇANT. Qui perce 4. ي 2 اقب‎ 


tales 7, 


1 من 
دا دب در 6 pas assez‏ ان لا alène‏ 


عہ dit gur. Cet homme a esprit perçanl Jara‏ و 


PEN 


PENSIONNER,. Dooner, faire une pension û quelqu'un برای ٰ2 تعیین مه‎ || 11 est dans une grande pénurie d’argent قدا ن مغ‎ 


Le Roi Ia pen-‏ || معلش 9 و ره 


وو 1ھ 
2 رائبه دادن 2 المداش 
بادشاه فلا نه معلش ری sionué‏ 


وت ایلدی 

2577460٦52. 1. de 6٥٠د.‎ Qui a cinq angles et cinq cêtés 4۰‏ 
بش <7 نے کرت وب پہاو .۲ +مخمس الزوایاه والاضلاع 
کا تخەس الز وایاه Figure pentagone‏ || کور وش 0 تار 
والاضلاع 

PENTAPHYLLON, 911016 ۷ 06 

PENTATEUQUE,. On doıne ce uom aux cinq premiers livres de 
la Bible. .4 تورات‎ 


PENTE. L’endroit duu lieu ¢levé و‎ qui va en desceadant. ۰ 


Penchant. — 71 se dit aussi de toute sorte de terrain qui va 86 
peu en penchant A. شیب شیو .7# اواب .ام صسب - هبطة‎ 
1 و 11 || شیو‎ a une pente 00066 de معلدن 76 3ل ۀ شا‎ 


Le ۱6۲۲۵1۲ va‏ ېره واراجیه قدر ال واسان ہر شيو وار در 

نا "ند دوه ول ملک ارسی شيو اولاری ایئر cn pente‏ 

négalilé du terrain par une peote imperceptible ارضکت ۳ هموارلغی‎ 
سم کہ‎ : : 

ہللورسز بر شيو اعمالبله مندفع اولمشدر 


11 se dit du cours des eanx 4. l4J اصباب 1 صب‎ 


ص 


کث اشاعی اید طوترگ و دایسی .7 بت 7 ال 


۳ 
سے‎ 
۱ و ص‎ 
: چ‎ ٠ اھ‎ 
| La riıiêre a sa pente de ce cêlé-l سرت صسب هی‎ 


چايکک (شاے 


2 
Figur. Inclination ù quelque chose A. میدن اللبع‎ E گراہش‎ 


07 2-7 
ی به طوغری اند ی ۲۱3۰ طرفہ در 


ماس beauconp de‏ د Pl‏ || کل استکی .1 میل ك نے اف عا 
ce ۱ ٤‏ 

au 0323 8٥ یک ی زد ا02 در‎ ٦ ں وعشرند‎ r= Suivre sa 
2 1 ۱ _ِ ۱ میا‎ 
0 پل حر سسسا ره شک‎ 

5×8 .ظا‎ ۲ن٢‎ qu'on celtbre ما‎ cinquantiéme jour après فص‎ 
qucs 4۰ ۱ یں‎ 

PENTURE. Nlorceau de Ter, replié par un bout و‎ pour recevoir 
رت‎ 
ہے‎ 


le mamelou d'un gond TF. رزه‌دکت اولوفلی‎ || 11 mar 


کے 
5 و 0+ ٠‏ 
اردده ره دخت que des pentures ù ces fenêtres‏ 


اولوقی رگ یو در 
۳ ل ال الاخبر نګ PÊNULTIÊME. Avant - dernier‏ 


#کیدن اول الان 7 پیش از پسین مھ 


ime jour de موز‎ cst le pênultitme dı même mois کانون‎ 


سک 


شركک کو 


بو نچره جارجو په 
ادل 


Le rent‏ || صوئند 


خر 8 E‏ ای ال 7 ۰ ۲ 


شا . 1 ۳ 
در کت حر ما قبل ارگ lettre dın mot‏ ممغنااھ 


6ی مهد فقداں کے PÊNURIE. Extrême disette‏ 


PER 


صو ردت خرده بسن ایله کور تیکه objet au mieroscope‏ 
E‏ 
قا بلیتی 

PERCEPTIBLE, Qui peut être perêu J. ممکن الجا‎ - 

_ التحصیل 


4 


دور 


کن 
تاد .1 تل کردنی :2 ممکن الحصول 
7 


Et qui peut ۵۱۵ aperçu میکن ا دة نګ‎ 7 


در كت impêt perceptible‏ لا 


2 دیدبی 


Cela nest puint perceptible aux‏ || کوزدہ 7 بللو ۳ e‏ کور ینور 


29 

yeux دو شی أصك لا ممکن اة ڈور‎ 
Il s’êtend aussi aux autres sens, et aux choses de lesprit d4. 
۱١ بللو .7 مەگ الاحساس‎ || Cela nest point perceptible au goût 
بللوسز در درشی د ذاقدده منکن‎ 11 ۲ a un 


5 


petit trait de raillerie dans cette épigranımıe, mais cela n'est presque pas 

7 ده استیزایی حاری بر بکته‌جکت 
2 2۱ ۰ 

در اما بیاتی بللیسز در 


perceptible 


PERCEPTION. Recclte de deniers, de revenus, etc. ۰ ى ا‎ 


بش کو کت تحصیل 
وا 3 
حا û lı perception dun tel droit‏ 
ّْة . 
۱ 


با est obligê de rendre compte du ۵۱٥٥٥ de cet‏ 11 ما 


٥ 885‏ 11 || دبروب المه :7 تحصیلسازی 


u:‏ "و 
تن 2٦‏ ےلان کا 


ےم و در 
ارا 
apıis la perception des fruits‏ میں 


ره آیرادکت حساشی و بردکه 


سوک در 


وو 7ت لات : 7 دی 


وتحصیل ابلد؟ 


وک 
توت 


Percerrox, Impression occasionée dans [ame par Faction des sens 


کی مشترکت ناق 066 Perception‏ || مشترات a.‏ 


سا 
حس مشگرکت موش confuse‏ 


ے ات آ77 4 PERCER. Faire uue ouverture‏ 
د ول 2 2 


. ص‎ 
ار ۰ ستدن‎ ۶۲۲۷۰٢ un ais, un morceau de bois حختدیی‎ 


E e 4‏ و 
دبواری ۴ ار لش ۲ سب وخشدیی شب اتک 


Cette femme sest fait percer les oreilles pour mettre des: bouches 
١ ہم 17 کہ ہے‎ | 4 ۰۰ 7 = 
و‎ . 2 : 
کو به - یو تا هن تميق کو ا چون هک ون ہی دندی‎ 
و میرن اج س, اج لا 5 با اهت‎ 1 
مق آ چون نود ده دلت‎ e part en 
سے‎ 


7 
dore en outre 7 ظط‎ 


- 


1 9 
ماه + تم ود 
پو - ن 2 کل سر 2 


ضر به Le coup lui perea le crue‏ تن 


دماغ کمیکنی 


part, 
اول در دوز یه فدر‎ 


muil de vin. Y Jaire une ouverture , pour eo tirer‏ ون یز 


17 ۹2ر. ۱ 
1 سوراخج ہک - ور ون r.‏ | بزال د رل ا مل فا le‏ 
دل اج 
صن 
7 اندر ددشتن ,۶ را ا کے غود 4 00۳٥۷۳‏ 0ط Pencen.‏ 
75 
tous ses habits‏ غه هم |j La pluie a‏ الځچ نه کچ CE‏ 


74 PER 


On dit , Un froid و‎ un veut percant و‎ 17 dire , qui 7676 


72 برد شدید E‏ برد ور دحد مودرے برد ور ہے ناد E‏ 
7 7ی یی 
7 انچنه چر 7 سرد ای جدر 
دنت کت 
تن ری ردیر ر 
اصوات Et des cris perçants, pour dirs, des eris fort aigus A.‏ 


کسکین سسلر 7 صداهای نیز 


des yeux vifs et brillants ۰ 


.م حاده 
۾„ pour dire‏ ې Et des yeux per¢ants‏ 
0 ۰ سب ٦‏ 2 5 


Et une vue من‎ , pour dire , une vue «jui aperçoit des -نان‎ 


راد :2 اور بین .۲ طرف مطرح jels 11-1 0151165 A4.‏ 
ک 


رر در 
Perce, Ex rence, Facon de parler, dont on se sert en parlant des picces‏ 
de vin, et d’autres boissons, où l'on fait une ouverture pour en tirer la‏ 


|j 11 ny‏ دلیکی اج اولەرتی 


a que huit jours que ce muid de vin est en ہو کت ا مه‎ 


۰ سید .۴ مبزلا .4 liqueur‏ 


دو شراب فوج چیسنکت - فوجیسی پالکز 207 ز کوندنرو ما زلاطورر 
دی پالکز د وه گز کوندنبرو اجیتدر 


PERCÊE. Ouverture faile عسفنل‎ un bois pour se procurer un 
اسا‎ ٠ ۰ یې سے‎ 
ehenin ou nun point de vue 4. Afra # ےر ٹثف ۰ ر مگذر‎ 


3 لطیفب الا در مد نظر Une belle percée de vue‏ || نان 


۳ .بن‎ 
ہر د‎ 
PERCENENT. Action de peer 4. د سفتسازی .° نقب‎ 
a3 11 se dit aussi de ouverture faite eu سب مل هفاص‎ 
- د‎ . 2 
pl. لتوب‎ RODS FPF ص2207"‎ 


PERCE- MEULE, Oulil ۵٠٥٥ lequcl on fait جا‎ trou dans زو عا‎ 


دیننکی 


- ترا 0 
قرلاعه ج0ت 7 َ. ہت 


1 اسیازنه PF‏ در 000 .4 dune mcule‏ نع[ 
2 ولش وخ 


PERCE-OREILLE. Sorte de petit inseole د سال‎ 


در 5 : "٦‏ 
سم دوس حمد P.‏ حرش د تو 
PERCE - PIERRE, ۷۰ 7556 - ۰‏ 


PERCEPTELR. Celui نو‎ est commis pour la recette de deniers, 


محسرل 


7ن pl.‏ محصل ۳ جا ٭لر جابی د de droits, d'impûts, CIC,‏ 


تحصیلدار و راج 


جد ار .۶ 
خابلة .4 Qualité de ce qui est perceptilıle‏ ڈرو 02021 
ما | حصله کلم کلک 
- ضریہانٹ فا بلست جبایتی pereeptibibtê diu impêt‏ 
سالیانه‌نکت عصلهد کلور مقوله دن اولیسی 
7 قابلبة ارد . ۰ Et qualité de ce qui peut être aperçu‏ 
مه له La perceptibilitû‏ | کورنیکه 0ھ .7 اکان 


ار ات « السا 


ان 
وس وک 


PER 15 


نور حق ظلمات ماف اصنام ابچندن اف ودر کال 
نجل ودرخشان ہے ۳ 
pour dire, le‏ و On dit aussi figur, Pereer Parenir, dans Pavenir‏ 
٨‏ استخراج المت بات 9 المستق لات .4 prevoir‏ 
کلدجکت خی خر احوال اکف کردن 


سواه لحم تفگ 0 امورکت نه اک 
١‏ و دو ې : 2 ۹ ۰ 


Ft pereer le fond, ou dans le fond d'une afmire , pour‏ - ارولمش 

: ما 71 ا eS‏ 
شه - در مصاڪږ کن تور یم ملاس ال اردق dire, pénétrer‏ 
وحفیفشند اپرشه‌کت 


On dit aussi, Le soleil perce, le jour perce 4. طلےء ح و‎ 


1 سوک 5د 4 ۳ ۹ 
ہا ایجی 2 کنارۀ خورشید بدید اسد م الشس 
| 7 
د س کوستر دی 
طلوع 4 Precen, Se faire ouverture. En parlant des dents‏ 


7 الاسنان - الاسنان 


دش .1 دىدان سر نان 


دون 
طاوعه الا َّ 


۱ 


و ۱ 
Les dents commencent ù‏ || وخ ده کل ٤ے‏ له نلم 


5 ام 
جوجوتث دد رک 


percer ۸ cet enfant JÉ با‎ 
مت‎ 

, 0 ES 4 ۳ 5 

هکان د شن 7 2۵ء = در 4. En parlaut dun abcès‏ 

ده خود Cet abees a percé de lui - même‏ || 729 و 

يو دل د تا 1 


3 3 7 ۰ ۰ 5 او کی‎ 
ES بخ رد‎ - 02 dit aussi, Le bois perce ù ce faon دو دک‎ 


٠ تو‎ . ۳ 0 ۱ 

طلوع اننمکده در- پاورپسنکت بوینوزی تمکدہ در 

72 حلول ۶8 +۷ S’avancer‏ نت دو 
ون 1 ٦‏ ک 7 کات کر ون 

Cet bomme a percé par son mérite‏ || رسەت 2 تر ندشتن 


کی ۹۹۲+ 


Celui - ci a percé par sa persévérance‏ حلوله ظفریاب اولمشدر 


ذاننده انان 


تفر یله 


مداوست واقدامی ثقریبیله حاوله دسترس اولمشدر 


۳ء سن 265 مته د مشقوب .4 06و ×ط 
pour dire „ «v’clle est‏ و نتم qu une forêt est Lien‏ و Ou dit‏ 


u: 
واد‎ 
تن‎ 


traversée par de grandes routes اورمادده فاو الا 5 الک‎ 
ص‎ 
۳ 5 
وسسالدکت ہار در‎ 
On dit d'un homme qui dépeuse tout ce qul ود‎ que ایت‎ un 


.7 داد تست ۲ ررق ال تروت pauier perce A.‏ 


تن 


PERCEVOIR. Recueillir certaines choses , comme revenus, droits, 


E 1 


ک د یره داف 2 ستادن 7 فبض = چمع ۳ احصيل 4۰ ele.‏ و inpêls‏ 


Cest lui qui EEL les fruits de cette‏ 1 تعصیل اتيت ۳ العق 


1 یو ارسکتک دت وحاصلاننی قبض ں ادن ذلا فلا ددر terre‏ 


fut کیناداه‎ de rendre cet EE avec tous les fruits qu’il en avait 


دو و ارضشی مقبوضی ۱ ولمش کاذ کاقد فد حاصلاتله رد د ایلمکه perçu‏ 


PER 


ن | باران کيیدېکی اثوابت جملدسنه نفوذ وسرابت اہلدی 


Le soleil perce le nuage کن نافذ‎ 


رای 

پا سن ت1 سیا 
داء مط۔ر در دراع d'un pied‏ مها La pluie a percé la‏ اول ور 
Lı pluie ne perce point‏ مقداری E‏ زمینه رایت اد 
Ce coup a pereé dans les‏ تعمور دو و و ده تفوذ ایده‌مز ۰ cette‏ 


chairs El سا ضر له لحم بد ده نفوذ‎ ٤ 


On dit, qu une maison perce dans deux rues, 


احتا اف 
pour dire, 6‏ 
دو اک اتی زوذاذاره منفذی a issue dans deux rues‏ 
کی در ۲۱ 

On dit en parlınt des choses «ui afligent, Cela me perce le cocur 

بورکه‌یی جاک 398 فد که انشقاق فلیمه بادء لیر 
چا ۳ 


On dit و‎ Percer une forêt و‎ uu bois و‎ pour dire y ouvrir des 


# ر۵ گشادن ول کے ره بق - کف الطریق routes f.‏ 
بول اجمق 


Et pereer les buissons, les halliers, les forêts, pour dire, passer 


ابېندن از میا انه کت ٨‏ اخترای خرل ù [ravers Ad.‏ 
زحام se faite passage‏ و pour dire‏ و Et percer la foule‏ کب کی 
Et daas le même sens,‏ لاس خرق | بله امچندن مرور ابسکک 
شق اداد کان فرجه - ایده‌رکت اچندن کف 


Percer un escadron, un hataillon عسکری شق وخر‎ 


یاب جریم اولمق 
P‏ ن EEE‏ اکان PerceR, Se manifester A.‏ 


۱ ۳ 


بخ 


ee‏ تیان شدن - بدیدار سدن - بدید امدن 


2 ظاهره جقمق بللورکت‎ || Son intention perce ù travers son 
silence ضرق سکود ی انان ہیکت وعیان اولور‎ Son 
أقوالند,‎ 


Le seeret n’a pas percé, rien‏ و - منکشف ونمایان 


caractêre perce dans tous ses discours زي‎ 


اولور 


n’a pereé مل‎ J'aventure کم ھک‎ 


گ0 - جبلیسی 


5 
هی در شے 
ت و تا 


سر مکئوسدن 1 
e‏ کی 4 .و 

= سر مکتوسدن ر در سم 
La 6‏ کيیچن ما جرادن 


نور حقیقت بر دق خفادن 


ایتمدی - اولنماسشدر 
۲ می کے تا 1 
ار شی خارجد جاور اد 
اڈ ایله لاہے وعیان ۱ ولور perce‏ 
سا 
چجمہوتے Le secret ne tarda pas ù percer‏ 


اولدیق 


ول راز پنہانں جوق 


لی اب کس ہت ہس فا ما la,‏ 
ال | ن ۳ 1 


نل و 6 ۰ 4 2 
. ته سے ابتمش کت ی 2777 . مقار ی دکلدر 
طامرده Malgré sa modération apparente, son 00 perce‏ دکلدر 
اقتصاد دزاجی مشہود اد PE‏ طبیعت E.‏ وراک بردۂ 


نیا ما ن اولو 2 


6 عا La vérité a percé les ténèbres‏ خفادن 


. 


PER 


سے : 5 

گم کردنی 2 سکن الفوٹ ۰ PERDABLE, Qui peut se perdre‏ 
»و سے 

7 کا اوله بیلدچکت‎ | Ce rocés n'est pas 6 دو‎ 


دعوا فوت اولنه‌جق متولددن دکلدر 


PERDITION. Dissipation, mauvais نو اصصه‎ qu’on fait de son bien 


ہے کت کے اف :32 تام 
بالجیله مال وبا ملکی 


ال ۶ سرف و A‏ 


|| Tout son bien ٥٥ va 61 576 
سر اولئور‎ 


Et élat dun homme qui est hors de la voic du salut ۰ ہوار‎ 
- 


وتلف ابله صرف 


2 بولمتاش 7 در‎ Il esl dans la voie ۵6 904 
TT 
سالکٹ راہ تبیکاری وبوار در- طر دق تبہکاری وبوارده در‎ 
dans un état de perdition حال نار وبوارده در‎ 
PERDRE. ۱۲٥ privé d'une clıose dont on دا‎ en possession کے‎ 


وی .2 پاره کردن کے ر کردن 


در گمسنه son bien‏ 1261016 و ایتک دق 
0 


2 اضاعة هه تمہ ہھ ے ہد 
۷ بپ 


ا قمسارده jeu‏ ته son argent‏ ما سی ضايع امک 
3 


ی 
ساد ک rien ù perdre‏ وآ C'est un homme qui‏ ک یمک 
Ce prince perdit ses Ëtats par la ré-‏ اده جک اكت بر تی بوقدر 


له حکهدار زډ ر دستان لت volte de ses sujets‏ 


ا 
perdit la‏ 11 چ ی کر 2۳ املاکنی کاس |یٹمشدر 
۰ : . 
تا .کرت وجادش ات ایتمشدر 6 couronne avec la‏ 
3 ہے . 7 0 ۰ 
Les ennemis perdirent leurs meilleures troupes dans cette 6‏ 
: سل 2 : 
دشین دو و ارت دز بده عسلرينی صاع ایتمشدر 
عد قر ہبدبرو اوج Il a perdu depuis peu trois de ses eufans‏ 
ا 


Et être privé de quelque avarıtage ساجم‎ ou moral «ue Ton 


حا ب ایتمشدر 


| ا .1 .2 واو ن از افانة- فوت‎ o 
|| Perdre la vie قوت جان ال کلک‎ = E اذانه حبات‎ 
12 ۵ "+20 حال سے ت ۳ حال تندرمتی ۳ قوت‎ 
وعافیتدں حر اولەقق‎ ses forces بدیدیی فقوت‎ 09 
رما ۱ ۹ کت سم ۱ نی‎ 
دا اروت‎ ٨6 دصردایبی فوٹ ا‎ s9 les ycux ù force 


مطالعد کتہده طول ادما 


ON دان‎ laconnaissance , لشینے۔د‎ ۰ ٢ 
2 وت دمیبز ولس خيصددانۍ پ اد‎ 


ی تقريبيله پور جو قوت de lire‏ 
عقل 170 la‏ بر قولی فوت ا un bras‏ 9 ۳ ق 

ک انب ۳ 
قوت 2 


le‏ تا le‏ کسلیافگ - نفس هم نقطع ۱ وله قی- فوت مکی 


قوت 7 parole, la mémoire‏ 13 و ادراکی 


قوت کی la respiration‏ اف ۶:3 


فوت ارام وراحت وقوت خواب > . 81 و ۶01000611 
ا 7" فد د و 2-۵ 
لتک اعماانۍ,ا ستعها کی قوی توت ده یل ءوہ:ں'1 87 


70 PER 


droits du Roi‏ یا Il est employrê ù percevolr‏ چب ور ور 
2 5 2 2 ۰ 9 
الك وجوادز ينی نن و لحعسله مامور در 
بات گے Penczvoin, Recesoir par les seus Yimpressiou des objets‏ 
کت : ا پا ١‏ ۱ ۰ 
۱ تلف و ا را 
ال - کد دص کھج زت *حصل - مقہوض .4 ۳۶66۷۰[ 
Droits perçus‏ || اللمة ں - دبرلمش - تحصیل ۱ ولنش 1 درد 
تحعیل اولنمش ری وعوادد 
ہے لاک 


- سم وعوا ند مقبوضہ۔ه‎ 1۳۲۷5 
وا اولنه‌ش‎ 
ما۳۳‎ Un brin de bois long de dix û douze ,کله نم‎ et de مہ دا‎ ٣ 
du bras .4. حا جازع‎ ٩ صر ریش .1 در‎ || Ëtendre du linge sur 6 
ارگ صريق اوز زر دنه‎ Clore unc vigne avec des 


Meltre‏ کروسی 


un oiseau de proie sur une perche ی ذوشی صر دق اوه زردده‎ - 


perche سومکت‎ 


اد نه کر جد پوت 


6ا 


perches اطرا‎ E 3 


اور 
PERCHER et se PERCHER. Se mcttre sur une perehe, 11 se dit‏ 
در آدہ .۶ وک عي 2 ہت .4 des oiseanx domestiques‏ 
Les coqs et les poules‏ | جمہولی ارزرنده قونه دی T.‏ دشستں 
) وط ارق قسه سی هر perchent toutes les nuits 4x?‏ 
۱ جیبوش اوز دده قودار 
Il se dit aussi des oiseaux qui se mettent sur une branche d’ar-‏ 


| دال اوزرنده قوده‌ق .1 بر شا نششن .۶ تطمیم bre ٢‏ 


Qualité ع4560‎ vinrent percher sur cet arbre بو آھاہ لک‎ 


2 ہں‎ 1٠ : ۲ ET 
اوزرندہ صہور وافره و ایتمشدر‎ 
۶٢تا۱٥۱.‎ Le lieu où Pon met percher les volailles ۰ یه‎ 
NN کس د‎ 
"۳ 5 وا ۰ اعات و تب‎ 
۱ Puralytkjue, impotent 4. زدچن اک کے‎ 1 
: سر‎ : 7 
دس ال الاعضا‎ 01٤ 0 
کچ ر فولندن‎ 


E ہو‎ Cette para- 


۱ ولدبتی 


ےا ےت 
ر 


Celte femme est percluse dun bras دو ځا‎ 


لر قولی عملمائدہ در کت ۳ در 
ا فالجدن 


دس 8 ۰ کی 
کال Jlysie l'a rendu perclus‏ 


فالمشد 
2 
d’au-‏ مه PERÇOIR. Sorte de 1٧۵۲ pour percer des piéces 0٥٠٠٨٥‏ 
جیا 
PERCUSSION. T. de Phys. Action par laquelle un corps en frappe‏ 


دله جک جوالدز 7 سن م بزال ہے tre liqueur‏ 


7- 2 . 
اتد چار بشمه .1 با ام ۽ زدگی رم مصادمة .4 ın autre‏ 
1 


خا007 ۱۲11ص Le cerveau est‏ مصصد' 


7 


د مد 7 لا ای Percussion soudaine‏ 1 


offensé par une ٧۱0160۱6 9 بر دسا شدیدددن‎ 


دماعه ضرر اصایت ابدر 


PER 77‏ 
عسب امک 6 ع1116 


اد ۹ عبت عمط [ فطع EC ٢‏ - شار لب 20 


امن و تس 18 موازده ہی تیب 


وو دو ۰ ۰ ۰ سے 

٥٥ ai perdu 6‏ از , Je ne me 5001۱6015 plus de cela‏ ایته-؟ و 
3 

له ییمنم 


او 
.ت »یا حا 


تذکر 7م لی خاطرمدن 
اولمشدر 

On dit figur, dans lcs affaires و‎ Perdre les voies و‎ pour dire ۾„‎ 
2:616 plus dans le train dune aflaire اق وسباقی‎ 


٢ک‏ د سے بات سی 


اا ۱ تک 


Et perdre le 
fil d'un discours سر رش ته د‎ EL, 
کلامی فقوت ات‎ - On dit d'une ۲۱۱۱۵۲۵ qui s’enfouce eo terre, 
qu'elle se perd sous terre ون رل رل اولور‎ E پر ابچنده‎ 

En termes de Marine و‎ Perdre la tramontane , c’est ne plus 
voir J'étoile polaire, ou être tellement agité par la tempête, qu’ on 
ne peut plus s’aider de la boussole 7. تْ پوصله‌بی اس انف‎ 
ہوہ وصلدیی ا ورمق‎ - Ou dit سوک‎ qu'un homme a perdu دا‎ 


بوصله‌سنی 


tramontane, pour dire, لاصو‎ ne sait plus où il en est 
بوصله‌سنی‎ 


On dit, Perdre le chemin, pour dire , être égaré du chemin ۰ 


7 5 
شاشوردی - غاب اشعدی 


2 لای ال .1 راه کم کردن 77 تس ئن الطربق 
Et perdre la piste, la trace ۰‏ پولی ص شو ر می تت 0ف 
٠‏ عم : 
ایزی فاد | .1 پيرا اک کن 1 الاثر 
ی الشعور گے fou‏ تنعل Et perdre la pour dire,‏ 
عقل شدن 7 
شاشورمق 
dans ses dis-‏ تا ا On dit un homme qui montre de‏ 


سس ر سختل الدماغ 


١ 


7 
عقلی 4 گی یاب ا .7 کم کرده 


cours, Cest une tête perdue ,لہ‎ 
1. درم‎ : 

ت دضرر - ضرر ۰ ۳۳۵ Diminuer de valeur cet de‏ عمط 
ضرر 7 زيان دیدن -زيان کشیدن .۶ خسارت - خسار 
در Ce marchand perd sur ces étoffes‏ || ضرر کا رازه ۳۳ اٹ 
perd dans sou commerce‏ بازیان صانديغی نادده ضرر چکر 
Cette marchandise‏ ایتدیکی الیش و پرشده خسار وضرر اند ۲ 
۳ صاتیاور - دو مال ضرر ابدر perd dans le conımerce‏ 

هم کا پیا تھے ۰ Il se dit dans le même sens au figuré‏ 
د ير رط می الاعتبار 
اعتباردن ات فیشی ا e‏ 3 در وقیمت بذبرفشن 
نان Cet homme, cet ouvrage a beaucoup perdu‏ || و 
réputa-‏ وج 28 ی وفلان ال اعتہار رندن جرق دوشدی 


11 


PER 


la grace de‏ اعمال و اس الندن 


فیس بار وی 


7 
Perdre‏ 0 ابس حسن ن ووج دن 


مل 
یا 


7 لی - اف 
Dieu, les bones grûces, la bienveillance de quelqu’un‏ 


sa réputatioa و‎ son crédit , son houneur بر کمسنه متمتع اوله‎ 


کلدیکی حسن صیت وشہرت واعتباری وعرض وناموسی 
وا 0۵۲ - رتہەسنی مرف اک son rang‏ قوت انیٹ 
Perdre une chose de vue, pour dire, cesser de la voir, ne la voir‏ 
کوز ۵ کورنمز.7 ازدیده کم کردن 
| کوز دن 


پر ڈگ هن النظر .4 plus‏ 


7 
کات اب ا 


اولش 


le perdimes de vue en un moment سفند 0د بت ان واحدده‎ 


Le vaisscau 5018٥3, et nous 
~~ 


: پا‎ ۰ 
On dit figur. Perlre de vue un dessein و‎ nne affaire, pour dire, 
ne plus s'en occuper 4. ا ا هم النضم‎ E ۳ 
۳ ۳ جتج نت 2 نل لنظر‎ 
گوزدر ن براقمقی 3 از دیده دور کردانیدی‎ 


Faire un mauvais emploi de quelque clıose , manquer‏ .عەصەعط 


ابا رع وک d'en profiter || Perdre 16 temps E‏ 
افانه فرصت ایتک مههه افانه رفت ے ږاعک ام 
در کمسند جکدیکی sa peine‏ فاجردق - فرصتی دا انگ 
جعدیکی زحشی ضایع E‏ ون اصاعه ایتمکت 
وقفت Ila perdu sa jeunesse au service de ce prince‏ وعدر ان 
وھ 11 شہاہنی تم 7 
0 سا ضما 6 11 toute‏ »و fait‏ 
ابتدردی 


e‏ دی BE‏ دیع ابنمشدر 


صہ۔۔ ك دق شمی 


On dit proverb, A Javer la tête d'un more سه‎ ûne, on ۲ 


۲۳۲۵ sa Jlessive, et cela se dit d'une personne qui n'est pas suscep- 


٠ 7‏ . وچ دت ۰ 
کوڈش بی وا رده | ۰۔۶ thle de discipline et de correction‏ 
در د- نګ لوہ ز شی صابون ایله 1 . Ane‏ بر ادروی کور 
بيقامق عبددر 

On dit aussi, Vous y perdez vos pas, Ce sont tous pas perdus, 
pour dire , vous لاه‎ réussirez pas ۰ کا ےکی زحمت نافله‎ 
طہاندر‎ 

On dit aussi, I y est si attaché, qul en perd le boire et 


le manger ی که کل ڈراک‎ ٣. 


بو سو 
رات خواب وراحت ‏ خواب وخورش اددر 


رسه ده دتوئل و۔نہمکدر 


1۶69 Cesser d'aveir 4. عہ۔وب ک2 جیپ‎ P. 


8 کو 
کد 7 Le arbres ont perdu leurs fleurs‏ || داب ا 
Celte ٥٥۸ء a perdu sou‏ اراد ۲۶ اورافی مب ایتمشلر در 
بر ةماش ملا سی ور نک ادف اینمشدر sa couleur‏ ږ lustre‏ 


TON. 1 


PER 


خرابیت حالنه - صاری 


شم تسا 
ہے ٭ 


۱ ور 


Figur, || Vous vous perdrez d’lonneur et de ré-‏ - د 

عرش وذاموسکی وصو.ت وشہرٹنکی معمعل وخراب putation‏ 

اشرار compagnie‏ 56 هر Il s'est‏ ایده‌جکسکت 
۱د کو ۹ ۱ ۹ 3 

ایله موالفتی نتر حالی خراب ۳ 


Et 52۳6۲ de son chemin ۰ ل عن الطردق‎ 


Nous nous perdimes dans‏ || پولی : س اکا اٹک .1 , کرد دلن 


سح 


حا 

راحرا کی ماک 

اررمان آچندے بولی لب ٢‏ 5 عا 

Ou dit, qu'une riviére se .۲۳م‎ dans les terres en un ( ۸ 
ن 2 وی ر‎ ۰ 

پره ‏ یرہ بانمق 7 در زمین درو رفتن :۶ اکا 

بر آبچند 


دہ 
کا اولهمی ‏ کچمکت 
pour dire , qn'il cesse‏ و اتمه Et qu un chemin se perd en tel‏ 


dêe سسته شدن م انقطاع .4 فرط‎ +8 ٤٥ 


١ 
ان وب ل اورد‎ 


او دب اہن ا 


ا ٤‏ 
وی اومش 7 یا : دی 
7 گم شده - گم 
bienfait n’est jamais perdu 7٦‏ سو 
, : : ک2 1455 لے 
اپولکت پبانه کتمز- ضایع از 

On aussi, Donner des couseils ã uu fou, نیع‎ du bien perdu 


دبوانویه صوحت, ایتمکت املکی 


On و د‎ Tirer ù coup perdu , و ای‎ au hasard 1 aia 


chemiu se perd سمل‎ le bois تھا ارلرر‎ 025 
پا‎ 


۳۲1۰ ۰ 


On dit proverb. و‎ 


دی کزه اتمقدر 


Et faire des fondations ۵ picrres perdues, pour‏ — قورشو 


dire و‎ jeter des pierres sans ordre dans un endroit déterminé pour 


و 


Se jeter ۵ corps perdu sur quelqu’un , pour dire „ se 


servir de fondement Z7. انثا | بله براتعق‎ 
On dit, 
jeter sur lui sans کې‎ û se ménager در کر کی اوزر ينه‎ 
یب صالبق ۔ اولدم اول‌سی‌به دیک‎ ۳ 
On appelle Heures perdues و‎ Momens perdus و‎ les licures où ٥ 


Jc Vous 1‏ ۳ ہے سه 


وقت 7 وقت بيکاری .2 اوذات خالة > 1۳26 ذ "r‏ 
۰و ےہ وې .. 

۲ : OE ۳ | 0 

| A 10s heures perdues يه دز دماسه د6‎ 


أ وق قات حالدکده ۹ زبار3 که و طان سم voir ù ۱٥٥ lıeures perdues‏ 


Onu dir proverb. des choses dont la perte est Incile ù réparer , 


یکی جون رود د 


:1 گر ابد بجای Pour uu perdu, deux retrouvés P.‏ 
برک تمش أ يسه بر بمد اپکیسی کور ۳ 
تہ سلفان ام سلف .4 دا PERDREAU. Perdrix de‏ 
ککلکت پلازی # کیٹ بچه .م 
pl.‏ حیل 


هت کیکت ٠‏ فبة ۔ حچلی 


در سوری IS‏ بات Une compaguie de perdrix‏ | کک 


PERDRIX. Oiseau 4. 


0 000 


اسمعلالی اوله پور | اعتباری کل ت 
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مایل نط اط lion perd chaque jour‏ 
U‏ ساقط اولمقده در وانشقاصدر 

نا بود ود کردن «امجا محو. افنا - تلف .4 Penne, Ruiner‏ 
شو ۵ C'est un homme qui vous‏ || وق ای 1 
سنک محو وتلفنه ہب اول جقدر سلی عو ایده‌جکدر 
مقاصد Il a perdu tous ceux qni se sont opposés û ses desseins‏ 
مطالبنه شوه الت ارت جملەسنی اشنا ای 
۳1 مجو 11 ایده حکس کی Tous perdrez votre fortune‏ 
نان کلست نه Ses ennemis I'ont perdu dans l'esprit du prince‏ 
اعدا وخلافگیرانی نزد پادشاهیده اعتبارینی رہیں فنا 
ایتمشلر در 

On dit, qu'un homme joue ù tout lorsquil expose مه‎ 

کلاه دیدرک 


پا سر دهم یا ستانم ک رت 
لا کت با اخت دیدرت مخاطر‌یی ۔ مخاطره ایدر 


اختیار tout ce qu'il a‏ آعهعډر 


پا صله با پرمق فپو دییدرت صالر- کوزینه الور 

Perore, Corrompre les moeurs , débaucher 4. اعلال - اتساد‎ 
- 1 گمراه‎ 2 ٢ ار‎ || I a perdu par ss 
maxim une init de ا اہندیکی قراعد واصول حصع عممهز‎ 
"0" بو ا‎ 
mais les mauvaises compagnics Font perda فی الاصل صلاح حالی‎ 
وار ابکن تقربېيله اسلال اولندی‎ 
Vous le perdrez par vos flatteries ایله‎ NS ایک‎ 
N جا‎ 

ابصال الك وا اتسار 4۰ endommager‏ و Et gûter‏ 
dD es‏ - گزابیدن ِ اپقاع الخسار 


Il était né sage,‏ ایله قتی وافر د 


ارباب شره جاورتی 


٥ھ‏ م1 || ضرر آیرشدرمکت - کوتولۃ ك 72 ات رسانيدن 
دلوجه شدای 2 0 ايقاع خسار وزبان a perdu les blés‏ 
La rivitre s'est débordée 4 ct a perdu toute la campagne‏ ابتمشدر 
E ۰ 0 :‏ 
ہر مان اگل صجرا درک تجووتد اصال خسار 
١ 9‏ 0 
perdu‏ ای Ce vaisseau s'est perdu sur cette cûte,‏ || ہہ Se‏ 
نان سه او ٢‏ ده دیا بر و cootre un rocher‏ 
نے ا ۶ 1 2 ° 2 
قا ات( - شکست اولمشدر- آوزرنده تلف اولمشدر 
بو L'odeur de celte e3sence s'est perdue‏ سا ان شرامش در 
8 ۱ 
فوقوسی د که رابحدسی محر اولمشدر 
۳ ال | ۳۹ ۹ 
مقاردة د دی خض Il signifie aussi , se ruiner 4. J‏ 


ئش کراب ویباب گشتن .۲ 


کے یف کے 
۳ رج اشدد ی dépenses excessIves‏ ه perd par‏ مو 


1 1 کٹ وار 


حد ءاند ارهد 
- 


PER 


جواب زداتبر ۳ جواب قطعی Réponse péremptoire‏ 
02" وجه maniére pércmptoire A4.‏ هسو ت1 PEREMPTOIREMENT.‏ 
72 
E el 7‏ دا ۲ 
ی - زداتیرانة .م قطْعا ‏ القطعی 
فطعی اولذرة له کے کت 
PERFECTIBILITÊ, Qualité constitutive de ce qui est perfectible‏ 
. ء 5 و 
کمال دولهخه 1 ام کو کمال .عم قابلية الکمال با 
ئی نوع ادف La perfectibilité de J’espèce humaine‏ || و ولاف 
کماله 00" 
قا بل کہ PERFECTIBLE. Qui est susceptible d’être perfectionné‏ 
کی کال بذیرفعنی سک للاکمال - اا 


5 دلو‎ || Lhomme est de sa nature un être perfectible اسان‎ 


ام 
اعت 


1 بر وجه 27" 


بالطمع ع ممکن الا کال بر مخلوفدر 


PERFECTION. Qualité constitutive de ce qui est parfait dans son 
اک و کی 2 کال‎ || 11 faut cherclıer 38 


perfection dans tout ce همه مې‎ fait MES خي افعالدہ ب‎ 


genre 4#.‏ 
Il est 01016116 6‏ دلوتکت قیدینه 20 لازمددندر 
est‏ 11 برقت کا 02۷( اولەق اسر دشوار در û la perfection‏ 
صاب کماددن 


جع کالہ بقلشەق Approcher de la perfection‏ ام لعيد در 


encore bien فونمف‎ de la perfection دو ز‎ 


: ے‎ ١ ١١١ 7 8 
Porter un 00117886 û sa perfection بر اپشی حد کیالنه ابع‎ 
انف‎ e 
ایتدرمخت‎ 
On dit, La perfection chrétienne ۰ دیانة کاملڈ‎ || La perfe- 
ction dun chrétien est de renoncer ù 501 ۔‎ même در صن کک‎ 
د امہ ع‎ 
| لس 1 0 کي ان‎ 2 
ء7‎ ۶۶10٧ Qualités excellentes 4, ۳ کو‎ | Être 6 


نفسندن اخثبار فراغ ایلمکد, 


de toutes sortes de perfections "+۳ ۱ 

PERFECTION, Aclıèvement تیامی 2 ا مہ‎ 1. 
تماملمه‎ || 11 faut encore six mois pour porter ce bûtiment û sa 
perfection لو بنا کت ختامی به کک‎ 


اتدام واکمالی 


ول 
دودد تت کرد ٥‏ التی 


یا 
7۶ 2 وجه IS)‏ مکیلا اگ Ex rerFrcrlon, Purfaitcment‏ 
Cet ou-‏ !| کال ارزره نار در وج۔۵ کمال بت در کے ۶ 
ورايشچي ‏ علی وخه اآکمال vrier travaille en perfection‏ 


ایشا 


۲۶۱۲۸۲1۲۲۷٣٣۰ 


د ار 


Action de perfectiouner ۷.۰٢67 


Les discussions grammaticales contribuent beaucoup au perfection.‏ إإ 
. و 5 کو 
سا مایت حر ډه ہر اسا dune 6 ME‏ 01× 


مدار کی اولور 
117 


PER 


۴ پدر .۲ مات 0 pl.‏ اب ۰ Celui qui a engendré‏ کلام 


ات اند جیقمش dénaturé‏ پدر مشفقی Bon pire‏ || بایا 


سی 
علا Amour de pére‏ حیین بدری 6 Tendrcsse de‏ الاک 


et sa mêre‏ فص faut 100٧٥0 son‏ ا( یت پدرانه تَّ ارت 


والدیس حقنه ایفای ده د وقبر واحترام اولامق شرطدر 
On dit d'un père dont les enfants sont bien nés , que c’est un‏ 

pêre heureux cen enfans خم-ر الحا نت اب مرروق و‎ 7۲ 
بختلو ۳ ت ## يدر اختار‎ — On appelle Adam, Notre premier pere 
de ابو السشر‎ et Abraham و‎ Le pére des croyans , Le pere des 
"0 ابو‎ et St., Joseph و‎ Le ۵ ۱۵۱1] de Jésus - 


0 - 29 
el Pere des ۵۵‏ حص رتا کو رق AS.‏ 
2 سے مس سه 


۰ ت101 

Christ 

celui qui fait des grandes charités aux pauvres A. ابو الفقراء‎ 

7 والدساکین 

Ou appclle Pére de famille , le pêre qui a uue famille ہے‎ 
ات ال صاحبی 1 صاحتب 1د الد والعیال‎ 

Et grand pêre paternel و‎ le pêre du pêre A. ® جد‎ 72 

۳ 1 

ایا ره نت ٢‏ 


le père de la mère 4. نبا 7 جد لاه‎ 


2 72 
٠ : ۱‏ 
فقرا : ا پدر دد بان 


سے 
و حجار ان 


ددہ _ بارا طرفندن ایا خو دیا از سوی پدر 


Et grand pêre matevnel و‎ 
۰ 
طرفندن دده - والده طرفندن ۳ 2 از سی مادر‎ 33: - 
On dit و‎ Nos و عمج‎ pour dire, nos 306081163 4. وأجداد‎ 1 77 
کی ۰ ام‎ 
اد لېر 7 نیاگان‎ ۳۲ 
On appelle مھ و‎ de و ععناعظاا‎ les saints docteurs de I'Êglise لہ‎ 
اس الکرام‎ 
21:8108111 T. de Jurisp. Ëtat de celui qui est étranger dans 
جنا‎ ۶ 


un pays تم 1 کا د بت .هد‎ ٌ 77 appelle 


Vice de pérégrinitê, Pincapacité résultaute de cet état JA د و‎ 


ك فلان 
۱ ان کم الک جنا بت در لر 


که بر ری د ٤۰‏ تلا ٠‏ دوجب 
de Pratique. V, Périmer || 11 y a péremption‏ ,۲ .281110 
برماده ده مرافعه نکت دو مدیدہ رن 7 له 6 
حق وا ساقط ۱ وله‌شدر 
de Pratique. Qui fait tomber I'oppositian , et‏ .۲ .0188 0:111ل11 


ne permet plus ۀ‎ un adversaire de tergivcrser 4. ھ77٦‎ 5 


Raison, moyen‏ || جوا ہی کسجی کچ سم 7 کس سه 


péremptoire اک مک‎ exception E عذر‎ 

Daus le Jangage ordinaire و‎ il signifie و‎ décisif و‎ ce qui cst sans 
répliquc 4. کی ے کے المفاد‎ || Raisous pérempoires ل‎ ۳ 
قطعی | لمفاد‎ Cela est péremptoire ہو کلام قطعی المفاد در‎ 


TOM. II 


PER 


PÉRICARPE,. T. de Botan. La pellicule qui enferme le fruit d'une 


ا رت 2 پوشش مہو۵ ,2 علا الثمر ,اہ plante‏ 


En termes de Pharmacie و‎ il siguifie و‎ Cpicarpe. V. ce mot, 


PERICLITER, 11 se dit des choses qui sont en péril 4. اشرای‎ 

1 : e 
در ج خطر ودن -در خطر وی 2ا علی ۱ خطر‎ 1 
مخاطرده یلد خطرده ارله مش‎ || Cette affaire périclite دو‎ 
ماده موقع خطرده در‎ Vous avez mis votre argent en mauvaises 
mains و‎ il périclite fort ما 1 الده تسلیم 1 ولنمدیتندن‎ 
مشری ما ر در‎ 088 100060 périclite عرش 7 شانی موع‎ 

5 ۰ 

ملکگکف مجموعی مشر اق خطر Tout 56 périclitait‏ خطر ده در 
انت 

PÊRICRÃNE. T. لسم‎ Membrane qui couvre le crûne #4. 
باش کمیکنکث 7 پوشش کاس سر ۳۷ کن‎ 

د ده 
٢تت‏ 

2816018۴ T. d’Astron. Le point de la plus petite distance 6 
planète ù la terre 4. حصیصض‎ || La lune est dans son périgée 

PÊRIHÊLIE, T. d’Astron, Point de l'orbite d'une planète مال غه‎ 
est le plus près du soleil A. ءۂ؛غصدام مھ || سمت الس‎ dans 

٣ ۸ 

سشتا له واقع اولان 


تہلکة _ ماما طرات pl.‏ ارق خطر ۰ PÊRIL, Danger‏ 


کا ۵ périphélie‏ ووو 
مخاطره 1 ٢‏ تچ #٨‏ مپالکت < pl.‏ مہلکة اس ا ام 
مخاطرة ے لر ا ev‏ خطر طر عظیم Grand péril‏ | 
imminent‏ خطر حسم éminent‏ خطر کک évident‏ دمشتفرما 
ددیبی ا پور ۱ ار ن خطر- مشری ۱ او ن تېلکه 
٢ braver le péril‏ کو یګ ور ۴۳ 


خطر certain‏ 
پېلکه‌ یی اسئخا عافی امک متا اط «بی اسنستما سحفار پا ات 


خائف ودراسان - مخاطردن خرف اپتمکت تسده ٦ا‏ 
مخاطره‌دن حذر واجتناب اپتمکك نا ٥٥‏ ,6ا اولعق 
ثہلکددن تخلیص - مپلکددن خلاس بولق اتنج سل من 5۰ 
کے موقع خطردن د زان اشکک 

بر کمسنه کندو اتم م۱ سم S'engager‏ پلکددن يق بی صیرمق 
اختہار 
نفسنی معرض خطره الفا ایتمکت. اتضر ده سوه صوثمی 


se tirer 1ٍ |‏ گریبان 


دفسئی اط ۵ به ا پلک که هم خطر ایتیکگ 


ې 


Ce‏ مضاطره ده اولعق en péril‏ ما مپلکه يه رض ET‏ هِ 


malade est en péril de mort ہو مرب خطر مونده در‎ Bire 


hors de مخضاطره دن رت 5 انم‎ 21٥ en péril de la vie 


خطر عظہم Courir un grand péril‏ جاں ا بولن دق 


80 PER 


ابلاغ الی - اکمال .4 PERFECTIONNER, Rendre plus parait‏ 
مه | کماله کتورسکت × بکمال رسانيدن « حت الکمال 
کک معتبره‌نکک 576 lecture des bons livres perfectionne‏ 
Perfectionner 0۴ 6‏ مطالع‌سی اکا حقله ال إ ولور 

و ات 


SE PERFECTIONNER, Devenir plus parfait سی الكمال لہ‎ 72 


بر اپشی عق کاله ابلاغ 


اسمصمصعغاملسو langues se‏ ما || كمال برلیق .7 کيال یافۃ 
۱ لته 1 2 
دو - 11 ا ouvrier s'est bien perfectionné dans son art‏ 
1 مرثبه کسب کمال اپتمشدر 

لغ الى اشال -کامال ےھ هې وو 
کيال دولمش .7 


PERFIDE., 3 délayal, qui manque ù sa foi 4. ان‎ 


رت 
کی کماال ا در tous les jours‏ 


کال رسیده ,عم با 


pl.‏ خا 


کہا ۱ بانتکار.م تھے الہ وفا 0 د - 


:۰ 2 
ے حوتھھ 
ت- 


Uue nation 6‏ || ځایم. 


٥٨ د‎ 2 


ف un amalt‏ کا بر ملت 
الاخلانی un ami‏ عاشق بد عہں 


عہد - بیوفا 
= عاشق روا کی شق 

صدبق می کچ 
دوه 


ا بہوفا - العين 


- وتاس دوست - دشەں 
ذلا نه Il se dit aussi des choses || Il lui a fait un tour bien perfide‏ 
Voilh 91916 action 1169 6‏ رارک ٢‏ بر دوبارہ اتی 
Après tant de perfides ser-‏ اشمه خبانت ٢‏ بر ابش 
خلف وکذیدن عبارت ډو قدر پمپنلرد نصکره mens‏ 
ر الا 2 ھ2 .4 PERFIDEMENT. Avec perfidis‏ 
ES OES‏ 
ولا دی le livra perfidement centre les mains de ses ennemis‏ 11 || 
علی طریق الخیانه دشمنلری النه تسلیم اپتمشدر 
اا کا Dcloyauté, manquement de fol d4.‏ .۶۶771517 
۷( 
پ يو وف پہمانی 


PERFORATION, Action de percer. VY. 7 


رل عہدی - بیوفایی - خبادتکاری 7 دی 


PERFORER. 2066 Il se dit dans Jes arts ۰ باو انہب‎ 
4 ۷ 0 > ظ‎ 

PrrForÊ, 4. مشقوب‎ P. Oda # دلنمش‎ 

22810۸80. Capsule membraneuse qui sert d'enveloppe au coeur 
قمص ت حبچاب ااا = سا التلتفب سد ہك گے‎ 

٠ 5 ۳۳ ا‎ 

بورکک اورٹوسی ھ پوشش دل 7 مدی کے اکا 
حجاب قلبده اصلا Om ne trouva point d’eau dans le péricarde‏ || 


وقطعا صر بولنمامشدر 


PIER S1 


de Méd, 160101100 4006 fièvre qui revient en des‏ .لع موی اظ 
ما || دت 7 باره 2 توبات ارد د ایند رہ 
اص ہے نے ہے سے ِ 

56:۶ quarle et toutes les autres 86 ی۱‎ iatermitteates ont leurs pé- 
. : : وخی‎ ۰ 0 ۱ 5 12 
riodes حه ی رنج وساتر با مجیلد حمسا ت اکت توبات‎ 
1 | 

معط ری وار در 


1۶51602۰ T. de Gram. Phrase 600066 de plusieurs membres و‎ 


dont la réunion forme un seas complet فقره لہ‎ pl. قرات‎ | 


تنا 


au masculin, siguifie, le plus haut point où une chose‏ و عصموعغظ 


طو يله وقصيره وشامصه obscure‏ و courte‏ و Période langue‏ 


ی :و ار“ 2 20 er‏ ۱ 
د لاترین الو اعد الدرجا پک سه اقصی آله ا ۰ 3111۱67 puisse‏ 
26 || اکت بوکسکت مرئبه 2 بلندثرین درجات مراب 
فلان haut période‏ ر mosthène et Cicéron ont porté ۰ û son‏ 

E 
نکال‎ 


7 اتصای مراب کیاله 


ادد est au plus haut période la gloire‏ 11 ابصال ایتمشلر در 


دما ولاغتی 


ه1 
درجات شان واقبالده در 
s’agit duu espace de temps vague ۰‏ لاصو( Il se dit encore,‏ 


۳ ۷" - پا 0 
T. 3g || Dans un certain‏ هنكام 2 زمان سد مدٹ - ووا 


période de temps CJA? | در ک2‎ Dans un court période زان‎ 


كەز Dans le dernier période de sa vie E‏ لل |جندہ 
وفشنده 

PÊRIUDIQUE. Qui a ses période واره‌دار نم شناوب د‎ 7 
نو تلو‎ || Le mouvement des astres est périodiqne ESS بجوم و‎ 
سیر متناو ددر‎ ۶1٣٥۲۰ حبای یر‎ réxolution 


appelle 6‏ 80 - رجعٹت شتان به تسناد دور اف 


périodique, celui qui ص5‎ daus des temps fixes et réglés ارات‎ 
معیندده در طېور ایدن رساله‎ 

دلی طرق المنا وبڈ - بالمتاو .. PÊRIODIQUENEXT, adv.‏ 
نویک ايل 7 بر وجه مناوده ع 


PÉÊRIOECIENS, T. de Géogr. On donne ce nom aux peuples qui 


habitent sous le même paralléle ٠ ۹و استوا | بله متوازی اولان‎ 


دا. ۳ ۰ 
7 رل 


م کی ٥‏ اع ساکن اولان اھالی 


211110511. T. dAnat. یه‎ une membrane fine qui couvre les 


O CS 


کې ده نا و ا 


ا P,‏ لبس العظم بل 05 
0 الج زار شه ضرم 9:6 ال Le périoste est‏ | : | 
ص ا لت ا جا ور 
اصایت ابتمشدر 


5 د 
مھا ہے .ل 
ج 


PERIPATÉTICIEN. Qui suit la doctrine 6 


کے 


pl. مشاټرن‎ || Un plhilosophe péripatéticien حکیا 3 مشا پوندن‎ 


رف 


PER 
خطر عظږم‎ 1 


یا 2 ۰ 
خر بیت حاله گرفتارا ول مق مخاطره سد 4۱۵17670176 péril‏ سه ایم 


ا 5 ۳۹ لت ال انه | 9 
ور رت جج للت د 
E‏ انچون ال مخاطره Vous ne courez point de péril‏ در 
يو در 

On dit en termes de Pratique, Preadre uue affaire ۵ ses risques, 
perils et fortune و‎ pour dire , se charger de tout ce qui peut en 
8۳۸۰۷۶ محتول الظہور اولان کافة مخاطر ات وخسارات دنه‎ 
راجع اولمق شرطیله بر صاحتی در عہدہ والتژام اپٹیکک‎ 

مو ا باختا رالمخاطرة ۰ Avec péril‏ ل 211118175۶1۶١‏ 
marchait périlleusement entre Jes‏ 11 | مخاطره اداه 1 بخطر r.‏ 
اوجرم برلر اره‌سنده اختہار مخاطره اېدهرکک پورر précipices‏ 
ابدی 

PÉRILLEUX, Où il y د‎ du pil 4. مپاول .ام مہول‎  رشم‎ 

سر جب ۔ موجحتب اشبلکة- کت pl.‏ مہلکة تت مخایش 
۹۹٥‏ ۶ جای E‏ 
موش مستاز مقام 
حال کک 
اط دل م ای کے ا کک ووو ۔خطل ا کک 

رت رت وت ضف ین 


اک Poste périlleux‏ || کو ورژولو 
Occasion 0 0٢٧06‏ جای کل دا لا = الخطر 


جزمی Il est péêrilleux de décider, de parler décisivement‏ سامت 
وثطعی صورت ابله سوق کلام ابتمکت تہلکەلو بر کیفیندر 
se dit d'une‏ 11 


PERIMER. T, de Pratique, instance و 1015006 و‎ 


faute d'avoir 6۱6 poursuivie pendant un certain tcmps , elle vient 
۵ pûrir 7. مرا فعه رکف ار مل ردا تر کی تفر بمسله حق‎ 
دعیا 0ف سقوطی‎ || 11 a laisse périmer 11513406 18016 d’a- 
vair continué les poursuites مرافعد کت دد مد ده ترکنی اختہار‎ 
17 تما تک لازم‎ ۰۰1 

PÊRIMÈTRE. T. de Géom. Contour و‎ circonférence 4, او دورة‎ 


Le périmètre d'uue figure Cy‏ || جات 5و وره .1 کر 


سک ی 

1 L'espace qui est entre 130108 et les parties naturelles 
خایه ابلد توف ارہ بری :1 مےل اجان موه‎ 

PÉRIODE, Le cours مس‎ fait un astre pour revenir au même 
4. دودمه .7 کر # ادوار .ام دور‎ 


point d'ol il était parti 
ll La période solaire , lunaire دور شمسی ودور ی‎ Le ٩0- 
leil fait sa période en trois cent soixante- cinq jours و‎ et près de 


ساعتده اولور 


کت دور کال اوجیوز النسش دش 5 ج six‏ 
se dit aussi d'un espace de‏ 11 ګر یا ای 


temps fixe et détermiué || La période Attique دور ہو زا نی‎ 


PER 


4 
ایتمش اولدقلر یدنه نظرا تلف اولمایق احتمالی مےالدر‎ 
Il aimerait mieux périr, que de manquer ù sa parole خلف ردد‎ 


ایتک دن 
قسده واشرار رین تباهی واگ Les méchants périront‏ اولنور 
ا ال figur. Périr d'ennui‏ ".0 7 د در 
عر اف ا ۷ ا signifie aussi, faire‏ 11 

و نو | په ۰ له ۾ ۱ ا 
۱ کمی قصا ید ارخرامق 7 گشتی قسصا زده شدن ۶ امہ 
کسلر انکندہ تاف ا périreut en pleine mer‏ عت 4 ۲۵۲55 Les‏ 


Tous ceux «ui 6 


اہے کي لاف الو عندنده اولا عد 


سه 407 2ه 
فرن اوامشدر ۹ بولنا لرکت مجمرعی تلف اول هم شدر 
وبران ۳ تباهی یبا تن ۳ کراب Et tomber en ruine A.‏ 


sur ce vaisseau ont péri 


زو 


د نا - Cette maison‏ || رن ۱ ول د دا بواعق 1 شدن 
در خانه مېمل فالاجق اولور prends garde‏ امه si Pon‏ و تا 
يسه خراب اول‌جعنه شبیه پوقدر 

۱ se dit dune instance qu'on a négligée de 
poursuiıre. VY. Périmer. 

ملو 4 يوی اولەش .و فا بديرفته م زایل .4 .۳۶۷ 
- تلف اولمش × تلف پافته - ناه شده - تباحیده ۴ منعدم 
اولمش 

PÊRISCIENS. T. de Géogr. On donne ce nom aux habitans des 
Zones froides 4۰ میرف المنطقات البرودة‎ 73901 

PÊRISSABLE. Qui ےہ‎ sujet ۸ périr فائیے‎ r. تباهیدنی‎ - 


Les biens du corps et de la for-‏ || فنا دولور ر نا پذیرفتنی 


مال 70 تمتعاتی ناز در tune sont périssables‏ | 


۳] 5۸11101١۴ Il ne se dit ان‎ parlant du mouvement des 


: 


intestins, semblable ù celui des vers qui rampent 4. 5 حرکة‎ 
الامعا‎ | Le mouvement péristaltique 311 4170 امعادکتک‎ 
حرکت د يبيد سی منقطع اتی‎ — On appelle 651 
antipéristaltiqne و‎ celui qui est opposé au péristallique حرکة ا‎ 
| وو الایواه بالعکس‎ 

111511٤ Suite de colonnes formant galerie au - devant d'un 

ر 
رکم طرو ۱۷ م سطم 
jl H ۶ a un péristyle qui régne autour du‏ و 
و 

تاد سر سه 

۰ نی 


۲1815151 011. Intervalle de temps qui est entre la 9 


batiment ۰ 


را 
سه 


صراسی .1 
اطرافنده بر وار در ٤‏ 


ct la dilatation du cocur et des ار یه‎ 


فاصله 


انف هد 


| حرکت انقباسیه رانبساطي هری بینندہ اولان 


82 PER 


PÊRIPATÉTISME. Philosophie péripatéticienne 4. مذهب‎ 
۲ 

PÊRIPÉTIE, Il se dit, dans les poèmes dramatiques و‎ du 46 
nonement و‎ qui est Ja متس‎ partie de Ja ۶ où 1۵0۱۱0 se 


termine. V. Dénouemeut. | La péripétie est bien amenée dans cette 


کوزل ادا اولنمشدر عنام 


PÊRIPHÊÉÊRIE. T. de Géom. ۲۰ 66 


لو فصلت خاتیدسی 
substitue û‏ مه T. de Rhét. Figure par laquelle‏ فد رورم 

Pexpression 4٥و‎ idée simple و‎ une expression plus déxeloppée ۰ 
تر الحال تت تعریف السال‎ C'est ur homme qui مد‎ parle 


دا تع تب حال صور تله اذادۂ لح 75 من que‏ 


اېدر بر ادمدر 
اخاده المرام شعر یف .4 Parler par périphrases‏ ۳ 


الحا الحال 


17 افادمٌ‎ || Cet homme ۵ dit rien 


مرام کر ج 
دو اد کلامدده il périplırase toujours‏ تیور dans les termes‏ 
ایگ صخصوصہد ا ااا داثباً ۳ ثعر یک 


حال ابده‌رکت 


T. de Géogr.‏ م11 


E‏ مرا 
سه ane, Naxigalion autour dune mer‏ 
1 سر ال فی حوال ی السواحصل ۰ de quelque cûte‏ 

: : 1 : E 
دز اری طولاشمد 1۰ هت د ار کشثی الف در با‎ - 
دکز سار لے ی کزمە‎ 
PÊRIPNELMONIE. Jnflammation مل‎ poumon دات الرد کی‎ 
ک2 ګر کرت‎ 3 
PÊRIPTÉRE, معقللغا‎ qui a des colonnes dans tout son pourtoir 
exlérieur 4 ومک ړل اراسته 12 عمار : ذااک االساات‎ 


اسر ات 
- 


جوره‌سی ديرکت طو! 


PÊRIR. Prendre fin ۰ زوال تا‎ E 


> تق 
۳ 
شا - تسا شدن 
Le monde périra‏ برق 1 و 2 نا بولمق :2 پذ :رفن 
ہو دنا دار ابچنده رین ذنا وزوال اوله‌جقدر par le feu‏ 
۳۷ عا و تلف ‏ وار .4 Ft faire une fin malleureuse‏ 
تالقت ٢‏ قثالنت e‏ ى 2وج تاهی شدن تباعیدن 77 
بر کس اولمق 
les combats en ont fait périr une partic, Je reste a péri de faim‏ 


دو سک رک ہر مقمدارک ای 


٢ Cee armée est diminuce de la moitié, 


el de mitre ٥دن حروب ومغ دب‎ 


.. ےت ن جوع ویک قر وله 
ا 7 NEE‏ 5 


manqucer de périr, trop de gens conspircut sa 6 


۰ ٤٢. 
کسان لا دک‎ 


{l ne peut pas 


اعداسی خصوصنده عقد انفاق 


زار 


PER PER 83 


La périsyslole est insensible dens 1۱۱4٥ naturel, et ne s’aperçoit que | dans le monde, il n'y a que Dieu de permanent ٣ دیاده در‎ 

متحول قلہدر پالکز جناب ات | لوجود بای ودا,ہمدر کک وش رای کف کک تا اتقاضیه dans les moribonds‏ 
۰ : رب او ےو وا : 32 7 0 : ۱ 

دو د دند a point ici bas ۵6 66 permanente‏ زا 11 وانبساطیدلری دیننده وأقدع الان 5 حال صمیعیده 


تا دادمه بوقدر ۳ بت خفی اولوب ااجق طارک اولناره بللو در 
ثالة گے T. d'Aoat, Membrane souple qui revêt intérieurement PERMÊABILITÉ. Qualité de ce qui est perméable‏ 681۱701۹۳ 


سه .7 امان یذ o‏ 2 قابلة ال 0 ال ود کربت 0 تروب pl.‏ ذرب ۰ toute la capacité du bas ۷۵0۱٧٥‏ 


1 5 
82 جوز .1 پوشش کمد‎ | Le coup avait 66م‎ le 11۱0080٥ | جیجل؟ ات‎ || La u du verre aux rayons de Ja lumière 


نفود دس اه حا اط ل ا ضایه فابلیتی 


PERMÊABLE. T. de Phys. Il se dit des corps û travers Jesquels 


۱ ون‎ 
قررشرن صرہەسی جوزی پاردی‎ 
PERLE. Substance dure et ,عطعصھهانا‎ qui se forme dans des 


les fluides peuveut passer 4. قادل ۱ د 2 قا سار ۱ تخلل‎ P. 


اد هد ی دہ ی ٩٤٢‏ 
۰ئ 30 ره( سه هه ط۳ دنو نا ۵5 8ع11:11]) 
سی .۰ هار يې . وه روت 5 ۸ 7 ۰ 
Leau, le verre sont‏ || أوئه سنه کچیلور :1 ۳ پدیرد ۸ہی | در تام ronde‏ 0 و اقطار شر یه Perle orientale‏ || انیو 7 
زا وزجاج تخلل ضیابه قابلدر 6 11 ۵ Un fil de perles | perméables‏ ۳ آبدار belle eau‏ 07086 در ر شهوار- التدوبر 


- ترخیصس گہ PERMETTRE, 11000167 la liberté, le pouvoir de...‏ صید لا ی La pêche des perles‏ چو ی کے سمط اللالی 


رخععست - دستور نمودن مع اعطاء الادن - اعطاد الرخصة 3 لالی On appelle Perles fines, les véritables perles 4. axa‏ 


| رخصتثت ویومکک ادن و یرمک 7 مرخص کردن 2 دادن ۳ - 00 کاذ دة .4 perles ٢ 4 les perles contrcfaites‏ 


Il ma fait que ce que lı loi lui permettait CS شرع‎ 


کت لهد ا عمل ۰ - ا ا وور .1 موطوعة 
۰ که يم 5 7 

Et semence de perles و‎ les plus petites perles qui se ۱016 5 رخست وبردبکی شی‌لردن عبری اش | ی یوقدر‎ 

les coquilles de perles JA. مروار دد خرده .۲ ق الدرر‎ 1۰ | La تما‎ ne permet aux enfaos خن‎ un ceıtain ûge, de se 7 


E خرده‎ — On dit figur. dune persoune qui a de très - belles | sans le consentemeut de leur pire ارلادک سن مد رد ومع نه‎ 


۰ ۰ ا ۰ 5 کل 
بلوغلر ہن ددر پدر رلری راہی کم ۱ ولمبدرق ادل ابلملری que ses dents sont des‏ تا qu'elle a des perles dans la‏ و dents‏ 


Le roi lui a permis de...‏ خصوصمه شرف رخصت 


قم يودر - آغزی ترچ اللا لب 3ر - اغزنده نظم اللالی ار در perles‏ 
Les lois ne per-‏ بادشاه ا بایدہ فلا نه رخصت و بردی | C'est la perle des‏ و dit aussi‏ 08 دیشلری درر 9 در 


# ټم سے 


hommes ږ‎ pour dire , ٧۵٥٥ le meilleur bomme du monde ہیں‎ mettent pas le transport d’argent lors du royaume ~ دتودات خارج‎ 


اه الد On demande‏ ملکه گل قا نو د.؟ کک رخصشى د 


بوقدر ال در 


ورخصه مت وارمیدر دو ایدرار permis...‏ 


رب 


Naere DE قععععتظ‎ La partie intérieure de la coquille où sont ہو ادن مهم‎ 1 


و ول دقر وت الام ر خعست permis de parler’ ainsi‏ ای لص | Tabatiére ornée Je‏ || اصدافن ۰ صدفل .4 fermées les perles‏ 
TT 7 :‏ 
وار ایسه ص دی ایله اراسنه در عدد ری nacre de perlcs‏ 


PERMANENCE. Durée constaute de quelque chose دوا مل‎ = On dit, Il nest pas permis ù tout le monde de... pour dire, 


" 7 - 2 7 ۰ 7 ۳ رت‎ 
استمرار - بقا‎ P. بر قرارده بر قراری - بایند گی بایداری‎ il n’est pas 00006 ù tout le 6 در د را ندر‎ 
قالمة پش‎ || Les choses ne restirent pas toujours en permanence On dit, Dieu a permis que... , pour dire, ordre de la justice 


TT. 0‏ ہے ې IS‏ 
- آرادٹ صصدابد سر وجہلد تماق ابلديکه a voulu que...‏ 1/1116 


ان ٩6 0 : 7 ۰ ۱۰ 8 8-7 7 ۱۰ ٢‏ 
همست دا جات رب العزه شو مقرال اوزره علق | د قاسی سک نف ارلان 2 la permanence nest pas dassurce‏ 


امه One‏ صورٹ احوا 07 دا ودر قرار ال 


une maison opulente , Dieu a permis qu'elle soit‏ نمی یلد نک eontinue sa‏ سو se dit aussi de tat dune assemble‏ 11 مىچى 


dédlibération || L'assemblée a 06601176-531 ٧ ۲۴066 مجلس حال‎ tombée tout dun coup dans 11 6 ۳ یو خاندان‎ 


am. ۹‏ ہے س۰ت 
معمور وابادان ابگګن ید بن 5 دار ددر ممم کہ صد ده ۱ و استمرارده اولدیغن اءلان ایتمشدر 
کت ما عقال د SL‏ ۷ءء ء ان مس a2‏ دادم PERMANENT. Qui dure ٥0050000611‏ 

2 ن و ړو رھ فی اد راہ 0 ےت . 


ا ۱ ۰ 5 >2 وم ال ے 7-٢‏ 1 4 ےج 
۱ ال ایک د31 الك کا ہی 0 در ذرفتار در الاستدرار- ابدی الا افد الدوام - مستور- باقی 


8۸ طوروب تن بر قرار- انتے۔ پاہدار‎ || Tout change اولمشدر‎ e 


PER 
وو و‎ 4. 
اد کشلمش‎ 


- رفک کر الاضرار 8 فلس ٢6‏ 107086 .11181161۴571811 


2 بفکرالاسائة 


بفکر الاسا لے اختراع ؤلمل  peraicieusemeot‏ ای 
اولمشدر 


PERNICIEUX., Capable d’entrainer la perte de quelque chose ۰ معدر‎ 


دک ١‏ ش اولمش 1۰ دوش کرده 7 دل 


Cela‏ || برامزلق ٠‏ بله 7 اک اد رسانی 
اکت 


e و‎ 


موجب و موجب آل - متسد ےہ 


0040 2 کوتیلد.بجی 7 بایرساں‎ | Cela est 


تي الوخامة - وخيم - 
.م الافة 
peroicieux‏ م1060 مزاجه موجب وخامتدر pernicieux û .la santé‏ 
dessein‏ تکیت ناسده تدم د لاف مضر- دوای 


اختراع موجہے ‏ 1601616156 Invention‏ ٹھگ منتیة ت٦"‏ 


د 


دو کا آ0 Cela est duu exemple pernicieux‏ الوخامة 
موجه دا لد ندر 

On dit dun médisant , qne اج‎ une langue pernicieuse A. لسان‎ 
جان باب‎ 


PER 0811111 Expression Latine نب‎ siguifie و‎ par mort من ا‎ 


ل ار را م لدیخ 


| اولومدن 
من جہة الوذات 


087 چت رت ۶ < الوفات 
ملول قالمش Un bénéfice vacant per obitum‏ 


PËRONÊ. T. d’Anat. On uomme عمنه‎ Los extérieur de la jambe 


7 استخوان بیرودی ساق .۶ طنابيب .م وب .4 


دودکت ‏ قوری انجکت 
T. de Rhét. La conclusion dua discours 461٥‏ ۳۳۶۸0۴۵1502 
سوک # سر إنجا چم جن ۶ فذلکۃ الکلام ۔ queace ۰ E‏ 
لات Les péroraisons de Cicéron sont admirabes‏ || ہے 
اص اښ 
۱ لال مقولدد 0 


دقربر مردظه لرکت اا رک : 


PERPENDICUCLAIRE. Qui tombe د‎ angles droits 4 ی‎ 


ند از در ےا ارک 2 
حر ا ات ۰ ین ماک 


د ٢‏ 
موق ب ھب 


عظا یداد 


ڈگ ۵۸۵۱۵۵۱۸۲۵ 


ے ممصا ے عمودیا .4 PERPENDICULAIREMENT. A plomb‏ 
دیک اولدرق # مانند ستون 


PERPENDICULARITÊ,. EÉtat de ce qui est perpendiculaire .4, 


7 


د مستوز پا 


دیکلت ۰ اعات -عمودیت 
مر قَامة دنتسه .4 Ce qui tombe ù plomb‏ یت۳۳۲۳۳۵6۲ 
2۶و قد ے۔ اج 
٤‏ د نیا 5 ولک 


montagne est près 4 ٥6 6 


|| Le perpenlicule de cette 


۰ ےھ 
ا رت 
- سا 
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5 
۳ ار اد الر خصه - سوچ مه PERMETIRE. Ne pas empêcher‏ 
# (| پولاو کورنکک ۳ جواز نمودن - روا داشتن .۶ 
می ممکن faut bien permettre ce qu'on ne peut empêcher‏ 

و وي 

Dieu permet‏ اولم-ان سید اراد جواز اوللمق لت تیا ابدر 
جات یق ادل رک souveut que les méchants prospèrent‏ 
رفاه کال ا 5 رفاه حاللر د کے ات یا نے ويز ایدر 
mais‏ 


İl ٥:٤ auteur‏ و Dieu permet le mal‏ رخصت ابدر 


حصرنلری ك و ےآ ابدر ابق du mal‏ 
۱ بو ېاو 
الشر دکلدر 


مساغ le loisir de ۰۰ . 7T.‏ و donner le moyen‏ و signifie aussi‏ لا 


کے تیال 
ق یک 
له حد ال 6 E‏ 
ھا ا لج دا 


Shai 5 ۲۵۲ dès que mes affaires me le permettront‏ || و وکسا 
۰ کې 

در دست اولان امور راشغالم مساغ وبردیکی عقیبنده 

دو راد ده Ma santé ne me le permet pas‏ زار نکه 


۷ و 


Le temps ne ma pas permis de sortir‏ دزاجمکک مساتی ده بوقدر 


هوا اس 3 خانه دن لر د جات 2 مساتی ا 
مساغ وبرمدی 
37 5 د ۳ 
اع ن ید ےت تیر مه ردو کون .4. PERMIS,‏ 
جو ار ) ۷۷۹ ٠‏ 
ار 0 6 ال کے و ھن میں 
۱١‏ جک 007 00 
حا "کو کر - لو و کورنمش .1 تورم جواز وسين مدد 
- اجاز ث - رخص .4 PERMISSION. 00107٨, liberté de...‏ 


|j I1 a une permission du roi pour telle‏ اذن 


.1 دستزر 
faut obtenir 2‏ 11 لان که رخعست شادانه وار در chose‏ 
ہپ تج 
4 لسعہو سحت ا ۱ اولنه دق ا3 تضا 6 permission de‏ 
جا وله 
بو شى بد ادن ۱ Cela ne se peut sans permission j2%;‏ ابدر 
زر ی اجرا 17 باخود غه User, abuser d'une permission‏ 
استعمال ایٹمکک 
On dit, C'est une permissioa de Dieu, pour dire, c”est un ordre‏ 
ده رباص تت مقتضاسدر- اسر الک 6 11 de‏ 
٥ contre un autre ۰‏ مؤومط PERMUTATION. Ëchange d'un‏ 
ای 1 ین : : 5 سے کے 
زعامت مہادلەسی 6 Permutation de‏ || دکش 1 لوس .۶ 
حم se dif aussi des différentes manieres dont plusieurs choses‏ 11 
با 2 قالے .4 ses ensemble peuvent être disposées entre elles‏ 
۰ سے ۸ : 
وھ Les trois lettres‏ || دوندرمہ - جو پرمه :1 ۳ ددر درد 
و adb‏ وه , savoir‏ و B, D, sont susceptilles de six permutations‏ 
۱ وب ود راک الى کونه قلب اولئور ابد دت ete,‏ 
داب پاد دبا وبدا 
دال .4 Echanger un benéfice contre un autre‏ ۶۶۶۱۱۲۶۶۰ 


3 ۶ ا من ۳ 
دکش ات ہے :12 لوس می 


اگ 


۳ 


PER 85 


انواع موجودا هت ك ادامه génération qui perpétue Jes e.‏ 
Perpéluer sa gloire ,‏ وتأبیدی توا بل وم ١‏ طريقیله ١‏ ولور 
ا نا وشان 0 son nom‏ 

= بت شدن 72 الك استد امه f.‏ مور 5۶ 
Les espèces se perpétuent par‏ || تی ۱ وله می 7 بر قرار قتن 
ادواع موجودات نت ال وا ا کا و la génération‏ 


jusqu’a nous‏ صفسصافومصو C'est unre ancienue tradition «ui s’est‏ اولور 


نقل و وقتمزہ قدر تا اولەش 
ہر رواتدر 
ماو > ۶ ٣‏ یا 


9 
7 .۶ با ده 


تال 7 سا ده 

تم قالمش 1 رو رده ک يلاووی 
- ال - خلود - دوام 
جاودانی اید کت 


alêgue pour sa défense J'aneieuneté et‏ 11 || ابدی 


PERPETUITÊ, Durée sans interruption 4.‏ 
207 -. ! سر 
و با یمد دی 1 ستمرار - سرہ مد یت 
قالىقلق ٭ 
د عواسنده la perpétnité de la possession‏ 


ہد قوف 


کل وجه - ای الادد مو دنا م۳ سس ۰ ۳۶ ۳۳۱ ۳ 


و 2 رانی 


ی لخاد 


سط و دراد أ در 


جاودانه- <میشد ٢‏ ی‌دهرالد اهر بن -اید ا الا بید 
Des réglemens faits‏ || ابدی اولزش ارزره - 227 ارلدرق .1 
الی الاید ری ومعثبر ارلەق 76 شۀ pour être observés‏ 

اوزرا 0 کم ۱ ولناں قوابیں 


PERPLEXE. Qui est dans uue grande dans Pirréso- 


lution de ee لاس‎ doit faire ۰ 


۱ 
نل E‏ و .۲ متلاشی 2 خاط-ر 


د ٹور بده دل 0 


- مطرب الا ل ۔قلی 


اک ١‏ ۳ 
ړ2 خا - رن دما 
۱ 


در دم 
se dit aussi de‏ 0 پر دشا 


- موجب الاضطراب ات ده 716 ce qui cause de la‏ 
با ۷۳ دل - ۹۱۹۷۶ )“ٰ ۰۶۶۰۶ , 
Situation per-‏ | کی پریشان الا خی 1 ات ران 


واضطراب اولدجق 


jilexe 2 ۳۹ 


بو حالات تاق درونی مستازمدر plexe‏ 


E موجب‎ Le 5 ای‎ per- 


E‏ ۳ تلق . ,4 irrésolution pénible‏ و Embarras‏ 9و 
e‏ کا ار تپ 3-0" 

۴ ا نک رش ول کت بر پشانی ۳ 
0 0 اطر' 

est dans 6 7 perpléxité ۱‏ 11 | پریشاداهی 


تالا وخ 


. واضطرا د0 در‎ Je me touve 08088 une 61۱46 perplexitê J 


اضطراب درون اولور بر حالت ف یا 


PERQUISITION. Recherche exacte اہ‎ ES 


ک6ا خحص 


6 سس تسد اراشدرمه 77 ګګ چو .م تشعات ٣.‏ لمع 
سے 7 ww‏ 


12 


PER 


نات بر ميل مقدارپدر 


On appelle Le perpendicule فص‎ horloge, 4٥8 niveau و‎ d'un 


instrument de mathématique , le filet qui tend en bas و‎ par le 

٨ ۳ 0 
moyen du plomb qui y est attaché A. رشته 7 کال الشاقول‎ 
شاقل‎ ۶: ۸42 


T. de Pratique. Fûirc و‎ commettre, I se dit Pun 


.۲771 
67 || ایشلیکۓ جات 1 کردن ۶ ارنکاب ۶ erime‏ 
۰ 5 
ارنکاب سو 


عم مایت 2 - گناه اس و ہف به اینمگ 


3 تکا ۱۰ 7 ہے جس‎ ١ ۰ 
111 6 ارلاب جنایت لک کی‎  عبص‎ 
PERPÈTUATION. Action qui perpétue و‎ ٥٥16ل‎ de cette aclion 

7 گن ۰ 

- سیا 1 .۳ بقا = خلود تت دوا - ددموست گر 
: ات E‏ 0 - ۹ 
انواع جع La perpétuation des‏ || طیانققی 7 کی 
E‏ کت 
3300 


دوجود ۱ بے 


- دائمی - مود - اق .4 Qui dure toujours‏ 1 
هر 7 همیشه پاینده - جاودان سا ماګ 2 کد - سرمدی 
est dans des exercicrs perpéluels de e‏ 11 | دام ارلان 
کات ذئوب اچيه ك را dans des austûrités perpétuelles‏ 
cst dans une‏ 11 مجاد.ده ورپاضت 3د نفس اوزره در 
a E‏ هر 5 06 pratique ١ de toutes sortes‏ 


ا" Reute annuelle‏ درلو اما ل اا ایله ار اوق ت ایدر 

perpétnelle 07 کم تن ابراد سنوی‎ un monument perpétuel 
4 2 ٨ ٤ .. يه‎ 

پااتار مو دال اق ارزره بر ادر لستبا وافامه ایتٹیکک 

اا 

ای 


Pour perpélnelle mémoire ù la postérité ۰ واعقاده‎ 
ما شاه الله تعالی وسیل ذکر- ذکر موبد ارلەق ارزره‎ 
هو جمیل اولمق ارزره‎ condamué ù un baıunissement perpé- 
tuel فی ےت ایله کر عقودت اولمق‎ — Il se dit aussi 
des charges dont on est poursa pour doute la vic || Une charge 
-2 

10601011٣ د د اگ ایله ار مثصب - صب مود‎ 
Et de ce qui, sans être continu, revient souvent || Ce sont des vicissitudes, 
des plaiüutes perpctuellecs 7ي دا رگا بات دائیه در‎ 
2 


٥‏ ومستمر(- علن 


PERPETUELLEMENT. 
الد 1 رلا دا اه -ينقطع‎ 


وهه || در درز به کل رواحت Se‏ 7 همواره و 


Sans cesse , sans discontinuation 


entend perpétuellement du bruit اول مےلدہ لا بنقطع ہر شماطه‎ 
٠ ٦ 


ا دانما ومستم۔ڑا ماامصجې Ils sont perpétuellement en‏ ایشیدیا ور 


بینلرنده متصل واحد منازعہ وار در- منازده اوزره درلر 


ام اقا اك ے ادامة .4 اسر PERPÉTUER, Reudre‏ 


Cest la‏ || 5 ی ایتک PF‏ جاودا, ن کردن - پاپندہ کرد 


TOM. 1 


PER 


- اوزرینه وارلمش 1 کال دیدہ 72 ۳ 4 PERECUTÊ.‏ 
٠‏ 0" 
۱ تساطد اوترامش 
در کیسهنکک 7 سال .4 PERSÊCUTEUR. Qui persécute‏ 
تج 6 Le peıécuteur de‏ || 


أوزر نه ما اولان 


Persécutant. 


علیہ ور ین 


importun, ۰‏ و Il siguifie aussi‏ - اولللرکت 


PERSÊCUTION. Poursuite injuste et violente 4. 8 ت .ام‎ >7 
2 ها ہ5 || بر کیسدڈکٹ علیده بور بمه .7 کار‎ 
persécutions qu'on a faites aux clırétiens و‎ م٥٥‎ servi qu'a en aug- 
meuter le nombre ات عیسی کافقد‎ 

2 

۱۱ .۰ ۰ 5 2 "2 
سات نکر دده اتا اومقدن جہ۔ ۹ ہف 1 
Du-‏ تسا 
۷ واقع ۱ ولان 
6ءء ll se dit aussi, d'une importuuité continuelle dont on est‏ 
دزدرمد .7 دیزارسازی 2 عچیزات pl.‏ عجیز .4 


PERSEE, Nom 4006 coıstellation ۰ الفارس‎ 


تسد وا ع اولان 


کد و ھ 
سم رل 
٠‏ 


ومد يد 90 100206 Cruelle,‏ تی 


rant la ۳۳ل‎ persécutiorı شاط اوا‎ 


۳ الادمان - دا لمداومة PERSÊVÊRAMMENT, Avec persévérance‏ 
ریگرات .72 دالمواظية 
لجات جان خصوصند۵ دالمداومه de sou salut‏ و مت 


اکت 


PERSEVERANCE. Quallé de celui qui persévêre 4. ب مدأودة‎ 


7. دور بشوب چالشدرق‎ || ep 


0 


- دور بشوب کاله د .17 ورزش 7 ادما ن ۔مثابرة - مواظبة 
یط Persévérance dans le travail‏ || در در یه کاله 
ان Cela demande une grande persévérance‏ مداوست 


ممد و- جک 16 Cest une persévêrance‏ مد راطته من چدر 


Il a obtenu cet emploi par sa longue persévérance‏ بر اد دماندر 
بد واه تب و منصہی ٹیل 


ایتمندر 


طلبده مراطبت مدیده‌سی 


23 ۳ھ لا ۱ : , 7۰۰ 
2 تی 2 .4. signifie aussi , 6513116 dans la foi‏ 11 
La persévérauce‏ , دیمده قو رس .1 7 ایماں دب رأ 082۳ 


finale مره ذدر- اخر تمد قدر ات الال‎ E Le 
د نک مہ‎ 7 
don 061 06 بات تی الا يما ڼ موهبدسی‎ 
PERSEVËRANT. Qui persévêre 4. کت ھب - مداوم‎ - 
4a 4 
دوربشوب جالشان ۔ دور شجی‎ | 


Il faut être persévérant dûns le bien مواظست‎ 


7 شکارم مدمن 
خير وحسله -ه 
C'est un homme‏ اظبار مداومست اوللمق لازمدر - ایتملو در 

بالطبع مکب و ورزشکار ادمدر persévéraut‏ 


PERSÉYERER, Continucr avec coustance 4۰ مواظة = مداومة‎ - 


86 PER 


perquisition, jai trouvé le titre dont j'avais besoin ۵ ثبع مد بدد نصکرد‎ 
بولدم‎ 
et de 3ه‎ 6 
اپتیشلر در‎ 


PERRON. ۲, de nıaconnerie, Lieu Ğleré devant une maison, et ser- 


On a fait perquisition d'un tel‏ محتاج اولدیغم سندی 


ولاز ١‏ باک ھی 


7 سے 
انی قوم خا یی تحص 


vant d'scalier ذ‎ I'appartement d’en bas A4. الطبقة التحتابية‎ 


۲ھ" 
© وہ نھر ون ۱ 
ص خا PERROQUET. Oiseau qui imite lı voix Jıumaiue f.‏ 


٢‏ نردبانی « نردیا 


۹ بچه .۶ جرو الغا ځګه PERRUCHE,. Petit perroquet‏ 


پاوربسی :2 
ده ,م اناد السیغا .۸ 


5 ۳ د‎ - 1۱ se dit aussi de la femelle du perroquet 


د کت 7 دوہ تک 
چ پچغان 
موی .۶ شعر ستعار .4 PERRUQUE, Coiffure de faux clıeveux‏ 
ےا 1 گا نت 
در E‏ در یي 
نساج رر بجر لہ PERRUQLIER. Faiseur de perruques‏ 
کٹ ۳ 3 
ری صاہ ج د +2 دافنده موی مورتچ ,272 
رن PER SAL.TUM, exjıression Latine. Par saut, On s'en sert en‏ 
lant de ceux qui sont admis û un ordre supérieur sans avoir reçu‏ 
صچرابدری 7 با پرتاب 72 ەنں ونب .4 Jintermcdiaire‏ 
صمۀ - جت .7 از مطہوع PERSE. Toile peinte A.‏ 
27775660٤‏ 


و کر 


C'est 100۱٥٥6 du monde le plus persécutaut 


. Qui se rend inconımode par ses importunités A4. 


| صیقندی ویرر - بزدریجی # بہزار کنان 
جبانده بوناکک 


-- 


پا ی مرلبمدة Vous êtes bien 0 ٤‏ قدر "7 5 بوقدر 
ز ادمسکت 
تساط Tourmenter par des poursuites violentes A4.‏ رت 
لم کس ےک اوزر بند .1 بر کس ساط سوان ! لی 
آل Persécuter les gens de bien‏ || ا پور یەک - و بے 
. خیرکت علیہنە ډور یمک - خير اوزر بنه تلادت 
اوی عیسی ال Les Emjpereurs qui ont persécuté Jes chrétieus‏ 
و el‏ 
اولس وت کر تق 
تا کرد ار له لة ے لمیر .4 Et imporluner‏ 
.1 ۳ 0ئ P.‏ راث ۱ 2 ۲ 
مو Cest un honıme qui‏ | صقندی و برد وط بر «زدرکت 
لا من قط ع لئے عر د, کا مکل perséeunte conlinuellement‏ 
دوه ی ورن 2 
Si vous ne persccutez votre procurcur, ٦۵٥0ص۶ n'en viendr.z‏ پر ادمدر 
N 5‏ 
وکیلکی کرک ی کہی جز ایتمد تچە 
Il a uu créancier qui le persécute dtran-‏ وال ات 


ب تھ 1 ۱ 
حافت جز اہدر ہر اله جقوسی وار 


pas ù bout مرامکه‎ 


gement در‎ 


ندوشی 
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personnages‏ مسلتا des plus‏ مه نع رجالکت ال واشبرلری 
زمانه دک کی نام وشسرت اتش رجال 6 de ce‏ 
3 

شوه قدر تس کی رلما مش ی نب عالم puisse voir‏ 


ہت 


C'est le plus ridicule personnage que l'on‏ جلیل الشاند 


سم 


8 1 
ی اجله *رجالدن 6 se croit un grand‏ 11 لر ادمدر 


ذوات کرا 
۹۳ 2 


Jl se dit aussi du rûle qu’on fait sur la scène 7, نل سخسلک‎ 


مدن - عد 


ابدر 
217ھ ت fait le personnage d’Alexandre‏ 1۱ مقلدی 


ی 


On dit مصئل .سیق‎ homme qui est dans quelque emploi qui lui 


23 ہت ابدر 
بولند تی attire de la cousidération, qu'il y joue un beau persunnage‏ 
Et dans le‏ 
له ند بی 


مقامده و شخمشکت نقصار 


۱ : ۰ ےہ کا می 4 ۳ 
مقامده ک‌دو سخعہ دک مزشنی اثبات ابدر 
sens contraire , quil y joue un mauvais personnage‏ 
ن مزیتنی اثبات ایدر 


PERSONNALITÊ. Ce qui constitue ur individu dans sa qualité 
-- ۰ کے‎ 
de personne A, ادملق 1 ری ہم سححعست‎ 
11 signifie aussi , égoisme,. ۷۰ ce mot. 
PrrsONNALITE,. Trait injurieux et personnel contre quelqu'un 4. 
حر 9 ۸ فلان‎ 1. 


/ بد‎ ٢ از بہت‎ || 11 ۲ ۵ dans cette histoire 


اسدازی بفلان کس ۶ تعریض 
کی دافیه ۰ء 
دور راينده دی جوق آذار زفسایت beaucoup de persornalités‏ 
١ 07:7‏ 

ذانه طوفشدلر وار در- وار در 


PERSONNE, Il se 011 pour signifier un homme ou une femme 


دواتب از اګ - دغوس pl.‏ دفس - ان .صا 1 de‏ 
بر قارف C'est une personne de mérite‏ 1 کے ار کس ۳ 
0 ان 1 له تل در دس امليتدر 


Une personne ۵6 470 ہر ات ہ٠ حب مرند‎ Les person. 


اربہاب _ اص اب حیفیندن ۱ 0 ن ذوات nes de qualité‏ 
C'est la persoune du monde qui reçoit le mieux ses amis‏ تعیندن 
احبابنه ایفای مراسم اکرام ودلنوازی بابنده ظیری يوق 
مان ا Les personnes coustituéces en dignité‏ پر داندر 
ناد رخا وا 


چا 
جع دق ان بت 5 Des peonnes fort‏ الان کسان 


خر ان ايان 95 9 0 11611 واقف الان ۳ 


دا نت وحینیتی La qualité des persounes‏ کسان 
حور بار بده d’acceptigpn de personnes devant Dieu‏ استمج Il n'y a‏ 
C'est la plus belle persoune du monde‏ د کال اقضاصس بوفدر 
11 ضرم وجمال جېشله جېانده جمله په اد بر ذاتدر 
اک 0 - دفس مبارکک 


تا 


پادشاهی 


personne sacrée du Roi 


PER 


اک نی 72 ادمان - اکياب ‏ مشاہرۃ 
Perséevérer dans‏ || دور بشوب جالشه ق ‏ دورشه دق 7 هوان 


درزش - ورز یدن 


un dessein ارزرنده اطبار مواظیت ا‎ ES در‎ dans 
164٤۶ طا لحد ید مکت نع ۱ وله ی‎ daus le bien ٢ 
و اظہار مداوست ایتمککگ‎ 7 ù soutenir ce «ue l'on a dit 
ہ کمسنه سوپلدیکی کلامکت ر007 کت ومداوم / وله شی‎ 
Quand il هنملممه د‎ absolument, il signifie, persister dans le bien 

| فک طورمنق 7 پایسداری نسودن .۶ اطظہار الثباة .4 
ابر ۵-٥‏ قدر Celui qui persévèêre jusquh la fin „, sera sauvê‏ 
ی ظپر اجات وسلاست اولور 


Ce nm’est pas tour que de bien conımencer و‎ ٠ faut persévérer بر‎ 


اطېهار ٹیا سب | وین کت 


(ېشده حسن بدایت کافی اولمیوب اطہار ثبات دخی 
PERSICOT. Liqueur dont la base est de I'esprit de vin et des‏ 
5۵ د 89.5 
تس سس چکر د کی سه ری 


PERSIFLAGE, Discours d’un persifleur 4, کلام [لمستسخر‎ 72 


noyaux de pêche ۰ 


ذوقلندر بجی ادمت سوزی و سخن خنده خریشماز 
PEPSIFLER. Reudre quelqu'un instrument ct victime de la plai-‏ 

:2 مسر جع ده خربشی کردن 7 اس ر .4 5831116116 

plus honteux de persifler , que‏ مهو |j I est‏ ذوفلندرسکت 

و اخ ری مار انان سه d'être persiflé‏ 
۱ : 

و تسو | ولس اکثر با ۱ ولقدر راد ی ار 

وخجالت دکلدر 


PERSIFLEUR. Celui qui persifle 4, خنده خرپش .م مستسخر‎ 


کے 


ذوقلندربہجی # کنندہ 

مغدنوس :1 دآذرو- مقدونس .۸ بقدوئس .4 ساط ۳2151 

Persil ne Marais. Plante, ۷۰ Ache, 

PERSISTER. Demeurer ferme et arrêté dans son sentiment, dans 
ce qu'on a dit اطہار المتا ند اظہارالباۃ- اصرارھ‎ ٠ پاپداری‎ 
ا قوی طورمق  پا بر جای ستاذت شدن - نمودن‎ 
persiste سمل‎ son premier avis اقلکی زاینده اصرار ابدر‎ dans sa 
ما مسل ثبات وتانت اپدر- عزیتنده مصر در دە انام‎ 
انکارده متانت ایدر سنه ۸ عصيانده اصوار ایدر 04 اك‎ 
Les témoins persistent dans leur dépositiou شاددلر رر‎ 
واخبارلرنده اظبار متانت ایتیکده درلر‎ 

PERSONNAGE, Personne, lI ne se dit que ۹0 رجل‎ 
ذا کان ام‎ pl. ادم # مرد .۲ را‎ | Les plus grands 
personnages de Iantiquité ادوار قدیبه.دده ظہور اېنمش اعاظم‎ 


TOM. 1 


PER 


17۶150۶1۰ و‎ signifie aussi و‎ égoiste. ۷۰ ee mot. 


Pensowser, و‎ au substantif, se dit des bonnes ده‎ mauvaises qua- 


lités de la personne dont on parle 4. 28515 سرشت ,۶ د‎ 


Son personnel est‏ || بر کمسنه‌دکگ 32 کیچ T.‏ دال 
طبہعت مان سی 
طسعت 000 ۵ 
سوت ۰< ےہ و 
3 سی مکر 
ھ ذاتا .4 PERSONNELLEMENT. En propre personne‏ 


تح وب و در três-aimable‏ 
سح در est odieux‏ 
دراک 
offensé personnellement‏ ۵ 11 || کو ذاننه اولدرقی ۰ خود 
سکا دزن Il vous a attaqué personnellement‏ رکا دای طوقندی 
سر ٨‏ 
Attribuer ۵ un être inanimé la figure „ le lan-‏ .27315053171055 
بسان ۶ وضع چو صورة الشخص 
ادم صوردنه قیافتلندرٹ ٭صورت شخص دادن- سردم نمودن 


gage 0016 personne 


حق بعد لاگ نال ودرا بشی Personnifier la justice, la prudence‏ || 

تم 86م le et les‏ م1 صورت شد چ کف 

تا ومصور ين کان الاب صورت سه tout‏ 50011106111 
شي اپدر 


» 
ې 


32 صورت شخص 5 رفته ۳ مشخص ۶ PERSONNIFIE,‏ 


صورای وبرلمیش 
PERSPECTIF. ۰ de Peint, et de Dessin, Qui représente un objet‏ 
د . ْ: 9 ۰ 
r‏ اا لان چيز.۶ رات النظارة ۳ en perspective A.‏ 
ا 
Ca‏ ال ا 
٠۰‏ نظارتۂ تو ہر 


PERSPECTIVE. Cette partie de optique qui enseigue ۵ représen- 


ادم 


فلان 876 1# || بر تا 
فان Rcprésentation perspective‏ 


ی کوسترن : 


ter les objets selou la différence que I'cloignement et la position 
y appurtent A4. فن مقابسة النظارة‎ || Ce peintre enteud bien دا‎ 
perspective نو ےت متايسۀ نظارت فنندہ مہارتی وار در‎ 
La perspective ای ضر‎ pas bien observée dans ce tableau وو لصو در ده‎ 
PensreCTIVE و‎ se dit aussi de divers objets vus de loin, par rap- 
port au lieu dod on les regarde بدوری .۲ نظاره مدای البصر فل‎ 
ذانه۲ || الارخه به کورودش - آیراعه کررونش 1 206 یا‎ un 
اشته مداء سره ریا سے‎ 

ار ک صرده ری une belle perspective‏ انتا qui‏ سه اهم 


مقايسۀ نظارت قاعده‌لرینه 9 ل اشد 


tout ee coteau-ll on voit Paris en perspecti-‏ مز لیف بر له 

E 

ve رى‎ 4 
٢ 

وممشور در 


د a‏ 8 د يپ 7 
ہو ینت ور ررد پارس شہری 


Il se dit figur. des divers bonhcurs ou malheurs de la vie, qui 


88 PER 


نکمم la» Un ambassadeur représente la yersonne du prince‏ بدن 


6 یلکد رتد الان سفیر سعوث دنه | 


Quand il est joint aux‏ ے راد ق نغسی 


adjectifs possessifs, ii a diverses siguificatious, Ainsi on dit, نام‎ un homme 


مقا د قار ددر 


est bien fait de sa personne, pour dire, qu'il est ۵۰٠06 belle figure 


2 ۳ 5 ور‎ 
حسن العقہ بر ادمدر‎ az! qu'il aime sa personne „, pour 
dire, qu'il aime ses aises و‎ quill a soin de sa santé و‎ de sou corps 


0 


۵ ۰ 
محافظه دخسه میت‎ qu'il expose sa personne که ږو‎ -۵- dire , 


در 
qul paye de sa‏ تستی مسرضش مخاطره به النا ابدر ۵ sa‏ 
جانسپارانه s’expose au péril avee courage‏ اناپ personne, pour dire,‏ 
اقایم اة کم On dit en Théologie, Les trois personnes Divines‏ 
P,‏ بالنفس En propre personne Ad.‏ ې En personne‏ بانل On‏ 
en 6‏ )6 1 || کندوسی اولدرق .1 بنفس خر بش - خود 
viut lui-même en personne‏ ۲ 11 بالنغس موجود ام personne‏ 
En sa personne , En sa propre‏ و dit aussi‏ 08 لىۋ تو 
۱ کت ھ72 بذات خوش 2 نی ذاکه .#4 personne‏ 
ك ذاکنه طوقنمقدر C'est Toffenser en sa personne‏ 
کو اي مه ۰ 
دادنه تعرس قبيلندندر 
تچ 0011۳+( احد .4 négative, siguife, Nul‏ نا PensoxxE ۵٥٥۵‏ 
خاندده ny a personne au logis‏ 11 || مس در کمسنه .1 کس 
تا 1 .. 
تونده Y atil quelqu'un ici ? Personne‏ ہر کد بوقدر 
. 
4 ۵ھ لے a E‏ 
کمسد وار در والدده مچ بر کسنه بوقدر د بو جواب 
وبرلدی 
ھاحد Il se prend aussi pour Quelqu'un A4.‏ 


اس 


لو رثدده صاحب 7 a-t-il persouue d'asse hardi‏ لا بيلورمی 


بر 7 کسی 


گید انکاره جسارت ایده 7 nier‏ ۱9 


جسارت بر کمسنه وارميدر 
.۳ دال chaque personne‏ د PERSONNEL. Quî est prope‏ 
استے نا ق ۱6٥ personnel‏ || کندو ونکت .1 مخصوص دات خود 
Venger sou injure per-‏ کیاکی ذاته می“ 2 Qualité‏ داي 
EE‏ عادد اولمش دال سي انتقامنی sonnelle e‏ 
pour dire , qu'on‏ و On dit prorerb, Les fuutes sont personnelles‏ 
07 شاحتی +0 nest pas responsable des fantes d’autrui‏ 
دادن راجعدر 
attaché ù la per-‏ نه il siguifie, ce qui‏ و termes de Pratique‏ ونا 
ذات کس 


20۳ تک ۔‎ E 
501111۵ داته .7 تا جو چے۔ کت لہ‎ 


دانه مخصرص بر کوند استعقاق 61 107011 || تخصوس 


PER 
marier ای ناهل ایتمکه الزام اششلر در‎ 


ن0 0 زمدر quc les paroles‏ 99 ان 
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Les exemples per- 
م امثال اقوالد,‎ 
discours me persuade pas ډو 1 کلام ملزم دکلدر‎ 


۳ 


00 و کی 
پنداشتن کی - اعه‌شاد . 
کافه 6 ع 10090 16 se persuade que tout‏ 11 || سا نمی :7 
اولدبغن 
مه کن کمسته تع نضۀ le contredire‏ 0:041« 
3 بر دوا 5 
جسارت ايده په جکنی طن راعتقاد اینمشیدی 
ا 

57ھ۵0۸ ۱ ٩ ٤‏ اس ۰ 7 
ایب ری 2 دور یده - گرویده ۰ راضی ۔ ملزم 7 یت 
Un homme bieu persuadé‏ | صانمش و اتید می تی 


هې Persvaper, Craire, s’imaginer‏ 5۶ 
s'était persuadê 8‏ 11 ناس حبرا تو طن ابدر 


دیدیکی کل 


e e ده ا‎ 

des vérités de 1۵ religion حدق ینید یه کرک نے مع شد‎ 
اولان‎ J'ai fait telle chose و‎ persuadé que vous le ۱۳۵۵۱۵ 

کن ی 


سه نشی 


riez bon وله جن مشقد‎ ١ 


ابشا دم 
اولدجفی طنی ايله ابتدم 


PERSUASIBLE, Qui peut être démontré و‎ ce dont on peut pe 
با و الالزام‎ J اثبات إ ولور :2 ا ہس‎ ۳ 


سند واستےسا 
سا رھت 


دت 


عندکنده رمین پسند - اولدرق فلان ایشی 


سم ےک 


snader qucelqu’ un 


PERSUASIF. Qui a 1۵ force de persuader الزاساز 77 ملزم گے‎ 
7 عله عبعدرتجی‎ || Raisons convaincantes et persuasives براحین‎ 
سم ومازمد‎ 

PERSUASION. Action 


de persuader. V. Persuader || L'éloquence 


فن + صا ےکا مقصودء ی الزام بقیندر a pour but Ja persnasion‏ 


٢‏ لا 


ات 
موحبه خداداد اولدرق ابجاب وثوق واعتماد ایدر ہر فوت 


Ce prédicateur a le don de Ja persuasion تسده‎ 


قزر 


11 اصینه‎ aussi, ferme croyance dd. واد‎ 


2 
گن - NEE‏ 
agi dans‏ نع || توق ۳۹ نید .7 پندار استوا ر72 جن E‏ 
1 


۰ 
i 11315 د‎ s nmı'approuver دمه‎ 
la persuasion que vous 131190161۱2 A مظہر‎ 


کی پو د ۱ وله جم اعشفاد 9٤‏ اد 1 


. ٠1 
مد دن6‎ 


ند کده مز ول و ٣٢‏ اوله جعی < 
۔گ۔ PERTE,. ٧۱۱۵۱0 de quelque close d'arantageux qu'on avait‏ 
:1 5 ال 7ھ : ور" 
کاب ہے د 1 دی باری ۶ اسشاصت ‏ ضرع - قوت 
5 ۰ تب ئوه ما 0 يرا E‏ 
ıa‏ 6و۱ فقوت ہی - دوت هو Grande perte‏ || اولمقلق 


. 


مھ مال - فوت مال Perte de biens‏ وٹ جزدی - کہ ےتک 
۳ انتا مال وما .ام کت شف La perte totale de ses biens‏ 


اصاعد 7 de‏ فوث دەر La perte de la vie‏ واصاعدسی 


PER 


pl.‏ تر کا مه présentent dans J'avenir presque comme certains‏ مو 
را ظہور بلی کوز 2 جشم داشت م ترثبات 
a la perspective d'une grande fortune‏ 11 | کوز دیکوب کلمه - 
jour 6‏ 0111ا 20142 Vous‏ مال کے سال اا وله دق اترفند8 در 
اب لو هم ارت une belle prespective‏ 0۵56 و grande succession‏ 
جسيم سکا اصایت ایده‌جکدر اشته ہو گیفیت ترقبات 
حسنه قبیلندندر 

دورادور ٨‏ بعد 2 E‏ ت۱۱ 
est fort riche, mais ce n’est qu’en per-‏ 11 || ارزاقدن اوزاغه .7 
شاية الغابه هوا ل لگ الجن تمولی شمدیکی spective‏ 
حالده امور بعیده‌دن عبارندر 

اف الذهن .4 PERSPICACITÉ, Profonde pénétration d'esprit‏ 
6 ده بینی - زیرکی ‏ رکانت - ثبانة الفکر- 
شقافت ذهنی مره NES‏ در a une grande perspicacité‏ 1 | 

1152101011۰ Clarté, netteté du discours ou du style ۸ a نما‎ 
7 1 کے کت 7 پا د‎ | La perspicuité du style کک‎ 
وعباره‌نکت نقاحتی‎ 

- الزام الوئوش .4. PERSUADER. Porter quelqu'un ù croire‏ 
باورایدن ‏ گروانیدن م اباب اليقين - الزام الاعتیاد 
علم بیان 


Rien ne ۳ plus ef-‏ نی الزام ولوق وبقیندن عبارتدر 


1. اتا دث ره مق‎ || La rhétorique est ها‎ de persuader 


مثال قدر کد ی ایناندرمعد 6 ficacement les hommes que‏ 
7 
persuadé de‏ وا 11 مسان ۱ رلەجق اہی التاثیر در شی بوقدر 


la sincérité de ses intentions ہے رت رکا‎ - 


ئک 
ص افکاری باینده رکا الزا رم وثرش اا ابندرمشدر 


Je suis bien persuadé que c'est un le homme 


یقینم -اهل عرض | ۱ ولدیعنه ولوق واعتماد تامم وار د 


کے امری 7 Persuader une vérité ù quelqu’un‏ وار در 


ll signifie aussi, décider quelqu'un ù faire quelque chose A, 


۸ راحی کردانیدن 2 تست الذمن ‏ ارضا۔ الزام 
مر 
دک 


- بو اپشی ایشلینکت وجویسئنی عقلنه ما دل faire‏ 


کال s'est laissé persuader trop aisément‏ لا || دع 
nécessité de‏ دا persue de‏ 1 1 سہولت ايله راض 
٢ 1‏ ۰۰ 2 ی 


un‏ ۀ Chu gui persuade‏ وجو تو دهسنه دشسست ايند ۵غ 
moins coupable que celui qui‏ مت کار autre de faire un crime,‏ 
ام دال سن ابدن le commet‏ 

عامل 


برکسندبی بر قہاحتککف 


se‏ ەل On lui a persuadé‏ کشی دا . قدر نہیں 


PER 


76 وا اص درج 
رالمث - رلا موجب .4 01716 Sans motif, sans‏ حعتصععم rune‏ ×ظ 
Yous vous tonrmentez en pure‏ | نافله - عسمت يره .7 دیبوده .۲ 
ue ۵۵ faites‏ ما عبث یر ۵ نفسکه زحمت 7 برر سکف perte‏ 
داخله در ابتدیککت رت est en pure perte ds‏ 
کہا ۰ PERTINEMMENT. Ainsi qu'il convient , comme il faut‏ 
علی ما عو اللابق ۔ ينېغی 
وجه - يرليه .1 بر وج۵ ایت - در وجه سزا م7 الاحرا 


علی وجه - ءلی وجه الانسب - 


et en habile 6‏ _: جس 6 11 | منابی او زره 
کا واحل ع09 E‏ بان 
عا ما هواللایق اداره * کلام کی ٢ pertinemment‏ د وم 11 
7 ماس -‫ لوق گے PERTINENT, Qui est tel qu'il convient‏ 


٣۳‏ بافشور- د بوللو .7 چسپار 


و ۳۵۱26 On dit en termes de‏ — عا-ل 


۱ ولدجق وجہلد کل , ابدر 


Raisons, excuses‏ || - ن - زا 
واعذار لایقه 70ھ 
شاپان - اسہاب لايقه وه شوله pertinens et admissibles‏ ره لا 
"ورس ات اه 

PERTUIS و‎ en Géographie , se dit d'un détroit serrê entre ure 

سے 

ile et la terre 6 4. حلق ابر‎ ٨ درد دشک در با‎ 
7 طار بوغار‎ || Le pertuis de Tile de Samos EC ساموس‎ 
طار بوثاری‎ 

خشت م عنزات - ois‏ مه d’ hast‏ سول PERTUISANE. Sorte‏ 
النده بر لوبوت I1 tenait une pertuisane ٦‏ || یف .1 
وار ابدی 

ERTURBATEUR. Personne turbnlente, séditieuse ١ - 

یی ,4 P 1 UR. Per: turbnlente, scditieuse‏ 
57 و" رکا کر وکا شعاب - القساد 

۵ رال‎ 1 ٢ 

اممه 9 رشدر.جی 

PERTURBATION. Trouble , ¢motion de اضطراب مه مهد‎ 
الال‎ 8 


11 se dit en Astronomie و‎ 


1 E CE 
جان وی تح ودب رن‎ 
۱ را‎ 
frent dans leurs nıouvemens par leur action mutuelle A4. اخملال‎ 


7 س8 ۳ همواری 


9 


: 
روش ۰ السیر والصر مب 

2 ی الاخاق 4۰ ennemi du bien‏ و PERVERS. Dépravé‏ 
Naturel‏ 1 کی 2 ٢‏ .1 تبہکار۔ رل اخلاق 77 کلاس اد 


رس اد Homme pervers‏ طبع قساد طبع فاسد ۳ 


عالم+۵ Le monde est pervers‏ ہے طبع ايله مجبول بر ادم 


رد 
Moeurs ۳‏ € ا رت تاد م۳ Opinion‏ ۱ رل دی 


افکار فاده صاحسی ای 5+ ۳ ۸۲۳۶ فساد 


حق چ 0۹5 Dieu chûtiera les‏ اخلاق فاس۔دہ ۲5 
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فقوت ناطقه کف وقوت 6 de la parole, de la‏ عرض وناموس 
des bonnes grûces de‏ کاب اولمیسی 2 دا ره کت عوشی 
نظر فلانکت فوت واساعتی 
0887 انف و تصکره de ses proches‏ 

رف اہلدکدنصکرہ 
signifie aussi, mauvais succês || La perte d’ une 6‏ 11 


غاب اولمسی - قونی 


On appelle Perte de temps, 


Après la perte‏ حسفن 
ا 


qnelqu’ un 


اقرباسنی 
جح تی 


le mauvais emploi que !'on fait du 
ه‎ ۰٠ . سم ۰ اه‎ 

وتشتک ضاییع اودمسی .1 تبامی وشت .۲ اصاحة ال ۰ temps‏ 

UNE PERTE, se dit de Ja perte qu'on a faite de ses proches,‏ عسلہ 
سے 
.1 کمسازی ۰ de ses amis, de sa fortune‏ 
و 
وغراديغکک prends part ù la perte que vous avez faite‏ 16 || غابلق 
فوت وخسرانکث کدرینه مشترث وحصه دارم 


فنگ ی خسران 


Une maladie qui survient aux femmes A.‏ ممجدی DE‏ و 


0 ا 1 رف +زش حون الدم 
حلشنه ماد در 8# des pertes de sang‏ 


یف 
Elle est sujette ۵‏ | قا 
نزن د 

نزی العقل ۰ Une grande dissipation d’esprits‏ وسواو PerTE‏ 
عقل طات يل کی # پريشانئ ذھن ۶ 

خسارات pl.‏ خسار- مض رات pl.‏ مضرت مه 110000386 ۱ 
بو Ce négaciant a fait de grandes pertes‏ | ض-رر .1 زیان P.‏ 
بازکان خسارات جسمه‌يه دوجار اولمشدر 

۔ بر کشنڈ کی حال P.‏ ا دګ Et ruine‏ 
اسمعلال ECE e‏ 


irréparable کو را حال‎ GEE تعمیر‎ Ce serait 


6 26766 || د قلمه 2 خرابی 


امور واحوالکت غرانتتی 
ان کشی 


ا کت موجب خرابیت واضەعلالی 


موجدب در la perte des affaires‏ 
0ئ pensa être cause de la perte de‏ 11 کر 
اولمغه 7 
مال 1 La 6 de sa fortune est venue de‏ رہ مق قالمشدر 
ے۔ کت کے ۸ 1 - ۰ 
پر کید را حالی شو سببدن افتضا ایلدی 
دزيان 7 بالخسار - ھم د دګ Avec perte‏ مت A‏ 
ضرر یه مال صانەق Vendre ù‏ | ضررينه - ضرر (بله 
,لہ vur. I] se dit en parlant dıne vue trés-étendue‏ عو رز 
٠ 74‏ 
: : لے 3 
کات از مھ خارجا من مدع کی ال بعیدا من مدای الصر 
Une allée ù perte‏ || کوز ابرسہی وت ں ابراق 7 دادرة نر 
عابت مدای بح ري خارج 027 de vue‏ 
On dit figur. Raisonner, discuter ù perte de vue, pour dire, faire‏ 


des raisonnemens Yains et 5 صدددن خارج سرد کلم‎ 


PES 91 


On dit, Un style pesant ذل‎ nw Un éerivain tıès - pesant 
۰ : کا‎ 0۳ 
تلینده بعتی جر در کائب‎ 
On dit d'un homme ې و کوخ‎ commence ù 
ال قالة تعاقل‎ 


On dit, 


devenir pesant 4. 
5 2ا‎ TF ١ هه‎ 
اغرلشمق .7 بعال گرانی افتادن ۶ سیه‎ 
qu'un cheval est pesant ۀڅ‎ la main, pour dire, qu'il 
و‎ ۰ ٣ 
s'appuie sur ٠ Ors 4. نال اللجام‎ E رک نان عنان‎ 
21 3 
اتر نا سل :7 سر‎ 
2 
On dit 3ئ‎ Avoir la tête pesante 4#, ثقل الراس‎ E, گرانی‎ 
ش اعرا تر‎ 
On dif fgur. d'un homme fort et robuste, qui donne de grands 
e - 
coups و‎ qwil a la main pesante گران دست .۶ نيل الد اگ‎ 
2 ۶۱ الس‎ 
Et qu'un homme a اضما‎ pesant , 
الذهن‎ 
5 
est d'une conversation pesante A. بطی النطق‎ 
سوپلشی نقلتاو ٹ1‎ 
PESANT, se dit aussi de ce qui est du poids réglé 
- و درک سح ۶ رج الوزن‎ 
تام الوزن الترن‎ 


PESANTEUR. Qualité de ce qui est ذقاله- ثقل 4 سو‎ - 


pour dire, quill 3 ۶ 
. 8 ۹ 

qul‏ بت گت عقللو کہ دھن ۲۰ کي 
کم 


lent 4. 


تام الوزن .4 


Êcu‏ 1 طارتیسی تما سہے 


10۲ pesant 


EE 7 
dent en bas par leur propre pesanteur اجرا لك وزانت دانبه‌لری‎ 
تفر وا ا اسغله مایلدر‎ La pesanteur de Pair JJ 
ES ضر کٹ‎ 


se rompit une cête par la pesantenr de‏ 11 راش 
٦.‏ 


7 تن ا 2 .۰ 9 
Les corps ten-‏ 1 اعرلش :72 سنگنی گرا 


ن Il fut étourdi par la pesantenr du coup‏ دوا 
e‏ 


sa chute "ہم‎ ES e اعرا خندن پر‎ 7 


— لا‎ se dit aussi des parties du corps , quand 08 ۴ sent 6 


un poids || 11 sent une grande pesanteur dans le bras عظہم‎ ٥ قولند‎ 


جموع رد دده جورف par tout le curps‏ پر ادراق کت 3 


إا ilk)‏ المعده 4 Pesanteur d'estomac‏ اتراق حس اند 


0 گے de tête‏ مع ,د۵ دک :7 ا معد ٥۳‏ .۶ 
30 


دا ے اغرلشمدسی ١و‏ کے لاه :27 اراس 


On dit figur. Pesanteur esprit A4, طا د ال دمن‎ ٨ تی‎ 


7٤ it I"‏ کت 
رس ۱ |j La pesunteur de son esprit‏ عقا څک د 


E‏ 2 د زا 
رطا سٹ 2ی 3 ن 


کا ّ تا ۱ 


۱ ٩ 
che ٩۰.۰۰ مت ماع اولور‎ 


PESÊE. L'action de peser طارته.د .1 سول 7 دزن ا‎ ١ 


با سے 


Avant que de déliyrer Jes espices , on en fait la سو‎ devant les 


اجناس 5 شال النسلہم اه ی ضر!خائد ٣ 0000105 065 ٧ ٧65‏ 


PES 


ارباب شر وفسادی ظہر نکال وعقوبت اپده‌جکدر 
ثیاهسازی ,2 فساد ,4 mal‏ ده PERVERSION, Changement de bien‏ 
Le luxe conduit û la perversion des moeurs‏ || ک وئيلتمه 3 
وثلف افساد اخلافى 
م فساد الاخلاق .4 dépravation‏ و PERVERSITÊ. Méchaneetê‏ 
La perversité du sitele, des‏ | کاک 7 تبامكاری 
perversité Je son naturel‏ 2 فاد زمانه وفساد اخلاق moeurs‏ 
فلانٹ فساد طبعی 


PERVERTIR. Faire changer de bien دہ‎ mal 4۰ ا باهیدن .م افساد‎ 


۳ رف 
وس 
وت 


Pervertir un chré=‏ || کوٹیانکٹ - ازدرحق 13 بیراه کردانیدن 


و un jeune homme‏ بر موسن عیسوی دی افساد ایتک tien‏ 


در نو جوا دی عيش وعشرده کو 2 en le jettant dans‏ 
un catholique , en lui faisant‏ تحر دص ایا افساد اکت 
قاتنلکک مذهننده الان پر کسندپبی افساد quitter sa religion‏ 
فراعت ايندرمکک 
نظام 65 Pervertir 10:06 des‏ وحدانعی افساد اشسکک 
اسر افساد ایک 

On dit figur. Pervertir le sens d'un écrit شغهير ل3 لک‎ ۶ 
مطاپی بوزق  مارا دیگر گون کردن‎ 

72 بالثقال.ة- 1۳ .4 pesaute‏ مهتفتصتصصور مب "ل2 ۶2754311137 


اکا Marcher‏ || ادرا ولرق - اغر :2 گرانارانه ےا گرانی 


ment 


( ناب کات CSB ND Tense‏ 
رباب شباب باه دینندن 


سو سی وحرکت فک بالشقاله سی ایتٹمکک 

7ھ _ اقلا ۱ ولەق armé pesamment‏ 12:12 اعرد بور ہیگک- 
۲ کت ۹۹٦٥٤‏ ل ابل 

On dit 7 Êcrire pesammenut ۰ س رطا 5 ہت‎ ھ3٢‎ 


7 هه 7 ٢٨‏ ۰۰ شه 4 
عم Et parler‏ اغراغریازدقی T.‏ را گراندستی دوستن ۶۰ بالِطانة 


بت یا : فلت 0)0 
کے زان سفن .2 تا رہطا ال نت samment A.‏ 
دل اعرا لعل سو پلمکت 17 راندن 

PESANT. Qui pèse , qui پت‎ lourd ۰ وز بن - ممقل قبل‎ 


Toutes les choses pesantes 1‏ || نے 1 ری کے نت 

م Corps‏ اجرا قله بالطیع 8 اسفلد 
1 4“ د 

- بار کر ان - حمل نقل Fardeau pesant‏ جر فقيل sant‏ 

- ثقیل ووزبن وک 


در ات 6 Machine 1010106 et‏ آعر بوک 
ههو Figur. || C'est une charge pesante que d’avoir une famille‏ 


en bas مابلدر‎ 


ارلا ال کشر ۵ رمالا مکاغسئ! 1/٣٣٤6 sur les bıas‏ 


: پر ددر - بر ل‎ Ce peuple porte un و‎ pe- 
دو ماق کف‎ 


ٹ رہ ۳ عمد شی ر غه د شقیله عم sant ٠‏ 


۳ 7 ید 
ردن عبودیّتی بارگران جور وقہر ابل محمولدر- متحیلدر 


PES 
اضر باشلو اولمق - ادر طوته‌ق‎ 


On dit cen termes de و دونسفھ‎ Peser sur un levier , sur 6 


م انگ - اعتماد 


که pour dire, s'y appuyer fortement‏ و bascule‏ 
ات 1 دس 
ی وق 7 پشت دادن 
طار: 
ِ 75 ۰ ۰ کد ٤‏ ۳ 
.1 سنچه کش - بارستجن P,‏ وزان 4۰ PESEUR. Celui qui pise‏ 


E مزا‎ 


PESON. Instrument فل مه‎ aussi موصعم‎ dont on se sert pour 


PESE. A. ی‎ P. نب 2 سہجہدہ‎ 


peser au lieu de balances. ۷ Romaine || Le crochet 
EG 

Maladie contagieuse و‎ qui cause une grande mortalité 
بوسرجق 1 و اد ہن لم طاعون‎ | 


La peste est le plus grand des fléaux دود 00 افاندر‎ Mourir 


la verge d'un‏ و 
ی کا pesuu‏ 
۰ ۳( 


pl. 5‏ و داه .۸ 


eé 

de la peste مطعودا ات ا‎ En lemps de peste وت‎ 

On fait‏ مقاوم وا ارلان 
ceux qui vienneut d'un lieu soupçounué de‏ خد faire quarantaine‏ 

- بی ۰ ۰ ۰ 1 7 

موئبه اوله مق اوزره مظنون الان معلدن ک0 ایام peste‏ 
peste se mit dans‏ ما معد‌ود سال معہوددہ توقیف ای 
جنه ے یئ وبا عسکر ابچنە مستءولی ادص عم[ 


د گ 


دا 


7 


Remtde coutre la peste‏ و یادہ 


PESTER. Montrer par des paroles aigres qu'on est mécontent de 


0 ۱.۰ 
۱ quelque chose ۰ دل ان - دثگرین کردن .۶ سب ولعن‎ 
1 ارو شی‎ E || C'est uu homme qui peste toujours contre 


ا الدوام الک 


علیېنه سب ولدں le Goıwernement‏ 


"لے در 


ودشنام ۰ 
لشت اوثور 


2 


لا Il ne fait que pester continuellement‏ ایتمکد,, 


9 پنقطع‎ Tout le moude peste contre lui عالم‎ 


وی 
۶ مورت ال باية .4 Qui communique la peste‏ 


مس عنه ہنا | وبا تلو - پومرجق کتوربجی ‏ وبا اور 


ىو en sort une vapeur pestilére‏ مرجب ای الان دوا 
۳ ۰ ته 0 د به د 
وباټتلو- شیمدن مورت ویایت اولور بر بخارمنتشر اولور 
دنا 
ر 
. 
داو ۶ بطعون - موٹوب 4 PESTIFÉRÊ, 10/٣۱6 de peste‏ 
۳ء بو بر venait d'un lieu patifiré‏ 11 || ہوم رجقلو - طاءونلو 3 
مطعوندرک alla visiter les pestilirés‏ 11 ھ0“ کلور اد 
١‏ کاخ وارسشدر 
را دا > اة لات ار ESTILENLE. Corruption de lair‏ 
2 یت يك سا P - ١‏ 


وا بت 616 Dans un temps de‏ | جرا دک طاعونلفی 1 ۴ 


92 PES 


اولنور 
la quautité de ce qui élé pesé en une fois‏ و signifie aussi‏ ۱۱ 

A. المیزار‎ . 
1 ٠ 
mitre peséê est de cinquante mares ولی بر مزاناق شی سو‎ ۱ 


حضورنده وزن 
La pre‏ ]| ان دک کو E‏ مل 


0 آرد 
ندر موز اہدی 
connaître la pesanteur‏ ظا PÊSE-LIQUEUR. Instrument qui sert‏ 


سوق 78 درازوی ٢‏ زان الما عات .4. des liquides‏ 


ا 22 
PESER, Examiner avec un poids combien une chose est lourde‏ 
ترازو یه اورمق - طارتمق 2 سنجیدن # توزین - وزن 
۲ ات طارتمق - وزن اک 6 11 Peser de‏ 
Figur. || Peser‏ — رازو ایله دزن ا 5 mec des‏ 
کی ا زان عقل | له ورن ایتمکک mûremeut les choses‏ 
0 وملا حظد ا 


valeur 06 6‏ حا هر بر لب ور ك اسف chaque ٤‏ 
les con-‏ هر بر 7 


٢ Peser‏ کي بله سل دۀ زان 
7 قدر دز ۱ تقدیر اشمکت 0۷0 
وت 2-2.0 درن مه مر ا € 
در مصلستدن لازم کله کک کاود احوالی sêquences d'une affaire‏ 
عقل ایله فك | 
جمعتا۔ دہ ارای pas‏ م5غم ععا on ne‏ و compte les voix‏ 
ارباب مجلس وزن اولنمپوب تعداد اولنور 

در :1 بار داشتن 8 وز ندمت 4 Avoir du poids‏ معط 
نت وت 


de deux‏ و Le tout ensemble pese‏ اعرلهی = وزانتی جوقدر 
نېا ایکبیرر و 0 ده وزادتی وار در cents livres‏ 


Dans les compaguies, on‏ لب زان 


جرع 


لو ذ0 Ce bao pse beaucoup‏ || ئس د ؟- 


ی اولەققی 


On dit figur. Cet homme me pése sur les épaules , pour dire , 
شا ند‎ 
نا‎ 


2 
و8 sur les‏ اون ccs ehoies me‏ و personnes‏ یه )ا - گرانئدم 
- سے 


دی دوش انا ده بر ار m'est ù charge‏ لاس 


pour dire و‎ me causent uoe dépense oudcreuse نان کشیلر وفلان‎ 
اک‎ E ض0‎ ۷ 

بار طاتشکندر- شیر اوزرمده در يملځ داز در 
On dit, qu'une chose pse sur le coeur, pour dire, qu'elle cause‏ 


1 ۱ وا‎ 7 ۳ ۱ 
beaucoup 06 1 تقو صدا ر- ایراث دقلت جن اپدر‎ 
Et figur. Peser sur une cireonstance, pour ا‎ la faire remarquer 


ہ٠‏ کے 7 لغتهوفت ١‏ دنت ۱ ر 


On dit Mun alimenl qui est عاضفوانه‎ ù digérer , qu'il موم‎ sur 


ا 2 اھ 
۳۹ معده یی ات لشدرر 2 دبر گوار ۶ نل الہضم ۰ ۱0116 | 


سح 


معد 0 ید اتر کا 


Et d'un cheval, انس‎ pse ۀ‎ la main, pour dire, qu"l s"appuie 


sur le mors ۰ 


نت ۴م la‏ 


ټپ 


۳ 7 ت٠‏ م ۱ 
بائی × فراسری الام 
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dire و‎ qu'il a le sang vif, qu'il est impatient et impétueux دمی‎ 


قاں طمرلری ابچند ده قنار- عجارت عروفده فوران ابدر 
انش یرٹ مقوق.د _ومىشتەل On dit figur, Pétiller d'ardeur‏ 

- در کمسنەڈکک ود نمی اولەق تر عم 21711 اولمش 
رصعماہ pétiller de faire quelque”‏ اظ ذمن وراد صاحبی اوامی 


بر نه 


pour dire, souhailter aıce ardeur de faire واه مات‎ 


مر لس 9 فروزان 


بر کسنه - اتش ارزو واشتياقي متوقج و ٢‏ 
فان ارزو وا رله ۱ ا 


PETIT, Qui a peu ر معا‎ peu de volume J4. صغہر‎ ۰ 


petit‏ سا اوذاج 3 8 يت 17 خرده 2 کوچ ۳ مغار 
با تب 

٩ : 

1:0016 - متیر اجه در‎ - E 


فرس 4101 Petit‏ ۳ 
ا 


منزل - منزل صغیر Petit logement‏ ا 
صغہ۔ر Un homme de petite taille‏ 5+ در OE‏ ۲-۰ 


دار رین صغیر الد 


ER ٭‎ 


3 صخر 1 بله وی Ëcrire en ۳ caractére‏ دویدو 21 


تج 08005 بر ادم - قصیر القامه - القامه بر ادم 


اوفا ا پازو - خردہ ال ایلد ے سا دنق ااه = الک 

s’emploie aussi substantiiement, Aiusi on dit, Du‏ ل1 - ایله يازىق 

petit au grand, pour dire, par سا‎ des چس‎ choses aux 
8 لکل‎ 

للم مس قاس سو 


نت différence du‏ سس En fait de machines, il ۲ a‏ || الہ ابده رک 


لی الصغیر ا بدهرت grandes‏ 


الات خصوص د۵ صفیر ایله سر رت د ۲ سی دنله سم ده 
6 ہیں الصہخمم 264 رق عظم وا ول در-فرق عظہم ار در 
صخیرڈن کسیره حک ر اتک faut pas argumeuter du petit au grand‏ 

۲ جر دن 3 ثباس‎ 
۳۶۲۲۲ و‎ se dit ùussi dıne quantité discréte 4. -ايسير- قلبل‎ 


کت ۳ 
3 بی کے ابت 


Un petit nombre de‏ || از EE‏ اندکی ك0 نز بر 


ايله ٣‏ اصحات دا رو لور 


Une petite 08186 46‏ 03 العدد بعض کسان 


personnes 


5 5 5 و 
Un petit revenu‏ جزدی مقداری اقچ۔د ۔ قلیل کر اچد 


د تسیر اہرا د جزلی کک ابراد قلیل 


11 se dit aussi généralement de toutes les clıoses, qui sont ونمنو‎ 


ايرد 


dres que d’autres dans le même genre. 00:51 ce sens و‎ on emploie 

souvent d'autres mots و‎ selon le substantif auquel il est joint || Petit 

Pctit 1‏ 4 5 عق ل 2 عقا e‏ 7۲ عقل قاصر .4 esprit‏ 
i ۳‏ اور : 1 د 3 

مال وگنہ ٠ Petite e‏ همر .7 همر کم 2 معوف الب ےل 

اندکتکت 2 مال سار 0ئ 


06 قحسد ۵۳ء۷۶ دارات گنز 7۲ خدم وحشم مر 


Petit train ۰‏ از مال 1 مال 


. , بپ ۰ ۰ 
مصری جزدی - مصری مب مصری 205 ہے 06161156 
تک Palit vent‏ از مته ری .1 کم 


13 


7 رپس صرف .۶ 


ا 


PET 
هر أ اده‎ 
CC 2 و ار‎ ۰ 
7 حتاف‎ 


1151111. Qui tient de la peste ۰ 


د کل را 
ا 


pestilente‏ 7 6 || دهد ورجفلی سی 
بر دوای وبانی 
PESTILENTIEL et PESTILENTIEUX, Pestilent. ۷٢ ce mot 1 Va-‏ 


و 7 و 
امراش و دانبه Maladies‏ |بخره و یا ۳ peurs pestilentielles‏ 


Respirer un air pestilent ڈمفس ایته تک‎ 


PET. Vent qui sort du corps par derriêre avec bruit 4. ضر طة‎ 


اطلا و ق ضرطه هم سه نه || اوصورق 1 لبز - د سین .۶ 
بر اوصورقی اسک 2 اشبکتک 
Plusieurs pets faits de suite, 11 ne se dit que des‏ 2617۸84101 
Le 1‏ || ضرطه له .1 اه مکررة © pl.‏ حباق animaux A.‏ 
دانه حباقد شروع امیشدر se mit û faire des petarudes‏ 
ټک اند فشنکی ۰ Sorte de pièce d'artifice‏ ,۳۳1۸۳ 
تم PEÊTAUDIERE, Il se dit 6 maison, dun lieu où tout est‏ 
مل ۱ لخر désordre, et où chacun agit suivant son caprice 4. afr‏ 
: کور ترقشه د و کاک د و 
رل رر سه رر د چو 3 
۶ئ 


در فغادن 
دل se dit des 6۲۱۳6٣ accompagnées de pétéchies‏ ا1 
حمای امنطعفافم ت۶ | پول پرل قزل لکەلو 2 ذو حصیات 
3و حصبات 

PETECHIES. T. de .لڈلا‎ Taches pourprées, qui s’élévent sur la peau 
dans les 86٧۱۲ ی‎ malignes ,لہ‎ pl. دول ل پول 0 لر ات‎ 

- تیز بدن .۶ اطلاق الضرطة - ضراط .4 PETER. Faiîe un pet‏ 
اوصورمقی ضرطدلەق 72 نیز دادن 

PETER, se dit aussi du bois qui éclate et qui fait du bruit quand il 
جاترداءق .7 جک کف کردن‎ 
حطب اتش ابچنده چانردار 1 ۲ مسا مانم نما م1‎ 


est daus 16 feu d4. سطع‎ 72 


کر مت ا مر 8 کی ۸ 
اوصورتان # صرطه زن ء۶ ضراط ۰ PETEUR. Qui pite‏ 


PÊTILLANT. Qui pétılle , qui brille avec éclat 4. شرة رق‎ - 


Des yeux pé-‏ | رد 1 .1 رخشان - نابناکت 7 مقلالی 
چشم 0 سا کت 1111:5 


PÊTILLEMENT, Action de péliller 4 چکېکک مھ کشت‎ 7 


جو _ کت 


| جنیردبسی 
PÊTILLER,‏ 


du sel, du salpêtre dans le feu‏ ا le‏ || چم 
۰ 

صو زک و کېرجله زک 

11 se dit de certaines choses qui , (tant jetées dans 


le feu, font du bruit و‎ comme le sel, cte, 4. و3 | س‎ 2 


زدن 


On dit d'un homme, «ue le sang lui pétille dans les veines, pour 


TOM. 1 


le feu ;‏ عوحنل Le sel pétille‏ سک دا و اک 
طوز 7 کت تک 


PET 


-مانم »ناتسد - طورون زاده 2 نبيسه زاده - نوه زاده .« 
دختر-دختر نوه زاده .م نات الحفيد .ام بنٹ ! .4 
طورون قزی # يسه زاده 


Pertr - Laur, 56170۱6 du lait وق گے‎ 


7 شیر س د 
مور قد = سود کسیکی 
Neveu. Le fils du neven ou de la ۳608۵ ۷۰ ۰‏ - ۳۴۶۲۲ 
PerrrE - vEROLE, Maladie qui se manifeste par des éruptions ù la‏ 
چبچکی 2 ابله ۳-۹ ااجدری ۰ peau‏ 
1 5 7 
اندکک عم جزیا - قلیلا .4 نسم PETITEVENT. Eu petite‏ 
a du bien, mais il en a petitement‏ 11 | از اولدرن - ازچه 21 
٤ :‏ 2 
۱ "تت ال 
qul vit‏ و On dit dun l.ommé qui a de la peine ù subsister‏ 
در ۳ حال ۰ ضرق ال دالمضایقۃة فو pelitement‏ 
بالمضایقه کچینور :14م vit‏ ۱ | ضرورت ابل طارلق 
تاقت مرنمدده ضیعق حال ایله fort petitement‏ فیما cst‏ 11 
ار پرده - اتاست لیدر 
.2 صغارت - صخر .4# PETITESSE. Qualité de ce qui est petit‏ 
۰ سے 
6 13 || اوفاقلدق اک 000 تچد ت80 7 کوجعی 
de sa‏ صغارت حجم du volume‏ ظرفکک صغارتی d'un vase‏ 
1۳۹۳ سس ۲ ۲ د ۰ 
اوفافلهی - بو بک کوچکلکی - صغارت قدی اانه 
mo-‏ و et siguifie‏ و se dit aussi en parlant de dons, de présens‏ 11 
- فا ى - اندکی ۶ خساست - نزارت - قلت ر ا 
mais‏ و la petitesse du don‏ د Ne regardez pas‏ || ازاق و شرف 
هديه‌نکک SME‏ ودزارتندن صرف ۱۱0۵۱6 û ma bonıe‏ 
۰ 9 ہی سپ ی ھ دسج 
انظار و جرد 7ا نک صدق صولممه اسان درخاه 
۱ ایلملری سا اولنور 


Il se dit figur. des qualités du coeur , et signifie , bassesse 4. 


5. ۳ ے‫‎ : TT 
لص م نذالت عردنات ۔ عساست‎ 
۱ ا تر وپ‎ 
|| Petitesse de coeur دنات تچ‎ dme :مته نتوں‎ _ 
ایگ نفس‎ 
On appelle Petilesse d’esprit, le défaat don homme ۵٥:1 7 
est trés-bornê 4. کونه اددپشی مر سخا و العقل - د 8 القل‎ 
7 دہ - عقل پوفقه لفی - عقل قصه ‌لغىی‎ dit aussi, que یه‎ un 
homme plein de petitesses , pour dire , qul ne s’uccupe que de 
minquties. V. Miuutieux, 
PETITION. IH ue se dit qu’en cette phrase, Pétitioa de principe, 
qui se dit , lorsqu'on عسونللا‎ pour preuve la chose même qui est 


احتچاج سر منازعة ېا en question .f.‏ 


94 PET 


فطع 4۰ Marcher ù petites journées‏ ابسجه رو زکار 7 راد نازکث 
7 فوناقار ابله پوله واردق 7 الطربق بمنازل |امختصرة 
دراش رم 7 حرق تی نار ااخفیف ۰ Brûler ۵ petit feu‏ 
پراش اتشده پاقمق # سوختن 

On dit و‎ Uae petite complexion و‎ une petite constitution, Cest» a- 
dire و‎ faible تر کب ضعبف‎ 

On dit aussi, Tout ce ال‎ ۲ a de plus graud dans le moade, est 
petit devant Dieu امورد نا درک اجل واشبری سا الله المتعال‎ 
احقر ادا در‎ 

On dit, Le petit peuple, pour dire و‎ le bas peuple 4. pl. ر عاع‎ 
خلقکٹ اشاغعی طاقمی‎ 

Et le petit moode, par opposititn au Grand monde ۰ ۱۰ ی‎ 


مایگان ۔ کہتران م الناس 


taut mêpriser le petit monde حدر‎ 


اداد 
ne faut pas‏ الا |j‏ کا .7 
ادانی ناسی ال قدر د 
اینمکت روا در 

Et figur. و‎ en parlaat de ممممالممع۱‎ de homme, que c’est un 
petit monde و‎ I'abrégé du monde 4. عالم ٭ختصہر- عالم صغیر‎ 
E کوچکت دیا 2 جہان کین‎ 

dit, La petite pointe du jour, pour dire, la première 76‏ دہ 


فرن الشمس 


۱ دا چیفار 


ابروی خورشید .۶ حاجب الشمس - .4 du jour‏ 
دنشک ن اوجی 7۰ 

شکل الصغیر - مصغرا کہ En raceour‏ .حم Ex‏ 
شکل صغېرده انم ده هنت || اوفای اولدری 7 شکل خرده 
رسم اسیک 


عی وچ e‏ ۔ قال ل ہہ peu‏ ڈ ۳60 A rerrr.‏ ۳۶2۲ 


در 72 عالی 


وزیا تت 0 اس ا -ندکت اندکت التدر اج 
H a fait sa fortune petit ù petit‏ || کدہ کیده - جستہ ې 
ندربجی کسب مال اپتمشدر 

نت .8 اجر دة pl.‏ جرو ۰ Perr. Animal nouvellement né‏ 
افراخ pl.‏ فرج .4 et en parlant des oiseaux‏ اف سا ورگ T.‏ 
و تک اور بلری ۳ ہیس کل 6 1006 Les petits‏ || | پلاز:2 
د ّ ج پلازاری ر ا الخ E‏ 


PerıT - ىصىصطز‎ Le fils du fils ou de la fille ۰ pl. بس 2 اناد‎ 


طایی hirondelle‏ 0 هګ 


فرزند - پسر زاده - نبپره - وه - يا . اسباط باه 
ه8 - ۸ - طورون 2 دختر زاده - نسپسه 616 دا د زاده 


دختر نسیسه - دختر نره م حليدة .4 616 دا ۵۰ دہ lle du ls‏ 


۱ ھ۴‎ 7 e 
1: طورون‎ - Are - petit - 9 ان | عفد )لہ‎ pl. اہناء ااحفيد‎ 


PEU 95‏ 
بورکده 2 در درون ا 7 ۳ الصییر - لی e‏ 


Le Pape a fait deux cardinaux, et en a réserré un in petto رده‎ 
۰ / 7 

پاپاسی ایکی بسقپوس تعسے ابدوب کی نصہنی 

دخی لات عدم انی 

ص بعده المزا- ۸ Dune maniére pétulante‏ ها 

ابله ‏ تیز مشربلکت ابله 2 با یز خوبی 

21701408 Vivacité i الا © دة‎ ۵ 

فرره الەزاج حده المزاج 4 im petueuse‏ 1۷301۱6 

یز مشر ا سردلکث ږ در کور -ثنند کرت 2 
فاہر پر الەزاج - جدید المزاج 70+ ئ .1111۸1 


est‏ 11 | 5 د مزاجلو .7 ره 


سر دل 


- یز خو ند خو .۴ 
حدت طبع اله - بالطبع حدید المزاجدر اععانار d'un naturel‏ 


مو 


جبولدر 
ّ" ای 
BM E‏ بسيرا 2 قلىك 5 قلیل Une petite quautité af,‏ 7ف PEU,‏ 


گت اولنان منقعندن 17311 peu sensible ù‏ 1۳6 7 .1 کم 
ات 5 المصرف أ ولمق Dépenser peu‏ فللاً کار 6 
تالا تکلم - قلہل هر ۱ وله ی سم Parer‏ معمری اک 
arri-‏ 1۳ مال ليلد مال( | له می Avoir peu de bien‏ ایٹیکک ۰ 


مت فلیل ا !چندہ ور ود ایده‌جعدر vera dans peu de temps‏ 
Cela est de peu‏ و ابا قلله ظرفنده Dans peu de jours‏ 
Se contenter de 1‏ قلیل اللزیم بر اہر ۳ چیز 25 وی ئن 
کوت 
7 شي کندویه کافیدر ؛٭ہ: نما دهم 


از ايله کچنیکت 0 Vivre de‏ ا قناء 


On dit proverb. Paix et peu, pour dire, que des biens EE 


02+7 


و Et peu et bon, pour dire, qu'en se contente de peu‏ — باشم 


sont préférables ۀ‎ de grandes richesses 7: اشم وا‎ 


: دو‎ : ١ 717018107 ۱ ۰ 
peurvu qu’il seit bon ۰ از ارسرن خرس اولسون‎ 
On dit, Cest peu de chose que cela, ای‎ peu de chase que cet homme + 


li, pour dire, اى ځه‎ une chose, c’est une perşonne او‎ au doit faire 


اش بوق - ابندن نگل الا 7 مقولدسیدر peu de cas‏ 


On dijt d'un petit obslacle g dun petit retard: Pcu de chose 


arrête encore, Cela tient ù peu de chose رن بر اپلشکن قالبي‎ 2 


لم 


1 ات ماند که 7 کاد d,‏ اتد PEU SEN EST‏ 


a 7 
از فا لدی‎ 
بر رمق دالندی‎ | Peu sen est fallu qul ne şe soit tué از‎ 


۷ ار د رم فالمشدر- قالدی دل اولور ایدی 
2۵ دچ نک ن الکلام .4 Ex rev DE mors‏ 
3e vous dis en peu de mots‏ || سد لال 2 سخن 
سکا مختصربجه دیرمکه 
"1 


PET 


تر یضة ۰ une autorité supérieure‏ خ Deınaudc adresse‏ ×ط 
مر ضعال .7 عرضدداشت - ءرضحعال 7 

- راقع العر بمة گے Celui qui fat une pétition‏ ۲۳۳۲1۲102۲۲۸8۲ 
Tout 76‏ || عرضعال صاحبی 7 صاحب العر بضة 
هر صاحب در ضعال شت ابده‌جکی doit signer sa pétition‏ 
ع ذحالےی 0۱ لازمدر 

PÊTITOIRE, T. de Jarisp. On appelle Action pétitoire و‎ une de- 
mande faite en Justice pour obtenir la propriété d’un héritage ہے‎ 
عواه ملک‎ 

11 
ارس الجاز 


طاشه 7 سنگسارم ر 4 قشم PÊTRIFANT. Qui‏ 


11 ای م‎ d’usage qu'en cette phrase „, L’Arabie pétrée 


عصارات رہ Les sues pétrifiants‏ | دوددرتجی 
216111716٣110. Conversion dune substance en matière pierreuse‏ 
د رٹ ۰ 2 ۰ و - 
عصورت اف پدپرفٹن -صورت سك سٹن ۲۰ جر 4 
١ه‏ # ١ه‏ ۱ء 
طاش کی پکشیه - طاشه دونیه - طاشانمه .2 
کرات signifie aussi, la chose même pétrifiée 4. a pl.‏ 11 
1 5 کې ت سي 
1+56 سنك گردیده-صورن رس مس د 
5 
y a de belles pétrifications dans le cabinet 0‏ 11 | دودمش شی 
عرایب ونوادره هوسکار اولان ا کک خز بندسنده جیا 
لطیف ودلپسند اشپای "عجره بولنور 
کے لل الق ال در تجیر .4 PÉTRIFIER. Changer en pierre‏ 
٠ ٦ 1‏ ۰ 3 ۲ 
ر 1 | طاشه چویردکك ۸ بصورت سنگت گردانیدن ۶ 
a des eaux qui pétrifient par succession de temps les choses qu’on ۲‏ 
۰ 5 
بعش میاه وار در که درونلرینه القا ا ولنان شیهلری jette‏ 
مرور ازمان ابله تخیر ایدر 


On dit figur. Il est resté 006 و‎ pour dire, ان‎ est resté im- 


بت - بت کی ایک 


- طاشلئمۂ 


وخاموش قالمشدر mobile d’étennement‏ 
بت کسلدی-کبی قاله قالدی 

# صور ت سنگک ستد م محر .4 ص 
طاش کبی بکشمش - طاشه دونمش 

PÊTRIN. Cofîre dans lequel on pétrit. V, 6 

PÉÊTRIR. Formcr la pûte è faire le pain ي گے‎ 0 
7 بوغرمقی 2 ا۴ ہت‎ || Ce boulanger pétrit bien sa 
۲۸۰ بو اکجی خمیری کوزل تعجین ایدر‎ 

پوخرلمش .7 رد ,۶ مج .4 ««۶ظ 

ذره ا ز یای Huile de pétrole‏ || +۷ 


28110. On dit In petto و‎ pour dire, dans Tintériecur du coeur 


TOM. II 


PEU 


٨.1 
مہششر در‎ 
11 se dit aussi des habitans d’une ville, d’ua village .4. pl. احالی‎ 
pl پرلولر .1 ساکنان 8 سکان‎ || 11 y a beaucoup de peuple dans 
Paris یارسده اهالشکت کثرنی وار در‎ Tout le peuple du ۱1[- 
lage accourut قر پە دک ال سکان واهالیسی ای‎ 
اد & 3 ر‎ 
Et de la classe du public la moins instruite 4۰ ناس‎ pl. عوام‎ 


e‏ « 1 | خلق ٣‏ کہاں :ناس .م احاد الناس 
باس نیننده بعش اثار ڪان quelque émotion parmi le peuple‏ 


ام الناس 


le peuple ne sait ce qu'il‏ و La plupart du temps‏ طہور ایتمشدر 
غالب حالده خلق کندو مطلوبی نه اولدیعنی دہلمز اه« 
لسان اا ق .4 La voix du peuple est la voix de Dieu‏ وان On‏ — 
لسان الحق 

On dit „, Le bas peuple , Le petit peuple و‎ Le menu peuple 4. 
آ ۹۹۶۷۰ صیھ)''"'‎ 
کا‎ 


Et la lie du peuple 4. خشاره الناس‎ 


خالے یا ۱۳ 
اشاعی 7 خسان اس 


EK -‏ ړو - نا 
ادم مولوزی .1 فرو مایگان ناس P.‏ اراذل الناس .ا 
زدر 2 عایاه pl.‏ رعیت 4۰ se pread aussi pour Sujets‏ و 58 عظ 
Ce prince fut appelé le père du peuple‏ عایا دا 
بو لم Ce Pp ٧‏ | و 5 
ا 5 
اباد کردن م تاهیل - اعمار .4 PEUPLER. Remplir dhabitans‏ 
Romulus, après avoir 6‏ || شنلندرمکک ٣‏ معمور ساختن = 
ر ومیاوس بلده la peupla de gens ramassés sans choix‏ و Rome‏ 
رومابی بعد الہنا اك انتخاب جوع ع ابتدردیکی خلق ایله 
ترکت واهمال r une ville abandounée‏ دیل واعمار ايلدی 
اوللمش بر بلده‌بی اعمار ایٹمیکک 
se dit aussi en parlant des animaux || Peupler un ctang de‏ 11 
de gibier‏ فد سا پر 2 بالق | بله اعمار 21 poissons‏ 


ماقم -شن 0۳ 7 معمور .1ء PEUPLE.‏ 


وا 9 ء27 شجر العور گے Arbre fort haut‏ .25021158 


اقچه قراق 7 سید ار ۶ غرزب .4 Peuplier blanc‏ - 


-بیم ۸ وجل 


Il eut 


PEUR. Crainte و‎ frayeur 4 ود عسب  خوفے‎ 


ایٹیٹف Avoir peur‏ || د ورقو 1 دراس - ترس 
ءظییه دوجار اولدی 
مل La peur‏ بر کيسله يه ابرات خوش > ا qu'un‏ 


قورقوسی - بیم جان 


خوو 


grand’ peur علەط خوش‎ peur ù quel- 


اولوم - جان - دوش دوت la mort‏ 


96 PEU 


Peu Ou 2۲۵0 و‎ NI PEG ۶ 2893 دو‎ peu ou beaucoup , ni 
peu ni beaucoup .4. 0 1 اندک م لا فلا د‎ 


نه ا 1 سرن د ونه,سیار - اسا 


په تحت 
ê‏ 
- دک ات مو قلب 3 الد ۰ PEU ۸ ۳۶۷. Lentement‏ 


عسهز ما || بانچه يالچه ‏ باب باب ا 8 رفته رفته 
Cela vient‏ کونلر قل لا فل نزاید peu‏ ۀد augmentent peu‏ 
رذ ته رفته ظبور ابدر peu ù peu‏ 
Dans Pev, Fagon de parler , pour dire, dans peu de temps 4۰‏ 
در برخی از- در اندکت زمانی 
ته 11 || عہد فرپبده- از زمان 


تی 
۰ تن فرہب,۔ تیا de‏ 
ابچنده - بشینده .7 زان 
7 قر سیا 1 اولەجقدر vera dans peu‏ 
٦ [‏ 
- ازه‌جق .1 بکچند 72 جرا کہ نان Pour ۳20۲ Qur, Le moins‏ 
فلا نه j| Pour peu que vous lui en parliez, il le fera‏ = ایب 
, 0 | | جر 
جزسجه افاده مرام ایتسوت مساعدہ ایده‌جکی درکار در 
جزثہجد احتمام د Pour peu que vous en preniez soin‏ 
اولور ا کک 
حز فا très-peu A.‏ و peu‏ و signifie‏ وتاعظ 50۲۲ 12 و ت۲۳ Ux‏ 
بر در از-ازه‌چق 7 برخی از-آندک قدری ء اقل ما پکوں 
Donnez-moi un peu de pain‏ اروجق دکلد Attendez un peu‏ || مقدار 
7 ثقر دبا Environ d.‏ عم rRÊËs, A rEu DE cose‏ بعد A‏ 


:27 مان سین 
قربا محسندرلر 


مډ Hs sont ۵ peu prés de même‏ | همان 


PEUPLADE. Multitude d’habitans qui passent d’un pays dans un 
autre pour le peupler .4. کوچلر ٭ خانه کوے رم د واقل‎ | En- 
voyer une peuplade dans un pays E بر مملکته ارس ال تواقل‎ 
ب کوندرمکت‎ Les difféereates peuplades qui ont ¢té envoyées 

ای نت 703 : 0 5 
امر بقه جاده سییر وارسال ایندربلان dans Amérique‏ 
مه Faire une peuplade en un pays, pour dire, J‏ اجناس نواقل 
نواقل اسدرمک ها 
OOS 7‏ اسکان تواقل 1 رمث voyer une colonie‏ 

PEUPLE, Multitude d’hommes d'un même pays است ہے‎ pl. 
کم‎ 


۳ عو بی‎ Les peuples septentrionaux a 


peuple 6‏ ه1 قوم ود Le peuple Juif‏ || اقرا م و 


تما امه 
5 چ Tous les peuples de la terre‏ 29 سر قد ا peuples‏ 
2 5 


Et multitude d’ hommes dune même religion 41. ماد‎ pl. 


ملد 


|| Le peuple Juif est dispersé par toute la 6 ا ہو3 عالمه‎ 


PHA 90 


PHALÊNE, 1 d'hist. nat, Nom que l'on donne سد‎ papillon noc- 


PHARE, Grand fanal qui se met ù I'entrée des ports sor de 


«& 
»أده 
يې سے 


نے 7 فراشة الال ۰ turne‏ 


hautes tours, pour éclairer les vaisseaux qui sont en mer J4. منار‎ 


۶. د مر .1 فنار‎ || Le phare nous servit beaucoup pour entrer dans 


1 
۳ 


زب 


او 7ءء الان فثر Le phare d’Alexaodrie‏ اولمشدر 


طرفده اولان فخر لمانه دخولمزه مدار کا le port‏ 


- Il se prend aussi pour la t 0 1 15 ۹ 
۱ prend aussi کا م‎ a tour où est le 910 4. نے المدار‎ 
۲ ۹: فنر قلەسی پر سال‎ 
On عللمجرت‎ Phare de Messine, le détroit que est entre م12‎ et 
نت ۱ تن‎ 
la 5:616 7, مسنه کت طار بوغازی‎ 
PHARISIAQUE. Qui tie ère des pharisiens 4. فر دسے‎ 
Q Qui tient du caractêre des pharisiens فر سی و‎ 
الطیء‎ 
فی‎ 
PHARISAISME. Caractère des pharisiens 4. طمیعة - ٹررسیٹ‎ 
فر بسا‎ 
PHARISIEN. Nom d'une عامعی‎ chez les Juifs 4. فر دس‎ pl. 
۰ی‎ 
تر سجن‎ : 
PHARMACEUTIQUE. Qui appartient ù la pharmacie A. متعلق‎ 
الادو بة‎ ۰ || La chimie pharmaceutique ترکیت ادو به به‎ 
متعاق ارلان عام تک‎ 
PHARMACEUTIQUE, Partie de la médecine qui enseigne û com» 
poser et ù employer les remèdes نع الاعمال والاستعمال ہے‎ 
الادویة‎ 
PHARMACIE, L'art de préparer et de composer les گے لفغصصرد‎ 


۶ اا 
شم دا 
33 


دارو پردازی ‏ فن الترکیب الادو بة 


2 وت 
ل دت .7 ٹن انف 
Les médecins ont abandonıé la phar-‏ | 1 صنعنی 
اطا فن ریب ادو به‌بی اجرا ج لٹ macie aux aputhicaires‏ 
autrefois‏ اصعندا La Chirurgie et la Pharmacie‏ حوا له ایتسشلر در 


عم > احت وفن در 1ت ال د exercées par les médecins‏ 
تہ 1 5 
: مقدما اطبابه "حصوص ایشاردن دی 
دکان .4„ Il se dit aussi du lieu oû l'on prépare les drogues‏ 
٤ ٩ .‏ د ہے د ٠‏ ۱ و 
اجزاجی 7 کربه دةاقرر فروش -دارو خادد : ااصیدلا نی 
سا ا کا 
J‏ ایک ہی - 2 لی 
اص صیدلا نی .4 PHARMACIEN. Celui qui exerce la pharmacie‏ 
مس ۰ دب ادا 2 0 کر 
اجار اج ج ونودو ۸ ال 
Traité qni enseigue la mauitre de composer les‏ ما02 11۱4/11١٩‏ 


دلا 
3 


1 دارو نامۀه ٨‏ ات الوک الادودة ١ remèdes af.‏ 


ترکیسنه دادر کتاب 1 


PHA 


C'est un lomme‏ خوفه تابع اولەق Se ۷۲۵۲ ۸ 8 peur‏ قورقوسی 
IH se dit‏ - واا خوندن بر ادمدر incapable de peur‏ 
سئی تعجیزدن aussi par exagération || J'ai peur de vous incommoder‏ 
peur que cela ne‏ کو لاگ ویرنکدن - خوی ھ 
دو بای ادا کت بای ارلدجهندن vous fasse de la peine‏ 
76 ۵8 دې dit,‏ «- قورقارم کسه کله جکدر- خوفی ابدرم 
کولکه‌سندن - سایسندن خوش ادر 76 a peur de son‏ 
قورقار 

از بيم ۶ 0 ده الخوف وغ لی الخوی ۸ ۰۰ 2 
خوقه تبعية y a consent de peur‏ 11 || خوفه ہنی - ثورقودن .1 
کد هن .4 De peur de, De peur que‏ - راضی اول‌شدر 
قورتوسیله - فلاندن خوف ايله:# از بیم انکه ۶ احترازاً حن 
نیتکی 
ملع وصرنی ایتدرنکدن احترازا فلانه کشف وبيان ابلمه 


|| نو( -ععطهدہ‎ votre dessein , de peur quill ne le traverse 


حرامیلردن خو ne sort jamais la uuit, de peur des voleurs‏ 11 
حرامپلر فورقوسبله رقت لبلده - ایله کیجه اوندنں جہقمز 
خانه‌سندن چیقمز 

PEUREUX. Craintif و‎ timide, ۷,۰ ces mots, 

شاید م بحتمل - ینکن .4 نادند مله PEUT-ÊTRE. ۸٨‏ 
اط || جائز که احتمال که - بلکه 2 باشد که بلکه - 
جائز که نعم جادز که لا que non‏ 008-۵116م و être que oui‏ 
1 بلکه کله ات Peut- être‏ 

PHAGÉDÈNIQUE. T. de Méd. Rongeant 4 خورنده ۶ اکال‎ 
re اا‎ || Ulcêres phagédéniques a) S| قروح‎ 

PHALANGE. T. d’Antiquité, Corps de piquiers pesamment armés 
۸. کت وه سلاحپوشان ۶ کتایب الكماة ۲ کتببة الکیاه‎ 
سلاحلو عسکر طابوری‎ || La phalange simple صف واحد ارزره‎ 
صف مضاصف اوزره ماما , ا مرئب کتثتيب کمات‎ 
ایکی با اوج - صفونی ثلثه اوزره - مرئب کتیہة کمات‎ 
کثيبۀ منطو دا مه ٦×ط صره سلاحپوش عسکر طابوری‎ 
کمانکک جبہەسی‎ 

سلامی ۰ os des doigts‏ ی1 .و PrarancE. 1۲. dQ’Anat. qui signifie‏ 
استخوان .۶ قصبات الاصابع ام قصبة الاصبع - سلامیات ام 
Le pouce a deux‏ || برق کم بردق ذلمی .1 اک گت 
ر ش برمقده ای et les autres doigts en out trois‏ و phalanges‏ 
داد پرمقارده اوجر فلم وار در 

PHALANGITE. Soldat de دا‎ phalange 7. سلاحپوش طادور‎ 


مر 


PHI 


متعلق .4 PHILANTROPIQUE. Qui a rapport ã la philautropie‏ 
تست Des oeuvres‏ || اعد کی الناس 
ك اعمال خپربه 
عباد له هه احداثت اولنان اه وعمارات philantropiques‏ 
موجبة الثواب 

۲5711010617. Êrndition qui embrasse deverses parties des belles - 


5 


شعفه وی 


Des ctallisssmens‏ 2 لداس ٠‏ د کتور ولا 


معرفت م08( انم ها عمەك اه۷ || معرد فة 505ات .4 lettres‏ 
ادببانده تحصیل کمال اپتمش بر ادم 

7 تمعرقَة .4 PHILOLOGIQUE. Qui concerne la philologie‏ 
معرذت ادرياته 3 Rechereles philologiques‏ || الاد بیات 
دد بیاته ا تا 7 ناڈ دود ی mélanges‏ لت عات گوداگون 
مشتمل مجهرده 

PHILOLOGUE. Homme de lettres qui s’applique د‎ la philologie 
۸ ارباب المعاری الادبية .ا اهل البعاری الادبية‎ 

PHILOSOPHALE. On appelle Pierre philosophale و‎ la prétendue 
- اا راعظم‎ 
کر یت أحمر‎ |j 11 s'est ruiuıê ù chercher la pierre plilosophale 
اکسیر اعظمی بولمق قيدينه دوشمکله خراب اولمشدر‎ 

PHILOSOPHE, Celui qui eherehe a coanaitre les effets par leurs causes 
ارباپ .ام امل لحكمة - حکیات‎ 
ا‎ = E فلاسفة بو‎ |j 17 5 07٥ est le premier d'entre 
les Grecs qui ait pris le nom de phdosophe دبین ۱ لپونان فلسوۂ ف‎ 
ان رت‎ 007 -۷- Les لال‎ 
rentes sectes 1 ۸٨ تابع مذامب صععلفد | ولان فل سفه سم‎ 
Les philosophes Grecs et 95 0 اي ہونا, ن وحکماء ی نما‎ 
جاهلیت‎ Philosophe Stoîcien ر وافیوندن بر ۳ - حکیم ر واقی‎ 


a. ۰ 5 
Un des premiers pluilosophes de son temps ر تیا 0 و ”ری بر‎ 


حجر لغلا سد .4ہ or‏ مه transmutation des métanx‏ 


et par leurs ده‎ 


Il se dit aussi d'un homme qui conforme sa conduite aux règles 
de la saine morale 4. فسوی مش 22 فیلسوفی الهءزاج‎ 1 
٢ 

- تفلسف 4 شام هدنام PHILOSOPHER. Traiter des matiëres de‏ 
2 از فیلسوفی حرف زدن بعث عرن سا اک 
La maniêre de philosoplıer des‏ | فيلسوفلقدن ت امک 
حکمای E‏ د 3 717۲ھ Péripatéticiens , des Stoiciens‏ 
۶ مسائل حکمته دابربحث کر او وصورٹ 
حکيم سقراط طیالکز زااسلاقه n aimait ۵ philosopher que sur ls mous‏ 
dangereux de vouloir trop philosoplier‏ ا 11 تخاسندن 1 ابدر ادد 


1 . - . 
مدهبه دا ىر ماده بر گ دسا دل حکوند تطبیق de religion‏ 10316۳6 وم 


98 PHI 


PHARYNX. L’orifice du gosier qui touche ã la boucbe #4. بلعوم‎ 
72 قرتلاقی 1 ار تر‎ 
PHASE, 1. d’Astron., qui se dit des diverses apparences des pla- 
ص نة ,لے غو‎ pl. صفاح ا کک مغمان‎ | Les phases 
۲ ۹ 
de la Lune, de Yénns پت قمر وزهر۵‎ 
PHASÉÊOLE, ۷۲۰ Faséole, 


PHÊBUS. Le soleil, 11 n’est d’usage qu'en poésie ۰ سراج - سراج‎ 


سراج زرد طم فاد ما || کوش 2 افتا ب اسر 
و د 

PaEnus, se dit aussi pour exprimer un style obscur et ampoulé 
4. یٹ مغاق ومصطاے‎ || Donner dans le phébus E 

تا 
que du‏ ای مھ Sou style‏ مغدقی مچھاانے طرفئه ل اتیکک 

با 

لت ۱۷ د ات : 
لف وعباره سی اعلاق واصطلا حدن عا ددر phébus‏ 

PHENIGME. T. de Méd. Remêède qui fait élever des vessies sur 
la partie du corps où il est appliqué علاج ايله ,2 دواه ما ةط کے‎ 
ج دا د د الا که‎ 
ول تس علاج اه‎ 2 

PHÊNIX. ٣ قوقنس 7 ققنس‎ 

11 se dit figur. d'un homme unique dans son genre 4. فر بک‎ 

۲ 4 ما 1 

- ماندده بربجکت 1 وکا نه زمان 7 وحبث العصر - الصر 
بیس الشعرا وحرست 1 1۱ des‏ عنمفٰطو est le‏ 11 | گی E‏ 
٢ --‏ در 

21061011. Il se dit de quelque 6 

00 


parait dans les cieux A4. علامة سماو دة‎ pl. ولا‎ 


d’extraordinaire qui 
Et figur. de tous les effets qn’on observe dans la nature ۰ ٹر دسا‎ 
pl. [عجو نا 2 غرابب‎ p1. عچایب یکرت اور .۶ اعاجیب‎ 
شی‎ || Par 1۵ circulation du sang, مه‎ read raison du battement 
du pouls, et de plusieurs autres phénomènes qu'on observe dans le 
> 111 ۳ 
ہصسان ہس وبدن اتسا دده مشود اولان‎ 
7 5 
سائر اعاجيب احوالکث کف‎ 


corps 06 

: ِ ده شرتے 

se dit aussi des closes qui surprennent par‏ 11 وتفسبہر او ر 

leur rareté || Cest un phénomèue que de vous voir ici سی بر‎ 

٠ 

را دب دهر دن 
۶۱۱٢۸۲70217. Celui qui est disposé ù aimer les mme Ae‏ 
1 دمیان .۶ مشفق علی العباد ۔ مشفق علی الناس 

۱ ۳ ۱ 
7 ۷ اسر اپ ڑا 7 


PHILANTROPIE, Caractêre du philantrope ۰ الناس‎ 


۱ 1 
2 بادميان «یربانی 


معدود بر حالمدر- معلده کورمکت لندر 


مپپریان 


رو 1-۰ 
ے سے کد یۍ 


انسافی د E‏ کی 


اد الب 


صاذ لس 0 - 17 


PHY 99 


۳ ۰ ۰ 1 E ۱ 
PHLÊBOTONIE, Saigıée 4. قان المه 7 رکزثی .2 فصد‎ 
: ٢ قا 0 کے ٭ ور‎ 
111001710111517. Saigıer 4. قان المق .7 رک زدن ۶ فد‎ 
212801703115 فان المش 1 رکزده 7 مقصود کم‎ 
PHLEGMAGOGUE et PHLEGMATIQTE, ۷۰ Fle, gmagogue et Flcgmatique. 
21115615. PHLEGMON et PHLEGMONEUX,. ۷۰ Flegme, Flegmon, 
Flegmoncux. 
111061511015 T. de Chimie, La partie des corps qui est ووو‎ 
ceptible de s’enflammer قابل ۶۰ = سمکن ال ابت کہ‎ 7 
٤ ان رک‎ 
ولنه بیلور 2 اکا نپذیر سوزش‎ 
PHLOGOSE, Inflammation 4 حتف -سوزش ۶ الاب‎ 
. ۰ سے ن6‎ 
عاو لنمد مت و نود‎ 
PHOSPHORE. Substance qui brûle avec inflammation par le contact 
آتش‎ 


Le phosplıore d’urine se lait avec un sel tiré ۵6۵ 6‏ || ماذه 


ls 


ج 78 اما نشزن بم مادة مستور به ۰ de l'air‏ 


ماد مستور به دول موز 3 putrifice‏ 


اولور بر فرع له ۳ اولور 

محر .4 PHOSPHORIQCE. Qui est de la nature du phosphore‏ 
بالطشے ج پس حرف هې نت La‏ || بیاده المستور یا 
اولان شیک صیاسی 

PHRASE, Assemblage de mots sous une certaine construction ,گے‎ 
جملة‎ pl. عبار 8ے جمل‎ pl. عبارات‎ || Phrase ordinaire عبارة‎ 
عادید‎ figurée عبارة جمله با 6 ہعسصەط و مجاز به‎ 
9 5 - ء‎ 
ر د ره‎ réguliére, irrégulière جمله 0ھ 0 غیر ماس‎ 
Il ne se dit que de ceux qui 


ا رو 


PHRASIER, Faiseur de phrases, 
parlent سه‎ écrivent d'une maniére affectée Ad. مل ع‎ 2 7 
و‎ 
پار بجی‎ 
PHRÊNESIE ct ۱18۸0611101 V. Frénésie , et frénétiqne. 


PUTISIE, Il se dit de toute sorte de maigreur et de et 


7۳ ای > کش طم د الس دل د ادان السل ۰ du corps‏ 
کو لټ - ورم 

کاحشرده .م 0 ,4. est altaqué de phtisie‏ ت0 PHTISIQUE.‏ 
قوری خسته آکه اوعوامش ں - ورملو 1 


PHU. ۷ Yalériane, 

PHYLACTERE, Ce mot désigne و‎ chez les ancicns, toutes sortes 
d'annlettes ou de préservatifs qu"ils portaient sur eux pour se ga- 
ا کک اې عل ”زا‎ .:1 
mutir de quelque mal ارو د د ۲۰ حرر نی و بد .اج دع بک لہ‎ - 


ST‏ کر دامد 


PHYLLANTHE, 


نجنا دسا بل 


اك م اہے جک d4,‏ 71531116 
نا 


سے 


PHI 


ابلد یک اراشدریش قید وله قو کیکفت الخطر در 
جاک ۰ PHILOSOPHIE. Science de la nature et de la morale‏ 


611 حکشی 3 تدرس ومطالعد 2 


42290 "تت ۷ ندر دس کا وافاد د۵ ا seigner‏ 


|| ۲:016 11 0 996 


E و دره‎ ٥ divise la plıilosophie en quatre parties , Logique و‎ 


عم ککیت N‏ 7 لحد بد مرن جلودافلا اہ Physique‏ , ماد ہلا 


منقسم‌در که ۹۳ ۽ نطق وعلم اخلاق وعلم e‏ وعلم 


8 مدر سی Professeur de philosophie‏ کلامدر 


Il se dit aussi de la doctrine des différentes sectes des philo- 


sophes 4۰ مذعب الحکيم فلان‎ | Selon la pbilosoplie de Platon 


EI حکہ افلاطرن‎ Cela est tiré de la philoso- 


یک 
مذحهب ارسلودن اك اولئمش بر معنا در 6 طعِلنانٍ 


حا 
و و 


دی 


۳۵۲ 0: (1 و‎ se dil aussi 4:6 certaine ۵163۵8۱08 وا4650‎ par 


laquelle on se met au- dessus des accidens de la vie, et des fausses 


سزاج چ اظلھ او E‏ د-زاج فہلسوشى 
les hoancurs‏ عنام هده انطم méprise par‏ 1 فیلسوذاق مشرد دی .1 


opinions du vulgaire ۰ 


que recherchent la plupart des hommes اکثر تست ا‎ 
2012 د‎ ۱۰ 
ایلدیکی اسباب شان وسر ی مسرب فلسوذ سی حستتله‎ 
جو‎ 
On appelle مءزرلجمەەلناط‎ naturclle, un caractêre naturel de raison ږ‎ 
de modération et de force d’ãme ۰ 


Cet 6‏ || عرفان دانی 


در عرفا ن ذاتی: ده est doué dune sorte de philasophie naturelle‏ 
دا( کټ بر آدمدر 
۔ حکمی 


E || Raisonnemernt philoso.‏ 8 مھ 


PHILOSOPHIQUE. Qui concerne la philosophie A4. 
کت د فیلشوفی‎ 
phique لاه حکمد‎ matière کرت داتر ماده۵‎ Dictionnaire pli= 
11:06 حکمته داتر 1 کنا يب ی‎ Recherches philosophiques 
تشعات حکمه‎ 

ےہ PHILOSOPHIQUEMENT,. Ea philosophe‏ 
سل وه نیلسوفی 
فلسوفاده چو در ادمدر qui vit plıilosophiquement‏ 11010116 

00-07 
وروگ کی 


PHILTRE. Brenvage qu'on suppose propre ۹ donner de 7 


- بطی فلت 


ےہ 


د دا نات مرل د 
حالده A parler philosophiquement‏ 


7ء شربت وا ات١‏ کک ا 4 
آوتی شربتی 
.7111310515 


دوندرن 
dans laquelle le prépuce est‏ و Maladie de la verge‏ 
73-۷ ۱ لد ۶ ضيق resserré sur le gland #4. a)!‏ 


e‏ سی 


PIA 


PHYSIONOMISTE. Qui se connaît en physionomie 4 ام تایف‎ 


Bon physio=‏ || اهل العلہ | الفراسة 3ن فا اقا .1 -فافةڈ 
فراست من ال ا د علم قافته ماهر ا کن nomiste‏ 
۳ 
علم ۰ choses naturelles‏ یا PHYSIQUE, Science qui a pour objet‏ 
علم La physique est une partie de Ja philosoplie‏ || الطسیعیات 


کر جزیدر 
1 


فا سارک 


Physique générale, particulière‏ 7 ۷ کت 


expérimentale‏ علم کي طبیعیات عم ام 


ترسم ای ا 


گیگ 


۱9 traités de physique dun auteur 


رب اولان علم طبیعیّات 


de 56‏ 1(:)06م La‏ | گنای ؤ 


ی علہم الطسييئ ات 7 


علم طبیتّانه داثر ال کرده‌سی اولان 


تت 


فلان نام مولفکت 


Pnysıqur, adj, Naturel ۰ طبیعی‎ |i Mouvement physique حر گت‎ 


اثر طبع effet‏ دلت E‏ ی کچ cause‏ یی 
بو بایدہ بردرلو ny a point d’empêchement physique en cela‏ 11 


1Impossibilité physique‏ و 3 ی بوقدر 


ر کے ۰ 


٠‏ متناع طبیعی 


Certiude physique‏ حسب زی الطبیعی درکار 
هن دز ۵ ١‏ لطبیعمی 
وٹ ولعشق 
exposée sui-‏ ۵۱6 نام se dil aussi da la partie d'un sujet qui‏ 11 
86 13 || جسدت vant la méthode des ٥1115161605 f, ٢‏ 


physique de cette question est curieuse aaa د و مطل کت‎ 
طسیعیسی سزاوار استغرابدر‎ 


On dit , Le physique dun homme, pour désigner sa constitution 


۰ 5 
Un bon physique‏ || جلیم 1 اه 7 e‏ ۰ 118110170116 
۰ ۰ . ۰ 
هست در همست رد یمد mauvais‏ همست درتو به 


PHYSIQUEMENT, 1170116 103016۳6 6‏ 
الط عة 


PIACULAIRE. Qui a rapport ù Texpialion 4. متعلق تکفاره‎ || 


کس - طعا .4 


لاجل الکناره پر اولثان قربان piaculaire‏ 5۱۵۲1066 


PIAFFER و‎ se dit dune action du cheval, qui consiste ù pas- 


4 نناټ‎ ٥ ےووہ‎ 
sager dans une seule et 0:6 place ات ضورديعی برده اوینامق:72‎ 
۳۳۰ ۰ تس‎ 7 ٠۰ : 

طوردیغی برده اريناين ات ۶ pilê‏ سو PAFFEUR. Cheval‏ 


اسپانا انلری طوردفلری 005 ا500 Les ehevaux d'Fspague‏ ,| 
۷ 


بردہ اوک امعلد مالوفدر 
ils crient‏ و ان PIAILLER. Il se dil des enfans , lorsque, par‏ 


١اس‏ حیقرقل 1 داد اوت ۳ اعتوال .¥„ coutinuellement‏ 


و و 


100 PHY 


۳ طبیعیون ان طمیعی .4. physique‏ دا PHYSICIEN. Qui Soccupe de‏ 
اهل العلم والطبیعّات 

PHYSICO- MATHÊMATIQUE. Qui a rapport en même temps ã la 
Physique et aux Mathıénıatiques سن بعلوم الطمیعة والر باضية نګ‎ 
|| LOptique est une science physico - mathématique عم احوال بصر‎ 
وطبعیه په سل بر علمدر‎ ]-27 ّ ls Probleme ٦ 


اضه به عق در اا mathématique‏ 


علوم طبعیه وربا 
PIIYSLOLOGIE, Partie de la Médecine qui Iraite des principes de‏ 


Técouomie animile , de Pusage et du jeu des différens organes ۰ 
a 7 
عام ترکیب الاجزا" احبوابة‎ : 
PHYSIULOGIQUE. Qui appartient û la physiologie A4. تعلق‎ 
پترکیب 0 ۱ ليا په‎ || Recherches phisiologiques درک‎ 
وچ پت 0ے‎ 
تعلقی احوالکت تبعی‎ ٣۷ 
PHYSIOLOGI3TE, Celui qni est verse dans دا‎ plıysiologie ۰ عالم‎ 
تی روت اک را الا دو‎ || ce medecin est un savant 
physiologisle عل 7 کت اجره دو له حد ئئے‎ 2 
دی سو ا 7> هه جو دس جج‎ 
ظاهر بر عالم بیعدبلدر‎ 
1115/0ط‎ 001 LU’art de juger par Pinspection des traits du vi- 
sage, quelles sont Jes inclinations June personne ۰ علم القافة‎ - 
علم الفراسة - علم الفراسة سن السیا‎ || Les règles de la phy- 


تیم و خصایلنی 


sionomie pour juger du caractère, sont trés-incertaines 
27 
سماسندن ادلمکه دا بر‎ 


نفرس E‏ 
عا اد دا 


الان 
عدری ات 07018 وب‌بمدر 


شاه 
فاعده لری 


11 se prend aussi pour Jair, les traits du visage . وخۀ‎ — 


: ال 
= سای دا ۰066 Belle‏ || چم ۵ .7 هه ئ لقا - عا 
۰ سے ے‫ ۰ 
- سای دس iaranlageuse‏ و agréable‏ و heureuse‏ کوزل چ 


2 سنا‎ 0068 EE و ما2 تاد‎ spirituclle a 


ES ای ببياتنثان‎ "0 +٤ 
77ھ تد‎ e xc چبره - تسوا ۱ روشن‎ 


ت 
می ہے 


- وج۵ سالک ۵6 


١ 
۸۱017 la physionomie 0 un 11090616 6 لا ده بر اعل ی‎ 
ا حالنده اڈار د بدہد! - اد جیوه مت ی اوله‎ 
کر تحق‎ ٢ ت رر‎ 
ا‎ Avoir la physionomie Jıasse, méclante چہرہ 9 ده‎ 
: N ہر‎ e 
ابار دیا الف و ن اولەق‎ Les plıysionomies 1 


RSS‏ حال بادئ تغلط وط 


aû - «lire,‏ - ات n‏ 6 رد On dit aussi , Avoir lı‏ — در 


tıompeuses ١ او سیمادن‎ 


بر 5 دہ اصیله جف - سیای مشو صاحے ی اوامش ۴ fu‏ 
و سیماسی اولەی 


PIE 101 


دمضیش کي حس ایٹیگک 

ارکٹ بت اما - مض ,#, Causer des pıeotemens‏ .۲1607773 
٥۱۱6 qui picote les‏ الم Une‏ || سا احتمعق 7 ال 
0وب 


membranes de la poitriıe صل رات اجه زارلر ينه ابرات معسیض‎ 
ابدر در ماده ای‎ 
11 se dit aussi des petites piqûres que les oiseaux font aux fruits 


0 ایله يارەلىق ا زدن 7 دقر 7 


0 دس‎ 
uiseaux ont فا منم‎ tous les fruits 


: وش‎ 0 Les 
فان و مبر 0 الد اف حملد سنی‎ 3 
هر ۱ ښمشلر 2 ار‎ 


۱ figur., attaquer quelqu’un par des paroles dites 


نم ازرده دل کردن 7 امعماض دالنواقر .4 avec malignité‏ 
پس 2 سر 


اا کیسن‌نکت بورکنی دل ال ادد 7 
ند یکت درونۂ شی نواقر کر سوز اله l'a picoté plus d’une fois‏ 


رالد فوا امصاض ابلادی 


72 نواقر .4 PICOTERIE. Paroles dites pour picoter quelqu’un‏ 
ےا بای سو زار 1 سخزبای دلازار 

1210011. Petite mesure dont on se sert pour mesurer 6 
que J'an donne aux chevaux 4. امداد العاف .ام مد العلف‎ 
72 72 وب .1 پیمانة‎ || Ce cheyal mange deux e 
00 ث د دده ایکی 1 سے سار‎ 

ما دق .ام عثعقی PIE, Oiseau plumage blanc ct noir Ad.‏ 
صتصغان قوشی « کلچه ‏ فزله .م 


On appelle Fromage û la pie, une espèce de fromage blanc , 


شو ار 


0 کر تہ سه 
8 پر tins d’avoine par jour‏ 


40۲۵196 A. چایر بری .1 اردة‎ 
Et cheval pie , un cheval de denx couleurs و‎ dont م1186‎ est le 
blanc A, ادراش .1 جپار 7 ابرش‎ 


PIE و‎ adj. Pieux. Il ne se dit qu’en cette phrase , م017‎ pie 
1 مبرة‎ p1. کردار رکف ور مس او ۱ ی ۔ من کج‎ 
1 گج راگ‎ 

PIE - MÊRE, La membrane qui envelonpe immédiatcment le cer- 
veal 4۰ ام الام‎ 

PIÈCE, Partie d'un tout 3طع]ةے لګ‎ 


پارجه ہو لخت ا 


|| Une 1666 de viande لم‎ 
ا ا‎ 


وا “0 


Un aceroc lui a emporté une pitce de sou lıabit‏ ا ا 
۱ 1 کس د کک 


چنکا لد ایلشمکله ک کی دی 


Les pitces اوا ط020 46 ع0086‎ E مس‎ On dit 


p1. فا‎ ES .ام‎ 


قطعه خش اټ :105 مل ہر پارجه ات ۔ قطعه 2 


لباست بر پارجسی 


2 ی 


۾ تا 
2 پاره میسن رر الصا الارضش .4 aussi, Une pice de terre‏ 
/ 
1 


PIC 


|| Des enfans qui piaillent toujours لا پنقطع اعتوال ابدن اطفال‎ 
Et de toutes les personnes qui criaillent continuellement 4. زباط‎ 
1 - 
72 ٢ چاتروب باغرم :3 رنه‎ || Cet homme est سط‎ 


portable و‎ il ne fait que piailler شو ا مع ایٹیکک منکن‎ 


دکلدر زیرا دای الد 
ا 


چاتروب 7 خربو و 2 
بر زباط 0ی C'est une piaillerie‏ | باخرمه 


وام جأتروب باخرمقدن کال د کا و 


PIAILLERIE, Criaillerie 4. ز باط‎ 


PIAILLEUR,. Celui qui ne fait que piailler A. شر ه 7 زباط‎ 


9 کیت‎ 
نوہ وت‎ 
PIASTRE, Sorte de monnaie d'argent turque ۰ ا - شر وش‎ 
454 0 
دلب‎ 
11 se dit aussi d'une monnaie d’argent , qui se fabrique en Es- 
و ات‎ 


PIC. Instrument de fer coubé et pointu vers le bout و‎ et dont 


pagne et en Amérique T. خر وش‎ ٥ہ‎ 


on se sert pour casser des morceaux de rocher , ct pour 7 
13 terre ۰ دو الا ملطاس - معاول ,لص معول‎ 


cette terre, il faut un pie pour 57 


۶ مقر ملاطم۔ 
dans‏ ج a de‏ ۲ 1 | 0۶ھ افران - 
بو ارضی اجب کلہ۔ 
سک کر زیر چفل طا جوتدر 

T. de Géogr., qui se dit de certaines montagnes très - hautes‏ 7ظ 
طاغ .2 کوه بلاہد .۶ اطواد .ام طود .4 
طود ادم صلق 


Le pie‏ | رک ہف 


e 
7 

A مھ‎ Perpendiculairement 4۰ و نوا هوه ۷۰ قانما‎ ٢٢٢٢ ٢٢٢٢٢ 

PIC, Espèce 0 ده نله‎ qui se cramponne au trouc des arbres 4 

7 0 د 7 : په 
اعاج ققان قوشی ذراعات ۳ فراع 

PICA. Appétit dépravé, qui fait désirer et manger de la بکصصطله‎ 
du plûlre, ele. 4. اش برمة 7 فساد الشهوة- وحام‎ 
PICHOLINE, Olive de la plus petile خرده ك ۰ فص‎ 
PICOT. Petite pointe qui reste sur le bois qui داو‎ pas été coupé 
net ۰ اظ 3 العود‎ pl. چ 7 چوبریزڑہ .۲ شظا راه العود‎ 
قیمتی‎ {| Je me suis éearehé la main ۀ‎ un picot 
فيمغی طون قنوب در سی صمیرد دی‎ 

PICOT. Petite engrêlure au bas des deutelles et des points 

0 0 1 4 

دیش 7 دندان .۶ اضراس .لم ضرس .4 


PICOTEMENT. Impression incommode sur la peau, comme si 0 


de fil 


y faisait des piqûres ۰ باقوب اجشّمه ۰ مضیضش‎ | Suntir des 
picotemens dans la poitrine, ۸ la gorge صدرده وبوغازدہ‎ 
باقوب اجحسیه طوبۍ‎ par toute la peau مجموعمده‎ ES 


TOM. 1 


Il se dit aussi de certaines choses qui font un tout complet د‎ 
طافة‎ pl. کاب 2 طاثد .م طافاٹ‎ || Une pièce de drap بر‎ 
طوب چوقه‎ de ۱٥٠ا‎ ٥ وہ بر طوب دز‎ de la piece par T'échan- 
5 7 ده سم 0ت 3 عو یا‎ + 
tillon طافه دک کی اورنکندن اکلاہق‎ 

On dit, ۲6۵۲۵ des e piéce û pièce, pour dire, les 0ه‎ 6 6 
aprês 130176 ۰ وت اسنا زود وا حدی کت تا بعد خی‎ 
E. برر برر صاتمق 7 دلا‎ |j On a vendu ses 


متاع د 


On appelle م م۱۶‎ d'ean, une grande qvantité d’eau rctenue dans 


ث فروختن 2 
بیتی درر درر فروخت ۱ د û piece‏ ممغ ام meubles‏ 


uıı certain espace و‎ pour Tembellissement d'ua jardin تن ځ‎ pl. 
الہ‎ 
ند و حیاض‎ SF کو‎ 
Puce و‎ en termes d'art militaire و‎ se dit des boucles û feu ہے‎ 
1 
pl. بر- طوب 71 وف باره توب شم توب 2 مدافع‎ 
م1۸6 || | با ر٥ وب‎ de luit livres 06 6 سکز فلت کل‎ 
جکر در وو‎ — Piéces de campagne, se dit des canons مې‎ 
marchent avec Tarmée , et qui ne sout pas propres pour les sièges 
1 )تا - سرەت طو بلری‎ pieces de batterie, du gros canon dont 
×ط‎ 2 
on se sert pour طھاا١‎ une place ۰ محاصره بال ہمز طوباری‎ 
1 
طوباری‎ 
On appelle Piéce de و قاط‎ ete. , une ۵٥۵٠٧٨٠٥ élendue de terre 
cnsemencée en blé, etc. تار کی گور حم ر ۲۲ مشار 3 کہ‎ - 
ا‎ || Une عفن‎ de blé شدای تارلاسی‎ 


qu un homme a tant de 


فان کشی 


En parlant du grus bétail, ته‎ dit, 
i : N 

شو قدر راس حیوانانه مالخدر pitces de bétail‏ 

۱۱ En ce sens , on emploie différens 

mots suivant la chose dont il est question || Ces chevaux-la coûtent 


بو بارکیرادرث هر بر راسی 
بہرپارەسی cinq sous la piêce‏ 


شو -دره ما cent 6۵ la‏ 
درت 2452 د او Quatre pièces . 00 gibier‏ دشر پاره ره پوردقال 
درت دانه - فوشاری 
ثالیفات pl.‏ فال 


5 : 25 
|| Une 11٥66 66 اګنر داىر بر تالیف.‎ g2 On a im- 


Price, se dit aussi des ouvrages d'espril ۰ 


primé (les piêces de prose et de vers qui ont remporté les prix 


مذثور ومنظوم ثالیغلر طبع اولندی 


En termes de Pratique , il signifie و‎ tous les papiers qui servent 


فن 7 انناده احراز تصب ااسبق امتیازہ شایان دش اولنەش 


ù un 17008 ۰ ورقة‎ pl. 


پیم اوراق Pitces parafées‏ || اوراق 
Toutes les pitces ۳ été‏ دفثشره غه اولئمش اوراق 101665 1ز 


Des oranges 3‏ ہری - اولمشدر 
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On dit, 0086 colonne est toute 6 ۳‏ - بر پارجه‌سی 
۳ سس que d'un seul morceau‏ که ۱۱ 


يپاره برپارجددن باپلش دبرک 


-مصلوع در عدد > 


TousrR ran و طصغھ‎ se dit d'une personne د٥۱۵٥۵‎ d'une دور‎ 


ladie qui engendre la pouriture A. ید وه وه ا اروت |لاععیاه‎ 


دضولرصاپر صایر دو کی .17 أدہ سب لت الک افتادن و 


|| Cest un homme perdu de débauche و‎ et qui tombe par pieces 
دقر دا و جود ينی کے اوا‎ 


ری و رٹ :١‏ 
یں و شرنه ادما 72 
3 هت ند 
صاپر صاپر دوکلمکده در- اعضاس- دال 6 


۱ وله بو 


dire, 


ا الشلاح شاک 


On dit , qu'un homme est armé de toutes piêces رصم و‎ 
لاو‎ est armé de pied en eap 4. ی السلاح‎ 
2. پْ 2 بر لاس‎ ٦ 

و - 27 نی 

se dit dune armée qui a été'entierement‏ ہم قم ۲ع شتسد ععھ 

CE 2‏ 00 0 
و ی جج تل یک دسشن ٣‏ دعدد. دوشق - .4 défaite‏ 
عسدر élé taillde en pièces‏ د ennemie‏ مهد || بارہ طاے راد 
دنس اعدا سیف قہر ودمار ایله SAR‏ ودخ رم اولیشدر 

۳ وج - 2۰ھ ۸ : ١‏ 4 
عسکری ار در بده س مشیر فہر ودمار اولمشدر 

On appelle aussi Pieces و‎ Jes differentes parties d'un logement ۰ 
اوطه .1 حعرات اص و ببوت .از بیت‎ | Son appar- 
tement est composé de tant de pièces دائرەسی شو قدر بہوٹی‎ 
سشتیلدر‎ Le salon ای‎ la plus belle piece de la maison رلک‎ 
1 ٢ احسن بیونی مسافر‎ — 01٨66 011001006 017 ایت ږ‎ 61162 les 
ambassadeurs, la pièce où est le dais ۰ عرش اوطدسی‎ 

Dans les grandes céré¢monies , ou appelle Piéces dhonneur و‎ la 
couronne و‎ le sceptre, ہ1606‎ 4. pl. شعابر الا‎ | On ehoisit 
les plus grands seigneurs de la Cour pour porter les pieces d’bon- 

١ ٦ ۳ 01‏ 2 اسا 
الایدہ شعاہر سلطنتی حامل اولدجق کسان امام neur‏ 
۰ رجال بیننده اشضاب اولور 

On dit چا‎ ١, qu'un homnie est tout dune piêce , pour و6‎ 
quil se tient tout droit, ou quil est inflexible ديم دېک طورر‎ 

PIÈCE و‎ se dit aussi d'un pelit morceau وحم‎ de toile سٹو‎ 
met û des choses de même nature و‎ pour les raccommoder 4. رقعذ‎ 

Mettre‏ || یامد 1٨‏ رفو- ے یرکاله - درد ین - بیند ,7 لدام رفاع لم 

- یامد ETS‏ 2 نو نه به ر«ط رتعه 0 لک une piêce ù uı habit‏ 

En parlaıut des vases , on emploie les mots 4. روبة‎ 1 85 ۱ 
9 

Meltre une 11666 ۸ un clıaudron ce نب قزتانه الصاق رو ده‎ 

کدادلمک - کناد اور٬ق‏ 


ہے ی 


ق وعادے 
دو اک 
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Piru fourcbu و‎ comme cclui des vacles, des moutons -4. طلفت‎ 
د‎ 2 


celui du cheval حافر گے‎ yl. 


pl. - Pied non fourehu, comme 


جتاا ل طرد دقلو ٢‏ ای 
| شون طرنقلو اباق 7 حوافر 
.هت ٥»‏ 

نے سنا کب 
ا چتال طرنقلو حواندر در - ات ذوی الاظلافدر 


Les ۱۷۵6٧6٣ et les moutons ont le pied fourchu 


اش ”قاط قسمی chevaux et les mulets ont le pied non fourclu‏ 
شون طرنقلو حبوانلر در- حیوانات دوی الحواض در 

Des rırps de \eau, de moutoa و‎ eoupés pour être Jmangés لے‎ 
کراع‎ pl. اترع‎ p1. پاجه 2 باچه 7 رالعاء‎ 

pl.‏ اثر bête qu'on chasse A.‏ دا signifie aussi, la trace de‏ و معط 
ار .1 تق پا ۸٨‏ اثار 

Cour DE PIED, f. یمه ۰ لحد 7 ر فقس‎ || Donner un coup de 
pied û quelqu’ uu E تمه - پر که د 4 ضرب ر تسد‎ 
اور ق‎ 
میم‎ DE PIED, Les soldats «jui servent û pied 4#. راجل‎ pl. سال‎ 1 
وار ہ7٦ اده م رجلان - رج‎ 


On dit و‎ Attendre de pied ferme, pour dire, attendre sans sortir 


جالة 


در گمسته بولندبعی برده اف ٢‏ ایل استاده place‏ 0006 
1 

ایم Combattre de pied ferme,‏ _— مقام 4 وانتظا 7 ۱ انت 
40 - کات قد 7 حا کن اشیکک avec fermeté‏ پ ù-dire‏ 
بر کمسنه اا 007 ايده يوب le pied e'est reculer, fuir‏ 
ثبات قدمنه فتور ورخاوت - متوجه سمت فرار اولمی 
ua pied ù terre, ۰ un logement‏ یں ہک کتوردکت 
١‏ اق اناد کت ne vient qu’en passant‏ سه 1 dans un endroit où‏ 
Ne pas mettre 16 pied dans une mai-‏ - بر بره الک ارله می 
وت نە وہ عع ال 00ک son, 06: ne allt‏ 
On dit figur. Aller pied û pied, pour 1٢ se‏ - ان صیامق 
0و ا ات ا ل وحر؟ دت conduire avec beaucoup de cireonspcetion‏ 

قاد حزم - بالتأنی ٣‏ رل ی اا 
«٠‏ واحتاطه رعا اک سي رذته رو مد کح ہت اف 
2۱ بقدم ایلرو په دارم pied ù pied‏ 


رفته رفته ردییمای 06ھ ج 
م۹200 و pour dire‏ و boule‏ ذ ٠ pied‏ ے موه مقصود اولدی 


cher û une chose avec beaucoup d’application او ود با د‎ 

dit duu‏ مه - مداومتدہ اشقدم اولەق - مداوسٹ ایتمکک 

vicillard لتسپ و‎ a bon pied, bon و هه‎ poar dire , ۹011 a encore 

سس کوزی آپای پرندہ در قوجاماددر de tous ses seus‏ 6چ 10:3 

EL dun homme décrépit, ou très-malade, qu'il a déjd س‎ pied dans 

El d'un homme‏ — مزارده در- بر اياغی 
*14 


la fosse جقوردہ در‎ 


PIE 


2 مجموعی ۔کرار ط و را ٥‏ ید شع remises dans le sac‏ 

5 ۸ 7 
= اتا مدعا یه کی ارراق 65 0ز Pitees‏ الف 
ا فال اتا حالی متضمن 


se 0 encore en parlaunt de la 180000316 .4. 1 p1.‏ و۳56 
.7 3 7 7 
التی ۱ چه اپدر بردردم pitce de six sous‏ وب 1 تاه 1 دم 7 
د ترمی درت اجه دکت بر سکه de viugt-«quatre sous‏ 


Au jeu des échecs , il se dit de ce qui n’est pas pion 4. ال‎ 
االقطل رح‎ pl. الات الشطرنج‎ | La dame est la meilleure pièce 
الات شطر جک‎ 


Jouer uue pièce ù quel'jun و‎ pour dire „ نما‎ jouer un 


اعلاس د ار د مل 
On dit,‏ 
- دوباره اپئسکت - بر کمسندیه اویوں اپتسکت 7 ur‏ 
EE‏ 
PIED. La partie de Panimal qui lui sert û mareher ۳۸ 0 pl.‏ 
Pied droit ٠‏ || ای :2 می ٨‏ ال 07 رجل - اقدام 
1٠‏ و آبسر gehe‏ حا و ياء ی راست ۔ اين 
les ongles‏ ! ابع قدم Les doigts du pied‏ 2 8 
کہ د 1 pec‏ 1 ۸ صو اق = ت 


کے لردقاری بد اطفار 


اوجنده بور بەکف 


CE ۳ Marcher sur la pointe du pied 


On 1" 1+03 pieds et‏ ٦20و‏ پرمقلری 


ار بی معغاول 20 جو اولەری کتوردبار poings lis‏ 
۳ راجلا دور بمکث Aller ۸ pied‏ 2 انا ی و اش اول درۍ 
led‏ یح مت 

ایاق ہے 9 نما طورددقی Se tenir sur ses pieds‏ باہد پور ەف 


Depuis‏ اوک - دزول اسک 6 Mettre pied ù‏ او زر نده 
از سر کا ھ من و لي القدم ہے la tête jusqu’aux pieds‏ 
On passe souvent cette rivière û pied‏ باشدن اعت دگیں 2 پا 
Marcher‏ بو تردن ۱ کثر ہا آہای اصلتمیدرق و ارلنور می 
مل یالیں 0 ہو رہمکٹ - با برهنه مشی لبخهکک دس لمر 
Se jeter‏ ا التنده جیکلیکک - پاہمال اکٹ aux pieds‏ 
وسو سر ی 


I se dit aussi en parlant de meubles et d'ustensiles, et‏ — بان 


aux pieds de quelqu’un اداشنه صارلەق‎ 


signifie دا و‎ partie qui sert ù ks soutenir || Les pieds d'une chaise, 
dun و الا‎ d'un clıaudelier کیا کم و هرر ہت‎ 
واک اباقلر ی‎ 

جانور جار حا مها راشی ان ماشہ ۰ BÈTE A QUAIRE PIES,‏ 

درت اباتل حیران :7 

پاک اسب ,72 دوافز pl.‏ قواد pl.‏ 2ه ۰ du cheval‏ صصور Le‏ 


31 8 


Le rın du ehameau et d’ autres animaux de ce cenre 4 dik 
5 


طوار؟ 


شناقی 7 اخذان ۲۰ 


TOM. III 


PIE 


liger ù faire son devoir دولنه - بر کمسندیی وله قرو ہمقل‎ 
On dit en parlant d'une rivière, لنو‎ y a pied, pour dire, qu'on 

sy peut tenir debout, la tête hors de l'eau یو نېرده لباق ديب‎ 
تولو ر‎ - Et perdre pied , pour dire, ne trouver plus le fond de 
1638 avec les pieds 7. اطاق دیب بولیامق‎ || 11 perdit pied au 
وسط سرده اپاعی‎ 


دیب بول‌میوب غرق اولمغه بر ردق فالمشدر 


ımnilieu de la rivière و‎ et pensa se noyer 


Et figur. Prendre pied, pour dire, s’établi’ solidement دن کے‎ 
- کوکلشمکت - برلشکث .1 ريشه دک ظز کی الرسوخ‎ 
- 0 --‌ || 11 ne tardera pas ù prendre pied قر د : ہا تمللشدجکدر‎ 
On dit و‎ en parlant dune maison „4 qul ۷ a tant de pièces de 
tant de chambres oû l'on va de June ۵ 


plaiu- pied و‎ pour dire و‎ 


فلان منزل دور طہان.اولەرق Tautre, sans 1100167 ni descendre‏ 
E‏ 1 | 
شک و مسر 


On appelle Pied poudreux و‎ ou Va-nu- pieds و‎ un homme qui 


n'ayant ni propriété ni état و‎ peut disparaitre ã chaque instant 7. 


0 


a ٧۵٥٥ me douner pour cautiun uu ۰٠‏ 11 || بالدری چېلاقل 
بر بد جپلاخی کال و برمکک اسک uu - pieds‏ 


On appelle figur. Pieds de mouche و‎ une écriture dont les let. 


tres sont trêés- menues et mal forméces ۰ مثمل‎ ۰ ٩ P. همڪال‎ 
ےی کے‎ 

قر نجه ایا ہے ہہت 

se dit aussi d'un arbre , dune plante , et siguifie la ۰‏ و صعرظ 


tie qui est le plus رت‎ de terre بن درخت 1 الشجر‎ 


ادلی ۸# 
۰ ها 


در کر پاع کت 


اعاح نک Être assis au pied d'un arbre‏ 1 اف 
دیبنه طیانوب اوتورش 


On dit , Le pied dune moutagne و‎ d'un بامصسلضا‎ d'un mur و‎ 


pour رصن‎ J'endroit le plus bas ۰ ذیل - سفالة‎ pl. 00 8 


مھ ته انج ما || انیٹ -ديب 2 پايين -دامن -بن 


۱ 7 1 + 7 : 7 
پس طاغلر پنکت. انکی-داسن کوه الېس-ذبل لا الپس 
طاغ انکندن بر sort une source du pied de la montague‏ 11 
d'une‏ دا ات دیہی Le pied d'un rucher‏ تار ادفهار اہدر 
On dit‏ — دبوار دیبی دامن دیوار - 277 دبوار muraille‏ 


aussi Le pied d'un Jit, pour dire , Yendroit du lit qui est opposé 


پاپین پسعر .۲ موخر الفراش - سافلة الفراش .4 au chevet‏ 
۸ے 
غڅ اشاغی طرفی .7 


se dit aussi pour arbre entier 7. 277 | 11 ۲ a cinq cents‏ ار 


ہو يولده بشپوز کوٹ اغاج 


pieds ۶ dans cette avenue 
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Taible qui ne peut marcber, quill ne saurait mettre un pied devant 
مشی وحرکته انی وقدر- اباعنی اله‌میور ا‎ ~ On 
dit aussi و‎ Examiner un humme depuis les pieds jusqu’a la tête در‎ 

On dit, Avoir le pied ù I'étrier, pour ,صن‎ être prêl د‎ parlir 
پا در ركاب ارلەق‎ Et chercher quclqu’un ù pied et ù cheval و‎ 
pour کله‎ le نع‎ partout ظط فک سکردوب بر کمسنه‌پی‎ 


Et aller de boıı pied dans une affaire , pour dire , s’y compor- 


1 
ت29 


در معلعزرن صد ق ter avec beaucoup de ۵16 et de franchise‏ 
وخاوص اوزره حرکت اينمکک 

On dit, Du même pied, pour dire, d'une marche égale et sem- 
blable 4 علی ان ا کے مسساوی الاقدام‎ 70 
ficile que deux projets si différents aillent du même pied ہو در جدده‎ 
بری برينه مخالف اولاں ایکی کونه ترتیب متساوی‎ 
سياق واحد اوزره بور پەگ - الاقدام بوربمکت امردشواردر‎ 
مشکلدر‎ 
مصلیزره متساوی الاقدام اول‌رق حرکت ابدر‎ 
ايدکک‎ 

On dit proverb. 
بر خہز‎ ٣ تالق‎ 

Ou وان‎ 


ان وفلان Nous allions lui et mui du même pied‏ ابر 


کشی شو 


Haut le pied, pour dire, partons 4. P. 


Sur quel pied sommes nous ensemble ? pour dire, com- 
ی سس ون‎ 23 
ment sommes-nous 612 اره مز ده لوو دمه ز نصلدر‎ 
El mettre une chose sous les pieds , pour dire „4 la mépriser ار‎ 
¥ 
د‎ ۰ 
پامال خزی - سی‎ 


مس 
ہے 


ی اقدام خذلان ۳ ارک 
سحه ر ستعقار اہٹیکک 

El mettre une armée و‎ mettre des troupes sur pied و‎ pour dire , 

عسکر حاضر- اردو با سک کر ئرثبب ااشسکتک 
۳ ب لم - 

2 ۳ Si 

Et que quelqu'un a été sur pied toute la nuit قانما‎ 


تا بصباح آیاقدہ اییدی- امرار ابلدی 


lever des troupes 
قالدردق = واماده ذلوق‎ 
وقت لولی‎ 
Et figur, 21۳٣ sur nn bon pied, pour dire , être dans un bon 
état پر اک د ح<سن حالده اولنق‎ - EL êlre sur un bon له ام‎ 
منم‎ le monde, pour dire, y être en estime ر کوسندنکک دین‎ 
الناس مره شرت 2 الا ۱ ول مق‎ — Et mettre quel- 
qu'un sur le bon pied و‎ pour dire , lui procurer de grands avan- 


کال 7 واحسن 6 tages‏ 


ناه 1 ou pour dire,‏ حسن ت سح اکت - ایند کک 


بر کمسنه‌نکت 5 ۹ه يه ادعب 
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On dit, Sur le pied شه‎ sout les cboses, pou dire, les choses 
taut ainsi T, احوال بو صو ری وک اید اجه‎ E 8 
کیت احوال دو مال اوزره اجه‎ Et absolument „4 Sur ce 
pied-lû 7. ہو صورنده‎ || Sur le pied où sont les choses, je doute 


کیفیت احرال 
Je le croyais cou-‏ اوزره ۲ بام اولد جغکە شپه ا 


que vous veniez ù bout de votre dessein له ل‎ 
.ت‎ 


pable, mais vons m’assurez de son innocence; sur ce pied-la, je lui 
rends 111018 6 ناس اع 28 ابدراېدم سن بیگناه‎ | 
اولدیغضی ایناندررست بو صورنده حقنه حسن اعتبارم‎ 
کما کان بافیدر‎ 

D’arracnEe-rıEn. Sans discontinuation 4. ولا فاصلة- یل انقطاع‎ 
۲. فاصله‌سز :7 ہی فاصله = لموس‎ || 6 ai attendu trois heures d’ar- 


رك انقطاع اوه ما قدر ورود يله منتظر اولدم rache= pied‏ 
: مہ کت 


PIED ۹ DELPHINIUN. Plante رجل 8 مه‎ 
Ê CC او‎ - 

يو ېه گرده ۾ کف الو .4 CHAT. Flaute‏ ۔ PIRD - DE‏ 
تھا ایاسی 

PIED - ء ظط‎ LIEVRE, ou LAGOPUS, Plante 4 رجل الارنب‎ 

- ار ۳ ا :7 رجل الاسد .4 PIED - DE - LION. Plante‏ 
پلدز ےک 

PIED - DE - YVEAU و‎ ou 00100۵5118. Plante قلقاس ہے‎ 
اليل‎ 


dArchit,‏ ۶ئ 


کس 
۰ رع 


la colonne 4. 


ا 
د و با 


۰ = سے . 
" اه 5ه د ده صا 


La partie qui soutient 


.م قواعد العمود 


شور 


pi.‏ فا دة العمرد 
La base d'un picdestal‏ || ا 
بر مت قاعده‌سی piédestal d nne statne‏ 

PIEDOUCHE. Petite base qui scrl û porter un buste و‎ ou quel- 
کے6‎ 
Iıustrament dant on se scrt pour prendre des animaux 


ایل 


Tendre un 6‏ | دوزاة 


qu autre figure ۰ 

PIÊGE, 
7 حبالة‎ p1. ا ی 7 مصای۔د ماج ھت‎ 1 
دوزاق اوزانهی-مد حباله ایتک‎ 
Dresser un piége دوزای فورق 2 تحسب معمم-د 0 ا‎ 
Faire donner uu animal dans le حیوانی دوزاغه دوشورمکف موم‎ 

JH signifie سیا‎ embûche و‎ artifice dont on se sert pour tromper 
+ حیایه دوزاعی ۰ دام مکو 2 حہالة البکر‎ |. Ce 87 
۱0108 dit و‎ ce qu'on 6 ۰ est un piége سویلنان کلام‎ 


فاومها Il est‏ مد له فاردم مین حباله مکر 


٩ 2 7‏ 
لن ات نت مرو سر 


۰ 87 7 
daus le حلدیه نتا اولمشدر موم‎ 0# C'est nn piége qu'on 


ہے 


PIE 


ابکييوز کک deux cents pieds d’arbres‏ الات 3 1 وار در 
در وٹ ورل چک 


En termes d’eanx ct forêts, on appelle Pied cornier ۍء‎ 706 


6 مام دنا اعلج ييقدردی 
pour servir 06 6‏ 


qu on laisse û وهای‎ d'un arpenlage و‎ 


لل 277 اس 


ود علا متی ج 


دا pour dire‏ و rez terre‏ و Raser une maison rez pied‏ و On dit‏ 
بکسان نات کر ان د نادلا .4 raser par le pied‏ 
بره برادر .1 ھمہرابر E‏ کرد ن - دقش زین کردن - 


+ 


ييقەق 
On dit figur. Mettre un homme au pied du mur, pour dire, le‏ 
ندنی پشٹف بر دہوار دمتستگی mettre hors d’état de répondre‏ 
مہوت ور اولارق دبواره طیاتمق - وحبرت اسک 
و Expliquer une chose au pied de la lettre , pour dire‏ و On dit‏ 
تحن اللفظ معنا 0 selon le propre sens des paroles‏ مس نل 1 
ne faut pas toujours prendre les choses au pied de‏ 1 || و در مک 
در سر د رضم اللفظ یلا ویرمگف جایز ر la lettre‏ 
دوک لح اللفظ معنا Cela se doit expliquer au pied de la Jlettre‏ 
و بر [ el‏ ابدر 
On dit aussi , Au pied de la lettre , pour dire , û parler véri-‏ 
est ruinéê; au pied de‏ لا |j‏ طوغر بسی دو در که .7 tablement‏ 
طوتر بسی دو در که کا کے ابدر la lettre, il n'a pas de pain‏ 
E‏ به حجکک اتکی 
5 نز معمار: فک کے Przn, se dit aussi dune mesure Géomctriqne‏ 
مکعب Pied ehe‏ || قدم 
Douze pieds‏ فان ات می ونم طواعی وار در long‏ 
37۴ 


9 
Sur ıe ren, A raison, ù proportion کے‎ EEE 


بوقدر - ورک لا دموئه معتاجدر 
Cela a tant de pieds de‏ قد معماری 


en carré 3 
علی الق‎ 


payé cette ٥٥ sur le‏ ند | تیاس اېده رک :1 ہا 


ون 1 
ہر دراعی درر التوند فباس ارلن در 76 pied d’un louis d’or‏ 
Un régiment de cavalerie entre-‏ ہی SES‏ بہاسنی ادا ابلدم 


تن دده کا 


3 
صورند فیاس ابله پا اولنەش بر الای سواری ءسکری 


tenu sur le pied étranger کلمش‎ 0 

On dit, Se mettre sur le pied de faire, ou de nue pas faire uue 
chose, pour dire, prendre Hbabitude de la faire, ou de ne pas ما‎ 
faire 7. طوربنی طولەق‎ 3 E لا || اد‎ se met sur 
le pied de ne plus faire de visites شا بعد در کو‎ 

۰ : ۰ ۰ ۱ ۰ 1 د1 

وارمامق خصوصشی - ز با رشنه وارمادق دور تی طوندی 
ولاک ایشیدای 


PIE 


مر جوں سنځ کرج طاشی :2 کات 3 1 و 


۱ طاۂ 
لان وت 


Un caillou dont on se sert pour battre le fusil‏ مد A‏ ععحمعظ 
9ئ E o‏ اس ۳ 
ڈفنککی جقماغی .2 انشزنه تفت .م مظرة البرقیل .4 
طاشی 
angle dun 6‏ ء PIERRE ANGULAIRE. La pierre qui se met‏ 
0 سے ٦‏ 
اک خد طاشی ہو ۱ت ړک شنت ر1 د 4 
د 1 ê‏ حجر الصاروج ۰ PIERRE A PLATRE.‏ 
٢‏ ۴ ۳ 
کا 
PIERRE u’AcHorrEmENT, On appelle aiusi Toute occasion de faillir‏ 
عو 
= جای لعزش PF.‏ مو 
يا 5 


|| Les moindres oc- 


ټل 


ال کک 


ع العثره والسقطة - موقع 1 زان ۳/۸ 


باق ٹہ پر جای للازش پا 


casiens sont autant des pierres هل‎ pour ua bomme faible 


۰ 


صعيف النفشس نادمه کوره ادنای امور موقع زلل 
وسقطه در 

11 se dit aussi de tuut ce (jui met obstacle au succès 6 
affaire 4. انکل 1 نت اه ممانعت ۶ تس مانع‎ | 
۱۳۰۱ place pensa être une pierre d'achoppe- 
ment au 76 ,۷ 7۶ فلان قلعه دکت 0 بات سی‎ 
انعقاد رنه مائع اوله بازدی‎ C'est elle qui est la pierre d’achop- 
pement û leur réconciliation اصلاح ذات انار د اکل‎ 
الان فان ہر‎ 

gens croient avoir la vertu‏ عمصسمصط D’alGuE, Pierre (fue lcs‏ عوووظ 
de faire venir û e le fruit que porte une femme enceiute 4‏ 


قرنال T.‏ سنگکت نن بب 7۲ حجر الولا 3 -۔ حجر العقاب 


۱ 
طا شی 


PIERRE D’AIMANT, ۷۰ Aimant, 


PIERRE DE 1320۸80, ۷ 0 
PyznrE D’EvıeR, Une pierre taillce pour servir ù Uécoulemeut des 
eaux dune cuisine, d'une cour 4. عب‎ pl. کک .م ا‎ 7 
ا .۷ صو مصلغی .1 موری‎ Evier, 
PIERRE عم‎ NMEULF, ععصعصعحظ مه‎ MEOLIRE, Sorte de pierre dont مه‎ 
: : | ۱ 0 
fail les meules de meulin عطباره کہ‎ P. بو‎ EUT دکرمن‎ 
0081 
جک‎ 
عدی 7ط‎ DE ScaxparE. Ce qui cause du scandale موقع الر دسا گار‎ 
۳ سے می‎ ۹ ۰ 1 5 
کا دوسورمحه ها 1۰ ا بد کسی‎ ۳ Cette dis- 
cussion est délicate , el pourrait bien devenir une pierre d’achoppe- 


807 سا 


ment ې‎ uue pierre 46 6 د العاد.ه د‎ 
٠ ۲ E 


کاود ناس 


106 PIE 


a 
vous tend, prenez = y garde سہ۔ لت اچ ون دو رامش در دام‎ 
ھ٦ حیله در ادن حذر‎ Il a évité le piége qu'on lui avait 


ڈور دثلر گل د حیلددن شيوشدی 1۱000 


ےی 
جاقل Chemin ferréjde pierraille‏ || ارفا ق طش 


۷ 


PIERRAILLE, Amas de petites pierres 4. ام قضض‎ 
0 سنگر دز‎ 272 


ی ايله مفروش ہر بول 


PIERRE, Corps dur et solide, formé dans la وعتها‎ et dont on 


se sert pour د1‎ construction des 1.114٥ 4. y-x®™ احڃار ام‎ 
5 ۰ a 
P. E 7/۳ طاش‎ || Pierre dure A4. سہث ,2 حجر ا‎ 


حجر لین ۰ tendre‏ کف طاش T.‏ کف سو د 
aisée 3 111767 "+0 َّ‏ ومن ی ا ار یځ 1 ترم .۶ 
رض ام دحوت ےھے فتے رک ۰ Pierre de taille‏ بر نوع حجر 


73 دودمه طاش 7 تھے تراشيده‎ Bûtiment de pierre de taille 
احیا ر منحرتددن معصسوع لر بنا‎ Tailleur de pierre d4. ح ار‎ 
الاحجار‎ 7٨ کاش یو ہی 7 سیت تراش‎ Fossés 5 
de pierres de taille دیوا وارلری تت رن الجداران در خندق‎ 
احيیا ر تراشیدددن برداخته بر خندق‎ Poser, metire la pre- 
mitre pierre û un bûtiment اساس با تک ابلکت طاشنی‎ 
بردنه طرح ایتمکگ‎ On a tellement ruiué cette vitle, qu'il که‎ 


۰ 


ہو EO‏ ی شوو وجبله کر ہے est pas demeuré pierre sur pierre‏ 
ایتمشلر که ملیف در با بالای یکی ۱ ولدرة فک شع 1 ولەش 
On dit figur,, Trouver des ۵‏ - ویقند ارت ۳۹ يله ۳ المامشدر 
6 ہد sur son chemin, pour dire, trouver des obstacles ۸ ce qu’on‏ 
مشک راه ہابت گ 0 ولدجق حالانه راست کلک de faire‏ 

On dil proverb. Faire dune pierre deux ceups , pour dire ۾„‎ 
prendre مهنع مه‎ en faisant une affaire, d'en faire une autre dans le 


بر طاش ابله ابکی 


de quelque‏ ععصفخلتط un, pour dire, le‏ .ا 


même temps TF. ز او وردی‎ 


Et jeter la pierre û 


رھ 8 0 ۱ 

سہ۔ اٹ اددازی طعن سح ۰ طعن - قدفے .4 chose‏ 
5ء تج ۵ a‏ 4 4 د 

بل ES‏ عا ENS FF‏ 0 انداختن -_کردن 

pierre‏ دا Tout le monde lui jette‏ || طاش ان دق 


ولا نے جس عای‌سنه مت ادداز طحن وع ۱ ولور 


se dil aussi des cailloux et des autres corps de cetle‏ و عوعیئط 


خر ےت P.‏ حصاه pl.‏ حصبا - حصیات .ام حصات »4 nalure‏ 
جاذل طاشلر يله Se battre û coups de pierres‏ || جاقل طاشی ٤‏ :7 
- کدییر العصات در دول Un chemin plein de pierres‏ 7 


"”حصہہ بر 


یول 


حجر .4 CHAUX. La pierre dont ou fait la chaux‏ د رو 


PIE 7 


PIERREE, Conduit fait en terre, pour écoulement des eaux .کے‎ 


1 گا 0 قنوات ۷ EE‏ 


|| Faire une pierrée 


باعچدده در صر ۷ 


صہ له 
احداتثت ا un jardin‏ 03:18 


PIERRERIES. Collection de pierres précienses 4, pl, مجودرات‎ 


1 
کثر سب ود رات جحېشله . (دار est riclıe en pierreries‏ 11 ایک 


مجوحرا تک خصوصن د6 سا 


Trafiquer, négocier en pierreries 


٭“جوعرات الہش وبرشثی 
حب نروت رب در- در 
ی ,الاحجار- حجرة .4 PIERREUX. Qui est plein de pierres‏ 

طاشی 


دک ه 


سجن وق جع 
3 ۷ء" در بول Un chenin pierrenx‏ || در بر 


1 
یق -۔طاطاق در 1۰ سن سو 


PIERRIER, Sorte de pelit canon, dout ou se sert principalement 


snr les vaisscanx 7T. جا فاه وز ربسی‎ 


ت تقوی ۰ aflection pour les choses de la religion‏ 1600 )قرط 


8 7٣ دیندارلق 7 ای‎ |٥۵ 
exemplıire موجب شرت اولدجق فقوا اک‎ 6 
د.قوای ظاهری‎ solide دیا وک راست د‎ Cest un homme qui a 


beauconp de piétê هنوا کی وار بر ذاتدر‎ qni est dans des 


د ایت وشوا دد متعلاق ۳۹ اه )نم coutinucls de‏ د تت 
2 د 

مداوست اږدر بر ادمدر 
qu’on doit avoir pour ses parens 4.‏ ۱۱ 


a‏ 1 | اوتلقی علا قه‌سی # مېر فرزسدی م علاقة البنوة 


marqué pour sou père une piété vraiment 01116 بدری حقنه‎ 
مب‎ ٧ 

: E all 
کر ات ان سوت اشبار از‎ 


La ٣16۱ع des enfans en-‏ حققے 
ی 


۰-۰ جا ےگ 
280 !ہو وډن حکمهۀه علاقه نو لر 3 vers lenrs parens‏ 


que‏ حم۸اء ه0 se dit des scnlimens‏ وھد TOUR LES‏ ڈشرہ ہلا 


رالات 4 Fon a pour eux‏ 
وا ۲ 2 
اولمشاری اس رکمه 2 ره ناي 


On dit aussi, La piété envers les ٧111 و‎ en نی‎ d'une 


مہربانی در حق م 


piété active, qui ne, se bome pas û les plaindre احاند الق ل‎ - 

7 درگ ہے پا کا یہ چارگاں ۱۶ھ TEN‏ چین 
لره 8 

SS‏ لره ياردم ٨‏ تی درد دمندان 


PIETINER. Remuer frequemment les pieds par vivacité 4, نما ال‎ 
1 ایا رگ صرق صيق 7 با با انی نا اه 0 7 الا دا‎ 
|| Un enfant qni ne fuit qne piétiner 


۱+ E 


0 
و الما دیات 0 


سی اوینا ەق 


۹ 
8 جوا‎ ١ ۱ 
PIETON. Homme qui va û pied دیدق روج ل ام راجل ےگ‎ 


۰۰ ا 
ی اولمیان 


MS 7 س٦ Les gens i cheval‏ +2 353د بل 
8 7ے و نج مج و 1 


inconmodent les piétous وجب‎ 


PIE 
دتیجه‌سنده مومع زدل وسقطه و مل ريبه اولتق‎ 
و‎ 
دکلدر‎ 1 2 
de tout son qnartier شو ادم ملا دک امالیسی اچ دہ‎ 
ملد رن اھالیسنی‎ 


se sert pour éprouver Dor et‏ سه Picrre dont‏ .عدہہ DE‏ ×ط 


6 م06 Cet homme cst la pierre‏ احتمالندن کال 
کان دوشورر- راء کک ردپه اولور 


ڈٹکک طاشی 7 0ت چا سا ۶ حیر إلمیی .4 اوه[ 
On dit figur. Lintérét est lı pierre de touche de T'amitié, de la‏ 
و dans les choses qni regardent Tiatérêt‏ ځیه probité, ponr dire, que‏ 
مصلیت que J'on peut juger de Famitié et de la probité d'un homme‏ 
مخصوصد میکی محبت ووسپلا ازه‌ایش برازت واسدقامتدر 
PIERRE FONDAMENTALE, Ce qni est comme le fondement d’nne chose‏ 


pl.‏ ر کر پور 


La 185۱6۵6 est la pierre fondamentale des Flats عدل وداد اس‎ 


| تمل × بنداد .م مبنا اساس - اس - اران 


رکن نای ملک ودولددر- اساس دولدر 


٣ Cest une pierre qu’on applique ponr ۱۲‏ 18۶۶5۸ عصصع×ط 
ر 

۹ خر‎ E FE 0ئ‎ ۳ 

ود لی On Ini n la pierre infernale E‏ || طاشی 


له داعلدبار 


PieRRE PHILOSOPHALE, 


les chairs 1٢ حجر ۱ اجيم‎ 


V. Philosophale. 


Pierre roxcE, Sorte de pierre poreuse et légère سیف ہے‎ pl. 
1 7 0 . : د‎ 
اباق کے سوکر طاشی .1 خاز ۰ لشکف باو لشعه- سک‎ 
4 
8 
PIERRES PRÊCIEUSES, OU تحت‎ FINES, Les diamaos, les rubis, ete, 
2 7 
24. کے ديیمت طاشلر 1 گوعرہ۔ا 8 جواهر اج خرزات با[‎ 
نه 0 ا طاشلر‎ 


طاشار- عملی جوهرلر Pierres ٧٢٢٢‏ بر لطیف طاش 


Une facon de constrnire avec‏ و sîcHEs, On appelle ainsi‏ ۶۸۶ وظ 


عملی 

des pierres posées ما‎ snr Pantre sans chanx, sans mortier 7; ور‎ 

سل سد 

و سم و ۱۰ ۱ ۰ سه ۰ 

توری دیوار اولدرق سا با یوق یس۱۱۵ دبوار 

Ou dit, Faire un onvrage û pierres perdues +٣٦ 

0011745 6 de pierre qu'on Cleve dans ۱6۵۷ ۰ رر تا 2کک‎ 
وو رت‎ 

Pern, .ل1‎ de Méd. Amas de sable et de gravier qui se forme 


en pierre dans les reins ou dans la vessie 4, .م حصات‎ CE 
1. طاش‎ | 11 a la pierre dans les reins که تحار وار در‎ 
La picrre est dans la 6 اك طاش مثاندده در‎ engendre la 
pierre فلان حصاندر‎ La pierre s'est rompue en Ia 
tirant اشمشدر‎ CEC دس حیں جذ دده‎ Il a rendu une 


0 
ق طاش 


pelite pierre اخراج الا‎ 


PIL 


و Nori 4٥‏ || کوکرجیں # کبوثر .۶ حمامات .لم حمالم 

geons کوکرحيین ل کک‎ Les pigeons aiment beaucoup م۱‎ se) 
کوگرجیں طوزی پٹ سور‎ 

کیوثر ۶ جوازل ام جوزل 4 PIGEOXNEAT. 1٥٠۷۰ pigeon‏ 


Prendre des pigeonneaux danas un‏ || گوگرجين بلازی ۰ بچه 
7 وگرجین خانددن بلاز الم calombier‏ 


۶۱۱۱۶٤١٠٠٢٠8۸. Lieu ol lon 616۱6 des pigeons A. مراد‎ pl. 


کوگرجین خانه - کوکرحینں کومسی 


PIGNOCHER, Manger négligement, sans appélit 4. اکل ا ا‎ 


۷7 ری 


Vous ne faites‏ || اشتہادز 2 0 تپ 


1 >“ 
کی او وا 


۷ 
طعام ایدرسکک 7 que‏ 


2 “4 
اشتہاسز‎ 
PIGCNON. Amande de حا‎ pomme de pin 4. حب الصلودر‎ - 


7 


PILASTRE. FPilier carré, auquel سه‎ donne les mêmes proportions 


ضتق 7 موه سرو دنو 


- 
qu’ aux colonnes و‎ el qui ordinairement entre dans Je mur وط دة لہ‎ 


| | 7 
00. کون ند 2 وطاید‎ || Pilastre de marbre مرععوتق‎ 
مصنوع طیاق دیرکی‎ 
PILAU. Rit cuit avee du beurre . پلاو‎ 1. 


PILE. Amas de plusicurs clıoses entassées les کل‎ sor les autres 
د عون از اکرام 71 تمد که‎ 
کومد‎ Une pile de livres پر حمد ورت‎ ۶٢ des livres cn 
استف اکت ہے ادر ع ات مار‎ 

Il se dil aussi de la maçannerie qui soutieut Jes arclıes d’uo pont 

ری و بنلاد کمردای ل ٨‏ نان الطاقات القنطرة 
08021 طياقی دیواری 

PILE, Le ؤاثم‎ d'une pitce de monnaie ol sont les armes du 
priuce 7. هت طغرا طری‎ 

On dit proverb. qu'un homme دام‎ ni eroix ni ات‎ pour dire, 


کل ہہت 7۳ یلد 


Jru مہ غو‎ fr 207. سنا‎ jeu oû , lJorsqu'on jette 6 ۳ de 


qwil n'a pont d'argent هدر‎ 


monnaie eu l'air, celui-lh gagne le pari qui a devinê دا‎ partie qui 
طغرا یازی‎ | ۰ 
relenez- VOUS ې‎ Croix 8 pile? طغرامی وز نه ت‎ 

:2 ”عق 3 ۲ 7 


des amandes‏ ۲۱۲ || ره که يه .1 کھت 
ہے سام ې که پا 


parait, quand la ٥1٠66 ٢٤ 56 7: او بودی‎ 
PILER. Ecraser un corps avee جس‎ 0٨۵ 


بادام سحٹی ابتمکت 


دوکیلوب - دوکلمش Er‏ بہدہ - کید ون ٣‏ سحرقی 


[۳۱۰ 4 2 
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108 PIG 


مزاحمه اولورلر 


On dit و‎ C'est un bon picton و‎ pour dire هه‎ un homme qui 


وا کک کا ا ہے 
۰ دادر .4 et de nulle valeur «ans soa genre‏ انا PIETRE.‏ 


کممایه بر لباس « کمیایه 


PIEU. ۳166٨ de bois qui esl poumtue par un des bouts و‎ et dant 


marche bien û piel 4۰‏ 
Un babit 76‏ کونی 
# ین چوبین ۲۰ اونات pl.‏ وند on se sert û divers usages A.‏ 
سد 3 نہ 
کت (ممندہ 7 ودل | ھا 06 Ficher un pieu en‏ || فازیق 
زمینده نصب Planter des picux en terre‏ || برده فازیق فافش 
م6 Suutenir des terres‏ دوه د فا زر یق د 2 اوتاد 261 
اي فار بقار ايله طیاندردق des pieux‏ 
- بالدیائة ے بالتقری ۸ pieuse‏ صعغنمهوو PIEUSEMENT. Dune‏ 
r‏ ھی ا وص ولو وکا تا 
۰ دلو تھچ فو صا 7 ر ات 
a vécu trés= pieusement, et .est mort de même‏ 11 | دیندارلق ایله 
١‏ ¥ یہ 2 5 یک 7 
حال بعد دت واده ‏ عمر یی دمو د | نه امرار واتمام ابلدی 
5 تی ۰ 
بر نه متنعد!ئه اعنماد اوک کک 56 016 Craire picusement‏ 
pour dire, 13 6‏ و On dit aussi, Croire pieusement une clıose‏ 


sans fondement ۰ انمم 11 || اعتیاد فی السا‎ pieusement tout 


5 6 
ce 0000 lui 6 la کندو به نثل اولنان شیبلرکک‎ 
العمیا اعتماد ایدر‎ 
PIEUX. Qui est fort attaché aux devoirs de la religion J4. نی‎ 


#۶ متعبدیں ام مغد قو الدين ‏ متدین - انقیا* .ار 


Cel un hom-‏ || دننده تقف .1 ۳ رسا - دیندار- دیانتکار 
se dit‏ 11 - وی الدین و بر اد دمدر me pieux‏ 
aussi des choses qui tiennent aux sentimens d’humauité || I1 reudait‏ 


û son pére les plus pieux devairs اقتسا‎ 


وک ل ایله اجرا ابدرايدی 


۹ : 5 0 7 
یدرک حم ہد رع لوم 
دد ن ترسم رق دیا 
وہر 8ه آلود ابا un pieux respect‏ م3۱۴ 11100737۱1 On‏ 
fit ¢clater de picux regrets‏ 11 فاا مداوست ایدرلر ات 

8 سم 
777۳۷ اد اخباز ایلدی 


E ٣۳ ۹‏ 
اصول دیانتد مارن دض و 


De pieuses‏ ال 


۳۰ 2 


کنات منهج دا 


Il se dit auisî «les closes qui partent مول‎ esprit touché des حم‎ 


شا ۳ 1 


٠ :‏ 
js Dessein pieux‏ بعست کر ا ہہ یں فکر 


timens de la religion 


لے سم 


معنای ۶ ۳۰۱56 مبرور- 
.= و 
ست مروره- یت راڈ 


Les legs que Fou fiit pour Etre employés en oeu-‏ عم میور[ 


مب ا“ ۱ 
= فك ا دص 
27 ی e:‏ 


PIGEON. 01:61 qu'on ٧۱۱6 dans 


ات اوجه الله ۳ pics‏ ۱۳۶ 
٠ 7‏ 


un colombicr 4. ام حيمانک‎ 


PIL 109 


PILLERIE. Extorsion, action de piller درسة ہے‎ , 7178 
۰ ۰ ۰ 


e. 4 2‏ 0 ۰ ۰ 
- یغماگری ۶ مساوش ۰« تساوش .هم تبواش - نیاب 
sest enriehi par ses pilleries‏ 11 || ارق تلاق و دستدرازی 


- هدع ایلدیکی 
جا ا 
C'est un brigandage et une pil-‏ بضصاجيلق ( له مالدار 7 لمشدر 


اموال مہاوشدن کسب ثروت ابلدی 


ده کیت محض سرت ودسندر lerie‏ 
تر تباب عظیمدر 11:07 PILLEUR. ۷۰ Pillard || C'est on grand‏ 


PILON, Instrument dont on se sert pour piler quelque chose 


ای 2 کوبه ,۳ منصال اا ا ,4 dars un mortier‏ 


سن 


کی 


صن 
PILORI. Machine qui sert ù la punition des personnes diffamées,‏ 


دمور ال کو 3 اض Pilon de fer‏ ]| ای 


et que Ja Justice expuse ù la risée du public 4, ل‎ 


وش 
Mettre un banquerou-‏ || راف درگ .7 اک ر۔واہی 2 
N:‏ ې و ۰ 5 ۳ ان 
اس رن جیقمش بر كيسه‌ يي معرش ليه ier au pilori‏ 
فلان 5 On J'a exposé an pliori 00 trois‏ بے ایک 


ی سل تجیبده اوج کون عرض اوللمشدر 


۵ د مہ ہے نید کے Mettre au pilori‏ .08181 لاظ 
2 0 5 کل - 

ےہ e E‏ نادن 8 التجیبه 
| دا سس جیعه-ش بر کسندبی Pilorier un bauqueroutier‏ || 


ليه ایتمک 
رسوای .7 رسوا کردن Bi‏ دف ,4 Figur, Diffamer quelqu'un‏ 
پا 
دیللندرہ - ا(شيکتک 


ارد ه د نصب الاوتاد .4 de pilotis‏ ءیی دہ PILOTAGE,‏ 


:1 ۰ تج 
تا زقلبه اس شو ذدره Il en a tant coûté pour le pilotage‏ || 
0 
او 
٣۴‏ لے PILOTAGE. T. de Mar, L’art de eonduire un vaisseau‏ 
با 


: په .۱ e‏ ود E‏ 
a‏ 11 ۱ کیا قولاتوزلفی +2 شرع اب شناسی کی الثردن 
E 5 3‏ تعلیمتد l'on enseigne le pilotage‏ شه des êcoles‏ 
صخصوصس 


مکتہار وار در 


PILOTE, Celui qni conduit un batimeut de mer اب .۶ ران کے‎ 


Un‏ فولاعوز : اتی رک 2 راعدان کشتی ‏ شناس 
Le premier pilote‏ إ سات قولاوز ۳ ردان مادر 6 011016 


دولا ملا زمے 
سرنا 


> 
ص ی 


NS: ٧۳۴٧٣" 
بش فولاعوز‎ Le sous - pilote 
PILOTER. Eufoncer des pilolis pour bûtir dessus ر ہہ‎ 


8 089-۳ 


Dans les lieux غه‎ le fond n'est pas solide, il faut piloter avant 


0 و نان سپوخثن # ٢‏ رکز ! 


شارت وشن ارلبيان ارسده ا النا رکز que de batir‏ 
توطید اناد اولنەق واجباند ندندر- اوناد اولئمق اقا ایدر 
15 


PIL 


PILIER. Sorte de colonue و‎ sans propurtion و‎ servant ù soutenir 
un زاذرة گے من‎ pl. زوافر‎ ٤ pl. پاینده و دعایم‎ 
دک -طیاق 2 پشتوان‎ | La voûte de cette église est sou- 
tenue par tant de piliers بر ا" سن قبدسی شو قدر دعام‎ 
ایله کمک اولامشدر‎ Des piliers extrêmement hauts عاية العایه‎ 
وه ولد پشتوانلر‎ ۳ 

۱ dans les êcuries , pour sépaıer 
les places des chevaux les unes des autres ۰ اخو ر ہولمەلر دنه‎ 
دبرکلری‎ 

ت سے 4 PILLAGE. Action de piller, ou le dégût qui en est la suite‏ 
قاپشمد 7 یعما - تاخت - ثاراج - تالاں م غارت - نہیب 
بر بلده ی تب Livrer une ville au pillage‏ || ساجيدق 
ستدرازی اگ ایتک - ویعمایه برافمق 


بعماگران : تسل م E‏ ی نااکگرانه حواله ایک 


فلان شر اباد ا La ville fut abandonnée au‏ ال 


مه 


دبعم 


ده 
- کل 


م6 On promit le pillage de la‏ تا گال انه تعن 71ے 
۳1۳۹۹8 ۲ 2 ا اوي 
بلدہ کک سب وغارشنه ر خصت و بر بلەجكى aux soldats‏ 
On dit d'une maison où les‏ — عسک شا د ده وعد 0+281 
domestiques tirent chacun de leur cêté, que tout y est au pillage‏ 


بو خانه‌ده پغماجیاږ 


En termes de Marine, on appelle Pillage, la dépouille des coffres 


۳ 


et hardes de Pennemi pris ۰ ام‎ pl. الا‎ 1 


: 
اج لاه - ست دة 


صو بنشی 


PILLARD, Qui aime ù piller A4. تاک‎ - 


Cette troupe est‏ | کی کي :7 یغما اکر تاراجگر 
دو ءسکر کک یکم اجیدر bien pillarde‏ 


PILLER. Emporter violemmeut les biens d'une ville, dune maison, 
غاريدن 2 عارت ۔ انتہاب - نہب ہہ‎  تخات‎ 
۳ ۰ CTT لال‎ 

بغمالمق -فايشق 2 رما کردن - تالیدن - وذاراج کردن 
مس هد بر بلده تاخت وتارام اپتمکث علنه همه ء۴01 || 


1 ۱ و. ۰ ۳ ۱ 
2 ری طادف‌سی او لی بے 
2 سر ال La ville fut emportée d’assaut et‏ وی ارت ایتمشلر در 


se dit‏ 11 - عموه ۵ ضط ! با وب ی ۳ رح از راج ا 


guerre ont pill: ce village 


de leur autorité pour وم د‎ 


chir ال زز‎ a abusé de son autorité pour piller cette province مملکتی‎ 


با ابچې ون جاوز 


۳ 
ایتمشدر 

کت تاراج کرده 2 دارنزده 2 شوب .4 PirrE’‏ 
07 تن جا دیده 


TOM. Il 


aussi des gens en place qui abusent 
بدنده اولان رخصتکک حدودینی‎ 


ك فیا کرده 


PIN 
سنانف‎ 


PINCE. Buut du pied de certains animauz .4. E pL 
1 8 کس‎ 
/ کے انتک سر يل اوجی 17 حر رم حیراں کي‎ 
Jl se dit aussi du desart تال‎ fer du cheval ۰ ات النعل‎ 
2 رول 7 ت دل‎ 7 
On appelle aussi Pinees, les deux dents supérieures et inférieures 


: 3 ېځ ۱ 
دسدان پيشځین .۶ نایا اس لل .اہ de devant du cheval‏ 
70 ارت دنا ال کک 


Sorte de grosses tenailles doat or se sert paur remuer les‏ ,یط 


grosses bûches dans une clheminée قصاج 7 فا بث ۲۲ کات گے‎ 


PINCEAU. Plume garui de و انم‎ dont les se servent 
pour appliquer les couleurs A, ہے‎ E. قم 1 اارسام‎ P. 
نوی لم 2 ذلم مویون‎ |! 60 5 E ۳ E 


توی قلیشکک ر کشد 


Ce peintre fuit ressembler en deux سه‎ trois coups de pinceau فلان‎ 


«سی 048 Un trait de‏ ۳ لم 
نقاش قلمکک 7 اوج ضرنده صورشکت ا تسیل 
mauiéêre de peindre |j Ce peintre a un‏ دا se dit figur. de‏ 11 ے ایدر 
ماع 16 ۵ ای دص ورکت قلونده لطافت وار در beau pineeau‏ 
فلینده متانت وجسارت وار در ×ط سه 

PINCÊE. I se dit de certaines choses و‎ et signifie , la 6 
qu'on وه‎ peut prendre avec deux ou trois doigts A4. قْصة‎ / 
برق ۱ وجبلد لا ن «شدار 7 برد‎ ١ Une pincée de 
sel برمق ای وجله وه - بر قبعته انفیه 6 6 برقصه طوز‎ 
مقدار: 5 اه‎ 

PINCE - MAILLE. 


Ou appelle ainsi Un bomme ۱۳6 - arare ۰ 


۰ 


ت 
جمری 2٥‏ ا .۰ سے 


PINCER, Presser la superficie de دا‎ peau avec les doigts ou autre- 


> نشکنچیدن - یل اق P.‏ پر مرز- ق ۰ ment‏ 
Piucer quelqu'un for.‏ | عت 7 بدن کک 025 
E 21 ۱‏ 


جمد کلمکله Meurtrir en piuçant‏ ذلانے دد بدا درد !یٹ temet‏ 
شی 


لی تلد 
5 مق نکی 
2 


و 15:88 


رط يی 

وکل .4 
: 8 7 -. 

tu ne‏ و06 Si je te‏ | اله کچررمکت ے کے ا .1 گرفتن 

المه گچر ايشدکت درد خی فرار ایده مه چکسکت در رمان" 

دله ر 8 ۵ الید د کي اولور ااا !1 Si je te‏ 


au مہ‎ de Cauwr de la douleur 


se dit aussi au sens de Saisir quclqu'uu 


11 se dit aussi 


- الام » 
ۀ 066آم Le coun l'a‏ یرد 0 ار وی انکنۃ 7 _ ٭ 
سوہ پا رج 3 "ا 
٨‏ ۱۰ ۳ 
کر .ات 


۳۱۲ T. وه‎ qui se dit lorsque, pour empêcher qu’un arbre 


110 PIN 


باوثاه استوار P.‏ زا ۔ ماد SN‏ دوطود .#4 ۳۱۲۵۲ 
قاری ابله استحکام اولمش .7 کرده 


PILOTIS. Gros pieu , qu'on fait entrer avec 10۴6 pour 87 


5 
ا 


PILULE. Composition nıédicinale, qu'on met en petites boules 4۰ 


les fondemens d'un édifiee ۰ وطدة‎ pl. وطاید‎ 1. 


Prendre des pilulce‏ | حب .2 عب = دانه ۰ حبوب اص سب 
۰ خستدیی حب ایل تنقيه ایتمکث نامام 4 ٥٥۱د‏ لن 


Jules purgatises سلو‎ E ٢ 
8 ۰ "سا الک ۍ‎ 


Ou dit figur., Dorer la pilule و‎ lorsque, sous 061 05 


- حټ اغارنع امک‎ Purger un ma- 


7 


on essaie de porter quclquun ù une chose poar 6‏ ېت 0ًااد(1 
ou lorsque , pour consoler quclqu u d'un‏ ې il a de la répugnanee‏ 
on I'aecompagne de promesses et de ۵۱۱0۲6۵ ۰ >‏ و refus‏ 
ام , pilule‏ دا si bien doré‏ د On lui‏ || بالدزلیدرق بوندرمق 
نی کمسندیه یوند 

ئل رجه ده بالدزلدیلر که مطال, وبارينی 
pilule, pour lui adoucir le refus‏ دا lui a doré‏ 1 راضی 
اہتدیکی رجانکٹ رتی حبنی 
فلانه پالدزلبەرق پوندرد پار 


On dit aussi و‎ Avaler 


s'est résolu ù faire ce qu’ on voulait رو‎ 


ایفا ایلمکه 
الخ 


de la grûce 00811 51 


la pilule ډو‎ pour die, se diternıiiner 7 


faire quelque chose ù quot مه‎ a de la répugnance 7. کی يون دق‎ 
|| 11 a 6۱6 contraint d’avaler la و ليخد "جبور اولمشدر مادام‎ > 

حب العروس - کاڈ .4 Plante‏ نداد PIMENT, ou POIVRE‏ 
کے 


PIMPESOUËE. Femme qui fait la dilicate et la précicuse 4. 


بوبر 2 گاید .م 


i ۱ 5-5 "ۀ‎ ٨ : و‎ 
نازنده‌ للکک صاتر 7 ناز فروش ء متدلله‎ 
: : 0 ۱ را‎ ۳ : 
PIN. ناج و اي داز سرو سیا٥ ۶۰ صنوئر 4 3116 0ئ‎ 
31 جام اعاجی‎ || Pin sauvage صئوبر بری‎ Pomme de pin 
+ ص‎ 0 
سا ضا ہے‎ 
اط‎ ۸٤ La partie Ja plus 61 6۵٤ d'un ر النا ۰ نله‎ 
8 ات پهسی .1 ا نا‎ - Om dit figur. qu'uue نز‎ 
sonne est sur le pinacle و‎ pour dire, qu'elle est dans une graude 
621100 وافالده در‎ 
در‎ ۵89 7 
اس . کے‎ 
On dit aussi, Mettre quelqu'un sur le pinacle , pour dire و‎ le 


و ےھ د تم ۷ الا ۹5 قدر جيقاردق lourr extrêmement 7T.‏ 
E‏ 5 7 7 


۰ب 7 


3 قا دت 
عم 19 مچ رن 


۳۱۸۹99۲ 150: اہ‎ de charge qui ۲۵ ۵ ۱١١ ٥ et û rames ۰ چکلوه‎ 


PIN PIP 111 


ıe pousse trop, on en arrête quelques petits bourgeons en les pres- کثلاد دِجی .1 سخن فروش‎ 2 


sant avec le bout des doigts A. طومورجفلری 7 قت البراعیم‎ PINSON. Oiscal 4. ۳ P. لمك فوشی 1 کییو‎ 
ازمکت‎ || Pincer les petits bourgeons des arbres اغاجلرکک اوقاش‎ PINTADE, Espêèce de poule dont ما‎ plumage est tacheté 4. 
peê ۱ کل اد ۱ 1 و رازه‎ 
۱ لہ ور 02" 1 ماکیان خالدار 72 دجاجة رمشا طومورجقلر نی‎ 
En termes de Marine , on dit مه م1106‎ le vent, pour dire , Aller PINTE, Mesure dont on se sert pour mesurer les liqueurs .4. 
au plus prés du vent 7F, دوقال 1 بل له تة ره وزکاره بافلشم‎ || Le muid de xin, mesure de Paris و‎ 


بارس اندازهنده pintes‏ اخنصط-ا|ه- معامې Attaqucr fortement un cheval avec les | contient deux ceut‏ دی de‏ 1.۰ ۳۸0۲۲۰ 
اولاں شراب ارجعی آیکیپوز سکسان سکز 0 خه.ر | .1 مہمیز زان 2 چن بالمهماز- سس الدابة 4 Cperons‏ 
۱ 


سن عا ب ابدر دیز ط۔ دن دردق - موز ابله سیا جەق 


وس 

Pixcrr , siguiie figur,, lancer ù quelqu'un un trait فان‎ de PIOCHE. Outil dont on se sert pour fouir la terre „4. مره‎ 
raillerie 4, امثراز - درز‎ 2 E قازمه کرد - نکن 8 2 - فطرب ودن :7 سجن دلدوز‎ | 081۶1۳ la terre 
1 ا‎ un homme qui عمش‎ finement طاو ابله امتراز ایدر‎ avec la 6 فازمد بله درک آچدق‎ Travailler avec ها‎ 6 


۳ ر ايله شاک د در ار 


کک د 7 7ل ہووت ۱ ۰ 8۳ : 
۰ حثر- بعدینں .4 Fouir la terre avec une pioche‏ .۲100855 2 مدا ہے عجل زده ۰ مەروز - درو .4 Pi».‏ 


0 0 ۰ 12 پد حم ۰ ای 9 

بای حقر Piocher la vigne‏ || قازمق .1 کاربدن - شف جمد کلنمش 1 خورده 

PINCETTES. Ustensile de fer dont on se sert pour raccommoder قازمق - اک‎ la terre رو حفر ابتمکک‎ 

٩ ,‏ کے 

فا زلەش و بدہ > 375 72 محفور - معدن .4 1۳1۵68۰ 5ح6 1166 || اند :3 جعرسته - اک ۶ ۳۹۳ ۰ le feu‏ 

: 2 یم‎ 
garnies d’argent 39۰ وي ایله اراسته ہر‎ ۸٢٢٢٢ le feu ۵ PION. Une des pelites pieces du jeu des échecs Ad. 1 pi. 
des pineettes انشی ا بله عاولندرمکک‎ 11 se dit aussi au باده .2 سفق سے یا خی 17:1 ا‎ || Mener un pion ۀ‎ 6 
singulier || Dounez-moi la ٨٥٥٠٥ ہا ے تر چنا رمق ۰ بک ماش يی و بر‎ 

Ou appelle aussi Pinceltcs, un instrument de fer dont on se sert PIONNIER. Homme qui est employé د‎ F'armce pour aplanir les 


pour s"arracher le ام‎ 11 se dit aussi au singulier منقاش ګل‎ _ | 9/61۳, et pour remuer la terre. daus les différentes occasions .4. 


NOE‏ ۔ روج کں EE GS TEE CE‏ ہا کت 


۲ ره‎ 
1. جمہسترہ‎ jı I se fait la barbe ۵۰١٥ع‎ la ۵ قازمدجی جمہسترہ یلد‎ || ۸۲ de bons piouniers اکا ره ا اردق‎ | 
فہلار ہے ی قوپاروب دراش اور‎ PIPE. Grande futaille pour mettre des liqueurs 4. کندوج‎ 7: 


11 se dit aussi en divers arts, de petits instrumens de fer ù deux 0299 7. د قوچي‎ | Une pipe de vin شراب‎ E در‎ de chaux 
ب ےج زر" کت اوت‎ 


کت : 


lrauches, dont on se sert pour prendre ou pour placer diflérentes در فرجی کرج‎ Pipe 6 درش خی‎ 

choses, 4, ملقط‎ P: و .1 ا‎ PIPE. Tuyau tcrniılé par un godet , et dont on se serl paur 
PINÇON. La marque qui resle sur la peau lorsqu on a été pincé | fumer du tabac ہب الہ‎ P. vul. متونں بت جہہ ق 1۰ جبوقش‎ 

1 7 :., کرک 3/5 0 خا سپ وه "08000 7 کدۀ فا 
کربت 2 ۱ ۳ ۳ 2 


سے ےم 
E‏ 


5ه 
٢ 5 ۰ 7 ٠ 2 ۱ ۱‏ دا 2 "0 
ىد .7 ال qu'on attache au tuyau P.‏ ا لمع se dit aussi du‏ 11 ری اوجیاد بر درصد داهامل Faire un pinçon avec le bout des‏ 
ون 0۳ . ۰ او 
ادج لوله ان الچیمکک Fumer trois pipes‏ || بیدا ايندرمکک 
5 ا : 8 
ہے دانچه .۲ 2 تا - ر عد .#. 11310068176 se servir de termes très - PIPEAU, Flûte‏ و PINDARISER. Parler د٥۶ affectation‏ 


اص Danser au son du‏ ,| قوال - جوبان دو 7 رگا اد 71 سخن فروشی کردن 7 تشدق ت ۷ .4 recherehés‏ 


2 
مل‎ E || Cet homme ne parle pas natnrellement, اد‎ veut toujours | وال سال ردعن اتنکت سج‎ 
pindariser فان کشی طور طبیعی اله 7 اش اورد‎ PIPEAUX. Les petiles branches qu'on enduit de glu pour prendre 


- 2 7 
الود ۶ اہب مد وش نګ oiseaux‏ ذلاەح les‏ ۰ جتلادرن bE‏ مابلدر 


سه تو 
فا ا .ایا 


۱ وکسد جېموتی ۲.۱ متشدقی - ما ہے ۰ qui pindarise‏ لت PINDARISEUR,‏ 


TOM. 11 3 1 


1۳1 


۷7 شوک 


PIQUE, Sorte d'arme چەە( ۀ‎ bois, dont le bout est garni dune 


7 اس ماج ۸ ك -مداعس pl.‏ مت ۰ pointe de fer‏ 


0 
۱۰ . 
Hs‏ رب کسیر ه110 Grosse‏ || اوجی ثمرناو حر ده کت کوندر :7 يره 
اول étaient si prés les uns des autres, que les piques étaient croisées‏ 
قدرقربب کلدیلر که حامل اولدقلری اسنہ بری برلرينه 
1 


Dans cette pompe funtbre , les soldals por-‏ چاتش ور ات 


جس من 65 601 talent les E renversées‏ 
Ja hauteur 6‏ نۀکنها y a de eau dans ce‏ 11 کو ورر ات 
لو جقورده در کوندر توہی صر وار در pique‏ 
ع ت کر 09-0 : 
دل لک .7 دا & ٨‏ خعت PIQUE. Brouillerie, aigreur A4.‏ 
کر کیرک رس وو 
a de la‏ ۲ 1 شولی ظا ا a fait cela par pique‏ 11 || 
بو خعم‌صده 8ي امار سی piqae dans cette affaire - la‏ 
سوه PIQUE- NIQUE, Repas eutre plusieurs personnes, où chaque‏ 
عا,فانه طر بقله تا نید - هدا؟ .4 sonne paye son écot‏ 
Nous avons‏ || عارفانه ابله دوزيلان قیانه - وبریلان طعام 
کچن ايده دالدنعات fait plusieurs pique - niques Je mois dernier‏ 
عار ذانه طر يله ۹٣۵-06‏ لم repas ã‏ مه Fire‏ نناهد ایلدکت 


PIQUER. Entamer légèrement avec quclque chose de poiutu 4. 


1 اژیدن - مه - تح 2 طعن = فشر ظا 
فلانی در صو لو پلتی سانجدی 6 1۵ Une épingle‏ | سانجیق 
مه د راا خود بخرود عرز ای même‏ - ابا I1 s'est piqué‏ 


اعت بی غایت شد بد الطعندر qui piquent ٠٠:»‏ غه منص 
قان - ترز ز دامی ایله کر اشیکک Piquer jusqu'au sang‏ 
دم / 

اقيده جق مرتبددہ سب بجیق 

11 se dit aussi de la morsare des serpens, du scorpion et d'autres 
۳ 2 3 5 کے‎ .. 
insecles A. اصرمق 1 گریدن 2 ت = لسع - لدغ‎ 
|! Ètre piqué par un serpent ماسر ع څچه اولەق‎ — Et en par- 
lant de کالاممص‎ insectes , comme puecs , cousins, etc. dd. قرس‎ 1 
سیوری سینکٹ‎ 
Les mouches 0 les chevaux اد آتلری ترس ابدر‎ 


آنلری 


11 signifie aussi, percer 4. اب‎ P. ت - سنبیدن‎ T. 


اصرر- بعوضة قرصس ابدر Les cousins piquent‏ 
اصرر 


اوق وفای pour ۲ faire de petits trous‏ و Piquer un papier‏ || دليکک 


دهاجم انچوں .82 دلیکت 


112 ۳10 


le cri des‏ اسمننطلمعاممه , Sorte de classe dans laquelle‏ ظزظ 


oiseaux مه‎ les attire fans un arbre dont les branches sont rem- 


e de gluaux où ils se OREN A شکار .۶ صیں بالدابوق‎ 


وکسه ۳ چوب دم 2 


PIPER. Contrefaire la voix des oiseaux pour les ۳۳۵۵۲6 au filet 


جلب الطیورالی الیعید شقلید سح ou aux gluaux A.‏ 
قوشلری سسلرینی نقلید ایده‌رت جلب ابدوب اولمق :2 
مس مکر وحیله - القای نی مصید المکر .4 Figur. Tromper‏ 


سز سد مع a‏ 11 || حبله ہت دوشورمکت م انداکتر 


4 
قمارده فلانی دام بکر وحيله به دوشوردی 
On dit, Piper des dês, pour dire, préparer des dés, afin de tromper‏ 
زار بایمش سا تا کر ن -زارخورگ کردن ص .4 80160 
سا حیلد 72 مکر فی المقامرد © 4 Tramperie au jeu‏ ۶185317 
قمارده حبله .2 کجازی - - زارخوری - بردازی 
نے کچ باز 7 ,00( تار ۰ PIPEUR. Celui qui pipe au jen‏ 
کا کا ر قمارباز 32 کا حبله ۰ زارخوش - زارخور 
ا چمجی 1 خلنده .ع مشوٹ تر .4 ۶۱۷۰۲۸۷٢٣. Qui pique‏ 
ہت 2 
کال تدای داللارگ Les branches des rosiers sont piquantes‏ | 
مشوکدر 
comme‏ هې Il se dit aussi des choses qui affectent vivement Je‏ 
راد دال 00 
Une‏ خمر اغا ی vin piquant‏ ه2 ۳ 


le sel, le vinaigre, ele. 


ی اصربجی .1 زی لگ 
۱ 

و اص ر+جی بر طعام تر بيدسی 6 sauce‏ 

Figur. 01853۷1. Il se dit a des discours qui peu: 
اہ‎ : : 3 | 
02-0 ٨ طوقنغلی 7 ۹ - دلگزا‎ = 
e جان‎ ۱۱۱۱ dit des paroles piquantes بینلرنده‎ 
5 5 ؤث‎ 


vent oflenser قارصة اہ‎ pl. 


sya 11 lui ft une réponse trés-‏ ان کر مل 
درس کرت 


فلا زه جا بے 


11 se dit aussi figur,, en 1 dune personne vire , dont la 


واب و دم رمشدر 0٤‏ 


2 نازع التلاسب .4 ۱6۵1108 ه1 gure et lı physianomie attire‏ 
و Elle n'est pas belle‏ | کل جکندر بجی .7 دلر با - 
ا ل ای 7ءء" بر اثر mais 0116 a ۱۸۱۲ piquant‏ 
e <a NET‏ زا 11 

نا حالنده دزوع قلبی موجب بر- ازع لقلب وار د 
ouvrages d'csprilt qui ont‏ سه se 4۱ aussi‏ 1 حالت وار در 


quelque chose de fin et de vif | 11 n'y a rien de piquant dans ce 


نے ربراتندہ دز دع ج 


e‏ لەجق سے 


3 ب 
بر ی 


۳۱۵۲۱۵۲, fl sc dit des pointes qni viennent û هکی‎ plantes „4. 


qu'il ۲ 


بوقدر 


سر || ٣۳‏ ا 
۔ دلاراز کشعن و انغعال الال .4 006056 Se 0٣۶. Se sentir‏ 
بر کمسته‌ دک خاطرء 72 -- جر ۱۳ 3 خاطر ما رده شدن 
|j Cest un homme qui se pique de la moindre chose qu’on‏ قالش 
ادنا بر کلامدن کوجنور بر ادمدر 41 نا 
ادعا faire profession J4.‏ ه و Et se glorifer de chose‏ 


bien écrire, de bien parler O حسن کعا بت وحسن ذاطقه ادعا‎ 


۶2-7 لا | اذعا ا‎ se pique de 


se pique de naissance,‏ 11 لصا شیاعت اږدر brave‏ م0 در 
ادالات ار دعواسنده در de nolılesse‏ 


On dit, Se piquer d’ honneur, pour dire و‎ s’exciter de faire 6 


شمه ۲ عه ا غيرتئيله CE‏ 


10077. Pelit pieu دہ" و‎ fiche en terre pour tenir une tente ۾„‎ 


chose mieux qu’ù Fordinaire 7. 


COST ال‎ ٤۶ 
فازیش‎ || Les piquets 0006 6 چادر قازبقلری‎ 
و اور‎ en termes de guerre و‎ se dit dun certain nombre de 
cavaliers toujours prêts û prendre les armes مقنذب له‎ pl. مقانب‎ 
/ٍ ات دل‎ 
7 اتلو بلوکی .1 گروه سواربان‎ — On dit aussi, Piquet d’in- 
08۷۰ ۳۳ 
تام .- يا‎ 
On dit aussi, Lever le piquet, pour dire, décamper جات‎ 


- اقاست ایتمک 


fauterie T. 
! فک‎ 
Ce رع خیام قرار واقا مس‎ 
7107777. Boisson faite avec de 1۴۵٣ mise dans un tonneau ۾‎ 
où il y a du mare de raisiu و‎ des prunelles و‎ ete, T. دارد ددکتی‎ 
121011811. T. 06 ۰ 


Homme de cheval dont Ja fonction 


est de suivre une meute de et de les faire bien chasser 


3 سے 


زاضر ۶ راد خده سکن یں اا رسب الي ب 
سور تجیسی 
اش ا pl.‏ حامل السنان نا Suldat armé d’une pique‏ .۶۱010153 


2 نيزه دار ھ السنان 


autrefois des pi-‏ 2۱۵1 + 11 | حربدجے 

تج 

quiers dans 1161551 806 مدا ۳ عسکرنده حر بدجیلر وار اید کے‎ 
PIQÛRE. Petite blessure que fait une chose ou uu animal qui 

pique. Ainsi on dit , Piqûre d’aiguille .4. عااہ 7 غرزه ۵ الاب‎ 
۰ : : > 1ہ‎ 

= ا 776 م0006 La piqûre‏ ایکنه یا اره‌سی 1 بات 

بت 7 زخم زنبور .۶ قرصة الزنبور 


خم گژدم P.‏ 4 العقرب .4 scorpion‏ 


۷. aussi Piquer. 


La piqûre 7‏ ارک 
عقرب اصریغی .7 


On dit eu termes de Chirurgie, Piqûre de J'artére, du tendon, 


PIQ 


11 se dit aussi de Popération que le chirurgien fait avec la lan- 
cette و‎ pour 0080111 la veine نيشتر 07 او بزغ - وخز گے‎ 1. 
ما | بپشتر طوذندرمق - نیہ‎ 
حجام‎ 


Le chirur-‏ ایکی 


تر اور دی - نیشتر باترق 

chirurgieo د1‎ piqué deux fois sans lui pouvoir tirer de sang 
- و ۰۸ 7 کر‎ ِ 

دغه يشتر اورمنیکن فان چیقارە٥مدی‏ 
٦ 2 4‏ 3 کا هه # و کت 5 

شر یانه = جراج شريانی وخز ایته‌شدر 6 ۳۱۵ gien a‏ 

طوفنمشدر 


Piquer oN 08۶٣٣۸٣ و‎ signifie و‎ donner des éperons ù un cheval 


× مېميز زان 2 شک رک د جس رالسماز- خس . 
c’est faire‏ و Piquer des deux‏ — دادد نی دیز ابله دورنمکک 
0 ی ات طرفدن sentir Jes deux éperons ۵ son cheval jaa‏ 
Ou dit figur. Piquer des deux, pour dire, aller‏ — ابله دورٹمکک 
53 11 | پسمہز رن سرت واستعال اولمقی .7 bien vite‏ 


7 واصل 
ارل مق استر 21 درز رن سرعت واستعچال ارلهمی 


piquer des deux و‎ si vous ۲٥0168 7 اد‎ 
.×سمر‎ Faire avec du fil ou de حا‎ 50٥٥ sur deux ou plusieurs 
étoffes mises ensemble Pune sur Pautre و‎ des points qui les ۱۵۱۲ 
۰ 0 ۰ ء ۰ ۰ کے‎ ۰ 
sent et qui les nuissent 4. اجیده زدن - دکنده زدن ۰ شرز‎ 
7 ککیل٥ددکن‎ || Piquer une robe 
نک 0ل‎ 


On dit 


٢ 4‏ تن . 7 
وف - درز ثوب ابتمعکث 


Piquer une étoffe , pour dire , y faire de petits trous‏ ږ 


کی زه E‏ نی - از جازم ۰ ضرب ١‏ لر ۷ و ات par‏ 
تت 6 
se dit aussi des choses qui affectent le goût , en telle‏ و «عتاوزظ 
م کی - حروت ۰ sorte que la langue semble eu être piquée‏ 
ار رت6 گزبدن .۶ ابراث العذی- ایراث الحروة 
اضرق عن 


ment و‎ 


Du vin pique la langue agréalble-‏ || دا 
اہ تہ ہر کل on désagréablement‏ 
08 وار در 
اءمضصاض د قرص النواد ۰ Piquer, signifie ur, ofenser, irriter‏ 
0 > خاطر شکستن -دل وسو " البال 
لا 58 
و کل 1 وت 
فلا نه طوقئقلو dit souvent des closes qui piquent‏ 11 اولمشدر 
2 : ۳ 
دلا کلمات خاطر شکن کر رل ہک 
سوپلر 


Ou dit , Piquer quclqu’ un d'bonneur و‎ pour dire و‎ ۱۵٥ حم‎ 


E بو‎ 


نات اڈ ت Ce discours ۱۵ piqué‏ || کوجندرم‌کثت 


quil va de son عمصسومط‎ de faire ou de ne pas faire quelque chose 


PIS 
8 حالده اذ بک‎ 
Ou dit proverb, Le remède ces! pire «que le mal ۰ ډو لاج‎ 


اشر در 


quill ıy a pire eau que celle qui dort, pour dire, quill 1‏ اط 


ع 
ن 


se 0686 de ceux qui sout sournois et caclhés 7. طورتون صو یہ‎ 
اپناملسز‎ 

PIROUETTE. Sorte de jouet composé dun morceau de ععاما‎ tra- 
yersé dans le milieu par un pelit pivot sur lequel on le fait tour- 
ner 2166 les doigts 4. فرلاق .1 گردا ند 7 دوادة‎ || Jouer ù la 
pirouette ذرلاتی 2" دق‎ 

۶2138311051235 et 0911110315 ۷٢ Pyrrhonien et Pyrrhonisme. 

PIS, Plus mal, plus desavantageusement ۰ اضو- اردا*- اسواہ‎ 
3 کا | دخی‎ sont pis que 


بد پر ن P.‏ 


اکتا کو تلو و 6677 0 +) ٤ء‏ و 
بہندری در وفتدن زب وا واردا در j‏ 


پ پ ‏ ..۔ 


se porlailt un pu mieux, mais il est pis que jamais عما خوشه‌زاج‎ 
ھن ہت ف در وفندن ده بدثر در‎ 11 n'y a rien de 
5 

اضم ر در شی رق در pis que cela‏ 


لو در کد trouve de pis, C'est...‏ از 


Ce qume‏ بوندن فنا - بوندن 


:و : 

اتی لو - ابر احوال 
یاشمہ بوہدن 88 de pis‏ مه ne me saurait rien‏ لا در که 
۲ء Le pis qui puisse‏ بر درلو حال کات ای يودر 
فنا اولاجفی 


| توش 


On dit, Faire du pis ن)‎ ٥٥ peut our dire و‎ faire de dessein 
, Pê f اف‎ ۳ , 
formê le plus mal que lon peut ۰ در کمسنه لر ایشی الندن‎ 
9 
ایله ایشلمکه - کلدیکی‎ 1 
جالشمق‎ jı IU semlle que vous pıreniez plaisir è faire toutes choses 


ou pour dire, 6‏ — سر حال 


قدر ای با یمه جالشدق 


du pis quc vous pouvez ی در ندده‎ 

3 اپشلمکدن 3 اک 
فلان کشی بر کمسندنکت .7 peut‏ سه مې ù quelqu'un tout le mal‏ 
5 دا«( ۱ حشنه الندن کلان رش ر وضرتی اجرا ارٹیکگک 
وي 


fuire du pis qu'il pourra , je ne le crains point E 


حا ابنسون 


خوی اعم همان e‏ نان ك - اجرا 
On dit aussi , Prendre ou mettre les clases au pis , pour dire,‏ 

les envisager dans le pire ۶ aû clles puissent ٤ CE در‎ 
وت ننا تن ی فرض ایک‎ 
Ft mettre qulyu'un au pis, 9 dire, le dcfior de faire tout le 

7 

در کمسنه‌یه الکدن کوک اردکد و ہمد mal qu'il peut ٠‏ 
مم 

دیو سویله‌کت 


Au Pu arurn,. Ku sujıpoiant les و‎ où elles puis. 


114 PIR 


ete. pour مزونه‎ la blessure faite ۶ la lancelte û une de ces 


نیشتر پاره‌سی . ا نيشتر 717 O‏ المشراط اہ parties‏ 


اتلم de fil, de suie,‏ د ېسه se dil encore de certains‏ ہس 
بت اجیده.م عرز .4 qui se fout sur de la toile, sur de 191٥, ete.‏ 
TO || La piqûre d'un matelas, d'une couverture‏ یگ“ ده 
لراک وپورخانکت نکنده سی 


11 se dit aussi des خصمنا‎ que foul des insectes sur les fruits, le 


| فورد ينکی دا کرم و وادح نام قادح .4 bois, ۵٥٥‏ 


Ce liu'e a تع‎ piqûres qui le percent de part en part لو 7 دده‎ 


ورد ماو 


بو الماده بر قورد پنکی وار در ۵و 


Cette pomme a 6 pi-‏ اوئه‌سنه کچش و ر در 


PIRATE, Ëcumeur de mer qui attaque les vaisseaux marcbands 
ردزن دربا .م لصوه‎ 


2 از باندید‎ j| IH tomba eutre les mains des pirates از با‎ 


اچ ر pl.‏ لص ابر کے pour piller‏ 


روگ دریابی des pirates‏ و د Nettoyer‏ النه ت090 7و0 
جزاہر Les pirates d’Alger‏ 007 لصوصدن طبر 2 
٢7‏ 
از با ندید لری 
اجراه اللےوعہہة کی ۰ PIRATER, Faire le métier de pirate‏ 
ات :7 بدر با ردزدی کردن 2 البحر 


11 y a long-temps qul pirate sur les mers مات مد ر203 برو‎ 


| ازباندیدلق 


وافر زماندنہرو۔ در بالرده اجرای لصوصښت ایتمکدہ در 

2 E 

۱ ازباندپدلنه کزر 
نتر ی 7 لعموصية ےی ابر .4. de pirate‏ 31016۴ .۶۲۱۸۸۲318 

٢ ا7ق #۸ تو‎ || Les corsaires 1 les mers par des 


طا تقد یي لآ ْ ےت 1 
جح س٣‏ ال اد خسا 


د د صا ك Pirateries contiuuelles‏ 


خسارات جسیمد 03 اہی 


Il se dit aussi des exactians que وما‎ commet dans عسملفب‎ emploi 
4. pl. صارفنتیدق :1 جفا- کف 7 مظالم 1 تعذیات‎ ۱ 


سے کے 


Ce gouverneur a انا‎ d'énormes pirateries 


مظالم وتعدیانه دنو ایتمهدر 


PIRE, De plus عتلندانفمصر‎ qualité dans son espice ۰ اشع‎ - 


۵هت دخی کرتی 7 بدترين - بدترم اشر- اقے 

۳ یی 
6 شو باجه 80-0 ا#مجدر est encore pire que le premier‏ 
۳ ربن بيننده deux mauz il faut ۵۱۱۱۵۲ le IES CE‏ 


اد با شرینی اختیار 2920 - ایسه اندن | با زمدر 
صکره؟ لازمدر 
pire‏ ما Suurent qui chaisit prend‏ بددر در- اولکنددن اشنعدر 


نا EM‏ 2 
ایی افتخاب ايده یم دیین کشی الاب 


La dornière faute et pire que la première خطا‎ 


بر شیسکت 


115 ۳1۳ 
Les pissoirs du‏ || صو دوگ حف بر ء7 ابریز خانه ھ و ات 
مناصع سرای ھمایوں palais‏ 

21850178. Uriner fréquemmcnt et en petite quantité گے‎ 


ات اندکگ اه 7 2 اکنل ماکان 7 


پیا پی و 
ص یق یق وازر ازر ابشمکتک .1 


فشغی T.‏ سا يي 


PISTACHE, ۹٣١66 de fruit 4, 
11851۸0111178. L’arbre qni porte les pistaches مق کم‎ 
اعاد‎ 
ی نت‎ 
PISTE. La trace ue laisse mı animal sur le ehemin qul a 


: 1 فقس ۶ 2 درخت بسلله P.‏ 


.1 نی 


حيوا کت ایزبنی تیا On a perdu la piste de la bête‏ سو رم کف 


1 دقش الق کب زا ر Pl.‏ ار گے 01۱1 


6 | ایز 


la bête ù lı piste کک‎ EE اثر دنه‎ 


ار در 


PISTIL. .ل1‎ de Botar,. Organe de حا‎ fructuation d’ nne plante و‎ 


۲ سص جج‎ ء٦‎ 
qui en oceupe ordinairement le سره ۱ م6‎ 


جچسکک کو بکی شکوفه 


PISTOLE, Monnaie 0۱07 017318686 7F, 


نا .ع هر مگ 


اظ || الترن سکدسی 
تل تیر ارا نان ا الوذ یی tole Espagne‏ 


81510111. Arme û feu plus conrte que toutcs les autres 7. 
ښیو‎ 


٥‏ ہے گے ier‏ اراد 
پشاتو- پس و اق Tirer ın conp de pistolet‏ || کہا جه 
بشتو طو ودره مق و دو شانه‌ق )اه دن Charger, décharger un‏ صيشندق 


Il n'y a d'ici خا‎ qu une portée de pistolet بودن فلان مے اد‎ 


َ دو 1 ۹ . ٢‏ 
Pistolet‏ بر بشتو ری نت بربشتو اپربی MS‏ وار در 
کیسہہ Les pistolets de poche sont défendus‏ قبور پش نوی d’arçon‏ 
دشتوی ممموء .ار 


PISTON. Cylindre qni entre dans le corps une pompe, el qui, 
Gant levé et baissé , pousse Peau en haut 4. تاد الدالة‎ 7 
فا‎ / SE ۱ ۳ ۲ ا‎ 4 

piston en est‏ عا va pas,‏ مھ La pompe‏ إإ حالمہادلہٹث حوهہ ھی 


66 طٍْ ولمبه میور ۱ زیر طوفا جی 5 rompu‏ 


اول طِقا 


PITEUSEMENT. D’uue mauière û 


۰ یں 
ہے ددر مت un piston‏ 
عا خهۀ مم ہے ۰ faire pitiéd‏ 
e‏ ے 
| کوکل صزدردجق وجہله .7 مرحمت انگيزانه .7 المرحمة 
E CT‏ کا ۱ O‏ 
007 ۱ ۳ ند نظلم حا 0 ایدرابدی se lamentait piteusemeıtt‏ 11 
4 
شایان 


۸,ا 


سے یا 
۰ 


2 يق المرحمة کے 116 de‏ 109506 ,11۳۲ 
ك etat du monde‏ من مسر ع1 || مرحم کرکلو 7 مرحیتثت 
ا 
درحماثت اولدجق 75 درلیة نہایتی 
5 ماه " یت و د 
مرحمتکاری-مېر يا نے ,ا رحمت -سققتر 4 Compussion‏ .717112 


در کمسنه تک فر یی avoir piti¢ de son prochain‏ | مرحت :7 


اجه 
پا اچ 


PIS 


1 لد بدثر تواند امد ۶ علی 


طر ف 2 الاسر گے être‏ آممو 
| اولسه اولسه-اکث فنا اولدجفی-علی طریق فرس اشر:2 
ع طر يق قره ض 5 7 pis aller nous ٣ ۲1۲٢٥0 de ce que nous‏ 
اواو کلدیکه ز- اشر کلدیکمز یرہ عودنه متام اوله‌جغر 
aussi, C'est votre pis aller,‏ 01 091 در 89080+ سم وله ج هدز 
کی مصلمتکدہ vous puisse arriver‏ سو le pis‏ اہ" pour dire,‏ 
وباخود سنکت حشکده اضر احتمالات شو اوله بپلور که 
اضر ام- ور دو در 56 Ce qil y a de plus‏ مع Qur rıs‏ 
2 متا گی تر در که نم 


De Mar Ex PIs, De کاط‎ EN PIS ۰ E ےں‎ 


0 


فنا -. 
از ۳ و ہے 
1 فنادن ار دو 
ذنالغعه 


ار طر دنه وارمقده در 


ا.وری حور Ses affaires vont de mal en pis‏ | فنالقدن 
:۱۰ 0 : 
فنادن دا وارر- نی 
۱ 
ی 


Le pis d'une vache‏ || = کف 


PIS. Mamelle de la 
پستان جانور ا‎ 4 


کے 
ایئکٹت ممەسی 


۲٥66 , de la chèvre, etc. ۰ اطاء ,اہر‎ 


د.ید تین 


PISCINE. Réservoir d'eau qui était proche le partis du temple 


de Salomon ۰ تا‎ Pr وره 1 انخغانه‎ 


11 se dit anssi des réservoirs نہ‎ les anciens nourrissaient des pois- 
سے‎ 
ماعیدان م برده ال وت وسوعتت‎ 7 


PISSAT. Urine A4. Jas pl. 


بالق E‏ 
ات 7 ار نا سم ابوال 
شش سدکٹ 


وت رادم ا 


PISSEMENT. 11 nest ۳۰ج‎ d’usage qıren cette plırase, Pissement 


|| Cela sent le pissat قوقار‎ 


de sang , qui se dit d'une êvacuation de sang par la voie des uri- 
١ . : . 0 ۳ 
1166 ۰ تارق آیشدمه .1 میز بدن کین ا ادرار جک‎ 


سوا وا PISSENLIT. Enfant qui pis E‏ 
کا مےماضراش 4 nant qui pisse an lit‏ ۱ 
a} ۶ 1 ٩ 2 4‏ 
دوشکنده ایشر 7 در ستر شاشنده .م 
.م جلد داه بر ,#4 DENT-DE-LION. Plante‏ وه ږ 215581117 


5 سے .7 کسناج ہے 
نان نٹ ب 


دند با 


۶215578. Uriner 4. jw — 


- میزبدن . ادرار الول - تبول 
نت 
û pisser 4. E 7‏ 101 عسرت. ایله بط ابدر 


OS ۰ ۰‏ , کت 

مر ne pise gn" avec‏ 11 || صو درنماتا ‏ اسم مک ہت 
E‏ 
est aussi actif dans tes plırases: Pisser‏ 1 عو SE‏ برداق 


le sang tout edair ن آدرار 1 کیک‎ 


ده کم ادرار ایتٹیگک 


0 
2155507. Qui pisse souvent ut. کثیر الال - رولة‎ P. سيار‎ 


3 :رن Pisser du pus‏ مسافی 
5 


جورق ابشر 7 میزنده 


PISSOIR. Lieu destiné pour ۷ aller 1 - 71 مناصع‎ 
پا‎ 


PIV 


۰ 4 ۰۹ 
ایت pitoyable‏ منشمیم خساست ودناتدن هیا ددر 
وه 
ودنانندن عبارت 99 وحرکت 
ه qui excite la compassion‏ ععغسصصو PITOYABLEMENT. Dune‏ 


مرحمت # مرحمت انگيزانه 1 لق وجه موجب المرحمة 


Je Yai ۱٥٣٣١ pitoyablement étendu sur la‏ || گی جک وجہلد 
۳ھ 


دد لی ید مرحمت اوله‌جق وجہلد نت زمنده terre‏ 


9 9 
- بالردادة ۳ رد ہا .4 Et d'une manière ù exciter le mêépris‏ 
خي ا از | پک کوتی ٣‏ بر وجه بدترین ٣‏ بالخساسة 
بط 
کا ردادت وخساست الد کا وف ابدر 1 یا 
PITTORESQUE,. Qui est susceptible dun grand effet en peinture‏ 


سزاوار نقش وتصوير-شايان نکارش ‏ لابق تصویر * 


لو Ce site est taut-a-fait pittoresque‏ || ےب بل لنمعه لابق .1 
سزاوار معش جر لطیفدر 


se dit aussi de tout ce qui peint ù Pesprit || Descriptian, style pit- 


ولصو بر اولدجق 


ا 


دقش فد ضمہر اوله جق بر کو له وصف وتعر بف toresque‏ 
E ۳‏ 
وسیکت واذسشا 

صورت شايان لایقا بالشقش .4 ۰۰ ۳۱11032506۳۷27 
دقش ود نکاره 
بلعیکک .7 بلعمی کے PITUITAIRE. Qui a rapport ù la pituite‏ 
بلعیکت زاری 


111111٨, Flegme, ما‎ des humeurs du corps humain کہ‎ 


ره سزا ۱ ولدجق وجہلد :2 دخارش 


|| La membrane pituitaire 

دلعم 

١‏ ۱ ے 

۲. بلغم .1 دس سید‎ || La pituite domine dans son tempéêra- 

لعا لغ عننر Dh ordement de‏ مزاچنده بلغ غالدر ۲ 

کن کہ مو یو ی بلعم بدر ment‏ 

glıireuse > j =‏ باه ند روم 
1 2 5 ۱ 1 ۱ ۲ 3 3 ( 1 

بلغم تلظ و تاج ۶۴ et‏ 6031956 راک بلغم - از وا بلغم 

PITUITEUX. Qui abonde en pituite گور البلعم - بلغمی .کے‎ 7 


Humeur pituiteuse,‏ || :فی جرقی و سپار کش داوف 
۱ ما ۲ 1 
بلغمی غالب بر مزاج - مزاج 2 E‏ 


ما 5 ہے 
کاسکینه - سبزات 


Uue pituite و2016‎ 6 


temnpérament pituiteux 
PIVERT. Oiseau 4. شقراق -شرفرق‎ # 
1 قوشی‎ 1٠ ورق قرشی‎ 


21018 Plante 4. الصلیب‎ 


PIVOT. Marceau de métal qui sautient un corps solide, et qui 


ایو قولاتی :1 فاوانا 8 ےڈ 


2 


sert ù le faire taurner .,/ 


| ات 7 سۓ .۲ اقطاب pi.‏ ت 
تک ی ۲ 


On dit figur. dun lhamme qui a la‏ ے دوران ای در در اگ 


Une machine qui taurne sur 5۵٥ pivot اوز رد.ده‎ 
24 


principale part سمل‎ une affaire, que c'est le pirot sur lequel toute 


۱ 7157 
Cest le‏ || مدار عله | ملس قطب | لمصلییز وہ tourue‏ لاله 1 


116 PIT 


فقرایه مرحمت des pauvres‏ مُثائم Avoir‏ ۱۳ سرحمتی اولمق 
کا مرحمت ایله 0 الال touché de pitié‏ 8۰ آیتمکک 
موی حال مسج où il est, excite la pitié‏ 631 ل1 اولنق 
کک درق la pitié E‏ × نہ" 33 وشفقتدر 
Cela est digne de‏ کرک وال رحمت ار لے په اشسکک 
Cest un homme dur et‏ یل ند و مرحمندر pitié‏ 
ماه e‏ بی ېره قسی الاب در sans pitié e‏ 
رحم وشففندن عارء گت قلب ہی تر حم Un coeur sans pitié‏ 
مه dit praverb. Guerre et pitit ne s’acecordent pas‏ 0 - در قلب 
مرحدمت. وال منکن الاجتماع الان احوالدن فل semble‏ 
- | اة ۰ 1l se dit aussi daus nn sens 2 marque du mépris‏ 
ا بللاگ a a || 1i raisonne û faire piti¢‏ دلازاری P.‏ رهم 
ھ0( ٥ ٢٣٢‏ | ولهجق صورت ايله سوق الال 
باد وف اوله جق وجہلد 6 faire‏ د chante‏ 11 وجبله 
نو de parler comme vous faites‏ شناتمٍ Vous me faites‏ تر ابدر 
طور ایله 727 . بای جع اولدجق یدرز 
pour‏ و Regarder en pitié , 2۱60 des yeux de pitié‏ و On dit aussi‏ 
نظر بعين اسر ده dire, ne faire aucun cas de.... mépriser‏ 


- خوارسنوه نظر یله کور مکت 


Cest un homme dédaigneux , il re-‏ || تار کوز يله باق دق 


چ بدیده خواری دخرستن .۶ 


سرت سو ۰ 
مشحبر بر ادم در سا ىرل ره garde toujours les autres en pitié‏ 
دانما استعفار نظریله باقر 
Sorte de clou dont la tête est percée en aııneau 4‏ .21705 
5 
9 #9 ۰ 
باشی دلیکار اکسر 7 ات سرع «سمار اخرب الراس 
- کثیر المرحمة-روی . نتم enclin è 1a‏ اه PITOYABLE. Qui‏ 
Une ûme sen-‏ || مرحمتار :27 مرحمتکار - پربان 1 وت الطبع 
فقرا تھا ح8 مه کترت sible et pitoyable envers les pauyres‏ 
مرحمت ایلد مجبول در 2 
ید که نانم qui excite la‏ و Il signifie plus cammurnément‏ 
.ت 3 7 
مرحوت 1 مرحمت ادخیز ٨‏ موچب المرحمة - المرحمة 
کس 
گرفتار اولدیفعی est dans un état pitoyable‏ 11 | کے ور +جی 


وو مرحہ۔ ت pitarable‏ عنم Une‏ حال واجب المرحمتدر 


کا une lıistoire pitayable‏ اولدجق بر صوت حزدن 
ادگیر 
مرجب ارلهوجق وج ېله رد وفغان ابدر ابدی 


. 


Et mêéprisable و‎ fort mauvais ردی > مہ‎ ۶ 


چ مرحمشی des eris pitayables‏ etaز‏ 11 مرحم اتک 


7 ددتریں 


رورت écrit d'une manière pitoyable ET‏ ل1 || ا - کوتی 


در Tout ce qu’il dit est pitoyable CT‏ | بله کرت ابدر 


PLA 117 


مقایی Laisser Ja place libre‏ برلو پر دمه ودمل - چ اکٹ قطب تن فلان 


کد ابا لک 06 ع0 Changer des livres‏ ازاده ناو براقعق 


دال اک 


هر Il change de place en tout moment‏ پر ہی 


۶ل Il ne saurait durer en‏ أن وار دذیقه دل مان ابدر 
پرنده مستقر داد دار Se tenir eu place‏ برنده ٢٢‏ ايده‌سز 


بر کے مقامذده دتمکن اولمقی Demeurer en place‏ اولمق 


3 اہ ہے ۱ 4 : 
بر ملد | نی || ره فراع Céder, douner sa place ۸ 00 un‏ 
فلان معلدن Ne bouger d'une place‏ اخره و دم سے 7 


برندم ن قملدانمامق - فان ٢‏ ۲ .! امو ف-مفارقت ایتما ہیف 
۳ و از تست د5 


Ce امه‎ pas fi votre ٥1166 ورداسی در‎ 


ات میا اب د و ہت مره Voilh une belle place pour bêtir‏ 
ا 


۶ 


Dans ce comhat je fus blessé A دا‎ main, voici lı place دو‎ 


الم 


Faire place ہمااء۱د‎ pour dire, vider le logement que Pon 


بارەلندی اشته بری کورینور 
On dit,‏ 
= ,0+0 در ھی 0 avait daus une maison 7, ES‏ 


pour dire , qu'on ne sanruit ¥‏ و Et qu une place u'est pas tenable‏ 
2 , , 1 ۹ 
رر مھ کا سپ 7 : 
3 ې ۵ك نے3 2 و ۳ 4 
در لد وت وثرار متصور در 0076 0 0 53105 demeurer‏ 


Et مولې‎ homme a été tué sur la plaee, لاو‎ est tombé mort sur 


بولندیغی 


A‏ ادا طلی م قعل 


la place, pour dire, quil a ¢tê tué sur le lieu même 


pas dans sa‏ یهو Et qu'un mot‏ — وه أ دنا اا 
2290 ودمار E‏ 


place ې‎ pour dire لاصو‎ ne convient pas û 1700001 où on 1 mis 


پرنده د کادر۔ نا بجا در - نا بموقعدرے دو لفظ موقعنده دکلد 


Et qu'une pensde , ساپ‎ diseours ۍږ‎ ۴6 réflexion u'est pas en sa 


سا برس کال 


سے ہد 


Ft 06‏ - ہو ۳ ولو ا مولع .د د و ر 1۱6 


réflexiou سولې‎ fait doit trouver plice dans un récit, pour dire , 


۱ 2 صا : : 
ہو سطاعته ولو بارت حکا ره en sera fait mention‏ لام 


ا 


زک ا ر اولندجق احوا 1ند ر۔اچہ ۵م ربنی دول جج 


Ou dil en termes de Pratique , Subroger quelqu'un en son lieu et 


-- دږ 087 ی 
اا ووی ر ی روف 
place de quelqu'un, pour dire, se‏ دا On dit figur., Se mettre ù‏ 
E‏ ده : 
رک il se ۱۵۵۱6 7 Au da‏ شه fgurer que l'on est dans état‏ 


2 ٠ 3 1 : 
ودد آوامق‎ || Metter - vous en ma place, que feriez - ا‎ 


م بر 1٠‏ له اح کے ډو ده ان ۳۹ نه ايده جکف اوکنف 


Supposez que vous soyez en ma‏ نل گو لرل حرکت 


دمم ودل اول د د بعک 


باي 


ترئن ايله place‏ 


On dit, avoir place, tenir sa plaee dans 111510176 , pour 


نا ا 0 E‏ ۸ 
ہے مہا 


106 


dire و‎ être marqué فناةل‎ 46 


. 
ردان 


PLA 


pivot sur lequel toute J'affaire 6 
117 مصلیرکی حمله مدار‎ 


Pıvor, se dit aussi de ه1‎ racine principale de eertains arbres, qui 


فلاں کشیدر- ادمدر 


که .۵ اوزاد سن اج ۰ s'enfonee perpendieulairemeut en Merre‏ 
1 لم ہے 

د ی 
PIVUTER. 11 se dit des arbres qui jettent perpendieculairement en‏ 


terre leur prineipale raeine 7. اعاجکک ار بومی دیکنه ارزانوب‎ 
سو وردکت‎ || Le chêne, le ۱01۳۱٥٥, 46 ديم وارمود از ھت‎ 
اوبوبی دبکنه اوزانوب سورر‎ 
۲116۸65. Ouvrage de menuiserie fait de bois seié en feuilles, 
qui sont appliquées sur d'autres bois de moiudre prix 7. صفاہے‎ 
ساب ا تي لر‎ 7 
PLACARD. Assemblage de menuiserie, qui s'élêve au= dessus 6 
porte ۰ پرور .۲ افر ز‎ 1۰ | I faut un placard au- 
dessus de cette porte دو کی ا در سال باپلەى‎ 
لام در‎ ۰ 
PLACARD. Ëcrit que l'on afche dans les carrefours, pour infor- 
mer le public de quelque chose ۰ 
زیقاق ۰ تذکرة خر سر کوچه او:ختد ۶ غار الطرق‎ 
مهد || ا پاپشدرلمش خر زذ ؟ دره سی‎ un placard 


یدک رة الاخہار ملعم صوقة ف 


On a‏ زوتاق 32-0 بر قطع د خر تذک کره‌سی پایشدرمش 
زوتاق باشنده خبر نذ د ری averli le publie par un plaeard‏ 
کت خلقه اعلا, 

7 شه 


11 se prend aussi pour uu Cerit injurieux qu’on rend public eu 


2 


1 
ی 
Afieher des placards‏ | یافته ۰ aux coins des rues‏ ناور[ 
بافعد ار دشر اکھت 5 3emer des‏ یافتدلر پاپشدردق 
Pla-‏ کک ووی حنوی در قطعه وک Placard injurieux‏ 
ابقاط 27ھ( 87 سل 2 بافته‌لر cards séditieux‏ 


PLACARDER. e له‎ 011 plaeard ۰ | ای‎ 


حم رتذکره‌سی باپشدردق :7 نذکره رات وښختن خر الاخہار 


On dit و‎ Plaearder quel [uun, pour dire , affeher eoutre lui un 


در کس کک د لوم و٣‏ جوک اک plieard injuieux‏ 


بر قطعد پافته پاپشدرمش 
.0 معل .4 PLACE, Lieu , endroit‏ 


ا مان ا 


E دپ‎ p1. ELT | La place est remplie 
لل بد سا‎ : 2 


سا سل est petite pour deux‏ 6۵6 الم La‏ لان کان دنه و در 

لو سیایکت ره ی کسید اي کشی ا چو و نکر 
9 

ار سد مب Mettre chaque chose ù sa pluee‏ وسعتی يودر 


TOM. 1 


PELA 


<senıblent dans une ville, pour y Trailer des affiirecs 06 leur commerce 


- بازارگاه ناجرانں 


لک کد بازرگان 
بر فطعه لع ربیل 


۶ سوق 


- f 
A. ا رفة ہے سو ار‎ 
جارشوسم‎ 
جارشو‎ || Ntgovicr un billet sor Jı plate وافام‎ 
سے‎ 


200 جا گ د‎ Avoir credit sur ۱۰ place و‎ 


۰ 
et)‏ 3 
سعام حا n'y a poiot d'argent sur‏ ۱ جارشوده ا E‏ اولمق 
۱۱1١ de‏ مه Ntgocier‏ جا ش ده لای مرشه فیط دقرد 07 در 
رز ونا اس ہے 
پا ۱ : 
فا سے دا 2 رت صرافلم نار متام en‏ ج بل 
2 تا کا زار 0 1 
: ۱۳ ادم 
de remiss de plıce en place‏ ماد کاحار ندہ دور اینٹرسٹ 
ل 


2 € به 5 ہ_ ہیاک 
صرای بازارگافلریننٹ بربسندن اخرینه اقچه چورنت 
در گمسند اف سی زرا 
Crs billets, cer effets ga-‏ چا جارشوسند 


اش د 


۰و 


۸(۴ xalir 01 ووه‎ sur عا‎ ۲ 


E 
ادر‎ 


رانا اد مل 


جح دا sur‏ ۰۰۳۱۳۳۸۰۱۸ ہمامع 


با نن ارده در ی کت 7- 
دج ہب و وباخود ضرر ابدر 


لس رس 8 ک واورا 


pour tout lr corps des négociants , dec ban-‏ و تخت فص se‏ ال 
e EDT 1 ۱۱‏ 
٠٣‏ دید الصا وه کت هه [تجار ۰ qulers dune ville‏ 
ری . 2-7 5 
ا می زا ۱ راخ 


une des plus‏ اه La place de Lyon‏ ص 


ایی حر :دک کے 5 


,®‘ = و 
لئے شہم را٥‏ ارلان طایفه = riches de Frunce‏ 
۰ ۳ 
men‏ سه تیاده الد 
سار مما سال ان س چه ولا « 7 ردر 
aussi, une ville de gucrre, 19 fortcresse .4.‏ واه , Pracr‏ 
u ۰ 0 ۱ ۰‏ . .. 
Place ۰۴‏ شعه .7 د دز ھط ہے .ار ح ګټے دا فلعة 
7 ون ۳ ری 9 7 
۰ - ۰ 
۱ ۱ ۰ ۱ 
بندډه مسر" - کی جتمد - ا رہد - حصن جعین 
> : ران 2 سوه ۱ 
۶ ارس ١ئ٥‏ بر ایی فلعد یتنے اش “10617 
ہے ۳ خا کې SE‏ 
یا - 
راس حدود ۵ - سرحل - دعر 76 Place‏ وو در اعد 


رو ۰ 
For-‏ قلعه ساحله maritime‏ سر حد. ده ماو _ گا و فلعد 
2 فل 
قلعد ده اتم ام 5 فلعه يی 9 يسه tilier une place EN‏ 


۳ 1, ت کے ۳٣‏ سز 82 ۰ 
تن قلعدیی حصر وانیو ابته ات ۸02۲ وتا د ت ویومکت 


اورمش 7 یسا رب attaqner EC‏ ا EI‏ 


5 1 > | د ا 0 زک ا سه 
neti‏ عدا موارظ وصما لی ل و مت darl!‏ ۱۱۵/۱۲ 
٠‏ 
“ot‏ ۰ ۳ 2 ۱ ۱ کے 
اک وت EE‏ -لاعدبى دابراماد راحاطه اښيکتک 
7 5 سب - مې ۰ ۰ 
لو د مجم قاد ے ااا ىس اشیکت 10:01:۳ 9ت 
۰ ین 
5 س ات اسي اوزر 7 رهم ات 
هن ۳ س 
نره له نش دہ عد نی کا وحم کک اح تھا 11 را 91م 
ووه ونی 
۴ سور فاعدء۔ ده | ۲ sll‏ اله 
یی 3 7 9 لا 
a‏ ۳۴ ی 2 
لګ ابله ۴ 5 پت تا - هھ بی > ۽ يب اک 
۳ 3 ۳۳ ا 
يم4 ې 60 . 9+ 4+ + 2 نا ا ھا :ما mulre‏ 


la 


خل pas de‏ ہت une place qui‏ ام') لوش سنا ۔ ساد Ea‏ 


۲ 
ادمات مدا جا Corp< de‏ ماما یود نع لی مع د لد 
4 1 
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d'avoir place dans ۰‏ 186۳1۱6۴ ذا - action‏ ١اا‏ 8ھ" 


بو اثر لل رون نا راخ ده G>T‏ دک مان 
® 5 دځنده Liendra sa place ırmi lex grands hommes‏ 
دفتر رجال ذوی - اسمی واجب الذکر اولدجق بر ذ ذاندر 
الاشتبارده بت وقید اولندجق بر ادمدر 
5 ع( 11م جم مل qu'il est‏ و d'un combat‏ امحاعحم On dit er‏ 


هه ذد رمق تول میدان پر اك سوامشدر sur la plıce‏ 
ان حرب وف الد 


4 ۳ 1 ون ۰ جا 
سو و در ۸ هش وصهم. ده( 


Place, Puace. Façon ie parler dont on se sert pour cugager مد‎ 


الس 


Au milieu de la place, pour dirr, i 


relirer ceux qui empêchent de passer ۰ صا ات 2 ور‎ 


On و الا‎ Sur la place, 


terre, par terre ۰ مندانده- برده‎ || Cela e مد اما‎ milieu مل‎ 


لی 7 
اد 
نا ی 


۱ le rang , اماروب لل‎ que on occupe 
, 1 8 ۳ و‎ 


يره دوشدی داید دوشدی مما دا 


1 جاه .م ھا اند ما نس ا با متسب .4 
Place de‏ جاه در غا ۳۵۸۵ Place‏ پیست 
مونوش و ململ ارلاجق 3 واه مخصدوص الان وزرا رزیت 


mais il n'a pu se maintenir‏ به دا Il Fail dans une belle‏ ەکب 
ما ۵ دا مه ہر ایو متصده ایدی نن قرا نز ۱ 


sa place, ct on ¥ a mis un autre 76 ۱ معہی‎ 


(Cet homme est‏ رذع 2 پر بند اخرک بعہ ب اوللمشدر 
لے و در ا cn‏ 
کے 


2 5 
ھا‎ ٤ 


E 
۱ ممحسه‎ 


2 3 hurs de ٣٠ 
کت‎ ٣ 


سراد 


signifie aussi, un licu public décourert , ٥ 617 


de (٦1ذ ا مہ‎ , soil pour دا‎ magnificence d'une ville , soit pour دا‎ 


۱ 0 


ہی سے سج سب 
6 11۱۳6 اجق بر - ت5 .1 میدان 7 S>.‏ 
پور ھی وف عام 
سوب میدالی 


۶۸۲۲ هه‎ plice دن‎ pour دی د‎ des mar- 


gS.‏ ح3 .4. du commerce‏ دا 


pl. 


۱ ميدا‎ Lı place des voiture سح‎ 


م 


بر 


N 


chandis 4 و برش 77۶ محل المع هد سيا‎ ٦ 
- ته پت‎ ET 
بری‎ |٢ ٥ som ۱0۱۳ ٧00٣ و‎ metter - vous en [lace 6 
E 
کی ات ا >" بد اا‎ 1 
7 4۔ 7 لممصد‎ 
7 اي صا ری پچ یہ سب لیے و رس تراد مو‎ 


تن pour‏ , م۱ cu place 3٧۱۱3‏ ہ۲" مر 


1 


Ou dit figur. Etre, 


سه # تا u liu propre pour Fre ۱١ cl‏ صااممہ se‏ 
ہے 
7 د یی ۰۰ 
5 ېت ته 
2ے مان یی 


مهف ١۷۰١۱١۱۱, le banruiers‏ ۱ سه ںا du‏ کاله ال مه Pines,‏ 


PLA 119 


sement || 11 avail trois enfaus , et il les a lous plaeés avantageu- 


او نفراولادی | اتا حیلنئیۓ ی رر جرد مه در وحۀ 9٥0710011‏ 
:ا ؤم ناور وڈ لا 
اکتا پر اہو dans un bon poste‏ 66 ۵ل On l'a‏ ادع بر شدردی 


منصہد تمکیں ابتمثار در 


Daus les eéémonies cet les assenblées , Placer quelqu'un , e'est 


lui indiquer une place ہیں الەقام ہہ‎ P. ) مر س جا‎ 
إإ کوسترمکت‎ Lorsrue le Roi va au sermon dans une وععنای‎ ce 


sont Jes offieiers des gardes du corps (ui placent 


کے EE‏ ستمنطین ھا 


و ہر کوسترمکه ایوا در 


وت 
وا رد 


ہا ول 


On dit و‎ Placer Lien ou mal ee qu'on 3 paur dire , le dire 


7 کا 
کلامی موفعنه با 


û propos ou mal ù propos 
01 1 [11۹1 5 


7 0ھ : 
ود دا سو صره 


۳ سود در دده سو لالح ۳ بردده کک اکت 
2 3 2 سا تې ُّ 


Placer bien 1086 56‏ ناسل 


با مناسہتسز سو رات 
٩‏ ده دک اه استیدی ملد کر 


۱ کت 


: : NE ۳٠ 2... 
place i tort el ù travers ses bons mots مضمویلری ساسہعلی‎ 


On dit aussi, Placer birn ses eha-‏ — مناسیتسز يره مرش ا ہدر 


rités و‎ ses aumênes و‎ pour dire, les faire 2۱66 د عنم‎ 


7:1 ا 
۱ شمیت 


ses‏ و Ft placer bien ses grûees‏ وسرا تی ميیاند درف 


ات واحسانی مار جود وسخابی 65 ه566 faveurs,‏ 


ود ده ۰ ۰ اس 
son aniitié en‏ و jılaeer son affeetion‏ ۱ ڪل حم.رو او 


۴ و تک جات مرش نا هه | 


77 ا 
اپنیٹ 
وم ١‏ 2 2 ۱ 
= بر لشبکک 7 ران نس .#4 SE PLACER.‏ ۱ 


۱ آوتوردش‎ |j I s'est plaeé sur un canapê ا وردی‎ E در‎ 


|  PLACET. Sorte de siége «ui n'a ni dos ni bras, V. Tabouret, 


7 ,صا 7 در ہمد .4 


ون 
٥‏ شم تسب 
ہے۰ 


, Son placet 0م رر‎ élé répondu یا لکش‎ 


۱ PLACET. Requête ,( 6 


رر کرک 
وت 

و کت 

3 1 عرت دا î‏ جوا ا 


دیل 


ات Dresser un plieet‏ || را 


اد 


مه ےت 


داد ۱ اہ 
7 .. ےہ 


جوا 


6ئ 


présente un ای‎ 


۳ د‎ . ٠ 
و اچ وت‎ 


بر در نيال 
۱ را ۳ La partie supérieure d'un ime‏ ۱ 


Pu‏ || ناران 1 کله 


د ج 3 
2هد کش ت ھ0 “۵ تت من ش ۷۸ fond‏ په 
E 5 6‏ | 
7 زره 

71.05 NER. 


السا کا بت سشه 17 ۹ موش ٢‏ 


عا د دق riche ae.‏ يالدزلو 

1 

دنه 2 لہ le haut dun plincher‏ عصسی 
ءا 


دن 


- نا وابانه دق 1 سك ډرداختن ت داسمانه پوشانیدی 


ق 
*10 


از 


PLA 


les delıors دناو دکک‎ 


خارجلری 
٠‏ 


7 
ے هموک وش 


La gar-‏ مي وړ 
قلعد نک ٭حافظد عسکری 5 
par 6‏ کب دسسممہ plaee est‏ مر کت کا0 le eommandanıt‏ 


درگ 


یمه 


می 
ن اعد »دل 00116 50101 
٣ ۳‏ ان لے 
قلعدربی پر یور پر ل مرتغع خلعدیه مشرذدر یادها 
ذلعد به حواله اولور- بابر وار در 
یل T. cle guerre, qui se dil dun 112٥ spaeieux,‏ خی هر تمد 
دی د .4 tinê pour y ranger des troupes em bataille‏ 
۱ کو 0 5 5 
Dans‏ || عسکر حخیعشمه تحص وص دان # جوا ناه ےر .۳ 
ہو بلده‌ده مجیف y a 016 très-belle place d’armes‏ 


۳ 


۱ 
و 


cette ville, il 
جمرد ارلەق ارزره رر يدان وار در‎ 0 211 0 «les 
places d armes de distance en محل دمحل دصف دسا کر »ع«دادنه‎ 
اولدجق میدانار.احدات ایادیلر‎ 
On appelle aussi مها‎ d'urmes و‎ uue ville froutiére choisie pour 
être le prineipal magasin d'une armée 7, "جو میات وذخاير‎ 
PLACEMENT. Aetion de placer de Pargent 4. ت دي الخ‎ 
اتچه پرلشدرمه 1 7 الال‎ || 11 cherche ù faire un plnee- 
- ۶ ۱ ۱ , 
اتی پرلشدره جکت - وضع مال ابده‌جکت ہر ارار ان‎ ۱ 
وار‎ 
PLACER. Situer, 11611۱6۵ dans un lieu 4, arses — تعہیڈ 000ھ‎ 
2 نا‎ 
#7 در بند 3 ريږدی ,بر لد شا 17 بيا نبادن‎ || Placer un 


ڼ ۲ ۳ س‌ : 
»مفلم est bien‏ 11101501 اک لد د 76 ات 
N OE E ۲‏ 


Il a taut de‏ خاندسی شه احسن اوزره نمکین کر 


شی اول 


8 4 "٤ 5 
1 ٢ کد‎ Où .اہ یمام‎ placer 10s livres? 
2 و٥‎ 


meubles, لتوو‎ ne sait o les placer اثات سم قدر جوڈ در‎ 


و دولد ال 


Ou plieerez-‏ کارا ری نی مزر کسه اوک استر توافت 


ده بو در خلقی نه طرذد 0 بر رهجکست مه vous tout ٠٢‏ 


Le eoeur est از‎ un peu du cûlé gauche جا و‎ ٠ٰ قاب‎ ۱ 


On dit, 01:66) de argent ,‏ — بساره e‏ 9 ونت | ۱ ولنمشدر 
حبس ا گے intérêt , le fire profiter‏ ۀ le ınettre‏ و pour dire‏ 
فاص ۔استریام ضيشنده اقچد قویق ۸ لاجل سے 

fjl 11 a beaucoup d'argent, et‏ 7 لاجچین 3 ےد لن مکیک 
رن کشره ۳ اولمغا۔د il ne trome point ù le plicer‏ 
Il cherehe ù‏ افچدسنی بالاسترداح برلشدره جکت ہر بولەدز 
افچه‌سنی لاجا ل الاسترباح ند 116٤ son 0185611 ۵ sûrelé‏ 
son argent en fonds‏ 5 15 ابده‌جکت امین در ۱ فده در 

لہ لاجل ۔ 


de terre ال ت تار اد بر لشدردی‎ 
Dn dit, Placer une personue و‎ peur dire , lui proeurer un Ctalblis- 


TOM. ۲ 


PLA 


وکاک وجھ Votre avocat a très-bien plaidé‏ || 22 عوا سورمکک 


۳ 
در زو شرعی 
کمال حرارت avec clıaleur, avec action‏ حر 11 دد ها ابتمشدر 


دم 


ار 


سوق - احسن ارزره سط مدا از یی 


2 بله "ران بسط‎ | J'ai 6۱6 ڈیلباہ‎ de plaider moi- 
مدعامی بالنفس‎ 


— On dit „ Plaider دا‎ cause de صساسہاءو‎ , pour dire و‎ prendre sa 


ابدر 
سط ایتمکه مجہور اولدم même ma cause‏ 


défense 4. ال‎ 0 || 11 plaide fort bien la cause d'un 
e و‎ ۰ ھ٤‎ ۰ ۰ 
3 ملا د ۱۱ فانک دعواسئنی کرک کی التزام اہدر‎ plai 
7 . ۱ 7 
dé une mauvaise cause بر دعوای باطلی کرکی کی التزام‎ 
ابلدء‎ 
ید‎ 1 
On dit au Palais و‎ Plaider un fait و‎ un moyen و‎ pour dire „ les 
avancer en plaidant #4. اناد السند - احتجاج‎ || Le fait que 
cet avocat a plaidé n'est pas vrai دعوا وسات و اتخاذ‎ 
دہ - ایلدیکی مات ۰۰ دکلدر‎ dit aussi, On a ف نام‎ que... 
pour ٢ on a avancé en que... شو وجہل ۵ بس ط‎ 
کلام ایدرکٹ دوا ايتمشلر که‎ : 
.03ط اخ اظ‎ Qui plaile, ۷۰ Plaidant. || La condition des plaidenrs 


دوا اید نلرک حرفتی بح دکبتدر est malheureuse‏ 


Et qui aime ù plailer و‎ ù cbicaner ۰ مزور‎ || C'est un plai- 


۵ ناد malheureux d'avoir‏ اه 0n‏ صرق دزو ر2 در 6 deur‏ 
بر اد مک دزور ابا 2 نی اولەق تحض نها un‏ 
کو مر 

PLAIDOIERIE,. l'art de plaider une cause ۰ المرافعات‎ 8 

۰ 7 هة و 

مرافعه صناعتی .7 شه دعوا پردازی 2 ٹن لے الک - 
فن اده ۳ E‏ الاد راندر excelle daus la plaidoierie‏ 11 || 
فن - فن خاصماتی نرت ابلدی 
مرافعاندن فراعت ابلدی 


Il a quitté la plaidoierie 


PLAIDOYABLE. T. de Palais, qui se dit des jours ol l'on donne 
audience دیوا ن کونی 1 روز مراقعه 1 7 الیرافعات د‎ 
02 êlê assignéê au کے‎ jour plaidoyalle دبوان‎ 20 


5 
کم 


ی اصدار او 
défense‏ دا Discours fait en présence des juges pour‏ .۶8100155 
a fait un bon plai-‏ اه هه Ct‏ || شقربر الد .4 d'une cause‏ 
Tout le monde‏ ہو دعوا ہن کین دغریر دعوا dayer E‏ 
سط ایلدیکی ثقرير دی fort content de son plaidoyer‏ )5011۱ 
رالچمله اعحاب مجلس تسین و لىل 
اولمشدر 


۱۱۱ Solution de continuité faite aux parlies molles du corps 


عندنده رین 


20 PLA 


PLAGE. Rivage (le mer plat et 0660001 ۰ شاطی ۱ لبر‎ - 
ا و از احل- سف ال‎ ٢ل‎ 
0 ی 2 الب در‎ || Les vaisseaux étaient ۵ عمصد!‎ le long de 
sS 

اول سم با لبسی 

Il se dit aussi pour Contrée , climat 4 قط-ر‎ p1. اقطار‎ P. 
هجوت کشور‎ 3 


le bruit de ses victoires nail pénétré 


م۴ 


رده بوبدن بريه دمور آوزرنده »یدام دا 


ابو در La plage est bonne‏ 52 
په point de plage si lointaine‏ د II n'y‏ || م 
صیت فتوحات وغزوانی 
فصارای اقطار - تصارای اقطار ارضه ولوله انداز اولمشدر 
زب دن ٢‏ بر تاحیه قالمامش در 1 ٤.‏ ص 


PLAGIAIRE. Celui qui s’attribue ce qu'il a pillé dans les -۷مه‎ 


افر راا کار تد 
دشقه تالیفدن 
ستعل Plagiaire effronté‏ || چا ےس کندو ابشی گل معا 2 


درو سک« دند 4 بنتمل ۸ rages‏ 


ت ابشنی بنمدار دہو ادا اذ و" 


7 


که ادب 


۶216117. Action du plagiaire #4. خود .۲ نڪل - ادمعال‎ 


12 


ايس خمد ډو اد ڪا ایتمد 1 توت اثر دی 7 


ہے 


اشعال قلحش impudent‏ استادانه در کونه تنعل plagial‏ و 


کی p1.‏ مخاصم - مدد 


|| Les ۹ plaidantes کر ون‎ 


PLAIDANT. Qui plaide 4,‏ 
دعب اسر EST‏ کننده ,م 
- ای تا ې 
6 ما :نظار- سښاصيد ایق ابر فصا 
en Justice 4۰ el‏ عجمیی PLAIDER. Contester quelque‏ 


کردن ۲ 


تالم درو بری « رلر رله مخاصوه ایتمکدہ 6 contre‏ 1191 


a 


وگ 


د عوا اک :7 دعما 


a deux ans qu'ils 76‏ × ا( و 


لف 8 وراد ثه Ils plaident pour le partage d'une succession‏ درلر 


مه Cet‏ مراك اچوں د 1د لل ار سینا صید اید رر 


mauvais métier que de plaider ۳۹ دوا اک بر حرفت‎ 
7 


: ۰ 2 تح‎ 0 
در‎ Il plaide contre sa signature اولدرقی‎ NE دو ای‎ 


ابدر 
ار ربنه دے و ٹیک .7 faire un procés‏ 


as2 - On dit anssi, Plaider quelqu'un و‎ pour dirc , lui 

. +7 7۲ 
2 

a ۸۱6 oblige de plaider son tuteur pour Ini faire rendre compte 
ی‎ ۱ 2 : . 1 1 ۰ 

وعیسدنی حساب طلمیله اوزر بند دوا ابامکه جور 

me satisfaites pas, ie serai 1‏ ۴لا Si vous‏ | ا 
دص contruiut de‏ دی pas, ie‏ 5311638 1 ولدسدر 
ات اشد حالده اوزر بکه دوا ایلمکه pluider‏ 


E 


کک 
اوله 


PruaıpeR. Défendre de vive voix la cause d'une partie devant 


تر دد.ا 7 بط المدعا ے سول الد ے ۰ les juges‏ 


ص‫ 


راددن 


PLA 121‏ 
اده قماش م«نمام هد ساده قطيفه وساده اطلس هدام 


2 تی - دغجع .4 PLAINDRE. Témoigner de la compassion‏ 
ی تچ ده ۳ جو 

7 جمیقی 7 اا رن - وا خوردن 

مق اک اس رک کہ اڈ الغانه للت ابدر ment‏ 
د یت رس و سوه اھ 


plains‏ 0 اف نا 


| || Je vous plains extrême- 


Tout le monde vous تی اجیپور امنحام‎ 


ے , ۔ 

votre 67 "07‏ اولاد lay‏ لمشن ارم 6 sa‏ 
est fort‏ 11 اولدیعکک اسک بک ادگ سو بال اولدپور 
Je vous plains dans le‏ عاية العایه تشن ودر plaindre‏ ۸ 


fond du coenr سی کن يه البال اجبیوں‎ 11 n'est pas trop 
û plaindre ج شایان هی یر - چندان 2 ېږ دکلد دږ‎ 
کی‎ 2 


On dit و‎ ۳1218۱0۲6 sa peine, ses soins, son temps, etc. pour 
نس‎ 


۰1 دود .۰ ہیں . 
ا تن 2 لیف مہ گہ les employer ù regret‏ ړه نل 


pas plaindre‏ ا ne‏ 11 || اجهق ب 1 .7 حسرت بردن 


ارلنان 
ب رکمسند دوستی ابچون 4 € 


ہے وس وت حشند صرف سعګږے sa pour ses amis‏ 


دگلد 
- 


C'est un homme pares-‏ ارنکاب ابلدیکی زحشی ۷ در 
داد کت 1 نم و ایتدیکی eux et qui plaint ses pas‏ 


اباق 


صح 


On dit anssî, qu un homme ne plaint‏ — زح نی اجیبور 


١ے‏ 21 ۰ ۱ ۰ : و 
اصلا - افچدببی ور اصلا اجیمز 6 ۴۲ point 137561, lı‏ 


Et qu’il plaint le paia û ses geas, 13۱6106 ۸ ses chevaux‏ اسرکمز 


ك١‏ اوه ١‏ 
د ار بدرددکی نان ءز دزی ود رک د وبردیکی 

7 کی اوور 
تو 7 7۳ ا دګ SE PLAINDRE, Se lamenter‏ 

یڈ نک 42 2 

1 E eS CAM 
ف وې تسس ړز ےت‎ 
11 a souffert de grandes کصوسعلمهل‎ sans se plaindre لا این وب ہے‎ 


ك 1 : گے 
est malaise de ne pas se‏ از او ا سل درد هدند يل 21 
ای بل با ۰۰ ۰۰ ای 
صا 
ی کے زاس راد 
- کے با 


plai dre qnand on 6 


qnîil xe‏ , ۱۱۳۳۰ ات کک 
ESE‏ مس مت ې 82-07 اولمعلد plaint dès qu'on y touche‏ 


پ 


۰ ۰ 5 1 وه بن 1 3 
اوز ربنه جزل*جد ال طوق له چق ۲ ایسه 0ات که داساو 


بت فا ہے 


9۵+ ٹبپپٰ)ٰ Et témoiguer du mécontenlemeut‏ 
ص 
سر سے رن 0 
کر O‏ ا شا یگ آ2 4 
تن ے ند خلت 7 سے لد رت 7 ت وی - ١‏ 


4 
اک ه امه کردن - کردن 


و مس جا 
۸ 1 سد 
تا 


اک تس ابدر fort de ٤‏ اشالر 


. : ۰ 0 
avoir sujet de se plaindre de lı Cour هرا اس 1ؤ‎ 
و‎ 


Tout le monde ۸‏ اولد جل مادەسی ا ی ادعا اید, ایدع 


۲٣‏ کس لکد 
: 


être en droit de se phıiudre de kı fortune ن اشتکا بد‎ 


PLA 


۳ ۰۰ اس 4 0 0 
1 رب :1 ګرم 1 2 .لم ٢‏ ,ام درحه مه 
فرحه کرو کک dangereuse‏ قرحه کبیره- قرحد حمسید Grande plaie‏ 
incn-‏ رک بعید الغور- فرحه عمقد profonde‏ 3 ته و ۳ 
- قرحة بپدرمان - فرحة بیدا ت مە انا rable‏ 
مها ند د 
- قرحدیی تیم ایتکت مع صارمق - تصمید ایتک 


0 رگ بی 6 Panser une‏ اوکلەز دار ۳ 


La perte de cette bataille est 6‏ || سي ياره يی صاخلتمق 
بر هز بەت مذت مدیده plaie qui saignera long -temps‏ 

fou ۱‏ 
طول زدان فانی 


L’arrêt ته و‎ a rendn contre lui و‎ fait nne grande 


اقه جق - فبانهیدجق بر ثرجه الییه در 
سد 
لته ویریلان اعم û 111000607 de sa famille e‏ ظا 
نما e‏ خاند اف 


ی عرضنه بر له ناسور ددع یت 


parlez point de la mort de sou amî, celn ronırirait sa plaie 
سل و‎ ٠ د دد ° : د‎ 

و 2۷۰ ونا سوا بحث ایتمہ ز درا ۰ درونئی جدید 
چا سی ھنوز لا ازه 76 531516 Sa plaie‏ 1 اولورسکت 

۳ 

4 داره‌سندکت «موز قا ئی آثر- در 
Jl se dit anssi des cicatrices. V, Cicatrice.‏ 
On dit proverb, en parlant d'une dépense imprévue et ٤٠۱1۱ 56‏ 
(#چه Plaie d’argent peut guérir‏ و mais qul m'est pas sans remède‏ 


ہا 2077 لاح ی تولئور 


Dans le style de P'Êcriture , on appelle Les plaies d’Ëgypte , les 
fléanx dont Dien punit 1’endurcissement de Pharaon ادل مصر‎ 
اولەش‎ 
PLAIGNANT, T. de Pratique, Qni se plaiut en Justice de qnel- 


گله ۶ متشکی - گان ۲ کا کی 4 


دسا دب وافات 


۱م 177-7 


que tort مان‎ lui a fait 


۳ 


۷ ارلان La partie plaignanute‏ | سرت ير ساز 
شکوا ابدن 


PLAIN. Qui est nui, plat, فده‎ inégalités 4, 


يلد 


فاد دا Plaine campagne‏ || دور .7 دموار ۸ مسئوی بت 


fên.‏ اماس 


La bataille sest donnée en plaine campagne اطع د ا برمعرای‎ 
SEN Oe. 
٠ ۶ء‎ 


On appelle Chamlıres de plain - pied, des chambres qui sont dans 


در دوز اره ده 
عم || دور طبان ار 7 le même ¢tage et de même niıean‏ 


deux appartemens se communiqnent و‎ et l'on va de دا‎ ù J'uutre 


اص 7 کا رور :د 111 0 دی de plain- pied‏ 
دی ای ا وون پول تر د رووا 
کور ودورت ا ن اولەرق واربلور 


On appelle سم :لا‎ une 6۱٥۱٥ unie, et غه‎ il چٹھ‎ a au- 


cune figure ساذج کے‎ POST میت | له دور‎ || Velours, satin 


PLA 


Et qui a accent de 1a plainute د دن .م فاجع - حجزین کے‎ 


فلت ی حزین اتسار voi‏ || ص خی 7 ماتم 
صدای مانم Tona plaintif‏ 


On dit, qu un homme est plaiatif, pour dire, qu'il se plaint ۵ 


ر_ ۰ 

کله ان د د د نال 
و ردنا ِ. 

est toujours chagrin et plaintif‏ ۱۱ | جورقی اس 2 داسی 


ګند و ساتوت ۹۱ E‏ 


0 ا ن واددوہ 
واه وزاری 27 ."ا سے PLAINTIVEMENT, Dun ton plaintif‏ 


: tout propos ۰ الاعۃ۔کا‎ 1 P. 


کے 


پو په ا Chanter plaintivement EVN Es‏ !| ایک کت 7 
سے کے لہ RE‏ 


in 7‏ 5 : ۳ . ۰ 
صوت نکر وک َ0 صوت خر اد کي اوتوسق 
۰ سے 


PLAIRE, 06 agréable an e ٩٩ û esprit ou aux sens تک استعات .کہ‎ 


دلیسند - خوش امدن .۶ د راک الم ان يا 
۲ زد .. a e‏ 
ےہ حت [ء ۔ ا . ۹ سس تاد له مس 
او ف - بکنله۔؟ ل 2 ی 
1 و راص 
Elle n’est pas extrêmement belle, mais‏ || طمیعنه خوش وتک 


7 نا دکل .اپسه دہ زیاده‌سیله 1:٥‏ انطر ماه 


۹ 


در 
a 6‏ 2۱0 اولمق انچوں بر کره عرض حمال کسه کاند قبدر | 


مرو بۀ ة القلوب Elle ıa qui se montrer pour plaire‏ سرد 


زح دد القلاب ارله می دنه مخصویں بر موه don de plaire‏ 
حم 

داد عنم ۵۵ Cet homme me plait beaucoup‏ خدا داد د 

.ت ۱ 3 


La chasse, la musique me plait plus‏ تغایت وطلے ټ 


و د سم در 


que toute autre 6 ون‎ e, صید‎ 


7 
کس وتا د نو نا 
مه زیاده عندسده درب ودلیسن.د در 


qui Jui a plu une‏ ز د 
الان 4 . 


fois, lui plait toujours لی ال دوام‎ 


لل و ےا رل 
کے مہ - . 


ہے 


CE "0‏ اراده .4 Et vouloir, avoir pour agréable‏ 
- موافق دلخراه بودن -تال خواستن .5 استعسان - الارادة 
مه مل د دام د ١١‏ || استمکک ۔ مراد ایتمکت 7 روا داشتن 
۶ ۱ تکدیر دالذ.ه ارادة صمدانبه تعلق ایلدی هچ8 
اراد صه دأ له تعدی demander ù Dieu qu'il lui plaise de...‏ 


نت بی 65 کي موی - بیورلسی تینا ایتبلر در 


ی 
بت و 
وې 


Vous plaft -‏ الامورکت مقارا لشنی SN E‏ اقتضا ۱ 
اہلمکی 


حرکت ? Que vous plait - il que je fasse‏ استريسکت 


il d'être de la partie? سن دخضی بو اشترا ث‎ 


نوج ېله 

٭ 

pas que vous allicz ۰ EET‏ انا ne me‏ 11 ایلمامی ار کت 

6 مل Vous plait - il‏ ال طروءد و رما کت اراده‌مه مغایر در 

توقغه دلضخراه دك و ارميد - توق ایتمکت ۱ عرمیسکت 7ء 
در ر ووو 2 

تجا 


١ زو‎ vous plalt de vous en informer بوک دایز 5 وت همل‎ 


Palais و‎ readre plainte en 


pl | 
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C'est lui - même qui sest alltirê sa‏ حقی اولدیفن ن در 


دوجار ال 6 06 il ne doit se plaindre‏ و disgrûce‏ 
دکت عمل يدی ۱ ولمغله کسی ى شکایننه صلا حبنتی ده‌قدر 
ار 

Sr PLAIXDTE و کئملٹتتھادے9‎ eo termes de 


اغلش دق هی کردن .72 تظلم ےا ۰ Justice‏ 


PLAINE. Grand espace de terre sans 61613109 صے را اہ‎ 


دنلا ۱۳۰ 


0768 و افا ام فیک -اقراع لم قاع ‏ حار 
ص صعجرای جع الا vaste‏ کټ راش عظہم Grande plaine‏ || اوه 
d'une‏ اق ١ ٢‏ النما fertile‏ لغ ں اوه - بیتا 
Les troupes étaient‏ صحعرای ۶ grande‏ 


عسکر صحرادہ ځیه شین dans la plaine E‏ مرو 


place domine sur toute la plaine لر اعد را كت جملدسند‎ 


۱ 
صسراء 
ليم د 9 ابا 
صب 2 نا 


خلا 


۱ 1 ۱ 
مر قلعه کی 3 صعراہی سر تا پا دوکر مشرف در 
له مملکتی 7ر ۱ Pologne est un pays de plaines‏ 
بر سلشققیق 

On dit poétiquement و‎ La plaine liquide و‎ pour خا رهصعنل‎ mer 
صحرای پہنای در با‎ 


PLAINTE, Gémissement, lamentation ۰ زارک وو‎ - 


Les pluintes un E OS‏ || ایقیلمد ك )د بل و ما 
. مر ې 

زاری دانینی 
حا سق .7 Les plaintes dun amant‏ و Ou dit podtiquement‏ 


سم 


est insensihle ù mes plaintes |‏ م )1:11 1 اه با وفعانی 


فر باد وفغانم الك سر رد و در ودنہ ا E‏ تاثیر انمز 


۲۳۱۱۸۲ موه و‎ aussi و‎ paroles و‎ ¢erits par ا سن‎ on marque 


le sujet qu'on a de se plaindre de qnelqu'un کہ‎ E E 
لا ارت 0 ۹.۹4۵ .. اص‎ 2 ٧ دادخوایی-مست‎ 


0 


در کمسنه دکت plaintes contre quelqu'un‏ ند ۲ || "فاعم 7 


لان که وکا شی 


و وه تظلم 1 


11 en porta ses plaintes au Roi 


Il en a fait des‏ حا 


این وشدید شکایتلر ES‏ یوو bien‏ ا plaintes bien‏ 
فلا ند نوجب Je ne Jui ai donné aueun sujet de plainte CE‏ 
On vous fera justiee sur ۵۵‏ اولهجق در دوو جب 
موجب شکا یت کت اولمش ماده‌لرده احقاق حق plaiutes‏ 
ی امر مقرر در 


7 ۱ ai ہچ‎ 
en Justice du sujet qu'on 12 de se plaine 1. حتوی‎ 


signifie aussi, exposition qu'on fait‏ 11 اولنه جند 
اتی 
تظاء | حالی صمئوع گ - در امه 

۶1۸15715. Qui se 0٠ qui se Jamenle A. الان 1 انان‎ 2 
۳ 
تک‎ 


PLA 123 


PLA 


ای خدمتلری Ce qui me plait, c'est que vous fassiez | C'est plaisamment reconnaltre vos services‏ اک اسر ایساٹک 


نه کوزل بپلیکدر 
_ مستتسخر| - مسا ۰ signifie aussi , ridiculement‏ 11 
کل ا ال > 
وڅ est plaisamment labilld a.‏ 11 || مسرل ده ک ص- ورت ایا 
مضےکی بر کوده قیافنده در غادزد دضےکی یله کہینمشدر 
PLAISANCE,. On appelle Maison ou lieu de plaisanee, une maison‏ 
دت الدرهة .4. qu'on a û la campague pour y aller prendre air‏ 
سیزان خاده تفرج 7 - سن دار الشفرج 
بوندن ù deux lirux d'ici‏ ععمعنالم a une maison de‏ 11 | ھا 
ښوه ایکی ساعت مسافدده بر بہت النزهنه مالکدر 


بر انل 


fait une 6‏ ده et il‏ و قفتشنام lieu de‏ سٹو 
ےر ۔ 7 

ودن بیج ایک 7 
تِ مطہوع - _ مستجسن adj. Agréable, qui plait A.‏ ې PLAISANT‏ 


E‏ بايد 


Je‏ ۱ خڅ د اولدجق کے وا .1 کو تو 


9 77 مرشود پا 
ıe ۵۰٠٢ pas plaisaut que ۱١۵٧ me mêliez daıs vos discours‏ 


ابتدیککت 


ات ہم اسممی فارشدردق ےگوہ دھ امرا 


1 4 0 : ٠ و‎ 00 
مسحسن ور‎ 11 n'est pas plaisant d'avoir affaire ù des gens 


در CG‏ مزوردر الله اپشی اولمق بط ن | 
7 

ارلندجق شی دکلدر 

خنده م موجپ ه8 مض یکت ۰ rire‏ نگ El qui‏ 


و . 
nous a fait un‏ 11 || کولدربجی شی E FE‏ دخشا - صا 
Cest la‏ در س ےی حکا ده بزه نتل 1 coute plaisant‏ 


فلا دکت اش 


ایشلمه‌سنی کورمکك قدر جهانده بر حال مضعکت يوقدر 


ران 


-. 


| chose du monde la plus plaisante que de le voir faire 


E ہے‎ 
Je ne trouve rien de plaisınt û cela دوه موحي یلک‎ 


ا عو 
الج بر يی 


PuatsanT , se prend aussi pour 1۵ ۱ ٣٤ 


وخہ O‏ بولددم 
7 اکن ۲ 


روک 5 جہر کساج visage‏ 56 11 إإ | همیب ز .1 کستاع 


تک 


ي Il est bicn plaisaut de E e.۰۰‏ سب دس الود 


0 208+ دعا ا خہ میانند 


Et pour ridicule .4, دسحخره- قشمر .1 خدده خر بش .۳ سر‎ 
pour les lıommes, et 4. فرما 7 سیر‎ OSS خر بر‎ pour 
les choses || Ce sont de plaisantes gens دونلر مسر ار در‎ 
1 a un habit plaisant دسخره در لباس اباد ملیسدر‎ 

PratsaXxT و‎ subs, Celui qui cherche A 11176 rire par ses actions و‎ 
ری .1 لاک نے ع ده‎ - 

رو 7 
0ت 


ےد تراجت در 


فا کد ۰ ۲0۵5 ses‏ 


11 1 کالہ اط 


fi‏ 2 ہے کے 
)نا ۱ صم نا 


le نار‎ 


*-ی 


٩‏ لے 
مه و خراهم له ودرکه شو ابشی 7 822 telle chose‏ 
ارادة شاهانه ا ct nous plait‏ کمهانه۷ Roi dit dans ses édits,‏ 

7 

لوک نددز دو در که 

Ou dit duu homme «ui a une comqplaisance servile pour un 
autre , quill est devant lui, ù plait - il maitre فلان کشی فلا نه‎ 

7 1 

الامر امرکم دييهرکک در حالده و ابدر 

گرم ایلد ۰ employé comme terme de civilité‏ ود vous‏ و 
Soyez, Sil vous plait, persuade, que je vous servirai en toutes‏ || 
هر حالده خدشکده برلنمغه خواهشگر اولديغمه کر م hoses‏ 
Faites - mol, sil vous plait, ۹٦‏ ایدوب سب ایتوه 
۳ ایل وکا اعتیاد لیو وت 020116 

PLOT A 11 ۰ سل الله د ابت‎ P, 
ودره‎ || ۰ ù Dieu que cela fût اله - شک ره اك‎ 


و بره بو رله اولسرن 


ذ الله .4 فاد Dıru KE‏ ظ 


الله .7 1 


ارا 


مرساد 2 سادا 72 8 د وا 


.. 2. ۳ ۳ 0 
7. د || الله دوب مرمی.ن‎ Diu ne ععلدام‎ qne jy consente jamais 


سعاذ الله دو دارده رضا وبرمکت 000-20 


ده قد 
ا لے 
2 سیا تلذذ ۰ Se rraırE, 2۲016 plaisir û 72 chose‏ 
se‏ 11 || جا 37 .6 1 و سا شدن 7 الفرح 
a‏ ابدر- OIE‏ اقا ودن متّلدد E‏ ور plait û la campagne‏ 


contredire, |‏ ںہ ف دطالعد کتبدن حظ ابدر ٥ا il se plait ù‏ 


3 vous mettre en colère e بک معارضش اولمقدن وستی‎ 
ابدر‎ E. ایتمکدن‎ Il ne se plait pas û faire du mal شدن‎ 81١ 
ایته-ز‎ 7 — On dit des animaux, فا‎ se plaisent en un lieu, 
pour dire, کانمن‎ aiment û y ٨۳6 9ی ۲ ن ادن جع ابدرلر‎ 
11 se انل‎ aussi figur. des ععاسمام‎ || La vigne se EK dans les terres 


لاد 


طاشلق 2 ٦‏ 7ع ق يران ۹ ابدر 01010605[ 


ورن 
سے بالاطف ہے PLAISAMMENT, D'une mauiêre pluisanute, agrtable‏ 


طا باللطافة 


ھ4 
ا کے ٹا رانه-دلیسندانه- بخوشی Ebe‏ سر ء2 


8 په ابله‎ |j Cest un homme qui imagine plaisamnıent les 
closes لات ال و االطافه تخیل ۳ مال ايدر ا‎ 
کان ےک لسن‎ 11 fait مدا‎ un conte ات لها‎ 
2 مل‎ ۲ 20 


بر حکاة نتقل [بدر 


له 7 ارھے ,° فمعو 4 ۳905000( se dit aussi dus un sens‏ 11 
۱ 1 
ہر فا ۱ 
اک AE‏ اچراب j| Cet plaisamment répondre‏ کوزل 
دار 
ند کوزل کک 9 در مدای C'est agir‏ راا وېره کدر 


PLA 
نبساط الفواد- فرح البال- فرحت - محظوظیت - حظرظ .ام‎ | 
صفای - حظ درون تلذذات .ام ذلذذ - انشراح القلب‎ 


2 خوشدلی - 
بل ات نفس - حظوظات نفس 


Les plaisirs 06 6‏ || کوکل خوشلغی 
اوی ت بال اولان - 


تفر بع دعنی 
حظوه وت du corps‏ ول دای حواس des sens‏ الان 


موجب - حظوظات دهن ۹616 ۸6 حالات 
ات 


: ۱ 
طه ext‏ 3 ہے عظہم انظطداطظ Grand‏ جسما' په 
محظرظیت مفره ۶ء ور ٤‏ 7 


sensible 1 : فر لج یش ڈو‎ bien doux 090 ۳۳ Prendre 
plaisir ۀ‎ quelque chose در شبندن معظوظ الفواد اولەق‎ ٨٥ laisser 
emporler au plaisir et ù la joi د ۵ د امام ي‎ 
۳ نا دحلم‎ la ز٤ ورو تسلیم و ای‎ 20 
اتدٹ‎ Bire euiıré de plaisir ممیک انشرا- وفرحست‎ 
ط ال > ات‎ 07: .- 
سرمست می بطر وسرور اوله‌ق - اوله دق‎ Cela fait plaisir ã 
مو د اغ‎ 


يې بر شیندن 


و 2 ۰ - . 
- ودات دد که در وار در ۱01۲ 
1 


Il re prend plaisir ã rien‏ جاہ 


Vous aurez du plaisir ù (6‏ معطوط ۵ رز - کچ ھا ترج ایغمز 


د تا AO‏ وقنده صفایاب ۱ کا 


فان 


دغر ہے ایدر 


اغات اتمکەه بد Quel plaisir prenez-xous û le facher?‏ 
۰ کی 
mile dou-‏ و proverb. Puur un plaisir‏ ۱ - صفا دولورسکت 
E E‏ ششه ہزار محنت. وحفا در دنه( 
هګ ووي پس و 
ات ۳ ثفرج ۳ ست موس se prend aussi‏ 11 
- ذوق - کاے × دول وصفا .م 
ولان ماج ۱ ولان 


de la‏ سط Les‏ شوه 4 7 eriminels‏ تفرقات 


Plaisirs permis‏ || ذوفیات 


و 


چرام ارلان défendus‏ حلال ۱ 


campagne, de 11 6 


ىف رحصر شک تغرجانی 


plıisir de lı صہہد . هم‎ Passer d'un plaisir 


1e‏ دداوت حم يته خصوصس 


ã T'autre ہر نوع تفرجدن اخره انتقال اضف‎ Aimer, 
chercher le plaisir دوش وصفاید - دهز جوز هوسکار اولەق‎ C'est 
8٩ - 


un lomme adonné û son plaisir مت بر ادسدر‎ 2+8 
son plaisir نه 0ر‎ qui donne tout û sun plaisir 


9 


sujet & 


و هم E!‏ 


ی صرفی .سس 


est coutinuellemenut daus les pluisirs دا الد 1 ذوفانه مشعول‎ 
٠ سے‎ 


سح 


9 دوق‎ qui 


۸2 72 فرجاتدن رایت renoncé aux plaisirs‏ 3 بر ادمدر 
۰ سے 


٣ ۰ 8‏ 1 
دو جوا نان د5 ددن plaisirs‏ عا La Jeunesse aime‏ اتی 


واجسه 4 اا ۲ Se faire un plaisir de son‏ اي در 


ینا باب ۔ ایلمکدن کلت اولور 


ماود سک“ 


11 met tout son plaisir dans 


© 


: و ۰ ا 
شی نٹی 2 در »ی1 


Mexus PLALIRS. Les petites dépenses que l'on fait pour son di. 


124 PLA 


est dangereux de vouloir faire le plaisant‏ 11 خوراطه‌جیلق بپار 


د در کیفیتدر 


plaisant de sou quartier محبلهن کی مفا کیدر‎ C'est ua méchant 
ہے کشک کے‎ 


ا Ce‏ خو راطدجیلی ياپەق ی خطر ای 


caractère que celui de plaisant 
در سرت مین در‎ 

PLAISANTER. Badiuer , dire or faire quelque chose pour faire 
rire les autres 4. ا د رتا‎ - ge لاغ 7 «زل ت‎ 
كھ - لابه کردن - کی کرد‎ 


۳۵۲۱۵۸۰۵ || لطلفه ايت لس کو ۲ 1 بت سا اکت 


07 يوک 


ا تخود مزلا سو ۳ سس 


sérieusement ou pour plaisanter? 
جکد د وی سو اوت د لطيفه اپدرس؟‎ 5 Apparem- 
غالبا مرادکت‎ Ce que je 


د وکلم 


دزل ولطيقه در ment vous plaisantez‏ 
ر کلامسدن مراد ابق dis n'est que pour plaisanter‏ 
هیر شیب 8 هزل plaisante sur tout, de tout‏ 11 لطفه در 
ماک اپدر 

PLAISANTERIE, Badinerie 4. مازلا‎ pl. »زاج - مبازلات‎ - 

٠ 

ی .م مطاد - لطفة ٦‏ ولا زحات ام ممازحة 
م۱06 Plaisanterie‏ || خوراطه - تنا 5 کال دوہ ۔لاغ 
fade‏ ممازحه" ردینه mauvaise‏ لطیفه ی له بارده froide‏ مرا 2 
ne faut‏ 11 دادسز خو راطه ت وا د 


ما زلد 


Jl prit la chose ea plaisanterie‏ رن 


یو نیٹ مزاج دیمزه 
ومداعبه‌یی حددن pas pousser ta plaisanterie fort loin‏ 
دلدر 
: په حمل E‏ 

اظسا "ر Opposer 1a Jlaisanterie ù la colère‏ هزل رچ ۱ ولەدق 
مقابلہ اف 

est dit par plaisanterie ا کی‎ 8 ٦ لطیغه طر يق‎ 


مارگ 


اه روا 


7 1 کا 
پر S'exposer ù la plaisanterle‏ کیفیتی 


Cela‏ ادان د اس وہ۵ هزل حا ایله 
Il s'est altiré de mauvaises aflaires par ses plaisanteries‏ 


ایدندیکی مغاکہات وہہازلات باشنه سچه ترایل نا 
Plaisauterie ù part‏ بت ٣‏ است ياد دنه اگ 


ومو Cet lomnıc‏ لطيفه انه طورسون - لطیفدد 


ال و ادم 


ن فطع النظر 
لطيف ه به «محمل دک د ر tend pas plaisauterie‏ 
11 : 


23 ۲ 
سر 


تب اق 


Il ي‎ dit aussi au seus de Dérision insultante ۰ استہزا - درا"‎ - 
5 

air 6‏ د Cec‏ ز ذرثلنهه # خنده خریشی م تسخر 

پر کشک م بو خصوعصد» استہزا 


5 ٢٢ ٠ 
ناردام‎ e صورٹی وار در‎ 


255 3 
ر 2 


صورشنه "حول اولو, 


سے ہے کے 


.. ۶ 
اش وا‎ Cela dégénère en plaisanteric asas در شی‎ 


PLAISIR. Sentiment de ûme qui nous rend hcureux 4, حظ‎ pl. 


PELA 12% 


و Prendre uu plan‏ بر ك جيزمکت Tracer un plan‏ || 
6و 3 هد دسىی Plau ٧16‏ البق - -رسمتی جیفارمی 
نت "72 correct‏ جح جامع IES‏ ت ریسم E.‏ 

Faire ات ٴا حمنادۂَٰ"1!‎ se dit, lorsque la ا ہی‎ du trait 
fondameutal d'un édifce اسم‎ tracée sur uue carte و‎ on ا‎ 
E 


وا Plan‏ و ce sens‏ حھصدل On dit‏ ار تفاء کی رسمنی چبزمکف 
اکا 
ب 


tous les delıors dun édifice en élévation 


: شاے ۳ )3 
ارف کی چیزلمش در بنا رسمی plan eu relief‏ 


LevERn LE PLAN تال‎ bûtiment. C’est en prendre les dimensions, pour les 
réduire ensuite sur le papier 7. 61 اعاد ثاب ی تالمسا حه ضط‎ 

Prax, signife figur. le تت وم‎ dun ouvrage ترش--ب گے‎ 
| ٢ہ‎ mon plan د 11 اتد ترتیہم بو در‎ pris un bou plan 


Deux auteurs prennent 


د 
و 
plans‏ 6ا quekuefois le même sujet, et ils y traxaillent sur‏ 


مخیلی 


ترٹہہی Méditer un plan‏ آوزره تحر ر ابدرلر 


e 78‏ ړل دی 


0 کا ييا ۰ ۱ اہ اید ترب 
کی ات 

ا 

د رکمسنه | ۳ یلد یک کی ترتيمی Exécuter son plan‏ مطا لعد ا 

برکمسنه | التزام وو ی 1138 son‏ (۱ حبز فعله کتو رکف 
نڅ - 00000+ اجراسنه ظفر باب ۱ ولماسق 

کت سا 7 


11 se dit aussi de tout projet que Pon fait pour quelque chose 


ترتیہی 


que ce صرره 22 مب 4 ون‎ || Le plan dune noi بر‎ 
کے یو 0 الاو تی 78 ل‎ 7 
صم ات یی کر رو‎ de la 6 سعرٹت صوربت‎ 
ثرٹیہی‎ Je partirai un lel jour, au moins j'ai fait mon plan سا‎ 
۱ 5 لا‎ 


0 ہے ۳ د 
نان کودده در دوه قرار و نټ ات ادسه dessus‏ 


et‏ و Nous voulons aller ù la campagıue‏ اف صور یو در 
e‏ كت ۰ 

nous avons اند‎ note plan de vous ره 7 که قرار مل«‎ 

a‏ و درد صورت ترلييمزی سی دخی مەز 1 کت 


21 ارزره تنم‎ 
PLANCHE, Ais , piece de bois 6۱6۵ en long A. لا‎ pl. 8۷ 
7 تا گج‎ 
عاءصحاط اا تە .7 کچد ,م‎ de chêne مشه اختاسی‎ de ناه‎ 
۰ 5 ۰ ٭ھ 1 ا‎ 8 . 
جام اه سی‎ Scier des planches لجيمخځک‎ diz Passer le ruis- 
یه ۰ ک‎ 
۰ . اک کہ‎ ۰ 0 
seau sur une planche بر .ند ارزرنده چمکک‎ 
On dit figur, Faire la plıunche aux autres و‎ pour dire, être le 
premier û faire quelque chose نه‎ il paraissait quelque péril, quclque 
۰ 3 ٠. 4 9 
1۱0۷14 7+ سا برلره ردنا - سابرينه بدر3-ه طریق ارلمش‎ 
اولتق‎ 


plunche pourrie و‎ pour dire و‎ mettre sa confance en مس امعم ها‎ 


17 


ٴ۶ - 
Et s'appuyer sur uue‏ — سای لره 2 اباق اولش کا 


PLA 


vertissement خر کی کو‎ yv = Menus plaisirs du Roi ۰ 


TE‏ و ممایرن مالی 

- رفا .4 se prend aussi pour Volonté, eonsentement‏ وس۲ 
مرادکت فا votre plaisir, jrai‏ اد Si‏ || دراد T.‏ دلخراه .م ارادة. 
pas mon plaisir que cela sait‏ )کر Ce‏ أ سد فلان مےلد کیدرم 
بونکت اولمسند رضام پر 

2 هنګ لط .4 Il se prend aussi pour Grûee, faveur‏ 
رکا j| 11 m'a fait nn grand plaisir‏ 7 یواک .1 بکواری 
0 الايد 117777+70 un plaisir que‏ عظیم همست ا 
مه ام فراسوش ابدەیەجکم رل وهمت آباتی 
تا وکرم ایتمکه ہے homme qui ne cherche «qu'a faire plaisir‏ 
گرم ابله لالم ایلد Faites - moi un plaisir‏ 1 در افدر 
صی الہمة - بالعة 89٣‏ نصموص A‏ 
صرف ”نام ۸ ۱۵9۰ «صنمه ءتا || صرف همت اہدەرٹ .7 
Cek est travaillé ù plaisir‏ هبت | ولندری نن ۱ لق 0۳ 
عر 
1 بارام 1 بالاستراحة signifie aussi , fort û 1316 A,‏ 11 


هم ایله اپشلنمش در شيدر 


J'ai vu tuut ce qu'il J avait de rare dans ce pa-‏ إإ راحت ايله 
اده بولنان نوادرکت جملەسنی luis, et je Hai vu û plaisir‏ 
اسک ایاه سبر وتماشا ایلدم 

On appelle Conte ù faire plaisir, uu conte puremeut 7ل‎ ۰ 0510 
م | دوزسه چکایةه 7 افساده ساخته م ساد دن‎ 
que vous dites لا‎ est un conte fait ù plaisir نقل ابلد یک کت‎ 
در حکابه موضوعه در‎ ۲ 

Par طس١‎ Par divertissemeut ۰ چو ن‎ 3 || Gest un 
homme qui ne travaille que par plaisir کندر ہے ایشلر‎ 


بر ادمدر 
PLAN, adj. T. de Mathématique. Il se dit de ce qui est ۵‏ 


sur une superficie plate ۰ دص :1 ہن 2 اس‎ || Angle plan 


ف 
2 ل مصفے مناج یه Surface,‏ زاو به مصقےد 

En Arithmétique Nombre plan, اہ‎ le produit de 2 nombres 
multipliés Pu par l'autre. VY. Produit, 

Prax 4 subs. Superfcie plate صغےة ا‎ pl. صفعان‎ || 5 
horizontal صفیو مس و ۵-1 بالافق‎ inclinê شه ما‎ 
Tracer un cadran sur un plan vertical صد مہ تصہد اوزردده‎ 

11 signifie aussi, la déliénation و‎ le dessin d'un ouvrage d'Archi- 


.ص 
کد ده لا pn‏ دك 8۸ رسو .4 tecture 1۳۸٥۵ sur le papier‏ 
2 ۱ وو - 7 2 ۱ 


TOM. III 


PLA 


و E‏ 
Un‏ || وس 7+ نی بایدر دواده طورش 1 استادن 
حومان الد بدن بک هوا ده ندو اہم ,ایدن طا در نه oiseau qui plane en‏ 

11 se dit figur. pour Considérer de اشتای النظر 4 اند‎ - 


پوکسک دن .1 از 08 گن .7 نظر من طرف الاعلا 
46 دا De cette 1130۱607 on plane au loin sur‏ || 4 رمک 


E ہر‎ 


2 - 


مرتغعدی بایان ره فدر اشتبانی نظر له 


نظر اولو 


11 s’applique aussi anx considératiouns de Yesprit, et se dit d'une vue 
016۱66 et générale 4. احاطة العقل‎ || Son لچ‎ planc sur ces 


۰ :3 7 - ۰ 
2 کا Jol‏ ده احاطه ۱22 هار د matiércs‏ 
سرت الب اا 


هد 
ت- لک 
ہو ماذه‌لری ذعنی 


چ 1 


۰ ۰ - .0 0 اھ کات 
Planer un morceau de bois‏ || برداخت ادد د 7۶ E‏ 2 
: 3 کد 
گی 


۱ نی او 
احاطه ابدر- تر کر 
«موار ون 72 02 کہ PLANER. Uuir , polir‏ 


vaisselle d'argent‏ نا de‏ بر ا ٠چ e‏ تملس اه 
٢‏ اک 


۶ 
Prax. 4 


تہ رت 


مت هم 


- دوزلئیش 2 حموار ساذته ۶ اخلق - املس 
د 7 .21 
۰ ما را 


PLANETAIRE و‎ T. d'As!ron. Qui وق‎ ۸۰۰ les planêtes ۰ 


ad. 


شلد زار 


37 متعلق کم 202 7 شعلش با 


طبقه 


IE 

وت Région planétaire‏ | متعلق 
Pr.axÊTAIRE , subs, La re[:résentation en plan du systéeme ۶‏ 
e 8‏ وا 5 ۳۳ 

رخ دم مه السیارات ۰ 106165 

propre et périodique ٢ 


Le cours‏ ۳ کزن 


3 ہے عا ار : ۱ 
07 حرکت سارات le moire‏ دور ا 


۳۲,۸۲۴, ۵ qui a son mouvement 
3 ۱ : 
سیارہ‎ pl. بلدز .1 ھرباسب 77 سراف‎ 
des ۱۵5 ات‎ 

پش 
٢‏ د صد دل .>> 0ا 
دوران سپاراتد برص د وشنظر ایتمکت 65 ver le cours des‏ 
۔ 3 3 80 ۳ ء - 
سیارة رھ ۵ de Yénus‏ سیا ٠‏ مر ہۓ 5 La planêlte de‏ 
کی 
هګ On dit proverb. 81 7 ۱۳۵۵ heureux, qu'il est né sous‏ 


اوی 


PLANIMÊTRIE. کل‎ de Géom. L'art de mesurer les surfaces pla= 


اختر ميهوند م۵ - بر طالع روم د lıcureuse planête J‏ 


ح ی او 
ٹن الساأحة اجان .ي یو 
۶۲٢۱۸٢5۶112 Care où les deux moitiés du globe céleste sont‏ 


۲ = .اس 
0 رسہ معمهی کرد الغاکف الہ représentées sur uue surface plane‏ 
7 پچ 
۳ دعہھے .4 ۱۵۵۵۱6 du glube‏ نزمه qui représente les deux‏ 
ام 
ک 3 الات 
ہر با 


PLANT. Le scion qu'on tire des arbres ou des ععامماحړ‎ pour ما‎ 


ریت هت 1 ناخپه اجستني . ہہ ب للا ل .4 planter‏ 


2 چې موی 
اون ۲ی نا کت اف 


PEANT DE VIGNE. ۰ جن‎ pl. 
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personne faible 7. جورکث قاز رغه = جوت لختدره عمق‎ 
بل بافلەق‎ 
Puarc#E و‎ Se dit aussî d'un morceau de bois plat , ت0‎ 6 
plaque de cuivre و‎ sur lesqnels on a gravé quelques figures pour en 
290 ید ال کالب‎ 


85 | Planche de lois آتا۔ میں 5 اک‎ Une planche de 


هس 


tirer des estampes ۰ قالب‎ p1. 


81 018 معمه عر 
ا 


باق زاس 6 bien‏ مه 
۰ وې 


1 
بالکز 6 دا1 tiré qu'une centaine d'estampes, et Ion a rompu‏ 
دوز مقداری ددر (عممد ضرب اہتمشار ایکن ص0 قیرسشلر در 


11 signifie aussi, J'estampe tirée sur la planche 4. دقش مطبوع‎ 


دوه له و در 1 نا طہعکر رده ۶ 
۰ سے 


PraxcnE. T. de ۔لسدز‎ Petit espace de terre plus long que large و‎ 


où l'on cultive des fleurs ou des l‘gumes 24. مشایر .0 مشار‎ 8 


سمز اوت Une plauehe de pourpier‏ إإ كە - ا # دولل 
دید با 2ھ a de chicorée‏ 
ات فک کت 
PLANCHEÊIER. Garoir un plıncher‏ 
77 لاه 
۰ کے 


نلم د له dr planches A4.‏ 
یھدیا 1 


یدنه وص-ص حم E‏ 
2 ہہ ۰ ہپ 
و E ۱ 5 4 5 2-٦‏ 
مد ال .3 لوس ۶ مد روس بالالواح 1٣. Al.‏ مه 11 
وه در 


PLANCHER. L2 partie basse d'une chambre , sur laquelle on 


۰۰ 5 ۱ ۰ ۰ جات 
دمدو و ادا Plancher bien‏ || دوسمه # زمین ۰ ترش گم marche‏ 


تس 
pl.‏ سق .4 chambre‏ م0006 se dit aussi de la partie haute‏ 11 


Le plancher de ce logis nest que‏ || تاران چر ۱ ۳ ہے سغوش 


- 


de 6 دو اف ناراد هب الچیدندر‎ Toucher de la 


ی 
Peudre une chose au‏ باش تاوانه طوفنمق têle au planeher‏ 


٢‏ ۳( هه 
: سی اط ہا تعلیق ا plancher‏ 


وت 
7 تخت خر دہ .2 لوح صغم ,4 PL\NCHETTE, Petite planchê‏ 
حا و 2 
اذا لنه 

2 


وی 
PLANÇON, ou ۶5۹۶۲۸85. On appelle ainsi les brauches des ar-‏ 


bres , lorsqu’ on les a مشه‎ pour les planter ت کھت لل‎ 
, ۹ 2 ۳ ۲ چ ۹4 2 2 ۰ 2 1ذ‎ 


سا 7: 
دل د تن تاج CET‏ سه چا : 
۰۰ 3 ۰ ج 2ے مھ“ سا 
۱ 


PLANE, ۷۲۰ 6 

PLANE, Outil qui sert û unir et pulir le bois توس ۶ سب اه ہے‎ 
رنده 7 ود ده -ر رده‎ 

PLANER, 


11 se dit d'un oiseau, lorsqu'il se soutient en l'air sur 


8306+ ۱ ۱ ۳ : 
کناندهم ها حمدای ‏ قده ses ailes ٥٥١۵۵0: 4. a‏ 
هه ہو ضس ہے و | رن ١‏ 


PLA 127 


Onu dit و توق‎ en parlan de Péducation des jeunes gens, quc 


C'est une plante qul faut cultiver نال سا اعثمام اولدجی‎ 


٩ 


تر يه يه شایسته بر یکی وداددر- بر ال دو رستد در 


- . 
I se dil aussi pour Plante médicinale 4, ام یات دواب‎ 
ص‎ ۰ 


د ۱ سه 5 a‏ 7 و 
1 | عبت جه شعاق اوت O2 FT.‏ دواسی م ‏ ادات دواد 
۰ - بت ۳۹ 2 7 

نباتات دواده باتچدسی ٥0‏ ہل بلس 


7 ۰ غد ہے 
دا کی - 19۳ انکور ۶ سرع pour une jeune vigne J,‏ اظ 


۰۶ء ۲ ۶ تاد ۳ 5 ۰۰ 
5 اوزم تکاکی - نازه اوزم T. Cm‏ دو رسه 


PLANTE DES ۳۱۳۳05, )تا‎ le dessous des pieds de [homme ۰ 


7 ۷ د لد اسر تدای د کت الندم سر کے 


ات ٢‏ ہے ۱ 
Chatouiller Ia‏ اه ده صېز دی وار در des pieds doulourcuse‏ 
ان جبتلەق plante des pieds‏ 


se dit plus particulitrement, de I'endroit du dessous des pieds‏ لا 
اخمےت - اخمص فل qui est entre les doigls des pieds el le talou‏ 


اب 
دح 
ا 


سے کھت را و خصور ام خعصرس بطن القدم ‏ القد 


للا و . 

: ۱ ۱ 
ته بے 

کا پر ےکر ےم 


PLANTER. Meltre une plaute ù tcrre, pour lui faire 6 
7رت‎ E ہہ‎ 
۲۵۸۱۱6 تک ووي .1 مستا ہل اعراس تیا و‎ = 01 


اغاج ہے ات س کر امک Plauter un arbre‏ || اف 7 


ېل : ہے 7 5 
مارا کی 1316 de la‏ براوردان د دیات un bois‏ 80 8 


ےس 


٠ ےڈ‎ 4 2 e - 
une allée اشمت‎ ١١ ای صرقنده خرس‎ Ca 


El eufovcer en terre ږ‎ en parlie 4, بے ھ - ص2 - - رکز‎ 

E E ۳ : 

وہب عت Planter des bornes ٠‏ || ڈیکی۔ث .7 سم نتن 8 
سس 


: : 

تعب un pilier‏ 07 وطا درل اوت لک 0۱6۵0۲ 06 دید E‏ 
: چک : پک ۰ 1 ۳ 

کان E‏ دیرب E:‏ امک اهاه 006 دا مد ا اک 
e 7 ۰ 2 ..‏ لاق 7 

بیراق یسک -ر کر لی - تخت لا اشمخک 6 un‏ 

کے 


د سے 
ےھ 


ا 0 د رادا حسا ù une muraille‏ دەا(ءعنایٰ des‏ 
۰2 اکا 7ئ 2 


۰ 7 ہے 
Om dit figur. Tlanter lu foi dans un pays, pour dire,‏ ے ۰ 
صسب شعابر دن مین introduire la vérMaLle religion‏ ۲ 
pour dire, se‏ , صواع) Ou dit, Se planter devant‏ ے اه 

27 کے 7 مر 
در مسد داك اک 7:7 ۰ de lui‏ ۱سوصل - ۵0 metire‏ 

On dit aussi , Planter quelque chose au عم‎ de qnelgu' un, pour 
1 3393٦3 رہ ل08‎ face, | 07 و‎ 5 
ire, lui faire un reproche en face بر تسد دا ور تمد ور یق‎ 


> 


jl 11 ne cesse de me planter mon ûge ay nez دا نیا پاشمی‎ 


ده ورر 


2 -دیکلمش 1 7 278۶ امد ٨‏ دغروس ٢‏ وا 
۶ نشادنده .م عارس و PLANTEUR. Quî plaute des arbres‏ 
س9 
دج بت دیکن 
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PLA 


سم 


امد دح ذدا : 
تفا 


کت 
0 باساص En pariunt des vignes , on appelle aussi Jeune‏ 


plant, les vignes qui ne fout que س سس‎ ù produire 4. سو‎ 
کوربه اصیمه جہ۔ہوگی ا تن نو رسته ,م‎ || Ces jeunes plants 


بو کور په نے چے ‏ ار که کلیشی کوزلدر vîennent bien‏ 


On dit d'un verger de jeunes arbres و‎ que c'est un Jeune plaul 
۳ 2 ۳ 1۸ ۹ : 1 کے ے‎ 

د اې 5 دو ۳ حال یغه الق رز - حا بعد الاتراس 8 
دا اتپ 7 ات 
3 باعچدسی 7 اجسته 

PLANTAGE. On appelle ainsi dans Amérique, Les plantes de can- 
nes Je sucre, de tabac و‎ etc. حروق و‎ p1. مغر وات‎ || Les 
plaages ont 6۱6 ruinés par les mauvais vents همرت آبتیش رباح‎ 
ےک سه ان لا اشد‎ OE 
رو کک سه د دی در‎ 2 


PLANTALN. Plante fort commune ادان ِ لسان ا مہ‎ 


سے 


د ٢‏ لر 
می سای 


5 1 - 1 
نل تن بر :7 الجدی‎ 1 
PLANTATION. Aclion de planter, 1 || H est 30 


2 ا حم س ارق مشغولدر دذلهز la plantation de son‏ 


کا هس | : 5 5 ۰ 
سے .۶ ہچ التری - راس 7 Le ۱۵۵ de la plautatior‏ 


کے د یکه # اجستن درخت 


ی یې 
۶ اتراس pl.‏ خرس ہلا se prend aussi pour le plant même‏ لا 


سم 


a fait de belles plantations dans sa terre‏ |1 || خی باه ی ااستت 
5 لے 


aussi ۰‏ ,۷ جفناک ده اترام حد رده شندردی 


PLANTE. Suus ce nom on comprend tous les végélaux ا آف‎ 


ات خشبی »هن اه | نات # رمتنی ‏ نبادات نام 


لم 


اچشمی ناف مین exutique,‏ 5[ ذات اق fibreuse‏ 


"پس ۱ د د : : 7 " اہنت 
نہ سا اصول وتریتی 00802 6 ٧۱۳06٥‏ 1 ورلو مات 


ہے دماوتنلحم 1ل La description‏ ناوت حبدسی ۵ دا 


"093931٣7 .‏ : اد د 3 
6 1:1310 حا ده ای نانات histoire‏ احوال تبادات 
a des plilosophes qui attribucnt une ûme‏ ۲ ۱۱ دشر بس رات 
. ۰ ۰۰1 غو 4 0 ۰ - 

زرادانده بر سکس دامه مو جود اولد بشند vêgétalive aux plaıutes‏ 


5 


حکما وار در 


La circulation de la sêve dans les‏ داد اولمش 
CE‏ ارت ہج نکب درون لاہ دورانی plantes‏ 
ابچنه پور بمدسی 

Hl se dit particuliêrement des استلصړ‎ qui ne poussent pol de 
۱ اسو ناهد ات‎ ٠ 

و 5 ان 8 ۰ 

C'est une bonne 6‏ ترتون بردلبر باندر 96 uue belle‏ اجه 
پر plante rare‏ ه٥‏ مندیا باتاتثت جيده د ددر que l1 chicorée‏ 
ات aromatique‏ 3,3„ ر تات ناک لل کد 
: 1 جا ول ۲ 8 ا و 
نانات ثرديه اشک cultiver des plantes‏ و الا طظا داوف 


TOM. 1 


PLA 
P, قارو رده طاقنەق 1 جوشن پوشیدن‎ 


قابورغەلو .7 جوشنبوش P.‏ ملس بالجوشن PLAsTRONNE. A4.‏ 
۳ ډور شه کیینش 5 


PLAT. Uni, sans inégalités سے ,لے‎ > ٥6 ٧ مسلوی‎ ۰ 
: 6 د‎ 
سی 1 ورت پس‎ | Plat comme un ais نے مثالی بصی‎ 


Il ne faut pas un vase si creux , il le faut plus plat اال قدر‎ 
٤ 2 : : : ٦ = 
یر بر ظرفکت لزوسی يوقدر بوندن بشیجه بر طرف‎ 
اقتصا ايدر‎ Avoir le dos plat مغطے الظہر اولەق‎ Au sortir de 
نا‎ on trouve un pays plat -اندن اوتدسی ارض مسلو یه در‎ 
ی‎ 
بصیقی‎ — Nez plat A4. اس ادف إفطے‎ e تم 72 کے‎ 


O 7‏ چېره .۲ افطے الوجه ہے Avoir le visage plat‏ 
شم انز فم افطے .۸ »اعام عەصدھ ايرا 
يم دم کے ee‏ ره 7 - مامت 
صيق ان ز- 
وت 11۱ Ia campagne , par opposition aux‏ و On appelle Plat pays‏ 
2 ۰ 
اوہ 7 زین قداده کاو .م بادية 4۰ aux places fortes‏ 
بادیه - اهالی داد یه Les habitans du plat pays‏ || اجق ہر 
بادیدده انق Les vignes du plat pays‏ قیر امالیسی - نشینان 
Les soldats de la garnison vivaient aux dépens du plat pays‏ باعلر 
قلعدده‌کی مصافظه عسکری اوه ده ساکن امالینکت صرنندن 
تعش ايدر ایدی 
par opposition aux pays ٥06 65‏ و dit Pays plat‏ ص1۵ Et‏ 
۰ ۰ و ٹیو ۰ 
- اوه .7 رمین ده ۶ ارس مطمسْة - ارش س .لا 
امل Les habitans des montagnes, et ceux du pays plat‏ || دوز بر 
١‏ ی فا نٹ 
ط‌تلو واره - کودنشینان ودشتششينان - کی اھالیسی 
خلق 
ی 


On appelle Cheveux plats و‎ des chescux qui ne sont pas frisés 


- جیبال واراه 


4. دوز صاے # موی هموار ۶ شعر سبط‎ 
Et plate peinture و‎ les ouvrages de peinture qui se font sur des 


دو ر لصو بر 1۰ نتر دموار P.‏ تصو بر مسطے .4. superficies plates‏ 


Et cheval plat, celui dont les یا‎ sont serrées et plates گے‎ 
نات ېلو .۶ خمیص ی الاضلاع‎ 
chevaux plats n'ont jamais beaucoup d’haleine 


اولان اتارک صولوثی 


مد | پاناری 


پانلری صیق 


هصیق 


از أولور 
On dit d'une armée, qu'elle a été battue ù plate couture, pour‏ 
کک مجموء ی عرش ئ‌ ع 2 ایله 51 ې dire‏ 
ے اعدا ساد قنطرۂ © لیخ دد 0 ېر ودمار اولمشدر 
ديل ءسکر ديل کسه قیرلدی ۔ اہداردن امرار اولددی 
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PLANTOIR, Outil de bois ferré par le bout و‎ dont les jardimiers 


se servent pour faire en terre le trou dans lequel ils veulent met- 


۳ 
۰ 7ص نا 


PLANURE. Bois qu’ on détache des piéces que Pon plane d4. 


e 
chauffer avec des planures حر ق از یله سجن 1 لک‎ - 


۱۲۵ unc plante ٠ د رريوسی‎ 


يونقدسى ۔ بونقه .7 تراشه م براية نحائة 
يونقه باقوب ایسنمقی 


الواح 


و Plaque 1 fer‏ || تر .7 لته .م صفاد 


PLAQUE. عاله1‎ de quelqne métal que ce soit 4۰ لر‎ pl. 
_ بے ناج( صفیےة‎ 
دمور ی الحديد‎ d'argent كەش 0707د لوح و‎ 
Ëcrire sur une plaque de cuivre لوح حاس اوزردده ىقش‎ 
حروف ا(شمکک‎ 

On appelle aussi Plaque و‎ la marque des différents ordres و‎ bro- 
7 تا کیا‎ ۱ 
de St. Vladimir, et bientêt il en aura la plaque نام نشان‎ 


ET 
مظہر رلدجقدر‎ 


dée sur شان اما‎ | 11 avait la croix 
نار‎ 
ن‎ 


. 9 ۹)۹ ٦٦ 


PLAQUER. Appliquer urıe chose plate sur uue autre لي نگ‎ = 
پوشیدن نعطةے‎ T. قپلا دی‎ || Plaquer de ۲۵۲ et 86 745 


٭ du‏ خشب ارزرنده ال وا زرد تج قیلامی 5 sur du‏ 


ی اياه جس ۱ ویک 


On dit و‎ Plaquer quelque chose au nez de quelqu'un, pour dire, 


501 une 16 


كِ 
قپلامی ‏ دبواری | 
ارر د # face‏ دہ Iui faire un reproche‏ 


lui alla pla-‏ 11 | برزه 


E‏ نسہنی 


quer au nez la honte de sa naissance وز دنه‎ 
اوردی‎ ۲ 

قاپلو- قایلهش 1 پوشیده ٨‏ مفطا - مطبق ۸ PLAQUE,‏ 

PLASME. Emeraude brute broyée pour entrer daus certains غو‎ 
dicantens at. زمر د دو زی 1 عبار دا 7 ار الزدرد‎ 

PLASHQUE. ll se dit en Philosophie, de ce qui a la puissance 
de former ۰ ذو مصوره‎ || La vertu plastique des aıuimaux, des 
végitaux حبوانات شانانده ارلان وت مص و ر۵‎ 

۲۸5۲70۰ La فنص‎ de devant de la cuirasse جوشن گے‎ pl. 
قابورغه .7 جوش - جبه .2 جواشن‎ 

On dit figur., qu'un homme est le plastron des railleries de tout 
le monde و‎ pour dire , qu'il est en butte aux railleries de tout 0 
monde ۰ خہدہ خریش همه م سخر الناس - دزن العالم‎ 
ناس‎ "۶ ۹ ۵٣٣ 

بالجوشن .4 PLASTRONNER. Se garıir d'uu plastron‏ مو 


فلس 


: PLA 129 


MT ۳‏ ود 
بدل تعبینات اولارق اقچه الورلر- ابدرلر 
les deux bassins ۵٥0٥٥ balance 4۰‏ ا On appelle Plats de‏ 
ترازونکک (یکی جنافلغی 7 دو د تاه درو ته ن المبزان 
شُجر الصنار - دلب 4 PLATANE. Nom d'un grand arbre‏ 
جار اثاجی ٠‏ سه ال کت 


PLAT-BORD. T. de Mar. Appui, garde-fou qui règne autour 


du pont dun vaisseau 4. دیوا 3 کشتی ۰ ا اة‎ 27 
کمی کوپشلاسنکٹ دپوارهی‎ 
PLATEAU. Le fond de bois des grosses balauces ۰ 
۳ 
00 
E جناقلعی 2 له کپان‎ 
un plateau pour la peser چنال نه‎ 


وکن اتیک 


E 7 
تا‎ 1 
قبان‎ || Mettre de la marchandise sur 


ابچرن قبان 


۹۳ 
ان اسجوقا 


Il se dit anssi de certains plats de bois vernissé, sur lesquels 


T.‏ طباه 8 جدن 


on sert le café, le thé, etc. d4. ام جود‎ 
8 
طبله - تبسی‎ 
PraTeal, en termes de guerre, se dit d’un terrain éleyé, mais 
plat et uni en haut, sur lequel on peut mettre du canon ۰ مه‎ - 


0 ا E‏ تلال مسطےة الفرق 


۳ : عمج 
لیذسی دوز اه و2 .1 نز 


pl.‏ تل ا الفرق 


11 se dit aussi en général de tout terrain élevé, et تن‎ #0 
i از با ذية 1 نل‎ -des- 
eu plaiae ا‎ a= 7. د اوزردد دور بر‎ || 11 ۲ a au-des 


sus de cette montagne un três - beau plateau رق جلده احسن‎ 


1 تس 0 ٧۷‏ 
طاغ په نده بر دوز- - واد بر مین واسعه وار در 


ہب 


سے ار 0 
تست PLATE- BANDE, Espace de terre de «utlque Jargeur , ٠‏ 
پروازه ٩‏ م دفدفةّ اللصديقة الازدار .4 autour d'un parterre‏ 
جہے کے رام يود ها کا ۷ 
7 ہس چو ده سنور طرزه ده جج گ ن 
سس ات 


PLATÉE, T. d’Arclıit. Massif de fondation, لو‎ comprend toute 


7 . ۵ دوشنمش ر؛ختم ثمل 7 ام سفن dı‏ مهن 


PLATE-FORME, La couverture done maison sans comble, et qui 


اص ال 


سو 


: / ۱۱ 
est ımie, plate 4. ۶ که 7 ای تس‎ || On ۰ 
e 

cauvrait fort loin de dessus la plute-forme de cette maison در‎ 

۰ ۰ ی ۱ 2 ۰ 3 

شا ا ”ھی ال ك مساق تعنده نه لو 
اولنور ایدی 

11 se dit aussi, d'un ouvrage de terre 66 et uni par le haut, 

لاہ 3 ۱ ل : 

sur lequel on met du canon en Latierie 7 عوب تیه اوس دجق سد‎ 


PLATE FORME DE EATIERIE. C'est un assemblage de solives et de 


PLA 


PıaT ږ‎ se dit aussi des oljets de la sensation du goût, ٥ا)‎ si- 


دا دع 
سےا 


gnifie , dénué de ته‎ et de force ۰ الط‎ 2: 
Il se dit figur. pour Insipide لمکک ¬ ەز .# ل مه‎ 1 


یادہ Un vin plat‏ || باعان 


EE‏ ۰ ت1 
کافه اقرالی دی تمکدر dit est fort plat‏ اې Tout ce‏ || طانسز .7 


Cette pensée-la est plate بەز در معلا در‎ 

On appelle, Calme plat, l'état de la mer, lorsqu’il ne soufle pas 
le moindre vent ۰ و ۰ سود لہہانای‎ Calme. 

لوا فی - مفترشا لل الارض ن4 A PLATE TERRE, A terre‏ 
یی اش ۱ #7 ١‏ خاکٹ ء الارش 
est tombé ù plate terre ٠‏ ۱۱ || لا سرلمش و 
روک ارضده اتخاذ هد مو وشا ه ى لاس را بلەق ۷٧ terre‏ 


Se coucher ã‏ يره برا در وی کی 


پر اوزردده ر 8 بصد[ سو -فراش اکت 
5 ہر آوزرنده افتراش اک Ètre étendu û plate terre‏ یانش 
پر اوز رنده مسطوحا وله 

مه subs, Il se dit de la partie plate d’une chose, Ainsi‏ ګېد ظ 
ضر ده .۲ ضر دة بصغ ات 4۰ dit, Des coups de plat d'épée‏ 
de la‏ یا ٦ Un coup du‏ فی بصتمیله اورش 1 را پہن 
02 7 اورمه 1 ٦‏ کف دست ۸ لطمۃ main dd.‏ 


طپنچه 


که 
١ک‏ 


۴۳ - 
A ۰٤٤ ر‎ Tour A rraT, signifie و‎ tout-ù fait ہے‎ Ee 
د‎ 

کل امتناع امام د ما ماد ه لا || سبترن ج با هبه م 
ابلدی 
Bs‏ بات ۱ ٧ 0٩‏ ۰ 
وفنده ہو مقوله کدم سویلدیکم پوقدردپو بسبتون انکارابلدی 
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Il nia tout ã plat qu'il en eût jamais rien dit سے بر‎ 
۰ ۴ 


PLAT, Sorte de vaisselle ereuse sur laquelle سه‎ met les mets 4. 


ام صحن - اطباق ۰ طبق 
dren,‏ ا || چناق - طبق 7 وک 


- طبق ,م چو کت 
de pur-‏ و de faience‏ 
اک طة ادا 88900 10 سم وخ د ط  celaine‏ 
مل زاف ۲ 2 ٠‏ 2 کی 2 رت -۔ وت 

Les bords d'un plat طاخکک اع‎ - 11 se dit aussi de ee qui 
est contenu dans le plat || Un plat d’artichauts, de fruits رطق‎ ۲٢۲ 
انکنار ودر طبق مره‎ Il a mangé un plat de 6 در تق‎ 
قق بدی‎ 

En parlanıt des appointemens qu’on donne 5 quelqucs fonction- 
ا‎ un dit, qu'ils ont tant pour سا‎ plat طعام لا | اولەرقی‎ 

"ال de quelques officiers de la Maison‏ 11 شو قدر وظیفه در 


Roi, qu'ils ont leur plat en argent تعبینا نار یی ودل اخذ‎ 


PLA 


e 1 1 ۰ 7‏ . 
crépie de‏ 110737116 اہی وق لچی حرش اشمکت نہ 
یا چواا ل Un sac de platre‏ اہی ایا -۵ صوا نمش دبا ئ0 pte‏ 
صاروجدن une statue‏ الچیدن 0 قا 06 e un‏ 
2 ن تا 
معدو ع بو اون 
que femme a deux doigts de plAtre sur le vi-‏ .سینا On dit‏ 
5 همد sage, pour dire 4 qju'clle a mis beaucoup de‏ 
اب اص ہے 
بدانه وار در- جہر٥سندہ‏ ایکی پردق قالنلغنده صوا وار در 
لد ا ے عم < .4 PLÃATRER. Enduire de plitre‏ 
ې تا 
) نه اد 7 / 3 
ې -اچی ابله صوامق # باز يدن - روي تی 
۱ ۰ 7 
ا un plafond‏ 11۳۶۱ || اجیامق - سو رمات 
r‏ کی e ٥‏ 
یله صرامق 
PruArren, siğnilie figur.,  ہدداعح quelque chose de mauvais sous de‏ 
Au lieu d'accommoder ۶‏ , دداندلمق ,7 belles apparenees‏ 
٠‏ ىلم 3 نظام چو به afkire, on n'a fil que la plitrer‏ 
امه کي .ټس 
On dil Se ۱۵۱۲6۲‏ — دند اند چطر وه ددا نه ایله کے والدیا ار 


eu parlınt d'une femme qui se farde جرت سند ددانه اررق‎ 8 


یئ ي 
1 / الا رالگ - مصرج .4 1۱۸۲۵ 
تپ دج رده E‏ ت د کت 
ې ی سورلمش - الچی ایلد . 1۰ دوس د۵ 


une‏ و une paix‏ و appelle Pais plAlrée, réconcilition plûtrée‏ دہ 
دداند ایله صوا دوش بر مصال يه n'est jas solide‏ شب réconciliation‏ 
۳ ۰۰ - ۰ 
Paix.‏ ۷ 
رتا الک سے سنا م0 qui fait‏ عوقضره0 PLÃTRIER.‏ 
ك ص 
qui veod le plitre‏ ته Et‏ .ا وم #جی .1 رڈ ۵ 7 


ا ارک وو د اه فروش .۶ میالع الک س .4 


21.178155. Licu و غه 4ه‎ tire la pierre donut مه‎ fait le plitre 


د چب تی 32 صن ازه َ7 مع ن الگلس دہ 


اح 2 
سف 


الچی 


ی 

PLAUSIBILITÊ, فانلسو‎ de ce qui esl plausible 4. معقولدت‎ 
إا“ اتا‎ 

پوللیلق .7 صواینمایی .۶ 

PLAUSIBLE. Ce qu'on peut معقول ېګ 1006 ه‎ E 

بل 

۳1 ہے 

60 11 ہو وت بر ات معتو(ےه بیان 

صرا به - - برعذر 

ے بر ملا حظهُ معق لد 00:1۰ دا وو و اد ال ا برعذر ابلدی 


۶۱۹۲۰5101531537 


Il en rend une rai-‏ .1 با ص۔واب یم مصسّعہ۔وب 
اه sou plausible‏ 
02 


un prétexte plausible El موجد ایل اتتذار‎ 


7 


لطاب میت ا- وو له 
ہے ۰ مت ۰ ٩‏ ت 


بوللو اولدری 


م با ۰ adv.‏ 


۱ 
3 لر وجه معقول ‏ تصوا نمار 
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gros ais, sur lesquels on met du canon en batterie ù T'atlaque d'une 


place 7. طوبت فونوشی‎ 
PLATE-LONCE. C'est uue longe que Fon passe «oelquefois sur 
le garrot des chevaux «ue l'on net dans 6 travail ۰ اسار العارکت‎ 
277 کین کوستکی‎ 
PLATEMENT. D'une maniére plate نین نمکی 0-- - 8 له‎ 
2 کت‎ a parlé bien platecment کی‎ 
.ڼب‎ 


au devant de la 


 هدیا دادسزلدق‎ , 
.اې‎ ١ : 
خیلی دادسزاق وار ابدی‎ ٦ 
رص‎ د1٣٢‎ Une plıqne de fer qui ext 01 


TN 
کلید افزلفی‎ 


on OR BLANC. Substance métallique رمتا‎ «(ui 


serrure, pour Jy passer la clef ۰ 
PLATINE و‎ 
a plusieurs des proprictées de or زر سبك ۔ داب ابیتش کہ‎ 
سے رر‎ 
27 اق التونں‎ 
PLATITUDE. Qualité de ce qui est plat , iusipide. Il se dit au 
"7 . ۷ ٤ : 9 
.له دی‎ a دسر( ګل ۰ دح یىی کک به زگی .۳ ست‎ ۵ 
له مقالدنکی یی"‎ 
ت‎ 7 


١١ se dif aussi de la chose qui est plate.‏ مره کا د 


Ce discours )نہ‎ de د1‎ dernière platitude 


2 


۷۰ tue 1۰ 


PLATONICIEN. Qui suil صناصحعهلننان حا‎ de 111۱09 4. 
افلاطو‎ 


سس الہ مل ن - افلاطونیون pl.‏ 


PLATONIQUE. On appelle Amour (11101106 , 6 affection ۰ 


tuclle et dégagie drs sens و‎ entre denx personnes de diffrent sexe 


Ns 


٢ "7‏ ہے کا 
تی 0 ان تا کےا 22 

PLSTONISME. Systême plilosophique de Platon ما ب افلاطون د‎ 

PLÃATRAGE. Ouvrage fail 0 211۳۵ عمل عداروجی ہا‎ 2 


75 9 = کې 5 
و ۵6۵0۵8۵16 دا pas de‏ للم Ce‏ | | چ ی اہشی 272 ازه دری 


کر جلو نیا دکل الجی 


Débris de vieilles murailles de plûtre ۰ 2 


c'est du plitrage اپشیدر‎ 
۱ 


- عہ. 


[97-7 


بو دبوار اوزرددن 
نا 


۳ 


[ م 
ابر> 2 یا رجه ری 0 cttte‏ 


دبوار و que de‏ عناخط maison n'est‏ فلا دوشر 
٤‏ روک 
دوکذتبار بله ہاپلمشدر 
PLATKE. 30۱٥6 de plerre cuite et mise én poudre, 06 emploie‏ 
ازه ۰ جس - صاروج کلس 07 یت ہے رف ۵ aux‏ 
Le plitre prend corps avec l'eau el‏ ا .1 سن - ساروج 
الچی صو ايله کہ تی اشن ۱1 ك کم ر ابدوب بکشرر se durcit‏ 
حجر کس 


الجی 


Pierre de platre ٠٢ Carriére ۶ 7 


a11 
هه ا‎ 
یک تی‎ 


ى ١‏ ی دی 8 6 du‏ 20۱۱6 معد لی 
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serrés et pressés A4. شزل - صفيق‎ ۱ 
کت‎ 


قماشدر 


قودد .7 سر .ع شوح 
کذرت حربری جح شله Cest une 6۱٥/۱۳٥ pleine de soie‏ | 

ایتک قوند بر 
tout ce‏ ۱ 


کی کم 


2 1 Cet 60036 ای ور‎ pas assez 


se dit figur,. dun ouvrage d'esprit,‏ ا( 

ا یں ۳ النثص مکدل. 4. qu'il doit contenir‏ 
.03 

تن لد حصب 5 


plein, il y manque beaucoup de choses 17 وو از مکیل‎ 


ی 4 وق 18 


5 
٩ 5‏ 7 اط 
وافر سا ده نقصا لی وار در 
د H‏ | تام 17 تمام 7 کاسل ان ۰ Entier, absulu‏ ×عصط 
سل دہ جن نکی وار 6 06 uue pleine eo:ınaissance‏ 


ا pleine puissance d'en disposer comme il jugera ù propos‏ هلا در 


ےے 5 ھی 
کوردیکی 


و 
3 ۳ ۴ و ۰ ۳ مر 
وج ېله دو شاک دمظمته رخعست کاملدی وار 
هی Od‏ کا کا Il a pleine 3107116 d’en dispenser‏ در 
وې ار ص 
7 ۳ د م 
دیل :کے pleine libertéê 09116۳ où il voudra‏ 3 || ملد ی وار در 
وہ ہت 
donné plein‏ د roi‏ ما حاد وارمغه رختست کاملدسی : وار در 
۴ کہ E‏ 
% مد ٩‏ 2 :2 
اک په سه ج رخعست pouvoir ù sou ambassadeur‏ 
کو وت ۲ کارا 1 
امن Les ambassadeurs se communiqucnt‏ مه و برلمتدر 


۱ باچیلر حا ما 


ل 7 یی ردعست کاظااری 56 0۲ leurs pleins‏ 
حاری نامدلری بری برلرينه ابراز اندرثر 

On appelle Pleine lure, la lune lorsqu’elle nous parait entiére- 

۔ باه چار ده شب ۔ خار ۰ دور meut éclairée 4. 0 pl.‏ 


2 || Nous 0756 


pleiue lune un tcl jouc د ار وار در‎ E س فلان‎ 1 se dit 


: 
ت اون دردی 2 ام 2 1 ماه ۳۳ م‎ 
aussi de tout Uespace qui est depuis ما‎ quatorzième بو ندز‎ vingt 


اک 7 ایام لد : 8 ن القمر 4 ct uniéme de la lune‏ 
07ھ 

Ou dit d'une bête سو‎ porle des petits, qu'elle est pkine .4. 
کبه 2 ته 1 مغد ال‎ || Une cehatte pleine 


کید 


Ex Prem, Au milieu 4. ال ظا‎ 


در ہکا 
: ۰-۔ 


1 2 : 
در میاند .ع فی ا ہت 
بو 1 ور ند ۵ - فی سط اسر ف Eu pleine rue‏ || 2 ورددسنده 7 


En pleine jour م الظہینِ قی وسط ط اشبار‎ 3 Fn plein 


ی 
3 


بی Cel fut dit en assemble‏ میب ند سوق و با زارده ınarehé‏ 


سه ہے 


اورثه‌سنده 200000 


د En plein été EE‏ کلا جمعشکت 

BÈtre ام‎ plein champ سرادت اورتەسند٥ہ اولەق‎ RÎ 
ہے‎ ٠ 

arbre est en plein vent, pour dire, qu’il‏ تن On dil,‏ — اولمق 


ا پو له ته دة 0" est exposé au vent de tous cûtés‏ 
¥ ۰ و2 لے ن۰ی نا 0 


۴٣۶ 


en haute ner‏ ,شه en pleine mer,‏ اه Et‏ ۔ہر اغاج 


PEF 


PLÊBÊIEN,. On appelait aiusî parmi les Romains, ceux qui étaient 
de l'ordre du peuple 4. pl. عوام الناس‎ || 11 était 76 عوام‎ 
87 ناسدن‎ I ny avait que les plébéiens qui être tri 
7 کا 1 دد هو د‎ د١‎ 


عوام دا E‏ و CC‏ دنہ لد دو داسدن buns du peuple‏ 


١‏ ولان گان گی و کا وار ايدی 


11۸018 T. A'Astron, On رود‎ ainsi Lussemblıge de six 
5 3 
سه درو‎ 


le ۳۶ء‎ 


qui sout dans le signe du Taureau A.‏ معاام 


کے 
لیدلأا۱ار Le lever des‏ || ۱ ولدر 
کک ا 


E‏ ا د ٹس 
aig‏ 


5 1 سس 1 
کر ۶ مھ" 
ار بت تچ 


۲ سار اا نک خرودی 
میلو دن لد peut coutenir‏ اې PLEIN. Qui contient tout ce‏ 
شراب plein de vin‏ اناو Un‏ || طاو 1 اه 8 P.‏ ن 
n'y peut rien tenir‏ لا و Cela est si plein‏ ابل مملو در فوجی 
اون در طلو در که زیاده در نت متستال دکلدر davantage‏ 

ہم 

مره ایلد دیا بر وم صاتوں المش Acheter un panier plein de fruits‏ 
signifie aussi, qui contient une grande quantite de ehoses ||‏ 11 
اا ر رکه 
9 فان ٤ھ pouvait‏ للا Lglise était si pleine, qu on‏ 
1 رنه ده مما و ابدېکه ااچنه کر یو دک د کل 


parle la bouche pleine ایله و‎ ٢ بابر‎ - Figur. || Un 06 


گوناگون 


Il a ses 1 1 1 ب٤‎ pleins de ۱1: حاط د د مماو در‎ 


pleiu d'érudition 0222 بعاری ابا هد 0ی ہر‎ de 
sottises سر بر مدا بر ا‎ E خطادن‎ Un 
homme plein d’esprit, de bouté - - پر فراست ویر لأف‎ 
بر‎ 


ك در حال پر مہا کت وم اطرات Une situation plcine de danger‏ 


درازت ول تراد بت در ادم 6 06 de ۳۵۲6 ct‏ ہر ادم 


logement plein‏ یئ مخاطرات ے. دید۵دن اروف در حا 
رند 

On dit, qu une "شی‎ a le visage plein, e’est-ù-dire , rond et 
545 ۰ طولن ی الیو‎ 


Qui 2110006 en quclkue ۵1086 4,‏ .جع 


ن عبارت 3 ناق d’iîncomnıodités‏ 
۰ له کن 


جہرہ لو .1 مال 
مالجمال 


7. طه بطله‎ || Cest uu pays pkin de tout ce qui est nécessaire 
سپ هم‎ " 


1 سي 
ù‏ 
اف لازم اولدجق هر نوع شيار ایلە مالامال بر نہ ا 


د ایامه دشے 


ت 


NS Un jardin شاج‎ de fruits ٩ 
بے ر-‎ 
پر راغچه‎ Une اند‎ pleine 06 25 س سماکت 1 بله‎ 

من ده مالامال 5 Uu habit plein de‏ مالامال 


کی 


2 
تا ده وا 


10۳ 


2ج و 


Ou dit aussi 21:86 veudange, pleine 6 همم البرکد‎ 


اف لکد 


11 so dit aussi d'une 7 soyeuse, d uue toile dont les fils sont 


PLE 


d’homeurs طغيان خلاط‎ Cela marque une grande plénitude d'hu- 
meurs ورګ و طغیان اخلاطه دلالت ابدر‎ 

Il se dit figur., en parlant de la puissance Papes cet des Rois 
72 با وغ په سال‎ || C'est par pléuitude de puissance que les Rois 
accordent cerlaines graces qui ne sont points foudées en droit E ماد‎ 
و کیک خارج از قانون ابتدکلره‎ 
بالغة ساطنعکک لازمه‌سیدر‎ 7 ٣ 
عظام حیرست کامله‌لری مق تصاسنجد خارج از ء عاد ده بھس‎ 
ب کونه انعامانه مقتندر 2 رلر‎ Il 50001616 aussi dans le langage 
0 فض بالغ ریاد‎ 
La plénitude de la Divinitê habitait en Jésus - Christ corporellement 
بالعه‎ 


ایدی 


: ۲ ۱ 
ک‌ بح کونه احسان 


de [Ecriture- Sainte || La plénilnde de la grace 


E : 2:‏ 0ت د 
حض۔رت د کت دات ا ال ٠‏ 
مو حوثٹ 
- د ہے 

Dans LA PLEÉNITUDE جرد‎ TEMrs, Façon de parler dont I'Écriture 
se sert و‎ pour هه‎ le temps de l'accomplissement des prophé- 
2 الخ‎ 
الا دقضاه المده‎ || Nutre - Seigueur vint au moode dans la pléni- 
tude des temps حضرت عیسی افندمز لتق الا دقصاهء المده‎ 


2 نیا په کلمشدر 


ties 4 par la naissance et par la mort de Jésus- Christ 


PLÊONASME,. Figure par laquelle on ajoute des mots inutiles 
pour le sens d'une phrase, mais qui peuvent y mettre de Ja force 
ES 1 یں ۳ : 2 ود 09 "ده‎ 
7 اردق کے 1 سجن ره ۵ .م الفاظ بده ۲۲ لنظ زايد‎ 
1 و‎ les mots n’ajoutert rien و‎ le ززا اہ ہو‎ eu لفظ‎ 
کلا مد‎ 
PLÊTHORE,. 1. de 3160. هوم ند‎ ٨ه‎ il se dit 


du sang et des 


humenrs. V. Plénitude, 


2 7 ہاں ھ pl o‏ با کی .۸ PLEURANT. Qui pleure‏ 
دائما گر بان هار et toujours‏ | اعلیجی 2 گریه‌ناکت 
ونالاندر 

77ے وع ړت - نک .4 PLEURER. Répandre des larmes‏ 
اا ر گر به کردن چيی و اسالة العبرات 3 
دوکمکت - اغلمق :و 
ن وهر دفیقه بکاد ےم تا دار 

ر ٢ comme un enfant‏ دیدەدن اتال دموع ايت هک 


جو اس Il pleure è tout‏ 1 کوز باشی 


7 12161016٣ 6 7٤7 ا‎ 


جوجرق کی سا خرده 8 مخ ی" گر 1 تش | ول دق 
۳۹۱ 


رشق صظ وک وی 06006 CC‏ انشا ورن اکا 


tendresse 


عبرات حہں ا Pleurer de‏ ی 


ق اولمق 


132 PLE 


ا ارلمق 


1 5 ۰ 
On dit, qu une armée est en pleine marclıe و‎ pour dire „, مه لو‎ 
شمه‎ 


اردو برممه یىی 
دشمن عسکری L'ennemi est en pleine retraite‏ وحر 05 در 


marche avec la plus grande partie des 5 
سوه ن چکلمکده در- درمته رجعت اوزره در‎ 
ما‎ 
On dit absolumnent En plein, pour dire „ i E e کا‎ 
سای 1 دهد ۳ دتمامه‎ | 11 a perdu son proces en plein 


١ 


سی 


7 PLEINE MAIN و‎ ۸ rırINEs maıxs. Autant que la main en peut 


conlenir ۰ ایله‎ 2 5 |j Donner و‎ ù 116166 5 
2۶۶1٣ ږ‎ se joint aussi avec ۸ et 7 et sert û former plusieurs 
phrases, Ainsi مه‎ dit: Crier û pleine têle, ۵ pleine gorge 1 سسى‎ 
وار فوتله دوغازد, 0" 5 ق باغرہ مق‎ Voguer û pleines 65 
طا 0 ابله ددد تو نگ‎ Boire ù plein verre تلو‎ 
ووا ر ہثر‎ ٠ ۲ 
دبمانه ابلد ابچمک‎ Du vin qui seut la rose ù pleine bouclıe 
یکل در کے‎ 


Il peut faire cela de plein‏ ا 
تی اتی تام ابله ایده بیلور 4:01 


1 5 
طولدرا ن اده‎ 
رع رظ‎ semploie aussi substantivement en termes de Philosophie. 
Ainsi on dit, Le plein el le vide ۰ الملاه والعتلا»‎ || De ces deux 
1 لو‎ 


philosophes و‎ Yun croit le vide و‎ l'autre soulient le plein 


ے تی درک 27 رف ملانکک وجودينه داهبدر 
P.‏ کې 


ال ٹمہل 6 ہء: Jen suis pleinement‏ || تمامیله 


و تمامی الک ال ۰ 106176100671 PLEINEMENT.‏ 


بالتمام و 
ال ا بالتمام Il s'en est pleinement justifié‏ يقبن ابلد 
والکمال تبربه دمت ایلدی 

ses 11 ne se dit qu'en ces 
ہے ی‎ 


PLÊNtÊRE, Pleine et entière ۰ 


خو کے 


1 و عمومۍ indulgence‏ دبوان ومی »ال phrases: Cour‏ 


Le jour de Noêl un tel تفم‎ tient Cour 116016٣6 فان بادشاه عمد‎ 
۳ ملاد سل دی و‎ Le Pape a 2000۲06 ھ‎ 66 
3 ۷ 5 

پاپاسی فلا شی عفو عمو می plénière pour telle chose‏ 

اپله عفو اپتمشدر 


PLÉNIPOTENTIAIRE. Ministre d'un prince souverain, qui a plein 


ی ابدر 


pouvoir de traiter dıne affaire importante مرخ ,گے‎ | Les plé- 


6 ادکل ت٥‏ دولتی مرخعا.ری nipotentianires d’Angleterre‏ 


مر خص ابلچی 706 


سه ۶ علة - طغیان ګل Abondance excessive‏ ۱۲۲۵8 


ده 
Il ne se dit au propre qu'en ces ٥111356, 6‏ طاششنلقی 7 


PLE 133 
7 اعلمد کوسترمکتب‎ "0+07 || Yous ۶ 


بث 2د تباکی 


. ني A‏ 
٭<.. دن 
ایدرسکت beau pleurnicher‏ 

آوے ے 2 ہے د : LEU‏ 

ساد و ال تك pl.‏ عرداسل ين pl.‏ ج مہ PLEURS. Larmes‏ 

J IEG 
ی :1 اب و سس ۰ تا‎ 
۹ . کک‎ 2 0 ۱ ۱ 
بج‎ des pleurs 22 دیدهدن مط کے رش تح‎ 
کت افشان ۱ ولمة ن - اتەك‎ Fondre en pleurs مس خغرقل‎ 
٢ 
ا نوع آولمقی‎ 


08 خر دق روک 


۰ و : اس 0 . ۰ 
بر کمسنه ددکت مک د وجیی le visage tout baigné de pleurs‏ 


ہے گت 
- 


زارک اولەق 


چشمه سار اشکت زاری 


Avoir les yeux tout baignés de pleurs‏ ای 
ا و 

بر کمسلدنکی دیده صک نی 
Ne pouvoir retenir ses‏ کووک باش )له ا اولمق = ارل مق 
٤.‏ ی کی اقا ان اھ 2 ارده اک pleurs‏ 

۰ : اد د۶د نه یا ۲ ۰ کت‎ 
Donner des pleurs û la disgrûce, ù la perle de son ami د.دستشکک‎ 
درد )۷۷۷۶+ 8۴ اندوه وکدر اولدی‎ ۳٣ 


شرفاب سرشگت 


اولدش 955 noyé de‏ 
On appelle Pleurs de terre, les eaux de pluie qui distillent entre‏ 
تک 1 ژولش ات زی ۶۰ اکال الارس 2 Jes‏ 
fait fondre cette‏ اوه Ce sont les pleurs de terre qui‏ || صیزندباری 
۰ 0 ۳ دم ۰ ۰ ۰ : ۰ .0 
ہو دوز خاده نک دوز می ار نان رر صز ندیلر بدر glacière‏ 
Et pleurs de lı vigne, une eau qui séehappe des jeunes 9265‏ 
رٹ ۲ تا ۰ 7 
آصم‌دکت ۶ ۵۸۶ َء الخرم 0 
.۲117۷01 
د بغه یق :2 المطر 
و سپکن یغمور بغار- مطر مطال نزول اپدر 


0+020 


11 se dit de J'eau qui tombe du ciel J4. تزول‎ 
دخغه-ور د 27 باریدن‎ | 1 pleut ù verse 


تل 


یت 
ې 


pleut 3‏ 11 
درد ابا د بعمور اا باران تزول ابدر ٢هد‏ 
اران منقطع مسج Il ne pleut‏ شد تلوجه يڅه‌ور بغار bien fort‏ 
رت plu‏ د اې e 11 y a long-temps‏ 2 و 
ne fait que pleu-‏ 11 مدیده‌دنبرو اصلا اران ظطہور ایتمامشدر 
بر مد 1 لبرو مور رعمقده در voir depuis quelque temps‏ 

Il se dit aussi de plusieurs choses qui semhlent tomber comme 


du ciel || Le bruit courait qu'il avait plu du sang en tel endroit 
فلان علدہ مطر دم 4 حوادنی‎ 
۳ 


5 حواد‎ - Figur. || 11 pleut 


۳ لگ 


در تو 
کله باران ۱ حجار بغد يګی avait plu des pierres‏ لٹح 
ی السند تاسده کات ال د 

des mousquetades , les coups de mousquel plement en tel endro t 
ڈور شو "7 بارا ای نزول ایتمکده در‎ E ال ہے[دہ‎ On fit 
فلانکک اوزر بنه قورشون‎ 
بعدردہلر‎ Les biens pleuvent chez اوزر عد باران نم بغار نما‎ 


18 


pleuvoir sur نبا‎ une grêle de coups 


PLE 


مال راتک زاره ره سرور وانشراح اشیکت de joie‏ یا اک 
Cest un 8٤‏ | د ېوز 1171 نی وسرور اولمقش ات 
رکا EE)‏ ا فلسکت dans la douleur que de pleurer‏ 
بت ل7 ان به 1 1 
faut pleurer avec ceux qui pleurent‏ 11 یف ند مدار کلیدر 
1 1 1 ¢ :. ۱ 1 
٣‏ يا برابراشکریز زاری اولهرق اطهار تمکسارگ 
دخان نت La 110066 fait pleurer‏ 21 72-0 لد در 
در کو اکا Pleurer la perte de ses amis‏ دای مستازمدر 
کے لير ون ! سا 2 


فلدیغی 
فاتیچ۔و 


ات تفع 2 مت 
د چون آتلامق - ایتک 
ی اسا 5 ودې خرن وکدر ایتک 


de sa mêre‏ را وگ 
E NL‏ 
در کا گرڈ فتار بل ایب Pleurer ses malheurs‏ 
Cet accident‏ وافات انچوں اشکريز غمخراری واندوه اولدش 
اد fuueste devrait être pleuré avec des larmes de sang e‏ 
خوین ابله اظبار تقوم شایان بر صیبت جانزد! در 

On dit d'un avare, qu'il pleure le pain qu’il د بدیکی .7 مھمتھد‎ 
اتک حم‎ 

On dit dune vigne, «u’elle pleure, pour dire , لاپ‎ en 6 


کات دعاعی 


Cette vigne pleure‏ || حور بی ار .1 اپ ری۔زان 


de J'eau, quand elle est fratelıemcut taillce کے‎ 
الدماع‎ 2 
در اصمددیی صو ار‎ 

PLEURÊÉSIE. Douleur de cûté vive et piquante و‎ causée par ون1‎ 
fammation de la plèvre 4. الاب‎ 


mort 6‏ نی 11 ۱ داش 


2ھ 
مجنو با ند دا اعت ہت 7 شک 1 pleurésie‏ 


ات الپ کاذب Fausse pleurésie‏ 

PLEUREUR. ۲۰ 5 

PLEUREUSES, Ou 00110311 ce nom, chez les anciens, ù des femmes 
qu’ on louait pour assister aux funérailles du mort, et pour pleurer 


sa perte 4. نال‎ pl. ا تايحات‎ E RB. مویان‎ - 


70 , 7 نوحه گر - مو ید۹ مر باکر 


PLEUREUSES. Larges manclicttes quon met sur le revers de la 


E 
عم مجچى‎ 


manche dun habit , dans یا‎ temps d'un grand deuil „4. 
پاس نشانی 2 کات ماف 7 شعار السلات‎ 1 
PLEUREUX. Qui pleure’ facilement de peu de 0۱۵9۵ ۰ کی‎ = 
۳2 2 9 
ود برده اغلر :7 زود گریان - در شم گربان 72 تر گا‎ 
|j Avoir Fair pleureux , la physionomie pleureuse Eu 7 
2 
سیماسی کریان ارلسی‎ Avoir les yeux tout pleureux در‎ 
کوزی نک اولمش‎ - 6 
PLEURNICHER. م۳۱5‎ semblant de pleurer 4, 


TOM. 1 


اٹ :۶ تباکی 


PLT 


noux دیز 22 ك منۀة 1 رکنتین‎ le bras الذراع‎ 0 
ره دی بوکیکک‎ 11 se courbe si باعها‎ qul semble plié en deux 


بوگلیش 
ت 7 


دم P.‏ تتے ے abd‏ بع .4 3660010106 Figur. Assujettir,‏ 
ر کر بيع اطع jettir,‏ 8 
شو ملا دا faut plier ce jeune homme û‏ 11 | تاد تق 2 

1 1 - نے ات 
نظام نه تابع قل دق اقنساأا ابدر 
ومزا جئی ود تت وحاله 7 sou‏ و esprit‏ 


و انل On‏ 


شول رثبدده تقویس بدن ایدر که ایکی قا 


Plier son‏ دو جوانی 


نه قل 


Plier sous مان‎ de quelqu'un و‎ pour dire, s'y sou- 

“e‏ ۰ 1 0 رد سوږ 
تایع اولعق 1 سر قرو کردن 7 مطاوعة - عة 4 meltre‏ 
5د ندادۀ ربقد ا ا fgur. Plier sous le joug‏ اه 

یھ 8۳ 3 بل .. 

On dit aussi,‏ — سم ر فرو برد رن عمودیبت ارلەق - اولدق 
طوع ورضا به رت il ne pliera pas, ponr dire, il ne cédera pas‏ 
Dans‏ — اظبار مل و را ایده‌جنی بوقدر - ایده‌جکی بوقدر 


ce sens, on dit aussi Se plier 4 رشحم م انطاء ے اناء‎ 
0 3 GE و‎ 
تابع اولدق # سر رر بی سو‎ || Se plier ù la volonté de 


پر کوت را اولنق مسوا مې 


م انعطا پس تمایل ۰ مدیم signifie aussi, devenir‏ و عبط 


واراد۵سنه نا رج 


و ۰ 
عنام un bûton qui‏ و jj Un roseau‏ اا 2 گرابیدن - جعتن 
Le plancher pliait sous le faix‏ اکیلور ہر قاش ودر چیموۀ 
فرط فقالندن دوشمه اکیاور ابدی 
- قیقر .4 Puızer, 5۱50186 figur., reculer, et se dit des troupes‏ 
زا تک کشت ی مب 
- پوز چو برک ت کرو 0ة جکلیکت 3 رع ضے پل تافتن 
ايله کیروه جکلمکت 
دشمں همان 2٦‏ لوق رجعت قہقری 6 û la premiere‏ 
پیاده عسکری کرو و ده L"infanterie plia‏ اله گہرو جکلدی 
ازل داول دور plier‏ ۀ L’aile droite fut la premiere‏ جکال دی 
جناح دی ایدی 


Les ennemis plièerent‏ | رجعت دپعری 


س حح 
ددرت 


^ 


8 رس‎ Les troupes pliètrent 


aıı commencement, mais elles retournêrent après û la charge عسکر‎ 
3 . 
ال حالده رو تاب سمت رجعت اولمشیکن درو‎ 


J"une‏ 311891 7 عا الک کرار حمله وقجومد انتدار ابتمشدر 


ول 


armée qui a dévampé و‎ qui s'est و گنا‎ ou dit, qu'elle a plié ba- 


2 
برک 


- فلان اردو 00 ی طوه-ار ‏ قرار 0ت 1 EN‏ 


- : : : نت 

وبار قرار واقاست برله متوجه سمت هه ورجعت 
۱ ۱ 5 

رامسار 


م کے 4 بوکلمش 5 پجچيده م مطرق سه« 
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۲1,۲1, ٣۰ 45 
cûtes 4۰ شا« ۱ لئے‎ 

PLEXUS. 1. d’Anat. Réseau de plusieurs filets de nerfs ou d'autres 
۲8155631 ۰ الاوعية ث شکۀ الاعصاب‎ 3 

لہ ete.‏ و qu'on fait û une étoffe, ù du linge‏ مشقاوهة Un‏ .اط 
مشناه- اننا ام ٹنی -غضون م غضن ۔ مطاوی ام مطوی 
بوکم :2 - جین .۶ قرت الثوب - قر الوب - مثانی .ام 
ودی مطاوی 76 008 ۵ j| Faire plusieurs plis‏ بوکلم - فور 

یده ایله 2 طی اہٹمکف 


Et la marque qui reste û uue étoffe, pour avoir été pliée مه‎ 


2 77 . 2 2 
پر 7 شکن .۶ رور ۱۲ شر مکاسر ام مکسر‎ 
On appelle Ieudroit شه‎ le bras se و عنام‎ Le pli du bras 4. 


Membrane qui couvre intérieurcment les 


بوکندی 


قواکت ۶ وید گاه بازوع معارة الذراع - منعطى الذراع 
le jarret se plie, Le pli du jarret ۰‏ نہ Tendroit‏ 2۲ - یکل بری 
دراک ۶ گات رار م منت لل که سارة الرکة 
بوکلم لی 
Puts 4 sc dit aussi des rides qui viennent au front , au visage‏ 


a‏ اا 

جر 2 رق روگ - ادقوج و مکاسر .ام مکسر A4.‏ 
Ri‏ ۲۰ بوروشقاق :2 

Pır, se dit aussi de Penscloppe d'une lettre ۰ شرف‎ ۶ 

٢ : 7‏ و 5 : 
مکتو دک ظرفی 2 پوشش نامه 

اال مض ود - اخصد 4 aisé ۵ plier‏ و PLIABLE, Pliant‏ 

کان : : ۶ 
اکیلوب ۔ اکیلور .7 اسان گرای - سست - رم .۶ العف 
دوع اغاج Cette sorte de bois n'est guère pliable‏ || بږکل ور 


2 العطف ہے Figur. il se dit de J'esprit, de Phumeur‏ — دوکلمز 
Avoir une hu-‏ || او بعسال طمیعتلو .1 برحخو :1 لین ات 
بر اکس کی مزاجی سل الط meur pliable et docile‏ 
بر کمسته نرسخو ارله تی ومطواع اولمق 
ت سی 4۰ PLIAGE. Action de plier, ou effet de cette action‏ 
Le pliage des Ctoffes doit se faite‏ | بوکلمد 17 بیش ٨‏ انطوا 
اتوایک توکلمسنه احتیام اش لازمدر avec soin‏ 
PLIANT. Qui est facile û plier, ۲, Pliable,‏ 
۱ 


PLIER. Arranger en plusieurs doubles 4۰ پټچيدن 6 9 2 2 ی‎ 


اثوابی ملد سه ۳ا٥‏ | برشیی فاننه قپوردق - بوکیک .2 
Plier en quatre‏ مکتو بی لی ا une lettre‏ لي ا(شلککف 

درده بوکمکف 
= خمیدن .م عطف - نة .4. 16011۲ signifie aussi, courber,‏ 11 


Pir les ge‏ || بوکمکت - اکمکث :2 جذنتانیدن - خم کردن 


PLO 135 


۱ 23ھ‎ 2 90 ٤ 
0 دعسی بوک لوب وفات ابلدی - مسروبا وفاتٹ‎ 
Ou dit, qu’une muraille est û plomb و‎ pour dire , qu'elle est 


دبوار راست قد .م جدار 7 سا .4 perpendiculaire‏ 


7 دیکاک ی اتک دیو وار‎ || 16۱6, dresser une maraille û 
plomb دبوارک اتاب نام اوزر 0 قورمش‎ — Ft que 16 soleil 
donne, ou bat ù plomb en quelque lieu فان ملکک‎ 

٢‏ طوتره 


لس 


۳" 17 
کاور- اوزر له ۳ زا زلدر 


۸ مسمعھ‎ ne fait quclquefois سو‎ seul mot. Ainsi on dit, Pren- 
dre J'aplomb dune muraille, pour dire, voir avee le plomb si elle 
est droite دپوار ی جر اا د اوه طوتر بلعنی بوقله می‎ 

وم لابقنی ود ده ا On dit aussi, Conserver sou aplomb‏ 
اتی 
در کمسته Être hors d’aploml)‏ ۳ ا ی اوزره طورش 
دوشمکت 


Perdre son aplomb ڈوا ۳ و ور مق‎ Ètre bien d'’aplomb 


لایقندن 

ک سوخ العقل ۰ 3ituatiou fixe d'esprit‏ 0و اج se dit‏ 80ھ 

۳ J با‎ P, عقل متیناکی نز رم وارگ ذهن‎ || sa tête man- 
que d’aplomb د 1 سوت وتار ا بوة در‎ 

PLOMBER. Appliquer du plomb ù de Ja vaisselle de terre pour 

: لے اک‎ ۷٣ 
la veroir غو لاټ بالرصاص - برصيص مہ‎ 
Et appliquer un petit sceau de plomb sur les ballots, ۵1۳66 etc. 


کت قررشون 


دنکلر ارزرنده کس د لی Plomber des ballots‏ || مہر شی اورمق 


1 ۰ 
- پاسرب اندودن 


ذورشون 


puur marquer quills out payé¢ la douane 7. 


ق٥ررأ فورشون س ری‎ 11 se dit aussi du sceaqu 00 
plique aux marchandises dans les miunufactures 7, کن نمی‎ 
دق‎ ۳ 


کے Fouler les terres avec les pieds pour les aflermir‏ .01020۳ 
5 
2 بيا زدن - پا مال کردن 13 رل فوطمة - خبط - ودز 
plomber les terres 65‏ 6 11 | کا می 
دقل ارلنان 7 SEE‏ د || اکر 


قررشون سورلمش 1 اسرب اندود 2 مرصرص .4 Pros.‏ 


: ۱ 

On dit, ۵‏ تب جکنانمش .1 8 رد۵ - یامال ۰ مدهوو .لہ 
7 1 ر 

homme a le teint , ما‎ visage plombé, رصلل-ش لم‎ 11۱۱7۳ 


ce mot. 


PLOMBERIE, Art de foudre et de travailler le لصاغة .4„ لنصهاص‎ ۳ 


قورشوتجیلق صنعتی ھ سکوی د سرب 


E o 
PLOMBIER, Ouyrier qui travaille eu plomb ۰ اسر خر رصاص‎ 
3 قورشوجی‎ 
1 


)را 


سے 
الهش # خم گے کید 
ک 
ری 8ج 


کت 
ہے ی ہے û de la toile‏ ,ہالە) PLISSER. Faire des plis û une‏ 


PLIEUR. Qui plie  یواط‎ 2 ببچنده‎ 7 


32 راه بر زام پمچيدن P.‏ بعضه ای 


ن بت 
قبورم قبورم - قات قارف قیورمق - لاك فات وکمکت 
لباسکت ری 


بر کوملکی ذات 


Plisser les manches d’un habit‏ || کلت 


ات 6 086 تہ درم کل دوکم کک 


يورد 


Onu dit ) une عم‎ plisse , quelle se plisse , pour dire , انم‎ 


ي 


ادد 


.1 جج دن - شی گہ s'y fait plusieurs plis‏ 
قيورل دق 


PLISSURE. Mauitre de faire des plis f. طرز.م صوره الى‎ 


3ه د و ٢‏ 
۳ فپوبرلش .1 را 
2 1 اسرب ۰ ۱۳6-۲۵۱ bleuûtre‏ مصدلرا PLOMB. Métal dun‏ 
غه لفاغ Le plomb est un‏ || قورشون 1 اسرب 2 رصاص 
Des 11165‏ اسرب 00 الاذا به ۱ ان معد نلرد ندر 6 ؤ 
قورشوددن 56 ءم0 43 ورشو ددن دحمد حموع بوالقار de plomb‏ 
0وج اولوذلر 
pl.‏ ندقل گہ Il se prend aussi pour Jes balles des armes ù fen‏ 
Cette ville fut‏ | قو شون 


70 
.7 ېره اسرب - مہرہ 2و بنادق 


oblige de capiluler, faute de plomb et de poudre ہو فلعه قورشون‎ 
2 ۰ ور خی دم‎ 

۰ھ" تار انف فقدادی ہج 3 ا ا تچ یر 1ی 

Il se dit aussi d'un petit seeau de plomb dont on se sert dans Jes 

غا .7 


5 ڈور‎ || Contrefaire 
manufactures et 035 les 5 0ی‎ || “00166 


5 ده‎ 
le plomb اکسا حر تاج تمعاسی بايەق‎ 
مته ظ‎ , se dit aussi d'un instrument dont les 00۱٥ ۵۶ en bûti- 


leurs ouvrages A4. 


meus se serıent pour Clever perpendiculairenent 

امفان 8 ١6٤د Voir‏ || جر بی ای ہی 7 اڌل 7 امام - مطمار 

ديسوارکتک اسشقامفنی مطمار اباه 6 si une 00131116 est‏ 

طوشر وی چر بیی ایله بوفامتی - تقدیر اشم‌کت 

On dit proverb, Jeter son plomb sur quelque chose , pour dire و‎ 

former uu dessein pour parvenir د‎ quelque chose .4, ا آل‎ 
1 ۳ 3 ت ظر 1 له‎ 

û jeté son plomb sur‏ 11 || دور دیکمکت 7 درد دوختنںی او 
SF 1 9‏ 2 ۱ ۳۷ 

کوز دبکدی - فلان منعبه اطماح نظر ابلدی 


Proun 4 se dit و‎ parmi les vidangeurs , d'une منلدلدھ‎ qui con- 


cette charge 


siste dans une suffocation causée par la vapeur maligne des privés 


| 


کر ۳7 عغو بتندن طسمام est mort de‏ 11 || دفس 


HOM. 11 


غونتندن سرب النفس من عفونة الهقذرات .4 
بوکالمسی 


PLU 


tcment 71 عایت مبارت یله غاد ابدر بر ادمدر‎ 1 
plonge comme un canard ار کی طالر‎ Ceux qui 46 
les perlcs plongent : fond de la mer الجو صدل ایدالر‎ 
On dil d'un coup مۀ6م لكث‎ qui va de haut en bas, qul va en 
plongeanl ۰ بوقاریدن آشاشی به طوغعری 1 منېطا فطع‎ 
وق‎ 
qu'il plonge, qu'il est tirê en plongeant لہ‎ | 
E - بوفاریدن اشاعی به طوغری‎ 


ils pe‏ و Comme les assiégcans étaient au pied du remparlt‏ || ادمعق 


— ۶٢ d'un coup de fusil, de canon tiré de haut en bas, 
مہو ۳ - 007 ری‎ 
از بالا بزبر انداختن:‎ 


craignaient plus le canon de la place, parcequ"il ne pouvail assez 


e a 
دیہئە قدر نترب ابتمش اولدیغنه نظرا بالای فلعددن من بطا‎ 


plonger pour les ۴ دسکر محاصربن فلعد‎ 


طوب انداختی خوفندن امین اولمشیدی 
۳۲۵ 


تا 
2 خرقاب .۶ ستغرق -غريق .4 
PLONGEUR. Celui qui plonge dans la mer pour y chercher quel-‏ 


طالمش .7 غوته خورده ۶ متغطس -سشنغمس .4ہ 


اس( 
> وڈ 


que chose ۰ با رات‎ 


اویل 
۰ ,1:1 1,0 


:7 شوه خوار .۶ 
Plier,‏ 
PLUCHE, ۷, 6‏ 
۱ : ظر .4 qui tombe du cid‏ د PLUIE.‏ 
باران 72 امطار .ام مطر 4 cau qui tombe du cid‏ 
3 باران داید دار 7 مطر د طال ,4. Grosse pluie‏ || د تعمور :7 
۰ ۱ 2 نتم : 
باران باربکک ۶ مطر رشاش ۰ menue‏ ایک "0 یخمی 
باران .۶ 
Pp‏ مطر ساکن - دیمة 
72 مطر وابا .1 بارا, 
۱ 


مطر مك tombe de Ja pluie‏ 1۱ صغا دقلو بعمور :7 بارا تشاب 


لل د و2 7 1 ماک 5 
دعر ضعیک ‏ ههه .4 petite‏ سر ہد ی يعمور .1 


dunce 4.‏ چيسندی دة 


e‏ ۳ خرده 


0 7 4 2 
6 ع2101 بواش يغور 


باراندن محغرظط de la ploie‏ ت۷ دہ Se mettre ù‏ یغمور رت ادر 


دراسی - دوا ممطر Un temps de pluie‏ اواموق 


un Jour‏ سا 


داد Un vent qui amène la pluic‏ پغمررلی کون 2 بی مر 
: 
اولان 02 


e 3: بعموراش‎ Un chapeau qui ne perce point ۵ ha pluie 


٨‏ ممطر ۶ Un manteau pour‏ باران 

On a fait des processions pour‏ نغود مطردن 7 امین , بر سر بیش 
6 ی 21 مز انعستا ES‏ سرت ایلدیلر pluie‏ دا 
قبولر باراند معتاجدر-حاری وبوادی مستمطر در ادام دا ل 

On dil proverb. Se jeter, se cacher dans Jeu de peur de دا‎ 
pluie; et cela se dit de ceux qui , pour éxıiter un ineoavénient , 
ابګن‎ 


sê jellent dans un autre plus grand 7. رهه دم وداج 07 ه‎ 
کل کر سر‎ 
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ماس 
- لد 


لا آ سر اه e‏ : 
ہار یتس لت طوغریاور :7 از ہا ہزیر روان .۶ مشبط 
Le coup‏ بوقاریدن اشاتی به طوثر بلرر انش ٤مھ Feu‏ || 


۴ 


PLONGEANT. Dont la direction est de haut eu bas 4. 


۰ 
فلا نه اصا بت ابدن ضر له ١مان reçu était‏ د d'êpée qu'il‏ 
سيف منہطا اوزرینه طوغر بللمشدر 


106٤٨ T. de fortification. On appelle Plougée du parapet و‎ 


. : 


la partie du parapet qui va شیو ۰ شیو .7 هبطل .4. کاەدلع دہ‎ || 


ص 
قلعه نی E‏ برده سی شبیوکی La plongée du parapet‏ 


شماس مات کا Oiseau qui plonge dans l'eau A.‏ .05605 
de‏ و Plongeon de mer‏ || ذره تلق .1 ماغ 7 اتفست اثثر- 
- 7 : 
غباسه بحری وتماسة ری ناا 
Infoncer quelijue chose dans I'cau, pour l'en ۲‏ ,۳۵36۲8 
را ار د 
و تال یر سس ماس نا د 


20 
٣٥٣٥ ۷‏ ی ہہ اب در نان - پاتوش کردن - خور کردن 


۰ 
7 د 


ت2۰ 


صو دد سا رمق تا Plonger‏ || 


ایتمکک 
٠‏ در یا ا+چند نا mer jusqu'au cou‏ ا On l'a plongé dans‏ 
بگلر طالدردبلر 
sein de quel-‏ عا Ou dit par analogie, Plonger un poignard dans‏ 
در فلان 2 اجافة الست فى صدر فلان 
Cest lui‏ | بر کسنه‌دکت ک _ نب باترش .7 بخ زدن 


plonger le puignard dans le sein و‎ que de lui annoncer la mort 


quelqu'un dans la mer در با پد اماس‎ 


qu'un A4. 


اغا کک ظا ی خہر کت په و وبرمکت کھت de son fils‏ 


بپ را مقدن ۲ دوقد 
او 1 ۳ 5 2 ٣‏ ې 
د ری هه طالدرمق 2 خرف ہے کردں . 7 عرق ۰ Figur.‏ 
فلانکک peuple dans uu abime de maux‏ ما Cette mort plongea‏ || 
oof“‏ سصش . تہ 
۱۳ 11 عامد د ی عرق در بل افات ۳ 7 1 بنمشدر 


تا کت وفا ۳0 dans‏ 


perte de son :ا4‎ le plongea دا‎ doulcur 


ټك 
qui vous a‏ وما ıi C'est‏ لی تراق :حر ادوه کار ارتمشدر 
سي دو مقولد حال پر dans lı mistre ol vous êtes‏ غوممام 
استغراق .4. plonger, ٢٢٢‏ 0 ملاله عرق 1 ول ندر 
E Se plouger dans la 7‏ 7 ابت شدن P.‏ 
مستغرلی بجر dans le vice‏ تر راف ات 5ت طالمق 
غر دش بجر ٹیس dans la débauclıe‏ تحار او ارلەق 

وعشرت اولنق 


- شاد - کے 4 16194 entiérement dans‏ 50۱006 .ص2 
١ ۱ 7 1 1 0‏ 
"1 ۰ 5 7 ۳ 
در ابت , > ۔ تولف جھ+ سم 7۶ سو فا سی 
2 : , ات موا 
Ces un homme qui plonge parfai-‏ || صم ده ك توق 7 ردتن 


PLU 137 


Je mets la main û la plume pour vous informer... .‏ || اله الق 


٥دا‎ ۵ 


ان ی طرفکزه انبا | یچو 757 - خامدبه مبادرت 


یدن 
dun au-‏ م066 maniêre‏ دا se dit figu. du style, de‏ وتا[ 
گی تینظر teur || C'est un lıomme qui a une excellente plume‏ 
On dit, ÊËcrire au conrant de la plume, pour dire,‏ - بر کاتبدر 


tracer ses pensées comme celles se présentent 2 سق فلمد نعت‎ 


تا ۰ 7 .ځا 
ات رل ده 
0 سب 


جہقار ابسه اویله بازق ۔ ايله يازىق 


On dit dın auteur, Les ouvrages qui sortent de sa plume sont 


د 
د تعر برات و اس لا excellens‏ 


ار خامه‌سی 5 


کت قلم elf Tout ce qui part de sa plume est admiralıle‏ در 


اولان ۹ فد ما ولحر برات ار 5 


6 ہی یسن 


مدار Ou dit d'un homme, qul vit de sa plume‏ — انت افت را 
فلمیله کچینور- معاشی ار 

Onu appelle Homme de plume, Genus de plume, les gens 6 
ı donl Je travail cousiste a faire des cCcritures ام ادسل القام علا۔‎ 


ارباب ب القام 


Dims Ja Mirine, on appelle La plume, le corps de ceux qui sont 


employés ù tenir les comptes de administration sur les vaisseauz 
انت‎ oC 
PLUMER. Arracher ی1‎ plumes uu oiseau A4. 
مو د 7 2 د شش الربش ۔تنتیف الريش‎ ۰ 
بولمنق‎ || Plumer un pigeon تو شی بولەق‎ SS Plu- 
۳ 


۲ دوتی یت E‏ بولدش 6 16۵ 03105 mer‏ 


et dans les ports 7 
ار‎ ۰ 


مره 
سے سےا 


PLUMET. On appelle مه‎ une عسدام‎ d'autruche, مهن‎ et 
. 

# جلردد بت څځغه .۶ 0ی 

1 3٦ 


mise autour du chapeau a4. القبعة‎ 
دل‎ ۱۱١ n'avait qu'un plumet snr son chapeau نقدسنده بر‎ 
2 ال وار‎ 

زیادة العدد - ز بادت ۰ PLURALITÊ. Le plus grand nombre‏ 
مسر ما | زیاده‌لکت - الق 7 زیاد ٣‏ دیشر 
وارا 5 067 1116 


72 
٥س"‎ ۰ 7 
ر "0 کا م‎ Décider quelque close û la 


دب ماأ3 ده 


زیادت کا م رارابه اعتبار ابله عنهه des‏ فانانسام 


سے 

ا ی ارتابت La pluralitê des avis fut pour lui‏ ثرار و 

شورانکت زیادنی کت طرفنه خیرلو اولارق "حقق 
٢ 7‏ : 1 1 

دد کل م وارادکت زیادەلئنی Avoir la ٣‏ ادص 
ص 8 7 ے 

زا لی ار دمتی La pluralilê est douteuse‏ لحصیل اشيکک 


٥0ہ‏ بملسطد نامسا« طرفده اولدجفی سٹکیٹ وشپ شېدر 


qui se forme de plus de lı moitiéd de Ja totalité des suffrages # 


PLU 


و6 pour‏ و Et après la pluie le beau temps‏ — راست کلمکگ 


que souvent و‎ après un temps fûcheux و‎ il en vient un plus تم‎ 


اج داقدر :7 eux‏ 


بوره تی صوگی 


PLUMAGE, ‘Toute la plume qui cst sur le corps des oiseaux ۰ 
1 


ریش دوش 6تون 7 | ئو 7 وا 7 ریش تب راش 
0 زغب هه 8 ریش دو رنگک .2 
کل مختلف الالوان couleurs‏ ې 0116156 de‏ ہو بله لو توی 
۳ که 1 . 3 ےہ 
در ی ر کر وی ۔ر 2 ر دار ہی 
Tissu de clarpie, qu'on met sur les plaies quand‏ ۶11314885۸ 


on les 08056 7 بد کے‎ EAS || Mettre un plumasseau sur 


ی 
بار ٥‏ نکف او زر رنه ہر 2 بعہد یکی اور سق uue plaie‏ 


21031455153. Marchand qui vend des plumes d'autruche و‎ des 


کالفر وش نم دیا باع الا رام بہاع - فے .4 ete.‏ و aigrelles‏ 


PLUME, Tuyau garni de duvet, qui coure دا‎ corps des oiseaux | 
رہش 4ه‎ pl. و ای ۳ ر يش .۴ ارباش‎ | La me- 


طابرکت رش رثبتی nue plume des oiseaux s’appelle duvet‏ 
وشت خرده تویی پر پلد اسمہلە - زب اسمیلد مسا کر 
من کلک ناد ندن oiseau‏ سل Arraclıer les plumes de l'aile‏ معروفدر 
تَ فرش تلندن د انف de plume‏ انا Un‏ پلکی قو بارش 
قوش تویندن 

On dit proverb, d'un homme qui a perdu uue place honorable, 
une puissaute protection, اتاصو‎ a perdu la plus belle plume de son 
لی‎ 
PıuuE , se dit aussi des plumes d’autruche préparées pour la 
کل ۴ حمیلا -زف‎ ٦ 
plumes ù son chapeau شاقه سنده تل طاقنمل‎ Les bouquets de 
plumes d’un پردده دز بین ادل طافیلان تللر :نا‎ 


Plume blanche بیاض قوش‎ 


بر وال فالمشدر aile‏ 


parure ۰ قرش د کے‎ || Porter des 


| 
جن جو 


ald pl,‏ ,4 عم Tuyau de plume dont on se scrt pour‏ ×ط 


٣‏ ۶ھ فیط باه ملفاط - مراقم او مرقم - افلام 
قطع - ففطیط قلم ۔تقلہم فلم Tiler une plume‏ || خلم 2 کتک 
صریر انداز هته Une plume qui‏ قلم پونهق - قلم ک کک ہے تلم 
ابت 0 قلم rait de plume‏ ہہ فچردار بر فلم ۔ ا فلم 
Les 3110168 16 ۷ plumes de ٤١0‏ بر م 


جالیسی 
۵ تا ہد بلر 


On dit,‏ - شقدین محد دد 


ان دع لم لر 


۳۲۵۱۵۱۴ la بیس لا‎ la main ù la plume, pour dire, com- 


اسم ۸ ہے ولف القلم Cerire .f.‏ څ mencer‏ 


فلمی 1 تر بت 
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Plus on lui en parle,‏ راول قدرشو رله ایتمک اتسا ابدر که 
بوک داثر کندوبه صحبت سو پلندفچه بر قات نون از هام 
دی سب شت اودر 
Façons de parler qni marqueot le plus‏ ئم Au Plus, Tour au‏ 
آزید د فا رة ال .4 grand cxcès daos quelque chose‏ 
ا 2. اتف جوت.ی .1 دالا ترین مرشه P.‏ یکرن 
رگ صرۀ 5 di2‏ د : " 
دودنت مصرٹی کسام a ne vous coûtera que dix pistoles au‏ 


. 2 : 7 > ۶ 
n'a que‏ 11 داد نار کا شو قدر خر ود ۲۳ک رر 


ا 


سی نپایة الشښايه اوو زد ی زیاده trente ans tout au plus‏ 


ات کون 


٦ے‏ کی 


007 ک 
اوئوز ا شدلا در۔دشدر 
4 
زیا ده marquer une raison plus forte A4.‏ ۀ D'auTaxT rrts, sert‏ 
est‏ 11 | پر ات ده ی زیاده 3 جنان بیشتر که 5 
دید .اعشا کی a beancoup de crédit‏ آاصو plus û craindre,‏ امداصه لآ 

وہ و“ رت 
ابتم‌لو در 


زیاده کندودن خوش 


جوق | ولمعلد در ات دخی 
زیاده . کہ ٥۲٥0 00 par degrés‏ حم FN PLDs, Eu‏ ۱ 
سم" فوق الزیا ۸7 و 
زیاده در و ند بالا بر د تالا a‏ على 002 


عانطعط se rend‏ 11 | قات 7 کین کے زیاده 7 زیاده 


الاز بد مك 


1 زابدا رق الزیادہ ک کے مبارت ابدر de plus en plus‏ 
Sa 6‏ کت دکچه ز د ده مالدار اولور senrichit de plus cen plus‏ 
ات باصرهوسۍ زیاده الز اد diminuc de plus en plus‏ 


کم ڈ0 
مدقصابدير اولور 


رلا د لح زاہدا ملا داقصا ۰ xı morss, Tout de même‏ جا ۲× 
ہے یٹاک . . N‏ 
رغ ارق وه پل ل۵ OEE‏ وله کم 72 زباده, وله N‏ 


01 | Yous ۶ 1 dire, il n’en sera ui plus nî moins 
ونه .. اولدجغی : ر در‎ a 7 عبددر‎ E در نه‎ 
Plus ou morxs, A peu prés 4. بد بیش وم ۶ پا‎ - 5 
1 بقین‎ ٦ || Cela coûtera dix pistoles plus ou moins J دون‎ 

4 مصرفی 
بعصا اکٹرو رعا اقل 4 يو 05 د signifie aussi,‏ 11 


نقر ۳ سو قدره دا ولدجقدر 


۳. گام بيشتر گا ۵ کمتر‎ 1. ٢ گام وت اه‎ if H مه‎ tous 
les jours plus ou moins کل لی بس اتی ولعب ا افل 3 ولارن‎ 


لر Jl a fait froid tout le mois plus ou moins‏ متاأنذی 


گا گاه ازوگاه جوش اولهرن دم ٢‏ 


: برودئی وار ابدی 
Aller plus‏ | ایراقچه و دورد 1 7.۰ بعیدا - انعد Puls 101. of.‏ 
اعد اک کت loin‏ 
Il faut‏ دیدیکی کا م فکر وه »و ١!‏ بو د در ۶ sa‏ 


regarder cela de plus loin بوک دا نظر اقتا ابدر‎ 


Ce qu'il vous dit est au plus loin de‏ يود 
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Pluralité relative, celle qui se 6‏ - عدد ار دک زیادت مطلقدسی 
de la supériorité du nombre des voix qu’a un concurrent relativement‏ 
الا تق اولان 


2 د 


۱ ےت 
زیا دی ارا ۰ aux autres concurens‏ 


IH signifie aussi , mulüiplicité A. سیاری‎ T. چوفل‎ 


تک 
نیدد عوالمه داثر اولان Le systtme de la pluralité des mondes‏ | 


ته دد 6 710311٧66 nest pas‏ ڼ La (0۳٣1۱۴6 de‏ مدم1 تب حکم۔ا 
1 1 - 


8ئ امو وکا 
رک روا لاد نے پت للا 
ددع PLURIEL. T. de 6۹ 8-٥‏ 


انزو وکر ۔ بیشترع علی رجه الا زبد-زیا 7 درد سف 
دو : دده۵ ۱)۶‪٤ ù cela qu'un antre‏ مل J'ai plus‏ || زیاده - ارتقی وت 


est plus 608‏ 11 9 سانرلردن زیاده در 


tent qu’ un roi بر پادشامدن زیا 02 ممنوں | لخاطر در‎ 11 est 


ã qui plus Jui 6 ن1 ۱ آیادہ ویرنه تابعدر‎ plus loin que 
1 : 72 

تس اد وارجفکک معلدن زياده بعبد در بره گید جکم 5و 

L'astronomie est une des تفا‎ 


فلکیات 


^ 
دم 


prt hımain عقل انسانه زيادۀ شرقی موحبټ‎ ١ 


الك یلم 
ص 


On dit, Il y en a tant et plus, pour dire , abondamment ۰ 


ف۸ 
و 1۱ || ز یاده‌سله ے بسا بسا اتا ما بلغ مع زیادة, 
1 : ې : کی کاو اه 
aura peu de vin cette année , mais pour ٥ blê, il y cı anra fant‏ 


بو سه دہ ات ده 


° 
بح موی مه‎ Je me 5۱115 ennuye ۸ 


ا 
2 وال اوصاندم et plus‏ 
۰ 9س ہے۔ 


el plus اولدجفی درکار در ااجچقی‎ 
3ھ ابد حقدر‎ 
On dit aussi, 11 ¥ a plus, pour dire, outre les choses qui ont 
, 2 80٦ 9 1 
نل د اھ ۱ ۳ دس ۱ 1 تا با‎ 
été 063 marqutes 7. “alia | 1 AEA سرن‎ 
2 . ۰ ۰ 7 2 . کت‎ 
Puus, avec la négative, indkque cessation d'action ۰ تع 28ے‎ 


ت 
0 کہ س دگ را ص 
در Je n'en veux plus entendre parler‏ || بر دخی و بار در 


pense plus‏ لو Je‏ دخی بوک دار ہت 080س" ا 
بر ۲0۱۵ ۲ 6 plus‏ ہپ 11 بر دخی رکا فکر ام 
۰ ات یم 2 وج 3 
دخی اواك صره عودت ایتمکه بر تر 
7 2 ے ۰ ۳ ۰ 
-. بر P.‏ عبر ہ2 ۳ عدا 4 aussi, outre cela‏ 66( ۱اۂ 11 


بشقد - دخی 7 جز از 7 


صن 


: Plus, un 6016 de ۰ 


0 


ې 
له لب ٩‏ 
> 

: 3 
له ند ۱ 8 


۰ زا : 
تی وای سیمی E.‏ بر selle d'argent da42‏ 
5 امھ ای 5 50 la somme de‏ و Plus‏ صندیق 


لد تک 


Il sert aussi ù ۱٢ une relatlon entre deux mrrmlyres d'une 


فصن ده هه عم || بر فات دخی - بر اول قدر .7 ۸٥٥٣م‏ 
زیاده کسب رفعت ايند کچه 


en dignill و‎ plus on ۰ 
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Les citernes sont ‘remplies par les eaux pluviales‏ || بخه ورک 


بعمور صه وی اله - صہرل:چلر میاه مطر ایله مملو در 


PLUVIEUX. Abondan en plaie 4. کشر المطر  مار‎ ۰ 


Uu jour pluvicux 2‏ | يغمورل سی :1 سار باران ۷ ارا 


5 صیف کت المطر un été pluvieux‏ يغه ورلی کون -ماطر 
۳۳ 


saison 10110868 موسم داضر‎ 
را اد نش . ۱ , کی کے‎ 
Et نس‎ amêne la pluie مور ل.‎ PF. در اف ور- راز‎ 1.۰ 
a : / 
بغمور د شور جی‎ jj Uu ۱۵١١ (01۱١ 0 ر ہے مهضصر‎ 
PNEUMATIQUE, On appelle د1‎ ۱06 pneumatique و‎ une maehine 
: a ۳ nin ۲ نی‎ 
avec عا ه)11‎ ou pompe lair d'un récipient.4, بازحه الوا"‎ 
PNEUMATOCELE, Fausse bernie du scrotum, causée par un amas 
7 SESS 


راد کزد P.‏ ادره .4 dair‏ 


یی ق06۵ داصصطلنصد Phys, Traité des‏ مل PNEUMATOLOGIE. T.‏ 
ہے ا 
ےت تن E‏ الارواح ولک 
دره السرة .4 PNEUMATOMPHALE, Fausse hernie du nombril‏ 
5 کت وھ چ بادکند نان رم 
ہے ۰ جح . سب 
Enflure de U'estomac , causée par des‏ 


معده شیشٹکینلکی 


PNEUMATOSE, ۱6۲15 ۰ 


7 اماس موی ها 8 انتفاع هه 
PNEUMONIQUE, 11 se dit des remèdes propres aux maladies du‏ 


در ج ٧‏ زشش P.‏ متا ارت ارط ام ہے سا ار نګ poumon‏ 


۵ حک لا جر 1 
رت ہی تک 


POCHE. Sae qui tient ù habit, et qui sert pour 6 quekque 


کے سے 77 
١‏ تق .1 تی جآمد - جہب ۸ جوب ام جہسب .4 cose‏ 


Attacher des poches ۸ un habit E له رط جیوب‎ Fourrer از‎ 


5 
۳ کے : 5 ۰ کد دوو 
Emplir ses 5‏ لر سہی حیېمه صوتدق ۳۵696 جد سمل que ehose‏ 


Vider ses poches‏ جیار تی ۳ لدره دق 2 ا 


مر 
حوب اہ 


u iL 20 2221.2‏ و وت ۳ 
Mouchoir de‏ ح'۔ہار شی برشالته ق ۔ الد جیوب شت 


معا ud Avoir les paches‏ -: 8 
1 ۱ 5 کا فی تب خیب باعلعی poche‏ 
جیپ de poche‏ اه اظ جیپ مالامال ا ور كت ارله می ۱ dargent‏ 


سدست تچب ۱ ولەق Avoir les maius dans ۶٤5‏ طہ د محمد 


نمو 


On dit, Mettre دہ‎ pucle, pour dire, serrer de argent, sans en faire part 


û personne, le ۱۷۷م نم‎ ù son propre 567 اترج جہ بے ا‎ 1 
۷ 
en poche tout ce qul tire du roi pour la re de sa table در‎ 
0 ٩1 
1 ۳ لے‎ 
وی تن ابېرن زان کي ۱ چدد وت جو لد سے در جب‎ 


و de fraues dans la poche‏ سا تهج Et que celle terre‏ — ابدر 


0 ا سا 
دو de taut 06 5 EEE‏ اق produit net‏ ما dire, que‏ ”مس 


0 0.: 0ب ؟ ٢‏ شي ٩‏ ۱ 
کے ES‏ سو 2ر ار ابراد تب #ر جا اب اواور 
۳ 7 ۰ . ا 
deniers 7F.‏ کم رجآ Cest-a-dire, de ses‏ ۱161 تۀ Ou dit, Payer de‏ 


PLU 


دخی بثین - یل بشید T.‏ در P.‏ اقرب ۰ ۳ Puus‏ 


| Approchez - 5 plus près دخی - مم طرنمه اقرب اول‎ ٢ 
یقین کل‎ 

بوندن کچ = دوند تصکره .1 دبرثر.ع بعد مد ۰ TARD‏ ونت 
I arrivera au plus‏ بعد مده, ورود | کف Arriver plus tard‏ || 
٠ peu‏ | کب صکره بر یه دکین کلەجکدر tard dans ٢ mois‏ 
بر مقدار ٭چمچە - بعد مقر قليلة, plus tard‏ 

۸٨۱۴ plus ۵۱‏ | لے 7 زوددر 2 دم لا ۳ 200 Prus‏ 
نعل مد۵, کلمکدن Arriver plus tût que plus tard‏ معلا کمک 
گیہچرے گلمکدن امه 9۰۰ کار 

Pıurêr و‎ sert ù marquer le choix qu'on fait d'une ehose par خم‎ 

بن 

وا د تر 7 مرجے۔ا - بطربق الاو لہ férence ù une autre‏ 
دوک تيل اښمکدن Plutêt mourir que de faire uue lûcheté‏ || کک 
اولا پر 
. إنتخاب ایده‌جکم 
ارم یکدر عوندامی [ 


eelui-ci que celut- lû‏ اف امام Je choisirai‏ ارسه ۱ لاد کلف 
بطر بش ال لص 
اسر 0 


mors, signifie, les uns plus , les autres mous ۰‏ سم rLus,‏ 6 
.۰ ی ار کی ر کے اقل اشكشرق 
2 خصوعہد٥‏ کی 
7 یادہ رکیمی 


La rıurarîT. La plus grande partie 4, ات يس اکر‎ 7 


Plulêt la mort «ue‏ شونی 


جرق کہم 
ils y out eontribué, qui plus, qui moins‏ || 


081 اعانت ابتمشار در 


La plupart des hommes‏ || جوتی 1 سپارنرد تن - افزونتثر بن 
اغا اوقاتدہ۔اکثر اوتانده La plupart du temps‏ اکثر ناس 
اکثربسی و وان در که Ils sont pour la plupart...‏ 


PLUSIEURS. Il se dit duu nombre iudcfini A4. ات شاد ول‎ 


سفاین 7.56 est arrivê 107160٤6‏ 11 || جرقی .1 سپار- تسا :7 
s'est donné‏ 11 ملع دد مر کلمشدر- عد رده وارد اولمشدر 


plusieurs combats سار تاد دد ده واشع اولمشدر‎ Je نن‎ 
cela par plusieurs raisons اسباب عديدۀ يه یی دوک 2 ادر‎ 
Il se dit aussi duu nombre faisant parlie dun autre plus grand 
ع 2 : : ہت‎ 
4. واثر- کور رب‎ RS TS م تا‎ || Parmi uu 
: 117 

si grand nombre de gens, il y en eut plusieurs qui voulurent دء ناد‎ 
اوه‎ 


1101۲ ۳ جم عفر انچند 0 رات ۱ ی اولەش واف ر کسان وارابدی 


acheté quantité de chevaux, mais il en mourut plusieurs en chemin 


کار ومقداری ول ساے انمشدر ابق ہی بواده 
pour un soul‏ خاش pas que plusicurs‏ اسا nue‏ از مرد اا 


محم 


ا روا دکلدر 


24 دا 21 وون 


1 با رای Ê,‏ 72 


12 3 
وت کئی 


PLUVIALE. 11 se dit de سا‎ de pluie dd. 


ج 
تحت 


POE 


بيچاره ادم دقر بسلو در podagre‏ 

POÈLE, Drap mortuaire qu’ on met ã نان‎ sur le cercucil ۰ 
کت و اه 02 م عطاء النا.وت  عطاء الچذارة‎ 
الو‎ Un poêle 06 715 E بقدان مصنو ع‎ 
POÈLE. Ustensile de cuisine „ 


dont ou se sert pour frire , pour 


pl.‏ مقلی مه دہ“ 


۱ 
pl.‏ طاجن ۔ مقالی 2 


Essuyer une 6‏ قاورمغه "خصوص 


1 تابه P.‏ طراجن 


Poêle û fricasser ۵ 5‏ | ناه 


par le moyen 4087١ on échauffe‏ و Sorte de fourueau‏ 0118ظ 


toute uue chambre 


ای ۰24 ني 17 
| اوجاق :7 س E‏ تنانیر .ام وار یں 
le feu û un (6‏ ٤1ء31‏ جیی ایټای Un pole de fatence‏ 
اوجاتکت دور بسی 6 Le tuyau d'un‏ اوجاقدہ اش بافعق 

ید گر « ۳٣‏ صلتمم عا قطانم سعنسد ا 

مور ۰ ف ر ٭ poe‏ ۹ 5 ۰ 
از 

اوجاتجی .7 

اند جه 92 تاجن عه‌تیر یہ اذ جح de petite‏ م8۰ 07٭70 
بر تارهوجق 856 Faire une omelette dans urn‏ | ا 7T.‏ 
از 

٠ 8‏ ات کیت ي 


ملله المقلی 


Autant qu'un poêlon peut contenir 4‏ 10 څوھ 


در ا طلوسی ۳ وف تایه P.‏ ل ا کی ۔ 


POEME, Ouvrage en vers d'une certaine élendue منظومة ا‎ pl. 


٢ یغ‎ ۶ 


آکات۔ واه گا جج جو هنظیی - ود منظودات 
: 2 اب بِ 


— Poime épique, ou poème héroîque. ۷۰ ےو مھ‎ 


POESIE. دبا‎ de faire des ouyrages en vers له گے‎ 2 ۶ 
وا اکا دردار ی‎ 


جعامه سازی - ن 
تن شعرده اولان دلو وعظمت pocsie‏ دا de‏ ععنه‌ااهصم دا beauté,‏ 


1 ر‎ la çgraudenr و‎ la 


بر کمسندده عم Aıoir du génie pour la‏ وحسن ات 


منظومة .4 Cpique. ۲۰ Ëpique. ه٥ didaclique‏ عاداوط - او لمق 
مان منظ‌مة معمیکز .4 burlesque‏ چغامة علم آموز .ع مد 
وې - و 7 


را مهم اخلاقه شعلق منظومد اھ نشیدۃ الالتات 


que, celle des odes et des poémes faits pour ۵۱ mis en chaıut ۰ 
٠١.١ E سا‎ ٦ 2 
شعر خصو دالعنا,‎ ٠ ترک کفتدسی :7 سروا خنا‎ 

۶ دیواں 2 کناب الاشعار اگ ۱6۲5 PosıEs, Ouvrages en‏ 


نان وف شارت ری de Mılherbe, de‏ همم Les‏ || دیران 
وی 
سرواد 7 شعرا؛ .ام شار ۰ Celui qui fiit des vers‏ ٢۲ص‏ 


: رنه سک اس 
شعرای مد مین ی۳ Les 316٥1‏ || جغاآمد اس 
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022 
زمەنہ‎ le trésorier a payé de sa poche صند ي8 ده رند موج۔ود‎ 

۳ ولمدیفندن خز بندد ار کندو جیبندن اتد ادا اق 
۳ 


On appelle L'argent de la poche, celui qu’on destine 5 ses menus 


la‏ د |j 11 n'y avait pas d'argent‏ و جیبضدن 


phibirs 7. جيبب خرجغی‎ || Cette 16۵۱۳۵۶ a payé une dette de 


son mari avec de l'argent de sa poche دو خادی. ۳ ا‎ 


ادا ابلدی 


Puce, se dit aussi d'un grand sac dont on se sert pour mettre 


بر ورجنی کند و جب خرجلغند, 


du blê, de J'avoine ۰ جوال .1 جرال ۸ جوالق‎ || Acheter des 


poches سا بعه ا‎ 77 Une poche de ble 2 در چوال‎ 
Pocnr, se dit ا‎ du jabot où se reçoit la nourriture des نه‎ 
seaux. ¥. Jabot. 1 se dit aussi dun sac qui se fant ۀ‎ uı عغفمطح‎ dans 
من و کسه ۸م ال کد‎ 
لا‎ ۳ 2 / 27 
la ہمندلم‎ on د‎ trouvé qu'il s'était fuit une au fund 23 


کال عا له و 
کپ ہ 


une plaie .4. Eu soudant 
فلانلدقدہ دیسنده پر گسه بيدا | رلدبغی‎ 
نان ا‎ 
On appelle Poches, Jes faux plis que font les habits mal taillcs 
صارققلق‎ | e ا ښلما‎ ma ,غوسه‎ ma tail, انما از‎ des 
ıoches en plusieurs endroits گا‎ ٦٦3٥٦ 
۱ ۳ 2 ۶ 2 تا‎ J بت کٹ سسجت دور ات۲‎ 
دہ صار ققلقی . وار در‎ 2 
266٨۶ و‎ se dil aussi des arrondissemens que les maitres ۀ‎ 6 
font au bout de certaines lettres .4. فا 2 اذتاب .ام ددتے‎ 
7 قر يرش‎ Faire une grosse poche au bout d'une lettre رد لک‎ 
کو‎ 1 4 5 
ا اتی ار تج رین‎ 
POCHER. ۶۸٢ ù 16067 une 1061171155076 3166 enflure 4. تکديه‎ 
کی د‎ ٢ 
کی شره ردن ۶ اتی‎ 
EL دنا‎ un aırondisseme:t avec la plume au bout dune lettre 


يازو به :7 بعری 7بی || ج 


Pocher la queue مسا‎ lete عرضائف اوچنده‎ 


: 8 ۰ 7 
زګ به لتيکک 7 ېشم 


دنا 0 
. "و ۷٨۷‏ 


| د 8 

سم ابس نه 

ته دوب 
و ۸ 


هملد 
کر حو 


On appelle Ocufs pochés, des ocufs qu'on a fait cuire, sans les 


کوز 7 جشم شره زده .۶ عین مکلو ...ده 


ده 1 ed‏ اور و 
سا ٢ه‏ سای 

PUCHETEN, Serrer dans sa poche ۰ جا ۳ ال‎ 7۲ 

ند کک کت 

- مہ ےم رت اس 


PODAGRIE, Qui a lı goutle aux 5 


قیوندہ صاقلەق - جیبده صافلمق 7 
مد الد اه الذقرس 4 


pauvre homme est tout‏ ما 9ء و ,لدې د 2 د 
وت - ا :ا 4 د r‏ 
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- 
On dit کچ لا‎ Faire toutes clıoses avec poids et mesure مرشیی‎ 


سے ٦ E‏ 34 - : کی سے 
ی عقل ایله تقدیرایدەرٹ -میزان عقله وزن ا 


Ek 4‏ وزانت عقل ایل حرکت ایتمکثٹ - ایشلمکک 


EL peser une chose au poids du sancluaire و‎ pour dire , examiner 
dans toute la rigueur de la justice aia. زا عدل‎ 
gueur de 12 j بر ایشی بزان عدل و‎ 
رن‎ 
On dit و‎ qu’un marchand fait bon poids و‎ lorsque ce لاو‎ ۵ 


1 


au poids emporte la bal: کت اھ‎ 
p porte la balance ص ردد یی د لر وډرر‎ - 


ما 
ت 
ڈو 
علوه ابله وبرر 
qu'on attache aux‏ لدفھ se dit encore des morceaux de‏ 5 ٥هل‏ 


۳ , 0 
cordes d'une horloge, d'un ,مهه مطمصصسنها‎ pour lui donner du mou- 


شاة ہت E‏ فاا ی 022 E‏ سئے 1 ۳ قول ۰ vement‏ 
اا 


۱ ا Le poids d’une horloge‏ || ار 


۱ 2 
جہ سا سا مما 0" ی 
اکا ہے se prend figur. pour Importance, Considération‏ ,101 
7 2 
Cest une affaire de poids‏ | ار 7 د رادقدری ھ2 اذ اد 


ایدم Ce ne‏ واچتب الاعشداد در 0 امور جس‌مدد ددر 
لد دلرامو, جسمەڈن 0 ارلندجق pas l4 des choses de poids‏ 
ne doit pas ۲‏ مه مې Cela est de si peu de poids,‏ «قولددن تر 


4 5 
ک جسامتی کال ربدده جزیدر که faire attention‏ 


20۵06١ de poids f‏ صا اد وان 08 ىر 


دو مراده:؛ رفک 
ذمنه شایان دکلدر 


قدر :2 وت تر ندم سح نه را ار 
کی 


واعشباره 2 


11 se prend aussi pour Force , solidité 24, ڈوک‎ || Ces raisous- 


ک گی 


auront bien plus de poids daus votre bouche 00 007 la 6‏ شا 


۹ ۰ 9 9 
و ت |- زمدن صدور ابتمکدن ایسه سنکٹ لسانکدن 


بودلیئر دم 
موه صادر اولسه فوتلری بر فات دد زپاد» اولور 
مثال قوف uu exemple‏ ات توف راا rité d'un grand poids‏ 
Une douleur‏ || کسکین .7 j‏ ص POIGNANT. Piquant 4. dla‏ 

2 

- 

در وجح کد 02۰ ( 1 et poignanle‏ ۱1۱6 

POIGNARD. Arme courte et poiutue „4. ٹٹچٹر‎ p1. .م خناحرم‎ 
3 ان‎ 

فلا : نے lui a dormê un coup de poignard‏ ۱1 | ټمر ودن د 
تسیب et au poiguard‏ 6ۀ ما Se battıe ù‏ خير ایله ضراب ایلدگ 
Les Turcs portent d'ordinaire un poiguard‏ وحمجر | بله اورشه‌قش 


جا الا 
کی 1 ٦‏ حم 


کو هه : ۲ کت 0 
در ند lui enfonça le poiguard dans le sein‏ از خہجر طاۃقمورر 


2۴ھ خنجر اږدرلر نادف ù leur‏ 
کا لو 


۰ ۰ ®. 11 ۰ . 
"2 کو خمجر صوڈدی - احافه ھچ ر‎ — Figur. نګ‎ 
! صعن‎ || Ce fut un coup de poignard pour lui , que دا‎ 


٤١ ۳‏ ۱۳ 4 په ۰ : 
ند ات لت وت ۳ سی خب-ری de la mort de sa mire‏ فا ۱۵ 


1 
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Les poètes ۵5 شعرای بونان‎ Homère est appelé 16 prince des 
فلاں شاعر کی الشعرا فامیله معروفدر هم‎ Grand 6 

- ول شعرادن در 
شاعر بینظیر 


POËTEREAU,. Il se dit d'un très - mauıais متشاعر .£4 هغهو‎ 


excellent‏ شاعر نامدار- احله شعرادن 


20111917. Qui est propre ۵ la potsie .4. شعری‎ || Ouvrages, 
و5‎ 


expressions تالیغات وئثصيرات شعر به عمناناؤ هم‎ Style poctique 
- 
عیا » شعرږه‎ fureur 


عاف وجدی 


On appelle Licence poétigue, certaines liberlés que les pottes se 


و ۲ 
شعرادنت مصمهندماانه تی 


شعری 


ضرورت شعر به يه یکی اولان رخحعست leurs vers‏ فصن dounent‏ 
وسالة العام 


کت عام شعره دار 6 La podtique‏ | 0و 


۳0۲10 و‎ subs. 173/۱6 de 1'3۶٢ de la ۳۵6516 #4. 


١ 
ا | لان رساله‎ 
0 +4 +4 , adv. 4. کی د کیب ال اع الشر نا‎ 


شاعرجه 1 شاحرانه 2 طور الشاعر 


Cela est dit poétiquement‏ || شا 
سای آذاده poctiquement‏ مه5 شار اده بر کلمد 
ور ر2 9 وت 


706. T. de Marine du Levant, Le فاف‎ droit du vaisseau ۾‎ 


E 7 2‏ 
ديوار ٥‏ راست چک مهد ال .4 qu'on appelle aussi Stribord‏ 
کمپنکت صاع دپواره‌سی # کشتی 


سی ہے e e‏ 4ھ“ 
"۳ در ای 8 رز و س وز مت - POIDS. Pesanteur 4. E‏ 


منم 


mm‏ اد اه 7 دح 

Le poids dun fardeau‏ || اتر :7 کر تخیر س می 
7 د ت دار کر د Un fardeau dun grand poids‏ حمل 

On dit figur. Sonteuir le poids affaires جھ 09۷ أسور‎ 


2 0 پا 
دار گران اور اله 2 ایله دتمیّل اولمق 
On dit, Acheter une clıose au poids de 8 pour 2 (0,٤‏ 


ای 


بر شیسی ره دباسنده اش ترا excessivement cher‏ 


e‏ تک 
200 
se dit aussi dun morceau de mélal, dont on se sert‏ عمەط 
N -‏ نار دوا 4 itre combien une chose pise‏ 
وران 1 ورن 1 pour coınaitre CO‏ 


٨ یر‎ ٩۹ ٢ 4 کے ہے‎ 
کچ 3و المیزان ہے لم‎ ٨ و نب جلہو دا سہا‌داٹثت ترازو‎ ۱ 
Veudre ù faux poids ترتع ایله‎ پ٦‎ poids qui 
ne sont pas کي العبار ا دلمیان_ ارزان 59ز‎ Le poids de 
۰ اا‎ 
1) هع‎ d'or ال وز ی‎ — On dit qu’ une monnaie est de poids, 
۰ لہ‎ EE 
ہے العہار۔ 2ت كت‎ - Poids de roi. Le poids réglé pur -0م'1‎ 


1 dire, qu'elle a la pesanteur qu’elle doit avoir در‎ 


ی او رلمش درن ۰ torité publique‏ 


TOM. 1 


تمغالو لك شم ری ےا 


۱ - 


POI 


POIL, Ce qui crolt sur la peau de J'animal en forme de filets 
ع || تیل - توي 7 مو - ریش ۰ اوبار ام وہر .4 الف‎ 
اه منمخه آقی ہل - موی سیید - ودر ادیش مھھ لا‎ 

دوه Poil de chameau‏ قمرال وع E‏ اشقر roux‏ رنکی نوگ 
Celte étolle est‏ کچی قیلی کہی دوہی 6 06 له دی 
لب نز ا" ار 


11 se dit aussi de 1۸8 6 ك‎ P. مو‎ T. صاى‎ || Le 


de poil et de soie مصنوءدر‎ 


-شعرنده ا ضط ظبو ور ۷۴ یی poil commence ۵ lui blanchir‏ 
نار کے نمکد ك 
ا 
ریش P.‏ چا se prend aussi, pour la barbe de Phomme A.‏ 11 
صقالی قارع اک انم S'arracher le‏ || صقال .1 


هنوز بف سر مو n'a pas encore un poil de barbe‏ 11 قوپارمق 


لحه 


7 و گی 
ک ر 


On appelle Poil follet, une espèce de petit coton qui vient avant la 


-ص‌آچنده کک EEL‏ 


* خط رو خط رخسار- خط .2 زغب ‏ مها 
ډو دو جوان «موز نو encore que du poil follet‏ داو jeune homme‏ 
venir‏ سا د Le poil follet commence‏ عنور چار ادرو در- خطدر 
۹ 1 پا 2 ۱ د ۲ + N‏ 
خط رخساری همان فحہہ۔ورہ هرشم اولمعه ا 
باشلادء 
۰ سی 
ونم parlant de certains animaux , el surtout des‏ مھ تروظ 
2 و 
دک P.‏ لرن 


اٹ نه طوندہ در ? est votre cheval‏ 


Pe quel poil‏ || طون .1 ۰ couleur‏ ولاچک 


On dit, Monter un cheval ۵ poil, pour dire , 16 moater tout 


جبلاق اند کیٹ 7 معارات .4. uu‏ 

کے الشعر- اکل . 2 ۰ Velu, couvert de poil‏ .2011.10 
فیلی کور + ار« 

۶01٦605. Outil de لنالھ‎ dont on se sert pour percer ۰ خلال‎ 


بر 7 دژینه ۶ اخلة .ام 


de ceiseaux ct d'un poincon ويل‎ 
283ھ‎ 


نمی نت ها | دلە جک 


N. 2 2‏ 
مقص ور یناج Es‏ 


Il se dit aussi de اسمصوسعاعصلا‎ dout on se scrt pour marqucr de 


تفای P.‏ تم لوسم الہ الْفْصَة ۰ ۵۵6۱ la vaisselle‏ 


ہا سہم 


کوش بغال هد جق دا ی م 


Et d'une espèce ۳ de tête, ornee de pierreries, ct que les 
ع ارک‎ 


femmes mettent û leur coiflure 4۰ مدری تجود.ر‎ pl. 


avait‏ عللظ || مجوعر طول ق .1 سرخار جوعردار ٨‏ مجومن 


un poiuçon avec un beau rubis راشنده لو | بله چ در‎ 


142 POI 


جکرہنە درطعنة خنجر ابدی 


qu'un le paignard dans le coeur, tourner le poignard dans la plaie, 


— On dit aussi, Tourner û quel 


pour dire, appuyer sur une chose qui مواللہ'1‎ ۱۷٢٤۲ در کمسله کف‎ 
باره‌سی ابچنه خنجر صوقمق‎ 
On dit aussi figur. و‎ qu'un homme a le poignard dans le coeur, 


dans le sein, pour 0 quil a une douleur extrême d'une 6 


ہپ گر 


وت روچ ت- مجروح الفواد در est arrivée‏ تما qui‏ 


- ضرب را ایر ,4. POIGNARDER. Frapper avec un pnignard‏ 
خمچر الہ 2 دشه زدں .۶ اجافة ال 
تس کت قعل لے .4 avec un poignard‏ ۱06۳ لل در 
0ؤ اولدره‌کت ۾ بدشنه کشتن .۶ ضرب کے 
هم ce serait le‏ و ne faut pas lui dire cette nouvelle‏ 11 


فان ا 
زبرا ۶ شی بورکنه صوقمقدن -۱ لد رمکدن ہے چ ثرتی بوقدر 


9 بوقدر 
POIGNEE, ۸014 qne la main fermée peut contenir ۰ 9‏ 


م 


ادع .1 شتی - مشتوارہ ے اتیک 7 مل ار ن 


حا با 


Figur. 


لو خبر 


جایز دگلدر زیرا کے وبی gnarder‏ 


ت 


N‏ - بر قضه ا Une poignée de blé‏ || ا اط 


ار اب 
در اوج الترن 67 de louis‏ رل بعدای ٢‏ شدای 


2 اوح ایله نشر ودینار ایتمکت 87 101506005 Jeter des‏ 


Figur. | Une ۵6«واهدر‎ de monde بر ارج ادملر‎ 


قضه ,ا pour dire , eu grande quantité‏ و A poignéc‏ وان On‏ 
Jeter 646‏ | اک “٦‏ 7ش گت نم بعد قبضة, 
اوج اوج اقچه کے 1 آوج دشر زر نم ا ù poignée‏ 
ديق 

on la prend‏ ضه se dit aussi de la partie d'une chose par‏ وعغع 1ه ظل 
06 1.34 || قضه ك ال صاب .1 دسته - مشته .۶ مقبض .4 


پا عا سح 
avait û son ٨06‏ 11 طبوزکت ال -اتیضه د بوس 76 d'un‏ 
قلے دہ اله 

1 تن 


POIGNET. Lendroit نہ‎ le bras se joint û lı main ۰ زدد‎ ٥ 


une poignée 6 تمد وار د5‎ 
ده‎ « 7 
دك .1 بیوند اه شک‎ 11 s'est démis le poignet بیلکب‌سی‎ 
برندن خغٹیٰی‎ Pour bien fuire des armes, il fut avoir le poi- 
gnet ferme سلاحی )ده قوللنه‌ش بس دک و اا‎ 
11 se dit aussi 


du bord de 0 103116116 فصو‎ chemise ۰ 


طره 
۷889 
chemise E‏ د boutons de cliamans au poignet de‏ : 1131 


کا ره ۱ ۱ 
پکلری اوجنده الماس تکمدلر 


IE‏ »اه | القمیص 


ے 


سل نع 
اول #٠‏ 
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On appelle Ourrages de poiut, les ouvrages de fil faits ù ['ai- 


عمل الابرة ۰ guille‏ 


|| Du point d’Angleterre 


2 ایکنه کے .7 سوزنکاری - سوزنی‎ 
اىکلتره سوزیسی‎ 
PoıxT. T. de Géom. Ce qui est considéré امدچجھٹھ مهم‎ aucune 
0 7 pl. رقط‎ || Le point Mathématique est Yextré- 
mité de la ligue هام رياستده نقط هدن مراد مط‎ 
"٠ ١ 
نہابتید‎ 


Poıxr, T. de Gram. Petite marque ronde مې‎ ه٥‎ met ù la fin d'une 


période, dont le sens est indépeudaut de celle qui la suit A. نقطة‎ 
pl. درقط‎ || Mettre un point èù la fia 6 کا‎ ّ 
فقره:.؟‎ 


Ou appelle Point interrogant „ celui qui se met après des inter. 


ات اخرنده نقطه قويه دی - وخ دقطه اک 


علامة الاستفهام A.‏ 1708310115 

On appelle en termes d’Astrooomie, Points cardiuaux, les quatre 
poiuts principaux de la sphêre. ۷۰ Cardinal. Et points collaté- 
raux. V. Collatéral. — EL poiuts verticanx و‎ le Zénith et le nadir 
+. نقطة السمت الراس ونقطة السمت القدم‎ 

۳02۲ و‎ se dit aussi des petits trous qu'ou fail û des courroies و‎ 
و‎ des soupentes de carrasse, ele, pour لج‎ passer 1370100 4, خردة‎ 
pl. مورا 7 اخراب‎ 1 2207 | Allanger des étriers de deux 
paiuts اور ایکی د ۲ اورائمقی‎ 

PoıxT, se ال‎ aussi d'une douleur piquante qui se fait seutir en 
divers endroits du corps ۰ درد :72 اوجاع حاده اص تی حاد‎ 
کسکین صيزی .7 یز‎ | 11 a un point au cêté, qui lui ûte la 
فلا نٹ باد‎ 


کے باد. ی طرفنده ظبور ایتمش لر کو جاذ respiration‏ 
ظبرده در :00 un poiut au‏ تتہ۸۱۰ اقلا 


لاج سند رادي 


کک 


Point. Endroil fixe et déterminé 4. گر‎ J Point milieu گر‎ 
ا ا‎ 


ی اوو 


صیزگی 1 و لبق 


مرکز موازدد 76 10111 مرکز زا بت 6×6 حا 3 وسط حون 
مرکز انکا 


PoıxT , se dit aussi d'une question, en quelque genre de وم‎ 


وس با نامرد Eb‏ 


uaissauces que ce sol و 0+002 لے‎ pl. ۔۸ہ]مئ ۱3۹ کاک‎ 
۷ ہہ‎ ٧-۳ 7 ات‎ .. 

dir un puint de Théologie JA.» د1 ای به «تعلق بر ند‎ 

عام 1 


Ils sont d’accord sur ce‏ ار ذد 


خلاقه poiut de Morale‏ سه ËÊclaircir‏ کنہند واصل ارلمش 
ی شوج وحل اشک 

point د آوزردده سفق الکلامدرلر‎ 5 
Et de ce qul y a de principal dans uue affaire, de ee qui constitue 
uue difficulté A, الا 353-3 الاسر- فص الاسر‎ Ae ١ 
11: 


POI 


١‏ ,اه 
طوباق وار ابدی 
POINÇON.‏ 


T. وارول‎ 


POINDRE. Piquer, Dans ce sens و‎ il u'est 9004386 qu'en cette 


Sorte de tonneau servant ù mettre quelque liqueur 


phrase : Oignez vilain و‎ il vous poiudra و‎ poignez vilaiu و‎ il vous 
oindra و‎ qui siguifie, caressez un malhanuêlte lıomme, il vous fera 
du mal; faites-lui du mal, il vous caressera را برامزی اوخشار‎ 
اپسدت سنی اصرر در ایسدکت سنی اوخشار‎ 


Poıxore. Cammeucer ù paraitre, Il se dit du jour ۰ انغلاق‎ 


شر | ل 
سیید۵ 9 سر ۶ شي ا - طلوع ال ت اعجر 
Le jour‏ | ماه ۳ لگ ا 
Je ۳ dès que le‏ وز شدق ۳ ne fait que poindre‏ 
۴٢‏ د بس : 
صباح درگ ۔ انغلاقی تجرده ءز رمثت ايده جکم دنله jour‏ 
۳ رت 

سرط طلوع تَ انتاش تَ اجدار 4۰ se dit aussi des herbes‏ 11 
Dês que les lıerbes commencent ù‏ || اوج کوه‌ترمک .1 ران 
نباقات اوج کوسترىکه باشلدیغی 


7 اجماع ا ام جمع الکف ے مه OE Tî‏ 


سس لت ۵ poiudre‏ 


E بودرقی یړو مات دک بب‎ | Serrer le poing 2 
يی صیق یىی طوتەق‎ Donner uu coup de poing ù quelqu'un در‎ 
۳ کمسندبی جمع کت آباد کر‎ EG فلا ند ودر ویر‎ 
Se battre û coups de poiug CD دودر ق ایله‎ 
On dit و‎ Mener quelqu’ un pieds et poiugs liés, pour dire, le me- 
ner, après lui avoir lié les bras et les pieds ر کمسنیی معلول‎ 
قولی وایاشی مغلول ومقیّد - الاپادی والاقدام کووردکت‎ 


On appelle Flambeau de poing , un flambeau qu'on porte ù la 
man 4. مشعلة‎ 

Poınc, se dit aussi de toute la maiu jusqu’a ٣٨٥٥ où elle se 
joiat au bras A4, یک‎ pl. د 11 | 7 تست ہوا اتل‎ ٥۵ 
د1 فسمعفصیی‎ avoir 16 poiug coupé فطع بدی راشده‌حکه و‎ 
ل د نی‎ I alla ù lui Iépée au poing فل الده سی‎ 
ند واردی‎ 

POINT. Piqûre qui se fait daus ۱6۵6 avec une aiguille ٤٠٨6م‎ 
الابره ت عرزه‎ 
صوتّمی‎ || H n'y د‎ qu'un poiut uu deux û faire pour recoudre 
ceia ایکنه صوقه‌ی‎ 
دخی لازمدر‎ Faire un 01801 6 بر ايکنه صوه‌ی ایٹیٹ‎ 


TOM. III 


ار @ مد خر ھ ۰ de soie, de fil, etc.‏ 
. صر تج زاره 2 ۷ 


شونی تکرار TOT‏ 


POI 


On dit و‎ Arriver ã point nommé, pour dire, au temps dont on 
est conven 7. وت مودو ددم کمک‎ | Le secours arriva ù 
point مه آمداد وت موعوددہ۵ تاقوا 016ھ‎ pour dire, ar 
ri.er û 5 ES ات ےتا وقشنده ۔تمام وده‎ 
وساعتیله ظہور ایتک‎ 


کے Do Jour, Le moment ه٥ le jour commence ù poindre‏ ٭×ەط 
وت السحر - حتف الطلو ع الفجر 9 الفجر 
صبیگاه - دم - یداد - ا SNS‏ ا 
دی لی اسر :دهز ہ۸ Dés le point‏ || ششقی سود کی وقت 7 
کال Se lever avant le point du jour‏ ہب وشات تجرده 
الا نغلاقی الصب یتاقدن خالقمق 

Porat DE vure. 11 se dit de l'étcndue d'nn lieu جا نه‎ vue peut 
se porter ۰ کوروندش ۶ ما۳ نظارت‎ || Beau point de 
vue نظارت لطیفد‎ Point de vue loiutain نظارت بعيده‎ Cela 
coupe le point de vue شار کسر دو شي نظارته مانعدر‎ 

11 signifie aussi, le liea oû il faut se placer pour bien voir un 
جای تماشا کردن‎ 7 ۹ 
چ‎ Jj — Et le lieu شه‎ un oljet doit être placé 
pour être bien vu ۰ کوز .1 جای دیدنی 7 مببط النظر‎ 
ا‎ 


2 مود ف النظارة ۰ objet‏ 


5 طوره جق بر 


Porxr v’goxxeur. Ce en quoi on fait consister Phonneur امر ګ‎ 
: ۳ نلا : 7 یت‎ 
امر الذاموس - العرض‎ || Il est trop délicat sur le point d’hon 
neur سل خالبدر‎ 


دور ماده‌یی بر امرءرض وداموس عد ایدر un point d’hounenr‏ 


Il s'en fait‏ امر عرش وداموسده 5ف 


۶ 
Dispute sur le point d'honneur امر عرضه دادر در معارضد‎ - 


5 درضۀ‎ Cel homme prend tout au point dhonneur سے‎ 
پل‎ 2 ۲ 0 E جر‎ 


1 ۱ عو و 
a 0‏ حم ٩‏ 
عرش و دا موسد صو-مور امرران طاتن ادر 
ف 
دقیرا De ۳۵۱۲ FX ۳۵15۲, 136۱606 „, sans rien omettre A4.‏ 


۱ ر وقطیر- ایکنددن اکھت 7 مو نمو .2 وقطمیا 
هرش tout raconte de poiut en point‏ وه 11 از ک‌نملد ساعتله 
لت ت ۲ ی 2 

a exécutê de point en‏ 11 در وقطمہر بک کا یت اند 
امر اولنان مصلعتی مو poiut tout ce qu'on lui avait ordonné‏ 
کونیلە ساعتیله اجرا- بمو اجرا ایلدی 
من 25 الوجره ,4 parfaitcment‏ ہ Totalement‏ جوم De Toor‏ 


یا 
تماما ہفقو 
پا 


4 
ا جبت. .۶ مکمل 2 ہالتیام 2 جمیع الوجوه 
Cest un honıme accompli de‏ || هر جات ایل - در وجېله 7 
ii‏ الم 
Equi‏ 7ت ہے ۱ وجرا 


اک کار بر ادمدر tout point‏ 


per un lomme de tout point 6 ہر و زی ماازہەسنی‎ 


144 POI 


C'est le poiut de 6 3ہ ص الامر دو و در‎ Vous ne 67 pas 
کلت وضع ید ایتمیور.‎ ٥ 
و تا .. .. وې‎ .. 
فص الات‎ 


Ba e 
capital ددغه‎ 


le point de la question نک‎ 
11 faut venir au point صد 2 دمه رکه ا‎ 


Point‏ حقده | ان 6 Le point de la‏ در 


E وه‎ o ۰ 
اصليه‎  هسيبر‎ ESED الاسر‎ EE فاصلة الامرے دقیقد‎ 
Le point essentiel d'une affaire مصلییرکي دفقه واحبة اھت سی‎ 
le poirit important ایی دفقه پمدسی‎ le point délicat 

۸ 0 ۰ 6 لپ و 

5 ہے ج93 

لے ت در د کے 
1 ابحات pl.‏ بحث 4 Porxr. Article , partie d'un discours‏ 
موعظه‌سی ابعات ند به Son sermon Ctail divisé en trois points‏ 
مالو نت تحت Le premier poiut d'un discours‏ نت 5 اددی 


11 signifie aussi , Ctat , sitnation 4. حال‎ || 11 est toujours au 


ما 
hon poiut‏ ۱۱ همواره اولکی حالده در 00101 même‏ 


: ۲ ۱ : مٍ 
اموری Ses affaires sont en mauvais point‏ حالی خوش دک 
۰ فنا حالده در 

Et degré , période 4. درحة‎ pl. مره - درجاگ‎ pl. مرائب‎ 


Ou peut railler, mais jusqu a un certain point‏ || کرنه .7 رمه 


Sa‏ دزل وممازحددہ د ر درجدبه قدر مساغ ورخصت و ر در 


réputation est arriyvée jusqnh no tel point, 0 حست وس شہرتی‎ 


Il est au plus haut point de‏ شین 5 که ید ر 0 7 7 در کا 


1 


20 تف Zz‏ ال 
بالاترین مراتب عزہ اعلای 


0 در‎ 0 Les sciences ont été portées û un haut point de مع‎ 
fection علوم معاری رتا ای کماله واصل اولمشدر‎ 


On dit, سخ‎ dernier point, pour dire, extrêmemeut ۰ ایغ إلعارة‎ 


دراب اتبالده در 6 sa‏ 


۶/9 ات .2 


- او ھ2 آن - 3ة 4 Iustant , moment‏ 101۷7 


۰. 
وشت‎ || Jarrivai sur le point qu'ils allaient partir دز ستاری ابده‎ 
ان‎ 
۱ ۳1 


On dit, ۲‏ — جان ایده‌جکی 


Sur le point de mourir , il déclara ۰‏ واص عمل اولدم 


نه سو بله بیان ابلديکه 


û point, ponr dire, arriver ù propos 


7 وقشنده کلمکت 
۳ 


vient bien û point ثمام ا ظہور ایتمشدر‎ 
کلمشدر‎ 11 était ruiné و‎ il a recucilli une grande succession و‎ cela 


12 د راب ابکن ی تاو در میراند lui est venu bien ù point‏ 


تمام وفتنده را اعت لدی 


۱۱ 
On dit ۔طحہ مم‎ Tout vient همیخ‎ qui peut attendre , pour 


dire , on xient ù bout de tout avec la palicnce ای مثٌنتاہ مه‎ 
- 


صر ایل 


بے ۱ 


رش اولور مر .1 الف 


701 142 


01٨17٤. Instrument dont les gravcurs se servent pour graver û 
زا 3 رتس‎ 7 ٠ 
16۵۵ - forte 1 ارپیهدجی .1 قلم نراشکر.م منقار- الک لت‎ 
17 
En اسفاتفص‎ de la manière dont une personne د‎ les chevcux plantés, 
on dit, quelle a la poiute, 00 dire, Jue ses cheveux se terminent 
en poiute sur le front 4. : pl. کاکل ۶ د واف‎ E 
۸ ٢٢ 
زلف برجم .1 زلف‎ 


و تی 

Ex Porxre, En forme de pointe 4 مولفا‎ - 
ا‎ 

سپورگ ۱ ولەرق 7 د سر د را دوت رز ۳ 
و سپورگ اولدرق Une montagne qui se termine en pointe‏ 
2 
با 

1 ۰ ۰ 77 د 
جد سی صرر دده en pointe de diamant‏ تد )6 للندا pierres‏ 


ی سپوری ایشلنمش طاشلر 


ډو E‏ ارجی 


POINTER, Porter des coups de la poiute d'une épée A. کن‎ 


ا 
des‏ موفا مہ تی ارلەق Finir en pointe‏ منتہی ارلان 
الماس فا 
Cette langue de terre se ter=‏ او بح 
سیور یکر mine en ‘pointe‏ 
قاس 


9 اوحبله و تنک شمشی-ر خلیدن 7 ادف اال 


Pendant qu’il haussait le bras, sonu ennemi le pointa‏ || سال 


فلج ده ا 


1011۶8 5667 ۳ cbose vers un point ترجه 5 مځ‎ 7 


قرلنی قالدر ر ایکن دشئی 
Pointer le canon contre‏ || بر طرفه طوعر لتق 2 باز وشتن 
E‏ فلان چہتمه طابید ریت اوزر بنه طوعر يانه د un bastion‏ 
دوربینی فان ره په طوتر لتەق Pointer une lunette‏ 
تعلیق vers lc ciel A.‏ فان ی se dit aussi des oiseaux qui‏ 11 
دا دراک الک # مر غ رت پربدن .۶ الطہر 


Et de Ja verdure qui commence ù paraitre سر .۲ ادتاش کہ‎ 


تین 


باش کا کا اوج کوس ملف 2 سر دودر الم 


201۹1116. 0016۱6) 070166 qui pointe le canon ظری‎ 


"م0 


POINTILLAGE, Petits paints مه ې‎ fait dans les ouvrages de mi- 


عدالنسنمس ما || قطدلمه ۶ نقطه سازی 


: دقطد لمه ماذەسی طول مد ند معنتاجدره est d'un trayail bien long‏ 


دشا ده طوعر لہا چا کی 


niature مل‎ ES د‎ 


POINTILLER. Faire des points ۵٠۰٥۵ la plume, le burin, etc. دل‎ 


۱ 


۱ دقطدلمق 2 قط نت‎ | Dans 


8 > ا ات سل 
les ouvrages cu miniature, on ne fait ordinaireoıent que pointiller‏ 
دقطه عار ذد 
٥‏ عبارندر 

Figur, Disputer و‎ contrarier sur les moiundres chuses تدای له‎ 2 


جات ت مداق الامور 


72 بے انچدلشوب اتش دق‎ ۸7 || Cet lomme هم‎ fait que 


وک 


ردەکاری 5 


.ص 
0 څک د ہد 
سرد جو ټی مس 0 P‏ 


POI 


: 21 وا ٠‏ 
بر كەسئەبى کافه مالزمدسيله دونانمق - بيز ات 
accommoder quelqu’un de tout‏ و On dit aussi proverb, Êquiper‏ 
ہر کمسندپی کرکی کسی point, pour dire, le traiter bien mal‏ 
2 ونانعش 
کے ج ھے ہم دیار۔ املا 0 اا ا ہس 
کت تا 
او رله ۱ ولديځنه ایا ۳ Je ıe doute point que cela ne soit‏ || 
SAS‏ رہف 
د الك 
اما ودیار ۱ چک 
POINTAGE. Désignatiou qu'un pilote fait sur une carte, du lieu‏ 
دریاده کینکت 
خر بطد تب ات 


Ne voulez- vous point veoir?‏ سه يو در 
بوقدر 41 n’a point‏ 11 ہوقمیدر 
بولندیغی محل ۰ où se trouve le vaisseau‏ 
ابچون خریطه اوزرنده نشان وضعی 
ا نقطه وضعی 

POINTE, 11 se dit de I'extrémité aiguê de quelque corps que ce 


La pointe 76‏ | اوج 1 اک 7 أ نوی اص ادف .4 ااهه 


d'une ai-‏ کے 


E د‎ 1 


اوجی - در شمشیر- ادف سیف épée‏ 
لف اوجی - نوف سو یک ۔ ایت ار م۹ guille‏ 
٢ Aiguiser la‏ اوجی - زک شار ادف اه 6 
ہچاٹکک CS‏ 


5 
phrases suivantes, on emploie les mots ۰ راس‎ pl. 


pointe 006 0 اوجنی‎ — Dans 5 


رس 
جاکک 
des her-‏ 0 نٹکک 


۲. داش - اوج :3 سر‎ || La pointe d’un cloclıer 
. 
0106 montagne 0 شی - سر کڪ = راس‎ 


bes ں تبانات‎ ۳ une ile O اطد نک ۶ زاس < زا درا‎ 
11 marche sur la pointe du pied کف 1 ارجنده‎ 
.٭×ەط‎ Saveur piquante et agréable 4. تې زی دک‎ 2: 


او باده‌دکت. طعمنده pas de pointe‏ هه Ce vin‏ || باج 
کی د 88 

01٨7۶ D’gsrriIr, OU simplement, Puinte, Une pensée vive et اند‎ 
tile, un jeu d'esprit qui roule sur les mots 4, زیا نت بالق و‎ 
۶ تما عا کس :0 و از‎ | Cet homme affecte de ne 
parler qume par pointes دو و ادم دشا کلام دنه اميز ر لاک‎ 
1 مت‎ Les pointes ne sont plus û la mode دضهو ںی سو ولت ککف‎ 


ضا دد 


LA ۳۵۲8 DU JOUR. ۷۰ Point du jour. 


موه ۱ 


قاق را با يەق Faire des pointes‏ عادثی 


PoıxT¥, en termes de chasse, se dit du vol d'un oiseau qui ای‎ 

7 7 
lève vers le ciel 4 بالا پروازی 2 ق اس‎ 12 
نت هرا به بوکسامدسی‎ || Loiseau fit la pointe, et 1 
tout dun coup sur la perdrix اوجی قوشی بعد التحلیق‎ 


بردن بره ککلکت اوزرینه دوشدء 


POI 
بزليا کا‎ 


رد 1 دود ۰ حمص .4 Poıs cntcags,‏ 


Poison. ل٢‎ d4. سم‎ pl. 


۱ ا .7 زدر- شرننگکت 

سم dangereux‏ پټ 7ل العمل lent‏ سم رق Poison subtil‏ 
. 

- د mortel‏ 7 شدید تم 


3 5 ام مهم a des poisons sans‏ 1 
3 در ا یرت ۳ 7 


2 سو 


دی الا پر violent‏ مہلکک 
فا 
وی 
: سم قتال 
زه ر - اشراب Donner du poison E‏ سه وه وار ار 
تیال سم اک du poison‏ ۳۲۵۵۵۲6 زمرلمکت 3 آچو ورمکثت 
Fir. ||‏ - ہو کے مقاوم سمدر Cela empêche 16۱1 du poison‏ 
dans ses écrils il glisse un poison dangereux‏ و Dans ses discours‏ 
1 الا سم ا د 
POISSARD. Qui imite le langage et les moeurs du bas peuple‏ 
۱١٢‏ || 
ہالدری × بطرز بازاريان ۶ السرق 
امل سر بر ترکی Chanson poissarde‏ || جبلاق طرزنده 
م طلاء بالرفت 


Poisser un vais-‏ || زفتتلیکت - زفت سو رمکت ير اسف زان 


۳ / 
ھل تال انل 


POISSER. Enduire de poix ت - ا‎ 


کمی به وابیلکه زت سورمکت seau, du fl‏ 

لطن ۰ Il signifie aussi , salir avec qnelque chose de gluant‏ 
e‏ 1 | ببلاشدرسق .7 چرکث الود کرد تو و 
ےی اد کے ول 
دو کک النی ۳ بہلاشدردی mains‏ 

2 ما .4 زفتلنمش # شاماکه رده .۶ مزفت .4 عمط 
سس .1 بيرف آلود 

POISSON. Animal qui nait et vit 5‏ 
+٦" 8 17‏ کک 
Poisson ۵‏ ابر ۹ سکف کسیر ۱ لیتق Gros poisson‏ 
کل اك طاتل و صو ا کے کک مات العذب douce‏ 
بالق . وله - صید ماھی 


son habit لا‎ Ces cooftures Jui ont poissé les 


Teau ۰ کت‎ pl. 


| بالق × مامی ھ حیتان 


ا Prendre du poisson‏ رال تو 
On dit proverb. que les gros poissons mangent les petits , pour‏ 
ابر ۹۹ بالقلر que les plus puissans oppriment les plus faibles‏ و dire‏ 
اءفاقا گ بوثار 
7 تج الج رت ځ Poxssaxs,. Un des signes du 200131٥6‏ 
e‏ 
سول ماهی - یں 
خرد جا بلم - رګ مه POISSONNAILLE, Fretin, menu poisson‏ 
1 : ۱ 
اوفای بالق 2 ګل 
سوق ا ,لے POISSONNERIE. Lieu oû on vend le poisson‏ 
2 
بالق تپ زاری :2 بازارگاه ماهی 1 


کت السمکک بک دمه سکنهدم POI3SONNEUX. Qui abonde en‏ 


106 POI 


شو ادم مداق امورده معارضددر, و کا دکلدر عاائمنەم 
مرس 3 کہ dire des choses désobligeantes‏ ږ H signifie aussi , piquer‏ 
5 دل شک شن ھ سخن دلازار رنجیدن .2 
ce qu'il‏ لها Yous le puintillez sur‏ || کل قیرمق - طوفنمق 
چہع اقوال وافعالنده کرکلنی ا لال مې sur tout ce‏ و dit‏ 
بری برلر بنی 76 8۸40 lls ne font que se pointiller‏ ٹیرارسکک 
دبل اپل طوقنمقدن خالی دکللر در 
contestation‏ 


POINTILLERIE, Picoterie و‎ sur des bagatelles 4. 


5 : 7 5 8 مس‎ ٢ 
اوفاق 99 ہ۷۷ قیل وقال ئی مداق الا ور‎ 
تفع نر چون دیدی تی‎ || Entre cet homme et sa 
femme 4 il y a des poiatilleries continuelles ہو ادم الگ کت‎ 

2 2 2 ۳ 8 7 
٥۳٣‏ مداق اموره دادر دیدی قودی اکسکك دکلد 
بینلرده دک اوفاتی تشک ne sont que poiotilleries entre eux‏ 

نزاعلری ارفاتی تفکٹ !چون - ابچون قبل وذال وا 
دیدی قودیدن عبارئدر 

# معارص فی الامور ,4 POINTILLEUX. Qui poiutille‏ 
۹۳۴ درناچیزه ها کف سے کنا کنان - بخرده جو بی ستیزندہ 
يو Poiotilleux sur le céréêmonial‏ || اجه دلشوب دزاع ً۲ 
وتشر ہفات خصوصند۵ انجلشور بر ادم 

۰۰ 


POINTU. Qui se termine en pointe ۰ 5 مو‎ ٨. نوک‎ 


یز 
زیادہ Cette épée est bien pointue E‏ || اوجی سیوری .1 
Chapeau pointu, un chapeau haut de forme qui va ٩0۱‏ — در فلجدر 

کلاه ,7 jours en diminuant‏ 
.۶ کمگر یات ا 5 


fondante‏ کی کت ارسود 


2 جات - کمثری ۳ کرو ۵ POIRE, Fruit‏ 
Foire 6‏ || ارمرد .1 لکل بت ۰ ود 
پوسشقی -۔ داعم آرمود molle‏ صولو ار ارمود ار ا 
باز ارمودی قش ۳ d’hiver‏ ,0۱616 

On appelle Perle en poire, une perle de figure oblongue comme 
une poire ارمودی انچو- در کمثشری ال‎ 

دہ کت ۱ لکمٹر 207 نہ Sorte de boisson faite de poires‏ 2011 
ار‌ود شر شی .7 

POIREAU ر‎ ou PORREAU. Plante polagère 4. رکل - کراث‎ 2 
کے‎ 
پراصد نر کان کا‎ || Une soupe aux poireaux پراصه چور باسی‎ - 
11 signifie aussi ۷6۲۲۷۵, ۷۰ ce mot. 

20181٨ Plante qu’on nomme aussi Bette. ۷۰ ce mot. 

5 1 کے ہت‎ 4 
POIRIER. Arbre qui porte des poires ۰ ,ر سے النمذری‎ 
ہم ہم‎ 7 
ارمود اعاجی 7 درخت امرود‎ 
.15ص‎ Espèce de légume qui vient dans une gousse 4, خلر‎ 8 
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ا 

ببرلو 7 پلپل امز پلیلدار ہم مقلفل .4 20:۳ 

POIVRIER. Arbrisseau qui porte le poivre ور الفلفل لے‎ ٨ 
بوبر اغاجی .1 درعت پلپل‎ 

7٦ se dit aussi d'un petit vase شه‎ 1۵0 met du poivre ۰ 

۱ 

r. ۸))‏ پلپلدان م حقة الفلفل 

۳0۲۷11۲۲, Il se dit d’une boite ù divers compartimens, où Pon 

met u poivre, du sel, etc. ۰ بہارات 1 افزاردان 2 مقرحة‎ 
حقدسی‎ || Uue poivıière de porcelaine ساقسرنياکاری ادزاردان‎ 

POIX. Espêce de gomme tenace et noire, qui se tire des bois 
زفت مذاپ »100 نہ٥ || زفت .7 شاماکه م رفت .4 کەی‎ - 

: 4 4 ھی دت 5 5 

Euduire‏ نار زقدت - زفت حن 6 10 ار بمش زوس 
Cet homme‏ زفت سورد مکک زفت اله ملا اشمکت de poix‏ 
وم Cette chose tient‏ زت کي سہاہ در est noir comme poix‏ 


۳ 


rÉsıxg, Gomme jaunûtre qui sort des arbres résineux, après‏ - ×ز8ط 


با نے رہ me‏ 
۰ 2 ا 


qu’on les a incisés ۰ جام اکر 1 زفت رطب‎ 

POLACRE. Sorte de bûtiment qui va ù voiles et ù rames fF. 
مت‎ 

POLAIRE, Qui a rapport aux pêles 4. قطبی‎ 

PÖLE. Il se dit de chacune des extrémités de عدد(‎ sur lequel 
le globe du monde parait tourner 4. دمور 1 قطب 2 کا‎ 
قازق‎ || 2616 arctique, , 6 ما شمالی وقطب جنوبی‎ 
کر ارس ایکی لب‎ 
دوران‎ L’aiguille aimantée regarde le pêle مه طسانو‎ 


ارزرنده اپ La terre tourne sur ses deux‏ 
ادر 
ااا ا طرفنه متوجپدر 

11 sigoifie aussi و‎ chacune des extrémités de Faxe immobile sur 
lequel tourne quelque corps sphérique et quelque cercle que ce soit 


8۸ ممنفنفس هف قطبين خط الاستوا 


|| Les pêles de 6 ہین سوا‎ 


Cette‏ ۵ قطبین مه 1 - 6 08 دائرۃ ات النہار 
دو ات قطبینی 


آوزرد لہ درک ېی لړ machine 100٣6 sur ses‏ 


Un globe qui tourne sur ses قطبین اوزرد.ده دوران ی افم‎ 


POI 


بالفی ی کمراہ 2 بسپار ماهی 
7۶ اع ٤۱ص‏ 0 POISSONNIER. Qui vend du poisson J4.‏ 
ا 1 e‏ 
باشچی د ی ریا 
ك بہار POITRAIL, La partie de devant du corps du cheval A.‏ 
Ce cheval‏ | 2 کوکسی 
کوکسی تیر بر- احسن الببار در خرسدر a un beau poitrail‏ 
کوکسی - رض 


چوق ‏ بال 


اللسب بر اتدر a le poitrail large‏ اندر 
ميدانل و 

Il se dit aussi de la partie du harnais qui se met sur le poit- 
rail du cheval 4. سین بند 7 الباب ام لیت‎ 2 CS 
-۔ اٹ‎ 


دس ے 
گرفتار ۰ مصدور .4 POITRINAIRE, Qui a la poitrioe attaquée‏ 


٤‏ جو ات 1 و 
سو Cet homme- lû est poitrinaire‏ | کوگسی اترر نو 7- سه 
. - 
۳ نه اور در 
depuis le bas du cou jusqu’au‏ ادسنمصها POITRINE. Partie de‏ 


الہ || کوکس 


٩ 2 “Ai 
۷ھ جو و صتر‎ 


1 درب سیم .۶ صدور ام صدر .4 diaphragme‏ 
poitrine‏ دا de‏ مات .1 صد ر عر لش rine large‏ 


la poitrine découverte مکشوف الصدر ارل دق‎ - 11 se dit aussi 


de la partie contenue dans la poitrine || Boone poitrine صدر قوی‎ 
faible اتم ه 1[ صدر ریب‎ û la poitrine د صدر وار‎ 
١ 
۲ 


الاب صدر ناما زل صدر مضامر Fin de‏ در 
صدردده poitrine‏ دا malde de‏ ای 11 لك صدر oppression‏ 
ذفرے صدر امکک من دا انعم علت وار در 

تال مغلفل .4 مهه POIVRADE, Sauce faite avee du poivre,‏ 
بوبرلو طعام تربیه‌سی # افزار پلپل امیز .۴ 

| دودر - يبر .7 پلیل عم فلفل .4 POIVRE. Sorte d'épicerie‏ 
۷ دودر 1 بل و سمل 7 تاصال آبیش .4 Poiyre blanc‏ 
د ۸ هم فلنل 


فلفل pulvérisê‏ ذره دودر .7 داتعست 
تک کین ۾ فلغ 0 Un grain de poivre‏ دوکلمش 


noir ۰ سودان‎ 


ببر- مسصرق 


دودر داسی 
دار ۰ On appelle Poivre long, une autre espèce de poivre‏ 


- اوزون بوبر 2 پاپل دراز عم فلفسل طويل - القلف 


101٨٨٥ de Guinée, une espêce de pore qui vient dans une 56 ایدر کره‎ 


On dit, De Y'un û 1۹0۱6 pêle و‎ pour ۵6, par tout le monde 
1 إ !نای واقط ار عالمده- جار اقطار جېانده‎ La renommée 
de ce prince a volé de Pun ۸ autre pêle له بادشامکک مست‎ 
چار جار افطار چېا انه مشششر ار ال ر‎ 


افای 


۰ = ۰ 
- 7 7 
ا ہو 2 


۳ 0ر 


6 قرمزی دولر .7 بلپل .م فلفل احمر .4 rouge‏ 


56۰ .۷ 01906 
افزار 2 ا بالغ لی 2۸۰ POIVRER. Assaisonner de poivre‏ 
- الال اسر نہاد 


ہوبر قونمدتچه 6 bien‏ ای لهو لاہ vaut rien,‏ 


م مامت | بېر قویسق 2 پلپل نبادن 


بوک کرکی کی 


POL 
soins ù policer ce royaume بوملکده تصہنں ادا خحصوی د6‎ 
ی ار‎ 
POLMEXT. Action de polir 4 جلا پردازی .۶ جلا - صقل‎ 7 
حلالمد‎ || 11 faut bien du temps pour le poliment de cette pierre 


Le polimeut d'un‏ ہو طا کت جلاسی طول مد نه کر 


ال حللاالاے diamant‏ 
تا 2 


Et état de ce qui est poli A. اب وتات 182 لا تل‎ 7 


یتر 


الا کرام - 


7 جار باتک ابا 1 اہر سازاند - دک رما ده‎ || 14٥٥ poli- 


Le poliment de ce marbre est parfait E‏ || حلا 
۱ ا 
سو املا در 
بالملاطفة - بالحفاية .4 politese‏ مد POLMENT,‏ 
en a usé très- po-‏ 11 بالحفایة والملا طفه تحربر ای ment‏ 
reçoit trés-poliment tout le monde‏ 11 مک رمانه E‏ 1105:۱ 
_ اة بپ "٢‏ لے Rendre uni et E‏ .20118 


بت 
لا د 


په حکث کب" 


رد 
و 


د عو 
# رون دادن 7 وتاب ۶۶۹۹ 


وغه ما du‏ عللهھ دموره دلا وپرمکٹ - ایتمکت 


جلا وسل 


|| Polir le fer A. d> تصقی۔ل‎ 
دوس۵‎ ( 

حلا ظط 2 ومکت 

11 s’emploie aussi figur. || La coaversation des honnêtes gens, des 
femmes, polit Pesprit, les moeurs اهل درض ادمار ایله معاشرت‎ 
۸ ى٣٣ غه تسا ان‎ 
ور تق در‎ L’ étude ces belles - lettres polit les esprits ایب‎ 
۱ E 


جدی دعندر - جح 
ا له se dit aussi de ce qui regarde le style, le discours‏ 11 


وطا ایا مصاحبت ذهن 


قش ڈھندر 


رو داعای برداخت کرد - انت 


discours‏ «ه بر نا یفی 


فا تح : 
دمځے ایتمکت 76 Polir un ouvrage‏ 


۳ 
مقالدبيی دیفس ولیب شوت 
32 

۳۸ لال 7 حلا زده مب لا - مصیقل ب مصقول لا E‏ 
پر داخلنمش 1 ره سرت 1 ده ,۲ 1 
زد 7 3 

72 دلیص .4 adj. Qui a la superficie unie et luisante‏ رهظ 
حلااو جلاک De 16:6۲ poli‏ || دوز بل 7 73 همرار وجلادار 


رخام دلیص 6 du‏ 
حا افی 8 ٣٢٧‏ : مس لہ Figur, Doux „ civil, complaisant‏ 
شب ۷ر 85 مش e‏ « كرب الخلق وزج ۸ 
Cest un homme extrêmement poli‏ إإ EL‏ که سو 00 7 


mais il‏ و est savaat‏ 11 عار إلا په کريم اانفس بر گا 
عالمدر انجق گرم الخای دک n'est pas poli J‏ 


POL 


POLÉMARQLE. T. d'antiquité. Chef خ‎ la guerre ou de la guerre 
9 
4. سرعسکر 2 سیسا لار ريس الجیش‎ 
POLEMIQUF. Il se dit des تا‎ par écrit «تضمن اامطارحه لاہ‎ 


| Ouvrage 56 ٢ متضمیی بر‎ 


Style po-‏ سارح :ی 
مطارحه صورتنده الان سک وعباره lêmique‏ 

POLICE. Ordre, réglement établi dans une ville pour ce qui مم‎ 
garde la sûreté des habitans ۰ قا نون 0 - را ا‎ 
P. ضابطلکک نطامی 7 سرباگی‎ || Bonae, mauvaise 
police نظام احسن باخود نظام ردی 2 سیت‎ 
عسات‎ ۱ ۱ 


نظام 6 11 Pre observer‏ عا سك و باخود سو 
ی اجرا ایتدرمکف 


N 
ایا ات‎ 


زط 
نظامار: ی۔ 
Il se dit aussi de Fadministration qui exerce la police #4.‏ 


حم - 


E Réglemens de police 
us 

با 

ا | | ضابط ۰ سرد کا ار جلا وز pl.‏ جلواز- عساسین pl.‏ 

police a urdonné d’éelairer les 7٠6۰ د رده‌ایتاد قنادیل ! اولنمسی‎ 21 

2 ضاط طرفندن دشيه‎ Assigner quelqu'un û Ja police 

بر کسندیی ضا رط حضور ہمہ احضار ا چون اصدار حکم 


E Êlıe mandé ذ‎ la police 020-01 ضاط فندن‎ 1 
est naté ù la police دز مہمانمشدر‎ 0 LS 


11 se prend aussi, pour J'ordre et le réglement ثاطلدائ‎ dans quel- 
نظام‎ 


2 Chaque société a sa police 


que assemblée, dans quelque société 4. 
0 ںا‎ 
د اي رنظامی‎ 


در کا در کونه ضا طه ونظام وار در particuliére‏ 


La police‏ || دا رط که 


d'une armée 


Police D’assURaNCE. Un contrat par مس ها‎ un particulier garantit 

: : EE لک‎ 

des marchandises transportées par mer 7. دز خساردار بہت‎ 

- 

٠ ا‎ ے٦‎ ۰ ۰ 

پ E‏ ےڈ خی 
5٧717‏ 9 7 

aussi Assurance.‏ .۷ حا وبربلان 


تعہد عا 
0 سک 


POLICER. 


خسارات در 
ضما 


Soumettre ù des lois sages et raisonnables des peuples 


دخال تحت النظام 
Policer des peuples‏ || : ۳ تج ڈو ابمل ہے نظامه الشد رمق 


اندر کف 


mier qni a policê les natious du Nord ۷۳ 3 )سپ نات‎ 
1 P ال اب پات‎ ۱ 


27 يتو وراه "3 شبدن ۰ sauvages‏ 


۳ ۱1۰ 
Cest le pre-‏ ملل نت ټیت نظامه اد خال 


بت اہ 3 فلاندر 
و 
se dit aussi des ۱8 qui, ayant quelques lois, sont cependant‏ 11 
تعلیم 2 تین الاداب ۰ des coutumes barbares‏ ۀ assujettis‏ 
بل E‏ 2 ۰ 5 75 ۰ ا 
ر دمه [یتمخت .7 فرحختن ‏ فرهدگت آموزیدن ٨‏ الربازة 
۳ 7 ۷ 
داحل حوزه حکومتلری اولان 


Il met tous ses‏ ی ر وون اداب |ہتمکد مقتدر ابدیلر 


|| Ils pousaient policer leurs Etats 


POL 149 


- 6 س 
اسم دد مطالعات ملکه Réflexions politiques‏ ما خاد ملکه 
دو کل دنت دو politique de ce ministre a été fort sage‏ 
٠ ۰‏ د‫ 
E :: ۳ 7‏ 7 
نن 3 د روش وحرکثی بغایت حہْمايه اعد 
رد 


الوجوه اصول عقل ودرایته موافق اېدی 
مور û la connaissance des‏ هم الم مدد subs, Celui qui‏ 0۴ 73:79 هظ 

- مدتر الامور الملکت ۰ publiques , du gouvernement des Etats‏ 
دولت 2 کارساز ۳۴ ف ‏ ددر الا ور الله 
فرط مپارت ایله مشار Uu grand politique‏ | امورپنی کورن 
تدییر امور ملک - بالبدان ار بر مدبر آمور دواست 
حذاقت کامله ابله موصوف ۸۱١‏ ودولشده ید طولا صاحبی 
ند دم راه ور ۳ غور 104 بر مذدر آمور کرلک 
واصل اولمش 
ند دیر )مه ور ما کت ودو لد دثیق وله finés étaient dun autre‏ 


707 بالجمله کک ژابی آخر کونه اپدی 
بار بکبینی ود قابی شناسله ممتاز 


Les politiques les plus raf-‏ وحقیفشنه بر دت 


اولنلرکت جملاسی دشقه 
Taus les politiques sont d’accord Hi =‏ کونه رای وس رت 


اول باہدہ مدبرين امور ملکٹ ودوشکت 


dessus 3 


کت ٧٧‏ مدر 


چیو ع 


Il se dit سا دہ‎ homme fin et adroit و‎ qui s’accommode ù 
11100: 2 des personnes qu'il a intérêt de ménager م میاسج گ۔‎ 
«زاج قوللر ۰ مز ار‎ || 11 est trop جات‎ pour se brouiller 
avec un homme en 11۱618٣ شاک کک در ادم ۱ ولمغا سۀ‎ 
ی يودر‎ E داننده سمل 0 ن برذاتٍ | بله دوزشمعق‎ 
مزاجگیر "۷ ۱ # نظرا مقردیندن ارلان در رکشی‎ 
اباد‎ Sa couduite entre les deux partis a été چا‎ - politique ۰ شی‎ 
طرف بیننده مزاج فوللیەرقی حرکت ایلدی‎ 

Et d'un homme qui dissimule adroitement ce qu’il pense ممادذی کے‎ 
82 ا دبشمه اویه ز 7 سالوسکار‎ || 11 est politique dans 
1out ce quill dit , dans tout ce qu'il fait او اقوال وافعالندہ‎ 


pense sur‏ )ې dira pas ce‏ وه هد (1 مماذقه ابدر ر ادعدر 


دم ر ممادق جا د ناز ز در cette affaire , e'est un ruse politique‏ 


ملا حظه سی نۀ ایڈ کے 5 ور 


فا 


PoraTıatre , subs, ,صا‎ L’art de gouveruer un EËlat عم ,لہ‎ 


لو د ارده 
ے ات 


La véritable politique est de puoir le crime,‏ || ال ر المایکت 


ئی ام ند بپرملککت 
7 ا شره مجازات ال خبره ٥‏ مکافات اہنمکدر 
۳5 یف 
politique ls‏ دا Étudier‏ وا باب صلا 8 خاند. سا ندر 

د udıer‏ شهار ا ا 0 2 


20 


et de récompenser la 472 اس واحستی‎ 
(9 


عحرحدسی اال > واه ماک 


اسان 


11 se dit , au substantif, du lustre , de Yéclat des choses qui 
out 6 polies 4. حلا 1 کل و ود دب 77 تل د‎ 
|| H faut donner le puli ۵ ce marbre لو مرمره د ا‎ 
خر‎ 

مې صاقل .4 551١٣٣ Celui dont le métier est de polir‏ لص 
|| حك لا کار- مصقله جی 317 حلاگ در P.‏ دوس pl.‏ دایس - صقل 
جلا؟ لت 0٤‏ 4 1 ار E‏ ٭جسی Polisseur de glaces‏ 

POLISSOIR. Outil dont on se sert pour polir A4. مدوس - مصقلة‎ 
7 ته 2 بزداغ ك مالش‎ || 11 faut encore passer la - dessus le 
polissoir آوزر دنه بر مصصقله دخی اوردق 3 ابدر‎ 

1011530. Terme dinyure سو‎ se dil dun petit garçon, qui ٭واد‎ 

سے ۳ 
درزه کرد 72 طوای الاسواق دم muse ã jouer dans les rues‏ 
ہر سرت کک چو جوقدر Cest un petit polisson‏ | سورشکت .1 

II se dit aussi de tout homme qui a علانطط‎ de faire ou de 
dire des bouffonneries 4. سر‎ P, سرن .7 زنجکار‎ 
POLISSONNER, Dire ou faire des polissonueries #4. ھ7 اا‎ 
ر ی کردن‎ T. جو دق ا‎ || 11 ne fait que polis- 
8 0 سعرهلقدن خيری شی ہی‎ 

۲۱11550535515. Bouffonuerie 


زلجکاره 


7 سخربات ٨‏ سر مگ 
ا ہر Faire des polisson neries‏ || ات 77 

2 ٠ 
اشوک‎ 
POLISSURE. ۲۰ Poliment. 

POLITESSE. Une certaine maniére d’agir و‎ de parler و‎ civile et 
ıotınête و‎ 2000136 par 1 usage du monde 4. لطے‎ ٦. جع‎ 
٥:6۱٥, acquise par I'usage d d ادخ !ا‎ 

"یا 
0 ٦پ‏ ي0" وہ - خاطر پروری .۶ النفس 
Avoir de la 56‏ || 


11 حغار طبع ابله ما ل ا 


8 ۶ 1 ۹ ک‎ 
est d'une grande politesse نقسی جو کیااک در‎ 2 Onu re- 
marque une grande politesse en tout ce qu’il dit, en out ce qu'il 
کت افعال اد رده حفایت نی طاحر در غندا‎ Il a du 
8ي‎ 


savoir, mais il manque de politesse ارد انت حقایت‎ 


طبعی بوقدر 
طو ر کردم .4. JI se dit aussi des actions conformes û ln politesse‏ 
0 11 ۱ کر ہے 

ک سار کرم الود 7 اطوار در ہمد pl.‏ 


کریم. Faire une politesse‏ || چاه لت 


۱ وھ 2 
تل سر درگ 
نلان حقبنه بر طور 

سے 
اجرا ایتمگک 
d'un Flat ۰‏ 


POLITIQUE و‎ adj. Qui 006706 le gouvernement 


سا ےا > حکومہت ۵ ٢ Gouvernement politique‏ مدکی 
مقالد مالکد دادن اصول ما که ے قات دۀ ملکه maxime‏ ما 


TOM. 1 


POL 
le ۵1 4. کاک ارل دی 27 استچناب‎ 


حال پلیدی م حال التئیټس 


2 مردارلمه‎ | La pollutioao مهو نه‎ église dure jusqu'a ce ٧ 


داز کب u‏ 20 ۰ 
7 ایسه اول حال تقدیس جدید ایله مندفع اولنجیه 


POLLUTION. Profanation ۰ 
ait été bénite de nouveau تسام د وجا ۱ راولدجق‎ 


V, Profanalioa,‏ قدر بافی ومستمر اولرر 

se dit aussi de I'exerétion du sperme autrement que par le‏ ال 
celle qui se fait pendant‏ و nocturne‏ 201101100 ے "کا کے colt‏ 
احتلام .4 le sonımcil‏ 

ے نافد ۰ pusillanime, qui manque de courage‏ و POLTRON. Lache‏ 
دل عردل م منخوب الفواد-جبای - نافه القلب 
پورکسز - قورق تی 
جبانت پغوه ۰ POLTRONNERIE. Lûclıeté, manque de courage‏ 


0+ +ء قورفقلق 2 ل تدای : 


حالکه 0٤۱6 a ruiné sa fortune‏ کا 


2 زدره 


٢-٢‏ خرابیت 


اما 7 بوق 


C'est une poltronoerie sans exemple‏ ولاصيک اولمشدر 
بر حال جبانتدر 

POLYANTHÊA. Recueil de divers morceaux littéraires مج هوعة کے‎ 
المنتیات‎ 

POLYANTIIÊE. Qui a plusieurs fleurs A. سیار. کثر الازدار‎ 
جیچکی کور :7 شکوفد‎ 


POLYCHRESTE. ٣٢ de Pharm. Qui sert ù plusieurs usages ې‎ 


درلو 7 در در سيار شايسته .۶ ل المتعدده 
e‏ 

POLYÊDRE,. T. de Géom. Corps solide ù plusieurs faces ۰ شیر‎ 
|لسفعات‎ 

POLYGAME, Celui qui اہ‎ marié û plusieurs femmes cn même 
lemps .4. اق مہ وحات ال 033 - کثیر النگاح - کے‎ 4 
۱ جوق قاریسی اولان کئی‎ 


d'une femme mariée û آےں‎ hommes û ها‎ fois ۰ دات ال واج‎ 
ہے یا‎ 


I se dit aussi‏ ے 


قوجدسی جوق ارلان عورت 2 زن سيار شوی .۶ المتءددة 
وموم POLYGAMIE. Etat d'un homme qui est mari ù plunieurs‏ 

en même lemps و‎ ou d'une femme qui a plusieurs maris .4. رن‎ 
ما || نعد د النکاح 5 النکا‎ polygamie est défendue dans le Chris 


وا 8 


سی ما سپ عیسو بد حرامدر م0۴ 01۸۸ 


1 
٢ 
r 
۲ 


نیدد گا مادهسی n!‏ ت1۵ commune che les ۱11۸٥۷۸‏ اہ 


محمدیدہ مباحدر 


۲٢٢٢۱٢۸7۸۷18. Gouvernem“nt شه‎ 1011807۱6 publique ef entire les 


150 POL 


علم s'adonne û la politique‏ 11 تدبیر ملکی مطالعه |(شمکک 

ودفویںہ ھی دنہ ۸5 ۱ 

دهد وقشی 2ں کر لد شر ماناک تحصلنه دوسکار در 
ما که صرق ابدر 

Jl se dit aussi du systéme général qui résulte des rapports que 


ل ا ا 


En bonne politique, il falloit faire ee qu'il a fait E 


, ابشلد: کے ی ا 
الال Cela ne vaut ricn en politique‏ تھے 72 
۷۱ 


7 
معام ت دوله نظرا 3 ات برامز 


اصوا .4 toutes les puissances ont entre elles‏ 
اصول 
3 پلک موجہپ ۳ء زج ر تہ 
ات 
Et de la maniere adroite dont ûn se conduit pour parıenir 3‏ 
la politique en‏ 0 د اصازودھ ce‏ | صلعت ذد ر .4 fis‏ م 
نلا ی حاکم کافه * افعال وات النده بر تو tout ce qu'il fail‏ 
a une politique fine et cacliée (۱088 7‏ 11 رل کر ر دیور 
تحصیل ره 9 ن خفی ودفیق بر برع شولک فوللنور 
> 


Quelle miscrable politiquc ! قدر سو تدبیر در‎ a Bonne politique 


تدبیر ردی mauvaise‏ ند بیر حسن 
a=‏ له POLITIQUEMENT. Selon les règles de la politique‏ 

۳ - حسب شار الا ٰ۷ 
ا مقتصای صلمیت .م الاق اء الحسن 


اوک مقتطراسین ت ایس 


الندبیر 
C'est quelquefois agir poli-‏ 
= 
عضا ات Uquement que de pardonner aux rebelles daa‏ 
- تجو یز عفو ومسامحد ایتک مصلحت مل کی رک / 
حجحسب المصلی, لا 
que de laisser agrandîr sou ennenıi ED‏ و polîtiquement‏ 7 
توسيع ملکی خصوصنده اختیار مسامحه واغماض ابتمکث 
۵ حسب المصلحة الیایکه جائز دکلدر 


عق 


pas‏ اهنا Ce‏ سا حصاتککت یک 


5 0 
قا ده حسں تد 
مصہلے۔, ت Cela csl vrai politiquecment parlaat a‏ فیدر 

2 

: ۳ 

نظرا بو سوز کرجکدر 


۳۵۱۱۲۱۵۲۲8 Raisomer sur les affaires publiques ۰ ڪٿ عم‎ 


نت 
امورملکه يه .7 دراحوال ملکید سخن راندن م امور الملكية 
۵ 9: ره 


دائر بح ابلسددن یط 


ا ا ده s'amuse aû politiqucr‏ لا 
و ول EE‏ 

ادد 

E 

POLLICITATION. 


T. de Droit. Fngıgement contracté par ال‎ 


qu'un, sans qu'il soil acccplé par un autre 4, نت‎ 


هگ لمق :1 الد 1 ران کر لس سم ۰ Profiner‏ .01.1.1۳17 
ردار : چيا 
ا مبا رگد دی ميس ارت تک باراد lcs choses‏ 01106۳ || 


77 .¥ شش کې مک شربتی برد ارلەمت 7176 un‏ 


٣ que par‏ :0۱۳د Se procurer l'vxcrétion Ju sperme‏ دص ملع 


4 


POM 151 


pomme de 6‏ دا 6۱6 EE || Cette question a‏ سدوا 
فلان es‏ شو خراجلر بہنندہ بلاصيف entre ces docteurs‏ 
منافسه اولمشدر 

On dit aussi و‎ Donner la pomme ù une femme, pour dire „ lui 
donner le prix de ۵ Deane T. اسم ای و دح‎ 


٢‏ حقی اولدبغنی 


- دض ة الا ےیل 4 ne 117۴66 Plante‏ 0# 


ا ول د ره دوک 
و تھا۔ الارئ 
باه + 
پر الماسی 

جوز ال DE Pix. La noix que produit le pin‏ دم 


5 7ے سرو تساه .۶ 


D'AMOUR, OU PonuE DORFE, OU rxcorersicuu, Plante #‏ عصەط 
6 نف بادنجانی 

ر 
داتوره 1 جوز مادل گے Fruit du stramonium‏ تجگ عبط 


نات لد .7 
ې 


٠ 
PomuE , se dit aussi des choux et des Jlailues , dont le dedans 
est compacle et ramassé f, ۱ط سره‎ 
کوبکی‎ 
1094۴ و‎ se dit aussi de divers oruemens de bois, de métal و‎ 


۳۳ ۲ له و 2 
ae‏ پ سے 


ES | ne‏ 1 افش 
لہند ومارول pomme de chou, de laitue‏ 
ete. faits en forme de pomme‏ 
سی اف 0یہ 4. POMME, Cidre fail avec des pommes‏ 
2 3 


الما نارد نک 


Espêce de petite boule «(ui est au bout de la هم‎ 


سی 
سو 


1. 
ی‎ 
POMMEAU, 

۰ اک‎ ٦ - ET 

:1 ایگوله مسد کی ور المقضة اس .#4 gnée d'une épée‏ 

تار دص 21 شکار 

و ہا 

۳ ۰ 
Il se dit aussi d'une espêce de petite pomme qui est au haut 
de J'arcon de devaul d’une selle .4. زینگو 72 د حہة القر وس‎ 


ne s'était tenu au‏ لاہ serait tombé,‏ 11 | ار قاشی جا 


دوا نه تس مش ا pommeau de la selle‏ 


21 
ابر ی ۳ 


۳ 
۹ 


دوشر اد 


se POMMELER. I ne se dit qu'en parlant de 6٥٥1085 petits 
nuages Llanes et grisûtres qui paraissent quelquefois au ciel en for- 


1" کے اذ 2 دفرد ااا ۰ me de petites boules‏ 
Le ciel s’est‏ | پارچه پارچده باودلر اک 7/۵ مدا[ شدن 
روگ e‏ دقیقه تچنده سعجب pommelé en un moment‏ 
م47 ٢‏ دن ده الس د 
TR‏ 2 ر 

11 se dit aussi des marques mêlées de gris et de blanc qui se 


forment par rouclles sur certains chevaux 


7 : ۹ ۰ 
ني‎ E ۰۰ 
احرج اولمعق .1 جنکاری سشن‎ || Ce cheval commence a 


20* 


POM 


: ا نت 7 
اے : ۰ او 1 ۹ 7 1 
مسارع ځل لسا د ا ال ووس ير سی mains de plusieurs pe‏ 


را ا 


POLYGLOTTE, Qui est écrit en plusieurs langues 4. مختناری‎ 


چوقلعی .1 سرد رای 
مسسنمھ || درلودرلر دیاده اولان ٠‏ سپار زيان ۶ الالسنة 
۳ ۰ 7 
الد مختلفدپی کا شحف polyglotte‏ 
Il se dit figur. d'un homme qui affecte la connaissance d'un‏ 


graod nombre de langues متعصل ا الجا فل‎ 


۲0116035. Qui a plusieurs angles et plusieurs کر .4 اف‎ 


:3 سار کک وسار در 72 الز رایاه والاضلاع 
مب الا ده polygone régulier‏ تا || وا جوقی 
Une 56‏ منتظم اولان مکل کر الزوایای والاضلاع 
کثیرالزوابا" والاضلاع خنلنده ارلان لر قلعد م مع اهم 6 de‏ 


کاو 
207 له sur plusicurs matières‏ خختٰ POLYGRAPHE. Auteur qui a‏ 


گوشه سی 


POLYPE. Auimal مصضصدھ‎ qui a plusieurs pieds 7. اختایوت کے‎ 
POLYPODE. Plante semblable ù la 00۵۲6 A. e P. 
۰ 


۳ لۀ 


امس 
۸ کا 
کله کے 3 الاجراه POLYSYLLABE, Qui est de plusieurs syllabes f.‏ 


کثرة المجالس 


۳01/51۰۲0۵1۴ Multiplication de conseils کہ‎ 
اله‌شاوره‎ 

POLYTHEÊISME,. Systême de religion qui admet دا‎ pluralité des 
dieux A4. ا کک رالله‎ SS 

POLYTHÉISTE, Qui professe le polythéisme مشرکی - مش رکٹ له‎ 


امل 270 


POMMADE. Composition onctueuse, préparée avec différens ingté- 


pl. 


- مشرکیرن 


01605 ۷ دمن منشوش کو‎ ٠ باغ 7 روخن‎ || Pommade 


٥ل fleur‏ 11 ۵ ۳۳ 5 ی کے رون يو au jasmin‏ 
ال paur les gerçures‏ 09111306 بورتقال ججچکی ات range‏ 
جتلافلربچون روتن 


N! 


طلاء بده -طلاء بالمرو وخ 4 POMMADER. Euduire de pommade‏ 


باغ 7 بروشن اند ودن ۶ ندهین با 


فا باع رت Pommader des cheveux‏ م, 
3 72 نت 


PONNE. Sorte de fruit تناہےےمے‎ P. الما .7 سب‎ || Compote 


الما سرو دی - رب تفاح مه ند الما رتا de pommes‏ 
]۳ پلنه‌سی 6ہج 

On appelle fıgur. Pomme de discorde, un sujet de division entre 

des personnes qui étaient bien ensemble A4. سسسب ال‎ = 


ی NR‏ ےم کر ہچ ا 
دوزوشقدقی 7T. E‏ وسو سز PB.‏ عق الشتاق 


TOM. II 


POM 
سبکث وعباره‌سنده اولاں طمطراق الفاظ‎ 


En termes de ii ږ‎ Ponıpes se preud pour Vanités 1000083 


1105 ۰ رخ ارف الد با‎ || Renoncer anı monde ct ۵ ses عمسمړم‎ 


دیدن وزخارفی فطع علا قه اتک 


103171. Machine pour ۸ دالة‎ pl. ڈالاگ‎ 


2ه دہ 
ون 


ہک 0-0 تا ۰ سرت و 
n'a dean dans‏ ۱۱1 طولمبة 1 اھ ایکش 72" سجن ے مره 


ses jardins que par le moyen dune pompe فلا نگ باغچد لرنده‎ 


طول ه ابله تدارکت اتد 5 بح ری صو بوفدر 
ظہورایدن حريقی Ëleindre un incendie par le secours des pompes‏ 
طولمہەلر ایله اطفا ایتمکت 


- استنخزافکی 
طولمد ایلد .7 ٦‏ کشیدن + استنرای الما بالدالة 
یکت صوبئی استنزاف Pomper Peau d'un vasscau‏ | مت 
ات کف 


POMPER. Puiser ۷ھ‎ uue pompe ۰ ی بالمنسخن‎ 


Il est aussi neutre, et signifie, faire agir دا‎ pompe .f. تعر یکت‎ 
الدالة‎ 0٦ طولبدیی او پدانعق 23 اعمال‎ 

POMPEUSEMEXT. Avee pompe 4. با . م بالکرکة - بالاحششام‎ 
طنطنه اله 7 دید ۵ ودارات‎ || Ce prince marche toujours pom- 


فلا ټک دانما کاہتاو قپو خلقی 


ہی نو سط 
5 و دل یه 2 حمۀ peusentent‏ 


اپله کزر 


pompeusement 4 pour dire , s’exprimer‏ مصوفمه 5 dit figor.‏ مو 
وا م او تار : ٩۱‏ 
×٭ اذاده المرام تلع کی الکلام 
طمطراق الفاظ ايله اذاده مرام ای 
٣‏ کش دو الکوکة .4. pompe‏ حا POMPEUX. Qui a de‏ 
٢٢‏ ردد مطنطن 
کش ۍ۷ . . - 
تون 2 ۳ اد 1 ۳ |“ 
امو کب سم 05 Appareil‏ || فطمضرا فلو 7 ور ق 
لواحو ول ال رال 
- 


و ہو 
ای 


کت 


en 1ermes ampoulés A. 


٤‏ ودد 


له دار 
Suile pompeuse‏ 


-0» د بد ید 2 اښاع 


E 8‏ 8 0 ۰ 
کنن ص0" ۳ ۱۳0 


۱ 1ء 
طمطرا ق Style pompeux‏ مضضص 
کا ہے سی کت 
يي ټپ 


POMPIER, Celui qui fait des pomp& صناع الدالیات گ۔‎ 3 


20 ود 
: نے 


طولب جی ۰ ou celui qui les fait agir‏ — طواصه‌جی 
Il se dit des oroemens de peu de valeur que les fem-‏ رد۳0۲0 
ز بب .۶ تجملات p1.‏ سمل تې mes ajoutent i leurs ajustemens‏ 
حہ ےت ۰ 
به جچجی مس ی - دز لت 2 وز تور 
بزبب وزبور 7 تجمیل .4. POMPONNER. 0۸۵۳ de pompons‏ 
Cette‏ || جڅ میجی بيسجی الد دونانەق - د ر مٹث .7 7 
دو خانون جمیجی موی ایله 75 56 femme aime û‏ 


POM‏ ا 


ہو ات اخرج اولمغه کاس دی se pommeler‏ 
1 ۱ شاو خرده مدا شده ۶۰ ف 4d.‏ اع تہ یا 
۰ 1 ۱ ۱ 
رس ل نسحم ہج Cheval!‏ 1 پارجه پارجه بلودلر بیدا اولەش 
0 کٹ : 
اخرح الک ۾ اسب دار .۶ اخرج 
اه pomme. Il ne se dit que des choux‏ هم POMMER. Se former‏ 
ے کے ماف 1 8ی ستن f.‏ السرة .4. de cerlaiaes laitues‏ 
ده جم لاف 7 ne ponmcrout‏ تہ ناما Cvs‏ ےی نت باتلمق 
نو ل Ces choux commencent ù pomrmer‏ 35 و کلندجکی بوقدر 
یں اد 3 


۹ : اہم 
و لمصله Dz‏ ضوندی 


م دهد 


.4 مات تن 


ا 
کو بکلو ا 


2 کو کاو 18 ت20 ىمد ۶ د‎ | Chou ٧6 


Un fou pommé ,‏ موق On dit‏ 
ne 56‏ صرق الو .1 دنه ضس دح 
صری بودالااتی 7 ی ۶ 77 عن pommce f.‏ 


۹ 
۳۵0۱۱۱۱۲۵ Lieu planté de pommiers ۰ ۳۷ ۵ مشے‎ 2 
نً‎ 2 


pour ن0‎ 6 ua fou aclıevé ,لہ‎ 


7 مجنلون 


١ ٢ 7 2‏ 
المالق باغچدسی ۸ درخستان سیب 

۳۵۸۲۱۱۳۲1۴, Ornement de bois ou de métal, fait en furme de 
ponıme. ۷۰ Pomme, 

plus éminenle de‏ دا qui forme la partie‏ ده se dit aussi d'un‏ از 
استخران رخسار .۲ عیر الوجنة .4. 10671 dessous de‏ - ناه la joue‏ 
بکاق کیکی # 

1 سس غام ۰ les pommes‏ و POMMIER. Arbre qui‏ 
بر الما Planter un pommier‏ || الا اتاجی ۰ درتت سب 

- مت 2 کوکة .4. somptuosile‏ ږ 8۸6 قنصعفهنو POMPE. Appareil‏ 
مد | الای دطیطه ۶ 8 دندید .۶ احتشام - حشمت 
کت 6 009 pompe‏ 
سرای ل الابى 


۸ :] آ1 حشمدت پادشاهی Pompe royale‏ حه وداراتی 


"7 فتے وغ زا‎ d'une 
71۲۵ء‎ solennclle EE d'une cour همان دکتک‎ 


5 3م 
et‏ )دلا aime‏ 11 در شی دبد یو عظمد ایله ابدر 7۷6 ١6٤۱د‏ 


کے واحتشامدن ۳ ابدر 6 lı‏ 
e‏ ال بداره .4. funcbre‏ 


Il ء‎ dit figur. de la magğnifeence du discours, du style A. 


طط طرافلو سوز T.‏ طمطراش 


01+ 9 00 
8 که 1 


La 
pompe de ses expressions impose ù ceux شن‎ چ٨‎ SS 


11 طمطرافاو تعییراتی باس ا ايقاع کے E‏ ابدر 


۲ a Jans son diseours beaucoup de noblesse et de pompe کل مد‎ 


/ اا 


/ 1 : ِ. 1 
La (۱081۱6 de son style‏ عمطراق الفاظ وشرافت د رگ 


dout on se sert pour supplcer les voyelles 4. حرکۀ‎ pl. حرکات‎ 

PONCTUEL, Qui fait ù 7 فسصمد‎ ce امه لاصو‎ faire, ce qu’il 
1 ا اد ۱ پا‎ 
a Oni پک ۍګ و الاہف ک مت وی تی الا چا د گے‎ ٥د‎ 
ااي‎ P. شاشورما سوه اود کت ابدن .1 ہی ای‎ 


د فتلو ۱ پشلییان 


00 سا ارڈ ة العایه‎ 21 est ponctuel ۵ seryir ses amis دوستاربنکک‎ 


۳٢ 
إإ ایشی‎ 11 est fort ponctuel امرایفا واد أ‎ 


د شا ایشا ایدر- خدمتنی دفت اکا ایدر 

دلی وج4 _ بالدقة ,4 فئتمعدر ۸۰۷ئ۸ PONCTUELLEMENT.‏ 
- وقتی شاشورمیدرش 2 مدق قانه با کات الدقة 
تام ولت دګ 6 Se rendre ponctuellement û‏ || دفتاوجه 
وساعتنده بلا خلف وارمش 

12001117 11/۱۱٣ des points el des virgules dans un discours 
éeril ود الد.قط والاشارات لے‎ | 11 faut ا کا‎ cet 6 
یو نالفده وضع نقط واشارات اولن دی اقا اپدر‎ Quand 
un livre م٥٢‎ pas bien ponctué , or a la peine ù en bien 
enteudre le sens در ا بدہ نقط واشارات 0.0.2" اولمدبفی‎ 
حالده استخراج نت ی اولرر‎ 
واشارات فاعده‌سنی ديلمز‎ 


PONDÉRATION. ۰ de Peinlure, Science qui délermine هملل‎ 


11 ne 1 تا‎ 0011:6 


0 براتدہ ات نغط 


des corps و‎ conformêment aux luis de la Plıysicue, Ce mot esl sy- 
nonyme d'équilbre موازد الاشکال مل‎ 
PONDEUSE و‎ se dit d'une femelle d’oiscau quds doune des oeufs 


و دض pl.‏ ا e‏ 


١‏ د مر 
در صا وددر est bonne pondeuse‏ 0016 


1 7+ 
Cette‏ | بمو رطا جی ا زای 


POXNDRE. Il se dit eu parlant d'un oiseau qui se déliyre de ses 
7 چ2 0 هه الاه ند‎ 

يەورطلەق :32 اساد زابیدن 8 الق ا - شین .4 oeufs‏ 

|| Les perdrix pondeut ordiuairement quinze ou seize انګ کلم‎ 5 


داد نا أو إل «مورطه ہمورطار 


118 ادن 


PONT. 11:66 de pierre ou de bois, levé au- dessus dune 
riviére و‎ 


d'un fossé, ete,, ponr la facilité du passage 4. ما جسر‎ 


لل لد د شت دال ودا ا د2 در 
|| دو دری ۰ لك ر 1۲ 0-7 


ے إ کے باران ١ا‏ بدنں رع جسر ص2 ۾ de pierre‏ 
جسر کہ ر وحسر 1001 18 Grand‏ صا را اغاج کو بری 


Les ar-‏ معکم بنا اونش ہر جسر bien ûli‏ اسر n‏ تیر 


۳۹ , ۱ سے‎ 
ches Fun مھ‎ ES بت‎ 5 
On appelle Pont de bateaux, un pont fuit de bateaux 665 


ensemble 7. طومیا‎ ۱ 


از کر پرسی 


Les troupes passérent la 767 


کک لا ۱ 


sur un pont de bateaux رک طومباز کر پر سے‎ 


PON 


PONANT. T. de Narine. المع‎ V, ce mot || La mer du po- 


2 باد ری 25 رح ددور Vent du ponaut‏ بعر خربدی nant‏ 
اط نا 


PONCE ou PIERRE PONCE, ١٠۰١ Pierre, 
PONCEAU ou 09017116001. Plante, ۷۲۰ ce mot, -11 se dit aussi 6 
rouge 1ک را‎ et très-foncé ال 1 ال 2 احمرثانی نل‎ || Un habit 
O 
1١ 


PONCHE ou PUNCH. Liqueur conmposée avec du 


بر ٹوب او مم 
rum, du jus‏ 
2 کا لمونته توص .7 et du sucre‏ تما Je‏ 

جو اص یی 


لے 


15 1 ۰ 
203501101. Opération de Clıirurgie, par laquelle 


١ 


PONCIRE. Sorte de citron fort gros 7. 
ہ‎ lire les eaux 


épanclıées dans le ventre dun hydropigue , en y faisant une ه٥-‎ 
۱ 
دلا ند 1 ال بطن تدبیربنی‎ 
جوا ۱ اناگ‎ 
کِ‎ +۹ 
بطنده شفایاب اولیشدر‎ - Il se dit aussi de ۵ qu'on 


ابزال إلعجا 


verlure 4. 


٣۲‏ اف شکم ھ اغرال ال 


On lui a fait la ۸ اتمشلر‎ 


اہزال ۱۱١‏ يو la premiére‏ ۱۱۱۰۱ در 


fail au périnée, pour vider Uurine de la vessie A4. 
2. ابله دیرکت اره‌سندهکی ی دلمه‎ ٠ 


۲0٦٠7 ت‎ 77. Exaditule ù faire certaines clıoses précisémentl 
dans le temps qu'on se 51 2 7 ددد ره الا‎ 


۱ 

7 ت لے ہم دق ته ال وت ما ت 
ات تی تابن ے7 کش دقن فى الان ے لباز 
ارا ارده d'une graude pouctualité‏ || 11 روقتی شاشو مآمد 
٢‏ اسجازده d'une ء۱٢۵۶ ponctualité‏ دح شی ترجہ کبالده در 
dans‏ انا کنا( a de la ponelualité en lout,‏ 11 کاو دی وار در 

3 7 
رت جزی شیباره واب نجه 7 تی شاشر رمامغد کے les moindres‏ 
ددم لخلف قامدهل نله دفۃ 3 

م خلف 3 لريمه ی وار در نے 


ترئیسب دقط واشاراددکت .7 عم ممم PONCTUATION. L'art de‏ 


ا معرفتی 


aulres par des قد‎ el les divers menıbres des périodes, par des 


La ponctuation sert ã dislinguer les périodes les unes des 


virgules ده‎ E فقران؟‎ 


درلیب د وط مات ۱ کا ترنتی 

7 ۳ تام د ا ی : د1 9 
دع د قطه واجزای فقرات امد رع اشارات ايله 
La ponctuation‏ برک برلرندن فصل وتغریقلر بنه مدار اولور 
serl aussi ù marquer lisıterrogalion ct admiration, qui a chacunue des‏ 
2ئ معنای marques différentes‏ 

e 2‏ - ا ہے 8 5 
استفہام واستغرا بی کو-تر۵ جت بشڅه دشقه اشارات 

۱۰ 1 ١ 
الور‎ 


یڈ ٦‏ 
ا سا ا طہار به د1 
7 کیک 
2 ۳ : 
و سک وسر ی ۱۵۵( 


de la‏ دلج Les‏ ”چو 
TT‏ ۳۳ 


Eu parlanut de quelques langues orientales و‎ il se dit des points 


۰ 


POP 


| Habit pontifical جاتلیقیه‎ 1 11 est parvenu ã غا‎ E pon- 
tificale مسد جائلیقی به اولمشدر‎ 

PONTIFICALEMENT. Aree les cérémonies et les habits pontifi- 
eaux d4. بط ربقجد اا پاتریکی 2 یم الجادليقية‎ 1 
016 pontilicalement حاتليقه ابله فداس شر شی ادا‎ 2 
انف‎ 

تد جائلبقی 4۰ PONTIFICAT. Dignilé de grand pontife‏ 
۰ سس رق منصبی 2 جاه پاثریک 

PONTON, Il se dit de deux bateaux joints ensemble , et cou- 
verts de planches servant ù former les ponts sur lesquels on fait passer 
des troupes, ete. pour traverser les یغور‎ ou les fossés, saus qu'il 


از د 7 پل روان 


pour faire passer 13711116116 sur cette rivière 


soil besoiu un pont entier 4. تیر‎ 4 
faut des pontons 
نبرک اوتهبقهسنه امرار اچوں گچیدلر ان‎ ٥ 
ایتوکت اقتضا اپدر‎ 
Il se dit principalement de certains عحمحعاصمط‎ de cuivre, qu'on porte 
dans une armée sur des espêces de ehıariots, pour le passage des و‎ 


بافرد ك کچید vitres 7T.‏ 


٠ de Mar, Une barque plate «qui porte un mût , et‏ حمصمط 


qui sert au radoub des vaissecaux و‎ û Clever de l'artillerie و‎ el ù 
۱ 
26۱۱۵۲6۲ des ports 7. طوسار‎ 

PONTONAGE, Droit qui se perçuil sur les personnes, voitures ٤ 


marechandises «ui traversent une rivitre sur un pont و‎ ou daus ün 


د5 گآردہ ١‏ ۱ 
- کو بر عوایدکی .7 تاج پل P.‏ ۳ المعبر- کس 3 bae‏ 
کچید عوایدی 
۳۹ ہی .4 0:386 اسم PONTONIER, Celui qui reçoit le droit de‏ 
د وارد ا تارف 7 باخدار پل P.‏ الرسم المعبر 
اه 


205111 Qui a rapport au jarret 4. 


ديزت اج پوز بند «معلق 7 زائو 


مسق ون 7 ي 
عصلد Le 6 poplité‏ ۱ 
دیز ابچی 
. 1 
۱ 
شاخی خلقی ا ن داس - فرودایگان .8 توا ام الا ی« 


۳ ہد ا تا 5 اتا و سے 
حمری - عرش خمی 6 1/3/6۳٣٢‏ حمہيه 


7 ۱ سا‎ 
POPULACE. Le bas peuple #4. pl. الناس‎ 7 pl. س‎ 


- خاق‎ Apaiser la populace تسکیں اینیک‎ 
Faire courir quelque bruit parmi la populace په خد‎ 
دشر حوادت جو‎ Lı plus vile populace 


۰ 
- 1 
سے ممص 1 ناب 


104 PON 


*naut, un pont que lou peut‏ - ٌ۶ 5 یج مەم 
Pout ۱۵۵۲۵۵۱ un pont {f 7‏ اوزرد ان سار أینمشدر 
در به چکیلور "۳ بر .7 retirer ù l'un des: bords en le tournant‏ 
Pont-lesis, une sorte de petit pont qui se lève et qıi 56 6‏ — 
)۱ 
3 .1 پل ہت لح 
ا خبزان E‏ ممکن 


qui est‏ و dormant , celui qui ne se bausse point‏ ۵۱ - کو بر 
اوا بے سےمہ 


sur uıı fossé ۶ الرذع‎ 
ا‎ 


fixe رد کر .1 پل پابدار .ع جسر زا لہ‎ Pout de 
corde, un entrelacement de cordages dont on se sert dans les ar- 
mées pour traverser des rivitres و‎ ou pour passer ۵۲ - dessus des 
ravines 7T. هلاط کر بر و‎ 
Poxt یمم‎ Une اہ‎ de pont composé de deux ou trois ba- 
teaux garnis de grosses poultres pûr = سمل و‎ on se sert pour 


صال 7 کلک ۾ 


ne 160۵1۲ pas ۲ 


transporter des troupes ا ۰ه‎ 
On dit proverb. d'une cluse qu’on croit 
sîtût, 11 passera bien de eau sous les ponts entre ci etl 7, دخی‎ 
جوقی صو کوتورر‎ 
Poxt. T. de Mar. Le عھاانا‎ cet les مه010‎ étages d’un 7 
:ہا‎ plus grands vaisseaux de guerre m'ont que 
سقینه لربنکت اکت ہوک‎ 
ما در‎ frégates ordinairement هم‎ que deux ` ponts فرقتیں‎ 


ھی فالد, رر- سفینه لری عاد وا ایکی انبارلو در 


se dit de tout ce (ui regarde کا‎ grauds 


1 ذ ا 

اق د و گ 3 

س 0 اوج انا باراو trois ponts‏ 
۹ 

قي ف 

۳۵۵29 ET CHAUSÊES و‎ 

clhemins et les voiries 7. اک و پریلر وق الدرم تیقالاو دوللر‎ || Les 

trésoriers de France out inspection des ponts et cbaussées de leur 

5 
E‏ 9-2 22 و ی ۰ ۰ 
فراسدده دز مد لت نک ادار۵سند مامور اولنلر département‏ 


9 موجود کو پر بلرکت وفالدرم دوش لو بوللرکت 


J lJ Faire un fonds pour Fentrclien pouts et des ehaus- 


ا 
Ne‏ "1۶+ 


و در ۳ مال کم )ه 
اخصیص Ce‏ 


PONTE, 


ا 
لعه يرا ټوو 
سرت 


Jl se dit de 11٥٤۱٥٥ de pondre. V. ۳۵0۲ - Et de دا‎ 
3 ۲ | کے 0ٹ‎ 

ison «le pondre A. حم ایض‎ ٨ هنکام استاه زابی‎ 7. 

Pendant que les perdrix font leur ponte‏ رز بمو رطام۔د وششی 

9 وا کر 


PONTIFE. Personne sacrée qui a uridiction et autorité dans les 


جدہ 

کے 

ریت ٨‏ لس 20 ای ۰ religion‏ نا «hoses de‏ 
با بي 

7. بطریبق‎ |, Aaron Clait ıe grand poulife des Hébyreux 


الاسافمة ۰ pontile‏ مد سد ماوع 


1 
4 
ردن 


0 ۰ 
بی اعضعی افك‎ - On appelle le Pa- 


سلطان 


PONTIFICAL. Qui appartieat û la ضانمونف‎ de ۱ چ نېکم‎ 


155 


- ابادان 7 ِِ 0۳ 

۲ نلک قبول E‏ 

Il y a des pays qui par leur nature sont plus populeux que d’autres 

بعص ممالکٹ وار در که بالطیع سار مملکتلردن زپاده 
اعماره ۳ 


PORACÊ. T. de 164. 11 se dit des lıumeurs dont مه ععتمی خا‎ 


POR 


vorable 8 la population A4. ر- معمور‎ 


جر 1 امک نپذیر اآبادانی 


پراحمه .1 7 فام 72 کل اللون نګ sur celle du poireau‏ 
صفرای کرای ى اللون 

پراصد رنکده اہر ربن - یی کر 2 اللدن ۵ Pus‏ 
کو ۶ خورف FP‏ ۸0. وو pl.‏ ہز در ۸۰ 


خمزبر 6 Pied de‏ سمرز خنز بر ۳ خځ زیر سمین ۲85 E‏ | 


6 1116 || براصه رنکندہ 3ے رنکلو 


PORC. 6886 


امل اسلام les Mahométans ne mangent poiol de chair de pore‏ ایاځی 
۳ خنز بری اکلدن امتناع ابدرلر 


PORC-ËÊPIC. Animal quadrupèêde couvert d’aiguillons 4. تش ی‎ 


ا کرټی 7 سیخول 2 بر ى کر 7۲ 

PORC MARIN, Poisson nommé aussi Marsouin و‎ ou Dauphin, ۰ 
Dauphin. 

PORCELAINE, Sorte de terre três-fiue و‎ préparte et cuite sous 
toutes sorles de figures de vases, ù la Chine et au Japon 4. فعفوری‎ 
7 فغفور .1 فغفوری‎ | Vases 06 0 6 ھ0" ؤفغفور‎ 
Plat de فغفوری سس" 6 )]) "22 لق 6 رور‎ 


On fait aussi de ces vases en Europe و‎ û Pimitation de ceux de 


× کاشی م شا 


la Chine و‎ mais avec une autre matière ۰ ولد‎ 
2.2 
رک‎ 


PORCIIE. Lieu couve ù ېم1‎ dune ¢glise 


کلیسا کف 
فیوسی 1 


۳۵۶ 0011 Celui qui garde les pourceaux A. راعی الخناز بر‎ 
رت‎ ۲ 

دلا سساق ب کی ت۸۰ 
۰ اق - 

PORE. 11 se dit des onvertures imperceptibles de la peau, par نه‎ 


sort la transpiration «سام .و شسود ہہ‎ pl. سارت‎ | En ۵ 


0" دي‎ 0 ۳٣ 
9 ۰ و‎ 


در ودت am‏ اسیداد Le froid resserre les pores‏ ر یادہ تک( 
۰ سے سے سے 


ر 


یات نی 
یل 
Il se dit aussi de toutes les petites ouvertures de toute sarte de‏ 


corps ۰ فاد ۰ .از مد تن‎ | La plupurt des corps ont 


L1 lumière passe‏ اکثر احم ام ده AE ٤٢‏ اف یو با 
۳ 21 چ را ار 


سپ کې 
نیا زجاج تا خقیداسی 6 au travers des pores du‏ 


| les pores sont plus ouverts ك‎ 


مستازمد ر 


mais ]3- 


POP 


خلقفدک :27 متعلق خسان ناس م مختص باسافل ا 
خاشکک زوربالغی - عصہان اسافل ناس populaire‏ 66 | 
Pré.‏ ر ساخ نا که رتم باطلی erreur‏ ا 20 ا 
de‏ ۳۵6۵9 عوام ۷ کد ا باطله‌سی jugés populaires‏ 
On dil, Cette ۱۵16 est‏ - عوام د تی تصيری parler populaire‏ 
qu'elle est répandue jusque dans 6‏ و pour dire‏ و devenue populaire‏ 
۔ بو 5 صہد ق و 02+" اله دوامدر peuple‏ 
سحت وحقیققی بین الناس مشہور ومتواتر در 
46 7ه populaire, un Etat‏ احنظ 
ادارهوسی 7 نو ومڈ العرام الناس .4. est entre les mains du peuple‏ 
اشاعی 00 النده اولان ملکک 


Et maladies populaires, certaines maladies contagieuses qui courent 


On appelle Gouvernement و‎ 


parmi le peuple مرش العامة گے‎ ٠ Êpidémie. 
ته 0ظ‎ Qui, par ses maniéres affables, se وی‎ 11۴ 64 
du peuple 4, مظبر القول العامة - ”حوب القلوب العاسة‎ 


AR IS‏ دودر 


۲۰ پرور‎ E ر .1 ج‎ E 


ک ۰ اشاس الہ POPULAIREMENT. A la mauitre du peuple‏ 
7 اد 1 ۳ ۰ | ۳ 1 ٍ 
تھی خاقی ہی 7 بطورفرومایگاں -مانند شی ان 2 


|| Cest parler populairement que de se servir de telle expression بر‎ 
مقوله تیر قرللنمق عوام ناس کے ت ایتیکدر‎ 

POPULARITË, Conduite propre ù gagner la faveur du peuple A. 
خلقک کی :7 عوام برورگ 7 ہلاگ القلوب العامة‎ 
دوه سودرهه - قاپمه‎ 5 E |j Affecter beaucoup de popularité 
ل قالوب عامه نے ی د وجب اوله جق اوضاع واطواری کماليله‎ 
کندوبی خاقه سودرہجکک ک صورتری التزام - التزام آیتمکک‎ 
ای‎ — 11 se dit aussi de la faveur publique, du crédit parmi 
le peuple 4. رہ‎ 


41/١".‏ قسول 


وت 
با 


a perdu presque toute sa ۵0‏ 11 || خاقدن 


مظیبر ۱ لګ 2 تی قبول عامه ی ما 0 


لان × پسندی 

امله قویت pularité‏ 
اشش در 

POPTLATION, 11 se dit du nombre des hommcs ۳۱۱ امه‎ û 


ن د رات اط 


La population de la‏ | 20 وھ اذا 


Tétendue du pays qu’ils habitent ۰ فا‎ 


گم 2 بۀ در 
ی .۶ جہة النفوس 
۳۹ الف , Hollande est considérable‏ 
۰۰ -- ۷ 


د در 


Favoriser 3 ث۴‎ 


Eb‏ ما من 
شنلکی 
تھگیر قوس موجب ا 1 جقی ظا 


سی 


راس ال یگ کف 


POPULELX. Il se dil Fun pays non seulement وتان‎ 


POR 


On dil figur., Faire naufrage au port و‎ pour dire , 6٥۱۱006 dans 


une entrcprise و‎ au moment où elle semblait près de réussir کشتی‎ 
اه ا ارق دہ اپکن درجار‎ ۴۵١ 
شکست اولمق‎ 

On dit d'un homme qui est mort, et que Pun ام‎ être eı 
paradis و‎ qu'il est daus le port میسن روت دار الاه در‎ - 
" ۱۱۶۳ھ‎ 

On appelle Port sur les 11۱16۲68 و‎ 


les lieax où Jes vaisseaux et 


اسکله :2 ارامگاه کشتی 


les bateaux abordent 4. نکر کلا.‎ 


۲۵82 se dit figur. de tout lieu de repos , de tranquillité a4. 
بی و« دلکنه م محل الادروا - دار العرلة‎ ٢٧ 
11 ای و‎ retirê du monde et de l'embarras des affaires و‎ il est dans 

8 لاہ ۰ ََ .= ۰ رف 5 ۹7 ۴ 

علایق دنیوبه وخوا بل کوبددی ترافت برلد قرارگہر اهم le‏ 
Jl voit du porl toules 1» 65‏ لشکده ارام واستراحتدر 
227 ی رشک در الد تلفیقی عواصف de la Cour‏ 
شل رد پده یی ر اجان ایلدیکی 177 ل انوا و۲2 زلندن 
تما سا ایدر 


حاء قر 
ے8”ه میا 


On appelle Port de salut و‎ un lieu عم نه‎ se retire ù سلوا‎ 
une tempéêle, et بعدچھ‎ tous les lieux où وما‎ cherche û se mettre 


رات 1 ۳ 
ےل ال دار الامان - مان û couvert dın danger A4.‏ 
0 


P. د ری 1 جسای شد نای انان‎ naw || Cette ile 
a été pour lui un port de salut یو جز یره کا مہہ حا‎ 
ود دي اد‎ 


11 se dit de د1‎ capacité d'un vaisseau 4. 


و کرد 


پو سس 


PORT, ۲, de Mar, 


"نل 


cst du port de taut de ٤٥۵ه‎ 0< ن و قدر فوچی :۔د‎ 


Ce vaisseau‏ || دا طاتے 


دو کسی 


ال بار داری . 


کت وقدر دک د الہ ور-شو قدر قوجی اف اپدر- عیلدر 
en coûte pour le transport des mar-‏ اص aussi de ce‏ از Il se‏ 

chandises, et de ce qu'on paye pour les leltres qui arrivent par حا‎ 
E 


, Je suis ruiné en ports de lettres بختوب‎ 


درخ حرجی 1 دزد دقل ۲ اجره 1 5 paste ۰ HE‏ 


E « نی اجرتی وبرنکدن‎ Cela a coûlé 


اہ 1 ۳ ۱ 
در وت د .غا Ear‏ شو ددر اچد ۷ tant de frais de‏ 


3 سے 

لت اتی 

Part عم و‎ L’action de porter les armes جال ا سلاح‎ 
سح با هد # حب ہے ط‎ |, Le port e est défendu aux 

يی 

ع ۷ ۲ : 
اصلزاده وهندن ۱ ولمیا تلر ر٥‏ حول ~i‏ میم تر roturies‏ 
3 د ۳ 


PorT د‎ dit aussi de la maniére dont uue personne porle sarı 


POR 
م دږ ا س کو ساات یږ‎ 


زجاج منافد در Le verre est poreux‏ || مساظار 27 مسامدار 
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POREUX. Qui a des ۵5 


2080511. Qualité dun corps considéré comme poreüx 4. کفة‎ 
سان‎ | La po rosité du verre زجاجدہ الان کشت مسامله‎ 


PORPHYRE. Sorte de marbre dont le fond est conımunément 


rouge و‎ et marqué de petites taches blanches 4. رخام موشی‎ ٠ 
2 تا د 5 30 ت0‎ 
وی 2 مرمر رف از‎ || Colonne de 6 تی‎ 
رن نوع در ذطعد ستون‎ 

PORPHYRISER. T. de Chim. Broyer une substance sur du por= 
امشتاش تس لف‎ 


گے pour la réduire en poudre‏ وحم 


ازمکت 7 سفوی ساختن 
ازلوش ۰ ساو مات توس سب بابر اگ ۳8۳811۵2۰ 


1201181۴41, ۲۰ 5 


PORT. Lieu propre ù recevoir les vaisseaux و‎ et ù کا‎ ۱7 ù 
1 تُوله‎ des tempêtes مرسا ے کت مرفاء = متا گے‎ p1. 
-مرسای گہیر۔ مرسای‎ 


fermé dune‏ کلک لبان 


7 مر سو 


واسع Grand port‏ || لمان 1 دربابند 
12 


سا 


5 کی صغير petit‏ ملف لمان 
1 , 1 : : ۱ ۰ 

chaine ہر بد دسدود ہر لیمان‎ Jl y a des ports que la 
بایام۔ ٹن لیما دار‎ 


۱ 1 78 deux 
forts qui défeudent ما۱۵‎ du port لمیا ته اغزنده مچ افد سید‎ 


nature a faits وار در‎ 


ا Nettoyer un port‏ مدار اولور ےی ےت بشقه 


وار در 
بولیمان یلمع Ce port n’est propre que pour des‏ تطہیر ایک 


1 
با لز چکدیر بلره صالعدر‎ — On dil, Fermer uu Port , pour 


na ®‏ ور 3155688 n’en sorte aucun‏ لاو empêclıer‏ و dire‏ 
لاج ۹ 1 , 
ما بای کلک سای اس یت ال 
۱ لل 1 | چتقق وی 2 ٩‏ امیت .1 ۴“ 2 


A cette nouvelle on ferma tous les ports لو کي لف ورود ہت‎ 
سا‎ ٢ ۰ ۱ 210 
نار ہے جملدسندن کی حریوجی پس اق ابتمشیر در‎ !. 
On appelle Port franc , celui ol les marchandises ue payent point 
du pays ۰ 


de droits tant qu’elles p’entrent point dans DPintérieur 


لیمان 


esl trës> ۵۲۵1163856056 au commerce ۹۹ ياد کاله‎ 


Linstitution des ٥0715 5‏ | کمرکدنۍ 


لات کمرکدن د 


3 
مھ و 


تال اد ماه شب ۵ 1۳ 
نظامی امر ا منافع کشيره بی ہر دز 
pour dire, aborder ù‏ و Surgir au port‏ ,هم Prendre‏ و On dit‏ 


ما ارذاه ا ۰ terre‏ 


الا 2 ن شدن - ساحل ره 
vaisseau est arrivé ù bon port, 0654 -‏ سناس و11 0 - 


: دت‎ ٢ ك‎ ٧ 
dı - dire و‎ heureusement uur مہ اک تفلا سس‎ ٢ 


1 
- بالامن و 


امنا دمه ال ال ۰۳ ر- ۲م00 دالام ات 
و 2 


را 


POR 157 


2 ۰ د‎ 
کناده در‎ ٢ qu'un homme heurte 5د‎ toutes les portes , pour 
dire, qu'il s'adresse ù toutes sortes de personnes pour réussir dans 
۲ 3 ۰ 2 کید ۳ 5 یہ‎ 
1086 6 ر 3و۸ < حلقه سنه پابشور‎ — Et )0 6 ۴988176 
00116 Ja porte ۀ‎ tous les crimes, peur dire, qu'elle donne lieu de 


اتا ض 


3 
1 || رم ۱ ۲ 
دا3 رب وجزا 2ہ دس commettre toutes sortes de crimes‏ 


ا وی مت مسا و په تھے باب رخصتی دروخب اولور 


d'une place qui denne une entrée facile dans un Pays و‎ que ٧٤١ 


E مما‎ 5 - 


la porte d'un tel pays ملا نسنده در‎ 
1 3 


مد 7 وہ در 


ی 


On dit , Ecouter aux و اهم‎ pour dire , être aux aguets pour 


surpreudre le seeret de quelqu'un 4. عال د ال جات‎ SÎ ۶ ددر‎ 


کات مه ی ج الات 
ای 


ای ۷ت E‏ 3 کک 
و سم اس 


تل ده ولاق لات 1“ 


Ou dit , Mettre un ۱31 ù la porte , pour dire 4 le chasser 4۰ 
۱ 75 5 ۱ 
فوغەتی - فبودن دشار ىل اگ بو نثر 5 ردن .۶ طرد‎ 


On appelle Porte verte, un chiissis میم‎ ہ7٦‎ 
met devant ls portes فل‎ clambres و‎ pour empêcher le vent d’y 
entrer. ۴۰ ۰ 


De rorTEe EN Porte و‎ signifie و‎ 


الا نوا نے 


de maison en maison ددور‎ 
سب‎ 5 


2 قپوادن ېو به :2 در بدر‎ || Aller de porte en perte 
قد کے با کا 2 ۵ اوک‎ Solliciter de perte 
کد د وک و ہے رھ ہے‎ EE و٢‎ ٢١ 


: : 2 
قپودن پو به واروب عرش ایٹیٹث عم 


اا لے ط 1 حال الوحدة نګ En secret‏ عدہء A Porte‏ 
Neus raisonnerens de cela quand‏ || تیب برده - تنبالقده 1 


ر ف کت ده أ ۳ ہے خا لد ۵ porte elose‏ څ nous serens‏ 


مذاکره ااا دز 


A PORTE OUYRANTE, A ORTE FERMANTE, signifie, quand en و0۱۱6‎ 
ou que Ten ferme les portes 76 e ou dune ville 7: کلم‎ 
a 


لکت تت کت تت ١‏ 


ص سي وه 


la Cour de یت‎ des 


ب لی 


Pora و‎ se dit aussi pour signifier 


‘Turcs. qu on appelle aussi La Porte Ottemane 
درا‎ 


PORTE - AIGUILLE. Instrument dont les chirurgiens se servent 


pour donner plus de longueur aux aişuilles و‎ et les tenir d'une 
آدکند د‎ 
مد ات‎ 


manière plus stable 4. “ورن 7 مقبضة الابرة‎ E وی‎ 


سے 
ایکند ده جج یات و 
۰۰ ۰۰ اسر نا 5 CS‏ 
quand‏ و Oficier qui porte le fusil du roi‏ .2037-۸701088038 


خنکار د 5 تجی - حامل : 7کت شیر د ا .7 il va ۸ lı chasse‏ 
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ادي جن 


POR 


5 , 
corps و‎ marche et se présente f, ادا ۶۰ طرز 2 له وح‎ 


: 3 د‎ 
Un port noble ct majestueux e, یا دت - ھسٹت جات‎ 


ماک ۵2 Cette femme a le port d'une reine‏ حالف 2 داسی 
بر فارپدر 


PORTAGE. Action de porter بار کشی .۶ احتمال - تحمل مه‎ 
3. وه‎ || H faut tant d’ hommes et de elevaux pour عا‎ por- 
tage de ces marehandises له ماللرکت پوکلنمه سی خصوصی شو‎ 


قدر نغر ادم وشوقدر راس بارگیره مستاجدر 


- 54 ٨ 
۶037۸17. La صلممفسقمص‎ porte d'une سمل ,4 اون‎ pl. ہم سے‎ 
نا‎ 


- 
پل Le‏ شيد 


یر 
5 گا رک 


SIT قہو‎ e Portail magnifique ع اله‎ 
بات‎ J ۹ 


dans de cette église ne répond pas au pertail 


د درو کن طاو دکلدر 
5 ال 1 00 ,4 Qu’on peut aisément porter‏ 117د2081 


ولای د سبکتن پو د لل 


E پد‎ 
ی‎ | Les petits 


livres sont commodes en ce qu'ils sont portatifs O yrs اک‎ 
2 


. 
الد دخند ۵و حتف 0ق 
- ب د 9 4 سے 


۱ 


دو دور ہیں سال ھ0 ار 46 035 n'est‏ 116116 


حا م060 ھگ 
PORTE. Ouverture faite pour entrer dans un lieu lermé, et pour‏ 


en sorlir 4. بات‎ pl. ا‎ P. در‎ 7T. قبو‎ ۱9 


باب صڅير .4. 1616 0 بو ٢‏ تقر بات ۶ ۷ کسیر 
در وازه ۶ راج گے 60011676 Porte‏ ال لک قپو # در چە .۶ 
Porte‏ ۳۳ خمد پو Fausse porte‏ قوناتکک رفک فہوسی :27 
5 څ 061 û‏ تار اجلمش قبو- در نيم گشاد ٤‏ 01۲'۰۱۸ 


سح 


ارد 6 Porte de‏ اک ماکان قبو- باب 2و مصراعین 


مه ہی کی رم بلا اف 6 Murer une‏ قہو 


۰ - u 
ے لي با اش کی یں قبامی‎ ۶ ۹ ۹۵٥ 
پان‎ EE 


ہے اک -سد 
٣۲‏ اب ا 
سار دي او 

دمور بله کم چھ اف 


چاله مق 2 دق باب ا porte‏ 


۰ 1 تا ٠‏ 
بے بے دس ہف ۳٣‏ ته د اجه 
سا ی ۰ 1 ۰٠‏ ہے کی ٠‏ 


ای 


la fermer au 


رنه 


une porte‏ 10110066 تیور ہی ول 
۰۰ ۳ 2 سا 

E 3۷8٣ 

ج 1 
Regaıder au tra-‏ — مه ہے 
کک 

لال الا لتو د .4 vers dure porte‏ 
٨‏ م. 

.1 شک در دص 

On dit, 


از ۶۰ الم صن 


بو را بغندن باق ق 
تا ا : 


Refuser la porte ù uu homme و‎ pour dire , ne 6 
pas le laisser entrer en un endroit 2و داب دسا ]71ھ‎ 
Et figur., que toutes les portes sent مړ ,هنن رر رز‎ 
dire , لت‎ est bien reçu partout فلا نه کوره ج رڈ ابواب‎ 


ی النات 


ابواب خوش إا 


- قبول مفتوح وگشاده در 
TOM. 1‏ 


POR 


trait, pour marquer jusqu'od un eanou, un mousquel, un are, ۰ 

peuvent porter ull boulet,, une balle, une 1166۲6 ۰ این 5 منزل‎ 
۲ 2 : 1 215-7 

طوب رن رچ 85 08 101166 de la‏ نت Camper‏ | 

قررشون رل portée du OTE‏ م1 موی ملد قونه‌دق 


ق - قدر ات 


une portée de pistulet وار‎ 


۶ قورشون ایربی محلنه قد 
a‏ ٗ 11 پشتو و مدزلنه قدر ایلرو 
بوایکی خانه دیشنده qu'une portée de fusil entre ces deux maisons‏ 
ور ره 
منزلى مساضه قدر 1٥ ٧1180‏ مل انو مل 


Je vais ۵ une ۴۵‏ | ابش بر ڈو ر شون کی 

& 

سح 5 ال ورس را 
کيده رم 


On dit, qu une chose انم و‎ pas هلاخ‎ portée de Ja main de سلھم)‎ 
qu'un , pour dire, qudlle est daus un lieu où la main ne peut y 
03 اد‎ 0 € 5 : 
atleindre 4 رو از ماک ۰ بت کرت ھل الاد دی‎ 


/ ده کت در ال تشز پر 7 دسترسی 


ټ 


Portier, se (lit aussi de lı voix et de la vue ۰ عل‎ 


موقع الو 


تد صدا .ع قدر مدی البصر- الصوت 


جای تن 

سس پاخود کوز- سس پاخود کوز ایری 2 رسیدن دیده 
5 سے .5 

Mettez- vous û la portée de ma voix 9‏ || ابرشههوجکت بر قدر 
س 

pas a la portée de ma vue‏ ای لا Cela‏ د برده طور 


کلد 
دو د ځا ری برده دکلدر 
پره‌سد - کرله .1 حا م درجة ۰ se dit aussi gur.‏ 11 
d’obtenir‏ و il est ù portée de demander‏ و est bien û la Cour‏ 11 | 
سراگ هما ی دده منظور ین ا الل دمان des grûces‏ 
[ 1 ج۔۔ اف بلاج تک در قعد۵ 


و ا ای کے پواصال اولمشدر 


کرندسنده در 


PorTEEe و‎ se prend aussi pour 11:46 و‎ la 0360116 06 7 


دی 


دعای ا وی 


La portée‏ || کوج 1 2 ارا « اتطاعه 


de cet lhonıme عقا‎ 


۰ ۱ ...۲۳ تا 
nı ne‏ دو ادست اسمحا ما تک ۴ de‏ 


doit rien entreprendre au-deli de عۃ‎ portée ترش تن‎ 


! دکلدر 


tée de son esprit و‎ de son 


Cela est au-deli de la por-‏ | يشلره اعبدی 1 جات رو 


علد کف دائرۂ intelligence‏ 


له سے 
]7 


درجه استطاعتی 
لو 2 ای Cla est au-dessus de la portée de‏ رت 
و ایی 
کے 7 عقل بشوگت دایره ھ0 
en 4 de ce que peut faire une personne‏ و se dit aussi‏ 11 


ات ای جک اقندار 


connais sa portée‏ 16 استطاعشندر 


د خارجدر 


ې 
خارج بر معنا در 


par rapport ! ses talens ou ۀ‎ sa fortune ۰ 


ق aspire ù ue charge qu‏ 11 | ذرجذ اللباقة شه الافتدار 


POR 


PORTE-BALLE. Petit mercier qui porte sur son dos une balle 
où sont ses marehavdises 4. سا کٹ‎ P, بوشچه جی :7 دستفر وش‎ 

۳۵2۲۲۲ - 0٥٥۰ Clıeval qui porte au marclıé les legumes d'un 
potager ۰ سبزوالجی رگ‎ 

PORTE- DRAPEAT. Celui qui porte le drapeau dans une ان‎ 
paguie d'infanterie ۰ بیراقدار .1 علمدار 7 حامل العلم‎ 

PORTE - ENSEIGNE. ۷۰ Porte - Drapeau. 

PORTE- EPÊE. Morceau de euir ou d’étoffe qu ou attache ۸ la 
ceinture de la eulotte و‎ pour porter 1۵066 ۰ حمل‎ p1. 
ف بای‎ 


PORTE-ETENDARD. Celui qui porte I'étendarl dans une com- 


سامل 

7 کے دید ِ۲ 
رت 

سلږة د 2 دار .م حملة الا pl.‏ حامل !ا للا ۰ 031316176 de‏ 1381016 
٢ ٠٢‏ 

سب در 1 

PORTE-FAIX. Celui dont le métier est de porter des fardeaux 

۱ 

نا رےء حمال م. 


PORTE-FEUILLE, Carton servant ù renfermer des papiers کہ‎ 
دفتر کیسه‌سی .2 خلته .۶ خربطة‎ 

۶0878-8777. Petit porte feuille que ٥٥ porte dans sa poche 

زدان 1 حزدان م محفظطة ا 

PORTE- MALHEUR. Homme dout lı compagnie cause des mal- 


قدمسز - اوخو رسر.1 کو د سبزبا 2 مسوم موم القدم ۰ heurs‏ 


PORTE -MANTEAU, Sorte de valise qui est de cuir ou 76 
جامددا‎ 


PORTE - MOUCHETTES. Plinteau où l'on met les 1000611611617 dont 


١ 7‏ 7 ۰ 
ان 2 جامددان 712 صوان - عیاب pl.‏ کہ .4 


on mouche Jes chaudelles 4. زدان :1 طبق کے السمع‎ ٤ 
1 و :۸ 1 طفی: کر وپ‎ 

PORTE-RESPECT. Il se dit d'une arme, ou d'une marque 06 6 
qui en impose 4۰ موجب ال‎ ۶P. 


E‏ ےڈ - کور کی 


PORTE - VOIX. Sorle 01051۱060۱ eu forme de trompette و‎ pour 


|“ 1 
مدا :2 قرب ی 


porter la voix au loin ۰ 02 ہی 1 نه 7 وڈ‎ 
ETS 


PORTEE. Tolalité des petits que Ja femelle d'un animal porte et 

لر ا ا .7 اجراه النتاج الواحد met bas en une fois A4.‏ 
: : لا : 

neuf et dix‏ ه ومز y a des chiennes qui font‏ لا || کان انیکلر 

chiens d'une portée 1 "+20 


م 
طوشو با لا وار در 


- 


نتاج لاک له طفوز دادن 


۲02۲۶۶ و‎ se dil en parlant des armes ۀ‎ feu و‎ ou des armes مل‎ 


POR 159 


On dit aussi, Porter Jes iniquités d’autrui و‎ pour dire, payer les 


اخر کمسندنکت ایتدیکی 


pas faites soi-même‏ ۱۵ص qu'on‏ دعنااہ: 


.. 9 1 - 75 سس ٠‏ پر مې 
ايندکی E‏ شمدسله ‏ 55۰13 سینەسلی چکمکت 
اوخرامقی 
On dit, L'un portant autre, et le fort portant le faible, pour‏ 
۲ ۳ 1 9 1 , 


قیاسا 5 
بری بری ا اولتدرق با در ره .۶ 
۱ 


احد بالاخر لے ۵١‏ ا30[ avec‏ متا compensant‏ و dire‏ 


2 
دوا 
با 

2 


Celte vigne rapporte tant‏ || بری در اوزربله کس اط 


tous les ans Pun portant Pautre, le 1 portant le faible بو اک‎ 


ا ما 


ی دی بری نب و لندرق 
ری اراد شو 3 بالغ اولور 
نقل ,4 Transporter une chose d'un lieu en un autre‏ ..”×عصصەط 
| طاشیمق - کوئوره.کث - کوجرمکت 2 نقل کردانیدن ۳ 
Il prit deux 0 qui étaient dans sa salle, et les porta dans‏ 
د روا خا نهسنده | ولاو ں آیکی قطعه تصو بری الوب باصق وه ۱ 
سو ces papiers dans mon cabinet‏ ۳۵۲۲62 اوطه به ۰ ايندردی 
اوراتی مهمه اوطهسنه کوتور 
Ou dit, Porter quelqu'un par pour dire , le ۲‏ 
دقش زين .۶ دت و لی الارش 
کت در بیقملی :2 یکسان یا٣‏ زو CES‏ 


بر ل ت 
داشتن 7 حمل ,4 ۵۱١ sur soi , tenir û la main‏ .10117۸۰ 


- تربع :گے terre‏ 8۲ | 


٠ 7 : ۲ ۰ ۳‏ ه. 
ıe porte jamais de argent sur lui‏ 11 || کی دنت ۔ طاشیمق 7 


porte toujours quelque chose‏ ا اند ارده اه ك 
۹ تست راز 3 تس 


7 9 
Porter un bouquet‏ دانما جیمنده بر شی طاشر dans sa poclıe‏ 
النده ہر طوتام جپچککت کودورمکت منوس د1 ۾ 
Il se dit aussi de tout ce qu'on a sur soi, comme servant ù‏ 
ص 1 نت لد ہے سات 
0٤ 1 Porter des‏ - کییمکث :7 در در کردن پرش دن 


Ihabillement و‎ ù la parure ۰ تابس‎ 


ے۷٢ Porter du‏ .سوا 5 اہغانمس لہاس کت habits brodés‏ 
des pierreries‏ قطہد واطلس جآمد اداه اک یسا 5ف lours‏ 
برااجو ک دانلیی دفلد un collier de perles‏ جوادر ۳۴ب , 
برمقده بورك ث طاشق une bague au doigt‏ طافنم‌ق - اتک 2 
des pistolets ۱‏ قلي طاشن باه سس ۱ une épée‏ 
- سال 7 0 ەق ل : رامق 1 
کا نقدد۵ مدمم مل son‏ خ des plumes‏ بو و طاقنمقی - ابشاتو اول می 
ماقم طااة سوق ك قوش دود بی طاقندق 
C'est un habit‏ مانم لا 7ے 2073 لاملا ملبس أ ول ق 


دو آنه قدر نلیس ا 17 0 در qui n’a jamais été porte‏ 


Porter le deuil‏ تللر 


11 a long-tcmps porte les armes au service d’un tel prince فلان‎ 


20" 


POR 
au -«lessus de sa portée ولان 77یف‎ E نظری‎ 0 
ھ1٣ ئ2‎ 


خارجدر 
Il fait une dépense fort au-dessus de sa‏ درجه ا موافقدر 


ہو مسب Cette place est ۵ sa porte‏ وافتدارندن 
تحمل - مرتبۂ افتدارندن خارج مصری ايدر ۲۸ 
واقتدارندن زیاده 
de bois mise‏ ععغام aussi, pour Jétendue d'une‏ 4 ۱ 
اوزونای - لوی .7 ۷٤‏ 2 2 درازی P.‏ قد - طول .4 en place‏ 
مر parcequ’elle a trop de‏ و Celte poutre plie dans le milieu‏ || 
بعاپت - بوستون بغابت اوزون اولمغله اورتەسی اکبلور 
طویل 3 الل اولور 
استیال - حمل 4 PORTER. 3outenir quelyue chose de lourd‏ 
بوکلنوب کوتورمکک ٦‏ داش 


بر چوال ر مداد ی استعمال Porter un sac de blé‏ || حا کال 7٦‏ ,لش 


کول ور رمک وه E‏ 2 


0 


- 


un ballot de‏ بر 


کت" مر 00 کا ورت - CEC‏ 
ا سے بل du bois‏ در 245 دک سا در د کا livres‏ 


Porter sur la‏ استعمال سا 21 0 de‏ ب اشسکتک 


کے 


ارقددہ کوتور: ES‏ ول Ee‏ باش اوزردده 
ولا : 


۳ مې 
ورم ۸ش têle‏ 
۳ 

۱ ً : 
ہی بر ند 6 On 16 portait dans‏ الده کو بو ردک ù bras‏ 


صندليه اوزرنده کوتوررلر ایدی 


Onu dit figur. Cet homme a plus de travail, plus d’affaires لاو‎ | 


يد0 سه ٹل 8 لنان 
E‏ 2 ایی 


شیک متا داد 


امور درجڈ 0 


Hen peut porter 


- ۱ نا عتندن ۳۹ جدر 


ار اف اموری porte tout le 7 des affaires‏ 11 زياده در 
کیا ود امور دوش اہ اس «حمولدر - در 


I se dit aussi des bêtes de charge et des choses inanimées ۰ 
CE م۹‎ 
فلا یں حامل ارلان‎ Un mulet 
دشو ر نطر کر تحمل الان‎ 
قاطر‎ Des colounes qui porteut une galerie بر کچید متحمل الان‎ 
که گن دبرکلر سے ستونلر‎ 


|| Le cheval «ui le portait دانه‎ 


qui porte cinq cents pesant 


سم 
< ۲ 


سے 
Un vaisseau qui‏ در ات د 


porte cinq cents hommes d’équipage , et des ۱۶۵ pour six mois 


٥ دمر‎ 


سن کسمره به دمحمل ہر ېر riviëre qui porte de grands bateaux‏ ءا 


اش ابلق قوما نه به ڪول بر ځا کمی 


ٹمممہة 
e‏ 2 


On dit, qu une rıvière porte bateau, pour dire, quelle est «1315116 مرا کہ‎ 
د و ےن 767 و ئد‎ ٢٢ 
سیر ہد صالے پر در بجر په درک سر ده عمل بر ہر در‎ 
Losque, par déférence au sentiment de quelqu’ un, on se 'résout ù 
faire une chose dont on avait qüelque serupule, on dit figur., qu'il 


en portera le péché, Piniquité, la peine وبالی دون د۵ ارله جقدر.7‎ 


TOM. III 


POR 


7 3ء ۰ 
-اوغور کی کت :1 رک ٢‏ - سپیدیاہی ار 
ایراث ت ایراث اج کہ Porter malheur‏ کت کتورمکت 


تم اوتورزاش کرو رسکت 7 سبزیا نی ا 7 ل3 


pour dire , nuire .4.‏ رم نت EL porter‏ - قدمسز(۔ک تی گج رجات 
۰ ۰ ۳ و ۳ ار 0 
زیان 0 رحمه اوران 72 ایراث المضرة - ات الس دمه 


سح 


مه e‏ از ضرر ککٹورمکٹ - سکته کنتوردکت ‏ اوردن 
ای مص لے ن prise a porté coup ù sa fortune‏ 
Ce chagrin porta coup ù sa‏ ردو مالنه ابرات سکن ایتمشدر 


aussi , Porler bonheur السنة له‎ 
۱ 
۱ 


هو ہے ہے در اندوہ وکدر مر اجنه مورت مزر اولمشدر santé‏ 


سکته اولمشدر 


On dit و‎ Porter un coup ù quelqu'un و‎ pour dire , ui adresser 
00 A 2 : EEE 
| un coup بر کمسته کی اوزر بند حواله ضر ده ا(شیکک‎ 
اظ‎ porler la main ۸ ,موا‎ pour dire , étendre sa main pour 


: 7 2 
تست وو ہضة ی ی اولمی tirer Teper‏ 
٠ 7‏ ین 


رن 


On dil aussi, Porter ses regards, sa vue هم‎ quelque endruit, pour 
dire و‎ les adresser و‎ les fixer 4. ۔ عطف النظر- وجه النظر‎ 
دیده دوختن - نگاه انداجتن .م اطماح النظر- اسالة النظر‎ 
20 2 کوز دد لف ۔ ی کوز اد‎ — Ou dit figur. 
former de grands desseins 
معالی اموره عطف انظار رغبت ابتمکت‎ 
biea loin, pour dire , prévenir de loin les choses ù venir ا‎ 
اموره صری نظر اتک‎ - 
دور -دور اندپشانه مطالعه (بتمکت  بصر بصيرت ابتمکت‎ 
کا انت‎ 


El porter la وهه‎ 6 de quelqu'un , pour dire , buire ù sa santé. 


Porter ses vues bien haut و‎ pour dire و‎ 
Et porter ses vues 


8 
دوت 


1 د احراله صرف 


6۰ .¥ 
Cest un pays qui‏ || مصص ول و درد کت .2 Produire‏ ہر 
Des terres‏ قوا که لطیفه 
واه حنطه محصولی ۲ لم ارت qui porleut du fromen!‏ 
4 ور رس ارض 
که موه و یرر در اتا 


ورب 
- مرا؛جد و برر اجه On dit aussi, qu une somme porte Interêt‏ 


porte de bons fruits خندر‎ E و درر پر‎ 
qui porle de beaux fruits € 


REG‏ ےی 
رن ہے ہے 


107۴٤۰. 501111۳ و‎ endurer ۰ تحمل‎ - 


څک ار تا 
|i Il a 0۶6 sort malheur en homme‏ کال 1 کشيدن 


ERS بلیه‌بی مردانه‎ 
ll en portera la 6 <زاسنی جکه چعدر‎ 


لست 
۷ 


de courage دوجار اولدبغعی‎ 


El iuduire , cxcilter û quelque chose .7. “رق‎ N 
وچ ج‎ 


100 POR 
٧ 

فلان حمل سلاح اپله مدا 

Les quatre grands officiers de !'ordre du Saint - 1‏ اح .بت 


وله 200 . 0 ت 
تا صریقۃ تك روسای ربعاسی و لی portent le cordon bleu‏ 


شریدی حاملد رل 


میرکت خدمشنده طول زمان 


On dit ہ‎ Un homme portant barbe اد‎ -3 - dirc, qui a de la 


۶اا 6ن کا 


صد ہے .1 مث 
و ار ر .۴ این 


se dil aussi des différentes هعغنهصو‎ de tenir son COrps, 


barbe .4. لحیددار‎ 

PORTER و‎ 
sa têle „ ses bras, ele. ۰ وم‎ 0 || Porter la tête 6 باشی‎ 
نود وقاری 6 وهی‎ les pieds en delıors اپانلری طشره ره طرفه طونه دی‎ 


عم ہو ات باشتی اک وزل طونار Ce cheval porte bien sa têle‏ 


نادار ہل ۷ تد Tarlares portent le nez‏ کسه مزع 
: ۲ 
اب Ce chien porte 5 l'oreille‏ رتا بوقاری به صو 3ا لر 
ہا لہا ۶ ۱ 
وو 5 گے زر 


On dit و‎ quın homme le porte haut و‎ pour زو و4166‎ se pré- 
2 3۳ ال‎ 
tend de grande qualité ګ بروازلق ابدر‎ 


#017۶. Pousser و‎ Clendre , faire aller ايصال .اہ‎ 


0 70 
. په 


اقا ll‏ واردره تی - يورندرم ی ‏ ابرشدرمکت 7 رسانیدن 
دبواری نان ميا ږ قدر اصال ce mur jusque - lû‏ 67 0۶1ص 


Un arbre qui porte sa tête jusque dans les‏ ا اقتضا ابدر 

٧ 
ندکه واصل اولمش‎ 
ی 1 ریچ ان‎ ٨۸ 5 کی‎ 
اذلا کد سر چکمش شجرة رالا فد قد‎ 


: 3 | ده‎ 
armes jusque dans le coeur du pays enuemi دو بادشاه دسا در‎ 


تپدسی بالای در درخت بلند ت ناور 


Ce prince a porlé ses 


ہے د د اعدانکت فلگاعنه قدر ایصال ایتدردی 


Des tuyaux qui portent l'eau dans uu jardin باعچد: کت ا جنه‎ 


کد وام ران اولوثار 
son 8‏ و On dil figur. Porter au lain lı terreur de ses armes‏ 
ز بر ادار ۵سنده اولان 2 کر ظفر رت لف ملف sa gloire‏ ۲ء 


1 له لی ار 


ی دشر دس 


زدزمدسشی وصہمصہے 
C'esl porter la‏ اقطار زمید.د تدر اصال ا 


E 


-۰ 


EE 


ت نام وش رت جلیل‌سنی 


و حرک ګل سودای 5 وانتقامی مرئبه luin‏ ج۱۲۰ vengeance‏ 

5 ± 

کی دکلدر 

رات 1 اعاظ م آدوره ةدر ابلاغ plus grandes choses‏ 
ابندرمکتک 


: 7 د یں 
يك گردانیدن 7 ابراث - ایقاع 4۰ signihe aussi, causer‏ ا1 


j| Porter ses désirs jusqu'aux‏ راطه | رلاغدن شرع 


E 


3101م 7 j| Porler la‏ بيدا ایتدردسکت کی کک T.‏ 
guerre dans‏ دا هر طر ۵3.3 ایقاع رکب ولک وا سا آ5 
Ns 7‏ ا وم 1 7 2 

un 5 ہیں - فلان در 2 ایقاع حرب و تال رت‎ dit 


POR 101 


pas lû ce que‏ امام Ce‏ اواسر ناق ارگ وج۔۵ اوزره 
ونی ۳ شن کات بو سی متضمن, دکلدر porte le texte‏ 
ناطق دکلدر 


1 
ہش شا‎ au neutre, signifie 4 poser, être soutenu لمن دګ‎ ۶. 


بی په 0 2 
ی مر ) بسح طا دو - کک 1 فرارگیر شدن -- 
دہوار اه وزر ۱-1 ده کین 056 Une poutre qui porte sur la‏ || 


طا 32 ک رکی 


Cette poutre porte ù fanz‏ کار ۵ ىو ستو دار او رز نه طیا دمشدر 


۱ «٠ 
استوار بیان‎ 
اولنمش‎ Tout Pédifice porte sur 6۵٤ 5 نا‎ 


بو دبرت بوشده طورر 
On dit en termes de Marine, Porter au nord, au sud, ete. pour‏ 
رو تافتن 
که ی 


اسان( سکان .2 طرعر بلادی - شرب طرفنه توج.ه امد 


dire, faire route au nord, au sud, etc, وجه د‎ 2 


1. ٹساف - طوتر ای‎ | Natre vaisseau porta an sud 
ES 
۰۰ و‎ 

سڈ 5 ۳ د ٢‏ 

Il signifie aussi, atteiodre #4. ایرشمخت .1 رسیدں 2 وو‎ - 

فلعه دک Le canon de la place ne saurait porter jıusqu’ici‏ || واردق 

dangereuse,‏ اده La blessure‏ وای لو میاه در وال اولدمز 

دو و جراحعت خط ر2 س سالم دکلدر car le coup a porté sur Tos‏ 

Ce fusil porte ù deux‏ زرا ضر به کر که در ات ۱ ولمشدر 


قاع 00 ب6 cents toişes‏ 
متا 0 


د وارر 


۱ ه‎ | ٢ 
Et toucher au but العرس - اسا بت ځ‎ 0٢ 


ہو و قو ر شو سی ایکیپوز 


دا زا ا 
۰ 9 اکم . 
ون Le coup a porté juste‏ || اروا 8 ےت 7 رسیدن 
انبرا رار .4 11٨ dit figur. dun discours‏ شرضه ٦‏ مت 1 باک 


Je ne vois pas ol porte ce discours‏ || واردقش 2 رفن ت2 اس 


ادد ده ملتہی اوله‌جغفنی- بوکلام ته به یر اوله جع 


ی بیله ٢‏ 


ده به واره‌جعنی 


On dit en parlınt J’armes û fen, Tire’ ù bout portant, pour 


dire, en appuyant le bout de I'arme sur le corps de son ennemi 


سپ کی 5 مت و کی کے ۰ ۰ 
دفشکی 7 باخود پشتروی بر 7+ او زر بنه طیادر ق 


اسا 


Se ronin, لا‎ se dit de lı santé ء5‎ porter bien ۵ حال تعندل‎ 


«زاج نا خوش - و مز حده اول مش Se porter mal‏ اولوش ۱ 


se porte mieux‏ 11 دزاجی سح در Comment se porte-t-il?‏ اولەق 


«زاجی ۳1 جه در 


Il signifie aussi, ۳عوالجھہاء‎ avec ardeur ù quelque chose ډ‎ 


دوروشوب جالشەق 2 ورزش نمودن ٣‏ اقدام- سعی - جک 


|| H se porte avec ardeur û tout 0٥ qui} fait در ابشده شرت‎ 
۱ کے‎ 7 


POR 


Son 10093۱0٥ le porte aux armes‏ || قندر وکا 7 فرولسدن 


Ce sont eux qui‏ مال واستعداد طبہعیسی .- حر ده مسوقدر 
Les malu-‏ فلانی رکا سول اید نار دونلر در Font porte û cela‏ 
معاشر سب اشرار فلا ی vaises conmpagnies Pont porté è la débauche‏ 
عباشاعه ترغیب ایتمشدر - عیش ونوشه سوق ایتدرمشدر 
در کمسند به 01770 On dit, Porter amitié, porter affection‏ 
در کمسندیی EL porter honncur, porter respect‏ تحت 71 
بر کمستهتکف لته انا پاچ : توقیر ونیم ایک 
توقير وات لف 
همه On dit, Porter la parole, pour dire, parler au nom d'une‏ 


pagnie, dun corps 7T. طرفندن اولدرش دقر بر کلام‎ Els 


H portait la parole pour sa‏ | دسط کلام اسھگ اا لصف 
جماعۃ ی‌طرفندن اولدرش سط کلام ابدر اوگ compagnie‏ 


Et porter 06٥1503 pour dire, téemoigner qu'une chose est مه‎ 


2 
شہادت ایٹیٹ 7 کواهی نمودن م ادا الشبادة و مم اه 


porter témoignage contre la 46 حقبشت‎ 


1 


ne faut 0‏ 11 || 
ایتک بر وجپله روا دکلدر 


Et porter un jugement sur quelque chose , pour dire „ 1 de 


. ٢ه‏ هه 


حلافت سرب دب 


> ص 

بر ماذه ہی = ۳ - بر ساد ه ده رای ايتیکک .7 quelque chose‏ 

دو Je n’ai point encore porté de jugemecent It dessus‏ || اشکک 
۸٢ ۱‏ ۰ 
رای اپتمدم - بایده جنوز بر درلو حکم ابتمدم 


se dit aussi du 637360۱6176 .4. اظبار‎ 7 


بللو ایتمک - کوسترمکث 2 نمودن 
a 00۲06 dans cetle‏ 11 سالیګ هر ماذه‌ده اظبار اولئور caractêre‏ 


de 1600 و‎ 


PORTER و‎ 
|| On porte partout son 


له خصله ید0 الال قعمد ره مر affaire un espfit de chicane‏ 
وت 2 لت سال 


: ۰ ۶ی ۸ھ‎ 
ابلدی‎ 11 porte 8 للها‎ 7 d'attention dans tout ce qu'il fait خ ده‎ 


۱ 212 ده اطہار 


11 se dit aussi, en اصداعدم‎ d’acles publics et de lettres, de ce 


0ي واعتمام ابدر 


ناطق 1 اند در داشتی 


را e.‏ شو 


٠‏ تہ مسا کاسه کک مغېو من ده شو 


qui ۲ est contenu 4. تضهن - احتوا‎ 2 
اولمق‎ || Ea déclıration porte ۳6۰۰۰ متضمندر‎ 
ماده متصمٌدر- که‎ 
est arrivée, les derniéres lettres د ده صې‎ reçues le portent expres- 


٦‏ وه 
موخرا توارد یدن سر رات دا د۔مت وصولی sément‏ 


Cet acte mne‏ خبریشی صراحه 0 د دک بی ممتو بدر 


سے ہو ستل بر درلو 717 1 دوت ی دئلدر portc point de date‏ 


۰ ۳ ۰ 
لو سمد ده کے. دار 2 بوقدر 
م2 ہو ۰۰ On 1 de 7 Ma 16114۵ porte expressément‏ 
لنګ 3 


تس او 


a Comme le portent vos ordres‏ داطقدر کد 


POR 


نتا Portion de‏ || پارجه ے ال کلف .1 بخش pl. E‏ م 
جزی son û veudre‏ 


maison û ۲ 


Portion de‏ لر هب َ صاتیلاق ١‏ ولان 


۶ 
ا ا نرلکت ؟ "ہک 


riliers ont partagé tout le bien du défunt en quatre portioas 


متوفانکک تجموع ترکدسی بہں الورڈه اسہسام ار ده رھ 
La moindre por-‏ اس مساو ود Portions égales‏ رې الک 
332۷ھ اسہسام medleure‏ دا 0 اسہام tion‏ 


E ۲ 
کات‎ 


se dit aussi d'une certaiue quantité de viu, de viande,‏ ودفتتعوظ 


Portion de 


170 بر جزلی cercle‏ 


etc, qu'on donne aux repas و‎ dans les communautés , ù chacun en 

- طعام یگ ده ۸م | 2 15 او رد 4 particulier‏ 
ئ ررش د 

E || Petite 0‏ تومه اا تو جات - سه د ردت 

در سا شه Chacun a sa portion‏ قلیل المقد ار تعمینات 

تی کر Grossir, diminuer la portion‏ تار لی وار در 


5١ 


اٹ 
PORTIQUE, Galerie courerte, dont le comble est soutenu par des‏ 


arcades ۰ 


pl.‏ راق 
جارطا اک 

On appelle Le portîyue و‎ la doctrine des Stoiciens مذهب .لا‎ 
لروا افیین‎ ۱ 


PORTRAIT. Ouvrage d'un artiste qui imite مدرد‎ nature l'image 


ضان - جار طاق - رواق ۶ ارواق 
۳ 


نکارم صور .ام صورت p1. E‏ ت0( نګ d'une ٥01016‏ 
ے۔ اس "٠‏ 
res-‏ تصوبر ای - صورت جمیلد Beau portrait‏ ,, تصو بر ۸ 
ود تام اوزره grand‏ دہ Portrait‏ الد مشاعه بر تصو ہر semblant‏ 
قد مصتر اوزره دقش اولنمش en petit‏ دقش اولنمش تو بر 
لک 7 ۲ aû‏ 10116 میا کاری صه-و تہ اند تم ته در 
ا 2 2 2 
ډو وسور ا 5 


un portrait qni dininue les‏ ,فااداا On appelle Portrait‏ - اف 


ین qu’en‏ 0161۳3۱۵116 عسفم Ce‏ 9 
کت 


ابشلر 


des portraits‏ ۳۵۱۱۱۶ لصو دم ۱ تی 
ا 


جېره کت عیبلرينی ست ر ایله دقش اولنیش 6 défauts du‏ 
اعظا arz EL portrait chargé , un portrait qui les augmente‏ نم 
1 5 ۹ 1 و8 1 وی 


لعہم دم 
سے 


d'une personne‏ 17 01 - عبوب اولنەرق دش اولنمش 


مرا کے 
qui ressenıble ù une autre , que C'est 5٥08-۳1 ۱6 CE‏ 


E 
Il se dil aussi de lı description qu'on fait des qualités du corps 
۱ ۱ 
تصویر احال - سے‎ || Por- 
۰ ی‎ 
trail en ۵ کلام مہ مور ايلد - نٹرا تصو بر حال‎ en vers کلام‎ 


dans les portraits‏ اند historien‏ ات منظ در ایند نت 
۲ ۳ : يل 


ou de ار‎ d'une personne نمو ير مہ‎ 


0 حا 
و ب 


12 POR 


ابله جد وسعی ایدر 
5ل ۰ se dit aussi de l'inclination qu'on a ù quelque chose‏ 11 
Cest un jeune‏ || کال چګټکک 1 گرا بستن بر اود 1 -میلان 
١‏ 1 خیرہ مايل بر نو جوا ندر bomme qui se porte au bieu‏ 
e ۰٠‏ بوک خود بخود مل ایلدی عسنهنط porê ù cela de‏ 


مق وتجوره میل مک 06 ù la‏ 


On dit eu termes de Pratique, Se porter partie contre quclqu"un, pour 


pour dire, interjeter‏ ,امد 31 Se 07167 pour‏ — دعوا 


اوزر بنه se rendre partie contre quelqu'un‏ و dire‏ 
کرت 
دعراہی اخ ر ”کم دد دقل ایتدرمکه 76 appel d'une‏ 
ما کت دحواسنه 767 EL se porter pour‏ مبادرت امک 
مارگ اشکک 

۶70۶۲۶۷۸. Porte-faix. V, ce mot, - 11 se dit aussi d'un 006م‎ 
chargê de rendre une lettre ۰ بر ارننده 7 مرصل حال‎ - 


Le porteur de nıa lettre est انا‎ 6 


دال 


وتورن .7 رساننده 


en qui l'on peut prendre 6 5ت احضات ومن ند‎ 
2 7 
موصل مکتوب اط له طرفه.ه ارسال أده‎ 
: 
بیلورسکت‎ 
08١۶٤٤ Dr ,عفن‎ Un de ces hommes par qui Ion se fait por- 
ا اهاز‎ 
تسکرهد‎ 
PosTEUR ,ده‎ Celui ۳ porte de مات ل1‎ dans les rues, Jans les mai- 


ایکش 


ter dans une clıaise 7: کولورن‎ 


sons 4. .ام سقاد‎ 
2 سا‎ 
2۱77۶۰۷۷ DF LETTRE. Celui qui est chargé ۵٥٥06 lettre de change 


rS ۳ ره‎ ۱ 
ponr en recevoir موه‎ 1. Ags برد دمسلحی = ل‎ 


کتورن 


On appelle aussi Porteur, le cheval sur lequel est monté le pos- 


یات e E‏ 1 د۱ 


:1 
0 دن 


من 
ES‏ و 


اک OI‏ تا ١‏ 
سور چۍ درجری .7 ۱0۱۲۶ tilloo d'une‏ 

PORTIER. Personne commise iû une porte pour la garder ۰ 
راب‎ P. قپوجی 1 دردان‎ | Ce portier 6٥٥ 6 ہو د کال‎ 
قپوجيدر‎ 


۳۵۶۲۲۲۴8۴, Ourerlure du carrosse qui sert pour و‎ cutrer et en 


تکیت ا 
ا پس کے 


Et une espèce de rideau «(ue م۵‎ met devant unc porte, ou pour 


0 


empêcher le vent, ou pour ornement f. حیاب نہ ہے‎ pl. 
a ۳ 
هه تما برده خر تور کا اللاب‎ 
و‎ E سک مین‎ 
PORTION, Partie d'un tout ۰. جرد‎ pl. قطعة _ اجزا*‎ pl. 2 "۳ 


POS 103 

د صا ابدر 
ین On dit en parlant de bûtiment, Poser les fondemens d’un‏ 
نانک 7 بنلاد ېا تن ,2 طرح الاساس تٍ ومع الاساس 
dit aussi, Poser uue colonne sur un piédestal‏ - تملنی براقمق 
۔ ددرکی بر ایاق اوزرنده تمکین اتک 
در قطعه کراسته وضع ابتمکت 


On dit 4 Poser les armes , pour dire 4, mettre les armes bas 4. 


une 1666 de charpente 
08 هه ۰ ۰ ۳0 هه‎ 

سلاحی براقه دق .1 سلاح بر زين انداخ کس 7 طرح ۱ 9 
défait, tous les autres posèrent les armes‏ ۱ 
اول ہلوٹ عسکر دوز لدیغی عقیہندہ سار بلوکلرکک جملدسی 
سلاحی براقوب طالب امان اولمشار در 

2 


۰ ی‎ : 1 ) 
Il se dit کسئا‎ pour Faire la paix ou la ۱۶۵۰۲۰ 4. رات ]کر بے‎ 
2 


طرفرندن 5 Les deux partis ont posé les‏ || درکت ےا 
سیف خصومت در نيام اد - ٹرکک حرب ۱ ی 


On dit en termes de guerre , Poser des gardes و‎ poser des حبرمء‎ 


قراعول رر با خود قولای تچ tinelles 21٦‏ ! 


Poser و‎ en matitre de doctrine ږ‎ signifie و‎ ¢tablir pour constant 


در و Poser un principe‏ || طوتمق 7 داشتن ع الخاذ با 


تع 8 د UE‏ و E‏ وو اف انخاذ EON‏ 
رل ر ف ې طا 4ے : 


ابده‌سدحکت ام ور حم دن ری ال اتخاذ اک 
pour‏ اہول ۱ ولو ف اوزره الخاذ اتیک Poser pour principe‏ 
Posez cela comme un fait‏ اسا تی کار اناد د اا fondement‏ 
Je vous pose en fait que...‏ بوشی محقق ا ااه certain‏ 
1 اتخاذ ا طرفکه 
بیان ایدرمکه 
در شش ایٹتیٹ صایهنق 7 سر دن Poser. Supposer ۰ Js Pp,‏ 
17 کټ کسی 


١ ۳ 1 ٨ SF 
فان شیی الور واقعددن ار لديغنی‎ 


|| Posous la chose comme vous دا‎ 5 


درک Posorns le cas que cela soit‏ ! اتی ذرض ایده! 


ډو باه = حال ډو شو أو ر۵ ای ذرض دە 
٢‏ 1 
اولدیغنی وډ په لم 


ء ۳ 
Une poutre qui ne pose‏ || طوردش 5 طیا هق .1 د کردن 8 
سا طيانميان ۳ 


pas assez sur le mur حبان‎ 
یرک‎ Poser û 57 دوشده طورمقش‎ 


Poser و‎ ali neutre و‎ signifie و‎ ۵۲6 posé 


٢‏ : : د 
دپوار اوزريده قوج 


dit, Cela posé,‏ 0 - ہے ٰ2 نہادہ ,7۲ موو ع 


il sensuit, pour dire, cela élant supposé 
کت‎ 


لازم کور که 


۵5:۰ A. 


Hût , que‏ ناه le cas que‏ فده E‏ حالده او باه 


کا حال ہو داه ۱ اد رو 


٠‏ ذدر ود ات رح ولعبید ”چون 


Poser une figure |‏ || بر نید لم ام فک 
دو ليف رس ا 


نون الات ند ١ feriez-1ous?‏ اط داول LS‏ 1 


POS 


fit un por-‏ 11 ہو وفابع پوس لصو در احوالده موفقدر 
یی 


موخرا وقود-ه کلمش فشن trait bien vif des derniers troubles‏ 
777 ۰ غور 1 شی وجه الاہضاح ادا 
زما ده مل ند fit un beau portrait des moeurs de son‏ 11 ایادی 
لقن بک ۳۳٣۰۷٣١۶‏ 

1018111. Livre qui contient la description des ports de mer 
et des cûtes T. کا اطلس‎ e اط ن ودکز قیبلره رک خر‎ 


پورتولاں 
Action de mettre en place certains ouvrages 4. ris‏ ,۳0۹۵6۲ 

۳ ٣۳ 
برلشدرسه - در بنه 3و دهد :1 در حا ادن 77 تی ميلږ‎ | 


۳ ۳ ۰ 5 ۲ ابا‎ 
Il fant tant pour le posage de ces 001700 dal ہو ورا و‎ 


e 4 3 ۰ 3 2 
قو یموق شو قدر معصرقد معتاجدر‎ 0 a parê tant pour le po- 


دو طوغرامدد۔ یل پر دنه و لندرل سيچون sage de cette menuiserie‏ 
0 و قدر اجرت و الد 
- تحسية .4 y a ù poser uue pierre‏ للابث POSE, Le travail‏ 
E ۰ |١‏ 
اد 
طاشی بر دنه ڈو دمه 1 سرا با اد 7 طرح ۱ 


j, La pose des grandes pierres est difficile e انا جسم هد‎ 


ماده سی 


pierre, et tant pour la pose 


Ou paye tant pour la taille 6‏ طرحی منکادر 


e 
شو قدر افچە و برپلور‎ 
205. Homme rassis, grave 2 ے الذدن. د العقل‎ 
۳ وقای مٌ‎ 
هد ان سا لوی لی 7 عقل‎ 
شمش بر جوجوق - طفل راسے العقل‎ 
1. 20 ل ۔کرلو ل - عقل‎ 
705217. رتو لے‎ lentement 4. و لا الا 7 د یں‎ 


را نکلم 


اا 
1 1 
ات 


۰ 2 سه شمکن 


. 1 1 
درسمش‎ Un enfant posé در‎ 


۳ 
و 


un esprit‏ مت 


سم سم 


کا parle posément‏ 11 || 8 اتر کم اهسسه آهسته 


یکین ابله دوزر اوه Il marche‏ ابدر 


3 و می 73 ادن 7 ا چ .4 POSER. 11666 en place‏ 
ب 
در شک وس pose quelque chose‏ «ه اا شه Prendre garde‏ 


E 


En termes de puinture, c’est placer une figure dans le lien, dans 


CEES اولهجغ‎ 

la situation conıeuable A4. نیس ا بل الا‎ 7 
٦ ۱ 

ای | ادن 

تصو بر" 2 دو تع «ماسید8 تمگیں اا 


Poser. Etablir, fixer ۰ E 7 قرار می .1 مقر ر ساختن‎ 
و خرف‎ || 11 faut d'abord bien poser la question و‎ c’est-il- و0106‎ 


établir le vrai sens de 1a question وت مٹبیٹی‎ 


POS 


Volre 582‏ کا خطر ول ند ن خالی لن کلدر dangereuse‏ 


est agréable حالکک ۳ اعلا در‎ Vous 0010315562 ma -57هم‎ 
8 2 و‎ P 


احسن 
ده حالده اولدیغم - بولذدیغم حال ماو د در ۱100 


H se dit, en termes de gueıre, dun terrain choisi pour y placer 

4 . 7 2 ‌ 

رارگاه .م دس ٥‏ اا سه 

ڈرار مل ن ۱ ق 5 un corps de‏ 
الخاد کان Prendre une position‏ طوره‌جق ہر 17 


ع احسن اع لا متخاب انمت une bonne position‏ 


در موق.ع 
5 1۷ مر 
Position res-‏ د 1 مواؤقدہ ۱ رای اشیځک ıe mauıaise‏ 
22 1 رت و 
par 6‏ ,1/0006 موجسپ ال د 


ارلهجق در pectable‏ 


2 ۰ 7 وه 
اردود.خت couvrait telle place , ct menaçait 6 autre‏ و [iosition‏ 


7 ۲ ۳ ا ا ہی ا 
طوردښی مسا کوره تر ص ت۰ ید 7 داد کٹ حمایه سی 
قا سل و بر طرفدن وا قلعدییی ات و 00( اوامشکک 


ول .140 Changer de‏ اما دی حاصل اولوش ادا 


عا مسل 1 


ی وجه | 


POSITIVEMENT. Assurément ۰ - تمیق‎ 
٠ ۰ E ۰ 
اگ جحد و‎ Je le crois, mais je ne le sais pa3 وم‎ 


بو اعتماد ایدەرم انجق عا 


E 
کې‎ 


کی وجد اشعحقيق سور 51 1 


3 اا 
علمم لاحق الما مسدر 
٣ || Voila‏ و دا دت فطل — diaz!‏ دل Et précisément‏ 


اه رکا سویلدیکی کلام عا ہو در ازل نل ایو ce‏ انوم 


POSSEDER. 4 voir en son pOUNOIF ۰ داشتن 7 887ھ ہے شی ف‎ 2 


۴ کب 2 سی بودن - در فة اصرف داشتن 
Posséder justement =?‏ || یط کک جا e‏ کک ار مق 
٣‏ عدل اوزر ار ۱ ولمهټی - E E‏ 
کی es‏ - د عبر حل۔ ا 0 mert‏ 
مات اله متصری اولەق de bunne foi‏ ارلوش 


ا ہگ : 2 
ن والقانو ون - ردا حم رف اولمق 81 


ù hon tilre صورت قوی‎ Posséder de 


اا e‏ 
تا 
بر خا ندیه une maison‏ ۳ اک ره ند ۳ 02-1 اول‌ی 


ume charge‏ نا الف ۱ ا ف 


1 دا ù‏ یں 
6 :۱۲۱۱۱ 
1es‏ در دکم.-ط دہع وع اولهعش 

تک ال کت ان ۱ 1 
اھا gloire 06116 JAl alr‏ با bienheureux possêdent‏ 


ا 


دابا ا 


On dit figur. Posséder son ûme cn paix, pour dire, avoir une 


: 5 کر 
۵ 7 1ل شب 6 0106-1111 esprit‏ 1وو 


یئ ۔ ارله مش 


sciences, راطخا‎ ponr dire, cu avoir une parfaile con= 


ے خی چو 
م1 posider‏ انآ - پر کت کت کی سی 


9 ما ۳ 


ےد 


les mıthématiques,‏ علوم 9و ۵ 0 رٹ 


2 ارس اد اصر ‏ أآله 06 5 les‏ ۱۱۰ ۳ 
3 ای صا ۱۲ 3 یه 


164 POS 


گند کر کہ ایده جکک ا 
POSEUR. Celui qui , dans un bûtiment „, pose 0٥٥2 6 la pose‏ 
۱ 


2 ترٹیہساز سنگیای بنا .م مرتب الاحبار 


: انت ۳ شارینی و 


مر ہمیق و شست ۴ ارت لئ 
ی 
کک .1 تب .59 راوه په تنوشافته 


انبانلو- کرج € 


Je vous HE cela pour une‏ ہو کک ۳ رت 


«les pierres ر لہ‎ 


Ê 1‏ و POSITIF. Certain‏ 
سا Cela est‏ ۱ 
ممحققدر آنا 
جو شی ره ی ی e ll‏ 
ہو خبری رد بت و دی اول درق chose posite‏ 


: ۰ دھ رت جک 0 په ۱ 
- ہو بر کہر مٹہٹ و ^ عع هشار e‏ ادم ۱10010116 6 C5‏ سو دار 


Onu cu a des preuves positives‏ دوع ند اولەدش احرالدن دم 
کې 


rien de posiil dans ١‏ د n'y‏ 11 أ لا ره مشمت دلیلار وار در 
7 و ٥ه‏ 1 
دک پا ال شار ا تم لادک vous a dit‏ نو ce‏ 


5 
وک مدق در شی دود 
نے 
الا تیاه .4 Négatifl‏ ۀ Il se dit aussi par opposition‏ 


| دمعمهم, 


Dans les commandemens de Dieu, il ۲ en a de pusitifs et de né- 


انعتان له دک ENS‏ زی انبانی من و 0+40 galls‏ 


disant qu ne fait‏ دہ homme‏ ات ععدما ous‏ لق حا بد 
سی ا 


point de mal j malt لی اتد‎ pas une luuange pesilihe , ce n'est 


٩ د‎ 2 N: 

ری کدسندبی امل ت ران اسر 06 1003186 «ue‏ 
0 7 - 7 030 اہ 

دیو مدح وا اور لک اک ہو کوده مدبعه انباتی 


من ا ئی کر مشتملدر 


اگ droit pusilif, par opposition au droit naturel‏ مل 


07 - 


On dit, 


و 3-2 من ۶ء۶ 8 rail positif‏ 


ده لہ ہے ره 
۱ ےہ او میں 
ت احکام وڪ .وعد من الشر 170 )۱03111 Droit‏ احکام مفر وه 


Ov ال‎ en matiére de religion و‎ qu'une clioze est de droit positif و‎ 
pour dire و‎ elle مفلسوا اتم‎ sur la discipline de و ای‎ cet non 


لو و د-22 3 ار نے و 4f,‏ مان هسام as sur‏ 
00 1 1 


سے و 


5 ل01۱۱ 0101 de‏ لتم dispense janis de ce qui‏ مار LEglise‏ 
د لک يدو شه لاہ ال بط ده آناا مم de clroit‏ ای seulemeut de ce qui‏ 
es‏ ای 
ni‏ ۰ ص 
2 لات لاس ES‏ دح ہم د ده ی مت و. 5 
تا ا کے سے ےا سه وس 
: : د فی اه دع ٠.‏ 
١‏ جق سن وو مد بت تنتقی امورده دعر .عسما .ل6 
ك7 ۱ و نا ات وہ 
د رده سم 82 ه | گی مان ہ جو ہر اولنه دیاور 


٠‏ : ړو 1 دروت مد وکا ٠ ENO‏ 5 || 7 يه 
position une ville‏ 2 امکنده مات اوزره E‏ الم سار 


رحبخنشاد 


7 مه 


53 pudtion est 


نشرحجک ماد polio en ol‏ 5آ مے ڈےع 
9 ا 55 


Jigur, Circonstauee ol 101 56 6 


2 
و تی 


۱ 
یې 7 و 


POS 165 


est posses‏ 11 ہو 7- دګ مدید٥دنہں‏ و یٹ تصرذفندہ در 
دو منزله de cette maison‏ ذلان که مالکدر seur d'un tel lien‏ 
نو و منزل E,‏ ا EL‏ دتعمرفدر 


POSSESSIF, کپ‎ de Gram. On appelle Pronom possessif, ua pronom 


«ui sert ù marquer la possession ۰ E dout on parle 4 صمیر‎ 


راجع 2 ا 


POSSESSION, Pouvoir و‎ liberté actuelle de jouir d'une chose que 
Tun a 4. اک .1 ملکداری ,0 ری 0ف‎ 
الک ا‎ || Possession légitime ماک شرصه‎ - ٧ 
E 


4 دص رف‎ immémoriale et non 1012۲00006 قدیم‎ 


۳ حق juste‏ حسصب القانوں 


بل نزاع paisible‏ 
تقذمدبرو سر ا رلا 6 ارلان تصری 


ا 


اُ ولعش sion‏ 


bien 6,6‏ او ہس کی Triennale‏ الان 
تت 


هرن 
- 105565 مه Êre‏ سندات چچ ایله مشت اولان 
وضع بد تصرۂ اخ se metire en possession‏ شصري : 
تل 6 possession‏ 760016 یه I‏ ا ایتنیٹ 

On lut conteste la posses-‏ منصکت تصرفنه ارت اشک 
être‏ و 100016 م6 حق ملکیشی ابچون 
بر کس تحت ماذەسی 


sest mis en possession des‏ ا1 خللپذبر وتعرض دی۔دہ ارله یی 


معاره صد وار در sion‏ 
تصرفی sa possession‏ 03195 100101616 
اتات توش واوانی 8.: 6 ۱00166 meubles et de‏ 
جملەسنی يد تصرفنه اخذ ایلدی 
Il se dit aussi ۸ I'égard de toutes les choses que les hommes‏ 
حصول / لمراد - حصول البطلوب ۸۔ rechereheunt avec ardeur‏ 
٣‏ سس رال کد کام - کا مروا سور و نے ل المرام 
possession‏ حا Les plus grandes pussions diminuent par‏ إإ سید 
امراض 5٤7‏ اعد واعظمی بعد حصرل ا 
-ا ل0 La possession diminue‏ د.قصانیدیر ار له کلدیکی ظاهر در 
مشتاق ارلان دا رت در nairemeut le prix des ehoses‏ 
الال و ېل کے ننژل وہ کلمشدر 
۶ اکان ,لے Qualité de ce qui est possible‏ 2085101111 
مې possibilité ù ce‏ دا ۳٥٨6 de‏ 16 || اولاعناقی اما نپدبری 
ایتدیکی- ابنديکي ہت ۱ مک نمی طن ابدر vous propose‏ 
Je ne nie‏ وا مد مد ۵ بر !مر ممکن ابدوکی طن اولئور 
mais je soutiens que la chose n'est pas‏ و pas la possibilitê du fait‏ 
ولت وقوعی کال لك د5 و انی 
واقع E‏ وا وا ايدرم 
پر ممکن دګ POSSIBLE. Qui peut être, ou peut se faire‏ 
دو 


تحت 
سخ تفا 


POS 


و - 
۷ 7 
pour dire,‏ و On dit, Pussider les bonnes grûces d'une personne‏ 
مظہر حسن - مظہر حسن توجه دی ارله مق en être favorisé‏ 
N: :‏ 5 7 2 ۱۱ 
۳٢‏ بې نطر کرده‌سی تست منظوری اولمق - نظر فلان 
posséler le coeur d'une personne, pour dire, en être extrêmement‏ 
۲ب بر کیسته‌نکت قلینه مالکت اولمق 0ت 
.. 
اسپر 6ت 
ورا لہ Onu dit des démoniaques, que le demon les posstde‏ 
ن جارپق ۰ دیو زد ۶ خبط الجن الجن 
اتا گے Possfner, se dit figur, des passions quand on ۲ est sujet‏ 
7 1 7 ۰ 
حریں وطه-ع |j L'avarice le possède‏ طوتعق و کر ین 7۲ 
pas tra‏ لهو اا , passion 16 posstde‏ دا Quand‏ ذاتنه مست لدم 
ج 
مرس نفسانی فلانه مستولی ك کنا ہلا دعامله ااا 
douleur‏ دا écouter daus‏ وص Il n’est pas capable de‏ سکن دکلدر 
درودلد «ستولی اولیش اند وکدر ادناسنده qni le possède‏ 
5 
حال حمه 5 25د ده La rage le possède‏ ذو نه ہر شی کیردز 
e‏ ف د.۰ ۰ سے 
7+ 
ضب۔ط - COONS‏ النفس 
رک یم - ٠ِ‏ 7 کو 


0 کو وبی ضط‎ || C'est un homme froid et sage qui se 


Se rossépeR,. 16 maître de soi ہے‎ 


وبشتنمداری نمودن NNE,‏ 


معاملدسی بارد وحر حالده ضیط نس ں ابدر toujours‏ با pos:‏ 


me se possède point, il est toujours hors de‏ لا بر عاقسل 


دمدر 
»)موه هي Ce‏ هر دام ملو به CL‏ دکلدر lui - même‏ 
س EE‏ اع و "ار ند 6 se possède dans le‏ 
Ju un 1010106 ne se possède‏ و 0۰ - E‏ نفسی 


lk 
وان ہے‎ 


pas de joie , pour dire , qu’ une joie excessive le met hors de lui - 
دت‎ a سیت‎ : 

کیال فرح MS‏ سرورندن پندو به الک د در même‏ 

3 قبوخنه میدز 


کرد lee ۶ OE O‏ و مت 


اولنسس 


یط 27 تصری 


۱ ېږ 1 و 
ھ2 ٩‏ د و 
ا سر مهل signifie aussi , démoniaque” A4.‏ ا1 


ا 


جن -جن جارپمش # دیو بخوربده-جن زده-زده 


كه 4 
لا دو 1 


ن مالک 


208885388. Cclui qui posséde quelqne bien ۰ 
متصسری‎ 


|| Légitime possesseur 


ريب دی سح 712 27 P,‏ 


کل 2 


بلا نزاع paisible‏ ۋار بویا متصری 
ظن ص 


کے E‏ وله اع اد هد | بله متصرنی de bonne fui‏ 


اا 
اہک دد .دد لبرو دوکا م ذ نر eıı est possesseur de longue main‏ 11 


سے 2 


TOM. 1 


EE :. ٠١ ١ ۱‏ 0وت یھ 
یکلام ۀ le gardrr‏ تار ولک ی بوشی بت Ce‏ 
du‏ ندید On les a‏ مامور 01 د بګی موقغی ماف ات 
عسک سرت ا طرد اولنمشدر اه poste ou ils‏ 


Ou fora les ۱۵ dans ۴ ٠۰٠۰ کی‎ 
ی‎ ۱ 


.و 


صب با منعساب - میاو 0-5 


قرارگاہ اوزر دمه کي 


remplir 4, ia pl.‏ نے سز ءا Fou a qurkue‏ شه ۔ 
۱ 


7ء الف « جاه ام من 


۱١ 8 


زی un poete‏ 03111 مسممت کان د۵ اوس ۵ ۱۵:۱6 dans un‏ 


له یا dérable‏ 


par bivu‏ قنحصه ۱۱۳ ام 
- 


ې بر 11 کہ الا ق,! 5 ۱ 20 ق شر دمحمد متت رق در ۴ din‏ 


plait guéres daus le poste ٹم‎ ou دا‎ mis ECA 0 
یں و د سا‎ 

د دم ح سے جو کہ 

نا 27 27 


POSTE, se dil مل ندید‎ cerlaines pelites balles, dont مه‎ charge 


un fusil. 0 


کا .4 هلص مړ وې POSTER. Placer eu‏ 


e, ور‎ 


د نه حا 


۰ ۰ 1 سیت , یی 
75 جمل Poster‏ 7ی - صوردراش پا تم حا کردن r‏ 
۰ : ۹۰ 8 ۱ 3 
دورد صیدچ۔ون بر بر و ۵۵ pour Ir‏ 
7 ۰ ۰ 1 و 
طورد بعمز عنه: Nous sommes nial postés pour‏ مظاک ایتدرنت 
۲ ۰ ۱ ۳ ما 1 


ڪل تداثشا به 80 د در 
dit cu termes «le guerre, de Faction de placer des‏ مه ې Poster‏ 


hommes وم‎ un licv, soit pour observer ce qui se passe , soil pour 


م0101/31١‎ 4. انمت کو ای ,۶ لحت ~= عة ےمعہےء‎ ٢ 
چ 17 تا‎ ۵ aT 
ود درم 2 طوردرمقش‎ 3 || Poster avamageuement des tronpes بر‎ 


یوت د سے 
poster sur ote Cminencr‏ 5ا موجه الغه لحه AE‏ اہ تھا 
ض٠‏ 8 مو 8 هت 
۲ تست | ير 5 ۰ 
a‏ ها On‏ عسکری و ا مت و سبد 288 
۰ ا تبرت ایکی 


posté en cm endroilt, ponr avoir ۱۵۱۲ ۵‏ دا araz On‏ اولنستتدر 


posts sur les borıls de cette riviére © 


۰ يب 
ناو نے ۳ و ۳ و ۱ 
و 5 سکر در ری و لوت اجون loul ce ul ۶٢ passe‏ 
سا ميا ره لست ورهن 0+00 

: ۱ ۵ ۱ 5 

و میسن دل لش لا د 02 ٢,‏ هخه © .4 ۳۵۶۲۴۰ 

ے ۳2 2 سے ۰ سا سم 
لاح سر کر POSTERIELR. Qui cuit dame ٣۳۷٣ drs fem‏ 
ha‏ ہے ure‏ دم mf‏ د لوب لل Valse‏ کرت شی 1 سن r.‏ 


۲ EEE CDS ام تت‎ 
٣ه‎ - 


دوجو ور denne‏ 


گا کت لا د ١‏ ی 1ل ال سی د 
ے‫ کب په تا بے لی 


توص کی که 
وی 


لص سے سے 


۴ ما est 01۳٣۱1 (ur‏ مدا 


1 ۲ 2 

تار لسن ۱0011۳۳۴( Mole‏ ٹم ang‏ لچلہ | د اا . 02 تا 

ہے سی ٤:‏ ا ر 

که ٣٢‏ کر ری بج 5 

ارت قا بے تی 01۶۴ھ ما pmtericur‏ ٢ہ‏ ادا مج 

ا تس وت ودر 
4 

ټوو جا 


5 


1. قابل او‎ | Cela est difficile, mais pourtant possible در‎ 


ٴ5 / 
ما سی مش کل اس د ده لر امسر ممکن انت نا در 
شو با ۹٦ possible que cela soit?‏ تک اف ۴۹ ۵ 


du pos-‏ ۲۱۱66ندا Les‏ «مکن وکر Cela n'est pas posible‏ سکنمیدر 


٥‏ , مر 
درجد امگا ردن الان Jala Faire son posible E‏ اسان sible‏ 


- صرف ما حصل وشت اپته‌کك - وطافتی صری ایتک 
نل بر 2 قفر ال لاان ۱ ا qur possible‏ ۸0130111 
٦۰٣0ء ٢ Je QMcherai autam‏ ۷ سی مود دز ان یکن وار 
۱ 1 یہ ما ۷۴٠‏ 2 ۳ 0 د ٩‏ : 
کی ددر ات 7 دود صرفر حل وص 3ت posible de...‏ 
ابدهجکم 


POSTE. Elablissement de chevaux, placé de ditauer en ۷ء مال‎ 


pour le service des personnes «jui voyagent ہپ‎ P. بو وا‎ 
7 2 


Je pote‏ ناه ١‏ لن اک ىئ 
ت وب ہر 


دد ہیا 
Ou a‏ مدزل رک د 
0 .. ا 
محل سمل رل ۳ ١‏ اول ۹ ۲ ال établi des postes de distance en‏ 
11 تب ۱ 
ا 


۱۱ <e 0۱11 aassi de دا‎ nıason ol sont his cleraux qu'on va 


.7 راما له .۳ زر دای 9 دک .4 ۱۳٣۱0۳۳ pour courir lı poste‏ 
الگ 


۰ چا‎ 
مد و انه‎ Yous وس‎ dle chevauc û la premiére کم‎ ٢ 
ت‎ 


77+4 


۱۱ ہہ‎ dit aussi 


یک 
د ا ات 
87 د 
2 کر کر 
مل ۵۵٢‏ مال 1931/1٨ de voyager avec lis‏ عا de‏ 


مدرد اف د مره سوام اليل poste‏ دا poste Prendrr‏ 


Aller en poste CEES منزل ابلد‎ Courir la paste تر سررمگت‎ 


سی 


pour le courrier qui porte les lettres 4.‏ ناد ام مه و ٭حط 


کر 
13 1ج 7 بح ص۶ کک 
رپ تا چان 0 مه بو 


دم ۵ ال عر E‏ اوه TO‏ 
من أ و در , سڪ و 7 ۲ P^‏ 
شه هلت نے pole suit partie‏ حا Porter emir lettre avant (qne‏ 
وو ر 
poste de ce lieu ۵۳۳۱۱۴ ordi-‏ ہ1 E‏ چم در 2 کونور 


nairemett ou ۱٢آ‎ jour عادتا فان بد"‎ 


۲ ۱ ۱ ۱ ۱ ك۷ 
ks lettres qui doi-‏ منم Ton‏ مه dit ancî du bhureu‏ مه I‏ شور 


۲۶۲۱۱ irr کیا مم‎ pir les وی‎ 7T. ٢ 27 ,له‎ Porler 


5 


LEG‏ ایلاغثر ق ند کم کت ام ا ذ ]ا سم 
ہے نتا 0 جا ص اې 


POSTE. T. ۱ ۲۱۴۳۳۴۰ 1۳٣٣١۱١٣ ابت‎ ٨۹" pve 0191 certain nombre 


موه .یب ہج ¥ dJlommes pour‏ 


3611 de ۳6191۱71 )۱٣۳١ ۲ 


5 7 سے کت 1 
دمه ات 7 ۳ھ لشخر و او اس ا 


ا 
: : .23 
ابلروده ا مودک وه 1011۴6 عو روت :خد دی بر 
aL‏ 0815۳ حسم .ادمه مات کسکم د1٢٥٢‏ عسکر 
: ت 3 ا م عو 2 

٦‏ ہت ۸ د 
2 ده 2 مر لر وراشا سر 000+511 و ۵ عسکر 
او Quillcr son pole‏ د باک هیا Cue EPC e‏ 
دج کو pole 2a‏ رات دی بر دی پر 


POS 167 


appeller û la 6‏ بر لا حقد طرفندن 
واه E‏ نه 0 ا 


POSTHUME. Qui est né aprés lı morn de son pire d4. ملد‎ 


“N ۱ 
CT 


باباسی ٭ پس از سرت پدر زاده .۶ بعد سوت ابید 
۳ باسی تا مد هکره fille postlume‏ مت || ود کد هکره طٰوتمش 


3 طط حمذ د‎ 
2 سا .7ے‎ 2 
Il se ٰٰٰٰئٰئفئٰكك٣ٰٰٹَتب‎ qui parait après la murt de 7720 


ح دا ا e‏ 
مولفی اا دعل وات الا شر یندش کو f.‏ ۱60۲ 
- 

٤ 3 وفا :ند نصکرہ 0 ميډا نه جبقمش‎ | 11 .a laissé des oeuvres 

3 نل 

وق امس سي ور ات 

e 

POSTICHE, Fait et ajouté 5 ۳ م مہ‎ 

ait et ajoulé aprês eoup # لا بط د عم مرحر‎ 


دلا .۵ تن 
سے نپ ۷ 


۱ بعش بر و سان 7 705 


ک 0< ۳ 
6ی 2 دباده 


1l se dit aussi de fausses dents et de faux cheveux ك دمل م,‎ 
E ال ادن یا دود 7یت 2 واه‎ || Des dents pus- 
اك‎ . . ۰ E اا‎ 1 ٤ 


پایده ډ ین لے دی 
١‏ 


dit 6 de ce qui ne eon-‏ 1156 - د.ر وه 


ticles تی استان مستعار‎ ! des cheveux 


vient pas au licu où il est || Tuus ees embeltissemerns sont postiehes 
ct mal assortis دو و نز ینا اھک کات ی عار بن و بافشتسز در‎ 
POSTILLON. Valel de poste qui conduit eeux qui courenl la poste 


ا 
د 7 ا 
سور عب 3 برد سس یر ذر دق له 
ajoute ù une [116 après‏ وان POST-SCRIPIUM. 11 se dit de ce‏ 


-ّ لامد تون 2 دوب نل la signature‏ 


به 
هه کے 2 9 !ا 1 
دی 16 رنه ی بازو :2 در تذار دآمد 
ہک ۷۷۷۶ی 
y avait plusleurs postulants pour cetle charge‏ 11 || اس و 1 7 
در سے ا طلکا رای 


جه رق E‏ 


e‏ سے 


POSTULER. Demander avee Instance pour abtenir quelque عم‎ 
70 الا 000 9ت‎ 
2 ۶ 


م ر مامور به اا طلنده un emploi‏ و || 2000-1 ورشپش 


گ0 9پ چو طلبیدن ا ئل 


Postuler sa réceptiun dans une eumpagnie‏ کے اٹک 


بر جو. دم ہت مد قبول اولنمسنی بالجة و الاقدام لت 


POSTURE, Mauiire dont ou tient son corps و‎ sa lête , ses bras 


9 
- 0 ۱ ٢ 8 
ele. Ad. wd قورلش - طورش .1 وځ ے‎ || Posture سو‎ 


هيت موجمة الاستراحة باخود ال الات اجه imeammode‏ 


جا 2 1 
نه چا سز در Ca‏ لم جک اگ اعات ہ0 
2 ر 2 : 
el se mil en‏ 


۰ ۰ 2 ص ٨‏ 
هه ؤلا ہے ہی ہڈا اشوک وضعمۂ که 2 
اس س ۹ مو ې 


ص 5 
و le menaça‏ 11 موی .2 د وہ dieule‏ 


posture de le frapper ک‌‎ 


حکم أ وله حفق- در و سن 


ی صاه-ش 7ک 
پت 


POS 


11 siguife aussî و‎ qui est derritre 4. ملت - دودر‎ 


سم 


ند 9 دت 01 La partie postêrieure du corps‏ || اك ارد 
تا 


ِ ام . ود ہے 
سور 6 de la‏ 7 ک۷ جدت ات موخری 
٤ 7‏ 
اک هس - Eel‏ ,2 طرفی ۔ الراہ 


POSTERIEUREMENT , adv, de temps, Aprês ہا‎ 


٦ :‏ : م 
5 ۶۶7ھ fait‏ اذ“ Cet acte‏ ۱ صکرت هد هده ظ7 

لِ ت تا 
E‏ 


سے هه ہہت ر ٹکٹ و 
و دو د د ر 8 موخرا 


autre عل ولنمشدر‎ 
ار دس‎ Cela est arrivê posléêrieurement ù ce que 


1 


ابله پایلمشدر 
تٍ کت هه سا 5 
دو ماده د ود تر وره 717-7 vous‏ 
Ce qui rend une chose postérieare ù une autre‏ .205۲81103172 
. - . 
زا و E‏ 
ی de‏ 05۱6۵۵۲۱۱۵ || کت کره۵( 7 ناخر 
۳ 


ت 1 کا 

اط موخر لے سے اوھ 
اما 92 

1 


POSTERITE, Sulte des descendans une même origive ۰ سما‎ = 


dJhy-‏ اکر کٹا de teups‏ د 


موخر اولمسی puthêeque‏ 


کے 


حضرت 


EES NES péehê Adam 
۱۳۰ ہے لځ‎ 


دب دوش روآدای .کت ام UES‏ 
ادمکت 1 اتلد ۱ بنا وانسالی «حلد ل Toute la postérite‏ |{ 
1 ا وذربتی سحالدا ۵'۸ 
حضر مات زلەسی و 1 6 ام a passé dans ۱۵0٨١ sa‏ 
ی ۶ 5 یی ٭ 

ودر بت نه سرابت ایتمشدر 
ا وال ۱۳۲ 

J ی‎ 


a laissé une nonıbıreuse pos-‏ 11 ع 


2 تلا کت واقر‎ 11 est mort sans 
"0 ولد - را در 3 زفات‎ 


اسا 


12 


laisser aucune 116 و‎ La 


postérilê masculine de ce roi a fini û un tel بو درا‎ 


قرالده منقرض ارلمشدر 


اقا 


poslérité ٧0۳76‏ سر دک ها فلا 
ےس تا 


١ 
اسان‎ 
li se dit ausi de tous ceux qui viendront ou «qui sout venus 


3 لان ماج _ اعقا ب .ار - 802 pi.‏ .ي après une 6 Cpoque‏ 


ANN P. و 1 صکرددن کر 1 ٹس ان‎ ۲٥۸0۴۲ 


لت عقا ده بادا ۳ ال ټګ ارزره نار la postérilé‏ 


TE 
1ڈ‎ 
27 اف‎ 1 Transmettre sun uom ù la postérilé lu plus re- 
ج ال ا‎ 


٤ 0: "nic stérite 
cule و‎ jusquû حا‎ dernicre postérilte 7 صصت ون‎ 


الازسان ا مبد وجود له اخدنی واعقاند اقا 
نسلا بعد نسل دامان اخر الزماند قدر ایصال - ابتدرکت 
13 


گر ھ+ ‏ سک 


۱2۱6 est ordinairement plus favorable au nmcrite des grands hummes, 


Le jugement de la ۳۵5۱‏ قدر اقای 
اجان رات نگ واهلیتلری «ue celui de leur siécele‏ 
3 با 
وحکمی و وازمانلری 
یکی 
La postérité en jugera . 7‏ ار بد رېد 


TOM ۲1 


بابندہ ان وکوت .حا 
ات را وحکمندن زیاده افضل واعلا اولد 


وی o‏ - 
لودټ ی 


POT 


چوربا وا ہت ات نشور یا مرق 
چوو با 


مد جور رداسی 5 ناه au rir,‏ 


ياغعاء و gras‏ ۳0۱۵۵ || ج 
دی سے یم aux‏ اتلو جور ا 6 ù la‏ 


لوش 


: 
نت‎ Potage de santê j برح‎ 
داسی‎ EE 
POTAGER. Sorte de foyer Clevé, qui اہ‎ pratiquc dans une اص‎ 
5 نے سا‎ 
sine pour Jy dresser les potages ۰ انشدان و یون البرق‎ 


7ی کا 


سے لے ١,‏ 


جور با اوجاغی 


۳ — On appelle Cuisinier polager ےت و‎ 


ير .۴ طرّام المرقی 


T.‏ شوربا یز 


( qui prépare les potages A. 


جوربا اشجیسی 

حدیقة ت مبقلة کہ Jardin où l'on cultive des légumes‏ .201۸671 
سزوات بوستانی د جالیز- پالیز لل 
ور دت دوستا دح لختد لری 
کلیا ہم قل 


|| بوستاں 

Les ۵3176 d'un 567 

101537٨. Sel alcali ۱6۱۲۵ des cendres de bois 4۰ 
نا‎ 

1۰ 0ے 


POTEAU. Piéce Je سمل ی‎ oun fail des cloisons et au- 


tres ouvrages semblables A4. وطیدة‎ pL دبرکت 2 وی ا وطاید‎ 
11 se prend aussi, pour toute مار‎ de bois posée droit en terre 
: ہے‎ 
دن نش‎ 
کی درک‎ || Planter un poteau که ا اپتیکک‎ 


SS Ce 11 oy a que les seigneurs hauts - justiciers qui 


د خد سه واری pL‏ سار ية - ے اک 4 pour divers usıges‏ 


aieut droit de faire placer des poteaux dans leurs terres avec Jenrs 
4 کے‎ 
armes » عظمای خرن پالکز دس قصضا ہلگ اولنلر‎ 
۲ ۳۳ ها‎ : 
| ai گنت زده نشانلربله معلم سواری ھت داد‎ 
د١۵م‎ un crinmel û un poteau در تجربی "اعد دیرکه نند‎ 
ار‎ Des poteaux pour marque ۸ کر ا‎ pl. انا‎ 


و امیال pl.‏ بل د 3 


ت اسر p1.‏ امرۀ- تناصیب ام 


aT 
ال .1 درس سس ر‎ 
1018 Ce cst contenu dans ou pot 4. دک :مھ ملے الا دا‎ 
زار‎ 


POTELÊ. Gras ٤ ٦ عرتوی له‎ P. مال وبال دارنده‎ 1 


ند 
رر 


- وجنات مرئوبه 00 هز | اننه طولغن ‏ طقناز 

طولهی یکافلر 

آغاجی 7 دار - خاده ۶ عود الصلب .4# 6704 2017368 

EM 5‏ 
اقا اس ۔ بردار ایتمکت ٥1۵م‏ دا 180۵ء1 دیکیگک 

قصلینه حکم جریان ایلدی polence‏ دا ۵ On Ta condamıé‏ 


.و 


۱ 


| Plauter و‎ dresser uue 64 CES نسب‎ 


On appelle les scélérals, Gibier de potence 4۰ آ00‎ 


2 


108 POT 


مه se dil fîgur, de Métal où I'ou est par rapport û sa forlune‏ اا 
سرای همايونده en honne poslure ù kı Cour‏ انم 11 | حال a‏ 
حال احسن - وضع احسن آوزن ادص 

POT. Yase de terre uu de métal servant û divers usages ۰ اناد‎ 
1. زا ار اوانے‎ 
pt. سوریو - وا‎ pt. 
101 de terre ۰ -اراء تر بی‎ 


| قا کالوشه - 
اد او تال جو 
انای سيمين 15:۱ ساقسی - جوملکٹ ۔ طیراق 
دمور قاب - ظری امثین انا حدیدی: ۵۰ کش فاب 


اوند .۶ ظ روفۍ 
فاب 1۰ 


4 خن û‏ سود قا بی Put au lait‏ چینیکاری قاب 4 م06 

کوز Pot ù boire A4.‏ ساقسی - جبچکی سافسیسی 1 اصیصس 
عمو چە جک قاب - برداق :24 

Por DE CRAMBRE, 


Uu vaisseau de garde-robe dout سه‎ se sert 


اوردکت 7 سولة = اصیص .4. pour uriner‏ 


ادا 
اکان 
se prend aussi pour la marmite où lou met bouillir de‏ و Por‏ 


la viaude ۰ تدر‎ pl. طنجیر- قدور‎ pl. 7 


2 سس .۾ طناجیر 
وکا وزر دند قو و یمق Metre le pot au feu‏ || تنیره 


ر 
: 0 ته 1 

Faire bouillir le pot مر( می نا نمی‎ Le ۵۵0۱۲۵16 du pot 

00 
مه ای 

Ou dit d'un homme sans ہسجرد‎ qui a un غاغمفل‎ avec un hom- 
mıe puissant, que اف اه‎ le pot de terre eontre le pot de fer طہ اق‎ 
جوملکٹ دمور قاب اپله دوکشمسی کبيدر‎ 

On dit figur. et proverb, 106600117۳ le pot aux roses, pour 


découvrir le fiu, le mystére d'une affaire يه ا ہا جرگ‎ 2 
کشف اشیگک‎ 
On appelle Pot pouri, diverses sortes de Viandes cuites ensemble 
avec toutes sortes de légumces 4. طعام مخلوط - طعام لفف‎ 
1. درلو ای‎ - El تاو‎ dua lomme qui, parlant sur quelque 
maliére و‎ confond tellement les choses و‎ qu'on n'y comprend rien و‎ 
qu'il eı a fait un pol pouri "یر پاچ ا تخلیط الکلام کے‎ 
70+090 لاد 2 لک‎ 
فارش ۳ ا هو د‎ ۳ 
Et pot-de-vin, ce qui se donne par manière de présent و‎ au - 
dela du prix qui a été arrêlé entre deux personnes pour un mar- 
chê 4. قوت وا لب شش ہم عطة‎ 
2 7 و وس دس‎ 
Por و‎ signifie aussi و‎ casque. ۲۰ ee mot. 
POTABLE. Qui se peut boire 4. قابل الشرب - ممکن الشرب‎ 
هو و‎ - 0 . ۱ 
72 ابچيله تاو ابچیلور ×7 دوسی+ لی‎ || Du vin quî n'est pas 
potable قابل شرب اوليان راده‎ 


POTAGE. Aliment fait de bouillon et de riz, d'herbes, eto 4 | ادم .7 أو 2خت .۶م‎ ٠ہ.‎ 
: حر اک ملا لہ کٹ یہ‎ 
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Pouce و‎ se dit aussi d'une mesure qui sc divise en douze lignes 
اصہع .اه‎ pl. ۶. برق :3 2 کشت‎ | 11 ۲ a douze 
pouces au pied اون ایکی پرقدن عا ارتدر‎ ٧07ّ د تا بر‎ 

5 
dix pouces de long و‎ deux pouces et demi de large ډو شی طولا‎ 
4 
اون وعرضا ابکی تجق پرمقدر‎ 

| توز :7 کرد دت ٥‏ .4 6نل POUDRE,‏ 
کت کل اا جد و سو تار دیق Poudre menue‏ 
غبارکت plût pour abattre la poudre‏ اې Il serait nécessaire‏ دوز 7 

بے س له کی 
ابچون بارانک لزوبی درکار در 
٤ la poudre de dessus‏ 56۰00 لوز هرابه اشر- سار وران ابدر 


لباس 


Onu dit figur. Jeter de la poudre aux yeux و‎ pour dire „, Cblouir 


La poudre 6‏ لسکینی 
اوزرینه قونمش خباری سلکمکت الط عه 


(٢ ۳ اھ‎ 
par ses discours et par ses miniêres dad در اک کت ۰ دصر‎ 
4 ۰ ۰ 2 
در درور وله وحیرت ایتمک‎ 
On dit , Mettre en poudre , réduire en poudre سا‎ corps ې‎ pour 
dire 16 réduire en molécules três- petites 4 نے - ست‎ EP 


انجېلتمکک # سان 
توئونی ٠٥۰‏ هه شکری استفای امک 


سفون کرد ساخشن 


du sucre en poudre 
ع‎ 
SE 


On dit, Mettre en poudre , réduire en poudre une و۱۱۱6‎ ur 


jj Metre‏ تو کہ 
٣‏ 
یئ کپ : 


chûteau و‎ des fortifications و‎ pour dire 4 les ruiner , les détruire d4. 
کردن‎ 5 20 0 
1 درت برابر ص717 وا‎ - 
دوز بیقمق - بیقمق‎ 


les, 


2. ۹ 7 «یبرادر ترا يکسان‎ 
ددن‎ 
2ہی‎ || Le canon a réduit ces murail- 
cette ville en poudre ضراب طوب ايله ار دیوارلر تخود‎ 
EEL طنه ال‎ bT 
دببی دوز بیفلدی‎ 
Pounrr, se dit aussi de 0/1۱6 ٥ ٥ compositions qui servent ۵ دا‎ 
سفوفات‎ ۶, 


10066016 دوز :7 شی 1 سقښزرف له‎ || Poudre 


9 
6 سڅوؤ دوادی médicinale‏ 


d’acier‏ انکر گے ستوٹی 


Poudre de‏ سفوی مشقی 


- جلیک سفوفی 


سعوقي ,4 Poudre impalbable‏ تن 


1 عو د د 
جلیث ا vipêre‏ 


سفونی ۶ Poudre di‏ 
۱ ۱ ارق الرقیق - لا بلس 
اه ‌دن | اجه لوز- اله طلم و بله‌میه جق وز 1 ۳ پذیر 


1 ۰ 
بار 7 پرراس ۶ سفو 


جن 


On appelle Poudre d’or, Por réduit en petites (۳۹9 41 ذراضة‎ 
ات‎ 
النون تو‎ 


poudre de projection, celle ù laquelle les Alchimistes atiri-‏ اظ 


صح1 خرده سی 1 خردۂ زر- زرساو الذمب 


buent la vertu de coınerlir en or les autres métaux که و أحدر ءگے‎ 


POU 


PorencEe , est aussi uue mesure dont 08 se sert pour 07 de 

: ۱ 
la hauteur و‎ de la taille des hommes et des chevaux مطمار مل‎ 
بلندی .م القامة‎ 


POTENTAT. Souveruu duu graud Etat .4ے‎ 


- : ۱ 

7 لوج‎ 7 
سلاطین اص سلطان‎ 
7 اولو 5مان 7 خدواندکار‎ || C'est un des plus grands هوم‎ 
اعد‎ Tous les potentats de 


تالجیله ج 


qui n’agissent 


سین جپاندر 01006 فش tentials‏ 
ی Europe‏ 


اورو و تاتکک 


pas ۸66 


سلاطینن وخداوا ون د ارا 
POTENTIEL. Il se dit 066 65‏ 


ment و‎ mais qui prodıisent lenr ما‎ par une vertu caustique ۰ 
بالقره‎ 
ہے‎ ۰ 


cautére ه٥ 1ء‎ est un boutou de fer rougi au feu 


le‏ و |j La pierre infernale est un caustique potentiel‏ عامل 
جہنم طاشی 
عامل ۳-0 ہر کوند +حرودر محروق بالفعل اولان مکوات 
ان اذش ابچنده قیزمش بر دمور ٢‏ در 

01181٨. Ouyrage de potier 4۰ 
ET 


ع 
يع یتک 


a pl. فخار‎ 7۲ 


ات وس سس 


6 دا Vendre de‏ || څنوه ق 


خزی 
مه5 T, de fortif. Fausse porte pour faire des sorties‏ .375 207 
وا 1 دربچد انی 2 باب کی ګ rétes dans le fossé‏ 
Le gouverueur fit glisser cinquante grenadiers par la potcrne‏ || ہر 
۳ اہ ۰ ۳ ںہ : 
قلعد کا کیزلو ی اس ددر ال خمیره‌جپلری 
e‏ ۲ ا 2 
مسر به اسرا ایتدردی 
6 فا POTIER. Celui qui fait ou qui vend des pots et de‏ 
NE‏ ۳ ین NEE‏ ہج 00 
تت سفالخر P.‏ يم الخغزی = ا کا .4 de terre‏ 
2 
سقال فررش - کوزهگر 


POTIN. 1۲۲6 jaune. ۲۰ Cuivre. 


۱ 
سا ی 2 د 


,۶ مشرودات .ام مشروب .4 وھ ۱64 POTION. T. de‏ 
ند 
سروک 


۶011805. ۵م د‎ de citroulle ronde. ۷۰ 16 


مقو قلب اولدجق ہر قح ٣۰٥‏ || شربت < 


302: کبله-بت 2 بالوش - سپس دة - قملة .4 مود‎ 
|| Avoir des poux ماو ارلەق‎ 01166 ses poux A4. تغل‎ 2: 
۳0۲62 Le plus gros des de la main et du pied ابام کے‎ 
pl. سترک 72 اباهیم‎ E 7 عنم | تع پرقی‎ mal 
au 64 باش پرقی اعریمق‎ 
On dit figur., que quelqu’un se mordra les pouces d'avoir dit مه‎ 
fait quelque chose و‎ pour dire , لاسو‎ sen repentira اک‎ AN 
پشیمانی وددامت اولەجقدر‎ 


POU 


POULAILLER. Celui qui fait métier de vendre de la volaille 4. 


۲ 3 021217 و شک د ١‏ 
ناه ېي ما سا و و 8٠‏ بیش الدجاج 

ات دو و افلاء pl.‏ فلو 4. POULAIN. Cheval nouveau - ٠‏ 
٢ 1 1‏ 
قولرن :7 زاد 


J se dit ordinairemeut des ده کیپعصز حت؛  عل‎ trois ans d4. مر‎ 
۰ 


لگ 7 ستاغ ‏ کره 7 امہار 


POULAIN. T. de لها‎ Tumeur des glardes iuguinales و‎ causée 


- 


par uue nıaladie 66016016 A, رة‎ 


اماس کش ران 2 دن الا 
: اوبلش 

ماکیاں ا فروجة کات ,4. وه POULARDE. Jeuue poule‏ 
ںہ 46س 

ممم رو جم 

POULE. La femelle du coq a. دحاح نک‎ 


E‏ 6 ایکلر طارة ۳ 1 مايان 


ی Poule huppêe‏ !| ا 
E =‏ 0 


Os 


و اور 7 


1 


سه 
سا 


1 دو 3 پرو ورده 


٠ 


وق 


Une poule qui pand‏ سمرز کاو کے سیل 


ماکیانں 7 دحاحه کات 4 qui coue‏ بمورطلممجی طاوقی 
و 
ا 

یمور طه ییا کاو 72 27 


dit proverb. quun bon renard ıe 9315٥ jamais les poules‏ د0 
pour dire, qul ne faut pas faire du mal en lieu‏ و de sou voisiun‏ 
0 سس 5 

CES‏ ابوسی 02 طا وره طوقنه‌ز سه est‏ عم ۵ه 


رن فردج 2 لت از رخ ~ کپ POLLET. Le petit d'une poule‏ 


ا . engmissés‏ م0" Des‏ || لے 7 جدور يس جوزہ قرغ 7 
: تب ہت 


سین ۳ لین 5 سه لن ټل 
207+ "0 
وچ 


(0. 


کی ماکان 5 رال 
دھٹ- ین ہے 


Les pouleltes sont ordi‏ از دش پاہےے نے طلوق ر ماده 
7 ليه 5 ۳ت 
ج ملا ات اد plus tendres que les poulels‏ امه 
ھا ۰ ص تب 
حم ٠.ء‏ 
07 یی ے0 سن اولرر 
داله ظا می POULEVRIN. Poudre fine pour amorcer le canon T.‏ 


POULICHE. Il se dit des jeunes ععلدری‎ jusquû trois a0s منوت لہ‎ 
ام‎ | ۹ 


تسراق ص ی دا کرد د اده 72 


POULIE. Machine «a furme de rove, sur ملام۱0د1‎ passe une corde 


13 اد 
ها 


2ھ 
ت 


pour Clever ou pour descendre des fardeaux ر۵ له‎ ۶ pl. بکرات‎ 
با باقر‎ 


Mettre une corde ù une poulie مقر به ایب کب مک‎ 


دمور مقر نزن de fer, de‏ عناووظ || مقره 7 :کر 4۵ .عم 


POULINER. Il se dit de حا‎ cayale qui met bas .4. اض‎ 5 
امتاج‎ P. طوخورمق 2 زابیدن‎ |i ٢ا٣‎ casale qui a pouliné 
و ۴ نې‎ E 1 0 
ول و کے دش تن انش فسراقی‎ 


POULINIERE. JH se dit d'une cavale Jestiuée ù produire des pou- 


دول 7 رذونة تتخذ للنسل ‏ ارما کت ام رمکة .ي دواد 


170 POU 


0007 ې‎ se dit aussi de ce qu'on met sur 16) ععصانه‎ pour la 


7 8 2 
که در رونت زا ناک ران و 
1 ر دت رت زراسنخت رز 7.۵ رمل ,4 ال 
کت 29 0 نف , و 3106۱٨6 de la poudre sur uue lettre‏ 
نس سر کې ٥ه‏ 0س 
نے 
سریم۔ اٹ 
Composition «(ui serl û charger les armes 4‏ کمسګی د Poudre‏ 


e‏ || تاروت - باروت سے اه .1 بارود .۶ بارود .4 ہہ 
الحه باروت = باروت دیق Poudre fine‏ فا ما وت poudre‏ 
Magasin ù poudre‏ بر واروا ارط داروت ال مل Uu bard de‏ 
عا de poudre dans‏ تاو Onu me trouva pas uı‏ را کرس .ا 
1 7 20 و وی 
Moulin ù‏ مخرنده حه واح ده باروت فلا magasiu‏ 
ت سابل باروت Poudre mouillée‏ باروت دکرمانی poudre‏ 
Poudre a tirer ou poudre û‏ پاش باروت د ما 
اوجی بارو: دی giboyer‏ 

On dit figur. en parlant d'un homme qui entre tout ù coup en 
colère و‎ que le feu prend aux poudres انشلنور‎ 207 

POUDRER. نمی‎ Jégêrement de puudre JA. در الاو تیر‎ 

- سي TE‏ و 
Poudrer‏ ور سر بوخ - ترزلندرهدۍ .7 شار | ود کردن 7 
5ا 72 زو وز سر کے 8 se5‏ 
نا 

توزلنمش 7 7 00+" الود ۶ مغبر .4 10070۶۰ 
اط ۔کیر الا ےھر ۰ de poussiére‏ ۲ ۰ ۵1۳۱ ۳۲ 
زا خا لک - فاوط ے رڈ 1 ۵ ارت ے ملاسا 
اص . 2۳ 


٧ 


3 ٢ آ‎ 
POUDRIER. Celvi qui fait de la poudre ٧ canon 4. ا‎ 


سے 


bien dan-‏ هناهد Cest uu‏ | تارج 
۰ ب۱ ٧‏ 


غات 


با ی صنادشے gereux que celui de poudrier‏ 
ېل کهلو در 

POUDRIER. Petite 10116 qu'on emplit de poudre pour mettre sur 
تو رگدان ۶ حفة الرمل ہے سین‎ 1 
Poudrier d’argeut ې ریگدان‎ 
POUFFER, On dit Pouffer de rire و‎ pour dire انامه و‎ de rire 


یک کت ده 


۵٢۱ہ.‎ On appelle ainsi افکنا‎ et Je dénombrement de tous 


سخ خنده زدن ء۶ فرقره 7 


les bérıdlices qui sont dans un pays T. تیمار وزعاست د نەسی‎ 


POUILLEUX, Qui a des poux 4. دار .۶ کد ند فیل‎ 
از و ل دک‎ Un enfant pouilleux در طغل زد کان‎ 
POULAILLER, Le lieu où les poules se retireut اد .4 لاه دا‎ 


7 ماک ان 115 مفارے .ام شرت تْ اقن pl.‏ 


1 .. کسی 


چون 
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de jouct aux enfans 4. دک تک قوثله 1 داح‎ || 20066 de plitre 


‫َ 


م6 qui se joue avec sa‏ ای Uu‏ الجیمدن 


.دد ٢د‏ واا . ج‌جوه 
ہے ۰۰ اس ۰۰ 3 


مصمو 2 دو ۳ 


Pours, دہ‎ termes ےل‎ fleuse, se انل‎ du paqut م46‎ ou de 
flasse dont on garuit le fuscau, Eu Arabe on leur donue 656ا‎ 
noms و‎ selon Ja متام‎ donut le fusecan est garni, Aiusi on appelle 
- ا عة ,ام مه‎ poupée de laine, سمخ‎ la poupée de 
colton, et ۰ هل1 سابل‎ poupée de crin. P. awd 7T. دد‎ 


10100. Jeuuc enfant qui û le visage plcin (۱0616 4. نوت‎ — 


1 فر دهد رو 2 مرد-وی ال بسح حم دل سم کال ۱۱ وج 
ہورگ طولغنی 


POUPONNE, Jcune fille qui a le visage pkin et pommclé A4. 


۲ u ى‎ 7 5 ٦ 
۱۰۷۵٣۷ زن فردد رو روہ‎ ۶ 
ال‎ 


هلک 3 
لا ا 2 


بوای 


۳ 


جد 


POUR. Préposition qui sert ۵ marquer le motif on la destina- 


0 || ضهه‌نده - چون 7 2 ٨‏ اسان کے 1 ۰ tion‏ 
اج اس رب مین کاو cri toutes choses pour sa gloire‏ 
ممکنانی ا الال لر 5 مالی ضید یی هکله E‏ ا انلدی 


Il fait de 1مع6۱6٤٢‎ pour sa santé د صت ەچوں ۳۹ کت‎ 
اير‎ Ces chevaux sont pour Fécurie du roi دو اکا اا‎ 


کي 32 ابيمند 
دن 7 


۳ 002و(" بترانکه ٥‏ بنا 5 ن‌ گے Ft la cause‏ 


لا ۱ ابله ‏ د ضر و لا ۸ زیر 7 تراک 9 


جرق سو ملد يک جو ط رد د (té chassé pour avoir trop parlé‏ 
E‏ 3 
برد ماد رت - سوپلدیکندن - اولندی 
ے طعاد زیاده اباد یکنه نا pour avoir trap mangé‏ قصلمو )اى 11 
جوق بمکند - خسنه اوادی 


11 siguie aussi, û consilération de... ã cause de || (1 fera cela pons 
نی ابده حکدرهمه‎ ٦ اولی و تا ا‎ Faites cela pour Dir شولى‎ 


٢‏ د pas‏ :ددم مر 1٥‏ الله دشن - الله 2 چو س الله 0 اداه 
نا کی 0 
172 شولی ٢‏ ا2ا داق 3 چون بہلد ا 676 puur un‏ 


۲ 2 : : 
کن aS‏ لعلد ا fait cela pour raison‏ 
ما 2 اج ما 5 


pour ses bonnes qune‏ ونای اى 11 در کد له د وکو 
ہی رت ضر 

ماه 2 

مرول اولك || ما 2 


۰ 
پل کح ې 


چو مورک الناس 
دعر و "عترمدر | 


۱۱۹ encore , moyennant on certam pris تب ہے بے ا‎ 
: 
مقابلد‎ 


در الا ال آولدرقی کا Lun diamant‏ 


Jai dounê ma montre ponr‏ || یک 


امۃ 


بر ے ساتکمھ 


۵ ف۶ ب 8 


POU 


غه مخصوی !وا ن تسه ۹ 
- لود په م فد لس حبق POULIOT. Plante aromatique A.‏ 
7 - پا / 0 
یا پور :7 وہ لمیر 
۰ لے نت 


POULPE. Ce qu'il y a de plus solide dans les parties 6 
de animal 4. ے سا الر بلة‎ Il se 011 aussi en parlant de la 
chair de certaias fruits, ۲۰ 6 


POULS. Baltement des فاد‎ «qui se fait sentir particulitrement 


۳ د حم 8 ند‎ ٠ و‎ ٤ 
vers le poignel .4. دش ٹوی )10 داد || بش‎ faible بب ض‌‎ 
سح ۱ لیت کرش ای ردو - لض مس اظ - اطعشف‎ 
ار دد خا تی معغعلے ند 2 منتظم اج۵‎ 


بش مستوی 


دنت هموار - نبش 


شا 
inégal‏ بض 


عمرار- عبر متس اوی 


سے د ک J ۱ E‏ ۰ 03 
بص روت وير د سرد الضرہ نے 116161 ولا متا 
2 نا ل 5 یئ د نواثر NE ae‏ 1 1 
۲1 تحلداله گے کے تر - گل مما واب 7 6 


کا نے حجووری ١ fiévreux‏ قح نم 


vulsif بیع‎ 


با پټ 
- دش مسٹرخی mou‏ ثوری تب - مض نز ۳ بض 
قتی بعش ك ہش مق سم بش لت dur‏ کت بعش 
ل - 1 ہس اک observer le pouls‏ و Tûter, consulter‏ 
۷ ہا .۰ 


و 
اک 
7 


ہضی بوقلمقی - لہ 


On dit figur. تمعن‎ le pouls ۵ quclqu'un, pour dire, sonder ses 


اس اس 2 ۸ مات 
بر 5 د عا و تی تردن 7 استمزاج .4 dispositioas‏ 
لضف ده مش 


POUMON. Le principal organe de la respıration A4. کر‎ | Pp. 


٣۳ 
لن جہرہ اورک شش اد ہے ا ردت لم رده - سحور‎ 1 1 
3 
Les lobes du poumon ن1:1 وا ”ی الرد۔د‎ 016 du poumon مرش‎ 
2 ٠ 7 ٤ 
رنه‎ ulcére 3ر حه رلد‎ Air تا‎ poumons گی رد به ول سمل‎ 
مت ۵ ۱ ول‎ les avoir adlhérents aux cûtes ال چھر پہلو د ہے‎ 


٢‏ ثتف S'user le poumon û force de parle‏ تلاق اولمق 
. - 
سدق وکلام اراد اتءاب رده ارجا تا 


POUPARD. Enfant aw mailtot ۰ ۱ 


گک و 
ې کک ۰ صصه 5 
4 د بر 5 کے {i Yoilî un joli poupard‏ سیم :272 
E‏ 


سس ےی 


.رر صہہ۔ 
دی 


POUPE, Lariére du vabscau , appelé aussi Qucue 4. 
5ے‎ 


20200 م موش س و نټ‎ CT 
4 - تف‎ 2 5 


e ا‎ 1 ۰ ۰ 
إ پم خی ده تاس‎ La poupe مسا‎ gare 
: 2 
چ‎ Aor le vent en poupe Ao! g! روزدر‎ 
کک ا‎ : ِ — Et figur. د0٥٥‎ le vent en poupe, pour dire, 
ت‎ 
être dans تا‎ prospérité 7. +7 یں 7 ام‎ 


010658 Petite figure lumaine fale de bois, etc, pour servir 


POU 


در چند نافع يسمه ده کد س زیاده استعمالی 


Joint û un pronom personnel, il signifie و‎ quant. V. Quant. || 
Vous ferez ce quil vous plaira, pour moi je nen ferai jamais rien 
له ایسه حرکت اید کا‎ ٢ الا‎ 
اناگ ایده‌جکت دکلم‎ 2058 Nos amis se ٣۲٤٢٢٢٥3: .اع‎ tcl 
lieu و‎ ponr lui je n’en réponds pas دوستارمزک جھلدہ ی فان‎ 

ال 
بل ره موج ود اول٭جقدری درکار کر اه 1 جج 
- 9 ۳ 

Porn Loss. Alors 4. لی حذا الشقدیر‎ 


1 دربن حال 2 ع 
اولعالده 


- ارل تقدیردہ‎ || Vous dites que cela arrivera و‎ pour 
lors nous verrons ce qu'il y aura ù وت 5 ۵ بو عنم‎ 
ی ظهور (یده‌چکدر اول حالده وه جر ۱ ولنش‎ 
٠٥دیا‎ "00 +8081 
کی رز‎ 5 
Pour ۲۴۲ ۷۴۰ ۰ نک‎ |j Pour pen que vous lui en parliez 
۶ ۰.۱۰ .* 
ہرک داہر فلا نه حزرجچه سا اولور ات‎ Pour peu 
qu'on me fasse des difficultés و‎ j’abandonnerai I'entreprise جزتیجه‎ 
ege PO ۰۰ - 
صعوبت کوستره جکت اولورلر ېسه مباشرت اپلدیکم کت‎ 
۰ ”ترک لاجر‎ 
Poor و‎ esl aussi substantif 4. ت 7 نفع - خیرت لطف‎ 1 
ابو‎ || 11 ۲ a du pour et du contre dans E affaire رو مصلییزر د‎ 
بو بابده خير وشر شقاری - لطف وحذور طرثاری وار در‎ 
۰ ۱ اټ‎ : ۰ 
ہے لاتم ع ور طرذلری ۔ وار در‎ 
0 ی د سح‎ 


Souteuir‏ پت ويد صورتلری 
"ےیک لف 


کے و بد | اک سه 008 220 
درد اگل 
شش م عطایاد Petite libéralité 4. abs pl‏ ۳۵0095 


le pour et le خسادہ‎ 


1: کہ‎ E تا تہ هن‎ | H a eu tant, savs 
رہ ا کت ب که ۳ ت تک‎ " 


لو تا 


POURCEAU. Cochun. V. ce mot. || Pourceau gras یو خدز بم سرن‎ 


عد شو مقدار اجرت ا compter le pourboire‏ 


0701 0م Marchand de‏ سه-وز طوکز و ت E‏ د-۸ 


خمز ار دازرک د 
جد ےک نه 0170561116111 POURCHASSER. Rechercher avec‏ 


5 میم سن د / 
بکک "0۳+" 087ھ ھ و دن ۶ فی الطلب 
POURFENDRE. Fcudre un homme de laut en bas ۰ o‏ 


ma N fe ۳0 


اوزونلعنه 1 از پا ۳ اق نظ 


از بر دو تم کردن 


بارسق 
اک انغساد - تعفن ۰ POURIR. Se gûter, se corrompre‏ 


فساد یذ پذیرفتن اترپ ود بوسیدن - خرسیدن .۔م الفساد 


جایز ز دکلدر نے Ila douné son cheval pour cent piastres‏ الباس 
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مقا داه سند 
ېوز رو - یر روس اې رن و 7 و 
نو Les meubles se domaient pour rien ù celte vente‏ ما داد سنه 
رو انا تک دست مته صائیلور 1 
انطاصا Cet‏ || کور ۵ .1 نظرا مه par rapport û...‏ و Et en égard‏ 
= لو لاس 3 و سید نظراً 
ډو :سم cst trop 6170166 pour 6 maison‏ 6 1 موسمه کوره 
ابت طار در 
ابرادينه اک ر٥‏ اينديکی معہرة کک کک چڈ وز 0 501 


cst trop chaud pour la سح قد ر اموه‎ 
نظرا پو سی‎ Sa dépense est trop grande pour 


E en la place 6۰ بجای 8 - مقام‎ T. در دنه‎ | 1 

e سے‎ 

Cet officicr sert‏ فردداشی مقامنه کلوت اګ وجود ا 
۵ 2 

سے رو 

وز ہد يځ ی دتامد.ده بر a pour orciller une pierre‏ 11 اږدر 

9 اه 
طاش از 


ال ٩٢٥‏ کے .7 بسان نان کت .4 Et comme si‏ 
فلانی 


Tenez-moi pour un méchanl homme, si...‏ | رهد اوزر ۵ براقدیلر 
¥ 


بو شی بو بله ۳ شی بر خبیت ادم کی ع 
دود ۳ و ”عققی کی فر و 6 cela pour‏ ۲6062" ایله 


فلانکی شبادتنی Je compte son témoignage pour dix autres‏ اله 
ارون کشينکت شہادتی کی صاپدرم 


: 
و 00325610614[ 


comparut pour son frére ۹ 0 


لا رکش امس خدمت pour un te]‏ 


|j دا(‎ Junt laissé pour mort sur la place ما ق مرده‎ 


Il sert aussi ۀ‎ maruer Le partî ۾‎ ۱:۵6 ۰ 
: طرف‎ || Un pracureur doit travailler pour J'intérêt de ses parties 


E 111‏ کااعل 5 در 


شید ام م کلام کي ربمم طرذمه esl autant pour vous 106 pour moi‏ 


Ce que je dis‏ در 5 مک 


سام Je licens pour vous coutre lui‏ 3م سنٹ 2 پک ول در 
Ce priuce s'est déclaré pour‏ طر قکه اا 0107+ ٠ EN‏ 
دو گا دار ایمراطور طرفنی طوندبهنی اعلان I'Empereur‏ 
Pour un tel, coutre un tel E‏ طرفنی ۲ - تدای 
و لآ 005 
ضر دمه یاخود عل 


11 se prend aussi pour Contre 7T, جقیلد‎ || Ce remède cst bon 


س 


pour دو دوا کا حانه ناه در 67 قا‎ 11 a laine pour lui 
پد با وعداوتی وار در‎ ٢ نل‎ 


7 در جمدم که د فاو 


هر queljue c4.‏ و signifie‏ و de Que‏ تناو 


soit‏ الاو pour petit‏ نصسصعممه un‏ ععنا faut biter de se‏ 11 || دقدر 


دمن بيدا ايلمکدن حذر اولشلر در 2 دقدر اد زا يسه 


دو دوا | Pour bon que soit ce remède, il ne faut pas en abuser‏ دم 
- 
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POURPARLER. Conférence entre deux ou plusieurs personnes ,لے‎ 
سروا م حسادثات ام معادنة  محاورات ام معاورة‎ - 
حرفزنی با همدیگر‎ T. صچست مه جس ا‎ || Dans un pour 
parler de paix صلےد 1 محاوره ۷ھ‎ Il y a eu plusieurs 
pourparlers entre les ministres de ces deux Cours وکلاسی‎ 


کین گذران ایتسندر 


و 
ےب مار اگ حڅيده ا 
عمق L'affaire s’acconımodera , nous sommes en pourparler‏ 


نطامپذیر | وله‌جقدر الا وکا 7 میاو ۵ ره اوزرہ لز 


72 قلة لے 5اا ہے .4 10138616 Plante‏ .1201011111 
de pourpier‏ ۶ ەاد: Une‏ || سموز ات 7 بخله َ‫ خرفه - پرپہن 


کے 


- 


(0 


Pourpier sauvage 4‏ - سموز اوت دلا تەدسی 
بان سموز اوثی 2 پرہہن کرعی 

201018۸88 Rouge 10066 qui tire sur le violet ارجوانی ہے‎ 7/۶2 

Cette étoffe - 14 est d'un beau‏ || ارخوا نی 3 ارعوا اال ی رن کٹ 
لیف ارثوانیی رنگده بر وبدر pourpre‏ 

se dit aussi de cette peinture précieuse‏ و au féminin‏ , ٭<-سصەط 
Il se dit‏ - فرفہر ہہ qui se tire d'un coquillage nommé pourpre‏ 
| جات فرفیری اللون ,4 aussi de 1۵۵6 teinte en pourpre‏ 
خلعست فرفر 5 des anciens rois‏ کصمصسمهاانله11 La pourpre était‏ 
اللون ملوکک لادد مخصوض فده 

۲٢۶۶<. Maladie maligne , qui se manifeste Au dehors par de 
petites taches rouges حیاء ذات العصیات کہ‎ | 11 a une 56 
و16۲‎ et J'on craint le 0010: حرارتی شديد اولمغله حصہاتلو‎ 
٢ 


POURPRÊ. De couleur de pnurpre A. 


حما ظہور ابده‌جکندن خون 

فرفیری اللون 
ما | چوره 7 چپر ھ حظار ,4 نطددہ POURPRIS, Enceinte,‏ 

pourpris d'un temple حظار معید‎ - 11 se dit en 7٥066 pour De- 

"اذ القد 


ھ لبذا 


meure || Les 0616 067 pourpris ۰ فی‎ 


POURQUOI. Conjonclion causative کے‎ 


2 از يول 7 
انت اہچوں۔اندن اوتری # بنا برین -ازین ہب 
عا oublié‏ د pourquoi on vous‏ کل , Vous étiez absent‏ || 


٢ ٢٢٢‏ کک اجون انول 


1l se met aussi par maniêre d'’interrogation 4, 


- لما - لم 
Vous‏ 7 0ھ - لیچون 1 از چه سیب - جرا .۶ سب 


4 
voulez que je vous fasse ce plaisir و‎ pourquoi 2 بندن سر می‎ 


٢ ته به‎ E | Pourquoi ne le ferais - je pas ? 
ی اې‎ 
bıen savoir le pourquoi de cette affaire "0 بو ماذه کت سہہئی‎ 
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se prend aussi substantivement || Je voudrais‏ از دج 


POU 


1. هلا || جور. بمب تا‎ fruits "د‎ quand on ی1‎ garde trop 
1005 - temps لا مره قسمی طول زم 7 حفظ اه و چورر‎ ya 
اول‎ 


باران نزول ابلدیکه اون تکاٹ اوزرنده ایکن جورر 


eu tant de pluies, que le raisin pourissait sur le cap ددر‎ 


aussi prompte-‏ سه 1 Le bois de chêne ne pourit pas dans‏ 2ی 
- 

دید اآغاجہی ا ىا کی صو ment que les autres‏ 
ا چندہ تیزبرو کسب فساد ابتمز 

On dit fîgur. Pourir dans ع0700‎ dans حا‎ misère دز بل ده‎ 
وفقر وفاقه ابچنده چور بیکک‎ Faire pourir un homme cn prison 
کمسندیی جسده جورلمککټک‎ 

On dit aussi d'un homme qui persiste dans ses mauvaises habi- 
الفساد - وی‎ 


فساد ابچنده جوریمش 2 در تبہکاری پوسیده 


tudes, ناو‎ pourit dans le vice A. لی الشر‎ 2 

بش سانیدن 7 افساد - کسید = تعنین .#4 Il est aussi actif‏ 
L'eau pourit 6‏ | چورتمکث .1 مت ساخدن - پوسانیدن 
pourit le 6‏ ۲ ما چور بدر- صو آفاجی افساد ابدر bois‏ 
Les pluies‏ هرق مرور زمان ایال دزی جوریدر lı longue‏ و 
فرط دارا ران من وعاتی excessivement pourissent les biens de la terre‏ 
اکینلری جوریدر - افساد ابدر 

- يوسيد٥-‏ خرسیده SSE‏ متعتن ۔لاہ 101115 
چورکک - تمعن بمش 


un membre‏ اى On dit fîgur. d'un mauvais citoyen , que‏ - الما 


جورکت Pomme pourie‏ || .7 فساد بافته 


pouri qu’il faut retrancher de ما‎ république قلان کشی بر عضر‎ 

۴ 2 1 الد 
فاسد در که وجود جمہوردان Ca‏ وفطعی ا حالدندر 
د Et duo homme bas et corrompu, que c’est un coeur pouri‏ 
در اقاب بر ادمدر 


d'un homme 


2. 
- ابچسی جورکدر - درونی فاسد 


On dit aussi sur lequel on ne peut compter و‎ «ue 
c’est une planche pourie جور لے د در‎ 
POURITURE. État de ce qui est فساد - عفودت 4 تسم‎ ۶ 
٤ 1 کا‎ N : ٢ 
د‎ 2 = 5 

Nos corps sont su,ets‏ || چور # لوسید ی - خرسید گی 
Nous ne sommes 6‏ ایدار ن بشر فسادہ تابعدر la pouriture‏ ۵ 
Tout ce qu'il mange‏ ان محضش وگ سلاد در pouriture‏ 
حر نه که اکل ایند عفودته مستعیل اولور se tourne en pouriture‏ 
On dit d'un homme dont le sang et les humeurs sont corrompus,‏ 
tombe en ۱ sts membres tombent ٥06 6‏ اخ مې 
اعضا 7 اعضا لخست لئے ت افتادن « تہذو الاعضا .ي 
Ses membres tombent en pouriture‏ || صابر صاپر دو کت 

7 ہ8 7 

TOM. 1 
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On J'aceuse de rapt, et on le poursuit‏ || اوزر بنه ضا اتف 


و 


ده حصہ۔ اپ نفوس ہمتشی ا اتب cıiminelleınent‏ 
27 اول می اوزره اوزربنه دعوا ایدرلر 

بذل المقدور لتحصیل ۵ك 27 0ئ ڈیم لال رن 
٨ 2‏ 3 ن ٤‏ وه 
اقدام 2 لصيل - ندل ال د بل الشی - الشی 
N‏ 
تک 

1 3 . يځ چغ ,۶ 
در در شیدخث ننه جالشیق ۶ جیری کا کردن 
Poursuivre une‏ || پوت اردینه دوشوب احصبلنه دوروشه‌قی 
سک اسب 
رت ا سیک 
مات تعتملی ابجون کال مقدور 2 10 0116 


شحصيل ‏ بدست اوردن جبزی ورزش نمودن 


1 
خعہوعنٰد٥ہ‏ کان مجہود ابتيکت charge‏ 


موم 
وف ر مداومت ,اہ 0106106 a‏ سه Et cortinuer ce qu’‏ 
ee‏ ہے 


qu'on 4‏ 6 01 ۳0۱15۱۲۱۱۳6 يلام مق ۰ ۰ ۱ رش 
e‏ 
مس داح ې بای 


سر اکمستة ا الد 
یل ۰ ۳ ٭ہ ات 


2.0 
تم 7 ۰ ٢ا‏ ےم OLN OS‏ 
être ۵۳۲۵۱65 un moment, ۴‏ 110105 53+ 6ا وی ری 2ع ہت اه مرن 
ہے سے ۳ ۱ 


> 
جزلجە لو مد تا" ۵ ده ولمزه poursuiilmes notre chemin EE‏ 
لکت 


نے 


۱ ھ‎ ٢ qucljue interruption و‎ il 001501۱۱ son discours بر‎ 


٣ 


Yous avez bien‏ مقدار 2 لاحدصک ٥‏ دب ند مد کاک الو 
2 


کوزل 


commencé, poursui vez e بد وشروع ابلدکتک همان‎ 
U. ۱ 


همان توش مد اناد 
5 5 


قونه لنمش : در اشن رفته P.‏ دششسفی ‏ معقب .1. +70607501۷1 
کا ط دمع دل کف ہے sa‏ حذا .4 POURTANT. Néanmonis‏ 
اہ ګ ګ 


و Quaiqu’il soit habile‏ إإ لو ا یګنت لو حول ابله ۰ دهد 


تاد زر ۰ : ۲ : 
کرجه تاد وماهر در 6 il a fit uue grande‏ 


کم 


٠ ١ ۰۰ 


CIZ Voilk pourtant qui est fini 22000 
اج 2 ےت‎ 


مہارتی وارایکن عظیم بر خطا- مذا خطای 
بو جمله اپله ختامپذیر 


le circuit d'un corps 4. دور‎ - 
سے ہے‎ 


708051005. 1. d'Archit. Le tour, 


“> 2 
جورٹ .1 27 اج دنو‎ || Celle coloune a tant de pourlour بی‎ 
سے‎ - : - 


۰ 1 
۳ 
اي 


شو فدر در ستونٹ شو قدر دوری وار در 
PUURYOIR. Donner ordre ù quelque close, rétablir ve qui marı-‏ 

ند 7ے ال النظا » .4 fournir ee qu'il faut‏ و que‏ 
سامان ۳ ۳ استحععمال 2 اب النظ سات ۸0 


لف |د راه دق تم ظا 9 1 


مشک 1 با 2 تن 
il faut y ponr-‏ و bien du désorlre‏ 0 | ند ندبہر بنی 


.- ی 
لمك - 
اسر 


08ھ 
ہے 


کو سالک 

صورت احوال‌خیلی مرندده ل ویر وا دد voir e‏ 
دارکت ومهم د سه اباب ظاد ظ ۷7 اقتضا اند 
2 ۲ 0 “ يدر 
1 


Pourvoyez ù cette affaire‏ اس 


د 


بو ب کاله همت کد 


1 
7 کو hommes‏ ما Si‏ مصلمت کت تا CR‏ ظامنه دی ایل 
نے ٦‏ کت رد در ند ہافەز pouroient, Disu y poursoira‏ | 


ت 


174 POU 
استر د‎ 
POURSUITE,. Action de celui qui poursuit quclqu'un A4. 


سه 3وخلمه ۰ در پس 7 9 7 تعقیبات pl‏ 


1 و 


٤8‏ 1 تعقیب شدید 66 vive‏ و Vigoureuse‏ || دوشمه 


وغاد, 
تا 


۔ہاعداندکف و کو لاه وارسشیدي poursuile des ennemis‏ 
سوم 


Il revient de la poursuite des vo-‏ د ہت سه دوشمشیدی 


١١ 5 :‏ . : م 
signifie aussi,‏ 1 قطاع صم ند حعرات 1 Jcurs‏ 


ے ۰ 


او E‏ 
داي 


brigue | Il a obtenu cet emploi, aprés deux ans de poursuite هام‎ 


تحصیل ایلدی 


J] 1۵ chargé de la poursuite de ses ۵31۳66 لت‎ eT آمور و‎ 


ایک سد وہ ایاد کد نه نکره ابان می 


بب 


۳ سس‎ ۰ +8 
الد ئ0"‎ OS E 
۰۰ - ٠ سس‎ ۰ ۲ 
00:56 , signifie en termes de Palıis, les procédures ساس‎ 


Tous ces papiers contiennent‏ ا مطالبات 


مطالران؟ 


fait dans ur proces pl. 
les poursuites qu'on a fuiles جع جملسی‎ 3 
”میدن اجن اوراق. اده مندرجدر‎ ks poursuiles مطالباندن‎ 
+87 

۳00۲2۵۲۱۷۵۹۱۲۰: Celui سو‎ brigue pour obtenir quelyue عدمرتھ‎ 4. 
طالب‎ 


1 ال‎ ji 11 sont deux ou trois poursuivaırs qui demandent cette 


طلا, رانی ایکی او کشیدر charge‏ 


Il علزمواء‎ en termes de رم نادسط‎ celui qui poursuit un 00۲0 و‎ 


pl. راعب = ېې‎ p1. 


1 ا ما‎ ١١ 

لار خواستڈر 77 راعمین 
۰ ا 

بو مہہ ات 

un ordre و‎ uue contribution de deniers A4. 


۰ ۳ ٤ ٢ E 
P. جر - سر اده بیش فلان جز‎ 
ار ی‎ 
` بر سی.ت ادد وشن‎ 


ےد 5 الا 
٠‏ لست 7- 


نت فا 
و ٠‏ سا نا 


090 
س اھ ھے 


2008501۲۷75 Courir après pour atteiudre 4. یس مس‎ 


لب 


00 


2 در قفا شتابیدن در بس پوبیدن 2ای 

و ا 7 1 نید . 5 5-5 ۶ 
لر لس دوشە ك ارده دوشوخت شم قودلمقی - وق 
3ے وبروٹشی 756. 7 دزی بصدرق بسند کلک 
٣پ Poursuivre vivemenut‏ |[ صالیو دربیدرکت اردیند 27. 
Poursure les‏ وت ردت | بله ا اوک dement‏ 
۽ ا یکی کون د 
poursuit les‏ ۱۵ کم Le‏ 


ضا نل Eb‏ 
و 0 01 0 حرا ٢‏ تقفی 


ennemis deux jours durant ED ال دالی‎ 8 


5 ات 
اط د بت COE ٢‏ مل 


ای 
۳۳ سے 


Poursuiire un ۳۲06۵5 و‎ 


۳۷۳ a. 
ت‎ EES 


une affaire, ele. j Ne voulez - vous pas 


و و مب 
ر فھواک دی ۳ استم‌زمیسکت ۶٢م poursuivre votre‏ 
وک هو ۳ ۰ : 
٢‏ یتمه de‏ مه en‏ و signilie‏ , د٢‏ رس ما 


۰ 5 ۰ 3 0ھ8ب‎ 
cuotre quelqu'un par les voie: de la Justice 7. A-a 07 در‎ 
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فان 7ةۃ7. Le pourvoyeur d'une telle maison‏ || د خیره جیسی 
Les pourvoyeurs se sont obligés de fournir les piê-‏ ی 
مع مم ری کک پخ 0 ces ù un tel prix‏ 
وارزافی فلان فبانده وبرمکه متعہّد اولمشار در 

POURVU QUE. Adverbe condıtioanel #4. 0 تب اکر و گر‎ 


عالکه ب یسه 


22 مسا ماد ده ابدر ۷ ۲۵۱٢٣۶ ٢‏ 


۱ 
٢ 
|| لا‎ vous accordera votre demande , pourvu que 
اکر شونی ایدر د‎ 


فلان 


نمی 11 ویرد یک کت ہے :4011 Pourıu que vous lui‏ 
در ماع سه qul n'arrive rien de‏ سس« حالده 
۰ اا ٢‏ ام 

7 7 ت ET‏ 
و ودزاحم ضور از ایسه سم ا > زره 

POUSSE, Les jets, les petites branches que les arbres poussent 
au دصاق‎ 92000 ۳ - pl. فروخ‎ pl. اذ راخ‎ 2 

ہو-3 

ازه فلیز- فلیز 7 ازع 

0155. Miladie des سفصله‎ qui fait qu’ils souflent beaucoup, 
et qu'ils battent du ane اشلمه .7 خحطة ہے‎ 

POUSSEE. 1: d'Archit, Action de pousser, effet de ce {ni pousse 
1 پش‎ ۱۱۹۹۹ bien furts , pour re- 
tenir la poussée de cette voûte قد 0-07 تيشمی مع |+چو دن‎ 


کے اوو در 


POUSSER, Faire eflort coutre, pour ûter de place تِ کت دفع کے‎ 


اوزرلرېنه طما ند رد ی اکری دیرکلر 1 ذوع 


- اوئه‌به ۳چ # پيش راندن ‏ ببردن راندن ھ نتر 

".3 و 

1 0 | بله Pousser queljue chose avec le pied‏ 1ف 
ايله تیمک ق 


enne-‏ ل1 5 On dit,‏ - یو 1 5 زهجق طرفمد فاقو و بر 


پر ٣‏ دن دد quclqu'un‏ ۷ || اوند فائمی 
ہرشیی 


ELE اباق ج اوثه‎ Poussez un peu cela vers moi 


mis, pour dire, les faire reculer دفع ا‎ 


- عداہی کو 

Et puusser aux euneınis, pour dire, aller aux cınemis 7, وکات‎ 
eT 
کور کے‎ 77 

On dit, Pousser quelju'nu du coude , du genou, pour diro , 


le toucher doucement و‎ paur [avertir de quelque chose در کمسنه بد‎ 


ديرسکت وياخود دیز طوقندروب خبر وپرنکت 


un corps ert le jetanl 4,‏ د غیت 2مھ Imprimer un‏ ٭-ہ×-صصہ2؟ 
مه مس ص : ۰ 
pousse kien‏ لا | پورتمست ۔ ا دلب کت .1 رامدن 7 کم 
9 ۱ . 
کوزل بور بدر- دو دی کوزل ابلدر 6ا une‏ 
un corps en le‏ ۀ se dit aussi du mouvement que Ion donne‏ 11 


frappant قاقیو یومک - دوردمکث .7 ہز- دول‎ || 11 a bien 


مه ٣۰:٥‏ ضر تدای کرکی کت دورنا دی 6۵0۵ poussé ce‏ 
دنکی ایا ایله ده بره کات ballon avec le pied‏ 
203 


1 
مقتصای نظانی 


On dil Pourvoir û un bénéfice , ù un office, pour dire, le con- 


در 


در ù ces béuélices‏ الم صسمر Cest le Pape qui‏ || اه ۰ 16۳0۲ 
ربان رت 0 بت کر کی توجيه اولنور 
اداد یز garnir A.‏ و muuir‏ ره signilie‏ و ۱008۲٥01٤‏ 


:27 5 - ا کک کردں ا ردان و مد 
Pourvoir une place de vires, de‏ || حاضرلمق -تدا رکلادرمکت 
۔ بر د || میمات لازهد سپ مش 2 تت munitions‏ 
و وا اک 


e‏ 1 ہک 
حا( حم موس صشده تدارت pour hive‏ 166 عنم 
٦‏ ی “و 7 


N ۳ Se pour-‏ مہما ات 
قشلای 

i. Pourvoir une mai‏ راد 
! ۶۳ ون 


دد 
2 فی 


.. خر حر نه وه 

ندارکلنمکت ۳ الات 

کاو شا لا زمدسله جز ۵۵ sou des choses‏ 

محتاج اد دیغی faut‏ نما انب est pourvu de tout ce‏ 11 ات 

nature, Pont pourvu‏ جا Le cicl,‏ لوازما: منک جیله له ندارکلنمشدر 
٢ ٍ‏ 

يد س1747 نل کی دات پهچه عغااامې tle taut de bounes‏ 


ابادے 


E: په | بله ۱ راسته‎ Les وى اع‎ dout elle est pouryue dw ارا‎ 


ہی 


ارابش جامد E‏ 1 تی اولار ن محاسن = ولد دح TT‏ ذانه 


بده 
برگز د 
امولصصی un‏ ې par un mariage‏ ۱۱۱ 
1781 کل د قضة ١‏ 
محمہ ے لے ب ك و 
ک در د ل 2۸ ۱ qf, J‏ سساد ou‏ 


Ce pêre a bieu تنم‎ tous ses 


2 5 


/ 1 الفواد ساختن 
۱ : 
را ېله اولادبنی در وجه امفع فابردی 
فان Cette fille a rencontré un bon purli, elle est bieu pourvue‏ 
یز ارلته , بر کات طرف تولوب لابقی اوزره مقعة 
۳۹ .و 
plus de pêre‏ اه وص Ces enfans‏ قایرلمشدر - الشواد اولمشدر 
ات qui puisse avoir soin de les pourvoir‏ 


5 
- 


5 ۱ مسا 
کت 
3 پر اس ۰ از د ا ۰ 
اولمدبغندن د مید اماللر بنه ٭م ٹک اددۃ ی ES‏ 

7 7 ۱ 7 
: 
کوک ہک - و تر‎ 
Se و حدم‎ Signifie en termes de ۶3۱ ۱٥۵, iutenter action de- 


سه 


ہے سد 


د ٢‏ فا اف د دعا 5د یم د اہ juge‏ 

نہ | دعا امات . عا ا ن ۳ 2 نہ un juge‏ اوه 

vous ne me faites raison, je me pourvoirai en Justice شی اس امک‎ 

sest pourvu‏ 11 ا حالده حضور شرع ده دعوا اېده جکم 
تر 


yar-devant uu tel juge 22 و‎ 
: 
2 لا ند‎ 


Jl 56٤ pourıu contre la sentence ”۳ھ‎ 
ددوا ایلدی‎ 
۶۲۱٢٠۰۶۰۷۱٥١٢ .83ط‎ Celui qui s'est فوعصله‎ de fournir ù une maison 


les provisions de bouche A. ۳ قوناعک :3 کافل‎ 
TOM. HIT 


e ۳ ۱ 


POU 


Et pour presser و‎ importuner A4. دیزار 1 تعجیز - ضییق‎ 


7 کردن ° 
ی کاک ا يله تضییق vivement dans la dispute‏ 
تک صبتشدردی - ایلدی 


poussé‏ 12 11 || ۳ - صیقه‌ی - بیقدردی 
ماد لدده فلا 


بر کشیدن .۶ 
pous#é‏ دا tel qui‏ مه Cest‏ | ايلرولتمک - ایا و سورمکک .7 
la Cour, il faut‏ خ Pour faire furtune‏ دولی سرړق ابدن نلاندر 


سو ق ۰ 010046 Faire avancer dans le‏ .دع صہط 


avoir quelqu’ uu qui vous pousse سرای حماپونده اقبال‎ 
573311661 ې«‎ du crê- 


طريی دږ شان وا واقبالده قطع مساذد اٹک dit, de la considération‏ 


On dit, Fousser son chemin, pour dire, 


طلوع - اجدار 4ه اه se dit aussi de la crue des‏ و Poussek‏ 
۰ ېر 
سو ره ت وؤ 2 نمودن - گوالیدن ‏ سر زان 77 الداس - 
اشجار سورمکه Les arbres commencent ù pousser‏ || اوج کوستره‌کث 
سوردی - اکیں طلو ع ایتدی ههد 8 ه«مه ئاا مر باشلادی 
اوج کیرد 
PousseR, signifie aussi, en parlant des chevaux, battre des 5‏ 
i‏ :7 نےط _ پو de‏ 
قندرق 1 فزولیدن ١2‏ اعرا = مرگ گے A... Exciter‏ اوخ 
ولاز : 
لی خسم وغه اغرا ایلدیلر ۲ 0٥ l'a poussé ù se‏ | 
اوخلنی ورانتدن اخراج انچوں قلانی ã déshériter son fils‏ 
حث واغرا ابلدپار 
signifie figur., choquer un homme au dernier‏ , مھ A‏ ۲۳۵1755۲۲ 
بر کمسنه‌یی یٹ - ہر کمسەنکٹ دكت اوزرینه وأرىق 0:54« 
بک ۷٥٧٥٧ me poussez ù bout‏ || اشرری دورنهکت - دورتمکت 
صبرمی 46 813 vous poussez û bout‏ او زر مه وار ایور دش 
صبرمى د رسک وک دورترسکثت 
قافلش ۶ رانده .۶ مندفع 05 تر 
POUSSIER. La menue poudre qui demeure au fond d'un sac de‏ 
e‏ ۰ . د : ۱ 2 
کمور لوزی 17 ردد انکشت ٨‏ وار د .4 charbon‏ 
عبار canon d4.‏ د Il se dit aussi de la poussière de poudre‏ 
باروتکك توزی 7 رند تارود ھ بارود 
کت تک ار ۰ POUSSIÊERE, Terre réduite en poudre très- fine‏ 
وک 7 2 7 قتام 2 
وص ۳ e ۱ ٢‏ 
لور - نور قو بارش - ار اکن اثارث غبار ابتمکث chant‏ 
La 00551676 centre dans les yeux‏ هوا به توز اغعدرش كِ قالدرىق 
845٥۱٥ d'un habit‏ هنم Secouer la‏ شار کوزه حلول ابدر 
سا ره 1649٥ en poussière‏ لباس اوز زرندن ماک 


1. توز‎ || Faire 616٥٥ la poussière en mar- 


توزی 
بر شینی 


170 POU 


Poussrern,. Faire entrer quelque chose ù force او کز = عل م4‎ 
صرئه دق # سپوختن‎ || Pousser un سمل‎ dans une muraille دپواره‎ 
چو صوتەقق‎ 

On dit aussi و‎ Pousser uu coup d'épée و‎ une botte ã quelqu'un 
4. اور سانجیق ۰ زدن .۶ طن‎ 

دو ردر .۲ مدند ے مد avancer A4.‏ و 61۱69016 و Porter‏ .20055۴ 
اپلروپه طوتری يورتمت -ارزاته دق 7 دراز کردن -راندن 
دبواری بوندن ایلروجه پورتمکت 06 Pousser un mur plos‏ || 
بر Poussez ce mur de clêture cinquante taises plus loin ng‏ 
faudrait pousser‏ 11 د واری الى دراع قدر اپلرو به أوزات 
پر باشچدده‌کی يول فلان 
سور ایلرو به Pousser une tranchée‏ "له قدرمد 7 
۳ک 


Ce prince a poussé ses conquêtes bien‏ توسہ 


cette allée jusqu’a مه‎ tel endroit 


حدوده ی مدید ٤‏ سه ال frontières‏ 85 دور تیک 
ایتمک - ایٹیکک 
بو پادشاه فتوحات ونزواننی اقطار بعیده‌یه تمدید نه 
وابلاغ ایتدردی 

ابصال ابلاغ 4۰ Daus les phrases suivantes, on emploie les mots‏ 
هزل Pousser la raillerie bien loin‏ || واردرسق 7 رسانیدن 7 
هزل ت واستہزاہی حد اعتدالدن زباده 0 تج 
شجاعت وجلادتی وننات 6 la patience bien‏ وہ صمادصی 
ومتانتی وصبر وشکیہبی اقصای مرانب کماله ابلاغ 
سود ای انتقام la baine trop loin‏ و la vengeance‏ ایتدرمسکک 
un raisonoement trop‏ وگه پی کد مبالعه به ابصال ابيندرمکک 
Pousser‏ بر مطالعدیی درجه مبالغه به ابصال ایتدرمکت loin‏ 
مجاحقی وکستاخلعی 

On dit, Pousser la voix, pour dire, parler plus haut ۰ اجہار‎ 
# مات‎ : ٢ 
کی و اوازرا ماکان کردن ۳ اع لا الصوت - الصوت‎ 

۰ ۳ پد : ۷ ۰ 
مو زیادہ جح ردق ESE‏ 

عغجعیية سح دسا ګ 6۲۱6۲ , Et pousser des eris , pour dire‏ 
فرياد ابتمک ۔ حیقرمق ‏ فرياد زدن ۶ 

Et pousser des i pour dire, اخراج ار زفر. وہ 07و‎ 


کچورمک )6 وواه اس لاه 7 1 وی ٨‏ 1 


Poussrr, se dit figur. pour Attaquer, ofenser, choquer نعره ص کہ‎ 


Pousser la valeur, la‏ واستہزادہ ۳۹ اعتدالی 


Jimpudence , I’effronterie jusqu’au bout 


7 الچتیک 7 را جیدن‎ || Si vous le poussez davantage, il sera 
فلانه زیاده تعرس ایده‌ج-کث اولور ۵60 ٤د ۵۰ ڈوناہ‎ 


POU 177 


ام 11 بوندن زیا ده تاب وط قفتم دنو د د 
کال کی یرک تفریمیله اب fatigué ù n’en pouvoir plus‏ 
وطاقتی کسلدی 
0 حب وز کن عارض اولوش ذتوری تفر یله طاقت 
آ١ vivre‏ ۀ یغ نع plus‏ همو Cet homme‏ واستطاعتی ڌالمامشدر 


ماه د قالمیوب .2 مسلوبت الاقندا ر در men peut plus‏ 


Ou dit ۾‎ qui pourra ۰ 


11 est accabléê de travail, il r’en peut plus 


530016 qui peut و‎ pour dire, se sauve 
من نچا دراسه ذد رلے - إلنياة ئی الغرار‎ E دلا 0ب0‎ 
َ کو کر‎ ٢ قورشله بیلن‎ 
وٹ ور سون 7 رر مسا‎ 
00٧٧٥1۸ و‎ se dit aussi pour marqner la possibilité d’un événe- 
۳ امکان پذیر 0 احتمال الوقو ع - احتمال اکان‎ 
نا ولاغن ۱ وله می کو وله 4 7 1 محتمل 0 - مت‎ 
بو کیت ووه‎ 


Cela se peut‏ دو شی 


meut 


٢‏ ز اولدق 
Cela ne se peut faire 9‏ 


ی «حتملدر Cela pourra ar ier‏ || حا 
س 
se peut que votre projet réus-‏ 11 ا اوله بیلور- ممکندر 
Cela ne se peut‏ معنملدر يخ ترا میسر اولەق میکندر sisse‏ 
Ce malade pour-=‏ 3 ا ال ۳ " 7 0۲ الامکا ددر 
دو مر دعر پت انتا الله الک ۹ حتمالی وار در rait bien eq moùürir‏ 
Il pourrait arri-‏ جائز کد شو بله اوله 
دلکه شویله اوله - اوله دلرر که کو بله طهور ایده 
اقشدار - قوت کہ du crédit‏ و فاضصهاټها1 010٧018. Avoir de‏ 


گل 


و 2 ده Yous pouvez tout sur lui‏ || صاحبی ۱ ولەقی 


11 se pourra faire ۰ 


ver ۰ 


قوتٹ کت ا ٢‏ 
ا 


- ک وج تمهت 71 بارستن P.‏ 


Si je puis quelque cbose pour votre service,‏ د 111 و ر در 
د د ۹ || چوا ن المدن کلور 2 avec joie‏ شا je my‏ 
C'est un 6‏ وار ابسد فرح جان اله اجراسنه ان 7 


qui peut ۳ daas 131031۲6 dout il s’agit در نکد || لان‎ 


دو خصوصده 83 Je ne puis rieu en‏ مصلعیزری کا يم لو و ر در 
و خصہوصں سات بر ی المدن کلمز- بر وجهله مقتدر دکلم 
auprês de vos‏ و peut‏ 11 دار اقتدارمدن 3 
ا مصتاحدکی و ابدن قصادکت ا juges‏ 


1ء ٣ھ‏ ارت peut tout ce qu’il veut‏ 11 5 ذوتی وار در 
ظن ات 
کت کس 
قلم ور 


POUVOIR. Autorité, 1961116 de faire 4. قدر تا وسع - قوت‎ 
دب‎ E 


٢ ند کوجی‎ Je 0 Tas le pouvoir 


و absolu‏ فقوت کامله Grand pouvoir‏ || الدن کلمه :7 بارا P,‏ 


a beau-‏ 11 رکف را تلاا وت ل indépendant‏ مطلقه 


POU 
درندرمکک‎ La pluie د‎ abattu 13 76 را باران ارگ تسکین‎ 
ایلدی‎ 
انسان عند الله المتعال محص راد وتبار در‎ 


En parlant d’un Jıomme de rien qu’on a tiré de la و فصو‎ on 


L'homme n’est que ceudre et que poussiére devant Dieu 


dit figur., 1۹8000 حا‎ tiré de la poussière خاکک مذلتدن ر دع‎ 
اد‎ 

1۳0۵10351۳, Il se dit d'un cheval qui a la pousse 4۰ ممعوط‎ 1 
ایقبلو‎ 
e 

POUSSIN. Poulet nouvellemeut éclos A4. وب‎ pl. اقواب‎ 
تروچ‎ pl. پاوریسی 1 جوژه بش فراردج‎ ٦ | La poule et 
les poussins Jf و پاور يل‎ 
0 0 ۰ 1 
وریلربنی جاغران طارق‎ 1 


2010551۱281 Constellation appelce aussi, Les pléiades. ¥. ce mat. 


Une poule «ui appelle ses pous-‏ طارق 


POUTRE. Grasse piêce de bois و‎ qui sert û soutenir Jes یل‎ 


pl.‏ سه سه گید 


Poutre de‏ ( ادق دیرکی - طبان دیرکی 7 شاخ - شاعتیر 


طبان دیر کی طود را بوب Êquarrir une poutre‏ شه طبان chêue‏ 


ou les planches dun plancher تلو سپ # سا‎ 


1 ۰ ۲ ۱ 4 ۰ 
طبان دبرکنیی 6 Mettrc une poutre û sa‏ جار کوشه یاپیش 
پرنده يولشدرمکک 

فر سب خوده ۶ سم صغیر .4 دہج POUTRELLE. Pelile‏ 
۱ دبر کی 1 
لو بناده ای اوفاقی طبان دو لازمدر poutrelles‏ 


il ne faul que des‏ اممسناشطا Dans ce‏ | اوفاق طبان 


7 0 - اقتدار POUVOIR. Avoir la facultê de...‏ 
کے مک 1 قدرت ای د فدرت داشتن - تواستن 
مسشی وحرکته Pouvoir marclier‏ || قادر اولمق ايده بیلیکگ . 
خروجه 1 0: ل۵ 08م 1 ور دید 00۳+ - مقتدر اولمق 
Je ne puis‏ صرفه رم 7 puis‏ 16 جیقه بیلورم تم قادرم 
دا ممکنمیدر 12 Puis - je‏ نومه تن بوقدر dormir‏ 
یو مصاییتر ظفر دولمعد قادر Il n'a pu rêussir dans cette affaire‏ 

ظفر باب اولمق - ظفر بولمنکٹ امکاننی بوله‌مدی - او الس 
ممکن اولەمدی 

Ou dit proverb., Si (6۱056 savait و‎ et vieillesse puuvait و‎ pour 
dire , si la jeunesse avait J'expérieuce و‎ et que دا‎ vieillesse غه‎ la 
٠:۰٢ عبد شبابده درایت وسن شبخوخنده قدرت اولسه‎ 


On dit و‎ Nen pouvoir plus و‎ pour dire , n’avoir plus de force 


وو ای 5 ائ: ےم “lu‏ 2 ک2 
۳ توان .۴ ددم - له شا عة ‏ عدم الافتدار .4 
دګ -کوج د مده ES‏ .1 ہی تاب ونوا س شدن - 


بوندن زیاده 3e nen puis plus‏ || طاقت 5 لاش 


PRA 


Une grande‏ | جا 


٧2 ۰٠ "٣‏ نام مکل - غ 


vaste Une prai- 


اس ۳ اف 
چم سو 2 و الا 
حيرانانه گا 


101686۶ 0308 lı prairie دای او‎ 


٢٢ 
ار ار‎ 


ا prairie‏ 
2 
یم بر ما 56 نلناة rie qui sert‏ 


Se pro-‏ ا 

۰۳ " ده گشت 

Amande صالهۍېفر‎ dans du sucre و كت وی کہ‎ 
اوه‎ . ٩ 5 5 ۳ 1 : a 

سر | یله 3 ورلمش نم .1 0 در شکر +خنه 2 


141. 50۱٥6 de 0۵۱1۲6 ù up seul و000‎ 


PRALINE. 


où l'on emploie des 
rames ct des ۱۵16 7. چئلوه‎ 


PRATICABLE. Qui se peut pratiquer, qui peut être : ے جہلرہ‎ ۰ 
بکار اوردنی - کار بردنی :7 الاعمال - ممكن الاجرا‎ 
2: الد لاد که‎ || 11 a ۱۱46 tous les moyens praticables 


-٥ 


۳ نا‎ 3 
pour venir û bou de celte as در ی تسد جید ری‎ 


ابچرر بېرسکن الاد مال اولان کا ند دابیر واسبایی 


۰ 


دمن اجرا ۱ ولدجۍ ٦‏ دک شر 16 ٥35‏ اج دا 


قرللندء 
ہے يد 


لو دك رر طمد کوره moyen ne me semble nullemeut praticable‏ 
- توجه, من الوجوه ممکن الاجرا ١‏ اولدجق مقوددن ددر 


۳ کال اجرا کے فی الاجرا در 
اسان بر 7۲ ممکن الا لفة -دمکن 


ها pas praticable dans‏ اع 'و Cet homme‏ || 6 دور و لات 


Figur. A. د‎ 


ی المعاما ۀ commerce de Ja vie‏ 
الا لیر د ا ۲ کاڈ 


کر ری 


تح" ارت سے 
7 
بوتا 3 الا نيلدمز pratical Je‏ 


ب اد معاشر دک معلم 


بو ادم اسر 


٢ Son lıumeur quclquclois ام فو‎ pas 


۱۰ 

ری 

On dil, que les clıemins ne sont pas pratiealles, لا مصوفعها‎ est ومو‎ 
1 "۷ ہلل‎ 1 ٢ رد ات د اس‎ 

- سا نت و لکت میدن امررر د مدر sible ۲٢ passer‏ 
هسر ٤٣‏ 7 ته د د 

Fl qu'un marals n'est pas‏ وھ ار کرلمز ا بک ارت المرور از 

۱ : ۳ 
اج 1 gue‏ :ا هم ٢‏ تا تھا ل SO.‏ پر در praticable‏ 
٣‏ د سه تست 3 ہا لین 
/ 1 2 ۰ : 7 
دو معبر احبالة حدم مەگ pas pralicable dans ce moment - ci‏ 
۰ 0 

۷ دک در ده 

من - 


PRATICIEN. Celui qui est versé dans ھل‎ pratique judiciaire ۰ 


۶ »ەسىد .7 کےا جد سم د ری ہمہ ۷ تنم‎ ٠ 
۸ ۰۳ ندرا سو سرا‎ 
Grand pralicıen ۱ ما د ع یټ شش له‎ procureur ما يم‎ 
: ٢ | نیسح‎ 


ما ۳ 
کیا یم کات و 


dun دندملغھ‎ qui a وو‎ d'expéerience dans 


د شریدوت خواجەسہدر 40 ۱ bile‏ 
dit aussi‏ مد اا 

۱ 1 
.۰ سیب دزار ارس ۰ ضصیب فر ر النجردة ۰ son arl‏ 


در Ut un grand praticien‏ سر 


"ری برحکيم 
النجر به ۲ نامدار 7 
عمل .4 Méthode de faire‏ ۳۸۲۱6 


۳ ودم .ا او ه. 
عمل هر وده نیک سی 


, La pralique ہ۱‎ 40 


۰ وسو‎ ۱.٢ 
ٹلومز 6 ا‎ 
pas toujours ۸ la theorie مزر‎ 
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coup de pousoir وت تال - کی تی وار در‎ C'est une 


marque, un wet de sort pouvoir ابر فونیدر‎ Je m'emploierai pour 


vous de toul mon pouvoir سا اعانت 1ت ابچون د‎ 


E vous ٢٢٢‏ می حصل وج ادا ری صرف (بده جکم 
باک د 


ستاو کلف ۱ ولان 


٩‏ آوچ 
چا مت و غدارمی 


haitez de moi n'est pas en mon اس ئن‎ ۶ 
تا‎ 7 
Cela passe mon 100۱٥077 ابدر بر‎ ّ 


کله ز - اقتداره مدن 
On dit aussi, Cela est en son‏ — ر خارجدر در 
- ول اوا ردده در ۳08 en sa‏ و اف ای و pouvoir‏ 

النده در 
pour dire , 11 pos-‏ و Avoir une chose en son pouvoir‏ 
مالت اولمق - د 


d'agir pour ua autre, en vertu de J'urdre‏ ئالنم ها Droit,‏ .ہہ 


On dit, 


sider 7. تصرفده اولنق‎ ET 


۱08 en 3 ۳6۵۷ ۰ دست .7 سه .۸ رخعست‎ J'ai pou- 
۹ ِ 2 0 ر‎ ۲ 


voir de loi ا > نت ۰ وار در‎ Dan- 


ا 


Agir en‏ رخعست درل و 1 کے رخعمعت نا مدرد و یرمک 


سے 


06ل ار وی کد يکم ولا 


ner un ٣001017 6 و‎ 


دو گمسنه حامل اولدیعی رخست مو جمنچد vertu de pouvoir‏ 
ولا ند lui a donnê un pouvoir fort ample‏ 11 حمل ہے مک 221 
par 1 «uc!‏ انم[ de‏ داد 011 : ا1 - رخصت واسعد و دردی 
ةة الرخصة ت‌ کا ا خصد on donne pouvoir û quelqu'un A.‏ 
mon pou-‏ ۳۵۴ا مم له لا( رخصتی جار کاشد .7 رخعتنامه 7 
Les ambassa-‏ حامل اولدیغم رخصتنامه يی ابراز ابلدم voir‏ 


۱ بلچیلر کے امل ۱۔ / لا دفل رگ deurs se sont communiqu® leurs pouvuirs‏ 


ھ80 ۳ 1 اد 
001 رخصۃ۔نامەلری برک اور ند اواده 3 ایتمشلر در 
رخعشنامدده بر هی Jes pouvoirs‏ عسدل trouve de la difficulté‏ 


نو Ce ministre a un plein pouıair pour traiter de la pair‏ ال ولورلر 
90 دنم مذاگرث صلییر ٣۳ء‏ ست کامله وار در 


بدکده 20(" رخصت نامه 6 pouvoir nest pas en bonne‏ م٨۷0۱‏ 
نا 
وسم 
ا 


۴ : او 
مرعی اوزره پازلمش دکلدر 


: ٭-- مع ہہ اتا 
ارلد ر صن دک ہک ود ۰ حضۃ لح 
می از ک لب ی < 


11 a outrepassê ses 5 
0 

۳۸۶۱۷۲۹۲۱۵۲۰ Ou appelle Pragmatique sanetion, un امل"‎ 
۱ 


2 ابنمشدر 
ور + 


۰ 3 ۰ ۰ 
- امه مذھہہه دارم قان نناهمد .7 06٢1509‏ ناد fail cen‏ 
سا 3 2 رو 


On appelle ته‎ Pagmatigur, les actes qui ما ندہجممزادہء‎ disposi- 


EE 
۲ تا‎ 
ای 7 لت مشه جک ارولدجی شروط بای‎ 


حا "988 اہ 
سے ہے ہے 


1٥٥٥ que fait le م0۱۵٥ مد 0301 موی‎ Etats اه‎ sa famille 


21۸11818 E'eudue de terre مم( نه‎ recucille du foin ۰ ارس‎ 
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a beaucoup de besogne ù faire ۰ قشقال‎ pl. ھ8 اشغال‎ pl. 
۸ ٦ 9 
خدمت ۔ اپش ۶ کار م مشاعل‎ 
En termes de Marine, Donner pratique û un vaisseau, signifie, نما‎ 
permettre de débarquer 4, دستور.ع حکمد لخروج ن ال‎ 
ہیں‎ 


۶ وعصوت‎ se dit aussi de la procédure ct du style des actes qui 


جبقمغه رخصت 7 بیرون شدں از کشتی 


۰ 7 : کے 
Ce nest‏ | علم الج اتک ۰ ۳۲۵6۵5 poursuite d'un‏ خا se fout dans‏ 


[ts assez qu un 3۱٥٥٥٥ conuaisse les lois et les ordonnances, il faut 


کال د اع ٢ entende bie ı la pratique E.‏ نس 
E‏ 0 
ایدن کشی ك ٠‏ شر دعت واد ین : ٍ اتی دکل 


0: Cela ای‎ 


0 3= دا . ال 5 1 8 کا رد 11 
ا۔ رک ۱ ت خو لړ مت 03 سے 7س 2 
قراعد عام 2۵0 2ئ مناقیدر سونام contre toutes les régles de la‏ 


0 || 1٣١۱01۱۱08 pra- 


PRATIQUE, Qui agit و‎ qui الا‎ agir 4 ae 


۱۱۶ اعول عمل4 اخلاق 6 تو اط تعلیم صلی‎ Vertu 


۱ ۱ ۱ بر و2 , : سے‎ ۰ 
1:1106 صلاح بالعمل‎ CGetomtétrie spévulatite et géométırie pratique 


یدھم ۰ و ۰ 2 ۰ ۰ بي 
Cette science ٢٢‏ شن امد سه نظری لل سه تعلٰی 
دو عا„ رابکی 


مت 


ا مش قسه در کد 011۱6٨ et en pratique‏ 56 


53 
رت‎ 
a 
۲ 7 ٥ د ل۷‎ û 
RATIQUEMENT, Dans la pratique , جہة لعل -شډك‎ 


|| Yous ۵٢٠ raisou اناعممنرچشرمغطا؛‎ , mais pratiquecment vous aurier 


من جد العام حق دګده در انجق ن جبة ا tort‏ 


PRATIQUER. ۸۲۱۲6 en ال ا ۰ ما۵‎ exercer cer- 


راتیگ .2 107 کار کرد 


مال سا ۳ 


با شی وحراحدی chirurgie‏ 


تن 77 م عمل دل taines professions‏ 


Pratiquer la médecine q la 


تل و ا 
ری E‏ 


11 siguifie aussi, fréquenter ۰ خاطة‎ 84 ٣ 


بر 


pour savoir‏ بشا-مسسمطا J'ai assez pratiqué cet‏ || 3 ولشیه 1 امیز ش 


7 ۱ 
بو اد الله ۳۹ "وت اکا ج de quoi il est capable‏ 
الہ ٩‏ ۱۰ 1 
Il ne pratique‏ | دیع لل دد په مقتدر ایدوکنی رغ نو 
٤‏ ۰ ناط ۱ ۲ 7 
5 الکز ادل خیر ابله ۳۹ سی وار در que des gens de bien‏ 
) و 0 ۱ 7 : ہے 
دص ره خد ۱م جات Et gagner û son pli, suborner‏ 
: ای ٣7 EET E‏ 
principaux hali‏ ی1 avait ٥۱۹8٣6‏ لا | يرنه ق .1 E‏ 
۳ علے اتلد ا با مه ده 
: اه . 5 ۰۰ بر 


TT‏ مهس کی 
سردرد ٹن 16 06 0/0608 plupurt des‏ 11 "0ت a‏ 11 


5 


5 ۰ ۰ ۳ امسر 
a pratiqud des témoins dans‏ 11 7 انز سی ایا بارددی 


celte affiire 


BEE دب‎ 


و و 
کس 
جح 


5 
٦ 
با‎ 


Ou dit رط‎ ب٣‎ des imvlligeuces و‎ pour dire و‎ se lcs méniger 


نظری 8 2 د بگرء غ ا 
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Ce projet est bea, mais il sera diffcile dans la pratique لو مطالعد‎ 
دئلدر‎ 
Il a en de grandes ides, mais il ان‎ pas aisé den venir ٤8 
pratique ار اید ی انیقی مله‎ 
کلنچه اسان ما وکل لېدی‎ 


On dit, 31ء٤٢‎ en اف‎ pour تا‎ metire en exécntion Ad. 


احسن ولطیفدر الج دمن العمل صعوننان کال 


وافعا ۳ کردده امور 897و 


ود 7 


E‏ - ال الک :7 کار ١‏ اوران و دواد 1-۱ لما فل 
pas de sasoir les com-‏ الله |j 11 ue‏ عمله 7 کلف ت 7 گنک 
(١ ۷٣ ۱‏ ای ۱ 2 
aaa‏ المد mandemens de Dieu, il faut les mettre en pratique JA»‏ 
7 
1 د اد اش د 

یاآکز معرفتی کی دکل حت اجرالری دخی مدر 
certains exercices‏ و pour dire‏ و On dit, Pratiques de dévotion‏ 
" | اعمال مسنونة دشة ‏ متاس کک ہی ساناہە۷ا وه ایم 
و 10 06 hommc est fort exact ù toutes ses pratiques‏ 

۰ و 

یی ء"+ہ رطابقی وار د 


)27 ۔ 
دنهد د تل ہ 
ج ETT‏ 


زمدیه کال دوت اوزره 


quelque pays‏ سمل Usage, coutume, facon d’agir reçue‏ ےععمحص ۲×ط 
بول 7 رم د ار .م عادات ام د ت رف .4 
dis‏ خا je vous‏ مس La pratique de ce pays - Jî cst telle‏ | اک ن 
ی سمه ديد 


pour I'expéricnce des choses صل‎ monde له‎ 


e‏ جک تا دا ۸ وچ که 
در NERS‏ درف ود.دد ١‏ ۳ مه در 
se prend aussi‏ 11 
نے بجر بة 


۱ 
un homme qui a la وا‎ des ۱ او ممصا مده ليم ا‎ 


۷ || صد دوب 23٦‏ کر .20 8 يش 


pas‏ اوه Cet emploi ne‏ کار ازما ٢ک‏ ۹ جر اندر 
و متصسب propre, je nai aucune pratiquc de ces sortes d’alMaires‏ 


بک ا :ق دک ز درا ال مقوله امو دہ اسصلا تجر لڈم 0 


St se dit des intelligences secréles ×× des persontes 


کا اک کن 0 ساملاکګ خش dun parti contraire 4. pl.‏ 
و 2 ٥‏ 

e‏ 0 دا 

اشناداری دا لی .2 

Entretenir des pratiques avec le commandant d'une place فا کک‎ 


E 


| کزلو دانفقلق و معاملة ثبانی - 


مافظيله غفټّه رط ارات 


7 خر بدار سشتری ۰ chalaud‏ و sişaihe aussi‏ , عصوتصى×ط 
ا hand a Lien des prati‏ 5 
و زره تفع ی نانم Ce marchand a bien des‏ || مسٹری 
a presque ٥۵۵٢٢ los ۱۳3۱0 08٧067‏ 11 مشترسی 

ې 8 
ا مله تمد لوا 
2 


2 


۱ ای ما 
کشت قم و صعمه ټم دا 
2 ا اوس 


se dit aussi en parlant d'un médecin qui est ۸00٤‏ لا 


2 
ور تا 


employé || Ce médecin a lwaucoup de pratiques 


بو طبیب جوق نسندیه اقر- خستدسی جوقدر 


On dir و‎ run homme a Lien هک‎ la pratijte , pour dire , ان‎ 


PRE 


inu-‏ مفصل مقدمه Long préambule‏ || سر سکن ۶ مقذمات 
Point‏ رلا مدمه Sans préambule‏ بیلزوم- مقد مقذبه لا طادل tile‏ 
مقذ مه لان مل ماذه به کلدلم de préambule, venons au fait‏ 

PRÉAU. Il ne se dit هنن‎ parlant مل‎ cet espace découvert qui 
est au milieu dun cloitre, et en parlant de la cour dune prison 
حا ولو میدان :1 شه ٦7ہ و‎ || Ce prison- 
nier se promêrıe au préau دو اسیر زندانکک کی حا نه گزر‎ 

PRÉBENDE, Revenu ecclésiastique و‎ attaché ordinairement ù unc 
chanoıie 4. عقده‎ 7T. ارپه‌لق‎ 

PRÊBENDÊ. Qui jounit d'uue prébende ۰ صاحب إلعقدة‎ 1 
صاحبی‎ 


PRÊCAIRE, Qui ne s’exerce que par tolérance, qui n’est pas لها‎ 


ار پاق 


تی 
ب تام اغماضا لہ par un droit, qu’il ne pnisse cesser‏ تناما lement‏ 
T.‏ نی ات ے تا بر قرار 7۲ Fe‏ الثباة ص ہر ستقر 


اکا 76 Autorité‏ || تمللو ١‏ امین - ماه ہنی ۱ ولان 
٣م‏ 


حالی اساسا Son état est précaire‏ وجود عبر ر existence‏ 
حالی بی 


En termes de jl se dit des choses dont on ne jouit 


مستقر ا ولمیان حق 3ت possession‏ تام الان 
نا قرب فانمدر 


que par concession révocable au gré de celui ù qui la propriété مل‎ 
hoses appartient 4. عار ده عار بت _ے سیم م مستعار‎ 
ces chases appartient تاروت 7 ۶ مستعار له‎ ٤1 ری‎ 


|| 11 ne jouit de cette terre que par précaire, qua titre de ؤم‎ 


لا 77 e‏ 
ن اراضی به عار به ر لے caire‏ 


ے م شر PRÊCAIREMENT. Dune manière précaire 4. On‏ 
کپ بر 3 ۲ کے 

وا ك۷ 0 .. پد ٠‏ ۳ 
عاریة الہ اولیدرق ۰ بسہقراری .2 لا مقررا 

NS a ون‎ 

عاریتی اولەرق # بر وجه عاربت ۶ 

PRECAUTION. سن ق‎ pris d’avance contre les incouvéniens jury us 
une chose ad. احتباطکاری - دور اددیشی ۶8 جن احتاط‎ 
اتا اط لا طائل 6 276۱68 || صایفیلق‎ 
بیفانده تک‎ ۳۲۵۱۱۵ ses [ستحصال کک ب چ ا‎ 


اشیکک 


گے 


کا ال صا ایمه :7 


1 
Apparter 5 les précautions nécessaires لو درم نت‎ 


٤ Se purger, se faire sai-‏ واحتباطکت جیلد سنه ور مک کک 
اح ا د وہای مخقی استعمال )د نت gıer par précaution‏ 


۱ ای < BSI‏ 
کیال صا پذرق - یا دود الم 
جورق صایان ,7 dit proverb. Trop de précaution nuit‏ و0 
جوتی پاکیلو, 
7 احتراز .1 aussi pour Circonspection, ménagement‏ لم۲۳ se‏ 11 


On ne doit attaqucr certains préjugês‏ || صافلمد 1 5 داے 
۰ مه 


سای نہ نی 
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4. پيدا کردن 2 عقد المعاملات الخفة‎ 
 کمتیا لا || کیزلو دانشقلق پیدا‎ avet فضونمم‎ dans عاادہ‎ 
place des intelligences qui lui ont donné le moyen de فا‎ 6 


قلعدنکک ۷ و خفيه عق ٦ت‏ کو تقریب 
لاف 


من اھلہا ضط من له ا 
اولمشدر 


PRATIQUER و‎ se dit en termes d’Architecture و‎ pour Avoir Padres- 


حہں تغلة 


se de ménager de petites commodités dans un bûtiment ۰ صیغدرسی‎ 
|| On a pratiqué un petit escalier dans سسمسنمو۵ اا‎ du mur دبوارک‎ 


جسی ابچنده در صغہر نردبان صیغدرد بار 


PRÊ, Pièce de terre qui ne se laboure poiut, et où il vient de 
Therbe ۰ جا: .1 سب ز زار 2 مخصرة‎ ۷. aussi Prairie || 


Haut تلم‎ 


۳ برده ۱ ولان bas‏ مرذفع برده ١‏ ى جایراق 
ك جمجکلنمشس سز 11 پخللامش ج Pré vert‏ جایرلش 
اعلا اوتلقی من مما 0؟ e pre porte ۵٥‏ سبزه‌زار شکوفددار 


ات ايدر در خضرہ در 


PRÉALABLE, Qui doit être fait, dit, examiné avant 4. او الامر‎ - 
ایشکت ابتداسی # پہشروکار۔ اول کار- سرکار.ع اقدم الامور‎ 
|| Dans les négociations et les traités و‎ la communication des pou- 
voirs est une chose préalalle مکالمانده وعند نامه انعقادی‎ 
خصوصند۵ اقدم اہور رخصتنامد لرکک ابراز بدر‎ Une 816 ma- 
jeure ne peut se marier sans le consentement de son pêre, ou sans 

کو ۹ ۳ 5 ۰ ۰ 2 
اف رسیده ارلمش در بز يدر ویرک une sommiation préalable‏ 
ارلمد چه وپاخود اول امردہ پدرینکت 


رضاسی سس 


وپ . 
C'est un point‏ راینی 591 اتید که دزوجه ماذون ال 
Pour juger du droit‏ و اموردن معدود در ماذه در préalable‏ 


de cet enfant ù Phérédité de son père, il est préaluble de savoir 


د یو ولتک رال 2 ده استينښاق حکم sil est légitime‏ 


گی 2 
کر تک SS‏ 
)سر ده حلالزاده لکی حققنه سنوطدر 


au jugement de cette affaire, 


0 ولن شی‎ Î Avant que 
de procéder e'est un préalable que 
٩۰ . ۰. ا کک مپاشرندن اول اقدم امور شو‎ 
ماده در که‎ 

Au ٧۸7۸ع‎ 1٣٢ VY, Préalablement, 


PRÉALABLEMENT. Avant 


يش از همه کار -۳ ول ایل 


۰ > 
۱ 


|j 11 fant voir préalablement si... کل شې روت ارلنه مق‎ 0 


toutes choses ۰ 


...تا 


هرشیندن ۳ اول امرد۵ :2 وچ 


اقتضا اپدر که 


pl.‏ دمه .4 dexorde, d'avant - propos‏ یکم ٣‏ څ811/دا11 
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کی یت 
ساز واحهخت 7ي La musique 166603 le repas‏ ئ0 


۱ 


, م د 
ساکع طفاکف کے اق اد2 


دنل 


۱ ! پټ 
تت طعاشی يم ۱ 2 


یو سا 6 Cet aecès de fiévre fut d'une grande‏ رسرم Se 00000166 avec précaution‏ حر 


دا رضد‌سی تقدم إا 


وي 0 : ووه اغ : . 
له شزاده یٹ de ce prince fut prteédée de plusieurs prodiges‏ 
مت 4 رر ت8 


La 62‏ له نه لو ۹٢‏ 0 
کب دب 72 


ولادتندن مغ هدم ولاداننه رت عدیده نقد ھ7 


کت رات کثبره ظہور ایتمشد 


mier rang, avoir le pas sur uu autre || Précéder en digrnité, en 


- 11 signifie aussi, tenir le pre. 


o >‏ وہصسب وشان واعشا 7 چاه تقدم ا honneur‏ 


ابلرو به اور سوه T.‏ ديشرو 7 مشقدم PrÉeÊDÊ, dd.‏ 
même elıose que Grand-‏ حا ای 801۹17۸7 مه ۶80۶31117 
7 مع 
ودن .4 Chantre‏ 
قواعد 0 قا ده رہ PRÊCEPTE, Règle , enseignemeut‏ 


: 2 0 ۱ 
با دو 1 نت ےئ 77 وا 201 


۰ 

٢ 
مودن‎ 
۱ ۱ 5 ۴ 
p1. درس - تعلیهعات‎ || Les préceptes des Mathématiqnes عل وم‎ 
اسوه قا ع رک‎ de lı Morale را صا علم اخلاق‎ Don- 
ner de bons préceptes تعلیمات فافعد و دره مت‎ Suivre 56 
les préceptes 1۱100-۵-56 اخ ذ اولنان تعلہماند مو بمو یات‎ 


معلیکک 
Les‏ ودر ك کی 


Les préceptes Gu’ uu maître donne ù son éeolier‏ ای 
کد ا ردینه وبردیگی سار 
d’excelleus préceptes pour la lan-‏ ا دہ ٣‏ ادہہ remarques de Vaugelas‏ 
پلانرکی مطالعاتی 0+ تار ات یماتی مشتملدر ٥ای‏ 


se prend aussi pour les commandemens de Dieu , de TÉglise‏ لا 


تعلیمات 


کسه اط || بيررق ۶ فرموده .۶ احکام لج حکم 1 
نفیی متضمن فرسودة negatif‏ انہاتی متضمن حکم ۳ 
de la loi se réduissent ù aimer Dieu de tout sou‏ ععام ۳۴6ص عم خدا 
احکام د 
البی به عشد قل ادا مد اوست وال وقر دنه بفسی کی 
عارندر 


و بت أ et son prochain comme soi-même‏ و606 


le carême est un des préceptes‏ ء1 کعست ابلمکدن 


ام 


«le I'Eglise صیامه 3 اګ احتاد آلمه دیند ددر‎ Cela est de pré- 
cepte ہو ماده احکام دینبددندر‎ Dans PÉvangile , il faut distin- 
ےج‎ les préceptes م03۱6‎ les couseils اٹل شر 0 مدر ج‎ 
الا‎ 
ون‎ 
PRECEPTEUR. Celui qui est charge de 11050608 dun eufant 


احکامی وصایادن فرق وتعییز ابتملو در 


Précepteur 76‏ || خوجه ھ اس ای وا معلمیں pl.‏ معلم ۳ 
son fils‏ غ un précepteur‏ 0006 و ر معلم کشپر المعا رف 
فان بر معا۔م نہیں اول دص 


اص 0 Qui appartient au 000 0٤‏ ۵ئ 


معام 0 Tou‏ || خوجه وا 
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1 استانا2 2 ٤‏ 1 مخصوصه اہلد ملاس 


PRE 


51 دا اولدب صض و4 precaution‏ ٢٢۲د"‏ 
خلهتک سب اوندیفی بعضش ود4 precaution‏ 109166 


7 ا RS‏ وارله-ق مراد | تک ا ارزره 
مت لال و در 


رعایت ایله عمل 3 ود 

PRECAUTIONNER. Donner ù quelqu’un des conseils ou des 05 
pour se garantir de quelque mal قارف - مصعافظة - جاک لہ‎ 
سصافندرش 1 پاس داشتن و‎ || Précautionner les 0166 6 
امل ایمانی صلالدن معافظه ایتمکگ‎ 

0 : : د | ۱ سا‎ ٨ 

ے ارس مل ےت رجہ کہ SE ۳۶6۸٧٣6۶٨. 17610۳6 ses précautious‏ 

ورنه‌ش د تی - رز 


bon de se e le plus que on peut contre les maux qui 


J'erreur 


ہے صاقندق 1 مد اسد 


est‏ 11 | د 


مشرفی ور الان nous menacent, contre la malice des hommes‏ 
افاتدن ولت نٹ شر وخبانتندن مېما امکن توقی ا 


درد وسرمادن Se précautionner contre le froid‏ لازمة حالدندر 
تحغظ ابتمک 


ں داشته P.‏ کے کے 2 ٥مم‏ یا 


ساد نمش 1 پاس 
فورلنسش 
امل ۰ 3۷156 est aussi adyectif, et signifie, prudent,‏ 11 


شا 


J نگہدا‎ 1۰ 


2 ر ک کات از 4 فور اندیش P.‏ الحزم وال 


دہ کے 


| C'est un homme fort précautiorné غاب‎ 


= متا ے تما اث 1 4۰ 210373۱31 devant,‏ ےہ ۳۸1206۵۳۱8۲۰ 
2 

۰ ال 
- بوندن ابلرو 7 پیش از ین سالفا 
اك سو بلد یکمز 6۰1 6م Comme uous avons dit‏ ¦ یم 
ذکر اوللدیفی وجه اوزره 
پیشیں 7۶ وھ مقدم 28 بق ا PRÉÊCÊDENT. Qui précède‏ 


ندن - بوندن اول 
ید 7 


1. کن = ات کی‎ | Le jour précédent 


par‏ انی نه vous‏ 1 چن کون ج مقدنکی کون ۵ دق 

دادیا دز نت ادن مقدمکی ای 91 1001031176 

515ر Dans les règues‏ و مد اه طوف ددد حر بر ابلدم 

NL, یل‎ 
E 

®3: سا‎ J'ai trouvé celte matière dans le livre précédeut CL دو‎ 


بعشنی کتاب 


PRÊCËDER. Aller devant, اہ‎ être auparavant اد م دل‎ “۵۷ 


Daus 656 066+ 7٤6‏ سلاطہی ان 
چو 2 


ابر ایلرولنمکگ 2 بیشرو شدن - اش رفن 2 سی 
Dans cette entrée, un grand nombre de geus 46 ٥6‏ || ډور پمک 
دال 3ه کسه 567 06 préeédaieıt le earrosse‏ 


وافر کسان اکت هنطو بنه ديشرو 
TON. 1‏ 


PRE 


n'est rieu de si incommode qu’ une‏ 11 || ا و ظط دہ ایدن 


د.زاکت صانر ر فاری در کل الم بی 3a‏ د د دا 


دا نک دع ی ۔ھ باحتمام تام .#. Avec grand soin‏ .861۶17521831 


OS کا‎ arder préci 
اث در درت‎ || € précieusement une chose ری‎ 


y a huit cents ans que 6‏ 11 احتمام 


نام اباه و امکبکک 


garde préeieusement ce manuscrit dans cette bibliot heque سم ل‎ 


eh 


Je conserverai 76016056 0161۱6 cette mar-‏ ىا ام ابله حفظ ١‏ ولنهم‌قد ده در 


a 
anne 
-. 


دوز و کا احتمام 


٩ 5 
que de votre amitié مسر طرفکدن کیک أ‎ 


اثر 
حرز- اوزره وبربلان شینی اعتمام تام ايله حفط ایده‌جکم 


le souvenir‏ ۱۱۱۹۰۱ جان کے صاقلله جع 


جے 
1 
0ء 


۱ دار 
د کم 


مظہر ولديغی 


des bieufaits qu'il a کو‎ E es 


ذکرينی | بله صفد E‏ وقا ده E‏ 


کے ای 
. ہے 


۳ ھ2 3 وو 2 ٠‏ و 2 ۰ .. 3 
دبا 5 ٦ک‏ - ا 5 :۶ ال مه 
کیا ہت 2 ۳ 8 س ۳ 8 


PRÊCIEUX. Qui est de grand prix ۰ کات ین‎ 


ات و ماو ا - جولار نیا Pierre précieuse‏ | د 


de tous les mêé-‏ تق E Lor est le plus‏ فماش 


زياده تمیں taux‏ 


٢‏ در 


Il se dit aussi des را‎ procurer uu grand avan- 


مدا اتی سا درز E‏ جملەسندن 


٦ 
ےر‎ 


tage, et alors on peut employer aussi les mots ۰ ساب ۰رر‎ 


۱ 0٢ ۲ ۰ 1117 
|| 11 uy a rien de plus précieux que le temps وت ددر دز دز‎ 


٦ ہے‎ ٨ 3 نره‎ 3 
وقبه‌تدار در || ودد در‎ Les momens sont précienx lin وقتار‎ 
زز وک ددرت در‎ - de tout ce qui nous est cher || Je garde 


cette lettre comme un gage précieux de votre anıilié شو د مو دی‎ 


٣.۱‏ عزیزی اولەق اوزره رظ ايدهرم 


E 
: 
کاٹ کے ود‎ 


کت اولمق اوزره <-رر جان کا 


۳ 
سام 


11 se dit eneore par respect, du corps et du sang de Notre-Sei- 


80601 A. شربف - سارکت = در دز‎ || Le précieux sang de Notre- 
Seigneur دزی‎ j= 0 مبارکی - حدضرت تی افنده‌زت‎ ۲ 
Il siguifie aussi, affecte ۰ زلف امیز 7۲ در تک‎ 
نگلفلو‎ || 11 a des maniêres précieuses و اوضاع واطواری‎ ٣ 
لسان‎ 


Il se dit aussi au‏ ے تکلفلو انشا Un style précieux‏ تکلم ابدر 


substantif 4. || Le prêcieux de son style me fatigue 7 1 


1 ٢ را ہو جب مال‎ CT 


۰ 
مت میت رس 


200 اب ز اباه parle ua langage précieux‏ 11 ۳ ر در 


A E‏ ارلان 


PREËCIPICE. Lieu trés- bas سد‎ - dessous d'un lieu fort élevé et fot 


اج 


182 PRE 


خوچه واری وقار - وذار معامی Gravité préceptorale‏ اداسی 


PRÊCEPTORAT. Etat „ fonction de précepteur حم 19 ا'معام لے‎ 
۲. خوجدلقی ارس دی‎ Les devoirs du préceptorat خوجه لعکک‎ 
ات حالی‎ Pendaut le temps de sou préceptorat معلم حرۀ نے‎ 
خوجداهی وفننده - اجرا ایلدیکی انناسنده‎ 
و کھت‎ 
PRECESSION. T. d Astron. On appelle Précessioa des 61006 و‎ 


رجعة 'النقط 


le mouvement rélrograde des عامتمم‎ équiuoxiaux 4. 


N 
PRECHANTRE. V. 67 
PRÊCHER. Aunoncer au peuple la parole de Dieu ۰ نش وعظ‎ 


- وعظ اش کلک .1 وعظ‎ | |j Prêcher la parule de Dieu , les 
vérilés کلام الله وحقا :ق الله انر وعظ اگ 09 د‎ 
les ۲۲۹۱۵۲66 de la 0 اسرار د یمه داثر وعظ 1 کک‎ - ۱ 
dit و‎ Prêcher dans le désert و‎ pour dire ږ‎ 1/021۱ 017 plus ۵0010605 و‎ 


7 
روکاره ودظ ظا ای 0۶ ou n’être point‏ 


Il se dit aussi des exhortations morales que Fon fait û quel- 


اس 


رغض ویدععی Précher des hérésies‏ || لن = تلم .4 qu'ua‏ 
کک تعلی م امک 
اش تعلیم وتلقیں ایتک 


On dit, quelqu'uo و‎ pour dire, Jui faire de longues 


des maximes dangereuses‏ مضه کن 


ا 


مھ représentations pour l'engager û faire ou ne pas faire une chosc‏ 
:7 2 
6 || آوکوت ویردکت 7 پاد دادن ہر بح - نے 
بی 
1 
دو با بدہ فلا ند عہٹ یرہ یی prêche inutilement li - dessus‏ 


ؤلانه تے وچ 1 دوس دعس 931167 On le prêche pour se‏ ایدر! 
زو ق ېې ليب 
Aprês avoir long-temps prêchê, je o'y ai rien gagné‏ ویند ایدرلر 


تحصیل ئ0 


On dit proverb. A beau prêcher دو نې‎ cure de bien faire, pour 


دنه شا 


از ١‏ | 
2 : 
۷ ا2ت 


dire, que c'est inutilement لم‎ ه٥‎ fait des remoulrances ù un 6 
qui n'a pas eovie de se corriger ذا ئی يرام ۳ ولا تسه ۱ وق‎ 
کار ابت دز‎ 

Onu dit , qu'un homme ne fait que prêcher malheur , que prê- 
cher misère و‎ pour dire, quill ne parle que pour announcer quelque 
دانما - دائما مسپہندن خبر وبرر بر ادمدر طا ۵۰ سا‎ 
مصيبت سوپر‎ 

PRECIEUSE. Fenme qui est affectéc dans son air, dans ses ma- 


ها 14 ھ5 صاتر 7 شم کار ور د لا pl.‏ شکلة ۰ nitres‏ 


183 


رلا 


PRE 


یال کت ناضے ایل مطالعه ایدرک و 


مک L'action d'un corps «ni se sêpare du milieu‏ ۔حمت عسں غ7 
sous la forme de pous-‏ عم et s'en‏ و il était dissous‏ ؤه liquide‏ 


ہت ته کرد ستگی 


72 رسوب .4 51616 


الناء من 8 او احباط Jeter d'un précipice A,‏ مظ 250001 
بوقاريدن 00 از رالا انداخدي ِ72 ای 0۷3 


ua‏ رت || دوشورسکت ۹ بوکسکدن آنهو ق هِ اورجررسدسۍ 


در کی بی 2 


homme du haunt des murailles dans le کا مود‎ 
اوزرددن خندقی ابچنه اندق‎ 
کے‎ 5 


اتلمق-يوفار بدن انا 1 از بالا انداختن 


در 7 ا خم ۳1 5 "۳ اېپاط کے SE PRÊCUTIER,‏ 
yS‏ انتکاس ات یٹ سس 
تر ترق شاتی به و س d'une fenêlre Aas‏ 1667 6م |j Se‏ 
رت تن ٠‏ 7 ا و 
Le cheval ۲61 6‏ در یاید الق Se precipiler dans la nier‏ 
سم 7 

dans uu abime avec le caxafier اې‎ purlait ات واک دوا‎ 


در ورطد دکت ا جن دوشدی 


خودرا ۸ استبسال النفس - ودر النفس ےگ سواط 
کندوبی مخاطره‌به صالدرمق :7 بیمحابا در خطر انداختن 
تخرف سال 5ف[ Se 0٣ dans les occasions‏ | 


اال 


On dit, عون"‎ flenve , qu'un tarreut se précipite , pour dire و‎ 


از بالا .م دع مد غلھلاً ۰ qu'il tombe de haut ayec rapidité‏ 
5 
7 دا ۱ 2 
دوق اریدن ۹ و ہت شارل ار 22 دب کت ربزان کت 


Le Nil se précipite avec grand ٢٢ du ٧٢٢٢٢ de cer-‏ || وت مرت 
دیسر نال الا وران اصوات tains 5 Ss‏ 
اباه Es‏ تفربع ابدر 

جاینلندرمکت7زودی e ٦‏ لد Accclérer‏ می و۳ 
کیل خطرات اداه Précipiler ses pas‏ || دز دورد ره کا 


انس بات 


E.‏ ۳ سه 1 : 7 5 کس جک 

حطوات ہس 0 جال ايله - CE‏ وحو ست ا 
عله ر |بله جريان دیمع Une riviére qui précipite son‏ 
یال حر E‏ اف 6 ۴ 16 Précipiter‏ ایدن تر 
Celte démarche précipita sa‏ لع بل و ا le moment‏ 
فلا دک دو کونه حرکتی و وا فاا ل کف تعمیلند perte‏ 
۳ تعجیل .4 aw — Figur. || Agir avec précipitation‏ اولمشدر 
از ابوه‌درمکت - دجلہ اپتمکك 7 زودی بمودن م استعجال 
ات اقم کافه Cet lıomme gûte toutes les affaires en les précipitant‏ 
جبل ابدرت اکان وساد ابدر 
sest trop‏ 1 مها ہر 0 دجله ایتمزلر précipitent rien‏ 


2417 


' افوری‎ Les gens sages ne 


PRE 


و - ورا راط pl.‏ ورطة وداد pl.‏ وحده - ھون .1 6502۲06 


کت ورطه یره 6 9 Préeipice‏ || آوچرم 


a 

۱ : ا 0 
- ورصد ها راه 3۳۳0۶ در ین اوچرم ۳ قرف ۳١‏ الغور 
رم fond du‏ م ٹور وت اوجرم برگک E‏ د «ولنا کف 
ایک Marcher entre deux précipices J‏ ین مغا ٣‏ 7 سے فعر ورطه 

اط مار اح وط ا 

7 2 20 1 gE 
کیروبی تل بر معلدر‎ Tomber dans un précipice د وط‎ 
CÎ و طه ده کک پش‎ Jeter dans le précipice ت تور بط اینەت‎ 


دومن Tirer‏ ورطه يه دوشو دید القا الک 


ورمکت - ور 
خایس 
لے در ط هو لناک ده le bord du précipice‏ 


- بر کمسندبی ورطددن اخراج | prévipice‏ 
sur‏ 6 اب 3 
ارجن ۰٣‏ طورسق - اول‌ق 


Nons 61005 sur le penchant du précipice .: صوط و طدده‎ 2 


۱ ۰۰ 
اوجرم آغزندہ طورنق - 


۱ کات ده ارد؟- 
وچرم که برنده بدت 


11 se dit موق‎ d'un grand malbeur 4. ورطة ال ورطة اللا‎ 


|j Les passions , les manvais conseils entrainent ی1‎ hommes dans 


1 مراض وس نہد 7 وك ا le précipice‏ 


ا 
e‏ 


انم اساتی 
لہ اد کا ری 
ی لما ني وکاک و 


Ou dit fgur, Cet homme marclıe sur le bord du précipice, pour 
dire, qu'il tient une conduite capable de le perdre ردذورد‎ 


۰ دي اغ 
tiré du précipice, pour dire,‏ د1 Et qu'on‏ ورطهد 
“سے 


۱ . 7 
e 


١ تس‎ 
qu'on l'a tirê d'une 30131۳6 ۱۳۵۹ - 6 


رع وتخليص ابلدبلر 


۱ ال 


ی ې وچ له û la ۸۱6 f.‏ و100 بر Avec‏ ۱ 
E P.‏ سي الاستعي ال لل سا للت 
کس , 2 3 


دند وت ۱ کله ابله :7 ره ت‌ زرد ی - داب 

تال conrir‏ وی جناخ الاستعجال بور یمک 70000٤‏ 
سرت وتاب اشيکک 

PRECIPITANT , en termes de Chimie, signifie و‎ ce qui opêre la 


فا ل سب »له précipita tion‏ 


جر 
.1 کا 7 عملة ې Exîrênie vitesse‏ 


7 در دی ر 5 مه مه( 
PRECIPITATION.‏ 
جو ق عله j| Marcher avec trop de précipitation‏ آدره‌جیاکت 
1 35 
اباه 2 پیکک 
se dit ۰‏ 11 


du trop d'empressement que 1 ٥ û dire on è 


faire quelque chose باکت ے امستعیال ہی‎ || Faire les choses 
avec précipitation اہاے ٹیک‎ LS ۹ ا‎ Lı précipita- 
tiou gûte la plupaıt des affaires نہ لک واستعچال اکثر اموری‎ 
اقساد ابدر‎ 11 6 penser و‎ agir mûrement et saııs précipitatioıı 


TON. 1 


PRE 


5 لتخصیصس E‏ لاا : 

دی وجه أ 7 عرش مطلوبات des demandes ex presses‏ 

On dil, qu un homme est fort précis dans ses discours , ۳ 
dire, qu'il est concis, met ۲ exact اکا کلامی وار در‎ 

PREÉCIS. Le sommaire de ce qu'il y a de plus essentiel dans une 

2113176 A4. لک 7 8 ا مجمل‎ | 11 nous a 


ی صلی: کت ماب 
17 یىی 
م۰ مالس ءا خن" خلاصه‌ستی بيان ایلدی - افاده ایلدی 


donné le précis de cette affaire دز‎ 


مجملی ١‏ ا د دو اه ملتخصی 6 ce‏ 
7 مودمو .ع دالحستیة 


نيام اسحا ¢crire précisement ce qu’il‏ و Dire‏ || تا 


210015806٣1. 1 و‎ au juste ده‎ 


س دام تمام 
préciséement ۵‏ 0:474 )16 لان ۱ ولانی سو E‏ باخود بازمق 
fait‏ 11 َّ سو یا کار ین جواب و بر ce qu'on vous demande‏ 
می ی تمام وعدك comme il a promis‏ مت les choses‏ 


ll est venu précisément ù l'heure‏ ایلدیکی وه او زر ۵ ایدر 


و 3 د 1 
موعید ومعمده کلمشدر marquee‏ 


سے اس 


Voila 7016‏ دمام ملاک 

Ja mauiére dont 13/1176 s’est 66 اشته عون تمام دو‎ 
٠ 1 

وج اولمشدر 


2۶15107. Exactilude dans le discours, qui consiste غ‎ ne ومک‎ 


کو ورد 


حمیز ہے ناد 2 الکلام ت تع الکلام dire de superflu A4.‏ 

Cest un homme qui s’exprime avec une grande ٠76‏ || اآکلا 
ج کال نتاس کلام ابله اذادۀ مرام ابدر 

11 عقامونه‎ dans le didactique و‎ distiaction عا دی‎ et subtile و‎ par 
laquelle on fal abstraction d'une chose d’avec une autre ۰ يز‎ 
ہزات ةة .ام دفیق‎ Précision métaphysique علم کلامه‎ 
دا تمییز دقیق‎ Ce qu'il dit est 10۵06 sur des précisions trop 
دیدیکی کلام بغایت دفیق تمبہزاتہ مہنیدر اناا‎ 

PRECOCE. Mùr avant la saison 4. بیشرس ۰ بواکی رام دأ کور‎ 


Fruit précoce 0 6‏ || وفتندن لول پتشم۔ش - طرفن.ده .7 


طرفنده بەش - میود دشرم س - باکورہ 


11 se dit aussi de I'arbıe qui porte des fruils précoces سجر لے‎ 


ارکن يمش ويرر اغاج 7 شجر معجل - مبکار 


lH se dit figur. des choses dont il n'est pas encore temps de 
parler ۰ سوقت 1 ال ات‎ ٠ کا کات و‎ ۳ 


1 وشنسز‎ || Ce que vous ه011‎ - Hi یات کلام 6« ای‎ 
نے نا بموسمدر‎ en parlant d'un eafant qui a مج‎ plus avan- 
cé que sou Age ne comporte مه و‎ dit, que c'est un espril précoce 


۶٦‏ 2 ادراکت امش اقل الرفت يک 
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général a précipilé sa retraite لو جنرال عسکر ی کر و دد جخمکه‎ 
عجله ایند‎ 


Précipitation .4.‏ عفصومص T, de Chimie, Faire I'opération‏ معصمصەغئط 


précipité dans cetle affaire تو خصوصد٥ہ یک‎ e 


جوکدرسکت # دردی پذیرفتاریدن « اثغال - نرهب 
Il faut que‏ جبرابی در سيا و 76 16 Précipiter‏ || 
دو کے کک ce qul y a d"impur dans cette liqueur soit précipité‏ 


از 07 افیاده .م مششکس - منہوی - منہبط .4 و یا 
۱۳ بت 3 ۸ ۸ د 
دس ماب 7۶ «ستعچیل ET A‏ اش کی به دوسمش 1 


چرکمش :7 ٦‏ ٰ8 .۶ راسب بے عجلدلو :2 :2 کرده 


|| Précipité de haut cn bas gies مدسط‎ e بوقاربدن‎ 
اولس‎ Départ précipité ستعيیاږ‎ 
زببشق راسب‎ 


Prëctrrré , سد‎ substantif, 13۱۱٢ dissoute, séparée de son dissol- 


Mercure ۵‏ دز ددست 


vant و‎ et tombée au fond du xaisseau ذغل ح راس ب مه‎ P. 


۳ َ 
صوردی وه 7 درد 


PRECIPUT. Avantage que le testateur 


1 


ou جا‎ coutume donne ã 


un des cohéritiers par - dessus les و‎ 11 ne se dit daus ce sens 


دش از 1 P,‏ دسلا عل 


quavee Par 4. حم المثر وض‎ © 
د نو مد | حص مفروضددن زیاده اولدرق .7 مفروضه‎ 
donné cette lerre par préciput ù un de ses fils پدر اوثللر بنکت‎ 
صن‎ 
02-0 Eutre nobles د ضملحل1 و‎ la principale maison par préciput , 


بر کر تی ہلت دای دام 257 et 313101 partage‏ 


د 2 و : ۲ ۳ ۵ص ۱ 
بر سنه حصد مفروندسندن خصمله اولدری لو ملکی 


اولاں منازلکت اشرنی فس علی سیم المفروض وقبل از 
مسوم ترکه ولو کق کا ارد ۱ ولمقی :ادگ ن بينندت 


جاری اولان فواعد ورسومدندر 


ceux «ui sonl en communauté و‎ a droit de prendre avant le par- 


- 1 se dit aussi de ce qu'un de 


tage , Cele femme a pris pour son préciputl telle chose و خاتون‎ 


زوجی نرکسندن شی حصه د قروضدسندن فضاأه 
اخذ ایلدی 


ت6 Temps‏ رز معن - مخصص .4 Fixe, déterminé‏ .115 
76 د3 Yenir‏ «حعی‌ص ومعم 17665 [our‏ وت دعین 
ساعنده précise HS‏ 


رہام ایک 


و ان On‏ 


007 

رس 2 
- سار 

تاد ایکن - «خعسا با 


Faire des 00831065 précises , pour dire, lair ern Justice 


A cinq heures précises‏ لخصيصش 
تا ۱ 


توو سو کت 
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ا 1 :و پیش : dd.‏ وناځ 12196 


یش ازینِ مرده و ٤‏ حالکک 


زوجه زوحندن و حالکد ۵ La femme étant‏ || اولن 


کت 
personne avant celle Pune autre 4. an‏ 6 1106 ,۳۳۳۵۵۹ 
de‏ ت۸4۵ ۳ح En cas de‏ || 27 ۱ ولمه :7 درکت پیشیں 72 مقدم 
ابکسندن 
ققدم - تقدیرنده حیانده قالان شویله اینملو در که 


I'nn des deux, le survivant... نقد موی‎ E ہر‎ 
موتی‎ 
أ بئسد‎ 

PREDECESSEUR, Celui qui a 6کم‎ 66 quelqu'un dans un emploi 


غا )ام marche sur les traces de ses‏ 11 | ا پر ما ب 


دراه سلفی دل سا اولمشدر de sou prédéeesseur‏ 


cesseur's ثر دنه اشفا ابدر‎ ۱ٍ Ce prince suivit 6 
رہ یاد‎ 
دص پ‎ 
Il coutinua ce que son prédécesseur avait entrepris +۳ 
7ه مداوست ایلدی‎ ٣ 
Il se dit au pluricl de tous ceux qui ont vécu avant nous 5 


۶ اس لاف 


اه 
ٹپسشلر در دن Nos prédécesseurs Ctaient plus sages que nous‏ | 


تر کے 
کچمثار T.‏ پیش ایندگان le même pays 4. pl.‏ 
زیاده عقللو ایدی 

PREDESTINATION. Dessein que Dieu a formé de toute éternité 
de conduire, par sa grûce, quelqu'un au salut éternel فلاح مقدر لہ‎ 
من ۱ لازل‎ | Le dogme de la prédestination est difficile ù expliquer 

۶ 07 کت‎ mie 5 

سن الازل دقدیر اولنمش خلا حه دادر اوا ولان اعد قادگکفک سح 

کت 
وتغسیری سشکلدر 

11 se prend aussi , pour un arrangement immuable d’événemens 
«que Ton suppose arrivcr récessairement 4. سر دو شک - دوش 7 قدر‎ 
1 راد‎ || Les Musulmans croient ù la prêlestination ادل اسلام‎ 

0 
ET 

ددرت معے ول درار 

PREDESTINER. Destiuer de toute فااجعاه‎ au salut 


بالفلاح سن الارل 
n'y‏ 11 فور مھا رون حة نہ دن الارل تقدیر 17171 


و لو و 


|| Dieu a کس‎ les 5 اه رب‎ 


aura de sauvé que ceux qu'il a plu û Dieu de prédestiner پمشة‎ 

۱ ۱ ۰ ۳ ہے فرظ 

الله کل من ارت ۱ ولنلرکت اعدا ۳ ی مضہر “جا 
وسلامت 8> بوقدر 

Il se dit aussi du clıoix que Dieu و‎ de toute éternité, a fait de 


اق الازل + 


ار اب 7 ین 


|| Lieu avait prédestiné Moise pour être le eonducteur de soo penple 


quelques personnes pour de grandes closes 


چق سیا د.د وثعال سی حعہ - ری موس یی ثالبال 5 شی 
Il se dit dans ce‏ - اولعق اوزره من ان دمقدیر دی 


اص 


PRE 


: : د‎ َ ۳ 2 
PRECOCITE. ناهن‎ de ce qui est précoce 4. پپسرسی .۲ ابتکار‎ 
1: ارکن شمه‎ || Lexposition au midi, la chaleur contribueut ù 
la ۳۳۵۵۵۵۱۵ des fruits اغاجکتک سمت جمو ده به توجبی ات‎ 


انتکار فراکہ۔د مدار اولرر عا 4+ 


اوی 3 تس حراردی 
ادرا کت قيال الوقت 7 Fe.‏ - ارکن یتشمد سنه ال اولور 


ڑا ۰ 3 ماد : 
وقشندن اول پتشمه .7 پپشرسی م۶ 


PRECOMPTER. 6 par avance les sommes qu’on 3 5 
5 ۱ 
dun débiteur sur le total de la dette ۰ بل من الحساب‎ ۰ 

0 ۰ که ۰ ۳ 
faut pré=‏ 11 | حسایدن ايندرمکک 1 از شمار رو نېادن څول 


compter sur cette somme les mille صعئ‎ que vous avez reçus افج‎ 


اولدش شو قدر خروش 
٤‏ لن اکا ید 
ابندرآمش 1 ذرو نباده ٨‏ منزل من اسا : ہے .4 PRëcourTt.‏ 


1 اد تا دن 7 یگ 
7ئ ج ٠‏ لن وب ہے 


PRECONISATION. Actiou par laquelle un cardinal, ou le Pape 


dêclare qu'un tcl sujet و‎ 06 ù un évêchê par sou وهی‎ 
N ی‎ ٗ 
a toutes les qualités و‎ requises 4. ام التصہ دیق الاهلة‎ || La 
préconisation de cet évêque a غاف‎ faite un tel jour 2 فلان 5ت‎ 
2 ھ0‎ ۰ 3 17 5 

ہ3 ری املټتی 0 تن کونده اجرا لخد 

PRECONISER, Louer extraordiuairement اطا فی المدح گے‎ 
.م اطراء فوق الحد- اطراه بالمبالغة-‎ 
افراط اوکیکک‎ || 11 ne cesse de ۲٥00د‎ 5667 دالصالعه‎ 
اطرادن‎ 
Il se dit aussi daıs le même sens «ue Préconisation 4. تصدیق‎ 


الاحله 


7 


8 ١ 


غا دکلدر 


PREÉCURSEUR. Celui qui vient avant un autre pour annoucer 
son arrivée .4 دمشر القدیم‎ P. ایلرو به :27 مزده رسان کے‎ 
ایلرو به کلان مزده‌جی - کلان خہرجے‎ | Jean - Baptiste est 
appelê le précurseur de Jésus - Clırist حضرت بوحنا حضرث‎ 
۳ 1 2 4 کر ےش د‎ 7 
عیسی افنده‌زت قدوع بارکلری مبشری لفبیله موصوفدر‎ 
Il se dit aussi de certaines choses qui ont accoutnmé den pré- 
په‎ ue ت2‎ 2 7 5 
céder 010176 4. مقدمد‎ pl. پیش ات 2 8 ٭ ات‎ ## 
ایلرو کلان‎ | Ces signes-la sont les précurseurs de çuelue grand 
۵۷۵٠0: عنم بر حادثه ج۔ وکلک مقدمدلر بدر‎ ... ۷۵ 
PREDÊCËDER. Mourir avant un autre 4 مرت‎ lL - مقد‌ما‎ 
دلا‎ 
از فان رون 72 دلا کت‎ 
deux qui viendra û prédécéder ابکيسندن 800 ۷ موی‎ 


Celui des‏ || ال ۱ اکٹ .1 پیش 


أ ہمد 


PRE 
2 


دقول سال یل اعسحا ر دی اخبار شر 0ون cune fol dux‏ 


Les gens sensés n'ont au-‏ ما ه‌نکی وقوعبله ارات 


ا رط مع شد د کل پر کر 
تفضل الردة .#4 13116101 PRÉDILECTION. 66 d’amitié,‏ 
217 ې ۱ 
برتری ربت .۶ مز یة المیل-رجعان المسَۀ-زيادة ال - 
Marquer de ۸ prédilection ponr quelqu’ un‏ || سوش ز را د 


Le 06۲6 a de‏ بر کیسنهٍ حقله زیادۂ رشست اظہار ایتمکک 
۱ 


2 2 


د ۱ ٢‏ 0 رخسمت رحبت 516 Prédileetion‏ زياد * در 


فزی د دی 6 د la prédilection pour‏ 


چا مقارن - 9 وصوانه مقرون اران رشبت :از 
دزیت ميل ومحبت 

281018. Annoncer par inspiration divine ce qui doit atriver 
+ ر کل - اخبار المستقبلات ادا الات‎ ۲ 
3| مقذم خبر وبردکک .7 پیش از وذوع خبر دادن .م‎ 
Les propbetes out prédit la venue de Jésus - Christ اتاگ عظام‎ 
حضرت 7" طبر رشی یل الوقو ع انیا واخبار‎ 
ایتمذلر در‎ 


2 


Et annoncer par des règles certaines une chose qui doit arriver 
4. اخبار دالاستخراج‎ | 60٢6 une éelipse de soleil کی‎ 
ا 7 و اش : و سا‎ 3 
رالا خراج اخبار رشک‎ E شمساتک‎ 
Et aononcer par une prélendue divination qu’une chose doit ar- 
۳ 
بفالشناسی‎ 
7 ځعم 11 || فالجیاق ايله خبر ور لتاق اح‎ 


۷٧ ea و‎ ۱ ۲ ۱ 1 
river J4. خبرد دن 2 اخبار بالعرافة - عراقذ‎ 
tend qu'on lui a dit tout ce qui lui est arrivé حقلده ظہور ایتمش‎ 
احوالکت جملاسی فالجیلق اپله کندویہ مقدم اخبار‎ 
۲ اوح‎ 
اولندیغنی ادعا اپدر‎ 
El dire ee مه وې‎ prévoil , par raisonnement et par conjecture , 
devoir arriver له‎ 


ا يك ات باستدلال العقلی 
۷ ا 


lui avais prédit tout ce «ui lui‏ 16 | الل شلاتثت ان 


7 9 
حدند طبور ینم »رر کی تجمرع نی ال 6 est‏ 


عقلی ایله کندویه قبل الوقوع اخبار ابلدم 
|| 3 ل الوو 3 .4 دا یا 


PRÊDOMINANT, Qui prédonıine f, 10 ۲. کین 1 بردر‎ 


- 
- اردق‎ || Vice prédominant مشاہ عالہه‎ Humeur, passlou, vertu 
prédominante ج و مرش 2.. الات الله‎ 
PREDONINER, Prévaloir, s’élever au -dessus 4, ای‎ Pp, در‎ ٦ 


| از کلمکت يکین کلەکٹ - اوست کلیکت 


و 


2 ای 
9 


186 PRE 


sens de toutes les choses extraordinaires , et qui sembleut fortuites 


:ك y a des hommes qui semblent prédestinés au malheur‏ لا || 
N‏ ے‫ 
کسان وار در که حقارينه ادبار ونکبت کريا س الازل 
تقدیر اولنمش کبپدر 
- او ED‏ 


PREDESTINÊ. 4 دوش نوشته ۳ مقدر‎ 11 est 


aussi adjectil و‎ et signifie , celui que Dieu a destiné ù la gloire 


Des ûmes‏ || مقای 
کر اولار 


PRÉÊDÉÊTERMINATION. ۷ ۸۰۰۰ 


مق سن prédestinées‏ الازل A4.‏ 616116 


جح 
ا - 
ن ارواح طیبه 


PRÊDÉTERMINER. 11 se dit de Faction par laquelle Dieu meut 
et détermine 1۵ volootéê lumaine ۰ 


PREÊDICABLE. T. de Logique. 11 se dit d'une فاللصې‎ que Youn 


prédé-‏ 61 || الق ر بای 


terminant 


peut donner د‎ un sujet ۰ مصر وؤ‎ || Le lLerme Animal et دا‎ 
روک‎ 


15 


dicable aussi bien de ع1100‎ 6 que de la bête حیوان‎ 


انسان وم 


PREDICATEUR. Celui qui monte en chaire pour annoncer 13 تم‎ 


5 
۱ 


هة حقنه مصر وفدر 


role de Dieu واعظ مه‎ pl. وعاظ‎ || Pridicateur Evangélique ايبيل‎ 


و ءظ کک البيان eloquent‏ شر دف و کی 
و2 عا فلا ساعنده .00 'وزر: دنه telle heure‏ ۀ monte en chaire‏ 


Le prédicaleur 


ایام صیام Nommer un prédicateur pour le carême‏ صعود ابدر 


ابچرن در واد تعہیں اٹیککٹک 
La prédication de‏ | وعظ ۰ PRED!ICATION, Action de prêcher‏ 


YÊvangile est la plus noble fonction ٥۵6۵ 541 بسقیوساق‎ 
و‎ 


.امو ر پتلر کک اشر 1 ۱ یل شر بفگک طر یق الوعظ تعلیم 


En-‏ || وعظ :1 .4 sermon‏ و sigvifie aussi‏ 11 وتلفینیدر 


ی استماع ایٹیکک 
وعظده حاضر دولنەقق dication‏ 


160416 la 692 و: يا‎ Assister ۸ la pre 


PRÊDICTION. L'art de prédire, ۲۰ ce mot || Les astrologues 
avaient fait un art de ”چن اخبار مغیباتی در تر دا‎ 

عرافتی صخصوض - فن مخصوصس ااذ د ایتسنلر در 
اتخاذ اپلدیر 

Il signifie aussi , Ja chose qui est prédite A4. لم خبر الیب‎ 
لیب‎ CT 
عیمدن خبر ویردیکی ماد ق ایلدی‎ 
کراب ف 7 اند‎ Le peuple croit aux صمه ١نل ۶6ص‎ de alına- 


۱ اخبار‎ || Sa prédiction est arrivée, ۵۴ 6 


- خر شب دق ده 


عوام ناس تقوبه‌ارده مندرج اخبارغيبه معنقد در امھ 
سیک صحۃ L'évé nt a justifié ma prédieti‏ 
بردیکم خبر .بت هی 0:429 بای évenement 3 j‏ 
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٠ 9‏ 
ر مولف ال ایلدیکی کا شف 
Cette préface rend raisou dıı‏ | 1ل ده ۷ نظیر بر دیا جد باک 


tête de son ouvrage 


ر تالف دس صورت ترٹیہنی اباب 6 م0 planı‏ 
signifie aussi, préambule.‏ 11 - اشش علل ١‏ نی ای ایدر 
ce 51.‏ ۷۰ 


78050700 L’arrondissement départemental و‎ 


. 05 


de Uadministra= 


tiou duqucl est chargé un préfet d4. كرھےھ ځا‎ 


سنحاق ایل : 


Il se dit aussi de I'endroit où le préfet exerce ses fonctions d4. 


نب ۱ 


Et des 5 préfet «1. والیلککت .1 ا 1 3 ا‎ 


والی قوس 3171 حاکم 
وس سب 
0 لا .4« Et du temps que dure I'administralion d'un préfet‏ 
0 کا ۲ و اج 
ا اہامی e‏ حکمرانی ۶ وفت الولاة 
واجب ‏ مرجے - ارچ .4 06076 d'être‏ موونص PREFÊRABLE,‏ 
سزا وار ر ہے ي ا اضیإ ل اال ھٰ مم 
0 
رج La vertu est préférable ù tous les autres biens‏ إ وک :2 
اا کا . 
حظوظات نفس فسپلندر 
- کل وجه ال چے .4 PRÊFÊRABLEMENT. Par pıéférence‏ 
اا ۳ 
un tel,‏ ۀ Le roi a donné cette charge‏ || طریق الاولو 1 
پادشاه ہو منصبی préférablement û tous ceux qui la demandaient‏ 


طلبکارانی اچندن علی وجه ہے ذلا نه دوجید ال 


کت 
شید Il faut aimer Dieu préférablement û toutes choses‏ 

۳ - 7 ۰ 
زیاده اولوت طر بقیا.د ۳ السی اولمق 
واجباتد ندر 


dune 6‏ و PREFERENCE. Choix que Ion fait d'une personne‏ 
۳ اولو بت .َ‫ کا شوت ت رجعان .4. plutûot que d'uue autre‏ 
٨ 3 3‏ € 
عدل رحغه ۳۳۵16۲6066 Juste‏ || بات صا :مد 7 ہتری ۸ مر یت 


3 عاے کی رجا ت 6 Demander la‏ مقارنں ا رتا 
مظ حا 


2 
رر ٦‏ ار کات 2 obtenir‏ ای 
سو احراز مرب ره ہے ابتسکت - ودزیت اوله‌ق 
Entre ces deux géné‏ لت با ده معارضه ایتمکی 


raux و‎ il est assez douleux û qui on doit douner la préférence ہی‎ 


ایکی سرعسکرلر بیننده قنیسی صتحق رجصايت 
اولدیغی امر مه هدر 
ا 4۰ Il se prend pour le droit d'être préferé‏ 


- ؟* ا 


le seigneur dn fief a la préférence sur tous 


£ || Quand un yassal veut vendre sou héritage و‎ 


Jes autres acquéreurs 


در نایسکک متصری 


اوادیغی اراضی فروخت اولاهجق 


PRE 


L'ambition a toujours prédominé سمل‎ sa couduite حر نام وشان‎ 


د Ce‏ حر کک اوت وحرگ :ده ا E‏ 


مہا 


افد 


ی 


lomme û qui Tiutérêt prédomine étrangement «حصوعد‎ J 


۸ و‎ ۰ yT ۳ 
کر 0ئ" ارت مل لبدر‎ Lı charité prédomine dans les 


یس3 اولنار: ده عشق البی vrais Clırétiens E‏ 
۱ 


صےے 
ربا اہ 


La prudence (70010106 1111 toutes ses 5 عقسل ودرا است‎ ۱ 


اذعا الز.ده ار سه ابدر 
غالبدر 


PRÊEMINENCE, Supériorité de rang, 


Ee La bile prédomine en lui صفرا‎ 
م "اح دہ‎ 

سے 
دول تی ۰ de diguité‏ 


1 8 ا کی ها اوزر ۰0 
La‏ "5-070 تما ابر کسان اوزر رج کت تنقتمی 
رهبا ده préécmiueace des évêques sur les prêtres‏ 
شقدمی 
Qui excelle , qui ۱016۱٨ au- dessus des autres ۰‏ .881۱15311 
ا 
|“ 5 0 ۳ ج 3 ۳ 
سرافراز- بالاتریں ات ۶ اعل ‏ افضل -ا جح e‏ 
7/۸6 تا La charité est la‏ || اوستوی 
La justesse ct la proloudeur des‏ عش لق الب ی اقام فا بلدر 


- اھت 2 


له و سرءسکو؟ ت اضل de ce général‏ ری ۱ ٠٤ھ vues sont le‏ 
کی ای رتهم انکا 


جاه مھ مقام 2-1 مقام اعك .4 se dît aussi des diguités‏ ا1 


صواب را 


2 پوسښست :2 0 


ھب 
د ار « مقدما کميد .4 فان PREETABLIR. Etablir‏ 
ES‏ 


مد ما انس سا لاو مه || اول قو یق 2 بيان کردن 
. 
Vous naver pas préctabli la‏ دو 3 تضا افو ن شی لو در 


تھے یىی ا ۳" 
نت د کد د ,#4 PRÉEXISTANT. Qui existe avant‏ 
0 بجی 


با ۳ 


ن تید کہ question‏ 


1 تمه 


١‏ د2 
مس 


PRÊEXISTENCE, Existence antérieure 4. کک الوج دود‎ Sa 
0 سض‎ 


PREÊCXISTER. Existcr avant 4 


ابلر .2 3 


PREFACE. Avaut - propos, 


2 دستن 1 ج الیجود 

وار اولمق .7 

discours préliminaire que اا‎ ه٥‎ met û la 

کار ۸ سر 2-2 لاف 7 دیماجة ۰ tête dun livre‏ 

و 2 - 

مفعمل ۳ اد سقتملۀ 1768166 Grande, longue‏ ۱ دا هدس 
٥٠ ۰ . ٠‏ و تا 


la‏ ۵ عم 6م L’autcur a mis unc excellcıute‏ رع در دیساجه 


PRE 


ابقدپکی - ایتدیکی وعده اپراث کسر ودقیصه ایدم 
Au préjudice‏ ږ Et dans 16 même sens‏ وود خلا فسنه اولدرش 
رش و de son honneur, de sa réputation, de la vérité, ete, daman‏ 
وشان وشبرشنه وواجیة صدق کلامه ابرات کسر وضقیصه 
sans faire‏ و pour dire‏ و On dit aussi, Sans préjudice‏ — ارده‌رکت 
5 | ضرر کتورپہەرک # ہی زبان P.‏ بلا ضرر ےل ۵ ۱0۲1 
س لحم 


۱ حقوقمه ضرر ک وره «کسز پن نت préjudice de mes‏ 
اپراث کسر ونقصان ایتکسزبن 
مضر ۰ ٥‏ نهتافکص PRÉÊJUDICIABLE,. Qui cause du‏ 


والنقصان ® 


Cela est préjudiciable‏ || ضرر 0 ور ”جی .1 خلل 3 ۳۳ ل 


2 مورت سر - موچہپ الخلل 
= اور 
رر کھت شان وشہرتنہ مورٹ ضرر در iti sa réputation‏ 

اه مخلدر 


ودقصاً ددر 


نت وناموسنه موحجب کسر 100111۳ مہ ù‏ 


PRÉJUDICIEL, .لا‎ de Jurisp, On appelle Question préjudicielle , 


une question qui doit être jııgée avant la contestation principale 


اساس منازعد اولان 3 او صلی اقتضا ادن مطلب 


PRÊJUDICIER, Porter تاوا اس کا 4 07ت‎ 
کش مت‎ = ٢-٢ ضرر‎ || exces du travail préjudicie beau- 


سعی مفرط مزا جهھ راث ضرر اپدر coup û la santé‏ 


Cela ءنەنلەزف٭ح‎ beaucoup û nies intérêts, ù mes droits, a ma répu= 


سادهد 


tation 


د نٹ مصاررف مت صوصف دد وحقوقه.د نا اك 


00 


gence a tou,ours préyudicié û ses affaires در حالده آمو,‎ 


Sa négli-‏ وشېرنه ه 1٢‏ مرثبه ابرات با ایدر 
1 
dans un cas semblable‏ امد۰صھممد Ce qui a été jugé‏ .7716 
Cette sentence‏ || امثال اولدجق حکم r.‏ حکم مقیس عایه ۳ 
بواعلام ون مصلستیزه مقیس est un préjugé pour notre cause‏ 
امثتال اولور بر ا مال اولە جق بر ححمدر 
فعامړ Il se dit aussi de toutes les circonstances et apparences qui‏ 
Sa répu-‏ || قرایں pl.‏ قربنة parent û un jugement défnitif ad.‏ 
ذلا د نک tation forme un premier préjugé pour lui , contre Jui‏ 
a . ¢‏ ۰ 
دک د ناد که کندر کے خیرا وباخود 
٠ 3‏ 
کات Tous les préjugés lui sont contraires‏ شرا در قر دمه 2 3 
Beaucoup de préjugés militent contre lui‏ قرا نس خلافندہ در 
کت . STON:‏ : 
وای ا علینده در 


11 signifie aussi و‎ marque , signe de ce qui arrivera 4. E 
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٠ 
زیادہ استعقاق رجحانټتی درار در‎ 


اولور یس د ميا یغه ش- د۵ پت مالک کیک 
۳ تردن 


۳۶۶ ١٣٣٣ se dit de certaines marques d’affection ou d’honneur 


دشر 


plus particuliêres qu'on accorde خ‎ quelqu'un ه‎ pl. اثار الالتدغات‎ 

Pp. کے 2 نوازشہا‎ || Vous êtes trop accoutnméê aux préfé- 
rences ال بد ره کے اک‎ 

77007055. Donner کت"‎ û une personne, ù une 011056 au - 

5 ۸ موه کن 8ے 5 3 ۰ 
= بہتر داشتن ۰ لت ده - ال - دوخ .4 dessus d'une autre‏ 
ها 
faut préférer 11006۱6 û‏ 11 | اف مایق ٣‏ شر شه ران 
کےا کل و موسی سفع وذان د به تقدیم ات لا زد در Futile‏ 
۳ ا J‏ 
هط عرش ودامو اٹ نغم وا دده 0 ترجیحی الزدر 
تلق ولاز : 


قد ده نظ ۀڅ préféra Jacob‏ 


ترجے سال 1 بای 


PREFÊRÊ. 4. لتر 0 ۶ لر‎ T. 


روا 
لک 2 خحتنه. هغه اس 
رش 2 7 7ی 


کت ےا رلىمش 
دا ۱ 
PREFET. Magistrat préposé pour administrer‏ 


départemental 4. والی‎ 


un arrondissement 


PREFINIR,. T. de Jurisp. Fixer un délai dans lequel une chose 
توقست - کی الرشت - چ المده >> ا مه جن‎ 
۶ وعدہ کلسم کلک .7 بعد دسین‎ || Lordonnance préfinit les 


احضار خصوعصندہ ۳ برلمسی 
E‏ قانودنامەدە نہیں 


délais des assignatioas اد سا یدن‎ 


أ ولنمشدر 


5 : ٩ 3 ۳ 5 
PRËFIX. Qui est détermiué 4. داده .م مقر ر معبن‎ 7 


2 معیں Il ne se dit que dans ces plırases: Jour préfix‏ کسلەش 


سم ملغ مسن somme‏ وقت میں temps‏ 2 معینه terme‏ 


دشدار معین 
T. de Jurisp, Détermination. 11 ne se dit que d'un‏ 211110۰ 
۱ 


که جح ز اما ده : a‏ 
- 7 ل المبلة - بعیین الوعده ۰ délai qu’ on accorde‏ 


3~ و 3۾‎ || On lui a donné deux mois pour toute préfixion et délai 
ص1 لیے‎ 
ولا ده هب هب ای 2 میات وه لا‎ 


کار مضرت اط رر- ضر .4 PRÉËJUDICE,. Tort, dommage‏ 
مهم ضرر واحس ۳ شدر T.‏ را 

Porter 00" ù 01‏ خسار جک ہے ضرر siderable‏ 
ضرر 722ف 
عظہد۔ہ دوجار 


Souîrir un grand préjudice‏ ر کیسله دید ارات 
Cela me serait d'un grand‏ عدر وزیان اولەق 
75 5 موجب مضرت دن ظہمد ۱ وله جقدر préjudice‏ 


کا2 
ی ۰ 


1 تو 
و اېده رک a obtenu cela ù mon préjudice‏ 
تحصیل ایلدی 


On dit, Au préjudice de sa parole, pour dire „, contre sa parole 


PRE PRE 90‏ 
ومقدمه صورئنده سط ارلنان مطلبہی فصل وقطع کک 


En termes de négociation, il se dit des articles prineipaux qui 


pl. امارة - علایم‎ pl. نشان 2 نشانه .۶ امارات‎ || Le bon مه‎ 
cueil que le prince lui a fait , est هن‎ préjugé pour le succès de 
sa demande دک طرفندن مظہر اولدبعی الععات‎ 
حسن دتيچهسشه  مطلو پزکث حسن فتيچهسنه براماره در‎ 


doivent être réglês, avant que d'entrer dans la discussion des inté- 
rêts moins importans des puissances contractantes 4. شروه وط الاساس‎ 1 
دلا لت ابدر بر اماره در‎ On traite sır les articles préliminaires ۵ اساس 2 1 مذاکره‎ 

اساس شزرو Les articles préliminaires sont arrêtés‏ أ ولمقده در 
تنظیم ۱ اسر قارگير نظام ۱ ۶ 


PRÊLIMINAIREMENT. Préalablement 4, Id Ju P, بش ازینں‎ 


Présucé, Opinion adoptée sans examen #4. اعتقاد باطل‎ pl. 
ND * فنا صانی‎ .76 
pré,ugé اعتقاد باطل د‎ dangereux کے خطر جق‎ 
سم 11 اعتقاد باطل‎ être sans préjugés اعت قاداث باطلەدن‎ 

اعشقادات C'est un homme plein de préjugés‏ دک اولش لا 
0 اعتقادات باطله‌سی جوق - باطله ایاه مالامال ابر ادمدر 
سن صباونده 66 ۵6 est difficile de se défaire des préjugés‏ 
لا بد ارلان اعتقادات باطلددن واز کلک امر سثکلدر 

286116028. Prévoir par conjecture 4. غین تَ ظن‎ 7 


66٥٥ 06‏ || صانش انگاریدن ‏ گمانیدن -سکالیدن 


1 ابارودن - اولدن‎ 
طصتاقلقھ‎ ×× de Nıusique, Ce مه‎ chante, ou ce qu’on joue 


pour se mettre sur le ton sur lequel on veut chanter ou jouer ۰ 


سے 


س سراھنہ يی ۳ E‏ مرب المعازی O‏ للحن 
الطلف واحسن در قم Un beau prélnde‏ || تیم .1 ديشرو 
signifie figur, ce qui préeéde une clıose, et qui lui sert comme‏ 11 

de préparation 4. سر ا ہم مدمه‎ | Un conte servit de 
ainsi, autant qu'on le peut préjuger ظن واخمیسن اولند ا‎ prélude ù son discours مقالدس نت ده 0 بر حکا ره‎ 
نقل اد‎ Les actions de ce prince dans son enfance étaient 


کوره بو ماده بویله اولدجقدر 
و 


د les préludes des grandes choses qul devait faire un jour‏ 
شبزاده لی عہد ہے ظہورہ کلمش اط وار وحرکات 
وقئیله حزفعله کتوره جکی معالی امورکک مقدمانی ایدی 


PRELUDER. T. de Musiq. Faire des préludes 4. [جراه المقدمة‎ 


و se PRÊLASSER. ۸0۰٥٥٥ un air de gravité, de digpité‏ 
:1 طور شکره ی نمودن ۶# اظمب ار الوقار وان وو 
اغرلق کوستردکت 

PRÊLAT. Celui qui a nue dignité considérable dans FÉglise کک‎ 
u .. 0 پیشرو پ اجراء المفمة بسرب المعازف - مھ‎ 
PRÊLATURE. Dignité de pét 4. تقیم اتمکث - تقسیم. جالەق 7 مرکۀ الاسففة‎ || Ce jouer de ےج طط‎ 
PRÊLE, ou QUEUE- DE- CHEVAL. Plante ذنب الخیل گے‎ 7. | e agreement ہو لاحوتە جی کوزل تقسیم ابدر‎ 


y‏ انس A... Faire une chose en commençant Par ce‏ 6100۶۶ ۱ ا وږل 


۰ ۰ °« ]۰ 4 ۳ ۳ 
ر اتاز-انازیدن ا روځ دلو a de moins important Af.‏ افراز گے PRELEVER. Lever préablement une portion sur le total‏ 
طوپندن ابرق ا ا 1/۳ از همه سنا کردن 7 
faut préleıer cette somme sur Ja succession pour les frais‏ لا || 
ES‏ مصارتبچرن رکه مالندن شو مق دار مبلخ funêraires‏ 
gerbes, il faut en prélever‏ عامتحنومنه Sur ces‏ افراز ۷یئ در 
اشږ "یہ ان دمتلرندن بش دمت مصلل ط1 دمح دنه 
رات ا ۱ 
ر شي« از همه جدا کرده P.‏ مفرز .4 تو 
- مقدمة .4 principale‏ فتاه PRÊLIMINAIRE, Qui précède la‏ 
۳ ار بش Discours préliminaire‏ || مسر ود ع طربق المقدمة 
گی ۲ی المقدمه Question préliminaire‏ ا در مقاله 
Agiter, vider une question préliminaire‏ در ما ۳ ولنان ٢ی‏ 
عا طریق المقدمه سرد اولنان ہا ته 


TOM. 11 25 


prêlude aux batailles par des escarmouches‏ 11 || باشلمق 7۸ کردن 
٢‏ : : : ۵ 

سر اعاز ایدر۔میدان جنلرينه چرخه جنکلربله بده ايدر 

282١4 ۳68 11 se dit des fruits qui mûrissens avant la saison 

يه 5 ۰ وه و ےت 

وقتندن 2 پیش از موسم رسپده .۶ ناض 07٦‏ 

دو مره لرقبل الوقت Ces fruits sont prématurés‏ | پتشمش 

geld Les fruits prématurés ne sont pas ordinairement‏ لت 

۳ ۳ ج ر 

d’aussi bon goût que les autres وقتندن ال پششه-ش سوه‎ 

Un esprit préma-‏ || سوق On dit‏ مھا 4 قد لذید ۱ وله ز 
01 18 و 7 

turé, pour dire, un esprit plus avancé qu'on ne دا‎ ordiuairement ù 

I'ãge où est la personne dont on parle وقتندن ال پششمش‎ 

se dit aussi en par-‏ لا-وقشندن ا ادرا کت ابتمش عقل 


lant d'une affaire, pour dire, qu’il اهم‎ pas encore tems de Penterprendre 


PRE 


|| Je vous consacre les prémices ıle mon travail , de mes études 


زادۀ طبعم اولاں اہکار اثاری سکا وقف ابدرم 


PREMIER. Qui précéde par rapport au temps, au lieu, û l'ordre 
N « ات شي‎ 
|| Le premier homme اول دشر‎ Adam notre premier pêre وال‎ 


بان 


Le dimanche est le premier jour de la semaine‏ اکاک 


Nos premiers‏ ابو ٢‏ ارلان - اولمز ۱ حع.رت الم 
اولیں parens‏ 
دازارکونی هفته نکت اپلکت ۔یوع احد و ایام اسبوعدر 
موعظد ».ك Le premier point dıı sermon traitait de telle elıose‏ کویدر 
faot détourncr û la‏ 11 


- 5 ‌ 
بحست اولی فلان شه داثر ایدء 


ې ېې 
راست گلە جککک اولکی rue que vous rencontrerez‏ ۳۳۵۲۵۵۹۵۲۵ 
e‏ سر 
طقه اا 6«ث est logê au premier‏ 11 زوقاعه صایملوسککت 
5 


يما ہثلر 


La première ville qu’on trouve en entrant dans 1١ 6 
کے کا‎ 

درون مالک لدد الک رل ا ات 0س0 بلده 

Cet homme de guerre se monulre le premier dans lcs occasîons دو‎ 

و جملادن ال سل ده 89 ابدر 


11 alla le premier خ‎ 471 ٢ ٧ ورو شه‎ 


بہادر پر کے ۳ 
جبل ددن 2 
1 مد قاتیرکت 
دی 


Les pre-‏ هيجيان نه ارخای 


دفعة اا 1.a première fois que nous nous Yîmes‏ 
ne faut pas s"abandonner û ses premiers mouvemens 28‏ 
زمام , فس ات ٢٢‏ دکلدر 
ال اول دنه داد در ٧‏ 3 دنر ne sont‏ ون نیا 28 
مبادی - ابدن ادکار در حالده احسین واصوب دکددر 
ا,لا 1 En premier‏ افکار در حالا ده مقارن صواب دکلدر 
درجة ۶۵٥‏ ٭ اولی Le premier rang‏ 

On donue ù Dicu le nom de Cause premiere مد اه 27 گے‎ ۳ 
Premier ۰6 ¥. Né, لا‎ 1008 ۰ 

En termes de Physique, on appelle 11606۶6 premiére, la 6 


général , faisant abstraction de la forme et des autres‏ مہ 


ماد اصلة ۳۸ 


11 signifie aussi, le plus excellent 4۰ افضسل - الا‎ - 


۵ ٨ 
و 2 برگزیده: بر وروی ۳ لك‎ e 
mier homme du monde pour ۶ سی حملد نت‎ 


5 ت0 


080 

٣ 

۳۱ ! C'est le pre- 

فن جر 5 اط 

فن دا کالمانده اعلا الاءلا بر ہے کک pour les‏ انامدر 

Ce prédicateur est le premier entre cenx que nous avons وأ لرمزکت‎ 

اتسل واعلاسی فلاندر 

۳۱۳۳۱۲۲ و‎ Est aussi un titre d'honneur attaché ã de certaines 
> 5 

charges 4. ا‎ pl. نت | داش ۰ سر .۴ روساء‎ ministre 


سر مر اخور و Premicr ceuyer‏ باش ول 2 ریس 0 
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ایند ینکک حر 5 Votre démarche paralt prématurce E‏ || 
5 دو مت ہے کج نا دمرسهدر Cette affaire est premature‏ نا بموسمدر 
نا شک در 
تین الموسم ۰ 110131٧1. Avaut Je temps convenable‏ 1۸م 
pré-‏ خللدہ د des fruits qu'on‏ ہ٦‏ || وقتسز :7 نا بہنگام 
Il a voulu 10-‏ یل اه فک دیو بشورلەش موه لر 015100٤‏ 


ده دددایه 
ر 


۰۰ 


ہہ ٭ مس ® 0 ۳ ۰ 
متسو وت اششدر cette action prématuréêment‏ 1۱6۲۱۱6۲ 


PRÊMATURITÊ. Maturité avant la saison. 11 ne se dit متا‎ fi- 


6 ہے ھ کے معجل - ادرا کف قبل الوقت 2 کس 
ید عو مت تس 


او دوه 


عقاکک قیال 55 2۱0031011۱6 ;| وفشندن 


۳۸2۱۱۵۱۲۹۵۹۲۱۵۸۰ Réflexion qne Jou fait en soi - même sur une 
المطالعة‎ ٨ د وشولمد 7 پہشینی ادل مشه‎ ٢ ۱ || 11 ده‎ pas 


2 تقد م لملا 7 06 chose , avant que‏ 
دو حرکنی مقذم مطالعه نمید رکف fait cela sans prérnéditation‏ 


وی مقدم مطالعه نله fait avec‏ دا از اپتمش دکلدر 
ایده‌رث ابتمشدر 
PRÊMEDITER. Méditer quelque temps sur une chose , avant que‏ 
پیش از 7 مق LNs‏ ملا حظه .4 اه de‏ 
Préméditer une action‏ | امل 20 27 ار انديشه کردن 
چمه( ۾ ر لا بر کونه عمل وحرکتی اولدن مطالعه ایتمکت 
جورقی زمان temps qu'il préméditait de faire cee mauvais coup‏ 
مطالعه ایدر اہدی 
پیش آندیشیده ‏ مسبوق المطالعة .4 .هه 


ٹوا شونلهش 


Uu desscin 6‏ مدید٥دبرو‏ مطالاعہ اولەش بر وت 


Tee 
دیلو بو سو حرکتی‎ 
اولدن‎ || Une action prémélilée de 1008506 main ہقف‎ 
EE مقدر دطالعه | 27 د‎ De مقدر یی منسمل‎ 
ھ04"‎ 1 1 


دطا لعه. 


21110۴5, Les premiers fruits de la terre ۰4. O 


٣ ابده‌رکت‎ 


.م باکورة 
prémices‏ ما O ù Dieu‏ || الک شش یش # طرفنده .7 
ا ات ٠‏ ق  -‏ و وك 
بر سے بد ملک ده ارلان de sa terre‏ 
۲ نالعا اجناس فواکیکك باکوره‌لربنی 
پا رگا جناب رب دو ال لاله کک" اف 
2 فرع pl.‏ ذرعة ۰ Et les premiers - nés du bétail‏ 


بېخوراک 


ی سس 576 de ses‏ 176903665 
الله قرباں املد 


نو بار 


de tous les fruits 


ا 
Abel offrit û Dieu les‏ | ایک طوتەش > یران OT‏ 


ھابیل رع مواشیسنی 


11 se dit figur. des یعخصصعم‎ productious de J'espril 4. pl. ابکار‎ 


PRE 
اس کت اہله تدارکلنمش ٭ آمادہ شده‎ 


۱۱۱] 


11 


11 se dit d'une ۱۱116 ou d'une place qui peut être 


7 میکن الط - ممکن ا prise Al.‏ 
n'est prenable‏ 2 ال 


| ےر گشادذ ئی 
نے ہر فلعه در est prenable‏ کا Cette‏ 
O‏ و 2 ۳ ور 

ډو قلعدنکک “می وا وف و غیری faim‏ جا que par‏ 
صورت ایله منکن دکلدر 

ll se dit aussi des personnes, qui peut être gagné , 

5 7 و ا 7 

۱ اباردیلور 7 امکا نپذیر جلب ٨‏ ممکگن ااجلب .4 séduit‏ 


Cel homme n'est preuable ni par or ni par argent مرم ود ینار‎ 


Je 
د ا‎ 


et signifie و‎ 


اپله جلب "0+0 
5 دو اعت الا یګ censuré‏ و Ft qui peut être attaqué‏ 
. 8 5 22.2 : 2 سے 8 
قنا ہے۔ طوتا و الان .1 دخوهید لی ۶ موسیگ ال 
CL‏ 


وحرکشنده سوز اول مز کي در وجبله E‏ لوم ولعبيب 


|| Sa conduite est parfaite و‎ il n'est prenable d'aucun غافق‎ 


لوم وتعسییه رامش بوقدر - دوڈ وقدر 
و Partie prenante‏ و PRENANT. On appelle en termes de Finance‏ 
مې celui qui a droit de recevoir d'un lrésorier une certaine somme‏ 
قبس مال × مالگیر م قابس المال 
اد 1 ہت 7 د 2 PRENDRE, Sakir avec la main dA.‏ 
ای سیف اعت Prendre une ٨6‏ || موق - الد 
un cheval par la‏ بر کا اخد ہت 67 un‏ لے لے 
ت 3 0 


اتی دیزینندن طوتمق ۸۰× 


0 dit, ۳۳6۱۱0۲6 16۶ armes, از‎ dire, s'armer Af. السلاح‎ 


ن - سلاح کت 7 تلس السلام - تن 
سالد حلنەق .1 


که اه 


سا 


|j Les soldats out cen ordre de prendre les armes 


= عسکری نفرا رن سلا حلنملری حصرعی امر 


11 signifie aussi, arrêter quelqu'un pour le conduire en prison / 


Le valeur qu'on clrerchait depuis long -temps a 6۵۱6 pris مدث‎ 


7 ارادفلری 


On dit figur. Prendre en main les intérêts ou le droit de quel- 


مدیدہ‌د بر خرسز اخذ اولنمشدر 


qu'un, pour dire, les soutenir ۰ الدرا زام‎ P. در د0 کرڑن‎ 7 


a pris en main les intérèls de‏ 11 || ارزر بنه ۳ ې 
کت سم ۲ 

دور خاددادکتی اعراش وصالعنی ۱ ا cette famille‏ 

Et prendre intérêt û une chose , pour dire , s'y intéresser ١ Je مر‎ 


puis nı'empêcher de prendre beaucoup de part û tout ce qui vOu» 
کا شائق | وان ا‎ 
بر کمسن‌یی لزا زام اسیک‎ 


اموری راد دار خ اولدسم regarde‏ 


Prendre û 6 personne سے‎ 


Et prendre quclqu'un sous sa protection, pour dire صا و‎ protéger 


"اه 
25 


PRE 


: : 2 صم 
- ریس الاصاء Premier médecin‏ باش مہر اخور- مر اخور 


۳ a 
ور - لس اطبا‎ 


: ٠ E ٩ 
جو د‎ Premier maitre d’hétel > دس و"‎ 
۰ se 9 کا‎ 2 
Prrurer, Qul 3۲311 cte ٧٢٢٢٢ .4. داد کم سایق‎ 
ES a premitre santé NL. 
مھ‎ || 1۱۳60۱۱۳6۲ sa premiere santé ده وم‎ 
ندارککگ‎ 


و حر ۰ 
۱ واستحصال ۱ 
١‏ 


ړ- 
ته دم د 
ك 
4 م 
و E‏ 7 
سا GE‏ ا ا premiere spleodeur‏ 


ت و 

ح ` 

ی د مکو , 
ا ا 


ے۔ 0 ١‏ اتش 
شتک م- حل لمت 
Les choses‏ پر و 
صوورٹ احوال 00 اا sont remises dins leur premier (tal a^‏ 

ی ې ۱ ۰ کی 
٩ 3‏ 


ارجاع اولندی 


Il se dit anssi du commencement de متا‎ choses 4. ساد‎ 


٨‏ || باشلنعے ت707 لول 


یی ۲ 
Jl n’a pas‏ تج 2 که لر premiere idie‏ عسنھو ها 


7 
هکله ا علو ا در teinture des lettres‏ ڈو la‏ 
کات و ہت اا 2 
2 دص ٢٢‏ : 
مه اوت تر 07 
سی 1 7 کم یه 3 


PREMIEREMENT. En premier lieu ۰ E که وم نت‎ 


1 || ادا 2 E‏ اولدری 1 


ie ولل‎ de... ا‎ 
11 fut premidrementl songcr it faire son 
ما وجب لا( ته‎ ۷ 

0 8 .. - سب اپ 
ارفاسنه سعی اولشملو در صکره استراحت دی ده ۳ 


7 


devair و‎ ensuite on peut se délasser 
, 


۰ 


الا ودر شیددن Premitrement et avant toutes choses‏ ممکندر 
T. de 1011 se dit des deux premiéres propositions‏ ,۳۱۸۱۲16۹۴6 


d'un syllogisme af. کر و الق‎ 


101101. 1. de 1٧6ه.‎ Action de Dieu agissant avee دا‎ créa- 
ture و‎ ١ la déterminant ù agir A. القاء اي‎ 

د کاب 0 .4. Manir par précaution‏ .۶۶۸۴۹10515 
اسراب پاسداری آماده کردانیدن م اعداد الاسیاپ النعنط 
خم le‏ نطلاظ ۱۱ || قور بندجق اسیاب ایله تدارکلندرمکت .7 
ل0 تخغطنه مدا 
la sédu-‏ 01116 اولجق اساب ند رد > ایدی 

2 اص لل ديق 

ایله فلا نی ندارکل E‏ ۳ ا 
استحصال - ارت اماب ۳ لگ Sr PREMUNIR,‏ 
السا ال 


Se prémunir contre le‏ | قوربنهجق اساب ایل 7س 


١ 


کا 
5 


ınunir coutre les faux rapports j 


یر اساب ات ذاری آمادہ شدن 


8 تحفظطه مدار اولدجق اساب ابه لن 
مت هرادن مدار تحفظ له تسس ےا موه تدارکللیکک 
ضلالددن contre les erreurs‏ | ولدجق ۳ ہبی استعصال 22و 

مدار ما ۱ ولاجق اسابی دد ارت اک 
/پٰ ای د م 29 1 
TOM. 11‏ 


PRE 


On dit proverb, Prendre وول‎ sac deux moutures, pour dire, tirer 
double profit d’une même affaire 7. در فیوندن ایکی دری ال‎ 

On dit aussi, C'est vouloir prendre la lune عم د‎ les dents , poor 
dire, ایت‎ vouloir faire des choses dont l'exécution est impossible ۰ 
بلدزه کمند اتمقدر‎ 

Et prendre le همینا‎ par où il brûle و‎ pour dire , prendre دا‎ 
faire par leudroit le plus difficile 7. 
طوثمقدر‎ 


PrexpRE. S’enıparer dune chose ou dune personne par force 4. 


٦ہ‏ 0 : 
طوتروغی ينان يرن دن 


طوتمق - قاوره‌مق - قاپمق :7 :زور گرفتن اخذ - دزع 


تا پشتو یہ 
بر کسندیی 
= صاچندن 


|| 11 a pris le pistolet de son ennemi ی نزع‎ 
ایتمشدر‎ Prendre quelqu’un au collet يقدسن دن‎ 
قاررهومی‎ On 12 pris par les 55 قاوره‌دیدر‎ 
طوندیدر‎ 

On dit figur. Preudre l'occasion aux cheveux, pour dire, la saisir 
فرصتی ایکی ال ايله پقدلمق‎ 

ll se dit aussi des animaux ۰ قاپیق 1 ربولان 7۲ اختطای‎ 


|| Le clien a pris un morceau de paiuı sur la table ى سغره‎ 
۰. 1 ۰ 5 
اوزرندن بر پارجه اتیکك قاپدی‎ 
Ou dit, نو‎ cheval prend le mors aux dents و‎ pour dire و‎ 


qu'il کی ازی به الو ر 7 موه‎ ۷۰ aussi Mors. 


PRENDRE rossEssIOoN و‎ se dit 0006 terre , d'un héritage ۰ وس‎ 


ددست ملکداری ۶ وضع الید التملکث ۔ الہد الصری 
بر Prendre possession par procureur‏ | تصرف .۵ الق T.‏ ا 
ملکه وکن معرفتيله دق بد لت ای 

ضرق - یط ۰ d'un revenu‏ و se dit aussi 4006 charge‏ ا1 

PRENDRE, se dit aussi de la profession que on embrasse 4. دخول‎ 
P. E T. طرتەی - کیرمکک‎ || De ces dcux frères, ۱۵۱06 a 
pris le parti de la robe, ct le cadet, celui de l'épée یو ایکی‎ 
برادرلردن کہیری طربقت اهل قلمه وسغیری طريقت‎ 
کبپری کتاب زمرهسنه - ارباب سیفە داخسل اولمشدر‎ 
طربقنی طوندی - وصفیری اهل حرب طریقنه کیردی‎ 

PRENDRE و‎ se dit aussi en parlant des places dont on se rend 
maitre ۰ سبط - المق 7 گشادن 7 لر ے 55 - ضط‎ 
رال کلف‎ || on a 1 cette ville d’assaut دو بلده فش‎ 
ورد شن ایله الندی - اولندی‎ ۲ 

11 se dit aussi cn parlant de مد‎ ct de chasse 4۰ صید‎ ۶. 


3 طرتدق ا ولا 1 شکار کردن - شکرد‎ || Prendre des cailles 


192 PRE 


ا و 


E e : RS ۰ 
حمایته المق :2 0 سس ہے رفن ۸2 ج<ي د‎ 2:2 
Et prendre le parti de quelqu'un 4. قداری ہم اعانت‎ 2 
بر کمسه‌نکک طرفنی طوتمقی 7 نمودنں‎ | On doit toujours 
prendre le parti du faible ct de I'innocent در حالدہ ضعیف‎ 
یه فد گرا کس" ہو ٹہ‎ 
طرته وب جرم و تاه اولانه ہیں اولمق لازمدر‎ 
Et en termes de Palais و‎ Prendre le fait et cause de quelqu’un, 
ou prendre fait et cause pour quelqu'un و‎ pour dire, intervenir en 
2 ۰ 
cause pour Jui بر کمسنه ذکت دعواسنه اعانه مداخله اہتیکک‎ - 
Et prendre parti avec quelqu’ua , pour dire , s’attacher ù sou 
کمسئه نک خده‌تنه - بر کی رد انتساب ایتمکث هلم‎ 
کیره مک‎ 


و 


Et prendre parti contre بہمسس”'صواعءو‎ pour dire, se déclarer contre 
در کمسنە کت خلافی طرفنی طوتەق ند‎ 

Et prendre parti, pour dire, s’enrêler dans les troupes کر یازا لی‎ 2 

Et prendre sou parti „, pour dire , se résoudre ږ‎ se décider dans 
une affaire 4. قرار وبرمکک .7 فرار دادن 2 ثقرير الذھں‎ 
| 11 est quelquefois nécessaire de prendre son parti sur-le-champ 
سر مصلعتلر وارد رکه دنه ذقربر ذس ات لازمدر‎ 
ou pour dire, se résigner ù ce qui doit arriver اظہارالنسايمة لے‎ 1 
Voyant quail ne pouvait pas guérir , il prit son parti, et se dis- 
posa ۸ la تحصیل حت |یده ميه جکنی کورنجه اظہار مه‎ 
ت0 برله امادۀ موت أ ولمشدر‎ 


PaExprE و‎ se dit aussi en parlant des habits qu’on met sur soi 
3 غه‎ ٠۰٢ : 8َ کہ‎ : 
پوت کرش - دوادر کفزدن لاک سوا‎ 7 
لہ ×ط || کات‎ ٢ son manteau قیردینی کے کف‎ sa chemise 
کوملکنی کییمکت‎ -0« dit, Prendre habit de religieux pour 
dire, entrer au noviciat dans un monastère ند کس رفبانیت‎ 
اٹ‎ - Et prendre le deuil. V. Deuil. 
1 ۱ ۱ ٢ 
ی‎ Dérober .4. جالش > دزدیدن .۶ اللان د استراق‎ = 
اوتریلین قاق ہے اوتریلمق‎ || On a pris ضص‎ , mon 
manteau الد وانمی وقبودمی استرای ایلدیلر‎ 
Et وحمعات‎ ۵٥ ù quclqu'un ce qul a 4. اختلاس‎ - 8. 11: 
فاپیش .1 ر نودن‎ || Les voleurs ont pris û mon voisin tout ce 
لاہ‎ avait d'argent chez lui دەجوارم یاننده موج ود د الان‎ 
افچه دکث مجموعنی کر ادتلاس انیشلر در‎ 


toutes mains,‏ ۀ dit en parlant d'un homme avide, qu'il prend‏ من 


صاغ الله ده قپار صول الله ده قبار de toutes mains‏ 


PRE 193 


PrexpRe û flagrant délit. ۷۰ Flagrant, 
32۶۵08۲ و‎ signifie aussi و‎ attaquer, ۷۰ ce mot || Prendre son en- 


2 دشمن اوزریند ورادن جوم ا لف par derritre‏ دی 
دشمنی ورادن اورسق 


On وغل‎ que la خا و۲6‎ goutte a pris û quelqu'un دا‎ 


فك ده ہما 
۳ : 3 7 1 .هم ا 

یق قولنج 6 Jui a pris ٥086‏ 11 طوند گ دعرس طوندی 

La pluie‏ 2 رنه به طوتلدق Et que Torage nous prit‏ — بل فص 
يولده يغموره 2 ونلدی nous prit en chemin‏ 

PRENDRE و‎ se dit ie pour Eutendre , comprendre f. هم‎ ٠ 

7 El معناسنی هد‎ | Prendre bien 

8 
Er. ٣" بر ڈالیفکف‎ 


prend mal le sens de ce passage jJ‏ لا اخذ انیت - 1ق 


× فمیدن 


le sens dun auteur ہم‎ 


Prendre iû‏ فتره‌دکک ووا اوزره ہم ایدہمیور 
تر سند ۔ ہر مصلعتی تن ہم اتصاک rebours une aflaire‏ 


کت عناسنی در عکس 6 18 Vous avez mal pris‏ زق 
درد مه ا ھ 

7 معا دادن ٨‏ تیر گے interpréter‏ و Et pour Expliquer‏ 
وبرمکث 
تبلیغ اولنان کلامه خوش معنا ویردی 


lui a dit de votre part‏ مهو a bien pris ce‏ 11 || سعنا 
Vous pre-‏ طر فکدن 
6 سو زلره سی فنا دعسیر | ببدره کت nez mal mes paroles‏ 
- بالعک 
ا 
ای PRENDRE uue chose û la lettre, au pied de la lettre,‏ 
تحت اللفظ معدا 


|| 11 ne faut pas prendre toujours les choses au pied de la lettre 


تر ٢٢‏ را و دره ہف دغسیر ايسکک de travers‏ 


و اون مک .7 


1 ن) )امه‎ ٤ selon Je sens 1 
۶۶ء" دک الط معنا ویرک چانز دکلدر‎ ٣ 
aussi و‎ 276076 les ehoses ù la rigueur و‎ pour dire , trop û la 16 

حرف بجر معنا وبرمک 

On dit , Prendre une chose en bonne part حسن‎ 08 ٠ ار‎ 
طرفنه حمل ایٹیکگک‎ — Et qu’un mot peut se prendre en bonne 
et en mauvaise part نع ۴ دفسیر اولنه بیلور‎ ٦ ۳ دو لفظ‎ 
بر ۳ کولەرٹ کاک‎ 
Et prendre sérieusement une chose بر تسا - اذعان ایله‎ 
ہے دک کس‎ 


Et prendre تب لدو‎ ou quelque chose en guignon و‎ en grippe , 


Et prendre une chose en riant 
میم اولهدی ارزره دیک لک‎ 


pour dire و‎ être prévenu contre contre une chose , sans pou- 


ذ 5۰ 
تس ۔ بر کت سح ود کی کے voir en donner de raison‏ 


۳ شیندن تشم اش لف -۱ اوغورسز طوثهق - عد کک 


PRE 


قوش 2 فرش وت des oiseaux‏ ہولدرجیں صيد اک 
طونمقی 

On dit figur. en parlaut des hommes qui se laissent tromper, 11 
sest laissé prendre au piége, مکر وحیله به کر فتار دم غذ‎ 6 
پا ایا پک مکر وفریب اولمشدر- اولدی‎ Cette femme 5 
ہو خاتو 7 فلانی‎ 


Et prendre quelqu'un au trébuchet , مھ‎ dire و‎ 


pris dans ses filets صك ابلدی‎ 
عودومه(‎ par 
adresse ù faire une chose qui lui est dêsavautageuse در دقر يب‎ - 


بر تقریب - بر تقريب تا لبط ایٹنکٹ - اغفال ایتک 


Et prendre pour dupe, pour dire, duper ۰ چ وقه نکی رہ مک‎ 
الدامق‎ V. aussi Duper || I1 a fait un mauvais marché , on ٥ 
۳ ۱ 
pris pour dupe 4-223 ضرر-و در بازار دق اک کا‎ 
ع - کتورمشلر در‎ prendre une homme pour une dupe, pour dire, 
lc regarder comme uu homme facile ù tromper بر کمسندپی قولای‎ 
7ف‎ 

Et 6 


دال اا و الاب عقد القلب 


ہے : 
2و2 اور مقولددن 


û coeur, pour dire, s'affecter de quelque chose ہے‎ 


Yous prenez cela trop ۵‏ || کت ویرسکت 3ئ داعلمی 7 
وکا زیاده‌سله ربط ناک اکر کک coeur‏ 


Et prendre coear ù quelque chose, pour dire, s’y affectionner 4۰ 
4 - 
دلسته شدن . ع ال فس - تزاعة القلب‎ 
لا || کل 4 78 ی نمودن‎ fant prendre coeur 
ایشلنان‎ 


Et prendre û la tûehe un ouvrage, pour dire, مه د‎ charger ù rai- 


7 رتست - نزوع 
ده فراء هام قلب لازمدر ã J'ourrage‏ 


son de taut ۰ 


در وجه مقطوع در عږده ,م مقطو عا التزا 

مقطوع اولدرق اوزرینه الم # کردن 

Et prendre و‎ tûche, pour dire , chercher tous Jes moyens de 
faire uue chose 7. اش ایتک - دیش اید نمکک‎ || 1 sem- 
ble avoir pris ù tache de me contredire تالا یک تعريض ایلیکی‎ 
ایش ایدندی‎ 

عنماد ۰ 00176 و pour bonu, signifie‏ عھمدع×ط 
اہنائمی 2 داور نمودن 
کندويه هر نه دینسه اینانور ٥۸ہ‏ 


- باوريدن 12 ۱ 


| 11 prend pour bon tout ce qu’on نما‎ 


Prexpne en considération و‎ signifie , remarquer e 

کے : - 

شاپان -شا بان نځاه ال جات گا عیت ایتمکٹ .7 quelque chose‏ 
On prendra cet 3111۱616 en grande‏ 1 اك ار ودقت دد امک 


لو ماده عابة العابه شایان دفت وسلا حظه 3.2 considération‏ 


PRE 


71 


fîgur. Prendre la honne voie ,‏ ان سی 


ابو طریق خيره باخود طریق شره سلوت ایته 


۳ را‎ 11 a pris une bonne voie pour parvenir û 
: 


واصل 


la 956‏ ف۵ 
ہے تا 


voie 
10 اتید‎ 
3, دک‎ 


son ۲۲ مقص ده اوو ابچرن بر ابو مل ط طو2 دی‎ 
I faut prendre cette voie لو طریقی 10 در‎ 
On dit, Prendre û travers clamps, û travers les terres labou- 


rées , pour dire , aller directement sans s'embarrasser du 06 


.‌ ۰ رل ۰ لن ۳ ا شن 
تارلالر واکینلر ابچندن مرور ابله شور اجه قطع راه frayê‏ 


اک 
د 8م 7 ]سنہ Et prendre les devans, pour dire, partir‏ 


4 مه 
مقدم quelqu'un‏ نه من Et fur, pour dire,‏ کر يمت اشوخ 
2 34 
۔ کے 
تک ایام اد مر و برمکت 


Et preudre le pas sur ا‎ , pour dire , passer devant lui 


ايارو به کے ٹف - سبق a‏ وم اس نک 


Ou dit figur. Preudre le dessus و‎ en parlant d'un homme dont 


la santé و‎ les aflaires cammeucent ù se rétablir 7. حسن حاله‎ 


71 سن‎ || 11 a ¢té long -temps malade y4 mais il commen- 
ce #١ prendıa le dessus ی الع‎ 
لر دتعه مزا جی‎ 


de quelqu'un, siguifie, lui dire adieu en le quit-‏ میم عص×××ط 


ودادے 


بہت 


حسن 75 00 اہنمشدر 


-وداعلشی 2 بدرود کردن ۶ وداع .4 امہ 


اجرا اشيکت 


En termes de Marine, on dit, ۳۳۲ le vent, pour dire, prés 


senter ی1‎ voiles au vent de lı صعقنوصو‎ la plus avanutageuse 7. 


Et prendre port ,‏ - وه ورگارک بلکذاره ال دق 


prendre terre en 
ا‎ 


- ات‎ prendre la 113016 mer , prendre le large, pour dire, se nel 
۳ 


ہے 
رمات ۔ وا ۰ «quelque endroit, pour dire, ۲ aborder‏ 


tre en haute mer 7, ات انکته جیقه‌ق - اجغخد جثمقلی‎ pren- 

dre la hauteur du و إنعامء:‎ pour dire , obserser avec un instrument 

ے اقغات 
ہے 


Et prendre hauteur , pour dire ے‎ observer par le moyen 5 soleil 


I'élêvation du soleil au-dessus de (۳۵۱۸۵۸ 7. ع الەق‎ 


uu d'une Cloile fixe, le degré de latitude du lieu oû ام مها‎ 


“| ۰ ہے د‎ 
27 عرضصثف درجه‌سی‎ 
Presxore و‎ se dit aussi en plusieurs phrases, Ainsi مه‎ dit, en fai- 
sant une narration, 11 faut prendre la chose de plas laut بی‎ 5 
۰۰ ۱ . ۴ ۰ ۰ په د‎ 
پا ہے دحی او ك طوتملو در‎ qu'une riviêre prend sa source 
5 

: :ا4 

شدای نے 7 د ۹ 
۔ سات 21 رت تس تن علدن 


فرط یله ...10 بھمررمسد , prone (ue..,, pour dire‏ اظ ے جيقار 


رع ادر سنا ٤۱م‏ 
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Et prendre و تھا مې‎ quelkyne chose en ذلاندن ٹلذذ اڈ‎ 
لد اولەق - انیٹ‎ en ۲ هه فلاندن استکراه کف‎ 
El prendre bien مه‎ mil une affaire, pour dire, la conduîre bien 
ou mal دو صلحتی تولله طوتمق ویاخود تولله طوتمای‎ 
٢ 
البق - وا اف :1 پذ يرثن‎ || Prenez ce petit présent یو‎ 
جرزی‎ ٢ ٠ دو تساو‎ 
قوا 3 ایله‎ 0 7 Prenez ceci ù compte de ce {ul vous revient 


مقداردن علی الحساب شونی قبول ايله 


PRENDRE و‎ se dit aussi pour Accepter ۰ 


سزاوار - هدیه نا چہ مرگ تل 5 


۰ 5 
ظط نکه عاید الا 
س نا 


د 
۷ 
سي و 
و emprunter une somme‏ و On dit , Prendre A intérêt , pour dire‏ 


1 استقراس دالمر رابعذ i condition d’en payer les intérêts d4.‏ 
ابعە ابل اود ی الم ۶ ار 2 اگ ۳ 
۱ تی ج کن ٠‏ برع وم کر ن 
Et prendre une chose ۸ ses risques, pûrils et fortune, pour dire,‏ 
در درا لو ٠‏ هه و اط الک s'en charger au hasard d'y perdre‏ 
a‏ ۰ 5 
ور کونه خسارات ریس داد اولمق شرطیله بر شی در 
عبده ایمیک 
Et prendre les choses comme elles viennent, pour dire , les ۲۶‏ 
3 : 
دا گ کلد ری س۰ وره ذادع ع اولەتق cevoir avec indifférenee‏ 
ری همان کات ۶ زل فوللنه‌ق - یرہ باعلمقی 
دمک 2 رت 7 نایل humer A.‏ و PrrxnrE. Avaler‏ 
ہے ۳ 
یک کسه ور د ول أبنه Prendre un bouillon J‏ || ۱ چم 
تاو ۶۵ du‏ داقن اښ کرک فاون خەر اښمکک du vin‏ 
1 دوا ات de la médecine‏ قسره اچ میگک ك ېره کات 
٢‏ - علاج 


Il se aussi pour Atlirer par le nez 4. ن‎ 


کت 
یدن .2 

2 ۰ بډ + د 2 

انغه 6 08 تجوری ۷ ا 65 م0 Prendre‏ 1 


E‏ اه 


On ړال‎ Prendre un lavement و‎ un 6 امک‎ 


سے 
پیٹ ۔ 


۵ و ه و 
مم تا 


5 7 بی : 4 
قوخرله یق - برونه چکمکت ۸ بوبيدن ‏ در یی 


اد به جک 
احنقان 


Prerore و‎ se dit ù Yégard de ceux qui voyage , pour Choisir 


: ےی . 
الا 5 راه گر قہّنں لد الطر ق لہ un clıemin entre plusieurs‏ 


دې بل 
سا 8 


سی 


بولی ار ر 


۱۳۱۰ ار‎ 
صاغ با صول لم رف ده کی‎ Prendre la pre- 
miére rue ی طوته‌ش‎ E زود‎ 1 CE ات ظہور‎ 
ے‎ On dit و‎ Prendre la voie du messager , du carrosse و‎ de دا‎ dili- 


7 جو و رد ,اه 717171 مه 
منزل وای وه سوه کر هه بولنی 0 حوب منزل ورد gente‏ 


PRE 


0 9 4 7 


Ou dit, 


195 
ارردکت 


Preudre avis, Preudre conseil, pour 1۳9 demander con- 


sil û quelqu'un استعلام ا رای 2 ستنصاح تچ آستش ۳۹ 3 ہے‎ ٨ 


جر 


Fai 1۳۰ ۳0٧5611 "mı 0.‏ ی طلمیدن 


homme 7 ٢ ٥ر‎ 2 ابله‎ 


02 - يرد کار اشنا اک 


۲ الدم 


۰ ۰ وو‎ --۸ 
Et prendre les avis, 9۷ dire, Jes recueillir ارداب تیيلسکک‎ 
ص0("‎ 


Et un intérêl dans une enlreprise, pour dire, ۲ contri- 


ص 
چم ۰۰ 


در مص اڪره de ses fonds, et en partager Je profit ou la perte‏ مور 
ر OS‏ اک 
suspendre un momcut‏ و respirer‏ و pour dire‏ و ملسا Et prendre‏ 
1 اراخیدن 2 استراح د دنس ,4„ son avail‏ سا son‏ 
بر مقدار 6 نعم EI || Prenons un‏ - صولق الم 
دنس ابده 7 
lieu où Yon‏ سال sorlir‏ 


Et مسر‎ Pair, pour dire, ٥310 6۰ 


fermé, pour aller dans un endroit découvert 4. سب الېراه‎ ۳ 
هوا کر‎ 7: eT دوا‎ 
Il se dit aussi de ceux qui vont passer quelques jours ù la cam- 
ہی فا ۱ سے‎ 7۹ 
٠ دلکشایی پذیرفشس ۶ کسب اھر ج ووي‎ 7 
لا | کل اکلندرمکت‎ est allé prendre ند‎ ù sa maison de cam- 
2 لاجل التنزه‎ 


On dit, qu'un homme prend des airs , pour direc, لاج‎ a des 


صفة کا دار ند سید نقل 701٤‏ 


mauiéres, un ton qui ne convienneut pas di son دون کوند اه‎ 
1 


سا 


اطوار نادزا التزام اپدر 


الوت دد له 


کک Ne A‏ 6 اك 1 3 
اش گرفتن ۔ زبانه کر اشتعا ل شدن 2 


Persone .ء۶۶‎ S'allumer 4. El 


7 طوتشیق‎ - 
۱ اس‎ | Le fusil هه‎ pas pris feu E 


الاددے 
سن 
signilie figur., SEI, montrer de la cokire 4. hiii‏ 11 


E EB 


Cet‏ | انشلنیک 


Onu dit, que le feu a pris ù‏ — بارت کک - لور بر ادد 


e 17 .: 7‏ اتش شدن 


homme prend feu 0 un 201 علولئور ادمدر‎ 


محر 


فلان خاندده انش 1د ابلدی une maison‏ 
سب سس کہ s'y plaire‏ اه chose,‏ اوتحم PrenorE‏ 
۰ یا م ها ده 5 >٦‏ ۱ 1 2 
معظوظ - خوشلنه‌ش ۸ یافتن - دلثاد سور 2 الفرح 
اولەق 


تا ان 2 e‏ ال 001ب ب(بوب1 1 31+ اا 
و هم لر ور ا 


PRE 
کا‎ 


Prendre sur sa mourriture, sur 


کح طونکه a‏ 


۲ . : 
On dit, sa dépense, sur son خو‎ 


cessaire, ete, pour ilire, retrancher de sa nourviture 4٤. pour 
, , , 


او E‏ ا ۵ 3 رم 
2 5 ما 5 ن د 
۱ وات دومید ٢‏ ر ۶" employer ۸ nne autre chose‏ 
۰ و 
|j 11 preud‏ 0+0 جات ف 
ت 
ج رورندسندن son nécessale pour donner aux pauvres‏ 


27 ۱ يا 
sur‏ ته اتک 
تو کس 


حوا ہے 
فطع اله فقرابه وبرر 
Et prendre quelque rhose sur sai, pour dire, en répondre 4‏ 


ا 7 .ھت 
دم مته ND‏ 8 .م تکفل 


١ Ne vous inquidctez point de Pévénemenut de cette 


مع اور 


اوزرينه المق 


م 
علد ات affaire, je prends cela sur moi TT‏ 

: وت 

ہے ا شه د وف ایده 
3 تی یتم ہن کمن د ۳ 

EL qu'nne personne prend beauconp sur elle, pour dire, ۳ 
se retient و‎ qu'elle se fait violence 4. خودرا م جر النفس‎ 
5 || Cet humme était ۱۵۵-0۵۰ 
lêre, il faut qu'il ait bien pris sur lui, pour être d'un commerce 
نلان کشی مدا سه پت اه مشرب ۲ ۲ ابدج‎ 


aus 400٧6 یدگ‎ 


طور رفق وملا مته نظرا کت جبر د ننس 
ایلد وک آکلاشیلور 
76 ے pour dire, s’enfuir,. ¥. ce mot.‏ و Et prendre la fuite‏ 


son Clan و‎ pour dire, s'élıncer,. V, ce molt, سے‎ Prendre un ری‎ 
کے ۷د وسے اک‎ 
. 7 ہے جج کت‎ ۳ 
Et prendre le change sur un objet dans nne affaire, pour dire, 
s'y tromper پاکمق 1 بنطا افتادن ی الخطاه اګ‎ 2 
عبط ارلپه -قۍ‎ | Faire سک‎ le rhauge û quelqu’un sur ses 
۱ 9 


ہے 


سقوط 


بر کسندیی ۳ امور وخصوصانند ٠‏ تعاط 21 intéréts‏ 


On dit figur. Prendre pied sur queljue chow , pour dire , se 


fonder sur quclkue chose pour en tirer avantage 4. LEF 


1 لا ٩‏ 
٠‏ دک - ص ادق 21 يشت اسو 


qu'on lui a dit, il a tort سۀ اس ناد اہدر‎ 


ایسه خطا ایدر 


Prendre pied sur les actions de quelqu'un, C'est vouloir 191167 


|| 571 prend pied sur ce 


کاو نت سوپلنان کل 


comme pour ségaler ù lui ۰ ادعای بر برک 72 معادلة - توازن‎ 


طارتشمق - درا برلشمکت ۶ ادعا 


ای ممسنجی کردن - نمودن 


Un petit gentilhomme ne doit pas prendre pied sur ھا‎ dépeuse 
d'un sejgueur عءظڈمانکک مصرفند موا د لد‎ 


2 7 ۳ 
د د0 ارله دش ماس دکلدر 


رجادکت صغار وکمترا ٣‏ 


اخاذ الامٹا| 


(۱ signifie aussi, se régler sur quelque chose 4, J 


PRE 


meurer d'accord de se trouver en quelque lieu ù tel jour et heure 


تعیین - تعیین المکان والزسان - تعہین الوقت 77 ٤‏ دار 000وا ٤‏ 


ك :7 معل وساعت دادن .م المعاد 


Et e: du délai, du temps و‎ pour dire و‎ 

¥ 
کر مانده کردن ٨‏ تاخیر- ات تک امبال ۰ dune chose‏ 
صکره‌به براقهق ۶ 


پر وساعت کوسترمک 


411606٤ ۵۵ 


Et prendre son temps, pour dire, se saisir du moment favorable 


| فرصت بولق 
رو مصلیزکی فرصتی دولوب Je prendrai mon temps pour cela‏ 


وه فرصت پاي د انتنا م الفرصة 7 


chose û loisir‏ تب 75 لا ou pour‏ - تنظيمنه سی اید جکم 
براٌجە .7 اهسته اهسته پرداخدن .م اجراه بالتانی .1 
بر اپشی ژیله کوره ملت 00 


Et prendre le temps de quelqu'un و‎ pour dire و‎ attendre le mo- 


ment de quelqu'un de qui on a besoin بر کت وقشنی‎ 
مناسب وقشنی - اولهش‎ 
Et prendre date, pour dire, ۲۵۱6۱۱۲ une date ارو ضبط اپیٹ‎ 
Et prendre acte, pour dire, demander un térnoignage de --ّّ 
vient de dire de faire ou d’entendre نت اناگ طلاے ات کت‎ 
ایک‎ ۶ 7٦ 
Et prendre avantage , ou ses avantages و‎ pour dire و‎ profiter des 


مع تےیل الفائدة 32 ادق ۰ 000351015 


Cet homme 1۳0 6‏ | د نده‌لنیکت 1 EOE‏ دن 


- سود معل دشدن 
بو ادم در 1099 ذانده‌مند اولور de tout‏ 

Et prendre des mesures, ou ses mesures, pour dire, employer des 
expédiens pour faire réussir une chose اعمال التدبیر مه‎ [۱ 6 
de bormes mesures تدابیر حسنه یه ات ایٹمکک‎ de justes, de 

9 2 

تدابیر وا پا باطله اعمال سرت mesures‏ 181056658 

Et prendre mesure , pour dire , preudre la mesure d’un habit ,„ 
d'un soulier, 66, T. اند ارا سی اامق‎ 

Et prendre la parole , pour dire „ 57511 ù parler 4. بده‎ 
گلا‎ : 31 
شروع فی الکلام -فی ات‎ ۶ ٠ ز کرد تی‎ o 
باشامق‎ | Le premier qui prit la parole fut... ول نه‎ 


ا tel‏ سه Aprês la proposition faite‏ اغاز ابدن 


مجلس ده نلان 


۱ 
فان ايدی 

u: ۳ ۰‏ 
اولندفده فان کات 


کلامہ بد وشروع ابلدی 


ماده درمیان 


la parole 


Et prendre parole , pour dire و‎ tirer promesse «u on fera une 


E 
chose ۰ حصف کرفتن ۳1 احصی.ل الوعد لاف الوعد‎ 1 


سو البق 


١ 


١ 
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Prendre son mal en‏ | صبره وارق - صبر ایتک 2 نمودن 
ی صبورانه تحیل patience‏ 
اٹک 

- صدورت بافتں و کی الص-ورة گے PRENDRE FORME,‏ 
صررنلنمکک 

ی 

متاثر 8 dd.‏ ۳۷ات15 du mal‏ ضفامتها rrrıé, Être‏ عصمدص:ط 
کدرلنیکک 
Avoir pour lui de la compassion ۰‏ ففاتص quelqu'un en‏ عص۹ص۶ 


ن .۶ ترحم .4 


1 بنگاه حۀ ارګ و3 8 استحفار ه4 املع pour lui du‏ 


٢ 


.1 شدن 
avoir‏ 0ہ - مرحمٹت اب ۲ 1 مہربانی نمودر. 


کو 
2 لېس ۰ PRENDRE LANGUE. 510۱0706 , tûcher de savoir‏ 
On a enyvoyé ur parti, afin de pren=‏ | اراشدردق .1 پروهیدن 
ص .= 
5 گت حالنی dre langue sur la position des ennemis‏ 
ها est alld dans‏ 11 نے :7 ضممٰۂ دہ ارسال EE)‏ 2 
لاجل التجنس شره کک ville pour prendre langue‏ 
بذل .4 dune chose‏ و On dit, Prendre soin dune personne‏ 
کے َ 
2 نگکہداری ودن ۶ الاسمام 
بو ماده‌به بذل اهتیام [بدہجکم 


Et prendre garde ù quelqu'un, ù quelque chose, pour dire, veiller 


Je prendrai soin‏ | نو زتمکتک 


de cette affaire 


ھ ذقة ٹی الوقایة- امتمام ئی الوفاية ۰ û sa conservation‏ 
Si vous allez en‏ || ساقندرش T.‏ بپاسداری دوک نمود 
دو محله کیده‌جکت 


وتا ou pour‏ — اسو الک کس کت 


ن 
اولور cet endroit, prenez garde û votre bourse‏ 
تایه د ابله 
٨‏ دعر ت احالة البصر الع 0 faire réflexion Ad.‏ دص 
re‏ | دقت (شمکک 7 صرف انديشه کردن - نگہداشتں 
nez garde û tout ce «ui se passe dans l'assemblée où vous allez‏ 
a. 2‏ . 

راردبیتک مجاس. ده جربان ابدن اف احواله حواله مر 

بصیرت ابله 
Et prendre garde ù quelqu’un, pour dire, se garder de lui. Il se‏ 


Jit aussi des closes ۸ احتراز 2 ار 7۳ - حذر‎ P. 


د لال کردن - زینہار داشتن 
سو طاشدن حذر ایله لی pierre, elle vous fera tomber‏ ١ءء‏ 


: صاقنمق‎ | Prenez garde ۵ 


سورجده حکدر 

و chose‏ عون Et prendre prétexte de quelque chose, ou sur‏ 
اناد - تا۔ آ20 .4 pour dire, se servir de l'occasion‏ 
7۰ ات وت 5 - 
وسيله بولمق 2 وسیله پافتن .م افخاذ نعم الوسياة - الذریعة 


Et prendre jour et beure ړ‎ prendre assignation , pour dire عل و‎ 
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Se ٣۶۵۶۲۶۰ Sattacher, 11 se dit d'un homme qui , pour éviter 


un pûl و‎ s’attache ù quelque 0 4. تشث‎ P. دست 2ه‎ 
1. طوتمق = باپشمق‎ || 11 s'est pris ۵ un arbre بر اعاجه‎ 
با يشدی‎ 0 Un homme qui se عنم‎ se prend ã tout ce {ul peut 


شی برلدبغی .7 إل ربق د 


- ابلشمکت ه نشليدن 
لاس دراکسره ایس دق Son habit s’est pris ù un elou‏ || طوتامی 


Et 536670616 4. اغا الب‎ P. 


جرح 


2 


On dit, Se prendre bien ou mal dans uue affaire ای‎ 


نت باجود بولسز طوثه‌ق - ابو ۳ خود فنا طونه دی 


اا ز- سن 7 اشدار - شروع سے بد Et commencer' û... f.‏ 


ت یکا یہ انندار ! داشلمق 2 
وا 


سادرت ایتدی 


٢ Il se prit 7 دی‎ 
د تی‎ a 


On dit , Se de paroles avec qnelqu’un و‎ pour Se )ې‎ 


دری دم رلر دمه سور اشمق .7 reller‏ 
prendre ù qnelqu'un , ponr dire, lui imputer uue faute,‏ هد Et‏ 
۰ ہے په 5 , 
در کن له صتا سوق .7 Pen rendre responsable‏ 
ce moat.‏ ۷۰ لنم د و6 pour‏ و Et se prendre de vin‏ 
شت ې 9 
# گرفته .۶ ماخود .4 و مھ 


۵ ولنمش ذاحه 


3 
.1 ہزدہ 72 سوار اخمر 


Une place prise 3‏ - ال 

٢ — Un homme pris de 8‏ - یط ۱ ولئمش 
دماتد لمم ی[ ۳ وب 

کے تو درد تا 

On dit proverb. C’est autant de pris sur Pennemi و‎ pour dire ,„ 

5 

que ایم‎ toujours quelque avantage تم‎ a remporté دهن3هي‎ ۴ 

کال د 7 

بت کی دشدر - صایلور 

On dit و‎ qu un homme est bien pris dans sa taille و‎ pour dire „ 


. 
فارد ه د, 


ریاد خدش اددام ۰ موزوں القامة ‏ ان qu est lien‏ 
7 بوک بوسی پرنده .2 
نده مھ اخذ 4 PRENEUR, Celui qui prend‏ 


بّ سے 2 ؟ 
صیاد - اخذ الل On dit anssi Preneur d'viseaux dd.‏ ی 
قوش الا قوش وتان 2 شکاری مرخ .۶ الطبو 
بالق ٩‏ شکاری مامی .2 صاد 4 de poisons‏ 
اند کش 171717110 ...99 ولا اتی 


ېره شارب 0 ۰ de café‏ ه761 — انځه جکن 


ېره لن 7 خوار 

11 se dit en termes de Pratique, de celui qui prend une chose 
"ما‎ 9 
کرا ابله الان ۔ کرا اپله طرتان  کراجی‎ 

PRÉNOM. Nom qui précède le non de famille, et qui distingue 


20 


ہہ ش وو 
2 تسمه 


5 5 
ناو مستاجر ان pL‏ مستاجر ۰ ù loyer‏ 


١ 


PRE 
2۱ اناو العاده‎ 
سال‎ 


اص 
عشاد 


Et prendre une habitude ۰ ددر ب‎ 


#٨ تسل‎ ٢ 7 د 11 | عادت اادد لک‎ pris de Tort mé- 


ل 2221د ابلدی 


N. ۰ ٥ : 
témoin , pour dire , demander que quelqn’ ur soit 


عاداک ره | بله chantes habitudes‏ 


Et prendre ù 
téemoin d'une chose 4. شاد دلکه .1 بذراھی أو ر 5 ھ7 ا‎ 
02 کی‎ || Je vous prends ù témoin de la ۱۱:16), de Pinsulte 
۰72 
que cet homme vient de me faire حور‎ E 6 اک‎ 
لو مد هی جور‎ 
: کے - وتکدیر خصوصن.ده سندن استشیاد ای در‎ 
ِ ۱۰ 
کتوررم‎ ٢" 
On dit و‎ Prendre au mot, de tout ce qu'on nous offre quand 
۰ 2 او یت‎ 2 
nous Pacceptons 7. بر ا أقرأر یمه صه شش‎ || 5 
7 و‎ 
۳۱۵11۲62 eet éclhange, je vous prends au mot اش سادلديی رکا‎ 
: ایدرسکت اشته اثرارکه بعہدر‎ e 
101116۳ son 


Et prendre qnelqu un par son faible , ponr dire , 


٢‏ 3 ا ان کر 
رکف سرل د درله ق 6 inclination‏ 


Et prendre un homme pour un autre, pour و‎ croire ص)‎ un 


0049 ٦ 


La mêre de Darius 


ی ۰ 
ٹم سەد لے 
7 بي 
۹٩‏ ١۔‏ 
ود خن ۰ homme en est un autre‏ 


اک : 


2 د شش خن ات لک‎ prit Ephestioa 


ف4 

CIN, a 7‏ ۱ ۲ : 
کت وااده‌سی نا ی وکل اک رن الله pour Alexandre‏ 
م اخد 4 se gagnent‏ لو se dit aussi des malıdies‏ و PrEXDRE‏ 
:1 کن 
3 0ی 


ج سف کاو جه اخد الده 


a pris la la #8٨۳٥ d'un tel‏ 11 | 3 زاسق سے 1 قا 
7 : ۳ ۳ 3 
Il a pris le mauvais‏ قزاندی - مو نی فلا ند 
الک ی »ته 
7 استتمام - ۰ ۰ pour Finir‏ ۔ ح۸ On dit , Prendre‏ 


تب 


م شدن-ختام اتی سا ات ئل رسیدن 


Et prendre chair, pour Engraisser و لے‎ 


د-نومندای یافتن 7 لااب ۱ ساره 
7 داصل ۰ Se dit des arbres et des plantes‏ و PREXDRE RACISE‏ 


۶ ریش گرفتن 


racine dans cette terre صضدہ کت‎ ۷۷۷۷۰:٣۴ 
J ات‎ 7 


5 


= مس الا 


1 ات بات دق‎ 
5 || Cette plante ne saurait prendre 


aussi au figure d’un homme qui va toujours dans une maison و‎ ou 
qui demeure trop long - temps dans une visite || Il semble اې‎ 
e 


18118 و ع‎ se dit anssi en parlant de Peau qul vicnt ۵ se geler 


۲ venille preudre racine درف استر‎ 


دوز باعلیق ۔ طوکمق 1 فسردن چ ستن 7 انجیاد 2 


هوادکگ 


|| Si le froid dure deux jours, la riviere 


برودنی ایکی ل 


کون دخی اگ ار زار مد اولور 


TOM. 1 


PRL 


5 موا عدر 
١‏ 7 ند 1 : کہ 0 
ماده ساری ٨‏ تداروات بل« * شاک ك .4 PREPARATIF, Apprêt‏ 
نے -- 


fl Ou fail de grands 0 0 pour‏ حاضرلمد ۶ اک وساز 


الا اټ 


چو 
ج ۰ تت 
ای ۵17ر On ıa fait encore auvun‏ حم 


۰ 0 ۰ 1 
ماج[‎ de ce prince سب‎ 


تدارکات ايدرلر 


له کت 00 
سب سا تا 


ند کات ت guerre‏ م6 ٢‏ نو اوا 1٢‏ لم درلر 7نا لاک تارامع 
خم ne faut point de‏ اپ ار کات dun repas EE‏ سر ده 
a E optrations‏ و 11 تناک کک اد لزیسی يو در paralifs‏ 


tle Chirurgie qui demandent de grands preparalifs حراحاعه متعلق‎ 


بعش اصال پار در که تدارکات عضمدیه حر 


۰ له ت 


PREPARATION. Disposilion , action par kuquclle on 0 


وص یب اه 
prê-‏ و )13۲1 ا د 1 اماده ہے بر دد دمه يه 
- رب En‏ ¥ 
بے سے رہ یٹ ے ُ۱ : 1 : 
ولا بيو دغریر کلام ا ی خود وعظ cher sans préparation‏ 


0 ۰ 7 5 ۳ و۶ ے 
Chrdlicn doit être une préparation û la mort‏ ."ا Toute la vie‏ ا شیځک 


حر 


بٍ ہکا سو : : د 
لم رل ES‏ عم ستر اخرت چون لی سد اسا ے 
در اقل ام نی لازسددن بارت ارله مش اقتضا اہدر 


له که 


ونلک " 
شم را سواد 


11 est bon حص”"ل‎ de صېلصې‎ préparalion avant «ue de se purgeFr 


ایام ولا ک‌ ددارکت دحر اخر دک په مخصوصس ۱ 
ل ال نت کے ااا لازمدشکت ہے 


ر کپ composition des remêdes f,‏ ھل se prend aussi puur‏ 11 
د ۹ھ 6 ال de‏ سم مرن" | 
۳ یڈ ت 02.0 6 La preparation de lı‏ | 
تِ ٣‏ تت 177 ۲ 
اساد ده م می امصاسيد Af.‏ مرس PRÉPARATOIRE. Qui‏ 
u‏ 7 > 
7 حا ِ 3 ما 
مدار کے کہ ہہ 7 5 7 ہے 


Procedures préparatoires 


و 

ھت 
٠‏ روب 

مدار یں مصلے ی اولەق | 


6 ۳۳م( Sentence‏ ۱ لاح 


معا کر.ات 


8 
ار با ك 


۰ 5 ې‎ ۰۰ 
PREPARER. Mctire quclque chose en dat de . . . 4 ے تلذ‎ 


۹پ مه : جح ۸ ۳ رن 
- حاضرلمق 1 چیدن ے ودنه تردن / ی 2/31 


ون رنه لاس 1 
۳ ۰یا ۴ 


اد une maison‏ 1713۶6۳ || ار ات 


۱ 


حداد 


تسد د 
مات 
اينيکت 


ہر با 29 پرداخعتن و درگب جا une ınélevine‏ صم د0ط 


اسا ے آعداد .4 quelque chose‏ ۀ Priraren. Disposer quelqu'un‏ 
: 0+71 ۰ 1 
۷ 1 | ۶ فلمقی .7 یی عون تو الا تعداد 


۱ 1 


۳ 5 
کد چا خنمیدده répoudre sur les banes‏ ؤ 
در ده ہے اجره و 0 5 و ۱ 6ونوفمط uu‏ 


ویرنکه مستعد قلمقی 


کے ۳ 


un 011617۸‏ حا لی تک 20 ا 
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chaque particulicr A. لب‎ pl. هسب .1 ورام 7 القاب‎ 
PRÊNOTION. Connaissance superficielle «u'on a d'une chose, avant 
de Favoir examinée عل راجمالی ہے‎ P. کک‎ 


بہلش 


7۲7۸0000747105. Ëtat d'un esprit si oeceupé dun seul objet و(‎ 


سمل :1 
سے سہ 


qu'il ne peut faire altemion د‎ aucun autre 4. امتتاق الذدن‎ 


و هکت ۱ءء بے د 
یم مج san‏ عولط || شقل صا اہمە ې ہیں ددر ٠‏ 


ون ۳ ۳ بپ و کن : 
0 اتی دن ازاده اولارش و اک pation‏ 
est 0:016 de bien juger des ehoses‏ از و او a de Ja‏ ۲ از 


1ه صا حکم مادہ مشکلدر 


۳+ سن من : 


اسا 


6٠‏ حقا صانلند تفر 
بپ اس سه 


تا 


سس 
عم ہت للا 6 Jibre de‏ 


و 
se défendre de toute‏ سط I‏ الہحےہ برع لاہ 
سو رت اوه 1ل 


7 ۳ پا اد لیے 
عقل e‏ ٹرععد دن -استغلاق د وہ ن توٹی واحٹر 5 لازمدر 
Il est dans une telle préoccupation desprit , ‘puc vous lu‏ 

| و a‏ ہڈا تل و : کے یں : کے 
اول در جدده عغلى que de la sicıne‏ ناه en vain d'une autre‏ 


مه کے و ی ۰ . ۷ 

صا پانمشدر ته کندو سای سب د مات آتچون 

0 یں ٦‏ 
مهم ہت سک و 
سے سم ۰ ې 

PRÊOCCUPER. Préveuir tellement نوی‎ de quelqu'un sur un 
objet و‎ qul repousse tout ce qui est coutraire ù la manitre donl 
الات 7ت‎ 7 N 
il J'envisage .4. ذحذرا یج رکم سین .م اخك ق اکن‎ 1. 


: ۰۰ 
ای »تمد کا 
د ہے 


préoceupe esprit ف‎ 


Je craius qu'il ne lui‏ د وج 


حوو 
۱ 
2 حاکم ne faut pas qu'un juge soit préoccupé e‏ 11 أ بد ره 


EOE 2‏ رن 


Cest un homme‏ صا پل درق دن حذر اھک اا ا ایدر 

دلاو هت ذننی صاپلندرسق یف fort ais ù préoccuper‏ 
قرلاب در 

.4 09 وظ 


صاپلن‌ش 


2 دهش سم ےت امد PF‏ مغاق الذهن 


امه On dit, Avoir Jesprit préoccupé d'un‏ — ای 


, 

pour dire, Yen avoir uniquement د ېون ہر شن ڈجودہہ‎ 

صا باندرنی 

شقدم ۰ PRÊOPINAXT. 0 qui 6 ٢ uu autre‏ ; 
مق واگ لیذ لش از دیگر رای دهنده 2 آبرای 

۱۱ ٧٨١٤۷۶ du préopinant مقسدم - ات کمن‎ 


مهم Tous les préopinans avaient dit que...‏ موافقت اړلدې 

جملەسے ی شويله شت ار 
پیش 2 تقدم اک PREOPINER. Opiner avant quelqu'un A4.‏ 
2 2 ۲ 
/ 


9 | Je suis 06 Davis 


و 
رای 00 کد 


«le celui ۹۷۱ ù préopiné لب کو کھت‎ 
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لہ 


.- 0 ۰ ټپ ا 0 ٌ حم 
ظرف Preposilion de lemps J4,‏ - رف ار ۰ qu'elle régil‏ اده سکوړو 8 لس SIS‏ ت ایی .4 rniranrn.‏ عق 
ا : ۳ آ. ا 

خرف المکان #۰ de lieu‏ ابر ن رب 56 |j Se jréparer au‏ دار هکت مه حایم رش T.‏ 

م ذلفغة .4 La peau qui couvre I'exlrémité de la verge‏ ”اط رات 2 چون حاضرلنهدق 1 ۸13۸ وضر ند یی ۱ ولد 
سنت دریسی :1 غرله لت | ولا 20 با سے ے برای 2 چون ا 6 006۴1106 pour‏ 
استبازات J.‏ 0 لہ avantage‏ و PREROGATIVE. Priviléye‏ 17 الغو ر انه] J s'est préparé ù tous les événemens de İn‏ 
ہ رس 03 ارت ات ی1( Cette eharge donne de belles‏ خاش بح ات هم کت جا ات 5 اچم َال پت 
ہو مس یب 5 5 8 تچ( سه ین کے ت 2 کے سه 


سے 


Celle ¢glise a de grandes prérogatives ES‏ جھ لد وار در درا گت لطاذتد تم Le temps se prépare di être‏ وا ا دی 
e‏ 


۰ ۳ 7 ۰ - د ۰ e‏ 
Jouir des ٨6708501۱۱ d'une charge‏ امتہازات ون وار در اسحه برتندیاد سی تشر se‏ نمو orage‏ اا فان دستعد در 


= ے ٭ 


E ۲‏ ۳ 0 
تن لکت اب ارلر بلد کچ ١‏ ای مد ۳ در رت ی ور 
۶ ی ۰ 0 . 2 اء ٩‏ - 
ج دزد ٨‏ قرب — AAs‏ له PRES, Préposition (le heu ou de temps‏ ددا رکنش - ين اصرلنمش 2 ایا ج٥2‏ مب اه ۶ 80۱۶۰۷۰۰( 
٠‏ ۴ ۰ 7 - 
ول + ب près Pun tel‏ دلب د | یسن = بان .1 دزد بو 7 استعداد پدیر .۲ نو .له 


PREPONDERANCE. Superiurilê dautoritét, de crédit, ele. 4. | ده ود‎ "0/۳ Èire log’ près م0‎ 6 EG 


کٹ 1 مت ٣ a‏ کر لو و ۵ 
نشا کک a approché fort pres du but‏ 11 قر رھ دم دد 8 1 ولد ۷ اد دی - برری دعرد .ع ۴ أل ت علہة اد 2 فا 


: ۳ سان سا ۱ OT‏ او 
Nous sommes pés du temps de‏ تت بت ربب له دی | دود ر کم 5 و ہت ررر ہے د3 د مات 1 رټ 
9 
٨ ٣ E‏ د ی NE‏ : 
ا ومد بشید چم و3 :همه تثرب ات lı moisson‏ ۱ دو رای - ډو رابده ا وار 5 Cu avis a la prépudérance‏ | 


۳ 2 1 ی رت‎ Aisi 1 تومه دو‎ (٠ 
ارای س ره اوزرينه اسا در‎ Ce تایه‎ û une grande ئم‎ 
۱ 


prés de 76 څیھ 11 رادا د 5 را بفیعز‎ pus prês de 


٢ 


7 ۳ : عو ےم 
Quand il se vit prés (le sa der=‏ هہوز خمامد 7 ر ٧٢٢٢‏ ہو حاکیت ر 


ondérauce sur sa مرس‎ Sig حماعتئے‎ 
۳۲ [5 
> ج‎ 


ES ۰ ۳ د‎ ٥5 
الو وك ٹپ هؤ+ نس و مه مده له ادي ده‎ 
. ٠ مت‎ 


۱ 
1 
e E E a‏ تدای کے قد ور ددد | ms‏ گا د مھا نا نْفَڈ په 
تن ر پد 0 کت دو رتا ا کي :: pre‏ نا ده ؛ نا خل ہقوت دو 
د4د و وت و دو ۰ داد 
ان ا du moment décisif JA As2?‏ سر bien‏ امد Nous‏ | 
1 
/ 
۱ 
۱ 


ںہو وہ سے 
قرب وجرارده ساکندر تن est logé ici‏ 11 ومد ارب اکت | جات ۱ با رافذ ار 
قرببدان Suivre de près N‏ بقیندنں صیقملی 8 و 0 0+ plus de poids‏ د Qui‏ 3ئ وی 
و ١‏ 
٢‏ ال اک د ۱ کا گے أ 
بت همدږ ہر اشياخت I ue se dil qu'en "٠۷ phrase: | Î Regarder Je bien pris‏ ساپر وز 3 کے للب 
ب ےا 7 ۱ ہےر ے٭٭ يوا 7 
هتر دل 2 ال .#. mort‏ دل Dans certaines ecompugnies, la voix Pris de mourir, signifie, voisin de‏ || رای 2 پا Yuix preponderante‏ 
۷ 
ی 1 7 ګ فا مان 7 اد یه 
- یں .1 درد کو دشر دیسا ۰ Puis, sigtifie aussi, presque‏ تشطر سود احتلرده ردس ات ا 6 00ز du chel est‏ 
کر تما 406 y a près de quarante ans 6 cela cst‏ 11 || ود ماد رد ر 
5 2 : 


PREPOSEK. Charger en elef de la conduite d'une chose ال‎ 


۰ 


Jl a élé près de deux beurcs ۸‏ ثرن A‏ ال کر ا 


ll a recçu près de ceut‏ ھی 7 || بخردو ن اعتسام ‏ مامور کردن م ما شن ۸ کت - تعہینں 


۰ کس حم moe‏ 
تل د رو د7د :8+ موس ظط تھ ٣‏ حامیر ارت « کس فقلد 5د 
۰ 8 روش 7 دشر بسا يوز خروش 20 On Ha préposé | deus‏ | ور ابات یی د کران 
رک قر یا ال mille hommes‏ ماو Cait prés de‏ | کا ذد امور ایند کک آو وزر رنه تب 3۳5 حا conduite de tous Jes‏ 
AS 8+828‏ ا ا : -" 1٩‏ که ۰ ت ۱ 
د هم" ا سے لشمےھ ت2 : 2117 . 7 سا ر 2 اع دم پ 22 
خره یقہینں 2ی عردن عبارت ايدی کید | وران لکت نار دو ا ملد - وین امد 
٧0:6 06 6‏ مق ferme 2 Pris û Pris, sé dit des elhuses qui sont‏ خلی de‏ نوخ On le préposa‏ تغل اش 
ES‏ ج ِ : 1 : جح فر ده 5 
ا همدیگر برد کد پت نزد درک رس هر رد ا مشقار با ہے | Pharaon préposa Jo-‏ ما مت اسر ادار۵سنه ہیں ا 
ےہ 0 , ۰ ۱ N‏ :0 ند ۱ لد او ہے ۲ 
بش ک5 بطری li pıés û près‏ - نا Mettez ces‏ |! برک بر دند يشن .7 مات کے رر وی ہی ولد افلیم 6 sur toute‏ رف 
TT 7‏ ۷ ا ای و ۱ءء 
2 : 2 د درد نے ہت الس 
بری برینه قریب اولدرق - برگ ووه و کے یاه : 1 0 2 7 کان 
۱ ما ۱ء 7 ان 
برلشدر مور .1 کم اکا .۲ دمعموب کے اوت ٢‏ - مور ۸یپ ۳۲ 
ne veut entendre parler d'une‏ مسوم qu'un‏ و On dit proverb,‏ وہ( عنهو م۲۵ Commis préposé pour‏ || اولنمش سے اولمش 
ehose ni de prés ni de Joir , e'est -ù~ dire , en aucune façon a2‏ لاک ایم حعسانه مامور لو ماش droits‏ 
برع یں 7 اځ او ۰ ار 


به کلام له ے یم لوجذ, مر الہ ہہ 0-2 ات PREPOSITION. Particule ipdéelinable, qui se mut devant le nom‏ 
2 ی ”ی 7ھ نا سے م٠‏ 


TOM. 1 201 


PRE 


I'hom-‏ خ La prescience de Dieu n’ûte pas la liberté‏ جہتله بملدیکه 
ذات وحدانننده موجود اولاں صفت معرفة الغېب » 
ارادة جزیه‌یی 
ممکن مل 21813011٣1181۳. T. de Jurisp. Qui peut être preseril‏ 


N 
2 ر‎ 
رن‎ 


ممکن المنسرخية ہمرور۔ الابطال ہمرور الوقت المعین 
اند و دنت ایام 
Droits 0۲6‏ || مرور زان 


زمان مدید متروکیتلری تقريبيله ممکن 


۷٤۶‏ اس 
ابطال 
الابطال criptibles‏ 
ارلان کو 


PRESCRIPTION. Moyen d’acquérir le domaine des choses و‎ en 


ایله ۱ سعفافی 


les possédant comme propriétaire pendant le temps que la loi ےم‎ 


نتا 2ل ااصری 


et par vingt‏ و Prescription par dix ans entre présents‏ || المعین 


quicrt û cet effet ۰ دمرور الاک‎ 


حاضرين حشنه ادن سه وغایمین بيشند۵ 515 61۳6 ans‏ 


سال دکلدر 


اك بیلور 


یکرمی سنه مروری تقر بہیله ارک وشحقق اولاں استحقاق ۱ 


Il se dit aussi du 18:06 de s’aflranclir des droits incorporels 
et des olligations , lorsque celui ù qui ils appartiennent néglige 
pendant un certain temps de sen serıir et de les exercer ۰ سقوط‎ 
مت کت کت" -من الاستحقای سرور الوقت ہہ"‎ 
اند کی ق از الت المعین‎ 
تا درور زان ابله ابطال اولنمسی .7 اام‎ 1 
Prescription 576 دز سف مرور ارقاتک بسله تی‎ 
سنددنبرو : - اولمش جج هک ا ڪان‎ 
سمل سقوطی کن ال ی استعفاق‎ 


ې فر مودن EDET IR‏ اسر کے PRESCRIRE. Ordouner‏ 


له 
ٹا 


متروک جو 


ce‏ 2-1:01 21:01 || اصمارله ق - بچوربق .7 سپارش کردن 
طرفه‌دن توجبله حرکت اولنمی 6 6ز que vous désirez que‏ 
E‏ ایسه امر وتنبیه ای 

Et marquer précisémenît ce qu’ on veut qui soit fait 4 تعیین‎ 
|| Prescrire des lois تعیین قوانین کک‎ Je n'ai point passê 
les bornes que vous m’avez prescrites لته اھت حدردی‎ 
اصلا ارز اشش دکلم‎ 

PrescrIRE, Acquérir la e 4‏ 
ال عاتم بمرور الوقت المع 

SE TrESCRIRE, Se perdre par prescription 4. انتساخ الاستعقاق‎ 


ےت 


کسے الاستحقاق علی 


Les droits des mineurs ne se prescri-‏ | بەرور لاعف المعیں 


اولاد صغارکک اي رور زان ثقر بمیله vent point‏ 


de augure bon ou mauvais 
5 


۱ 
۱ 
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On dit aussi ,‏ — ور د مدن وله طولاییدن دیکلمکه راضیدر 


Je ne connais cet homme ni de près ıi de 0 ډو ادم ایله‎ 
درلر و معارفدم یں‎ o 

A cera rRÈs, Excepté cela 4. من شیر دہف‎ 7۲ E 
2 بوندن صرف انظار ايلد- بوندن دمه ا ولاری داقلسد‎ 1 
11 est un peu fantasque, mais ã cela près, 6۵٥ un honnête homnıe 
جز جه جالقدرانجق بوندن صرف انظارایله ذاتنده امل‎ 
و وین و‎ ۸ peu رعضعم‎ Presque. ¥. ce mot. 


PRÉSAGE. Augure, signe par lequel on juge de U'avenir 4. فال‎ - 


-فال خر Bon présage‏ || فل ۾ 2 کرکوز 72 تلاح کئال 
فال ك ذال وې mauvais‏ فال بو heure‏ علامت حبر 
Cela fut regardé comme un très-ficheux 6‏ ال بد 
Cet accident fut un pré-‏ بو کیک فال بحس اتخاذ ۱ ولسشدر 
ډو الیگ بوند نت بو بله sage de ce qui devait arriver dans la suite‏ 
ظهور ابده‌جکث واقعدیه بر دلیل ایدی 

11 se dit aussi de la conjecture و‎ 
مه مې‎ tire de ce signe || Je tire de la un heureux 06 0 دود‎ 
پر فال خہر اسخراج‎ 16 présage qu'on tira de la ۴۰م‎ 
mière action de ce prince, fut que les peuples seraient heureux 
sous son règne نو ادغات فانحه سلطنتنده ظہور یدن‎ 
فعل ممدوح ایام جک 02 رعيتکت رذاه حالنه وال بالخیر‎ 
ولمشدر‎ ۱ "+0008 ٦ | لات خبر اتخاذ‎ 

PRESAGER. Indiquer une chose û venir ۰ استخراج - تفال‎ 
إإ الفال‎ Cet accideot ne nous présage rien de bon دو حادنددن‎ 
بر درلو فال خير استخراج ایتمز‎ 
Et conjecturer ce qui 0011 67 J || Je ne pré- 


sage rien de mauvais de ce que vous me dites la در کٹ مادهدن‎ 


بر درالم و شر وردالتِ استدلال ایتمم 
ال _ مستخرج 

PRESBYTE. Qui ne voit que de loin, C'est le contraire de myope 
4. ا || کوز> صی النظر‎ 
presbytes ue peuvent lire 03166 un verre 6 قامی النظر‎ 
اص عم اولنلر اوقونق ابچون محدب کوزکه تا رل‎ 
اور را رات کو‎ 


و 


دالفال J‏ .4 ۳۳5۸۵۲۰ 
ی ایراعه کورن 1 دورن ,م قا۔ 
lards sont assez souvent presbytes‏ 


ا 


PRESCIENCE,. Connaissance de ce qui doit arriver, 


۰ ۱ 
حالده دوربیندر‎ 
Il ne se dit 
que de Dieu ۰ الب‎ || Dieu a connu par sa prescieuce 


حق سمبییانهہ 7 تعالي ی حضرذلری کار NNE‏ ۱ ولد بغے 


ہے 13۶ 
کې 4 


PRE 201 


PRÊSENT. Qui est dans le lieu dont on parle 4. ار‎ pl. 
بولنان 1 موجودین ا موجود ے حضار‎ = 


est présent partout مے(دہ حاضر در‎ 


«٠‏ موجود آولان 


لد هر مکان ودر 


Jétais présent lorsque la chose arriva ماده رکف وقوعنده‎ 
اول طرفده اا‎ 


لک trouvèrent présents‏ کد Tous eeux (ui‏ بولند 
حضارت جملاسی- جملەسی 

1 شمدیکی .1 تل حال ,4 Et qui existe actuellement‏ 
زان 5 le‏ عم ند ی دور- دور حاضر Le sitcle présent‏ 
افو ورت صہو ورت حالیدسی présent des affaires‏ 10151 حاضر 
حالا سر کارده ارلان صورتی 
بت حالیه ت امور حالیه 5 Les affaires‏ کی ایی 


Les ۵ présens‏ شمد ىک 
کیک 


Le mal présent est toujours le plus facheux 3 
1 La douleur présente est toujours دا‎ plus sensible حا ضر‎ ۳ 


On dit, qu'on a toujours une 6‏ — داتسا 
U:‏ 7 5 
2 ۳ 

5 :7 
Cela m’est toujou:s‏ دايا لوح خاطرده دوجود وہر در 


présent 


زباده‌جه موذر در 


présente ۀ‎ Pesprit و‎ pour dire, qu on ۲ songe toujours 


دو ماده 5 صےفة خاطرمدہ هورم 76 1 
ی الدوام 57 est toujours présent û mes‏ حا وس ضر در 
۰ کوزمده طورر- کون اوکنده در - کوزمده ستعضر در 
دو سکاب چندان 
Tuut lui est préseut‏ یکده خاطرمده دکلدره سر دکلدر 


histoire ne m’est pas bien présente دمنمده‎ 
ù esprit حر در 03 کر در‎ Cela m'est présent cone 
me si je le voyais حال کوزم اند کبیدر‎ - On dit, 
Cet homme est présent خ‎ tout, pour dire, اتو‎ est si agissant, qu'il semble 
لک‎ soit partout en même temps در برده موچود در‎ 

On dit figur., qu un homme a esprit préseut و‎ pour dire, qu'il 
a Fesprit vif et prompt, et qu'il dit et fait sur- le-champ ce انم‎ 
y a de plus د‎ propos ù dire ou ã faire 4. صاحب = ذوبدپة‎ 
چاوکت الال 7 جاک اندبش 7 المداهة الفکر‎ | Comme 
اغ‎ a esprit présent, il lui انا‎ 6 repartie vive et juste بداهت‎ 
فکری اولیفله صوابد مقرون بر حاسرجواباق ابتدی‎ 
pour dire, qu’il est 


ھا 


لک 


Et que cet homme ایم‎ jamais présent , 


۳ 
دا رمع برده در toujours distrait‏ 


بره کزر 


On appelle Remêde présent, celui qui opère sur-le-champ ۰ د5 برہ‎ 


OD‏ لی 


٣‏ لل د سرع النائیر۔ الساعة 
تاثیر ابدن علاج 


AÃ Tous فده‎ ET A vexin, تمه‎ Formule ول‎ style de Chancel 


PRE 


PRESËÊANCE. Droit de prendre place au - dessus de quelqu'un 4. 


: 2 .تو ال ۰ ۶ ۰ 
# پیشپایی -صدر نشینی ۔ بالا نشیلی 


تصدر ان معارضه ۱66 14 Disputer‏ || ابلروده اوتورمه 
L’ancienueté règle la préséance entre les offciers d’un‏ ایتم گک 
8 5 ی ها N‏ 2 
امنای شیج ند٥۵‏ 0 تنم زماله کوره اعشار tribunal!‏ 
Les juges Spans out la préséanee sur les subalternes‏ لی 
حکام بد پا ہد اې ر او لان حکام اوزر بنه صدر اپدرلر 
ل Existence une personne un lieu marqué‏ 285806 
i || ۶۵‏ 1 ولمقلق - دولنمه ۶7 وجود - حضر- حطەور 
ست فلان مملکنده est nécessaire‏ ری یں prêseuce en ce‏ 
La présence du maitre y était né-‏ وجواکتک ت حصوراث لازمدر 
[7 اکٹ حصوری لان ایدی نوم 


La présence du price dans une armée est souvent tres - utile 


بادشاهکت عسکر ابچنده حور ووجودی فلت حالده 
ماه tonne le‏ مور La présence du‏ بولنمسی بح عظییی مردید 

minel انا ۾ 1۱ حضور حاکم اهل جرمه بادی دهشت اولور‎ 
cette action en ma présence هم شو اپشی حصورمده ايندی‎ 
présence de tout le ۰:46 Ii لل حضر 27 عالمده‎ 
ملاء 0د یں‎ Cela sest passé en présence de plusieurs persounes dig- 


شایان دا ولاج بی ليچه کمسندلرک :ہا nes de‏ 
مووق الام وافر کت ہت واقع اولمشدر 


,کرت اعت 
même chose en votre présence qu'en 6‏ دا [e ferai‏ محر ندہ 
۱ حنورنده ابتدیکمی غہانکدہ دخی ايده جکم absence‏ 
Dieu remplit 65‏ حضور یا بدۀ 315606۰ en prêseace qu’en‏ 
و حضور باری بحم عالمی محیطدر par sa présence‏ 
On dit, Se 6‏ - ح وعلا تی عالمه حا ناظر د 

7 سرب‎ . , 
en la présence de Dieu و‎ pour dire , considérer Dieu comme pré- 


در کیسنه نفسنی 


sent ù ce que Pon va faire حصور دار بده‎ 
دد ایک‎ 

On dit و‎ que deux armées sont en présence و‎ pour مت‎ q{u’el- 
les sont ہہ‎ we uue de نری دری رنه ٭ لہا‎ 
تارشو در رر برو در- طورر - متقابلدر‎ 


و : 
دربن 2 


Paésexce  هتصعص و‎ se dit de la qualité dun homme vif et 

prompt, qui dit et fait sur-le - EY ce qu'il y a de plus ۵ pro- 
لیر‎ 

7 چایک اندیشی .۶ سرعة الخاطرة - بداهة الفکر .4 :70 


ی 


وم مه On lui a toujours remarqué beaucuup‏ إإ دول 


PRE 


داحب العرش .4 fice‏ 


2 
۶رش > وول کو 
۷ ف ۰ کر .له ۱٣. Aetion de présenter‏ 55ط 


|| کوسترند 0ھ 
ود مت 


Cel avocat a tê chargé de عا‎ 0 
و‎ 


تم د له 
وم 


۳ ۳ 
tion ھل‎ lettres ‘Pun gouverneur dle prosinee وا ایگ‎ 
تن‎ 
رب‎ 


~!l se dit, û lı Cour,‏ طرفندن 


de la eérémonie de préseuter س'موامپ‎ au roi 7 حور ہم بدا‎ 
ای یت‎ 


1 ۳ jour - li iears présentati 
کرش رسعی‎ || U y eut ce jour = li plusiears présentations g9 


کون کی حور رهمابوند ۵ وافرکسا د سکف درضلری 
ادا اولنمشدر 

۳۸۵۹1:۲۲۱۲ V. A présent, 

تر داشتی ‏ تلد : 8 يم - عرص له PRESENTER. Olîîr‏ 
û une dame "2‏ نک Présenter un‏ || در اکم .1 


۲ ۹ 1۹ ۱:۱ پچ 4 مہ ےھ( 
û on‏ جو de‏ ځاله ود۵ بر صدا ات اد ده اٹک 


Cail ۳‏ 
راده د دادم Présenter du vin‏ فاضي ید ا2حید عرش ادٹمک وبا 
1 سه ٦ : ٩‏ 3 و 
سل أ 6 Presenter une‏ نات اکن په این ٢‏ 
٢ ۰ : : ON:‏ 
کد دی Prisenter A quelqu'un ses respects, ses hommages‏ اشیکک 
5 9 1 ات 2 
e‏ ےج 
كو 2مف دراه لعشم وادقم ی لاله ہو ہے 
7 ہے ۱ ۱ سے سے یا EE‏ س0 


Ou dit, Présenter سو اص‎ au rol, ù un 76 بر کید ی‎ 


ہے 
i: E‏ ۳ یا خود 7 عراتن لم (مله کت حمو ور وٹ عرش 
E ۰۰ ۰‏ 
<عءو ره چ می ت سوت 
lus armes, le fusil, Cest se 0161116 en Clit, en 76‏ 7 بیط 
وت لات ETE‏ رش امت 7 soir‏ ماع ول 
سا اا سے 6 .۰ 


سے 
ls présentcrent Jes baronnultes û la cavalerie , et‏ دوستم تا 


© ی ونو TOON‏ .:5 2 کت کی 
سواری حسکر ید ساسا حر دد ٢‏ و repousstrent‏ دا 


٢ ۳‏ 
که ام 


یرو بد دفع ابتدردیار 


٢ 
ایده‌رت‎ 
11 signifie aussi, porter le fusil Pune متام معغنمهو‎ poar 
faire honnteur aux وت‎ d'un haut rang qui pussent devant le soldat 


۰ سے 
jl Quand un officier passe‏ سر ہہت سلاح 1 با ۵ سلاملەق :2 


devant la sentinelle ږې‎ ۳ présente les armes بر ضابط فولدق‎ 


1ت د ید گچ.د تا له ی0 3 ENS‏ للا 
ړك تا رما 5 دش یه 2 رٍ 0 
اباد دار 
ان کیال حضور .4 Parailtre devant quelqu'un‏ مد Se‏ 
و فص ۷۳٣‏ 
بر کمسندنکت :7 تحص امد تپ ت بي مل ور نم 


نا 
کرک ے حرا مد جيقه لق 


présenter de-‏ ۰ھ بر گمسند ده 


می 

و لب تل دد ۲ E.‏ حه | وله جى تہ vant un ministre‏ 
ی اس سس 

Le roi lui a défendu de se présen!er devant یادشاه اذ سی سا‎ 


منع ایلدء 
۲ 7س 


seuntera û کله جھ:‎ 


#عم première chose qui se‏ ا حضور بىد تون 
رب 


بت کوزه ه ال 


5 


دم ات کپ اه 2 , ا 
ٰ2 27 ۳ ہے 


: ۱ شو حا ل 


202 


5ا2۶ _ حالا وت 
2 


ذلا کد 


اولنلره یول السلام .7 lerie‏ 


tels et tels, Formule du style de notaire 7. ودې‎ 
دام د(‎ 
کمسنه لر‎ 
On dit, Le présent porteur, le اج‎ billet ٠ ند کر‎ 
ارلان دن کشی واشو تذکره‎ 


— EL aussilût la présente reeue, 


اسو کے فان 1 
سو واب دی cest-ùû-dire, la 106 présente‏ 
4 اث و 
اشو مکانویکٹ. طرفکه وصولی عقیبنده - الوعول 
O‏ مر 1 د ٤١١‏ 07 کے 
مدرجی 1 J~ ٨ J‏ ,4 اص PRESENT. Le temps‏ 


وال اه Le présent, le passe‏ || ا 


وزان گذشند وزدان اینده 
و Cest aussi un terme de Grammaire‏ — وژ دت وئله کک وت 


el signifie, le temps do verbe qui nıarque le temps présent لہ‎ 


= 
2 رد 
انال - حالس - ۱ واي 1 الان ال مل عم لوط A‏ 


۱ ہے 
کپ د 5 ئن : :8 2 مه - 
الا و 3285 دکلدر ۸ pas en usage‏ اجه Cela‏ || شمدی 
مه دوو 9 آ دہ : 
سیک لٹ سے ترک بو Je vous en quitte 05 ù présent‏ 
گا 


شید 
مہو و 


Je ترک‎ songe plus û présent صرد دهن ام‎ 


En style de notaire, ou dit aussi, De || De présent resi 


الا ولا 


dant en tel 68 کا‎ 


٩ 1 
۹ 

لم طرددہ تچ ابی 

او شی رش یں Pour LF‏ 


واگ کر 


کته 
٩ 31 ۱‏ 5 لی د اه 
ا حال دده برده در le présent‏ 


درین دم 5 کون .۶ لیم 
مالکد :2 


. ج‫ 
pour‏ جا est û la‏ 11 | 7 - 
: 


سود لد بایلاقده 3ر- 


دل 


آ0 ټم د 32M‏ ہہ PRÊSENT. Don‏ 


0 
په د 


۱ 


هه اراه pl.‏ 


دې 


7 پپشکش - دستاويز م تنقدمة 


جلید 


Présent‏ || اث سنگ: 
اا ت ن 
د د دو درد 


۰ = 2 
magnifique O هد فاد‎ 11 a fait de grands prê- 


۴ ےت تقد‎ MESS اجه تل‎ défendu aux 

دہ 11 او ھ ڈیدائر درضش و ون ایلدی 5 
د له 0 ِ ٠‏ 1 
سرا ت وحدام حقند جزدی juğes de 166٢ ٢ aucun présent‏ 


Se laisser corrompre par des prê-‏ کل هد ده قبولی ممنوعدر 
اخد 1 شوت کے هدایا ابلد اطماع 5ک ی ارثکاب ادنگ sens‏ 
Donner uue chose en présent ù‏ ار" ناب ٢‏ ام ات به ایله 


»:0 
هد د به ظط 0 ۵ و برثی سم یلم 


اس ده بو 


Prıésent de‏ عم 


ا 


فک 
هد ید 6زنتئعه1 Les petits prisents entretiennent‏ مدایای ۰ noces‏ 


PRESENTABLE. 6 peut présenter و‎ qui peut م5‎ présente 


با و 
و ٢‏ ام یں د ۲ذ ك۵ ۳ 
رلو ری کر و یه وت لس 


سر" 


کوسترلمکه کرکلر ار 


PRESENTATECR, Celui qui a le droit de présenter ù un bené- 


PRE 20: 


Se rrésexırn pour une qiluce , signifie , témoigner le désir de 


ٴ یا مه . ٩‏ 
ار ۔ بر مہب این رش ظا گے اپتیکک 111 
جیقمق 

PRESERVATIF. ال‎ se dit des 0000 6 qni out la vertu de وټم‎ 


50۴۹۴٣۴ dd. ا‎ ٢ ا 0ا مت د.ا“‎ ٦ 
دوا‎ P. د روک اسدار دہدرسشی‎ 


: ۱ تن له‎ ٠ 7 : 
3172 ادن علاج‎ SS e مدار‎ || Des 6۵ preser- 


وا یک ۱۸۱۱۲ 081 C'est un puissant‏ . دد د و ال ۱ 


: و رت ٦‏ 1 3 کې 
1 پچ Un excellent‏ ٹوک 1 ہر ٢‏ ال اعمددر 
ی که 
دل ٢‏ ولا کم وات حافظط اة contre lı peste‏ | 
وت ار 


sont un grand pré-‏ و le travail, la tempéranee‏ عم Le‏ إإ و 


صہہ اد عل مژاو اا ناد servalif contre certaines tentations‏ 
e‏ وې ۱ ر3 2 
تام نے واک دس کت بسیلری حشامه بر وا ےنا 
واحشما در 


۔ ù 11 50٥6‏ ال û la conservation,‏ نم م11 


اخ . ٦‏ : 8 
سا مدق 1 پاس داشتن E‏ ماد ات سے صم حع ہے 


وھ 7 
الله تعالبی milieu 7٤08‏ همه مسر هلا |j bieu‏ صاقلمق 


u:‏ € له 


2ظ 
ھا وف 77 2 اچاد حدظ EN‏ 


ا 2 
ک رات انجندن و ارک 


: 7 : ارمے 07ھ‎ 1٢ “< 
Dio nous preserve de mort subite تیا تعالی ا دول‎ 


ہے ات شم 
تا 


دام 1 


ابد فورتلدی 


لر ۹ 
با دو 
"تو 


غو له فکر 2 9 "کی 


: ٠ : : ۱ 
Dicu me ومع‎ d'en avoir la pensée الله‎ 


la Cest ce ٤ qui‏ 7 له 
کت 


0 


0 °“ 
لاد دات د هم تی حفظ ایدن 6 11 de‏ 
5 2 


tenpérance préservent de bexucoup de‏ غا La sobridté,‏ ہو کک 


لاک ۵ را راد ل لا N‏ دوک ند TES‏ 
1 کت ب : سو یت 
حعظ وصب ددر 
Ne‏ تا دت ہم ی معفرظ .4 ۳۹ 
ره د تا صن 


PRÊSIDENCE. Fonction de président 4 رت = ریا سثکاء‎ 2 


٦۲‏ 4 د لت وا جو تد 
وا ۳ 0ن dn‏ مارد( La présilence de‏ إإ ALE‏ اوتورہد 
دالمتاوبه 06 ۱۲۶101166( La‏ رعبانں .0 رباستی 


dc présileut ۰‏ مار Il se dil auxi de lı‏ ہ اولان صدارت 


vacate‏ ای ٤۵‏ لته Ll‏ || مك 


۱ ِ 
٠ N‏ ۰- سنا 
7 صدر ۱ اس Eg‏ ۱ مبلس ساروسال 
نے ې / : 
با 7 .در هون ۱ هحمل رال سین ۱ جمن 
. 

نے ال 5676 06 |j On sadresaa au président‏ کات 
FE‏ : رت 
پ اسلا مه 7 0000 سر ll‏ 
کي ہے لام ك امو 8 11 یی 011 م میں اا دح ماج 


حفظ ابله ! 


1 


۱ 


e 
4 préscrvé 


PRE 


Il se dit aussi des occasions, des aflaire; qui surviennent | Ds 


ظہور 3:1 


que هملک م10‎ se présentcra حغقند۵‎ 


_ کح 
رک ند 


sest présenté diverses Oocea =‏ 11 درست فا ان ایلدکده 
یا اس په 
٦ présente beanconp‏ 1 ده طهور ایتمشدر »IONS‏ 
: لن مرن 


d'affaires مصالے گے 7 ور اېدر‎ On délibéra sur les 5 
٧ 


1 ځا . : 8 ۲ : ۰ 
رف یس ار 2 CS‏ و qni se preésenttrent‏ 
جا سے ہے سے سے یا 


se présenta une question 01110116 A 767‏ 11 مشاورہ اولمشدر 


٠ 


دند د 
سا 


Cela uc s'est pas présenté‏ حلی اا ظیور 3 لک 
کو ھگ منا 


ِ +۹۹49۹ ٣۲ 


یت ووا ظبور ات دی 


aussi و‎ faire nne impression agréable on désagréable û lı ٠ 
E ود‎ 7 1 3 
vue || 1۱ نانه‎ un کندلنوړ‎ qui se présente ma رو ور‎ 


اغ باقشتلو 91 Ce jardin se présente‏ لر سرای 


Je suceés est vraisem-‏ ؛سمل dit figur. d'une aflaire‏ 2-0 دنو 


ےہ ارے 


lable , Voili une affaire qni se présente 01 E ار ډو‎ 


An, 70‏ 011 0011 - که بش 
نے پ 


کی زاسدر کو ونشی کوز ددر 


: ۲ ۲ 7 یت 0 9 ئ؛ E‏ وت رم 
est apparu‏ لما spectre sust présenté ù quelqu'un , pour dire , qu'il‏ 


دلو ےر له ال N‏ 
وا لش هرز رنه لر کہا مورندی 
pour‏ , ۳۸۷۰ع 1۱01106 dit , Se présenter bien , se présenter de‏ 


dire, entrer dans une compagnie de boune grûce و‎ et sans con- 


سے 
se‏ ا-رحسن طور ادا ایله مپلسهد "ئ0 ا ٣٢‏ را 


présenter de bonne grace au combat , ponr dire, y aller ٥۵6 06 


On dit 85‏ — بیت خاطر ایا جح که ES‏ 


"07 le sens 


contraire, Se présenter gauchement, ne savoir pas se présenter دد‎ 


ادا ید لے نی ا 
apour dire, aller cher‏ ږ On dit, Se présenter chez quelqu'un‏ 


۰ ES : 
quelqn'un ponr ui faire une visite لاجل 0ر بارہ ہر مسنادندکک‎ 


ید وژ تن حص نات 
فو ته رو ارت مت سر ار 


On dit aussi, qu'une chose s'est présenutéc û Tespiit, pour dire , 


شادر لت ادر الذهن .4 ۱6:۵۲ د qu'elle est venue‏ 
در خاطرلابس - بخاط رآمدن م الاحة ئی الخاطر- الخاطر 


Toutes ces difienltés se sont dji‏ إإ حا ۳7" ê‏ شدن 


اطره سد کس 
که 


1 ) ۱ ne se ۳۹۹۹ pas na- 


بوصم 
ہو سشکلار؟ ت جهو présentées a mon esprit‏ 


کر نہ ادر اینمشدر- ایتمشدر 


0 فا ۶ 2 ۲ 1 

٤1ع‏ شک ۾ کا : چم" 5 
Bt 0‏ خا صرت دور سی د 71 د turcllement‏ 

٤ ۰ eR ١١ . 
chose se présente ۵ la mémoire ت در خاطر شتین 2 خطرر ا‎ 
مہرےح‎ 0 
ا کامکت 18 دخښاط ادن‎ ١ Ce nom ne se présente ۸۶ 
ر‎ ۱ 
3 O 0-9 کہ 7ھ‎ ۱ 

له امھ ات ده خاص مته maintenant û ma mémoire‏ 
2 ۰ فی 27 


۷ کاله 
که عم مف یر 
ت ا 


2 خطور اق 


PRE 


سا ا ۰ ۰ ہا ٭ 
۱ فلا کی SS‏ در somption est contre lui‏ 


ہت 
PrisourTiox. T. de Jurisp. Ce qui est supposé vrai, par provision,‏ 
کم La‏ || طن عا tant que le contraire n'est pas prouvé J4.‏ 
jusqua la preuve du crime‏ و somption d’inuocence est pour l'accusé‏ 
8 9 . 
مې اولان کش نگ ترتع لود مه د در براست دمستمه 
گے کا 
د لا PrfsuxrTıox,. Opinion trop avantageuse de soi-même 4f.‏ 
- خود پسندی - خود بینی 2 عجب النفس ‏ دجب ۔ زعو 
دنهد 7 پنعدار 


قت کر 


7-۲ ۰ : ۲ 
دوہی‎ || Sa présomplion est insupportable 


٠‏ د : 2 دا 
خود نت جا , و ند رایمه طا 


5 ۰ 
شی‎ La présamption lui a gûlé esprit ب دعسی‎ 


افساد ا باد 

PRESOMPTUEUSEMENT. Avec présomption کک النفس لہ‎ 
. 

گندوبی کلههرکت تچ 22 ود بینی ¬ خود سد اده 7 باتخاپل 
|j I s’eugagea présomptueusemcult daus uue entreprise au - dessus de‏ 
خود بینلکی حسرپله وسعندن خارج بر ع چ ses forces‏ 
شرت 2-00 با 
PRÉSOMPTUEUX.‏ 
ا 1 
متخایل ت خائل 


a ۵‏ 11 | بکنمش 


Qui a de la 170660000108 A. جات‎ _ 
2 ٠ : و‎ 
۶. مدو ای # خرد پسث  خود بہن‎ 
assez présomptueux pour aspirer a cette place 
تا‎ ۱ ۰ ١ : 1ه‎ 
بعایت ےتک اولمعلد دا سس اطم دشر ایلدی‎ 
11 se dit aussi des choses, Désirs présomptueux qaz مطالب‎ 


مطالبٍ ٢-٢‏ اد 


ذکر #۶چب ت7 présompt ueuse‏ 


206 مقارن = سی وبندار ۱ لان 


یا دم متقار 09 و 


1 دزد کی 


همان ختام #6 Un ouvrage presque‏ || عمان -کا ان 
7 تالیف 
مان جپلای در ادم Un homme presque nu‏ کے ار 


همان Il est presque nuit‏ امه ردب - بولمش 


۳۴۳۹۲11۴. ۷. Péninsule. 


PRESSANT. Qui presse ۱۱69601 4. مضیق - جر اتی‎ 4 

Cet un homme bien pressant‏ || صگشدر لے .7 ا ا 

ري 

Uue recommandation 2 92906‏ د ں شلف ت0 0 

ا prieres , des raisons pressantes‏ لل شغاعت مجہرہ 

اال ي 
qu'elle‏ و pour dire‏ و quelle est pressante‏ و On dit d’une douleur‏ 

est aiguê و‎ yiolente 4 md P. وثیز‎ ET کسکن‎ 

بسک دو qui‏ 


7 را پذیر- ت E‏ واجب التعجيل _ مستعچل 


براين میرح Des argumens pressauts‏ سمېره 


ی ۰ exige de la diligence‏ ۾ Urgent‏ روا د یا 


"رر 


204 PRE 


duo conseil de guerre 
5 


مشورت حربيه مجلسنکت ریسی 


PRESIDER. Occuper la premiére place dans ۶ assemblée ۰ 


بے د 1 : 7نب 0ت 
:7 صدر سین بوٹن - دب بے الجمن سٹستن ےم تصدر 
Le Pape est en possession de présiler aux‏ ك 2 | ودره ش‌ 


لع پاپا سی اسه لا 15 coıuciles par lui ou par ses‏ 
1 ده 2 ٩ : ۳ ۳ / ١٠١‏ 
کر ن لین ارلنان ہعوالر واسطدسہله مجالس ری ور ادن 


Présiler ù une compagnie‏ ٹر CE‏ اس وا ۲ سا اد 
2 2 
Présider ù J'assemblée de‏ در حماعت ميیاسنده تر 25 
صك مت اصازادگا اولمق Noblesse‏ دا 
و یں دہ ٥٣٥٣‏ لاس سس : 
il‏ اسمل présider ù une compagnie‏ و signihe‏ وک PrésIDER QUFLQU‏ 
ا .. 4 ا شچ 
۳ 5 2 2 7 11 ۰ 3 اج 
عد دنا ایلرو اولەق 2 بيشوا کان څول لک est mewbre d4.‏ 
تو زان تقر اه موز ند لالج Je suis sou ancien, je le‏ 


u: 


هر حال ده دت له نقدم ایده‌جکم 


PrisıpEr, signifie aussi و‎ avoir le soin, la direction ۰ حرف‎ 


7 نان اک 2 لف تب کې زتمکت .2 دسا ی کردن‎ La pro- 
xidence qui préside و‎ la couduite de 156 دار امور دة‎ ۱ 
1 | نظارت ادن نقدیر حم سب رب دو‎ ۱۳۱۱۹۱ 


۹ ۳۳ ای : ۳ : 
احوال بشره شارت ادن 15 préside aux choses‏ 0 


présidê ù la conduite de tout Y'ouvrage‏ د سو lui‏ انم عقل کال 


Il présidait û‏ لستو؛, د اه 1 زت 2" ف ا 
۰ سنا ہے .. تا ۷ .. اس 
رس شو بنات عم و عمد 4 نطارت ات 23 6 11 


11 ءء‎ dit aussi dans ce sens, eı parlynt des 0۱0161 des palerıs 


فرشٌند !دور Junon presidait aux noces‏ || کل ارله مق :1 
کا 


٠ : ۶ : 

لان فر سمه Cumus aux festins, Cérés aux mois‏ دیا حه ایرد 
2 2 ۵ بو 1 ۶ 2 

۱ چثنلره وفلان قروشته هر 8 دک آمور : بنه موئل‎ Mars 


امور تا سل مو کال ارلان 


2-77٦ 


est le dieu qui préside aux combats 


نس ی 

- 
باشدی 7 رالا ي جع ھی ہو ا 
: ې ار و ہے ی بر 


001 
ر 


PRESOMPTIF. On appelle Héritier présomptif و‎ celui qui est re- 
gardé comme le plus proche héritier £. و رت وار یت معاقب‎ 


وارٹ 6 L'héritier présomptif du‏ || ای ظ يي 
0-7 معقاب داج ك ۳ د اف ےا ات 


وی ہ5 


۶ن دک 
۰ 


۳ 
PRESOMPTION. Opioion 10006 sur des apparences ۰ pl. 


1 گمان -سگالش 


:82 ړن 


۰ رہ 1 
Faible présom-‏ صاد. 
Pre‏ ۲ کت سل 


ption شن ضعنف‎ forte الا مظنهٌ قو به‎ y a de grandes présom- 
pions contre lui ال .د عظیم وحم مظنەلر وار در‎ La عم‎ 


PAL 


Ou dit, Avoir un pressentiment de 6٧۱ و‎ de goutte, ete. pour 


dire, avoir quelque مر‎ d'émotion qui fait appréhender la 10116, 
و‎ : 1 a ا نه‎ 
ا٥ ار ا بت ظہور ایده‌جعنی دعل جد‎ - 
اج‎ 2 
سرن تە تک‎ 
PRESSENTIR. Prévoir coufusémeut une chose par uu mouvement 
‫۰. 
intérleur ۱ء‎ incomiu 4, 7 ls - ٣ب اے خر‎ 


کا امد کله ف وہل لے بگواهی ل داستن P‏ 20" 


٠. 
5 7 


بہت 


| 1 avait pressemi le malheur qui lui est arrtvé 


El فصایی دم احساس‎ A ۱١٥١ 1070٣ qu'il mettait ù ses 


affaires و‎ il semblait qu'il pressenlit sa fin ۳ ٣ 
سے‎ 


امور 


واحتدامهہ راقلسه موی 


۱ یلد ی 


بب کک 


تن 
کل ٣‏ اک 


و ند 


5 استددگ ۳ 
د لو کت و وع 
pensée, les dispositions de quelqu'un‏ دا لصموانهلهډ Et découvrir‏ 
کیا 0 کت 7 e‏ 
1 اکلا مق - سزاٹ .1 سما من لد تن 2٤۴‏ ۰ ۸ 
ارادة شاهاندایی 0 6 faut presseutir 110۱۱۱008 du‏ 11 
Tûchez de pressentir sil ne sait rien de‏ و ا در 
٦ 2‏ 
ډو خصوص د6 لر کت خبری واره میدر بوثمیدر cette affaire‏ 
Pressentir un juge sur une‏ سزمله جالش 10ھ سعی ايله 
5 ۹ ۰ 0 وح و o‏ ۲ 
1ار ماکوخه 28 کٹ 2 E‏ ات حا 
ہونکاح ماده ”چون فلا دک کک faut le préssentir sur ce mariage‏ 


E‏ ا در 
افشار ںا - فشردن د ۶ تعصير .4 PRESSER, Serrer avec forte‏ 
٣ :‏ دوه 
در .0 صیقم۔قی Presser un citron‏ || صيقه ق .1 شېلیدن 
de lı viande pour en tirer du jus‏ سونکری حنیقه‌ش ۵6 une‏ 
۰ ۰ 1 72 دوه 
اح هم الەق ا یی ری 
گر Et approclher une chose ou uue persoune contre une antre‏ 
کد 5 ٨‏ ۶ یی غه غو 
صیقلشدرتق - صیقشدرل و لف کر 0 E‏ عییق 
مر راد حه faut presser un peu davantage ۱٥٥ lignes‏ لا || 
E‏ ہے ۷ 3 
هطکي 
ری Pressez-\ous les uns contre les antres‏ ز یاده‌جه صیتلشدر 


وا ابله له تصایق دت 


de vous presser trop راده تصییقدن ار بۀ‎ 


- ا 
Piesse un peu plus 10s éeri‏ دم شاد 2 7 یہ 
peu 1 66+5‏ : سو 


E Je me retire de peur 


سي 


جخ êlre ù son aise û table, il n'aime point‏ شه 11 چکیلورم 


سفر ده را حت ادل اوتورہ ق استر حال تعسقد 5 être E‏ 
مه || avec ardeur‏ جا 0050 Il sigoifie figur,.‏ - تت حظ یدز 
pied‏ ماهفا qu'ils furent obligés de‏ اه دہ pressa si fort les‏ 
دشەن ل اولندیکه فراره ر 
qu'ils furent contraints‏ و On pressa tellement les assiégés‏ اولمشدر 


27 


PRE 


ھی ےج سر -ٗ ےت : 3 
11 وشات رص دمخدر pressante‏ اه 00 1/0696 || صیعی .7 


صد د بر مصا 


تحت ستع يل ده مینیدر s'agit d'une affaire pressaute‏ 


Il ne partira pas sans ure nécessité pressante خاہحت رور ډه مس‎ 
دکلدر‎ 


demande «le prompts ×۰ سو دھ :لغ‎ 
9 


Le mal est pressaut, et‏ که 
€ 
وأچتب س ر مك جه محتاجدر 

ن حام الناس 
۰ ۱ خلق E‏ 
ابچنه - زحام 


ای 
ایت ابده حثت 
ا 


فارگ صة 


PRESSE. Multitnde de personnes qui se pressent گے‎ 

۰ 7 ۰ ۳ . 
1 ابردی ناس 7 مراحمد الناس - 
ابچنه کیره مک mettre dans la presse‏ 


٢ 


9 
مرا حمه داسدن ا امک lı presse‏ ء انال صوفلدش 


- خلقکک علبهلکندن 3 جنمق‎ 11 y a trop de presse زحام‎ 


۳ں AST‏ 
داست کثرتی وار د 


PRESSE. Machine qui sert ã serrer ¢troitement du linge , 


des 


livres, des étofles 4. منکنه 7 لته جامه ۳ مازم‎ || Mettre 


جماشیری منکندیه بصهة 


du linge en presse 5 


El machine avec laquelle on presse en général toutes sortes de 


-. و‎ 
choses A. جندره‎ P. ه0 جمدره .1 حندره‎ dit figur., qu'un 


homme est en presse, لتوو‎ sest retiré de la presse , pour dire, 
qu'il est ou لاصو‎ s’est retiré d'un grand embarras د حو در‎ 


9 د ۳ ۳ 
۵ 2 دس دی در 


۳ 
î ووي ص‎ 
Il se dit صصمصوم‎ de la machine avec laquelle on imprime des 


ا دے : ۷ ٢‏ ۰ ۰ 
| ہصمه چرخی .7 چرجه ۰ مطبعد .له feuilles de papier‏ 


۳ کر ۲ ۱ د 06 
پر کا بب ابچون 6 10068 Travailler û trois presses sur un‏ 
١ 7 ۱ ۰ 0‏ ده 
qu uu 008011356 esl‏ و ال 0 ے او «خسیده څ 4 
5 2 : حر رت ا 


5 
ژالیف 


: 
sous presse و‎ pour dire, qu'il s*imprime دو حالا سلمقده‎ 
صلمق اوزره در-در‎ 
En E on appelle Presse و‎ Uenrdolement des matelots ۰ 
حبرا وک : ملاہ ح تحربری‎ 
PRESSE. Sorte de pêche qui ne quitte pas le noyau. ۲۷۰ 6 
PRESSENTIMENT. Mouvement mtéricur, dont la cause n'est pas 


connue 4 et qui fait crainlre ou espérer ce qui doit arriver 4. 


1 11 || کوکل د گی ا گواهی دل د 22 الاب 
TT‏ 


des secrets pressentimens du malheur qui lui est 4 کہ تا خو ر‎ 

5 Nl د رن یم د‎ ٍ 3 ٨٨547 
ایتمش مصیبتی ولت خفی بر کونه شبادنیاه بیلور ایدی‎ 
Il avait un presseutiment مھ لتدو‎ reviendrait point وارد یی‎ 


مل د 


لر دخی 


سات دد چکنه تاس شبادت ابدر 
لو ماده د مت 5060665 J'avais un pressentiment de cet heureux‏ باص 


دو بلد ۳۳ خبر ده و بره‌جکنه قلبم اد در انی 
TOM. 1‏ 


PRE 


مق .4 صیقتلمش ×× شپلیده - فذرده .2 معصر هم 

شتابیده م ستعیل » صیقشدرلمش 7 نت کر و 
- در مصلےی مستع له jl Uue affaire presséc‏ ايوەلنەش 

qu'il est 0۵6۵5۰‏ و pour dire‏ و هف( dit aussi qu'une lettre cst‏ ہہ 
- لو ملتوب سو | 91 0 ۲00406 sire qu'clle soit‏ 
دو ایت اتمامنه de finir‏ مین Il sigıifie aussi, empressé | Je suis‏ 
رت یکت 


و عيلدلوسکتک Yous êles bien pressé‏ عڪله امه 


Ne soyez pas si presse de parler‏ عجلدم وار در 


PRESSIER,. Ouvrier d’imprimeric و‎ qui travaille ù la presse 4. 


شمه چى 7 طہعگر .۲ ٣ہ‏ 


نا 


PRESSION. T. de Physique. Action de presser ۰ مزاحمة‎ 1. 


۰ ی 
دوا کت ۔مزاحمد دما ۴ pressioa‏ ھل حمقد عاق ۳ رد 
Jus quc Ton fail sortir de la viande cn la pressant‏ .1155۱5 
٥‏ | رة الل .4 
Les malades ont besoin de bons‏ | 0 ات 7 
E‏ 
خستته ال صن 


سی 


کچ ے‫ : 
اب ات تشرده P.‏ مستےلب الا - عصارة 


pressis pour se 606 دزاج اہر‎ 
تت‎ 


- 
صا 6 اب تاه تا جار‎ 
0ھ‎ ١ 2 
PRESSOIR,. Grande maclıine servant ۀ‎ presser du raisin, des وو‎ 
م‎ 1٤ 25 2 کاو‎ 
mes, تسد صیقداجقی دب ب7 چرخست ۳ معصره .4 .اه‎ 
Un grand pressoilr معصر؟ه جسیمه‎ Bon pressoir اعلا ہر معصره‎ 
PRESSURAGE. Actioa de pressurer, ۲۰ Pressurer |j 11 faut tant 
1 3 لت‎ 2 7 ۰ 
pour le ۵ دعصير ناده‌سی شو ددر مصرقد معناجدر‎ 
Droit de pressurage گے‎ 
۱۱ siguifie aussi, le من دنه‎ Ton fait sorir du mare ù force 
1 ۰ یا 2 - سے‎ 
de pressurcr ۰ سی :7 شیر۵ 5 الد اد لور .۲ نطل‎ 
شوه‎ 
9 
PRESSURER. Exprimcr le suc d'une substance و‎ par lc moyen 
۰ 3 کے‎ ۰۰ + 
dun 77 صیتمق .1 فشردن - شپلیدن‎ | 
۱ 


1 
الک 
مرن 


۳6۵0 ول‎ paa) 
ہے‎ 
7 7 <. 

پا ۰ :0 7 ۰ "" 
داعال اوزمنی تعصہر ا 6 la‏ ۳۲655۱۱۲۵۲[ 
: ہے | ۱ ۸ ںہ 
sigıifie aussi, presser avec‏ 71 ۳۳۳ اھ des pommes‏ 

رت 


la main les fruits, pour en faire sortir le jus || Pressurer une 


صیقمق - ع تععہے اھت orange‏ 
وا 


Ou dit ۰ pour dire, qu'ou 
: 
ښک د ده 2 راک ہے‎ 
د دید 2 دا بې‎ 
.. 


PRESSUREUR. Ouvricr qui travaille Aã faire 000۱٥٥٥ ua pressuir 


On a presurv celle province و‎ 


E ۲ ۱ : 
1'a épuiséc par des 5 پات ون‎ 


فنرده 277 دعر ۰ .7۸۲5,085۰ 


مرن 1 


ي#هوجی ۶ تعصر ہی .1> هعته‌ر .۷ 


ده 
رت 
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٠ :‏ تر لن 1 N‏ 
تحصور ين نل رسدده تضییق اولندیل رکه استيمانه de se rendre‏ 
son adıcrsaire a»‏ لد Cet orateur presse‏ مجبور کرٹ 
.ص ماق ف 2 
5 5 

ı1‏ - پٹ صيقشدرر ‏ کا ضغب خصمنی کت ہق ابدر 
م || close‏ م00 signifie aussi , exciter vivement qnelqu'un ù faire‏ 
J'a pressé par des raisous si fortes ct si couvaincantcs, qu'il a ٤6‏ 


دل کت الا شو 


7 17 ۱۱ m'en a pressé si fort, 


رهد 0 تضییق obligé ۸ se rendre‏ 
ورضابه مجبور اولدی 
شی 0 رندده me demandait‏ اا que je n'ai pu lui refuser ce‏ 
تضییق ایاد نکه مطلو شی 


On dit, qu'une سملامول‎ presse, pour dire, qu'clle est xive el aigué 


دم نہ له د د ا 
بر سج آ۵2 ٦‏ 1 


7 حم )وې 
سے کا 


ضف 


qu'on est‏ ۱ سبق ابدر 


۱ و 
ارام و يرز وجعکث 
pour dirc ,‏ و اما par la‏ و par la nécessité‏ و pressé par le besoin‏ 
1 


۳ و ہک‎ 010 ٩ اا‎ 
que ces maux- la sont extrêmes وشرط ضرورلڈان‎ ٢ - درد اا‎ 


Les vivres manquant aux as-‏ || وفرط جو نی دت ضایقدده اولمة 
ils furent contraints de capituler‏ و faim les pressant‏ دا et‏ ې siégés‏ 
و 7 و ا 
فقر ومیله اج 0۹ دجہ' بقة سہة 
ج اوله‌شدر 
شتابیدن P.‏ تعیہل ۰ Pressen. Hater, obliger ù se diligenter‏ 
ولاک دز يبيشی تعجيل son départ‏ م٤‏ :ه۶ || ابوده ۵رمکت 1 
‌ 7 1 وٹ کے ا 
۵ ۵ مشى ورد ناریگ ےیل 1کت e sa marche‏ 
Les 001716٤٣ ٤6‏ تس کوان ر باده سرەت (بله رم 


دول تع 


٢‏ و !بدر ۲۱٥۳ص‏ نزن Ce sont des affaires‏ اپتمزلر 


x ° ۰ 9 ۳۹ 2‏ 
عسکر حصور فقدان زاد وزواد 


ez2 


ترطار اا اعيات ا 


beau me presser و‎ je ne saurais uller plus vite عبثدر‎ 


font rien و‎ si هه‎ ne les presse 021 يه‎ ۳ 


تار ا :جات تعچیل ابدر C'est le temps qui presse‏ امورد ددر 
انلر On a ۱116060٣ pressé ces chevaux, qu'ils en soot fourbus‏ 
0 1 2( : کت 1 
شول رتدده کیال واسراع اولندیکه مشی وحرکته مجاللری 
وق تمز E IH n'y a rien qui nous presse, le temps est ù nous‏ 
>< 
نما 3 
وار در عجل‌یی موجب شی بوقد 
mesure, pour dire, liter la marche‏ دا Onu dit figur. Presser‏ 
- پر ادشد حواله ازيان لعل "2 اک d'une affaire‏ 
قا لبق - بر ا تمش نی تعچیل کک 


— Ou dit و‎ qu'une 10313016 presse و‎ pour dire و‎ qu'elle demande 0 


2 
بر اد 
وٹ 


prompt secours || له اا‎ a مهم‎ de temps خ‎ perdre, le mal presse 
وقتی فرت ایتکه کلمز زبرا علت ابجاب تعجیل ایدر‎ 
ولف علیہ یکره‎ — Ft 106 0 presse مت‎ 
ج تعبیلدر‎ 8 1" 1 presse رش وجب عملد,‎ 


0 در- 


صي ار - مستعے[در_ محتا 


PRE 


1 مم 


207 


On dil aussi, Les prestiges de Pimagination , pour dire , les 


illusions qui agissent sur imagination (۸ خرت امز‎ 
PRESUMER. ۳ juger par induction 4. ەین‎ - 


احوال 
هی 
از اکٹ 1چ د 0 را 1 انگاریدن E‏ 5ات" مت 
ډو خصرهص د۵ ن کک ? Que ٥6501062 - vous de cette affaire‏ 

و رسد نه کات ۔ ئد 
Je n'en présume rien de bon‏ ہو مود رست ددر 
دال اده سم - ہو بارتہ ر تر خر کن ایدەم 


ف 


اک شلد بعنه که شو فدره دد - قدر طورپدجقدر 


ù présumer qu’il n’en demeurera pas lù ل درجد بد‎ 


داح faut tonjours bien présumer de ٥٥٥‏ 11 طوره 


ی دو در 


en fant toujours‏ 11 هر کس هد طن خبر ایتملو در 


کن 
ری 


prêsumer le 8 کی واخمین‎ 


هر اپشده خہر طرفنی 
ازته‌کک اولبدر 
له بندار ۶ حسین الاععشاد Et avoir trop boune opinion Ad,‏ 
Vous présumez irup de ٥6‏ از اہو صانق 1 رف داشتن 
اوئلکت حقنه حسن اعتقادك مرثبۀ افراطده در اة 
نفسی 
I1 présume trop de son‏ میا له له حسن تو وار 2 


C'est nn homme qui présome trop de lui - même حقنۀ‎ 

4 ٥۹۵ھ‏ ان دل 0 قدر ٢ل‏ 
pres‏ مو ٤‏ لی واعمبار د از ون ہت پٹ چوڈ 70 credit‏ 
نفسم حڅنه pour me charger de ce travail‏ و sume as assez de mui‏ 
اك 
ف اول قدر مدرور ۱ ولد م که حمی ی - در ع ایدہ 5ھ 
خدعتی اوز رد الام 


de مظنون‎ P. اررانلنيىش 1 اا‎ | Ce n’est 


pas uue choie bien assurée و‎ mais elle est prêsuméce vraie کک‎ 
ِ کک‎ 


8 


و جو سو اپشی 


- 


۵ 2ا 
درجدده و وې 


3 
می 


PrésuuE. 


۱ طاقی کی ایر ا 
عالب وار در 


PREÊSUPPOSER. Suppuser préalaLlement ۰ 


و تدش کن ا کک ماه در 


7 2-7 
اولا - تب سا 820 
کرد سو پخ ھ2 2 ٤‏ 
مقدم ذرض 1 « بر وجه پیشین فرش کردن ۳ زعم 
Pour bien entendre ce systême - lû, il faut présupposer que... a!‏ || 
اصوایی کرک کی کچ ابچون ال 

اول فرش ابادیککثت 

بر وجه پیشیں فرض کرده .م مقدما نت f.‏ ۳5502۲0۵ 
على طربق 06 013 dit,‏ مه - مید فرش اولنەدش 
حالده 


بوبله اولدبعی 


PRESUPPOSITION. Supposition préalable A4. تم ا‎ 3 


ترضش 0۷۵ و 
حال 11 Ce que vous présupposez‏ 
تقد یرده و الفرض ہو باه اولدیغقی 


مقدم ابلد کی 6 06 Sa présupposition‏ || مقد مک 


ی فرش 
20 


PRE 


PRESTANCE. Bonne mine accompagnéce de gravite et de ۵ 
5 7 : سے‎ 
گا‎ OS کوس وه اش و‎ 


ji C'est un homnte de grande Mence شا ابله یا‎ 


.2 7 جپاره ھ2 جباره 1 


حسن چہا 5 اک در ار 6ء de belle‏ صاحبیدر 


- 


کا E‏ اد در- 


PRESTATION. Action de prêter. 11 ne se dit qu’en ces plırases: 


Prestation de 56۲۴۵6۱ ۰ زد اد القسم‎ Prestalion de foi ۱ء‎ hommage 


5 
e‏ ۰ - 8 
مه | تعہد صداقت وعبودزته داثر رسوکت نادیدسی .7 


ابلدلد تعمکره - بعد اد اه القسم 06 la prestatiou du‏ 


Ou appelle au Palais و‎ Prestation annuelle , les redevances ود‎ 


و 
جایره ات nuelles‏ 


فلارک P.‏ سہو من ال الا لت 


پہٹکش در ساله از ح 
1 ۱ حاصلاتدن سنوی وبرلمسی معتاد اولان عواند 1 
ا 95 06 maine grevé de beaucoup‏ 
عوا:د بله متعمل اولان بر ملکک 
إل س رکة .4 PRESTE. Prompt, agile‏ 
چایگک کر تا اف ٣‏ 2000 


preste 6۴ 6 


کا 
سب 


۱ Cest un homme 
ی حرکت حذاف آمالہ موص وف‎ 


چاپکت 


On dit figur, Une réponse ۳۳66۱6 ۰‏ - ال 
ی 


گی کہ ھا ہدی وار در a la main preste‏ 11 ہر ادمدر 


چا کم 
۵ ر 


2۶ کیان 
و 


دیس 
نے ھت در 
دالنداهة 

ا الحركة .4 ۵۱6 û la‏ و PRESTEMENT. Brusquemeul‏ 
کلک پل « چالاک ا ل 

7 1 سا و وس و سا ۰ 

ت 8 خَعۀ 7 کف 4 PRESTESSE, Agilité, snbtilité‏ 
٦‏ و ای ولاک 


ارد CE‏ امت ېه وط 
0 . 


اي 7 د تا 2 ار 
ج جو یی جات جب ح ولد لص 
د 1 


{| 11 a fait cela 4 


La‏ | دز 1 چابقی 
جوا بر کت = ول کے دداعت جوا ہی 65 prestesse de ses‏ 
La prestesse 06۴ 756 E‏ حاصر جوا لی ت چایپکلکے 
دق کی چا بت وارمدسی = سر تسج ال > عقل 
۱ میا کارگ 7 ےا لہ PRESTIGE. Illusion produite par un sortilége‏ 
pte ııe faisaient que‏ ونا Les magiciens de‏ || گوز دد حالف T.‏ 


7 
شسار سماکار عدن des prestiges‏ 


faisaient,‏ کاله croyait‏ مه مې changemens‏ ی1 Tous‏ تارف دد 


مصر ۹ شار بل کلک ايند کله 5 


یو e OE‏ 5 ےو 
کوسترد ای ٤ھ‏ کت ہچجمو ی n’étaient qne des prestiges‏ 
که ا کی عارت افد 
و يد ۳ ۷ 3 ۰۰ 
FP,‏ سجر .4 ۱۵۲ par‏ ف )مه des illusions‏ .صەوظ se dit‏ لا 


فن بلاغنده 6 هفل Les prestiges‏ || نے اق 71 د-71 


TOM. 1 


PRE 


۶ لها soulenir affirmativement || Je‏ و signifie aussi‏ 11 - ددر 


۳ 2 
cela n'est pas vrai 02-1 ونوک عدو هد د5د‎ 6 


ئ ؤو 
0 کن نا قادل تعر بش اولدبعنی mou droit est incontestable‏ 
٩ا‏ 
د ا 
ا ہے النظر ار .4 siguifie aussi, asjıirer ù 006 clıose‏ 11 
| ادعا -- و اولەق ٭ ديده دوز رشبت شدن 
د لبط مرد اطماح نظ 


Il prétend 3 cette charge خر رتست ابدر‎ 


. 2 5 1 میم و‎ 7 
اذتاسی وار در‎ Jl n'y a rien de si مل‎ ١ û quoi il ne puisse 


ENE 
e - ٥۵ت‎ = مراد‎ P. 


préteuds faire ce voyage en tel temps‏ ع1 | 723790۷۷ خواستن 


(۳:0۰ لره وارنجد اطماح نظر اپدر‎ ٠ 


۱ avoir intentiou , avoir dessein A4. 


فان وقتده - بو سفری فلان وقتدہ ایتمکت نتندہ به 


j'ai ۵‏ یہ Je n'ai point dil cela‏ اتکی استرم 
د پلمدم مرادم لد ابداگ plaisanter‏ 


ده 8 مد عا ۰ ۳۵۶1۵۵۰ 


77 1: 1 


11 est aussi adjectif و‎ el se dit de celui qui est supposé avoir 


7 مد کی رضم عندی .4 uue qualité, quoiquil ne lait pas‏ 
8 د 5 ۷ سس دو 
می ۱ زیم خود سجد اذعا ايدن 7 بر زعم خود دعوا 
0 عندی یلد نجابت اد لان gentilhonıme‏ لمع 

C'est un préteudu bel esprit زح خودلجه ظرفاد دددر‎ 
11 se prend aussi snbstautivement, pour celui et celle qui doivent 
s'épouser ۰ خظت‎ pl. در ارلان 1 خواستار اخطاب‎ 


PRÊÈTE-NONM. Celui خ‎ qui on prête son nom pour tenir un bail, 


ر کیسنه طرفندن وت متصرف .7 un domaine, ete.‏ 
21 ابا متصری 


son و‎ mais il 0 que 1516-90 


le croit propriétaire de cette mai-‏ ۵ إإ 
بو خاندیه مالکت اولدیغی 
ت 720 ٦‏ لن آخر کیسنہ طرفندن ماذوناً « 
ار اسەبلد 

PRETENTÊNE,. ۷ Pretantaine. 

PRÉTENTION. Droit que l'on a ou que l'on croil avoir de pré- 
lendre, d’aspirer û une chose ې‎ 
م مطلب‎ 
préteutiou ٣ ١ سا و ند ظفر با اب‎ 


ت مطلو رات ,ام مطلوب مادعا 
ù sa‏ ادعته [IU a‏ ادعا نز ال 
ù‏ دم ۱۲ موفقی ۱ ل 
تےہل 2- سرمنزل ل مطلر ند اد اولنش bout de sa prétentiou‏ 

دواد دعادن 90 J'ai renoncé ù celte‏ مطلبه دسترس اوه مق 
عدل وحقه مقارن ۔ مطلوب حق Prétention juste‏ فارخ اولدم 


و ند مراف مطاوب ا وب شرعی 6 مدعا 


وا 
NES 708 dit, qu'un homme a des préten-‏ اذعا téméraire‏ 


PRE 


تحش 


۔ 2 .. ٩‏ = 
7 مّ ارا در دبدیکی و سے - در 
رودة- |إدححة .4 lai)‏ م1 PRËSURE,. Ce qui sert ù faire cailler‏ 
مایسی ‏ پثر سی تک 


de faire ou de sonffvir 


ور 


PRÊT. Qui est en (tat quelque chose 


۰ 


۱ حاضر .1 1 ماده .م کار ا ۳ 
1 دلضرامست لذ يسه اجراسنه ۲" ce qu'il vous plaira‏ 
C'est un homme prit‏ دز بمته حاضر در est prêt ù partir‏ 
Le diner‏ اعمال خربه اجراسنه دانما آمادہ در ù bien faire‏ 
طعام حاضر در ù servir‏ ۲۳۵ ای 
1 قرش A4.‏ له و عا PRÈT. Action par laquelle on préête de‏ 
ک 


درک 
ل رت 
Il signifie aussi, la chose 6‏ - اوج دکل اد۵ جه در قرضدر 
ول ے 


۱ ۶۲۵٢ qui ne porte point intêrêl قرت فرش لا ردے‎ 


T. ادن‎ || Ce n'est pas ume vente, ce n'est qu'un اقم‎ 
E, سے‎ 


. 
lui‏ اې sûretê du prêt‏ 86 در بالر با Prêt usuraire‏ مرا لد 
وبردیکی درضه مدار امنہت اولمی اوزره avail fait‏ 

On appelle aussi Prêt, une certaine somme d'argenl qui se paye 
ordinairement au renouvellement du bail du droit anuuel A4. معجلة‎ 
13 7 معیلن‎ 

qui est payé aux soldats pour leur solde ordinaire .4.‏ معط 
٦‏ 0 را pl. vul.‏ راستاد Pp‏ وجسبة - وظیفة 
تٍ کر فراتند درت دتسط فاعم est dû aux soldats ٦31٣١‏ 11 || 
درت تقسط موا جب - علوفه و بریلدجکت ادگ 

PRETANTAINE ou PRETENTÊNE. On dit Courir lı pretentaine, 
pour dire و‎ courir cû et ,ٹا‎ sans sujet ۰ سورتشخلکه کرمکت‎ 
سورشکاکه فوشمق‎ 

PRÊTE - JEAN. ۷۰ Négus. 

PRÉÊTENDANT. Celui 9 prélend ù une chose ۰ د طا‎ 

1 

د رن تہ استکار ۳ تاب pl.‏ اب - طلداب 
.7 

1. نل اسشکلو‎ 11 a plusieurs 0 û cette charge یو شش‎ 

Tant de ۵ is 1 3‏ طاللره ی 43 
préteudans se nuisent Jes uus atıx aulres‏ بلری جوددر 
ہو قدر طلبکاران بری برلرینە ابرات ضر وزیان اپدرلر 

PRETENDRE. Soulenir que Uon a droit ù une choie .م ادا گے‎ 

dans‏ ع0086 Je 076164 un‏ ) اذعا 1ے 0000( وا کردن 

2 - کٹ 8 ۳ 
ہو مال ش رکمت الجندن پر کر ادا ابدرم 6 cette‏ 
دداسنده در Il prétend le pas sur un tel‏ 
21 


دو بان کہ کت ده د vous‏ - ہكم Que‏ اتحاسنده در 


101 ۳۵ 


tend 000106۳ la loi partout 


هر ط فدہ رت قادوں 


PRE 


ایتمکت 


وم se dit d'un vassal qui rend foi‏ ہبعودسصمط foi ct‏ ّ×ْءعغعط 


mage an seigueur dont لا‎ «6 Ee E کا مد‎ 21 
لے مراسم 1-7 - ات‎ 
9 

نه ١٥د Cest passer en son nom un‏ سس 70 son‏ ٛ”ععغ×ط 

۳ کنده اس ۹3 عمل ۱ ولنەق )0 point‏ دص سه 

درسکتب 


در 
se dit aussi, lorsque qnelqu’ un‏ 11 اوزره رحعست ود 
en quelque occasion‏ ومو permet ù un autre de se servir de sou‏ 
عم 7 
. ١و‏ 2 و .5 
سك س1 گت اتی اخر کمسنهید رخعدت وبرهمتک 
On dit aussi d’un homnie sons le nom duquel un autre tient uu‏ 


فلا کشی 
کیو ا اا 1+ ہہ ۰۶ 


domaine , مت‎ c’est un homme qui prête son nom 


ال 


در son crédit ù quelqu'un. Cest I'aider de son crédit‏ ×-غدط 
۰ پد ا و ۳ ۰ 0 ۰ 
٢ک (٢‏ م٠‏ نفود صرد 


PrêTeR sa voix ù 0061) 0:. C'est parler pour lui dka فان‎ 


سس ون 
واعتبار ېی ایتک 

0-۳ . چگ‎ e 
سوق کلام ا‎ 

1۱٧1۶۴٤ ù quelqu'un des discours , 6 1 une plaisanteıie, 
etc, Cest les lui autrıbuer بر فولی با خود بر فعا 7 و لطیفه ہی‎ 
بر کمستهبه. زو ماس (شيکک‎ 

Se rrêrer, S’adonner pour quclque temps û quelque chose ۰ 
دوس اوق 1 خواهش مودن 7 رثبت‎ || On peut se 
prêter au plaisir, mais il ne faut pas وی‎ abandonner دوش وصفايه‎ 


۰ لت 2 ۰ لو 
رتیت اولاخن شيدرالجق لکن مت اولەق 


روا دکلدر 


Et 600560117 par complaisance û quelque chose ۰ ۹ 
مواققت‎ P. ادن 7 روک دل هودن‎ un homme qui 
se prête ù tout در شه انارک ابدر در ادمدر‎ 11 faut savoir 
دلنوازانہ 7۳7 قاعده‌لر بی د اه‎ 
و ء-غ۲ط‎ au nentre, se dit des choses qui s’étendent quand سه‎ 

۰ ال 1 . و 1 
| سوئوب اوزانش 2 درازی پذيرفتن .۶ ته ضىی 
ماخ Une 61٥168 qui‏ سوا سوب اوزا دور درک ۱6 Du cuir qui‏ 
السلی 
fonrnit une‏ لتسو , sujet prête , pour dire‏ سٹو توا On dit‏ 
Cest un‏ | اوزانه بیلور 1 منکن بل 
5 اوزاده CEES‏ بر ماده‌در sujet qui prête beancoup‏ 


se prêter اك لازمدر‎ 
les tire .4. 
بر وپ‎ ٦ 


ample matière ,لہ‎ 


PRÉÊTERIT. T. de Gram, On appelle ainsi Le tems passé 4. 


ى 


PRE 


tious و‎ que ای‎ uu homme ù pretentious, pour dire, لاصو‎ prétend 
: : 1 ۹ ۰۰ 5 
ù و ا‎ aux talens , ù la ıaissanee و‎ 6٥٤٥ ا ی ج وق در‎ 
ے ادمدر‎ Et dans le sens contraire, que Cest un homme sans pré- 
۱۵:1: اذعاسی ول در ادمدر‎ 

PRÊTER. Donner une close û quelqu'un, û la charge de la ren- 
عار به اعطا - اءطا* ًل‎ 


عار ت بر وجد دادن > بر وه عاریت دن 


صرق العار ید ت اعار ۵ dre A.‏ 


un‏ ادا دست اعا 
٠‏ 


۱ 


ت0 


کے 


0 اا Prêler des menbles‏ || و برش 
طربق الاعاره پر کاب یا un cheval ٢‏ و livre‏ 
و کت 

6 کرد بزی دادن م اداد اقراض .4ہ حصەدمت عم Pîr‏ 
- موالحه بله اداند اا ۲ ù‏ ۳۲۵۱6۲ | 1 ردنج 


ù usure‏ ع ر الاستر باح 


زر ی 
اماه ».ك Prêter sur gage‏ را اله 1 یله ادانه آیتیکک 
دت مم دنه افچه ادانه انف اود لى ا 
الم ده ennemi au rendre‏ و On dit proverb, Ami au prêter‏ 
a -‏ 
دوست وبرمکدہ دشمن 
secourir 4 aider ۰‏ و aile, pour dire‏ و Prêter secours‏ و On dit‏ 
۱ که ١‏ داو ٧‏ 
باردم 1 4 کاو کردن بر o‏ ا 
ا گے favoriser quelqu nn‏ و Et prêter faveur , pour dire‏ 
کے و 7 
امس اتک # مه 02 کردن ,4 
exé-‏ زا Et prêter main-forte, pour dire, aider par la force ù‏ 
1 7" ہس 
ڑکا اوردن 7 اعمال الجر ۰ cuter les ordres de la Justice‏ 
. د ای . ۰ بی 
زور الد اپد رمک = زورلمق و 
مل aider ù porter quelqne chose‏ و pour dire‏ ږ Et prêter la main‏ 
تِ ا سان p.‏ اعانة دالید .4 fardeau‏ مه remuer‏ څ pesant,‏ 
Prêtez- moi‏ از ال باردسی انیٹ # دست اعانت دادن 
کا ار جق ال باردہی ایلد un peu la main‏ 
avoir‏ و écouter‏ وعتنل Et préêter oreille , prêter attention , pour‏ 


عطف ھ فان الاحتمام - بذل 0ءء قولای EC,‏ 


کے داد ما i‏ 

ن .۶ اصغا .4 attention‏ 
E‏ رہ کا نه د 
ا اف رو ONS‏ دوو سر کردن 
2 ار ادنگ .4 faire sileuce‏ و pour dire‏ و Et prêter silence‏ 


لوګ 


Et ۳۳۵۱6۲ serment و‎ 


شدن 7۶ 


۳ د لړ .۰ ج 
یٹ - صوصمق .1 خاموش 
faire serment devant 90‏ و pour dirc‏ 


2 .م اداد القسم - حلف‎ 2 r. 


| Prêter serment de fidélité entre les mains du Chancelier يا‎ 


کت اشمکتک 


سه د ت 
۷٨ -‏ 


وکیلکث مراجېه سنده رابت شرط صداشته دادر ین 


PRE 
E 


انا اك ۵ PREUYE. Ce qui Clablit la‏ 
٥‏ .ان قلابال pl.‏ 5 
هم دلہل 7/٤‏ وی قطعی 0۲٢٢۰) >٤‏ | سمل :7 نمودار 
برعاں کت ل مازم vaiucaııte‏ 
جح 6 ۱ دور العمل ۱ ول٭جق حڃت د ودردان و س ند 
٠‏ قول ایتەز sans réplique‏ وتعریہضش قول ابت ز بر ۲ 


3 
ديل lestimonuiales‏ درادن ره 2۴0+۶١ judiciaires‏ ار دلیل 


کس ا خيږځ ور 
چا 5 


٥‏ نُدات .۱1 داد ام برجا 
که ہس وس اک بپ پر میں ۰۲ ۱۳ 


رها ل : 
وت 


مسب ررر 1 oo par‏ مادنا دليل الا 2 ی الہ نه 


نفک دلیللر | 


رت الده حخیت اولەق preuse en main‏ ۸۱۵۱۲ 


الو مادویی رلا ۵6 538387 Vous 3۲31166 ce fait‏ دلیل اواعق ۱ 
En termes de Jurisprudence,‏ - بد سند ال در سا س ایدر ےلگ 


on appelle e و‎ une preuve qui n'est pas sufisante و‎ mais 
| dont ou tire de puissanıs indices 4. دلل در بل ا‎ | 1 
ny avait pas de ۱60۱6 ۱۱٨۱6 cootre lui و‎ mais il y a avait des 


ضا کا کر جه در سل 


١ 9 7 appelle ۵۶‏ ت2 
317747 2 ہ٦‏ در ووه 


وافی دی اجق ۵ - semi‏ 


muctles , les indices et یا‎ présomplions,. ۷. ۵۸۵۵011000+ 


On dit, kn هد‎ û la preuve, pour dire, ۱۵٥ 7. aa 


حاله 


verra «ui a dit ۲ "0ْ ٦ ما02 بد ما‎ 


| Quand on en viendra û la مه و۳۳۵6‎ 


: قبقی 


وققدہ نیسنکت کلامی حقيقته مقارن ابدرکی معلوم لے 
par de bons‏ عصفناکصمز Ou dit, Faire preuve de noblesse, pour dire,‏ 

titres qu'on est de noble extraction ات اا ا‎ 
Faire preuve de courage, 06 savoir, ete. 77 اثبات شجاءعت‎ 
هر ومعرفت اٹ‎ Donner des preuves de sa بئان دمه‎ de son 


٤٥٣٢‏ اتات ود خی ایتیک 


Pnruves, se dit en littérature, des یمغن‎ qu'un auteur rapporte 


مدار احتیا پس ۳ نل ۰ 2۱37666 pour prouver les faits qu'il a‏ 
ما 1 2 : : 
حاو د دات - ارراق ٦‏ الک 


PrruvF, c1 termes d’Arithmétique, se dit de la sérifieatioo ٠م‎ 
opéation de calcul A. دا الات مهد لاټ‎ preuve de 
۳ ہے‎ 3 

la diıision se fail par la 0010103108 Aaa. ٥ 

ارت د ! ا ہہ کات 
ابا ٨‏ 

٠ 1‏ ی ا طريقيله اتا ابدر 
۶ اي ۰ PREVALOIR. 71+ ۳ l'avanlage‏ 


کش 


raison‏ دا faut pas que la coutume prévale sur‏ ھم از آبتدی 


ص ٩‏ 
ای ا ا سك 


خص‌ی له prévalu‏ د Sou adtersaire‏ |„ اسک 


وه 
تفت 
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PRÊTÊRITION. T. de Jurisp. Omission faite par uu testateur d'un 
bérlicr nécessaire 4۰ ه1 || 0 ئن وکر اا‎ ٥۷۵ 
21110116 lc ۸۲ ذعەول ٹر وارت وصتنا هکت اطالنی‎ 
موجب اولور‎ 

PRÊTEUR. Qui prête A un autre de l'argent ou quelque autre صمرآ‎ 

اود در .1 کر وز دهنده .م معط ی بالقرص - ر 4 
ھت 2 17817 بالطیع حط n'est pas prêteur de son naturel‏ 11 || 
ران ۱ اقراض تا 606 C'est un préteur sur‏ ایتمز 

PRETEXTE, Cause apparcnte qui cache le vrai motif .4. عذر‎ pl. 
مات - اعذار‎ pL عذر 1 بہاند 72 علل‎ | Prétexte spgcieux 
بوا ی ګرا شارت عذر معقول‎ plausible دک ور رت عذر مقبول‎ 
عذر‎ faux عذ 7 در کاذپ‎ leger خفیف‎ ٧. - عذر‎ 
عذر وعلت کک سدق او(‎ 


Clıer-‏ رعق ۸۵ Servir de‏ ماه 


د گا 
منازعد يه ہے۴ تیاده 0(۶ cler un UE de‏ 


با ده 6٨‏ 1091067 منارعه يه سیب راش ات اولمق 
سورد کک 
سر رسمه 0 د د , -لھ80/ رېانه ۱ ولمشدر s'en aller‏ 


انعرای مزاجنی 


Cela lui a douné un ٨۱٥۱٥ pour‏ سر رشتد و بردک 
وا Prendre 7٤ de son iodisposition‏ 
sous “٤‏ 11010660668 7 00) عذر لت e‏ 09 
ته هار de justice‏ 


اجرای کی ES‏ راه 72۰0 


بیگناطلرہ صورٹ و کن جم ر 2 و دسب 


0. Sous prétexte de picle و‎ il نا‎ û salbfaire sa \en- J 


تد اک بېاندسله ہہ کا2 


- 
ہے 


ا ی اجرا geance‏ 
صورت تعبد ودپانتدن ار 2 اة ا - قیدنده در 
مر وپانه cela‏ ۀ pas de prélexte‏ د Il n'y‏ کت و در 
شی دکلدر 
اعتذار لہ PRETEXTER, Prendre pour prétexte‏ 
انه پافتن ‏ ايراد العذر والعلة 
کف 


عاد 
شا 2 


89 
۱۰-۱ 


سک ا - 


07 


: 2 - 
زاب له په عدر حقی 2 تیب 


magistrat prétexte ses 5 de 1386007 du bien‏ ما 


مار رت ۰ 


Les peuples prétexté-‏ ال خير ومنفعت راغلی پاىه ابدر 
دای متصدی ارلدښغی 


اولدیعی مد يانده 


publie 


renl leox 16۱٥٥ du 7٥116 de la religion 


کا سه 

De‏ تی وعصيان خصوصن ده دن غیرتنی اند اہتدی 

لو مقوله حر دت quoi peut - il prétexter ٥ procédé si Ctrange?‏ 
غرببدیه نه کونه عذر وعلت برله بیلور 

PRÊTRE. Celui qui a reçu l'ordre de la prétrise 4. قسیس‎ pl. 


كش - پاپاس و : کش ای قسیسین 


"2" حکم دقله عالب اوت 7 ار - باپاسلق : 7 کشیشی .۶ قسیسرت .4 Sacerdoce‏ .78148 ع عم 
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سو بلند هک بی از «شیش ۔التماس جلب = انتفاع ت استمتاع ےہ SE ٨۹۳٣۸۲١۱ Tirer avantage‏ 


AN‏ اح 5 ورس کو 
ما 0 تا C'est uu ١ 75 três- prêvenaut‏ 
احاحااف دم ٢‏ بر اد مدر 
مساقت اه PRÊVENIR, Devaneer, venir 16 premier‏ 
ل کل ار وځ 
س لم و خر واه تسایق ا velle a prévenu le eourrier‏ 
ایلر ی تق 
été bien‏ نهر autre voulait faire || 11 me voulait venir voir , mais‏ 
فلان که ا بارتمە 5لا ا ایکن 
هد پٹ خوشمه کلدیکه س مسایقت ایدوب طرفنه واردم 


عنام Cette‏ !! 0 11 بیش آمدن E‏ 


وه ې ce‏ نط Et être le premier ù‏ | ولاقدن 
aise de le préveuir‏ 


ennemis voulaient marcher ù nous, mais on les prévint و‎ on alla 


دشمن اوزر بمزه کلمت دوه این دز یل شت eux‏ د 


سي 


nous les avons prévenus ei) ظا‎ 


Ils voulaient E d'un tel poste,‏ [یدوب اوز زر ده" وارد 
:ا۸ 

دشمن فلان لی 
۳ راد ایتمٹیکنں بزلر مسا بقت ۵ف 
aller au-devaıut de ce qui peut faire plaisir .4. 220‏ 2 

حوت دی نیازم اجاح الات من e‏ من 
د 

خود بخرد رت - ہی نیاز حاجتروابی د 

عرض همت اولنمزدن - کندیلکندن همت ایتک # نمردن 

Fa préıenu par toutes sortes de bons offices‏ لا | nea‏ شت 

۰ 2 ۰ ۶ ۰٠۱۰ 

٤‏ جک کا2 ن دمم دل و بقل اک 

ور رود نل الات ۳۳ استقدام .4 PrêvexıR, Avoir lieu avant‏ 


وشتندن ابارو2 پیش از وقت اسدن - پیش رسیدن .۲ 


کلمت 
داده الان ذوات نادر الوجودده عقل سنلرینه ۸ 


sagesse prévient‏ غا و les hommes extraordinaires‏ 7 ا 


خارق 
je suis‏ منقص , Il m’a donné rendez - vous ù midi‏ 3ئ ابدر 


bien aise de prévenir heure و‎ pour ne le pas faire atlendre ۱ ول‎ 


۳0۶ بلناندہ وکنا انجون ګر 
و اښیشکن ابتظارده قرمامی ا ك سا موعوده ی 
2 ابلدم 


امتقدام | بلد واردیغمدنں 


Prevexın,. Prendre 038066 des mesures, pour empêelıer مړا‎ 
8 


بیش =P.‏ ال التد بیر ل ظہور الافة ېځ ehose de fûcheux‏ 
eT‏ 
ا ظہور ایتمزدن اول ۳ ر۵سند 72 17 پا ڈ کا کردن 


از وقوع ات دئعی را مق - بات دق 


۱ aussi, prtoceuper Pesprit de quelqu'un, V. Préoccnper, 
5 و‎ ۳ ۳ 1 ۳ 


جارهسنه 


۳۸۶ ج۱<ع۲‎ quelqu ua de "٦ ue chose, sur ما‎ chose, signifie 
ی‎ ۹ , 9 9 


fea avertir 0۵۵۵6 4, E ارد مقد‎ | LR ۶. ٹر وچۀ‎ 


= 


می دمت - اسنانسزهمت ایدن ۶ | فایده‌لنمکت ‏ بیره‌مند شدن -سودمند شدن م الفايدة 


بر کمسته درق 7 دن استمتاع 966 58 Se prêvaloir de‏ || 


- ٠ په‎ ۶ 
اتیک‎ de san autorité 
7 


de son ددن فا رد0 لنمک ۵1م‎ ٢ نغهدذ‎ 11 sest prévalu 
کر‎ 2 


de دا‎ faiblesse de sun ennemi دس ۰ 9 حالندن‎ 
Ee 
PRÊVARICATEUR. Celui qui préêvarique وة .ام خایوی مل‎ 
.م‎ ١)۹ ۶۷ 
un prévaricateur, si je vous cooseillais cette close Ja 


2 لورم 


مامور شنده کات اږدر بر ادمدر dans son emploi‏ 


Je ۵5‏ که اګ ابدن 
در 
Cest un prévaricateur‏ ابتمش اولسدم خاین اولمش أ 


7 


27۲۸۸10471705. ده ه1‎ faite ù Tintérêl des personnes “٥ 


est obligê de soutenir; manquement par mauıaise foi contre le 


خیادتیردازی - خیادتکاری ۶ خیانت ۸ devoir Je sa charge‏ 
خیادت est aceusé de prévarication‏ 11 || ۳۹ ناق تا تتلکت .1 
-نمتيله متہمدر 


une 9ل‎ manifeste ڈر‎ 


٧٤‏ حشنه زو لوحت ياد دت ال 

خمانت lıonteuse‏ انگ صم لعد 
0 ۰ -- 

PRÉVARIQUER, Se reudre coupable de prévarieation 4. ارتکاب‎ 


خیاهتکاری نمودن ۶ الخبانة 


در ون د رامک امور مامورهسنده son minislère‏ 03105 067 )۷311 


7 خیا واک مگ‎ | Pré- 
5 


que d’en user‏ تمه Ce serait‏ ارنکاب هان کم شاک 
دو وجبله CE E‏ کح خیانتدر de la sorte‏ 


PRÊVENANCE. Empressement ù rendre toutes sorles de bons 


اجاح أ ا مر رن څځر- گت رك مش گہ ofiees ù quelqu'un‏ 


2 د ہے 807 با رح 
د کا ور ممت دح ری 


ا التماس, 
١ ۲‏ | عرش حاجت اولنسەرق همت ۔ امتنانسز ہمت 


a point de préveuauece اآا-‎ ne m'ait faite GE کاےنگ‎ 


ی 
مر وو ۱ بلا التماس, ایتمدیکی هيت -همت خالمدی 


سی تا ہزاراں هزار بت په ی م320٠ olherehê par mille‏ 


اہلدی 


۶۶۴7۲۶۷۹۲7۳۰ Agréable, qui dispose en sa faveur الط و ده‎ 


ابله لاپ حالمه تی 


Cet homme a un air‏ إإ طانا و .7 د 2 د ال ر وات 
دو EES‏ 


0ے حال دہ اثار ده و شارت prévenant‏ 
بدیدار د 

Et qui va au - devant de ce qui peut faire plaisir aux antres 

نے الات من الہمة عدیم اله 4 


شیر دا عال 
٠ 32‏ حدم 


PRI 


avec une espêce d'autorité sur 1 ضر وس‎ 
0 ur جا‎ bourgeoisie 7. شر تی‎ 


PRevûr Des ند‎ Oflicier préposé pour la capture des faux 


monnayeurs, et Iinsiruction de leur procès 7. مشش‎ 


بتک 


PREvÛT DE LARMEE, pour avoir Pinspeclion sur 


Officier préposé 
les délits qui se commettent dans Parmée par les soldals 7. اردو‎ 
کت"‎ 

1 ار ۰ 6۱۵۲ Digoité de‏ ,۳۸۸۲۵۲۴ 
که لکت 


7277:۲0۰۲ 1 e 2 ۷و‎ 5 
REVOYANCE. Faculté de prévoir بصر ال صيرثت لاہ‎ - 


.1 کت د ”ی 


لر ای -عاقت اندیشی ۰ عد الظر 
3 ۱ 


Rien n’échappe û sa prévoyance‏ || کر صا ہمة - انراق کی ورد 


2 ۰ 
ام ۰ 0 
لے د 
کے بر ٤‏ 


کے کا 
5 وب نہ عدر 
هد = مرثہ۔ د کاله و 6 ۸ج ne grande‏ ام 


Cet homme‏ بععر هیرتنده 


داست 6 5۵ Il a 46۱00۶۶) le mal par‏ الیق نع لرك ٦‏ 
اندیشلکی در اد دفع رك په شراب أ ولمشدر 

اهل البصيرة د PRÊVOYANT. Qui 56 de ce qui doit arriver‏ 
عاقبت د - عاقتبین ۸ بعید النظر-ارباب البصیره م 
دا ابراق کورر و دور ابدیش ۳ 


احل بد ادگ اددیش اولور est prévoyante‏ 


La 6‏ | 2ت 
رک 


PRIAPEES. Nom qıe U'on donne ۀ‎ des عمتع وم‎ obscènes منُظومة کل‎ 


: ات 2 سوا 7 يو 
ار #٠ E‏ چی مد اک امز ۲ رد شه 


PRIAPISME, Maladie qui consiste dans Iérection continuelle et 


douloureuse de la verge ۰ عل الاعوظ‎ 


0 نا ہار ان 7 رجا ضر ع-التماس ۰ PRIER. Demander par grûce‏ 


لادد کردن - لابيدن ے تر کراسمتکت کردن ے تا ز گردن 
jj Prier quelqu'un 06 6‏ رجا انه که = واا راردی :27 


¥ 
chose لر شی انچون رک | اک‎ C'est uu homme que je vous 


3F 


3 کشی به کات ایلمکزی التماس prie de protéger‏ 


Aprés cela, je ne vous prierai plus de rien بوندن غيری در درلو‎ 
۲ ۱ ا‎ 7٦ 
ار والتھ ۳ برددر‎ 
PrieR POUR 0۶ کټ‎ lrıtercéder pour lui 4. شفاء عم‎ P. و‎ 
شفا‎ 
کر دن‎ - 


دت ا 7 رجا 0 1 


۳۲ 
کی ری شفاعت 


| J'ai ۱6م‎ pour lui 


٤ 5 ۹ : ٣ 
Prizes. 101116٣ , ۲081167 4. ددوت :2 ځراندن 7 ددوت‎ 


I1 est de ceux qu’on a priés AS Un 2‏ | اشیککث 
۰ 0 ۱ وه سی دہ 

۱16-3 717 فلانی طعامه دعوت ایلدیلر‎ — On dit proverb, 

qu'on ne va point aux noces sans prier, pour dire, qu'un ne doit 


pas y aller, si on n'est prié 0 دوکونه دحواسز وارلمز‎ 


20 PRE 


مقدم خبر و یرمک - اولجه بہلدرگف ۾ پیشین آگاہ کردن 
کلدجکتی مقدم اخبار m'a fail prévenir de sun arrivée‏ ال( || 
کند و prévenu sur les piéges qu'on voulait lui re‏ غه 1 Je‏ ابلدی 
نوت فل ده بقلم خہر یورمظم 
1 - اول کلمش × پیش 0 ہم متسایق ,4 ۰۶۱۲۱0« 


تور لا 0ت0 مکر وحیلددن 


signifie aussi, préoccupé. V. Préoccuper. ~ Ou dit aussi و‎ en termes 
de Palais و‎ Un homme jrêvcnu de cerîme و‎ pour dire و‎ 200056 6 
: ۱ 0+47 ال له‎ 

5 ا 3 ال 3 کرده 72 مہو رن ۰ crime‏ 
تو اولمش 

PRÉÊVENTION. Acquiescement erroné de J'ãme , suscité par دا‎ 
lorce de sensations dominantes A. اعتقاد زا - ذماب داطل‎ 1 
11 faul se défaire, se dépouiller de ۱١٥٥6 0 97900 در کونه‎ 


۱ د 
۱ 


و خصوصانده ذهاب باطله لست اہتیکسز ان حم 1 ھک 


امور , Juger des choses sans ٥6۱6١۱08‏ باطا- دن 


ڈھنی اعتقادات زا يغه ابله 5 46 ٢ plein‏ ۱ ) 
در کمسده‌تکک des 7 0 995 ES‏ 111511167 مالامال تراد 
Donner des prêventions contre‏ اعۃ قادات زا بعد الغا ایددرمکت 
در گمسند نفسی کات SÎ‏ 1 دڅه ده سیب 50 
اولدجق حالا به دح ا 

21۷15103. 0011375531166 de ce quiarrivera 4. معرذة الل ھفلاگک‎ 
١ 


مستنقلاتٹ امورده معرفت ربا دد 0 La prévision de‏ || 


| اس دال ۰ 0٥ chose doit arriver‏ تن Juger par avance‏ ۱ 
۹۹9۹48٤٤٥۹۶‏ ت5 ات الظہور 
- بر شتی ول بپلمکت وہ 
Les habiles politi ues prévoient lcs‏ || ظہورد- دن 
دال شناسان امور ماکیددں ایحا کاک 


5 دهد 


ظ ور ندن ۱ 


dx énemens 


وه 2 7 یا 
ا حاددات کا سال الوفوع تفرس واستدلا 
7 لاه دک 2 Qui eût jamais pu prévoir cet accident‏ انقرل 
.تې ا کے ہے 


واقع اولدجعنی قہل الظہور کیم اتدلال ایده تار ابدی 


2 2 و 
لذ ظہور ايده جکنی ١۶‏ 1۲سد سم bien dès lors ce qui‏ ٣٣٤غ‏ عم Je‏ 


e رتت درو استشعار‎ 7 Peut - on ۱6۱0۱٤٣ tous Jes ac- 
یہت حاد بات عبال الظہور کک موکنمیدر ? :ہت‎ 


e 2‏ ل الظہو ور- دستشعر 3 الوقوع ۶٢‏ .5۷ط 
وثرعندن ۱ ول ول بپانمش .7 پیش از وقوع تسه 


PRÉÊVÖT. Nam que l'on 4٥٥0٥٥ ù certaines personnes préposées 


pour avoir direction , autorilé sur quelque chose 
۰ ۹ 
که .1 ۳ ۵ نشا‎ 


۳۶۲۵» pEs 2zraRrcDaxos. Celui qui est le chef de 11۵۱ de ville, 


pl.‏ ریب 


PRI 213 


فريضه ۀ صلاتی ادا 7:0 Faire sa‏ صباح اما نمازی دیا 


صلانده موجود اولمقی ۶۴ e,‏ نماز فل همی 2 E‏ 


سلانده وا وامدق - 


گے PRIEUR. Celui qui a la supériorité dans certains monastères‏ 
رم ای که 
وسو پر طر بقت 2 .م مشاین - شین 

PRIEURÊÉ. Commuuauté de religieux و‎ sous Ja conduite dun pri- 
eur ۰ بارسایان 72 جماعةذ الزهاد‎ ٢ رر .1 جماعت‎ 
— ou de religieuses ۰ حما و زنان پا رسا 7 جوا عا زاد دات‎ 

LY 


۳۱۱۱۲۸۲۰ Prélat dont la juridictiou est au- dessus de celle des 


این 


archevêques 4. شین الاسَاأقَعْة‎ 
77111171. Dignitê de ٠ ۸. مشخ الالاأفُغة‎ 
PRIMAUTÊ. باش .7 سروری ۶ رباست .4 مه‎ 
أولمه‎ || Lu primauté du Pape ت بایاستکت رباستی‎ 
PRIME و‎ eu termes de commerce de mer, on appelle Prime d’as- 
surance فلا و‎ somme qu’ un marchand qui veut faire assurer sa mar- 
chaudise, paye ۀڅ‎ un assureur 7. مین خسارات مره مد‎ 
اولانه وبريلام‎ 


11 se dit aussi d'une somme accordée par forme de bénéfice pour 


ن آجرت 


لاجل .7 eucourager quelque opération de finance ou de commerce‏ 
خارجدن Prime d"importation‏ || النشوږ.ی ویربېلان عطه 
رو ملکه نقل ام وال یدن کشی ہد لاجل التشويش 
N‏ 5 

مرن عطیه 


Prine. T. d’Astrou. On appelle Prime de lune, ما‎ nouvelle lune, 


lorsqu’clle parait pour la première fois اه دو 2 هلال گے‎ 
الک‎ 1 — On dit, que la lune est en prime , 1۹٠٥ voit 
pour la première fois la lune se lever en même temps que le so- 
هلال کورئیکك ماه نو بدید اند .2 استپلال دلا‎ 
PRIMER. Avoir le premier rang 4. برتری 7 تفرق = ارآ اس‎ 
باش اولمق - اوست اولمق # سر افرازی يافتن - داشتن‎ 
|| Uue belle femme se flatte de primer partout در لن خوشلقا‎ 


دانما 2 موق وارثیاس 


PRIMEUR. Premiere saison des fruits et des lICgumes جم مځ‎ 


سے 


عواسنده در 


د 4 
1 حخرق مده یی سسوم 7 2 e‏ 57 پا الا کی ده 
جات طرفنده لق دور سم د ۵ Les fraises sont chères dans la primeur‏ 
au pluriel, se dit des fruits mêmes tt‏ و Primeurs‏ ے سالو اط 

des ee 6606 7 V. Précoce. 


PRIMITIF. Qui est le premier, le plus ancien ۰ 
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ال - 


اسان 


Je prie Dieu |:‏ اللہدن ديلرمکه - اللیدن 


PRI 


Prize ۳۴۵۰ Pratiquer cet acte de religion و‎ par lequel on s’ad- 


resse څ‎ Dieu pour lui demander des grûces Ad. E ا قصات‎ 


نياز کردن -درود خواندن ۔ درود کردن ۶ تضرع الی الل 
اللیدن دیلیک - اللبه لد - دعا اوقومق - از فلمق 7 
ارات لف دعا ما ماف ù prier Dieu‏ اه passe les‏ 11 || 
طاعت صا ا کیجدلر انجم شمار در ایاه امرار ابدر 
dit, Priez et veillez, de peur que vous 1600۱6 en ten-‏ مسا 10 


لسمو يلات تین ام وجار ۱ ولمقدن ا سیر ونقظه tation‏ 


خالی او لمیەسز 
ارواح Prier pour les morts‏ انیل شر یفده نة ۳ 


حضرت Prier la Vierge, les Saints‏ اموات ابچون دعا اوفوقی 


× | اوزره اولوب درگاه دار بده کل 


prie Dieu‏ 6 مر دمه الا کرامه 5 دعا امک 
نیاز ایدرمکه 
الله ال ٠0۱ھ(‏ علا en bonne sauté‏ مهد quil vous‏ 
اللہدن رجا - ایله تودنکی مسر 0 0 اتچون دیا ابدرم 
1 

02210 

# فیاز مند-در خواست ٭ ملتمس ۔ مرجو کا .#:ظ 
بلوارلمش 

۱۱۳ qu’on a conıié 4. مدعی‎ P, خوا دده‎ 

ا pl.‏ ملنمس کہ 211٣. Demande ù titre de grûce‏ 
- یلوارمه 2 در خواست - بار .۾ التماسات ۰ التماس - 
Faire‏ رجای حقیرا ند ٍث التماس کت رانه 6 Humble‏ || رجا 
ےت - در گمسله یه ۶۰ اف 06 une prière‏ 
شونی بي رجا | ونيازمه a fait cela ù ma prière‏ ا1 نار ایتمکک 
Il n’a point eu égard ù mes ۵ ES‏ میتی ایتمشدر 

۰ ‌ 

اسلا حواله مع رشت ایتماسشدر- اسلا الشغات سید 
a‏ کف ر جاسی :1 ان Les prières des grands sout des ordres‏ 
مثا ہەسندہ در 

s’adresse ù‏ سم de culte. Acte de religion par lequel‏ ل1 .٭×ص×ط 


یل ات pl.‏ 


صلانه قرام مت مغ Se mettre en‏ || نماد 
ې 


ک# نماز درود .۶ ادعیة ام دعا صلاة .4 Dieu‏ 
۲ 
دت طورش کپ 
Demauder quel-‏ صلات ومناجات ارزره اولەق 76 Êre en‏ 
2 سا که بر شی que chose ù Dieu dans ses priéres‏ 
حال احتضارده 5 Les prières pour les‏ اللہدن رجا کیک 

70 وج تہ 
را حالف دزعده ۱ ولنلر- اولنلر حفنه د فرادت | بات گلەوش 
اموات حقللمہ د رادت pour les morts‏ 


حشنه موی ۳ 


نب ام 


۳ 27 وصلات La priêère du matin, du soir‏ 7 8 دما 
TOM. 1‏ 


PRI 


کے جب شاهانه- پادشاهیده مسموع الکلام ار 
اولمق 
TRÈS - PUISSANT ET TRÈS - ۴۸6۲۲۵۱۲۹۲ ۰‏ و TnÈs - HAUT‏ 


Formule 


dont on se sert dans Jles نعاء×‎ publics اه‎ Fon parle des rois ۰ 


شو E‏ قدرتلو عظمتلو 
6 ږ se dit aussi de celui qui , sans être souverain‏ ہي صعط 
des terres qui out le titre de priueipautéê , ou bien qui ont regu‏ 
اص سك ,4 qui out le droit de le donuer‏ اجه ںہ ce titre des‏ 
- : ۱ .2 با 
En‏ || 7 8 بت .1 ا و ار .اا امیر- سادات 
leurs titres‏ اهنا a des princes qui‏ و Italie, en Ilındre, ete. il‏ 


اتایاده رساد 3 بعض اا 
۵ۃ-ء ان اراری مایت طرفندن احمان 


وامرا وار 5 :016 


Saint 6 


رق 
pour dire,‏ و Le prince des Apûlres‏ و On dit‏ 


العوا رت ين 


ہی اہ 


Priıscr 4 se prend aussi pour Le premier , le plus excellent A4. 
۶ 
روس‎ pl. باش ۰ سرور .۲ روساه‎ || Un tel est le prinee des 
۱ 1 ۲ 5 

۳۳ چن الشعرا در 5 des‏ ان الغلا ملد سفه 7 یام هده نان 
الشعرا در 

PRINCESSE. Nom qui se donne û une fille ou femme de prince 
4. تک قار پسی 7 دختر میر-زن مر 2 امپرات لم امیر‎ 
بت دزی‎ — ou û une femme souveraine dun Etat A. ورد‎ 


pl. . 7۳ 1 


دده ست ا2 
- ۰۰ 7 


دا ۰ 5 : 

- یادشاهمدق ايدن فاری # زن حکهران 
1 
3 ری 
en son ۴‏ هماراهعغشنحممه PRINCIPAL, Qui est l’ premier, le plus‏ 
١‏ هن اد ا . 7 2 
ااا( سب باس داش :1 سر ٦ھ‏ ادظم ا ۳ 
أ اعراضی priucipal but‏ 0 سید اوظ و Principal emploi‏ || 
عہد ناسک ا شروطندن Les articles principaux dun trailé‏ 
اعظم عبو دی lã sou prineipal défaut‏ 1 معد ود ۱ لان 2ء( 
برناده بی د آمورددن en a fait sa principale affaire‏ 1۱ بو در 
بوماده بی de deux raksons principales‏ مه appuyait‏ 11 عد ایلدی 


لت (بله نایید ٤٤0‏ 02 


le principal persounage dans eette ۴ 


faisait‏ لا دا ا ۱ ولدرش 
بوماده‌به داخل اولان 


دوا د و عطمی 


رک 
ی 
ارل مق اوزره حرکت ابدر ابدی 
y a de plus important, de plus considérable‏ اې PRINCIPAL. Ce‏ 

راس 1 


Cest... 


Le priuipal de Faffaire ,‏ | - ۳ باش : 1 سر .۴ 
صامی ہت شو در که 


س سلسی رر ا ر کی 


Vous oubliez le principal‏ راس 
اصل مصلے: 


Lc آذمرت‌دنجم‎ doit aller 33111 6 دن‎ ٢ ار لے‎ 


e 


214 PRI 
- اک سڈ کی ۔ ایلکی ٭ دبرن - بیشین ۶ قدیم‎ 1 


Titre primilif ی‎ Les titres qu'on 2 pro- 


رتسب 0 سات اصل 
7 راز il faut volr le titre primitif‏ و duits ne sont pas suffsants‏ 


بر .20 کال اولی Laks} 6 primitif d'une ehose‏ ابدر 


سندات کافی دکل سند قديم 


= ادوار ود دمد 00 Le monde‏ قدیمیسی 5 حال اصلیسی - 


is 1 ۰‏ 
اسکی -۱ مان درس ۱ مان فون = اال ازدان وادوار 
ال 


دزاعت اصلہد primitive‏ ۱۳/۱ زان وقعاری 
کلم کہ Mot primitif , se dit d'un mot dont 0400۱۳6۵5 sont form‏ 
les sept couleurs‏ و appelle en Physique Couleurs primitives‏ دہ 
ال تان 2 ا ۰ prineipales dans lesquelles la lumière se déeompose‏ 
ران بدی رسلر دای 
دي د 
Ce mot a été employe‏ || اصلندن = اونه‌د درو 2 از E.‏ 


اا 


2 


۱ سیا 72 


کا 


کک .4 ۵81۵۵1۲6۸۵6 PRIMITIVEMENT.‏ 
ہو لفظ فے کم میاه imiti " sirnifier‏ 
او سو primilivement pour signilier ... A-2‏ 
استعمال ا وامشدر 
و مش اب يکم | 1 00076061 .13111 PRIMO. Mot‏ 
27۱ ادا 
ټَ & 5۷١‏ .: : 
حق - حق الذبر الس 4 مه مهه PRIMOGÊNITURE. Droit‏ 
پاش ج 09297 1۰ حق پیئیئی 


کان 0 الق 3 السن 
ا کی حقی - حقی 

PRIMORDIAL, Primitif. ۷۰ ce mol. 

PRIMORDIALEMENT. ۷۰ ۵ ۰+ 

PRINCE. Celui qui possède une souverainetê eu titre , ou qui 
est dune maison souyeraine 4. ایر‎ pl. حکمدار۔ مير .۶ امرا"‎ 
فک‎ | Cest un très - puissant prince در مير کک الافشدار‎ 
در‎ un des plus grands priaees de PEurope آورو یا سک اعظم‎ | 
سا‎ 


تیر = مر Prince 50016318 ngs uses‏ امراسندندر 


ما ا 

PuıxeE Du چیه‎ Celui qui est sorti de la maison royale par les 
تیل‎ p1. ے٢ این الماکت ۳ اتسا‎ 
شہزادہ - پادساہ اولادی × شېزاده .ع ابناء الملوکت ام‎ 


۸16 ۰ ESEN 


LE منود‎ absolument, se dit du souverain du lieu dont on parle 
ندور - سر رات 72 ميا هت - ساطان‎ ES دال‎ 


رادشاه Le prince veut être obéi‏ || و 2 خنکار .1 مم 
۳ یں 
حضرر Avoir 311016066 du prince‏ اسر وفرما نی مطاع ارلەق اس 


دزد 6 la ٠۱٤6٠٤ du‏ و 10:16 Avoir‏ پادشامی ه جقمق 


PRI 215 


de tous les mixtes ۰ Es اجرام‎ 
u : ۱ ۰ 


On nomme Principes aclifs , cerlains corps qui agissent sur les 


autres و‎ comme le sel, le mercure و‎ 


616, d. اظ میات ل‎ prin- 


cipes passifs , les corps qui sont le suet de cette actiou و‎ comme 


مواد قا لَة 77086 +9 انفعالة گے terre‏ دا flegme et‏ 16 


08116۱١۶ DE 190۶11٧١۷٣٤ ې‎ Se dit de toutes les causes naturelles 


٠ 


اپ "لت 


cipe de 0100169160 en و عصفجد- عدء‎ et les corps inanimés ne se 


وام 16 r || Les animaux ont‏ موجب 


meuıent que par un principe qui leur est 67 


وا رازده 


ا موجه 5 E‏ سا رنده و لے ادا 


2 9 
کرک کا ہر را دوجبذ د در بند مذوطدر 
d'une‏ و On appelle aussi Principes, les premières rêgles d'un art‏ 
قواعد 7 اه ات قوادد 3 اصول pl.‏ .4 50101106 
دل E‏ ۳ اعدهلر E‏ فاعدەلر ھ ا 


I1 faut savoir au moins les principes des beaux-arts‏ || فاعده‌لر 


ہے د ال ۹۷ ۹٥۶۶ھ‏ 
صنابع شريفه دی تچ اولدز ایسد قواعد اصلدسته تق 


Il veut les d'un art dont il na pas seulement 1 prin-‏ لازمد 


قو وك اصل د سی 


تمه وز اك بکی در فندن لک مھا 
ساد کے تلع الہ مراجعت 116001116٣ aux principes‏ أ EC‏ استر 
ھ2 
On appelle en termes de Philosoplıie, Premiers principes ou pre-‏ 
des propositions si claires, qu'elles ne peuvent être‏ و ۱۲6 mires‏ 
prouvées 111 05‏ 


par cles propositions qui ما‎ soient davan- 


1980 4. اال دترره‎ distingue des Principes universels, aux» 


٣٣‏ .ي 


quels سه‎ donne عا‎ nom d'Axiomes ou Maximes و‎ 


Ls ال‎ Et des Priocipes particuliers , qui relieunent le 
nom de Premiers principes .4. ال دمص وصة‎ 

se Jit duve proposition ۵٠۱١ ou regar-‏ و en Logique‏ ,00ط 
5 3د مسلمة .له dée comme ۱٥116‏ 

Il se dil aussi pour Maxine que Fon ¢tablit selon ses یعفنصما‎ 
pour servir de guide dans دل‎ pratique A. pl. اكول‎ || Principe de 
religion اصول دین‎ ٨۵۰ «۵ اصول حسن ادب‎ de هز‎ 
d'honneur اصرل حق کلک "اسان سرن وداموس‎ Se faire 
Jes principes ہر کے سی حقمه پر تیم اكول انکداذ‎ 
نال" اک‎ : 47477047 || E ٠ 
del Je علاطدائام‎ que des principes généraux و‎ Jes rêgles partis 


culitres se découleront d’elles - mêmes و‎ et s’appliqueront sans effort 


۳ مع جا واقامه ابلدېکم انجق اصول مطلقه aux cireonsla 0e‏ 
20۰ 


1۳1۹1 


ح۳ Le‏ فروعاندن ال اواملو درب دقدم کوراماو در 

cipal est que vous 3162 soin ۵ +8 دصلےی‎ 
سن که اعتمام اشکدر‎ ۹ 

Prıxcirar. Le supérieur qui a la direction générale dans un امه‎ 


داش 


5 
ر يو 


۰ سر .۴ ار .4 lêge‏ 


On dit aussi و‎ Les principaux de la ville .1. pl. ودوت البلده‎ - 


7 له نتران البلده 


۰ ۰ ہا ہت ۰ 
۔یو'1 de‏ و Les ۳۱۱۵01۳3۷ ٥ Ja troupe‏ - سرت سور ۰ ی 


نم شب کت 3 جد Nb‏ شېر 7 احطاق 


> ص‎ 
١ م۱2‎ ۱۰۱ 
semblée 4. pl. اسار .7 سر ٹرندد اك ۰ روسا‎ 
Ou appelle Le principal d'une rente, dune somme, le fonds «ui 
أصہ المال‎ || 


2 E 
I lui est dû tant en principal qu'en arr(rages, la somme de... څک بد‎ 


Les‏ ااصحال مال 
اصال ا اصل 


produit les iutérêls 4, مال 7 اه ۸ راس‎ 


مو شایا ا نې و قدر ماش 0 تالدی 


iotérêts 0 le principal ماله تا‎ 


a‏ اولمش ا جا عا مالد صقندر تب مالدن ارتقدر 
7 ۳ کے 
یم قسل کل شے 4ے 4 PRINCIPALEMENT, Sur toutes closes‏ 
: 
۵ - 7 
Ce qu'un pêre‏ |„ در به هي ال 5 نت پیش از همه 


doit recommander principalement û ses enfans, Cest 1: crainte de 


عو : کے 
در یدرت ادد در تمتن ال ایده‌جعی ته Dieu‏ 


ی اخ × ۱۱ 
ووحست سی اوھ اللبدر 


PRINCIPALITE. Emploi de celui qui est le principal d'un ام‎ 


ام 
# سروره ۵ ۰ ر پا ۰ lege‏ 
کا ت 7 ری .م اسما 3 . PRINCIPAUTÊ. Dignité de prince‏ 


[j La principautê donne ım grand rang امارت عم اہی تاد د ودند‎ 


pays qui porle ce ۱۱۱۲۵ Z7. E‏ هل Il se dil aussi‏ — رفيعه در 


PRINCIPE, Premidre cause. Eu ce sens, ıl ne ای‎ qud سف‎ 


seul dJ, إ دہ د اه‎ Dicu est le principe de toutes choses حل . تعالے‎ 
تا ا‎ 


ور ہد اء کات ال 


Dicu est le prin-‏ ممد آه حمله کار 


CT 


le souverain principe سبد اه اءلا در‎ le priucipe par lequel tout ای‎ 


یا در 


دمد اه الخر 0 الاطلا د در cipe de tout Lien‏ 


سپ 
در کد کان موجودات 41 se‏ 1001 ری 


1٥٥ conçoit comme‏ دو on appelle Principe , ce‏ سض د 


کال ممد اه الا 


حح 


اندن حاصل ہک هدا یدسی 


le premier dans la compusilion des choses matériclles 4. مادہ اصلٰیة‎ 


Selon quelques phi‏ إإ e‏ ت ل ماده .7 مارد ضس و 


e 7 


قولنه کوره در نا ماده اصلیدسی اجزا 098 لا په 


سا 

"0٢ les 3۱06 sonl ىا‎ principes de tout JA.» 
جزبدر‎ 
Et en Chimie, les corps simples qui entrent dans la composition 


TON. 1 


210 PRI PRI 


وحاله لی اراد در ہلگ صری 


Et qu une chose‏ — ال دک دجکتک 1۰ ۳ ڈابال دسترسی 
pour dire , qu'elle a été prise justement ۶‏ و est de bonne prise‏ 
و 4 
اة م6 || حقا وقانودا اخذ اولنسشدر۔ بحق اخذ اوللمشدر 
2و 
déclaréê de bonne‏ فا seau portait des armes anx GME; il a‏ 


یو سفینه جات اعدابه نقل الات بت حرب آیلدیکنه prise‏ 


نظرا اش کل خصوصی ۳ lL‏ جات ا ملد لے ۳ 
اوللدی 


7 . : 
اقدرمه .1 گرذتد 77 اکت ۰ Vaisseau, marchandise prise‏ ملظ 


On ون‎ En partant de ce principe و‎ cest-ù- dire , du principe 
qu'on vient d'établir بو اصولی مصدر افکار انخاذ (بده‌رکگ‎ 
Et avoir des priucipes , pour dire , avoir des principes de morale و‎ 
de religion و‎ de raisonnement 1008 suit اصول اه صاحبی‎ 
احمول یر - اولمی‎ 

۴ نو بہاری ۶ ربیعیٰ 4 PRINTANIER, Qui est du printemps‏ 
ابلکک ياز سک کی Des fleurs printaniêres‏ || ابا کک ہاز دکی 


ماگل - معمور ود دق پیٹ بر عدد اقدرمه Une riche prise‏ || 
تم ر بيعی 6 La saison‏ 


Amener sa‏ کال و در اقدرہ مۀ Une prise de conséquence‏ بر اقدر مد 
اخذ اولنا سی بر لہماند کوتورمککف prise dans un port‏ فصل .#4 130066 PRINTEMPS. La premiere des quatre saisons de‏ 
Dans le prin-‏ | ایلکت پو .1 اولبپار- وت ہا ر ٠.‏ رسع 


temps فصل ربیعده‎ Nous aurons un agréable printemps دو ند‎ 


11 signife aussi, moyen, facilité de prendre, de saisir 4. "7 

ور ۰ 
بر تسه نکگ Avoir prise‏ | طوئیلهجق در :17 جای کی P.‏ 
Ce vase est tout rond;‏ طوئمله جق بری اولهی - «مسکی اولمی 
دو طرف مستد در الكل اولمغله اصلا a point de prise‏ کچ ص il‏ 
بے طونامی دو لەق E‏ بولەق Trouver prise‏ ممسکی يوقدر 
On Temploie dans‏ طونامی # سر ره له ھ مک ہے Figur.‏ 


Le 070 7‏ میا رکد ده لت و لر دو و بپار ا ولەجقدر 
ااا ۳ ولان 2 قرب الحلول ١‏ ولا ن اولبہار prochain‏ 
est três- tempéré „ qu'il‏ عنم"( On dit dun pays où‏ — فصل لتقم 


دو ده بہار دای وار در y rêgne un éterncl printemps‏ 


په الشاب له se dit fîgur. de la grande jeunesse‏ 11 
سک م بر 2 تلوان العبد الشباب ‏ عنفوان الشاب 
Dans le printemps de‏ 1 ۳ کت وا زه‌تکی وقتی .1 جوانی 
ربعان 108-86 Au printemps de‏ ریعان عہد شباننده sa vie‏ 
عالم شاننده 


PRIORITÊ, Antériorité , primauté en ordre de temps ou de rang 


و ۵-016 -ایځ , ces phrases : 11 a prise , il a trouvé prise sur vous‏ 
اک علېکه مت ل وم il a sujet de vous cıitiquer‏ 
Don-=-‏ سی و تة سر رشته ولد - لل سف سالد 
بر ره نفسی وع être‏ ۀ ner prise sur soi, c’est s’exposer‏ 
طونا ما ق ویرمکٹ ساخ له سر رشته + لوم رصم ویرمکک 
کک ۰ abandonner ce que Jon a pris‏ و signifie‏ و عصھد< LfcmER‏ 
مه ذسوسه ا لا || بوشلامق ۸ از دست کردن ء الید | - پیشینی وت ۶ 5 ا زمان ۔ قدم الزماو. ن - قدم 4 
ای bien de sa ۳ mais on Jui a bien fait licher prise‏ 


On dit figur. en parlant de deux hommes qui و‎ 86 


E de date‏ ك ثقدم - انی d'hypothèque‏ 6 || ات 
نز کت زما ن 6 و de raison‏ و temps‏ مه نا و کک تقدمی 
٢٢‏ کے کا 6 de‏ تم لی وقدم اطل 

PRISE. 1/3108 de prendre d4. لګ 2 ضط - 52ا5‎ qu’aucun des deux veuille céder و‎ Ils ont disputé long-temps و‎ sans 


7. طولهة‎ || Ce vaisseau a fait plusieurs prises له میم‎ 
ہی۔‎ “٠ 2 


quwaucun des deux ait voulu lûclıer prise احد طرفین ددراسندن‎ 
متعدد اقدرمەلر- ود تکنەلر ضط ابلدی‎ La prise 6 


کلف 3832 راضی اولیدرق وافر زتان منازعه وماد له به قیام 
ایتمشار در Depuis la prise de‏ بر قلعد تک ض.ط ږل ير گی place de guerre‏ 
Prise n’Aarues, se dit des sujets qui prennent Jes armes contre leur‏ قطاع طرق اڈ رت xoleurs , ce chemin est plus sûr‏ 
له ح برداری بر .۶ رفع السلاح عا ی السلطان souverain A4.‏ اولنه‌لید درو ہو پولده امن ۳ حاصل ۱ شدر 
نه La prise‏ | تد 72 7 ان 1 سلطان 
رادشاه عل ېله ملاح طاورانمه 30ھ est un crime capital dans un‏ 
٠‏ 7 
جراہم ريس دن معدود بر کیفیتدر 


DE russEsslON. 1/3616 par lequel ou se met en possession‏ ء2 


کا ہد اه 4۰ dun héritage‏ و large‏ 
7 اخذ فی ود الصری 5 و d'une celıarge‏ 


On dit, qu’ une chose est en prise, pour dire, quelle est exposée 

. ۰ 2 
3 être prise ۰ گرفتنی .۳ میکن الوصول - ممکن الاخدذ‎ 
ال ابر یشور 1 قابل دسترسی‎ Et qu'elle est hors de prise و‎ 
pour dire , qu on ne saurait la prendre , ou qu’on ne saurait لت‎ 


دس a.‏ می .۰ oe‏ ۰ کو ۰ 
- بحرقشی 77 وج الوسول - ممتنع سا ۰ atteindre‏ 
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PRISER. Mettre le prix ۸ une chose 4. رح الم - سیر‎ = 

ہا قود # ہا سالد .م تقدیر الین مد ہم القيمة 
ولس 7 رق کو 

بومتاع اجون نقدر شست prisez- vous cette étoffe?‏ کت ۱ 
libraires pour priser les livres‏ عممل On a pris‏ تقو ۵م اہدر 
بو کتابخاندده موجود اولان کتابدره غا اطاط ٠٥٥‏ eل‏ 
تقو یق قت ابتدرسکک || ای سجیای جلب 
لاق 

| 7ر اعظام القدر اع-زاز ,4 estimer‏ و Il signifie aussi‏ 
دو On prise beaucoup ce prédicateur‏ || تار طود نمی 1 داشنن 
Ce que le‏ معزز 3 27+20۳1 و ارت اله اعزاز ابدرلر 


عامه نکت vulgaire prise le plus, n’est pas tow ours fort estimable‏ 
C'est un‏ شکار د ک ابلدی؟ کی شی LD‏ شابان اعتبار دکلدر 
ا ۳ ا 
سا7 اتک کہ اعظا prise beaucoup les autres‏ نصو home‏ 
۱ 0 
سار لر گ نعظیم 


Il se dit d'un منععنصط‎ qui met le prix ù ce qui se 


اپدر بر ادمدر- اپدر بر ادمدر 

۰( 
ہا .7 تعہیں ده و۳ 132 مقوم vend anx İnventaires Ad.‏ 
2 من بزيد ايا فر وخ ت Un huissier - priseur‏ || قریان 
اولنەجق اشیانکٹ مقرمی 

PRISME, Solide dont les deux bases opposées sont des polygones 
égaux et parallêles 4, مواشیر .لم موشور‎ 

PRISON. Lieu ol Pon enferme les criminels, les débiteurs, ete. 

حتسنار 3 7 مه اا 

ee :‏ ول pl.‏ جنں۔ عامس ۲۳ ن .1 
سيین ا Mettre eu prison‏ || کل 7 
| کت کر ات ه0 
ری اخراج | ا son‏ 


آزاد ا 
Rompre les pri-‏ کی ی خلاصس E‏ جیقمق 


Tirer de pri-‏ حہ۔ 
ے کی ا اطلاق ایتم 
Sortir de prison‏ حسد 


ن جبقارسق - > 


sons په سی شو نے ےت ایتک‎ Tenir en prison 
حبسده الو ربەق - حسده وقیف ایتمکگ‎ 
Ou dit figur., que le corps est la prison 6 


se plait dans sa passion, on dit , qu’il +20 


مرغ ڈالی 


تنا نسان 


4.3 ٨ en parlant d'un homme amoureux qui 


با ستهُ قفس عش ق veut pas sortir de sa prison‏ 
93 
ويام اولمقدن صغایاب اولور 


PRISONNIER. Celui qui est détenu dans une prison 4 ېږت‎ 


سیا 


pl. ربنم‎ E خر .7 زندادی‎ | On 1۵ غھھھ‎ prisonnier 
اا کوتور ال‎ 11 sest rendu prisotunier خود سرد اختبار‎ 


دن 6 Délivrer un prisopnier pour‏ يږی امش در 


PRI 


58 کے کس تصرف 


La prise en posssession de ce bénéfce a été 6‏ || تصرفنه المه 


الد ا ۾ کر کسی 


par procureur 


اولمشدر 


Prise DE صھہ‎ , en termes de Pratique , Cest ٥6١۱081 de saisir 


دو زعاست کیال معرفتیله ضیط وش 
قبضه له ضبط 7 لف 


un homme au corps و‎ pour quelque affaire criminelle ۰ .م اخذ‎ 
. 2 فو د‎ 

بر کستت تک Un décret de prise de corps‏ || طوتمد 7 کرک 

بيورلدی 
مب سشیز .8 منازعة - دزاع ۰ querelle‏ و aussi‏ لېه و 71 


اخذینه داتر ویریلان 


و Ces deux hommes se sont brouillés‏ || قاوته 7 شوتا - کشیکش 
ده ای ؟ شی دوزوشوب بینلرنده et ont eu prise ensemble‏ 


منازعه ابتیشلر در 


Prıses , au pluriel, se dit de l'action de combattre, Dans ce 


sens و‎ İl ne s’cmploie que dans ت1‎ phrasses suivantes: En venir 
aux prises, pour dire ږو‎ se prendre des mains و‎ se saisir mutuel- 
lemcot اہ‎ Ua P. لت وگریبان شدن‎ ٦ ال الد‎ 
کا‎ CS 7 ال اله‎ | Apres avoir brise leurs 
sabres و‎ ils en sont venus aux prises فلچلر شی ہت‎ 
اپلدیکدنصکره دست وگربپان اولارق دوکشکه مبادرت‎ 
ابتمشلر در‎ 

ام بر ۱3 
نه »1 1۰ || دوکشمکە باشلاسق .7 ٢‏ پرخداش کردن ٣.‏ 
حین مفارفتمده مار به به قيام ارزره laissés aux prises‏ 
ابدبار 

Prıse, en parlant de médicamens, se dit de دا‎ dose qu’on prend 
en une foi 4. بای :1 بخش ۰ حصص ام حصة‎ || Une prise 
de thériaque و‎ de rhubarbe ار حصه ثر باق ودر حصه راوند‎ 

On dit aussi, une prise de talıac , pour dire, une pincée 4۰ 
بر جکم 1 یک کش ده 72 قصة وأحدة قبصة‎ | 86 
بر جکم ادفیہ‎ 

نمل met dans les inventaires aux choses qui‏ مه مې PRISÉE, Prix‏ 
2 قبمة موضوعة - ٹمں ۱ وسن کے être vendues ù l'enchère‏ رم 
دام | مقوم طرفندن فونلا, تخمین وب 
و لدی المزایده مقوم طرفندن est demeuré pour la prisée‏ 
مزایده اولدجق 66 دا Faire‏ وضع اولنیش راه طوردی 
مزاد اوله جق شیئلرہ وضع ۔ اشياندک قیمتنی وضع ايشکک 


7 2 5 
یمه تک‎ E. Cela a été vendu an-dessous de la prisée دوشی‎ 


کلک prise de tabac‏ دہ 


0ت 7 ہا ۹۹4 


د ہو 0 د ۰ ۷ 
دزادده مقوم طرفندن قولیلان 


PRI 
مردم بی جات رجال دی اها الناي ے ال‎ 
سای‎ || Un 5۰م(‎ privé افراد باسدن‎ 


احاد 


ال 


۱ .7 ند مروت 
: کو وو 7 او E‏ 
ناس کی یش اہٹوکفک fy ٢٢ en homme privé‏ 
نو Une persoune publique est oblige û plus de circenspection‏ 


کک ولد الا کشی 7 2 داسدن personne privée‏ 
١‏ 


کار 


Ou dit aussi, Vie privée, peur dire, la vie d'un 6 2۵ اراد‎ 


احة راز واحتاط وز رہ 2 .الما و در 


ادمدن زیاده 


ا شی اد ملرتت کچن دکلرء گک دور دک - تا سک وې شی صورتی 
D’autorîrét rrıvir, se dit par opposition ã Autoritéê publique ۰‏ 
a mis cet‏ 11 || حکم خود ليه :7 بعکم کو 8 عّ عندی 


. تلا د‎ 
فلا کت‎ 
ایله شون ابلدی‎ Ce jeune hemme a fail cela de son autorité 


طط پو جوان نان 


homme en prison de son autorité privée حک عندی‎ 
ثت‎ ۳ 


۱۱ ١66و‎ el sans 131۲٥08 de son père ادیش‎ 
ی‎ 


حکم خودلجد وبدر پشکت رای ورصاسی مس ۱ ۽ اول ير 
فلان ایشی استبداد رای ایله کے دی 
El‏ 

On dit, En son prepre et privé nom, et cela se dit en parlant 
des deltes et des obligations que on contracte .4. دمکسد - با‎ 
کندو اسمنده اولفرش 7 بنفس خود - نام خود .ظ‎ | 1 ۸ 
olligê daus le centrat en sen propre et privé کت آسمنده سه‎ 
27 اولارش ود حون ایله #۰ ند‎ A peine d'en ۲۵ 
pondre en son propre et privé nem تسد جواب و لد سالک‎ 
شرطیله‎ — On dit aussi , qu'un lıomme parle و‎ qu'il agit en son 
propre et privé nom و‎ pour dire, de son chef خود بخرد سو یار‎ 
وعمل ایدر‎ 

جس مک se dit par oppesition ù Prison publiue‏ ہی ُجھد ×سدط 
۳ خاص 
خاندلردہ مےسلر إلخاذ 6۵ d’avoir des prisons‏ ونم par les‏ 


U est 98‏ || اوده کی فك 2 زندان 


ات دسب القامی, 
۰ 0 صن 


موود در 


- چا 


س خاص لګ ۳۸۱۲ OU CONSE,‏ و D ETAT IRIVÉ‏ عصدی 


9 . ۰ یی 
ه۱ ہک جا صہد 
سے ہے 


Privé و‎ siguifie aussi , appriveisé و‎ et est opposé ù Sauvage مه‎ 


ادلی Uu oiseau privé‏ || کی پ7 کا بی 72 ادلی کا کی 
۰ ۓع ۱ 
۳۹ کی صرچه قوشی un moineau privé‏ تر د 


Il signifie aussi, familier A. رواسز .7 ہی يروا ام لا اا‎ : 
| Ce demestique se rend un peu irup privé avec seu 6 لر‎ 
خدمتکار ااسیله زیاده‌جه لا ابالیانه طور اہدر‎ 

۳1۱۱۱, Licu d'asance ۰ E Pp تیف .7 ادنخانه‎ 
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اض اوله.ش بر محوسکت ناه ناه 


تا 
Il est prisonnier sur‏ درس Prisonnier 0۱1138۴ awe.”‏ اف 
٠ -‏ ی 0 
٠ٌ‏ 
بعد دمه اعتمادا لوقیف اوو دالاععبار "حبوس 


اه اف 


sa 6 


PRISONNIER DE Guerrr, Celui qui a 6۱6 pris en guerre ۰ اسر‎ 
اه کت وھ نآ‎ ۱ 

|| طوتساق ‏ سیر 7 درفت م اخذا .ام اخیذ اسرا .ام 

On a یی‎ ce prisounier sur sa parole فلان اسر سره‎ 

اشه په جکنی تع ېد ابلديکنه بناء ولاہتی طرفنه ارجاع اولندی 

رل قد ده د ولااشی طرفنه ارجاع 0 5305 On Ja reuvOoyé‏ 

fut prison-‏ 11 رلا 


فك 


on 6 trois mille pri-‏ ولا 


ہے پا e‏ ڈا 
ولاہتی طرفنه اعادہ قاندی ۔ 


نەن اولندی 
نه اسا لہ : عا 
26 -دد رفتار مت اسار 6 nier û une telle‏ 


ا ال مر 
اوچسکت اسر لر لای 7 


ن 


مر 


perte d'un bicn „4 d'un avantage  (سٴمس‎ avait ,لے‎ 


271۲۸717. T. de Gram. Qui marque Jw'ivation .4. 

PRIVATION. 
دواد‎ 1. 

تی .72 

privation de la vue, de 6 رف باصر٥دن نت سانعددن‎ 


3 1 تو بوذلق خسران - و - حرمان 


C'est un homme qui est dans Ja ۳1۱۸100 de 1۱٥۱ 6 cheses‏ تحرودیت 


بر ادمدر 


chûtia cette ville par دا‎ privation de ses ہو رده اا همع‎ 
ات 1 لت‎ 


2 1 : 7 د 3 
11 2 سیرده دڈوچار خسسران وخ روعیہٹت اولمش 
د یمه سفن "روت ایه مظہسر قبر رکال اولمش در 
—Il se dit aussi du manquement des ehoses nécessaires || Privation‏ 


volontaire 7 8 مگ حم رمان‎ , s'habituer 


2 ۶۲ٍ 


جوا لس اتی تح رومیت الد 080.07 
ا E‏ رر تا ۳۹ ٠‏ 5 


aux ۲9 ۲9۶5 
ات لازنددن حر 2-0 ابا‎ 
یچ ری‎ 
PRIVATIVEMENT, A J'exclusion. Il ne se dit guère qu'en cetle 
٧" 
phrase: Privalitement ù tout autre 7. ۰کک‎ ٦ سا ره سرا بت‎ 
شرطيله‎ || Ce qu'il demandait Jui a été accordé privativement û 
ج‎ ٠ 7 7 
tout سر طله ردین اناد‎ E ره سرایت‎ 
اسعاو اولمشدر‎ 


۶۶1۲۸7 


وت ہن 
نپ نی 


قارف مفرطة f.‏ 6۱۳۵۵6 


سح 


Familiarité SS FR ہی‎ 


U vit en ۶‏ | اشوری 4 جو کت .1 کل ف آيف اندازہ 
دو خایدده محلم اونگ مفرط۔ہ maison avec beauceup de (۱1٤3014‏ 
ابله معاشرت ابدر 
On dit, Prendre des privautés avee une femnıe, pour dire, 6‏ 
مغار(ة دالمما جع ۰ de grandes libertês qui blessent la pudeur‏ 


عارسزجه ارشمکت 7 ہی ادبانه ابیزش کردن .۶ 


PRIVÉ, Particulier qui u'a aucune charge publique ۰ رجل من‎ 
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PRIVER. OÖler ù «quelqu'un ce qu'il possède, ou 'empêcher de ابراز ا‎ 
ےععفغصح٘ط‎ T. de Jurisp. Il se dit de la préférence qu'on 6 


۱ 


ت ابیا ټی المحرومیذ- حردا - 9 .4. 2۵6 jouir de quelque‏ 
7 الا تک - چيا 


۷ 
شا : û un créanci‏ | | صمح الال ني ال دت دو ده وک OBE‏ ریسا 
ن کات ار créancier sur Jes autres .f.‏ ۱ ۰ غعق) ایر یك 1 J “00۳0٠‏ 7 اک بے 


Le biailleur de fonds est payé par pri-‏ || ظا اھ 7 بہیشینی 


L'arrêt qu'on a rcodu contre lui, le تج‎ de tous ses biens فا نہ‎ 


E‏ مات زمی کہ و الدجغنی 6 6ل vilége sur 16 prix‏ وبربلان اعلام دمو ہچ 707 اموا( کندوسندن لے 
E‏ تمدن ی وجد الامتیاز اف واستعا از «m le ٥1۱١ de tous les ۵۱38105٨6 de‏ وشی ۱ ل 


ولمهءعق ر لارم کاور 
se dit aussi des dons nalurels, soit du corps, soit de Pesprit‏ لا ېد سند ايان سے کت و سنافعی کندوسندن sa charge‏ 


9٨6 qui distingue 76‏ ا۱۱ اص La raison est un‏ || درز بات لا 


عفل انسانی ه2 دور ن فرش ولمیبز اد اک ر در مز بندار 166 de la‏ 


vue توت دای ود کا‎ ۲ 
2 2 3 تک 2( یف‎ 
محر ومند.نه نک | امشدر‎ ۱١۴٣ un عمط‎ de la vue de ses عمش‎ La liberté qu’on a, ou مه مې‎ se donne de faire des 
سو ۰ کت‎ 


شی اولاد 9 


enfans و‎ de sa femme, de ses amis نی‎ choses que d'autres n’oseraient faire ری ایا ی ۶ رخعسمت اہ‎ 
ر ات‎ 


۳ ۰ 07 سے 
a le priilége de faire el de dire dans ۶‏ 11 ۱ سر دستتل کت 


"٣ Par - 11 il‏ دا 
پد 

۲ 

ول 


رت دو روي ا کت 


s'est privé de toute sorte de secours 2 ده تقر يب 1 ۳ ته در‎ | maison tout ce qil lui plait ار ی سورامکه‎ E خاندده‎ 0 
وا اد ده عة سی وار در اسداد واعاستدن رن اولہ شدر‎ C'est un homme qui a des ا‎ 
Se rrıvrr. S’absteuir 4 کٍِ الب تک‎ que d'autres n'ont pas ۵ ا‎ ۱ +7 

سا روت پر لم و جار سا تا 3 ہ- سا ہم سا لےےہنئےہ مه 9 0 ہے ۴ 
ىر ۰ و ې 
رخصئی وار در دوو کسامکت 1 خودرا رہام ٦‏ 0" | هجم وس 


دوگ ,1 دو الامتہاز فل موفاز دنم dun‏ نوز PRIVILEGIÊ. Qui‏ لہ دنت ہد chasse‏ دا Se priver du plaisir de‏ | صافندره خل 


امتیازدار 7 نا بے ا pl.‏ ا ااا I1 faut savoir se priver‏ وشکار کی 


7 


des تصعصله‎ qui ue sont pas ۵ ۵ ۵ زی اولمیان‎ 


اختار وت روست امه کلک 
ات حاب اسنا زدن در بازران Marchand privilégiê‏ || امتیازا و :1 


ا ات اولنلرکت ”جموعی ی ٠1/26‏ اح Tuutes les persounes‏ 17 کات شس اد اک ۵ھ E‏ امور 
ان Onu appelle Créaneier‏ — دظہر اتا ۱ ز اولنارکت جمله‌سی - ۳ لازمددندر 
ظہر :7 ٢ les aulres‏ ھ هن qui a droit ٢٢‏ بت ,186 اہرلمیش 7 دورب دور گشته - بہنوا :8 331ئ0 Priv. d4.‏ 

PRIVILÊGE. Avantage accordé ù صص‎ homme ù J'exclusion des ساد ارذن شایان انار الان - انتاز اولان اد حقلو‎ 
aulres اءتیازات ام امتیاز نه‎ Un privilêge exelusif سا دوت‎ Onun dit dun نم ءھھمدا‎ est en droit de 110116 certaines choses 
سراہتی دافی در امتیاز دخصوصس‎ fort ۷۵ وسعتی جو‎ que مس‎ n’oseraienl faire, Guil eit privilégid A, ا ص‎ 72: 


1 رخعتلو‎ || H peut entrer ù tuule heure, il عاام اى‎ 


1 کچھ 7 


1 ٩ 
لمت جا صر کہ ےکر کی‎ 
٦ 8: 


0 ماه 102-7 ىم کت‎ Cn leu privilége دم ا‎ a 
0 زا شر انز از جا کے‎ 2 
vilêgid daus cetle maison E یر مق‎ 
ب ا‎ 


5 

E E 7 7 ۷ ۰‏ 
pour 6‏ ټی 7 نا ده دادر امتیاز pour ٣‏ ولا ضط حسن 
وذشسز ول اد پت ۵ دل 


: داو اه ی انا د1 
بنور | Oobtenir ın‏ ؤں رت 5 وبریلان امتا ر manufacture‏ 
pas sountis ۵ la‏ یه ace Eel E le Lien privilêgié, uu lieu qui‏ ایا سا رم e‏ 
pvivilégic, ۱ 1‏ انا On appelle‏ بر امتہاز اه 067 بر اماز حعسرل امت ۳۳۱119 
E‏ 2 شه بت ۴ا و : 32 ی : کک : 
د جای زبس ار 7 صا شوج ا .4 police générale‏ | مق نا د رلەمش أ 0ا ن امترازی 7 اھت ۲ ایتمکک. 


êlre arrêlé, dans certains‏ امس Les débiteurs ne‏ || امتیارا-و دم 


75 اا i OLR‏ 1 
: و بر | بر ڈمسد دعر ۳ امتا وکت خی Se servir de son‏ 


عاب دبو, مقط ع القدم يعض د جصللرده ئ6 او 4 ۱۸م u»‏ 
۱ ات E‏ ۳ ر 65 lieux‏ 


٢٣٢"‏ مقتضاسنی ١‏ ات 
تیگ ۱ رلنمقدن معمود! درلر privilége‏ سا concession‏ دا qui contient‏ ا ه1 se dit aussi de‏ لا 

4. امتیاز براتی 7 تریغ امتیاز ۶ منشور الامتیاز‎ || Un pri- Ft jour privilégié و‎ celui نہ‎ Ton ne peut être 1۶6 pour ۴ 

دین انډون + " " معافتی ابعجاب اید نٹ نو خاتم گسیر | بله و بر ذطعه du graod sceau‏ قالععه vilége‏ 

2ث آرز۔ ہہ 2 ب تک د estimation dune chose‏ ا PRIX.‏ برات استبازی د a‏ وسمچرل 656 Euregistrer‏ درات امتیاز 

عدل وحقهة مقارن الان Juste prix‏ || در 1 اخش - ارزش منشور اثيازی 0 والغا ا 67 ,م356۳ le‏ اسک 


5 ا 


IE son 6 ہمت لر تمد رال 02 ان رات امتیازی‎ Chaque ته‎ a sol prix در شسکثت قرمتی وار در‎ Cest 


PRI 


هر ده قاچه اولور- هر د.قدره اوله‌جقش اولور يسه اولسون 
عضو quelque‏ د bout,‏ د venir‏ هل a resol‏ لا || أيسه اولسون 
ہو ماده در دقدره اولهجق اولور ایسه اولسرن que ce soit‏ 
سنهازمې صدہط مرادينه طفریاب اولمغه عقد نیت ایتمشدر 


Lienne ce «jue je demande , عاتمرستنن‎ ù quel prix? هر له قاجه‎ 

On dit des effets publics, ات‎ sont sans prix و‎ quand personne 
ıe demande ù en acheter ارراق مر به ه خاشکت رتب ی‎ 
سرد شر‎ 


On dit, Mettre la tête سل‎ homme ù prix , pour dire „ 


اعتباری 
pro-‏ 
mettre une somme pour récompense ù celui qui apportera la tête‏ 
بر کاچ ھا داب سر مقطوعنی کشور لف معلوم المقدار dun homme‏ 
0۷ھ 7ھ ا اھک 
7 سن وت 
ارز AP‏ قدر ,گے 1٢ Estime que lun fait d'une chose‏ ظ 
ار 
1 
۱ ۱۰ 


Celte 0٨6٥00513066 3020180۱6 le prix de cette action لو حال اشو‎ 


7 اعتبار‎ || 3 attacbe beaucoup de prix ۀ‎ sou amitié 


کال ے ٠ e‏ 
دوستلعت قدر وقیمٹی عندمده پٹ جوقدر 


76 1 اعتباربنی ارتررر- EE‏ قدر وفیمیشنی ارتورر 


figur., le mérite d'une personne و‎ 1'excellence d'une chose || ای‎ un 


homme dont on ne connait pas le prix 


ہم 


قیمتی دیلنماش 
Je connais tout le prix de votre amitiê au service que‏ در ادمدر 
و درستهنکت 


طرفمد 27 > بر قات دک 


قدر وقہمتی یو دفعد vous nı'avez rendu‏ 
۱ ال الک 
فا ا پا 

Au rrıx. En conmparaison 4. قاسا‎ 1 f چا .1 قباس‎ 

لی riea au prix de celui qut m’avait‏ لهس Ce ء١ ۵٥‏ || ابا د 
ET‏ دا کا اتدیکے خدنته قاس الک 
۰ ۰ 21 .۰ کسه .. تا . تا 
۱ - 6 7 ظط کټ ا ۱ د ا 
دی حل مه اج بر سی د تددر - عولدسيدر 
Paik, signifie aussi, ce qui est proposé pour être donné ù celui‏ 
قصب له qui réussira le mieux dans un exercice, dans ün Ourrage‏ 
دا Le prix de‏ | اوکدل 1 خط-ر 72 خطار لم لو السبق 
1 مه تک E‏ نای و ې 

۵ 6 5 - ۱ د ق اولان 3عحسب البق 006 
ارکدل 


d’¢loquence و‎ de 6 


ی 


فن رسم وعمو ور اچ ون نہیں ! رلنان peinture‏ 
ن ن فصاحتده وفن شعردہ ممتاز ہک 
Remporter‏ | ولدجق لته انجرن اخصیص ارلندس اوکدل 
دادعا ما قصب السیق اد متیازی احراز ایتمکت عنم 1۰ 
ارباب استعفافه توزیعی امم یل 


Renıporter le prix, pour dire, surpasser les autres 7, احراز ص‎ 
٢ سے‎ 


لاک 


fur.‏ 01 ×0 - خعارت 


Ce fut hui qui remporta Je‏ || السق تشتق وامتاز ا 
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تمام د کر در تٍ نمام تہمتیدر son prix‏ 
.4 ناه chose se vend, ce qu’ou‏ مسوم signifie au3si, ce‏ 11 
٨ ۳‏ کر المثل اجار سعر- اندان ل۵ تمن 


|| Prix 6 له معقول‎ ۲٠6 
کے‎ 


ا سا بت 
خار ج ازاندازہ بر ہا ٹم مفرط ااسمه ال ہی نيا کر 
ساندده بالتراضی فطع اوللمش با - ووی موعود canvenu‏ 
تەس xe‏ تنظیم اولنمش ثمن 


réglé‏ دون 


ordinaire 
سد‎ 
و اک لست - نس رخیص اد دظ کسلیش ۳ 2 مقطوع‎ 
ا١١‎ 2 
اوجوز ہا سل وي سا‎ haut پک کت ہا ۔ بہای ی‎ ۸۸ 
quel prix? له بہادہ‎ ۸ ce prix ہو د‎ Mettre le prix بر رک‎ 
E تین ثمن‎ Taxer le prix ہیں = کس -ر ا(شکک‎ 
نر فویەق -سعر اشکک‎ 1٥ ھ٢ قطع ہا ایتمکٹ‎ le mo- 
dérer تعدیہل سعر ایتک - تعدیل تن ایتمکت‎ le hausser 


تنفیص -تقليل دا رکف le diminuer‏ لر ع ثمن E‏ 
نمی حط وتمزبل le baisser‏ ببایی اکا د - سعر الک 


On a augmenlé le prix du blé‏ اہی دره دص د ی 
ہاسنی 
حنطه کف بہاسی تزاہد Le blé est augmenté de prix‏ اردور دبار 


غخدايکک ل E‏ سعر بی دزبيد ایتمشلر در 
ہا الله صا دوش Vendre û vil prix‏ ارددی - اتی 
الندیهی 
رای < سعر راج اوزره صاتەقى au prix du marché‏ صاتمی 
ت با اوزن 
سا بعد n’a pas encore payé le prix de sa terre‏ 11 وجانا صانه ق 
اہلدہکی ارت ثمننی ھنوز ادا ایتددی 


۵ ده 3ھ 
بت 


دیب اده صاندق prix courant‏ 


e 


۳ 


جاک رهام صانمق ٤ non - prix‏ ۲۵۵۵۲6 اف 


On dit 1051۱6 prix, pour dire و‎ prix 6 تمس ندال‎ = 
EL acheter ۀ‎ bon prix , تاج‎ ã bon marché ەن رخس‎ 
رایگان | امکک‎ 


و1۳6 Et qu’ une chose est hors de prix, pour‏ — اوجوز پا ایله 


- بای ایله صانون ٢‏ - | بله اشترا 
- ۳ يک . ٩‏ , 5 ۲ . 

qu'elle est excessivement 8:٥ ای ال واددازهدن خارجدر‎ 

On dit encore, ېپ‎ une chose n’a point de prix pour dire, qu'elle 

۳ اھ دہ : 

که لد ۓے بی ہا 7 توق القیمة ۰ est d'une grande valeur‏ 


1. ہا‎ || Un diamant de cette beauté et de cette gros- 


تی ی 


دو یله حسن ولطافتد و دو با ت0 وقطعدده seur est sans prix‏ 
Figur. || 11 a 36010666 la victoire‏ - بر تنگ پاسی بوقدر 


un prix de son sang لاه خر زاہی ای بہاسیلە و زاندی‎ prix 


de sa vie 0271 3 کا ودا اږدهرکک‎ 


ی ی 


On dit aussi, A quelque prix que ce soit , Qu’importe خ‎ quel 


pris و‎ N'imparte û امه‎ prix, pour dire و‎ quoi qu'il en coûte ۰ 


PRO 21 


٣‏ اهعل د لد خوی ترا ۳ 7 اد اسی 
بالتچر ده ١‏ درجه تعقیق ارلمش درازت طاہع éprouvée‏ 
Homme de‏ اوه افساددن 


دوه بر ازت 2 بسن 


/ 


probité خو وبی سوا کت ره النفدس لر اد نج‎ dune probité re- 


Cest un 76‏ دزاھ.. ت ا e‏ روف در 2 connue‏ 


80807 


دن و ۔ سلوو دی ېره نت 815 7 sans‏ 


دیس وايمانی وعرښ ونادوسی 
ډو 091 . قواعد درازته منافیدر 6 غا Cela est contre‏ 
ات ا جا ا ٌ 


بوق ہر ادمدر - بر ادمدر 


PROBLÊMATIQUE. Ce qu peut se soutenir dans ماه‎ et 
dans la 62۵6 ۰ میکن النفی والا ثبات‎ || Celle proposition, 
cette Joctrine est problématique ود له ماعنا‎ 

ب‫ - ۰ 


ا ا اک الان 


11 6 04 ce qni est douteux 4, ۳۴ کے و‎ ۳9 - 


بو قضیه وباخ 


Cette nouvelle est Tort prol-‏ || سس لو :2 گمان الود 72 مشه 


lêmatique ہو خہر فایت سشکوکدر‎ Cet homme a en dans cette 
circonstance une couduite fort DE شواد کت لو مصلےتدہ‎ 
سلوکت وحرکتی‎ 
PROBLÊMATIQUENEXT, adv. 4. دلی صورة النفى والاثبات‎ 
: 

َ ه0 7 ۳ ۰ و 0 
واثبات صورتيله بصعت ومذاکره ایتمکٹ ممکندر 


بعایت میم 7۶ ایدی 


|| On peut traiter cette question problémaliquement 
نش‎ 
ی‎ 
: “|> ۶ 
28081۱۱1. Question û résoudre مسلدُ کہ‎ pl. سال‎ || Prol- 
5 8 3 
lème de Géométrie علم هدل سه ده دادر مسملد‎ - On dit d'un homme 
dont le caractère ou la conduite est difficile ù définir, uue affaire 


embrouillée , 6:6۲ blomme و‎ cette affaire est un graud problême لو‎ 


۳ 
۾ لو Ca‏ راد م و نگل کا 
رش تس جس 


ضا سا 
کل تن 


اد 7 8 
ہے اتی ا کت 
0 سک در در 


Proposition dont le pour et le contre peuvent égale-‏ عوغتوهوعوط 
2 


meut se sontenir 4. 2۳ 


Cest un‏ || قح ممکنں النفی 


وی ااحقيقه لی واثبانی ممگن در قضد در vrai probleme‏ 


۳۸۵۲0۵6۵۱۵۴, La trompe de Iéléphanut. ۷ 6۰ 


۶۸۱۱۷۴۸111477108. 1. de 4. 


Il se dit des canses des mala- 
dies qui agissent les premières 4. اصلمة‎ ۳ pl. ااا‎ 11 
عھ‎ 0 060 Mauiére اتک .۳ حر کرک د ال ورک .4 نجل‎ 
طاورانش دار در‎ - 
furt 6 ودد سواد دی‎ 


Son procédé était‏ || ايشلیش 


نات درس 


,۲< کے 
رټټ 
۵ 500 حسن سلوکی وار در Il a un bon procédé‏ ھت 
۳ م 
Avoir‏ کردار مو کے ۳ ارزره دکلدر n'est pas net‏ 
بر کم کردار وم کی عر ض un procédé désinléressé‏ 
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PRO 


prix de la danse کن رقص.ده احراز ج الق دفوقی‎ 
وامتیاز ایتمیش پا ددر‎ Daas les assemblées oû elle est, elle renı- 


له خاتون 


- 


porte le prix de Ja beauté ھرقنغقی مجلسدہ آبالسه‎ 


حسن وجمال خصوصددہ احراز سب السبق تغرق 
وامتیاز ایدر 
PROBABILISME. La doctrine de la probabilité, ۲۰ Probabilitê,‏ 
د احتمالات pl.‏ احنمال .4. PROBABILITÊ, Vraisemblance‏ 
دیدیککک n'y a pas de probalbıilité a ce que vous dites‏ 11 || الخال 
اثار احتمالدن الاحتمالدر 


۱ وه‎ Popinion de la بۀاااااضاهعم‎ est celle qni enseigne 


عار بدر - کلام هد سرک 


qı'en ۵زاجو‎ de Morale on peut و‎ ۵٥ sûrelé de conscience, suivre 
une opiuion و‎ poursn qn’elle soit probable 4. مدقب الجواز‎ 
العتلی‎ | 11 ۲ a qnelques docteurs qui suivent la doctrine de la 

عاماننکت بععیسی جواز می 
اتال مات ار با 


E 1. اہلا وشن‎ || Cette upinion lı est beaucoup ظا‎ probable que 


مذهینه تایعدرلر ؛ناښاصاهم 
PROBABLE, Vraisenblable 4.‏ 
بو اعت.قادده رد نسبت ایله خلبۀ احتمال وار در 1۵۰1۰۰ 
«jue des‏ اسه: ce ne‏ 
دود لار نادت يني اليب معتملات argumens probables‏ 
ری ا 1-00 انار 
لاله ااال 


n'est pas bon, et‏ م0۳06 Son‏ || ك لالا .1 بر بچد جات 


Ce ue sont [as des argumens démonstratils و‎ 


4۰ 9 9 و 5ا51 +2707 
رل .° ۳ شه والظادر 


د 
و 


Il est en belle passe, et‏ نظر غالبا سے .ا ١‏ وله ميه جة. در 


حق وکتند اا له د دنه probablement il Je perdra‏ 


prubablemeut il ىم‎ e jas Ja E طریق اک‎ 
دکلدر‎ 


۳۸۵8۵۸۸۲۴, Il n’cst d’nsage qu’en celte plırase du Palais, En 16۳0۸۶ 
1 


کے 


بولندیغی برده طوره‌جق 


probante, pour dire و‎ en forme authentiqne وجه المعشر ہے‎ 

PROBATION. Êpreuve, Il se dit و‎ dans quelques ordres religieux, 
dn temps du noviciat, parcequ’ on y éprouve ی1‎ novites par la هکم‎ 
از سا 1 ازمایش‎ 


Pendant son annde de probation اشحار ی سناسی 8 سنده‎ 


tique de quelques rêgles A. اشعان‎ 8 


Il se dit de la piscine prés de laqnelle Jésus -‏ .1007ات۲۸۵۸ 
Christ guérit le paralytique. V. Piscine.‏ 
ù coustater Ja capavilté des éetudians‏ 


ان اولمش 


د برازۃ الطبع ,اہ devoirs de la morale‏ 
E‏ 33۷س ت7 4 2 
-راست دی - یا شېد دی .8 صلاح اعال د ر النفس 
TOM. 1‏ 


11014510181 Acte propre 


3 8 
شاکردہ دل ) روس :2 


280811۰ Altachement جرج‎ 


PRO 


صورت ٭عاملەسی Sa manitre de procéder est étrange‏ | معاملة .4 
دراب احواادندر - اغر بدر 

و مرافعة procès Ad.‏ سه PROCÉDURE, Instruction judiciaire‏ 
1:٥0‏ معا کمات ہام حاکمة - صورة المرافعة - مرافعات 
La procédure m'est pas‏ ۳3 مرافعد به وقوفی وار در la procédure‏ 
a fallu rectifier la pro-‏ 11 ار م رافعد وت دکلدر bonne‏ 
e‏ 
حقوفه یا چو و -ه ۹ لر criminelle‏ و civile‏ 660016 


در مرافعد ے معا کید 


Il se dit aussi des actes qui ont été faits dans une procédure 


۰ مرا ادعه کت يه ET‏ نم کلدی cédure‏ 


.ا کات 
دعوابه دادر 


PROCES. 11 se dit de toutes sortes de contestations portées eu 
مات ۱ خصوست - دعاوی ۷ 23 و .4 ت‎ 2 


حلوه پا 2 وجنایته 61 و Procès civil‏ || 

سمل دیا دا کو 
a‏ 
عظیمہ ابجاب ایدر د عا grande discussion‏ 


دحا 2 بارت عو 
۳ 


douteux,‏ دے وا injuste J‏ تی دے 


ھ2 


Procès de‏ د وای 


mal fondê دی اساس‎ 


1 
3 


Un grand‏ مباحشه 


صوکی 


در نز ایک 175 un‏ 10160۱67 تههجکی 
7ی 
۔دعواہی حکم 21 حم«( ددوا اک ارک 


وق بر Un procês sans fin‏ در با 1 005 
يوش -دعوا 
ھک ام اوو اا مبادرت ایتمکک 
بوشلامامش 
د - دعوایبه مباشرت ایتک entreprendre‏ فصل (شټکک 
7 عم 2 E‏ 
بر کمسنه 1 بندیکی د ده - د توایی قزامق gagner‏ اک 
بر کیو ا ره انم کا perdre‏ حصمكة عا کت 
: رھ تت ا 7 
ایتدیکی 


- بر کمسله | بله ددواده ارله مق eıı procès avec quelqu'un‏ 1۳6 


2 | . : ت 5 ۰ 
عواده دوچار خسران وخیبت اولمق - ابتمکث 


فلان ایلد مخاصیه ایٹمکک 

On dit و‎ Mettre les parties lıors de cours et de ۳۳۵۵۵5 و‎ poor 
dire و‎ les renvoyer و‎ parce qu'il n'y a pas lieu de prononcer از‎ 
diquement sur Jeurs demandes دعوا ا کا داي دکلدر دیو‎ 

خصماپی دفع ات 

On dit figur. Laisser dormir un pour dire و‎ susprendrc 


E 


rallumer „ ressusciter un provés pour dire و‎ le reprendre دعوابی‎ 


les poursuites ے دص ی ا‎ Et réveiller, 
۳ 7 
ندید یکت‎ 
On dit aussi .سوہ‎ Faire le procês û quelqu'un و‎ pour dire 4 E 
د - :۰ یی‎ 
condamner snr quelque ٥۵م درک کی ا حکم انمت‎ 


ProcÈks , signifie aussi , toutes les piêces produites par l'une et 


الان و ووثایق ۰ ]| 
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بر کسنه حرکت بیغرضانه ايله - وعوسدن بری اول هق 
règle des‏ 1 له غر بب حر کت ځ Quel procédé‏ عامل او لەق 
قو اعد حسن ساو؟ مه وحر کشت مق تسا سی procédés veut que...‏ 
حقمه ایتدیکی g3 Il a eu pour moi les meilleurs procédés‏ در که 
سال کلف Manquer aux procédés‏ حر کر احسن اص لا اگ 
وحرکنده تجویز قصور ایتک 
chose 4.‏ 6٠م‏ ن) Procépf, en termes d'Arts. Méthode pour faire‏ 
ماده مسئور 2ی Le procédé pour faire le phosphore‏ || صععت 
اال ایتیشکک صنعثشتی 


5 
دی د واش کہ tirer son origine‏ 


زادن 


1: ای زرەق‎ Cette maladie ne procède que de دال‎ 


PROCÊDER. Provenir و‎ 


دو لت EIST‏ 

سلا لیو 

ا هول 

د دحا حا 89 ص ١‏ 9 

داف منشاسی تلد اندوه وکدردن شي ری شی 

وکا زاقے الان 
هل 2 


péric des 765 78 +707 2 
ن‎ 1 
ابدر‎ Tout son mal ne ملغ هدعم‎ que de chagrin 
ی لد لېر‎ 
Leur و تموالف وھ‎ de ce que... بناردده‎ 
درودت فان ا نشات ابدر‎ 
11 se dit aussi , en parlant des personnes 0/۱1۵4 A4. دور‎ || 
تار‎ 
Le Saint - Esprit éde du Pè ils تا ا‎ 
e Saint - Esprit ۳۲۵۵۵06 du مغ‎ et du Fils ر ۱ ھی ا‎ 
واشدن دور ایدر‎ 
تو‎ T. de Jurisp. Agir en Justice A4. مباثرت بمعرفة‎ 
مب درت بمعرفةڈ الشرع اسر‎ ٥ بمعرفت شرع کا رسازی‎ 


Procéder ۵۵‏ | «عرفت شرع ابله ایتیکک .1 نمودن 

دعوایه تس | ولان ارراقی معرفت شرع ايله des papiers‏ 

إناثف ù 1a vente des meubles‏ 33ر آشیکد مات ات کت 
جن ی و مب 

اه دیشک فروخشنه معرفست شرع ایله سبادرت ایتمکک 

دعوا دک معرفست شرع له حکمده d'un procês‏ اومصصوناز 


11 signifie aussi و‎ agir en quelque affaire , en quelque chose que 
گا ہے‎ 
ce soit ۰ حرکت ۔ |شدار- مبادرت‎ ٨ در در دست زان‎ - 


Cest 6‏ | حرکت اشیکک 7 دست رن ماشرت شدن 


question qui demande un long examen, il faut procéder avec ordre 


عریض وعمیقی 
Pour y ۲‏ اوزر ۵ جد مه ٦‏ اشک اقتضا اپدر 


تفتیشہ محتاج در ماده اولمغلد نظام للت 
صلعتی ورب اوز 0 روک میادرت ایتک گك méthodiquement‏ 
دو et pnis nous procéderons au reste‏ و Finissons ceci‏ چو ول 
مساو قدر اتمام کار ایند کد نصک ۵ ما بعدشکک ننظمده 
مبادرت اېده لم 


Jl se dit aussi de Ja manière de se conduire û 'égard des autres 
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در کس کنساو فر بدند دفسی ۳ -در * ك me soi-même‏ 
ہے تی 7 ا L'amour du prochain‏ ات واجبدر 


que ce pauvre qui vous demande ۱۵۵۵۵06 est votre pro-‏ م5005 


سندن صدفد استین فقیر کندو ابنای مٹھ نے منوا 


E او‎ 


عن فریب, - ڌر یبا Adverbe de temps‏ .7800014111۶1 


جہ کت وفرنداشکک ہی 7 نه اباد 
۶ 


۹ 1 7 : ص 
ترا Au terme prochainement venant‏ . بتین # عزدیات ۸ 


16 ۳ روت الال د 2 ل 5-٥‏ ون 


دن ریب 7 07 کو viendrai‏ 
متدا ئی - جاور فر بب .4 qui est près‏ و PROCHE, Voisin‏ 


ما | یقین اولان قوکشی 2 د.زدیکت دسا 


ہہ - هه وار .# 
بت maisons proches de la riviere sout sujettes aux inoudations‏ 
ار :7 1۰ ٤‏ ہے 
قرب وجواردده د ون ہیوت ومنازل صو بصقئلهی سح پد 
Ces maisons‏ اقرب الان بلده plus proche‏ دا La ville‏ متلا در 
دو خائەلر ددرگ در دده بقیندر 6 ء06 sout proches Pune‏ 
- جار ملاصقیدر- اقرب همچوارا بیدر نواه est son plus proche‏ 11 


شک ۔ 
و 


)۳ ‪‫ سیسیدر 


se 01 aussi du temps || Le temps‏ ال اټ بقین 
او 2" 0 

en est 76 لا وت وقتی ثربہدر‎ sentit que sa : 6 

پت ې ۹ ۳ - 3 1 ا 

عہ۔واٹ ساعشی دقن اولدیغنی ھن heure était proche‏ 


۷ ۳ زو !وم 
د واپسہنی روچ اولدیعنی - ایند 


ټل 
ے احماه p1.‏ حم Il se dit aussi eu parlaunt de parenté A4.‏ 
ده او ا خ با ۳ ودرک 3P‏ د رال 1:06 
- ا 2۰ ۰ تس مسا اس - رن 5 سیا و و ۷ ګګ - یح 
فی ولا EEE ۰ al‏ 5ت 
۳ قرا: بتک ملاصقد _ Proche 08769۱6 ws”?‏ || ين ۳ 


E 5 بقین 3ر‎ ~ Proches, au pluriel, signifie, parents. V. ce mot, 
PROCRE و‎ prépos, و ۀت‎ auprès بل‎ AAs — ر‎ P, نزد‎ 1 


پاننده شرت دربنده م6 Proche de la‏ || پلین - بان 


Proche de chez moi ځا ڼه‌مکک قربندہ‎ Les maisons qui sont pro- 
قرب بلده ده کاس بیوت ومنازل 16 دا ۵۵ مك‎ 

1 ۰ 
Cs 


قرب وج-وارده demeure ici proche‏ 11 || يقنده 7 دزدیات 


۷ مک قر یا ۰ aussi adverbe‏ اجه 11 


۹ دګ ,ده اقا‎ 
رت رم ۱ ہے اپدر- مقيمدر‎ 
De rRocse EN rrocuE, J| se dit de plusieurs lieux voisins les uns 


قطرا بعد قطر + 676 û‏ 
du bois de proche en‏ ا | دری بری اردنجد 7 
اک 


جس مظہرں فتو چ وزو اٹک أ رلەقق tes de proche en proche‏ 


des autres, auxquels ou va de J'un 
د‎ 


متلا حقا 


proche 


حر Faire des‏ قطرا بعد و ر فطع حطب 


Figur. Peu ù peu et par degrés 4۰ شی‎ ۰ 09 


سح 


کت De E en‏ ا 37 T.‏ رفته رفته 72 دی الندرجج 
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J'autre partie , pour servir ù J'instruclion d'un procts 7. 
مخاصمنکت اوراق وسنداتی‎ 

Procês و سع>دہ‎ se dit d'un narréê par écrit, dans Jequel un اه‎ 
عنم‎ de Justice rend témoignage de ce qu'il a ıu ou euvtendu 7, 
ځا سال متضمن بر قطعد نکر ور۔ ی اعلامی‎ 1 
بر قطعد ھی اعلاسی‎ 


Dresser un procés verbal قلمه المق‎ 


۱ 


PROCESSIF,. Qui ءصند‎ û intenter, û prolouger des procès 7, دعوا‎ 
الات 0ھ 221ھ ھی‎ || Humeur processive دعوالرہ هوسکار‎ 
€ 0 


PROCESSION. Cérémonie religieuse qui consiste مه‎ un marche مې‎ 

- 7 
Graude‏ || 7 1 پل گ2 دال pl.‏ مت fat le 01۵26 A.‏ 
الاک - ای والا - موکب عظیم procession‏ 


ون I Suivre la‏ ی ثرلمی ارزره ردان 5 ۱ ولەق procession‏ 


Aller en‏ سک 
الاب دول د - وراک وگه یت ایله روانه اولمقی 
se dit fîgur. d'une multitude de peuple qui marche dans uue‏ 11 
C'est une procession ۳06‏ || 2۷ حر 7 80 TUe f.‏ 
ار 
علی _ PROCESSIONNELLEMENT, En procession 4. a. |gll‏ 
Toutes les parois-‏ || الا الد .1 یا صوره الم کت 
اا محلات ادالیسی ۰ ses allêrent processionnellemeut‏ 

. ۱ 

الای ایله اول طرفه واردیلر 


PROCHAIN. Qui est proche 4. قریپ - جاور - جوار‎ # 


9 


ان Dans le prochain‏ ۱ جوارده ارلان - بقینده کی 1 وت 
جوارده اع قر بدده عودا 
près d'arriver 4.‏ امد se dit aussi du temps et des choses qut‏ 11 
2 اینده ۶ قریب الحاول - - یب اتی لرا 
E‏ العلول پا أله prochaine‏ 1/8866 || کل جکۓ 
= شر آتی الحلول Le mois prochain‏ 0 اینده - عام قابل 


| میل [_ Je vois sa perte prochaine‏ کله جکفٹ ای 


ی قر دسا 
On‏ وشت ره قرب ۳ ہدرم - او لد رد نی گوربیورم 
ان هه "رر résoudra cela dans la prochaine assemblce‏ 
ی الا نعقاد ارلا ن مجلسده - و بربله‌جکدر 


تقسط فا ور ولده ٩‏ سبط اتیده 


Procgarm. Il se dit de tout homme en parliculier و‎ et de tous 


1 Au terme prochain 


les hommes ensemble و‎ considérés sous les rapports qui Jes lient Jes 


uns avec Jes autres par la copformité de leur nature ۰ قرینں‎ 


faut aimer son prochain com-‏ 11 || |بناء جنس ام اب جنس 
TOM. 1‏ 


PRO 
ranuée سند بتک حکمی چ کچمشدر‎ 
اعطای وکالت سندی منسوخ العملدر‎ 
و الگ ایتمکت‎ la 7 بر وه اوزرددن رفع‎ 07 
لا در کیسنایی والندن عزل ابتیکک ۹5 اسک‎ est 6 


تر 040 0 06 


کا جح 


۵0 م186 101067 


بدندہ اولان 


۳۹ 
PROCURER. Faire obteni’ ù quelquun une grûce , un avantage‏ 
N: 0 5‏ ۰ 3 5ھ N:‏ 
1 - رکا د ,م تحصل لصتم .4 
بدست رسانیدن بفلان چیز د مين ملعد یا نس 
0 ے سس 
C'est vous qui lui avez‏ ۱ تحصیل ايندرمکت ‏ الیو برمکت 1 
ن سنسکت procure son emploi‏ 


1060076 les bonnes gr4Aces du priace سم‎ ٢ حقمه حسن توچه‎ 


Il lui a‏ فلائه ده مسین ار 


oe 


دو غزا procuré la paix‏ د Cette victoire‏ کيل .در دی 


مصالح‌بی لاحصيل اينتدردی 
pl.‏ ول .4 Qui a pouvoir d’agir pour un autre‏ .۶۲0607707 
6 وکيل و داد 
Se marier par procureur‏ وکیل موثوق ومعتمد - وگن صاد یق 
نله عفد 2 اک 
1 چ ہو ہے 
تون وکل نصب اپلدی 
وکیله در 76 celte‏ 


حادق Habile procureur‏ || اك .1 کرران 


Il 1۵ nommé son procureur‏ و 

Ma femme est ma procuratrice dans 
ڪال طرفمدن‎ ٥دصوصخ‎ - 

- افو یت سم د PRODIGALEMENT. Avec prodigalité‏ 

0 00 7 ددشت سرفانه-مذرانه م دارا 

prodigale-‏ ۱6۵۲ د Cest un lıomme qui‏ || مال طاغيدر 5 ایله 

٣۳ 

ایام عمر بنی تبذیر واسرای |رله ک تچورش بر ادمدر همس 

۶۶۵۱۷۰۰1۶٠٢. Habitude de celui qui est prodigue 4. بذارت‎ 

۰۰ 2. 7 7 

سقیبلاکت + و مال - باد دستی ۶ تلف - سر - 

٠ La prodigalité est un vice moins lhonteux que‏ مال ا 

بخل 


زیادہ د٬‏ وجب 1'10٥‏ 


را سه سری ول عہہندن 

Donner avec 6‏ ۳ ر ۳ اولدجق عه دك ندر 
۰ 5 ین سے ۰ - ۰ 

مبذورا عطیه و رمات ۳ بالتبذیر 00 بذل مال ات 

+74 و ت 

Il signifie aussi, 0 ساطه الد‎ P. کشاد دی‎ 

اشوری جومردلکت ال اجیقلفی 1 فرط 0 بپ سی 


نٹ ۱ اد واستعساو 
: و کا 


|| De louables prodigalités ان اولەجق‎ 


سا لاک رك 


PRODIGE. ا۶۸‎ surprenaut qui 3۲1٣٣ contre Je cours ordinaire 
des closes A4. غر پبة - اع عاجیب الد ددر .ام ۳ الددر‎ Pp. 


| جاک 
حیرلتفر ا عقول 


کار نا ۰۷۹۷ء غرایتٍ 
عالمیان 


Crla tient du E‏ اول جج 


5 

سف ِ 
5 

6ء کي به عظہمد ۴ Grand‏ 


یت در کر 
اولدجق بر 


‫ 


اعاحس دنہ 
SEE‏ نت 


3.J Les grands Cvénemens 501 6 
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il ا دہ‎ parvenuıu ۀ‎ une grande fortııne EE مال فراوانه‎ e 
اوامشدر‎ De proche en proche , il s’empara de tout votre bien 
ازر ازر شون مالکی سبط ایلدی‎ 

وصہع أ لان loi‏ لا دا PROCLAMATION. V. Proclamer|jLa‏ 
ےچ ا متا رد سا L3 d'une ordonnance de‏ سرت جرب ۳ ما با لی 
Faire des proclamations‏ نظام بلدہ 0ف بالمنادات 2 عدسی 
از اس 
publique de qnelqu’un a ıune haute digoitê || La prorlamation 7‏ 
فلس کی مسبت وک ات عظمی د.د نصہی 
فلاں یادشاهمعک duu roi‏ .100 ھدآ ہم 1 لیا 
تھی واک ا 

11 se dîl aussi de écrit qui contient ce qu'on publie 4. ورقة‎ 
۶۶ص و فاا ا الاعلان‎ ٦ 
۵ 0 یا ښتامه کامه‎ 27 


PROCLAMER. Annoncer une chose 


Il 511016 aussi, la nomination‏ - جہارا اعلان احوال 


magistrat suprême 

وار 
ی 
خصوصہہ لل 8 اشاعه ٣ ٠‏ 
467 | | اعلان 
سین une‏ 


ã haute voix et avec solen- 


باراز .م اشاعة NL‏ 


proclamé‏ 0 1 ۳۹ تروب 


Ur ۶‏ ۳ 
علنا بیان ہے جہارا ا ۰ 111006 
ب بيلدرمک :2 بلند اشکارا کردن 


2-00 


بب 


فلا رت حمهۀ شازی ده حبارا اعلان 


vainqueur 
Proclamer ın roi در بادشاه-کك تخس کن پچ‎ 
علنا اشاعه ای کت‎ 
800607 عسگر و ايمېراطوری دی فلان کشی به و يروب‎ 
تخت ساطنته جلوسنی بالمنادات اشاعه ایلدی‎ 


| طوش 7 زایش ۶ نسل ۸ ممتسففت PROCRÊATION.‏ 


تس 7ا 5 066 700764۱۱0 La‏ 


L'armée 16 54‏ خصوصئی واعلان 


8 ا ا د - اتا ,4- PROCRÊER. Engendıcr‏ 


ان 


de procréer des enfanus‏ دہ La fin du mariage‏ ا 2-7 یت 


کون حاصل ايمکک .1 درو پہدا کردن - زابیدر 
پزوجدر دراد ذردت ۳ تزوجدن شرع ال ۱ 2 

e بیدا‎ 

PROCREE, ٥ 2 طوغەش‎ ( Les enfans pro- 

۱ 

ن مولود اولان 


1 دا د 
کے حلالد الا 


PROCURATION, Pousoir donné par quelqu'un ۀ‎ un autre, d’agir 


eréés en légilime mariage 


en son 11008 A. کا اہ يئ م وکال‎ 3 5 00 ١ 11 agit en vertu 


پر وجب -ے 37 - دسب الیک له 7 ابدر dr procuration‏ 


کا 


وڈا لت 


5١ 


و 
د ۵ spéciale‏ جم.ع بع آمورده وه یالت générale‏ 121010731101 


مار - une ample‏ د aag4=? Il‏ اجون وک کت 


817 
سب 


نو تم مات 


ملول 6 اوه Sa procuration‏ واسعدسی وار در 


"07 


- سا 


مخقعسی ۱ رال که 6 est‏ ومد در 
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2 اب صلف, .4 exécute peu‏ امه dire, qu'il promet beaucoup, mais‏ 
دول کیسددن 1 لاو وعد روم د ېر تحت الراعدۀ 
es bien prodigue‏ مسسمط e‏ || دول بول وعد ایدر- وعد ایدر 
ڈرت صلف, تحت الراعدة فبپلندن 00 de paroles‏ 
لہ ی سرت انکر 
Ft d'un homme qui ne 1006 pas volontiers les bonnes‏ بر ا 
AME des autres , qu'il n’est pas prodigue de 665 2‏ 
وستایش بابنده سوزینی اسرکر بر ادمدر 

PRODIGUER. Donner sans jugement A4, س اسرانی  تبذیر‎ 
پراکندیدن - بہودہ صرف کردن * صرف بالعیث ۔اتلاف‎ 
- طاغتەق .7 باد دستی نمودن‎ || Prodiguer son ما‎ E 
اتلا‎ Il a toutes les riclıesses que son père 


کی اموا الرکت 


ف ايشسکتک 
ارا نه تا وا خار ایلدد avait amassées‏ 
23 2 


11 ne faut pas prodiguer les ehoses précieuses 


دیهود۵ یرہ صرف یو عہ "۶۰ 
٦‏ رت 
۰ 1 17 5 
قیمتلو نا کی عبث يره ول 8 ایتیکت -افلافی جایز د در 
روا دکادر 
۲ ددم Prodiguer son saug, pour dire, ne‏ و On dit aussi‏ 
گا اسرکمانک 2 دم خودرا دریغ نکردن .م اعدارالدم هه 
و حادسا ے تد .م قداء الف ےہ Et prodiguer sa vie‏ 
a CE‏ تر 1 
ne faut pas‏ 11 || جاننی اسرکمامکت ند جان ۳ 


در کمسه 5 حا نی 


سس 
ابتعف 


sa santé‏ انا Hégêrement sa vie‏ ۱06 ېچ001 
8 5 


-- 3 ۰ 5 
وصعت وجودینی خفت ايله فدا ابت جایز دکلدر 


پراکندیدہ رن بالتاف السری 
دود - طاغلمیش 


- ڈور A4,‏ منانا2ظ 0 


کنه الاو کله 
يره صرف اولنهش 
PRODITOIREMENT, T. de Jurisp, En trahison.‏ 


۶# بیہودہ صرف 


Il n’est 2767 
۰ 
que dans les matières eriminelles ضه‎ il s’agit ۸۵آ‎ ۵۵1۱13٤ عة له‎ 
۰ ۱ ۰ 
2 
فلا نی ابلدی‎ 


ات On appelle 6806۱6 en termes de‏ .7507 نا۶705 


یی 
عة قدل Il l'a tué proditoirement‏ 
اک نر .4 ceux qui culivent la terre pour en tirer des produetions‏ 
f || Les marchands 71‏ نے .1 کشتکار و اکرة pl.‏ 
.2 
طارفة commissionnaires entre ls prodacteurs et les consommateurs‏ 


تجار اکنجیار ابله محصولات ارضی صرف واستهلا کث 


ایدنار د دغه سار ميا دسنده دس 


طونر ؛جی : 7 زاینده ۳ 7 يا Qui produit‏ .اد PRODUCTEUR,‏ 
1 فعل مولد او Acte‏ ا مت 6 Cause‏ | 


faut connaitre. quelles sont les causes productrices de nos idée 


PRO 


رعا حادیات 
Ce‏ وقوعندن ال لہچه احوال ګر دمه ظہور ایده کلمشدر 


fois précédés par des proliges کس‎ 
rodige semble présıger uu grand malheur کے دن ال م‎ 
111١ 1 8 پو 0 تن پر‎ 
ابدر‎ ENS افت حسییه 0 ظهور ينه‎ C'est un ۵و‎ 
:١ 

بو طفل خرایب زد زماندن خارق 
de‏ و Cet homme est un prodige de savoir, de science‏ مخلوقدر 
۹٣۶۰ : ۹:‏ تہ ١‏ 
فان" کشی تعلومات سط 
وشجاعت وعنر ومعرفت وشهامت وکیاست وفوت حافظه 


عاده مر سئدء que cet‏ 


valeur, d’esprit, 106 76 ات‎ 


Cette machine‏ او 7 زماندر- ختصوہ لردده 1 دعر در 
ډو اف شراب صناعندندر est uu prodige de Part‏ 
1 ای - شوه lb‏ ,4 نمی PRODIGIEUSEMENT. D’une maniére‏ 


ات شوری جوق ` 7 زیاد بر زياد ۶ فرقی العایة - وجه الافراط 
وجه الافراط 
د ی الغایه دشر نا ایتمشدر prodigieusement grandi‏ 


ما 


11 ای‎ prodigieusement riche تیه مالدار در‎ Il a 


Une maison prodigieusement grande افراط ادل لر ۷ عنای‎ 


شر ر العادة ۰ PRODIGIEUX. Qui tient du prodige‏ 
عجایب 7 دیده .۲ اف - سر وس اغرب - العرایب 
خارق عاده une mémoire prodigieuşe‏ د I‏ | کورلمامش ج 
ضقانت Il est d’une grandeur prodigieuse‏ 3 حا سے وار در 
اجب Excés prodigieux de débauche‏ بحسا تی آعرب : عرایمد ندر 
80 عیش وعشرت مفرطه 
فوق الهاپه ‏ اجب واغرب مصرف ابدر u‏ 


Il fait une dépense prodigi-‏ واعرب 


PRODIGUE. Qui dissipe son bien en folles dépenses 4. سذر‎ = 
رايو 0+ مخرق الید - تلف -مسرن‎ 


mais il est‏ و |j] 11 n'est pas libéral‏ ا دلیگه ۳ھ 7 مال 


ارہاب جود ,سے ادن ۱ 00ت ا دسرفدر prodigne‏ 
La pa-‏ غیت معلته در ٢‏ بدر Cette femme est trop prodigue‏ 
اتچیل شر یفده مذکور 16 ۵6 rabole de enfant prodigune‏ 


ارلان ولد متلفه داثر تمٹیل 

مبذور الاحسان - فیط اال .4 Il s’emploie aussi en bonne part‏ 
-الی اجق 9" جوانمرد - کش ده دست د کی الاو 
prodigue de son bien pour soulager les malheu-‏ ای لا !| جومرد 
فقرا - فقرابه اعا دت خصوصنده اران ال eux‏ 
وحتاجینە اعانت ابچون مال ومنالنی بذل ابدر 

On dit ۰ ۳ homme est ی‎ de son sang و‎ de sa vie 
pour 1» ا وت اوخور به چا ری ۳ ایدر بر ادمدر‎ 
۳ 


Et qu'un homme est عمینلمعع‎ de paroles و‎ de promesses و‎ pour 


ابدر بر ادمدر 


PRO 


ll se dit aussi de Pulilté que rapporte une charge, uue somme 


اعطا 


نما ٠‏ اس لاه المحصول کے احطاء ٣‏ ا ط٠‏ 


lui produit 


d'argent, 
الربي - النما‎ 


ار هار کت # سود 2د ن le‏ 


de 1۵۲٥۱١ مې‎ qu'on retire de certaines :0ل‎ Ad, و‎ 


Sa charge 


:د 0ہ ا سنو ک شو در نما tant par an‏ 
تیا و بردز اٹچە Un argeut «ui ne produit point d'intérêt‏ و دبرر 
Quand vous vous serez beaucoup tourmcirté, «[u'est -‏ رس و درمز 
بغسکه کرک کبی ا ویر جف 07 ۷ ce que‏ 
بیله په فانده اپتمش اولورسکث 


2 استارام - رتا تج - ابجاب - 1 پراٹ ۰ Proouıre, Causer‏ 


سہ 


اولور الف 


ا e‏ وی ع - داعث شدن اوران 

|ı La corruption de l'air produit‏ تادست 871 ایندرسکت 

د اد هیا ام اس لل نی موجے beaucoup de maladies‏ 
۰ 

pro-‏ د Un testament qui‏ امرائٍ ں کثير به ا اولور - اور 

دعاو طید د بت ۳۹ دمه د - 9 ولمش duit de procés‏ 


. 


شی موجب خير ۱ ولمشدر ١٥نا Cela a produit un‏ وصیتنا امه 


خير 
ستيدر ادات جسیمدہی مستلزردر 


له 


- 


ستر La e produit de grauds maux‏ له خیر- میج 


Et exposer û la vue, اغ‎ la connaissance اگ‎ 
کردن‎ 


مدز des pieces‏ ابراز سدات اله کت 
از 


۳ ابراز - درش 


Produire des titres‏ کوستو هکت .1 در سيا ن 


۰ 
الیهس 
مه هه 5 


معہد نت 


پت 


حال 


ی رن ۱ ۰۰ ۰۰ ڼ واه اہ 2 ٨‏ 
ساد اشہاد - اولدجق ارراق ون دت درش ی 


اولاجق 
72 07 22 ل الا رګ Pnonuinr DES TMOINS‏ 
دنا 2 


.۳ سم 
شاعد کتورمک 7 واه اوران 
les moyens qu'on a pour‏ تا Pnonurne, Donncr par écrit les‏ 
soutenir sa cause 7.‏ 


7 08+" 
ادت مدعايسى حا فلا واسبا لی 
Les Parties ٨‏ || حضور 5 ۸7 ترصن وتقدیم اښیکت 


لص 09507 تات مذعالر بنی حاوی علل دم 
واسباہی حصور شرعه تحریرا عرص وتقدیم ابتمشلر در 


:3 اوران 
بر کمسندہے سرای la Cour‏ ۀ ۶٥٣۱٥٤ un homme‏ || کثوره اب 


پت 


Prunarnz, Introduirc, faire 00903116 4. سوق‎ ۰ 


پر کمسند ری خاتکه dans le monde‏ حمایونه سوق 2ت 
سوق اینیکت 
rnonmae. Se mootrer, 6 faire connaltre ۰‏ ء5 
17 88 ا ت IL s'est produit a la Cour‏ | ط-ور 
خمد لخرد اقات produit de lui- même‏ فد ا1 وجرد د 
هنر ومعرفتی 


Son taleat s'est produit avec éclat‏ وجود الاد 
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که 1 1ص " 0 4 
دهده تادر ايدن صور معاینك علل مولده‌سی ندن 


مات ظا تر 
۰ تا سر لړ 

PRODUCTION. Ce qui est produit اگ‎ 
۱ 


تر کے 
اولان 


۳۵ههد échange des‏ 0 کافه E‏ ہے عقول دشر در 


اولد يغے 
مححہولدت ہاج محصول 
Toutes les productions de‏ || 1 ا رتت pl.‏ بحاص 
بد قدرت الد وجود یذ یر la nature soot admıiralbıles‏ 


dises qu'on portait ù la Perse و‎ elle donnait les productions de son 
territoire شيمه خارجدن کوتوریلان اسواله ال د طرفکت‎ 


کول بلور 


On dit aussi, Les productions de l'art ده ہے‎ 


۹ محصولاتی ابدی 
دل 1 اثار لے کا 
0 نار صنا ا عم لٹ احسن ٥٥٥ des plus belles productious de ٨‏ 


۰ تہ و در 6 1۵ Les productions de‏ واعلاسیدر 


Et les productions de l'esprit Af. ڈمراة الطبع‎ ٨ طبع‎ 53 
1. طبیعتدن طوخمش اثر‎ | On a vu rs productious de 
son esprit راد طبعی | کر متعدده مشود | ولمشدر‎ 


Pronucriox. T. de Jurisp. Il se dit des titres et écritures jue 


اع 
Gas‏ 
می سےا 


l'on produit dans un ۳۳۵۵۵۵ اورای وسند ات الد فل‎ | Sa 
production est en état دعءواسند داثر حا دب شرعه درش ابلدیکی‎ 
ارراق وسندات منتظمدر‎ 

اے 


Pronucriox. T. d'Anat. Prolongcment 4. درازی .م استطالة‎ 1. 


Le mésentêre est une production du péritoine‏ |[ اوزانتی 
استطاله‌سیدر 


80101181 Engendrer و‎ dooncr naissance 4. انتاج ے ات‎ E 


0 99 


هر produit son semllable‏ احسنمد Chaque‏ || ورد مق 7 زابیدن 
حیوان کہ جنسندن مثلنی ابدر 
choses qui naissent de la terre ۰‏ دعدہ+زل Il se dit aussi des‏ 
2 حاصل 
Tout ce que‏ | حعموله 1 - خاطل ایتمکک - درک 
- ارندن عاسال اران 
Cet arbre ne produit pas de beaux‏ :0 کاذد محصولا تی 
حاصل اولمز fruits‏ 
ہو تون - mm‏ ا ۱ ولور 17 duit de‏ 
se dit aussi cn parlant des ouvrages de esprit‏ 11 تولید اپدر 


2 حصول ۳ انات - تولید 


و - زاییدن 
7ف جەلەسى la terre produit‏ 


pro-‏ ا مه ہو اقاجدر ن اثمار لطیفه 


et de l'art || C'est un homme qui a l'esprit fertile, et qui a pro- 
i ité ۱ / ۲ 

عق لد 9 .| > اولوب سه و duit quantité de beaux‏ 

L'art n'a jamais produit rien de‏ انر جمله حصوله کتوردی 

اا ند : ہو انه قدر بویله می اط 
تال و اثر حصوله ده دود 


PRO 227 


les choses sacrées û des usages profanes اک مبار که یی دپنو‎ 
متعلق اولمیاں اموره استعمال ابتمکت‎ 
PROFANE, .افلد:‎ Celui qui nıéprise les choses saintes, qui manque 


de respect pour les choses de la religion 4. "مهن الد ںی‎ 


- 
parle des choses‏ 11 1 د دی اجفلیجی 1 کا ر ساز زدین 


اط اشیای مبارکه کاله بر les plus sacrées comme un profane‏ 
profane qui puisse‏ مل د ام لا مہینں د يبن یی کلام سوبلر 
1 دږ ٢‏ 1 
نو مقوله کلا ۳ 7 تن 6 parler de la‏ 
0 سوبلیه بیلور 


Jl se dit aussi, en parlant des iguorans et des gens grossiers #4, 


۱ جق مین دبن 


n’appar-‏ 11 | تاد نا تراش نا داں :72 سلا اص جاھل 
لو مقوله tient pas ù uu profane de parler de ces mystères - lû‏ 
صحہتی بر جامل ادکت 


ne veut point 


خفایا واس ارکت از بنه ا 


Il se dit figur. d'une نا‎ ٢ qu'on admetire 


Nous‏ || پہاتی .1 "0ھ 72 اجبہی 


۰ سے 
ا xoulons point de vous, vous êtes un profane‏ مھ 
: 


daus une société ۰ 


مہہ 


ی قیفلت هرر 
PROFANER. Manquer de respect aux choses sacrées, les employer‏ 
توبن ال ار مس ال سا ۰ ù des usages profanes‏ 
ںا ۱ : ته 
چیزهای پس د - جردا ہے ِ سر 2 
۱ ما ۳ les vases sacrés, les‏ بے خ 
کلام lı parole de Dieu‏ ومعا د..د د بی تل ٢‏ 
Jl signifie aussi , faire un mauvais usage d'une chose précieuse |]‏ 
و qui n'y entend rien‏ مسسمط Lire de si belles choses devant un‏ 
دو مق د له اطليعت سے رراتے د جاھ هب c'est les profauer‏ 
رر ئی بر جامل ۲ 
نداد رک حضررنده E‏ ٹمیکک 212 0( پر رڈ ی تدیس 
ابامکدن فرڈ ی يودر 
مردارلئمن سمش - مردار 1 بد 7 مدنس .4 2۵02۸۸۰ 
se dit des biens‏ 11 


PROFECTIF. 1 de 7 qui viennent ûi 


موروت من الایاه des sucessions des ascendans J4.‏ هنومن 
۱ 
از نيا کن 


٦‏ تر 


مانده د منتقل حر الا اد والاجداد - والاجداد 

7 از اتا ودده دن قالمسش‎ Biens profectifs 

۱ موروث اولان اموال 

تلفظ - نطق - غوت .4 dire‏ و articuler‏ و Pronencer‏ . 210168 
7 5 ۰ : : 2 

| اخزدن جثارسق د له و بیس زدن - گفتن 72 


Il دل‎ pas proféré une parole de tout le jour صناحدن د‎ 


PRO 


کال پرثو ورون یلد ظادر وعیان 
ا - حاصل 4 طوغەش .1 


ختهه لږ 
سے 


2:0۵: 4. زابیدہ .2 متولد‎ 
2 کلمش 1۰ حاصل گشته‎ 
PRODUIT. 1. d'Arith, Il se dit du nombre qui résulte de deux 
nombres multipliés Tun par حاصل العدد المضروب .4 ٭اله'ا‎ 
کو‎ 


۷٧ 
عا رده محص را‎ || Le produit de cette charge est de tant در‎ 


Pronutr. Ce que rapporte uue terre, une charge, 66 ۰ 


رس 
و 

کلک شو مص کف جوا شو فدره بالغ اولور 
: 7 ا 
مقدار د‌ عبار: ددر 

PROEMINENCE. ادثا‎ de ce «jui est proéminant دتو ہے‎ P. 

T. 5 نود‎ || La procminence du globe de 
شل || کو کے اوک و‎ 81 6 
دق ال حتف انەہ'1‎ du sein d'une femme سند اسک‎ 


“° ار‎ 
ال دموی‎ 
PROEMINENT. Qui est plus cen relief que ce qui Fenvironne ۰ 


و 


|| Le front est proé- 


٢‏ وا 


ا رت :7 بر جسمد .° ناتی 

minent dans le visage de homme 0di Apu. 
1: 

۷× در عضو داتیدر 


PROFANATEUR. Celui qui prolane les closes saintes ۰ مددس‎ 
مہارک کناری پیلد اہ نے ی ړك‎ 
مردارلیجی‎ || Les profanateurs des choses saintes ۳ ند‎ 
مہارکە اولنلر‎ Jésus - Christ chassa du temple tous lcs ۵ 

ےئ و کا 1 
حضرت سی شد تل انگ 7 اٹ جمله‌سنی 
۵ 
شریف 4 طرد ایلدی 


معبد 


PROFANATION. Action de profauer, ۷٢ Profaner || La -هسهاهعحم‎ 
tion des 4 معا د.د شر یغدد کف تد یسی‎ des vases sacıés 
a ا‎ ۳ 

se dit par exlension, 406 5‏ ال ے اوانی دبا ردد دت چ 
de‏ عوغوړی une‏ اا || que l'on fait des choses rares et précieuses‏ 
له مه له profanation d'employer or et HForgent û ces sorles cl'usages‏ 

7 - 
E‏ ےی د 
اشيای عزیزەبی تدئیس 
تومین فبیلندندر - قبیلندندر 


ايشلر 0 وزر استعمالیی 


PROFANE, Qui ادہء انه‎ le respect qu’on doit aux choses sac- 

ries 4۰ مغایر الات الدیا دے ہے خاالف الشرط الديانة‎ | | Cest 
کت‎ 

نشیف داب د ومحش et impie‏ و" une action‏ 

11 se ِ aussi des clıoses qui ne concernent pas la religion 4, 


غیرتعلدق باسور الدپن 


ام ور د غه به Les auteurs profanes‏ || ع 


5 166 و- اوه 27 وو کعا ری الب آبدن سصئفين 
Faire 7‏ امور دیند ته دتعاه ۳ ف او لا ن وقایع حول profanes‏ 


PRO 
باباسن‎ 


٠ ۰.‏ و سے 
م٥٤1‏ برئوده حرفت |متخاب اشکتک 17 Choisir ٥0116‏ 


ıre la profession de son pêre دك حر نت || تباع ا کیک‎ 


= حروت اهل دسا جح ری امل fessioa des armes y=‏ 
طبابت حرفتی 


On dit d'un homme qui affecte de passer pour ےہ" 6 واه‎ 


de médecin‏ طر وک حر به 


un dévot de profession تعد 0 مةد ابد نمسش بر‎ 
ادمدر‎ — Et d'un lıomme qui se dit athée ږ‎ que e'est uu atlıée 
de profession دهرپلکی شد ابید نمش بر ادم در‎ — On dit 
aussi , c'est un joueur, un ivrogne de profession و بیشه‌سی‎ 3 
دلکد‎ x ۳ با‎ ١ وی‎ 
200 ری 7 یی‎ 172 
On dit aussi, Un savant de profession ین 27 علم ومعرات‎ 


اولان کئی 


dit de professiou , en parlant d'un homoıe qui ملمائ‎ une érudition. 


— Et l'on dit, par maniére de dénigrement و‎ Un éru- 


عا و مرت دم - علم ومعرات ایله 9 ابدن abstruse‏ 
کت کالای علم ودحرفته ستلا اولان - اوران 

PRuression, 1/36۱6 solennel par lequel au religieux fait les roeux 
۵۰ طریق رحبانه داخل اولانکٹ ادا ایلدیکی 7 «هنینهه‎ 
که .اتک‎ 

PROFIL. ۲۰ de ما۳‎ Il se dit du trait et de la 061۱6031٥ dı 
visage d'une persoune و‎ vu par un de ses الشط.ر نے اف‎ 3 
وه وز رسه ى :1 و و الوجه‎ |! 11 est plus ا تھ‎ de 
peindre de profil, que de peiudre de face صورت مرخ تصو ہر‎ 
سېلدر‎ 
تل‎ 

PRorıu. T. d’Arclit, 


Ua visage de profil‏ ا ف صورت مهال رسمندن 


نیمرخ اولەرق تصوير اولنمش 


11 se dit de la coupe perpendieulaire ٥ 
bêliment 7. یه کسھمے‎ a ۳مف ی‎ ٣ | Le ړ‎ ١ 
را ت٠ د تک‎ 5 

ذلعه بوز بذک لو بلان بو به کسیمی 6 0006 


PROFILER, T. de dessin, Représenter en profil ۰ 


ترسم 

۱ ہے سب ۳۹ 
ياری دوز چیزیٹ # مر دخاشتن .م الشطر الوجه 
ام میقعة ب دف .4 PROFIT. Gain que produiseut les choses‏ 
٠‏ 


۶9 فایده - سا‎ p1. ادر سے - اا‎ ٠. ثار 2 سود‎ , Grand 
7 جا یں نس د ےا‎ 
profit يا ا رده معتد له 0601016 فایدہ حسیمة - س‎ 


time دفع سے‎ ۳ Ya Profit clair et net دوه بمض‎ 
نفع شرعی‎ (|| ۰ 


ے بعاتے ES‏ اھک Tirer du profit‏ گے ونٹے فایده 


وم lls out partagé le profit‏ فایده‌للمکک - لحصیل توک 


حاصل ۱ لان رد رنايده يی دی د.ده ےا semble‏ 
۰ 5 ۰ بش 
فایده یی بالاشترا لک بینلرنده ليت ال ابتسشلر در 


C'est un homme شب‎ ne songe دب‎ son profit شفعتندن‎ 22 


PRO 


بر کک کرد اغزندن - 


دقاحت وصراحت Proférer nettement, distinctement‏ جیقارمدی 


228 


قدر لغفظ .احد 


٣۲‏ اتی 
Ce sont les deruiéres paroles qul proféra en‏ اله نطق 21 
E‏ وا اد0 غود ایلدیکی الفاظ بونلر در mourant‏ 
2 تسد ۵ سویلدیکی کلام 

اغزدن -سوپلنمش 2 گفته م ملفوظ - منطو .4 غحطع٭”ہ 
بت 

اثرار.« اقرار ۰ reconnaitre publiquemeut‏ منم ند PROFESSER.‏ 
Professer une religion,‏ || اقرار اف 7 خستو 0 
راک 


ک د 
کرک 
لر دسده - بر 2 می ودر مذبی اقرا ۰ une doctrine‏ 
مقر اوله مش 
dit, Professer un art, Uu mé-‏ مه signifie aussi, exercer, Ainsi‏ 11 
IT ٢ ۲‏ خاذ الحرفة .4 دنا 
a 13‏ 1 کار انت ہد ابش [ید نمگک 7 بکارا اورد 

علم طباتی 


م تعلب "ً7 ت تدر ال Et enseigner puhliquemeut A4.‏ 


تا 
اتاد ردت ابدر ۶ء 1 


درس 
تر 
د professe les matlıématiqu‏ 11 | درس ولوه بلک و ٢‏ ۲ئ 
دار professe dans TUnitersité‏ 11 وود رياض هده درس و :رر 


العلونده درس ویرر 


PROFESSEUR. Celui سپ‎ fait des leçous dans une écule publique 
خوجه 2 اموزنده - خواجه - درسخوان .۶ مدرس - دعلم‎ 
Professeur de philosophie عم 56 06 علم حکمت معلمی‎ 
البی خواجه سی‎ de رې کہ‎ 1 7 7 Un 


عا الم - « ك علم د فاضصل 


Et celui qui exerce un art و‎ et دم‎ fait E 7 امل الثن‎ 


533901 ٧ ۲7 


هو ای amateur en musique,‏ وص pas seulement‏ اھ Cet homme‏ 
۳ 3 2 2 الک ۰ ۹ : : 
لي کشی تن موسیگید ۵ تا «وسکار دکل 01٦‏ 
۳ 


سا 


2 اا دو 
|| خسو .۲ اقرار .4 PROFESSION. Déclaratiun, ۵۱۵ public‏ 
لر d'une religion‏ افرار دین ایتسکت Faire profession de Foi‏ 
اقرار Les sentimens dont il fait profession‏ مذھبی اقرار 27 


١ کرده‌سی‎ 


حرش اص حرفة کے 06006 Geure d’état auquel on se‏ مسععمرظ 


ولان انکر واعشقادات 


P. ابش - صنعت # ديشه‎ |j JH faut que chacun embrasse une 
لا‎ 
٭ ک ۵ و ا‎ 

رات منتفع ہا اولهجق در ود حرد ته تشسمثت 


profession utile et proportionuée û sa capacité 7ر‎ 


شا ار و ود Profession glorieuse, hasse, déshonnête‏ | در 


در پا لین دیس مت نم 


sui‏ شا 


PRO 229 


یلد تد ESM‏ اف 


Faire profiter sou argent , 


Ce commerce lui a bien pro-‏ کسان 


لل نه ذواند حجسمددے 7د E‏ 
اه و سا یا ل 


On dit, pour dire , le faire valoir و‎ 


en tirer de 1006880 4. د 11 || اسر تس‎ mis son argent dans le 
e 


لاحل الاسترداح 


On dit aussi, Son argent ne lui profte point‏ —~ اجارنه و 


commerce و‎ pour le faire profiler اتجدستی‎ 


5 اٹچدسی اصلا 0 ونما‎ 
ڈ5‎ 
80717۶۰ Tirer de Pavantage de quelque chose que ce soit ۰ 
2 


اد ند د دنت ONE‏ انشام - انتفاع 


7 5۱۰ Ka 
> 1. ترصتدن اغنام 6 06 10016 || ژارد د2‎ 

ې 4 7٦‏ کا - ۳ اا .۰ 
ودګت وحا لدن dutemps‏ ترصتی میمعت ع۵ E‏ - 71ف 
ظهور ا بلان الد 
الفرصة کہ" 6 


٦‏ 00 خبریددن استفاده ند سوا ىل اناد 


ن ات لع des conjonctures‏ ۳ 200 
نعم وت J.‏ د اینیکک 5 مخت 

د امک 
امثال خیر بددی انتفاع des bons exemples e‏ اکت 


ظا 


li a mal profité des avcrtissemens qu’on lui avail donnés‏ امک 


وقصیراند, 


اخرکت ایتدیکی ى افشغاع 61 des fautes‏ 


لا کندوبه ویریلان خبرلردن استفاده آیدەمدی 
فلانکت اموال مسل بدسندن انتفاع de la dépouille dun tel‏ 
اا2 
۰۰ اس 


P.‏ اپاس ا = ت الغاردة ۔۔ Être utile‏ .ّٛعسرعپ×ط 
ج TS‏ 
مو ۰ 
| خیر ابتك -يرامق 7 سود افزودن 


Tous les avis qu'on lui a donné ne نما‎ ont profilê de rien لن ید‎ 


ابددکاری 


n'a م۲١۸‎ de 
11611 û sa famille ایتدیکی دو ددر توت ی‎ 
۳ 


نه Cel na profit‏ حقُمْه دم راو د موجب اولمدی 


5 ر دراو مرحب داقدہ ۱ EW‏ 


۱ 
بر درو 


واقدام اولاد وعبال 


ده و ار صيستار 


a fait,‏ ند Tout ce‏ ده 


خیر د 


دو ات راکد در به نا 2+ برادع کی û lui ni aux siens‏ 


11 ne lui a de rien profté 0۵۱٥٥٥٩ 6 si attaché ù ses از‎ 


ا سے 7777 کل ا2 ای 
22 ۳ :2000 


De qnoi cela vous profilera-t-il? دو ونس ندیه ثرار‎ 5 


۳ 
biens mal acqnis ne profitent point خث در دراو‎ "7 
خير ابہتمز‎ 

ے ۰ 
: : | لے ۱ 
1 تەق 7 فزونی 
صلاح وعفک وع en sagesse, ert science‏ و Profiter en vertu‏ | 


EL faite du progrês en quelque chose .4. والمزية‎ 


٢ ۲ 0 ۳‏ 
پذيرفشن ‏ افزودن چ سے ار با ظط 


ودرابت وعلم وبعرفت خصوصنده کسب فضل ومزیت 
او معلمدن Il a beancoup proflé avee ce précepteur- li‏ امک 


30 


PRO 


0 3 ۰ 
۴ تسه کی 
و ان د 


پک ۹ 
نت ٦‏ ادمدر 


۳ شرف سو 
Il a fail un grand profit daas le cummerce‏ ایتهسز در ادسدر 
6 1016 جارندن منافع جسسیه کات وتحصیل الاک 


applicable au (1٥0٤ des pauvres و‎ des prisonniers فایدەسی فقرا‎ 


Vous en‏ و یو شید تحعیص اولئمق ارزره النان 
سک 


ماد ع جزبددن اعماض 


روه 
کر می تین محصر اوله‌جقدر aurez tout le profil‏ 
ی ا Négliger les petits profits‏ 


Ce ؛0٥٥‎ les profits de sa charge فوا ہد دشر‎ 1.7 


Mellre une chose û profit, c'est 0901067 #4. اع مال‎ 2800 - 


5 بپ 
ی 
٩ Soe‏ ۰ 
ذا بده لنه حکی صورت ايله - فابدەلو صورت | بله 


.. الا‎ E 
اعمال بالاسترباح‎ r سوددند اند در کا بردن‎ 7 
- 


5 1 
تلفشق‎ 3 || Cest un homme qui met tout E و تفع‎ 


اك | مالنی Metlre 200 argent ù profil‏ ارلهوجقی صورتټ ایله قوللنور 
son 17‏ انتفاع ایده 0-7 صورت ابا د فوللنمق 


مذ شفع - اوفات خالیدسنی ذا 77 جک وج ېله 3 رللن می 
ده اولدجق ایشلره فیللمعق 
les droits qui‏ و on appelle Profits de fiefs‏ و En termes de Droit‏ 


revieanent au seigneur û raison des mutations de vassaux 4, عو بد‎ 


۳ ۱ 5 
ا 


dans les études لو‎ 


۳۶۵۴۲ و‎ se dit aussi des 5 


pl. اد‎ |i 11 a fait Leauroup de profit depuis ) ۱ est sous 
فان معلیکک‎ 


no tel maitre تساه اولدیعی 2 و‎ 0 


2 2 پت‎ ۰ ٣ 
ےلات دشر به در دق اولمشدر‎ 


PROFITABLE. ۶١4 +11: _ رای‎ # 
ا٥ز سے‎ 


:اج Cela ne vous sera‏ | فادده‌لو - کا 7 7 سودمند - ہما بادار 


۰1۰ 5 
نه ان و سا جندان نافع اوله جق شی دکادر profitable‏ 


On lui avait donné‏ کار اھغوایت ې نادار پر 


profitable لہپ‎ 


des avis profitables و‎ sl ett voulu les suivre 027 ولا نه‎ 
راو‎ E al احطارات فافعد آوزره عامل | ولمض‎ 


۱ 
1 اولور ایدی 
د سم افتفاع 4 faire un gain‏ و امس Tirer du‏ ۶39۶۱۲۳۶۸۰ 
سد 
لال ده دسا 2890] 
7 


720 ۔ 


۲ ۵ ٠ 

- فانده ایتمکک - فانده‌لنمکت .2 فانده‌مند شدں - گستن 

ې a beaucoup profité sur les marckandises‏ 11 || اکن اھ ت 
7 ہوک 

فر وخت ایلد یک ۳ اموالدن 107ر ذایده اتی a vendnes‏ 


11 a profté ۀ‎ ce nıarché- la ٢ 09 دو بازارلقدہ‎ - 

کا associé û des gens avec‏ اوہہ 1 ہو با ۱ رلقدن 3 7 جیقدی 

از فانده تحصانه و لت ۱ ولمش 6 quels il a beaucoup‏ 
TOM. 1‏ 


PRO 


علوم معارفدہ شدق ثام | بله ه وصوف Et un savant profond‏ 
در فاضل کامل 
- 2 2 0 
ا تاد PROFONDEMENT. D’une maniere profoude 4. E‏ 
2 5 


= در دن :7 لی - .00 

trop profoudément ارضی عمقا حفر ا‎ Un arbre profon- 
5 7 

دربن GES‏ 8 شش اتاج 6 0601601 


profondément dans le‏ دای a gravé‏ لا | .۰ لمش اغاج 


Creuser la terre‏ || دردن دربن 


coeur EN شو ی د خملد ذلبده دمقا دقش‎ 31160116 pro- 


تر E.‏ بالتعمقی مطاله د 6 عمراءپ sur‏ 0۱ 100016016 
ہت کے 
دربن دردن تا نین کر ا = اینمیٹثک 
PROFONDEUR. Létcndus d'une chose cousidérde depuis la so-‏ 
7 ووی - تما وغه 2 EEE‏ مه perfcie jusqu'au fond‏ 
ہے 


La profondeur d'une ۲۱16۲6‏ || کر کک 7 E‏ ۳ زردی 
۱ با ۰ 2 7 

Jun puits درینلکی - 27 و سرت فعارتی‎ - Figur. | La 0702 

احکام الد کت دراد هه ہک fondeur des jugemens de Dieu‏ 

ا ۳ 


.حا و 
لر کا سافن و کو واش علم 6 du savoir Jun‏ و دا داد 


م6 Cetle 103118176 est‏ = اد سف de son esprit‏ ودانشی 
فر ماده نک عماقت غور رہد عانده در grande profoudeur‏ 
c'est la dimension dur‏ 


Proroxurur , en termcs de Géometiie و‎ 


کر ماد ات 1 ژرتی ,72 
١‏ 


corps cousidéréê de laut en bas 4. دق‎ 


|j 11 y a trois dimensions , longueur ږ‎ 11860 et profondeur ا بعاد‎ 


لاه طول وقرضش وعمقدن ۳۳ ددر 
.7 درازی 2 طوا .4 siguifie aussi , étendue en longueur‏ 11 
دم plus de profondeur que de largeur‏ د Ce bûtimeıt‏ إإ اوزوناق 
ی ۱ ا ١.۰‏ 
1 و لاټ طولی ہن زیاده در 
2 کا ودذیرا لے PROFUSÉEMENT, Avec prolusion‏ 
بول 
PROFUSION. Excès de libéralité ou de dépense 4. yad —‏ 
lS ۰۰ ۳‏ 
وله دی .1 ی 
و بذارت ابلد ال ال ایک Donner avec profusion‏ 
2 


ٌ‫ 
مبدورا 
۳ . . ي 

دال 7 رو - وا فراحدستی دلا 


کد لی دتھ ذا 
قراخ یىی م بد ل قرطہ ار 
. : ۰ 
لو پادشاه مہذورا ون د ولا Ce prince fait de grandes profusions‏ 
y avait une profusion‏ لا Dans ce festin,‏ تشر اتعامات ابدر 
: کے 
ال اد ده در کی عقلد وما و د 6 ۱0066 م0 iuvoncevable‏ 
در en profusion‏ انم Tout y‏ مرب هده مال ور 1 ہدی 
شی دول ابدی 
غ le public‏ لاه distribue pour‏ «مملا PROGRAMME. Billet que‏ 


3 


une harangue ou autre cér(monie وره الدد .6 فل‎ 0 
ہے ت‎ 


ور 
اام سی - دو ذکره‌سی ٭ دا ھ ۱ 


230 PRO 


اسشفاده آیده‌لیدنبرو تحصيل خصوصنده خیلی مرثبه کسب 
رولد 


Ft croitre ۰ دشو نیا‎ 7 ٠ 2 دروسدی‎ 2: 2 


فضل ودز يب 


EG ونیا بولدق - دوگ بوس سور‎ | Cet enfant pro- 
fite û vue d'oeil بو طفل طرفة العینده کت دشو ا‎ 
ایتمکدہ در‎ ne ٥ ۷ depuis qu'on l'a tırê 06 6 
فصالی 2ھ درو اسلا وفطعا له تیا امز‎ 

ان 


5یئ 


ت 2 زي 
۰7 


Les arbres‏ ن وق ند رو دوک یں ہر 


اشیا 7 شو ارنده سر تا دشر profitent bien dans ce terrain‏ 
ونما بولور 


PROFOND. Il se dit de toute 6011116 6 


سس دمیق 


Puits‏ در اس سال کت ,2 بعید العه ور- بر سيق 
11 ورد ره 0٤‏ تر درق الغور - 7 2 یق profond‏ 


دیہی - جراحت 2 plaie‏ نہر رل الور profonde‏ ۷۱۵۲6 
emploie aussi‏ مه ct alors‏ وتو se dit aussi‏ 11 دردن لر باره 


ہے Ces sciences sont trop profundes pour lui‏ || شا 


le mot .4.‏ 
Ce sont des choses si‏ مقوله علوم ولا نه کوره : گك خامضدر 
بر درجدده تمیق profondes, que les hommes n’y connaissent rien‏ 
عقل دشر غورلربنه وال ارله مز 


jugemens de Dieu sout si profouds , quon ne les peut pénétrer 


Les‏ وتامض اموردندر کم 


عقول عور 
وحشة قار دنه وصولدن عا . جز در 


۰. ۳ 2 2 0 کی وص‎ 
احکام 01 , عمافتی سول رکدده در که‎ 
On dit , Profonde révéreace „, profonde inclination, c'est - ù - dire, 
e سا‎ 
qui est faite en se penchant extrêmemeut bas مرن نات ابله‎ 
۱ يره برابر تمنا - متواضعانه‎ 


کل 
2 ۳ 
2 3 دق somıneil‏ وګ عضیسم Profound silence‏ || عمہقی 


11 sigıifie aussi و‎ grand , cxtrême dans son genre ۰ 


72 7 0 

respect‏ علم ودااش عمیق ده دربن او بقو- خواب گران 

راکاد واندوہ عظٍ م mélaacolie profonde‏ و 07 20:16 توثیر عظيم 

science دا عمیق‎ dissimulatioa راف عظہم‎ C'est un 6 

تت يي ووه E‏ 
Cela de-‏ د همر تمیق صاحیی بر ادمدر 56 profonde‏ ۵/006 
مطالعد عمقدده معتار بر maade une profonde méditation‏ 
7 4 | ۰ 

ایا خا Il a une profoude connaissance de ces choses‏ گکفہتد 

شب ۲ 95 
ده ۱ 

"0۳0002 

)۷ بر نميقه 


م-ق ٥٥٢ص Un éerit‏ مقوله امورده وتو 


On dit aussi, qu'un homme a l'esprit profond A4, عمیق الفكر‎ 


qu'il est profond dans les matlématiues‏ ع دربن 1 نول ا 
7 وڈ ی ۰ به : ا EE‏ 
- علوم ا ضدده يه وې يم سال اپتمش تر ا در 


231 ° یئ 


PROHIBER, Faire défense 4, ۔جاساق کردن 7 ع‎ 


.7 ډرو کرد ان 


حمل ۵۵ 0 le‏ جو ناک ی ام وی کت 
کت 3 


ی تا 


٤‏ لا la traite des‏ مه۲ || بسا اٹاک 


ے 
دی Cela est prolhibé par les ordornnances‏ ملا نحت 


شی سی جم 7 ممُوع در 
يساق و باساق کرده 77 مې سی ت ممه وع دا et‏ 
Com-‏ ممنوعاتدن اولان ا Marchandises prohibées‏ || اولمش 


و ہہ ات سا 
08 - تناک مه - دهنوع الان ارت merce probibldê‏ 


appelle Degre prohibé و‎ le degrê de parenté, où تما دا‎ défend de 


& .. 
درجه قرانے امه se‏ 
۳ سے 


۰ 


موجب اولا اك 


تحریم کا حی - مانع تاج اولان 


الا ت داهی 
1 


فق اید+جی 


9 ماع .4 0684 Qui‏ .01118۱117 ھ 


Des lois prohibitives‏ || سه د دا اسافساز ,7 الا 


جا 
2 2۸ ہے څاالفاصعم Régime‏ دس سر نونلر 

ہے ی , 7 و ٭ی 8 

٥‏ سرب : دظطاد 
۷ ۱ 


ٌَ اق 


حمل سار La prohibition du port d'urmes Ee‏ | ۳ فک 1 برتو 


PROHIBITION. Défense ۔منع ا‎ 2 9٣ سی‎ 7 


pour ۲‏ )ہی۳۷ PROIE. Ce que les animaux carnassiers‏ 
د دك هم 
ا SRE‏ 
با ها تر ید 
7 
ا 
سم 


٢‏ ات 2 ۳ پر کش 
قورد دا بد شی صیدی اور سا ری کرتوردیی 


7 در سڈ‎ | Le lien se jeta 


2 

5 3 ۰ ۱ : 

23 ې( 100 Le‏ اسان اد ده دوسدک 11016 538 sur‏ 
- 


sa proie duns le دام‎ 


Orseaux DE عه حم‎ On appelle 


۱ 


کے 7 جار ار ظر = ارح - طبر ماد مه chasse au gibier‏ 


ainsi les ۷۷۷2۷٣٥ 


دلاو ڈی دنال جی قرش 7 هو رم درد تھے سرت ا 3 


< 7 ۵ 5 : ےگ‎ 
Figur. رز‎ Kire en prole ù h médisance, i la calomrie شک‎ 
غ۶‎ - 


قھدی سرب لوم - لوم وسات 3 
O ONG TOT.‏ 
امراش 7 دک شکار پسچه ù secs passions‏ ,#2 


چ 


117 ده اددیه لال اول می ù sa douleur‏ 
1 


توق ارله مق 


داب شه .هه 


ضص 


تا وه 


در کمسنه lirer en proie ù 65 passions‏ م5 ما 
اسراشس 7.09 E‏ پچ زور وقہر .۰ سا 


ہے 
ام کی 


له سس ال اس ای ری 2651 ا 3 ۸ 
۱۳ 22 ۳ ا“ 


Une femme incousidérce devient l1 proje des mélisaıs کقف داحتا ده ید‎ 
I ان‎ 


شکار پل ۀ لوام اولور 


١ بط ا‎ 160 06 do tous les appuis, il resta en proie 


هدقف - 2 بت ایتمیاں خاتون 
مسين 


۰ 


2 ۲ 
واستمداد | ایق کا قد اسبابدن lı vengeance‏ & 


نال کس بر 
و ح 


۰ - عاری تایه شکار پاچڈ کين داران اواعق لازم کدی 


dit, 2۱6 en proio ù ses valets, pour dire, être pillé par ses valels 


"د 


۷ ہے ہے ہے 


PRO 


|| اا‎ m'a apporté des progranımes pour علااماتھم‎ û la harangue 


ی وکت اا دوك qul doll prouoncer‏ 


ا 5 
ا با چند قطعه اخبار داسلرعو زود 
E‏ قال ,4. PROGRES, Avancement, mouvenient en avant‏ 


8 ارہ 20 دش له دصرد ۵۹ 
727 7ھ دسمشن مشرو : 


شم 6 هدل dı soleil‏ و۵ هم Le‏ طوت ۶ 20 


e progrts journalier du soleil‏ کی 


dhane ۸۷ا٣٢‎ le progrés du feu 


٦ EE‏ تسایر لے ای 
ج وا اوو ور ووی و لک 


: ۱ 
11 se dit aussi des avantages remportés ù حا‎ guerre 7. یلر و بد‎ 
2 


Arrêter les progırés des ennemis‏ به - سی و جاوز 


ا 
07 کت“ 


0 7 ۳3 1 - ۰ 
Ce 8۱‏ دشښس تک ابارږبه سرد وزه 


کا 


a fait de grands progrès en peu de {temps et ۱۴6ھ‎ peu de troupes 


فلیل ایله یکت 
ایلرولندی 


Et cle toutes sortes d'accroissement, «l'augmentation A4. ز باد‎ > 


نزاید - ازدیاد 


اوي ۰ 
و 


له سردسکر 218 77 ا 
اف e‏ مهو اچ 0 ا 


2 - 


٩ 2۰ : :‏ 
7 ارته ه 7 زبادگی - دزوبی .۶ 


371٦ | Le commencement, le مومت‎ cet la fin d'une ma- 

2 ۹ 
کت قے و اتک 
ش لړ »٠ه‏ یه 


اد 
ی ولرګی وااحتطاط lıdie‏ 


ولاو اټ “f O‏ 
= عالت تسانے و رل ادف 


00 ۱ ۲ .0.7.7 0-7 ا ۰ ۱۰ 
1-1 ولعله د۵ -6 6 له des progris dans Jes‏ 6 وختاسی 
E ۰ ۰‏ ص 
در dans les gvûces dun prince‏ .. برشی ود زاید ا نا 
گج گا اہلدة e‏ 0 مهن کہ ۲۳ 
0 سے اپ ا و سی ې ام کې 


“ 7 « ۰ ا ۰ 
La relion Calhulijue a 1‏ میت و د 
تک ۰ و 


2 
082 


de grands progrés dans ce pays - درارده‎ 


۵ ۱ 
ور لتم ایتمگ 
قانلکک مذہہی اس 


5 3 ۵ کا ۰ ,اوه اہ 
موه مہب رف مت دابا الاک 


هه 
و PROGRESSIF,. On appelle 100۱966۱ progressif des animaux‏ 
leur mouvement en 1٤‏ 


عشسلذ .4 


۲ سم وه 
Qn 1٥ dit fur. des‏ - حردد 
E‏ کک plauttes || Le meurement progressif de la lune‏ 
- 
li.‏ 

PROGRESSION. On appelle: Mouvement de pregression, ٥٥ muu- 
و‎ 69161۱1 32٦٤۶ جک 71 ت څرگ 4 اه ان‎ 

un dit aussi, La progtession des 7 des effets 4 pour 46 
N العلل‎ 
jjl ا(‎ n'y a point de progression de causes ù linfini عير‎ - 


ااك در 


PROGRESSIVEMENT و‎ 


پا تی ات .4 leur suile non interrampue‏ و aigher‏ 
الا په 7 J‏ 3 
دی 


تل بط اعت“ 
ايلرولندرکت 7 پيشروانه ۶ 


TOM. II 


PRO 


در تدبیر 646 10006 Ce projet n'est‏ #سلاری ایتدیدر 
Jl y a loin du projet 53 585‏ مجرد در دص ورت اخافه در 
تدبير ایتمکه - ندبیر اپل فعل بیننده ہوں بعید وار در 
نت ات ۳ 
اجرا کت یہی بت ابراقدر 
de quelque chose mise par‏ مور de la premiere‏ تیه Il se dil‏ 
هور Faire an projet d'arlicles pour uu‏ ا pl.‏ لایس .4 ان 
: کر تھے TT = 7 2 ٥‏ : 
برنکاح حادم شاک شروصند دابر بر لاچ دامه الش riage‏ 
اه تدافعی شروطنه un projet d'ullianee defensive‏ لت 
۳ ۰ : 
عقد projet d'acte‏ نت Dresser‏ دادر در ذطعه لا بد رح ایتمکت 
Il m'a fall voir le‏ اولح دق سید لابعدسنی 
میداد جیقاره 
۰ ۰ 
۰١ء‏ 3 : ۲ ڈو جچ رہ 
تالیفه داىر قلمه الدیغی کی رکا اران ایتمشدر 
نص 2-222 ست de...‏ اتا ۲ ,۵01۲:۲۴۲۱ ۲۲۱ 


CT 
ز۱۶0‎ ۱6 une chose, il Fexteule وت کی عقینده‎ ٢ بر‎ 
و‎ ١ 
ہت لک ال - اجر ”ہی‎ ۲ 
فعله کتورر‎ I1 ٧۱١٥٤ ù bout de tout ce qu'il projette اد زر‎ 
د‎ 
اپلدبکعی‎ 
۲ ور سے‎ 
و سس ا‎ 
ذهننده تعہ۔ور امشدی‎ 1 م۳ہزء۱٥۰‎ un grand voyage در‎ 


projet de l'ounrage qu'il ع0000 اسم‎ au publie جق‎ 


- تا کت :3 وک ستن‎ Dis qu'il a 


ند دج( ات 
٠ 3 50‏ 


۳ کم حمه 
سے ہے سے 


11 avait 


وف اد ۴ واه 1 
3 مورکت حصولنه ظفر باب اوور 


7 ۰ ۰ و‎ 
۱٥ز‎ ١٥6 daus son csprit de faire cette chose لت‎ 


امور معظمه ده فعہل دمه نه ٣٥٥4‏ ءل سر دد یشنده در 


perd son temps 3 projeter en 86‏ اا وست ابدر 


ھ 
رور“ رش 
Ca homme e sans‏ لح ا ادل اا 2ھ اوقات ابدر 


ىر ادم ٨‏ اوو ت احوال ایله 89 ٤ ne fail‏ و cesse‏ 


اولوب ے بر 


په 
لو تخد pro,el‏ 10۱0 
ی الم 


3 | ,9 
Ce n'est en‏ مشغول حر دعند کتررەز 


ا 
E‏ 


core 8 


بر لابجه در هنوز سا 


ProipTrr, Tracer <ur un ھا سار‎ sphére ou fcl aulre corps, sui- 


یس 5ه ۰ ۶ کم : 

vant cerlaines rêgles .4. amy — نقد کردن .۴ لوسم‎ 0 

TOE 

ج ونا ۰ 

, ر 
N <‏ . 
.م مةل Parailre en 313111 .4. ~a‏ .۶۲۸م Se‏ 

نا ۰ 2 


ابلروبه جيقدق :و امن 
ور کک 
اک مه 


(rile figure se projelle dans le ۱۵۰ 


خحه 
ے‫ 


ع- corps‏ ۶ا لو ما 
ت ۲ 


1:0 ھ23 جج له در‎ 
lagis se projette <ur la عم مدا‎ de ۷ e و دا ملعا‎ 
ابلر ۳ بد وم‎ 
Lougue مدا‎ que lou met “ la Idle 6 
E وس‎ 7 


0 
داید د ال مقالات 
َ‫ ت8 


PROLEGCOUMENES. 


lir 4 pl. ما‎ prolrgoméacs de la ٥٠ 
مار‎ CaS 


۱٤0۷58 120٥۰۴ de Rhetorique ږې‎ par laquelle ou previenl ou 
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کش خددنک اعت اولمقش 
figur. du butiı qu'on fait ù la guerır, ou antre-‏ :اھ Il <e dit‏ 
0 : : ا 

طوبملق 3 بروه 2 اشال pl.‏ غل مہ ۷ 


0 Parlager 


۰ 3 
ا حطابداد 
کے ا رب 
pl.‏ تصمت ۰ ment‏ 


مةه حرص 1 ولاق 6 Êlre ardent û la‏ 
ricliesses fureat la‏ جمم e Toutes‏ قم | تمت la proie‏ 
ہے ۰ ۰ 
= ہو اموالکت سکره عسمت اولمشدر اعلاه» تال دا 
نش ينو چ ۰ 4 ٢‏ سے 
ى ط0 سر کف کے کت دت در 
د- . 
1 1گ ەً الپ 


PROJECTILE. T. de Mécan. Hl se dit d'un corps شاع ز اسصممص‎ en 


Yair, el abandonné ensuite û Faction de lı pesanteur A4. رة‎ - 
اا‎ 


abstraction faite 1‏ و سائاتمرم؛ج Les‏ , درا ید 


تو لھ زات ت .ام 


در دوا ادداخته.م جرم مقديشی تی 


7. مد‎ 
rêsistance de 1۱۲ , 1 


۷# 


deécrire unc parabole و‎ quand ils sont 


دقد وف فی ا اولان اج جرم 5 ری IS‏ ام اط 
ا در جالیه اد دقع ودقاوشندن آزا کا ومجرد 


On dil,‏ — يسه ۳ ہے مفوس مس ان رس د0 1 الور 


مر force de‏ و pour dire, mouvement‏ دل Force‏ دن له 


jection. V. Projcclion. 


27001561105. Action d'imprimer ua 8100۱٥6 0 nt ù un pro; cctile 
4. بجر .کت القذيفة‎ || Force de proection 7 فو ۱ شت‎ 
القذ فد‎ 


On م۱‎ ١1٥0٥ ا0‎ de pro,ection, le رهام‎ de ce qui est 
(016 en lair. comme une pierre, une hombe £. 3.2 کے التذ‎ ٦ 
7 2 


¥ La ہ٥١‎ du mouvement de pro,eclion a perfvetioane l'art de 


مین - تسکت حساوما jeter ls‏ 
۱ اک زر 


On, appelle aussi Pro,ection de la ود‎ 


2 ۳ 0 ٦ 
مد یغدد ال ہر یں ای بك‎ 
فخنی ھی اولمشدر‎ 

de‏ ۱117001 م :مہ دا 


la sphere sur un ,سام‎ ou sur ه٤‎ aulre surface يہ‎ (00 


لست 2 الکره 
ومول din‏ ما PROJET. Arraugemenl de moyens pour‏ 
سیپ وود ا 
فی ۳ 
۵02 کم باطله کن vans‏ مل لد نو حسم 
می پخ ‪‫ سر 
ا 2:۶ سن ۱ ههه 
سک “سے :8 
7 8 سے 5 dre, délruir les (1۳0۴٣٣ des‏ 
سار ی 
١ ۱‏ 
û ۱۷ ۵۱0۳۱۴‏ 11 در ومر ع ي واطال ابندرمکت 
الو سی سن 9 کے رن 


اعب با ہی 
de 6۰ pro els de‏ ادا Uu a‏ اع وه در اولد ده می 


8 
ان 


grand ١١‏ دنا , لرل ب .7 ٢‏ لت .بر 4۔ 


brau . 
E 


چھانا 
Confon-‏ ۴م ۷ Former un‏ ض بل 


- 


EES‏ وس 
دشملثٹ +۶ داا۔ہر 


ی زر ہہ cehouer tous‏ 

سے 2 
نس لم ممم در 
ا ت 


طم لالات ۶ pout‏ ووس ۱ل 


ا ہمہ 1 ا 


PRO 233‏ 
le‏ سفری سال وط و قال اک la guerre‏ نطو و یل ۳1 


ادا ارلت دج نے ےت وعد٥۵‏ سے 5 ierme dın payement‏ 
در کمسنه شک ایام عمر پی مك les jours de quelqu'nn‏ کک 
# - زمان عمری مدید امک ١ہ‏ با ولطویل ایٹیکٹ 
خطی signifie aussi , étendre , coulinuer || Prolonger une ligne‏ 
- بولی مد وتطریل اپتمکت 


pour prolonger la‏ ږ faudrait abatire ees grands arbres‏ 11 ارزاته دق 


une 6‏ تمد د ۰:1 


نظارنه لہ اد اد ۱ ۷ءء ”چون دو ر کا د E‏ 6 
قطعی اد نا ابدر 
En termes de Marine, Prolonger un vaisseau, c’est le faire avan-‏ 


cer contre un autre; le mettre flanc ù flanc 7. کے ابارو ده‎ 


+9 َك‎ ٢ 
سوروب ہمد در کمی به ا 2 نے دنو‎ 


دق 

ونس 2:7 ۳ عا دراز کرد ده مھ دهد ود dd.‏ 1201.06 

PROMENADE, Aclion de se promeuer A. سرت‎ P. 5 

م6 men vais faire ٥0868‏ 3¢ || سر کز لود - کزمه 78 EE‏ 
ر سره کيده جکم 


promenade : دور ولعید‎ 11 est allé û la ۵۲۵۰ 
ہہ کدف‎ - 11 se ال‎ 5 du lien ol J'on se pro- 


meuade 


1 الننزه مسو ۰ méne‏ 


گان 


= تفرجگاه ےنتا اشاگاه 7 2-00 

7. سي ران لرل ۔ سير ری‎ || 11 y a de belles pro- 

خانه‌سی دح سس ۱ 

La promenade n’est pas belle en cet 
بو معلده اولان‎ 

۳03۲۲۲8, Mener qnelqa'un dun معنا‎ ù un aulre 4 سارة‎ 

1 ا 1 
a bien pro-‏ ۱ | 821 2 میج کچ و کا رک دایدن 77 
مسافراری شہر ابچنده کرک 


دزد 


menades autour de sa maison پگ‎ 


ا مسیرهلر وار در 


endroit مفرح دکلدر‎ ٥ 


mené ces etrangers par رت عللاہ جا‎ 


جوجوٹی 7 enfant, un cheval‏ سو Promener‏ کی زدردی 
7 کت 
ج زد رس 


1 ہے تا 
اسور ختلف ۔ذ Figur, || Promener son esprit ٧۴ divers objets‏ 


گوناگون امور ر واحوال اوزر بنه- اوزر ون ادارۂ افکار کت 


- امرار کد ا Promener ses regards‏ دهس کرک 
ے سط 
گوز کزدر. 7 

Se rroxexer, Aller d'un licen û un autre, pour se divertir 4۰ 


اد مس اص | و 
سيره 402 ے زیت یک GR‏ رو نذا 
2 ۰ ہر کو 3 
دا چە سل د۵ دز بمور se promène dans sun jardin‏ 11 || 07 


ES O | هنطو‎ 


Ils se sont allés promener 60 6 اہی دیلر‎ 


پ 
0 سیر 


J'ai été me prumener ce matin دم‎ SE سیره کتدم دو 28902 ې‎ 
۱ نت سے‎ 7 
PRONENOIR. Lieu ووا ضه‎ se promêne. ۰ Promevade. 


18031855. Assurance qu'un dome de faire ou de 012 6 


PRO 


on réfute d’avance les objections que l'on pourrait cssuyer A. بک اس‎ 
نےکر‎ 

2۶٥.1۲1005. Qui a la vertu d’engendrer. Jl se dit clu 6 
et des remêdes qui cn augmentent la sécrétion ۰ ال اه‎ 7 
نات ۳ء ارلان‎ 
PROLIXE. Trop Ctendu, trop loog. ۱۱ se dit des hommes et des dis- 


کلام طو پل - ممم ہپ الکلا E‏ ونا ا اکلام- کپ رم 4. cours‏ 
زر اا 


Un discours devient froid ct languissant , مغ‎ 


۱ Vertu prolifiqne E 


۱ جوق سوزلو- اوزون فا . سخن درا درا 


il 66 6 ہر‎ 


Cet ou hom-‏ کلام طو بل او نی مھا ۳2 قنور ر وکل اولور 
"تا ار طو د کل الکلام مت me prolixe dans ses discours‏ 
٧.‏ 


و écrit purement‏ 11 ا سب در- دراز سغندر- در 


7 .۹ کا د ات 
جر رام ده کے و 0 وار را هیا 


کثرت کلامی زیاده در 


mais il est prolixe 


په اص 
بکثرة تی مه prolixe‏ صهفغنومو موو PROLIXEMENT.‏ 
ٰ: 
۱ اکلام الکلام 
ځار هه مرندده کفرت کل 4 ۳ ( 00 |j H cerit‏ ایله 


نے اده ااب کلام 7 | بله بازار 


> ي سور 1 ند راز تا 0 


-- 
اب 


2701151, Trop grande étendue dans le discours ۰ i 
يان الکلام - ا د ب الام - - تطویل الکلام - اكلام‎ 
۶ 1 دراش سخن - یر‎ 7 س٦‎ 


کثرت کلامدں اجتناب ایٹمکٹ ڈائئنسر ما من س لا | 


r.‏ نیال 


سو و 
سر 


روت کلام نی نت un vice du style‏ اجه la prolisile‏ لازمدر 


نطو بل کلا 


سلاد قبيلندن الما ات کک 


7 زد داسندر 
لس بت سی . 
قباحتدر 
سر م فالجة - مقدمة .4 ۵۵01-0001 ږ PROLOGUE. Préface‏ 
ù la durée fixe 6‏ 60۱66د Le temps qn’on‏ .210103647101 


ماه د لا || اوزاتمد ۶ دراز سازی - درازی .۲ مد .4 ععوطه 


une prolongation de six mois التی 10 در مد د تحصیل ای‎ 
Prolongation de terme مدا‎ ES وھ‎ 


NEE 


ا کے ligne‏ ء م٥ Prolougement‏ || | اد 21 


لاک هل در 
وس 7 1 ت یا رزگ 


۶۶۸1۶۸٢5551. 00031101 6 partie 4. اد‎ 07 


ِ ۰ : ہہ 
de cer-‏ رارکت امند اد 0۵ سی d'un mai‏ ۳ ۱ 
دعن اعضا د امتدادگی taines parties du corps‏ 


Faire durer plus loog -temps 4. دد ود‎ 8 
1 


از 
-- 
7 وه مصلعتی شار اوک 


PROLONGER. 
اوزائمسق 7 دراز ماھت‎ || Prolonger 11068 6 


نا منارکەہی 
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| ۳ 


١ اندت") کلیشی واي کس کوزلدر- کک امول مت‎ on prince 
۱ اه‎ 


٥ : - 5‏ .۰م : “(ai‏ 1 
سی ت ت کوزل پر شہسزادہ 02 اذا qui (۱۶٥018‏ 


Promease‏ | وعد - سوز .1 و993 ۸ با د .۱( مود 7-7 5 نب 
- 
Faire de grandes ıro-‏ ا ر ایا را وغدل ۲۱ verbalr, par‏ 


کوت ا نک n‏ 
32 7 


مرس کت کے des planles, des fruits‏ ند dil‏ کم ااے ایدی 


عات 6 ۶۵ ۵5۲ ماك حسمد 
سرت 7 


و حم صا des pronirsu:s Iromipeuses,‏ الام ما ود ےکھت 


۳ 


موی دق ته ولد ددر- مدد ود غه وثرت امز 


8 ,۱۱ : کت : : اا ای د 
اه دراه جر و برر در هو 1۷ دا pronwt de‏ ۳| و ده J‏ ت پر وځ ا لاه در Il fut tenir s3 promesse‏ 


جج ]ھ9 کہ : 5 : : : 
.1 ام د پان یں سے پک کا دب دای ادلی نز ی وت تا ù a‏ و٢٢‏ وعدہ دا و افك د 


. 5 5 0 1 : ۸ : هګ ې 
سمات شک ۱۵۸۱۵ de vol‏ دام promel‏ صه Il‏ با مرل - ته Renıplır‏ 8 ود 2 promrsse‏ هه ه٧‏ ابوک 


e‏ ری 
و سنا 5 دق . NG ٧‏ کو ار ۱ : 0 د ده 1 ا ا 
در ہے 1۳1161 ۱۰ء promt J'y‏ مه ١١‏ و ا ت مه ١))ړ ٠ soil quite de ma‏ ود مھ ږو اتد د هنا 
0 ا سم ہت سل لات 3 ۴ ۷ 
aL 8 ۱‏ ات در | همم ile ù sa‏ نید د 8 
wie romettre que‏ غنهم هم Je‏ ارول صر و وەت n‏ مولہ e‏ ۲ ۲۱ 3 و برد بک م وو يت اوس 
8021 1 از هر د ۳ او سای شلد | رہہ ار 
عازن او تخود سود ههپ و 6۴ sous me fere? c4‏ و2 دد ود دار و=ل دلت مس دق 
20. ۱ ۱ ۱ یی ہے کن و 
اوه جغمے سلا حسم ته ادن تم خر مے پا( ححودښدل ۰ par (eril‏ اادونا Ol‏ .و نو 
٠‏ کت اي ے‫ 
: ا 3 ٩‏ ۲ و NEO‏ : ۲ 
بد۵ اونمت 7 ود رده .۶ موتود .4 Pru‏ وکا ال 2 اولمق ری 6 و payable‏ موعصہ۲ 


1 a ۲ ۱ - : : 3 : ۰ 
دم كعد سر بل‎ (0-0 payable en تدای‎ tems ٹوع۶٤وم وت‎ On اذل‎ proverb, Close و مهم‎ chose due, pour dire, ۲۵۵۵ اه‎ 


obligéê de ۱۵۲ û parole ۰ اعد تین‎ 


proms‏ 1۱۱ 07 3 ارت پل شرطیله و در ہلان تر ون 


یز سور ل اگ Fal de ce «Ui est promiuetl‏ ۳۱۱/۱۱۱۱۲۸۵۲ 
78 تل 
- و . سے سه 


"0 ۰ سوا مت ل1( مل -dessus‏ سد PROMINENT. Qui sleve‏ 


de mıllr ovus 


Hl a‏ رگ تروشلدای بر قطمه د.ین ئی ور بلی 


de لا‎ une promese, muis non pas une pbligatiou لد و کے‎ 
1 , 5 


۰ تا 
کو همېل رد 


a 
ہمرس‎ 


PROMFITEUR. Crlui qui promel sans ۱10160۱1908 de ۱۳۵٣۳ sa pro- و‎ ٢ ۲ا برکسلمش 7 بالانر‎ promiuenl بوکسامس‎ 


اطم Coline promineule au- deus des aul 02Î‏ د ا که ا sS‏ کت ود ۰ د 
ی e”‏ 6 


7 ښک 0 ۳ شا 7 1 
4 
57 سا د هل د ك رک لل نر نید | ٨٢۳ par parile‏ دع ۲٥‏ د Dunner parole de quelque chote,‏ ۶۸۱۱۱۷۶۲۲۲۶۸۶ 
ہے َ۰ کے با مھ ۲ 
r‏ وه ۰ ue chose‏ ام dessus de‏ - اد وداک PROMINER,‏ سےا سم هد د کت را کے مهو ۰ لعېک دردد ار ات on far‏ 
سے ت 7 0 ت ۰ 
ُ : : : . : ۰ : ۳ 
م۵ Ue ۲۵٠٠٧۴٢ (۱۳٥0۱۴ sur lus‏ 0 ات 1 و : شدان نجار ,= خیم ده Êre exat û ce qu'on 3 (romis‏ ودل کا 
7 0 پر 
۰ 3 
۱ : تی 
7 هوا طاشی لات هت اا باد مسنعلیدر que je frrui loul mon‏ 01۰کچ Je vous‏ سل دا را ہے 
۰ ” سر ی ٠‏ 


PROUONTUIRE Uap. ¥. ce ۱۰‏ ۳ حصل ۱٢0۹۹۴ ums‏ جال mais je ne vuns promels pas‏ و ناه 


ا 
۰ : : 2 ۱ 
مد princiml dune‏ سم le‏ ان PROMOTEUA. Crlui qui‏ زاو ۶ ال ندل ارد کے کا ود.د ان انیل مس ات 
ے۔ كت دت و 
۰ ۰-۱ 2 5 5 2 ا : و 7 کت ۱ : کت NC‏ 
net jas ۴‏ از دورد دی .7 تست از / مرب - د ۱ 4 حسن سرب ې کل ولەب - حسن چە نی ہد يم 


ا م6 que le‏ ای promis fondateur de crt Cabliement , il nen‏ ارد Il‏ مد صد ات 0+200 6 promis‏ د بدا ۱۱ 
۱ : ما U‏ : ۱ ۰۰ ۰+ 
e ۰ ۲ ‫‪ ۰ ٠ :‏ ۳ 1 ۰ 
د عب e‏ ٭مدر > ہو رکف 2 وی دس کال از درب e‏ بل ه مر ا کی مسل وخ لوس ۳۴ د ۱۰۱۵ ۲۵۰۱۱۱۶ 
. . : ۰ ۰ 
۰ اہ" ېل (۳00۱0۱۵٣ dıne qoerclle, pour‏ ہا On dit aussi,‏ ابتمشلر کو 
27 2 2 ې هتفای دا | pav tout de Jromeltre , il faul tenir‏ اما proverb, Co‏ اه On‏ 
۳ 


ی 
qnelju un ea‏ )ےم on‏ لا ا PROMOTION, tion (mF‏ - ود 021ا کاو دک و اسب 0 ابداسی د خی لا رم ار 
١ 1‏ ۱۱ 


ٹر کسه وله تروک با ارات ۲ ترجید ارہ .4 ۱500116 EI ۲۵۵۱ monte tt 26۲۱6۱۵ , pour Jire, ۱۳٣01011۴۴6 ٠۰‏ 


کی ١‏ 
١١١١ : ۱ 17 4 ۱‏ ا رت 9 
une‏ ادا د ۷م ما دنه وم + .1 رحس ری ج0 ورالد .۴ | رده لق در و ۵ پود سق 9 کل dechom‏ مایم 
۱۱ 9 : 
رتچ پت لت اک کی :۵ من نات من pcomotion de‏ لات کہ r‏ جک ۰ مد هه Penurrres uue fille en‏ 
: 5 ۱ ۳ ‪‫ ها : 
“NM ۳ ۰ ۱ .. ١‏ 
"نی de‏ نواناد )ال ١١ se‏ 7 سالد رالد کی ترجه ار 28 رد 0 7 
11 ۱ 7 1 
8 2 ۸ ۰ ۳ 
9۴۲9۲99۶96 هه Ixus‏ و - مود .4 ۲ ۰ jour | qut ont‏ وروی ونص!ا ام Ou dit fgor, d'on jeune homme , qu'il‏ 
۳ وب ۱ 7 ۰ : 
فقردداللن رده برلى ردا ےد برو اسما ید | کدی کر سا Je‏ متفر فلسسب doune de‏ کې f“,‏ 
ا ات رسای : 2 مب ے‫ 


PRO 235 


la promptitude‏ مل C'est ane affaire qui demaude‏ ابله و ابدر 
يله به ”تاج بر ایشدر- واجب الاستعیال بر 


11 se prend aussi, pour le défaut d'un homme brusque et prompt 


صلحتدر 


ات خوبی - ا «زاج عم حده ة المزاج شه الەزاج 7 


ول یىی م06٢‏ 3 ne peut le corriger de‏ دہ | نتر ھە د 


اعالات +2٦‏ ممکر. 
ھی وت ۹٢‏ 


حا مه مضر در اد 


نما Sa promptitude‏ عشف مزاجنی د در 


تک 
mouvement de colère subit et‏ و Et pour action de brusquerie‏ 


۱ وش( فک 70 027 کم P.‏ دوادر pl.‏ دادرة .# passager‏ 


صد و۱ ابدن دوادری طافت Ses promptitudes sont insupportables‏ 
ف 

2 ہے‎ ٠ 

نتيزلگی Quand sa promptitude est passée‏ کتور ۱ ۵جٹ شی دکلدر 


صاردقده - بر طری اجه 

- ادششار الاحسکام .4 PROMULGATION, Publication des lois‏ 
"٦‏ عامدیه 72 16 احکام ٨‏ شوع ا کر 
,يل درمه 

PROMULGUER. Publier oue loi avec les furmalités reruises 4. 


1 تک ا ا پک 2 
حکم فاش العکم عولھات* الحکم - فشر الحکم 


On ne peut préteu-‏ || حکمی بادوب ناش 2٦‏ .1 کردن 


7 


دشر "8۳+ 676 ۸6۵0 cause d'ignorauce d'une loi qui a‏ ل 


اولنمش 


پایلدوبت فاش :7 اشن کرده 2 منتشر ,لہ نالا 1۳021 


ر حکم که ہے ھت عذری معتر د 


اواسش 

2867. Instruction clırétienue faite daus معناوظ1‎ par le curé A. 
وع-ظ :1 بند بط ہو دظة‎ || Le curé ayant achevé د٥٥‎ 6 امام‎ 
لات کده‎ 


۳ غ ایلد یل 
7 : : ۳ ۱ 
3 ہمد خوا ن ۰ وحظ .4 PRÖNER. Faire le prêne‏ 


ودظ 
3 ے 
اک 
اطناب که المدح - تذربة ۰ 656۵5 Louer avec‏ ,۶7د 76 
r‏ نا خواندن - نيايښ کردن ۶ اشادة بالذکر - اطرا 
I1 prêne cette action- la partout comme la‏ || اوجرمق - 77 
بو فعلت ذکرینی 
حال ېرمانی ارولسۍ اوزره طرف 
لاد 


cho’e du monde la ٥101 6 در‎ 


۳ ۳ 
ابدر‎ 11 le م٥‎ comme un homnıe extraordinaire ی کار‎ 


عاده 7 ادم ١‏ ولل می اوزره سذر به ابدر 


PRÖÛNEUR. Celui qui fait مه‎ prûne A4. واعظ‎ 


۷. aussi ۰ 

بند ۲ 2 ۳ pl.‏ 
وعظ ابدن .1 خوان 

127۶6۶0۸۰ Celui qui 1006 avec excès A4 کت بسن ۳ مداح‎ 


.7 نات خوانں - کے گے وک - نیایش کن 7 مطری 


ا 


PRO 


۰ 


۳۸۵۱۲۵۲۲۵15, ععاظ‎ ù quelque dignité 4. ٹر ف‎  ةیقرت‎ ۶# 


Cet ecclêsiastique 76‏ || پابه ویرنگک .1 حاه ورثبه دادن 


: ولا : 7 مت‎ 
que le Pape le promût ۸ la dignité de Cardinal 33 سي دن کشی‎ 


سي طرفندن لق رمد سه اوةه 
دی 


A. 32‏ ۔ نان 


و لمش 


PROMPT. Soudain و‎ qui ne tarde pas ۰ 


رد بنا 
ا 10 
ِ نف 
داد :2 بلندیده مرلبد ۲ مترقمی لی 
د 
وس د سل 
٠ ۰ 3 ۲‏ ظا ۹ : 7 .۰ 
6ا حسن لاه چ ہوں Un prompt 5066٥‏ || يز # 
سفرک-ز vous souhaite un leureux voyage et un prompt retour‏ 
0 8998۹41616“ 8 نا 
une‏ 1161076 سارت ودود د ٢-٢٢‏ سا اولسنی اد 
4۲٥ la ۳ (۵۳۱1۱6 6‏ سر ا جواب و prompte réponse An pd‏ 
) 


حار- رد جوا ده حاضر اولەق 2 سر یعا رد کا ا 


جواب اولنق 


و0۲0 On dit, Un esprit prompt , Uue conception vive ct‏ 
رھ jour dire, un esprit qui conçoit, qui comprend aiséntent f‏ 
سر ۱ ۲ 6۵1۹ prt q‏ 9 ۳ 
.- .. , جح 1 
سو 1 ہے ۳۳۵ سمما يه س - ٨‏ 
7770 و چا یت سر ھ رق الفہم امتقال 
نمدن فاپر- ِ. وارر- اکر 
ست - مسراع - سر ره اہ Prosırr, signihe aussi, actif, diligent‏ 
e |j 1Î est prompt û servir‏ # جم جرد ار 1 وه ۳ العمل 
: ه۳ : د17 ۱ بعد 
دوست حکد مد رده بالطیع "دع تم se5 amis‏ 
ES‏ ازج اسر لدع - شد شهب لہ Et colire‏ 
7 د مسان 
طار مت 


pıompt, que le moindre obstacle le met en colère کت‎ 


کلک با را 
درد ا 7 : 3 ٢‏ : 
حدید المزاجدر ده ادنا بر کونه E‏ شور ایده‌ کت 
اولسد انش غصہی مشتعل اولور 
فور 0 sê dit aussi de ce qui se passe vite, eu un moment f.‏ 11 
/ ۱ ا 
تبز بر E‏ 
برق خاطاقىتے کسی سرت Prompt comme un éclair‏ || صاور 


الزوا ال 


ی 
سر بعا ۰ PROMPTEMENT. Avec diligence‏ 
7 
حنا. الاستعیال ستعیلا 
اتا 


کی جذاح الاستعے ال ل 991 اا Allez‏ | چایکت 


a 
رل رد جایگت‎ 


مغ 


Ne vous faites pas atlendre, revenez promptement Jf js‏ طر 2 کت 
نتظا د 1 
)د رده قومیوب سريعا عودت أبله 
٠‏ جاپکی ۶ شَيَلة ‏ سرت .4 Diligence‏ 280011111508 
exécute د۱١6۴ 1٧06‏ 11 || چایکلکک َ زو کی ۹ زود 
-۷ .۰ 
ایلدنکے نل 
و 


ہ 
ك 
اس 


وع ی سرعت و باه les choses qu’il promet‏ 


PRO 


pensée, votre intention nest pas assez prononcée و‎ pour dire, n'est 


تر ومرامکک همر ہیں e‏ ری pas suffisamment‏ 
د لا تر 

PRONONCIATION, Articulatioa و‎ expression des Jettres نطق وله‎ - 

Cet enfant bégaye „ il 

تم طفل سے ست لت وط 

تی en:‏ 3 ت 

تافطفی 


manque dans la prononciation de certains تلغظ امس‎ 


یں 1 تنلفظ 


n'a pas la prononciation 6 اولمدیغندن‎ 


سوز سوپلمه :7 خر کوب 


La prononciation des lettres‏ ت اعد در 


11 دنت 5 
Ns‏ 
ا 
تجو دد ازرد .4 signifie aussi, la manitre de prononcer‏ 11 
بت چچ درد سه 6556 Prunouciatiou‏ | اداء اسنا إا 
١ ۳ ED‏ ڑج روک 
بر دباره 


مل سح ارج حرو ی ۹ ا یلد اداسی 
بت مہ اف 


ن اولاں تجوید حروی 


Et la maniére de réciter ہے‎ 


1 ون‎ 
دعر بر الکلام‎ || 11 a 1 pronon- 
ciation belle نقرہرہ مرفق در‎ a La prunonciation ajoute 
quekqucfois une grande torce و‎ une grande beauté ù la composition 
۰ ۰ کت ہے‎ 7 eos 
دعر ہر کلام بعضا انشاده موحب فڈوروٹ فک ووسيلد‎ 

لطظافت 


ات اور 


پ ۵4 
ر مر 


La prononciation cst une des prin- 


درا ند حسن 


۳1 بر کا 02 پا کت ارا 67 ۵06 cipales partics‏ 
تم فن : 


رلیسد کی 


در 
arriver f.‏ لام PRONOSTIC. Jugement et conjecture dè ce «ui‏ 
0٥ء‏ 8 6ک 2ل و استدلال 


Ce médecin fait ordinairement des pronostics fort‏ || شی سد 


۱ 7 او ١‏ ۹ 202070 0 
اولوجق 2 دادش حال اینده .م استخراج 


ىو رس ات دہ کلدیکی ام وٹ عقله غات justes‏ 
qui "ہ٥ Je‏ عمنەەلفھ peu de‏ د راز صحدوت وصوا به مقارندر 
u‏ 


کی وت کچ 2 5 ۰ 
لستکا مسم ہک ده sûr‏ 701105116 


۳ ابجنده صحت ارزره 
E 03 les politiques se Lrompent souvent dans leurs‏ از در 


ما 


يه 8 8 5 چ aC‏ : 
E‏ سی انور کال الا لارعت عقلی‌ده اکثر پا 5 000 
se dil aussi des prétendus jugemens que les astrologucs tirent‏ 11 
.ام استخراج الادل النجوم .4 de Pinspection dvs signes célesles‏ 
رات د 
ےاسعدلال قال الظپور 4 مامسھر سه PRONOSTIQUER. Faire‏ 
12 1م پر ۱ يت پو ع ٦‏ 
الیسیع 
اولان احوالت مجمرعنی قبل الطہور کشف ایٹمشدر 


il 554 


| I1 a pronostiqué tout ce que mous 56 سشوده ز‎ 


6 اه ce qui en‏ و16۱۷ سن ففو que le‏ ئو 


PRO 


PRONOM. T. de Gram. Celle des parties d'oraison qui se mel 


ضدیر personnel‏ 1000۴ || ضایر pl.‏ ضمیر .4 مھ la place du‏ ذ 


1 
۳ 


E 37 ۰‏ 
ادا - سريلمکک 7 گفتن .2 لفط .4 متام PRONONCER,‏ 


ضمیر عطف relatif‏ 


ET || 11 ne saurait prononcer le R 2 خرف رابی‎ 
ابده-دز‎ Ou ne prononce pas toutes les lettres de فتتفانهی‎ mots 
بعض کلمدده حررفکت جملسی نلفظ ات‎ 

2 تفریر ۱ کلام دا .4 1 1 
سر ماف 7 بزبان آدردن 
حرار الف ایله دقر در Prononcer avec feu‏ ہر مش لد دقر بر ا 


تسخن راندن 
1 : کم د 

Prouoncer un discours‏ || اغزدن 
سے 

حسن اتک 


پت 0 n‏ 
نا می و رطا نت ادل در نر 
حکم ۳ 


لطا ابله رضم کلام 6 avec‏ کلام 
نن ے 

تلام ا lentemeut‏ 201 

Et déclarer eu vertu de J'autorité dont on est revêlu 


Le eoncile prononça anathê-‏ / حکم ایتنمگک کب 1 حکم داد 


تا 
و دهد د دم 3 me contre Arius‏ 
0 ۱ رل 


حکم ۸ Prononcer un‏ ال دی 


se dit aussi dans le ۳ ordinaire || 11 a prononcé‏ 11 — ات 


”چا دد ادو 2 
چا 


سم سک صدور ی 
ې 


ض کا . ای نو lui-même sa condamnation‏ 
٥۱٨ aussi, ۲‏ ې ند ل(- وج ېله کندوسی حکم ایتمشس 2ئ 
حکەزرت ظہور دنه مہ مُطوم jı J'attends que vous ayez prononcé‏ 
طرفکدن مسان حکھ | ارلنەق کا در pronoucer‏ ده 3۲٥‏ و Yous‏ 
دو ماد ده ھا بد دمناععم) pas encore prononcé sur cette‏ دص On‏ 

قدر بر درلو حکم 7٦‏ 866 


Ou dit figur. Se prononcer dans uue occasion, dans une affaire, 


اج المرام 


1 سک 
کو و ا دود ٢‏ را کردن 


pour dire زر‎ faire voir son intention ګګ‎ 


المرام - المرام 


ا 3 
s'est bien prononcé dans cette affaire 4»‏ |1 مرامنی 
0 07 ای وا1 مصلیزری کرکی کی 


امد 


E 
چا ر‎ 


noncé, pour qu'un puisse 000167 de son intention ا‎ 
١ کت : ۰ 7 7 پو‎ 2 2 ۹ E 
اشعار مرم ایلد یکنه شر درثی ده ایدوکند کت واششاه‎ 
اه د‎ L'opinion pablique sest prononcée dıns cette affaire نو‎ 

: ۱ اپ تخ وا‎ - 
71 Os خصوص د د ووک رابی شفک‎ 
۲ 1٣۹ 
۳0۱۲۵0۵۲ 4. کت بت ملفوظ‎ 6 
noncé du jugement و‎ pour dire, ce qui a été prononcé par عا‎ juge 


+7 6ھ 
نت 


un dit و‎ Des traits pronuncés , pour dire و‎ bien 06670656 , forte- 


dit, Le pro-‏ 08 - سو پللمش 


۳ غه 272 
El 880 6‏ - الا کا لام دارزه .4 ment marquds‏ 
٢‏ 


PRO 237 


ہلت 


Celui qui prédit J'avenir par inspiration divine ”کے‎ 


|| Propension au bien الخير‎ 2 0َ au mal الشر‎ 


PROPHETE, 


6۰7 | بغیہ۔ر 1 د ھر ۳ اسیاه pl.‏ ہی 


۱ le style des 


تقلہد اشمکت )6ل( 0م 


1 اک عظامکک کے وگ اروسنی 


218021۱1111 Prédiction des choses futures par inspiration divine 


4. ةرا 2 7 پہغہری چا قول نمی - دوت‎ || Le don 


=. سدق‎ 
de la prophétie موجه ف اله سوت‎ 16 sens de la prophétie کل‎ 
تست مال‎ L'aecomplissement des اقرال 2 د ات وه( افاجہ×م‎ 
ا کتورلسی‎ 1 
Il se dil aussi de toute prédiction Lonne ou mauvaise خر لے‎ 


اخبار العیب pl:‏ الب 


ار لد یی 
2 وی 


|| Les prophéties de [ulmanach de Liége 
/ ۱ 


جا 2 : ۷ ۲ 
کی ور نت ۸ وین اخبار غیب 


PROPHETIQUE, Qui tient du prophêle 4, god ۸ بےغمہر کی‎ 


7 ۰ 3 ° ۰ 7 7 كت 
پیعمبر سوزی - قول ہوک Discours prophétique‏ || بیعمرات .1 


بہغسرلرہ سی وادا سوت وعبارة نر به style‏ 


ده ۹ 
یہو | 


PROPHÊTIQUEMENT. En prophèle ہے‎ u ۶. پیعمرا له‎ - 


ہےغمہر 11٦ 6 prophétiquement‏ | بہغمہر کی 7 يغ مر کوند 
کی سويلدی 


PROPHETISER. Prédire l'avenir par inspriration divine ۰ اد‎ 


بر پیعسری«کردی ۸ آخباز ول 


. 3 7 RL 
کو خبر و رمک - ا(شیکک‎ | Les Patriarehes ont prophétisé 
Ja venue de Jésus - Christ ا کرام حصرت عسنتا‎ 

و كت ٧۷‏ و 


ورد نی انا ارتمشار د 


Ft prédire quelque 9 ۳2 ار سال الوقوع‎ 2 


هز 
برابشی اولەزدن اوك ےت 7۸۳ 5 ll‏ کار خبر دادن 
و بو یله 1 دا Je vous avais bien prophétisé jue‏ || 


J‏ اله وو خِ طرفنکه اخبار د 


PROPHYLACTIQUE, Partie de lu Médecine qui traile de la دور‎ 


اول٭جعنی 


1 دا را کہ‎ 
مزر‎ de couserser la santé  ځیيپصسا‎ e, CES 11 se 


کی 
دوا حافظ الك dil aussi des remêdes qui enlretiennent la santé‏ 


PROPICE. Fanorable. Il se dil propremeıut en parlant de Dieu 


9 د ده د 
بخ زرا 
سے 


تمہ تونق ورن 2 7 تبرت موب ۳ 
الله ای بزه تردق Dieu nons soit propice‏ || مقرونں اہلیانں 
الله یال یی «سولا تدزی 
Sc reudre le Ciel pro.‏ يسر نوف صم.د! تسده مرون 


٣٣ 


Dieu suil propice û nos voeux‏ وډرسون 
ادلد 


7 ام 
ت ودا دد د کٹ 


استيلا رد ظفر یاب اولمق pice‏ 


موفق اولەق 


On s'en sert aussi en parlant û des personnes 0۱۱63 |j 


31 


fort 


ال 


PRO 


ا فلا د لاد یاقدیتی ده دو 


a 


حالتی 


8 لال اتار‎ 7۷ Cel astrologue 11'a pas bien pronostiqué 


دقعه هه کلان 


Les sages .pronos-‏ ہو «چمکش اس جی خہرلو کل اگل 
par la counaissance qu'ils ont de I'élat des‏ هه دع( tiqueot‏ 


لا قلا جرد د احوال ٠‏ امور تقر ول حادنات کون سی choses‏ 


قبل الظہور استدلال ايدرلر 
û Rome pour les affaires‏ عنالطمئ PROPAGANDE. Congrégalion‏ 
۶ ُ‫ 
نشرانوار دیبه ماموزا ۰ qui regardent la propagalion de la Foi‏ 
La propagande vient d'en-‏ | روماده کو اع کت مرا کین 
سر انوار دیبه مامور اولان voyer six missionnaires ù lı Chine‏ 


کہ آل : 
طرفنه التی ال مبعوثلر 
تعیین وارسال ایلدی 


جماد.ت مواطین ج د فعد ہت 


تخیر .4 PROPAGATION. Multiplication par voie de génération‏ 
۱ ای E‏ 
جوغالسی 1 نزونی زه دزا .م النسل والذر بة 
ل دوش - کتلنمسی 


5ر تیا خر 


زو ل دوش ج 


propagation du genre 58 


نی لوع اد 


11 se dit en Physique , de نا‎ lumiére et du son ادتشار گے‎ 72 


1۳۹ 2ا 


La propagation du son cst beaucoup plus lente‏ }| ام 


٤‏ ( "اا ٢‏ کر 
21 رصوت وصد! ادتشار دور وضب 0 6 دا «ue celle de‏ 
اولور 


. ۰ ۰ اوہ‎ 
sances, des lumitres, de lı philosoplhie ات‎ 


- Figur. || La propagation des ceonnais- 


۱ کال 
O‏ 
|| 50 جرد ريده دح 


انوارمعاری ومعاوما: 
3 ۰ کے ا و ون 
و ادششاری de la Foi‏ وعام کیت ادششار وسیوتی 
7 دنشیر- دشر .4 PROPAGER, Etendre, rêpaudre‏ 


Propager lı Foi‏ || چرتالتو 2 r‏ اد زایدن ْ2 پراکندن 


و۱216 la‏ ۳3 د 


د حقاقت ول انوار les coumaissances‏ ږمهکفغشصمسا les‏ 
سد ہے وت 


باق 
Ferreur‏ انا ردينی دشر 
دشر 
ا کک 


۱ 
ټګ ره 


۱ 2 ۹ 117 سنا ونور 
بالق 13 پراکن.ده تج 77 ادتشار لہ 10 SE‏ 
۸٨ ٢‏ ۹ ز۵۰ ligue droite‏ 8 1020610 

La lumière se propage en کي ص تسم اور 6 عسچنا‎ 

o e‏ سے 

Le son se propage en lous seus صوت ہر جہے.‎ 

اىوار les lumitrvs, les préjugés ‘se propageut‏ وطرفد 

ane لاہ‎ 1 ۱ 8070 

حقیات واععتقادات داطله و افر 
centre‏ عا PROPENSION. Pente naturelle des corps pesuns vers‏ 

کرت : 7 ۱ : 

گرایش دغرو .۶ دای ی چا دب الاستل ۰ de Ja terre‏ 

ھ۸ 

تم د عوتری سا 


Tous les corps pesans out‏ ل ٣‏ روک 


unc propension naturelle û descendre دیله تا تجموتعی‎ 0 

یك طوتری ا طلست ا اسفله مایلدر 
TT‏ رچ 3 

۶ رکور ن - یل ملے Figur,‏ — بالطبع مایلدر 


TOM. 1 


اشا- 
یل 
شک .1 5 راہش 


PRO 


PROPORTIONNEL, T. de مادنا‎ 11 se dit d'une ؤفاممې‎ «ui 
est en proportion avec une autre مقیس دل‎ 
PROPORTIONNELLEMENT. مو۸‎ proportion 4. بامغانسة‎ - 
طر دق الیقایسڈ‎ || ۴6١٠6 proportonnellement uu grand dessin 
: ×> الما میت لامک تصهم‎ 
۵ 00 ۲011 رم کر دالمقایسد بصعہر ابده‌رکث تصو بر‎ 
اشکک‎ 
PROPORTIONNÊMENT. ۰ A proportiou. 
PROPORTIONNER. Etablir entre une chose et ane autre un juste 
1 5 د چا په‎ ۰ ۳ 
rapport ۰ ساوہدرمق 21 کو کن 7 ظا ری ہی‎ 
پا رھدا‎ ۰ 1 ۰ 
ارس کب‎ ٥ر‎ 5 | 20001۱091916۳ sa 06۱61156 A son ۳6۰٥۵٢٤ لم‎ 
1 1 1 وړ‎ 


خ ses entreprises‏ کمسته مصرفنی اقرا نے تا بیس 7 


بر کمسنه تی اولدجعی اموری درجه اعدا رینه ses forces‏ 


۶ه ۳ . .. ٩‏ 7 832 پو 
son discours û Ilintelligence et û kı capacité de‏ تیاس اپتیکځک 


کدی +۰ درجه یاقتلر بند کو 0 کا son aulitoire‏ 
E‏ 


عله - یی ۰ 72370707711055 


1 قباس کرده ۶ مقیس 
حل یت ےک pl.‏ کلام و PROPOS, Discours de couversation‏ 

۲" افوال .۸« فول - احادیث‎ ٦٣ 
کلام - کلام مطہوع ۳6 اوس مت کہ لا شود‎ 


YS Is ont tenu d'étranges propos‏ عسسگب ficheux‏ د 


د ا تہ 1 2 7 
تر برلرینه اقوال- بینترنده رال غريبه دذران ایتمشدر 
مفرح صسحبتار Tenir des propos joyeux‏ در مه لسانه کشور د د ر 
قنعی صحت Sur quel propos en éliez- vous?‏ ہے مک 
سیا 


De 10038 a propos nons sommes 0 Sur ce ۷ لکلا 1 بجر‎ ۲ 


دل ابده‌لم jg Changeons de propos‏ زردده اوگ 


سس 
سوردن سوه دو - الکلام ددرت رت روک کلد 


س؟ 
2 


Il signifie aussi , vain 0560111 کلام مالا بھی گے‎ pl تردات‎ 


P. خلطیات ے ا کلام ہے۔ سن با د‎ || Les ععنه له‎ que 


vous dites Fi sont 06۴3 propos دیدیککت تدر ترددات‎ 


مقوله‌سیدر 
avec‏ ٹا vînt‏ ۱1 | دز مت - شع - بر ۰ 11670101101 .10705 
کندو ده tout ce qu'on lui dirait‏ ا un ferme propos de‏ 
: 5 2 ې 
هر اہ ے لست اولور ېسه تعريضه مہادرت ایتمکت 
ی #وممه د Faîre un ferme propos de‏ ره جازمدسله ا 
۲ ره ۷: 37 دوا ی چک ت 
9 وت - ام وح دمم فطع دول لت 021 


A rroros, Coıvenablement au sujet, au lieu, au lemps; ۴۱۵۰ 4۰ 


سس شر سر سر ٢٢٢‏ سیب ي سس 
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7 حتقو.د ال وعاطفت ایله Soyez - mol propice‏ 


طرقمد او و 


sur moi uo oeil , uu regard propice ر لط گف‎ 
ابلد‎ 


Et en parlant des choses A4, ہاور اعدا موافق‎ 7 


الىت 


22 
اب 


فرعصست و Avoir I'occasion , le temps propice‏ إإ اربغون 
درشی طرفنه Toutes choses lui ont été propices‏ مساعد ارل دق 
2 پد 
موافمقی دای 
PROPORTION. Convenatice et rapport des parties entre elles et‏ 
ا OE p1.‏ قجامات ام ای avec leur tout df.‏ 
y ait une certaine‏ ات faut‏ 11 فہاس کي Juste proportion‏ || 
ن ابله و 
سا ار وا ِا | عد 
فنو ن Les différeates proportions des ordres d’architecture‏ لازمدر 
د لاک مختلفه 
دو نناده فاعده proportions sout bien dans ce bAtiment‏ 
کی رعایت ۱ وک 


322 ما بس به رعایت اشک 


proportion de tous 1 membres avec la tête 

ی بپننده بر وع مقادسه دک وجودی 

Les‏ معمار يه دک دهد د رک بہنندہ الان 

٢۷۴ les propor-‏ اہ صا د مد 2۔۵ آ02 

۰ را 
se dit aussi, de la convenance que toutes sortes de choses ont‏ 11 

les unes arcc les antres || Quelle proportion y a-t-il de sa dé- 
۰ ان‎ 

۷ : 5 ۷ : 0 
تک کس کف ابرادبله مصرقی 166۵۶ pense avec son‏ 
Jl n'y a nulle proportion des‏ دسننده در 2 رل و ان ن وار سار 
تنعمات روحانسه ایله biens spirituels avec les biens temporels‏ 
ny a‏ لا رتست ù‏ نمض مھ دنوه بیننده اصلا قياس يوقدر 


مد ود ايله خہر جدود دیننده در دراو point de proportioo‏ 


11 se dit en Mathématique, de deux rapports égaux entre eux || 
: 7 رک‎ ١ و : غا‎ ۰ ۳۳ 
Proportion arithmétique فیس رای‎ ee “س دہد سی‎ 
harmonique, continue قباس اب وفیاس اال‎ 
On appelle Compas de proportioo, un instrument qui ٠٥٥٥ et 
se ferme comme un compas و‎ elt qui sert ù diverses opérations de 
Géométvie ad. مقیاس‎ 
شا ء‌‎ 
رهب ک 7 گی‎ 
7 قباس ایذه - کوره‎ | 11 ne dêpense pas ù proportion de son 
ابله مصری‎ 
portion de ce 0۷11 aura fait ابتدیکعی ابید - ۵ اجرتشی‎ 
د بر پلهجکدر‎ 
۳۳0۴0۲۲۱۵۵۵۵۸۲ Ce qui rend 


حال الاقتا 


۰‫ 
قدر ا 5۶7 Par ۲۵00٧‏ سج 


revenu ابرادينه فیاس ابتمز‎ On le payera ù pro- 


les closes proportionnelles 


entre elles ۰ سر‎ 


PRO 239 


:1 در ان کردن - 2رد گردن 72 دسط پش سرد - ۳ 
Proposer un argument‏ || بار وبه سور ۳ تسف اشک 
برکونه د رش un plan‏ ابراد حچن ودرهان اینم؟ 

دران ۳ بر مشکل سط اک 6 10116 وایراد اشکت 
une affaire‏ در مسله سرد وابراد ا کے 81 CEN une‏ 
فکاح تکلیف ا uo mariage‏ بر ماذه سرد وار د ات 


وه ۶ 3 77 2 ۰ ۰ 
شروط 5 01685 راہنی عرض آبتمکت avis‏ 6501 و111 سو son‏ 


اصلاح دارف J‏ ہیئی des termes d’accommodement‏ 0گ اک 


سے لف کا 
بر دوع مکافات ویر اوکدل 2 un prix‏ و uue récompeuse‏ 


حسم 
در کمسندیی 6 Proposer une persoune pour une‏ يته کک 


حا بر صورت رت اد کت 


بر نصب ابچون عرض ابتەکک 
Oa dil proverb. 111001٥ propose et Dieu dispose, pour dire, que‏ 


3 


les desseins des hommes ne réussissent qt’autant qu’il plait ù Dieu 
4 والله ر‎ 7 
SF ۳۴00٣۶۸ DE . .„ Former ۳ 1 اندتیا ے لاک .4 ہے‎ 
2 بر .1 و ملان جبز بودن - امنگٹ ذلا ن جیز کردن‎ 
سیت دےحدم ا وله یش‎ 


۱ Il se propose de partir en peu de jours : ر تالم‎ 
اول می‎ | prop 1 1 وف کون هه ز‎ 


در شیسی ایتمکت E‏ تت 


vivre désormais 65‏ مل ظرفنده دز وو اشکف 


وک بعل حال کا وادزوادہ کت 


د. شد در 
la retraite‏ 
3 0 
ك کرند در 
درمیان کرده تس عرضه کردہ 7ر مسروڈ - معروضش 4 :108010 
ی اولنمعش .1 
فل chose‏ مسرباءپ PROPOSITION, Diseours qui affrme ou qui nie‏ 
عامدیی EE‏ بر قضه Proposition universelle‏ || قضاراه .ام قضية 


۶ے 8٨‏ . 7 5 . : ۳ مه 
اثبات وصد کی 6 affirmative,‏ دصد ”ک<عہ وصد ھانلەءناعدر 


اثباتی : 6 1ه بل 3 بش وانکاری عدر قضه 
و « : وچ 
مسلم اوه ١‏ ولمیش اوت uuiversellement‏ مین 0 و د 


établie sur de‏ ۳۳ العدوم در ۱ ومترر اوا 7 ںی قضيہ - بر چ 


faux principes بر کم ده همم قعسه‎ 0 Proposition 
2 


5 
eı matière de 0 ديد دادر بر قضہد‎ Cette proposilion est 10 
en un 5608 و‎ ٤ 1311556 en un autre کک کے‎ gr ډو دُعسد‎ 
CC 

در قضسه سط uue proposition‏ ۸۷310667 ودن جبة ر ر 

در بیان اش اد اتف 
۱۰ء : ۰ 1 
ا ,4 Uexamire‏ جهن Prorosrrian. Chose proposée , afiu‏ 
La proposition que vous: me faites, me pluit beau-‏ || رات pl.‏ 
سم ید 7 1 : ° 
بک خوشهه ‏ اينديککت تکلیف طبعمه پکث مواقدر مههه 
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- جا .۶ فی رفت المناسب - فی ەوقعہ - فی وق نہ ومقامه 


2 7 ۴ 7 7 

1خ ا د۸٧3‏ ندم و کے ده و 
2 : 2 رظ نت ٦‏ 1 
Cela‏ لد 24 گی Os‏ وموش د۵ سم Parler ã propos CN‏ 
ادو Vous‏ تسام موقعذده س کک dit fort û propos‏ ای 
لادد الات 


0 تام 09091-300 اه تمام propes‏ 


dit dans le sens contraire و‎ Mal ù propos, Hors de propos 4, 3 
: ۰ ۰ 8 د‎ ٢ 5 
ولب7با دل کن مه د لا فی موقعد - فی وقتد‎ ۶ 
مناسسز - و3 سر .7 د هی و پٹکا‎ || Yous ۱۶٣67 bien mal 
ù propos Eb وقتسز‎ Il a parlé de cela hors de مناسبنس ز001‎ 
یره برنی سوپلدی‎ 


فا 


A rroros, pris adjectiiemeut, signife, 00۱٥316 4. سب‎ 
ھ۶" 2 روا 7۶ جادز‎ || On na. pas jugê لاو‎ fût ù 5 
منا سب ورس ی‎ TI ےا‎ propos de faire cela ری اف‎ 
مناسب.در‎ 

A rroros , est aussi uue manière de parler dunt on se sert, 
lorsqu’on vient ù parler de quelque close dont ou se souviett su- 
bitemeut 7T. کر جکتک = واقعا‎ |i A propos , joubliai de vous 6 
واذعا ٢ک کون‎ 
کل‎ 


سک سو پلیکه آونوتدمکه jour...‏ انا [ 


A Tour عصطصمصم‎ Eu toute occasion, ã chaque instant 4#. 


وحر دثیقه .۶ حین وان 


parle de sa noblesse ۀ‎ tout propos 


٣٦٣٦‏ مناسیتسز # هران 
ال ٩‏ استسزاسالتندن 
بحث ابدر 

۴۰۰ 


DE rruros عغعغصسکغو‎ Avec dessein , de dessein formé 4, ے دو‎ 


مت یں و 
080۶ شه کنان , ھ الط لع - عن رویثر - سعمدا - تعمدا 
شرلی عن ر . a fait cela de propos délibéré‏ 11 || ات 


ابندی 


Hors عم‎ rroros, Sans raison و‎ sans و ی۶‎ sans cotitenance 4. 


- اسز :2 نا تیا ۶ دلا مویجب 5 سیب ر 3 


ا 
لري سو 


ne faut pas s’échauffer hors de propos‏ 11 || متسد کو 


۱ 
نپ دح 
A propas , hors de pro-‏ رلا اسر حرارتلنه‌کک جادز 5 کلدر 


سو مناستسز ہے تامکه il faut toujours qu'il parle‏ و pos‏ 
کا 
وم کے 


PROPOSABLE. Qui pcut être proposé 4. اھر ص‎ 


دد wê rz AEE a‏ 
- رشمد لور 1 سزاوار رل و دخ داشتنی ۳ الابراد 
نت مراذه 6 Cette affaire n'est pas‏ || و اولنه نل 
- ۳ ام اي 
رکا وابراد دک( 2 
۶٣‏ دکلد, 

- ۷ ے‫ 
- رش ,1 6۷ 1 Mettre une cliosc cu avant pour‏ .28020858 


TOM. 1 


اولنه دیلک ۳ سزاوار درس 


2 


PRO 


Cette langue n’a point de mot propre pour signifier telle chose دو‎ 


Ce mot signike‏ لسانده شو معنا به موضو 


telle chose daus le sens propre , et daus le sens بو‎ il en si- 


بو لفتکت معنای موضوعی شو ونعنای مجاز پسی 70۵017« 6 


شو در 


On appelle Nom propre, le rom qui distingue un homme des 


autres hommes 4. awl P., اد 7 نام‎ 


اوفش - احرا جدیر 3 الیش لابق ,4 Convenable‏ ,معط 


Cela lui se-‏ 1 پاقشق 2 شایسته ۔ شاا ن -سزا - چسپان 
Cela‏ ی بالوجوه 555 ويه لايقدر rait ex(rêmement propre‏ 
در کسه ابش وشایان نو toutes sorles de gens‏ 


esl propre ù 


۰ و 5 ۱ که 
ہو منصسبپ فلا نه لابق charge ne lui est pas propre‏ عااع) Ja‏ 


ع لت پوقدر | 


بط ۱ 


Prorre, Qui peut servir نو و‎ est d’usage û certaines clıvses به‎ 


- صا لے 
پا 


و کي دم ۰ ۰ 
ce‏ | کرکلو - برار - براشق ۵۳ء مناسب 
سشایه صالحدر ۲ bois est propre‏ 


Cette herbe est‏ ہو اعا 
نو ات نان 2 واہد 7 propre ۵ faire un tel medicament‏ 
Cel lhumme est‏ نلان علا جکک ترکینه برار- او دح صالحدر 


تدرس واستفاده به و حشکه ال la guerre‏ ۀ رعلتاغ۱ propre ù‏ | 
1 ي٩‏ جم سم 
هر شمۀ ٥٥۵٢۰‏ لا est propre‏ لا منا 


وار در صال 


بر شینه برامز-صلاحيتی پوفدر 


۴ , 0 8 || 
کح‎ I est propre û rien daw بر‎  هښ‎ 
ہے‎ 

ProraEe وعد‎ signifie, ۲۵۵۲۱۵ A... 4. مخصوص - «ختصس‎ | Le 
sable est le terrain propre de cette plante دو اذ کت تراب‎ 
مخصوصی قومدر‎ Le pic et la 006ا‎ sont la culture propre de 
ce sol, la charrue n’y ۵00431 rien لو ارصده صپان کار ابتمز‎ 
SN زراعثی ابچون‎ C'est Fex- 


pression propre , le mot propre تسیر مخصوصسی ل‎ 


اص وعہد رگ ودیلدر 


propre de la langue‏ ات Cette façon de parler‏ د تصوصه بو در 


3 ىک ت 
بو طو ر تکلم فرانسز 0ھ +خصوص‌در française‏ 
پات 5 پاکیزه 2 شي - نف طا 


1۳۸۵۳۸۰ Nel 4. ل‎ 


سس .1 1 بو 1 0 
دو الاما طارت وشا Cet homme est (rès- propre‏ || لميز .1 
کت 313 
SS‏ 


PROPRE. subst. est nécessairement lié A متصعها‎ 


Attribut qui 
d'une ehose 0 || Le propre des oiseaux و‎ c'est de voler 
وړکک خاصدسی طیران‎ Le propre du chien est 

5 


NTE, =2‏ 
Le propre‏ عوعی؟ در ودیمودت خاصدسی 


خاصدسی 6 06 et le propre du singe est‏ ک7 


ء > 
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ایتدیکک ثکلیفی 


2 : وق‎ 
کل‎ Je ne saurais aecepter ٧٥01٥6 7 
صر‎ 


Ëeuuter‏ وی رد 1 بر کی 06 106 Rejeter‏ تیا ل ليده‌مم 


une proposition ونان انکلف حواله ہے ادا 1 کک‎ ۱ 
Proposition de paix تکلیف‎ ٢ یر د3‎ de mariage نکاح‎ 
ا1 کلف‎ se chargea de faire cetle proposition ۸ یو رھ‎ 

لس وتبلیعنی 


Prorosrrioxs, se dit quelquefois au sens de 0000101005 ۰ شروط‎ 


سی 
در عہدہ ایلدی 
رضش ابلديکی روک adoucit un peu ses propositions‏ 11 || 
Il est impossible d’accepter ses propositions‏ 2 مر 1 
2 کا س ابلدکی کر یکت 


On n'a pas voulu enleundre û mes propositions‏ قبولی کال در 


قبولی حیز امک نده دکلدر 


کت :. 761 ++؛)++ کٹ : 

رتش ابلدیکم شروطد حواله دوش اف فارگ لتق 

PRrorusrrioN. T. de Mathém. Discours par lequel on énonce une 
n. eT re hs 
۱٧6۱6 û dêmontrer , ou une questiou ۀ‎ résoudre 4». ہے‎ pl. 
مطالب‎ || Résoudre, déımnontrer une proposition بر مطاہی حل‎ 

کي 7 
اف اند د اشسکت 

Dans lU'ancienne loi, ou appelait Pains de proposition و‎ les pains 


que l'on mettait toutes les semaines sur la table dans le sanctuaire 


حہز ۷ہ + dd.‏ 


PROPRE. Qui appartient û quelqu'un د‎ Uexclusion de tout autre کچ لور ادم در- لر ادمدر‎ 


A کت ۰ خویش - خود .۲ مخصوص - کک‎ || C'est son 


-ممم Il ¥ a ۵6 son‏ کی اوتلیدر- خاصیدر کان propre‏ 

مه8 ډو ايشده کو مالنی اک لات E‏ متا pre‏ 

pres amis étaient contre lui فو دوستاری بیله خلافنده‎ 

اس ور ”خصوصدسنی n'enteud pas ses propres affaires‏ 11 اود 

1 کندو امورینی اکلامز- درك ولمہیزہ لیيافتی یوق 
فلانی 7 و کوزم ابله ک 


سد Jc l'ai entendu de mes propres oreilles‏ العہں کور 


در 


vu de mes propres yeux را عم‎ 


2 


. ۱ 
انا 


Amour - عم‎ l'amour qu'on a pour soi- ۲۳۵۵۵۸۵ V. Amour, 


Puorrr و‎ signifie aussi و‎ même 4. یج‎ || 


۰ کصمو. .° شمو, 
۰ ی ا E‏ 
ی عمی ده الفاظ ایله J! n'a dıt cela en ees propres termes‏ 
ږغ 2 

2 5 
CIA لِنا سه‎ 16 vous rapporte les propres paroles dont il اد‎ 
د و‎ 

۷٣ : ۲ "+۳‏ ۰ه 

۰+ ۳ 2 ٩ 

ولد تشم سوزلر> و الہ سک نما 0 servi‏ 

Prortr, se dit en pavlant de دا‎ signification qui convient particu مغ‎ 
ment û chaque mot ہویں ت وین ,کہ‎ || Ce mot dis sa propre 


لو گی معذای دوضوتی 


الات خصوصه‌ لی 9 5ی servi du mot propre‏ ای 11 


signification veut dire telle ٨6 له‎ 
- 


۳ 5 
سمب ت 
ت 


۱ 
- 
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کرابه وبریلان خانه‌لرکت کلبتلو تعمیراتی 5 aux grosses‏ 
Cette maison appartient‏ صاحباری اولەق قاعده‌دددر 
خاندنٹ متعدد 


مات صاحبی و دمم اخرق Le proprictaire ۱ le locataire‏ 


۱ 03 بو ار در 5ئ‎ 
PROPRIETE, Le droit que chacuu a sur les biens quil a ac- 

quis ۰ ۸ ملکداری ۲ حق ال له + ماک‎ |j لا‎ jouit du re- 
venu de cette ھت‎ mais nı autre en a la propriété فان کشی‎ 
ول کاود ت ایرادیله در اند نمی ار کی‎ ۱ 
در‎ L'usufruit se réuuit ù la propriété par تفه ۀل عا‎ de Pusufruitier 
ELAS اولان‎ E در فلت کا له‎ 

E آباد‎ 


est ma 01616 


۳ - ظہورندہ شاه حقی بر يره وت اواور 


Cette maison و‎ 66 170 pour dire دلاو‎ 

و ند ولو نارلا ۳ ملکمدر appartiennent en propre‏ و 
se dit aussi de la qualité et de la vertu particuliere‏ و PRorrıéré‏ 

des 4. E | La propriéte 


نه ءا تاناتکگ 


des plantes و‎ minéraux و‎ elc. 


خاصیت طمیعیه لری naturelle des plautes‏ 
ا 


۳ ت 
۸ طیسٹت خاصیتی mant‏ 

Et de ce qui appartient essentiellement ù une chose 4. کفية‎ 

L'impénétrabilitéê est une propriété de la matiére ads‏ || مخصوصة 


۱ 
اا د هود ماده به +حصویں 7 “و 

El de ce qui distinıgue particulitrement une chose avec une 
خاصة .۸ اہ‎ | La propriété de cette مصنطاءفس‎ est de produire 
tel effet d'une maniere plus simple que les autres machines semb- 


۲ مغلاو 1 د 


نله شو ضا 


lables 


خاسه CT‏ 
و حه سل 1 


۱۱ se dit aussi و‎ de la propre signification 4. معناء ا‎ 1 


آشو ن 
۱ یتمکد ر 


هر کت bien la propriété de chaqne mot‏ خاسمسمننداصەح ماه ۱1 
ات رن ان اش در 


۶0347۸. On dit, Au prorata , pour dire , ù proportion. ۰ 


ce mot. || Les hériliers contribuent A cette dépense au prorata 


de leurs parts et portions 


و E‏ مر فرقے کو سم 


E ٤ :‏ ۰ 
کال قدر سہمد کرو کے کے کے مورت مر ادا اږدر 
ادا اپدر 

que Fon donne au - delû du terme 5‏ 7 .۲000۰ 
وشد لا يي سی # درازسا که ۳ ور تک 2-0 وک المہلة 4 


On lui a donné uue nouvelle prorogation de tant de‏ || اوزا: دو د 


یه ۰ س = 1 
کو اک ما ي)] کون ومد Jours EE‏ 


ج 3 
کر ان 
ط لی 


On appelle Prorogation du Parlement, ۱۵۲۵۲۵ que le Roi donne 


۱ 
ا 


| dit, 


PRO 


du courtisan esl d’être souple et complaisant مقردینگف خاصەسی‎ 


ار بای را ۳ 


ہسو تی دہ 
se dit aussi des liens immeubles qui appartiennent i‏ و 12٨6۶8‏ 
ریا رگ یط 5د ا وه ات مور ول ة une personne par suvcession df,‏ 


La coutume de‏ || میراٹ قالش EE‏ .1 میرات مایده 


Frauce ne permet de disposer par testament que du quint de ses 


فرانسد امت جاری ۱ وان رف وعادثه نظرا propres‏ 
املا کت موروثددن ہالکز بر د کي وصشنه جواز وار د 
املا کت 


pres du فا‎ du père, du cêté de la mère 7 


Les 0۲0۲‏ لد ماک 
ا 
٤١‏ ۓ 


2 


Ce تفن‎ est uu propre مورودد ددر‎ 


کرو اب 2 


بابادنں 0 داد ی قالیه ی - مدشقل الان 1+ موروثه 
ا 
en propriété‏ ږ dire‏ ای „ On dit, Avoir, posséder en propre‏ 


طر يق الملكة >۔ 
ا ارزره متصسری ارله دی 


5 


:2 بر وجه ملکیت داشتن .۶ تصری 
avait cette maison a 16۲6‏ ۱1 || 
il ۱۵ maintenant en propre‏ 


7 سے ہے ن‌ × ہے 
سمدی ا اوزره متصرقدر 


PROPREMENT. Préciséement هی‎ ۱٥۶51 A4. تمام م# خاصه‎ 
و‎ 
C'est proprement ce que cela veut dire دو 7 ام «عذاسی‎ 


بر Ce mot siguifie proprement telle chose‏ تیا معناسی - له در 
ہ6 ما تاس تام بو در لفتکت معناسی خاصة شو در 


proprement dite ونان 5 کرک ماک‎ lê 


En termes de Grammaire , il sigıuifie و‎ dans le sens propre ۰ 
شي مول موضوع له‎ 
A PROPREMENT ۸٨1. حق ہیر ارزره 1 عق تہیرہ د‎ 


دود حم A propremeıt parler, c'est une friponnerie‏ || د نسە 


طاهرا 70 ۳ بالطبارة .4 ProrreuEexT, Avec propreté‏ 
نمیزلکت ايله ‏ پاکلکد. ابله 7 بپاکیز ٢‏ - پا کان م اغ 


11 signifie aussi, dune maniere agréable , avec 6168066 دل‎ 


Ele danse pro-‏ | کے ان 


زا .م بالحسن واللطافة 


٢‏ پہاہے 
اس E‏ 


7 

1 اا ای و 

با حسن واللط. قد رقص ابدر prement‏ 
و سی + وو 7 

پاکیزگی م نقا - نظافت - طبارت ۸ نهد OME‏ 


AS له لت تک واک‎ j| La propreté du corps contribue û la 


١ 


بات بت ۱ 
پوت دن 


2 
santé ٢ مدار‎ ۳ 

PROPRIETAIRE. Celui qui posséde queljue chose en propriété 
دارنده ,م مالکین‎ - 


Les propriétaires des maisons sont obliges‏ || کات 2 ملکدار 


ام با ہے اصحاب pl.‏ یلاعت 0 


PRO 
pl. یکی ایما ند کلمش ٭ هداتافته رم میتدبون‎ 


Il se dit aussi des parlisans qu'on gagne ûã une secte, a 6 
ہیں‎ . .. . 5 3 ۱ ۰ 
opinion 4. قفادار 7 «وادار  اعوان وانصار لم عة با تایع‎ 
|| Ce sentiment a acquis bien des prosélytes دو مدب ققی‎ 
PROSÉLYTISME. Zèle de faire des prosélytes 7. خلقی طريق‎ 


ھدایتد جلب 2 


۶۲۲۱۵۹٥77. ۲۰ de Gram, Pronorciation réguliêre des mots con- 
فن الترتيل الکلام‎ | 
فن ترتبل کلامہ وقوفۍ‎ 
۳۳۵5۹۴۴۲۵۲۲۲5, Programme dans lequel سه‎ donne une idée 068 
ouvrage que lon publie A. ورفة الاخبار النالیی مةد‎ ۶ 
تال جدیده داذر عم 2 اعلاننامة تالف نو ظهور‎ 


باینده تبرت 


5 


formêment ù 136661۱ et û 11 6 


11 entend bien la prosodie تامی وار در‎ 


:. زار 
وحبر 2 مدای 
ت موافق .4 Favorable au succès d'une entreprise‏ .11052 
| ويون 7 همدم - کت پار- پاور .۶ میں - مساعد 
هل فلکت E‏ 


هد 11 مساعده ریاحه راست کاک eu les vents prosperes‏ 


Le Ciel vous soit prospère باور اعت ۱ وله‎ 


la fortune prospère مساعده لہ مظہر اولدی‎ Les destins 
lui ont été 0 5 ونو ربانیی حقنه مساعد وموافق‎ 
للت دا‎ | Tantes choses lui ont été prospéres بر گے .ھ0 ده‎ 
2 کی‎ 
معیں ویاور اولدی‎ 
وی‎ 30000220 1 la fortune favorable 0 مقار‎ 
ع دقارنة با مقارنة بالاقبال - نالمخضت‎ 
د‎ 7 4 ٠ 
مولو اوه می 7 بر خوردار شدن -کامران شدن بادشن‎ ۱ 
Dieu permet «jue les méechans prospèrent pour quelque temps جلاب‎ 
رب متعال ادل شری بطریق الاستدراج در مدت مقارن‎ 
مظہر اتال ايدر- مد واقال ابدر‎ Il y a long - temps qu'il 


0 


خد ار 


کے ہے 


مدت مدېده د نبرو بختياری واقباله مقارنتی وار در ۳0:۰۰ 
زډ ۳ د 8 a fait une action trop naire, il ne prospérera pas‏ 11 


أف ۰ 


سدع بر فول ارنگاب ایلدیکته بی برخوردار 
اولمسے بعد دن الاحتمالدر 


Il se dit aussi des chases, et signifie, réussir, avoir un heureux 


۱ 


تا سسم 


َ۔ 


سے 
نه 


5-- مقاردة ر والسہولة 7 ار سر surcês 4d.‏ 


Les affaires‏ || درک تلن کت تب 7 ی دافتن 2 الا 


prospirent entre ses Mains تلا دک النده کسی‎ 82 


با 
pas prospéré‏ دام Cette made‏ بر 5 


امور ومع 
تلشور - ېسر وسہولت اپدر 
ابجادکت دسر وله مقارد 


در کی طول long - temps‏ 


242 PRO 


dinterrompre les séances du Parlement jusqua uan certain jour د‎ 
يارا 2 سکب موقتا ا‎ 

PROROGER. Prolonger le temps qui avait été pris pour quelque 
الوعدة - تطوبل المبلة - دد د الم م‎ "۵۳ 


On a (۳۵۳۵۵ 6 ۵111‏ || ردد أ وزانعق .1 دراز 


و پر یلار م ای تمد د ید اتا ر در qu'on Jui avait donné‏ 
شروط Prorager le terme 0۶06 47 J'exécution dua traité‏ 
ص4 ام ننگک اجراسی اچ ون وبربلان ودی نک 
ا کف 
و الکلام المنثور کہ PROSATEUR. Auteur qui écrit en prose‏ 


۶0500177105. Condamnation û mort sans 6 judiciaire A. 


Les proscriptions‏ || ناد دابر 2 ری حکم .1 حکم اققل 


رو کبراده فلا 


عرفا 
5ا81 du temps de‏ 
صدور یدن عرٹی حکملر 


د دورنده فنتله دادر 


1 مرد و3 د مت = منسوخیدت .#4 destruction‏ و Figur, Abolition‏ 


در dun usage‏ بر لاف دردود 


La proscription d'un mot ی‎ 
ادف کف سل خبتی‎ 
PROSCRIRE. Condamner ù mart sans forme judiciaire 4. اصدار‎ 


trois ou quatre mille ci-‏ ۲ 5۱112 || الک 


سم الق e‏ 


6 7: 

toyens ی روماده حا ۳ ۱ و ن فلان کشی 71 لم‎ EE 
رای د2ہ 2 اصدار کے کل ۱ اسک‎ 

دور لیم و کردن 2 طرد - - لفی .4 ۳2 و 6101206۲ Et‏ 


Cet homme est gE o il faut le pros-‏ || | قنه دق و 
نا 


مخ اط رلو 


5- و بر ادم ۱ ولمخل د معشر crire de la 6 ٣٨‏ 


ا چندن فی بطرذی لازمد 


عملمانده .م رد اطال - کر لک Figur. Abolir , détruire‏ 


جقارمق .1 کردن 
ہو لنظ فراساری اولمدیفندن ردی il faut le proserire‏ و cais‏ 


2 


اا 
Ce mot nest pas 13 -‏ | بورمی اپ عملدن 


تو ادرت و وابطال ا 6 On a proscrit cet‏ لازمد, 
3 ۰- 
بر وجه عرشی حا شتل PROSURET, A.‏ 
۰ رح 1 رن ۱ ہے 
اوزرینە عرفا حکم فتل جريان # مظہر فردان ان تن 
۳ فرماناو- درد حکمیله 1 ماناو اوامش 5 ارتمش 
- عم دن 


— 1l se dit 


مجح 
ې 


.. 2 و 
چیعه-ش .1 عیلمانده کس نه 7 مردود - میس شم 
تا 
کیک مردوده در Ce mot est proscrit‏ || دوزليسشښس 


aussi de ceux qui n'osent retourner en leur pays, û cause de 


7 


کلام مه ور دثر ۰ ۱6۲5 60 pas‏ څخه اص PROSE, Discours qui‏ 


quelque mauvaise afaire A4, مطرود‎ P, دور کرده‎ 1 


PROSÉÊLYTE. Nquvellement converti ù la Foi Catholique ۰ ددع‎ 


PRO 243 


On dit, qu’ une femme a postitué sou honneur بر خاتوں خود‎ 
بخود شک پردة عرش وناموس دی‎ 

Et figur. , qu'un homme a prostitué son honneur , pour dire, 
اسر‎ s'est avili par des aetions iudignes ءمرض 7 نمی‎ OS 
بابمال آیلدی - نا اگ‎ ~ Et prostituer sa و 6 انا نل‎ pı'os- 
tituer la magistrature شان 10 را نی رسوا اد‎ 
الله" ہہ‎ 


au substantif, si-‏ ْ۶ 9 از رت زناه دوشورل‌ش 


1 : ن 
:2 تارف سپردہ ٨‏ ملقاء الي ProsTITOÊ,‏ 


gnifie, une fenıme abandonnée خڅ‎ Fimpudicité ہل‎ 


د ك لی 
کندوبی زدایه و 32 شن داد دسق ات زناکار 


۰ ۳ 
رن پت گا 


ای bomme dévoué aux volontés des favoris, que‏ تیه On dit‏ 
مه گا ا خی نظ بے un homme prostitné ù la faveur‏ 
وج 9 کی 
27ھ د 02 7 ٩‏ 
لحيل اچون عرضي صاثر پر ادمدر 


PROSTITUTION. Abandounement ù 110010۱6 راء -انګے لہ‎ 


۰ ۰ 
نا افدادگی - 


, 72 زنایە‎ || Elle a véeu dans une prostlution horuteuse 


جو دز نداد دزفا ص۶۶ ٰ8 ۰ 
بادی فاحف اولوجق کے وعبارت حالشده امرار 


٢ 
در کا دوددر‎ 
PROTECTEUR, Celui qui protége دګ‎ 


حور ايتەش 
معہں ے عم اہ pl.‏ حابی 


Avec un tel protecteur qır'avons- nous û‏ ره من اوله‌جقدر 


۸1 ند هخس ال .7 
۱ 


Dieu sera notre protecteur حماہٹ: ارده 5 در‎ 


ہو مرل ه در انیٹ 020 ده اک کیمدن ? craindre‏ 

بر حامی قوی اولنور 
ان 7 ٩1‏ 

کک ھی فقرا ll est le proteelteur' des pauvres‏ اله ارت مالگ ز 


معین فقرا امد( ندر- در 


Nous avons un 111155311 7‏ جو و 


صیادت - صوو -حيایت ۸ PROTECTION. Action de proléger‏ 
0 سے تا ۰ 


الک 1 حمایتکاری 2 ٢‏ رس 
١‏ 


حمہ 


۳ جس ساد 
و 
اجه یہ نے aa‏ .= 


سن 


|| La protection «le Dieu سکوی‎ Puissante proteetion یک‎ 


اء 
ہلت 
ادل جرمه 76 88 1۳01601101( Il ne fant pas donner de‏ دو به 


1 
در sors sa proteclioır‏ امن Prendre‏ حها يت جادز دکادر 


ہر کہ E‏ ا کے کی ت7 تا حم 20 الق 

بر Avoir recours û la protection 001 homme puissant‏ ات 

٩‏ ور يه : 1 e‏ ي 

دلت دوی الافندارتک طل اسان مامت الغیا 201 

۱6۲6 sa protection sur tous ی1‎ ٢5 صعفا ودردهنندان‎ 

Ge اہک‎ 81٦ او دمه‎ C'est un bomme quik 
1 5 رال 7 خڅ وت‎ 


رن 


حمایت وصیانتدر 092 1361116 


PRO 


مشیادی اوله‌مدی 
۔رفانة اال رفاحۃ الال .4 PROSPÊRITÊ, Heureux état‏ 
072--4 الس رال ون کد نال 
اقبال - رفاشت کامله انوم ملس دولت ۔ موتلیلق .7 
“٥‏ اقبال مستمر البقا - جِد واقبال مدید وہہ( عظ 
اقبال - اقبال بيبقا مسه هه سم مه دولت واقبال دامی 
وتک 69۱6 هم Ou ne manque point d’amis dans la‏ 


Ne se laisser ni enfler par‏ اقبالده 0 رک 


بکد مخ 


کن د در 
له وقت د الف واقبالده ۵ ni abatire par‏ زر la‏ 
کک وتعظم ونه حال بت وادبارده فروماندگی ال 
- رذاهیت حال ملکت ودولت ۰٥‏ ۱۵م 0:۳( 1a‏ جایز در 
des armes‏ امور؟ تک د۳ روسپولته مقارنتی des affaires‏ رفاعت حال 

قوت عسکريهنکت جد واقاله مقارنتی 
سر تہ Ëtat de celui‏ 


PROSTERNATION. qui est prosterné 


بره 2 یرہ برابر کا یځ سجده کا .7 سجدات pl.‏ 


برابر باش له 

سر رص سک ود .4 PROSTERNEMENT. ۵6۱00 de se prosterner‏ 
یره براہر تمتا ۔ بره برابر باش اکمه 2 فرویی تا بزبین 
j! Les Orientaux témoignent leur ect par de fréquents proster=‏ 
اهل ل شرق ایکی۔دہ برده تا ايده‌رکتک واک ۳۹ nemens‏ 
توفیر وتعظیم ١‏ ابدرلر 


se سا ا‎ Se baisser د صېصز‎ terre en posture Je suppliaut 


7ر ہے سر فرو کردن - سر رر نبادن .2 اسجاد ار 


٢‏ ات 
فلا رک حضوردده سجد 0 کور کک سا se prosterna devant‏ 1 | 


ېره برابر تسا ایتمکٹ يره برابر باغ 


ا ا الع 


۳ میم‎ ٩ بت‎ 
2 ات در وا‎ OE 
۳ Se prusterner la face contre terre ریگ یط ناصہ۔د‎ 


عہودیت اول‌رش 


بارگاه جناب رب دو الجلا لد ایفای لازمه سجده vant Dieu‏ 


سل Se prosteruer‏ قر. ام سح ده ایتمکگ 
گذاری رات دا 

سربر۔ س۔جدہ ساز۔سیدہ ند ساخد ‏ وہ 
يره براہر اکلمش ۶ زمین نہادہ 

“وق ,4 40 ٭ازەافمرطت ا femme û‏ مسه 178051111٨1. Livrer‏ 
7 سوق الا 0ا اقم لے کا االشا 
|j Elle a prosutitué elle-‏ ازدر روب زنابه سی 1 سيرد 5 


له کے سوق اتی 


الم هار 


même sa 6 قز ی‎ Elle 
7 ۰ و ۰ د‎ 
قزینی |چه‌يه طمع ایده‌رکت‎ 


Ya prostituée pour 06 51 


عهارت وزذابه القا ایلدی 


PRO 


Il luî protesta quill le servirait en toutes‏ طرف وہ وعمد ایدن 


occasions 02-0 در حالده تم ده دولہ جعنی تعد‎ de 


36 labandonner jamais u اد ال لادک‎ 
نا اک . : وت کے‎ 
دهېد ایلدی‎ 
El faire une déclaration juridique contre quelque chose 4. 


ول و فؤ ٢‏ القمول الرضا 
تسس 5 ۽ دکلدر و سو نا تل7 وی موان 2 القول 
حقد |j Protester contre un acte qu'ou a passé‏ را ۳ بوقدر دک 


Sou mari‏ | ولئمش متفه ی فبولدن ایتک 


2ئ بل د کل 
فلان خاتوں û siguer, mais elle prolesta devant et après‏ ٥ه‏ ونلااه 1 
۰ : اه يه ۰ 2 
زوچی کر تا امضاز۔د اجبار اولنمش | دسه ده رف سی 
اوامدبعنی ال الامضا ودیل الامضا د 0 ن ابلدی 
کت امرکت ہمت اولدیعن بیان اداه Il protesta contre‏ 
11۶۰ء Protester de nullté. C'est‏ - فہولندن الع تا تلد 
que l'on prétend qu'une procédure est nulle‏ 


ی 
ما . بت 
- عرص انتناع - 0 لدردیوقبولندن خر تاه 


5 
صدور ابدن حم 
ہے لا 
موم pas‏ ایو Proluster 01:60:69 C'est déclarer que le juge‏ 
٠‏ 022 تیا و 
7 47 


le دم د‎ 3 
۳۵۱۵ چا کک کا نود > بی‎ 
ا‎ 
اماک‎ 
En termes de Palais, on dit, Protester de violence, pour dire, 
que c'est par vinlence que l'on condescend û quelque chose 4. 
دعواہ ا د الک‎ 11 leur remit entre les mains les 
papiers qu'ils decmandiient, mais en nême temps il protesta de ٥٥٢ 


مطلوب الان ارراقی 
بایده کره رجبر واقع اولدپغنی دعا E‏ 


lence وفالر وله تسلیم تەش سه ده‎ 
واه 05 - اول‎ 
Prolesler de tous dépens و‎ dommages el ۱ ۱ 9٥۵ 
larer que celui contre qui on pluaide , sera tenu de tous les غه‎ 


۰ و 
ظہور ايدهحاک کافد مصارف وخسارات وا چه ما و pens‏ 


ایا ی تضمینی خصم اوزر ینه دعوا اولنەجغنی درس 
وبیان ایتک 


عدم قو ا ا ادا ۱ ٣‏ تي ٨‏ 
Quand‏ ۴ شرعه عه بان 1 یله کے بیقعت حالی سمل رط ات 


un banquier manque de payer uue lettre de change dans le terme 

کک 7 کد وارد اولان prescrit , il faut la protester‏ 
وپ سم ۳۱۱ ۰ 2 : 7 

e‏ : 9 افچه‌سنی ودده‌سی ell‏ ادادن امت ناع 


اہلدیکی حالده بو کیفیت قہل شرع.ه بيان اوللدرق 
- کم 5 
7 وي 
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محل لت تاد - معین - ظسر ۰ signifie aussi, appui, secours‏ 11 
a de puissantes‏ 11 || طیانه‌جق بر- پاردمجی 71 دن ير و 
Il n'a aucune protec-‏ نگ محین وظہیرلرہ مالکدر protections‏ 
- مجحل + تر املا میدن وظہیری بوقدر «هنه 
ہے طیاده دز 2 
ہے ره 
PROTÊGER. Yeiller sur quelqu'un, sur qoelque chuse pour le‏ 
505 --2. نګ ٤06د ‘garantir de mal, et favoriser ses‏ 
- اسد ار نمودن - پشتہہانی کردن 2 واد 
= ساسا ل‫ 


Si Dieu nous protége, 00۱ 005-5 ù الله 7ء‎ 


ارت تفه مت جيقمق 7 حمایتکاری کردن 


خرن 


8617 ستعګلهز ! ا که | بد حکۂ 5 قد 
سه ار اب ہے وص ولو شت هنن دنز 


les geus de bien 6 les entreprises des 0 05 اخیار وادراری‎ 


دم رتندن را بت 27 : 


207 امل دت‎ Prolté- 
۳ ار ک0 اتا‎ 
۱ 5 


مظلومین و سمل درد دی 65 ۶ حم' 


ش رکب 
حد مد ابفای لاڈ 0 0٥٤۶‏ عم ger la‏ 
5 اوت یا 
یٹ وصیالبت 21 

٦ Ih‏ بت ا : 7 2 ۱ 5 ایک 
١ 6‏ ی حماٴبت امت ۱0و۲1 تا حما دت اتک 
promis de le protéger contre‏ د نما از حقّے ېن اولمق cause‏ 
ما ۴ ایده‌جعنی ses enuemis‏ 
کندوید نعّد ایلدی 
. ۱ ۰ و7 3# 2 0 
7 حیار O‏ پشتہہانی کردہ 0 تحمی .24 PrOoTECE.‏ 
Cet homme que vous‏ | ڈور دمش - انف ف۵ اولمعش 
est un des protégés du‏ خا وموم 


ان تا گلا د. 
٠ | ۱‏ 


PROTESTANT. Nom donné ù ceux سو‎ 6 


ےھ نن کې ۶ د 
اتید مه 7 2 كت 17۰ .۳د 
سے سے ۰۰ 


ولشکث محمبلر: 


9 و‎ ۴6 
یت‎ 
la doctrine de 


Luther ou de Calvin 7: د القل کک پرونستان‎ e 


مھ اپ پر ولستاو, aussi, La 176۱8108 0٧6‏ 


PROTESTANTISME. La 


اعشقاد م ا 
سی 


پا لص 


des Eglises protestantes 7:‏ 30ہ 


PROTESTATION. Déclaration publique que Fon fail de ses dis- 


positious, de sa ۱010016 ۰ عرش المدعا‎ | 11 a ان‎ une protes- 


۱ دا 


ير ده تسل راد سا د0 


tation de sa 00101۱6 au service du Roi 


رتش سدع کی E‏ الد 


رض لے اعم ۰ 201111۱16 1 Il signifie aussi, promesse,‏ 
خا وہہ داتر +1115 II lui a fait‏ || 
س را س- ۰ 
۳ى ٨‏ ا- ھی ۲ 
رر 0 تھے 2 ا - پر 


PROTESTER. Promcttre, assurer positivement تست ها تعېد دګ‎ 

5 

a: 00 

مک - سوز ویرمکت 1 کردن 
۰ ۳ په و 

اوزر بند نی وکسم ایدرک شولی eur mon houneur‏ 


و ہا 


Je vous lc 76‏ از وغل 


خرس 


۱ 


PRO 245 


مپراندن حاصل 2 لیقغ اموال Les biens provenants de la snccession‏ 
حصول - ثرذب 
کر ی او د بر ولاو 


ډو در 2 croyez. vous que proviennent tant d’abus‏ ۵ 'ظ || کلمکک 


۳ انعاثت .4 être produit‏ اع هتغ ۰ 770 


٣٠ maladie‏ فسادات ندن ترتدت ابدر طن ایدرک 
ډو علت راکم اخلاطدن مشعث provient d'un amas d'humeurs‏ 
دو نکاحدن Les enfans qui proviendront de ce mariage‏ اواور 
profit || Que‏ همه signifie anssi, revenir‏ ا1 - حصوله کلهجکک اولاد 
دو مادەدن پادشاده نه proviendra -t-il au roi de cette affaire?‏ 
بوددن شو مقدار en pourra provenir tant‏ 11 حاصل اوله جقدر 
حاصل ۱۳۵3۳ 

پیدا شده - زاده .۶ حاصل - مترئب - منبعث .4 2:070 
حاصل اولمش - طوخمش :1 

11 se dit aussi au substantif 4, معصول‎ || Le provenu de cette 
affaire monte ۀد‎ tanl کل سو قدرہ بالغ اولور‎ ES 

اص مثل گے maxime devenue vulgaire‏ 06 م1 PROVERBE.‏ 
La plupart des pro‏ || ضروب انان ا ضرب مقال ت امښال 
5 صر وب CON‏ کر از در verbes sont figurés‏ 
ضروب امال proverbes renferment beaucoup d’instructions atiles‏ 
Les proverbes de Salomon 0‏ تعلییات دافعدبی مشتملدر 
یمان 


PROVERBIAL. Qui tient du proverbe ہے‎ 


ما || على صورۀ إلJe‏ .4 PROVERBIALENENT, adv.‏ , 
کش صو ة ال ۳ ا proverbialement‏ 
PROVIDENCE. La 5۱۳۵0٣6 sagesse par laquelle Dieu conduit toutes‏ 
Le monde est ۵‏ || جا ر 1 لو - حکمة الله ہہ مل 
انور عالم لحكمة الله کال اداره par la providence de Dieu‏ 
اسرار تست C'est un secret de Ja providence Divine‏ اولئور 
9 دا مالغ ردانیه به Se reposer sur la providence‏ 7 به د ندر 
6 قفتم ne faut‏ 11 وشف امد ابل آمن البال اولەق 
فا providence, qu'on ne fasse rien de son‏ دا 3 de telle sorte‏ 
1 ا“ . 2 
٠‏ : ۱ ۳ اڈ 
اراده = تر یں صری ایلمکدن بالکل فراشت درله و لر 
حکیٹک رنانید دک ظېور بنه منتظر اولەقق رو 
دکلدر 
.گر PROVIGNER. Coucher en terre les brins d'un cep de vigne‏ 
و ھی وا ےہ ۱ ماس ۱ 
رگ ناک در میں اضجاع العکیسں یی الارش 
۳1 شس 
Provigner une‏ || اصمد چیبوثار ہنی طالدردش .7 گستردن 
ہر ۷ درد ابچرن اصید جیسوذاربنی vigne pour la regarnir‏ 
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PRO 


PROTÊT. Acte par lequcl , faute d'acceptation ou de payement 
d'une lettre de change, on déclare que celui sur qui elle est ۱۱۳۵۵ ٤ 
son correspondant, seront tenus de tous les préjudices qu'on en re- 

وبا کرد 


پولیچە وس تھی ۸ قہولنی و باخ 
اوللمدیهنی حاوی معرفت شرعله ترتيب اولنان سند 


وعده سنده ادا دوه 


dresser des actes publics ۰ 


PROTOCOLE. Formulaire pour 
lS 
Ft formulae conteuant la maniére dout les princes traitent dans 
leurs lettres ceux ۵ qui ils ecrivent مضبطے اا لب نګ‎ 
التحر برات‎ 
27 
210170014181. Le premier des notaires de la Cour de 6 
باش کاقت کر‎ 
PROTOSYNCELLE, Vicaire dun patriarche ou d'un évêque ۰ 
۱ ۵ 3 0 ۱ 3 پم‎ 
١ با‎ Sn 
ال ا و ری وک‎ 
PROTOTYPE. Original, premier exemplaire 7. سک اصلة‎ _ 
.. ٭‎ a 
Figur. || Le prototype de sagesse لسن اصلد عقل 066 ږډ‎ 
ونطانت د ضداحت رافک‎ 
PROTUBERANCE. 1. d'Anat, 11 se dit des saillies des os du crûne 


4. عبر‎ pl. 0ف :1 برجست؟ 7 اعیار‎ || Les protubé- 


ی 


rauces du cereau عا دماغ‎ 
| ۰د‎ 
1011. La partie de 1۵۱3٧01 dun vaisseau .#. لدد نت مر سح‎ 


کینکت کو د ګن .۶ صدر اتا 225-11 


E 

lj Un vaisseau qui a tant de pieds de poupe ù proue تبچندن‎ 
ی ی د د‎ س٦‎ 
داشنه قدر شو مقدار دراعی الان دنه‎ 

PROLVER. تا‎ la فا‎ 4۹٥٥ chose 4 انثات‎ ۳ 7 


۰ ۳3 ا 
و une majeure‏ ۳۲۵۱۵۱۵۲ اي انات اٹیک une proposition‏ 


فعسد نکک گہراسنی وصغراسنی 2-0 2 une mineure‏ 


la vérité dun fait ا ا‎ e وافعد دکت‎ Les 


ی 


ء 
ا 91 6د premiers principes ne se prourent point , ils‏ 


۴٣‏ ۲0 اصول اناگ مقولاسی اولمعلد اتیب قبول اپتمز 
ات ا une chose en Justice‏ 
اتیانں شہود کال ابلد irréprochables‏ عمنهمئا عوورء صٛمعع la‏ 

برامااه‌یی اثبات اتات 


ت ار ان و 


حصوله .1 مدا کد بر کات .4 PROVENANT. Qui provient‏ 


۱ 
اس‎ 
کلەش‎ || Tous les deniers provenants de la vente des meulles 
متاع بیتکك فروختندن حاصل اولمش مبلعت جبله‌سی‎ 

TOM. 1 


0 


PRU 
اوا گ‎ 


یب اون دو ایشی Visio‏ 
conféré ù quel-‏ ای مه۵ اه Provnioxs. Les lettres par lesquelles un‏ 
۳٢٦‏ 999۹ الک n FH‏ 
وہ مرا مج موہ نم ےد یچ وگ ۹ 
۱ 2 و : : : ۲ 
جاری لمدة, با کہ PROVISIONNEL. Qui se fait par provision‏ 
~~“ ا 
لمده, ما Traité provisionuel‏ | ۳ ا اولان T.‏ 
7 : ۳ ۰ ہج سد یا ۳۳ زا 
شمد یلک ے جار اولمقی ارزره معد اولنەش عېېد دا مه 
202 . ۲ غه وب ی 1 : که ۳ 
سمل د کٹ اناچون تنظيم اولنمش 06 ابچون عچھٹ اولنیش 
Î‏ رنه امه 
سے ہے 
PROVISIONNELLEMENT. Par provision. V, Provision.‏ 
PROVISOIRE. V. ۵۵‏ 
PROVISOIREMENT. ۷ Provisiounnellement.‏ 
تھ د 11 | دعوت .4ہ PROVOCATION.‏ 


دعوت ایتمکسز 


دومه 3 Provocation au sommeil ies‏ ابلدء 
کر اې 1 سیا 


Action de 9647 

سی سر إنں استغراغ sans 31060816 provocation‏ 
یا بی . : 3 

| نکختن 8 دور لت ے حر بت .4 exciter‏ ,11101667 .7010۲001757 

تر ده ددوت ا Provoquer au cumbat‏ || قشفرتمقی .1 


۶ و ۰ ۳ ۰ 0 1 ۰ 1 ی 
il ۲ avait 6‏ قا frappe,‏ 1 1 ج ہے اف 21 


فلار ی الحفته proxoqué auparavant par beaucoup dinjures‏ 
ضرب | ابلدے یا تجق ال سالد کا داد ی اولان سیپ 
مو تع اول کمسنه ذغوه ایلدیکی شغرم هره کر 


۳ و ۶ یه > ین 1 1 1 
لومی وہ ی دعوت اگ 56 le somnıcil, le‏ ۱0:16 
جرف 5 0" 6 û la‏ 067 )1017010 


PROXENÈTE, Courtier qui fait métier de procurer des femmes 


میا 


کے مآ اد 4 aux liberlins‏ 


6 ماه 
او ك 
ج رو 2 


PROXIMITE, Yoisinage d'uue chose ù Hégarl d'une autre ۰ 


نزدیکی .۶ جوار ہت -تساقب - سقوب - فربیت - قرب 


1. بقیتاق‎ |j! La proximiltê des lieux où Jon a souvent affaire ( 
est une graude cummaditê امد‎ ۹٠ قرب مسافات صرق‎ 


۰ چ جو 
Lı proximilê de leurs maisons . 4‏ "ان مه ند( 
۳ ب ۴ب کی گور ور 
قو انت 
هت 


Il sc prend aussi ponr Parent قرا بت .له‎ P. ES 


1. خصملق‎ || Lı proximité qui est entre 5 دینمرده الان اظا‎ 


رر 9 قرادت 


١ 


PRUDE, 11 se dit d'une femme qni affecte جس‎ air sage اه‎ réglê 
e ہت 7 د‎ 
dans ses moteurs #4. 3غه‎ ans P. ) احل ء صلق 7 عګت ره‎ 
صاثر‎ || Cest une prude دنک فروش بر قاریدر‎ 


- خودمندانه .2 بالدرایث .4 Avec prudence‏ دوه 


240 PRO 


طالدرمق 
خراوار ن شدن P.‏ تکشر ر بعان .4 Il signifie aussi, multiplier‏ 


جخلهم :7 


جع ۳ 


Cette plaute a beaucoup provigué‏ || ہر 7ن ۔ 


7 ا یرہ E‏ 
دو سند شر مه 0 


زارت ما 1 
بات 7 07-0 ریعان celte aniuce‏ 


ار E‏ ۔ایندی 
Bı‏ عکیس .4 PROVIN. Refeton d'un cep de vigne proviguê‏ 
طالدرمد و دارنی - CES‏ 


طالدرده لر الک ظا کاو تے ےل وبرمەز 5 رس شا 


|| Les provins ne rapportent pas 


PROVINCE, Ëlendue de pays و‎ qui fait partie d'un grand Ëtat 
ہام مخلانی‎ 


Cet Êtat est 01۱۱66 en plusieurs‏ !| مات 7 خره .۲ مخالیف 


بت عم ۳ p1.‏ ا - لاک pl.‏ اال 4 


provinces لو ماک ابالات عد بد٥ یه مشقسمدر‎ Celte province 
abonde en blé et en vin وخمر برکتی زار‎ Ea دو مملکتده‎ 
ئا در‎ dépulés de la province اال ورگ‎ 
On dit d'un homme venu depuis peu de sa province و‎ qu'il a 
encore un air 06 6 نان 32 منوز دداوت طور‎ 
2 ق طوری - وار‎ mot de 


pro vince 


و 118386 , On dit aussi‏ — طشر 
طشره - طشره لسانی ۔ کی اسانی با کے 
طا و 5 
ون باهل الابالة 


ولاپتاو جمعیی 


ك طشره کی Les gens de province‏ سوپلیشی 


PROVINCIAL, Qui est de province ۰ جع‎ 

1. مر‎ || Assemblée Coacile 

لات اه و رهبا ك مسوری provincial‏ 
PROVISION.‏ 


Amas ۵٥ fournilure des clıoses nécessaires pour la 


*وسه 7 ا pl.‏ زاد - ذخایر .ام ذخیرو .4 subsistance‏ 


- زاد‎ 7 
vision de blê, de vin, de ۶۵٥ حنطه وخمر وطوز ذخیره‌سی‎ 


: قوس نیا - از‎ || Grande provision کاټنلو خبره‎ Pro- 


Aller ù la proıision ذخیره تدارکنه کاک‎ 11 na besoin ni 
de vin ni de bois pour cette année, il en a sa provision Aw نو‎ 
ابچون خەر و تدارکنه ہے ی بوقدر ز سط کفا دج‎ 
مقداری ذخیرہ سی موجود در‎ La place est munie de toutes 
sortes de provisions de guerre et de bouche ہو فلعدنکک ماگ‎ 
ابر لازمه‌سی ہوجو در‎ Jl1 a fait bonne provision de liıres 
pour le temps qu'il doit passer ù la campague بلا قده افامتی‎ 0 
اجون ۳3 بت سقداری کتاب ذخیره‌سی ندارگت‎ 
ایلدی‎ Faire ses provisions لان ذخیره-نی تدارت‎ 
چ لازمد مدسنشى - - مالزمه‌سنی - ایتمکک‎ 


وقثی 
لازم | 
pour 1 en attendant, préalable-‏ و On dit figur. Par provision‏ 


هم fit cela par‏ 11 || تالک ابچون .1 لمدة ما مر ment‏ 


PSE 247 


م اجاص جبلی 


PRUNELLE, L'espêce sauvage des prunes 4. +7 


طاغ ارکی ال کی 

اع PRUNELLE. Lourerture qui parait noire daus le milieu‏ 
مرد کک :7 ذیاب ای - انسان العین = دول ا e‏ 
انسان de la ٧076‏ سەاادافلنل La‏ | گوز تی .1 جم 
ا کک انساعی 

On dit proverb, Conserver quelque chose comme دا‎ prunelle de 
111 فان نے اعز من 5 العین د آبده۵‌رکتب حفظ‎ 
ی کی‎ 


PRUNELLIER. Arbrisseau qui est J'espêce sauıage des pruniers 


اقندر تق 0 
حدم جا وا جہہ ملاح ہا 


E 
۳ 


PRUNIER. 6 و‎ porle les prunes A. شر الاجا اص‎ 8 


نت ۳ 


.1 در = لو 


١‏ اہم 
ځا 2 درخت ابق کردی 2 5 


اتاجی 
رک ت انا جر 


7 خراش 7 حکة پل PRURIT, ۲۰ didact. Démangeaison vive‏ 
کس کت کے کت 


PSALLETTE, Lieu o Jon ۸۵۱٥ ام‎ exerce les enfans de 0 ۰ 


ا 
مکی e‏ 


72841311517. Nom «(ui se donne û David, 


a ۳ . ۱: ہا‎ ° 

نت 7 الد مود دا 2 مدرسه ۱ مود ین 

auteur ` des‏ مهم 
کل 

مولف الما سیر f.‏ 252۷۵ 

285۹1۸101018. 11301616 46 77 


ù I'église les psaumes et le 


reste de 166۰ .4. ادان العلاه‎ 
PSALMODIER. Chanter les psaumes el 10104٥ d'une mauiere «(ui 
tient 6 اا‎ entre le chant el la parole J. ہے 0 الصلاه‎ 


یلا تی ۱ لعبلاه 


Dans un tel ordre les religieux ne chantent‏ || ۶ اوقومش 


39 ۱۱ء ۳ د 
ای .7 صد درا د : 5 


point, ils ne font que psalmodier 
J 
حمد بت ایدرلر‎ 


2511251005. Sorte غمسسصعاعوژال‎ de Musique û plusieurs cordes 


تن ٥‏ ته ار 
شي کر بش سات 2 0 ی 
۳۳ 


نیازدہ نةم و خی | ل 


۰ ۰ 
--م2 ار و ر Ae‏ 


PSAUME. Il se dit des cantiques sacrés conıposés par David ۰ 
«زام ر داود ال ۷ مزا پر لو مزمور‎ || Les psaumes de la 
pénitence مزامیر الاستغفار‎ 

PSAUMIER. Recueil de psaumes composés par David ر ده‎ 
کتاب المزامیر داود - شریف‎ 

PSEUDONYME., Il se dit des auteurs qui اص ثالمں‎ des مد ۵۵ نز‎ us 
١ 


. 
un faux HOM الموضوع دګ‎ 


م 
مس ک ٹاک تروع Jl se dil aussi des 09۲۵66 mêmes Ad.‏ 


AA 
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PRU 


1 عمللوجه 2 اوصلیاق ابله 1 حکہماند _ عافلانه - «دوشمند! نه 
عافلاند عمل وحرگت انٹیگۂ بت Se conduire prudemmenlt‏ 
PRUDENCE. Verlu qui fait‏ 


E کی‎ 


|| La prudence est une des quilre 65 


ce qui couvient dans la 


«وشمندای - خرد مه دک .2 درا ۰ conduite de 13 sie‏ 
متللولق :۶ فرهنگی 
5 ودرأ ت فسایل نہ ار بعددکت در بدر cardinales‏ 
قا نون دعقل ود اوک اوز ره Agir, se ۵000001۳6 avec prudence‏ 
doit être 11 rêgle de toutes ٤‏ کک شا اه د 201 

ن ودرا: بت رح مان افعال وا ظا لا اه در actions‏ 


لو و جہلد عمل 


2 ا ۵ Une prudence‏ ظا کر عافل دکلدر 


E 


Jl n'y a pas de prudence ۵ en user de lı ۶ 


prudence‏ تس a donné des marqucs d'une‏ مهو م دالعه 
غرلرکت daus toutes ses campagıes‏ 
کے رح ampagnes‏ ۱۹6 


۷٦‏ ای 


کا 
سا لت رر 


دو سم کو ٹک ولد دم 
حم تق افا 

En style ات( مل‎ , on appelle Prudence de la chair , ۔عطط'!‎ 
hilelé dans دا‎ couduite , lorsqu'elle ne regarde que les choses du 
monde , et quelle n’a poiut de rapport ۀ‎ celles du عقل للت‎ 
ال‎ Et prudence chretieune و‎ celle qui ne regarde que les 
عقل لاك‎ 


PRUDENT. Qui a de د1‎ prudence A. 


clıoses du ciel ۰ 


E8 pl. ہے اا‎ 


۷ 
لے سا 


۰ 
ہے 
: ۶ یہ۶ہی‪هٰوٰٰ272]٭ٔ3 9" ہے ٨‏ 2 

از بر- فرزاده- دوشمند - خردمند 7 دوک الدراية pl.‏ الدراية 
د کی عقللو ادمدر Cest un homme ۱۶۵۶-۱٥4۰‏ | مه ہے و 1 


IH se dil aussi des choses || 11 a tenu une couduilte prudente dans 


۵ 11 دو خصوۍ د۵ دا دا نه جرد اق 6 celle‏ 
15 - کی : ام اتا رت 
۳ کو عقا موادق جواب وبردی réponse très-prudente‏ 
عا 
عافد ده جواب وبردی 
PRUDERIE. Affectation de paraitre sage, II ne se dil que des‏ 


ھ2 تعافف .1 دمصصجی ا 


ادل ء ضاق صانشی 7 "07" فروشی 


PRUD’ - HOMME. Humme expert et versé dans 13 676 


de cerlaiues choses ۰ ال الخبرة‎ || L'arrêt porte qu'un مهد‎ 
zapportera au dire de prud’ hommes, el gens ù ce connaissaııs صادر‎ 


ارلان اعلام دوجبه‌ ین صاحت امل و واولبایده 


ا وتوشی ۱ ولنلرکت ٢‏ حواله أ رلنەق لازم تل 


PRUNE. Fruit du prunier ره‎ 


ارک 2 الو 7 ردو وق - اجاسص 
اف 
۰ با 


PRUNEAU. Prune رصطل غه‎ cuite au four ou au soleil ۰ 


0 37 حم 
ورگ ات 1 الوگ خشکت .م «عئی 


PRUNELAIE. Lieu planlê de prunicrs 4. 


سح 


ی - ار کات دنت | 
- پت 
TON. 1‏ 


م شيرة الاجا 


2 دا یه مه 


PUB 
دست المال ء‎ - 


واردات - واردات publics‏ دل ند Les‏ میریگ خزبنەسی 


101716 عامه‎ n.in 16 ۲ public عامد‎ 


یٹ دو وجبله est de ['avantage public que cela soit‏ 11 مي ره 


ے٣ Toutes les‏ تفع عامویی دی حم پر عامدبی 


volles sont ordinairement prétextées du bieuı اتال سی‎ 


موجبدر 


و - 

وعصيان دی خير عامهیی وله ایدەرٹ متر ایت 
ما باعست خير عھومیہدر es du bien public‏ 11 ايده کلمشدر 
کال دارای عامه ناس ,7 حقند voix publique est pour lui‏ 
عامدیه راجع les emplois publics‏ دل qui sont‏ 47 مساق در 
اد دار۵ 0ت ع لاک i‏ لن د سم ارہاب کلاس 
می 8ل عباد الله مخصوص خدمتلردہ e?‏ اد دوات 
کیک ہے ااا مر ده عامد یه ۳ دما رر publics‏ 
کک qui sont‏ ی se dit des‏ و Personnes publiques‏ — 


ادا ۵ امور عآمدید ر عا tues de I'autorité publique‏ 


دولت «ستخدملری - دولت 

On appelle Charges publiques و‎ les impositions que tout le monde 
est obligé de payer ã 41 تکالیف مير به‎ 

1۶٣١۱8 ۷٣:) Les filles et les femmes proslituées کے‎ deanna فا حشة‎ 


اوروسبی ۳ روسبی .۶ 
7 مشتہر - مشہور - شادھ .4 PUBLIC. Généralement connu‏ 
3 ې 0 


-يايلەش 


i || Cest une nouvelle qui est‏ اولمش ۳ سم -رت بولەش 


2 و تا و تیا و ۔لواتر ا تاش e‏ 


Cest un bruit public‏ شا ات 


public‏ ئی جا السنة 0 نوات پافته اولمش کار 


ع او 7 وله - شس اخبارد ‏ در dêya publique‏ 


partout هر طرفه تشر ! کی بر خر در‎ Rendre une chose 
publique 201 بر شیی اشاعه‎ On a fail des défenses publi- 
ques د 2د‎ 5 ٢ عمدم بس‎ Cel د‎ été ۳۳۵۵۵006 ù crı 
رم ری سر رک‎ 
public et son de trompe سام عرد د می وط مد ا‎ 
دام خلقه اشاعه واعلا, ده‎ est de notoriété publique 00 
1 کت‎ 


٨ 5‏ 2 
اولمش شیمدر 


[۳8۲,16 و‎ au substantif , 


معلوم ومشہور 
se prend pour tout le peuple en genéral‏ 
E‏ لا 

هید ٢.‏ کات الله - جمہور الناس ہے عامَة الناس - ناس 
اذ الله خدمګ اک Servir 16 publie‏ || ۳ .1 ناس 
لد الله 1۱0۱۵١۱ public doit être préféré û celui des particuliers‏ 
9 ب+ E‏ 0ن وه 5 
راجع الان دح کل مصلیر خاصددن اهم وون تماق 
ولا دکت Il fut défrayê aux dépens du public‏ ارلن می اقتضا اید, 
و 
Que dit-on 0805 le pu-‏ مصارفٹی مامت صرنندن جعقدی 


blic? ناس ند درد سو يلور‎ Se sacriier pour le publie 


PUB 


PSORA, 1. de Méd, Gale. ۷۰ ce mol, 

PSOROPHTALMIE, Espéce d'ophtalmie accompagute de gale et de 
démangeaison aux paupières A. کوز او بوزی :1 جرب العیں‎ 
رال‎ > 


PTARMIQUE. ۲۰ de 160, 11 se dit médicamens qui font ٥٥٥٥ 


اسر 


PSYCULOGIE. Science de ûme النفس لاہ‎ 
1 E 

اقشردنجی > داروی سوه ایز .۶ ده معطس ۰ 100067 

PTYALAGOGUE. T. de ۱6۵۰. Il se dit des médicamens qui exCci- 
tent la salivation 5 داروی خیو اور 7 دواء زیت ال‎ 

۲, de méd. 53113۱۱0 ۰ سا ن الربق‎ P. 

۲( 0 ۰ 
سالیار اقشی 2 خہوربزی 

با بد ربى مع بالنتائة  puter‏ مد PUAMMENT.‏ 
مردار فوقو ابله 

ص 5 ۰ : 

PUANT, Qui sent mauvais در دد الرابحة - - مشن دګ‎ P. 
مردار قرفولڈو 1 کے 3 - بد دو‎ | Pieds puants 
ممشنه‎ Chair 6 لحم ممثن‎ haleine فس > شس باخر‎ 
ھا بات ممشنه اصدهم 65 مدقن‎ 

رد P,‏ شتک ور اک ۰ PUANTEUR. Mauvaise odeur‏ 
غ On ny saurait hbabiter‏ || مردار سو 7 کرد - بوہی 
اول ا تر 2 7 نیا دی 2 رد ٢-٢‏ انده cause de la puanteur‏ 


PUBERE. Qui a atteint Tûge de puberlé A. رس د٥ ,7 بالہغ‎ 
1 پنشه-ش‎ | Un garçon est ۰غ اسم‎ ù quatorze ans, et uve fille 


بی سنه دک تکمبلندہ مته 4 ذ 
0 ختامندہ معشر در 


7 ۹ ؛ ؛ جد ام ادن درد نب 
واناث حامه اون ١یگ‏ جح 


PUBERTÉ. 1/356 auquel la loi permet de se marier ۰ 


کی # حد البلوغ - سن السلوغ 


شوه د حال 


Le passage‏ امارات سن : تلو Les signes de la puberté‏ || پاشی 


حال طنرولتندن سن کت مرور 6 de J'enfance ù la‏ 
اولندیغے 


وی ہپ ہی 
PUBIS. 1a partie moyenne de la région hypogastrique , qui se‏ 


۳ ک 


couvre de poils ù l'époque de ما‎ puberté ۰ عا نة-رکب -صفاق‎ 


7 زمار 7 


PUBLIC. Qui دہء‎ ۰۶۸ tout un peuple ۰ 7-70 


قایق 
سم 
دل ده public‏ ۲۱۵۱6۲۵ | عامه‌نکتک 1 وک نا ص ,8 


امور عامهنکک اد داره‌سنه و ورام لان 5 حا 6 1 عامه 


0ه وو ا 


ادارث امور جمہور” o‏ وو ۱ 8 ۳ 


PUD 


PUCELAGE. ۷۱۵۱۵4 .4. 


اون 8 ٨:‏ 
قزلق 12-1 8 بکارة 

point counu (de femme A.‏ دص se dil aussi d'un homme qui‏ ا1 
د د حال الک 
ده امز لکت 


گاری 2 ٢‏ د 


- ایک ہار بکر .4 1006 PUCELLE, Fille qui n’a point connu‏ 
رژ و ۰ ۰ 
۰ دوشيزه - دود کت د خرابد ۷ خریدہ - عذاری اص عدر اه 
0 > در اوغلان شارت بر 
0 ۲ 
7 د خفارت بت کار حا" PUDEUR. Honte honnête‏ 
C'est un reste de‏ ای ابکار Pudeur virginale‏ || اوتانقلق :1 
د.فسنده شه قالمش : نذۀ عار وحبا به pudeur qui 1۵ retenu‏ 
سنام 3۲٥٥٢ aucune‏ فو Cest‏ ہی حرکندن امتناع اگ 
۶ ۹ : 
بو مقوله کلام 5 


اثار عار وحبا ناصية La pudeur parait sur son visage‏ تسا در 


deur que de parler de la sorte تج دی‎ 
نی‎ 
حالنده نمودار در‎ 


Il se prend aussi pour Timidité ا یت س جحاب مځ‎ 7 


8 5 4 هم ټ 4 
ون 1 سو مال وت - سر 

PUDIBOND. Qui a une certaine judeur naturelle 4. نس نب‎ 
اوتانعن « شرمنات م‎ 


پا کدامنی ۶ ادب - عصمت - عفت .4 08066 ,۳0۵۱611۲ 
oruement‏ حم La pudicité est le‏ | امل و الف - عرش .7 
2 وادب اقدم حلیات تسواددر d'une femme‏ 

PUDIQUE. Qui a de Ja pudicité, 11 se dit des دہ ‌هممعھمص‎ el des 
choses ۰ اهل الحغة- افا مار عقف - ۳ ا‎ pl. ارباب‎ 
عرصئی :7 جيزکار - پاکداس .ع عاصم د ال - غه‎ 
کلام ای‎ 
PUDIQUENENT , adv. 4. .م بالادب - طالعصهة  بالعفة‎ 


1 ادب ( بله 5 اد بلوچه 7 ہپاکدامنی 2 عفیفا نه - ادیبانه 


الود - ادا نه کلام Discours pudique‏ || اد لے صاقار 


Les Clréliens 00116 6 Ll و‎ même dans 16 56 


سو بون حال د ده د اه عفت وادب ایله کا و درلر 
2 9 ۰ 

کنده - کندن A‏ ن -نتن - 33ر .£ mauvais‏ دنہ5 PUER.‏ 
ډو شی 6 Cela puera‏ || قوقمی :1 در ند کے - بودن 
Si vous gardiez plus long -‏ قریبا کا E‏ ایده‌جعدر 
شو جبچکدر elles pueraient‏ و temps ces fleurs dans la même eau‏ 
طوردثاری صو آمچنده لر مد د خی ۱ ولنه جق اولور 
ہے 


ایس کي نکادٹت امش 2 


Eu parlanl des viandes, on emploie les mots A, کست تْ شم‎ 


قوخو وباغاەق ت فوقمقی ۰ لوی ند شن 2 الرهومة 
Et eu parlant 0۴ 6‏ 


کر 2 
7 هر گر تھی .2 


لي 
ہی 
ْ 


PUC 


خلق اوغور به مدا دعس ایتک 

۱ vue de اسما‎ le monde A4 
َل موا جرب الاس هه لا الناس‎ P. دروک هه ناس‎ 
خلق ابچنده- خلدکت کوری اوکنده 2 پیش همه خاق‎ 
خلقه کور نیک‎ Parler en public ملاء‎ 
الناس‎ 

PUBLICATION. Action par laquelle ou rend uue chose publique 
4. ما | یاپلش - پایمه 2 فاش « انتشار۔ شبوع - اعلاں‎ 
خبر صلعکد. اعلان -صلحعکت اعلانی‎ 


له بظامکت 6 Depuis la publication de cette‏ دا 2 
ست 3 ظط رت 


۳ 
5 


| Paraitre en public کی‎ 


نتر ور کلام ال 


publication de la paix 


انجيل شر یفکت هنوس ls] La publication de‏ ۳ وشمند لبرو 
دو تا 0 de ce livre‏ عهناههااطصممص دا On a défendu‏ انتشاری 
شیوع وانتشاربنی بساق ایتدیلر- نشری مدع ع اولنمشدر 
ES 2‏ 1 وضوح - علا نیت .4 3101011616 ۳۱۵11611 
La publicité du crime le rend eucore plus punis=-‏ || اکا رلک 
TS‏ 
م | بلیقی کلک دخی زیاده ايل افتضا ایدر 


PUBLIER, Rendre public et noloire نشر- اة _ اعلان کے‎ 


۳ ی و جزای sable‏ 


ارد 


عم Phe‏ || اجیغە چیقارسق - پایه‌ق 7 فاش کردن 
در mıauifeste‏ دہ بر ظامی دشر واعلان ا ordonnance‏ 
بسافلر نشر وتا 


L'Evangile a été publi par 6‏ اعلان سفر اسک 


عۀ اشمکت ىهمف)0 de5‏ رياننامه دشر اټ لګ 
la guerre‏ 
: 0 . مم و 8 ری و ۰ 

148 6 ايل شريکف اد اقطار عالمه دشر واش سا اد‎ 
Tout ce que la renommée a publié des grandes جات‎ de ce prince, 


له بادشاهت د تر حلمله سنه مان est encore au-dessous de la‏ 
e‏ 


دار تواتر بافته السنه عوام م اولمش صبت و 
NS‏ ۳ دوتیدر 


حققت 


۳ Se 4 1٦ وه‎ 1 

1 شیوخ بافته داش کرده م شایع و واو Punt.‏ 
1 اچک .نت 5 اشکاره به چبقد ںی > پاہلیش 

دہ ے متا ٢ه‏ دن اس 


1 اجیغه - اشکاره 


Cest une chose qwil a faite publi‏ || اجيقدن 
ی در س شه در 


V. aussi Eo public.‏ 0 انا سوبلدم 


quement 7 ابند‎ ١٢ Je lui ai dit publiquementl 


7 قذان اص ده براغیوت .ام برعوٹ .4 PUCE, Insecte‏ 

درو رصن .1 27 اٹ 
۱ اصريغی 

PUCEAU. Garçon qui n’a jamais connu de femme A. و‎ 


تارف بیلمامش ادم وو ٦۶‏ ع د نکر 


Cy || Morsure de puce gz در‎ 


PUI 


م لان 


ہے کت ی کت veux bien, puisque vous voulez‏ دا 1e‏ || د کا 


چو ۱ 
داخراهکدر بنم دخی 


PUISQUE. Conjonction causative .4. ب چردکه .1 ول‎ 


. 


PUISSAMMENT, D'uue manière puissanle قو با گے‎ ٨ زورمندانه‎ 
ّ ور‎ 


۳ ۰ : ‫َ . 
3وہ‎ | Ce prince est en état 0۳6 757 [0101551111016111 ses 


117 


دش ھار 


اج جو 
و 

Pn 
0 د ىادشاه وه کا 2 الک کر کر‎ 
9 ۰۰ 1 بس ها‎ 

۶- 

و رکف ا د با Solliciter puissamment pour quelqu'un‏ 

لر لدسند د - وډ 0 | گار 


۰ سے 
در خعموی.د 0 Agir puissamment dans une affaire‏ شا اه سے 
: ےڈ 


٤‏ کت او لك 

نار - فو ول العا یذ .4 Il signihe ausci, beaucoup, extrêmenmıent‏ 
|j 11 est puissanment‏ پکف جو 1 : نات 7۶ العاية 
را : اٹ مالدار در riche‏ 


حکوست ‏ اقتدارے قدرت .4 000017106 ,200۱079 PUISSANCE,‏ 
حکومت ک2 وت مطلقد Puissance absolue‏ || ا ی - ٢‏ 72 
۲ 


légitime‏ جبارانه Es‏ - خی tyraunique yrs?‏ مطاقد 


۲ ی ص نود دص 
lintitée, borne‏ ا د غاد 6 حکلوستک فقاو 


- حذومت را میں ود ده sans bornes‏ ویک حمد ده نف د0 
ک ٌ 


La‏ یسک مکر وھد odieuse‏ رلا شاک وید ارلان کت 
C'est un homme qui s'est‏ یک سلطابه puissance souveraine‏ 
اص مراذ۔دب فقوت وا تداره û une grande puissance‏ 616۱6 
S'il a envie de vous obliger, il en a‏ واصل اولمیش در آدمدر 
٢‏ دمم دن اتبکه رخبشی وار اسه مقتدر در la puissance‏ 
ایا لاک وت یدری سب ہس فک والدبه 6 Puissance‏ 
بدر شک کې بہت Ce fils est en puissance de pire‏ حکوشی 

حکوشنده در 
La puin-‏ || 


ہہ مہ 
سو 


د ای واا 
ډ. کے ۷ 


سا 


7 زور .۶ فقوت Il 5:006 aussi, force d4.‏ 
مر 
واسہابکٹ 
La puissance 06 6‏ ا و ت قوتے de scs rharmes‏ 
۰ س ات 


2 اھت 


sance de ses 100176105 3م ٹےے‎ 
1 اک‎ 


و شا 


یہ : ٩‏ 7 
ولی سول رسدده عالبدر هذ . 


telle ۰‏ ای 


Il se {rend aussi pour Domination , empire 4. ما يی‎ - 


8 ې 
دو داد دا La puissance de ce prince s’éteud bieu loin‏ || 7 


Les Grecs furent ۶0 "4‏ حکونتی افطار دعك به قدر اال 


ولور 
گا یلت اک is ۸ 1 issa des Romains‏ 
نی زو و mis û la puissance des‏ 


رن 
۳ وا 
وک 
ومنقاد اولمشدر 
ک 
les rois dans‏ ام PLEINE PUISSANCE, Formule donl se‏ تمد De‏ 
pleine puin-=‏ و De nolre certaine science‏ د uerlaiues lettres patenles‏ 
عا ا را اده 76 31015 و royale‏ 10116 
P2‏ ۳ کی ۸ 111 ۰۰۰ 9 1 ۵ «ance el‏ 


حا ۸ چس 5 و 1 و 
ودوت ملد شوه دام مر خ یط شو وجہلد امر وجه اولنور دد 


250 PUI 
از قوقعی‎ || Son halcine ولو کو دس ی تاکر در مهم‎ 


.7 کا د .م طفہ 1 ۰ 16000166 ù‏ افصناندحوصه PUERIL. Qui‏ 


داخواهمدر جوجوق پاشی ۔ سی لیفک 71 عيذ | جوجوتکگ 
ای 


2 
Linstruction 76 ا اطفال‎ — Il se dit aussi de ce qui 


|| جه وج-وقی وارک 7 دز رد 8 طغلن ۰ 1601301166 tient de‏ 


۶ ما جوج وق واری بر 


ر 


۰ 
ا 


C'est un discours putril ند‎ 


طفا 


: ای د ٤‏ کہ یی 
دو جرامدہ در درلو ی rien de pucril‏ دو homme‏ 


کر هل دد ا Sa Exe ri‏ 
جوجورقی عدری - عدر معلی 000119 Excuse‏ «وددر 


: 7 ۳ 
00 کک -باددد تھے ۲ بد‎ 
چو وحم چه 7 اس‎ || Cest raisonner pucrilement جوحر جه مطالعد‎ 
E 
ایتمکدر‎ 
PUERILITE, Ce qui tient de Uenfant 4. ,+ ۹ ٦ 
وې ہی ہے مہ‎ 
E 1 EREN 
1: چوجوقال‎ 1۱ y a de la puérillé dans ce discours کر نپ‎ 
2۰9 


23 اصال I ne sall que des pucrilités‏ ادر رات ظاد, در 
سے 


افعال محر طغ لد 
۳ و کک يا تا سرت مر 
الک ره طوتمش ۶ پس زاد 7 سوخ د PUNE. (adet‏ 


se marient 114 ال‎ 


مارک ا 
ہے تا 


|| Les 010/6 des maisons souveraines 


.0200 ك 
یس زاد 5 نف اسر دز وجلرنده 


ی 


ټس - بن 772 ۳ ِّ بوده نت ول ۰ adv. Ensuite‏ و ڈانط 

POSE d’aller ã Orléans, puis‏ ت۱۳ آندصکره - صکره 7 ازبن 
٢‏ د فک ۹ 1 ار ٢1‏ 

رن دن سال را واند ڈھکر۵ فان و سا وارمش a Tours‏ 


نيتنده در 

PUISARD, ٨۱٥٥٤ de puits praliqué pour faire écouler les eaux 
کر پر ا‎ 1. 
153705 au - devant de ۵٥6 756 دم نگاهنده‎ 
صو نر‎ 
PUISER. Prendre de Peau dans uue riviere, dans 186 6 


صو چک 1 اب کشہدن 


Puiscr au‏ ہرد 


هه ان « 0 || صو لغمی کل 


e 


4. كظبمة‎ pl. 1 


احدات اک 


2 ارا - ات - انزاح .4 


>ےکے۔ 7 : 1 : 
مہو چله ات ۲۱۸۱۵۲۵ ù la‏ ص'18 Puiser de‏ 
چک 


اقنديدن صو چکیکٹ ه1 couraıt de‏ 

On dit figur., qu'un homme a puisé dans les sources, pour 

dire, «qu'il a Ju les auteurs originaux sur les matitres dont il traite 
ماذم! م‎ 


ری بنا 7ے اصلیبددن 


Cet auteur a puisé chez les 5 ۳‏ منیعلرد تق 


ہے با وص ارتا ص ل N ١‏ 


اخذ االدقی 


plus grandes benutés de son outrage ہے انلدیی ات‎ 


ا سمل و لا لار شی 


جکلمش .7 کشده عم مستنط- 


٢ e‏ اه 
انار ل اا اط اوا 


Powe. 4, تر‎ 


PUL 


بے مقتدر ری pl.‏ مق در .4 se prend aussi pour Riche‏ اا 


ده و ٠‏ ۰ بت 
1 تو در 7 ات pl. ٠‏ شی ال 


4 | مال دار- زدکین 
ات 


ك۲" ملد puissant en fouds (le terre‏ ٥۶ا‏ نچارندددر 


مالدا 


د کے 
سے اسما 


او کک 


le plas puissant مین‎ de la ville 


BES 
ې‎ 
اراد‎ 
از رت‎ 
On dit, Puissant vin, par opposition ù Vin faible A4. خمر شل يل‎ 
کسکین سرات و اہ تر ې‎ 


الاطلاق 


جلاب قادر تل ال اا 2 


تادر علی 


Tour متحدئئ01(-‎ Il ne se dit que de Dieu ۰ 


jl Le bras du Tout-puissaut ق 35 ا‎ 
J رتا کت بد قدرتی‎ 
On dit aussi و‎ qu'un homme est tout - puissant و‎ pour dire , اې‎ 


ہیل وبی اددازه ود قادر مطلقدر 7 a un très-grand poıvoir‏ 


(+00000 


TRis-HAUT ET TRES-TUISSANT IRINCE, 116 qu oa 10006 dans les 


مه تم کت لو قدرتاو ۰ actes aux princes‏ 


۳۲۲۲5, Trou م٣ و شوه‎ fail expres pour en tirer de ۵۵0 ۰ 


.1 چاه 7 اجہاب ام ہت - کاب pl.‏ ر 7 - انار pl.‏ 


جاه 0 عمیی الغور- سر قعیر 46 Puits fort‏ || قو ی 


عامدنه دی تې ده ں د ته ہر E‏ 
Le‏ ده commun ES GS‏ رل یوی ر 


۰ د‎ 
rebond dun puils نو ہی کی - اباله سر‎ Cer un puits 


٠ 75 2 : 2 : 7‏ 7 
جرخدلر 6 Pults û‏ ابر" مق - دو کے ی دعلېډ رو ا 


EERIE 


قا الینده creusé dans le roc‏ مھ نر۵ لو ت د 


76 3 3ه د 
ی 3 


ی 


٨‏ اولنمش ور نے 


(۳ 


On appelle Puits perdu, un puits dont le foud est de sable و‎ 


دواکز pl.‏ ات نازح می یی eaux‏ ظط 9 


له 10 اب 


E. 
"ی‎ ۱ 


9 
ای ٭ 

On dit تیک‎ et ٥٥٥. Jun مسوم‎ foıt secret, que ce qu'on 
lui dit tombe dans un puits دندو يه سویلنان سوز در قر يی چی‎ 
انلمش ک گر‎ 


puils, pour dire, ان‎ est 70 de le faire parler sur les choses 


سو Ou dit aussi, que cel homme est‏ — تہ 


تی کلیدلی رت دمان .۶ م غل الم .4 qu’il duit cacher‏ 


On dit aussi " lomme trés-savant, Cest un کان‎ 08 6 


7 حینة هنرودانش 2 1 العلوم والمعاری‎ ٢ 


کاسب E‏ ربعا 7 .4 PULLULER., Multiplier eu aboudauce‏ 
روڈ . 7 اد TT‏ 5 
3 ب رک یکت - کا .1 راید دی بدبرقمن 72 2 


تفت 
ایدر 


ابرق اوٹی ریا بہت Le chiendeut pullule beaucouy‏ | دوللنو 
۱ برلتی اوا ای 
et alors‏ و des opinions dangereuses‏ اوق Il se dil‏ ے | بله || 


افراط 6 La fougére pullule‏ روط ن 


PUI 


Puuwsavce,. Efficacité des remèdes .4. ملا | قوت‎ quiuquina a la 
وود لس ده با 2 2و‎ 
دي‎ 


ا۵۸۵ Laimant a la puissance d'atltirer le feu‏ وار در 


چا تر 


Eu termıes de philosuplhie, il se dit de ce «ui est 4ه‎ ù Acte 


la ۰‏ اي puissance de‏ 
بس 
مه رر دس 
7 


TS‏ 2 3 سس جک 
|| فعاد کتورمکت la puissance eu acte‏ م0 1161۱ || i_2‏ .4 


El en termes de Mécarique , de ce qui agit pour mouvoir un 


زور :1 زور 2 وت - زور .4« pour surmoiter un poids‏ و vorps‏ 
صو دکرماد نده Peau est la puissance‏ و سم Dans un mouliu û‏ 
داعث زور وقوت صو در 
Pen-‏ ېږ La mêmoire‏ || و ام وت .4 1361۱6 Il siguile aussi,‏ 
ذوت حافظه وقوت 6 tendemeut sout appelés les puissances de‏ 
داي د اے IEE‏ 5 سل 75و( 
ساسا 3 ۳ ۳ رم 
se dit de ceux qui possêdent les premières dignités‏ و جک 01 ظ 
Avoir 3 ۵۵ aupres‏ | اولاه الا مور اص اولی الامر 4۰ ۱ de‏ 
بر کس د دزد 71 امو ده رخعست des puisances‏ 
٢‏ په وم پک 
یسیل اولەق 
قدرت صمدایةذ ۰ Toure - Purssaxce,. Il ne se dil que de Dieu‏ 
انتہاء دزد کی 
٦‏ 
عا ی و 
PUISSANT. Qui a beaucoup de ۱۵۵۱۵ ۰‏ 


قدرثت دن قدرت یی 2 ۳ لا تباید 


الله 302 033 5 ات 1 1 
سینا نن ره کي 


5 2 سات pl.‏ دنک 


إا توجلو 3 زرد د۹ و اا 
ار اې ہے لی ھش۔ ہے سے ےد 12 
اد نن 8-3 2 ادها ۰ ۰ 

در وا2 6 ہک ری ال تک 6 Un puissant‏ 

سم 

پر کے اک عالکتے Avoilr de puissans amis‏ و الا 2.3 دار 

رس مر 2 

»غا daus lu‏ 01331::16ل Cest une maison qui esl‏ اولمقش 

yT اوللم د‎ ۶)٣ 

ملد کې اد رت درت ابله موود رر ود دا راست 
کے سے : : ما 

Les (۸ 56‏ پر بلده 3و به در ville‏ و 6 Cest‏ ا 20" 

٥س‎ ٠ 5 


۳ - افو ۱ 
سس زان -! را 


بی du siecle‏ 
وراک ان 


Il sguifie aussi, ui est capable de produire ur effet considérulle 


Ce 


1 Cela lui a 6 d'ua puissant secours حقن5‎ E 


Il a ûalléguê de 444۷٦‏ اعانت قو اود ید کل ا 
"۳ وا ضیف 6 Puissaut‏ ۳ اسا اب فو ید سو 2 د طقف 2 

5 ۳ د .۷ ۳ 
مک ذوی اخراج Lever 6 puissante arme‏ دبا ی کی لاف 


بر دای قوگ به ا uue puissante floite‏ ۵۱017 .ےم 


تالف 7 ومد 7 E‏ ال .4 aussi, robuste‏ عنلاطونه 11 


2ه 
اټ 


تک نه وشديد f C'est un jeune homme fort et pvissaot‏ قونلو 


PUN 
5 


تر دص سدح 3 


دوکیلوب توز اولمش - اولمش 


5۸15. Qui rend par le ےس‎ une odeur 1016616 ا ېګ‎ 
۱ 


ککزی قوذار 7 کنده بینی .م الانف 


شو ۳ 
سوه . 


8 


Jl se dit ا‎ de eclui qui esl privé du seotiment de ۰۲ 


ککزی .2 سته سے ۾ , ہے . 


sent point les odeurs , il‏ ھ 11 || j&-ŠS‏ ک طودقرن ه طوددق 
ااا راه لړ ور غالبا ری طوذد-قدر کنه«دم faut qu'il soit‏ 
عالبا توت TT‏ 

PUNAISE, 10:6۱ ٥ qui s’epgendre daus le bois de lit ۰‏ 
6 دا || تە ھت تساک - فس فس - تردکت .۶ 
جات و ابدن 

PUNAISIE. Maladie du punais 4. الخشام‎ 
7. ککز طو۔قوئلعی‎ 


PUNCH. VY. Ponche. 


قفا 


pour faire mourir les punaises 2 


PUNIR. Faire subir ù quelqu'uu la peine de sou crime, de sa faute 
۳1 تک را بالعقوبة - جزاه سو العمل - جزاه سو الصنیع‎ 
0 P. واد دسب اون اک .1 05 کردن‎ || Oa 2 90 
6001196 il méritait تادببات بخ جزاء ما ا لۃ ی اجرا ارک‎ 
وی‎ Après ce qu'il a fait, دہ‎ ve le saurait irop punir sw 


دکلدر 


2 220 نود تہ 


7 صمعد.د کی ر٥‏ ھ س ل ا قاقی 
Il faut puuir les‏ ۳ ناد 
puni de‏ ۱6م a‏ 11 اه کار وشنکیلی لازمدر traittes‏ 
تا Eg oe‏ 

ارناب ایلدیکی هر ولت ۷8 مقا د ات ses Crimes‏ 
اجرا اولندی 


ال شره ا ارا وارباب خبره ا 105 


٤ révompenser les‏ ۱ لابق سی 


Dieu nous chitie eu ce monde , cet dans 6 jl nous‏ اسوه 
دا Ee‏ قار بزگ لو دساده تایب 7 sans‏ ۱0011 
dit aussi, Puuir ou‏ «- راخرنده نظ 5ة ععو مت ابدر 
E Punir les‏ زاگ لاق احا 2 crime‏ 
2 دد ا 
۱ ۰۰ 

وخطا ند ید 

سه جراج ی لایقی 


اصغر جر 


701110۳۵5 fautes 


ا بال کن ۶ معاقاب N:‏ مج 
202-0 اولنه‌ش 7 حر ده 
ف ق - مستوجب العتو ند ئا و ۵۵۱ 5 5ا۸ یا 


E و‎ ۱۰ 


شه ا 


گوشمال ۸ یی 0 / 
کا سالګ ما کر ۶ 


تاد.ت مرن -دده 7 70ھ puuissalle‏ - 1۳۵۶۰ 0۸0۰( 


Cest un‏ | حقندن - ٠‏ 7 عقو مت 


22 PUL 
رایگان‎ 7 


Cette hérésie , celte opinion a pullulê en peu de temps‏ | بابلق 


ou emploie aussi les mols 4. شدان ۶ انتشار‎ 


بو رقص وبدعت ویو اعتقاد باط 
مو ولا انچنده منتشر - گے نما وریعان ایلدی 
ترس 


PULMONAIRE. Qui appartient au poumon ۰ - ردوی‎ 


سیا ۱ ای رت و شه 
سرد ك 5 pulmonaire‏ ۳ ۱ ۳ جہر 1 ی P.‏ 
Cc‏ 
اق جکر طم و رت دش - دمود ال ری آلرده veine‏ 
PULMONAIRE. Plante propre aux maladies du poumon ۰‏ 
37 و 
حس‌سُ ابر د 
On appelle aiusi le Lichen. ۰ Lichen.‏ نیت bE‏ یمن 


رھ شش ,۲ ده السحر .د. Maladie 20 poutanıı‏ 1ا 
پا 


/ ق جک ۲ کی‎ 
PULMONIQTE. Qui est malade du puumou سير ګګ‎ ٠ ازرده‎ 


٢‏ جگر 


PTLPE. Substauce médullaire ou charnue des fruits, des lêgumes 


آے لا و 
با 


۳ 5 ۳ ۱ 
1 ور ,7 کید‎ 
Les Auatomistes appellent Pulpe cérébrale و‎ la parlie molle du 
۰ 7٦ 4 
661013 سو الدماغ د‎ 
PULSATIF, ۰ de Méd,, qui se dit d'un lattement douloureux 
qui accompagne urdinairenıent les inflammations A4. راء بص -صا زب‎ 1 


ای e‏ 
وجع د ہیں bouleur ulsalie‏ 


PULSATION. T. de Méd. لل‎ se dit du battement du pouls 4. 
۵ مر ات 1و و‎ ۱ Pulsation م6‎ 


و 
دضا 


بض ۶ سان 
۱ کر ہک | 07۳ئ0 . ۳ 
7 ا ل عر inégale‏ بسان متدارکت 
tant de pulsations dans 96 dune demi -‏ ان Son pouls‏ دمرار 
م4 
کر سر ٤‏ (لبا 2۱1 a E‏ د 
ھا سم سا امتک وه و فدر کر شی ابدر [١١‏ 
PULVEÊRIN. U se dit de la poudre ù canon dont on se sert pour‏ 


amorcur les armes û feu ۰ 


از اونی 
PULYERISATION. ¥. ۰‏ 


11 مت‎ cı oul GES ۶. سفوی‎ 


I a trouvé le secret de‏ | 7 2ط" ور زا .1 ساختن 
ز یادن pulvériser les corps les plus solides ul les plus compacts‏ 
ا E‏ 9 
3 و دمه ارلان اجرامی سیت E E‏ 
لد 
را r‏ 
1 ۶ د ؟ 7 0 ۳ it fS‏ 
تشا٭ مدمه .7 Il se dit fıgur. pour Détruire enticremen‏ 
۰ نې و ی 5 
نه objection a 6۱6 pulvériite‏ 6 || وا دود ونا بیدا SON‏ 


ا ا ی 


ال 


اعتراض هباه مضثور کسی نا بود 


PUR 203 

دو Lair est très-pur en ce pays -ci CN.‏ || تمیز 72 پا کت #۳ 
پلک بز در- «واسی غایت لطیفدر 

Pur, se dit aussi pour mieux marquer la vraie nature des êtres 


dont on parle حضش نګ‎  - ”عت - صرف‎ || Suirant Descartes 


les bêtes sont de pures maclıines فان په مذ نه کوره‎ 
پايم قسمی الات تحض‌در‎ Les anges sont de purs esprits ملا که‎ 
کرام ارواح محضدر‎ 0 se dil aussi des choses morales, et alors 


کن 46 Cest Ja pure‏ | عین .4 emploie aussi le mot‏ دہ 
دو را دده عمل Il a agi en cela par bonté toute pure‏ حقفغدر 


Pure malice‏ وحرکتی محیضش جودت صعبه مېشی ابدی 


افترا مدای سضای معص اه انا ین خبانت 


-ه رف 
On joint quclquefois au mot Pur celui de Tout‏ - افثرای ضس 
دو تعسير pour le fortifer || Cette expression est de I'Italien tout pu‏ 
م Ce du poison tout pur diaz‏ نثالان 

ا 0 وک 


. ٨ه‏ 0 
هه اعت - نا حضدر 
رر پا 

On dit en Métaphysique , L'esprit pur و‎ pour dire و‎ l'esprit وہہ‎ 
sidéré sans aucune union avec la matiêre 4. ya ے‎ 

7 ر‎ 
On dit en termes de Pratique و‎ Pure et simple, pour dire, sans 


ن الشروط 


شرطسز r.‏ 2 دید - ازاده شرط EL‏ ھا رلا قید وشرط 


aucune restriction ui réserve 4. ې رف الق ود‎ 


|| Obligation pure et simple ارد‎ 


شرط و 


Por و‎ se dit aussi eu matière de style , pour marquer دا‎ pro- 


promesse‏ رلا فد وشرہ ص ا الان 


بح ا 


pricté des termes et la régularité de la construction .4. ھ ممقي‎ 
فصورسز 1 بمقصور‎ | 51٥ م٣ ا وعباره منقے‎ Cest un 
6/۲۵۱٣ très - pur بر کاتہدر‎ ۷) ٣٣ 

۱ ەز .7 پاکی-زه 7 طاسر ۶۶ ہہ و Il signife aussi‏ 
ليه طاهره Victime pure‏ 

طادر النفس نازه النفس ,لے chaste‏ و Il signifie encore‏ 
و وغه 1 7 .1 پاکدامس 2 طاهر الذ ۳ 


Elle 51 toujours conseryée pure‏ نکر طاهر؟ د ال 


دا 
ا د ی - الذیل ۱ لتق ارزره وقابه نفس 2 
'الودۂ دنس ہب 210ھ اپتیش ۳ 
دیہودہ 7۲ بالعیثت .4 ١ت Inulilement, ۲5۱٥۳۸‏ عتٛ ‏ طع< عص× ×ظ 
que‏ و Cest en pure perte que vous Jexhortez‏ || عبث برده .7 
فل نه اد پوت تشويیش وا2 الر vous lui donnez des conseils‏ 
- وو بردیککت نصيستلر هبت محصدر بردرلوکار ايده جکلری 
عثه کال 8 نتر زہرا بر فانده‌بی سو بت بوقدر 


33 


PUR 


سمل ایلد سب را Crime punissable de mort‏ سی بر ادمدر 
اولهجق بر جنر 
.000 


ہے کال 


. 
2 ۱إ نادب 7 اد افرا‎ On lui ordonna pour puni- 


.م عقوباٿ .و عقویت نکال .4 Chitiment‏ 
Une faute si 16‏ فلانه لاجل اد امر اولندیکه ... «هنه 
ہو بد جنر خفیفه gêre ne méritait pis uue si grande punition‏ 
017017 ۲ج Ou doit‏ اولمقوله نکال 02 تعیلی 


ner la punition aux crimes 0 مره حجرأ یمه فياس‎ E 


بوعیدی 


5 
در‎ On en a fait une pnnition exemplaire سادره موجب عبرت‎ 

Cela mérite une punition 60۲۰‏ | ولاجق وج له تحت ۱ وک 
Cest une‏ ہو اوت ردنا بر لو ع کک تس زا در porelle‏ 
٣٣‏ -ارسال ای ارلان در عق و تدر punition de Dieu‏ 

ت 9 
0 ون و ۰ و ۱۰ 

. رب امجازات طرشندن ارسال اولئمش بر تادیپدر 
PCPILLAIRE. T. de Jurispr. Qui appartient au pupille 7. a?‏ 
PUPILLARITÊ. T. de Jurispr. Le temps qu'un enfant est pupille‏ 

حت حکومت ولیده اولان بتیمکك حالی .7 

PUPILLE. Orphelin en Das ûge qui est sous la conduite 8 
tuteur A. ام تین الولابة‎ || 11 faut ساپ‎ tuteur ait soin de 
د ارلان قشی‎ 1 

٤ ۰ 5 ٦ 3‏ 
چٹ سه ولاشنده أ ۲" رت سر ای 
ایتمکک 


la personne et des biens de son pupille 
ممافظ .ه‎ 
غ کو‎ ۱ 
واچه ددر‎ 
Jl se dit aussi dun jeune enfant par relation 15 son gouverneur 
ہر 820 بسلدیکی‎ ۱ 


Ce gouverneur s'est fait beauconp d’honneur par Péducation de san 


جوجرق 


.1 برورده ۰ ردوب A‏ 


pupille 
ر‎ > 


PUPILLE. T. d'Anat. La prunelle de 10601. ۲۰ Prunelle, 


دو کلف زیر تر دیدسنده الان زو اش تا e‏ 


e‏ وتعلیم کت به موجب شرف و 


۵ ا P.‏ حالص ی .#4 PUR. Qui est sans mélange‏ 
E 2 77‏ 7 : 
صا ئی التون - ذهب خالص pur‏ ها De‏ || صافی 1 


ماء صاف De [eau pure‏ صافی و ا باد ناب du vin‏ 


۳ ہے 


Pur و‎ en parlant des choses morales و‎ signifie و‎ sans 126۲6 و‎ sans 
06801 4 پروزسز 2 بيغل وغش ۶۰ نقی - خالص‎ | 6 
mne vertu pure پر نک کاله در‎ 6 foi pure اہەان‎ 
خالص‎ Un coeur pur بیغل وحثش‎ 


خالعہ ومسشقيمه سی 65 et‏ و res‏ 


5 Avoir des intentions مړ‎ 


وت 


رات 


7 لس ق 
دز به کت لیف 3)۶ En parlant‏ 


TOM. 1 


PUR 


۷۰ 30555 6 


۳۰ 


ت با منغ 


سے فمقے' ی لہ de purger‏ مد Qui a la‏ ۳0۴6۵۹۸۲۱۴۰ 
يور لت د وأ ١‏ 2 لات pl.‏ مما 8 AS p1.‏ 
3 9 پب : ی 
Tiiane‏ کیبل دلا چ ت دال منئی Reméde purgatif‏ || سور+جی 


purgative ماد‎ 


٦۹ے‏ نک 
ا یئ 

PURGATION. 1۲۵۱00 par le moyen d'un remède qui purge 
دو سورمدسی :7 شکمرانی رط دمقه لہ‎ || 11 se porte beau- 
eoup micux depuis 5۵ 90 دمشدد سکره مزا جی کیل‎ 
مره کید سال ی‎ La purgation est nécessaire ux per- 

بت : مد اد E ٢‏ 

در ۱ بلره کون سر شید و زومی دردر در replètes‏ 5001061 
se prend aussi ponr Purgalif. ¥. ce mot.‏ 11 

PurcaTloxs. L'évacualions de sang 1 les femmes oat tous les 


ا 


PURGATOIRE, Lieu où les ames de ceux qui meurent en و5466‎ 


mois ۰ ۱ 


vont expier les pédhés dont ils n'ont pas fait une péuitence sufli- 
sante ۸۰ رت ال سوا البرزح‎ | 7۶ 
pour les ûmes du [0> عا برزخ..ده ۱ لان ارواج‎ 
ابچون د دعا اوقودشی‎ ۱/۹ du purgatoire کر جانی‎ 
7ا برزخدن تخلیص 55ت‎ Le feu du purgatoire , انش‎ 
عذاب برزخ‎ 

PURGER. Nettoyer le corps avec un remtde pris par la bouche 

ا ا اک د ٧‏ ھ78 
تيزلمت 2 پاکیزه کردں ۶ نطہہر-۔تذقیة 4 
Cette 075706 purge le bas=‏ خستوبی دمه ايتدره مکک 106د 
۰ 1 


له لا 
دم او 


Purger un 


0222 
كِ 


ود تی 
سنامکی | بله دنقه 6 e) Purger quclqu un avec du‏ ابدر 


کن دوابی بط ین 027 le cerveau‏ ږ ventre‏ 


۱ ند 2 سٹک 


On dit, Purger l'Ëlat de voleurs , pour dire , les en clıasser 


۳ طريق شرندن رات 


Purger son espril‏ خا ندبی 


Purger sa maison‏ ملک 
عیاردن تطہیر 2 5 06 
عفن دي در کونه اعتقادات de toutes sortes d’erreurs‏ 
ن دنز به - باطلادن با 
ونطہہر اینیک 


pour dire , acquitter‏ و ععااعل Purger son bicu de‏ و dit aussi‏ هن 


معادارت ۲ 


ص 
تی ۳۹ 
ات 


جر 


toutes ses dettes و‎ en sorte que toul ce qui reste du bien soil net 
7 8 e و‎ ۱١ 
et liquide بر کیسنه انی د ونت زي دہقعے اتیکف‎ 
نها‎ 
El se purger d'une accusatiot , d’un وعهای‎ pour dire, faire 
connaiire qu'on est innocent ۰ ره کا النکب یں - دنز بد النفس‎ 


کندوبی پاکه چیقارمق اا خودرا ا 1 اده کردن ۶ 
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ریس درک 


A rR د عم‎ PLEIN. Entitrement et sans aucune ۳۵۵۵۲۲6 4۰ ls 
۰4 
دا د تمامی ۶ کان‎ 
تماما ۷ وال عفو اولندی نام‎ 


Il a été absous ۵ pur ct û 


EE مت‎ 


PURÉE, Le suc tiré des légumes, cuits dans de J'eau ۰ ازمه‎ ۱ 
مرجمت يا «زليا ازمدسی‎ 


Il a différentes signifieations و‎ selon les plırases غه‎ 


Purce de Jlentilles , de pois 
PUREMENT. 
il est employê کګسنھ‎ on dit, Vivre puremenl و‎ pour dire و‎ d'une 
۰ ئ مر‎ ء٦‎ 
manitre pure et 6 طا رگ ہیں اوزره کی‎ ۳ 
-ضەظ نزامت تس ایله‎ puremenl و‎ pour dire و‎ 2۱66 pureté de 
نقامت مباره ایله 1 بازمق مارا‎ Faire 02٥ chose purement par 
. 
plaisir و‎ pour dire , uniquement pour son plaisir بر شیی محضا‎ 
۳ ET کا‎ 
ابق مجرد کندو ذوٹیچوں - کندء 30 و" اتک‎ 
Dans le langage des Arts, il se prend pour Exaclement .1. رلا قصور‎ 
7. ٤ 
٨ 3ع ورس۔ز 7 نی کم ا 5 ديقحه ور‎ || Dessiner pure- 
ment اٹ‎ 


6 ق163 ۶61060( Cet lomme trace‏ رلا تا ر ان 


E 


On dil, Purement et simplemeut و‎ pour dire و‎ sans ۲۵56۳۱6 اہ‎ 


sans condition 4. ا 7 دیشرط وقد .۶۴ بلا قید وشرط‎ 
PURETÊ. Qualité par laquelle une chose est pure ct sans غور‎ 
EY 
کاک‎ | Par le moyen du feu, on Ponte les métaux au 
plus haut degré de pureté اجناس معادن انش داسطه سا -ۀ‎ 
مراتب صفوله ایصال اولئور‎ La ۳۳6۱6 des eaux con- 


وصفوتی حفظ 


موا >2 نزاععت دوا ۴ ەل La pureté‏ مدار کلی اول ور 


صعوث - خلیس ۰ lange‏ 


tribue beaucoup ù la santé as2 ساد عٹ ریا‎ 


07 - 11 se dit aussi des choses morales | La pureté de ses 


moeurs _- Ms | کدی اک ی ۔نتای‎ de ses intentions 


سک 
خلوصس 7 de foi‏ ۱6 م07 اون 1۶ 

نتاہ حت .4 ەانط 06 exemption‏ و netteté‏ و signiûe aussi‏ ا1 
La ۳۲۲۵۵ des expressions , du‏ | قصورسز وھ .7 بیقصوری 


رت تعبیرات ود رقا عباره 


پاکدامنی 7 طہارة اللشس - نزاحة النفس .4 Et chasteté‏ 
نزاوت سی مخل ۵ دا Les péehés contre‏ 7 . 7 


style 


٠‏ طبارت بال La 00۳6/۵ du coeur‏ اولان ددرت ومعاصبی 
مسا ۰ه نقای ذس ۔ نزاهت دهن 1۳۶ ٩۰‏ صفوت بال 


مس ان ہس 3 مم و 
virginale‏ بزاهددت 20 ۵ évangélique‏ ۳۵۳۵/۵ دزاد.ت تس 


بکر به 


دزامت نفسی وقابه 2 ۵ 1a‏ ہ دم مین نزاعمت 


PUT 255 


جمچکار 

PURULENCE, Qualité de ce qui est purulent کے‎ - | 

: کو 

اپرینلیلکٹ 7 یت الودگی .۶ 

مخلوط بتےھ Qui est mêlé de pus‏ فلا دد PURULENT.‏ 
و ا 
ا وت 
ابوال Urines purulentes‏ ادر لو E‏ - زاق مکی 5ء[ 


8 ابر .7 رم الود‎ || Crachets pu- 


۲ 1 ۳ 
ابر بنلو e‏ = اسان ھ9 لمہ' ات - مقیےد 

PUS. Matiére corrompue qui sort des plaies et des ulcéres 2 
مد ۵- و‎ 
ابربن 7 دم‎ || Le pus commence ù se former 
در‎ 


وخ ابر بن با لنهغه یوز طوندی ٠‏ يم کم دن ۱ ٦‏ 
pus sortit en abon-‏ ها و qu'on lui eut donné un coup de lancette‏ 
ودب - ۰ و e‏ 
نيشترکک الک ضرنده لبرین کثرت اوزره ا9 می 
quand‏ و pus est louable‏ اور سز ود ہہ قلاخ 
7 لب خوب oR‏ حعمرذ .4 est sans mauvaise odeur‏ لا 
ِ : 2ھ 

ایو آبرین 

PUSILLANIME. Qui n’a pas de courage 4. 


- هاب - جبان 
ات .7 بد ہت 


بگر 1 ضعیف النفس 


قورفق 
_ جیانتث - جیں .4 PUSILLANIMITÊ, Manque de courage‏ 
٥پ‏ لک دی 


ا On ne vit jamais tant de pusillanimité‏ ار رفقلق 


۰ ضعف النفس 
٦۳٦‏ ۹ٰ۶ '" 
pl.‏ بثرث کے PUSTULE, Petite tumeur qui 5616۱6٨ sur la peau‏ 
petite ve.‏ طط Dans‏ || جبان 2 هودر د دمامیل .لو دمل - یر 
لات جدری په کر ار role, tout le corps est couvert de pustules‏ 
اولانکث وجودی بسبتون بثور ايله فاپلنور 
ىف d'uue femme prostilnée‏ سه PUTAIN. Il se dit d'une fille‏ 


_ فد - حا لع 


PUTANISME, Désordre dans lequel vivent les putains ۰ هلوكة‎ 


يه سو داوف - رمازة 


2 لک دو کرک‎ 
PUTASSERIE. 11 se dit de la fréqueıtation habiluelle Ges fermcs 


ر ۹ :2 ر 


de mauvaise vie جور - فسق ہے‎ P, 


CES 


PUTASSIER. Qui est adonné aux femmes de mauvaise vie فر‎ 
0 4 
روسبپلره دوشکوں .7 زداکار .۶ زانی - فاجر- فاسق‎ 
PUTATIF. Qui est réputé être ce quill n'est pas 4. ت وهی‎ 


êr 1‏ طط di ۱ 11٥‏ 11 مود 
پدر و ne se dit «qu'en 0٥٥٥٥ phrase , 6 pi‏ 11 مو" 
نند تعفن ,4 de ce qui est putréfié‏ له PUTRÉFACTION,‏ 


33 


PUR 


On dit, Se purgcr par serment, pour dire, se justifier devant les 
1 . 1 .. 6۶ ۰ 5 
juges, en jurant qu’ on est inuocent ا د ایله دمر به س‎ 


: بر 
واده-ه Et purger sa conscience‏ — اد رکب 


گنادد 


دفس 


ک5 ۰ 5 سو 
ي دنز بد اجک 


مز عمش 7 وا کلف د ده اک ڈیہ کٹ 0 
یاکللمش 


PURIFICATION. Action de اص‎ ۶ 4, adi P. با پاٹ‎ 


08 قد 


Eo parlant des métaux, on emploie les mots بس اتعاض لے‎ 


تصفیة کت La purification du sang‏ || طور بلنیه _ یاک 
قال .1 ۳ پاکسازی 
se purifiait dans‏ مه se dit aussi des cérêmonies par Jesquelles‏ 11 
8۸ طہرات شرعه Purifications légales‏ || ت رات ۰ la loî de Moise‏ 
پاکزه کردن ۔م PURIFIER. Rendre pur 4. ani - aa‏ 


.. ۰ ۶5 تس e‏ ۰ 
ا نصفیه سا رقف ۷ اعد اتیک 


۱ 71 ۰ ۱ ٦ص‏ تت 9ى 

ی 1 
هراي Jair‏ 0ه | طور بلتهق - دال شو چا 
صو ہے طور 


۳ 


۰ ۰ 3 3 ۰ ت 
Purifier le coeur d4.‏ و تمعن )ال م0 لصفه در اتیک 6 le‏ 


۱ مرا سے 7 3 7 ٤‏ به پو ١‏ 
پورکی پاکتمعکت ۰ درونرا پاک کرد .2 تصفیة البال 


7 تایه ساختشن ٨‏ اکان لے des métaux‏ سم En‏ 
ل اھک 


E 
SF PDRIFIER, Devenir pur .4. 7 


ر دم 
22-07 
Lair se purife‏ | طور باق = نت - پاک شف 1 پافتن 


05-11 7 


هوا ادش د بارت رہے شدید اوه par le feu, par le grand‏ 
ابله کسب صنوت ایدر 

11 signifie aussi, dans la loi de Moise , faire ce qui élait or- 

donné pour les purifications légales A4. تطیر‎ | Les femmes étaient 


2 
obligées d’aller se puriher au temple نو‎ leurs couclıes طا نفخ‎ 


نسوان بعد النفاس عبادتگامه واروب تطپره مجبور ایدی 
ت پا کلنئیش 27 پاکیزہ 2 مر من ما 22 ۱ 

فال .7 ١‏ کا ن 4 طور پلمش - تمیزا لنەش 
اا 

اونمش 


PURISME. Aflectation d'une purcté minutieuse dans le langage .4. 
۹ 115 چا وا‎ CE 3 دد‎ 
زک دطفسازی سخپردازی ۶ تصاع نی الکلام‎ ٩دزوس‎ 
|| Cet auteur donne uu peu dans le purisme ډو مات نوعما تصنع‎ 

11011511. Celui qui affecte la pureté du larnıgağe ددع ع فی گے‎ 


سوزده اول ایدن .1 تھا ز سخنیردازی 


۳۲۳۲۸۲۰ Qui approche de la couleur de pourpre نا امغر کہ‎ 
کوه‌زی .1 سرخچ۔ردہ‎ || Des fleurs purpurines کوه‌زی رنگی‎ 


TOM. II 


7,7 


۱0:0, el qui aboutilt en pointe d4. pl. اعرام‎ || Les pyra- 
mides d'EËgypte sunt renommées par leur grandeur et par leur anc 
اهرام سر فرط ۷ وة دم زمان فقریبپله تنا‎ 
مشہور افافدر‎ 
پت‎ 32 0 

:2 تاتندست - اککرا ۶ عاقر قرحا .4 Plante‏ تصوغعو٧‏ 
درد ات 

- بوربطش .۶ حجر الشور .4 اففشہ PYRITE. Nom dun‏ 
0 
مرقشیشا 
صنْعَة .4 087100164 PYROTECHNIE. L'art de faire des fenx‏ 
E ۱‏ 7 1 ۰ ۰ 
- ںی T.‏ ٹن اتش زی 7 صنایع 3 
صنابع تار بدده 6 entend bien la‏ 11 || ۸ 
وقوف 

ف .4 la pyrolechnie‏ د Qui appartient‏ .27107761151002 
و تت 9 9 4 
انشبازلغه متعلق :1 شلق اتشبازی يو تدع الثار بَۀ 


PYROTIQLE. T. de Med. Caustique qui a la vertu de brûler 4. 


متعلة 


.1 پرواده زدکامیز ا خرط ط بل 01056016 ظا PYRALE,‏ 
الاجه کلکک 

PYRRHONIEN. Secte de philosophes qui faisaient profession de 
douter de tout امل الس الشکت کہ‎ 

مذعب 8181105۱5١۱٤ Habitude ou afectation de douler de tout‏ رط 


الاعل الشک 


(QUA 


u 


ماش ہام ماش کے QUADRUPEDE. Animal qui a quatre pies‏ 
طونم وړ 2 1 ۹ ۹ 
il‏ و animaux quadrupedes‏ عا Parmi‏ || درت اباقله 2 جار با .م 
, 1 1 : سو ار ې 
مواشی قسه ی و حشی en a de féroces et de domestiques‏ ۲ 
les volatiles et les‏ ړی لم شلمنې Les‏ وانس حیواناندن عبارتدر 
مواشی وطیور ودواب انار 
۴۲ء فی ار دع مرات هد QUADRUPLE, Quatre fois autant‏ 
2 
j Payer le quadruple‏ درت اروت درثت قات .7 جارتا ٠‏ 


اا اک 


quadruple d'un autre رت فابی‎ 


Un nombre‏ درت 27 قدربنی -درت فادنی 


هې ع۱ ای vingt‏ بر عد EEE‏ 


druple de cinq ےت درت قاتبدر‎ ae بکربی‎ 


QUADRUPLER. Ajouter quatre fois lc même uoınbre د‎ ris 


و 
putréfaction de‏ دا faut empêcher‏ ۱1 || چور دهد .1 خر ۲ P.‏ 
دو جراحتکت تعفننی منع ایتمکك لازمدر ءندار ٥ا‏ 

PUTREÊFAIT. T. de Mid. Corrompu , infect 4. رت متعفن‎ 


: 7 
د اوو j Un sang‏ حو 2 عفونتيافته - کرسیدم .۲ 


۳1 متعفن اولیش يی Uu corps tou putrdfait‏ فاسد 


PUTREÉFIER. Corrompre , faire pourir کے‎ az — .م افساد‎ 

هو تک les parties‏ 001/16 6 د1۵ || جو رتمک 7 خو سانیدن 
مو- جراحت قرب واطرافنده اولان ی الال ۳ 
۳ الفساد - کا العفودة - تَفسّد۔ تعفن ما 017165 
جور یەک # فساد پذیرفتن - عفونت یافش - خرسیدن .۶ 
زبیل حفره Le fumier se putréfie dans les fosses où on le met‏ || 
ابچنده تعفن اپدر 

جور بمش ہد داد - خرسیده .۶ متعفن .4 P۲۸:‏ 


|| Fitvre putride 
یِ‎ 


اعضا د 


21011108 Accumpagné de pouriture دګ‎ 
E حیای‎ Humeurs putrides E اخلاط‎ 

216301101 1. de Méd. Il se dit des remêdes propres ۵ con- 
denser les humeurs کے‎ SES Ci 77 سخنساز ز کشیا‎ 7 


3ھ و بولد.بجی 


763011 Homme 6 trés- petite taille. ¥. Nain. 


خلاطی 


PYLORE. ۲۰ d’Anat. Orifice ioférieur de I'estomac, par lequel les 
alimens digérés eutrent dans les intestins بواب مه‎ 5 
م7‎ . 
PYRAMIDAL. Qui est en forme de pyramide #4. اهرامی ا‎ 


PYRAMIDE. Solide ù plusieurs و فغلف‎ qui د‎ ۱٧٥٥٩ en diminuant 


QUA 


(u\DRAGENAIRE. Qui est موه‎ de quarante ans «4. بالغ الار ین‎ 


7ء .1 جېل سال ۶ 


قرق پائندہ بر ری 


ف مر بح الزراباد .4 angles‏ ععامې QUADRANGULAIRE. Qui a‏ 


Une femme quadragénaire‏ | قرق 


درٹ ھ0 جر کوشه 
d'une figure curviligne û‏ ھصوعفصوئع QUADRATURE. Reduclion‏ 
ici on ۵ 1 eucore trouvé la r[ua-‏ ٤ا‏ 
٣۷ت‏ درسیعی ن کشف du cercle‏ ۲۵۱۷۲۶ 


آولندما مشدر 


کر بے .4 un carréê‏ 
ار چا 


QUADRILATERE. T. de Géom. Figure de quatre ځکل .4 اف‎ 
4 


ستل 


: هتا 1 7 
درت يابلو بر شتل « شکل جار پہلو .ع مردع 


QUA 257 


خصایل 5 خصایل ذانه Qualités naturelles‏ || خوی .7 کیش 

اوصای 00 خصایل مکسو نه 805 ال ۳ = فطر به 
Cest‏ خصایل حسما ده وعغليه 7 du corps et ۵0٥‏ ستدیده 
نبچه نبچه خصایل 
qui a de‏ که | بله مچبول در دات کردم الصفاندر 


un homme qui a beaucoup de bonnes qualités 


grandes qualités اوصای حلبله صاحیی لر ادمدر‎ Il a 6 
mauvaise qualité, c’est quill ne saurait یی‎ un sere در خصلت‎ 
E 1 


11 signihe encore , noblesse و‎ 


ےَ شرف الذ ات ,4 distinction‏ 
un homme de qua-‏ ام || اولولق .1 بزرکوا ګٍ 


E 0 
1-171 7 


ارباب حیلبندن در شرف 21 صاحہی ہر ادمدر lite‏ 


Xal I1 y avait des gens de la première qualité dans celte as= 


ال مجلسده اعالی ار باب حیلیندن رجال و semblée‏ 


موجود ابدی 
/ عنوان 7 القاب pl.‏ لب ,لے QuarıfE. Titre d'honneur‏ 
کات وج نی اناد ادر 1l prend la qualité de Prince‏ 
دو de secrétaire du Roi‏ امن İl a ce privilége en sa‏ عنوادئی 


حېشاه مالکدر 


وله می جاه 


سر کاثمی - امتیازه پادشاه سر کی عنوانی 


مانطمط ٠۰ de Jurispr. Titre personnel qui rend‏ شنت 
۱ 


ù exer- 
il faut 


وك 


ورا دی سیت 7 ك Prendre qualité dans une succession‏ لازمدر 


4. حیت.‎ =r || Pour intenter action و‎ 


لا 


هد حست اناد 


cer «quelque droit 


عوابه تصدی ینەک ابچون avoir‏ 


۹ . . ۶ د u‏ اوہ 
ده quelle qualité peut-il disputer cette succession?‏ ٥د‏ اتو 
.- 


me dis-‏ 11 ميرانه ده کونه ما رت ایله ادعا آید ده بیلور 
صا حتمه اعتراض ابدر pute ma «qualité‏ 
arrêt, pour dire, tout ce «jui précède le‏ مول کت On dil aussi, Les‏ 
فرمان | +4 سط | وم گن حکا به پا 
اک لما میتی 5 
peose û la fragilité des‏ از Quand‏ || ده - رقنده - 


d'un arrêt 17 ÛJ‏ گنالاممدنل 

QUAND و‎ adv, Dans le temps que ۰ اذا‎ 
جوم 1 که‎ - 
choses humaines ناف اتی ملا حظه‎ 


دن نه 


ال ادر 


الله تعا 


ممه شر ده دکت سرت زوا( 


Qnand 10168 créa le monde دناد‎ 


کا 
حلق ایلدیکی وفتده 


۔ Quand vieodrez‏ | قفغی وقڈٹت - 4 زما 2 #٨‏ چه وت ۳ 
دزی دد زما ن کورمکد کلهحکسکک 


Quaxo و‎ conjonc. Quoique و‎ encore que , bien que ۰ لو- لو‎ 


Quaxp? Dans quel temps? 4. 


vous NOUS voir 


QUA 


م11 | درت فات ایتمکك #۸ چارنا کر دن .« اربع مرار 


vait que mille écus de rentes , il en a présentement quatre mille و‎ 
İl a quadruplé sou revenu یا ارگ یالکز سک شروش‎ 
ایکن شمدی درت ےڈ ابلاغ او ن درت دار ۳ ولمش‎ 
Î _ Il se dit aussi au neutre تساف ار بع َو گے‎ ۸ 


Son bien a 000٤‏ || 9 قات | وله د 1 جا رتا کبس 
ِ0" 


نا 
ان depuis‏ 


sest mis dans le commerce تجارته وضع‎ 
اطخ رت‎ 7 

٤‏ درت اف ودی 
et 11۱6 le long dune rivière ,‏ و QUAI, 1,66۵ revêtue de pierre‏ 


از پاند 


Sa maison donne sur le quai‏ | پالی 


ساط 7 رصفة الشاطی ,4 pour la commodité du chemin‏ 
رند ده ٢7"‏ رال 2 
خائەسی سے ۶ 02 کان ذالدرم وله ناظر در 

EL le rivage dun port de mer, qui sert pour la charge et la 
décharge des marcbandises شاطی البعر .ي‎ P. لت دربا‎ 7 
در ہالیسی‎ 

صفت .4 انا QUALIFICATION. Attribution d'une qualité, d'un‏ 
ا TT ORO‏ نام # اوا 
Cette proposition a été‏ قابزن 
دکلیف صفت کستاخی ايله توسیف ارلنه شدر 
ہو صفت حقه مقارنمیدر yoir si cette qualifcatiun est juste‏ 
دکلمیدر جای نظر در 

QUALIFIER. Marquer de quelle qualité est une chose , 


# دام 


116 cet 007386 d’hérétique نا 1-09 توصيغے‎ 


.ام صفات لم 


sake 77ص‎ qualifiée 06 766 
له‎ 


faut‏ #1 دو 


une per- 


sonne A. ردق ا 7 توصیف‎ 27 | On a ali 


تالیف رف 
ذل ند پر وات lettres du Roi le qualiGent Prince‏ عم آولنمشد 
ری کہ بررات Prince‏ نم نلم lettres du Roi le‏ دعا ارلنهشدر 
Il se qualifie ۲‏ بادشاعہدہ اٹ صفشله ا ا 
Qualifer quelqu'un ۵6 6‏ مير اخور له اتسای ابدر 
در کیسنه یی 
اد 72 دام MANS‏ م EES‏ 
اس 


مه صمد ه 


: 
و صمد د QUALIFIE. f.‏ 


قونەش 
1 کی ہے QUALITÊ. Ce qui modifie J'essence des choses‏ 
حسن وخر و فا sont des qualités‏ پٹ Beauté, petitesse,‏ 
و دون Cela n’est pas de la qualité requise‏ 5 عبات بيلندندر 
La bonne qualité des alimens et‏ مطلوب الان کت :وقدر 
تد انت ى- جیده‌سی حفظ صحته أسد دا ۵ عااعناههعمم 
اولور 
pl.‏ 7 لت disposition bonne ou mauvaise d4.‏ ۱0 


ات 1 لګ ہے شمایل pl.‏ رال ت خصايل - خصال 


مدار کلف 


QUA 


les unes des autres .4 نات ا دشعْصلَة‎ : La plupart des p!ilo- 


soplıes tiennent que la quantité continue est divisible ù اکثر تسا‎ 
کل مات کرو کے کی شاه ال ال‎ 
هل قابل تی وانعسامدر‎ 066٥0101۶6 a pour ubjet la quantité 
continue, et PArithmétique, دلا‎ 0301116 016616 ja? an کنا رکک‎ 
پر‎ E i ٢ 
.نج‎ Muliıde, alondaıce 4. ك کثرد ت - مقدار گر‎ - 
72 انی ,وهی‎ ۶۶۷٦ 


E‏ اد 
تئی۔ رترت اس 
یو 70 de blé‏ ؤافاممې Il a reeucilli celte année une grande‏ | 


للم دوه ابلدء 
: سه مو 
مس ٥2‏ کرت ناس وار ارذگ de monde ۹ lı promenade‏ 


Il ۲ 3۲۵٢٢) 6‏ مبارکدده مقدار ہر 


La اناپ‎ des choses est souvent préférable ù la quantitê عا‎ 


ر 


60- 1 9 و کمیتلرندن ارجسدر 
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کر‎ 9 MS ۳ئ راه‎ 


2۵۲۵1 ۱۵۱۶6 ami, کت‎ même vous ne le voudriez pas تا و استمز‎ 


ols f E‏ دخ.ی 


اس هلک اف دخی سک دوست اولمقدن فارغ و 


: ولدجنم برقدر 


Quand cela serait ainsi, que vous en reviendrait-il? دو داه لست‎ 


Je‏ ہو بله اولدبغی حالده دخی - دیله »د دم |,ا 


وور 
û bout d'achever, quand j’aurais travaillé 6‏ سه ne scrais pas‏ 


٢ک‏ دل 


ی ۶ 


ده و لك 


مک ی واقدام "سم بہلد تکسلنه la journée‏ 
Y. 00000.‏ دس رس اولدمید جغم 


- 
EÊ 7 1 در‎ 2 7 


sur votre ٥ا٣٣ و‎ 


مرت 2 


11 signifie encore , si یسه‎ | 61: 


vous 3011 ےم‎ cousullté quclu’ un vous 1'102 


اہشنی احر کمسنه | بله 22 0 pas mieux réussi‏ 
د پایددز اونگ 


QUANQUCAN. IH se dit du bruit 177 10۱١١١ fait dune close qui ١ 


vault pas la peine ۰ 7 پیا طه 7 رٹ‎ Faire uu graud | Quantité de gens ont dit رو و کلامی وا ر گکسکالر سو اد دای‎ 


ان 


Quantilé de personnes sont persuaddes برکا معتقد درلر‎ 


ددد .۳ عدد الار ین .4. 0٥۸۸۸٦۲۸158. Nombre de quarante‏ 
رق بغر 65 Uue quarantaine‏ | قرل مقداری :7 جل 


مق۔داری 
QUARANTAINE,. Le temps que ceux qui vieouent d’un pays 1۱04‏ 
مد ,7 ils arriçe:ıt‏ ضه rester dans un 89 de la ville‏ )00110116 

N27 

و با ۱ ولان دن کله کلا بلرکت معد و02 مدد تی 
هر ٥‏ کلان ہت قردتینه 1 البق رارق 
Nd‏ 
7 پر اون کون 


۱ 


ئی 


fait que dix jours de quarantaine قر ذه‎ 
ل ات کے‎ 


QUARANTE. 


اجون 
ق رق 71 جېل 7 ار یعون کہ Quatre fois dix‏ 
1 جېام م۱ رز کن .4. QUARANTIEME. Nom bre d'ordre‏ 
Dans sa 103‏ ی کونی Je quarantiéme jour‏ 1 


ؤونسټي سندسند ۵ 3110066 ۴311611916 


Il se dit aussi , de la partie aliquote d'un tout qui a quarante 


1 قرقده بر .7 جسل کت ھ7 جز ور الا ریعیں ۰ parlies‏ 
۳ 
دول سے ات ا ى فرقده partie dun tont‏ سٹو سا 


2 ھر 
ر۰ 
2 اردا pl.‏ ر ۰ dun tout‏ 76 متام QUART. La‏ 
+ تلهم 
سے . ته 


۱۳ ثیر‎ Un quart d'heure 20 لم جار‎ 


ہے 


| Il en faut rabattre le quart 


بح .1 حا دیک 
mare ۰ E‏ 
مہا ۱ء 
لر ختصرعېد؟ y entre pour un quart dans celle affaire‏ ات 
لم سی جع ار ای U‏ 


دد اهت .1. lusteumenl de Mathematique‏ عغه ېى عم ېټ 


رمع ال 


SF 
3 تلد‎ 


ني انچون عظیم شماطد chose‏ ماس quaaquau de‏ 


ايشسکک 
ے لئے QUANT ۰ "۶ ٤:‏ 
3 سا Quant ù‏ رگا قالن _ ملاہی Quaut û moi‏ | قالنمه 


: 1 : 3 5 
e Quant ۵ ce point -la کلنیر‎ 


ا 231 یا 
امور حر د ۳ کہ - امور سعر ده يه 
ا د .ا 
قت صد 
ےی کر 


„ Pour ce qui est ۰ 
ال ساره به‎ Quant aux clıo- 
۱ 

ses de la 6 اي‎ 
3 9 

Quant û uu tel 11016 سنکۀ‎ 


QUANTIEME. Terme par lequel on désigne, on demande l'or- 


۶۲ کم 


est un 0۶ 5 


dre numérique d'une personne , dune chose ۰ 


لزم سنا عندۃ [e‏ قاجمی .7 جمدین 


capitaines d'un tl régiment, mais je ne sais pas précsément le 
۹ 3 تا‎ ۰ 
72 il est ان الايکت ۵۵۸ ۱ ولان 7ا رف‎ 
۲ کاس ود و‎ 
لب ملرندن دری ایدوکنی حدق 0 ۱ جقی آنلرکت‎ 
وا جمحس 77 : بيله‌م‎ 
تا .. - تک‎ ٠ 


11 signifie aussi , le مموغَرامسب‎ jour 


la 6‏ اك Qurl «uantiéme‏ ۶ جی کون .7 کدامیں روز 
ا "و ظ فاجندہ 77 ۱ ت e‏ کو دز 1000052 > 2٦085‏ 


را:د 


77 کوب ایکث 


quanlıème vous a-t-il 2 E 
۹ءء ارتا‎ 
QUANTITÉ. Il <e dit de tout ce qui prut ۵۱۲٥ mesurê ou nom- 
bré 4. در مت‎ pl. مقدار - اقدار‎ ٧۷ مقادیر‎ 
On appelle en termes de Philosophio, مڅاومفټا)‎ continue, 6۱6 
کی‎ 


duo d'un corps eu longucur, largeur ol م٥۱‎ 0 4, ہٹم۔ت‎ 


۸+ ا‎ qnantité diseréte, un assemblago de choses موجه‎ 
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8٨‏ امل لا 


tier’ 6۱۹۱ en 67 وقال وار‎ 


تخت Tout le‏ | سه کا 


اک ٗ+ ۰,۰ 


2 بررننشینان 


دو Cette, nouvelle fit metllre tout le quartier sous les armes‏ اد 


دی د ٢‏ بات 


کے 
ت ند دخگ جمله سی 
ESE‏ 
Lieu ol un corps de troupes est‏ 


darl militaire,‏ لا 


معسکر 


کی محفوطدر ranché‏ 


QUARTIER. 
campéê ۰ 7 واه‎ ٢ 1. اردو‎ |j Le «quar ier est bien rel- 
اردو سرا اداه کر‎ 


quarlier a ۱6۵ 6 E اردو سک‎ Quartier du roi س‎ 


۳ 
انم کم‎ Le 
ھماہوں اردوسی‎ Quartier du général ou Quartier général سر‎ 
کرت عسکر اردوسی‎ 1-7 Dans uu siége, ما‎ quartier du roi 
doil toujours ۵٥١٥ hors de la partée du canon de la place وا‎ 


جیا ده 2 


- رڈ 
نما یر ده E‏ 


٦‏ 1 , میاه 
ی اردوسی اعد کی صوب ده زلندن 
général‏ ۰ي an‏ يم Major‏ 7.122101 خارج مرن ۱ ولد و در 

سر عسکر مخ مد مامور إ تلان ری ۳ بط ن عسکر ا 
ا Mettre, 400:: 111٧116 au‏ کک اا اک رر 
ا مس ۰ 
۵ لکت و452 نن وت 
plırase se dit aussi‏ منم 0٥١۱16‏ اردو ده اور شی رز رس کلک 
ا دشر اراجیف اله القای رب ودهشت au figurê‏ 
01 ا ا 
Daııs un siége, un appelle Quartier, un campement sur une des‏ 
Disposer les 5‏ || محاصرہ طابوری avenues de la place 7T.‏ 


ا 27 دا دو 


des munie= 


رینی برلرنده فرئیب ایته‌کت 


du siége 
Le lieu ٥٥ est 106 6 


و ل 
compris entre deux 6300350865 ad.‏ لواو QuanTIEn D’HIVER,‏ 


7 
ارزون ھویؤہشٹر 


QUARTIER DES ٢۳٢5. 


tions de bouche 7. لات ارک‎ 


٥۰٦ || Le quartier d'hiver sera long‏ ده 
-- تب 


بیع بمه. 
ې 


loge les‏ سه شه lids — EL le lieu‏ يی 


troupes peudant 1111۱67 کہ‎ 8 ۶ || 1/0786 va prendre 


و کر 
اردو دس له کت ارزره در ۳۶ء ses quartiers‏ 


DE NAFRAÎCHHSEMENT, Le lieu où des troupes futiguces‏ مهم 


۷۲۵۲ 56 756 peudaut «ue la campague dure 010016 7. استرا حت‎ 


ہت 
د نات 
که 
Ion accorde ou le bon traitement que‏ 


La vie que‏ منم 


7 انان‎ . || Demander quartier 


طلب 


Ton fait û des ۱۳60۱686 665 


Donner quar-‏ امان 21 £ استدعای امان اف 


ھ4 
وجہا من الوجوه Ne point faire de quartier‏ امان tier‏ 


Onu dit‏ - لر درلو انان 


رک 
ودوماسکٹ 2 "جو دز اى ان اشمامک 


QUA 


م6 دا DE VENT, QOART NE RUM, ۴ de Mar, C'est‏ تدم 
partie de la distance qui est entre deux des huits vents principaux‏ 
کا کت 0 
روزکاراث ربع کرتەسی # 
نت بش زر کے الر سع ۰ La moitié d'un quart‏ مدع بط 
7 ۰ 
باری جرت .1 چاریکت 
appelle ۶۶۲٣۰ quarte, celle‏ ه0 ۷٢ ce mot.‏ م30 QUART.‏ 
Et‏ حما* 3 les accès reviennent tous les quatre jours dd.‏ ا۵ 


fievre double- quarte, celle qui prend deux jours cousécutifs ہے‎ 


ما روچ دحرر 8-۳ 


QUARTENIER, ۷۰ Quartinier, 

QUARTEROXN. Poids qui est la مهد‎ partie dune lire ۰ 
ات اارطل‎ ۱ 
درهمی‎ | 160167 encore le quarteron سمل‎ la balance 


ابله 


"08 ٤٤ + 7 دردم‎ 7 ١ .٦ 
کغد م‌زانده‎ 
تح رطل دو و دلاو‎ 

11 signifie aussi , la صومغصصامهې‎ partie dune livre dans les chuses 
qui se vendent au poids 4. رڅ الرطل‎ P. تا رطل‎ 1 
ہر رطل چیرکی‎ || Un quarteron de beurre دم 0ئ رطل روتن‎ 


۲۳ رہ d4.‏ ومع افص - 02l — Demi‏ 
ا 
رطل 


QUARTIER. 


یم )7 لا الر دح 


ای 0 2 


La «uatritme partie d'une chose, 


جیرکی 2 چاریکک 

۲, Quart || Un 

quartier de veau بر دوزاشی جیرکی‎ Un quartier de lerre, de vigue 
2ر‎ 

چ 4 Le quartier dune aune‏ تا رل سک 


دا بر ربعی 
١7‏ رز رام 
جار نال E‏ ری ال ۰ 12:66 se dit aussi de‏ 11 


تحت جبرٹکی .1 
On ap-‏ — فصول ار عدیه کم میم 4 کامله درت جاریکە منقسمدر 


3 || L'année est 01۱۱16۵ مسج ته‎ quartiers jJ 


pelle Quarticr de la lune, la quatrième partie du cours de la lune 


کی 


sommes au premier quarlier de la 6 نت 33227 دز‎ EN د‎ 


Nous‏ || ا رکف 
۱ 


سا 


7 ے‎ 
.4. ارت دراه ۶ ردع انعر‎ 7 
Le dernier quartier de la 6 فم‌رکت اخیری‎ 
II se dil aussi de la parlie d'un tout qui n'est pas exactementl 
divis¢t ء٥‎ quatre parties A4. پارچه 1 بارہ 7 فَطْعةذ‎ 
QaanTıEn. Partie cousidérable d’uue ville A4. دل‎ pl. يلاک‎ 
۳ ی‎ T. اہ‎ 1. La ville de Paris est divisée en vingt quar- 
tiers پارس شہری ی۶ می 225د ماد به منقسمدر‎ On a com- 
maudé de faire des feux de joie dans tous les quartiers de la ville 


جمله ٦2ھ J‏ 8 ی اولنمسی آمر 


 1| se dit aussi des habilaus duu quarlier 4.‏ وید ای 


سا 


QUA 


qu'un, sans avoir eu dessein de lui cn faire 4. قروب الجنسة‎ - 
صوچه يقين .7 ا تاوان - دزدیکک وان وملہے‎ - 
چم کسی‎ 9 Celui qui jette une chose par ها‎ fenêtre sur un 


وله هد اور زرینه بنجره دن un quasi -délit‏ ا passant,‏ 
کے ار ن کئی چمه يه قر یب برابش 


د لک مر باعی ےم QUATERNAIRE, Qui vaut qualre‏ 

était regardé par les Pytlagoriciens‏ صنھدمماهصې Le nombre‏ || درتلو 

4 7 کت ھا“‎ ۳۹ x 

< رباعی کہ تیداتور بسبین comme un nombre sacrê‏ 
مبارت ند اولنور 


QUATORZE. Dix e دع عشره سنا اربعة عشر .4 سو‎ E 


ر ایدی 


se prend aussi pour ۵‏ 11 ادن درت .1 چپار ده 


V. ce mol. 
7 3 2 , : ۸4 1 
QUATORZIÈME. Nombre d'ordre ۰4. ددم .۴ کک عشر‎ 1 
1 ز 6 م.1 درد جی‎ ٥٥ ادن درددجی کو ی‎ 
Daos sa quatorzitme ande سی اون 1 سله به واردة د‎ 


TJ se dit aussi absolument, pour signifier une ruatorzitme part 


ا ادن 


له خصم ص د۵ : 1 
اس ۳ دن 


د( زوم ١‏ . ۰ ۵ 
درنده بر 7 چارده بتک م جزہ من اربعة دشر .4 
est dans cette affaire pour un 0:٤٥‏ 11 
درنده بر حصدیه داخلدر 

QUATRAIN. م۱16‎ de Puécsie qui اصصنلسه‎ quatre vers 4 ی‎ 


کل 


QUATRE. Nombre composé de deux fois deux ار نع‎ fém. 


تہ ام 


chevaux‏ درت نغر Quatre hommes‏ || درت 1 جہار 772 اربع 
بارکیر 


-٠قاز Les quatre‏ عناصر ار بعد 65 ۳2۱۳ م1 قطعد مد توت 


درت 6 درت E‏ کات horloges‏ درت راس 
Les 6‏ جار اقطار عالم - خار E‏ عالم ties du monde‏ 
Il se 5‏ - فصول ار بعد Les 1031۳6 saisons‏ ردام اربعد veuts‏ 
aussi pour Quatritme. ۷۰ ce mot.‏ 

درنیوز .1 جار صد ,7 ارت مال f.‏ .تع QUATRE‏ 
سکسان 7 می 7 1٣‏ 


لقا" 7 a‏ .4 
سی 


پک 02 


۸۲۲ VINGTS. سل‎ 
QUATRE = ۷۲۱5۵۵۲ -. 


On dit figur. Se mettre en quatre our ۱۳6 و‎ s'cmplorer de 
8 1 , , ‘e: 


¢ پارجه پارجه اولمق 


en qualre pour scs amii  تس ڈے‎ 
2 


tout son pouvoir pour rêndre service # 
C'est un homme 01 se met 

اسا تتھ . 
خد معمد پارچه پارجه اولور بر ادمدر 


El proverb, Faire Je diable د‎ quatre , pour dire, faire لصا‎ 


الت ا 


Quatre, کاخ اه‎ substantif. Ainsi on dit, ۱۱ a quatre de للاح‎ 


coup de bruit, de désordre # دی یی اشيکک‎ 


اش اولور 
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figur. Demander quartier, pour dire, demander 6 اگ امان‎ 
جای عثو وام ن - کت‎ — Et ne faire aucun quartier , pour 


dire „, traiter ۵ برمامکک 7 فا‎ 


2 زان‎ 
QuAnTIER, 5e dit aussi de ce qui se paye de trois ea trois mois 
pour les loyers و‎ pensions و‎ ٩۱6۰ 7. او اب .ده بر ادا اولان‎ 
وط‎ Il a maneé un quartier des ses gages par avance ارم‎ 
5 1 5856 1 9و‎ 
اول‎ 
الوب اک اا‎ 


T. de Genital. Les 0۱6۶6۹۶ chefs desquecls on descend‏ دعصیمہ 


7 شکم 2 کي 4 


7 ٥٦۷ر‏ َد ۴. 07 
ایده ہر ادا اولنان علوفدسنکت تقسیطنی وقتندن 


: فارں‎ | Pour être reçu chevalier de Malte, 
ن‎ 

il faut faire preuve de huit quartiers, quatre de père et quatre de 
نالله تارف طربقتنه قبول لے خصوصی لاب, «ن«‎ 

۳ ۰۰ لت تک اا‎ a 

de vaisseau qui est 6‏ مه ناه se dit d'un‏ و ۸ ط۸۸ --یوہ 
5 

کت 


خها جد اس مادم ۰ du maitre‏ 
س دت نو که رک 


7 
۰ در جدابی P.‏ ۳ نګ 1634۳ A part, û‏ .×صہوحےں A‏ 
بر کسسندیی 


ای بشقدجه de J'argent ù quarlier‏ 6 بر پر( 


سک ) Tirer‏ || بش غه جه 


جکمکک 


در طرفه 3 و بدق پو بمی 
QUARTINIER, Oficier de ville , qui est préposé pour avoir soiu‏ 


بش که جا ù quarlier‏ 


> 7 شين ٢‏ با جاه واز الا ځا 103716 d'un certain‏ 
ضا بطے 
د کے 


QUARTO , IN-QUARTO. ۲۰ In. 


QUARTZ. Roche de Ja nature du caillou ou du cristal 4, صوا دد‎ 
7. جاقمق طاشی‎ 
13 ۱ ای تا‎ 
QUARTZEUX. De Ja nature du quartz 4. چاقه ق .1 صوالی‎ 


سل 


راب صوابی 6 9 Terre‏ 


٠ْ 
UASL. Presque 4. Îs کو دما مقر‎ ۱ 11 6 
0 ۹ ٍ هی 5 و 3 جو‎ 


quasi jamais que je در ود الد ۳1 6 ترجہ‎ 5 


QUASI-CONTRAT. T. de Juriep. On appelle ainsi un fait par 


Irquel deux ou plusieurs personnes se Iroment obliges les uncs 


۴۱۱6۴۵ les antres, sans qu'il y ail eu de conveution 4. ڌر دس‎ 
کالمعادده‎ P. 


اا 
رلتیه به بقین :1 


۰ 
d'un homme abscnt cst un quasi - ۱ Ea سب اولا,‎ 
۰. تا‎ ۰ 


۳ 5ک پيمان ہے رد وک بیان 
La gestion des affaires‏ / فوللسشيه کے 
ارت امور بنه قیام اولن دی معاهده په قر دب در اا 

معاهده کےا بر کا رر ۳ اولنور 


QUASI-DELIT. T. de Jurisp, Dommage que lou cause مې د‎ 
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e 


شی - 
5 للم يو ہے 
|| بر در-و 


QUE 


QUELCONQUE, Quel qu'il soit , quel que ce soit 


2 
3 0ھ" هنل 3 نه ھہے 
7 << 3 وک سے ای هت 


ابیا .1 
۳ 


Il n'y a 1000068 6 ت کس ہوڈ۔در‎ Il n'y a raison 


quelconque در درلو سب دوذدر‎ 11 ne سا‎ est demeuré ebose «uel- 
ما قالمدی‎ 


mal quelconque بوقدر‎ 


5 7 1 2 
دم Il‏ تح ہر درل و شی داد ہی conque‏ 


Uae ligne 56‏ کې در درلو دا 
تعہینں اولندیفی - ما فرش اولندیفی حالده donnée‏ هه 
ے‫ رکا دقطة ما تعبين اه Donnez - moi un point queleonque‏ 
بر درلو د.قطه 

Ou صظ ږا‎ manière quelconque و‎ pour dire , de queljue ma- 
niére que ce soil A. بر چه حال که د کل اك طذربق‎ 
"2 7 در 0 کے در ند طربدق اداه اولور ا اولسونں‎ 
صورت !باه اولور ايسه اولسون‎ 

QUELQUE. Un ای‎ un plus grand nombre اا من 7۸ء‎ 


quelque historien en aurait parlé‏ بانھائ Si cela‏ || در .1 ای 


از 


2ت ال 


له ات دک مورخیدن نو وک اتی ں اولور 


ہی Connaissez - vous «quelque ۳ qui soit de cet avis?‏ ابید 
Adressez - vous ۸ quelque‏ راد سال ذامب ۱ ولمش بر ادم وارمیدر 
در در کوسنه به مراجعت ایله autre personne‏ 
رد ترک گے Plusieurs entre un plus grand nombre‏ يعټعص)() 
٢ ۱ ©‏ گ7 ۳ 
کت Quelques cCcrivains ont trait ce sujet‏ || مر 2~ T.‏ 
راه 27 تا 


بر فاچ شو ماذه دن سح ني ا نیش ردر 


کی 

QUELQUE , Sert aussi û marquer dimiuution et quelque adoueisse» 

ment de حا‎ chose dont on parle 4. نوعما‎ 72 e در 1 حمد ے‎ 
a 

TS | Cette affaire soufÎre quelque EOS له‎ 

2 GR 2 

a quelque suet de 6 6‏ 11 ھت صعو دت وار در 


ډو مادّہ سا لر مقدار اچد صرفنه دوج ہب 


ه 5 
quel-‏ امہ vons en‏ 11 لرده موجب بر شی وار در 
65 66 نا) 
٢٢٢‏ پر فا سیف وار کر y a quelques années‏ 11 اولد جقدر 
در قدار | چه peu d'argent‏ 
۲ کي و - , 
هره کوچه کونه 8 اک .4 Quel que soit le...‏ مع ص0) 
Qnelque raison‏ ۱ هر ند له ت هر لد د کر قنغی .7 
اول رایده فلا ده هر له n'en ceroit rien‏ 7 و qu’on lui apporte‏ 
دقوا۔د 


ەز : تا 00 که 
هر ده کوند 62 Quelques efforts que vous‏ بت اعتیاد ابتیز 


دل ل سرد وبیان اولنسه وجباً من الوجوه حوالهٌ 


Quelque remide qu'on lui 6‏ سی ا داد 
۳ 2 
هر له فک ھچ ربراه 


بط عا دودر adv, A quelque point que A.‏ و تمعن 
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2 
ک ات 


OUE 


pour dire, le caraclere qui marque le nombre de quatre 4. الرثم‎ 
درت رد ۶ رتم جار ارتا‎ 
QUATRIÈME. Nombre d’ordre چېاره مین - چا رم .۶ رایع ,ہے‎ 
دردنجی‎ || Parent au quatrième د درجەدہ أو ولان و‎ 
رن وک‎ 1 
QUATRIEMEMEXNT. En quatıiéme lieu 4 جبان ۳۹ را بعا‎ 1 
درد تجیسی‎ 
٩۱۱۳۵ Qui se fait de quatre en quatre ans ۰ وغ‎ 7 


۰ لم ر چپار اینده 
٥‏ - در درت سندده ہر ضبط ارلنان 


6 | در درت سندد4۵ بر اولان 
مسب 410317100016 
T.‏ ار سالد ۶ غاد ار دع ا .4 qui dure q{uatre ans‏ 
درت مل مذتی رك نل دنت سن -درت E.‏ 
.1 ۳ 7 فک ما .4 QUE. Pronom relatif‏ 


ال کی ھت 


11 se met aussi pour Quelle ehose A4. 1 P. چه‎ ۰ 


تا 
ک 


Celui que vous avez vu‏ || ۱ ال 


ne sait plus‏ 11 ایده ند ارس يک faites - vous Û?‏ عم jl‏ له 


نۀ 8 1د 
لب سے ٢‏ 
لاغ د 


گت 


que faire ui que dire ده بیاحعۂ ی بیلمز‎ 


کې 


11 signifie aussi, pourqnoi al, الا‎ P. چون 1۰ 2 جر‎ 


2 


Qne ےم‎ se corrige-t-il ? نفس أیتەز‎ 


QUEL. adj. On s'en sert pour demander ce que c’est qu’ une 


chose و‎ qu'uue persoone و‎ ou pour marquer du daute 4, ان‎ - 

7 807۳0٦ 7 

د 7 7 ددد للت ERS‏ 
سا ١‏ په 8 - 5 

فان کشی په مقولد tel?‏ ساپ Quel homme est - ee‏ || ده مقوله 

Quel‏ 0ء و روز کت ر اسر 5:1-17 Quel temps‏ کر ادم در 

profit vous eo rivient - i1? يي لی ر‎ 


quel homme‏ د کا ند 0ے 


5 اله مصلب E‏ ا pensez - vous avoir affaire?‏ 
.د ساوت 
بات 

بيله ور 


11 se dit quelquefois par exclamation 


نه طر بقه ا 6 Il ne sait quel parti‏ طن 
٦٣٣‏ ۰۱د کہ 

"0َ 7 

و ادن ته P۶.‏ ایا 4 


Quelle méchan-‏ رد جسما 


۱ 


رت ! Quelle hardiesse‏ || ته 7 تحت 

نه ای وگرم !۵ Quelle‏ نه کاو ؤای 
ete. pour dire , De‏ 
لاس 2ھ 
۔۔ رت ا E‏ 
بر 77 کا بنا کی 
Je n'en 606۵۱6 76‏ || حر کیم اولور ابسه اولسون 1 ا 


درکیم اولور و اولسرن تج بر کمسندپی 


On dit , Quel que soit , Quel qu'il soit , 
quelque sorte و‎ qui que ce soit ۰ 
نشکل اولور أ يسه اولسون 7 گونه که دا‎ 
ده‎ ٣ دای من کی .4 هر له‎ 


د محر تن 


quel qu'il soit 
ايتمم‎ 10 


TOM. 1 


QUE 


ماد 1 عط مد 6 8۲۵556 Grande,‏ || چکشمد - دوسا هم 3 


٨ ٢ ۰‏ 5 ی 7 307 7 1 
ستتثکف د می ٥‏ ید خشساد "٤ئ1‏ وشدیدہ 


مت 
- اع در ی ثّ منازعه عشیقه vieille‏ اولمش دنارعه سل :ل 


1م ۴ 8۷ تاد ۰۳ ٨‏ 
Querelle de‏ میرات دا لمحشی رده héréditaire‏ اسکی تزا 
در مړ نې 7٣ querelle avec‏ نا 


ٹے کے 
مت è2‏ 


2 
EE.‏ 2 5 جدال ونزاعی 


بر بنازه ه maison‏ 
بی 6 6 00۱017 کمسته ! له منازعد اوزره اوک 


0 لل و E 3 ٢‏ 
Ja terminery 33500۲, apaiser 6 querelle‏ باک امت 
o‏ کی 
۱ طفا ا کے سم عمش ۱ 0 


réveiller‏ با نداد نید برد اشيکتک ۳7 جا تمد رمع 
ی کدی اد بصدردقی 


منازعد خوا بيده یی -انش خسیوش یی ایقاظ تشک 
مانهده جا 
القای نن ذنن وعنازعات Semer 066 querelles‏ اد 
3116 نزاع ودد اشدار اښشکتک Prendre querelle‏ انتمکت 


رک الان منازے د يدد 5 La querclle se‏ 


کت کسایی ری ٥م‏ رلر باه دزاعد م16 des gens en‏ 
منازء عد به dans une querelle 920 EEL‏ سط ی ولشدردقش 
لاد مبدا" نزاع 6 11 origine de‏ و Le commencement‏ 
٢‏ 
LS‏ بل ظط ۰2 الد حدال sou parli avec ehaleur‏ 
پر رفنی لنزام پلا جدال ۲ 


— On dit, Prendre querelle pour quelqu'un, pour dire, ۵ 


E ات‎ ۰ 
5 2 
وم 2 عل ہو ها 1 نے اہنیٹ‎ 
Ou dit aussi و‎ Embrasser و‎ ¢pouser, prerdre la querelle de quel- 
qu'un pour dire, تاس‎ le نعتمص‎ de quelqu’un contre eeux avec 


و EGS‏ ا 
- نزاع - جدال 


ی ۳ 
ند نوا 1-٣ 11 E‏ 7 1 
غوغا 1 اقم کن شون ٢7‏ خا تھی ۰ خصومٹ 


qui il کت 6 ه۵‎ 


QUERELLER, Faire querelle وان‎ 


ا کے الک 
بزه کلک 
بر 7 ایله نز 3 تق دک امد 


Jl est venu nous quereller mal û propos 
دموجچه د نزاع ات ات‎ Ne 010161167 6 
دن‎ 1 ۳ 
مس‎ 

Il signifle aussi, grounder 4. 7 کردن‎ EST E 
|j C'est un homme qui querelle tou ours ses valets خدستکا لرینی‎ 

لپ 

ù quereller‏ وما aime‏ خا عسهسمطا Cet‏ داسا دمم ابدر در ادمدر 
کم داز مايل در آدمدر 


QUERELLEUR. Qui fait souvent querelle ے مےادل مجدال مل‎ 


27 
کو ۶ سا لځ 
QUÊRIR, Clereher‏ 


غوغا جی 


سم 


une personne dans le dessein de la faire 


venir dans un lieu, ou une chose dats le مل‎ de I'apporter گی‎ 


برای اوران 
۸۳ : موا 
وارفلانی Allez me quérir un tel‏ || 20 کتورمکت 26 کردن 


دزد خود > > 7 طا ہل الاحضار 


میحر 


5 آر٥‏ وب Il est allé qucrir du vin‏ اره وب کا کتور 


262 QUE 


Quelque sage qu'il soit‏ | در ند اک تقد ٣‏ در جنك 
)03 3 م۵ د ۳ 2 
٦‏ 
کې 


و ۳ ۱۳ 
شتا حمسہا' اولسه 


سے 


در ته Quel ue riche qu'il soit‏ در E‏ کر ع 


در Quel[ue belle qu'elle puisse être‏ درجدده وله سله 


9 
از‎ signihe aussi, û peu prés A. قدر 3 دمن ۳ تفر سا‎ = 


2 


قربا إلا 


[lil y avait quelque ciuquaute 75‏ بقین 
ا 
ی 


4 27 
017۲101117018. De fois û autre 4, حانا - تعضا‎ 


یا 
قدر - بارکر وار ایدی 
رم 
ے بت ها 
بعشض کرت quelquefois‏ ۵7۲6 اه Cel‏ || دن کره 1 گاه گاه 
واقع اولمشدر 
یکی ,۶ احد من 
Nous altendons des hommes, il en viendra‏ || ادلردن 
نش کا ورود دنه دنتظرز ات برېسی ںامس 
ظبور ایده‌جکدر 


011190 0. Une personne eutre plusieurs 4. 


ترق ۾ از 


11 سانصواء‎ au substautif , une personue 4 ټْ مډ احكک‎ 
بر کمسنه - برېسی‎ || Quelqu uu m'a dit que... رک‎ 
ak: دید‎ Jattends ici quelqu'un وننده » بریسنکک ورودینه منتظرم‎ 1 

QurLQuEs - وم‎ Plusieurs dans un plus grand nombre „4#. 


P. بعغپسى .7 لو‎ || Entre les nouvelles qu’il a نال‎ il y 


6 4-2008" درد Toes aies OL‏ 
سر اد گی حوا ت ا یزم el a quel [ues unes de‏ 
بععیسی صمدر 

QUËÊUANDER, Meudier. ٠۰ ce mot, 
QUÉÊMANDEUR. Mendiaut. ٢ ce mut. 


QU'EN - DIRA - T+ ON. Les propos que pourra tenir le pulblie 


7 : : 8 ۹ سر 
ER‏ ۱-۱ - هثل - Méêpriser le qu'en‏ || باه دم دو کی 17 


دید جکنی اس چ ر اھت 


QUENOUILLE. Sorle de pelile canne ou de biton, que lou ۔-ء‎ 


دوگران 


Une que-‏ اورگدیبی قورسی 5516 Monter une‏ || اور کو 


toure vers le haut de soic و‎ de laine و‎ etc. pour filer P 


اج او رکه ودر گرد 2 et un fuseau‏ 110101116 


ر 


On dit سینا‎ qu'une maison est tombée مه‎ quenouille , pour 


: ۰ 7 
خاندا: د الک en est devenuce héritiire‏ للا من و dire‏ 


8 
١-0‏ د. کا ات 21 کت لات تی ٦۷‏ ا اطلتی 


dit عمدل‎ Je même sens و‎ qu'un 10310016 tombe en queuouille ما‎ 


Le royaume de ۲۱66۵ ne tombe‏ || وتخت انا به ادعقال ایدر 
فر ہے اط انثايه انتقال اہتەز point ea quenouille‏ 
pl.‏ دال کہ حدل .4 QUERELLE. Démêlé, dispute aigre‏ 


زم منازعات ام منازعة - نزاع - مجادلات 


"وو سئیز 


QUE 203 


۶ 
ك ال لہ quelqu'un‏ ۀ QUESTIONNER. Faire des questions‏ 
8ا 0 || صورشدرمق - سویاهت 7 پرسیدن ۶ استنطاقی 
ی مواد رل0 آوزردده 5ء questionné sur plusieurs‏ 
شی بو اک 77 m'est venu‏ 11 ا ملق ابلدم 


ے 
Il se prend le plus souvent pour Faire 066 5‏ — ا 


iwporluues || Cet homme-lû ne fait questionner دواد سال‎ 
5 
ک بر سے‎ 


سا بر ادمدر 


کثرت جا - اوزر بنه رسیم سال ایتمکدن خہرع ی بجلەز 


Qui 


QUESTIONNEUR. Qui fait sans cesse des questions .4. دشر‎ 


جرق صور.! چى 27 سیار پرسش ‏ دانمی الال ا 


کرت شوال ابا ه لگ Cest uu importun «uestioaneur‏ || 


EE 


جر د 
7 ار ۰ 


۳ ۰ : 
فلا د کک C'est un queMionuneur insupportable‏ و درر لر 
7 5 


با 
مې 8 تفدصس اا .4. de chercher‏ ٥٥٠٢٥د‏ 01111 
je suis en «uête 08‏ مې y a longtemps‏ 11 | 0 27 11۹ 
So mellre er‏ مات 2 ډب رو ذلا ریک بوتکم ا tel ٠‏ 
Après une si pênible et‏ طا تس مبادرت ایتک ۵ذ0 


si 1070 6 دو مقوله شوب ومدید جسٹےود تصکره‎ 
007 La cueillette qu'on fait pour des oeuvres pieuses 4. چجچ‎ 

6 ا Faire‏ || صدقه دبشررمه .7 صدده جینی .م الصعدفۃۂ 
ال ٢‏ 0 تسده | اج رن ۵۵ pour les‏ و daus Péglise‏ 
pour les réparations de‏ و dans les maisons‏ ج صد ۵3 ا 


کلیساننکث تعمیراتی مصارفیچسون فونافلردن 


صبدقه جوعنه Les religieux qui vout ù la quêle‏ صدقه ایک 


جهع I'oglise‏ 
پا 


گبدن ردان : 
الله ۶ 9 العسدقة ,4. ۵016065 QUÈTER. Recueillir des‏ 


شسې On a prié cetle dame de‏ || 9 اه ا مو ا ٢‏ جک 
یا که 


2 
ولا گا 
با پر 


E | Quêter de porte en porte دور | یاب | بله وچ صدته‎ 


۳ و رورا دھع صي ود ته جو کت 0+0 ter‏ 
ہے تا ۰ ۰ ۰ بن .. 1 7 اا 


قېودن پو ید کر زهرکت ات کت 


۶ جامع الد قة ےہ pour quelqu'un‏ ماش QUÊTEUR. Qui‏ 
۶ لا | EEE‏ د ہو بشو رش جی 6 یت ند جوی صد د جہن 


avait plusieurs quéleurs û la suite les uns des antres عع۱ه‎ leurs bas= 


برک پر یمد داق مقار واثر حہل ۵-3 جو دان sins‏ 
٩‏ 2-0 
ماق کے 


QUEUE, حا‎ partie {ui termine م1‎ corps de cerlains 31:۱ نو و030‎ 
+ر تم‎ 


بدا ۳ م اڑا پا و ,4 derriére‏ 


اءطء d'un‏ من 1L1‏ له و بردت دام 
کیا 


04 


| Le bont de la 6۴ 


QUE 


فی 


ہو BEE e E quérir telle chose‏ کثورمکه نی 
7 و 
ی ار بوب کتورمکه کرندر 
٥46 6‏ 68161د fait pour‏ دہ[ QUESTION. Demande que‏ 
5 3 7 3 
1 صورش - صوره-ه :1 پرسش بر اه pl.‏ ال .4 ehose‏ 
5 
Qu'avez-‏ بک دوز 3 رار سمواللر ایتدی 5 Il m'a fait cent‏ 
ډو سر ند 7 ویر داب 


vous répondu û cette question 7 


سموا 


Ce n'est pas une question û 76 ل اوانه‌جق شی 3 کلک‎ 


او ۔۶ 


C'est une questiua caplicuse دا دی عبط اولاجق در ا‎ 
11 signifie aussi, une proposition susceplible d'être disculce ۰ 


. 


pl.‏ سا 


عاسم 886 06 و Question de Logique‏ || ما ل 
و ۳ ۰ ۳ ۰ ۰ 5 
Question difficile , épineuse‏ نطق وتام ا دار وا 


ئا 


2 ۳ ۲ دام ٩‏ 
د مممہ اٹ تيل اتک 00601016 تا و ومششکه 
E 7‏ 
Trail une‏ ہتنہ 2 ىڭ 66م ماش مد واتار 
7 
٧‏ پ 
ر مسملد رسمط 7 ۳٣٢‏ د کت | question‏ 
vider uue 06‏ ,1۵5000176 در ما بان تب وابراد رقف 
70ہ" تک حل E‏ 
۰“ ۱ ۳ 
Ln qucslion roule sur ce‏ 7 تال و هس مت و برمکک 
۷ 


لم الد دشیحه E‏ 
اس 


وس . 
. 5 ۰ 4 
De‏ ص دل 2 مدل3 هب . مآ آوزردده دوران اپدر. ۱9۰.۰ 
. 2 
ہو مسسادان 8 İl en nait plusieurs autres‏ و cette Non‏ 


ne le faut pas mellre en‏ ا( ششعب ۱ ولور - عد بده ولد اہدر 
ا 


6 له av‏ 
ات وا ی 


question منزله‌سنه قريه یق حا َ. دکلدر‎ ۹ 
Ja queslion aboutit ù ce point یو ا هب دپ لر دققدبه‎ 
منتہی اولور‎ 
Ou dit , qu'il est question و‎ qu'il n'est pas queslion de... pour 
ذلانه دا ر‎ 


dire و‎ qu'il s’agit , ou qu'il ne s'agit pas de... حمدد‎ 


nest pas question de ce que vous avez dit ,‏ 11 | در 0 دکلدر 


mais de ce que vons avez fait صد د دید 2 کات داد ر دل‎ 
5 ۰ 6 52 
٤ 
ادو کت فل در‎ 
QursTıox, La torture qu'on donne aux criminels .4, 09ا دہ‎ 


من از 2 E‏ اک کنا 


0 زا 

ے سے ,م ر 

` Khe ۱ 

درق العاده در بوع extraordinaire‏ عادتا اسای tion ordinaire‏ 
یہ و ری ھی 2 دای 

٥٧١‏ :0 شلد مه اولەر 5 اند لی اوک préparatoire‏ ادیت 

mis ù la question pour lui faire déclarer ses eomplices حوادارلر ہنی‎ 


اما a‏ 11 بیان 


ای مر 
ا نکال 


لا و شک ۰ 0 7 
فانی انشچدیه قوپمشدر در 


اچ ون 


5 7 
واداده در سیسی اذہ ار 46 نا ù‏ 3۷006 


ایل.دء 
7 گے 
و QUESTIONNAIRE, Celni qui dorme la question aux criminels‏ 
اس ده ايد لاه شد 3 در EF‏ 
2 +۰ وک و 


111 اق 


QUI 

Le bagage suivait en queue, était û la queue احمال وا-قال‎ 
٠ف‎ 

était 3 la queue des cha=‏ ا7606 ٥‏ ور رادن = با کلور اک 

۱۱ ۔ اا 0 e‏ 

تن الای عر کت عقمبندہ انیقی 105 

ا تا Il siguifie aussi, a la poursuite de quelqu'un A4.‏ 
قفاسنده - پسنده - اردی صره .7 در قفا - در پس .2 متقفاً 
دشمن ۳ دشمن علق کلیکک 6 Avoir les ennemis en‏ || 
عسکری 


QUEUE A QUEUE. A 


در قفا ارلەق 
la file, immédiatement Pun après 120/۲6 ۰‏ 
بری 7 پیدرپی - شاا ا 
یو قو ر تار 6 se suiraient queue û‏ عمنها Ces‏ || بر از د ےن 
بری بری اردنجه پوررلر اابدی 

QUEUE - DE “CHEVAL. V, ۵ 

QUEUE - DE -roircEAU. Plante 4. شمره اکتاریں‎ 

Qurwe -ne-Rexaro. Plante 4. let تس :2 ذنب‎ 
E 

La 6‏ || اول که .7 که ھم ال .4 QUI. Prouom relatif‏ 
اول خاتوں که امور ہت اتا اهتمام qui a soin de son ménuage‏ 
qui‏ عجها La‏ امور ده سنه احته-ام ابدن خاشون هه ابدر 
لم 3ئ کر اون ہر که aa.‏ و برر غاد porte du‏ 

.1 که کدام م٧‏ ای - من دا - من .#4 Qur , İnterrogatif‏ 


قنعی ۔ کیم 


ات که P.‏ من quiconque A4.‏ رغصلعا se met aussi pour‏ 11 
| هر کم که - کیم کل که که 1 


احکام الله به کرو کد 6 sera‏ و cammandemens de Dieu‏ 


Qui observera ېا‎ 


9 مقالام طط ۱ 

کے ادذ٥‏ دار اده پر ہم اولور 
ول Qui que ce soit, «ui que te pnisse être „, pour‏ و On dit‏ 
هر انکه اشد ۶ اف مم کان ۰ quekyue personne que ce soit‏ 


7. در کیم اولرر د اولسون - در کیم یسه‎ - Quand ies 


ہے ہے 


م لا احد .4 واا 
ny a qui que ce soil‏ 11 | که وزی کمسند و رکه کس 


کی ااا < ك کرت بو در 


mis avec م006‎ négative , il signile و‎ aucnn 


حر و9 ٨۶‏ ایس = کلمن نم Toute personne‏ الین 
Quiconque n'observera pas celle loi,‏ اهر کیم که .1 هر قش ت که 


هر کیم که دز قا نوله ر با انتمید مظبر 07 sera puni‏ 


QUIDAM. Mot Latin. Uue certaine personne 6 ۱۵ me peut 
E 807 Yê j Un ccriaiu quidam 
100111116 ۰ ن ` پت ۲ وکا‎ 1 


.ہا 


201 ) 


longue 6‏ تا قوبردی - دنباله اس ۳۳ بب الفرس 
۳۳ قوبرق دنب تر ٥0٥۱٥‏ اوزوں تور برش دد دنال 
La‏ ُو برئی کشنت: ۔ اتار 20 ا 
قرلنعے E‏ قو يبرغ ی 6 queue de Fhirondelle est‏ 


Couper la queue 


طاوس قو برشی - دت طاوس 816 46 queue‏ ہا جتالدر 
مرسین واسىی d’esturgeon‏ سمور قو بر می 6 0371۴6 de‏ 
NS SILT‏ دنت جم ۵۸۱و 6ل ق بر 

ہہ Le‏ پہلڈسٹ فوبری - ب حہ 1 د برگی 
On dit par‏ — عقرب و پرخبله اصرر pion pique de la queue‏ 
analogie, La queue cun P, d'un Q, pour dire, ce qui excède par‏ 

en bas le corps de la lettre حردات در رٹگی‎ 
La» queur dune comète ۰ و اک‎ ٨ دساله اخثر‎ 1. 


پادرکت قو برخی 


اة مت وج 71601 


x= 


Cette comête avait دا‎ queue taurnée vers 10- 


بو اختر دنبالدد ارت قو برتی مشرق 


ایدی 


On appelle Visir ù trois queues و‎ 


le pacha qui a droit de faire 
porter devant Jui trois queues de cheval, ce qui est une marque 
d'honneur 7: اوج 20 وز در‎ 
QureuE. Le bout, خا‎ fin de quelque 0:056 ۰ دنا‎ e 
۰ نېا رة ّ خر‎ FP. راف ت اوج :2 اجام‎ | La queue d'un ۵۵6 
وف اوجی > دناب‎ A la queue de la forêt اور د تت‎ 
با تفه‎ 


3 دبا‎ La queue de liver a été rude دجہت اخری شل رد‎ 


0 11 se dit aussi de Ja derniére partie, des derniers rangs 
۱ 52: 


3 ۷ تہ 


, La queue 6 "1 


de quelque corps, de quelque cumpagnie 4. رة‎ 


واپس - ال 7 وراه 


آرد - صوکت 1 


2 خر ای 6 dune‏ اخری - الاک بت دنا ال سی cession‏ 
جملدد کو le dervier recu, il est ã la cue‏ ا-: 2 ال لشکر 


دد ٥‏ طورمش 6 Se mettre û la‏ کله کله ٢‏ کله در 


Charger une armée en queue بر اردوبی درادن اورىق‎ 


Qurur, se dil aussi de ۷۵۸۸۱۵ا×ہ(‎ trainante d'une robe .4. دلذل‎ 


دامن 7 117 ادیال دمسحیو سے ,۸( د دقن د سے س = 5 ۷ 
2 : - : 1 
Robe ù )0006 6‏ ات صارذ ی )دک ږا سک 
اتک کی يره صارقمش لہا ن دودیل ان ات لذلدار 
زمرہ queue‏ تا Les E les magistralts se Jat porter‏ ا 


اساقغه وقضات وحکام بر لا ۴ 1 » رفع ابتدررلر 


A Ta حا رعنعنټ‎ qurue , signihe, ù la suile , و‎ 


ف 
س ٢‏ صما .7 در 0 7 2 العتبت - قا .4 زان 
مو عشسنده 56 était ۸ la queue de la‏ 11 | عغ‌مده 
دملد 2ے دود د اش queue des travailleurs‏ ماد 23l‏ 
۰ ےا کن 


1 پس‎ 
QUI 265 
QUINQUINA. Ëcorce d'un arbre dont on se sert pour guérir ٤۵ 
fêvre 7, ûû di 
۰ 
QUINT. La همغنه) مه‎ partie d'un tout ۰ حر‎ P. بمچیکت‎ 
1. شدہ در‎ | 3y لف خمس حصدسی امنې جا نه‎ ٦ ډو‎ 
5 
گا ماو‎ 
یا کا ده در‎ 
Il est aussi adjectif, et n'est guêre d’ usage qu’ en ces plırases و‎ 
Charles Quint و‎ Empereur o ور خامس نام‎ Sixte, 
QUINTAL. Poids de 5 livres 4. قنطار 7 سنج رم نې‎ 


سی Pape‏ و Quint‏ 
باروت وزی ایده‌جکت فنظار مهم ٥‏ اممنټ | 

011٧17. 11 se dit d'une toux ûcre ct violente, ٣ Coqueluche. 

QuıxTE. Caprice و‎ mauvaise humeur qui prend tout dun coup 
جالقای .1 خشکسری 8 لەم گم‎ || Quand sa quinte le tient 
چالثلعی طوئه جق اولدقده‎ 

QuINTE و‎ se dit aussi d'une fièvre qui revient tous Jes cinq jours 
همس به‎ a 

Oa 

QUINTEFEUILLE. Plante qui a cinq feuilles sur une même queue, 
rangées en forme de main ouverte ۰ د 7 لا الاوراق‎ 

پر 2 پنجدگشت د خمسة ااا 
۔ ہپ و زنط E a‏ 
رکفت 

QUINTESSENCE, Cest و‎ dans la عنطرعمانطام‎ ancienne , la sub- 
stance éthérée 4. چودر انبر‎ - En Chimie, c'est le synonyme de 
Tcinture. ۷. ce mot, 

Il signifie figur., ce quill y a de principal, de plus fin dans une 
affaire و‎ dans un EES عرص الخلاصة - خلاصة د ماه‎ 
ەق 7 گزیده دربن ات 7 نقاوة - زیده‎ | 1 a tirê 
از کات خلاصه‌سنی‎ 


زبده سنی 


۱0016 la qnintesscnce de ce 6 


ان e‏ لا - لون الدی الك بلق 


ت بسہٹون 


aussi de ا٥۵١‎ le profit مه مې‎ peut tirer dune chose || Il a tiré 
ډو اا ندنکتک‎ 


ثيمغنی 


toute la quintessence de celte ferme با مجمله‎ 


بترن آلدی - زیده‌سی جذب واخذ در 
بارپکجو ہی .۲ ددفیق .4 UE ENCE Raffner, subtiliser‏ 


me faut ۳ tant quin-‏ 11 || انجه دن 


ایشلری اوا 


| ليه به اره مق 12 دمودن 
ذدر تدفیق 7 ر وا tessencier les choses‏ 
7 ۹ 
ڈکلتر 
دہارنکی ا P02‏ ملخص بالادقیق QUINTESSENCIE, f.‏ 
الجەدن ات خلاصه لنش 7 


QUINTEUX. Fantasque و‎ «ui cst sujet ۸ des quintes Af. ملموم‎ 


QUI 


011617109۴. 1, de dévotion. Rcpos de ۱:۵۲ ۰ ان 27 البال‎ 

E کل حضوری .7 اگ‎ || L'amour de Dieu met J’es- 
prit dans une 611616 6 عشق لے ات کاله بالی‎ 
مستلزمدر‎ 

- فراغ الال Il se dit aussi dans le Jangage ordinaire A.‏ 
6 || کوکل چو استراحة البال سان الال 
بابلاقدہ فراغ بال 6 000606 dans Ja campağne dans une‏ 
فر ج2 سان ابلد بتاک 

QUILLE. Longue piece de bois qui va de Ja poupe ù la proue سال‎ 
قار پنه‌نکت دیب دیرکی 7 تیر نداد کشتی‎ 


۳ حتای 


vaisseau و‎ et qui lui sert comme de fondement 4d. ددۀ‎ 
ھ7‎ 907 
QUILLE, Mlorceau de bois long et rond, servant û un jeu ہہ‎ 
کال :2 ولز‎ - Le jeu de quilles ۰ چليکک 1 لعب القاو‎ 
01710107117 
م0111‎ 11 se dit quand ceux qui veulent jouer aux quilles „ 
en jeltent chacun une, pour savoir ceux qui seront eusemble au jeu ۰ 
جليک ات دق # ری القلة‎ 
QUINCAILLE. Toutes ۵ d’ustensiles و‎ d’instrumens de fer ou 


جاقے 


de cuiyre , conıme lames d’épée, couteaux, ciseaux, cic. ۰ 


بچاق مقول‌سی شینلر 


چاق مقوله‌سی شرت تجارتنی تت 


|| Faire 103761100156 ٠6۴ 6 کا‎ 


QUINCAILLERIE. Marcbandise de toute sorte de quincaille 7. 
جانی بچاق مقول٭سی مال‎ 7 
QUINCAILLIER. ول مهن عةلا‎ vendeur de quincaille 7, ج‎ 


بچاق مقولسی جرجیسی 


QUINDÊCAGONE. T. de Géom. Figure de quinze cûtés df. ل‎ 

٢7 ٢ 2 ۰ 1‏ د . ۲۲ 
اون 0 پاناو 1 بک پانزده هلو 7٨‏ دو دمم عشر ضلعا 
پر مکل 


بالغ کے Qui est ûgé de cinquaute ans‏ مادام 
اللی پاشنده 2 پنجاه سال .م الخمسين 

ساد خمس سنین 4۰ QUINQUENNAL. Qui dure cinq ans‏ 
بش پیل - بش پیل سورن - بش بللق 2 پنے ساله .م 
منصہی بش ہل سور Magistrat quinquennal‏ || کی اولان 
ی بش ٠۰‏ || ولان - حا کم 


353 Office quinquennal 


ماصبگى 
برد دنل 0ت گے Et ce qui se fait de ci cinq ans‏ 
0ئ ان qui ait de cinq en cinq‏ 1 
بہلدہ ہر اولاں 2 سال ایندہ 


در دش ر.لده بر وا22 الان اعاد les‏ 
۰ د د ۰ - ت ۰ 


06012 )ې 6 , هر 


QUI 


-۰ 9 
QUITTE. Qui est libéré de ee qu'il devait 4. بری الد ةٍ‎ 7 


۶)۴ شکارم ات 
دینگی 


طُ 5 Je suis 0۱۷۱/۱6 envers‏ ار الذمه اولمش ال ۱ سک 
ہے ۰ سے 


Quand vous aurez payé, vous serez 06 دا اند جد‎ ۱ 


Je vous liens quitte de‏ اولان دل ده ی بر دد ایلدم 


ce que vous pouvez me devoir یک الان دینکدن دسکی‎ 


On dit dans les comptes qu'on se rend les uns aux autres, همین‎ 


est quitte û quitte, pour dire, qu'on ıe se doit plus rien عل‎ part 


الا ی 6 ni‏ 
2 


ایله اود ٹمسٛسز 


بری بریمز- بری بريمزت دمتی ا: 


Lorsqu'on a reçu quelque déplaisir de quelqu'un, et qu’on lui 


a rendu la pareille, on dit, Nous voila quilte ã quilte اه برگی‎ 
باش - بری برەز أ رله درایرلشد‎ 


QuırrE, signifie aussi, qui est 0 نلغ‎ ۳ de 7 chose .1. مخلص‎ 
خلاص بولمش‎ ۲ 


اشْتد شو جس 


رنامش 3 NS‏ اقق۔ ردا تایه .۳ 
لا ۲ ۷۲ 

Me ۵۱۱ quitte de cette 6 خلاصس‎ 

Cette affaire me donnait beaucoup de peine, m'en voila‏ بولسدم 


بر مصلعین یکا ۶ 


une affaire‏ و ئ۳00 a un‏ 11 شمدی 


ییک زحوعت وبرر 02 اه م ااا 
۱ 
facheuse , il‏ خلاصس بولدم 
بر دعرابه یاخ ود بر 5 voudrait en être quitte pour mille‏ 
موحش ماده به اوغرابوب دیک خروش ابله قورتلمق استر 
QUITTEMENT. adv. T. de Pratique. 11 se dit pour marquer qu'une‏ 
قایس ال 
2 بریسا من ا chose est 8.6 «le toutes 0063 A,‏ 
lui a rendu ee‏ 11 || ترچ ن تم ز اولەرقی 1 ازاده از 
لر ملکی ۳ ۷ bien franchement e‏ 
QUITTER. Laisser eu quelque lieu, se séparer de quelqu'un .4.‏ 


ہے 
درک 


موجداشدن -وا ۳ 7 افتراق - مفار اب 


لا ر 
نا 


Où 2۲۵7-۲٥01 quitté‏ بویدن 


Je viens de le quitter ù deux pas d'ici‏ | ا ۔بر تدش 
ایک ی اق 


0 طرفده 3 


برده کت 
نے ال دک 


de quitter ses amis دوبتلردن مفارقت اٹ 5 7 یر‎ 


ابال. 
٠‏ 1 


vos gens? اک چ‎ 11 est عمط‎ 


Quitter pêre et 6 انم والدیندنں کیا ارلەق‎ su famille 


ترکت دار تطر - ترکت 2-201 و 


ر ۳۳۰" مدن 


پا Il ne le quile nou plus que Tomlre fait le Corps A!‏ انز 


o ۱ 
et ses enfins مات‎ 


مقارقست ne le quite ui nuit vi jour‏ لا 
- 


206 QUI 
جاله‎ 


ىف 7 خشکسر 7 المزاج 


QUINTUPLE. Cinq fois autant 4. اعف خمس مرار‎ 


۰ مضا 


َ‫ 
بکرمی 6 Vingt est quintuple de‏ || بش قات .7 ےتا 
عددی دردت بش فائیدر 


7وو خیس کار QUINTUPLER, Répéter cinq fois d4.‏ 
بش قات اتہک .7 یمتا کردن 

QUINZAINE. Nombre collectif qui rer ferme «uiuze unités 4. العدد‎ 
بانزده م إلخیسة عشر‎ 


222 7 مقداری‎ Une 


۱ اق 
رل ۰ با 

Mis absolument و‎ il signifie و‎ une quinzaine de jours A, dek 
ی‎ 
اون بش کون عشر یوما‎ 

QUINZE. Nombre contenant trois fois حممة دشر څل ناه‎ ۰ 


( این بش 


کے 1 O:‏ 
سد مقداری 5 quinzaine‏ 


2 پادزده روز .7 


دږ 8 Il se dit‏ - ادن بش 1 اد ده P.‏ جح 


عشره 
ا یکک Quinziéme. V. ce mot || Nous sommes au qtinze du mois‏ 


- .و ۰ 227 7 ۰ 

۲ آدن بشنده يز- أرن ET‏ کودنده بز 
خه-س ماف se dit pour Mille cinq certs f.‏ و Qurnze cexTs‏ 

ناک بشیوز 77 عصد ودزار .۶ ا 


2 


ادن 1 باد زده هزار ٨‏ خحخمسة سير الا اہ MILLE‏ 001575 


پادزدھم ,۳ خامس عشر .4 Nombre d'ordre‏ 901121808 
خستدلکنکک Le quinziêtme de sa maladie‏ || آون نے 2 
5 
: هه ۲ 
ادن جی کونی 


Il est aussi substarıtif , et signifie , une quinzitme porlion ې‎ 
a 4 ۰ 9 2 
آدن دشده در .1 پادزده بک ۶۰ جز د خمسد در‎ 
0018109010. T. Latin qui signifie و‎ ۱۱6۲۳۱56 ۲۰ ce mot, 
QUITTANCE. Acte par lequel le eréancier tient son débiteur quitte 


سندی 


de quelque chose qu'il lui devait 


1 وط علاقه ۳ خلاص یک ا 
Qui‏ | جا حاد در 


tance valable Ji معمول به بر 0 ادرا‎ Quittance générale 


سمکمه Quittanoe par devant - notaire‏ دشی 


کل ب ابرای عامی تی ور ات 


حارج قطع علاقه 
0 7/71 
کاذب شرع معرفتيله - کا ہی محصردده و برلمش ابرا سندی 
بازلمش 
QUITTANCER. Donner unc quilance au pied ou au dos de 6‏ 


par lequel un débiteur était obligêé ã son eréancier 7 سندت‎ 


٢ ٥‏ آوزرنده تماما ادا اولئمشدر دیو شر وبرمک 


ger un cunlrat لها این در‎ ٠ 
بے سي‎ ۳ 


د ص 
مسر چم ومک 
و وبرنت 


ی : ال مها 
٠ ۰‏ شي 


QUO 27 


۰ ۰ ۰ ۰ و 
Ls moaiudre obstacle lui fait quitter prise‏ زر 4 


نار ےت 


کا ,4 Céder , délaisser‏ تن 
2 


٣ E ۱ 1 114‏ : 7 ہت 
lui 117‏ 11 ۱ دراتعق ار ہش کش فراع 5 


3 ۰ څک او يو . 
نت جملەسنی فراعت eflets de cette succession‏ 


اد یا ر کات 7 ارد جک 
ا ی3 سای 

e ر آ20‎ ٢ 

اش ی مترو 

21: Quilter sa place ù quelqu'un لا نه فراغ اتیک‎ 

ذلا نه اف 


حصه‌سنی بنقەسله فراعت ایده‌جکی 


- د ای 
ہے 
IH n'en quttteralt pas sa part ù un autre‏ بربی شک 
۳ 
تر 
است ج7 کات ا نہد ہے Qurrren, Se désister de quelque chase‏ 


در کمسته مب باشوت Quitter une entreprise‏ || و زکلمکت 2 کات ل 


ہر 9۷۷+[ تھی سامت کا 


0 ا وازلمکت 


معای 5 تشیدن ۸ عذو ہے décharger‏ کرجا .00.2 


کات راک ۱ جاک 


2 غشلدق‎ || Je vous quitte tout ce que vous me devez 
ا اولان و هر نه ادسه جمله‌سنی عقو ایدم‎ Je vous 
کک‎ : 
کرک وو‎ 
هم کذشنددن وهم اصل‎ 


quite les intérêts ct le principal اقطل‎ ,+ ۶۹۵ 


٢ 


معافی 1 
تھی 72 «تروکت گے 600 


۰ 1 
کے - می 


ل بل و 


0001115. T. de Fiuauce, C'est la اب‎ finale que Fou donne ù 
un comptable. ۲۰ Dicliarge. 


QUI-VA-LA, Cri d'une sentiuelle qui enteud du bruit 


کیم او .1 کیست 5 


دن دہ 


QUI VIVE, انم‎ ۱۵-1 ۷, ce امه‎ 


Pronom absolu ou إإ ند7 جد ہم ما کگناملی‎ Quoi 


QUOI, 
de plus satisfaisant pour les parens «ue des eulıns vertueux! ابو وید‎ 
. 
کوره اولاد‎ 


۱ 2 


الد 7 ارلمقد راج مفرح ود شی 


quoi sans protection et sans‏ 3 وار د ر 
. دد چه 20 ھت 


حمایت پا خود دی 


On dit eu termes de Palais, Quoi faisant, من‎ quai faisaut, pour 


2ت٦‎ 


sert le 6 


ےسا اط شید در 
ی الایفا ,4 die, eu faisant lıqoclle chose‏ 


con-‏ د1۱ ت٠‏ لطظ1 || لد 


il en sera valablement déchargé‏ پاسنسنتصا ù payer; quoi‏ مد 


پک وا و E‏ ا 2 
امت ای با ردان اوز رہد حکم اوذمخینں لو 
بر N‏ ۱ و 

الایفا نے د بت رت و اولمس ھت 


On dit, Uu je ue sais quoi, pour dire, certaine chose مې‎ 
سال ما‎ 
a dns cette beauté je ne sais quoi «jui me pique 


1 


حس۔ن وحما :ده بیاعم قد حال Leauté mêwe‏ نا plus que‏ 


جه ھ7 2 


ne pent exprüuner 0 یاه :7 نداىم‎ 


از ند لسن 


له 


e 


QUI 


برک ls ne se ٥0013۱811۴ quitter‏ سثالی پانندن ہے ابرلمز 
5 که 
quilte le corps‏ عھھن'1 Quand‏ برلرندن مفارقت ایده نز اولدیلر 
a quitté son pays, el s'est‏ 11 جان تندن مفارقدت لاد کک 
کت الله انالانه .ارآ Halle‏ دم marié‏ 

BEE‏ تج 


نا دل 1 نا8 گ‌ 


On dit aussi, Quilter le grand chemin ات‎ 


o 1‏ 
وحن کرجا 


709 اش 


۳ 
- اواو بوا 


11 a 0016 le service 
بس حاذ۵:‎ 
؛‎ 3 

د رات 1 


دیا اک Et quitter le monde‏ صا بعش 


۱ ۱ 

7 لو تی دد رل 1 e‏ 
ترتت 

Un dit figur. Quilter دا‎ robe و‎ pour dire, renoucer ۸ la profes- 
ہے ۲ تن ۰ 3 ےآ سم‎ ١ 
sion de la 6 صر بعت - در یت نا رت ات‎ 
له دن فارغ ارلنق‎ — Et dans le mêıne sens و‎ Quilter مر‎ 

۷ھ د . 

مب ضریدت = رت ایک 


کی - طریقت سیی لراٹ 
El 001116۴6 uue charge‏ لوهک د کربددن فرانت اجک 


ہر" 


متصہنی - ہر کمسنه عہد٥سندہ‏ اولان منصبى نرکت ایتمکت 
Quilter ses mauvaises habitu=‏ میدن فارغ ل0۳" > 
اک اداد ایلدیکدی عادات ردبدیی رت des‏ 


ءادات ذممددن فرادت ایتمت - ابتمکت 


ہے 
علایق دنیوبددن 


مخاللت اید 
۳ 


Un dit aussi, Quitter le ۵م نتم‎ du monde 


قظلت شتا ۳ء ے ےھ أ رات 
3 سم 209 که 2 می 


E‏ دک ۔ انتک 


Qurrrer, Se dépouiller, ûter quel.jue chose de dessus soi ۰ خلع‎ 


2 جیقارصسقی ك 1 از بر اي‎ || 00:٤١۴ و‎ ha- 


دا ههه بر کم 


بای 


© اسف 
کی ات ہت 


بداد 


شالت ات bits‏ 
کا 


Ce serpent a‏ ج قاره دق 2 ا فلجی خا اعت 
و اک ات د کا دی quitlé sa vieille peau‏ 
هه لتا ام - 2 


اسکی و ٔ۴ درا 9 


Il se dit aussi d'un aıbre qui se déponille de ses feuilkes .4. 


6تت ٠‏ وت ۳ + N‏ ۱ 7 
از دوت 0 21 دعر دور ۳٣‏ س اس ب الاورای 

E 7 ۱ 2‏ بت 
ہو ورن جا دەق T.‏ برت ر من شترن 

۳ 9 3 الد کل .4. Lûcher, Luisser aller‏ انا 
05 8 0 وراشق ۾ او 3 کل از دست کردن 


|| 11 se اسنا‎ atûché û un arbre, qu'il 


e ۱‏ 5و 
د بت تحت کے بوشلمق 


ue çquilta point jusqu'a ce تمه وو‎ lk: vint secourir در اخاج.د‎ 


0٤‏ کیت آندادینه ہہ الدن 


انا حے 
د 


سس 3 وی AE‏ 11 کل ۳ م 
luup avait emporté une brebis, on‏ ما صا لو برعدی ۔ براقمدی 


0 ۲ ۰ ۲ ای‎ 9 1 
courut aprés, et ou lui fit quitter sa proie دورد یر ی 2 پمشیکن‎ 

۰ 
امم ہد د درت ایتدردیام 


On dit اوق‎ Quitter prise, pour dire, abandouuer un dessein f. 


QUO 


سر ده نما 11 حشّدسیچون شو مقدار ادا ایتمکث افتصا ایدر | 
کدرا رنه شو قدر اا ایدر yienl tant pour sa quote part‏ 


QUOTIDIEN. Il se dit de ce qui ne mauque pas de recom- 


mencer chaque jour d4, 


ده ہے 
تلف کي 


"8 4+ 8 - 7 


6 نان هر روزه - قوت يوسى «عنلنمنو من || کونکی | ک 
٦ 7 7 07‏ 2 
ھر کونکی اسنمه .7 وي روزمره ‏ حمای تی 16 ا٥1‏ 


0160111. La somme fixe ù laquelle monte chaque quote part 
/ 
4. ہرہ راو ۶ حصضة مقطوعة - حصة مع ة  مالغ احصد‎ 


بنں payê ma quotité e‏ 13 || کا یا 0 داده 


معینەمی ادا ایلدم 


رم 
اهنت تنال راتعطظاش 

7 رو نبادن ھ مز بل .4 RABAISSER. Mettre plus bas‏ 
il 6‏ و Ce tableau est trop haut‏ || اشاغيلنەق T.‏ ایندرمکت 
لو لصو پر تغایت بوکسکده ۳ لاه جز جه un peu le rabaisser‏ 
سردل لق در 

بو ول ہے خفض ,لے signihe aussi, élever moins la voix‏ 11 
Vous parlez trop haut dans la‏ || ایندرمکت 7 يست کردن 
مر بضکت 0 ندیغی chambre du malade, rabajssez un peu votre voix‏ 
اوطدده زياده اجہار صوت ایله تم ابدرسکث بر مقدار 
خفض صدا ایله 

کم کچ حط - تتلیل = رل سم شون ۰ El dimiuuer‏ 
Rabaisser le taux des den-‏ || (ندرمکک 0 ازالتهعق 1 ساختن 
اجناس ۳۴۳65 ۴ des‏ ات د در دنقیص ام ۳ rées‏ 
 Rabaisser les tailles‏ سکد نکت اسعار نی دنز تل تیت 
تقلیل 


و 


تن خراجیدیی اپتمکت 


7 چقلن دی .7 بست ساختن دند د © ا Figur.‏ 


|| Rabaisser انەه-ںجہ‎ de quelqu'un د کا نت کی ورور نی‎ 
۲ دش کر و رانشی‎ 
Il se dit aussi au sens de Déprécier , estimer au - dessous de la 


کمما بد نمود 2 فا القمة 


ا| اعت / زا - بر شیف قدر نی 


7۳ لدغی 


On rabaisse trop‏ د در وقممد. 


ار عام اکت = توضیع اف 


_ اسلځ اس 


valeur ۶ القدر‎ 
7 اشاخیان‌ق‎ 
rabaissez trop sa marchandise کت‎ 


Vous 


١ ٢ 
بی |ستنسام ی ایدرسکت‎ 


des tailles‏ سکه کت اشاغیلئیدسی - ااا 


QUO 


7 
تشم 
با 
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(0)۴ قلمه‎ O 
نه ده وار در که‎ 


بہلەم - وار در که 


حسہندن ز 
یت مع سیا ہہ مے 1 4۰ Encore que , bien que‏ .1001011 
ا 1 و1 2 0 ره 
بصعتم A | Quoiquil! soit‏ ده - - اکرجه ۳ کرت با انکه 
رجه فقیردر انجق امل ء سس ۱۳۰۱ 6 jil est honnête‏ 
est de três- bonne maison, quoiquH ne soit pas riche‏ 11 
دس اېسه ده سب عالی صاحبیدر 
QUOTE PART. La part que chacun doit payer ou recevoir' dans‏ 


la répartition dune somme 4۰ تت ل حم‎ 


چ زور نل 


گذ-دو 816 doit tant payer pour sa quote‏ 11 || بای #۸ ېره 


RAB 


ذرثره ۰ Défaut ou discours de celui qui rabûche‏ ععامئص ظا 
5 5 د دن 2 
Tout ce quil .dit nest que du‏ | کل نیک 1۰ یاه تر نی 2 


سوپلدیکی حب در ېرده ثرثره در ءومهضله 
٨‏ دردره 4 RABÃCHER. Revenir souvent sur ce qu'on a dit‏ 
e‏ 
و رت 
دو 7 ثرنار .4 RABÃCHEUR. Qui rabache‏ 
ّ0 1 : 07 
کات ہا 7 دع ې الثمن ۰ RABAIS, Diminution de prix‏ 


كک اکسکلکی 


il y aura bien du rabais JÉ 


ا یا 


ام 


کوهزه کا دا و" 


0 ہا‎ | On lui a promis cent mille écus, mais 


١‏ : څې کې 

ولا نه دور ييک روش وع ا ان 

Il a acheté cette‏ اق e‏ سای ظبور ابده‌جکدر 
اه E‏ 

terre sur le pied de dix mille livres de renıte , il y trouvera سه‎ 


بو جفتلکی سنوی 
١‏ عار میادعه | یشمشدر الق 3 


بیت > عروش ابراد grand rabais‏ 
6 و ام نقصا, ی ېهو ورا بده‌جکدر 


On ول‎ 


أو 
دن 
une entreprise au rabais , pour‏ ېب هوه نه un‏ ےہ 
publier qu’ on les donnera ã celui qui offre de les fuîre 3‏ و dire‏ 


دپایه را نه ۳ جکدر دو 


بت 
& گا 
کت ۱ E‏ 


meilleur marché 


شاعه اشبکک 


ای اا و برد 


.١ 
عام 2 ض ود بلد‎ 
On dit aussi, Donner, mettre des marchaudises دد‎ rabais, Cest - 

a-dire, ù um prix au - dessous de ce qu'on les avail vendues d’a- 

۳ کم دبا فروختر E‏ ےھ الا د د رو ا ۰ bord‏ 
٣‏ من ۰ د 3 TET‏ 

ما 

ی 

Il ne se dit que des monnaies et 

ا 

+4948 


ریا ےھکر 
9 


٢ ٢ :‏ 
در مقدار اشاشی صاتمقی بی 
RABAISSEMENT. Diminution.‏ 


des taillles ۰ حطاط‎ ١ - زل‎ 


E دمه‎ 


|| Le rabaissemeut des monnaies ۱ یار‎ 


اجناس 


RAD 200 


1 


سے 
دی اش نک 
ار 


Figur. Oa یت کردن‎ 7 


در کمسنه د Rabattre I'orgueil, la 8۱6 de quelqu'un e‏ || | ال قاتعقش 
لف 


ٌ : 
س لوجطہہھ .4 Abaisser‏ 
تا 


انف کر وغروربدی - کبار وخروربنی توضیع اب 
ارعام اصع 
et Se RaڱaTIre,. Quitter un chemin , et‏ و au neutre‏ و تدعظ 
اٹ 
jl Quand vous‏ صاپمق 


se dêtourner tout d'un eoup par un autre کے‎ 17 
۰ ebi ا‎ 
79 تافتن 7۶۷7 ہہ‎ 7 
serez en tel lieu, vous rabattrez ù main droite فلان مےلر و‎ 
جار ہے مه اسصرا : ابا ه‎ L'armée s’est rabattue sur ۵ 
place ایالد فلان قلعدد.ه طوغری‎ 


عسکر پولندن ۱ صرا فک 


٨ "۳‏ اھ E‏ عزیمت یی 


SE rararrRE, se dil aussi au figurê, موه مها‎ avoir parlé de 
quelque matierc و‎ ou change tout d'un eoup de propos 4. ګوجبه‎ 
٧ 217 ۷ 85 د ای‎ 
لاقردی ہی فان طرفه :2 سخنرا بغلان سو ثافتن  الام‎ 
چوپرمکت | ر‎ || Aprés avoir parlé quelque temps de choses ۱016 
rentes و‎ İl se (31) sur la politique بر مذت بعضشس ات‎ 
ما لا يع ی سرد وبیان آیلدکد ی5 ر٥ کلام 1 ی امور دون‎ 
لاقردی ہی امور دول بحشنه جوبردی- بحدنه توجیه ایلدی‎ 

از , aussi, Après avoir exigé telles et telles conditions‏ ان On‏ 
مقدما شو وله ۰ se rabaltit ù demander simplement que‏ 
9 : بو اه 2 7 1 
شروط کات ایتمشیکں نا بة الامر دطلو بائئی 
سوک تنزیل ایلدء 


بب 


ساد حد 


RABBIN. On appelle ainsi les docteurs des Juifs A4. رای‎ pl. 
خاخام ۰ ربانتون‎ 
RABÈTIR, Rendre bête ۸۰ القاء ای _ التاه لی ال‎ 
تمعال سس کار جانوری سوہ 727 حال ال‎ 
حيوافلق حالنه تو يەق .1 ساختن‎ || Yous rabêtissez ce garçon 
lû û force de دو طفلی میالعه ابله تت القبر 67 عا‎ 
قوللاندیهکت ثقریمیله حال يمت القا ایدرسکت‎ - 
Il se dit aussi au neutre 4. حال 7 کک اال ال‎ 
جا کسی - جا-وری پڈیرنۃن‎ SS ۵ 
کی الات ا کر‎ 
پذبرفت وشخ الحال السيسة .4 سو‎ aE 


جظہ 
راس 


حموا ناو یل - حبوا جات کی ۱ ں - حبرائلق جات کيرش :1 
ې ,رر 
RABIOLE, ۲۰ Rave,‏ 


35 


RAB 


٢‏ کاک 


baisser le mérite de quelqu’ un فلانکت قدر ناف کے‎ 


تسفیل اپته‌کک 


قدں شی ہف ٦‏ لچقلد پیورا لر eet homme - lù‏ 


2 - ۰ 
- اہنہسش 1 کم کش ,و سنزل _ مل ط ہر اہنت 
اشاغیلئمد 
٢ ۳‏ 
۷ ته .7 دنند ھ معنقةے .4 Collet‏ .1۹041 
ما مان پت تق 7 2 لمح ۰ کہ دد ,لا ا Ale‏ 
RABAT - JOIE, Suet de chagrin qui vient troubler ۱۵ de joie‏ 
ا P.‏ مخل ا ا السر ۰ ol Ton tail‏ 


ادۂ از ome‏ || کیف فیراجی - صفاہی # فرحزدا 

ù se divertir, il apprit la perte de son ہو‎ et ce fut un grand 

تفروحد ٥‏ یکی د دعواسنی بات اتی 

شی کیو به وا را ۲ٰ۰ "اط 
وصفاسنه بادی اولمشدر 


Il se dit aussi dun homme triste et ennemi de ها‎ joie des autres 


rabaît - joie pour lui 


3 از 1۸ را قات 47 مشترح المزاج 4 


لک 
قرو .7 اهاط آاہ اه 616د RARATTRE. Faire deseendre ec qui‏ 
مک 


در Le vent rabat la fumée‏ ۲ ا اشاے ی ابندرمکت 3 راددن 


E:‏ تلع لادک ا 


اف 


Et diminuer, retrancher de la valeur d'une 611056 ۰ دنز بل‎ - 
حط - اعاضه‎ - 
لا || ۹-7 1 واردرمق - کا لت‎ faut rabattre beaucoup du 


ك ایندرمکک 1 کشر ؟ ر PF‏ دشقیص 


۰ : 1 32 تج ۰ 5 
تیف 7 . کن وافر مقدار prix que vous demandez‏ 
اولنەلؤ در 
Un nıarchand qui vend‏ نقدر تنزیل ایتمکه رأضی اولورسکت 


سب ۳ 
څخه و کرد دمز 


بہاسندن 17 ۱0068 Combien en voulez‏ رول 


sa marechandise sans en ۳۱6۱ ۵ ل‎ 


۱ 


صد ر 


2 
ټپ 
qu’ on‏ ھا Rabaltre de‏ ایتمکسزینں ”۳ پا کا 


0 EES CD: 


نت 
٦‏ تا وا رگ avait pour quelqu'un‏ 


۰ : 5 بے ہے سم 
y a beaucoup ù rabaltre de ee qu'il dit‏ 11 دعص ا ہتە۔کک 
وافر مقدار تنزيل اولنملو در 


Y¥eut rien ra-‏ دہ Cet un 6 qui‏ دصقم د کول آیدەن 


rabats la 6‏ 9 م27 دیدیکندن 


ف۰ 
تچ پر ی لاه وله نقیص ایتمکک استمز Lattre‏ 


مطلو مل 0 


On dit و‎ Rabattre un coup, pour dire, 6 o ا‎ 


P. صایتمقی 1 بر طری کردن‎ || On نوا‎ porta un eoup d’épée, 
@ il le rabattit ك | اوزربنه حواله ارلنان ضر ده سیفی بر دقریب‎ 
صاپدردی‎ 

0 en parlant des habillemens, siguifie, aplatir les plis, les cou- 
هموار کردن دږ‎ 7 
1l Rabattre les 7ت بوکم برلربنی تصدر وب ائطلفط صد‎ 


TOM. 1 


بصدروب 2 ى2 دص درق دو ا tures‏ 


RAG 


اورمانی سیندرر 
یں ۰ سسٹ E‏ ك 8 متمرض .4 ۸2006315 171 


11 se dit figur. d’une petite personne dc mauvaise ٧42 


270 RAB 


۹٦۳‏ ۰ بی melle‏ وس 
.0 رل چیہ کی 9 endre‏ 


1 2 j| Les bonnes caves rabonnisseıt le via نم‎ 


11 ٢ aussi و و‎ meilleur ۰ E کب العلا‎ et de mauvaise mine 4. و‎ pl. ۲ خیره حوره .7 بد ایام‎ 


faire leurs 


28 


ت 


1۸001011111. Trou que les lapines ereusent pour 
= 
شکت ۶ اجعار الوبره ۸ جحر الوبره‎ 


: نب اسنا‎ 
1. یی ۶یت ان اینی‎ 
RABROUER. Rebuler avec rudesse ct نس‎ Il se dit des pro- 


4 
۳7 د 
دود ۰ petits‏ 


سم نا نا 


1 
ق سر وی 


positions que l'on rejette A4, تا مودن ۰ رد‎ 
۱ 
RACAILLE. La lie et le rebut du peuple f. pl. الناس‎ 20 p1. 


77 سال 0ے 


5 || ۱۱ ne faut point se 


۰ 7 ۰ ۱۰ 
فروهاینان س سے خمد o,‏ الناس ‏ سفلة الناس 
مولوزی مقولدسے ىي اتم مولوزی ۳۹ 
اراذل داس ں ابچنده قارشەق ر ۳ وا دکلدر ٥اانه‏ هر« mıêler avec de la‏ 


Il se dit figur. de toutes les choses de rebut ۰ ا - کت‎ 
مسب‎ 


۹ 2 
نے ار نت کر د‎ 
7 ی تس رجہ سی‎ 
trois pieces rares dans son cabinet , mais {out le reste ات اور‎ que 


de la racaille اش ابچنده یالکز‎ 


| IÎ y a deux ou 


خزینەسنسدہ موجود اولان 
کا ر 
خساله مقوله‌سیدر 
RACCOMMODAGE, Le travail f ouvrier qui a raccommodé quel-‏ 
مرمت خرجی 1 مزد مرمتساز ۳ اجره المرتم ۰ que chose‏ 
Payer‏ در توو خو 2 


لے ۱7۰۹0۸00-86 o‏ ال د مادا 
وخ اخ وت ر 


|| Le raccommodage d’un habit اجر لی‎ 
tant pour le raccommodage ag! شو در‎ 
ہے ہے پ‎ 
و رسک‎ 
RACCOMMODEMENT. Réconciliation eutre des personnes qoi 
مس ا‎ 
اشتی بی ۶ اص‎ 
ی ۱ ارلاندامد ده د‎ amis ont ۱۳3۲۵116 ù leur rac- 
در 2 9 2 ل‎ 


0 
RE 
9 


مرمست خرڅ چون 


dtaient brouillées ۰ ان‎ 5 ۳ 


کات بہنی اصلاح اجن دوستلری ٤8‏ 7ء 


2 
کت 7 گے RACCOMMODER. Refaire , remettre en bon Clit‏ 
66 || مرمات اک :2 مرست کردن 2 تعمیر 
دبواری تعمیر 2٤6ھ une‏ خاندبی ثعمير اکاک 


سی 


une maison 
مم الت‎ un carrosse, 11 selle d'un cheval وادری‎ 
تعبیر ایک‎ 
11 signifie aussi :و‎ ۲ jj 11 a fait ane sottisse , il cherche 3 
E) 
ایتدیکی‎ 


حماقنتی 2" اہتمکد س ابدر ۲ la‏ 


Et د۱‎ ء۱۱۲١‎ dans une situation plus convenable A4, تِ نیم‎ 


P. ېتر شدن‎ ٣ EE ا‎ || Ce via rabornuit cen bouteille 
دو و دوع راده شيشه ابچنده کک ل ےھ‎ 

,م لے ہگ .4 rendre uui le bois‏ خ Outil qui sert‏ وس ان 
de‏ نج Passer le rabot sur uue‏ || ردده 7 رنده تک ردده 
- بر قطعه عا اج نخته‌سی اوزرينه امرار حت ایتمکت ونما 
Uuir 6 pitce de bois avec le ٤‏ پر تخندبی رنده له کک 
تس به وتملیس ا r‏ رده ایلد نسو به اتیکک 
Ou dit figur., Passer le rabut sur un ouvrage de vers, de prose,‏ 


۷۰ 


۳ 
با جرد تالیفہ امرار فلم کے واصلاح اپتەک 
بفی - امرار ا دعس ایمکک 9 ایتمکت 
0 تشقيے واصلاح ابشکت 
ت لت .4 uni et poli avec le rabot‏ ےا 7 


دوب رده لمکت 1 ردده رن 7 تملیس رالحصک 


007 | Un bois noueux est malaisê ù raboter دو ل‎ 


y donner un conp de rabot , pour dire , le perfectionner 
7 


بر وا 7 


۳ جکک رند هل سی مشکلدر 


سے اصلاح .4 se dit figur. en parlant des ouvrages d’esprit‏ ا1 


بو a bien ã raboter dans cet ouvrage‏ د 11 | ہے - تق 
55 


٩ . ..‏ ۰ 75 
و له اصلاح ودد یی أ ولنه‌جق پرلر دار َ‫ 
رنده‌لنمش :2 ردده رده 72 دحوت ۰ 1۸2025 


RABOTEUX,. Il se dit dı bois و‎ et signifie noueux ۾‎ 


عوملی 27 E‏ 71717 
قزلجق زی یل 


11 se dit aussi de toute superficie ioégale ۰ ام واء-ر - و ر‎ 


-اچار.م ذو الجروف وا لخروق - جروف ۰« جرفة - اوعار 
انیشاو پوفناو- چافر جقور بر ۸ پر نشيب وفراز - نرلوه 
سنکستان 


100501 ۰ 


„2e3 || Le coruouiller est 
رش‎ 


۱ لل ور raboteux‏ 


C'est un pays inégal, pierreux et 5‏ || صرب بر 
سل : E‏ زق 
۶ وبورتاجاری فراوان پر جروف وخروق بر ملکتدر 


چاقر جقور دول 


du style et 46۶ 565 


chemins raboteux 


11 se dit ۰ d'esprit , et signifie و‎ 


grossier و‎ mal poli ۰ قا سا‎ 
RABOUGRIR. Il se dit des arbres et des plantes qui ne profitent 
۵۱۲ ۰ له رضش‎ ٨ 


|| سینه‌کث 7 سست ونا توان بودن 


Les grandes gelces font rabougrir le jeune bois 7 حول شل بد‎ 
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حنه مه آوزذکیلری فصدلتمق امه سه قیسودی قصەلتەق 
+ختصار کلام ےھ فصدلتمقی 
٦‏ 


وك ر Cet accident a ۲۵600176 ses jours E‏ ادي الک 


Cours 


حنصر ا کی 
دو حاد ده 
کوتاہ ابلدی ‏ عمرپنی قصر ایلدی 


a.‏ ےط ٨‏ ا 
si‏ کونه شا .۶ مقصر RACCODRCL d4.‏ 


الا - قصەلنەش .7 
Une taille‏ | قصه .7 کوتاہ ا قصہر .4 trop court‏ و gnifie aussi‏ 
قصد دوگ ارت کوتاه - قد قصیر raccourcie‏ 

مختصرا تَ کل وجه اد تسار ہے Ex raccourc. Eu abrégê‏ 

و ۰۰ سر و 

72 مختصر اجه - 2حہده جحد .7 کونه کونه‎ || Je vous ai dit le fait en 
ددم اتاد“‎ E هب ۳ رت ات‎ 
4 کیفینی کی صريق الا ار کا نقل د فا‎ Ex- 
بسط وبیان‎ 


poser une affaire en 67 


۷ سي کے 
درم ده بی ختصرا 
ات 
ئس 3 0 ACCOURCISSEMENT. Action de r‏ 
کوتہسازی ۶ ٤ب RACCOURCISSEMENT, Action de‏ 


7 EZE ou ۱ de celte action 4. تقر - قارف‎ P. 


در ودک habit‏ ما Le raccourcissement‏ || قصدلق .7 پی 


٢ 
دا زلف‎ 
2 
7۸668005053. Accrocher de 0016٣40 4. ے- مے ددا الشاتبف‎ 


يدن # از سر نو نشليدن A‏ کال 21 


ورک بکیدن 


١ 
کرار‎ 
2 || Raccrocher un tableau قطعه زد‎ 
کت دجم 2 رح‎ ۳ 

۰ ۳ سے 
دبوار اوزر بنه ابلشدردکت 

3e و من‎ siguiie au figuré و‎ regagner les avantages qu’on 
avait perdus مین زبان ظفر يافين 72 نان الس ر لہ‎ 
1: ضرری چیقارش‎ || Lasse م1‎ faire , از‎ 1٣٣۲٥٣ bien moyen 


ولا نی ۷ھ" براق 


ضر ې ی ا de se raccrocher‏ 
وه 0 


۱ 
جور 


۰ 
الو هم 
مس 


Il signifie aussi و‎ 


regagner d'un cêté ce quon avait perdu de 


ددا 17٤7‏ 0+ 10 
ص 


ES 


Dans cette affaire, il aurait perdu par le fond, mais‏ || کر 
نان اوه دو خصوص د6 اصسل 6 غا il s'est raccroché ù‏ 
5 : 27د 1 ا : مم 

واساس ماده حېتاه گرفتار ضر 2 0 اوله جفعی درذر 


٠‏ را ی 
دی اچد تر 7 ع 


اپتمش ۱ جات ی 


۳ زان 


Et s’aider de quelque chose pour se sauver d'un أ۸ ۶0۷۰ا‎ ٥٥۸ 4, 


Il était noyéê, s'il ne 71‏ | باپشمق .1 نخلیدن 7 رف 


۰ 


دو دال ه لت ند اہتماسش اسن raccrochéê ù cette branche‏ 
le presse, il se ۲۵۵۵۲0۰‏ وه Quand‏ عرق اولمش اولور حتف 
1 1 

ان کشی 


che ۸ des prétextes حاا ده‎ 


تا 


تصییق اولندیغفی 
واعذاره تشنث !يدر 


٭35 


RAG 
۳۹ یا هړ اللایق‎ 


وا د0 
بل ایی کوک 


13 پرداختن از زا ی 


IL‏ ۱ : کر 
ح |) ور Uue femme qui raccommole ses cheveux‏ 1 
د تی ۵" E Raccommolec votre manteau, il est tout de‏ 
1 ہے ھ7 ۱ ٢‏ .یا لد 
کے 1-2 تج © شر 

کو صار مات اح کم د 

11 se dit aussi eu parlant des ouvrages d'esprit ردەصنقد ۱09۷۵۵ :و‎ 
et signifie, réformer ce qul peut y avoir de mauıais 4. کمک‎ 

TT 1 : لیت‎ ٢" 
وه‎ |j 11 ۴ a trop ù raccommoder û cette lıarangue, il vaut 

هم 

٭ہ ۶7‏ آنا تمالا 
76 ت 7 سی 


لص يړ محتاج اولمعلد همان 


micux la laisser telle qu'elle ای‎ 


ll‏ حال ارزره رت 


qu'on aura 8‏ به ګشنلد ١١ a tellement gûté ses‏ 00 !در 


de lı peire ۵ lcs raccommoder امور یی د رسدده افساد‎ 


16 ککعککتوھ الاعال OS‏ د SEE. ges‏ 
۰ 1 0 ۰ ې ې ا و ر 
lad Cet événement ne raccommodera‏ بعد E‏ کت لن در 

۳ ۰ 01 سے لے 
Ce né-‏ یو اتا اا امو دد اولدمز pas ses affaires‏ 
: 2 کات ېې 
.١‏ ۷ : سن : : : 
57 مور شی 5 gociaut a bien raccommodé ses affaires‏ 
۱ ۱ 5 ۳ ۱ 8 

-امور وحصوحب دمه کوزل رانطه ۰ درد - کسی اصلاح و 

3 ۳ ٩ 
تا موی‎ 


RACCOMMODER. Meltre d’accord des personsies qui اممندما6 "د‎ brouil- 


9 


تلہم ۳ - صلاح دات اچ - اصلاح ۳ les ۰ CE.‏ 
بمیادد کسان اشتی بخشيدن م توفت ذات البین ۔ 3 


1 اوزلاشدرمق - پا رشدرمق‎ Ij باا‎ avait مات‎ eux de la més- 


ذلا را, لو ۳۷ اچ 
ما سے 


intelligence, on les a raccommodés ٥ 
3 ۱ ۳ 
لو د دعه بہینئری یچ ومدی‎ 


۱ 


On dit aussi dans ce seus , Se raccommoder ي8 ہا 0 و‎ 


سم 


2 اه 


Le marî et la fem-‏ | اوزلشه قی - بارددۍ که 


پذبرفتن 
ِ لقع ابله زو جۀ مصا الب ا در me se sont raccommodés‏ 
1 اراد قوجه بارشمشلر در 

مرمات اولسش # مرتتکرد۵ ت۶ موه : 


چ ال 2 ۰ 3 
72 مرمشمت.ز .۶ یم کہ ۲۵6601000046 RACCOMMODEUR. Qui‏ 


Raccoon. 4. 


مرمات اید +جی 
RACCORDEMENT. ۲۷۰ 75‏ 
d'Arehil. Réunir deux corps , deux superficies‏ .1 .7۸6600077 
با همدېگر براسر وهه-وار 272 تسمو دة ù un même 11۱631 .f.‏ 
ی در یمه دوه دوز اولدرق 
1 کرتاہ کردن 7 فصر .4 RACCOURCIR. Rendre plus court‏ 


En prenant par ce petit sentier , vous raccourcirez‏ || قصەلتەقق 


جاندرش کو ساخشن 


0007 وک hemi ٠‏ ۴5 
لو جکبخت دوہ 0 یف ممزلہ یی votre chemin de beaucoup‏ 


ی 
٨‏ ت ٠‏ 1 ہے 
Raccourcir un manteau‏ 02 مرام-ه قصدلنمش او ور سیک 


TOM. 1 


RAC 


دا ۱ له .1 تن 

ممکن الاشترا اولاں صب ابلیشښس 6 Une terre‏ || سا 

- نه ختآمند۵ Une maison raclıetable Jans Irois ans‏ اگ 
پا 


ممکن الاشترا اولان صاتلښ بر باب منزل 


لہ 1 مم : یی 
اشتراه المہیع .4 RACHETER. Acheter ce que l'on avait vendu‏ 


1 
صاتلمش : 7 جيز فروختدرا باز خریدن ل٣‏ دن جاب دا بعد 
vendu mou cheval ù on‏ ع13۱3 || مالی رج با 


2و اق 


اہی فلا نه صانمشیدم دو د قعد سا racbheté de‏ ها lel, mais je‏ 
دنه اق ن الدم 


d'une aulre 7. نت‎ 


دنه صا جا دب را بعد 


منکن الاشتراه کے Qu'on a droit de racheter‏ 1۸611۴7۸81۴ 
بایعی طرفندن دن دن 


Et acheter unc chose ã la place‏ ے کندودن 
د ۰ 
درشت پرینه بشقه بر شسی اشترا اب 
فادات ۔ افتداء ۰ prix d'argent un captif‏ ۀ ه۶ نل Et‏ 
4 و ٠‏ ۱۰ هر په 
دن .1 گرفتاریرا دد ی ر رحا کردن :1 لن بالفدیة 
هع des‏ ىو« )اې Racheter‏ | وعوض 77ھ اسر قورنارمی 
کورک ده اولاں اسیری تمن معدو اعطاسیله خلیص ہا 
د لد اد الان 
تەن امل مقا بله CS‏ تخلرص اک 
با قد دهد رها م تخلى النغفہ 
2 ۰۰ سا سا 
٢ 20‏ 0 ١ذ‏ . 
رله ان 17 1 بی .7 یب قتی 
من معل وم احطاسله نفسنی قد Se racheter ۵'0۸۵ sujetion‏ 


Il signifie aussi, être 00901۱6056 ۰ 


اسیری دموا des mains des‏ ا 


SE 1۸6009۶7٤۴۴٤ بالفدیة ۔لا.‎ 


١‏ |داح 
1 ادای 


2 


پاداش a‏ کارا ړو 


Cee 6 fatigue‏ , لر یپضش | ولنمق - ندال ارلمق T.‏ شدن 
زاذ 
لو ہو زحمست جزلہ تلع se rachéte par bien des avantages‏ 


۱ اور 
El être puni par ۰‏ 


de longues soufIrances مل دود ابله‎ 


جسید ابل تع وس 

داو ۱ 2 2 ا 
# بدافراه پذیرفتن .۶ مجازات . . 
Ce plaisir d'nu moment se cachéte par‏ || 2۲ 
چ ات 
۱ 


: ۲ 
بو صفای نه جحفاء 
7 7 یا 


له On dit figur. 8361616۶ ses péehés par Faumûne, pour dire,‏ 
أ دطاه الغدية ۰ 30۳0۵۱6 ] tenir Lı rémissivın de ses péchés en faisant‏ 
ے نافوت ۳ 5 له ادا ایتمکت,7 الكغارة 
معاعبی الات عفو بنی ١‏ طای اوت یله تحصیل 
ابتوکک 

RACIWITIQUE. Qui est اد‎ ۱۹٥٨6 du rachilis ۰ 


- جن - مفرام 


د اا - . 2 1 
سود ورغرتی - سو" ES‏ 3 سیر رده ۶7 معدل 


3١٥1٤۲۸۸ Maladie qui altaque ordinairecmebl les ء‎ ح٥۸۰‎ en bat 


Age, El qui consiste daus la courbure et la diformatiou de ۱۰ 


22 RAG 


RaccrocnrR ږ‎ se dit aussi en parlant des filles de mauvaise vie , 


qui اعم‎ les passans d'entrer chez clles ۰ اوروسبی ارککلره‎ 
صالمق‎ 

RACCROCHELUSE. Femme de mauvaise vie qui raccrochc les pas- 
sans 7T. ارککه صالن آوروسبی‎ 

tous ceux qui viennent d'une même famille .4.‏ و RACE, Lignée‏ 
dune bonne‏ ام ۱۱ || صوی 2 دراد 0,70 
0 قدیم 6 مې ۱۱۱۵5۱۲6 d'une race‏ کر بم اللسلدر race‏ 
1 تسل بادشاهید . .3ر race royale‏ دا de‏ کک منشعبدر 
ال ابراردن متششعب بر داتدر race de gens de bien‏ »نا sort‏ 
الح لا جال.س 
اک 1 کو بت ال ای 
نو y a eu de grands hommes , de grands prioces 015 cette race‏ 
سل ابچنده منبوه الاسامی یچە ذوات برگزیده صفات 


de‏ ع۸4۵۱ On le sonpçoune‏ سال الک ع کک سس 


سال ودد ن اولدیغی 2 اولنور race Juive‏ 


On و اذل‎ Les races futures , pour dire , tous les hommes ù ve- 


Les {rois races des rois de ۵ لخت‎ 


نک ار اند 


2 زه وزاد اینده .ع انسال ان - انسال لاحقة ام ا عاه 
ہے بل ملعرن ۰ Race maudite‏ و Oo dit par mépris‏ — کلچکلر 
سل خبیث 

Dans و اوه صصمصفتصنلاا‎ St. Jean appelle certains Juifs و‎ Race de 
اولاد الافا‎ 


viperes .4. 


دی ۱۰ درق الافاعی 
زاد E:‏ د-رق لہ se dit aussi des animaux domestiques‏ و Race‏ 

کر م de bonne race‏ و de race‏ ات Ce cheval‏ | موی .7 
٥:‏ صوی اتدر - اسب پزاد در- فرس جراد در العرقدر 
اتعاد رز یسکس 


On dit figor. و‎ que les bons chiens chassent de race , سار‎ hom- 


٦ ۰ : ِ 
eux avoir de la 6 ان ا‎ - 


me chasse de race , pour 3 que les enfans ticnnent des incli- 


nalions de leurs pire 7. قمعار‎ cC ول کا ہے کلت أده‎ 
:ی صوی و2 2 ا1‎ ۱۰ ۵ 
صوی فودار‎ 
1۸01۸7. L'aetion de racbeter quclque chose, ۷۰ Racheter || Ven- 
dre دخ‎ facultê de rachat ا ایده‎ 


بیله‌کث 


ابع 
رنه با هوی طرفندن اشترا 
شرطیله صانق 
ا 13 فل رڏ .4- signifie aussi, delivrance, redemption‏ ۱۱ 
ود به capil E‏ سمل Le rachat‏ || کال و دروب و دارم 7 
Natce-Seigneur a douué son sang pour le rachat du genre humain‏ 
ادمی افتدا ا مچوں دم مبارکنی 


بدا فادے 
۰ نیل 


حضرت عیسی اه ندمز بتی 


مس 
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7 جذر‎ Et racine cube , ou cubique 2ے‎ nombre qui , multiplié 
par son carré, a produit le nombre proposé 4۰ جذر العدد ا‎ 

RÃCLER. Ratisser quelque chose, en ûter les inégalités 4. دشر‎ 
قاز یوب صیرمقی 2 رندیدن ,۶ حلاه - 80-۱7 -۔‎ - 
قازبەق‎ | Rûcler des peaux 
ایتمک‎ 


۳ ابشار جلود‎ du parche- 


سال 6 06 درشدیی قا از دەق - حمر سیر 
de la corne‏ فاز بوب ۳ : شی صم مق - دہشنی ابشار ایتک 


min 
de cerf کت دو ډو زيځی ابشار اٹک‎ 


۸۸61۵12, Iustrument avec lequel 


on rûcle A. میلادے محبر‎ 
رندہ 2 رنده‎ || Rûcloir pour rûcler du parchemin ترشه‎ 
قازببهجق رنده‎ 


شب اد ۰ 3116471 d’un jardinier, qui sert û rûcler des‏ سم څ1۹ 


1. صیرتی‎ 
RÃCLURE. Les petites parties مه ې‎ a emportées de la superficie 
5 
0 ۱ 4 ۰ و‎ 
فازنتی رندش ۶ کا دل‎ | 
Rûclure de corne de cerf کت يو بغوزی فازدتیسی‎ d’ongles 
ص920 فازنتیسی‎ 
RACONTER. Couter و‎ narrer une chose 4. ف حکایت‎ 


d'un corps en le rûclant 


و3 


نقل انشمک سراییدن - E‏ 7 
در حکا به ودر وافعدبی دقل Racouter une histoire, un fait‏ | 


2 داستان 


ایتدیکی اسفار nous raconta ses voyages, ses combats‏ 11 امف 
les particulari-‏ 113600۱67 ومحاربانی دقل وکات ایتمشدر 


7 رات 


طر بش 656 ې Raconter sommairement‏ نقل 208 


در ماد ه ده جريان د مشر tés dune action‏ 
1 
علی 
واقع Raconter au vrai‏ مختص رجہ - الابجاز دقل اف 
علی وجه اجه حکایت اتک حالی نقل اگ 
دقل اولنمش 2 تقل کرده .۶ مشقول - مکی .۸ 3۸0002۶ 
مخشر القصص RACONTEUR. Qui a la manie de raconter Ad.‏ 
7+ "۱ کات u‏ 
کح د ردنا ده بات 
کال و جز ہر مکثر حکابات Ua ennuyeux raconteur‏ || 
سین .م تصلیب .4 RACORNIR. Rendre dur et coriace‏ 
Le feu a ۱0-۵-1 racorni cette ۷‏ | بکشدرمکک 7 کردن 
1٢ Le vin 176‏ نار دو و اعمی نمی بکشدردی ande‏ 
راده موی یکشدرر le fruit‏ 
سختی پذبرفشن ۶ ات الصل بة ۳۹ تصلب SE 8۸608017 dA.‏ 
قائلشه دق 7 
ات زیادہ بندنې کے و وا 


2 EEG | La vianude se racornit ۵ force de cuire 


پذبرفنه .۲و متصلب ےہ 13۵008 
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: و هس‎ : ۰ 
pine du dos et des grands os A4. سو حثل - جکر ۔ دردد‎ 
: اہ د‎ + 
سود اورتونلفی 2 درد شيرزده .۶ الرساع‎ 
7۸611151505. Maladie du blé, qui rend sa tige basse et 0066 4. 
ات خیره‌آکی 7 آفه ااجسن‎ 
RACINAL. م۲‎ de Charpent. Grosses ما غنمص‎ de bois و‎ qui servent 
au soutien des autres زافرة ہہ‎ pl. باشت - شاهتیر ,2 زوافر‎ 7 
طبان‎ || Racinaux d’un pont کر یف طبانلری - زوافر جسر‎ 
RACINE. La partie par یل شه‎ arbres et les plantes tiennert û 
la terre A4. اصل‎ pl. عرق - اصول‎ pl. درو‎ FP. - 
- ریشه‎ 7 7 || La racine d'un arbre اجک عل شجر‎ 
کوکی‎ La racine en est pourie ی کک‎ 


res jettent و‎ poussent de profondes racines اصول‎ 


5 5 Ces sortes d’arb= 
بو جنس 07 ی‎ EF 
درین کوت صالدرر باخود سورر- عمقه ارسال ایدر‎ 2۰- 
cine 06 6 «ندبا 5 کی‎ 

Il se dit aussi en parlant des ongles, des dents „, des cheveux 
A. ال ا وت ام میت‎ P. إإ کے 1 ی‎ La 6 


de la dent est gûtée, est ébranılce میک سن ات وشزلزلدر‎ 


تا 
L’'ongle est découvert jusqu'a la 6‏ لب د ال لن کت۔ 
رع © يسر A‏ 
des‏ و se dit aussi des cancers‏ 11 ے طردذدقی مق مه قدر اچیقدر 
کنا etc, qui surviennent au corps humain |j Couper uu cor‏ و coıs‏ 
qu ۳ 2 J‏ 9 


که وکندن qua la racine E‏ 
کوک دن e‏ کوکنی قاع ابته‌کک 


On dit figur. || La vertu a jeté de profondes racines dans son 


ا 
cu 6916۱)» la racine‏ من 


شیر فضل وصلاح د قلنده ریشد 1 رسوخ. ا 
E Il faut‏ کوکین La racine du mıal‏ ومتادت اولمشدر 
بو افت کت de ce mal avant qu'il augmente‏ من couper la‏ 
مقدم قطع راستيصال اولنەمق اقتصا ادر 
درق Couper ۵6۱ ٣6 ã une erreur‏ عرقنی کسمک 8-8 اپدر 


En termes de Pratiquc , ou appelle Fruits pendants par les دور‎ 


ےا ایتمزدنں 


les fruits qui ne sont pas coupés et cueillis ۰‏ و ری 


کر ل 

ا ا 
Racine. ۰ de Gram. On appelle ainsi tout mot dont un autre‏ 
Faire un dictic‏ | د اللعات pl.‏ اصل اللْغه .4 formé‏ امه 


ه وز برده 


0003116 par 665 ی اوزره بر مرف‎ 
کت بی 7 سک‎ 
Racıxe. T. d’Arithm. On appelle Racine carrée dun nombre , 


le nombre qui و‎ multiplié par lui -même و‎ a pruduit ce nombre خا‎ 


RAD 


۱1 


یط بح ل 


کشده ١‏ ولندجی مقولهد ندر 
Oblenir sa radiation d'une taxe‏ 
ابتدرمکت 
ثرتین ۱ ال ل مشکل این حملن 


ظفر 


چیز بلور تن کی 


داو اسمئی 
6 دا Sa radiation a élé difficile, mais il‏ ترقہنں 


دفتر ! تکالیفدن اسمی 


اک 
ر 3 


Il se dit aussi de la raie que l'on passe‏ — باب ۱ رامش در 


خط البطلو. 


RADIATİON. T. didact, 


sur cet اا‎ A ن‎ 

Effet des rayons ءا‎ la 10016۲6 ۵۵ 
٭‎ ۰ 2 

صا | پارلدامه ۰ پردو رد-زی ۶ تسچ .4 par un COrps‏ 


radiation du soleil سم تشن تشعشعی‎ 
RADICAL. Un appelle Humeur radicale, cele humeur qu'on re- 

garde comme le principe de حا‎ vie daııs le corps humain ۰ رطو دة‎ 

خر یز بة 

d'une chose 4۰ 


لت اصلید radical‏ 6 سب اصلی 


حر و و اصله 065 Lettres‏ 


11 signifie au figuréê, نی‎ est comme la racine 


Vice radical‏ || اصلن 


On dit Guérison radicale, pour dire, guérison qui a détruit le 


نم ۔ بر رات سم الهمرس .4 mal dans sa racine‏ 


RADICALEMENT. 10.06 عناق‎ le principe, dans Ja racine ۰ 


سو 1 


Quelques chimisltes prétendent dissoudre 1٥016316-‏ || لی و 


امل 0 نٹ تععیسی معاد دی ای 
تک ۴ ٢‏ 35 ژم ده مقتدر او 5 کے ا 


On dit aussi, Gutrir radicalement une maladie الا ستصال‎ 


ment les mélalıx 
اتھا ار‎ 
زی‎ 
استیصال ري‎ 

RADICULE, T. de Bolan, 26۱1۱6 raciue نس‎ sort de la grande ۰ 
SS وت کا :1 ريشه ا افا‎ 


ساطع ت مترفرقی زع ف .#4 brillant‏ یٰٰ .1140117103 


اباه اشفا ابتمت ‏ دفع اشدريکک 


۱ ۲ ب وا ۸ د ۹٧-و‏ 2 ۰ 
1 بارلدابيجىی .1 لد يه پاش :2 مردره - الور 
e‏ نس ST‏ ده با Son éclat radieux‏ 
sz‏ : ك دو O‏ یګ 
ھ : 
تسیر تنم کا النور - روه 
qui sert sur mer û prendre des lıau-‏ 1 1141010111711 
ا 
۰ ۰ با 
ph.‏ 93 حول pl.‏ فبلة مہ de raifort cullivéê‏ 50716 ,1۱316 


طورپ .7 ترب .۶ خام 


مز 0 .- 161013 


۸0108. ۰ ۰ 4 avant ا‎ 
RADIUS, T, Anat, Un des deux os de Pavant- bras 4 کر‎ 
۳ ۰ سے‎ 
RADOTAGE, Discours denué de sens 4. نت هرزه گوربی ص هداد‎ 
«ذیان - بکسافای 1 ا رگا نے - هر 3 خاښ‎ || Ce discours 
11 651 qu'un radotage مذیاندن ار ت بر کلامدر‎ 


RADOTER. 1۵7 des discours dépués de sens و‎ par un affaiblis- 
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اس 
qui ne peut‏ و qui semble rapetissé‏ و855د veut dire‏ و ۴07١٣‏ ه1 
دوژ یلوپ - بوزلمش .1 متشفع لہ ۶6۱60076 plus se développer et‏ 
Cest un rhumatisme qui le tient tout ra-‏ || قاصقانی الم 
#اسلک عدی 


وز و فا قاعقاتی 


Ne‏ . .دی 

مت اولديغی و تا . ددر لد corni‏ 
قالیشا ار 

a Ëtat de celui qui est racorni J. سات‎ 
یز‎ E 7 . 5 +35 || Le racornissement 

۳ 7 7 ی 

ہے 

de 6611٤6 6 یی‎ MR دو‎ 

RACQUITTER. Dédommager de quelque تضمیں العسر » ۰4 هم‎ 
|| Une seconde affaire دا‎ racquité de ce qu'il aval perdu û la 
مقدعکی‎ 


ماد ده premiere‏ 


اخ ایتدیکی ضرری صكره کی 
کال ابلدیکی 


جیفاردی .1 ثلافی ا رمع .#4 مع د181۸ SE‏ 


۰ 2 
فایده | بله امین ايبلدی‎ 
گار ہیں‎ 
|| 11 avait perdu dans son premier marché و‎ il s'en est racrjuillê 
س‎ 
8 


e — EL regagner ce 00‏ تلافی 


dans le second دا زا رلفنده دوجار ضرر او بسن ں ادسه ده‎ 
طا ات اد‎ 
avait perdu au jeu || Essayez de vous racquitter ضر رکی جبقاره مك باق‎ 
RADE, Espace de mer enfoncé daus les terres, où les vaissealx 

ے رھ 
Cette rade est‏ || کے تافو ی رت 1 E‏ ,۶ معط السفاد 


peuvent tenir ۵ ancre û ساد[‎ de cerlains vents ۰ 


ی "0 «رسی 


من 


ی اصلحدر boune‏ 


se sonl mis‏ 22ء مرسادہ 70 گر انداز : بی و قرار ابدی 


کميلر Les vaisseaux Ctaleut û la rade‏ بر مرساء 


Ce nesl pas‏ سفندلر تاق یودمه داخل 


اولمشدر ã Ja rade‏ 
ر مچ کر 6 ۶ un port , C’esl‏ 
he‏ 
دےت rade n’esl pas bien sûre‏ ما بای در يدر 
ک نک دا 
ہری 8 شو کی کک 


۹ e) 
i 

RADEAU, Assemblage de plusieurs piéces de bois 1:) ensemble و‎ 
ct qui forment une sorte de plancher , dont on se sert pour por- 
ier des hommes et différentes choses ها رمث و‎ BF کا کف‎ 


radeaux ٢ 1 


1 إإ صال‎ IL fit passer son infanterie sur (les 
۰۰ و‎ د١‎ ۲ : ۱ 2 2 
تسکربہنی صاللر اوزریڼه ےتا ا بل رت امرار ابةدردی‎ 
RADER. 40:6 en rade #4. ا ی فی المر سی‎ 
کمید ی يتان بر یمه بناشدرمق :7 ادن‎ 
RADIATION. T, de Finan. el de Pratique. Action de rayer 6 
بر تن‎ ۶ 
چیرسه 1 کشیدی,‎ || Cet article est sujet û ۳۵012۰ 


arlicle d’un compte, pour revdre cel arlicle nul 4.‏ 
خط بطلان 
کم ماد کلم او اسامیسی ترتین اولئور مقولهد ددر tion‏ 
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1 سا‎ Les choscs étaient fort عصضونلد‎ contre lui, mais il ۴ 


a eu quelque radoucissement نوما‎ CE عل الان , ذره‎ 


کے ٧‏ ودک اک 

RAFALE. T. de Marine, qui se dit de certains eoups de vent 
e صاورذ:‎ 

دز وک تا کید القوة 4 NAFFERNIR, Rendre plus ferme‏ 

- نو شو فوت بخشیدن ور تر ید BEN‏ او سه 

7ھ کے تخس دوناندرمکتک # استوانتر کردن 

Cet opiat raffermit les dents et les genci-‏ || دخی ڈوت و برمکت 

5 

دو ”چون دیشلره ودبش انار دمه نا 5 د ڈوتی موجب ہ٥٢‏ 

د لل لاه 

طرق اا 


۰ : : ص‎ 
— Figur, || Le bon air a raflermi sa 6 e که واد رت کے‎ 


Le beau temps a raffermi les chemins‏ او لیر 
بر قات دخی استعکامنه بادی اولمشدر 
حگودته 46 13116017 م زاجنه مسا لاکن ات ۲ 0( 
Son discours raffermit le‏ زياده تست واستکام تا 
دقربر ایلدیکی مقاله نغرات ت courage des soldats E‏ 
Le gain de cette 6‏ 27 لبر رنه 0۷ ٢‏ ۱ ولمشدر 
بادشادکت دو واقعددہ ال رتال 6 raffermit sur ۱٥٥‏ 16 
ا 
تاش û un homme inquiel‏ اضوي1 Raffermir‏ واستععامی اولمشدر | 
وخلجان اوزره ۳ ولان 203027 درودنه در قات دحی 


اه Cet obstacle د٥ fait que le‏ القای درو دا تق ای 


ظہور ابدن ما دع ات ایلدیکی ئد بيره fermir dans ses projets‏ 

ور کلف د 
سب الز يادة د 202 الزيادة ألقوة ۰ SE RAFFEEMIR.‏ 
نيا پادة اس - کسب الز پادق وو په 


کی باعث رگا 0 اولمشدر 


: 


7 لوینو استدواری پذدیرفتن - و دلو نو زاب اکن تر 
Ses e‏ | زیاده د دواعش - ت7 قات دخی راا ارت 


bes se raffermissent de plus ۵٥ plus زیاده‎ EES E 7 
ده لمقده د‎ ı.3 م0 ج8‎ auprès du prince se raffermit de jour 
2 رت‎ 2 


5 


۰ 2 
دزد بادشاهیده دیلو اراد دج دشر دسا فوما en jour‏ 


: ۔ کر 
۴ ۹ے ساد ایتمکدہ در 


نو دو کي متزاہد الاستے۔کام - متزاہد الغو RAFFENML d4.‏ 


بر قات دند 
.ان 


ہر تا 7 از سر نو استواری پل درد مه کت تو اپی يافته 


: و یں 
کے سم 
de fer-‏ ها RAFFERMISSEMENT. Ce qui remel une chose dans‏ 


٠‏ پلشمه 2 استواری ہ9 استحکام 


melté où elle était ۰ 


raflermissement 06 1310101166 royale, de قوت ماوکاندنکک 46 دا‎ 


RAD 


-اعمشیاو, ن -«رزه کال کردن 7 مذیان ۰ sement d’esprit‏ 
CET‏ کردن دو 


si vieux 0011 6‏ اه 


11 || صاچمه سو پلیکٹ ا ۳ 
د ا ک ۱ 
کال ث ده پر واحشاردر ده مذيان 
On dit figur. d'un homme qui dit des choses sans rai-‏ - سوہلر 
7 | مذیان سویلمکدن خا - 2 کلدر soa, qu'il ne fait que radoter‏ 
Radutage.‏ ۷ 140011۴818 
و 7 
- هرزه کر درزه ځا م هذاه  RADOTEUR. Celui qui radote‏ 
.ده .د د کا 
صاچمه سویلیان زازخا- نو گفارہ 
RADOUB. Réparalion qui se fait au corps d'un vaisseau endom-‏ 


یکشاق .7 


EE GS‏ مرةس از کشتی .م مرمة السفينة به نود 

travaille au radoub de 508 411 Ee,‏ ا( || مرناتی 
مرماتنه مشغولدر 

RADOUBER. Raccomoder le corps d'un vaisseau ۰ ره 2 ا‎ = 


کەی ہی مرمات 2 کشتيرا مرست کردں ۶ تعمیر السی 
ی دعر درم ات 68 un‏ سه ۱ اشسکتک 
مرمات .1 کشتی مرست کرده دوت د مرممة Jd.‏ 10۵۲۲۵5۰ 


اولمش کمی 


الات الم بهة ۳ ام Rendre plus doux J4.‏ .03 :ا7۸00 
La pluie a radouei le temps‏ | بوسشتمق 2 دوم ساخحشن ا 
هوابه اپراٹ ملایمت ایتەشدر۔ باران تليين ہوا ابلدی 
سو 
بر اک 0 طصیعتته ابرات Radoucir quelqu’ un‏ || پواشتمق 
تا تع افیف 
اکت ال دګ SE RADOUUCIR.‏ 


7 ارسانیدن 2 ایرات ا له Figur. Apaiser‏ 


۰ 1 ° 
ںا 72 کسه ال د = 
Le temps‏ || بواشامق بو شامق 2 ارمیده شدن ثَ پذبرفتن 
هوا ہر مدتدنېبر و کستب مد دمت sest bien radauci depuis peu‏ 
il sest 1‏ 


Il étail fort aigri contıe un tel , radoucî‏ ایلدی 


فلانکت حقینه غضہی زپاده ایک ہو دفعه خبلیجه کسب 
ENES‏ 
1 اناد نه ے درسی ۽ كردم # alla‏ .4 11۸5090 
7 و و ته 5 ارم .د ۰ رهین دا لسکوتد ر يرتا د 
ات 


RADOUCISSEMENT. Diminution de la violenee du froid ou du 
پر‎ 7 
پومشاقای‎ || Le radoucissement du temps ال ملا ا‎ 2 
-بومشافاق .7 ۳ - درمی .۶ سکود‎ 
پواشلق‎ || La fièvre n'est pas si viulente, il y a biea du radou- 
سال اول قدر شدتی بوفدر خیلیجه سکونت اتمه‎ 


chaud, par rapport ù Fair خلا کا - میت ہے‎ P. 


بت ها رت ۰ Figur.‏ 


RAF 


RAFFINEUR. Celui qui rafîne 4. مرول ممحض ے معقی‎ 
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کو وجودکك و ا 


RAFFINAGE. Action de قالجی - سافیلدیجی - طورلدجی « پاکیزه ساز .۶ | پاکیزه م امحاض - عفد .4 مداد‎ - Raf- 


2 فاند ساز شکر 7 عامل السکر الفارد de sucre A.‏ ۶ 016 
شکری مثرر بیان 
RAFFOLER. Se passionner follement pour quelqu’un , ou pour‏ 
ا دلی اولەق 7 مفتون شدن P.‏ شعف 4 quelque chose‏ 
در - بر مفتونی اولدش 607 Rafloler de‏ 


دلیسی اولمق 


۱ 2-7 ٩ از‎ ٤ 
1۸۳۳0 Devenir fou 4. دلورمکت 2 دپوانه شد ۶ تجنن‎ 


عاق > قٹر .4 plus de grains‏ د ص qui‏ سفکله RAFLE, Grape de‏ 
1 ا سه له 
1 اوزم 2+ جو پی ۰ جوب 9ص 2 العنب 
د n’y‏ لا رفونصع Les vignes ont coulé; il n’y a presque point de‏ 
تا وب د کرت 72 زرلرند حبه ۴ المديخندن que Ja rafle‏ 
٨ >‏ 
Faire‏ — اوزم صالقماری جو پارندن غيری بر شی يودر 
rafler. ۲۰ ce mot.‏ و signifie‏ و rafle‏ 


RAFLER. Enıporter tout trés- promptement A. بجر یف‎ 1 


۰ 
سپلوب سپورمکت ٨‏ رفت وروب کردن 


۰ ډډ 
سال 1 ردت وروب کت 7 تجروش لہ ےط 
سپورلەش 
د ا الشنبة تر بد .4 RAFRAİÎCHIR. Rendre frais‏ 


۵ 8:161 || صوتثموق - سریئلتمکگ 7 سرد ساختن 
Jl est venu une petite‏ صويی صونتمق - لبر بد ما آنتمکت 
انکر ن باران 


pluie qui a rafraîehi 7 خشیف دراہی‎ 


سریناندی ۔ تبرید ایلدی 


رط 


RarraicnIR LE و محلم‎ signifie, ما‎ rendre plus calme 4. ابراث‎ 
صدروب دیکلندردٹ .7 الله ساختن .م السكودة‎ || - 
sage du lat Jui a rafraîchi le sang dan استعمالی‎ E. 
ایرات رگ ابتمشدر‎ Le sommeil rafralclit le sang 
سکونشنه باعث اولور‎ ES 

On dit fıgur., qu'une chose rafraiclıiil le sang, pour dire, هې‎ 
تفر د جار‎ 

72 ایقاء ع الطراو ,۵ ال 7 .4 رت و Réparer‏ متس هعرڅل1 
Rafraichir un‏ || نازه 88 .1 نازگی دادن - تر ساختن 
در تصو در ى تازه‌لندره مث ده اناد 


fait plaisir ی ایدر‎ 


On dit en termes de guerre , Rafraichir des troupes, pour dire, 
Jes rétablir par le repos ۰ وک ای دادن .م لحديد القت‎ 
7 2 

۳ 1۰ 
1 و سی ارد لہ کت‎ || Ces troupes sont fatig ا‎ il faut les 


mettre dans de bons quartiers pour les بو بو عسکر کن تار مداد‎ 


raflinage du euivre passe pour 6‏ ما فا صافاتمد سازی 
تسش تصفیه‌سی des opérations les plus difficiles de 2 fonderie‏ 


د 7 E‏ کت 


اماس معادنه تخصوصس اولان ارجاق 21 Fourneau de‏ در 


فال ی ”خصویں 


RAFFINEMENT. Extréme subtilité dans la conduite, dans la ma- 


ماذه‌سی اصعب امورندن معد ود 


8 اسندفاق — مداد 4 de penser‏ ,4۵676 و de parler‏ یں 
2 اابدان اجه 1 راشدره ه کب بار یکس‌ازی د خرد ٥‏ کاری 
استدقاق امورکت ۳946 Cest un trop grand‏ || الجدلمه 
ہو بر نوع استدقاق un raffîinement ridicule‏ درجه ہر 
بان ہر ادور دولته دا ىر de politique‏ 8۵00۳۱6۵۲ خندہ اور در 
طیف ورقیق 

۶۸۲۲155۸. Purifer,. 11 se dit du sucre, du sel, du salpêtre ۰ 
OR ا‎ N. 1 WU کہ‎ ۰ 
پاکرز حمنں 7 تر فی نے اخلاصس - امحاصض - لصقہ۔ة‎ 1: 


1 قال ا 
رت کرک le sucre‏ کې جله بی 


- رر امه که طور بلتمق - E‏ 
قال اه 6 16 Raffiuer‏ 
E‏ کد اد 
استدقای - درق الامور .4. signihe au neutre, subtiliser‏ ل1 

# باریکسازی د د5 ارت ٣‏ رال 

گر رت 

٣مآ‎ 0 انچددن‎ |j 11 a bien 396 sur cette science 
کے کی استدفاق احوال ابلدی‎ E ہو‎ 2 ٣31556 
depuis peu sur les 5 بر از مدثئد نىرو انواع نون وصنابعده‎ 


ته وان مودن 


کانه امورده تدفیقی Il raffine sur tout‏ استدفاق اہور اولنمشدر 
لسان خصوصند ۵ ددتیق احوال ابدر sur la langue‏ زیاده در 
عرض دءواسنده ندقیق امور ایدر 6 sur Je point‏ 

کا - اال ۰ Se rarrıxeR,. Devenir plus fin, moins simple‏ 
۶۶۷۹٣‏ اندوختن « الددا 
طشر دن ۱ 
۵ اد Son esprit‏ نو جوا نلر پارسده الچه‌للکت بيدا ابدرلر 
ن کس ۳ ھچ ار احوال الد سب دما ایلدء par 1۶۵6۲۱6۷۰6 J‏ 

7 ۳ کرده 7 درق - ممحوص - مصفا 4ر ۷ی ا 

3 اسر معمفا بي Sucre ۱٣٧6‏ - قال لت ں - طورلوش 
شکر 5 رر بیز - شکر 

۶۸۲۶۶۱۲۶۲ Lieu où 100 rafline Je ٩0۵6 .4, دار التصفة السکر‎ 

۱ 

2 در به : شکر فایده .م دار الاعمال ال کر الفارد د 

مکرر ابد جک کرخا ته 


|| Les jeunes gens de province se raffinent ù Paris کلان‎ 


2 6 
V, Sucre,‏ مکرر اومش ارګ ا فار 2 


RAG 277 


۰ .۰ 
خورااک 72 ما کولات طریمه que l'on donne dans ua vaisseau A4.‏ 
٠ 5‏ 
بيهجت تازه شیئلر .7 تر ودازه 
9 

ہم مجدد| کنششط .4 RAGAILLARDER. Redonner de la gaieté‏ 
ی شطا رتلندرمکک 7 شادمانی تازه بخشیدن 

RAGE, 6 0 c'est la même chose que n 


ی 


|| Entre tous les animaux, le chieu est le plus sujet ù la rage ساد‎ 


کو بف قسمیدر 


قودوز علنی :۶ درد 7 د : ی۶ جنون 


ابچنده قودوز علشنه زیاده مہدلا الان 
de ۱ de certaines passions | 1 aime ù la‏ موق Il se dit‏ 
دوک Il ۲ a de la rage ù cela‏ مچنویا نه مش وار در ۱66 
Jl a la rage des tableaux , du jeu‏ مچنونا ده دوسی وار در 
۱۱ تصویر وقمار دلو در تصوبرلرت رقمارک مجنو ږدر 
5 شک مجنونیدر 76 a la rage‏ 

Race و‎ signifie aussi figur, و‎ un violent transport de dépit, de 
colère 4۰ "کم طارعنلق 7 عرش ور شده العیظ - ور‎ 1 
Exercer sa rage contre quelqu'un غ۔ظ وتہور شی بر‎ ۹ 


rage dans 16 coeur‏ دا د ار کمس تک علنه صرف )دنه 
ا 


کی dissimulait sa rage‏ 11 درودندہ مايه فرظ وور مضمر در 


اضمار اېدر ابدی 

ہم علفے se dit aussi d’ une cruauté excessive 4f. did‏ لا 
H a dompté par sa patience la rage des‏ || للت 1 تساک 
کال صبربله چا به نک ات و قالت 1yrans‏ 

۳ 

4 

RAGOT. Qui est de petite taille, court et gros 4 Ss ب‎ 
م خنبس‎ E 7: طوپاج بودور‎ 

1٣6061. Mels apprêté pour exciter l'appétit 4 طعام ل‎ 7 
د ملو اش 7 «خنی‎ || Un ragoût 06 6765 مھا رلو‎ 
در م ټال‎ C'est un homme qui aime Jes ragoûts تردیدلو‎ 

11 se dit de ce qui excite les désirs 4. وي دوے‎ 
اشاق انگیز 7۶ تن ا‎ E کت فزونی‎ 

۳ لذت وبرجی - ردت‎ || La dificulté est uue 
espèce de ragoût ترا وصعو د۔دت ہے ج اشتیای ۱ لان‎ 
حالاند ندر‎ Il ۲ a uan ragoût 5 7 nouveauté ۰ لکل جلد دمم‎ 
حدبد 2ھ( بر نوع لذت وار در .1 لذه‎ Quel ragoût ۱۲۵۵ 
vez-vous ۵ cela ? وکا لد بولی رسکت‎ 

ھت رھ ا الاشتېا .4 Qui ragoûte‏ ۸۸60۵01۸۵1 


دو طعام ragoûtant‏ 3 اعد فا دءھ Ce‏ || 222 آرتوربٹجی 
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تسب ومعنت اولمغله مناسب فونافلره فوندر یدوب 
- فوتدنی نازه‌لتسث افتضسا ابدر 
قوت ناه زه پافتن 2 کسب القوة لجدردة Se rafraichir A4.‏ 
Ces troupes ont grand besoin de se ra-‏ || قوت ت ازهلنه نمکت 

نازه‌لنیکه معتا جدر علامله؟ 
Rafraîchir une place, pour dire, y mettre de nouvelles‏ و dit aussi‏ 


وله دک 


On 0۶ aussi, dans ce sens, 


۰ - دو عسکر عاية العابه ذرنی 


عسکر وہماتنی de nouvelles munitions‏ و troupes‏ 
ساد ېښن 7 د سا ختن 2 نجدید RarraîcrıR. Renouveler dd.‏ 
Rafraichir ù quelqu'un la mémoire d'une chose‏ || تار٥لیکک‏ 
بر quelq‏ اا 
دګ و : لر و کد و ۳ 
- شیک ذکربنی برکسنه نک خاطرینه لجدید (بتمکک 
نازه‌لتمکک 
| قيرقمق .7 قص ۰ 00067 و۲۵6۲ Et‏ 


بر قمودی قېرتەق ua manteau‏ صاجی تیرتمق 
سردی و سی له ود ,گے Se ۸۶٨۸٣٣۱٣ Devenir frais‏ 


Rafraichir les cheveux 


دوا کت 2/۵1 Le temps se‏ || ر تیک .1 > پذیرشتن 
۹ 


خشکیانا رد ساز r.‏ مبرد .4 انطصتهعاو RAFRAÎCHISSANT. Qui‏ 


سرینلدبجی :1 


Il se dit en Medecine de certains remêdes propres خ‎ calmer 


شبت ایدر 


T'agitatiou des humeurs 4. اسوده ساز 7 مسکن‎ r صدرجی‎ 
|| Donner des rafraichissans ù ua malade سه دد سکنات‎ 
ابچورمکت‎ 

RAFRAÎCHISSEMENT. Ce qui rafraichit, ۷۰ Rafraichissant || Prendre 
du rafraichissement مبرد شر بت ات‎ Vous avez besoia de 
rafraichissement مبرد و 0 مستا چسکت‎ 

11 sigoile aussi, 116٤ de ce qui rafraichit A4. برودت‎ - 
سرینلکٹ‎ 


trop de rafraîchissement est nuisible افراطی مضر در‎ 


مد | صوعوقلاق - میت کعه EE r‏ 


وود وک 
نجدد signifie figur,, recouvrement de forces par le repos d4.‏ 11 

د SS‏ لدم و نہد لت 
L'armée a be-‏ || قوت نازه لنمد ی 7 دازدی دوت .۶ القره 
7 | 0 -عسکر قوی تازہ لنمکد محتاجدر soin de rafraichissement‏ 
un lieu où les troupes fati-‏ 


با 1 


7. ا[ ك0 ك پر‎ Onu a envoyé la cavalerie au 


سواری عسکر شی در ڪل 


appelle و‎ Quartier de rafraicbissement ر‎ 


۳٧۹‏ برا 


se rafraicbissent A.‏ 6 ناج 
چا 1 
چ ارم 
quartier de rafraichissement‏ 
وستراحتد کوندردیار 


RarRAİCHISSEMENS, Se dit en termes: de Marine , des alimens frais 


TOM. 1 


RAI 


se dit aussi de toutes les lignes qui‏ لا - ہو سطرق ازاله یله 
و sur les marbres‏ و se trouvent sur la peau de quelques animaux‏ 
ېر sur les êtoffes, ete, || Ce cheval a une raie noire sur le dos‏ 
١ 1٢ Marbre marqué de‏ صرتنده بر سیا چیزکی وار در 
ù petites raies‏ 1۱0086 3 خطاد و مرم ر طاشی raies noires‏ 
- اوفای جیبوفلی دا - خطوط صغیره مخطط بر ثوب 
نی قلملو قماش 

ما ہیں الا تلام ۰ deux des sillons‏ - 1601۲6 ا ئل E‏ 1 
یا labooreurs font‏ یا ظا -یچدم En ce‏ || تا لا ارفلری 0-27 1 
بو دبارده اکنجی طالفدسی ترا آرتلربنکت 6556 is fort‏ 
ار‌لرينی 
Il se dit aussi d’une certaine séparation de cheveux se fait‏ 
مفارق الشعر .او مفرق 

RAIE, Poisson de mer qui est plat et cartilagineux ۰ شبوطة‎ 
pl. فلقان بالغی 1 ماهی کد 8 8 ظا‎ 

RAIFORT. Espêce de radis sauvage, qu'on nomme aussi Cran کہ‎ 

E 7272 


RAILLER. Tourner quelqu'un en ridicule مسر . ا‎ 


بت 9 اجر 


sür le haut de la tête ۰ الشعر‎ 


ان طورپی 


و 
مسج رولفه البق ۔ 


در adroitement‏ دازا له لپت زا اشک 


ذرقلنمکک 7 خنده خريش کردن ‏ طذز 
Railler déêlicatement‏ | 
agréablement‏ نات يب دلفر يب ایله لەسخر واستہزا اف 
اعز Il raille ses meilleurs amis‏ لطاشت ارله استہزا انه کف 
—Il se dit aussi au neutre || Railler de‏ احباسلی بہلد ذوقلئور 
railler des choses les plus sain=‏ عالمی tout le monde E‏ 
4 ا رت 1 OE‏ 2 0 : . 
- شاک مبارکه کت اعز واشرفنی دخی مسحخ ۵ لعه المق ۰ 
signifie, se moquer. ۷۰ ce mot, || Il se raille de tout‏ و Se Railler‏ 
کدی نه هر نه ديس لر ذوفلنور ce qu'on peut lui dire‏ 
۔تمازح - هزل گے RAILLER ET SE RAILLER, signifie aussi, badiner‏ 
- لطیفه اپتمکك - خوراطه ایتمکٹ # لایدن .۶ تفاکد 
بیلمم parle sérieusement‏ اناہ raille ou‏ اه Je ne sais‏ || شقه امک 
2 
مرامم لطیفه Je ne raille point‏ دزلامہی 


هر ند تدر هزل 6 Tout en raillant, cela pourrait bien‏ دکلدر 


3 
باخود جدابی سویلر 


Ne‏ صورنن ده ایسدده و وترتی احتمالی 
لطیفه بتدیکی کورمزمیسکک ? pas qu'il se raille‏ ہش ہہ یں 
و کہ تا 

1. ذ وقلنمہ‎ 11 aime la raillerie دزی وسخر به به مایلدر‎ 11 est 


«زی وس 7 بانده احتراز اوزره در retenu sur la raillerie‏ 
۳" مزا - مپازلات .ام مہازلة - دزل .4 plaisanterie‏ يع 


کو 


زره خربش هه RAILLERIE. Moquerie‏ 
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ge 157 Il nous faudrait quelque chose de‏ اتا د کلدر 
وي اسب ۱ ولدجق کے اوت 

- دلپسند ٨‏ وب .4 qui est agréable‏ هاا ها Figur, Qui‏ 
چېرۀ 56 Une figure‏ || ک0 خوش کلور :7 دلارا 
بر زن دلپسند 6 Une femme bien‏ چهرة دلارا- -مرغوب 

اس وہ ټييی RAGOÛTER. Remettre en appétit 4. İl‏ 
0 آ٦3‏ کن ےت اھ یىی قندرمقی 7 انگیختن 
اشتہاسی منقطع perdu l'appétit, il faut essayer de le ragoûter‏ 
لل د د مو تجربه ایملو در 

در اشتبا م تجدید الاشتہا۔ کسب الاشتپا یر مھ جع 
سم ان 1 | اشتہا پہدا ایتمکت - اشتها بولمق .7 آمدن 
کسی اش تیا 7 :چون هر کوده ce qu'il peut pour se ragoûter‏ 

نجدید اش ای سعی آیدر- تدییره نشت اید 

Figur. Na le désir يم الاشتیاق دګ‎ 
- قندرش 7 ار زو بخشيدن‎ ٣ || لا‎ nest plus sensible 
څ‎ ce qui avait accoutumé de le toucber de plus „ il lui faut quel- 
que chose de nouveau pour le ragoûter مقدما قلہند د تیر ایده‎ 
کلمش کله رغبتي قالمدیغندن اولدجقی‎ 
اخر بر جدید نسپه‌ندتك تدارکی لازمد‎ 


جح اشتیافی 


۳ فراخی «خشیدن 7 وسیع ۰ RAGRANDIR. Rendre plus graud‏ 
مسافر fait ragrandir son salon‏ 113 || مت .1 دزرکتر کردن 
سلی توسیع ایتدر دی 


01 7۶ متس له RAGRANDL‏ 


0 7٨ يوش‎ 
73۸6727. Repasser le marteau cet le fer aux parentens des murs 


d'un bûtiment, pour les rendre unis et les polir A. ت‌ تی‎ 
پرداخلىق 2 پرداخت دادن  پرداختن .ھ‎ 

بجای سز و8 ترب .4 aussi, rêparer , rajuster‏ ءقنصواءہ Il‏ 
Cela se dis-‏ |{ در نه اوه دروپب ږ برلشدرمسکک 7 نیادن 
یو برددن او ينار اسف il a fallu le ragréer‏ 2۳ 

بر : 

Et جوا‎ û ce qui nıanque dd. إل اق‎ EN | on 
a 7۵۵۲66 ua morceau d'étoffe ù cette robe دو ده در پار چه‎ 

RAGREMENT. Action de ragréer. V. ce mot. 

RAIE, Trait tiré de long avec une plume و‎ un pinceau, etc. ۰ 
کے و خط.وط ام خط‎ r جیزکی‎ || 11۶6 une raie sur une 
feuille de papier Ee. بر طبقه کاشد أو زار نده در خط‎ Ef- 
cez celte عاونا‎ tirez une raie dessus اوزرنده ہر خط کا او لہ‎ 
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ہہ 2 II n'est pas encore en ûge de raison‏ دند دگلد 

وک کر 8 ۳ لل ك 

عقل شر 6 اب La raison humaine‏ رشده بالغ دکلدر 

3 مد ود‎ elle ne saurait atteindre وا از‎ 88 

ر او jusq‏ و 

la Foi sout ۵0 -‏ مل ٤٤٧/5۱م Les‏ » رلبدیی ادراکدن عاجر ز در 
امھ 

حکم خفیه دین ما ورای عقلده اولان 

Il faut que les passions soient soumises ù la raison‏ اسرار د ددر 


تاره عقله محکوم اولملو در 


انوار د 


11 se prend aussi pour le bon sens , le bon usage de la 8 


dessus de la raison 


۱ دفس‎ Les lumières de la raison 


4. عقلا لیلق 7 «وشمندی .7 د رات‎ | Cet homme تاد د«‎ 
de raison بو ادم ماپ دراندن لے سا تا بوقدر‎ 
کل ہی ېره در‎ 11 n'a تا‎ de raison ù ce qu'il fait, ۵ ce 
qu'il dit افعال واقوالی آثار درایتدن عاربدر‎ Sa conduite est 
pleine de raisoa اف وحرکتی من کل الوجره اصول درا نه‎ 
اصول عقله - موافقدر‎ 
On dit proverb. جال‎ raisonnement , d'un discours de travers و‎ 
d'un ouvrage d'esprit mal fait, ete. اتدو‎ n'y a ni rime ni raison 


بو کلامده له را دطه نه معنا 


de raison, ce qui est im-‏ ءا 


ادر 
و On appelle en Métaphysique‏ 
Un‏ | خبال معال .4 ce qni implique contradiction‏ و possible‏ 
رن .2 
دائر٥نکک‏ کل مر تی 0 cercle carré est un être de raison‏ 
محال شمیلندندر 
Il se dit aussi, de ce qui n'existe que dans ÎPimagination 4.‏ 
مگ se dit aussi pour Justice , équité , droit, devoir‏ و Raıson‏ 
- پوللواق .7 
حق وصوا ده تابع اولەق Se mettre û la raison‏ || طوغریلق 
Réduire quel‏ حق وصوا راضہی ارلەق Se rendre ù la raison‏ 


راستی 2 صواب راک ع 


برکمسه يی طربی حقه ادخال ايندرمکک qu un û la raison‏ 
رای صواکک مع حا 
حقی وار a raison‏ 11 عقل سداد مق تسا سی ہو در- ابدر 
۱ اده : به حة ار ~dessus‏ 1۱ 1 1 1 د 

ولا د J‏ کي جار ځا a quelque raison‏ ر 
ایکیسی دخی د Ils prétendent tous deux avoir raison‏ در 


Î La droite raison le veut ی ۸ اچاب‎ 


On dit proverb., 


قرت غالب ارلنچه حل روز 


On dit du prix d'une marchandise , quill est hors de raison و‎ 


Où force domine raison na point de lieu 


pour dire, qu'elle est d'un prix excessif بباسی انصاندن خار جدر‎ 
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زا 17۱٠٥۰14‏ || شە - لطفه- خو راطه 7 لاء .۴ مماز حات ا 
"لاج میرن ما 0 7 1 
obligeante‏ ماز لة لطیفه agréalle‏ میازحه مطموعد ‏ مادام دقچ 

2 5 7 هر P‏ ریا 
مہازله piquante‏ م‌سازله خلدوص ابیز innocente‏ ممازحه دلنواز 
لطفه 016 بارد در لطیفه froide‏ مزاح دلش؟ جات 
دو لطیفه زیاده‌جه Celte raillerie est trop forte‏ ات الود 
fûcher‏ یی a tourné cela en raillerie , au lieu de‏ 11 شل بد در 
Cela passe‏ بر کلامدن اتغعال اہدہجکند لطفه به چو بردی 


لطیفه کرنه‌سنی کچر- 


On dit, qu uu homme entend raillerie و‎ pour dire , qu’il ne se 


حد ود هزلی تجاوز اږدر la raillerie‏ 


fache pas de ce qu’ on lui dit en raillant لطیفه قالدرر‎ ou اا‎ 


n’enteund pas raillerie, pour اې ل‎ ne passe pas la plus petite 


faute لطفدد ۰" لطف کت بیلمز‎ - On dit, Raillerie ù part , 
sans raillerie و‎ pour dire و‎ sérieusement لطیفددن فطع النظر‎ - 
ل کٹ‎ 1 

RAILLEUR. 310060۲ A. ا‎ 


ذوفلنیجی 1 


141۷1181. Petite entaillure faite en Jong dans un morceau de 


خندیشکار. طناز - مستیزی 


bois , pour y assembler une autre pièce درو له‎ ٨ کا‎ 7. 
کرتکت‎ 
RAIS, se dit des pièces d'une roue de voiture qui entrent dans 
le moyeu 4 دیش .7 دندانه ۶ اسان او سن‎ | 11 « a un 
rais rompu ۵ cette 6 لو کر تسکت بر دیشی قبرقدر‎ 
RAISIN. Le fruit de la vigne ۰ عب‎ pl. انگور 7 افظاے‎ 0 
٢ ۸ Une grappe de raisin ف۷ رک سس‎ 
Raisin de 1 رقف‎ Es 
RalsIN SEC, Ad. سکیم - مو دز .۲ عنےد ت ز جب‎ T. قرری ادن‎ 
RAISIN DE REXARD, Plante 4. التعطلب‎ is - .م ثللان‎ 
رت چ‎ : 5 
ات آوزبی 1 رزه - سپنخور - سکنکور‎ 
2۸19۱۴۲, Confiture faite de raisin ۰ اوزم ر‎ 
RAISON. Faculté intellectuelle par laquelle مصسومنا1‎ est distingué 


des bête; 4. عقل‎ P. 


ù IThomme „, pour تھا‎ faire discerner le bien du mal, 


|j Dieu a donné 11 raison‏ اوس 7 دوش 
le vrai d'a-‏ 
٦س‏ 


تبث وہدی۔ 


vec le faux E U ادي خير وشر وچق‎ ۶ 
تمہیز انچونں حليۀ عقل ابله تعلی قلدی‎ 
اد‎ L’usage de la raison n'est donné aux enfans qu’ un cer- 


اطنال سن معلومہ بالغ اولنجیہ قدر اعمال عقله »وه هنم 
TOM. II‏ 


RAI 


در سے کک a eues d'entreprendre celle affaire‏ سوا 
ومباشرتنی ابجاب اپتمسش عدل واسہاب معلومم دکلدر 
a‏ ۲ 1۳ مر کسده بر وع سپ وار در Chacun a sa raison‏ 
۱ ان پک سی شتک وشېه وار در 7 raison de‏ 

۱ On appelle Raison را دغه‎ Raison de famille و‎ les considerations 


٤ ۳ lesquclles on se conduit dans un Ëat, dans هک‎ 


تل کے ملکه د باخود د سلیت امل ته ا famille‏ 
سیب ارګ 
le rapport d'une‏ و signifie‏ و en lermes de Mathématique‏ و ملظ 
trois‏ امه ۳۵5۵۷۸ a même‏ ۲ 11 || فیاس quantité ù une autre A.‏ 
۳ ۰ 
ای 5د د | بله اتی د بننده et six, ql entre six el douze‏ 
8 اس ای اك اون ایکی بخدم الا قا ۱ 
قیاس ہے لب composée‏ و Raison duuble‏ مساو بدر 


3 


طرش ,لہ Fonte Raıwn, Par un motif d'autant plus fort‏ صا A‏ 
»ه ده نو | بر قات دخى 7 بیشتر از ان ء الارلی 


obligé de faire du bien aux ¢lrangers, ù plus forte raison en doit- 
۱ 


1ھ اجرا 2 ۲ طااخطار ۱ ن اوللعق ses es parens‏ د faire‏ هه" 
شرط اپسه بطریق الاولی ۰ واقرہا حقنه واجبدر ! 


Pour ratsox DF اهنا‎ A cause de quoi ۰ ۳ل - فلہذا‎ 


اندن 9 ۰7 ٧‏ ع8 لد د ناه علید 
e‏ 
7 بقیاس EX rawo, A proporlion 4. 22 ٨‏ و A naısox‏ 


هچ 4۶ raison‏ ؤ On paya cel ouırier‏ قباس ابله - کوره 
۹۲ 0 ۰ سو 2 کے سس 
هدن ابسجی به ایشلدیکی ایشه قباس ابله qu'il avail fait‏ 
en raison du lemps qu'il ۴۲‏ هر doit être‏ 11 اجرت در 
صرف ایلدیکی وفته کورہ اجرتی وبرلملو در اس ه 
دوگ ام دو العقل 4۰ ۳۵:۵0 Qui est 0006 de‏ 114150353۹811 
L'homme est un animal‏ || اویص صاحبی 1 دوشممٰد 7 العقول 
۱ د عقلدر raisonna lle‏ 


نتا حع 
نات 


ال د سس تبرت ?عق .4 aussi, juste, quilable‏ ناوید 11 


7 النصفة وا 


Vous ی ا۵'ه‎ pas تد‎ d'en user conıme vons faites 


2 


lS‏ 1 فو اوسن 


ته دا 
و ص 


4 
تا 
ماس 


(rop‏ ا۵ Yous‏ مت 
o‏ کت 
اه نظرا 


ہو بازران بعایت raisonnable‏ ۔ Ce marchand est trés‏ طاهر در 


raisonualble pour exiger cela de moi 


شر ایشی بندن استمدجککت 


dake Les ronditions qu'on lui a proposces sont assez raisonnables‏ در 
خی فلا نه دک شروط خیلیهیدی منصفانه در 


سی قفس ده شیف 


Des prctentions raisonnalbles‏ مرتسه سی انصاده موافقدر 


5 ارلنان 
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Raison. Satisfaction sur quelqu: chose qu'on demande , qu'on 


حقاق الحق- 


وشت له m'a‏ 11 


حق رص ۰ 616 


فلان کشی عرضمد طوقندیغعندن اول یایده jen ai tiré raison‏ 


و مز , E s'il m'a offeusé‏ حق ترصیه ا 


شی تکدیر ابت مش یسه ا حق 5 derai raison‏ 
ی ابده جکم 


ا حق ترضید در 


دوجار اولدیتی Il a tiré raison de cet affront‏ د وا 
ی اې رن 
ferai avoir raison de ۵ [GMOS ۳1‏ 
Faites- moi raison de la part que‏ “کک احتاق ابتدره‌جکم 
دو و ترکددن 5 اصابت ابدن 
خود Se faire raison soi-même‏ تل حقغم 
خود حر - بخرد استیفای حقی ا ایتمکت 
وتات 


On dil و‎ Demauder raison , pour dire, demander compte 7. 


j'ai en celte succession حصه‎ 


-- 


احقاق ابله 


On lui a demandé raison de sa conduite |‏ || ات استمکاگ 


و EL rendre raison‏ — باکت وحرکشنه داتر استدیلر 
lui a fait‏ مہ | حسات ویرکت 


pour dire, rendre compte ۰ 


rendre raison de son administration مدت حکومتنده ایتدیکی‎ 


أدارهبه دای فلانه حا دردیلر 
رہد کت ل 

Raison , se dil sur les vaisseaux pour Ration A4. ات‎ 
ر‎ ۷۲ 

pl. 0232‏ دال 4۰ par discours, par argument‏ ۳6۵۱6 .مس 
pl.‏ حخیت - براهین pl.‏ برها 0 
déci-‏ تریب اغ بر دلل probalıle‏ دیل وگ raisoa‏ 
شایان اعتبار ارلهوجق ول »نآ بردان قطعی المفاد sive‏ 
تعریض قہول ل اش ورو ے بر ان ا الا عتراض 10۱۱01116٨‏ 
faible, fausse,‏ تال مس ۶*0 ملزم 786 0 پر دل 
Chereher des raisons‏ ول وای پا باطل یا معقول plausible‏ 
تدارت >> ے وبرامین trouver‏ سي وبراعیں طلبندہ اولمق 

اا 
ر نی دلاپل de bonnes raisons‏ نت appuie son‏ 11 اتیک 


سس ۱۳ 


3 Forte ې‎ pırissaote 


سرد me rends û vos raisons‏ پر هنن ابله تا ابدر 
ابادبککت دلاہل وبراعینی نسلیم "کان 
۷ سب مب - 0 pl.‏ علادوت ۰ Suet, cause, molif‏ وا ځا 


۱ 


ست سے 


جات 


Quelle raison 2۱62 2-5 d'en user comme vous faites? لو مقوله‎ 


- سسب حق ue raison‏ مرجب 3 


جا وعموا به 
اک جسہه-ھ متسه 6 grande,‏ مقار 
کی Il a fait cela sans raison‏ عمل وحرکتکه مرجب ددر 


Je ne sais pas les raisons‏ رلا موجب - لا سسب اہنەشدر 
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مہم ومششه بر ملا حظه obscur‏ و ومہچں بر مطالعه clair‏ 
مطالعه ىاشدہ C'est un bomme qui est fort en raisonnement‏ 
شو Tous ces raisonnemens sont super]‏ فونی جوقی در ادمدر 
CEN. 21 quoi tendent tous‏ تجرتعی زواید قبیلندندر 
ہو قدر مطالعدلردن 7 غرض ذدر ces raisonnemens?‏ 
اعمال 42 دت د 4۰ RAISONNER. Se servir de sa raison‏ 
Cest 16 propre de‏ | دز نوکت .1 اندیشه کر ون E‏ الفکر 
Les bêtes ne‏ تفکر انسانۀه سرو ار de raisonneı‏ 11101006 


raisonnent Bal j ہایم قسه ی یت ۔ہر‎ Raisonner juste 


کے و ذکر سات ایله - ےا 3 فکر ایتک 
con-‏ ۳ لم ٢‏ اس نک ۵۲۰۰ مه ایلد د نر اکٹ 
لا عن mal‏ قانون مأل زه ه اوزره séjuemment E‏ 
اصول باطله منم دت ۵۰ سه صواب, تفکر اش نک 


٥‏ اعمال ذفکر شمکک 


11 6 و بل‎ alléguer des raisons pour appuyer une opinion 


از 


8٨‏ رہہ Nous‏ از باحئة سرد الدلیل 5 کس و 
بو مصلستدن وافرجه سرد دلابل ناکد raisonné sur cette‏ 
عسصمه mais‏ رہ مسموتدد doit pas‏ مھ نما ما أبله میاحشه ایلاٹ 
قانونده ماد مدلله لازم ولوب حکم قطعی تلد 
اقتصا ایدر 
مخدومین رت طرفندن سرد دلابل مسعقطه مې نەم 
اله مہا حلد ری تجوبز اپتميوب همان مر حالده مطاع 

۳۲۵ ا درل 


RAJEUNIR. Redevenir jeuue, reprendre J’air et la vigueur de دا‎ 


۰ 
مورنی‎ Les nıaîtres ne veulent pas qu’on raisonne, 


سر الطراوة -نطری - ا الا 4۰ jeunesse‏ 
٭ رکید کے کرو مال دی داقن م الجدیدة 
semble que cette‏ 11 || بکیدن تازەلنیک - یکیدن ٢‏ اولمقی 
دو خانوں حال اه اجو اتش femme rajeunisse‏ 
au printemps, que les‏ او On dit figur., que taut‏ — کبي در 
بہاردہ روک زمین مږ 3د کب طراوت arbres rajeuuissent‏ 
موسم بارده اشچار ونباتات مد دا کسب ۔ ونضارت اہدر 
حات تازه ابدر 
-اعاده الشاب ‏ تجدید الشاب ۰ est aussi actif‏ 11 
- از سر نو خرد سالی اوردن ۶ ابراث الطراوة الجدیدة 
اج Ce‏ | بکیدن کیاکی و یرمک 1 نازگی ی 
۱ رباب miste se vante d'avoir le secret de rajeunir Jes n‏ 
.0ڈ فلا کشی شوخه تجدید حال شباب ایتیک 
Cette 6‏ سرینه راشف اولدئ بغي ادعا اپل افشخار اہدر 


RAI 
ے٠ خر فیس‎ 
قاعده نصفت وحقانیته موافق تکلیفلر۔ مطلوبات‎ 
Et convenable 4. ہوللو .1 روا 7 م۳۳‎ || On lui a donné 
106 pension raisonnable مر فلا نه اہ بر معاش وبرلدی‎ 
blé est ù prix 6 حنطه ملاس ېاده در‎ 
Et qui est au - dessus du médiocre 4. بسند .° وافی - کافی‎ 
1. کا ہے بب ابو‎ || 11 est d'nne taille raisonnable قد‎ 
وقامت و د‎ 11 oni وول‎ revenu raion nahe قدر وائیى‎ 
رو ”ی ر 3ک‎ 
ابرادہ مالکدر‎ 11 a un appartement d’unc grandeur 76 
5 ۰ 8 02 8 
داد لا لګ وسعتی کافیدر- خطلیبد وسعتلو ہر دائرسی وار در‎ 
RAISONNABLEYENT. Aree raion 4 م بالشل والدراية‎ 
عافات - درایتکارانه - هوشمندانه - خردمندانه‎  قالولصوا‎ 
عافللرلى ايله مج ایله‎ || Cest parler raisonnablement تمام عاثلا نه‎ 
سویلمکدر‎ 
Pas ۵6 دو خصوصدہ چ وک 9 کل الوجوه‎ 
ال عقله موافق اید وکنه نظا رھیں واستحسان‎ 
احتمال‎ 
نه جواب وبردی‎ 
Et cnnçenabl. ment 4. ال ق‎ 
۳ ی آوزره 2 لر وجه رو‎ 
bien raisonnablement 7 رالیه‎ 


usez trop raisonnablement pour n’être‏ وه Vous‏ کل 


Î 11 a répondu fort raisonnablement‏ لام سب ی بوقدر 


عابت عاقلا ر 
2 وجه لاس یا 
du‏ د ۱11 پوللو وجہا د 83 


کم 
ت 
۳ 


C'est rai-‏ مناسہی مقداری 
ك 

مر au - dessus du médiocre‏ ےجٰنھتھ Et passablement , dune‏ 
هب ے علیہ .1 کر یش 2 5 قدر الکفاية - ۳ 
تا داب ابوج.ه bien‏ سن ض۴ écrit‏ 11 | آبوجه 


خانه‌سی خیلییر Sa maison est raisonnablement grande‏ گر زلدر 


اوزره ساد 8 ا1 50003160600 


car il mange et boit raissonnable-‏ و pas malade‏ ای« 11 3- بر در 
۱ فع اتمشدر زیرا خورد ونوشی مب ment‏ 
ابوجه پرنده در 

۳۸15032, Appuyé de raisons et de preuves ۰ مبرهن -مدلل‎ 
|| 10816 66 بر قطعه فرب‎ (00 

ت فو مفکرا ۵ .4 ×مسمند< ou I'action de‏ ؤ۱لح دا RAISONNEMENT. La‏ 
ؤوک مفکره سی Cest un 6 quia le raisonnement bon‏ || فکر 
فکرعميق d'un raisonnement profond‏ اجود واحسن در آدمدر 
روج وسات > کره مالک بر ادمدر 6ء صاحپدر 

11 se prend aussi pour Argument, enchainement de jugemens qui 


مطالعة 


لوک 


dépendent les uns des antres ۰ ملاحظة‎ pl. ملا حظات‎ 


وستحکم در ملاحظه Raisonnement solide‏ || مطالعات اع 
1 باطلد faux‏ مطالعه" ا droit‏ مطالعة صمہےر juste‏ 


HAL 


۳ ۱ 
ممیت ک تک J'ai peur que cette ferveur ne se raleotisse‏ 
1-809 ۰ : : 3 
اسراض داس په مرور زنان ایله کب روي avec‏ اااعععاا 
کی لد رل ا طا اندر 
۰ ۱ ۳9 / 4 مان 5۹ + ا 
َة شد ند ۰مہ A4.‏ ۶٢۶۷ھ‏ ظ 
هچ 4 کت 3 7 در ٠‏ مب کی 9 
- قیرلفش .7 شکستی پافتد - کم درو که مر مة.نرل 
ااا 
و RALENTISSEMENT. Rellchement , diminution de mouvemerit‏ 
۱ 2 2 2 07 ۳ 
۔ کچکمد .1 دير ماند دی ٨‏ رنه لن عم ره طات 7 تشد 
271 طاذت pendule‏ سل |j Le ralentissement‏ اھ الم 
۶ 
محاصره به دار اولان اعمال هې د سںال ۱٩۵۱۵0۵‏ ەل کت ا 
اا : ٠‏ 
٤٤‏ ادن فتور .4 عت - واشعالکت ا 
نرنه ها Le rakntissement de son‏ قرله ه 20.07 
تنزل وانحطاط 
se dit propre-‏ اا نونمم Rendre eu respirant nn son‏ ماک 
رت ١: ٨‏ ہس ی ۰ 
ےڈ ۶ حشسرجه ‏ تغرٹر آشفس ګګ ment des agouitans‏ 
خورلدامق .7 
des troupes‏ ومنك دا RALLIEMXENT. 1۰ de guerre, qui se dit de‏ 


.د ê : 4 ١‏ اف کت . 
اجتم ع الجیوش دل avoir 6۱6 disperses, se rassemblent‏ ی 8۷۶ qui,‏ 


مم آمدن لشکر ۸ تجمع الجیوش المتفرقة - المنزمة 
لاہ ما ۷ پریشان اولمش عسکرٹ برکسی 7 پراکنده 
پریشان grande haie‏ م086 ment des troupes se fit derriére‏ 
کر ج بات 


۰ 1۱ 
رو 2 


Not de ralliement. Cat le‏ - دیواری 
هلک وه en‏ و général donne aux troupes pour se rallier‏ عا mot que‏ 
براکنده اولمش تسکرکت اجتماعی ابچون ویریلان 064006 
de ralliement, ۱6۵۲۵۱ margué aux ۱۳۵۵‏ ابش ٤‏ - لنظد معہودہ 
مک اہ الاجتماع .4 pe pour se rallicr‏ 

RALLIER. Rassembler. ۱۱ se dil en termes de guerre ۰ ج‎ 


براکنده Rallier drs troupes‏ ' رکد ری کت :1 ته اوران P.‏ 


١ 
اكم‎ La premiers ecadrons ۸ 


سکره حمه 2 تک 1 
سا ٠م‏ ین 


dê rompucs , mais ما‎ gual ها‎ rallia د اولان سواری‎ 


۹ يي a‏ ہر أ 4 5 
الاپلری دوجار شکست وانیزام اولمشیکر د ردسکر یکیدں 
جمھ ایتدردی 


Marine, On dil, Rallier Je navir ao vint, pour‏ مل termes‏ وبا 
ا )وه .. 
7 دی روزار ضرقمه او بدرش ۰ dire, 16 mettre aû veut‏ 
قر یه نقرب pour dire, s'approcher de terre‏ ۱6ھ se rallier‏ ۲۱ 
ا ہیں اراه ھ ۳ 
فرب یپاشمق - ایتیکف | 


202 RAL 


لو خر مسرت اثر ديد حال tout rajeuui‏ دا 3٥01٥16‏ 
کندربه موجب حیات تازه - شبابده وسیله اولمشدر 
ال 
RAJEUNISSEMENT. Action de rajeunir ; état de celui qui paralt‏ 
حر نو طراوت جدیدتت شاب جدید 2 


یکیدن داره‌لنمه - یکیدن اس دارگ نو نو جوا 


سم کما 4. de nouveau , rmecommoder‏ هصې۸ RAJUSTER.‏ 
1 ۱ و ہہیوں۔ هگ کے 
بز بحسن ۳ از سر در پرداختنی 7 e‏ اصدح - دن 
e‏ 
ذکرار راطدیه قویمق ۔یکیدن د 7 رابطه ادن 
۳ ار رابطدسنه قو م76 ۰۰۱۱6 Rajustez‏ 


a ۲ 
a 
ا‎ 


ص 
Ia,uster‏ د A‏ 
۳ 


ےت 
lÎ se dit aussi des‏ - بی کماکان اصلاح ا un habit‏ 
rajuster‏ غ persounucs | Hs out eu une querelle , cela est difficile‏ 


- : - ۱ نے‎ E 
بینلرنده ۳ مہ ردد جرب ن اش اولمعلے کا دن‎ 
: گا‎ 4 


bien des‏ هزم Figur. |١ Le temps‏ — اسل حدر امر مششدر 
۰ ۰ 
Cee ۳60‏ هر وزمان وافر رن 


در يراثت یدن تظیم امور بذه a lien rajusté ses affaires‏ 


للا - الم ول 
7 پو در 


raccommoder son labille- |‏ و signifie‏ و Se rajusler‏ — لا اولسشدر 


ment و‎ son ajustement qui a été 4 م٣6 مال‎ vent avait dérangé 
تع‎ coiflure; il est occupé ù رر ا شدنندن داشی ۰۳ا ازم‎ 
کسوتی نار ودار اولمغله کندویبی يکيدن دوزنکه مشغولدر‎ 
عانھ‎ el RÃLEMENT. Action de rdler و‎ et le bruit qu'on ند‎ 
خورلدامه .7 بخست » ترترة النفس - حشرجة .4 ۲۸۱5۰0 مه‎ - 
وقت احتضاردہ - حشرجه موت ۳۰7۸ 0۰18 ۲۱۱ ما | خوالدع‎ 
RALESTIR. Rendre plus lent 4. دیر ساختن  ایذاه - ابطاد‎ 
r. اسرلشدرمق کک‎ || Ralentir sa mûrche مشی‎ 
و‎ 2 
اياب الانحطاط ايراث الگسر۔ ایرات الفتور+ .اہ‎ 
ج آے ھ ۳ 0 4 ۳ 0ك‎ 5 
شکستی اوردں - کم نس‎ 7T. اا‎ 1 
لحم بی‎ "١ a ralenti son 6 ہو حادثه شرئننه موجب کسر وذتور‎ 
کاب 1 اولمشدر‎ cette جل طعی ۴ ہت‎ 
کے ۳ ۳ : مه‎ 9 ۳ 
اولان زندەلکٹ وگریت دزاجی کبر سنی ققرببيله‎ 
8 et ۱ 
په د وأ اوه جغی درکار در‎ 
ددر .۶ لب الِطات - او‎ 
کب اشد زل = کب للافععا کد ناد ر ر‎ 
هم‎ - ۳ - a ۷ 5 ه.‎ ٠١ .ها.‎ 
۲ دل 2 شکستی پذیرنس - کم شدن‎  ۔‎ 


. 
لت کے ےت بطا بت اینمشدر ralenti‏ لم د Ce mouvement‏ 


4. 


میق 
کا کے ert‏ 
سا صے ۹ ء5 
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| لق‎ || Ce cheval s’était bien refait و‎ mais ce long EE 
12 ramaigri ډو ات کله کی و ایتمشیکن ایتدیکی‎ 
سفر مدید مي دا اضمار وادزالنه کر‎ 

‘I se dit aussi au neutre .4. ممددا 0 البزال مرا‎ 

۰ 7 5 ۰ و ح- ۲ کت دي 
از رد از ترا دو 1 گشتن 2 ود انتےال - کت رز 
بکیدن زىونلنەنى ا ار تلق r.‏ دو تزاری پذیرفن 
avait repris son embonpoiut , mais depuis quelque temps il‏ 11 || 
کہا ی 2 ق تعصیل لحم ramaigrit tous les jours E‏ 
ایتسیکن بر مدندنسرو پت 1۶ مد د ۴ کب د زاك 
ایتمکده در 


ف 8 
لو به و .۲ فد دا متضم۔رے سح در ممتےیل نه 34۱0 


RAMAS, Assemblage de diverses choses de peu de valeur 4. کومة‎ 


از سور نو زار دد ار کھت 


9 کومه 1 لوده‎ || I a fait un ramas de toutes sortes de mé» 
بر‎ ٣ ۳ ۶ 
Il se dit aussi des personnes af. خباشة الناس هباشة‎ 1: 


chants livres 00 


سرسری واوارا ۵ Un ramas de vagabonds‏ || بر کی -د دو نتی 


0 
RAMASSE, Espêce de traineau. ۷۰ 2206۵1 
NE Faire une collection de plusieurs choses A4. ومیخ‎ 


۶. دیوپڈورمکٹ - دبرمکث .7 ا کردن‎ || 4٥ 


ramassé tout ce qui lui était du مه‎ plusieurs endroits , et il en a 


2710000002 


فد امه دی اش 6 fait uue grande‏ 
s'applique ۸ ۲2‏ 11 وتحصیل ا کک ناو اقچد تدارکت ایلدی 


masser tout ce que les anciens ont dit de plus curieux sur cette 
8 : 17 2 
نامه‎ i3 شو ماده‌ده دادر قدما دک زياده شایان‎ 
4 ۱ ٩ 1 ہو‎ 
اوله‌جق 5ھ اقواللربنی تع ایتمکد مشغولدر‎ 
Il signifie aussi , assembler ce qui est épars و‎ réunir || On a 


درا ٤۳‏ | ولەش ramassé tout ce qu’ou a pu trouver de soldats‏ 
Ra-‏ عسکری نفرائندن ف 7 0 جع ایتمشلر در 
رما حصرا و وافتدارینی اک 


masser ses forces 


ہے لی بازو به کثورمکک 


11 signifie aussi , prendre ce qui est ù terre 4 از م الۃ قاط‎ 


ses‏ 1131035567 || بر لوت قالدروب الق 3 لوت در اوران 


1 


Les glaneurs ont ۳۵00۵556 les épis qui‏ القاط ارراق ایئم 


5 066 دوشهمش ۵ ہی قال-دروب المق gants‏ 


ار لاده قالش شاثار گ‌ بشافجیلر restés sur le champ‏ 5001 
النقاط ایتمشار در 


RAM 


برکسشن .1 و لہ ٨‏ ت802 نے ماه 

راز ساخشن ٨‏ نطو زل ۰ RALLONGER. Rendre plus long‏ 
نو Ce rideau est trop court, il faut le rallonger‏ || او زا تەق .1 
Rallonger un‏ برده که | ولمغله له ال اولنەقق امسا ابدر 
لاس لف وت اوزاتمق - بر لباس تطو بل (اشمکک 


يدد اد گے Allumer une seconde fois‏ با 


habit 
از داو فروزانیدن ھ ایقاد علی الدکرار - مي دا ابقاد‎ 


1 --] ن باقمق -بکیدن ظا ولشدردق ` # سر نو فروزانیدن 


On a éteint ces bhougies , il faut les rallumer شو و اطفا‎ 
اولادی تکرار اشعال اولئملو در‎ 

Ou dit figur. || Rallumer Ja guerre حرب‎ 4 
ہک مه دا وقتال ایتمکگ‎ 


Le présence de son ennemi ralluma sa‏ ایتادینه سب اولزش 


مدد اشعال نا 
نأثرۀ وه وور 
خصبنکک حصوری انش عب رک کت میذدا colère‏ 
بر دوا 88۰ ما فسماله د ete médecine‏ اشعالنه ہب اولدی 

حمابی , مجذدا اشعال ایندردی 
اال کے مييد دا اشتعال مو را .4 ری 
الشگرا 


Le feu qu'on croyait éteint 4 vint tout d'un coup 8د ۀ‎ 7 


| بکیدن طوتشسق # باز افروخته شدں ۶ علی 
َ‫ مج ۳ 
کا منطفی ظن ارلنان انش بفته زبانه کش اشتعال 
نارف حروب 1707016 guerre se ralluma par toute‏ یٍ اولمشدر 
واسفار جمیع اورویا دولتلری بیننده 5 مشتعل 
ہے وفروزان اولمشدر 
- باز افروخته مميت دا متوقد ۵ مب 5 مشتعل مک غوس< 
یکیدں طوتشش 2 از سر نو فروزان 
RAMADAN. Bois que les Mahométans consacrent au jeûne 4‏ 
ان 
صفیر وقوقة د تغرد مه RAMAGE. Le chant des petits oiseaux‏ 
6 ما || اوئمه - چیولدی 1 سال - چاو چاو ٥‏ الطیور 
Un agréable ramage‏ فتل لیت - تغرد تال du rossignol‏ 
صفر طیو ر 2ن Prendre plaisir au ramage des oiseaux‏ نغرد دلنشین 
سلدفهاولان 
RAMAGER. Il se dit des oiseaux qui font 00۱68076 leur 6‏ 
سرع سراییدن -جاریدن ي ۴۰ ترنم الطبر- توقوق -تخربد .. 
ذوش ات - قوش جويلداشښ .1 


23۸01416713. Rendre maigre de nouveau کا - دا 3 زال له‎ 


از - از وز و لاغر کردن 7 مدا اضمار۔ مب مږ 3 دا انال 
یدن -يکيدن ارپقلتمسق # سر نو نزار وزیون کردن 


RAM 


عید السعانیں ہا 2 در بش 


Ranraux , se dit ,02و‎ des petites veines «iui répondeunt ù une 
grosse ۰ شُعةذ‎ Pl. شعب‎ || Cette veine a plusieurs rameaux دو‎ 
عرق. اث شه سی جوقدر‎ Cette و دش‎ ce nerf se partage en 
plusieurs rameaux بوشریان ياخود دو عب شعب کیره بد‎ 
ان مشقسمدر‎ des différentes branches وه ې‎ trouve dans une mine 
|| Une mine qui a plusieurs rameaux 
تن‎ 

se dit aussi figur. d'une science, d'une secte || Cette branche de‏ لا 


علم طبایع ان کلک دو J'histoire naturelle a bien des rameaux‏ 
نيچه نیم شعبه | ردن 


۳٣٢‏ ن 


Cette 6 ٍ partagée‏ فصلی ا ندر 


en une de rameaux 


شبدلره 9 5 


1| se dit eneore en Génécalogie, des différentes subdivisions d'une 


یو مذمهب لا بعك ولا ی 


۰ ۰ 2 »۸ م. 5 
فلا دی سچره سلی شعهە لری même branche d'une famille‏ 


4 
ےن 


بری برلرینه گیرشیش 70 8+ چت انخر پچ ب 
احضار- تکرارا احضار و ۱۱۵۵۱۵۵ RAMENER. Amener de‏ 


RAMEE. Assemblage de branehes entrelacées 4. ملتمفۃة‎ 


Yous m'’avez amené un tel homme , je vous prie de‏ || کتورمکف 
نان کو کنا طرفمه کتورسشیدکت me le ramener‏ 
۰ 2 ہے۔ . 
: : سا ی سس . 
بو دقعه ینہ احضار بنه دهت اپلیکی رجا ابدن 
احا 9 اجا 5 بالاستصےاب ۰ Et faire revenir avec soli‏ 
a‏ 1۱ 1 ار الوت کثورمسکتک 1۰ با ۳ 17 ۳ بالمعة 
vendu son cheval ù vingt lieues d’ici, et en a ramené un meilleur‏ 
ان a‏ ی 
فروخت ايله اندن اعلا بر بارکیر برابر الوب کتوردی 


Et کا‎ û تمصع‎ Ion était parti ۰ ارجاع -اعاده‎ 


ماد رک مساقدده واقع بر مجلده 


2 کرو کت ورمکت 2 باز ر‎ | Les voitures publiques mé- 
nent et ramênent les voyageurs ll بازار عر بدلری اک‎ 
ES نا کے ورر اغ یں‎ Ce soldat avait déserté, on l'a repris 
el on 12 ramené û sa ٣ دو = 3 دغری فرار ایتمشیکنں‎ 
ارجاع اولندی - اخذ اولئوب پنه بلوکنه اعاده ایتدرلدی‎ 
On dit ۰ Ramener lex errans û la vraie foi ادا ل صلالی‎ 
طبر دش حمّہ اعاده ابندرکت‎ Ramener quelqu'un û la raison 
| 2 کون سموات صوانه ۱ حا‎ 1 
بر وف او لل دا دو نس‎ 118006٤ les 
اذهان‎ Le 


printemps nous a ramené les beaux jours فص۔ل رج لطافت‎ 


ناسی طربق صوا ده ارجا ابتدرمکت esprils‏ 
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بشورلسش # _چیده #8 سخ له 


۱:9 


ان فالدریلوب النمش 7 از زین بر اورده 2 


On dit, 
pes مرب عسکری ارلموب سلطا باس مقوله سیدر :مغ دسہہ‎ - 
تل شتله ده دیرمه جاتمه عسکریدر‎ 

On dit d'un homme trapu, لنامصې‎ est ramassé, pour dire, qu'il est 


کوجلو فوتلو .2 توانا .۶ ذو البطش 4 مو 


RAMASSIS. Assemblage fait sans choix A4. pl. خباشات‎ pl. 


Ce ne sout pas des troupes réglées و‎ ce sont des trou- 


بیازرم Un ramassis de papiers inutiles‏ || 43ر نتی > اخلاط 
اورانی دیرنتیسی 

RAMAZAN. VY. Ramadan. 

RAME. Petit branchage que l'on plante en terre pour soutenir 

1 eT 

حر ب اصمده ق .1 جزده - 07 pl.‏ و ۰ quelques plantes‏ 
بو بزلا فدا نلر بنه est temps de metire des rames û ces pois‏ 11 || 
هرک دیکثکگ 


RAME. Longue pièce de Lois dont on se sert pour faire ۲ 


وقتیدر 
- مچاذیف ام مجذای - قاذیف .ام مقذای .4 هو ده 
اعمال مس ما سمل || کورکت .7 په م مغادی ام مغعدی 
دو کمی ۵د Ce vaisseau va ۵ voiles et ù‏ مقذای اینیکٹ 
کورکه زور و بردک عسهه مه e ٥٠:٠٥‏ یلکن کورک کیدر 

Tirer la rame کی رک چګیکک‎ 


Ou dit figur. ۱6 خ‎ la rame, tirer ù la rame , pour تل‎ 


travailler beaucoup 7: نصدجده | و رک جکمکک‎ que de venir ۵ 
bout de ce dessein „, il faudra bien tirer ù la rame سر من زل‎ 
e 
C'est tirer û la rame que d'avoir affaire û des geus entêtés در‎ 
لو 7 بی‎ 
جکمکدن ترقی‎ 


مقصوده واصل | کر کا 


برقدر 
ر 3 سك RAME, Paquet de papier composé de vingt mains A.‏ 

On a 8‏ || کاد طر دي .1 وکت 5 د ۶ الترطاس 
دو ES‏ طیعنه ù cette impression soixante rames de papier‏ 


7 


التمش طوب کیانوں صرف 


تا نون .اج RAMEAU. Petite branche d'arbre 4. ial‏ 
۰ ۱ ۲ ۱ 2 ۰ را 0 1 رم 
اجه دال .1 چت دار یکت د ل E‏ ان pl.‏ قحسب 


Ct arbre a poussé bien des rameaux cette année u‏ || جہہو ق 


انج م8۳ او سله سا رکدده تر کیره انیا ۱ دی 
دال سیک 


On appelle Dimanche des rameauz و‎ le dimanche d'avant pûques 


RAM 2835 


Le brouillard a ramoiti le linge qui était‏ || پشارئعق 1 کردن 
دز قوریمشیکن نزول ابدن طومان ثبلیلنه باعث 6هو فزنه 
1 
و پاش = شا رمش 27 نات 7 خاصل ] ,4. 009ء00 
ص۳ ۲ھ" لے RAMOLLIR, Rendre mou et maniable‏ 
مه انامه ما || بومشاتمق # نم ساختن ‏ ایرات الملایمة 


1001111 Ja cire حرارت شمس شم۶ 0 کے [بدر‎ Les 


0 
pluies ramollisseut la terre ابدر‎ CL باران ترا ره ابراث‎ 


7.۸710151. # 


مت ون شو ودنه تم نربی بذ یرد .ند .7 ات ت 0" 


پوسشا سر مک 


تس اادأاحځة .4 RAMONER. Nettoyer le tuyau d'une cheminée‏ 
٩ 2 2‏ کت 
اکان سپورمکٹگ :2 مورک اد کردن - موری 8ئ FP;‏ 


RAMONEUR. Celui dont le métier est de ramoner les chemioées 

۱ 7 21 ۱ ۱7 2 
اوجاق # پاکساز مورک - موری روب :۶ کساج الدواخن 4 
noir eomme un ramoneur‏ 


6 06 17 11 || سور ”= 


اوجاق سہور+جی کہی اي سم سياه ایدی 
بر پوزنده 7 خزنده م داب .4 RAMPANT, Qui rmpe‏ 
بر پوزدده insecte‏ حبوان داب Animal rampant‏ | سورتنن 
aussi Reptile,‏ ۷۰ سو رتشن يوت 
بقطین صۃ6> pl.‏ کی لہ Il se dit aussi des plantes‏ 
در زین خواشده ,۶ منبسط علی وجه. الارض - بقطینان 
پر اوزردده پاییلان ۰ بر زین را اقآ 
ر۶ اليل دی 7۰0+ و +۷۹9۹ 


حا 


8 0:0٦ 


RAMPE. La partie d’ un escalier par 111۱٥٥۱٥ on ۵ 


دو ولمه تمه 


ی 
دردد دراد اک لو لو ولمد سمده Cette rampe a plus de degrés que les autres‏ 


ler ù un aulre oY. نردبان 72 مقطع الس لاک‎ 


ث٦‏ ار بولمدلرده اولان ایاخلرندن ا در 


RAMPE. Balustrade û hauteur d'appui , مب‎ met le long de 

دارافربن - دارابزین تردبان الم 
٦‏ 05 

نردبان طراہزانی ٭ نردبان 


une pente مې م4006‎ ٥٥ fait dans les 


Vescalier ہہ‎ Old جلفق‎ ۸ 
Ou appelle ausii Rampe و‎ 


شیو .۲ اصنات ام صبیمب .4 jarlins et daus Jes places fortes‏ 
dens ce parterre par une rampe 00644‏ اننلم منهل On‏ || شیو 71 
8 مه شد جمیکا؟- ا درل ار ایده 
شرس چ م ی مو و زیت ات برد رتست 
ت سور ۶ حادور ۰ pente d'une eolline‏ دا Il se dit figur. de‏ 
Cette colliae vous mène par une rampe douce‏ || اش طلے .7 


دو دید بر ملایم ابش پولندن در 06 dans une vallée‏ 
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HJ lam La paix ramène Fabondance‏ اعا ہے سا ۱ کم 
۳ 5 کت لم 2 

صاے صلاح اعادة برکتی مسا خفن 

م28 واد سر 


On dit aussi , Rameucr un homme , pour dire , le faire ٤٥ 


nir de son emportement 4. حم سے ۶7 سا العضب‎ 


5 7 - ۱ 
ی بواشلندردق ٹ2 کس ارا ټس لن‎ 
RAMER. Soutenir des plantes avec de petites 65 ۳۹ 


Ramer‏ || درک 


8ھ طیاندرش و اعیا وت الم ر en terre 4M.‏ 


ږ فداناربنی ود 


سے اراد ۵( 2 مق 
Rauf. On appelle en termes d'artillerie, Boulets ramés, des bou-‏ 


des 5 


lets composés de deux demi - globes de fer joints par une barre qui 


les assemble 7. مقص کله‎ 
المقذای‎ 2 
گورکثت جمکت‎ | Ce sont de nou- 


RAMER. Tirer 
. 2 


٦ھ"‏ : 
نود ۴ سب 7 ۶٥۱۴ء pas‏ 04ت 6 forçats quı‏ مته 
بونار 


û la rame ۵۰ 


2 اك 


چکمدسنی بیلهز وی فرذته جیلر در 
31 
گہوٹر بجد کوهی .۸7۶ و اليمامة ده Jeune ramier‏ .7۸315835۸0 
2 ک . 
بہانی کوکرجن پلازی :2 
جذای ۰( جاذی د مش lı‏ خد RAMEUR. Celui qui tire‏ 
۳۹ : 
U gagna le devant, car il avait de‏ | کورچ 7 تد اع P.‏ 
0 
اسان کورکجيلر فوللندیغندن ايارو به و ۴5 101158 
.اہ کر الاشگاه .4 RAMEUX. Qui jette beaucoup de branches‏ 


ار شا و 


چوقش 05 بوداق .7 زر نہ ده رک 
سد ار و 
خي 
کہا کال 7 یمام .4 Sorte de pigeon sauvage‏ ,1۵۱1۴ 


7 پبانی کرکرجن‎ 
RAMIFICATION. 1: d’Auat. Subdivision des veines و‎ des artéres, 


۷۰. Se Ramıifier رز‎ La ramification des artères سرا نف سحا لنەسی‎ 


Il se dit figur, en parlaut dune 5666 تون له‎ pi. کر کا‎ 


pl. قر اگ‎ |j لا‎ a obserıé jusqu’ aux moiudres ramificatious de 
- 


قامه الد بعی مائەنکٹ فروعات دقيقسنه رارعه اس هه 


اعمال فقو ال ۱۳ 


se RAMIFIER. Se partager en plusieurs rameaux. 11 se dit des 


arbres و‎ des xeines des artéres, et au figuré, des سس‎ des sec- 


دا 


«۰ ای‎ 
E 


tes صالەق 7 تفرع و اشعات ہل‎ 
اک‎ 
RAMINGUE. Cheval qui se raidit quand لا‎ est atteint ٥۵6 77 
کین‎ 1 
4. > ۳ رن وت .1 لل‎ 
RAMOITIR. Reudre moitle 4. Julai  لاصخا نمنااٹ م‎ 


"1011. 1 
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تخلیس اسر ابجون Grosse rançon‏ || اسر پاسی .1 گرفتار 
اسیبرکث ئی ادا Payer rançon‏ وہریلان ی من 
اٹیکک 
on relûclhe 8 48‏ ام م16 Il se dit aussi du prix moyennant‏ 
اعد واسیر ۱ ولمہش کیت ا marchand qu'on a pris‏ 
اسر اولمش کینٹ اطلافنه ا ي آلنان د به 


RANÇONNER, 


Mettre û rançun un vaisseau marclıaud qu’on û 
اتلد 1 بازران سفیندسنی قدیه اخذیله ازاد 2 د‎ 
ابتیکت‎ 

-س حقد ا RANCUNE. Ressentiment qu'on garde d'une offense‏ 
دوه .7 شتو خوہی - - ریغ - کیند کن ,م شزا حفلال 

ne fault point garder‏ 11 حنقد قدیم 6 ٠۱16‏ || کال کلف 
درونده اضه ار حعد و کته ای de rancune dans le coeur‏ 

ا ىک .ما 
درونده کین باغلمق کا در 

RANCUNIER. Qui garde sa 17360116 ۰ مشاحن بخ حة۔ود‎ ۳ 

۰ : یک‎ ٩ ۰ e 

17 ۱ دوه کنر 1۰ دروندار - مو خو کینددار 72 «صطرد 
بالطبع حقود وکینه‌دار اولمق 726 13106 

RANG. Ordre, distribution entre Jes choses 4, مرثبة‎ pl. دراب‎ 
7 اه‎ || Diea tient le premicr rang entre les êtres E 
اوت لم درل ہیں الموجودات صا حب مره اعلا در‎ 
Dans les cérémonies, chacun marcle ù san rang بت وتشر بنا نده‎ 7 
هر کس مرتدسنه کوره دورر‎ Le rang ۵ زمان‎ ٤5" 
تری‎ 


en termes de Marine و‎ Vaisseaux dua premier rang و‎ du second, du 


On dit‏ مب مره لرکت 5 066 La distiuction‏ مرتبهسی 


traisiéme rang, poùr dire, vaisseaux ۀ‎ trois ponts , û deux ponts و‎ 
ele. e بر مره اولی ومرلبه ثاینه ومرلید تاه‎ 

۳ ۳ 1 : 

انبارلی وای انبارلی داوج ابارلی کەی 
Il signifie aussi, la dignité, le degré d'honneur que chacun tient‏ 
2 جاه- پابه 8 رنب ام رمد .4 sa charge‏ و selou sa qnalitê‏ 
Rang ۲‏ پایه بلند > ره سامه Haut rang‏ || پابه ‏ کرثه 
رلبدسی San rang est indécis‏ ره فایقه رت ره ال د رنه عاليه 


.لا 


557 اخ نظا رئب 5 La coıfusion des‏ مشکوکدر 


son rang el شان رتەسنی وذایه‎ 11 est déchu de son rang 
رنبدسندن سار‎ Chacun û son rang et ù son tonr در کس‎ 
رنبهسنه ونوبشنه کوره‎ 

11۸۳6 و‎ se dit 38553 6 suite یت‎ places sur une 
= سطر- سمظ‎ - ‫‪ pl. 


même ligne 4. سماط‎ pl. جح تا‎ 


286 RAN 


"2 دلارابه منشی اولور 
ر 
7 خزیدگی ۸ دنيب 4 RAMPENENT. Action de ramper‏ 
پر اوزرنده سورئنمه 
جر هرت" هم - دب د ل4 RANPER. Se trainer sur le ventre‏ 
Dieu condamna le‏ | يره سورژئمکگ :1 مخیدن - ګر 
حق تعالی حصرتلری حیدبی وجه ارحنده serpent ã ramper‏ 
ur ۰‏ انل مه 11 - سورئنمکك اوزره مظبر عقوبت ایلدی 
a 6۸6 autre-‏ 11 || اصدالاصصط ceux qui sont dans un état abject et‏ 
مقدما صاعد hui il rampe‏ 0074ه 606۳6 fois dans un rang‏ 
درجات عاو واقبال اولمش بر ذات بلند اعتبار ایکن الیم 
۹ 1 ّ: 
٥‏ تر 
مقدما صاحب غنا وثروت ۸ 12 maintenant dans‏ ۲2226 
اہ ٣٣‏ و ٩‏ بت 
اد ده ا ابکن ابع خزیہدہ 7ئ قفر واحتباجدر 


Il se dit aussî figur. de cenx qui s'abaisseut excessivement devant 
Jes grands ۰ ارتکا تب الذل والعقارة - ارنکا 7ھ‎ 7 
خاکسارع‎ ۳ || Cest un homme qni 76 


۰ 
خزیده زمین‎ 98 été fort riche , il 


مر 

devant lcs ministres , devant les grands seigneurs زدیا وعظیاً‎ 

۱ ږو‎ se dit anssi des 060111 les 17361166 056 

بر روی زمین ۸ انبساط ع۔لی الا 

٤ :وده رابلم*.‎ e ٦ 

1٥ lierre ranıpe ۵ terre,‏ | بر یوزندہ ب J‏ >7 دسترده دن 
.. تنم کې ۰ »و 


sur 1٥۴۴١ ۰ رک حر‎ 


صرسشق پر پوزنده 5 rampe 6011176 les murailles, autour des‏ 
وديوار واشجار اوزرنده پایپلور 

RAMURE Le bois d'un cerf, d'nn daim ردق الطبی ہہ‎ ۰ 
کر کت 7ئ‎ 

Il se dit aussi de tonte: les branches dan arbre فروع نګ‎ 


ج کیکث بویلوزی 


5 ۰ و‎ 8 7 
اغاجکٹفٹ دال بودافلری 7 ما درخت 7 واعصان‎ 
RANCE. Il se dit des viandes salées qui commencent ù se gûter, û 
contracter une mauyaise odeur A4. که‎ - iw P. قوس 7 کنده‎ 
١ 7 ہے تا تی‎ 
RANCIR. Dvvenir rance 4, الزحوءة‎ 3200 a 
٣ e ا‎ ۰ ۰ ۰ 
2 ناو لم فا وص | توتمق 7 نسده شدن‎ commence û rancir 
کا رھ «هوست ابتمش لحم خمزبر‎ 
1 E 
RANCIDITÊ ou RANCISSURE. Qualité de ce qui est rance ۰ 
۷ی ۶ٰ۰ ستاشمک ھم( ومک‎ 
ند وه‎ 
ہے ې‎ 7 
RANÇON. Prix qn'on donne pour la délivrance d'an captif , ou 


d'an prisonnier de guerre ۰ هن الاسیر = ود ده‎ E: کی‎ 
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اشیکت‎ ٣ 

ادخال لے 60۲ ù son‏ و la raison‏ ۀ ranger quelqu’un‏ ال 
و قريەق 3 براه صواب اوران 7 طریق العواب 

Rancer, Mettre de cûté, détourner pour rendre le passage libre 
4 صأوشدرمق 2 بر طرف کردن ۶ دفع - لحية‎ | 10 
gez cette chaise ہو اسكمله يی بر طری اله‎ Rangez un peu 
cet enfant, de peur qu’on ne le blesse یمامنل٥راب ہو جوجوتی‎ 


48 1 بر صف حسکر ٥1۵۸۱۹‏ 0۰ وم« «ا | صره 7 رسته 


dans son jardin plusieurs rangs d’arbres 56 راعچد‌سئده لیچه‎ 
۱ 
سطور اشهار مثمره غرس 1ی‎ 
3 dit Un rang de perles سط گے‎ pl. e 
ب‎ 
Acheter un rang de perles ٍ و الال مبابعد‎ 
Rane. Nombre 4. کات‎ || On le met au rang des saints ولا ئی‎ 


Les gardes firent ranger le peuple‏ چون ال طرفدن صاوشدر est mis au rang des hommes‏ لا | و کا کرام دنه قورلر 


عسکر ناد سفرالی و ل اوزرندہ ارلان خاقی بر طری 


دفع ده ایتسذار در - ایتدردپار 


کس نام وشان اپتهسش رجال عدادندن معدود 58 
اولمشدر 


۸ : : ‘om ۰ رو : رہ 8 ۵ھ‎ : 
RaxG د‎ dit aussi des différentes elasses de la 500۵6 4. ع5 صبشه‎ RANGER. S'écarter pour faire place رکرو + کک نګ‎ 


pL بل شاک‎ || 11 ne fréquente que des gens du plus bas rang 


طبقة سفلا ادملریله الفتی وار در 


On dit proverb. Mettre une chose au rang des péchés oubliés , 


E || On se rangea pour Je laisser‏ صاوشمعق 1 شدن 
مرورینه بول وبرسکث اون بر طرفه صاوشديلر ۲م 
فلار کش تم له دیوار se rangea contre un mur‏ لا 
ن جج 6را کرت ای ظا ا د 
کی ده جکلدی وا "22 سو سيا دلدن pour dire , ne sen souvenir plus‏ 


انداخته طاق نسپان اہتمک - امحا ایتمک 


RANGËÊE, Suite de plusieurs choses mises sur une même ligne 


On dit aussi و‎ Se ranger autour de... , pour dire , s’arranger 
۰ 0 : 7 
autour de... 4۰ بپيرامن 0-7 جيز .7۲ اصطفای کچ حول‎ 


Se ranger autour 0 feu‏ || اطرافند دیزلیکک .7 صف سشن 


۳7 : 
دیزی 7 کر ارہ ۶ صفوف -صف -مطور ار .4 
در مره - بر سطر بوت ومنازل rangée de maisons‏ 6 || صر 


و autour d uue table‏ ات اطرافنه د الم نک 
بر صف ٣‏ ر اجار d’arbres‏ خانەلر 


چوره‌سنه دیزله‌کگ 
RANGER. Mettre dans un certain 5 dans un certain rang‏ 


- میس ون خمن ۳ اطا وی وتعصية - - ترلیب ۔تننظیم ہے 


Et se ranger sous les étendards, sous les drapeaux dun prince, 

۱ وا دا کت 3 ۳ ول 

pour dire, embrasser soo parti, servir dans ses troupes یاد شا هخک‎ 0 
بہراعی إل 2 بیراغی . دہ زلمکت‎ 
ہر‎ 7 


Et se ranger du parti, du cêté de quelqu’un , pour dire , em- 


تریب ٢‏ - سو په دوزدکت 3 بترثیب ادن 
des 12-‏ کننا نظيم ایتک 56 s3 | Ranger des‏ رو 
des troupes en ba-‏ رتب ونظام اوزره قو ہەنل piers‏ 
ترتيب مقابله اوزره - عسکری رتہب مقابلده قویمق اانه 
دوزمکت 
ر7 
2 - تعدید اعت ۰ Et mettre au nombre, mettre au rang‏ 
2 صابمقی 2 در فلان 7 نهان - شمردن .۶ نش 1:. 


On range ordinairement cet auteur‏ || فلات صره‌سنه قوہمنل 


بر تسکش لص طرظ 3 ہمانەٹی ,7 brasser son parti‏ 

Et se ranger ù J'avis , ۵ opinion de 00 un, pour dire, dé 
clarer qu’on est de son avis سو‎ ٢ بر گے کت‎ 
0 1 

On dit en termes de Marine, que le vent se range au nord, 
au sud, ete. , pour dire, qul commenee ù saufller de ce اق‎ 
parmi les auteurs classiques صایر مرو وزکار سمت ا انرأو ف ابدر فلان 0 عادتا کتب در مه‎ 

4 نظاملر .1 نظامدار ۶ مراب - منتظم . ما ,3۵ 11۸ 

دیزلیش 7 صکف وسن شا سیر .4ھ RANGER LA CÛTE , C'est naviguer en cûtoyant le rivage‏ 
کش بلب دربا روانه شدن ‏ نی ال باطرار الساحل 


کمی قبیلری میررق بور بهکث ‏ 


On dil figur, Ranger une ville, une province sous sa domination, 


On appelle Homme rangé, un homme qui a beaucoup دحل‎ 
dans ses affaires 4۰ معسبوط الاحوال‎ 


Et bataille rangée, un cambat entre deux armées rangées en 


بربلده‌پی با ری زیر حکوه دیف ادخال sous ses lois‏ 
زنده ,۶ بعث ۔ انشار احا .4 ٥٥‏ ما ٥0م NNER.‏ | سلکٹ ملکە - اوردة قیضة حکوست ایتمکک - ابتدردکث 
TOM. 1 37‏ 


ordre de bataille 7: صفب جلکی‎ 


RAP 


۶٣‏ حریص الخطفدر 


On dit figur. Un homme rapace, pour dire, enclin 5 la rapine ۰ 


E 5 5 8‏ 1 : 
چ در .7 دست درار - جه س ٠‏ ظلرم - یں 


اسم 
۳ ۳ 1 . 
و سا کت ا پہجی - ېل 
منهمو se jelte sur sa‏ هدګنه ا RAPACITÊ. Avidité avec laquelle‏ 


E: 0۶‏ ږ 
ال ه دا لت ۶ 
رر نف کال 
ہے ره اس[ 


که 


ا 


d'un oiseau de 


۳ 
7 حرصس 
y> || 6‏ 
ارب 
۱ 01 
جو دا 06 


11 se dit fgur. de 13۱۱0۱6 de ceux qui enlèvent le bien d’autrui 


ہا ی .۶ اعتساہ ابا 7 


Ce village a‏ ' قاببياأة 


EE 1 


ںا ورد دای 

دو قر ډه عسکری . exposé ù la rapacitéê des soldats‏ 6۱6 
ما ان لاہ ۳۹ 

معرضش اختطا ۶ اقا بلری در 


RAPATRIAGE , ou RAPATRIEMENT. Réconciliation 4. سید‎ 
اوزلاشیه‎ 


RAPATRIER. Réconcilier des personnes qui 6ند6‎ ٥٥ brouillées ۰ 


)4 
ںی 2 


٠ ۱ 7 0 2] - 3‏ 
- اوزلاشدرمق 2 با دم اشتی بحشیدن .ھ اصلاح E‏ 


سه , brouillês‏ ؛حمنماٰ حانانپ y avait long - temps‏ 11 رن 
اد a‏ ا ۳ 0001 ۹ 
مد بت مدید ۵ درو بینلرنده سداق ومنافرت les a rapatıiés‏ 
وار بک بو دفعه دارشدردیلر 
RÃPE. Ustensile qui sert ù mettre en poudre du sucre , de la‏ 
گے دن ٹر rûpe de fer - blanc‏ 106 ردده .7 etc.‏ و ۳۱626 
ا ردد سی Ripe ù tabac‏ تت ردده d'argent‏ ردده 
Grappe de raisin de laquelle tous les grains sont ûtés dd.‏ .1311 
1 2 
il ne reste plus‏ و Tous les grains de cette grappe sont pouris‏ || 


يو ای دا E‏ 


8 کو 
۴ و ۹ 


ا" 2ا دنل 


لسشو. چور دہوبے rape‏ دا que‏ 
ده سر 
7 5 
ابق جو ے 2 د5 


RÛPER. Mettre en poudre avec la rûpe ۰ جرش‎ FP. رددیدن‎ 
9 ردده! ات‎ || Rûper du sucrc , de la ۵۵۵۱6 de pain شگر‎ 

.. ۰ سے 
واتمکت قور پسنی رنده‌له‌کت 

غه مسلهۍ | رنده‌لنمش # رندیده .۶ جریش به 1۸:۰ 
اھک رده لست 
ر دد انه ردد لنمش اند 

RAPETASSER. Raccomimoder grossicremcıut de vieilles hardes, ۲ 
mettre des pitces تمادق .1 دیند لن 8 1 - برفیع دګ‎ - 
۱ نو | ہما‎ un vicil habit کہنە نه پیا اورمقی‎ 


خر 


20-22 
اد ۳۸۲۳۲۸ 


اررلمش 


٨ ٣٢٢ 5‏ 5 
مد رده :۸2 دنت ون 


۳ طا په 1 
وج 
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7 2 2 -۳ . . 
ندنی نو حشیدن د کات د مکی 
- یکیمدن 2 جان a‏ وبرمکک 


peut ranimer les morts جناب 552ر مطدق ااا‎ 


Dieu seul‏ بر حہ نت رر تارہ وریرنٹ 
E‏ 
اموات ارده ۳ 
Et rendre 1361۱116, Je mouvement û une partie qui est 6‏ 
,۶ اعطاد الرو- 4 morte‏ 
بر 1 
spi-‏ که ناج هل ١١6 par des‏ رلدندم Ranimer un bras‏ || جانلندردق 


کل ن و بردکت .7 لت بخشیدن 


مفلوج اولمش کس ارواحد تعلق بعش کوده ritieuses‏ 
معالجات ايله جانلندرمق 

11 signifie aussi figur. و‎ réveiller les sens assoupis ۰ و ایقاظ‎ 
اوباندرش 2 بیدار کردن‎ || H est tout languissant و‎ il faut 
le ranimer بستوو. متوصم اولمغلد ایقاطی واجمدر‎ 

11 عقنمواء‎ aussi , redonner du courage ۰ لو ده الا‎ - 

۱ 2-٦ 5 7 3 9 

)سرت تاور بخشیدن .م تجدیہد القوة القلدب 
کت 
e‏ سی ا 


سه فک ٤8‏ , ره کر وک لي 


Cela ranima les troupes 


جا نلندرمسق 2 دی کر E‏ 
ی اولمشدر 


ری ۱ داد دک ثوت نو تجددیند 1 اولمشدر 
نے سے 
Ranimer le caurage, 13170607 la cole dı da?‏ و Ou dit aussi‏ 


تضب آبتمکت 
-عشقی ودوا سن بچدید ایتمخث 


در کمسنه نک amour de quelqu'un‏ غیرت را 
ظ× - تازه لندرمکت 


مه۱ La conversation‏ صمہتی زازه‌لندره کے 


7 
۰۶70ء la‏ 
e 1 7 7 2‏ ا 
کت0 انار ودن ودتور ظادر او لنچ 0 bait , il la‏ 
۳ . س کا لک ملد 
٥‏ 
در امد رمحه دمت |د ۹ 
ranime toute 13 76‏ ۾ On dit‏ 


فعہ۔۔| لہ کر Le printemps‏ 
ا ۲ 


کے دا جات حدیده در 
ې وې 0 ۰ ٧ a‏ ۰۰ 

۱ ۲ 1 کے اد 

دران La pluie ranime les plautes‏ اشایه حیات دز و برر 

۱ تا 

وبرر- نا ناناته ات د ۵ و.ډرر 
.4 د au teint des couleurs plus‏ عصلسمه Il signifie aussi‏ 
جلا :۶ اب وناب دادن .۶ ابقاع الطراوة - ایراث النصارة 
La danse ranime le 4١‏ || "2 5 ورم کت - و برسکت 


1 ۰۰ 
لر 


سرور وتشاط ۵ رو دمه 00" طراوت اولمشدر ٠١١‏ 


نازه جان 


La ,oie a ranimé ۱‏ ردص کت رو ده موجت تلعب 


RANLLAIRE. T. d'Anat,. Il se اذل‎ des veines ۱ء‎ des artëres (ui 


- فراشان ۷ 


sunt sous Ja حافان کر یت‎ 7 


E‏ وا 
0 و 
مال طمربرش 

۱ 
ا حر زک ا ۳ھ - 6 الخلب 

د ارله فا ,اہ 


۸۱۱ 06 û saisir sa proie. Il se dit des حر یں ,ا ×ں دممنہ‎ 


۷ك 
2 . - 0 
هری 7 حجات 


2 س 
est fort 6‏ ۲۵۷۱۵۵۲ ما ان 7جی 


RAP 289 


دو بله لر طالم 6 دا concussionnaire qui a rapiné sur toute‏ 
وځ دار در کد تیال ۵٢‏ ارد ا م 9 ا در 
۱ قالمامشدر 

7 فاپلمش :1 ردوده ہم مخص۔وب - منوب ۰ ۸1۳۰ 
جا 


RAPPEL. Action par lquclle مه‎ rappelle ceux qu'on avait سه‎ 


جاسم 2 دردیدہ و مسررقی 


e quelque lieu pour y exerver certaines fouclionus, V, ۰‏ غرم 
4 
ډو بای معزولا peler. || Cet ambassadeur a oblenu son rappel‏ 
دولتی طرفند- اعادہ اولنمعق .“8 کی تحصیل ايلدی 
ف4 

معزولا عودت وت اوزره تحصیل رخصت ایلدی 

Il se dit aussi de tous ceux qui ont élé وحن‎ ou 7 
Rappecler, en ce sens || Lettres de rappel اطلاق فرما تی‎ 
اطلا ئی ۳۹ دک ۱ مرنا مه‎ 

Rarrer. م1‎ Mlit, On dit و‎ Batlre le rappel و‎ pour dire ې‎ 6 


pour faire revenir les soldats 
5 290 مرو نے ا‎ 
2 دعوت ای‎ 


برا ک لتا ندن 


le tambour d'une certaine manière ,„ 


au drapeau 4. ال آل‎ 


1 ۰ 
عسگر با گال 1 5 ن 72 


E 


RAPPELER. Appeler de nouveau م نداہ فان الشکرار ده‎ ٢ 
به کک 1 باز‎ ۳ Je l'ai appelé et 


فلا د د دکرار 


۱ وازبدن 5 خراندن 
یں ات ترا زار ددا rappelé sans qul ait répondu‏ 
ایتمشیکن 


۱ une personne qui Sen va 4. و۶ إعادة‎ 


کچ اب ویرمامشدر 
ار ع 


| کہرو درو کے 
از ایک 


- کاود چو تا .1 باز ٥ک‏ مدا نید 13 
اعادہ 6 ٢ et l m’a‏ مھ Je‏ 
ابتدردی 


Et faire revenir quelqu'un d'un lieu o oun 181311 envoyé pour 


قد 115 


y exercer certaines fonctions A. O 


ف9 
67 || عزل 3 معزولا اعاد 
Lambas-‏ ابلچی :۔ 
اپلچی کندوسی 


Ha‏ مه Sa 103013156 00001۱66 est cause qu’‏ عزلنه طالب اولمشدر 


ی معزولا اداده ایتدرمکت ambassadeur‏ 011 


sadeur د‎ demandé lui - même qu'on le rappelêt 


rappelé سو وی سیب عرلی اولمشدر‎ La guerre étant dé- 
claréê صاره‎ ces deux princes و‎ ils ont des deax parts rappeld leurs 
ambassadeurs ی 2 7. بینندہ اعلا ن سفرا مین‎ 2 
5۹ طرقین ۳ روا اتا اده ايندرلدی‎ 
Et faire revenir ceux qui ont ء٤۵‎ disgraciés ou exilês -اطلاق اہ‎ 
تر‎ | 11 avait été disgraciéê , mais le rui 12 (061۸6 معضہ وب‎ 


٢‏ کی 


جانب پادشاهیدن مظہر عفو الم تر 


RAP 


RAPIDE. 11 se dit tant dun mouvement vite , que de tout ce 


qui se meut avec vitesse 4. کر‎ P. ېز .1 زود‎ || Le vol ra- 
pide de 64 سرعیت طہ برای‎ EES فرتال‎ Un mou- 
vement 1165 - rapide عاویت اراد اځ برح کرت‎ 

Eu parlant des eaux, on emploie les mots ۰ سرچ - زادق‎ 
ا زورلی اقان‎ 


72 شل رد الجربان - الجریان 


Le cours rapide dun fleuve 


7 زود روان 
Ei‏ شرت جریانی 
Ce tor-‏ ردن ا E‏ العایه زاهقدر est fort rapide‏ 111606 

۰ ٠۰ رك‎ ) 4 

سید ۱ جرب ددرت بر سال زاحقدر rent est fort rapide‏ 
ہزودی .م بالسرعة - سریعا .4 rapiditéê‏ مد RAPIDEMENT.‏ 

ف4 
سر رعا چ ریان اید 


سرت ایلد رر 


1. j3 | Une ririêre بې‎ coule rapidement 32 


202 هنطو Un carruse qui va rapidement‏ نہر 


انام دمردز سر مرور ابدر Nos jours sécoulent rapidement‏ 


8۸۳1۵118, Célérité و‎ graude vilesse زودی .۶ سرعت ا‎ ٠ 


ک 


du vol‏ سرت حرست 


ہے 


mouvement‏ ۱۳۹ تیزلدکت 


de cet oiseau ک طیرانی‎ 


ا سرد 0 یله ناف ابدر 6 enup de‏ 


prononce avec beau-‏ 11 لو رف سرعت 


RAPIECER et RAPIECETER. Mettre des pidces ù une chose, pour 
کب‎ 
اكان‎  هلکش‎ 


7 و ے۱ ە RE‏ ۰۰۰ 
Rapiécer un‏ || پارچه بناشدرمق - بارجه اس می .1 لک 


la raccommoder تلفیق سس لق ہے‎ 2 0٤ 


3 1.۰ 7 سم 
Rapetasser.‏ 8د ۷۰ ساسة ای سقه کف habit‏ 


ت پارچه پاپشدرلسش 1 کا زده ۶ ملق .4 1۳۸۲180 
پارجه پناشدرلمش 


RAPINE, L’action de ravir quelque chose par violence 4, 07 د‎ 

: 2 : : : 
٣‏ ربودگی .۶ خلسة - خلس 
تا ۳ : | بله تمہ ال بر حوواندر بام né pour la‏ 
ET‏ | بله ٠‏ ف برحپواندر 


11 se dil aussi des hommes , et signifie , pillage و‎ 


Cest un animal‏ || فایش ج 


حسمب لے کے 


volerie A4. 


: 9 : 
دیداد ری 7 خصب ۔ ټېب‎ 3 EL | Cet hoa- 
me-lû s’est enrichi par ses rapines لو ادم غععساب وس‎ 


Tout le bien quill a no’est qute de‏ اباہد ادا ر عال انیشدر 
- مال وملکی جرد ہب دک ابلد بیدا اولمشدر نود 
Ce sont des gens 20001-‏ مظا وتعدپاندن ال اولمشدر 
تحب نج ( له ما لوی اولمش کسا دد ندر »رده tumés û la‏ 

RAPINER. Prendre inustenient, et en abusant de Femploi dont 


ا چالمق 7 درد 


- 


« اه : 
ومن ٨‏ استراق ۰ on est chargé‏ 
لو لم نکار ان لاصو sur tout ce‏ سه Ce valet‏ || 1 وکل 


C'est un‏ ما نع به ۳ مور EN‏ در ر سرفت ت ایدر 


RAP 
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On dit figur. Rappeler û la vie , pour dire , 1116 7 ù la لا سه ماده‌زکک صی زره شمه کا‎ ne faut pas s'en 


۶ 
لا دکی نثر بر ینه ۱ا جادز 6 fier au rapport de cet‏ 


- دپرلته‌کگ 1 حیات اخشیدن - جان دادن 7 احیا vie EA‏ 


Les choses se sont ainsi piasstes , an rapport‏ دنه دکلدر On le eroyait mort, on lui‏ | جانلندره مق - جان ویرسکک 


دوت اسیاال یو سان اوزره د ولدبغی même de son ennemi‏ 
خی تقربرددن دخی مستفاد در 
par indiscrétion ou par‏ و fiit‏ مه مې ac dit aussi des relations‏ 11 
دقل vu faire , ou entendu dire af.‏ د des choses çu’ on‏ و malice‏ 
|| سوز پتشدرمہ - سوز ٣٥٠‏ سخن کروی ۶ الام 
خلا دت دیا دقل کلام ایٹمکک Faire de faux rapports‏ 
هرنقل ارلنان کد اا تماد 65 305 Ajouter foi‏ اشيکک 
بری brouillés ensemble par de faux rapports‏ د On les‏ اتم کلف 
خلاف - برلرینه نقل کلام ایدرک بینلرینی 
Aimer ã faire‏ انا ااه بینلرندہ القاء 
en garde contre‏ 06 کلامدن حظ ا2 des rapports‏ 
مداهنارکثت دقل ایند کر flaUcurs‏ کت les rapports‏ 
وس Il ne faut‏ ترد س و 2 اش کک 
عا ای 
٢‏ 17 افساد ابچون بر ثتکث کلام نقل ایتم؟ 


RarronT. L'exposilion qu'un juge fait d'un procès devant les 


بوزشدردیار 
متا 9 ابتمشار در 


ن حذر ووی 
faux rapport pour brouiller deux amis 2۷ِ‏ قاتا 


کافیدر 


aulres juges ذقربر نڅ‎ || Mon pracés est au rapport d'un tel con- 

ے اا نا 7 ا سٹک 
ې 7و تس به ستشارښک دعر در مه قالدی seiller‏ 
مصلعتی ودءوابی 


Il se dit aussi du témoignage que ۳٥٥٣ ٥٤ les‏ — نقر بر ایک 


Faire le rapport dune affaire و‎ d'un procès 


experts en qnelque sorte d’art que ce soit || Suivant le rapport des 
médecins اطبانفک ردو دنه کوره‎ Suivant le rapport des chi- 


جرا حلوکث تقر بر رو la blessure n'est pas mortelle dh‏ و rurgiens‏ 
نظرا فلا دک بار 0 دکلد 


quelqu'an 0016 chose‏ غه 
اعلام الحال - اذادة العال .#4 dont on est chargé‏ 
1 مطاشقة ہت موافقة کے 000۱070116 , 11۸٥۸7 0001٥03006٥‏ 
۱۱۳ اوبغونادقش .7 پکرنگی 
لسان E‏ لا تین 7ء 76 port avec la langue‏ 
لسان تالیانی ابله لاتین لسانی 1 سراف شی وار 
-10 0 نوہ Il y a un grand‏ ټننده 27 - کلم وار در 


کی 
ملس 
ہم 


Il se dil aussi du compte (u'on rend 


„meurs enlre ces deux hommes مزاجن..ده‎ 25 ۲ 
موافقت نامه وار د‎ 


Il se dit aussi de la liaison que les choses ont ۱۷۷۷ء‎ elles d4. 


مگ ظن ۱ ولنمشیکن la vie‏ ذ donna quelque chose qui le rappela‏ 
کندوبه ہر نسنه وپربلوب احیا اولندی 


اد کر سك Rarrruır, Se représenter les idées des choses passées‏ 
در - در خاط.ر ارردن د پاد کردن عم استحصار- استذکار 
les‏ 167 )12 || خاطره کتورمب؟* -اکمق .1 کار کردن 
Rappeler sa jeu-‏ اوقات ماصیدیبی تذ کر اٹک temps passés‏ 
667 1۹6 بر کمسنه وشت شیاننی در خاطر ا nesse‏ 

00 شیملری ‏ ما مضایی یاد ۱ 1 
شایان ی Je voulais rappeler‏ اکیامق 
اد 
٢‏ ۱ ولدجق وقتلری داد 


Sa présence 2 bien des souvenirs تلا دک حصضوری لبچه‎ 


شيامکک point le passé‏ 
تذکا, اشیکک اره 


شیمارکت استذکاربنی موجبدر 

SE ۸ ۹ dans sa mémoire dd. 
|| 16 me rappelle d'avoir vu «َْ 5 17171 بوشنی‎ 
بویا کلام سویلدیکی‎ 
حاکن کلور- خاطرمه خطور اپدر- نشانمدر‎ 


Je me rappelle qu'il دس‎ dit خاطر‎ 


محص ول گے ce que produit une chose‏ و ت1 RAPPORT.‏ 
٠.‏ 
ہام عاندات م عانده ‏ حاصلات .لم حاصل ‏ محصولات 
۰ ا 2 
Ce champ, celte 6‏ || در ابراد .1 بای .8 دیا -عوادد 
بوثارلا وتو باعکک حاصلاتی کا ا est dun grand‏ 
باغ کر النما در 


port que autre در‎ 


Culle terre est de meilleur rap-‏ لو دا نا را و 

- دو رتال اف سی دوکر نتر 
ً 020206 

۳و رت در 


عمانده 


On dit aussi و‎ qu’ une charge نه‎ de grand rapport را کثر التیا‎ 
عواند - ایرادی جوقدر- ابرادلو در- نمادار در- بر مصبدر‎ 
مب ۱ - وقوا ندی جوقدر‎ nouveau plant de vigne , qu'il n'est 
pour dire, qul ne porte pas encore de 
raisin هنوز محصول و درمز‎ 

Rarronr, Récit, témoignage A. ۳ اکت ت تقربره اخبار-‎ 
گواھی نے‎ r. در | شامدللک ۔ دیلدرمد‎ 
|| 11 a fait un fidéle rapport de ce qu'il a vu مشہودی اولانی‎ 
کوردیکنسی صادقانه تقربر وانها -علی وقوعه انیا ایلدی‎ 
ابلدی‎ Le fall est vrai, sî j'en crois au rapport de mes ycux et 


کوزمکف وقولاتمکف شر ادتنه اینان‌ی 


pas encore cen rappart و‎ 


ادای سخن "ای ۶ 


۶ 
le mes oreilles جایز‎ 


RAP 291 


رکا کرٹ 3 وباخود ا ù lui, ۵ cela‏ يع Par rapport‏ || کوره 
| بالنلسة سة ا .4 signifie aussi, par comparaisou‏ ل1 
ارس سمسد قياس La terre „ est pelite par rapport au soleil‏ || 
نسبت اپله - ابله اصغر در 
elle est , au lieu‏ شه RAPPORTER. Apporter une chose du lieu‏ 
۱ کرو تور .1 ہاز اوران م اعاده بے elle était‏ شه 
Les marchands ont élé contraints de rapporter la plupart des mar-‏ 
ر پنايره ه کتوردکلری chandises qu’ils avaient portées ù la foire‏ 
Je‏ عون اکثریسنی کیرو کوتوردکه مجبور اولمشار در 
سزه اعا ار ۵ vous prie de me rapporter le livre que je vous ai prêlé‏ 


واعاده ایله‌کزی 
بندن الد ہی جو مجموعنی pris‏ انمض porté tout ce qu'il‏ 


m’a rap-‏ 11 ابلديک ۽ کتابی رد د رها و 


رڈ واعاده ایتمشدر 
- 
اجا لۀ Et apporter avec soi n lieu dont on est revenu A4.‏ 


٢‏ اب کر د هم انت رم رالاستصےاب 
C» marchaud a été ù la Chine, et en a: rapporté bien des curiosités‏ 

7 د 
فلان ر جہن دیاں دنه سفر ابدوب اول طرفدن اجه 
ہد لای نادره اروب کتورمشدر 

On dit, Rapporter des terres eu uı endroit و‎ pour dire و‎ les 
porter d'un lieu daus nn autre 4. طبراق 2 نقل 2 اب‎ 
لا || نل ایتدرسکت‎ faut rapporter de bonne terre سه‎ pied 
de ces arbres ظ20۳۷ دنه خالص طپراق نقل‎ 
ابندر 2" در‎ Rapporter des terres pour 61667 une terrasse در‎ 

٢" -‏ سے 
سك اہی اجون طبراق نقل ايندرمکک 

ا RarrorTeR. ل7هلصل٥ږ ajonter une chose ù une anire A4.‏ 
اکلیکک ۰ ہمد کردن - پہوستنں 7۲ العاق اإضافة كت علا وه 
بو Ce manteau était trop court , on y a rapporté üne piéce‏ || 
- قپود بغایت قصیر اولدبفندن بوینه بر پارجه ضم اولندی 
۳ نون 

On dit figur, d'un lomme, qul د‎ rapporté beauconp de gloire 
dune action, pour dire, qu'il a beaucoup de gşloire شد ی‎ 
(ستجلاب شا ان وشبرت کات الد‎ ٢ ت از‎ 
تحصیل ایلدی - شبرت عظیمه کسی اود‎ qul n'en a 
rapporié que de la honte ال ماتده ده شہں وخجالندن غيری‎ 
بر شی تحصیل بہدەمدی‎ 

RarrurTER. Raconter ce qu’on a vu ou entendu ۰ زر‎ - 


٦‏ ہہ" ادا کردن 0 زارشتن .۶ اخبار افادة 


. Qnant ù ce qni regarde... 
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ENE پیوستگی‎ || Montrez- 
moi le rapport que ces deux affaires ont enscmble ډو ابکی ماده کف‎ 


سبتی بکا اظهار ابله 


dites aujourd’ 081 n’a aucun rapport avec ce que vous disiez lıier ہو‎ 
+ : 
کونکی کون سویلدیکٹ کلامک دونکی صحبتکہ بر درلو‎ 


La Physique et la Médecine ont un grand rap-‏ مناسۃ د.د 
0( ہیں هرن 


جرب الا د تا ےہ 


Ce que vous‏ بینندہ ارلان جہت ه 


علم طبیعی 


port entre elles |بله علم طت دیمنده کا‎ 
تک وار در‎ Toutes les parties du corps un certain rapport 
les unes açec les autres اعسای ہت کات ی بیننده‎ 

بر نوع علاقه ومناسبت وار در 
دست ۰ صظ Il se dit aussi de la relation des clıoses ù leur‏ 


|j Les actions humaines sont bonncs ou mauvaises , selon le rap- 


port quelles out ù une bonuoe ou ù une mauvaise fin اعمال‎ 


بشر نرسکت 

e باخود‎ Toutes les actions متا‎ Chrétien doiveut être 
5 

رمرم لف کھت اعمال وافعا 


Cet homme ne fait rien que‏ حغّه منسموبت اولمق أوسا ابدر 


حسن وله ٹسب۔دت 0 مستعین 
لی حا اب faites par rapport ù Dieu‏ 


بو ادم در نه ایشلر یس دح تا یٹ par rapport ù lui‏ 
ایله ایشلر 

En termes de Mathémalique لا .و‎ se dit de la relation que deux 
| 11 y a le même rap- 
port entre six et douze و‎ qu’entre trois et التی ابله ادن کله‎ 
ا عددکك بہنندہ اولان قرام ں اوج ارله التی بیننده کی‎ 
فیاسه مساو پدر‎ 


Ou dit, Par rappurt du petit au grand, مه‎ Du petit au grand, 


grandeurs ont J'une avec Pautre d4. قباس‎ 


pour dire, en gardant la proportion نان‎ ۲ a de Pun ù [l'autre 


جزنیدن کلیسی قیاس - صغیردن کبیری قباس اولنەرق 
اولن‌ری 

6 ماد عمهھمه‌ای !1 monte de‏ ا désagréable‏ وا 277٦٦۰‏ 
Les raves causent‏ لا ککره مخ .7 ار 7 ات pl.‏ 3 ده 
طروب 32 پرمه به را لا کې ۳ ولور 15 des‏ 


RarrorT ۶۵ dit aussi des closes qui ont 6۵۸6 rapportées ږ‎ ajou- 


صکرهدن کت رلمش 2 فقل کرده- پس ارده ۳۷9 tées A.‏ 

- نقل اوللمش‎ || Terres de rapport ثراب سنقول‎ Cette ter- 

rasse n'est pas solide و‎ elle n'est que de terres de rapport بو سد‎ 

صکره‌دن فقل اولنش طہراق ایله بنا اولنمغیں متين دکلدر 
Par ۳۱22۵02۲, Pour ce qui est 0‏ 


٨ ۹۳٣‏ کت دد 


> الی‎ E 


RAP 


ابراد و پت روح 
اعطا* - اءطاء الرح .4 4613۳569 se dit aussi du produit‏ 11 


Son 218601 Jui ۵‏ | ذانده و یرکف ۰ سود د دادن .م الفائدہ 


× - خایده و برر- اقچه‌سی يوزده 2 ل7 و درر six pour cent‏ 


figur. Celte mauvaise action ٥٥ lui rapportera rien a یو فعل‎ 
۲ 
۳ : ۳ : 
کس به ۲ ء8 ۰ء" موجب اول٭جعی دودار‎ 
RarronTer, Exposer J'état d'un procês par écrit فرط الدعوی لہ‎ 
1. دعواہی فامه الس‎ || Rapporter un 706٤ ډ‎ 008 6 
اس ات‎ ۳۲ 
bien rapporté Je fait بو حاکم 3 حذاقتدن ال‎ 


habile, il a fort‏ اه Ce juge‏ دعواد- 


61 0 301168 11 سر شاو بک 91 وزل ضہ۔ط او 
ماذه دد الور- د ها د قا حت اداه ظا مادم ابدر 


SE 8۸٨087۶8, Avoir de دا‎ conformité, de lı convenance ۰ 


۸ 


۹ < ۱ 8 ک3 
Tout‏ | او بهءقی .1 معا( و < زن: سور ۳ تو ری 


ce que nous voyons de sa coııduite se rapporte fort ù ce qu'on 


الع مشہودم۔ز اولان ور ".0+00 کت uous en avail dit‏ 
۰ چم 7 ۳ 
La dépo-‏ دادر أ مقدمکی مسموعانمزه اساُو؛. مراد غدر 


siliou de ce témoin ne se rapporle pas avec celle du precédent نو‎ 


کا 


Ces deux cuuleurs se rapportent bien ډو ایکی رگ کل در ند‎ 


٢٢٢‏ اخساری ت۷ اخبارینه موافق د 


۷ چک 
موافق کلور 
On dit, S'en rapporter ù quclyu'un , pour dire 4, s'en 6‏ 


1ls sont d'accord sur achat et sur‏ || مراجعت .4 sa décision‏ هڅ 


mais ils se sont rûapportés du prix û un 


دو ۸ تعیین تمن ا چون فلا مت رایند مراجعت ايلد یار 


که ه ما حجع.۔ت 


8 ۳ ۳ ۰ سے 
ا On dil aussi, Je m'en‏ — ایلممزی معا کور رست 


la vente de cette terre , 
tel دمه اس ی ال ا الج‎ 
00 2) یا جن 7 ی‎ 
۱001-۱008 «jue nous mous en rapportious ? 
û mıa dernitre lettre, pour dire, jy renvoie 0 (0 / نج ۳3 ٹیر بر‎ 
۰ -. » 7 ۳ ۰ . 
مدخوبدد مراجعت اولنه‎ - 11 >e dit uss de ue qui a rapport 
û quelque chose ١ Cet arlicle de ma lettre sec rapporte ù ce qne 


je vous ai écrit ۷۷٧00000075 


۱ اه نز : مصلےۃ 
دد ساده بوندن ت8 حر بر ابلدیکم صلحتر راجعدر 
776 ما est, pour‏ دم Je m'en rapporle ù ce qui‏ و On dit‏ 


qu'on n'est pas tout-a-fait prrsuadé de ce qu'on culend dire , mais 
4 د سام‎ || Vous dile jue la chose est 


کت کید 


qu'on ne veut contester 


3۲11۱66 commer cela و‎ je m'en 6 1 


له تہے" 
یی رما 


اوزره 08+0 ی دیرسکت دوہ 


. 
۱ وت شمی 
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a vu‏ لا ۹)۷ tout ce‏ مہ۸0 jl 11 a rapporté‏ بیان ارک کک 
والحقیقه افاده ایلدی 


Ce témoin rap-‏ کرردیکنی 
لو شاد 


بالصسدق 
سد شو د له شا د اخار. ۰ porte et dépose‏ 


نب وا ۳ 
ارم سا تی 


Rapparter un fait comme il s'est passé‏ ابدر که 
: : تن بو 
وفوعها افاده وثقریر امه 


EL redire, par légéreté ou par malice, ce Gqu’on a entendu 6 


7 سخغن فروشی کردن 7۲ں "۱ءء ے 
rien‏ ۵ مم سور بتشدرمٹ - سوز و الک 


dire 06۱۵۱ lui, il rapporte tout Jus یائندہ و ے بر‎ 


سو پلنمکد جسارت اولئه‌ه ز زبرا نقل کلام ايدند ناردندر 


Il ne faut dire devant lui que ce ودې‎ veut bien qui soit (٣ 


: ۱ 7 7 ٠ بے‎ CN 
porte اتاج اتا اررده مال جادر ا س سبتاردن عبر‎ 
مم‎ 
کر سو تل مت سب کات‎ 
۱ 
.۶ء می‎ Alléguer, citer ۰ در مین کردن 7 اه آد ے سرد‎ 


a ۵۵۵۵۲۱۵ des‏ تلا ما ! قاله کتورهکث .7 داد کردن 

a rapporté ne prouve 80‏ لام Lexemple‏ وڈ نف سرد ایتمشدر 
دا 

ایلدیکی کان لر وج ېله موحب اد ات اوله‌ هدز 


ا 


“> 


ادمه کرامخت 9 الیفانندن بعش ۳۵:۵۵ passages des‏ 


Et diriger vers un bul 


7 گردانیدن 


د doit‏ 16۱6 لتا Un‏ || طبر ربلت دق - جو دو 


سم 


مت 
عسو ك دلا 1 ھا 5 ال toutes ses actions ٤ Dieu‏ 
کل صحییوی ۔ جانب حقه عطف ولوجبه اا در 
faut rapporter toutes ses‏ 1۱ و 2 : ے تد الله زوا ی اولملو در 
فة اعمال 


5 
ھر ا دغسنه طف Il ۲۵0۵۲۱6 tont ù soi‏ ودوجبه اا در 


۲ 
actions û uae bonne fin سه ازغ مقصد خبره جع‎ 


یں ۱ 2 | 
سنیهعت ۶08-1001 ù‏ ۹ طرفنه چو برر- ایدر 
تج و 2 اہ لوا 

َ‫ ٣ے‏ وت 


۰ 


Et faire ۳09۱00۱6٤ ã une origine ۰ استاد‎ || La famille des Jules 


rapportait son origine û 1066 et لان خاندان اصلنی 5 ش‎ 
فلا ارہ :31 ابدر د‎ On rapporte la foundation de celle 
٣۳ 


ville د‎ un tel prince بادشاهه ساد‎ 


نجل 
ای اا On dil aussi, Rapporter ۱ ù la cause‏ — ابدرلر 


لو بلده بے اه 


اصلیه سنه ار الم - 
0 22 .م اعطاه الس Produire ٢‏ لدد نا 
7 رج بت - 


| وپرنکٹ - محصول وبردت × بار دادن 


: گنر المحصول اولار‎ Des arbres qui rap- 


Cette terre ۰‏ ابو موه و رر 5 اجلر fruits‏ ها portent de‏ 


Une {erre qui rap- 


porte beaucoup ن ارض‎ 


ئی تسلیم ابدرم سنوی ددد مت ۳ و برر در جفتلکدر porte lant jar an‏ 


RAR 203‏ 
دری بر یله 1 : همد رگ در تسین کردن ٨‏ تنظیر بالمقابلة 


on‏ و rapprochant les circonstances de ce fait‏ ل || قار شولتش 
ودود عاتے ی برک در یه ۵ بالمقابا مل تطبیق en 061106 le motif‏ 
ایدرک عا ا اصلیه‌سنی كە ا ممکن 
انپ En rapprochant les divers traits, on peut conjecturer‏ ارلور 
ہے مختلفیی دری بر يله بالمقا بله n'y en pas un de véritable‏ 

: ارہ کے ۳ ڈ۴‎ 8 - o 
لد | تطہیق ابچلرنده حقیقتد مقارن در شي ارلمديغی‎ 
استدلال اولئور‎ 

On dil aussi, Rapprocher deux personnes, pour dire, les mettre 

٤‏ ۰ و 

تاالحف رات تلم ما ہیں ,4 de se réconcilier‏ انا en‏ 
ایکی کشيندت # ميا دو کسرا دساز کردن ۶ الین 
se sont brouillés,‏ حللامې H y a long-temps‏ | بینتی اوزلاشدرمق 
مات مل رد0 برو دو زشمشار ۰ه 4: mais on tvavaille ù les‏ 
".تر بینلرپنی اوزلاشدرمغه جالشیورلر 

SFr Rarrroc#ER, Venir plus près قرب لے‎ 8٨ نزدیکشر‎ 


ې و 


s'est rapproché‏ 11 || يقلشق - دخی بقین 7 و 
عنم اولدیغم ړب د باخود سرای de mon «quartier, du palais‏ 
«ماپونه تقرب ابلدی 

Mauvais ramas, soit de vers, soit de prose ۰‏ .7۸730017 
Tout son discours n’était‏ | اضغاثٹ الکلام ۰( ضعث الکلام 
صعبنی کر په وس اضعاث کد د ری »۲205001 0٨۴56‏ 10806" 
سو ی 

RAPT, ۳۵10٥06) d'une fille, ou dın fils de famille 4. ag 
النفوس‎ || Le rapt de séduction est punt par les lois aussi -غ56‎ 
rement que le rapt de violence اضلال طريقيله الور غصب‎ 


نفوس جرمشت حد شرعیسی جبر صورتيله اولان غصب 
accusé du‏ ءدالڈ نفوس چرماسکت کو قدر شل دل اول ور 
غصب دفوس یله یج اولەق crime de rapt‏ 


8۸81088 Ce qu'on 
رش کت ۶ براده‎ 
دیشی وجمشیر اتاجی فازنتیسی‎ 


RAQUETTE, I[astrument dont on se sert pour jouer ù la paume 


جوان .۶ صولجا 


RARE, Qui n’est pas commun, qui ایام‎ pas ordinaire A4. نادر‎ 


enléve avec la rûpe ou ea grattant ه.‎ 


د de buis‏ و Rûpure d'ivoire‏ || قا 


جاں کن .4 


pl. نادر ۷ نوادر‎ P. از بولنور 7 کا‎ || Un oiseau 
rare طبر دادر أ 7 جود‎ Ce livre est curieux et rare شر یاب‎ 


précieusec que parce qu’elle est‏ یه و Cette chose‏ وا نادر در کا بدر 


RAP 


27۸۶۶037507. Celui qui fait le rapport d'un proces کاب اہ‎ 
- || Demander ua rapporteur au président رلیس که ه‎ 
, طلب‎ 
teur de son affaire ن کاتب شرعد آفادہ‎ 7 


ایتمکت 


RAPPORTEUR,. Celui qui, par légèrcté مه‎ par malice, a accoutu- 


Instruire son rappor-‏ طرفندن رک شرع طلب 
صا 


کے تک 
اځ ۷0۰۰ 


وبیان 


mé de rapporter ce او‎ a vu ou entendu 4. تقال الكلام‎ 7 


Les enfans sont de petits rappor-‏ || سوز دلالی 1 سجن پروش 
جوجفلر teurs qui disent tout ce qu'ils voieat ou qu'ils entendent‏ 
کورد کرک واپشتدکاری تر نان ایدر کم اتک سوز 
دلاللریدر 
تحصیل ال .4 RAPPRENDRE. Appreudre de nouveau‏ 
٧ ۲ 5. -‏ تک و دا 
يدن بیلمکت 2 از سرنو اگاہ شدی م مجددا 
را ٠‏ دقر سب گے RAPPROCHEMENT. Action de rapprocher‏ 
٤ 6‏ ده بری برينه يقلشدرمه .7 حمدیکر نزدیکسازی 
نزدیکی 72 مقارند .4. cette aclion‏ 
d’une‏ یک م1 Le rapprochement‏ || رى بر یله پتیناق ج بقلشمه 
پاره دودافلریشکث بری بريله پقلشمدسی 
9 
ا se dit figur. des personnes qui étaient brouillces A4.‏ 11 
همسازی بیان دو کس ۸ اتلای ذات البین -ما ہیں 
Travailler au rap.‏ || کی 5ف ارهسنی أو ج۰ 7 
. ۰ 5 
ایکی خاندانکک الشامی خصرصنۀه prochement de deux familles‏ 
بینلرینی الننامه همت ایتمک ‏ جالشیق 


Il signifie au figuré و‎ 1۵٥۱٥٥ de placer des objets iatellectuels 


درد ۹۰ بر بلد .1 را دمدیگر 


plaie 


ane sorte de vuisinage qui les êclaire l'un par ۱۵۵۲ ۰‏ 6۶ ۵ل 
Rapprocher || Le rapprochement des circonstances éclaircit beaucoup‏ 
وقود ۵.2 کلان حالا تک بر بر 07 cette affaire‏ 


RAPPORCHER. Approcher de nouveau 2 نثر دب ھی‎ 


ہس شو 
ایتمشدر 


7 لاه بقلشدرمق .1 نیز نزدیکک رسانیدن‎ || Eloignez les 


مرم ری در lumiêres ; vous les rapprocherez dans un moment‏ 
٢ ٠ 1‏ 4۹۹ : تحت 
طرفدن تبعيد اېدوب بر دقیقە مرورنده ينه تقریب اپله 
نزدبکتر اوردن .۳ قرب ۶۰ Et approcher de plus prês‏ 
بو سفره يږی Rapprachez cette table‏ || دخی يقبن س رکف 1 
درربیيین کاله rapprochent Jes‏ ي Les 106١۱‏ دخی يشن کم 
۳۹ ۱ ہے 
صور اشیایی تقریب ایدر 


11 se dit figur, pour Mettre des objets en regard dans un تام‎ 


sinage et ٥٥ opposition, qui les éclaire ۰ تطبیق بالمقا بلة‎ - | rare یو شی کاو ندرتی جېشله ذبقيمندر‎ 19۲8601 est fort 
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TOM. 1 


RAS 


۲۵۲۳۱6 en augmente fort le prix فلت رم اف ۳ تبەتىنى‎ 
مستازمدر‎ 
ا1‎ signifie aussi و‎ singularité , chose تیا‎ n’arrive pas souvent 4. 
دیدگی - کمپا تا‎ Ur از بولمفاق - نادردکث‎ 
|| C'est une rareté que de voir des roses pendant ۲ وت‎ 
27 شعاده کل ظہ-ور‎ La 12۳6/6 des dia- 
الا‎ 


mans contrilue beaucoup ۵ leur شدای عم‎ 
de vous voir 


7 ددرت 


04 ۷ مدشن ہے ال 
سہی est une rarete que‏ ہما اور 
2 خرایہب 0 pl.‏ نوادر Choses rares 4. pl.‏ ,1۸۲۳2۶5 
|| کورنمامش 
2 انت ابا خزبنه اوطدسی ۵۵ Un cabinet de‏ 
07 مر وان ده « محلرق .۸ 

5 7 ۰ 5 

تراش ۱ ولمش - تاش 7 
باشی تراشدر - و 
.1 کوته مو .۶ط مقصر الربش ۰ Et qui a le poil fort court‏ 


ر2 کزای نا ديده ‏ چیزهای کرات 


RAS, Tondn de 5 


محلوق a la tête rase‏ 11 | روہی بر 


دو جشس ras‏ لوم Je‏ د de chien‏ فقو Cee‏ || ٹروہی قصد 
دو یی فصه قطیفه 5 Du velours‏ 5ات تربی 


appelle Rase campagne, une campagoe fort plate, fort unie‏ دہ 


قصه اولور 


دوز اوه 2 دشت پہنا۔ ھاموں م فیفاه- صحعرا* ملسا .4 


|| Les deux armées se battirent en rase campagne طرفین اردواری‎ 
مه بر صعرای ملساده مقابله ومحاريديه قيام ظا در‎ 
pied de cette montague est une rase campagne جلده بر‎ 02 
فیفای پہنا واقعدر‎ 

on 6‏ 
7 وت ح املس - لوح خلقاہ - لوم ا ہہ planche unie‏ 
دوز کر بو ھ+) هموار 


Et table rase و‎ une lame, une plaque , une pierre , 


Ou dit "و‎ Boisseau ras, Mesure rase, Jorsque le grain qu'on vend 


- 


remplit , mais n’excéde pas la hauteor de la mesure 7. J آعزی‎ 


اغسزی میرلمش boisseau ras‏ ۀ ۷۵۲6 || صبرلش ۱ اولجی 
اولچی ايله صاتمق 

قدح ۰ RASSDE, Verre de quelque liqueur, plein jusqu’aux bords‏ 
پہمانۂ 6 10816 || طولو ّح 7 پییانه سرشار ٨‏ داسق 
سرشار نوش ایتمکک 

RASEMENT. Action de raser une fortification, une place ۰ جج‎ - 
يت دای با لای‎ 

RASER. Couper le poil tout près de la peau avec un rasoir ۰ 


ہے انی سي ا و 
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rare نقود کت ندرت نقید وار در‎ Lk. Rare beauté حسن‎ 
ادر ا‎ Un homme d'un rare savoir ال ومعرفنده‎ 
مات بر هنرند مال‎ 11 est rare de voir des amis ی8‎ 
دوست وفادار برل دی نادراتدن در تعمتدر‎ C'est un homme 
rare نادرۂ دصر در‎ 
Rang, cn termes de Plıysique , se dit d'un corps dont les par- 

م ډو پ27 و ۰ 0 
|| دوو هه چا لطیف - رتش 4۰ ties 5001 peu ۶6٧۲65‏ 
اجرام در نقدر 5 plus ils sont‏ و Plus les corps sout rares‏ 
Lair est plus‏ رقیعق ولطیف اول در اولقدر کھت اقا 

rare que eau هوا مادن الطفدر‎ 
Ea termes de Médecine و‎ il se dil du ponls , lorsquc les hatte- 


:27 در رو 0 لی الحركة font de loin en Join A.‏ ومد mens‏ 
الگا خسن دک 


n 


Les médecinıs lui trouvêrent le pouls rare‏ || اخر بورر 
کت 6ر ۱ 
ہنی 2 ا رکه بولمشلر در 
موجب .4 RARÊFACTIF. T. didact. Qui a la propriété da raréfier‏ 
ال 
7 0 ہت نپ اه 
سیرکلکت کتوربجی - دن و ۰۷۰ 
RARÉFACTION. Action de raréfier; état de ce qui est ۱۵۳۵6 ۰‏ 
۹ و 
1 نے 
7 تنکپذبری ۳ ہج 2 «حلخل کارا التخاخل 
هرانکک تخاخلی 7 4066 La raréfaetion‏ || سي کل سر سہرکاتمد 
- || طر شله 092 Cela se fait par la‏ 
اولور 


1۸۲۲۱۸۸۲, 1. de ۱64. 11 se dit des remèdes qui donnent plus 


اپ 
ہو شی 


چا ال 


de volume aux 75 


تلافک موجب إلتخلخل raréfiant‏ 


RAREFIER. Faire نومه‎ plus de volume ù uu corps saus ۲ 


en les dilatant. V. Raréfactif || 6 


ajouter de nouvelles matitres ۰ ابراث لتخلضل‎ PONS 
حرارت هوانکف‎ 
وا-ور‎ ١ اخلښانه تالا‎ Cela ءال دہ‎ le sang می ھا‎ 
تخل ین در‎ 


ٹہ e‏ 09 ۲ 
سپرکللمش 2 7 که بر تخل 
گا تن کم با RAREMENT.,‏ 
9 


1 نادر واقع ۱ بر شیندر :ده |j Cela arrive‏ کا 


La chaleur raréfe J'air‏ || سیرکلنەک 2 ساختن 


Rartirté. 4‏ 
7 نادرا .په Pen souvent‏ 
مده لر 
يابلدغه 1 نادراً قره چیقار va rarement ù la campagne‏ 
لو حال ذادرا راست گلور ا ود Cela se ۳۵۵6۵۱۲۵ fort‏ 
ای 8 0 الوجود - فعط - فلت .4 01:06 8۸877 
اول 
Celte ۵۱۵1۲6 est chère ù cause de‏ ستدد6 عظیم را خەر وار et‏ 


sa ra لو اک دک وجودی 4 بہاسی غال‎ La 


7 1l y 


eut grande rareté de vin cette année - li 
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l'on est , quand on Salilait ses plaisi's jusqua la salikê شم کے‎ 
2ن اللذات 2 ا اللذات‎ E لمکم ال اللذ ات ہے‎ FP 


لذنلردن 


RASSASIER. Apaiser la fain 4. شباع‎ 


یک ۾ دی از لذت 
6 

7. 2ئ‎ Er 7 
قارن طم دو ورم - طوپورش‎ | Fai ۱۳0۵۱6 un mets ù mon goûl, 
je m’eu suis rassasié طمیعتمه مواذق بر طعام تولوب ذاردمی‎ 
طو بوردم‎ Il est de si grand appétit و‎ qu'on ne peut le rassasier 
Il se dit par extension pour Satisfaire jusryu’a la satiété ایراث کہ‎ 

E کر ا .م ایراٹ البشم‎ 
CEE || On le rassasia de bonne chère فلا د اطعه‎ 
لطيفه ابا ه 22د دل‎ de fêtes , de musique , de magnificences 
۰ 1 3 ٦ 5 تب کی‎ 1 LL 

حا ارو وساز واشکک وسادر طنطنه لو شار ایله ذلا 
ک2 Se rassasier 4f,‏ و Ou dit aussi dans ce sens‏ — دیقدرددلر 
کیل العناء 5 الم 
علکندام Les voluptueux ne peuyent se rassasier de‏ || کتورہ ملککت 
بابندہ دیا کتوره‌مزلر 


il devrait être rassasié de‏ و les grandes choses qu'il a faites‏ نید 


نا - بیثهعی ا شدن :20 
دواع نفسه تتابع اولنلرراستیفای لذات 


3 ×۶ اہ ورجسيهه ده دنا اولدقد نصکره دل ٭ماع 
ن راقبالدن - شان ال ولل می اقتسا ابدر ابدی 
دنا کتورملو ابدی 


= طرق ,1 دلسیر - سير ۲۰ میت - شبعان RassasIE. dd.‏ 


RASSEMBLEMENT. Action de rassembler ce qui est épars A4. 
5 7 2 " 
مع‎ ٩ بر يره کشورمه - برکدرمه .7 ۷م ری که ساری‎ 
| Le rassemblement des compagnies de ce régiment dans un même 
lieu ہو الاک بلوکلر شکت در دو 0 جمعی‎ Le rassemblement des 
pieces nécessaiıes dans une affaire در مصلحتدہ اقا ادن‎ 
و سس‎ 1 
ارراق لازمددکت تج‎ 
Il se dit aussi dun concours d’ hommes چمسره .۲ جمعہت ہے‎ 
1: برکمه‎ || 11 se fit un rassemblement 7 در جنعیت‎ On 
a défendu tout rassemblement au-dessus de trois persounes ار ے-‎ 
€ 


کشیدن زیادہ اولان ف اولشد, 


کرد .۶ جم۔ کا لے faire amas‏ و Mettre ensemble‏ 7000.7 


جمعیت ناس يسا 


17 برکدرمکک 7 پم‎ | Cest un homme qui a 


قتی جو تعف شردبه چ rassemblé quantité de curoisités‏ 
Rassemblecr des faits , pour composer une his-‏ ا بر آدمدر 
des trou‏ بر تار و پاز ہق ار ن جمع وق چ 71 toire‏ 


اول رک 


RAS 


r. E نا‎ 2 faut qu'un clhirurgien sache raser ~Î,» 
تلق ۹ یا‎ 
تراش اھت‎ 


| ثراش اولعقی :2 ت0 شر ات 
و دق 


دت بیلیکک لا زمدر 
جح 


n: 
ا‎ 


Se هنات‎ raser la barbe et les sourcils به وحاچتب‎ 


88 ۰ 


ا 2 اگ 


تراش اولمق 


خود Sa raser soi- même‏ صننال وقا ش تراش 


RasEeR. Abattre rez pied rez terre اک رکف ہے‎ - 


: هه 3 ۱ ٩‏ > 5 
دقش - برابر زین کردن -یکسان خاک کردن ہت 
يره برابر۔ دہہی دوزييهق ۔ ييقهق # زين کرڑن 
Ou rase rez pied rez terre , les maisons des crimiuels‏ || ایتمکت 


de 1656 - majestê E 39 ې بات جراد‎ 2 


نفس 


. : ۰۰ 5 ‌ 
منازل و ببوی دی دوز بیفیلور‎ Raser une place ٢ 
سس‎ ۰ 7 4 2 
هدم ويشسکف اچ‎ Raser les ل٥‎ d'une place a coups 


الان 7٦‏ کامادی 


قلعدنکی مدار معانظه‌سی 56 06 

Rasen, sigoifie figur, Passer tout auprès avec rapidité T; صیہررقی‎ 

اح ران صاوشسق - صییررق کچیوپرنٹ - کچکک 

Un coup de canon lui rasa les bords de son chapeau ات کے‎ 
سے کے‎ 


شابقەسنکٹ کذارینی صیبرق کچدی 


visage 


Une balle lui rasa le 


رح سه کہہے 3۱ 7ت برد 
چا سر منم سس ای 
کمی فاد کناربنی صييررق کچدی ۵۵۲ sea a rasé‏ 


کید ٩‏ ك تن 
Un vais-‏ در رون 


On dit و‎ çu une vaisseau rase Ja cûte و‎ pour dire „ 0011 6 
le long de la cûte کشی سير الس باطرار الساحل گے‎ 
۳9 29 


بصن قبیی ری T.‏ ھمہرادر الب دربا روانه شدن 
بالی کناربنی - صہیررق کتک 
مه وي ۰ ۱ ۰ پت | د .. ۰ 
تراش اولمش 1 اک زده - تراشيده 7۶٨‏ معلوق نو 
27 کان 


دوہی کا نت شد .۶ مزسدم - منتصف 4 


دوز بیقامش 
- مردوده گے RASOIR. Instrument dont on se sert pour raser‏ 
T. Ow || Afiler un 57‏ پا کس - 
aiguiser‏ ا ری هب0 - دالب! 
یج د 
یترویی بیله 

8 5 HE 
7158۸51417: ۵۵7 ر ۶ت" 7 سیر سا ز۶ مشییع ےر ملعمددد‎ 
طعا‎ 


E 7‏ = موم 
270 اک 


_ تشز مردوده اکت 


دح ی 


کن Uu mets rassasiant‏ | طرقاق کت ر جی 
سیر .۲ RASSASIEMEXT. Ëtat d'une personne ٥۹53564 4. gı‏ 
2 ا 
احلال C'est le rassasiement qui lui cause ce dégoût‏ || طرنای :1 
رد کا ۱ وا 
مداد سیب اولان طوفلقدر 


Onu dit figur, Le rassasiement des plaisirs و‎ pour dire شه ا76[ و‎ 


TOM. 1 


RAS 


شو a fait cela de sens rassis‏ 11 || کوکل ساکن او ٭رق 
Parlez-yous de sens rassis?‏ ابشی طمائینٹت رال أبله ساد 
Cet homme est tou-‏ اکا موک خاطر ابلدمی سے پا رکف 
برادم عم الدوام jamais de sens rassis‏ اه ام jours en colère „ il‏ 


2 
مده چ 


, وتضسمب اوزره اول وب 


هي در وه سیک یک 
خاطری يوقدر 

Esrrır Rassrs و‎ se dit d'un esprit calme , mûri par la réflexion 
کل راس د‎ 29٥۹7 عقل نے ل‎ 
موز > | پرلشمش عقل 7 عقل استوار .۶ ذمن ثابت‎ 
مت‎ Ta ہو حدی.ث السن د‎ 
بو نو جوادکت عقلنده هنوز رسوب  هنوزعقل راسب پوقدر‎ 
وتمکیں بوفدر‎ ۰ 

متیکن راسب العقل ,لے ۳3555 Un homme‏ و On dit aussi‏ 
٭ شبيع العقل - خافض الطبر - ثابت الذھن - العقل 
مسممط مه سط نهد 11 || عقا لی پرلشیش # اسنوار اندیش 
عقلی پرلشمش بر- بزه راسب العقل بر ادم لازمدر مهه 
کت محمتاچز 

٤ہ‎ ٦ 1: du pain qui m'est pas ۹۹۹, 4. 0 
اتیک .7 نان خی ۶ خہز "رت‎ 


RASSÉRÈNER. Rendre seren 4. جل ے اصما‎ r, 


اگ 
1 1 ۰ 
Le soleil parut et rassénéra le temps‏ || ایازلندرمق 1 ارردن 
جیقدقده کوث بوزینی ابازلندردی 
اش 2 ان الا کن ۳ اض لاد 
حا جل 46 Le temps s'est‏ | آیازلئمق 7 پذبرفتن 
گشایش بولدی ۔ اولدی 

عو ۰ ۱ ى 

گناده روبی نخشيدن 7 نل الوجه - اساج .4 Figur.‏ 
مدد« était chagrin, cette nouvelle lui a‏ 11 | ورک کولدره کال :2 
هې ومکذر اکن بو خر تبلیل وجیشه séréné le visage‏ 
بادی اولمشدر 


SE ۸ ۶۰م‎ 


71485581727. Mettre en état de sûreté ce qul ny est عدع‎ 4۰ 


- ہم اسنوار می مین - ترصین 
faut rassurer cette‏ ۱۱ | استےکا و نار 1 کک ورگ 
ىو دږوار مش ری خراب او لمعلة clle menace ruine‏ و muraille‏ 
a besoin ۶‏ دمم L'arche de ce‏ ثرصين واحکامه ر 
2 کوبر بنکت کمری استےکامد ادر ۲35016 


Figur. 116400867 13::0173866 , rendre la tranquillité 


,2 القلب 


فقو دة ہہ 
1 قوت خلت و برس .1 دور ختیدن 


296 RAS 


شه السپوفی 6 les débris d’une‏ جع عسکر اٹیکک pes‏ 
«زيمندېده اولمش دسکرک پراکنده‌لربنی - جمع اشمکت 
جمع ابتیک 

ترلیب نبادن پرداختن ۲ تراب ۰ Et mettre en ordre‏ 
vos pa-‏ ۴فابلصہعد:× Il faudrait‏ || ثرتیہد قویهق - دوزمکک :7 
اورای بر پشانی در درلسبه قربەق piers qui sont en désordre‏ 
افتضا ایدر 

تِ تا (ل احتغال ے - جوع اجتماع .4 عم ا Se‏ 

:4 و درد امدن - فراهم ادن م تحشد احتشا 
se rassemblêrent au-‏ و Tous les soldats‏ || ہر بره ۳ 


پراکنده اولمش عسک فراننکت جملاسی 


بيراق التنه جوع ع اپتمشلر در 
د رد ایت ك ااك م نید دا مع f,‏ ۸500۲ 


tour du drapeau 


1 7 امده 
اقعاد کیا کا 
E eT‏ ا ن کما کان 


پایدار کردانیدن 


|| Rasseuir une statue sur sa 6 ی آرزر ند‎ 


214557013. Asseoir de وت‎ replacer د‎ 


ینہ پرلو برینه قوبه‌ق - بنه برلشدرمکک 7 
صنمی قاعدسے 
طاشی دنه برلو نے une‏ کما کا ن تمکین واقعاد اٹ 


خر 


ات ایا دا محر دا un fer au pied d’un cheval‏ بر له ۷ و مق 
بر : ا لشدره ملف 
رکود ۰ Il se dit aussi des liqueurs qui s’épurent err se reposant‏ 
faut laisser rasseoir‏ 11 || طورسقی 5 دیکلمک 2 ارمیدن 7 
د دسو بادەمپہی 0" رک ود ارزره درک ایتما-و در ce vin‏ 
دبکلتدرملو در 
که مک .4 du saııg qui ont été échauffês, émus‏ د د وب Et des‏ 
Sa bile 9 9 il faut la‏ | طورلمق 7T.‏ ار 2 پذیرفتن .۶ 
صفراسی 525ھ کمک مک وک کک laisser rasseoir‏ 
۰ مه و کد 0 
اوزره درت الما در 
تطمیس البال ت دن ال خاطر گے Jl se dit 68507. de YPesprit‏ 
est trop‏ 11 | عقلشی اا FT.‏ 0 ڏھں 0 7 
خلجان واضطرابی laissez rasseoir son esprit‏ و اود ému , trop‏ 
5 کا : سا رت 
کون 2 درجه 5 لده اولمغله ان ایلیکه وت و در 
۷۳ لت ابلد 
نز شت اک 


۰ 


11 ۸5515. کما کا دن دګه‎ 
يله برلشمش ج کم‎ 
On dit figur. De sens rassis , pour dire , sans être ému و‎ sans 


بارام دل 7۲ امازنۂ ال ۳ سکوئة الخاطر .4 être troublé‏ 
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طعاله 


5 علههصهم6‎ la rate, pour dire, rire beaucoup 4. 


مستلا | 


On 

۶ کہ فام چاه ۰ ا و لشے‎ ١ 
استغرای گی ۱ ات‎ ٥ و سیت خندن - فاه فاه زان‎ 
ک ولمدن باہلیقی‎ 

RÃTEAU, Instrument d’agriculture et de jardinage, avec lequel on 
ramasse du foio, de Jorge, etc, et l'on netloye des allées 4. RI 
۶ سورکو - طراق 2 شانه‎ 

بشانه ې P.‏ جر رlلمكمa‏ ے RAÃTELER. Amasser avec le rûteaı‏ 
طراق ايله دیو دشو رمک :1 کرد دن 

RÃTELEUR. Homme de journée qu'on a ۀو‎ pour rateler des 

»ا ۰ 
عراق سورن .1 شانه رن 


RÃTELIER, L'endroit où 1۱٥٥ met le foin et la paille qu'un 


foins و‎ des urges دمام ۰ 616 و‎ 12 


پیلک .1 علفدان .م معلف donne ù manger aux chevaux A4.‏ 
Attacher 5‏ ہما۔کد اوتلش ڈومقی 76 38 Mettre du foin‏ || 
اتلر کی تملکه ره بط اشکت 67 chevanx au‏ 

- نظم الاسنان ۰ des deux rangées de dents‏ موق Il se dit‏ 
ا | دیش دیزیسی > رستۀ دندان .م منظومة الاسنان 
Uu rûltelier de‏ لطیف واحسن لر نظم اسنان beau rûtelier‏ 
اه دیش رز سی - نظم اسنان ضا fausses dents‏ 

RATER. 11 se dit d'une arme è feu qui manque ù tirer ۰ صلود‎ 
2 انش الەمامی 2 انش نکردن‎ | La compagnie de perd- 
rix partit û la partée de son fusil و‎ mais son fusil rata بالګ‎ 
یی يیو رن تال اجب انت‎ 9 
تفنکت انش الدمدی‎ 


RATIEÊRE,. ع26۱1‎ machine ۀڅ‎ ù prendre les rats ۰ فی الفار‎ 72 


RATIFICATION. Confirmation authentiqne de ce qui a été fait 
ou promis 4 تصدیق‎ || 13110681100 par acte public سمل معمول‎ 
له ابله الان تصدیقی‎ par 40۲: تحریرا یا ۳ 6 و‎ 
تصدیق‎ Signer la ratification dun contrat بر مقاوله سند لف‎ 
تصدیقنی امضا امک‎ d'un traité عد نامه دک تصدیشنی‎ 
امضا شاک‎ 

Jl se prend aussi , pour Finstrument public danas لممې ه1‎ la ور‎ 
tification est contenue - تصد بق امه 7۶ ادا التصدیق کے‎ 3: 
تصدیق سندی‎ | Le traitéê a été fait nn tel jour, mais on اه‎ 
tend la ratification de France عبد نامه فلا ن کو نده عقد‎ 


اولثمشدر ِ ق فرا ته دا ے 5 فندن تصد رق مامه نک 


RAT 
|| Quelques soldats commencèrent ù s’ébranler و‎ quand exemple de 
leur capitaine les rassura نوش عسکری ه1 اک‎ 
ثباتلربنه حالت دزلزل رونما اولمشکن سرکرده‌لریشکت‎ 
امثالی تقو یت قلبلر بنه تاد اولیشدر‎ Rassunrer la foi له‎ 
celante d'un nouveau couverti هنوز هدایته کلمش در کیسنه کت‎ 
حال ندذندنده الان اا نٹ کا ویرمکک‎ 
SE RASSURER. ۰ دل ارمیدن و سس الاطمینان البال‎ 2: 
5 
مست رہے ۱ ولمقی‎ || Je me rassure sur volre parole وعد که بناء مطمس‎ 
: 
البالم‎ Rassurez- vous و‎ il n’y a pas lant û craindre que vous pen- 
مسر سے الك طن ایتدیککتک قدر موچبب کخ-وق ۴2ء‎ 
۳ 
I se dit aussi du temps , et signifie پ‎ se ۴۱06۱1۱6١ 56 
صاعلئسق .7 درست شدن ,۶ کب الشثاة .4 سط سد‎ | 
11 faut attendre que le temps 6 706 هوا 7 ۶ھ‎ 
: ٢ 
انتظار اتملو در‎ 
۶ اسدوار 7ر رصين - شین = مستحکم تْ ہکم‎ 2 
ا“‎ e 7 ِ 2 
و نی یاوه‎ (٢ قوپلشمش‎ A. ارمیده 5 72 مطمتن البال‎ 
27 تا‎ 
5 Petit animal auquel les chats donnent lu chasse 4. فأر‎ 


I s'est pris‏ ]| فارہ چان 1 موش P.‏ فورم ران pL‏ وار 


uu rat dans cette 6 کت بر و طوتلدی‎ 

اف 7 خرموش 0 رت جردان pl.‏ جرد ۰ GROS RAT,‏ 
صچان 

On appelle Mort aux rats, une composition dant on se sert pour 
faire mourir les rats سم الفار دګ‎ NS دار 72 شراب‎ 


چان اوتی 3 موش 


Rat عہ‎ ۳9۸۸۵0۶, VY. Ichneuman. 


RATAFIA. Liqueur spirilueuse faile avec des fruits et du sucre 
7. راطفیه عنبریەسی‎ 

0 نکر بش ۱ کتزاز se RATATINER. Se se 1۲65611767 dd.‏ 
Le EE‏ || دوز یلوب دورشمق .1 ثرلجیدن 18 صن 
ترشه ادش بان ده دوز بل دوب دورشور se ratatine au feu‏ 

مکزوز ګ ۱ 


ور ر 
طعال ,4 situé dans Phypacondre gauche‏ و RATE. ۷66٥ mou‏ 


انتفاخ طمال متلا 66 ۲۵۸۶ Avoir la‏ | طلق : 7 سپرز 27 
س Ja rate‏ ۸۲۵۱۲ طلق شیشکین ارلسق - ارولسی 


بوژیلوپ 2 ترنجیده ,م متکربش - 


تصدیقنامدلری 6 ٭ه( Echanger‏ ورود نه منتظر درلر رجح مو دا ۸ ادھ Aoi‏ كەلە کت طلغنده مده اولمق 


نا 72۸ 
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Le prisounier était‏ || ارددن r E‏ از بی رسیدن 2 تصد یقنامه لرک échange des ratifications a été fait‏ رز مبادله رف 


اسر بر قروب فرار 6 16 on est 2 ù‏ و échappé‏ 
Il vient de partir,‏ ایتسشکن درک ال ظا ظفر بولمشلر در 
2 لدی le ratteindre bientêt‏ 3 
ہو طرفدن رو اب گٍ ' ra re bien‏ ہے پت mai‏ 
امجق قريبا اردندن یتش جكمى مامول ابدرم 


ارددن 3 از دی رسیده EB:‏ ق - ددرت گے .۶187 ۱ 

پنشلمش 

در ,۶ درک واخذ 4 RATIRAPER. Ratteindre, reprendre‏ 
ارددن - ارددن یششوب طوتمقی 2 لم EEE‏ ا 
اسر 2 درک a rattrapِ ce prisonnier‏ مه إإ ششرب يق له مق 
Allez toujours‏ ار دندن ششوب بقه‌لدیار ےو اکاک اینسغلر در 
هر نقدر اولجه عزبمت 6 bientût‏ سد je‏ و devant‏ 
ابله ابلروبه کتسه‌ث دخی قرببا سنی بقد لم 

Et attraper une seconde fois ۰ باز .م اخ ع التکرار‎ 

۰. . 1 
بر د کې طوه‌ق - ینہ طوئه‌ق .1 ۳1 شین‎ || Quand un re- 
nard s'est échappé d'un piége , il est bien rare de را‎ rattraper 
تلکر قپان ابچندن فورنیاوب فرار ايدهجک‎ 

.. ٤ 

بر دخی طرتلمهسی 

Ef regagner و‎ recouyrer par ses soins ce qu on avait perdu 4۰ 

٠ ی‎ 

, مچذدا کسبب لد لل ما فات - استدراکك ما قات 
- شالب اولمش نسنه‌یی بولمق 2 چیز ہاوەرا باز يافتن 
la montre qu'on lui‏ ولل a‏ 1 | بر دخی اله کتورمکک 
جالنان ساعتی جات کے رل avait volée E‏ 
تورث ارلیشس صحت فانده 8١۵4‏ یج 3 peine‏ ما Il a de‏ 
وجودبنی بر دخی حصیله زحمت جکر 


RATURE, Effaçure faite dans un écrit par un trait de plume گے‎ 


اولور سه 
نادر در 


Un écrit tout plein‏ || جزکث 9 8 ترقینات pl.‏ ترٹیں 
جزکلر ایله ا ترقینات ابلد مالامال بر کادد 
RATURER. Effaucer ce «ui est écrit , en passant par = dessus un‏ 
چزمکک د کن کشیدن 2 ې ترتیں trait de plume A.‏ 
est difficile de composer correctement, ۵858 6‏ 11 || ہو ردق = 
رلا سے میک اوزره انشا ایٹیکک اسر دشوار beauconp‏ 
جوق جزمدکچه یک فام 
- جزلمش 1 کشه زده ۶ منسوخح-مرقن ےل 1۸000۶ 


de 5 


کپ جج ا 0 بازمق مشکلدر- در 
بوزلەش 
دوه RAUQLE. 11 se dit du son de 12 voix, Jorsqu'il est comme‏ 
صوت غلظ - صوت ا الد د جشرا .4« roué‏ 
a م٥٥ ٥ chose de raqe‏ ا || يوون سس ا ګند د 

تعرس له در دوع جشرت دار در dans ۵ voix‏ 


4+1 مبادله اولدی د 


RATIFIER. Confirmer authentiquement ce qui a été fait ou pro- 


ہادلەسی 202.0 اجرا اولندی 


| دیق ایٹیٹ ۶ تصدیق کردن ۶ تصدیق 4 
Le ۱۵1/۵ est‏ عيدنامه يی صدیقی ا 6 Ratifier uu‏ 


signéê par les plénipotentiaires و‎ mais les prioces ne Toot pas en- 


عبد نامه طرفین مرخصلری طرفندن أمضا الگ 6 core‏ 
لاه 1e‏ انچق جانب ملوکدن هنوز تصدیق اولنمامشدر 
ne 166 6‏ 511 و mineur , ne valent rien‏ صتا gations faites par‏ 
صغیرکت حال صغرد۵ و بردیکی کا quand il est ma eur‏ 
هر 1 مادامکه وقت بلوعنده تصدیق اولنميه معتبر دکلدر 
طرفمدن اولدرق tout ce qu'on vous a promis de ma part‏ تنا 

سکا ایتدکلری مواعیدکث حمله 


3 تصد یش کر ده P.‏ مصدقی ۰ 1۸212۳16۰ 


سی صدیقی ابدر آ 
55 0 و 
دصدیی اولنمش 

RATION. La portion de vivres ou de fourrage و‎ qui se distribne 


.1 بادروز و ارزای دومیة pl.‏ ررق بومی 4۰ aux troupes‏ 


Distribuer les rations‏ || رو دوميه ے 0ا و2 2 تين 
Jes ۲3-‏ عسکری د راش مه تعبینات توزبع آیٹمکک aux soldats‏ 
سواری به ۱ وتای وار به tions de foin et 0۵۲٥106 aux cavaliers‏ 


عسکری 
٢‏ 


un soldat 5۵ 528‏ ۀڅ ۲ط تع سم 1 


ہی توز : تخ اشیکک بت 
دغر دنه تعییننی و رد E‏ 
صف تہیں Demi -ration‏ 


Double ration بات تعہیں‎ 


RATIUONNEL, On appelle Horizon rationnel ou vrai, le grand 


cercle qui coupe le ciel et la terre en deux hémisphêres منطغ مه‎ 
الكرة‎ 

ے کا .اہ corps‏ هنال Détacher en rûclant la surface‏ .7.۸71885 
Ratisser un cuir‏ || تا ۵ ثازيه مق 1# رندیدن 2 جرش 
غاا 1 دری‌بی قارشيوب فازپق ۔ حلا جلد ایتک 
ہوللر بی قاوشیوب فاز پیش d'un jardiu‏ 


Rûcler. 


aussi‏ .۷ راغچه‌نکک 


RATISSOIRE. Instrument avec quoi on ratisse, ۷۰ 66 

RATISSURE. Ce qu’on ۵۱٥۵ en ratissant #4, تراشه 7 حلانة‎ 1. 
فازنتی‎ || Ratissure de navets شلغم فازنتیسی‎ 

RATTACHER, Altacher de nouveau , ou simplement Attacher ۰‏ 
Le manteau royal‏ || تکمەلیٹ - باتلىق .1 بندیدن P.‏ ردط 
حر وانی شہر ۳ ک الاس ¢tait rattaché d’ une agrafe de diamans‏ 
الماس طو پلو اله تکمدلنمشیدی ۔ طو پلو ابله مربوط اپدی 


لے ق - درک 70 Rejoindre‏ ,8۸۲۲۴1۸۳8 


RAV 29 


11 6 دن‎ abaissement .f. او رل = ابحطاط‎ 
7 ب‎ 
puis il est dans un grand ravalement مقدما مظہ۔ سر وح‎ 


و عتبار عظیم لے بو دقع MES‏ کن ده کار 


بو Peut-on voir un plus grand ravalement que le sien?‏ | کے 


پټ 


و a été quelque temps fort considéré‏ لا || دوه 


درجەدہ انحطاط وقوعی کورندیکی وارنبدر 

RAVYALER. Faire descendre de la bouche dans le gosier ۰ بْ‎ 
فرو بردن - اوباريدن .« انسراط - ازدرا - زرد - ابتلاع‎ 2 
يول دق‎ || Ravaler sa 6 ہار دمح ی ۔ابتلاع لعاب اشیکک‎ ٦2 
بوتمقی‎ — Figur, Se relenir au moment de dire uue chose , et 
s’'abstenir de la dire |] 11 a bien fait de ravaler ce لتھو‎ voulait 
لن٢ دبيه جکی کلامی پوندیدنه اصابت ایلدی‎ 

RAVALER. Rabaisser و‎ remettre plus bas A4, رل‎ P. در ود‎ 
اد یی دن‎ 

وار 7 تعقیر- توضیع - تذلیل .#4 déprimer‏ و Figur, Avilir‏ 
E || Yous 18186۸ ravalê comme le deruier des‏ ځرو کردن 
« ذلانی اسفل ناس مثالو تذلیل ,تعقیر ۰ 
هر کسک ا mérite de tout le monde‏ ما veut ravaler‏ 
اهلیتنی انداز استعقار اولور 

چس استيتما ار 20 -فس - د "0 ہے 62۱111۲ ۰ Se ٦ا ٢.‏ 

کے ال × خودرا خوار کردن ۲ والحقارة 
ان 

RAVALER. T. de ۔سمجدھ‎ Faire un enduit sur un mur de muel- 
1608 4. دوسیدن ھ طلا“ بالملاط - تملیط - دم‎ 2 
صا سورمکت‎ || Ce mur est bûti, il ne reste plus qud le ra- 


بر دبوارث بناسی 


hommes 


لبوا رت 


ټَ صراش 


تکمیل اولئوب همان صوائمەسی valer‏ 
قالمشدر 

RAVAUDAGE, L'action de ravauder ۸ sl) # اورومه‎ || ۱ ٧ 

tant pour le ravaudage de ces bas بو جررا کک اورو سچرن‎ 


لا 


۰ ۹3 
نکی ددر یری زمدر‎ 
RAVAUDER. Raccommoder de méchantes hardes ù ٭النسیندا‎ 4. 


Ravauder des bas‏ || اورومکک 7 لقط - ارفا 


Figur, Maltraiter de paroles 4, سے‎ - 
7 سو کت‎ 

Et importuner par des discours lors de propos ۰ ےر‎ 4 
بیزار ایتەک ۔ بيقدرمق  بزدرمکث × بيزار کردن‎ 

RAVAUDERIE, Discours de niaiseries , de bagatelles ۰ کلام ما‎ 


دوش 7 کر بېرده 


جورابی اورومثت 


ن .۶ تا 


تا داد 
1 1 


۶ لمات ما لا پعنی بار لا یعنی 


RAV 


تخر اگ ام تخر بے RAVAGE. Dég3t fait avec violence f.‏ 
font de grands ravages‏ فنسفومه Les‏ | ون 1 خرابی 7 
دشمەں صحرادہ ابقاع تخریپبات جسيمددن dans la campagne‏ 
Les bêtes ont fait de grands ravages dans tout ce‏ اق دگلدر 
را سباع وام اول لل ده تخریبات عظیمد ايقاع 22۲-۵ 
ایتیشلر در 

se dit aussi des dommages que causent les tempêtes, les pluies,‏ ل1 
,۶ محسرات .او مضار .ام مضرت - خسارات .ام خسار .4 ہہ 

۰ 2 ۰ 
دزول ont fait de grands ravages‏ عاهام Les‏ || سرر .7 در 
Le déborde-‏ ادن امطا ر مضار جسمه یی موجب ۱ ولمشدر 
ېرت 
La petite vérole a fait de‏ خسارات عظیهیی موجب اولمشدر 


ment de la riviere a fait beaucoup de ravages لیا بانی‎ 


grands تی کل خسارانه بادی اولمشدر ع۹۷۵‎ 
Il se dit fîgur. du deésordre que les passions causent 4. افذت‎ 

pl. افات‎ || Les passions font de grands ravages dans le coeur des 
امراض‎ 
افات و مولد در‎ Le luxe fit de grands ravages dans 


نفسانه حد یت السن اولنلرکت درودنده gens‏ 60066 ز 


ټ تبذ بر واد 7 . دہ ELÎ‏ جسمه‌بی زسدر les Êlats‏ 


TT کٹ‎ 

On dit و‎ Faire ravage dans une maison, pour dire, y faire سنا‎ 
cuop de bruit, de dêsordre بر خانه ابچنده احداث عریده‎ 
شماطه ا‎ 

ابقاع الخرا د زرا 3 تخرد دب .4 RAVAGER. Faire du ravage‏ 
- یراک 8 سار 4 رل واب کردن ۶ ییت۔قی 
| ضرر کت رمکک یو گزند اوردن .۶ ايقاع الضر والخسارة 
دشم جمیع مملکتی 


مه سر تا پا تخرہب ایتمشدر- خراب وہہاب ایتمشدر 


Les ennemis ont Fravagé toute la province 


ببان خشزیردری بو فلا sangliers ont ravagê celte pice de‏ 
فوصہ ont‏ مار مر بعغدای تارلاسنی خراب ایتمذار در 
کرت امطار بو حوالیده خسارات دظیمدبی تا« ته 
روج اولمشدر 

2 خراب ويياب .۶ خرب - خراب 4 ۸۲66 


۳4 اب ارلش 


۲۸۸۲۸1۲۴۵۲ Crépi ou enduit que l'on fait ù نن‎ mur #4. دمام‎ 


ك بيقلمش 


Le ravalement 2‏ ۱ صا ابشی - صوامه 7 درس ری - دوس ٨‏ 


mur دیوارکک صرامدسی ۳ دیوارکت دمامی‎ Il en a tant coûté pour 
را ہت‎ 7 


faire le ravalement de ce mur 


شر قدره بالغ اولدی 


RAV 


اپٹیکک 
ou le coeur‏ ری charmer‏ و Il signifie encore figur., eolever‏ 
بزع له de quelqu un par un transport d’admiralioo, de joie, ete.‏ 
٠‏ 
5ہ قش“ : : ۳ 
کوکلی :۶ دل سوت تن 8ھ) 72 جاب الفواد - القلب 
یک E || Les merveilles que yous me raconltez me ravissent‏ 


نقل ابلدبکت غراہب احوال نزع قلبمہ 


لن Cest une beauté qui ravit tous ceux qui la voient‏ ۱ ولور 


ص ہے 


Ce‏ روز لا د نظاره د میت ادشزاع ڈرونں اولور 
ہو وا عظ کت کلاہی prédicaleur a ravi ۱٥0١۶ 6 ٢۲‏ 
سامینٹ ا جذاب فوادلر ینه بادی اولمشدر 

۳ کل وجه الاعجاب .4 Ravır. Admirablement bien‏ ه۸ 
danse ù ۲‏ 11 | عقل شاشدجق وجہله 1 حيرت انگیزانه 
7 ؤۀ Peindre‏ موجبپ اعجاب ۱ کت وجپله رقص ایدر 

وجه حیرت 2 ز ابله ذقش ایتمکک 

و 7۰7 T. ê,‏ رږده 7 E‏ 7 و 
فرط 0 “ مجذب ٤ Voila un homme ravi de joie‏ 
فرط استغراب ال ۔ذ Ètre ravi d'admiration‏ الفواد 2 .در 

قرط .د دی d'étonnement‏ الا ال 
رت سه رو تون منزوع 5 لوم 
طجذب الفواد اولەق 

Ou dit, Être ravi en extase و‎ pour dire, être transporté hors de 
soi-même 7. کات خرقی ومدهوشنه دوجاراولەرق و‎ 
العقل اولەق‎ || Ce saint a été plusieurs fois ravi en extase فلان‎ 
دزز بالدفعات حالت خرق ومدهوشتته دوجار اولدرق‎ 

استغرای کے se dit par exagéralion pour Avoir grande joie‏ 11 
- 1۰ 2 شدن E‏ کیا الاشر والیطر دت ی السرور 
Je suis ravi de cela‏ || شادمرکه اوغراش :2 دادما ون 
٭ٰ ۳0م سه مومع د qu'il‏ تجح علهء e‏ ہو بایده مس غرق ر 
دعواسنی دزاندغندن 7 شا 0 اولدم 

se RAVISER. Changer 038118 4. تل 2 سال الاجۃ‎ 

telle‏ 7 اس لا || فکر دکشد رمک مو اد و کردن 
نان وه تحصیل شتک mais il s'est‏ و chose‏ 
اف ابق تبدیل بت ایلدی 

و 080 خلاس .4 Qui enlève par force‏ رہہ یں 
Ur loup ravis-‏ || قاورهبيجى" الب نات P.‏ باطش 


کا 


ی ورد- ۳ خاطف اوه 


Les mains ravissantes des‏ فا پس ټون 
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عصحبتی کل اف صا ne dit que des ravauderies‏ 11 || صحہٹت 
لا پعنیدن عبارتدر 

RAVAUDEUR. Celui dont le métier est de 1۵۲۵0067 06 65 
hardes ۰ اوروجی 7 لاقط - رفاه‎ 

RAVE, ou RADIS. ۷۰ Radis, 

RAVELIN. ۰ de 10:0] Demi -lune. V. ce mot. 

تہوین - اهانة - ثرذیل .4 RAVILIR. Rabaiser , rendre vil‏ 
ne faut‏ لا | الچقلمق 2 خوار کردن - خاکسار کردن ی۶ 
در تا رثبه‌سنکت شادنی ھ2 6 pas ravilir sa‏ 
ایتملو دکلدر 

الچفلنمش 1 خوار- خاکسار.م مستیان یټ مرذول ۰ ۳۸۲ 

۳۸۸۷۱۳۲, Lieu que Ja ravine a cavé ۰ جروف ۲۰ جرک‎ ۶۰ 
NE لا ز با .7 لو - سلانکند‎ y a beaucoup de rains en 
ہار ر۵ - سباك ر ر‎ 1 ۳ 


کیره وار در ce pays-Jù‏ 


profoud در جرف عمیقدن مرور اپنیکک‎ 13 63۷316116 se trouva 


Passer un ravin‏ اول دیارده جروف 

سواری عسکری بر سیلا ات 0۴9۲0٧06‏ 231106 ات arrêtée par‏ 
۰ ۱ 

د| کچلمز بر بارده طوردی - 


On appelle aussi Ravins, des chemins creux, quoique ce me soient 


مشنع المرورده توقف ایلدی 


طریق کر ارقف pas les ravines qui les aient creusés d4.‏ 
جاقر جقور ېول 7 راه پر شیب ومغاکث .۶ والجروی 


7۸۲155. Espêce de torrent formé d'eaux نې‎ tombent impétueu- 


.1 اب شیب 7 ددع pl.‏ تلع .4 ١16۵6‏ ظا sement des‏ 
1 پوکسکدن کلا ن سیل صو ہی = پوکسکدن اذان چا بلر 
ا 1۲ 5 جابلر Les ravines ent cavé toutes ces vallées‏ 
و La ravine était si furieuse‏ دره1سرکت جملاسنی ور 
ہو کسکدن کلان سل qu'elle entratnait des arbres , des rochers‏ 
صولریدلکک وشدیك آیدنکه 
1 7 1 5 
راست کلدپکی اشجاری وقیا طاشلربنی قوپاروب کونورر 


En ے‎ Il se prend aussi pour Ravin. Y. ce mot, 


جرپانی شول رښه‌ ده تند 


ك اختلاس - اختطای تَ دزع ۰ RAVIR. Enlever de force‏ 
6 لاب 
برفزی با یاست دی خانه‌سندن احتلاس ام 6 de sou‏ 


Ravir une fille de la maison‏ || فاپسق 72 ربودن 


Ravir des cnlans .d’entre les bras de leur mère ادا اشوش‎ 
o. ۰ 5ھ‎ 0 ۰ 0 0 
مادردن مزع ایتمخت‎ Un animal carnassier ۱۵۱۲) ۵ 6 ان‎ 
لاحم شکار شی اختطای ابدر‎ Raxir le bien اخرکت شمعامده‎ 
.م‎ . me ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ 5 0 
ا0‎ se dit aussi .٭سیۃ‎ || Ravir J'honneur ù une 6 بر کک‎ 


Ravir è un général 1۵ gloire d'une action‏ عرضنی سلب ار 
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روحی زدده ایدر 
Ou dit aussi Raviver un e; des couleurs, de la dorure ۰‏ 


۳ زهلندرمکت 7 نازه کزان 2- اب دادن FP‏ نطرية 


یج دا ت میور ف ۸۶ 0+ 9 RAVOIR. Avoir‏ 
5 | وله ایدنمکک .1 از سر و پہدا کردن .۳ تحصیل 


را در مہ زر له متصری 2 


un logement و‎ je veux le ravoir 
دو دفعه مد | ندارکنه خراهشکارم‎ 

11 signifie aussi , retirer des mains de quelqu'un اسر داد ہے‎ 77 
کک 7 3 باز سثادن‎ fl 1 و‎ pour ravoir son bien 
ا-ترداد ا چون ۹ ابدر‎ 1٢ 

On dit fîgur. Se ۲٥٥۱٥ pour dire, réparer ses forces تچدید کے‎ 
القوة‎ 1 "24 1 - 
قرلی تنازهلتمکت‎ | 11 a été bien malade, mais il ما‎ de se 


مد ما ليم ځخمسه اولویب شمدی تجدید قوت ravoir‏ 


د1 تاب وتان لو پہدا کردن 


ایتمکه جالیشور 


و د لاك 8 احدات الرشم ګ RAYER. Faire des rales‏ 


1. جزلص بيدا ایتدره مک - کس‎ || Rayer de lı vais- 
selle en la nettoyant CSA اتی سه نی 0 ابکن‎ 


216062 garde de rayer cette glace de miroir en la polissaut gs 
۰ ۰ ۰ ۵ کپ ہی‎ 7 
اپینه‌نک پانشی اجر اپکن اوزرينه جزکی ډيدا‎ 
ايند رمکدن حذر ایلد‎ 
Et ratnrer, faire un 01 de plume sur ce qui 0 + امرار‎ 


رل - کشه کشیدن ثرقین ۰ رل ".تج الیل الامعا 
1 | دور وکا - 0 2 قام کشیدن شرت کت ن کشیدن 


fut rayer cette elause ت کی > کلف اقتضا اند‎ On a 
3 00 2 7 


فلا 


rayé cet article sur son compte EAE دفٹرد 3ی‎ 


On Jui a rayé sa‏ اوزر بنه امرار با نس وامعا اولنمشدر 


00 ده لعہیں 


pension "08۳1 ولنان معاش دفنردن رثن‎ ۱ 
son nom E ۱ 


082 5 3 


سے ی اوزربنه ٢‏ نس اسبی ترتین 


On dil proverb, et figur. و‎ pour faire «ntendre ù quelqu'un qu'il 
ne doit pas compter sur quelque chose, Rayez cela de vos papiers ۳ 


ہ سو نی 


12۲62 cela de dessus tos 65 دود رکدن سال‎ 
کدن چیقا‎ a 


جڑکیلئمش- جز کا7 نشانه دار۶ و با Py‏ ۸ 


ر 


کڅا 
-قلملی 1 ملسلس - مسئے ب اط - ارشم کہ NAYÉE.‏ 1۳20۴۴۲ 
حمار ارشم On dit aussi, Un 6 ٠ ٤‏ - مول 


RAYON. Trait de lumiere qui part du soleil شعاع لمع کہ‎ 


و39 


RAY 


Animaux ravissants‏ اپادی باطشه بل د وستمکاران دي 
جاذب 2 نازع القتلب .4 Et qui charme IJ'esprit et les sens‏ 
۰ لا 
Uu discours ra-‏ || کک 1 17 ...0“ 7 الفواد 
حسن جاذب Une beauté ravissante‏ کلام داز ع القلب vissant‏ 
حسن دلربا - القلوب 
ححبوب .4 se dit aussi 4 0٥6٥ personne agréable et réjouissante‏ 11 


RAVISSEMENT. Enlêvement qu’on fait avec violence ټ اغتصاب ,گے‎ 


دوک دلکش تر دلریا 56 une‏ 
2 : 
ایم وشنگک ۔ شیرین مزاج ھ القلوب 


ne se dit qu’cn ces‏ 11 قایو.ه .1 راش 77 اختلاس ے کلام 
Le ravissemcnt‏ 
ظان نام حسنانک اختلاسی 

Il siguifie aussi , transport d’admiration, de joie دزوع ہے‎ 
اأجذاب الا‎ P, ول فایلمسی 7 د‎ 


له سرور وتسجت وفرط 92 ۍډ Ravissement de joie‏ | 


phrases : d’Hélène و‎ Le 1055601611 de Proserpine 


٠ 
مس اساعچاپ وحيرت حسپیله منجذب الفواد اولمق‎ 
est un ravissement 16 حال ہت وخری ات کا فلب‎ 
ددر‎ ۳۳ 


74۲15553. Qui 6116 3166 violence une femme ou une fille 


٨ 
وسعورد نل‎ 


U 1‏ 7 ربایندہ 7 مخنلس ج E‏ النفوس ۳ 
00 اختلاس وت 

عب نفوس ادد در د | بله 75 punit de mort 1٤6‏ 
2 و dit aussi‏ 08 کات اولور 
70 8+80 اخشلاس ار 


صب ابدنلر 


RAVITAILLEMENT. Action de ravitailler 4. ممایرة ے اق ود‎ 2 


On prit le ravisseur یدن اخذ اند‎ 


Les ravisseurs du bien d’autrui 


2 ٠ < 2 ah .. ٠ ۰ 
دخ ره لندرمه 2 تدارکسازی زاد وئوشه‎ 
RAVITAILLER. Remetlre des ۱۲۳ et des munitions dans une place 
۰ 2 ۴ 850 7 4 
4. زاد با ھا نهادن .۶ اماره - دزوید‎ 7 


11 n'y avait plus de vivres dans ھا‎ place, on y fit entrer 


|| ذخیرە٥لندرمکک‏ 
un‏ 
لعدده زاد وڈ خبره قالمدیفندن grand convoi pour la ravitailler‏ 
بر جلب دحیره کتوردبلوب نزوید اولندی 


ذحیره امش 3 زاد ولوشه پذہرفته ۰ مز ود .لہ هت 

RAVIVER. Reudre plus vif. Ilse dit dı تجدید الوهجانن مه ها‎ 

۶. سه | یکیدن فبزدرمسق 2 تف وتاب تازه دادن‎ de 

Teau sur le feu pour le raviver انش د زر وه د ما اباه‎ 

e 
یل‎ 

-روحی نازه‌لندرر- راک لجدید ارواحی مستلزمدر esprits‏ 

TOM. 1 


E جد رد‎ — Ou dit aussi, Cet elixir ۳2۱۱۱6 les 


REA 


کے دشر الشعاع المع ,لے RAYONNER. 16۱67 des rayons‏ 
نا 


QE کا د 1 په‎ E E ۰ 
فشر الضیاه - الاحة - ثرفرق‎ ٥ پلدرامق :7 قرب افشاندن‎ - 
پارلدامحق‎ | Le soleil commencait ù rayonner sur la cime des 


شمس ۲ تایبا گار 72 حباله تشر ا شعه یه او montagnes‏ 
گے une 1006 est rayée‏ دمک la façon‏ و RAYURE, La manière‏ 
La rayure de cette étoffe‏ || چہہوڈ 
بت ات رسمی 

27+ 07105. T. de Phys, Action dun corps sur un autre qni 


agit sur [01 به‎ 


عمله مطا.قدر I'action‏ 


کا لا ھا لو ۳ الخط وط 
دو دنا 


ر خغایت کوزلدر ust agréable‏ 


La ۳۵26۱1۵8 est toujours égale ù‏ | عکس 
عك العمل دا 


11 se dit figur,. dıı parti opprimé qui se venge et agit ù son 


قام ار اال 


faut, dans un Ëtat, craiodre les réactions des partis ہرمک بت ا(چنده‎ 


د 


لا | انتقا 7 گثر بردری ۶ اخذ الانتقام .4 tour‏ 


:0 لم در و حالات ادتقام وقوعندن خوش 
ا 


RÉAGIR. (1 se dit d'un corps qui agit sur un autre dont il a 
¢éprouvé la réaction A4. انععاس العمل‎ || Un corps élastique réagit 
سم‎ SE E 
sur le corps qui le frappe دوت دوو !ی الان جرمثت‎ 


1. 


RÉÊAJOURNEMEXT. ۷٢ Réajourner, || On lui avait 


٣ 
اولد رغ‎ ۳ 


۶ ٭ مم 


fait 67 


un ajournemcnt اا‎ y a huit jours, et نحصطافسمزتھ‎ on luni a si- 
سم‎ 

اخصیص و03 ايله احضاری امری un réajournement‏ فمنمع 

بوندن 1 وتو ن مقدم 5۹ بل داده ۲ ولنمشیکن دو دفعه 


عك ار ناکید اولندی 
اکر بر ۳۳۱ .4 RÊAJOURNER. Ajourner une seconde fois‏ 


دہ axait dé ۱6 ajournê,‏ لا | ال جار فی الوعده 


تخصیعن وعده ابا ه احضارينه اسر وفرمان 


۵۵ 14 
۱ 7 ۰ حم یا 1 

ویرلمشیکن بو دنعه دخی وکا دار سك کرارا اسر و برلمشدر 

REAL. On appelle aiosi la principale des galéres du roi ۰ رياله‎ 


ll ے316‎ 
0 


ا 


On dit aussi Pavillon réal‏ — چکدبربسی 
راله چک : و ت 1 
7 دو ربسی صبیمی ۱ك decin‏ 
رال ۰ qui a cours en Espagne‏ صنحصصسمور de‏ مغ REAL.‏ 
1 زرده نت 7 رر احه ر نګ REALGAR. Arsenic rouge‏ 
وت ردول 
حققه اجراہ اجرا REALISATION. Action de rdaliser A4.‏ 
La rdalisalioa de ses ulîres‏ إإ فعأه کتورمد #7 وجود بذیری P.‏ 
ف۸ 
Ae 75‏ 7 0 
نتدمکے تلغخا نک 


ےاج را الفعل کہ Rendre réel‏ .22۸108 


-- 


اجرا٭ 
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pl. بلدرامه :1 روغ - بزوغ .۶ أشعةٌ‎ || 11 ne faut 700 rayon 


de soleil pour sécher de certaines terres بعض ۱ راضی یکک‎ 
شه س له کرت جفای و سوسەہت ابدر‎ ٠ Les 
0:0۵۰ passent au travers des corps diaphaues »Î شوه ره‎ 
ا یں چا با ای‎ 
شفانه ابچندن نفود اپدر‎ 
Jl se dit fgur. de certaines choses, ponr marquer کاله مې‎ tien- 
nent un peu de la nature 001016 autre ۰ لا || لمعة ما‎ ۲ a dans 
I'homme un rayon de 11 6 شرده ال نا 0ف وار‎ 
در‎ Un rayon d'espérance و‎ de joie, de gloire , de farenr لمعة ما‎ 
اء دہ میت‎ ٣" وسرور ولمعة ما شان فان ولمعة‎ | Il ne 
۳ ۰ f سے‎ 
laut qu’ un rayon de la grûce pour éclairer le pécheur امل مومت‎ 


تی 


Raxox, en Géométrie, signifie, le demi - diamètre dun cercle ۰ 


شنویر ا یچوں نور حقدن لمعة ما کافيدر 
٠ ٠.‏ ۰ 2 
دا نره سکف Ce cercle a tant de pieds da rayons‏ || صګف القطر 
نصف قطری د دد قدمدر 
se dit aussi des rais ou bûtons qui vont du moyeu de‏ و Raxox‏ 
.1 ددداده چک د -اسنان la roue jısqu'aux jantes 4. yw pl.‏ 
۳ا سن J‏ انا 
ھ29 Un rayon de cette roue s’est rompu‏ || وک +ة|1-. دیشی 
مهوم se dit aussi du sion‏ 11 - بر دش شکست ابلد 
1 رک نا 9 
en labourant,. ۷ ۰0‏ 
Raxor DE ۵٤ siguifie, gûtean de miel, ۷۲۰ 0۱‏ 
dans‏ مهد les séparations qui‏ و Les marchands appellent Rayors‏ 
leurs armoires , et dans lesquelles ils arrangent leurs marchandises‏ 
طولاب رافی .7 
۹۰ ال 
م4 ۳ 
احرلاحی 
parut le vi-‏ و de la montagne‏ اص Moise‏ || بارلداب جی 


رف دولاب ۰ رفوف ۰ رف .4 
کت و جن RAYONNANT. Qui rayonne A4.‏ 
.1 پرتو افشان - لمع پاش - شعشعه راز 
حضرت دوسی ال طوردن نزولنده sage tout rayonnant‏ 
N. 7 1‏ 
جېره مبارکی ےچ ارا افشان ایدی 


On dit figur. Cet homme est نادمه‎ de cette action 


کيال 


tout rayon-= 
nant de gloire يود 0 ابیندن پردو واج لال‎ 
ابله جیقدی‎ 
f. 11 se dit aussi , pour exprimer la joie 4. ظط دِشُثتُ - تحص‎ 
0 ئ آ17‎ 
از ہورک ایشق .1 خندان - خنده رو‎ ۱۱ venait de 40 
je ند‎ ;é tout ray’ t د ارت 3 راید بحم‎ 
procès, je J'ai ۱۳۵۵۲۵ tout rayonoan دعئ سی 3ز دل بع دن‎ 
پاننه واردیغمدہ بئوش وخندان ابدی‎ 


5 


رم و دا ۔ لمعان .4 RAYONNEMENT. Action de rayonner‏ 


پارلاہش - پلدرامہ 2 پرتو رہزی 
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لا ۲ | ١‏ و ی ۰ 5 ٩‏ 

۱ خلاصس ایله دیار بې د عودت ايلدېکنده را لا کی 
75 2 جن ۰ 

REBATTRE. Racommoder certaines closes, les remettre en meil- 


کوبيلان وبرداختن و ہے تر له leur état en les baltant‏ 
مغدری د 5 Rebattre un‏ || دوکوب دوزلتیکک 1 
دو 

تردید الکلام -ِ و الکلام ,4 Et répéter iuutilement‏ 
پو سخدرا باز کی ۸ رر الکلام اکر 
Vous rebattez trop souvent la même‏ || لا قر دی ہی نكرار سف 
-هنلفمم Ce‏ ہر صححبتی ایکہدہ برده سر ابدر. 070 090ا 
دو و عظ سا que rebattre ce qu'il a dit dernitrement‏ الہ هو teur‏ 

O 


دہدیکنی نکر 0 غہری بر شى سویلمدی 


و و ۲ ا 

ا 
ما - دوکیلوب دوزلمش مندر 2 پستر کوېيده وپرداخته .۶ 
کره بعد اخری سو يلنهدش کلام 47 60016 un‏ و discours‏ 


التکرار سوپلامش حکا ره 


هزار کره تکرارلشهش بر تعسیر 6 5108 


موژور .4 Un malelas rebattu‏ || .۰م معط 
ت 


phrase, une expres-‏ 1106 ونکرار لھگ 


Ou dit و‎ qu'on est rebatlu de quelque chose , qu on ern a les 
oreilles rebaltues و‎ pour dire , qu’ on est las d'en ملو‎ parler 
قولامی بيقدرمش برصحبت - جر سامعه اپتمش بر کلام‎ 

1818۴11۰ Qui désobéit ù 1000۱6 légitime , qui se ٤٨ 

ا : 
pl.‏ باعی - عدم الاطاه-ه- عصاه ام عاصی ۰ contre elle‏ 
پادشاهه Rebclle au roi‏ || زوردا ۰ سر کش سم | فرمان 7 غا 
اراده همایونه اد ایتمان aux volontés du prince‏ عاصی 
Punir les 65 7‏ عق عصیان 2 6 )151 
۳ حقندن ES‏ 

Dans quelques phrases, il signifie figur. و‎ opiniatre معند ہی‎ P. 
عنادجی 7 سرکش‎ || 1۱٧6 rebelle معند 0176 معند در حھا‎ 
بر باره‎ Un mal rebelle aux remèdes علاجه سرکشلکک ابدر‎ 
در حاسکف‎ 

۳ 0 تا 
ری اللواه الېغی - یا ,4 ۳۵616 se REBELLER. Se rendre‏ 
کے ۰ 
لم د ۲ ۱ 
کرد پچ - سر بر اور ن - سر کشی تردن :27 رالعصيان 
ډډ 

ٌ3 ۹ص ۶م 4 ۰ ٢‏ اج د د 
رایت افراز سرکشی وعصيان دی هر وهه اطاعت کشتن 
۱ | عاصی اوله.ق - اطاعنسزلق ایتمکت - زوربا اولمق .7 
Plusieurs‏ پاد شاهنه عاصی الک تس s'est rebellé contre son‏ 
به رلاد وامصاررفع واه نی وعصیان ۲ villes se‏ 
les passions se rebel-‏ و que les sens‏ و On dit fgur.‏ - یئ در 
- نس اماره عقل اوزر بنه عصیان ایدر lent contre la raison‏ 


39* 


1 REB 


0 


وجوده کننوردکك - حیز فعله کتورمکت ۸ بوجود اوردن ۶ 


ذعلا اجرا ایله Réalisez vos promesses‏ را 


درم 


تت ا ود ری 


Ou dit en termes de Palais و‎ Réaliser des offres , pour dire و‎ faire 


تلعاد 


¢ 
des یله‎ ù deoiers découverts | لا وحقشه‎ 


يک 
ED‏ 20 


4 4 لی 
e 2‏ ی : 2 
- فعلا اجرا کرده م حقہقهہ وج ود فعلا 01 .4 ۸19 2 


AL‏ لب کرلک الا 


Ce n'est pas une‏ || حقبقت .4 Existence effective‏ اف 


امر خیالی کل حققندر 8 ۷:۶ c'est‏ و f don‏ 


Il signifie aussi , chose ۲۵۵۱۱6 ۰ حقیقی‎ pl. حققات‎ || On 


î 


7 رس‎ 
ne vous offre pas des choses en Fa, des chimêres , ce sont des 


نوي 


به 11 1 87 د 
و اور د در 


: 72 ھ‎ 37 0 
réalités کا عرضشس لن ا ن در روزاری‎ 
REASSIGNATION. Seconde assigtion devant uu juge ۰ e 
۱1١ رک 0 له کت کہ 001‪ ي‎ 
11 signifie aussi و‎ nouvelle assiatiou sur un autre fonds #7 


۱ 


Mon assignation était sur uu‏ ادا به فالدرمه ۳ اخر ی الله 


مطلو دم mauvais fonds, jai oblenu une rédgnation sur un meilleur‏ 
: : ۱ ۳ ۵ 
دسر سول مالدن اله اولنمشیکن ج اجون 
ا3اہ قالدرمسنه ‏ اخماله حواله‌سنه ظغر باب اولدم 
امر ۰ . REASSIGNER. Assigner une seco: fois J4.‏ 
٠ 52-07 ۳ 07‏ 
درد خی احضار مراسلەسپلھ دستوکت نو دادن ء التکرار 
کی 
!مر ایک 
لک ,الله حواله ایتمکئۃ 65 Et assigner sur un autre‏ 
|j Vous êtes assiğuur un mauvais foods, faites‏ ادایه قالد ټ 
ې 
ات بر چورکک مال حواله 6 VOUS réassigner sur un‏ 
اولنمغہرذ!یہ ۳ کک بک چاره سنه بای 
Pour dire, être‏ و Mot, Latin, On dit, Èln reatu‏ ,2۳4۵1۲ 
هل سوه ی ۰ accusé et prévenu d'un crime‏ 
۶ لص p,‏ کالے RÉBARBARATIF. Rude et rebutant‏ 
- روی ترش - وجه ؟ ۵:14۶« :وہ٢‏ || کونی - اکشی 
ا کشٹی بل 
.م ذکرارا بنا ے مچدها ھ همه Bitir de‏ تفه 
| يله بنا اپتمکت يک بنا اپتمکث # نیز بنیاد کردن 
دو اه قدہمی 5چ 3061603 Cette maison est rebûli sur les‏ 
retour de la‏ دد Juifs,‏ ارگ اوزردده تکرار بنا اولنسشدر 


: 7 ۱ کا : 85 
فوع بہود ید لا ردن :6۵ caplivité, rebûlirent le temple de‏ 


TON. 1 


REB 


0890 اب دو 29ھ‎ ۱ | L'épée se reboucha 


REBOURS. Le contre - poil d’uue étoffe ۸۰ س الزتبر‎ cP. ار‎ 


: پروز که ۳ سی‎ || Prndre le همه 4 صسماہء‎ étoffe pour la 
ترسته سپورمکک - سی طرفندن سپورمکت‎ 
Il مقلنسونء‎ figur, le کصصفصامی‎ tout le cortraire de ce عم ننمې‎ 
2 1 7 
برس 2 عکسی - بازگوں 2 معکوس ار‎ || Vous n’expliquez 


pas bien cela, ایت‎ tout le reours de ce que vous di کا لا ره‎ 
1 ۹ دوک لایقی 68 و‎ 


اوزره معنا وہر مدٹ ديديکک کلانکت تمام عکسپسپدر 


Tout ce quill fait est عا‎ reboursdu bons sens کافه افعالی عقل‎ 


کسيدر- فان تلف عکسر‌سپدر 


7 5 ۰ 
ه‎ REEOURS , AU لمع - :اک عصطصصتع‎ , en sens contraire کے‎ 


»لو د قرایت ان مشی 56 marcher ã‏ سب | عکسنه 

IH signifefigur. A contre - sens 07‏ - وحر اشک 

contraire de ce qui faut || [end toutes choses û rebours 
۰ ۰ و‎ 5٤ ۰ ۰ 7 

هر ابشی 765 fait tout ù‏ در سید ۵ 2 سای فا وبرر 


عفل سدادکک 606 Au 0800 sens‏ بالعکس ۳ 


REBOURS, adj. Revêclıe „ ١ traitalıle 4. معکوس العقل‎ ۸, 
ترس عقلدو 7 کے عقل‎ jl est si rebours اولقعدر معکوس‎ 
العقلدر که‎ C'est un esprit 5 درس عقللو در‎ Humeur re- 
bourse اس طیعت‎ 2 ۷. al 0 

REBROUSSER. 11 se dit نمی‎ et du pail, lorsqu’on عدل‎ 
yrelève du sens contraire ù celpnt ils sont naturcllement couchés ,گے‎ 


قرلی 


۳ 77 لاک‎ 11٢ 
در سمه 2 مو را بازگوںا رات 7 تب الشعر‎ 
چو بره مکت - دو ددره مکت‎ a || Rebrousser la moustache بپيغی‎ 
تر سنۀ چو دره اف‎ le poil دل عکسنه اققاب ایته‎ 


ۓ بت ر aussi, retaurner 6021 en ۶٥ 4. x>‏ اتا 1 
انسزین گبرو 7 ناگ‌سان باشتن 7 بعتد اصرای 
ہو Quand il apprilte nouvelle, il rebroussa chemin‏ || دوه کت 
ها خبر طرفنه واصل !وجه ان بولدن کبرو دوندی 
دو الت ıivières rebrousseront contr‏ 
هبت میاه انہار ناگاشه‌لری طرفنه رجعت 


ابده‌جعدر 


50۳66 و‎ avant 1۰ 


il ۷۰ ۸ ۰ 


A REBROUSSE می ۸ م01‎ 


REBUT. Action par ادا‎ on rebute, ۷۰ Rebuter || 11 a essuyé 


۳ 4 
78 ن 
ا ولا د ENS‏ زرهنه طوگند فده اکلکو 5606 ۵۵ contre‏ 

مت 


7 :11 
وی کرکی تی تطہیر ابچون 80010808 mieux nettoyer‏ 


304 RED 


عله - EES‏ 
ans "‏ بغے ے حصصا 4 6016 REBELLION.‏ 
اھ دواد ۳ 0 
عصیان Grande rebellion‏ || ءاصیلق - زور بالق ۰ با ثردانی 
نو وعصبانی رت زوربالق ہے عظیم 
La rebellion des sens contre‏ نج dit‏ 08 دفع وتسکیں کت 


بت عقل اوزر بنه عصبانی Ja raison‏ 


(بدر 


سور نی 


Dompter la rebellion‏ دیو" 


35 


On dit , Faire rebellion ù Justice, pour dire, empêcher par ۱٧۰ 
lence Yexécution des ordres de la Justice احکام شرعله کک اح جراسنه‎ 
مخالفت ابتمک‎ 

se REBÉQUER. Répondre avec fierté ù une personne ù نې‎ on 
doit du respect 4. زبان درازی هوان .م إطالة الاسان‎ 2 
کستاخانه جواب - پرواسز سوز سوبلمکت - دل اوزاتمی‎ 
کت‎ 


REBLANCHIR. Blanchir une secorde fois 4. کلسم سس کال‎ 


Ta‏ #۶ نيز سفيد ساخش ۰ التکرار 
اغارتمق 

اة 7 فرده 7 مراوی Arrondi par embonpoint A4.‏ .507057 
طولغونں یک فلر- وکات مرلو به Des joues rebondies‏ | طولاون 
سوه ومرلو په بر قار Celte femme est grasse et rebondie A‏ 

REBONDIR. Faire un ou plusieurs bonds ۰ منےکی 7 قفزاں‎ 
کردن‎ 1 ۷۰ || On vit tomber le boulet de canon و‎ et un 
moment après on le vit rebondir طوب کلسی بره دوشوب در‎ 
دغه مروردده سکدی‎ 

REBONDISSEMENT, Action d'un corps qui rebondit 4. ففاز‎ 2 
سوه .1 شیف‎ 

118010. Bord 6166 et ajouté 4 دص‎ P. درواز 1 روز‎ 1 
Le rebord de cette table empêcbe امموعهاا‎ de tomber نکک‎ ٣ 
بروازی اٹچەننکک دوشمسۂہ حائل اولور‎ 

Il se dit aussi de la partie rebordée d'un vêtement 4. طراز‎ 7 
کار‎  تجس‎ 

7 مد دا نطر داز 4 REBORDER. Mettre un nouveau bord‏ 
Reborder une robe‏ || یکی سیف ڈو ەق 7 کنار نو ادن 
لباسه طراز جدید فریمق 

۳ مدد یک .4 006381 REBOUCHER. Boucher de‏ 
پکسدن 7 بار دیگر بستن - از سر نو ستن * اصدام 
شیشه کلک 6 086 Reboucher‏ || 0۰۰ طيقامش 2 طیفامق 
دلیکی مد دا طیقاء un ۱۲۰۰ J‏ انز بنی بکمد ن طيقاش 


Sz مس مع(‎ Se replier 4۰ ۳ - ET E P. دو‎ 


305 
الى 


ABO 


monnaie و‎ il en rebuta dix qui étaient de mauvais دنمله‎ 2A2 
ابچندن اونی مغشوش اولمغله رد اولندی‎ 
Et choquer , déplaire Ad. دشفبر الطہع الاب الابانة‎ P, 
رک خاط ا‎ r. ابكرندرمکک‎ || C'est une mine qui مع‎ 
۱۳: تشفير طبعی موجب اولور بر چېره در‎ 
SE RrnurEn, Se décourager A4. درمانده قد د سے الفتور‎ 
و‎ : ۰ : 7 ۳: 7 ۰ 
< فتور - ایشمق # فتور یافیں 7۳ تور‎ 
کی ر کے‎ || Sou courage qui ne se rebutait jamais و‎ fit 67 
ù sou corps faible des fatigues au- dessus de ټول :10:06 ته‎ 
۰ کو ہر‎ ۰ 0 
اولدیغی خيرت ذانیه احتمال فتوردن بری اول هغله وجود‎ 
بیان اس ا‎ E Mel 
نا ثرایی خارج از ا ده مشاق و مب لاله تحملنه‎ 
2 ٢ 
قدرتياب اولمشدر‎ 
RECALCITRANT. Qui résiste avec humeur et opiniûtreté متمرد لہ‎ 
P. اوسکو .1 سرکش‎ 
10۸1۲0۸۲۲۵۰ ۲۰ Récapituler || 11 fit une courte récapitu=- 
lation de tout qu'il avait dit کترردبکی کاو ابحانی‎ ۳ 
ما ان‎ 
EN خصا فکرار‎ 
RÊCAPITULER. Redire sommairement ce مه مې‎ a ازفا‎ dit نکر بر له‎ 


il réca-‏ و Sur la fin de son sermon‏ || ۱ ساد 


ان غه 


نەش اولدیغی 


2 - - 
الیسروده سا‎ 
١813 les principaux points de son discours 
اد‎ 

ماذه‌لردن بش ماده‌لری ختام موعظددہ 
مات تعرار ابلدی 

RECÉLÊ,. T. de Juris, Action de recéler une chose. ۷ ۰ 
RECÊLEMENT. Action de recéler une personne -{4. ا -اکثم‎ 
صافامه - کیزلمه .1 ربمن‎ | Rectlement de la 6 
d'un accusé اخفاسی‎ 
اخفاسی‎ 

اخفا* - الثای .4 Cacher un vol ou un voleur‏ .8۳06188 
۷ ۰ ۰ ۰ لا ۹ 7 
حر زبناتی - خرسز کیبزله‌کت 2 دزد افشردن .۶ اللص 
یف د روتی 


,۳ 
در ماک dun corps mort‏ بر مل مكف 


avait recelé le vol et le voleur‏ 11 || اولەق 
un mal-‏ لمع On dit aussi,‏ — وکرکت سارفی 
ارتکاب شفاوت ایتمش بر کت نشکا گی faiteur, un meurtrier‏ 
22 قاتلی 


۰ ۰ ؟ . 3 سس‎ 
Et caclıer les effets d'une succession ۰ ا شرده‎ 


اما اپتمشدر 


0 ایتمکک 
کتم الاموا ال - 
از ثرکه مال ی کیزلیکت ۹# مرده ريدرا هفتن ھ ال ەتروکڈ 
ش7 ۵ Il est accusé d'avoir reeélé des effets considérables‏ 


کلینلو ا کتم 
ماد ش 5452 زلنمش 


واخفا نله متہو:۔در 
۰ .۰ لا سے 


2 نہفتد خو 


RECELE. ۰ یک‎ 


TEB 


نيچه پيچه 7 ابله معامله لره مظہر اوله‌شدر beaucoup de rebuts‏ 

6م و se dit aussi 0086 marclıandise de peu de valeur‏ و ممعط 
7 کییاد.ه 7 مادر - ا pl.‏ مس ۰ tout le monde reette‏ 
avait‏ لاو" a vendu tout ce‏ 11 | ایشه يراز .1 بیقدر- کمتر 
مالک 2:571 1 de meilleur, il n'a plus que du rebut‏ 
باننده ‏ فروخت ایله پاننده قالان اموال اسقاط مقولەسیدر 
برمتاعی une ٥1٥015 au rebut‏ 116076 هپ اموال مادره قالمشدر 
اموال حادره ابچنه اتمق 

appelle Le rebut de la nature, Le rebut du genre humain‏ دہ 
ce quil y a de plus vil et de plus 00 dans la sociétê ۰‏ 

ادم مولوزی :2 فرو مابگان ھ خسالة الناس - اسقاط ااناس :ا 
دو اح یی ی 7 sont le rebut du genre‏ قاعجهي Ces‏ || 
نوع ادمکت خساله‌سیدر 

77 وچب الفتور .#4 060001386 qui‏ و rebute‏ و .750747 
Tra-‏ || ا 1 - دزدر. «جی 7 د نا مائدہ ساز 
باعثت فور Ëtude rebutante‏ شنعل موجب الفتور 1 vail‏ 
اولدجق مطالعة کشب 

- موج۔ب الا کت Il signifie aussi, choquant , déplaisant dd.‏ 
- اپکرندرنجی 7 رلچیده ساز خاطر # موجب الاستنقار 
ار ی rebutant‏ عنم || وت کال اېده ميه جک 
ات ٢‏ 65 11881666 موجب ارلهوجقی ال سا 
موجب اولەجق اوضاع واطوار 

دور انداختن ,77 دفع - رد avec rudesse dd.‏ ۳ صونماظ "تن 
revit‏ لا و Apr avoir 6۱۵ rebut trois ois‏ || اوئدیه ایلشمکت # 
او کره رد ۱ ولامیکن تکرار حملد یه مبادرت 6 ù la‏ 
ا voulait entrer , mais on le rebuta ù la porte‏ 11 ایلد دی 
Je vous conjure de ne‏ ابدهیم در ایکن قپودن دفع 0820 
7 رفغار pas me rebuter dans la détresse extrême où je me trouve‏ 


اولدیغم حال کیال کربت واندوهده ی رڈ اپتمامکزی 
نیاز ا 
Et dêcourager, dégoûter par des obstacles, par des dificultés ۰‏ 


درماند ی 


٠ : پت : د‎ : ۳ 
در در مک‎ || Les contradictions ne m’ont poiut rebuté ضېور ایدن‎ 


2 فشور اوران اوردں ۶ ابراث الفعور 
نه ٥‏ اعتراصات کا بر وجہله موجب فتور اولیامشدر 
ظہ۔ور ابدن صعوبتادر ficultés ue rebutèrent point ce général‏ 

جنرالکث غیرتنە بر وجہلە ایراث فتور ایده‌مدی 
- امتناع دں الشول ۰ aussi simplement , refuser‏ نون 11 


De 6 pièces de‏ || قبول اف .1 نید يرفشن ۸۶ رد 


HHG 


E 


۳ ۳ کے ٣‏ ۰ 
اورافی بر فطعد ٭قہوض مقا لله 5د به نسلہم 
je vous rend-‏ و récépissés‏ یف Quand vous me rendrez‏ اید جکم 


بدکده اولان مقہوضی مشعر سنداتمی tous‏ ۲۱۱ 


ہد ۵ ۲۵۵ 
٠ -‏ حیے و 85 ۱ ۳ ۱ ۰ ۰ ۰ 
رد ابلديککت حالده اورافکی بل ده نسلیم ابدن 

RECEPTACLE, Lieu غه‎ se rassemblent plusieurs choses de divers 

.1 جمعنگاه 


Cest ۴‏ || | برکنتی 


60017016 4. sex? P, 
ړو‎ 


برک 2 
ډو مل کچ ۳ ت réceplacle de toutes Jes ordures de Ja ville‏ 
دو خاد Cette maison est le réceplacle des voleurs‏ لده در 
کی کد ٤‏ للت سنشکار د 
۷۷٣‏ سرت سر مت سه در 


RECEPTION, Action par laquelle on reçoit des نتا‎ 1 des 


اله E:‏ تولمد - اله # تاد .۶ ال -اخک .4 ballots, ete.‏ 
- مکو کلف اک 


lettre de change 82 لیے 9ة25 ھن‎ J'ai ۲۵۲ votre let- 


| La réception d’ une ۵ وصولی‎ d'une 


tre par laquelle vous accusez دا‎ réception de mon pajuet طرفمدن‎ 
۱ 3 ۳ خم‎ ۶ 7 : 

٣‏ ريراتابرنهه نکد اؤہ لن حاوی 
TT ۳ ۳‏ 

0 لری اد‎ E بر دة‎ 
11 signifie aussi و‎ accueil , 21۸۲6 de recesoir des personnes 4. 


7 نلقی 


۹-٣ 


Faire une bonne réception ù quelqu ue‏ || شال :7 ہذیرہ 


بین 
قدنه حسن 77 ابله تلقی 


کلان ايلېلره د يد نه عظیمه الد magnifique aux ambascadeurs‏ 


1٢ 


Il se dit aussi de دا‎ cérémonie par kaquelle on recoit سېامې‎ 


Or fit une réceptioa 


0" 
نے ۳ 


dans une compagnie A, القول‎ ٣-7 || Le jonr de sa réceplion 
au Parlement پارلامنتو مي اسنه قبولی رسکی اجرا اولندیغقی‎ 
حالده‎ Dans outs یا‎ compagnies réglées, ceux qui en 5008 و‎ 
prenneut rang selon J'ordre de leur réception تحت رابطد ونظامده‎ 

الان 111 ناو جمعۃ ده رسم تقد م هر کسکش 
اول صشفه قبول اولندپعی وقتدن اعتبار ایله - اولنور 

RECETTE, Reconvremeut de ce qui est dû, soit en deniers, soit 
من« | سیل الواردات - قبس لا لاک‎ 
Ja recette d’une terre 21 ہر رای حاصلاتنی قبضشض‎ 11 


en 05 


a فا‎ commis ù Ja recette générale de Paris 

۶ ۰۰ 

صر لله مامو, اءلدء 
۳ لے سا" اټ 

Il se ûit aussi des deniers ou depres dont on a fait le recour- 


دخل ۰ 1610011 


ول وخرج 56 La recette et la‏ || ابراد ت رسد 8 


قضله تا را لص اعد الد 
2 و 


واردات .اط وارد ‏ مقبوضات .ام مقبو 


excède la re-‏ 60:56 م0 La‏ ابراد ومصری - مقبوض ومصر وف 
۱ نب ایرا ده عالبدر cette‏ 


مقوضا تک Chapitre de recette‏ ہمعم و 


200 REC 


خرسز .7 دزد افشار مھ لعف 4 دنو RECÉLEUR.‏ 

„2.x || Les lois Romaines punissaient le recéleur du vol, conıme 
ی‎ ۰ e 5 د‎ 2 

روما کت شر بعئی اوزره اوت اراد سارق حڅغمه le ۱٥۱6‏ 

ہیں اولنمش حد شرکی سساوږدر 

فی 2 و Nouvellement‏ .۴08181 


پیش از اددکت وقت موخوا - انفا - مستطری الایام 
زمانده - يقينده 3 


depuis peu ٥6 5 


Cela est ھ۳٢ 56٨‏ || در (| کچمش 
0ت 1 ائے | (دے 
بو شی تی موه ات 
صایی 7 شمار ,م تعداد 4۰ RECENSEMENT. Dénombrement‏ 
وارداتئی تعداد ودمار ی۳ a fait le recensemeıt de ses‏ 11 
مقہویضشض ارلان ده ې D’aprés le recensement des sommes‏ ایلدی 


faut procéder au recense-‏ 11 اتچدنکت مقداری لد دی التعداد 


وارانکت لع د د دنه بادرت اشکتک ۵ meut des‏ 
و : 3۸ : 

اقتضا اید 

Il signifie aussi , une nouyclle ۲6۳۱063۱41 de 10376113101566 , de 
دہ(‎ qualité و‎ de leur qnantité و‎ de Jeur poids ۰ حقیق الحال‎ 
و‎ 
الاسوال مفررا‎ 

RECENSER. Faire un recensement 4. Js خڅ احصا _ تعداد ےا‎ 

x e. 

صایمش 1 نان 

الات 
سا 


RECENT. Nouvellement fait ou arrivé ۰ 


ی 0 
.1 شمرده ۰ معند وہ ,4 1156634 


5 
۰۰ 1 
‌ر ۲ جدبد - ضری 


ای ۶ ا 


با 
Mettre un appareil sur une plaie peadant qu'elle‏ || 


عېد پر ہ0 - گے : تازه ك يقنده 
واقع اولمیش 
جرا حت همو ۲ نازه ایکن اوزر دنه مر ۰ 6 0000۵ est‏ 
تازہ 6 Cela est d'une écriture toute‏ قویه‌ق 
کی 23 د3 قر بمده واف ٤۶ء s'agit d’une affaire toute‏ 11 در 
La mémoire‏ د موز واقع اولەش - اولمش بر مصلحتر دار در 
لو مصلعیرکی د کر ص فة خاطرده 6 10016 en est encore‏ 


1 کک ٠‏ رن اا ځ 
la mémoire récente de quelque 6‏ ۲ دوز ضرع 


ک ور در 
"1 3 
له دد حللا خاطرده جدید. کر اولمق 

*RECEPAGE. د۸۱٤‎ de receper. ۷۰ ce mot, 

RECEPER, Tailler une vigne jusqn’au pied A4. ابتار الکروم‎ 17 
کشک ور ناکرا از بن رن‎ 
clit aussi des bojs taillis «juon coupe par le pied .4. ابتار اسار‎ 

7 په 3 ۹ 
اتاجی 6ف و درخترا از لن بریدن P.‏ 


Ëcrit par lequel on reconnait avoir reçu des pa-‏ لف فتصضعظع 


Il se‏ — اصمدیی دیو 


دردمہ 
“ےپ سن 


مقبوش 


شه sous un bon récépissé‏ رممغلح j Je i donnerai ces‏ سند 
.ص 1 ۱ 


piers, des pitces, ete. ۰ وق القجن‎ E مقموضنامه‎ 1 


حر 
4۹ 
ص 
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بعانی مخزلفه ول ایدر- در 
تاه بر کرميسد On dit, Recevoir une tuile sur la tête‏ 
. سر ني e‏ اک 
اوسة ځه بر قوشه uu sceau d'eau sur le corps‏ اصابدت اینکت 
دنات اتیکک 
و شا ce qui est‏ 10006۲ 


RECE VOIR, en ول‎ payê 4. ہے ]وان‎ 


م قت 


ی اخد Reeevoir de Pargent‏ || الق 1 ستادنں بش 


[#جدد 
des ap»‏ بقاپایی ہے ا des arrérages‏ وقبش ابتیخت 
وظیفه اند | رک polnlemens‏ 
و Il se dit aussi de ee qui est envoyé ou adresse ù quelqu'un‏ 
کا ی lorsqu'il lui est remis entre les snaius |} Recevoir des lettres‏ 

۳ ص ص 2 ۰ 

0 رد 0 2 نزو 2 جحد و 0 کک ا 
دا لیب عريرات در دمساداكک سو حر برات لف 
اخبار وحوادت اخ د 1ل des‏ دل ید واعسل ارولسق 

. سب 
00 اوام-ر des ordres‏ کہم ال المق un courrier‏ (یٹڈمگک 

با 7 
5 شت 
مدات reçu de ses nouvelles‏ نام y a long-lemps que je‏ 11 اهت 
> 2 1 1 
کر جس کی مشار مد بد 2۵ ېرو طرتمدان 
8905 ۱ 
ار ردان فلا ده بلاق 


ط‌ 


حم الد 
وت ۱ 

11 a reçu un courrier 06 76 

0 ۳ 
2 7 0 regu ordre de vous faire ٧1١ proposition که‎ 
< 

0 E ؟‎ E ا‎ 1 

aussi,‏ 5110106 - وی کلت ایلمکد یک م دور دت و مدر 

aecepler ce {ui est لاه‎ sans quil soil dû 4. بد یم رفشن دول‎ 

در سس دول سمل Recevoir un‏ || قموا ل اتیک ٠‏ فبوللی 2 

دارا دال ا des présens‏ دم 

Il se dit aussi des biens et des ınaux qui arrivent, des impres- 


sions de joie et de ehagrın que Fon ressent كَ ظا اولەق لا‎ 


۹ ۳ نه une blessure‏ چزہ:٥ہہ+‏ || امش امه فی کا لت 
کر انا ٣٦‏ 37۶۷۰۰ 
ای سس پر ضرده ہد دوچار اولعق رد 10 دوجار اول 
٢‏ 


من 


2 اپ‎ ۱ ٩ 4 : 2 : 

ہر حر un affront‏ خسار مهد دوچ ر اول dommıage‏ 
: 2 
کا والط a‏ 


mille politeases ,‏ ې ai reçu mille témoignages de bonté‏ صه 1 ا 


حلب اد يه کر ۴ئ a reçu de graudes‏ 11 اولدش 


تید ترجه اثار اکرام اا mille marques 6 E‏ 
une récompense, des‏ کہ قر ی حاب وەو' !لا ند مظہر اولدم 


dloges ظر ا ر تب 27 ارله می‎ 7:۶۱٥۳ des 
الا‎ 


grûces de Dieu, des یت‎ du Ciel اب رحهشيه‎ 


ودنم 
۰ ج 


| مد ات‎ +7٤۲ 
اخ بې وه‎ 
| Ou dil, Ces ځاى ان م۱‎ ne reeurent la foi quan ملف وما‎ 


Les 2‏ ها 2 کوره دور اده 0 اہمانں e‏ 


۱ reçurenl le Saint-Esprit le jour de lı pentecê!e تم حعم ای‎ aa 
5 ان ر‎ 


: ۰ کے په 18 
ہے نی عید خمسپزده اند ایتسئلر در 


٢ ۱‏ د که ١‏ 
رشن ہ۶ حاب - 51 ,1 Tirer de...‏ 7۲۲۶۷۰1۶۰ 


REC 
بعٹی‎ Passer en 6 ایراد حسادنه گچورنکف‎ 


Se dit aussi de la composition de eertaines 65‏ و مع 
غلا Une bonne reeette pour la‏ || ترکسب .4 pour guérir un mal‏ 
اعلا لر رکب ۹۴6 Une excellente‏ حمابه نافع بر تک م6 
1 - ہر دوا ٹر کی تعر بف Enseigner uue 6 e‏ 


se dil aussî de écrit اې‎ enseigne cette composition علاج ترکیبی‎ 
- 
RECEVABLE. Admissible  لوبقلا مکی القبول  مستعق‎ - 


7 | قبوله کلور 7 را َ: قبول - پذیرفتنی .۶ مقبول 
له سزا متاع 665 des marchandises boarıes ٨#‏ 
Celte excuse‏ یه رن له ان مال کت 5 و يرمکت 
یو عذرہ سزآوار سول اولەجق عذر دکلدر n'est pas recevable‏ 
شایان 7 دقبولد Des offres recevables‏ مقبول د کلدر 

قبول اولەجق تکلیفلر 


RECEVEUR. Fersonne chargée de faire nue ۳6۵۱6 و‎ soil eu des 
و ءا‎ soil en 0 ۰ ارم محصل قا نع المال‎ 
2 فعض مال‎ || Ee receveur d'une telle terre . 77۲ قلان‎ 
فاض اموالی‎ des tailles اموال کر نعط‎ des dimes و‎ 
des 65 فاضی - اعشار اال عراست کار‎ 

RECEVOIR. 11 se dit de tout ce qui éprouve م۱‎ d’une cause 
extérieure .لہ‎ Aif گرفتن :7۶ |تعتاخ‎ 1. ٢ || Dieu ne re- 

N 9 که‎ 7 ۱ 
çoit rien وغ الله ا حصرتلری ات اذ ن اشردن ممزهدر‎ 
17 0:08٨ que nous recevous la vie, nous sommes 0000300065 ù rouler 


dans un gercle de bieus et de maux اھت سارک ا‎ 


7 ۱ اہلماسز 


Jf avait reçu de la nilure une ûme forte el‏ اوزر بمزه حکم اولنور 


۰ 0 
7 سس ھھھ 2)۶ . داد ده 
کب ےرت 22 ونو ۱ ا ودن +چہ 


دوران 


1 ۱ ہے ال‎ ۳ ۰۰ ۰ ٩ 
2۳00:۱6 ودک ددرددن ۲ وک ود دب اه د ایلدی‎ 3 


اح 
وٹ ١‏ 


cevoir des impresstons Clranğéres کاجھ‎ e ا .رات‎ 
٢ 
اد الس کی‎ La lerre reçoit ks ته می هکله‎ du ekl رض ناز تبرات‎ 0 


Le miroir ۳٢٣٣ les objets des images‏ دحا به يی اخ د ایدر 


cire (۱‏ ال ال ار اه 2 5ت کو ری سک ابدر 


toutes les impressions, loutcs les figures qu'on veut lui donner شوه‎ 
ا‎ 
LS 
کر ته د ات‎ 
ر کرنه اشکالی‎ 


On dit aussi , qu'une proposition reçoit de la 01006016 , qule 


3 


0 , ۱ اس 
تب اده ار عسل 


اخذ آبدر 


ne recuit aucune diMeullé و‎ pour dire , qu'clle est, ou qu’clle n'est 


٣۳ 


7 ۱ دد و 
ھکمںل 


د حصمی دل ۵ 
اوا - 


ط2 
ا 
ہے ہے 


یا خود 016 ه0 pas soseeplible de‏ 
7 
٢د Ce ٢‏ 3 در رك راء و عسرت 5 اہتمز ہر سال در 
معادے دند د ی تيل بر ت0 peut recevoir divers sens C,‏ 
ی 


8 


REC 


On dit, qu’ua homme reçoit bien son monde, pour dire, لت‎ fait toutes 
قواعد مما ننوازی‎ 
٭راسم مہماننوازی ہی کما هو - رعایتی جوق بر ادمدر‎ 
بات مکرم وه هماننواز در- الابق اجرا اېدر بر ادمدر‎ 

2 میمان بذيرفتن مھ ملاقاة الزوار  Recevon des visits‏ 


۵۲٢ ی‎ de bons traitemens û ceux qui vont chez ده نما‎ 
: 


Ine reçoit point aujourd’‏ || کورشمکت - مسافر قہول اشیکک 
ه سافر قبول ایتمز - بو کسی کون کورشمز ندط 


- مطاوعت ہے Recevora, Se n dêlférer ù quekıe chose‏ 
تن 2 اظهار الرصاء والقبول -اظہار الطوع والرضا - انطیاع 
قول نمودن - سر فرو بردۀ رصا وتسليميت شدن -دادن 
وان ات .7 
وم ave respect , avec une‏ عم مه1 حکمە مطاودحت ایتمکک 
کیال تعظیم وحرمت وعایت امتخال واطاعت تن »اند 


Cest un principe que‏ أله سر فرو برد طوع ورتا الق 


Recexoir un ۸‏ || نال امیت - اطاعت 


جمیع حکما عندنده قپول ارلنمش هه مہ 4طمهومانطم ی1 عم 
اصولدر 
- بر کیسنه‌نکت حکمنہ اظبار طوع ورضا ایتک 
حکمنه سرفرو برد اطاعت ہہ "۰ئ 
ے کال اولنمش - قبوللنەش .7 پذیرفته .۶ مقبول .4 دا 


Il signifie au substantif , une quittance écrite و‎ par laquelle on re- 


ordres de quel-‏ یا و dit aussi , Recevoir la loi‏ مه - ار 


qu un 


connait avo’ reçu. V. Récépissé, 

RECHANGE, Il n’est d'nsage qu’avec De, et se dit des objets 
qu'on tient en réserve puur وه د‎ servir au besoin 4. لوازمات‎ 
٥ دد کاک 72 مکررا‎ || Des armes de rechange بد تاک اس لڪه‎ 
پدکلکٹ ملاط طاتمی والات‎ 


Il signifie aussi le droit d’un nouveau change, ۹۰٥۵ fait payer 


des cordages 


lorsqu’elle a étê 0 
- ہو آے 0ھ" مکور: کی‎ || Payer le change et le rechange ادر به‎ 


1 باشنی وباشکت مکررینی ادا 
۹ ۳ ودلاله مکزری - ایتمکت 


par celui و‎ a tiré 6 0 de 0 


testée ۰ برری‎ 


بو لیچه نک 


لت .4. لفتغم se tirer d'un grand‏ 00۱۷6 ححداظڈ RECHAPPER.‏ 
کے یکت - تی : رها یافتن بر استخلاص ‏ انملاس - 
facheuse maladie , il n'en réchappera pas‏ 6 د 11 || عیبر لەق تس 
Ce sera un grand‏ ا شدبده 0 در ورد جتی بوقدر 
قغلت ۲ ستخلاے_ ی ممکں ۱ ول کر bonheur sil en‏ 


سک 2 | سه در لٹنگک ییا م-حضش ® را ناو 


ہی est bien heureux d'être réchappê de ce danger‏ 11 ا در 
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100 recevez-vous vos graines ? د خر ٤ی قنعی طر ندن اخذ‎ 
ابدره کت‎ e جلب اہدر‎ Cette maison ne reçoit ses jours 


u‏ ی کو ات اق 
بر خانه ایدینلفی پالکز زیقاق کر اخذ que de la rne‏ 
se dit aussi des choses qui servent ù coatenir celles qui‏ 1۱ - اد 
۹ ۹ 828 
در با rendre || La mer reçoit toutes 16 5 e3‏ بو viennent‏ 
Une gouttiêére qui reçoit toutes les eaux dun‏ 7 2 اتد ابدر 
کا د کے الل صولرہنی 2-0 ابد ن طملدلق toit‏ 
نال کل ے قطل .71-7 


- سزاوار قبول داشتن - پذیرفتن - بیواز کردن 2 بالقبول 


a 


مقول طونه دق - فبوللمق .1 شایان همرن قر ل داشتن 


accepter une chose 4.‏ , 6 اوه 


1 ناسا نک مقبواە۔در 65 Je reçois vos‏ || سال شه کک 
عرش ارلنان فی فرح en a recu la proposition avec joie‏ 
a été bien‏ عاندا La proposition qu’il a‏ جان ایاه قہول ابتمشدر 
عرش اینديکی نکل ا ې رجن حسن قول ۱ ولمشدر reçue‏ 
ای قول 1 Son compliment n’a pas étê bien reçu‏ 
علر لف 2ئ من ال دطدر Jc ne reçois pas votre excuse‏ 
استحسان .4 On dit „, Bien recevoir, pour dire „, approuver‏ 

7 نکنمکت 7 پسندیدن‎ || Cette proposition fut bien reçue dans 


le public ولمشدر‎ ١ 
Ce 1۱٨٥١ a été bien 0 ہے کاب رج۔ن ممل راستعسان‎ 


و لک کلف عند الناس رن استحسان 
استقباح نے Et mal recevoir, pour dirs, dêsapprouver‏ — اولمشدر 
| مستجسن طوتمامقل - کک ا ہے کت 1 نا بسند داشتن 72 
9 سرای هيا دو مك 

3 طونامیه جغی تکار‎ e 


Cela sera mal موجه‎ û la Cour 


= تلقی کہ En parlant des personnes, il signifie , accueillir‏ “ 
کر کو :۰ ۰ کے ہہ ٠۰‏ 
مھ | قبول ايتستک 1 پذیره کردن - پذیرفتن م تلاقی 


ایل کال د ید ده 23662 un ambassadeur „avec‏ تم 


یی 
غل «مملسمع Il m’a recu avec de‏ ايله تلقی ایتم رکف 


moustrations de joie ار شادمانی وصسرث‎ "٦ . په‎ 


الا 
مقدم ند مدامله 3 16 comment on‏ 
اور ۱ 
ربارب ی 8 voir au has de‏ 


bien, fort mal recu 8 اوک ایا سو‎ CSE 


اولمشدر 
ال بارده | بله E Recevoir froidement‏ تلقی اولرر 


باردانه معامله ابله ‏ ثلقی ایتمکث 


il faut savoir‏ وق Avant que d’aller‏ اظبار بله رک نلقی 


اول 


آ د 5 
صرد۔ه وارله‌زدن 
On Palla rece-‏ ایاه تلقی 
تردباندن 17 


ای 


ستعلام ا لازمدر 
été fort‏ د II‏ نردد 


رط ۳ 
زور طرقده مکرما Il est bien reçu partout‏ | بله تلقی 
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ہے ن‌صوتومشیکن «وخبرلو خبرکت وره د رده اا 
2 در کت الحرارة ۰ھ 


ما | ایسنقی # پذیرفتن 


Se 10۲ f. 
temps se réchauffe هوا ات‎ 
حرارت ایمکده در‎ 5 Suu "د عا؛<‎ réclauffé غبرتی رست کال‎ 
گر‎ 1 


ی بدیرفشد 2 رور - ` سجن f.‏ 0۸02۰ 11۴ 


[بسنهحش 
RÉÊCHAUFFOIR, Fourneau qui sert ù réchauffer les e ۷۰ Fonrneau.‏ 
00 مید دا ھی ,4 Chausser de nouveau‏ .۸50614085577 
5 د ۹ 


نا ابق pl.‏ ثفعص RECHERCHE, Action de Jeehercher e‏ 
ے جستجو ہم هد کات 1 e‏ 


0 وا بی 


2 رامه 7 پزومش - 


صت اوزر ٥‏ الان مه 


سے 


تفص 6 Recherche‏ إإ 


La recherche des antiquités d'une province در ووا موجود‎ 
بر تفحصی‎ 


la recherche de la ۳6 "٦ حقرقت احوا کت ات‎ 


fant toujours travailler ù‏ 11 0 3د دمه و 


Faire lı recherche d'un en-‏ دانما کل همت ۱ ولنمقی لازمدر 


۰ ¥ 
fant qui a disparu e SS داب اولمش بر جوجوتی‎ 
نم ات‎ 

se dit en 1016۳۱٥ des choses relatives ù un ۶0۰٥٥ que I'on a‏ لا 
ET‏ 
۱ ا recherehé dans les auteurs anciens Jf. 2 pl.‏ 
یو کا چان يي د Ce livre est plein de belles recherches‏ 
تعر پات مشتملدر 


II se dit aussi du soin extraordinaire, de 1۹٤ que سم‎ emploie 


ت لطیقدیی 
a de la‏ ¥ 11 | ناف ,4 dans les choses ordinaires de la vie‏ 
۵6 ۲ زر طعامنده کلف وار در recherche dans ses repas‏ 
فک راشا ده جوق کف recherehe dans son style‏ 
En Morale , ce mot emporte une idée d’excès et de blênic‏ - وار در 
د اوک دفس 16 Des recherebes de‏ || رہ ظط التکلف 4 
Tibère ۸ des recherches de dissima-‏ خصوصند۵ فره 5 کک 
فلان داد , قیصرریا 8 مشدکت طبع lation et de cruauté‏ 
خصوصنده فرط E‏ 22 
perquisition de 12 vie et des actions de quel-‏ و Il signifie aussi‏ 
ولا دک حالنی .1 پر وەش حال 3P.‏ زکے 0 ۰ 0 ]) 
و ر میر به La recherche des financiers TE‏ | ا 
کاذنا دعوای اصالت اید نلرک 
بر 40,8 Faire la recherche da la vie de‏ د زک سه E‏ 
تمس نهد کلف حالنی د زکيه اٹیک 


40 


کت انامه ٢ des faux‏ رگ 


REC 


فلت واستخلاصه طفریاب اولیسی مساعدة 
قورنلیسی محص قوت بختندندر- بختندندر 


مقولد ناک اد ی 


ميل ك سم د ٢‏ تحمیل .4 Charger de nouveau‏ .1۲1186۶1 


پت ا 
٥‏ || يله بوکلته‌کت 7 نیز بار نہادن بر 2 على التکرار 
قاطرلرکت حمولد لق avait déchargéê les mulets, il fallut les recharger‏ 


اپندرلمش اولمغله تکرارا تحمیل اولئمق لازم کلد 

Et charger de nouveau une عمصد‎ ù fen 7. تکرار طول رق‎ 

|| Ces gens-lû اسهصھص‎ pas plus têt tiré un coup و‎ qu'aussitût ils ont 

| فلان کمسندلر ب کرہ اند قد هکره در حال سلا حار بنی دا 
تکرار طولدردیلر 

Et faire une nouvelle attaque و‎ 161001706۶ au combat 4. جولة‎ - 


٠‏ کرور 


مه saus avoir pu les‏ و avoir plusieurs fois chargé les ennemis‏ مہ 
7 


سوه | نت ,0 چاله ق r.‏ نیز سورن انداختن 


tamer, il les rechargea encore, et les rompit entitrement کرہ بعد‎ 


سکس 
اولدیفندن بردفعه دخی جولت_وکروره سادرت ایلدکده 


کيا انہزاہی یسر اولمشدر 
Jl signifie aussi, donner un ordre encore plus pressant 4‏ 


e 


4 


رد Je vous 85 et rechargé de lui dire que...‏ 1 الا سر 
ې 
5 : 
کچ بعد 0٦‏ 0 .۰م 
78 طرد ,4 RECHASSER. Repousser d'un lieu en un autre‏ 
1 7 : 
ډو 6 4388089 ces bêtes‏ 11661134562 || قفوخم۔قی 1۶ کر ڑا تی 
On rechassa les ennemis jnsque dans‏ حیوانانی اعیله طرد ایله 
اڈ ۰ ٨‏ ۱ ده غ 
دسشمی اردوسنه ددر طرد ایتمشلر در leur camp‏ 
صہد ۳ ل الشکرار .4 Et chasser de nouveau en ANS endroit‏ 
chassé‏ ندز Cest un bois où‏ || دمه ولەق T.‏ نیز شکار 72۶ 
27 صہد ایدوب صکره قل الشکرار ابچنده ۳ el‏ 
٦ :‏ 
اګ ابتدیکم بر اورماندر 
RÉCHAUD. Usteasile dans lequel on met du feu pour différens‏ 
Réchaud de‏ | مال ۶ سو لد اشدان ۰ مسەر .4 9:۵6 
Mettre quelque chose sur le réchaud‏ باقر 1 euivre‏ 
منقلکٹ اوزرینه قوبمق 


REÊCHAUFFER. Chauffer ce qui était refroidi 4, سخین‎ - 


۳ ر شی 


2 : ٤ 
ابسته دق 7 گرم ساختین 7 احرار‎ || 11 avait froid, il ۱ 
reclauffê ù courir اوشمشکن سکردوب اک‎ Faire ré- 


ن8 


ehauffer le 6 چور یاب ایستمق‎ - Figur. || Ses amis 
احبابی‎ 


aient refroidis; mais cette hoane nouvelle les a réchauffés 


TOM. 1 


REC 


RECHERENFR و‎ se dit aussi دہ‎ parlant des ouyrages de Senlpture , 
Peinture ږ‎ Gravure , et signifie , en réparer ۵۵ھ‎ soin les moindres 
défauts ۰ برداخت ات .7 برداختن 2 > چٹ‎ || Re- 


لات 


ن مصهوع در صد وف 6 chercher figure de‏ 


پردا خشنی اشنکک 


5 جوبیدہ p,‏ دم محص . مطلوب A4.‏ د د د دن 


0ھ" 72 

On dit en termes de Peinture , de Sculpture , ete. Figure bien 
reclıerclıce ادتماملو پرداخت اولندش در صو ہر‎ 

Et eı parlant d'un ۱۶۵زا‎ qu'on y trouve des closes bien ۲۵۰ 


cherchées ېږ‎ pour dire, qu'on y trouve des matitres , des «juesüons 


cmrieuses et soigneusemeut examines ہو تتاب ری 3 عم‎ 


11 est aussi opposé كلذل ۰ مصهع .لګ ۵/0161 د‎ || Parure 
recherchée و‎ ajustement recherche f تی ر شت وا لوا شم زگ‎ 


وش ااسمک 
de son visage la mauvaise hu-‏ ند par‏ مه1 RECHIGNER.‏ 


ترش رددی نمودن 7 تقطب - تعبس کہ meur 00 108 est‏ 


26 د أ کسی کف‎ EES ١ ۵ جر‎ || Qu'avez-vous ù rechigner? 
ووصاې‎ 0 


fait les choses de 012303156 6‏ 11 انتا E‏ موجپ ددر 


در شی نیال وثرش رو بلق ایل ایدر 44 64 ut‏ 
ترش رو 2 فطوب - عبوس ال وجد -تعېس dl.‏ 11601116 
زک اکشی 2 
Il se dit du retour d'une maladie ۰‏ داصاء RECHUTE. Seconde‏ 
j La reclute‏ لته بکیدن دوشید .7 تٌ "نت 2 دکس 
Les reclutes sont‏ دکس 8 خوش او 
و کسی 
گناہ P.‏ ذکرر الخطاء .4 5016 REÊCIDIVE. Rechute daus une‏ 
ثکرارلمه 2 باز گرفتاری 


fois, mais prenez garde û la récidive ابلکت دقعد ا چو ات ا رسکی‎ 


est ù craiudre حور‎ 


dangerenses در‎ 32 


Je vous 1۲۵۵۵۸۵۰۶۵ pour cette‏ || سوچجی 
2 و آبدرم ۲ بی ۱ لل جرد ی تکراران حذر (دله 
5 اکر بر الخطا. 0 80101٧8. Retuurner dans une‏ 
۳ ے . 
کی + باز گناه کرفتار تت ۶ رجع الی الخطا 
زنہار نکر پر خطا ایتمه ٣۶ء Prenez garde de‏ || تکرار هد 
تکرار اول خطایبی ایشلدی امه ه 11 
سلساظ .4 RÉCIF ou RESSIF. Claine de rochers ù fleur d'eau‏ 
شاب زتجیری وا اندراب 2 لس اجب 


1201۳ Ordonuance d'un medecin. V. حم‎ 


اہله ارانش نيچه نوادری مشتملدر 


7 1" م٠‎ 
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Et poursuite que l'on fait pour avoir une fille en mariage A4. 


۰ تواستاری ۸م 2۳ 


- 


Faire Ja recherche d'une‏ || دوکورا 
a bien fait des pas pour‏ 11 بر سرک ٢‏ گے واردق fille‏ 
دو رت خطبه سی خصوصئ۔د٥ la recherche de cette fille‏ 


۳ 


7 سه 2 
۰۰ مره ہیں ایتمشدر 


ReenrRcH#E و‎ en termes de ٥0117٤١ 0۳٣ et de paveur , signifie , la 
1 
۱ que Jon fait en remetlant des tuiles ou des pavés neufs 
مردت کر دن‎ 


72 21 لا || مرمات‎ nest pas nécessaire de relever ce pave, 


aux endroils oû il en manque ۰ E اعمير-‎ 72 


دو قالدرهی پک دن يايەق il suflîra d’y faire une recherche‏ 
لازم 7 ۳ اندر 

ا لع الاکرار BE Chercher de nouveau A.‏ 
727 نیز جو تر کر بار جستجو کردن ٨‏ مکررا «خحص 
et recherclh¢ sans le‏ مه نه 1 Je‏ ]|| در دحی N‏ له اراش 


ولاز نی کره بعد اخ خری اراسٹیکن بولەمدع pouvoir jamais trouver‏ 


سه ١‏ 
Rechercher les secrets‏ | اراشدرمی 7T.‏ پٹرزوعیدن - را 72 
جھ خغایای 


صس- ست صا ۔تتبع ت تیر ۔ا۔ Et chercher avec soin‏ 
مہ تن ۳ بپ ک7 e‏ 

de la nature ری ری 221۳7 سه‎ 

chercher ce و لا"‎ a de plus curieux dans les sciences و‎ dans les 
clıoses les plus cachées علوم ابچنده تولنان وادری وخ فابای‎ 


ای 72 اک 


tous les titres qu'il a pu, 


و tous Jes mémoires‏ مه a‏ 1 احوال 
ل pour composer son histoire‏ 
ایلدیکی 
لديك بی کاڈ ر 


تار خی ES‏ ورتب اجون دسٹرس ۱ وله 


ودالجمله اک لاردہی تتبع 
را ی نع ایلدی ۔ واستقصا ایلدی 
ذزكية .4% Et faire enquête de la vie ou des actions des quelqu’un‏ 
بر کمسنه دکت :7 ودن حال 7 تفتیش اکال 
est arrêté prisonnier, on reclıereclhe sa‏ لا || حالنی ۱ راشدردق 
اسیر اولوش اوزره حبس ۱ اتب 7 کت لفقسنه تا vie‏ 
On fait une Chambre de Justice pour reclıercher les -‏ ابلدیدر 
امور میر ده 7 97و" ترک نفسلربچون کن nancicrs‏ 


× طلہکار شدن - خوا سین 


Rechercher la faveur du‏ || ا ا ۳ وک ےا راق -۱ اکا 
خاها به 800 اولەق prince‏ 


ام Talliance de‏ حسن وجه تک 
طا 


ر کهسنه | بله دقد 
57 وغل On‏ 


Et tûcher d'obtenir At. فلت‎ 2 


qu'un څه اولەق‎ ۳ 
8116 cn 


ute mariage 


کو ورش درک لن د خراناری کردن 
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_ لوم 2.۳۰ امیت طو باه long récit‏ ۰ صادقه 
ما le récit de ce qui s'est passé‏ امھ - Faites‏ ارزون حکا ید 


جراہی بز۵ دقل 


Ou dit, Faire un grand récit, de grands récits de quelqu'un, de 


ابا 


quelque chose , pour dire و‎ en parler avautageusement 4. وعسف‎ 


jl Cest un homme ندز سمل‎ entendu faire un grand récit شه‎ 
ہے‎ 


ادیکت جوق وصفنی ایشتدم 


RECITATION. Action de réciter. V. Réciter. 


ا ,گے RECITER, Prononcer uu discours qu’on sait par coeur‏ 
۵ | از بردن اوفوسق # از بر گفتن ۶ تقریر-تقریر 
ازبردن دقر بر des vers‏ درستی از بر اوتونش citer sa ٨٧‏ 
لی ملا« الناس تفر ہر Réciter publiquement‏ اشعار اسیک 
کلام اشيکک 

RECLAMATION. Action de réclamer, de s'opposer contre quelque 


On procédera ù lı veute des meubles, nonobstaat la‏ || اذعا 


5 


acle مگ‎ 
réclamatiou du marchand qui les a loués سو وشح دت مستاجری‎ 
اظاراولنەری فروخت‎ 


دو در د لچ Cot avis a passé sans réclamatioa‏ أ ولن د جقدر 


۱ 1 ن بازرکا د ار د کر 
ادعا ظبور اینیکسز ین رجیں 00 اولمشدر 

RECLAMER. Implorer , demander avec instance ۰ NL 

2 نیازیدن و اقطاہ 


67 || 5ا ۰ در خواستں 


ا ۳ دک کت 80 de‏ 13551513066 


النماس 


: ا 
کر € شفادتیی 


ری 


J'autorité‏ عون 


du roi E همست ملوکا یں‎ Réclamer les saints 
2: شاه‎ 


۱ 
0 اولیای‎ 
Et redenıander une chose sur laquelle on a des droits, et جه د‎ 
و7 :لا‎ 1 


poser û Uusurpatioa qui eu a été faite اہ‎ E ے تج‎ 


C'est moa E je le réclame‏ || کے ددوا اخ 


ESP 


ط دعواء 


Uno prince‏ فان کشی بم 


qui ont quitté soa royaume sans sa permission 


: کیا ۰ 
خدەتکارمدر استردادینی دعوا 220 
réclame des 5‏ 
۷ ۳ دو ۱ سج ۳ 
وب ا نر ہے دیار | ا عایا آے 6 صاحب ملد 
۰ کت a‏ کے نا 0 ۲ چیا ہے 
دعوای استرداد ایدر 

7 معارضة 5 اعتراضسض اہ s’opposer de paroles‏ ږ Et contredire‏ 
دو بایده Je réclame contre cela‏ || فارشو طورمق 7 سر ری 
qui ré‏ يي 2-1-11 y‏ زو 01( Cela a été‏ اعتراض 2 
دو ماده فرار در اولمشدر خلافنه اعتراض clame contre?‏ 

د و ۰ 

ہلان معترض وارمیدر - ایده جکت کید وارمیدر 


11 signifie aussi و‎ revenir contre uo acte || Un majeur peut ré- 


40* 


۱30 


RÊCIPIANGLE, Instrument servant ù mesurer les angles des corps 
3 
. قباس الزوایاه‎ 


RECIPIENDAIRE. Celui qui se préseate pour être reçu ù uue 


charge, ou daus quelque compaguie ا ك‎ ph طلاب‎ 


0/7 ۔ کی ر 


RECIPIENT. Vase qui sert û recevoir les produits میت‎ distil- 


: -7 
lation ۰ دسدسی‎ 


RECIPROCITÊ, Etat de ce qui est réciproque . 


ابیق 
:7 مقاطا۔د 


La 0066 


د 2 دشر 72 مقایاة اح سا باکر 


ایکیسے 


de 1-‏ | طرفیندن دقابله ‏ بپننده فارشولقلق 


Réciprocité de sentimens‏ کک اک طرنیندن ٭قابلاسی ؤم 
خواطر وافکارکٹ احد هما " مقا بلە سی 

صا لحد OS‏ متعاوض 7 RÉCIPROQUE. Mutuel‏ 
دری - برک يریل لی ٭ با با یکدیگرء وافع دن خرن 
Amitié ۲۵‏ | طرفیند دن ١‏ ولان - وار دستنده دالیقاله ١‏ لان 
بری برلری بيشنده با المقا بله درار | 
۳ 


promesse‏ تک فیندن دالوا دله 


ول لان حت ciproquc‏ 
اولان شعظ وعداوت 162 ما 


وش 


ص 


: 0 a 
سوت 30005011011 وره دل رن‎ 51 


ّ ان 


ره فیندو سی اقتسا ابدن اوت حال نپ ۱ ۵1۲۵ :706 


ا 
traitemens, bienfaits‏ طرفندن 


دالمقایا جا اجرا اولنان 


بالمقا بله دبریان امداد secours‏ 
طرفنسدن معا ملاک وسزا قلنان 


صنوة لطلف 


بب 6 


انزد ,جر ما بل .4 Il 5001016 aussi substautivement‏ 


Ainsi on dit, Je vous rendrai le réciproque , pour‏ قارشوا! لتق 


سکا مقابلەسنی 011( 


د٥‏ حکم 576 نا je vous rendrai‏ و dire‏ 
مدل مقابلنی 

appelle Verbes réciproques , les‏ دہ , termes de Grammaire‏ سط 
verbes pronuminaux «ui expriment 11۱٥٥ réciproque de plusieurs‏ 
افعال ری المشارکة بہں ب افعال المشاركة .4 50,615 
,- 

ا لحد هما ٣‏ 3 ۵۵۲ ر RÊCIPROQUENEXT‏ 


دع برلری کات گا گل برلر یله 7 با یکدیگر .۲ بالاخر 


احد د هيا ا de boas‏ يو ۱ se‏ فلا || ۱ ولارش 


ای جمپلە ایتمکده درلر 
اح S'aimer réciproquement‏ 
بالمقابله سو بشمکت 

د ارات لو ارت را OE n‏ 


حکایت 00٤‏ ار exact axa‏ اہ | دقل .1 گزا 


TOM. 11 ٩ 


٢‏ کا اند بالمقابدہ دذل 


در برلر دنه معا وه جک 


رش 
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قرادة - فرانة المضبطة الشہود فی معضرهم .4 ٧٣:۰۰‏ 
ققریر گراهاذرا پیش .۶ 9 الشود فی مواجہتہم 
شامدلرکت تقریریدی کندو اوکلرنده 7 ایشان خواندن 
شاحدلر Quaud Jes têmoins ont été récolés et confrontés‏ ا 
پوزلشدر بلوب نقربرلری مط ضبطه سی مواجههلرنده و راد 
| 
حع اد .4 les biens de la terre‏ نال RÉCOLTE. Action de‏ 


حصاد جمیل 6 0888 || میمت وھ چمی 7 درو .۶ 


grande و‎ pauvre récolte ا‎ 0 EES ما حصاد‎ ricolte des 


۶ بعد الحصاد 06 قا Ares‏ حبوباتک حسادی لا 
چم رد روم حصادده le temps de la récolte‏ 
ت حصا د.د pl.‏ حصیده .4 Et ce qu'on recueille de ces biens‏ 
معصول .1 پاری E‏ محصولات pl.‏ ل عبت pl.‏ علة 
محصولا تک خصب وکثرتی وار ۶ a été‏ ۳۵۵۱6 ما || 
علات ومحصولات متوسط اا ایدی دنله ه د ایدی 
۶ دا ۳0۱6۲6۲ محصولات فنا يدر اوامشدر a manqué‏ 
تلات 
ہو باران محصولاته اف دا مانم ناو عم صبط اولندی 
بادی زیان 

جمع ۔ احتصاد _ حصد .4 64164 RÊCOLTER. Faire une‏ 
Roker beaucoup de‏ || بچمکت 2 درویدن .۶ المعصولات 
کل تلو حنطه بچیکت 4اا 

بچلیش 1 درویده .۶ محصود .4 .2:۶ 


RECOMMANDABLE. Digne d'estime 4. 


ومحصولا تی a saisi ses récoltes‏ 06 محصولا تی قالدرمق 


اوله‌جقدر 


- اج مب الاحت رام 1 

E ۰‏ ۰ ۳ کچ 7 
( اعترام- ځأیان ازرم E‏ دوا ےک الحرمة 
le rend recomman-‏ سو sa vertu‏ ات || معتہر- اعتاره کرک 1 
est recom-‏ 11 صلاح حالی جېتيله واحجب الاحترامدر dable‏ 
مجبول طبعی اولان خصایل maudable par ses bonnes qualités‏ 
Il s'est rendu recom-‏ جمیله شن له سزاوار اتا وح« در 
ایتدیکی 
دما ۷ جلیله به ہنی 


mandable auprès du prince par ses grands services 
1 ا‎ ۹3 ٨ 0 د‎ ۰۰ 
دزد پادشاهیده حصیل قدر واعتبار‎ 
اپتمشدر‎ La modestic est une des vertus les plus recommandables 
عفت حال مناقب جميلة واجبة الاحترامکت بریدر‎ 
RECOMMANDATION. Action de recommander quelqu'un 4. توصية‎ 
P. صمارلمه :1 سفارش - سیارش‎ C'est une puissante recom- 
mandation que celle d'un tel 8+805 و مغلاو و پر‎ 


0506‫ د On ue peut rien ۳۳۱0٣ û‏ ال تی ۱ ولور 


توصیه ایتدیکی د اف کې در لسند تج یز 2 او انمق 
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claner dans les dix ans de majorité contre les یاه‎ faits en sa 
ت0‎ ONE ou کد ل‎ 1 ٢ 
01 و 1 2 : سن || ادن لدم مه هدر‎ 
٠ ںہ : 7 ۳ 5 و ی‎ 5 
حال صفری انناسندہ عقد اولنمش سندانکت خلافنه‎ 
1 تا‎ , 
معارضه به دادر در‎ 
RECLAMPER. 1. de Marine. 


جتلانی .1 تبر شکستهرا پیوستن ع تلم الدقل الینکسم 


Raceommoder un mût rompu ۰ 


سرنی کندلیوب بتشد رمک 

RECELINANT. T. de Gnomonique. Qui récline او .کہ‎ 7 
آکلمش ش 2 کرات‎ || Cadran ۳6 سطۀةُ تیا له‎ Surface 
réclinante صفے“‎ 

RÊCLINER, Il se dit des cadrans inclinés ù Y'borizon ۰ تمایل‎ 
E 71ء مع‎ 

1٨010118 Renfermer dans un cloitre ۰ 
دک ن‎ 9 
کت ۶ اتعصار - احنباس‎ 
قیاق‎ Il est allé se reclure dans une cellule proche d'une telle 
فلان کلیسادک قربنده کاس بر حجره‌به واروب ما‎ 
حبس اولندی‎ 


11۴0115 ۰ 


جار حصر - ن 


SE RECLURE, لے‎ 


وال 0۰ - قپانہ۔ش .7 حسکرده .۶ بوس 
qu'un humme est reclus dans sa chambre , dans sa maison, quand‏ 
کی باتوی حبس اد il ne voit persoane‏ 

3۶0015. Coin caché, qui n'est pas en vue .1. زاو بة مکنونة‎ - 
ام کن‎ 
dans مه‎ recoin où l'on eut bien de la peine د‎ le trouver بوجاعه‎ 
سار‎ 2-020 A تح رت ایا‎ 
ui recon له‎ l'on ده‎ cherché ہا أف‎ 
قالمدی‎ 


On dit figur. 


ان ۱۱ | بوجاق .7 کي پیغولة نہانی 2 اکنان 


ll n'y a coin‏ ےت هزار 
0-00٦‏ کن 


وله 
سے ہے 


Les recoins du coeur, pour dire, ce qu'il y a 

۶ 
مکنون خفایای مزاہای قراد de plus caché‏ 
خفابای احوال 


RÊCOLEMENT. Action par laquelle on récole les témoins. 


V. Récoler || Aprés le récolement et شامدلر دمزا۱۸ا۶ام*؟ حا‎ 
پوزلشدر بل را کاو چو کا حضورلرنده‎ 
وه‎ - 
بعد القرانة‎ 
On dit aussi و‎ Faire عا‎ récolement d'un inventaire و‎ pour dire و‎ 
verifier tous Jes effets et les papiers qui ۲ sont contenus دفترده‎ 
کب‎ 5 ٩ سر 4 و‎ ١ کے‎ 7 
RECOLER. Lire aux témoins leur 68+ 


pour voir وا‎ ۴ 
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دس اف اوک  Recommencer la guerre‏ اش | بو voire reecommandalion‏ خ fait celle gre‏ دمه لا ممگن دکلد 
E‏ 27 : :2 5 ك ر 


نکرار 49,111 وی باشدن ددد وشر وع ا 
نطق وکلامہ استینافی (يتمکک 0" ایتٹیکف 

7 از سر از کردن 2 کي د د ۰ Il est aussi neutre‏ 
La guerre‏ ارا كت يدد ابدر NS || La pluie recommence‏ 
سفر ئد د ایلدی ۵ a‏ 

RECOMPENSE. Traitement fait و‎ prix que 1٥و‎ donae en com- 
pensation d'un service rendu ۰ شی اجر جمیل ت اچ ېر مکافات‎ 
الک‎ 


ى وعد له مقارن حسن مکافات Juste récompense‏ || ارده مه 


+۶٤۷‏ ہہ دای اا یادا 


لارقه convenable‏ 
مکافات حمله 


اه 667 la‏ وعد 9 اہٹیکک 


۰ . 
مکافات‎ égale , proportionnée au mérite درجه‎ 
رات واستحقا قه موافش‎ 8210106111۵ la récom- 


ب نقصیر مکافات 2 


گے 96 mériter‏ و 11666۲01 مکافاتے 


pense 


یىی دار ا 
سزاوار- مکافات ارله دق ومکافانہ ہے ا E‏ 


0 


Cest ã 180011۱6 souveraine û 0700006 des pei-‏ کاو ارله می 
مجازات وپاخود مکافانکت حکمی 


La ۳60000060 :6 de ses ser»‏ ارادۀ مط ۳ ولا ی مواذدندر 


کک مات مشکوره واعمال مبروره وا 


جائب il espère récompense du roi‏ و Il attend‏ حسن مکافاتی 


nes et des ۵ 
vices, de ses actions 


۷ 
récompenses éternelles que‏ مر شاه ادي کا2 ماب لنده در 


حق تعالی حت مرف کر 5 Dieu a promises ۸ ses‏ 


وعد اپلدیکی اجر حقنه وعد ایلدیکی مکافات جاودانی 
ومگا فات مویده 


Il signifie aussi , صمناستصصپړپسهی‎ uu dédommagement 4. دادن‎ - 

۶ : چا د اه : 
H Jui douna tant pour récom-‏ | فارشولق 1 پاداش 2۶ هوش 
بدل ضرر اولەدرق فلا نه شو 6اه pense des pertes quil avait‏ 


lui faut accorder quelque récompeıuse pour le‏ اا .در و ولد 


ما ۱ ولدیغی + خسارہ فان dommage qu'il a souffert‏ 
٥ J'obligea de quitter sa charge,‏ بر شی و دو ل اقتا ابدر 
درد هسدده اولان et pour récampense, on lui donna une pension‏ 
منصبدن فراعت اپلمسنه مجپور اپلدکلرینه بناہ بدل 
اول‌رش کندوبه معاش تعیین اولئدی 


Il se prend figur. pour Chûliment و‎ peine due 5ۀ‎ une mauvais 


تادیب ابله فارشولق .1 بادافراه ېو مجازات - جزاء ۰ action‏ 
غو un méchant lamme , il a eu la récompense quil‏ نم || 
بر خمیت لدم اولوت جزای ۳ پلیشنه مظہر اولمشدر 211 


۳ جزای ما عق ی بولمشدر‎ Le الع‎ sera la récompence 


Il a eu de fortes recom‏ عمتی نت کت توصيه که مہنی اتسد 
دعواسنی رو وک ابدن حکام mandations auprês de ses juges‏ 
توصیة Lettre derecommandation‏ وقضا ته قوی توصیه لو> ګل وار ابدی 
مکتوبی تسم نامه 


اھ کے مچبره - معبره 


11 se dit aussi de Pestime qu’ou a pour le 606 ۰ حرست‎ 


0 
نود‎ Une ٢٣3103۱08 pressante توصید‎ 


س2 0 La saintetê de sa vie J'a mis partout‏ || اعشار 1 ازرم ۶ 
دزت وشرافت حال ی تر له در طرفده 01نا ٢ ٢٢٢‏ نیا 


اوه ےت 7 اسر .4 RECOMMANDER. Enjoindre expresséement‏ 
J'ai recommandé ù mes gens de‏ || ده پور ؤق .1 سپارش ۱ کردن ی 
رکا ایند 5 ۹4 اطاعتی سهعت nıoi-même‏ ۀ vous obéir comme‏ 


حقکه دخی ایفا 1 خصوصنی خدستکارلرمد امر ایلدم 
On m'a recommandée de veiller sur lui, sur toutes ses démarches‏ 
باصره دقت 
ام سے کے 
الما رم بک امر ایتمشلر در 


El exhorter fortement quelqu'un 


دلانکت کافه حرکات وکا ٢‏ د ر 


:َ 
د‎ faire une chose ج اك وگ‎ 
اصبارل مق 1 سپارش کردن »نت ه‎ | On lui a recomıman- 
E ۰ : 1 ٨-١١ 
06 1۵۳ sage عافلانه راک اپلمسی کندو به دحمیه ار‎ 
Recnmmander ù ses eufans d’aimer la vertu, de fuir le vice ,کش‎ 


2 ح وفرار رعن القبايے وصاياسنى اولاده تنبیە الد 
ا "ریف نات و المنکر فاعده‌سنی - ایتہ۔ک 
On me recommandait surtout Ja 10۳٣ de‏ ارلاده کد 21 
عب معثېره لنکک مطالعەسی ماده‌سی ع وج۵ bons auteurs‏ 
۰۰۱ ارلنمش اید 
توصید 7 سپارش کردن ۶ توصية Et prier 0۵۵ favorable A4.‏ 
ی | فلانی recommaudé û tous mes amis‏ قرغ نه ل1 Je‏ | مك کلف 
Je vous 660103046 mon‏ سنا ملد سته توصيه ابلدم 


affaire 0 دوصیة‎ 


On dit, Se recommander û Dien , Recommander son fAme 
ã Dieu دفسئی و ا چا ال کر مه حواله‎ 
ایتمکک‎ 

RECOMMENCER. Commeucer de nouveau A4. ستناف‎ 


٣۷۷٣٦ ٦‏ در > ال 
بکی باشدن - بکیدن بشلمق څ ده شلمق 
مظالم وعد انه 1 2 کرار recommeuce ses violences‏ 11 || سشلمعق 


27 کان 


دک رار بنا ده 0٠0657 û bûtir‏ دل" وشروع اینیکده در 


REC 


بر دخی صایمق -ینه صابهق-يكيدن سایق 7# 
-ممکن الالنثام لے RECONCILIABLE, Qui peut être récoucilié‏ 
تا الاصلاح-قابل کن - فابل لال 
Cs deux persounes‏ | بارشدرلمسی مبکن - بارشیلور .7 پذیر 
دو ایکی کک ارک من ne soht‏ 
ne 50٥ pas si brourllées qu'elles ne soient ٠6٥‏ الالتنا مدکلدر | ہو 
بو ایکی کشنکت سا بینی تالیف قول !بده مید حکت عااهنانه 
متلرده ور ر 
RÊCONCILIATEUR. Qui réconcilie les personnes brouillces .4.‏ 


بارشدربجی ۸ ا ھار اشتی دعحشا 7 مصلے, ون pl.‏ مصلے 


ی 


pas récouciliables 


موادعة - مصالحة لہ RÊCONCILIATION. Action de réconcilier‏ 
Vérita-‏ | او بوشمه = دارش 1 اشتی د ا مت 57900 
٨‏ و یی ۳ اه تت به ۰ 
صدق ہے رم ې ۲۴٤٤ réconciliation‏ دالہ و ble‏ 
بے الات طاهر ده د ال بالمواضعة متام دہ eine‏ خالصد 
ر ٨‏ ۳ 

امر اص حلر بند هلاهممه ںا ذ فااتة ۷ا ه ۱۱ ساخته بارش - 

. 

7" ال لر خصوصنده بذل - همت الد 
سعی وحمت ایتمشدر 

RECONCILIER. Raccommoder des ors brouillces ۰ وني‎ 


ا زاليا EEL‏ کات الین -دات الس 
r.‏ کہ المسَة الطرفین - توفيق ذات البین دا دای 


اه 


بش »هو 


شٹی 
4٨ Ri de les ré-‏ 11 بیثلر بنی اسلا ابلدم 0 


نم Je les ai‏ || بارشدرمق .1 تمیانه کسان «خشیدن 

coucilier ٢ ینار بنی تالیف ا 2 ات امر‎ 11 se 
غلاندنک قوسطله د‎ 
ډو حادنه لت‎ 


sont réconciliés par Uentremie بارشد بلر مهف‎ 
Cel همهم‎ les ۵ 655 دات ال‎ 
لن‎ 
On dit, Se réconcilier avec Dicu و‎ pour dire, demander 7ہل در‎ 
ù Dieu de ses péclıés تو به واستغفار ایله تیل رضای داری‎ 
ا‎ ® 
اح ت‎ 
720×۶3۰ A. دارشمش 7 اشتی باقع نو سن‎ 
78005010671053. T, de Pratique. اا‎ ne se dit qu'en cette plırase: 
Taeite réconduction , (ui signifie , la coutinuation d'une ferme ou 
d'une nıaison و‎ après Pexpiration d'un bail, et sans qu'il ait été 
renouvelê 4. مد الم اڈ الاستبيا ر بلا تجدید السند‎ | 1/0 - 
۷ : 
ملت اسیباری لا‎ 
د السند مد‎ 
par civilité quelqu'un dont on a 


گر ود 06 ت۔ و 
تویدری به 7 مما درا بدر آوردن ات هت ۰ ۱15۱16 reçu‏ 


cupe cetle maison par tacite ۳۵۵۵۱ 786 
بدت د اندو فت ابتمکده‌یم‎ 


RECONDUIRE, Aceompagner 


REC 


ارتگاب ایلدیکی قباہے وجناپانک 


314 


جچھ ا ہا de ses crimes‏ 
۲ مس( 
7 برای پاداش 7 مقابلة ك مکاذاہ .4 ER NICOMPENSE,‏ 
Je vous prie de me rendre ce bon‏ | تارشولق ۱ ولمی الچه چون 
office , et en récompense je vous servirai en quelque autre occa-‏ 
و 20 E‏ ایلمای؟ وس ی نياز ایدم ندخی مناست sion‏ 
-ه ٢‏ بت رع بالمقابله پر ددتکز دہ و 
- ایفاه إلمكافاة راہ RECOMPENSER. Donner une récompense‏ 


پاداش د مقابلة بالاحسان - اجراء الحس الكافاة ۔ 
ابولکت ایله اوده‌نکت # جزای نیٹ کردن - کردن 


C'est un bon maitre, il récompeuse bien ses domestiques در مجد وم‎ 
E ES . ١ ک لے‎ 
بولنانلره حسن مکافات‎ E, یع المزاج اولمغله‎ 


لابقی اوزره مکاذات اوه دی 560 Il a été mal‏ آیدر 
ابددیکی خدمتلرکت مکافاتی 


اسنستناقنه 6 selon sou‏ 6 نن ۲6۵۵۵ pas été‏ ۶۵ ایفا ا 


On l'a récompensé de ses services 


Si vous faites bien, Dieu vous en ré-‏ ره مکافات اولمامشدر 
انال خیرټه اپله عامل اولساکت حق تعالي 


compensera 
ابدر. مکافاتنی اپدر‎ 

اجراء ال٭جازاۃ اجراه الجزاء .#4 Il se prend aussi pour Punir‏ 
jus-‏ فا I a‏ || دبا ابله قارشولمق 2 بادافراه کردن ء۶ 
ارتکا ایلدیکی ا tement récompensé de ses perfidies‏ 
جزاسی اجرا اولندی - جزاسنی بولدی 


Et pour bédommager 1. تھی دعر - مین السرر‎ r. 


بدل نی 


Je sais bien «ue vous avez‏ ضرری د 7 زیان دادن 
ہی perdu cette fois ci , mais une autre fois je vous récompenseral‏ 
د ضرر ھپ , معلومم اولمغله بشقه دفعدده ضررکی 
Ou dit, Récompenser le lemps perdu, pour dire,‏ — ثضمين دن 
فوت ۱ ولمس و ضررئٰی réparer la perte du temps‏ 
ضایع اولمث ارم 

لر سد جتاره 
پي r>‏ تس 

RECOMPOSER. Composer une seconde fois f, 


م مجدّدا انشا - الشکرار 


یله ياپەق - 


ر کک عل 


یکیدن يابهق 7 از سر نو پرداخنن 


En termes de Chimie , réuuir les parties d'un corps qui avaient 
élé séparées par quelque opération A4. تر کا الاجزا ا‎ 

7003100517105, T. de Chimie, ۷ Recomposer. 

RECOMPTER. Compter une seconde fois 4. پتدا تعداد‎ - 


یز شمردن .۶ حساب وی ۳۰ جا کال ۱ زار 


REG 315 


11 signifie aussi و‎ gratitude , ressentiment des bienfaits reçus ۰ 
7 مق‎ 

7 3 : .2 4 
شکری ۸ شکرانگی۔ سیاسه .م تشکر- شکر - شکران النعمة 
شکگر عظيم وشکر ابدی Grande, 6 COND US‏ || بہلمد 
لر دعمتی 000+ - تشکر الک Avoir de Ja reconnaissance‏ 
اطہار دشکر 2 Témoigner sa reconnaissance‏ 

Et récompense dun service f. شیان - باداش مکافات‎ 
1 ,دمه‎ || H' vous a servi dans cette affaire و‎ cela لاءمې ۱۱۵ فنص‎ 
|| 1 کٹ‎ ۱ 


E‏ اتمه سزاوار مکافاندر 


que réconnaissanuce 


9 
6 ٴٴ۹ افواری د جستر سا 


Et ږ ته‎ confession 0006 faute d4. اثرار الجرم‎ = 
گناه 7 القباحة‎ E 
promple et humble reconnaissauce de sa fıute lui en a méritê Je 
pardon رل رتا و وقہاحشنی متراضعانه افرار ایلد یکنه‎ 
نظرا ستحق عغو اولیشدر‎ 

نيش نفتیش examen détailld dA.‏ و aussi‏ سوت Tl‏ 
La rcconınaissauce des lieux‏ زا 1 چ ي 72 بالتعری 
او را با لن ری des ٢٢‏ کت مواقعکتک دفتیشی 
دفمیشی 

En termes de guerre و‎ Il se dit eı parlant dun général qui va 
examiner 14 nature dun terrain et la disposition des enneniis گے‎ 
.اطراف واکنافی بپلمکث ابچون # استنفاص - نغض‎ 
احوا ای‎ OS 


Par les derniêéres reconnaissances qu'on a‏ || واکنافه نظر صالمه 


بيلمت امچون اطراف - باقشدرمه 


faites و‎ on sest assuré que les ennemis avaient ıı marais devant 
eux د دک احوا فا ابچو 3 را استشفاضش‎ 

.35252 ارد ت و کا ار رتافددق بر اولدغ 
دششکت اطراف واکنافنی 


Faire Ja reconnaissance des‏ ااجرن موخرا دسکر 


بافشدرسق - تحقیق اولندی 


و ی 


کوندرلدکدہ 


۲ A د .ح‎ 
Jignes dı camp ennemi دشدین اردوسن.کت استعکاماننی‎ 


اردوسی ت ارساال د که ایله باقشدرىق 20 یں آبتهمکت 
ار زک اطراف واکناد : می تا رمق 


On dit , La reconııaissance des cêtes, des rades, etc. en parlarnıt 
des cûtes, etc. من‎ aperçoit, مه ې‎ découvre en naviguant 4. کات‎ 

سزمکث - سزوب کورمکت 

لع()٣‎ ۸۸۷٤ Acle par écrit, pour reconnaitre هم‎ a 08 
quelque chose 7 مقہوضش سندک‎ || 11 me donna ses pierreries en 
نت‎ je lui غه‎ donnai ma reconnaissance کت لاح دل‎ 


سے 


٢‏ بک تسل م ایتمک! په ډک نه ہر قطعه مقبوضش ده 


0ا1 


Ia été reconduit jusqu'a la porte‏ || کوندر: ده چیقه‌ق - واره رش 
se dit aussi en parlant d'un homme qu'on fait sortir de cliez‏ 11 
1 قوشه دق 7 بدر کردن 7 دفع - طرد 4۰ soi en le maltraitant‏ 
در ادسزی دعا آیاد 0 6 Reconduire un iosolent ù coups‏ 
: 7 : ۱ میں 
دک دک دد وطرد ا 
ضر 2 رس 8 ات و لممہےہ 
رسم الششییع مہ RECONDUITE. Actiou de reconduire quelquun‏ 


سم 


با 
آدردن, نا 7۶ 


بر a‏ ۰ 
تشییبی اجرا اینمت ۵0:٥٥‏ 


Faire la recon-‏ || کوندری به جیيعمه 7 بدر 
ال اتیک سا سم 
e‏ ۱ 
RÊCONFORTATION. ۲۰ 91‏ 
3 ای P.‏ تقو یت .4 118647 RÊCONFORTER. Couforter,‏ 
۵ ۰ یی مک ہے سال ې . 
Cela récon-‏ || رت و ۰3 مات .1 فوتلندر مت 8# خشیدن 
و ۶ه ده 
réconforte‏ دو کی دعو ت معده یی موجہدر 6 forte‏ 
1 217 ۳ 
موی ماعدر ۷۵۵ le‏ 
ممکر. ی النشخيس .4 RECONNAISSABLE. Facile a reconnaitre‏ 


طانبلور # شناحتنی سل ال ت سال 
و 01385 IH est si‏ || تللو 1 


ل 21 سے ۳ 
با 


qu'il ırest 


وور - سر ر 
جہرەسی ال درجدده کب تخیر ایلدیکه pas reconnaissable‏ 
1٥114 6‏ ا ہلدیکد ہز اولدی - ممکن النشخیص دک در 
ار بادق نظرده بللو اولور بر fausselé bien reconnaissable‏ 
پک کشی Il serait recoonaissable entre mille‏ کا صر ہے 

ڈراگ 


تصویبری معاینه اولدقده کیم اولدیغی طانبلور trait‏ 


Il est fort reconnaissable dans son por-‏ ابجنده میکن 

RECONNAISSANCE. Action par laquelle en se rappelant م۵‎ 

on la reconnaît pour ce qu’elle 
اپ‎ 2 7 ۳ ۰ 

- طانیمد 1 شناسایی ہم سخیص - عرش ۔ معرقه .۸ ای 

xu son fils, il le‏ 1۱311 دص y avait long-temps qn'il‏ 11 | بياش 

reconnut 7ئ‎ 


d'une personne ou 04006 chose و‎ 


et on 60003 dune si prompte reconnaissance 
ہقف مد رده د دسرو اوعلنی کورمش دکل ایکن دس طا ےت‎ 
ےم ډو مقوله سرعت نمچ اک استغراب اولمشدر‎ 
ste et Iphigénie se reconuurent و‎ cet une lettre fut cause de leur 
2 | 5 PF 

فان وفلا ن کشی لت الالاقےی برش 

رت طانييوب ديلشملرينه وسیله اولان 


Jl reconout les meubles qu'on lui avait volés, et après que Ja re- 


mutuelle 6‏ 
رند جر 
نما en fit eut 66-۲۱۱6 devant le juge, ils‏ ان connaissance‏ 
فلان سیم سرقت ارلنان متاع 
طانبیرب مورت حالی حور حاکمدہ البات ایلدکه 
متاع مذکور طرفنه : يم اد 


furent délivrés 


ر 


REC 


On envoya de la cavalerie 6600311٥6 les passages , les chemins و‎ 
کپیدلری وبوللری ودر بندلری بوقلیوب باقشدرمق 04814 ا‎ 

انچون بر بلوث 
احوال اعدایی 
On dit aussi , 16000311٨6 les dispositions de ۹۴۹1‏ مه باقشدرش 
- بر کمسنه ناکت میل واستعدادینی استکشای اپنمکت د۷ هې 
خارجه اخراج اھت 


انلو عسکر ددن مر ت دفضه ار 


+2۶۷ 1166098031166 les ennemis مات‎ 


On dit aussi en termes de Marine , 16690031۱۴6 01 vaisseal و‎ 


.1 تشخیص ے تس ہے pour dire , le découvrir, Hapercevoir‏ 
سزمکث 2 دیدن 

۰ل 0۵165667 و Avouer‏ 18602۲۸۲۸۲ 
٭ خستو کردن - امدن 


16 و‎ se 6 جردی یا دیدئی اقرار ایلدی‎ I ne veut pas 


بخستو .۶ اثرار- اعتراف 
مئ هه a recon‏ لا || اقرار اس 


reconnaitre qu'il a eu 1ort حھ۔ ارلمديهنی اقرار اس گت‎ 


فسلیم - اصولی اعتراف اپدر. Je reconnais le principe‏ استمز 
|د د ره ۳ 
بذ يره فتں P.‏ ارا ت قبول ,4 107 RECONNAÎTRE 06. Avouer‏ 
علق un ٤٥١١ pour son‏ صسمه a‏ 11 || بیلمکک - قبول ایتمکت .7 
کنده الاقی ارق اه دل ایلدی 
اقوام مذک وره فلان 
دہ » یکی اوزرلرینه پادشاه اولەق اوزره قبول ايلدبلر 


Ces peuples‏ فلانی 


ont reconnu un tel prince pour leur roi 


یو تالیف احسن ا ارله می gc esl reconnu pour excellent‏ 
C'est un honnête hom-‏ اوزره معروفدر- اوزره مقبول عامه در 
ذاننده امل #رض در اوت et reconnu pour ٥٤‏ و me‏ 
و5606 On dit aussi dans ce‏ - لین الناس یو وج ېله معروقدر 
RR N‏ 

فلانکت 820 هلعی 
دو قا نون Cette loi nest pas encore généralement reconnue‏ | و 
عامه اولیش دکلد 


80 نه حاکم 7 رئیس - نه حاکم وله ریس‎ OIE 


Ce prince n’est pas reconnu ول واعتراذ‎ 
هم رز مقمول‎ 11 ne reconnait ni juge, ni او‎ 
مقہولدر‎ Il ne reconnait d’autre loi que sa ۲٥0100٥ 6 , d'autre mal- 


غیر قانون وشریبعذة اللہدن tre que Dieu‏ 
ی دکلدر 


٩ ۰‏ وا تم 

۱ و اراده‌سندن 
و 
دشقه اوزر بنه ر اج E‏ مق 

RECONSAITRE. Êlre reconnaissanl A. سپاسیدن 7 تشکر‎ ۳ 

2 ۰ 
شر دیلیکک r.‏ شکرادگی لوان - سیا 2 ارک سردن 
بر ہت les graces qu'on a reçues‏ و Reconnaitre les bienfaits‏ || 
١ 17 ۰‏ ا : اد و 9 

On dit,‏ - مقہر اولد بھی 3 والطافکت س و ےا و کت 
pour dirc , le récompenser. ۰‏ و Reconnaltre un service‏ 


ce ۰ 


Şe .»ومع‎ Reprendre ses sens و‎ faire réflexion sar soi 4 


REC 


٤ 


3106 
اعطا ایلد 


On appele aussi , Reconnaissance de promesse, ou 06/۱ 076, uu 


1 


acte par lequel un homme reconnaîl qu’une promesse est de lui, 
qu'une 6۱806 est de sa main 7: 20+۳ تصدیيق وغ دی‎ 
صدیقی ا صا‎ 

سا کر RECONNAISSANT. Qui a de la reconnaissance‏ 
٢‏ 5 سابدار م مجمو ور ن - شاکر النعمة 


۹ «1 مار 
ی 


ممنون 


est bien ۶۶۶۰ 70‏ 11 || شکری 
٢٢ Il est fort reconnaissant des grûces que vous lui avez‏ 8 
1 8 ا ان 
د : : از کل ۹ : : 
طرفکدن مظہراولدیغی ند والطافیکت شکربنی دیلور انها 
دالطاہ شاکر لت در 6 a ûme‏ 11 
۰ ۴ 
و dune personne‏ م1116 Se remettre dans esprit‏ .2۴6003۹11 
شناسیدن ٣.‏ لشخیص ۔ تعری 
یک دم ٣ avai long ۱٥‏ 11 || تیلمکک ‏ طانمق 2 شناخۃ 
¥ .۹ من يی 
E‏ 


d'une chose en les voyant ۰ 
جات‎ 
مز‎ ne 111٥۶ vu, ندز‎ eu de la peine 3 16 6 اع نی‎ 
موک مديده‌ دنبرو کورمدیکمدن خییلی زحست له‎ 

شی اا الك کر ? Ne me reconnaissez-vOus point‏ ار د 
Il a recounu le cheval qu'on‏ یله زمیسکت ك | يد 0 دز ميسه دک 
سرت ۱ وان ید lui avait volé‏ 


Il se dit encore dune personne, d’une chose qu’ on ۲٥٥٥10311 sans 


P.‏ ازکان - ذزکن - تعرس 


مقدم.ا portrail qu'on m'en a fait‏ سد ai recon‏ 16 || بپليکک 
ایند 0 ن فلا نی کوردیکمده کیم اولدیغنی د نذفرس 
بیلدم ت ابلدم 

Il signifie aussi, parvenir ù connailre la vérité de quelque chose 
+ تسیل الوذوی‎ ٣ 
اکا کلامق 2 داستن م تحقیق‎ || On a reconnu son innocence 
E را -معلوم ات ۱ رسد رات دستی تعقیق‎ 
بہگناہ ۱ ولد بغی اکلاشلدی‎ sa من‎ J خاد نه سے‎ 
تحصیل عام ووقوف الدیار یقن ایتمشلر در‎ 


signifie و‎ en termes 8 guerre ېږ‎ observer و‎ exami- 


J'avoir jamais vue ۰ در بات‎ 1 


و 20515478 7 

اا CG‏ تشفْضشض سه استشفاض ner avec 31٤01101 A4.‏ 
دشمنکت ‏ اطراف واکنافی بہلەک ابچون باقشدرمق .ا 
- احوالنی بپلمکت اچون اطراف وحرالیسنه نظر صاله 

le terrain‏ 116600131116 | اطرای وحوا ی پوفلیوب بامشدر دق 
un pays,‏ مواقع ومواضعی ارسال دفیضه ايله کن کا اھت 
اوزرینە واربله جق مملکٹکٹ وقلعدنکت کیفتشنی 
07 


une place 


پوفلیوب باقشدرمقی - کشف واستنفاض ایتمکت 


REC 317 


RÊCONVENTION. T. de Palais, Action, demande que Fon forme 
contre celui qui en a lui-même formé une le premier 4. احداث‎ 


۰ الدعواء على 


RECOPIER. Transcrire de 


۸ نيال ع 


- 
5 ددا a‏ 7 سح مد 
وله سخدسنی لىز دقل نسخه کردن م استنساخ کل التکرار 
بر د خی سخەسلی E‏ نن 


256008118. Retrousser en forme de coquille, 


feuillets dun livre ۰ تشئے‎ 72 
تا‎ 


Il se dit des 
یوروشد رعش 1 ہےا ہے چ کردن‎ - 
يرورس‎ || Pourquoi avez - vous e les feuillets de mon 
کا واف أو راق نی «جرن دو رشدر دک ? م111‎ 

RECORDER, ما‎ une chose , afin de Papprendre par coeur 
1. مرا قرا‎ ٢ بر قاے 7 کو وان سل کی‎ 
ره اوفععش‎ ٥ 5 j| Recorder sa leçon درسی 0 سر 3 ات‎ 
اشکک‎ 


Un dit, Se recorder, pour dire, se rappeler ce qu'on a ù dire 
- 7 
ou û fuire J4. از توق 7 از در داستشن 7 استظہارا تذکر‎ 
E 
Et se recorder ۵٠٥٥ quelkqu’un, pour dire, se concerter ensemble 


ق الکلام .4 
07 ایک 


سوری 7 وو شدن - پکز زبان شدن 82 7 ات 


اصميے عل .4 RECORRIGER., ٢ une seconde fois‏ 
یہ 7 
بر :1 داز تحص کردن 7 اصلاح کان لشکرا ار النکرار 
تی ۳ 
٢٢‏ ات اٹ 
د ده 1 E‏ کک - E‏ 


٦ھ‏ 
ان 


و 


بردخی 


RECORS. Celui qo’un sergent عھفھ‎ avec lui pour servir de ځا‎ 
moin dans les exploits d'cxécutien و‎ et pour lui prêter main - ferte 
en cas de besoin 4. اع ی مباشر 7 رہق المہاشر‎ e 7. ساشر‎ 

20 
کے‎ e 

RECOUDRE, Coudre une chose qui est décousue ou déchirée گہ‎ 

e 

پنه - یکیدن دیکیٹ 2 از سر نو دوخن م مجددا خبط 
٩ : 7‏ 

بدات Votre manche s'est décousue, faites - 1 recoudre‏ || دېکمک 


سه‌گلدی 


۰٠ 
1۶6065 4. از سر لو دوخمه .۲ مد دا تن ظط‎ 1 


.تا دیکدر 

يله دیکلیش 

RECOUPE. Ce qui 5۱01066 des pierres en 166 71 4. فضاض‎ 

.م كسارات الجر ام كسارة الجر _ فعاتة الجر الجر 

ناد 1 | طاش فیرنتیسی 2 تراشۀ سنگٹ - سنگریزہ 

mettre de la recoupe dans cette 6 را ېږ دک شو بولندہ طاش‎ 
41 


اط 


était‏ 1 | 1ھ" ده 89ھ پبوش امدن ٠‏ چم ا لخاطر 
ذلا نه ہے 6 tombé en faiblesse , el quand il vint ù‏ 
۷ حالت غے جا کے کی لکد 
: یم ہن وج 58 سی 

surpris و‎ et n’eut pas le temps de 56 6 رنه اوزرينه‎ 

وار باوب جج خاطر ابدەجٹ وقت بولەمدی 
du‏ م1106 
| خاطره کلمک ‏ در خاطر اندن × خطور فی الخاطر 


Il y avait long - temps que je n’avais passé par cet endroit, mais 
لا‎ 5 ۳5 {que j 1 1 , 


Il signifie aussi, ۵6 67 lieu où Fon est A4. 


ګګ وافر٥د‏ رو دو عل دں 76 1068 je commence û‏ 

مرور ایتههش دص ابګن بو دفعه کوروب خاطرمه کلمکه 
N:‏ 

ا 


Se Recoxxairnre و‎ signifie , conaaitre qu’ on a péchê, qu'on a 


5 ۰ ۰ه وه E‏ ۱ 5 : کے 
یی ی .۰ و ده واستغفار کل repentir‏ ههد et‏ , للند؟ 


٦ 
سر‎ 
2: لا || کو به ایتیگ‎ avait fort mal vécu dans sa jeunesse, mais 
5 
il se recennut sur ses vieux jours سو حال اوزره‎ LS حال‎ 
بو کت‎ 
جنمشیکن اخ-ر عمردده لو ده ا ایلدی‎ Dieu nous 
الله تعالی‎ 


1 يزی تا 


fasse la grûce de nous reconnaitre avıant que de mourir 
ل سال الموت وده واستغفاره ایله‎ 


porta quelque lemps Jes armes contre son souveraiu , mais enfin il 


در مده روچ 2 se reconnut et rentra dans son devoir‏ 
السلطان ایسشیکن نېايت کار نایب وستغفر اولەرق 
کہا ذ ی السایق ایفای ما وجب جال سادرت 2 
_ مدد Conquérir de nouveau #4. ٥‏ .1۴03901081 
م ولسخیر على النکرار 
e 2‏ ضط e‏ 7 ولستیر کردن 


prince reconquit toutes les proviaces qui s’étaient réveltées, et celles 


ده و پادشاه رفع الاک 2 


و دد تصرفندن رل ۲ 


نیز اوردۀ ٠‏ قبسذ فتی - نيز گشادن 
م || بنه ۰ 


qu’on avait usurpées sur lui ان ایتەش‎ 

نزع اولنمش مملکتلرکث جملەسنی 
نکراں آورده شصۀ فتر وسخیر امه در 
التکرار- 
مد صبط 7 نیز کت ۳ - نز اوردة فد 4 صیط ولسخیر 


ينه النەش - اولئمش 


1200۴001 Ji. مضہ وط د سخرعلی التکرار‎ P. 


کله ہا لی ال-کرا ار کہ RECONSTRUCTION. Action de reconstroire‏ 
On a 07400116 Ja reconstruction‏ || ومد ہا يمه .1 نیز شاد اش 


لی التکرار بناسی 


3 ۳ کرار ےه عتنله un‏ تفه RECONSTRUIRE,‏ 


de cet 66 اسر ا‎ 


لو ی نف 


AM گا‎ 


a‏ 11 | ونه د 7٨‏ نيز شاد کردن P.‏ انشاه ۳ الشکرار 
رن لی :1 رار نیا ابندردی fait reconstruire sa maison‏ 


TOM. 1 


REC 


RECOUVREMENT. Action de recouvrer. ۷٢ 116090۷٧۵ || Pour 


parvenir au recouvrement des choses perdues, on se sert de moni- 
صاع ۱ ولمش نسئه رت استعصالی‎ 
دید طربقی و بافته الصافله اولور‎ 16 7٤ 7 titres 
مف قوده :کف استدراکی‎ 
couvrement de sa santé و‎ de ses forces وصحتنه‎ 
پاحود ندارک فوای بدئیه‌سنه مدار کلی اولمشدرا‎ - 
وسيله نامه‎ 

11 signifie aussi, la perception des deniers qui sont dus ۰ چم‎ 


ا 


ا 


tions, 0316601166 و‎ ۰ 


ld Cela a fort contribué au re- 


استحصال بره 


Ijl IJ a été commis au recouvrement des tailles آموال‎ 


ی 
Je vous donnerai ٤3۸1,‏ کت ہی انه مامور لاق 


si vous voulez vous charger صل‎ recouvrement de ce qui m’est dû 


مطلوياتمکت تحصیلی ٦‏ ر دار الچه 
سک درم 


RECOUVRER. Reulrer en possession duue chose مې‎ ٥ه‎ avait perdue 
4. استدرا کث استحصال الیفقود - تحصیل الشی المفقود‎ 


بای ۶ باوهرا بافش - چیز گ‌کردهرا پافتن .م المفقود 


دول می 
برلد 2 


1600176 sa 6 
اس‎ 


٢‏ اب اولمش سنوی ی۔ 
6 1۱ ایلدیکی کیسوہی 
...تک سعی ابدر 6 116000176٣ son‏ ۸ 
تےیل بر* ٢٢‏ شیکک وقوت ses forces‏ و couvyer sa santé‏ 
L'occa-‏ اولمش :6 
فوت اولان فرصت بر دخی 


چ ۰۰ ص : سم 
بدنیه‌سنی ندارت ل ا 
sion perdue ne se recouıre point‏ 


۹٦+٦‏ سرا 


٠ 
Recouvren,. Faire la perception des deniers imposés بت‎ 


۱ 


- چا 
ساسا On l'a commis pour recouvrer tous les‏ || ہیل اچیھ 
٥‏ "لہ تی ولمشدر Jes tailles‏ 
سا ته ۱ اولمشدر 

اش و و 


له .000۷7ء7 
نر 

مد دا د دعطیة نه 101163 de‏ خفن .111001111 

0 یکیمدن اورتیکت - لیذ اورثمکت .7 باز پوشید 


.م اخما 
۷ 
کت اما او 


گے ہد ھک aison découv‏ 
ای چان اورده‌کت une maison 0٧016‏ 


RecouyTir un 71 


طانکت | ور 
اوستی ٢0‏ 
Figur. Cacher quelque chose de vicieux sous des apparences loualbles‏ 

اورليکک 7 پس برد خفا نہادن - پوشیدن ۶ اخنا ر 
a eu soin de recouyrir tout cela de beaux prétextes, mais le‏ 11 | 


رد 1 7 په سی 


سپ ّ- ااھٹر ۲ شیب بفعرراری وراک 


défaut perce ù travers اعذ ار معقولد ایله‎ 


EE ۱ ستر‎ 


318 NEC 
قیرنتبسی فرش اولئمق افتضا (بدر (یدی‎ 
RECOURBER. Donner ۵ ٥86 chose la 6 d'une courbe کے‎ 


دموری Recourber un fer‏ || دوکمکت 17 خر و 7 لحنة 
تمنه اشیکک 


بوکلش 1 غو , کرده .۳ = .#4 RECOORBÉ,‏ 


سر 
۱ سیر فال ع | دور RECOURIR. Courir de nouveau‏ 


بردخی قوشمق - بله سک زک .1 ہز 0 :7 تکرار ر 


TMs dn 8 هت سا‎ ER 
2 ۱ ۱ 
پناهیدن - مددکاری خواستن -ياوری طلبيدن م اشجا‎ 7 
موک‎ 


وف ترح وکرشده عنایت جناب باربدن استعانه هنن 


Il faut recourir û Dieu dans 140757‏ || صرخپهقی ‏ بارد 


طبیبدن استعاند il fallut recourir au médecin‏ ا وکو 
طبیبه القجا ایتک ۔ اپٹیکٹ لازم کلدی 

Et avoir 1660015 ۵۰۰ مرا جعت‎ || 116600117 aux remêdes معا اانه‎ 
مراجعت ای‎ On fut obligê de recourir ù دا‎ force, 3 1 
08662 اعال فوت با خود اعمال حیلدیه مراجعت ایتمکت‎ 
موم زو لای کدی‎ perdez cette pièce, il faudra recourir au grefle 


بر اعد ضابع دد اولور "فدہ E‏ 


17 با زلممش صد ورن ره il faut recoarir aux origioaux‏ سد 
اعتماد اولنمدیغی حالده اصل سخرلره مراجعت ایتمکک 


ادا 


80 کات on ne se fie pas aux‏ 0:03:00 الک 


ا ایدر 
du‏ و Action par laquelle on recherche de I'assistance‏ .181160115 
الله تعالی‌به صیغنمقی secours. ٠۰ Recourir || Avoir recours ù Dieu‏ 
E‏ ومرحمٹ ۳ ده بد la justice, û la clémenace du prince‏ ؤ 
غو Il tomba malade, il fallut avoir recours au‏ ےا ا 


ها که او اد بغندن decin‏ 


طبیبدن استعانت اسک 


لک 
00 ف 
جای یناه - یناه ۶ ملاد - ملےاء ۰ refuge‏ و Il signifie aussi‏ 
1 ۲ وپنادم dire || Tout mon recours est en Dieu‏ 9 در 7۰ 


mon urique, mon dernier 7‏ تن Vous‏ انجق گرم باریدر 
ملا وپذاهم 87 
تعالی ملاذ عجزه 7 sérables‏ 

ممکن RECOUVRABLE.‏ 
.۳ 7 ال ۱ ٢‏ اکل 
الات سال و1 کردنی 
اموال 
اتید 


Dieu est le recours des mi-‏ سل کت 


حق 


. de 11131166 Qui se peut 160011761 4. 


دمکین 65 ۲٥0045‏ || ہل 


1 4 
دی بت | ل non recouvrables‏ 11611615 التعصيل 
کا یت 2 


ا 


NEC 319 


٥‏ | يكيدن وجوده کتورمکت - يكيدن 
١‏ 

فان 
اولنمشیکن 


يز ا ہے ۳ھ( نیز افره - اد 1 مدا مخاوی .4 و 


باپهق - براتعق 
”كمه | طال ce tribunal peu de temps aprês sa suppression‏ ۳۵۵۲۵6 


از ز زمان مرورنده تکرار خلق وابجاد اولندی 


يكيدن وجوده-يكيدن پاپلمش -يكيدن پرادلش # کرده 
کر 
مه یا 2 و 
ا - o‏ سییع گے 100140 Crépir de‏ .75002015 
Recrépir un vieux‏ | بکیدن ص اش 1 از سر ہت 2 
در کن دیوا وارک وان صہ واد قق mur‏ 
ده و ڈوسیدہ ٠.‏ مید ranan‏ رر RECRÊPL‏ 
صوا د :ەش 
ہے se RECRIER,. Exprimer la louange ou le blame par des eris‏ 
سہ 
يه ۰ ۱ N, a‏ 5 ۰ 


|| Ou se récria d’admiration aux plus beaux endroits de ce discours 


وک د ن 7 از سر 


معللری اوردۀ 


اول مقا لطیفدنکت ممشاز اولان زبان 
تقربر اولند ېه جهارا اعلای صوت ايله اعلان تحسین 


IIne put entendre 6 ۳۹ 4i injuste sans‏ و سرد ۱ ولنمشدر 


دو مقوله حقه قاہرے دک ی لادی ال ماع se récrier‏ 
جهارا ۶۸۱ سوک استقباح اش ممکن ارله دی 


7 
Tout le monde s'est ۲66 6٥010116 celte opinion ناس‎ E 


وب 
٩ NE 1‏ آرلدح 
7 چو جح تر 1 


REÊCRIMINATION. Action de récrimiuer. ٢٢ ce mot, || Tout ce 


علیمه رح یلد یکی 


م ې 
sS Vous ne dites‏ 


qu'il dit contre moi ایر‎ qu une récrimiuation 


سے کر 

ہے اد کک کلام ےرذ ما ۲ cela «que par récrimination‏ 
بالمعاته صوردنده در 

û‏ و Répondre û des accusations ; ù des reproches‏ هدنر 
5 مارا 12 در الا تسد elC, A.‏ و des injures par d'autres accusations‏ 
همسق ایله 1 دالمقا نله نکوعیدن 7 ما بلة ک0 
را لماك وه سه شتا تا ) fait que récriminer‏ 3 11 | فارشو رهق 
خالی ۱ ای د لد 
ج7 دد را ر 
مدا لحر پر مجد ددا کتب .4 REÊCRIRE. Ecrire de nouveau‏ 


ار اد 


۶. بکیدن ز سر نو نوشتن - باز پوشتن‎ | Vous 


بازهق 
OE‏ تی اوزره 606 avez mal écrit cela , il faut le‏ 


2 
۰ : - 5 و 
باز همديغكدن شم د1 در بر اک 
حربر کی کہ Et 6۳6 une scconde , 6 troisitme fois‏ 
0 “ ع د 
Je lui ai‏ | در دخی ازمقی 7 دبدر دار دوس" نۍ 
پازدیغم کت il faut ui récrire‏ و il ne répond point‏ وا6 


417 


هر سل مقاله دالملاومد ق 
ی 2 


۾ ار 


[110 


٢م e‏ ۳ ۰ 7 : 7 
برده کا هن چېره ده“ ی ظطہور ایتمکدی دکلدر 
اورثلممش 5 اورتولی 1 بوشی-ده ٣٦‏ ا بو 
RECRÉANCE. La jouissaace provisionnelle des fruits d’un bien en‏ 


برکمسنه منازع فیہ اولان ملککت 


On lui a adjugê la‏ | فص اا 


لات ومحصولا ند ن :1127 
زاع ۱ لئے قدر تمتع ابلیکک 
کفي ال رف فلان 7 récréance eu donnant caution‏ 

غلانندن فصل نزاع ارلنجيه قدر تمتع ابلسيچون اذن 
و 

LETIRF DE RfcrEaxcEe. V. Lettre || Le roi a envoyé une lettre 
de récréance ù son ,ambassadeur pour le faire پادشاه عم‎ 
فلان 5 پاننه جلب‎ 
ا+چوں تکمیل خدمتی حاوی اقتضا ايدن ارسال‎ 


Le Roi d’Espagne a dooné une lettre de récréance ù l'am-‏ ال 


طرفده اقا اوزره الان 


يس 
اک 


نا بی 


فرانسد 6ودهه bassadeur de France, lorsqu'il a pris son audience de‏ 
ابلچیسی اسپانيا قرالنه ایفای ک رسم وداع ایلدکده تکمیل 
خندمتی ٢‏ در قطعه نامه کات له اءطا تق 
در شنخشا ہم مر ۔موجب الارشا- ı4.‏ مه RÊCRÉATIF. Qui‏ 
ول خت وا ٠ Ua‏ رت سا he‏ ۰ 5 
Chanson‏ مفرح دم رادم Homme récréatif‏ || 023 کو 2 جی .1 
7 وف تا در رک 0٧06‏ :ا plaisante‏ 
RÊCREATION, Occupation qui fait diversion au travail, et qni‏ 
= ده - تنفس ہے استرا 


Prendre un‏ || 0 ۱ َآ| 7 تر دل و کک و 


ai ی الو جا ےت‎ E OT 
peu de récrcation après le travail رح تصکر۱ درمقدار فن‎ 


ہے ارتيا- ده sert de délassement‏ 
اڅ 


La promenade est une agréable récréation‏ واستراحعت ا 
7+0٤2‏ 0 صا پر وحرکت لطیف بر نوع در 
دعس واست راحت 3 واء گی des forces pour mieux travailler‏ 
بد ثیهد نف تجد پدیله وہ اك ۱ ولمعله ۱ ولکندن زیاده تحمل 
ااا mes récréations‏ کل لصه: Ce‏ تعب وزحمّ ه مدار اولور 
تنزہ واستراحتم بونلردن عہارتدر 

ثر د نے ہے تق ده النفس .#4 RÊCRÊER. Réjouir , divertir‏ 
فرحی دا تن -فرح بخشیدن ہم تش یذ القلب - النفس 
faut des jeux qui récréeot et qui n’atta-‏ 11 || کوکل اکلندرمکک 2 
عقد قلبی مو جب اولمیوب ٢‏ دز يه نڅسه chent pas‏ 


ملاعبه ات عال اتکت لازمدر 


dit, que le vin récrée les esprits 7 


On‏ بے لن ۱ ولهجق کت 
راده رم ارراحی 
2 ی اخضر کت ہے دصر ابدر que le vert récré la vue‏ 


مب 3 د ۳۳ خای ۳ ں۶3 ا اہ REÊCRÉER. Créer de nouveau‏ 


. 


۲ وه اد ٩‏ دز RÎ‏ 
بسن 1 از سر لو وج ود دادن - بر اثريدن ٨‏ اباد 


TOM. 1 


REC 
مثلٹ قانم الزواہا‎ 


RECTANGULAIRE. ۷۰ 6 

دب .4 RECTEUR. Celui qut est le chef dune université‏ 
پو کتخدای .م الدار العلوم 
موشقه شہرندہ واقع دار 60 06 ا Le recteur de‏ 
العلومکک دقیی 

RECTIFICATION. Action de rectifier. ۷, Rectifier || 08-۵ 6 
beaucoup pour parvenir û la rectification de son compte ا‎ 


11 signifie ea Chimie, distillation du produit d’une premiere dis- 


0110460 4. تصعید مکرر‎ 
RECTIFIER. Redresser une chose و‎ la remettre dans 10۳0۲6 شه‎ 

راست ودرست # وضع فى الراطة - ثقویم .4 elle doit être‏ 
را طه سنه قوبهمق - دولنه قو ہمق - طوغريلنه دق 1 ساختن 
une‏ مقال‌بی را بطهد a‏ تع اش کلک Rectifier un diseours‏ || 


مصلے: ت une uégociation‏ سا ی طوثر بلتہ۔ لق affaire‏ ' 


مرافعدبی 0+ ۵۵۵6 006 ۳ را بطه يه قوب دی | 


حسابی ثقو ۳ un compte E‏ ڈو مق 

On dit en termes de Chimie , Rectifier des liqueurs و‎ pour dire, 
les distiller one seconde fois 4. مکرر تصعید‎ 
7 پولنه - طوعریلنمش 7 درستی پافته . مقرم‎ 
راطه‌سنه کیرش - قونمش‎ 

75067110167. ,لا‎ de Géom, Figure terminée par des lignes droites 


کل مس و إلخطوط e‏ 


75071707. Conformité aux vrais principes ۰ AE 3 


.")5ہ ء7 


Rectitude de principes , 0‏ || طوعر بای 


# راستسی 7 
1ف 3 کر ولیک 


سداد العقل 


RECTITUDE و ات‎ signifie و‎ uae raison saine کے‎ 


عقل طوعر تی عقل ۶۰ 


بط وج۔۵ أ لص ؤزۃ ۰ page d'un feuillet‏ مر La‏ ,1۱۳0۲0۵ 


صحیفه نکث پرزی # روی یغه 

کتخداپ ی .۶ EE‏ الدار العلوم .4. recteur‏ تال RECTORAT., Dignité‏ 
MEG‏ کا 
مدرسه کتخدالغی .و دبستان 


RECTUM, C’est le nom du dernier des trois gros intestins کہ‎ 


لے ے 
کو 


RECU. Qniltance par laquclle on reconnait avoir reçt 4. سنت‎ 


عرسق .1 رودہ شت 7 مان عم 


2 : : وت : 823-0 5 
می مشعر سید - مقہرضش سندی 7 مقوطنامه 2 الا 


RECUEIL. Assemblage de 1/۱05 3616 وډ‎ ٤6 و‎ CC. 4 +جموعة‎ 


۷ 


320 REC 
ی التکرار حر پر اولنمقی‎ 


لارمدر 


جوا بنامد :7 حر پر ۱ لاف لہ Et faire réponse par lettres‏ 


جواب وپربدپکندن طرفنه ءا 


¢éerit, je lui veux ré.‏ هه Puisqu"il‏ | جواب بارش 1 نوشتن 
کت" بک 0 بازمشدر کک وس جواب ہا ردق استرم crite‏ 
ددا أ نما .4 RECROÎTRE. Prendre une nouvelle croissance‏ 
باز برومندی ن .۶ کسب النشووالنما* کنا 
e‏ | پکہدن سوروب 1 رتهقی ‏ یک 
یو اوران طرذ فد العینده کسب دشو 81 bois recroit ù vue‏ 


بدن سوردکث # یافتن 


se RECROQUEVILLER. 11 se dit do parchemin qui se retire et 
qui se plie, lorsqu’on I'approche trop prês du feu, et des feuilles des 
کت‎ lorsque le soleil les a trop desséchées 4. پر 7 کشزاز‎ 
1 ج‎ ٣ ور وله وب دو رشق‎ || Le parchemin se recro- 
queville auprês du feu درشه تش باننده بو زپلوب دور شور‎ 


دوز پلوب بورشمش 3 پر جین ۸ محزوز .4 


در مانده .م کےا 4۰ excédé de fatigue‏ و 112۳2996 ۶۶٥۸1.‏ 


7۶80۶٣۳٣۶77۰ 
یشم‎ | i il اول مرشدده ءط او‎ 
2. یں‎ | 11 est si recru, لاصو‎ n'en peut plus ول مرهمدده‎ 


Un cheval‏ در ماد.ده در که أ دم له را تداری قالمامشدر 


دور کون ہے ات las et recrı‏ 
Nouvelle 166٥4 de gens de guerre, pour remplacer ceux.‏ .1:015 
کد سال نقصان ا ك qui manquent dans un régiment 7T.‏ 
régiment‏ مد Faire les recrues‏ || تر پر ا ولذان عسکر حل دل 
بر الابکک نقصادنی فک ال ابچون & ار جدید کرو 
کت نقصان ات 3 06 ؤ Conduire une recrue‏ اف 
تحربر اوللمش دفرائی 
شکمیل دسا ك اچوں و 
بر الابک 
نقصاننى تکمیل اجون 
تکمیل نقصان 


اردوده کتورمک 
RECRUTER. Faire des 65‏ 
Recruter un régiment‏ || عسکر جدبد دعر بر اگ 
مه دید لب دک 
کر جدید اجرير ایٹیکک 
RECRUTEUR. 001 fait des recrues #‏ 


عسکر 


راست مھ ولا کا کہ RECTA. Mot Latin. Poncluellement‏ 


چون 


جدید بجر در یمد ماو ر ارلان 


ودد سی ا لا 6 ۵ a payé recta‏ 11 | 22037 


0 ۱ ۹ ارلد- 
ص 4 .. سےد+ 


: 8 . : 4 e 
Iheurc indicuce ساعزده در‎ 


est arriıé recta #‏ 11 تەدام 
ue ۱ 13‏ اتا 
سرچ مورا او 0 


RECTANGLE, Il se dit des figures vu des solides qui ont un سه‎ 


۱۰ a 
plusieurs angles droits ۰ پل و 0 اازاودة‎ 2 


جر کیا ۶ الزواد 


Triangle rectangle 03‏ || ال او او نا و واا 7 


REG 


On dit و‎ Recueillir ses esprits و‎ pour dire و‎ rappeler ses وکاله‎ 


afin de s’appliqner ù l'examen de quelque ehose ۰ چم الخاطر‎ 


1 د من کی‎ 5 || Aprês qu on lui ent donné le termps de re 
۱ 0 


فد ده تع خاصر ارد کت قدر وقت eueillir ses esprits‏ 


ویر لد کد نیک ند 

On dit aussi, Se recueillir en soi- même, se recugillir au dedans 
de soi حصر الافکار .ي‎ 

se preud quelquefois pour Inférer f. 001 -‏ ہس عہءعظ 
sur ee que je lui disais,‏ هی n'a jamais voulu‏ 11 || اط 
et tout ce que j'ai pu recueillir de U'eutretien que j'ai eu avec lui,‏ 

5 
سو بلدېکم ا کے. رم quill a dessein de. ., Cin‏ ایم 
E‏ : کی که 

کشف ضمہر ایتک استمدیکندن بینمزده جریان اپتمش 
میا شود 


ر۵در. استدلال انده انگ مرامی 
شو يله ابتیکدر 
ReuvrıLuiR, Recevoir humaiaernent  مطععت soi les survenans 4 ceux‏ 
وازی .۶ تلقی بالالشغات .4 
٢ 00‏ 1 د د 
در کیسنه کا ۳۵ م سردن 
اکا recneille charitahlement les passans chez lui‏ 11 || ایتیکک 
لی الله ابچرن خانه‌سنه قبول اندر 


فلانی نک ادہار 2 1777 son malheur‏ 


اکرام ۷۳ ار 


qui sont daas le besoin عرو منوا‎ 


11 1۵ recueilli dans 


سا 


مجتمع کر دپویشورلش .7 چبده 8 يد 
برکیش - دہویشو ۳ ذراهم اررده 7 


RECUIRE. 76 ۷ nouveau ۰ دز 7 الشکرار‎ 

7 1 

۷ »شم | بر دخی پشوردک - پنه پشورسکف 7 بختن 
اکی 


۱۱۱۹۰۰۹۱۱ d’arts où l'on remet Touv- 


بردخی پشورمکک pain‏ 


rage au feu pour si perfection 4. حرق = لی ال.کرار‎ - 


On re-‏ | بر ۸٠‏ دحی یافمق :1 ہز سوختن ۳ احراق 


le verre soufllê et façoané, pour éviter qul ne se fende‏ اوه 


اوفورلدش رر پاش شيشه‌ یی جانا مد 0 


en acier‏ می pour le‏ ېفوعما On recuit le fer‏ احراق ابدرلر 


جلیکه جویرمکک 


sS 


دوکیه تصرف 0 بر قات دخی 


حرق ابدرلر 

در دخی :1 نيز بخته پخځنه .م مطبوش 2 لى التکرار .4 12602 
بر قات دخی 18 نیز سوخلہ ]7 ۶ تحرری گور پشمش 
پانمش 


11 siguife aussi و‎ trop cat 4 تروق‎ ۰ e E دانمش‎ 


REC 


7 
|| Recucil de هل مظ‎ de pièces de Musique, de sentences  دعو جم‎ 
۰ ےج 7- کے‎ 7 

اشعار ومجموعۀ مقامات موسيقيه و-جموعذ احکا 

- ند qui se recueille en‏ غاضمډی !1 RECUEILLEMENT,. 1۱٥٥٥ de‏ 
می de‏ و دهد Le recueillement des‏ || جمعة الخاطر 4۰ 0181006 
un grand recueil-‏ ومع vivre‏ جمعیت حواس وح خاطر 
Le recueillement est nê-‏ کمال جمیت ځا اطر ایل یت lement‏ 
وعظ خحصوصنده جممت خاطر سرد شرطدر cessaire pour l’oraison‏ 

RECUEILLIR. Faire la récolte des fruits de la terre ۰ |‏ 
On a re-‏ | دبرمکت - دب و پژوردکت .1 د 88 تحصیل 
ہو سله مبارکدده انلو خلطه cueilli beaucoup de blê cette année‏ 
اق 
ہو مملکتده نه حنطه ونه باده حاصل اولور «:۷ 
بر راث کيل succession‏ 


C'est un pays où on nme recueille ni blé ni‏ سل 


On dit figur, Recueillr une 


تمرات ميراتی les fruits d'une succession‏ اخذ 201 = اک 
Et recueillir du fruit de quelque chose‏ - أخد وتحصیل 
,م تعصيل الشمرة ‏ حل اله 
«٥‏ 11 || فانده‌لنیکت 8 ال د تحصیل 
رق اپلدیکی امکدر 
Le fruit qu’on doit re-‏ ۳ نفع رفانده تيل ابده‌مدی 
وعظدن تےہل cuillir dun sermon, e’est la correction des moeurs‏ 
اولنه‌جة ق ثمرہ مت اخلاقدر 


RecvueILLIR,. Rassembler plusieurs choses dispersées A4. 8 


اوک 
الفاندة .ي 


بد کردن 


recueilli aucun fruit de ses 3٥۵05 ر تر‎ 


5 1 
د رکدرمک 5 دیو بسوردخثت 2 5 اوران 2 اجتماع‎ 1 
Recueillir les débris dun naufrage 0 سرت اولمش سفینة‎ 
Cl انقاصنی جج‎ dune 6 شة ال عسکری‎ 
تا کلف‎ Il a recueilli tout ce qu'il y avait de plus beau 
۶ 

sur cette matiêre dans les meilleurs antenrs دو ماده يه دادر زیاده‎ 

۳ 
الان‎ E 
فوللر بنی‎ Reeueillir des senteaces , des apophte- 


احکام 
٤‏ + 7 يده وکلمات مضموندار خوش ایندہ وامثال 


مولفینکت شايان پسند وحسین اوله‌جو 
جمع ابلدی 


gmes, des bons mots, des exemples و‎ etc. عديده واقوال‎ 


پسندیدہ بر يره جع سک 


On dit figur. C'est un homme qui s’amuse ù recueillir tons les 


7 ھ حوادت وا خبا ره مایل لر اا Bruits de la ville‏ 
Recueillir 5‏ و On dit aussi‏ — سم حواد له حوسکار لر در 


voix و‎ les 80113865 و‎ pour ک0‎ les aris de ceux qui sont 


۱ رباب دراک کلم با رالرہنی 1666 dans une‏ 
٢"‏ 
ټپ 


و 
جج امک 


REC 


دراز کر © ٢‏ ادف می .#. porter plus loin‏ و Figur. Ëtendre‏ 
و د 


ارزاته دق .1 


Reculer les bornes, les froutiéres d'un غ۱٣1 حک.د‎ 
9 


دوا گے surw ad une muraille‏ اک = مالک ند اتاک 
۳ رب ی 9 کک ۰۰ " 
اوزا لوق - تمدید ا 


RECULER, Aller en arriêre J. ات دشر‎ 


مدبرا ۔مقہقرا نوي 
۳ الدبر- کو 


با - باز رفتن .۶ خاس -رجرع 
۰ کچ 

مر مان | اردین اردینں کشنکت - کیرولنمکت ‏ سر شدن ١‏ 
‪‫ 

| culer ce carrosse در وگ مقہقرا ار جاع ابندر‎ Faites recu- 


ler tout le monde 


کر کیک 


Le canon rccule ea 0‏ کا کے لف لگ 
کیرویە - کیرولنور- طوب اتباور ابکن 
On dit proverb. qu'il faut reculer pour mieux sauter, pour‏ — در 


بکدو ۰ quill faut céder, pour mieux 06۵0۲6 ses avantages‏ ئل 
باز ز رفتن پر دهد وثادرا ‏ 
5- ادم کر ل متا جدر | 
پس باز رفتن 7 استیخار - 0۶9 رجعت .4 Figur,‏ 

Vos affaires reculent‏ || کی ربالت لی 7 پسبانده شدن -ماندن 
صا کت ار م ايده جکنه ۰۵۶ au lieu‏ 


صپرایجق کشی 


سنٹ امور وخصہو 
n’avance point, il‏ 11 ايارو و س0۴ کیرولنور - ار اہدر 
ال د نقدم ان مبوب دانما با امکده recule tous les jours‏ 


. 


در 
Quand une fois il a fait une‏ ایتمش اولمعله رجعت ابدهمز 


11 est trop avancée pour reculer ابلرو سبق ہقتم‎ : 1۳ 


démarche, il ne sait ce ۳ c’est que de reculer بر کره مافرفگ‎ 


لکت يی دز 


On dit en termes de guerre dun braye soldat , qu’il ne recule 


او 
هل 


آدسه رجعت وناخر نه ٦‏ " 


jamais, pour dire , qul ne ماعنا‎ jamais le pied devant ترجه‎ 


i 2 ٢٠ :‏ 
دشمن اوکندن جېره رٹ دود فلع اولمقی احتمالی 


اوگندن وجہا من الوجوه يوز جویرم ز- برقدر 


Il signifie aussi, 6۱1۱٤۴ de faire une chose ا ,لہ‎ 


Je vuudrals 


u: 
واد‎ 
ت‎ 


ہے نې ٣‏ ٭ 2 ٤‏ رد بک 7 ا ہت 
03 چې سی تھا یی ان نے كت 9 7 ۳ 
ایله ù compte, mais il recule toujours‏ عنم bien le faire‏ 


- . 

کون هلم ادن 8 سعے احیت اا د کے دایما CE‏ 

: ِ کم‎ ۲ E ِ ٥ 

C'est ma‏ و مینز quc ce procés ne soil‏ امھ Il ne tient pas ã‏ ابدر 
5 7 ۲ 

دا رک و ہا ات ۱ 


partie qui recule لیدہ دکلد شدر‎ 
۰ - و‎ 
زبرا خم اجتنایدن کال دکل‎ J'ai beau le presser de 
faire ce qu'il m'a promis, il reeule tou ours ایفا ایلمکه‎ E 


اجتناب ایدر-فلانی صقن در عم عبشدر زیرا دانما فی آتار 


راحء 7 ٢‏ کے آک ۔ || ر ۰ dA.‏ سی 
کو مه 
کر ولنهش - کیرو دونش :1 داز دید ون 2 7 الدىر 


'احتراق 


222 REC 


|| Des humeurs recuites اخلاط ہر قه‎ Des matiéres recuites dans 
1 معد د۵ رل اوا ولمش موا‎ De la bile recuite صفرای‎ 
حسم‎ 

subst. L’opération de recuire un ouvrağe 4.‏ و RECUIT‏ 
وه ہا ما || بر قات دخی پاقمد ۸ سوزش مکرر .۶ مکرر 
دوکمه دمور احتراقی مکرر sc convertit en acier par un recuit‏ 
ايله چلیکه بت اولور 

غ Mouvemeat eu arrière , particuliérement dune aroıe‏ .اغ 


7 رز ي باز روی - پس زنی 8 حرکۀ مدیره ۰ fcu‏ 
٢‏ شک آنلدیغی ۰ ١ Le recul du canon quand il‏ یم 


وقنده کیرویه د 


Recur. 1. d'lorlog. On appelle échappement ۀئ‎ recul , celui نو‎ 


fait reculer la roue de rencontre ۶۰ ج کیرو به‎ E 


قا جقلئی 


RECULADE. Action d'une voiture «ui recule ۰ حرکه مد بر‎ 


۱ عربه‌ نک | 7 ره بازروی لن .0 


تر بدلر؟ ت 0 de‏ ته ع dangereuses pour Jes‏ اھ 65 Les‏ | 


اردین بور سی بایه کید لر حقنه تہلکەل و در 
Il se dit au propre et au figuré de ceux qui, s'étant trop avan-‏ 
1 حجعۀ فہقر 32 سه sont obligés de faire des pas en arriere‏ و هه 
باز روی 
خلق زحا 6 8068 en foule , la garde lui a fait faire‏ اند 
ارزره ابلرو به کت‌کده ایکن ضاطا ن نفراتی منعیّٰد اشدار 


٢٢ امه 11 ورجعت قہقری به اجبار‎ engagé trop avant 


مج ماهر Le‏ || گربلنمه .7 رفتار فقبقه 
کا peup‏ را ۳ ات ار فری - 


dans cette affaire, il د‎ été obligé de faire une reculade ۵ ہی خصوعہث‎ 

3 کر رتا ش څک‎ E 
بغایت ایلروبه کتمشیکن رجعت قهقری يه مجبور اولمشدر‎ 
sS 


RECULEMENT. ۷٢ Reculade || Reculement d'un carrosse تک‎ 
کک مد لرا سے‎ 


RECULER. Eloigner un corps 


5 


dans انا‎ sens contraire û celui 


بر طری 
لارشه به چکیکۂ تا وذ به چکمکت - يانلدق 1 کردر 
اوەه جکثک 


Reculez cet enfant du feu ده ایلد‎ 


dout il avait été approché 4. جیسب - تسیز‎ ۶ 


Re- 


: 


7 un peu votre chaise ازوجق‎ 7 


د 
کی 
#7 شش تجانب SE ١1م ` an‏ 


2: رہ ےت - ه177 - پانلنمق‎ || Recnlez- ons de 


۶ +2 
JI se recula‏ ان ل 2 چکل E‏ طرفدن ”کی اله 11 
انش پانندن جکلدی du feu‏ 


RED 323 


۱ جح - ر د .4 RECUSATION. Action laquelle on recuse‏ 
س 1 بد مھ Causes de récusati‏ 
اب ری د ن علل و باپ 1000009 e‏ 


دوسا رد 


د الان 


RÉCUSER,. Reluser de se soumettre û la décision d’un jUge و‎ 


pour des ryaisous qu’on allegue ۰ امتناع عن القبول‎ P. 
قسال ا :1 نیذیرفتن‎ || Ge عھدز‎ , voyant مه ې‎ le 
voulait récuser و‎ se récusa lui-mêuıe بوفاصی سال اولنمہه جعنی‎ 
اید جه خود تخود قبوله عدم صلاحیننی اعلان ایله‎ -. 
E 


11 se dit aussi eı parlant d'un témoin dont on pretend que le 


témoignage est suspect ۰ القول = جح - رد‎ ٢ || 11 55٨٠ 
les ۱60۱0105 qu on lui 91 لاحل الاشباد افامیٹت ارلنان‎ 
مشول الشہادہ دلدر دیو - شامدلری رڈ وجرح ابلدی‎ 
رڈ ابلدی‎ 
34056 ۸ قبول 2 نہذیرفتە - نا مقبول نم مجروح - مردود‎ 
سے‎ . ۰ 
RÉDACITEUR. Celui انشا د موف - منشى 4 عیتہ سو‎ 
ال زان‎ Le rédacteur 086 
dun عبدنامدے قلمه الا فانت؛‎ 
ی تی‎ 


سندی انشا ایدن 


201 


لوم وقایع لت مولفی d'un journal‏ | 


7۴0۸01105 ۷ Rédiger |] Rédaction d'un traité, در 2016 سم‎ 

e 
e 
انشا وثالیفی‎ 


REDAN. مغ‎ de fortification ù angles siillans et rentrans 7: 


دیش دیش جیقمدلو شرس صره سی 


REDDITION. Action de rendre aux assiégeans uue place de gnerre 


8-٨ و بر۵ 15 سل سیم و | بالاستیماں - تسل‎ || On 
13 ٦ encore eu de ون‎ ِ la reddition de cette place 
استهانا تسلیم ا ظہور‎ ٢٢ ہل‎ 


اشش دکلدر ا 


Il se dit aussi dun compte صہ'نچج‎ présente pour مغ‎ arrêlé 4, 
pte ۹ P P 


شر NS‏ تہ 
کب ت سار 


۱ ٠ یں‎ 
تسلیم الحساب‎ |j On مه«‎ peut savoir s’il est redevable ou non, 


دسننده دبس قالمشمی la ruddition de son compte‏ منود تن 


قالماسشییدر تسام تسا | شیمه تلاو اولەمز 
طا دل .4 REDEMANDER. 1600310067 une seconde fois‏ 


4 
, واو 17 5 5 ٭ ح7 
در د خی ا 7 ہر خواستن نم 2 کرارا با لب سم ۵ 
demandé cela, pourquoi me le redemandez-vous 2‏ څؤه Yous m'avez‏ || 


9 
بر شیسی بندن طلب ایلدکٹ 


ہو دفعه چون ثکرار 


کاب ایرد 2 کت 


- قلمه ول قد - OS‏ 


REC 


کیرو قالمش + بسمانده ۶ E‏ 
اثاصی اچ فاصی - signifie aussi, éloigné, lointain 4, daz‏ 11 
de la vile‏ ناس ما dans‏ ءوما 1 || برای ٣‏ دور 2 بن ۶ 
شبرت اعد بعيد در ۳ سوه اتاست اږدر le plus reculé‏ 
کپ Les‏ اقطار قاصه ت اقطار بعیدہ 1 Les régions les plus‏ 
ممالکث فاصیدده کت اولان ملل سے کیام صا وتا 
اقصی التصارای 


Les temps les plus re-‏ اقلیم اسب 


Uu pays revulé ù [extrêmité de م6‎ 
EE ده کاتن ۱ د کے‎ 


د رحات دورادور-ابعد ِ" الا ادرار وازمان ناه 


من العدیے سقت ایتمش ازمانں 6,66 tiquité Ja plus‏ 

la‏ از ققدم گا اولان ادوار ا ی دورادور 

دس اع ادوار لا حقد ده ا postérité la plus reculéc‏ 
پک در جرد ۲ 

داماں اخرا +7 باس شهود اوله‌جق اءقاب ام 


ےت قدر کل کر دت وجود د اولدجق لا اا اب ا 
ازمان 


- ۱ 
اخلای 

A RecuLoxs, En 0 en aıriètre Al. ےا کد القيقو دة يد مقہقرا‎ 

- کر لنرک :7 بہار رفتاری .۶ ما ددم 


Les 6۲6۱5566 vonî ù 15‏ ۱ ارد ہن 


دورادور اند کل راعقاب 


لو د الْقة 


ای کار 27 


سرطان قسمی مقہذرا ایدر 


همم 
ىک 
کان لته pour‏ و va ۸ reculons‏ منالد HE‏ باه 7 ال Ou‏ 


هم ناخر ا ابتمکده ان 


مقہقرا ۳ پساندۀ چو دش 0-٦‏ در دوج ۱ ١‏ در 


7۳٣‏ تار ادر ۳166 ی 


کیرولنور- کیرو قالور- حرکت ایتمکدہ در 
se RECUPËÊRER. On dit, Se récupércr de ses pertes, pour dire,‏ 
7 تحصیل ما قات 4 ی sen‏ 
1۰ 3 و اا 


RECURER. Y. 575 


ا فا ات ال 1 


ضرری جبقارهی بجا آوردن 
میئنے ے مستحق الرد 4 RÊCUSABLE. Qui peut être rêcusê‏ 

ق الر Qui p‏ 
نل رد اولنمعه کرکلو 27 نا موا ل - سزاوا ر رد ع القول 
partie, est intéressé dans la‏ مس ١ Ce jugs est parent de‏ اولنەز 


بو قاضی ی E‏ رباسندن ود 


کس تق ٠‏ رد د اود 
se dit aussi de ceux auxquels on est dispensé d’ajouter‏ از yal‏ در 


foi || Yous axer beau assurer ce fait, on ne vous eroira point و‎ 


cause, il est récusable به‎ 


1٢‏ 1 مسب 


لو رت تصہد دهد vous êtes 6 a‏ 


ادر 
au-‏ وله سزا ارلميان 01 7 ۱ ولان 


مهود 0 2 
نی 


۳ ۰ ۶ ے وہ 7 
١ Témoin récu-‏ برا 08 . نت نال 
رد 


sable عه‎ 


8 


د 101116 


قوله سز اولمیان 9 


RED 


REDEVANCE, Rente ou autre charge que lon doit annuellement 

سا 5 ۶5" 

Redevence en blé‏ || جایزه .1 جار 72 جوادز pl.‏ حا دزه 

سنوی 0716 186064066 حنطه | ولورش و بربلان جانزه 

جار ز۵ 1 بله ۱ وله دی 66 Être 011386 d'une‏ جانزه 
REDEVANCIER. Qui est obligê ù des redevances A.‏ 
0 ۰ 1 

Voild tous vos re-‏ || جادزه سض .1 ا ذار 72 بالجائزه 

ا جائزہ و بر ارک جەلەسى 


فی 


REDEVENIR, Devenir de nouveau J4. مید دا صيرورت‎ P, 


دو نار در devanciers‏ 


و پر مت 

دز akı || 11 ٧٤٣6۱٤ aussi puissant que‏ ارله مق ۰ بز دشتن 

هر وفتدن زیاده ينه دی فرت واقتدار اولدی ننه« 
اد .4 un compte fait‏ ود 16۱01۳ en reste,‏ ءا REDEYOIR.‏ 

سا 72 اه 8 دی دا مر کا کان 

ذستکده با شو قدر مت 8 41 ۳606۱62 ٤٥٥٥ me‏ || 

2 بر ذشش 0 مانده .م تیل بالدین 


تہ 097 
ذتنده بورج قالمش 


Il se dit aussi substantivement ۶ اتی‎ 


1۱۳۲۵ A 


بقية الدین - دين 
Le ۲6۵۵ monte 5‏ | تفه قالیش رع 1 ٢‏ باز مانده .م 
77 ال + 31 کے 3 1 
ذنتنده قالش بق دین شو قدره بالغ اولور ادها 
Action intentée par (۸۰۱۰۱۳۱۰ dune chose défe-‏ .8۱101181110 
د یوی المشتری رڈ ۰ pour faire casser la vente‏ و clueuse‏ 
۱ ليت ۱ لمعیوب 
مک و 
وجب مه RÊDHIBITOIRE. Ce qui peut opérer la rédkibition‏ 
La courbature est un cas Dre‏ | الرد المییع المعیوب 
صاتلەش ات للت خبله راك | يسه pour la vente d'un cheval‏ 
اول حال بایعنه رذینی ابجاب ايدر عیربدن 
ضبط - تع رہر- لا dd.‏ انا Mettre en ordre et par‏ .1101671 
تی بد د 4 7 ايل 
کشده سا اسا نوشتن « نت ولحریر وتعریر 
Justinien a fait rédiger tout le Droit Ro-‏ إإ قلمه البش 1 کردن 
2 2 5 1 .و« 1۰ 2 : : 
فلان ڪر رومایوں سر عة می چن Tribonier‏ مر maiu‏ 
میلسدہ 66 006 Rédiger les avis‏ کشی به خلمه الدردک 
الان یں ت ضط 7۳ 1 


11 faudrait réliger cela en meilleur ordre بل ماذه تح اعلأ‎ 
ې‎ - 


جنلف ترتيب ونظام اوزره تحربر اولندتی کرک 


د ۱ ولئور 


اریاب شورانکث راپارید 


یق کرت ابدی 


par écrit tout ce qu’on a entendu dire استماع اولنمش الاک‎ 
قلمد الق‎ 
Et ا‎ en pen de بت‎ 011 discours, un 0011356 4. تاخیص‎ 


ada‏ ب مخ کردن لت 


مجمو وغم 
ت 


7 ليک ور ۳ ےڈ 


RED 


El demander ù quelqu'un ce qu’ on lui a dunnéê اسنرداد کہ‎ 7 


vous redemande ۱۵۵6۵ ı 4,‏ 11 || کو TET‏ باز خراشن 


سکا ادانه ایلدیکی 
در :1 يز خواسته 7 مطلوب عل النکرار ہے REDEMANDÉ,‏ 


اہی استرداد ابدر vous a prêté‏ لاسو 


کیرو استنمش 2 باز خواسته .۶ مسترداد ھ دخی استنمش 
RÊDENPTEUR. Ce mot se dit de Jésus - Christ, qui a racheté les‏ 
کے hommes par son sang pour les délivrer de Uesclavage du péchée‏ 
۰ = ۰ 3 مم ۰ اا تم اھ 
قد یه .7 با فد به دفس ر دا کد م پاچ اکا النفس 
شی Le 07 du genre humain‏ || دفس اله ۳ ارک 
ا - Notre‏ نوع ےت انندای دفس یله ناجیسی 
001 1م 
حضرت عیسی 


REDEMPTION, Le rachat du genre humain par Notre - Seigneur 


رز وا ی دفس ایا ناجیه-ز الان 


۰ ۰ ۳ ات‎ 2 ۸٧ ۰ 

بعک ده تل 7 ےچ اد النفس #4 Jésus - Christ‏ 
a ۰‏ 2 ۰ ۰۰ ۰ 

Le mystère de notre‏ || دل به سرن اله قورتارده 1 ردانیدن 

ادا با rédemption‏ 


ار :٤کت‏ 


ام 
3 ۰ ےت 


کت رت ےک دفس مبارکی 


شی نوع 7ی ليه وافلاحی E‏ 


On dit aussi مو‎ ۲6٣6۱۱01 des captifs و‎ dire و‎ le rachat 


7 بدیذار رهاسا .م اود الاسرا مه qu'on fait des captifs‏ 
کن تو ےہ اسرا - اچېه ااه اسر قورنارمه 
اک 
من 
وا مدار 7 اصعاب الذمة pl.‏ صاحب الذمة ‏ مدیونین 0 


۶ ويره جنکک قالمش ویره‌جکلو- بورجلو‎ OES | Tous 


payemens déduits, i s’est trouvé redevable d'une telle somme ج‎ 


REDEVABLE, Qui reste débiteur après un compte rendu 4 


صاری فرو نباده اولدقدنصکره ذعتنده شو مقدار | چه 
یوان کل il lui est redevable de tant‏ و Eb Tout compte fait‏ 
1 2 ۳ : گال دن 
ال ااب 03 رن شه و قدر ويره جکی دالمشدار 

11 se dît aussi de tout débiteur ۸ quelque titre que ce puisse être 

اعحاب د لضيیقل Il faut contraindre les rederables‏ 
2٣م‏ شو قدر 4 06 Il est redevable‏ اشکت اق تسا ابدر 
شو مقدار اٹچە بورجلو در دین وار د 

Figur. 001 a obligation ذ‎ quelqu'un #, ون‎ P. اد‎ 
بدریده مع 25 شرع‎ SIT ملیف 2ه | وان‎ || Je suis fort 


مل lui est‏ 11 مەمون 


ıedevable ù votre bonté دک‎ E لطلف‎ 


حا نی قورنلد هه سیب اولد چون ین xable de Ja sie‏ 
منتی الشنده در - «یتیدر 


RED 325 


موجسپ کال Tonıber dans des redites ennuyeuses‏ ا 
fuut 6۱/۲۱6 « les ٢‏ ل1 اولدجق رت کل د کر فان اولمقی 
تکرر اقوالدن اجتناب ایتملو در سف 
حشو REDONDANCE, Superfluité de paroles dans un discours‏ 
3577 بشرة الکلام - زوا اي د الکلام - کلام م زایسد 
8٥‏ || سوز ارتوقلعګی Cm‏ 1 2 تق سخن 
سسکا ات سی زواید و حشو 0 ندن style est plein de redondances‏ 
تحر پرانده انم Il faut éviter les redondances dans ce qu’on‏ عبارتدر 
Les redondances‏ زو EOE‏ ك 7 .:. ا شرطدر 


ارت کلام هر حالده معو ددر sont toujours vicieuses‏ 


REDONDANT. Superflu, qui est de ئی‎ dius un discours 4. زاید‎ 


1. ارد یق 38 بیش از لزم 2 زو ابد‎ Ce terme est redondant 
ہو لنط زابد در‎ Celte clause est redondante قرط زابد در‎ = 
ل۸‎ se dit aussi de ce qui pèche par trop d'abondance || Un style 


ازارد بر عبارہ 


des Cpitlétes redoudiantes عم ه‎ 


redondant 


ayant‏ جو جرد و 
زانده ومر اولان 


REDONDER, Êlre superflu, surabonder dans le discours .4, زیاده‎ 


کت 7 9۳۳ 


ارق ےت سن دش شر از ! زيم ار 
۴ دو دګ اک در ۵ Cette épithéte‏ || ۱ ولمق 


1-1 
ارت 


له مقالرده اشر ادا عدیدہ درک discours redoude de citations‏ 


هثرت وزبادنی و" 


آءطاء فل RECONNER. Douuer uue seconde fois l1 même clıosše‏ 
۲ ۰ 8 7 ا 
rendu‏ 10:5 | دمه و رمک 37 یز دادن تل اتخرار 


دو کا مد ما 6 138 mou père, İl me‏ ؤ cette terre‏ 
. 0 کک د 
ددرمه تین صکره یه په ويرسسدر 
siguile aussi , donner, même ponr la premiire fois , une‏ ا1 
۹ دی 
ازسر.۶ کد دا اعطا 4۰ qui lavait déjù eve‏ مس« نواعم chose ù‏ 
ای با 
٣ 7 "=‏ 
Sa présence redonna du cou-‏ | بکہدنں تر و سس و بو دادن 
E E E o Ol‏ 
ول AN‏ حضوری دسکره کہ دن تیبرت rage aux tıoupes‏ 
a‏ 
سیر | رکا امبد ویرد 6 0 1 610006 m'a‏ لا و و دردسدر 
مدد لګ وبردی Ce ۵06 me redonna la vie‏ 
۱ 


جح تک حد ديد 
: : 


- بو دوا کا 
و دردی 


و .4 ù ce qu'on avait abandonné‏ عئی عظ ‏ .ہع<دممعظ 
مل انفات من سا عنام | قوف 2 داز ہیں ۲ رجعت 


venue économe , Ja voila qui redonne من‎ les folles dépenses دو‎ 


خاتون واداره دک يولنی طوتمشیکن دمه اف 


سروف 
qui avail élé rompue‏ 6" و 2 سامت طرفنه رجو ء ایاد 


همی la premiere clarge , se rallia et relonna avec un nouveau‏ ۀ 


13 


RED 


On peut rédiger en une page tout ce qu'il a écrit sur‏ || کک 


دو ماد ده به د بازدپغنکت جمله‌سنی بر تحیفدده ce sujet‏ 
یلا تعریر ایٹیٹ - ناخیصس اه ممکندر 
فل des compilations‏ 6ا اد Et composer des ouvrages qui ne‏ 


۱ لب ال ام کشیدن م انشا ئ2 
E un projet‏ تالف ا Rédiger uu journal‏ 


- ضیف 


در لاد نامه ٢‏ 
له ه .7 0 ا اا 9 ا رر نت 
ا مش 7 خلاصه کرده .م مجمل _ ملخص 4 ال 


se REDIMER. Se racheter و‎ se délivrer des poursuites گر‎ 


اش لای ں النفس .4 et des vexatious qu ou fait ù quelqu'un‏ 
م | انید رک 2 "۳ ثمن 7 یادن 7 راعطاه اللبنس 
Il lui a coûtê tant pour se rédimer de la vexation‏ | قررئل می 
طلم اذادن استخلاس نفس ابچرن وبردیکی تس کو 
قدرہ بالغ دی 

كت 


٤سس‎ Dire une même chose fois ۰ در بر ال‎ 


:2 تکرارلمق 1 -خنرا سيار ارک‎ EE 
نکر ار‎ Vous reldites touours Ja même 6 دا ترا‎ 
پر مزال‎ 

ای ہی 2 تخرار ابدرسکت 

révéler وا‎ avait appris de quelqu'un en 

کردن 

15د بد در نه ce qu'on lui dit‏ اھ va redire‏ ل1 || اجمق 
ہے نکوعیدن 7 اعتراصض کت تعر بش ت لوم Et blamer, censurer a.‏ 

اندازی کردن 

n'ai rien ۱۳۵۵۸۱۵ a redire daus بو 00 720 76 :اہ‎ 


حر ایشده حرف در نه ایتسدلر 800 دولور ا qu'on‏ 


11 siguifie anssi , 


کت 7۳ #التیکت ۶ فاش در افشاه 4 confidence,‏ 


2َ فا برله دق ې رمک‎ 3 || Je 


û redire ù tout ce‏ ۶۵۰۰ا Il‏ اعتراض ا رل دج بر شی 


re-‏ و ny a‏ 1 اندار ب اولەجق بر سررشته بواور 
)2د ۽ جين بر درلو سررشته تعر يط ن 1۸ dire ù cet honınıe‏ 


ce‏ د " a beaucoup ù‏ از کې ا بوفقدر - بوقد 
۳3 2 32 


له ک 0۷ و ۲ 
و . ېڅ پو 


مه اعتراصس 8 رر وار 6 0 


= ديه جف وار در- در 
د ول - مکرر مځ رال کہ 201۰ 
جر در کره سوپلنمش .1 گفته 
dite ۰‏ ززفل chose quon a‏ عممنل REDITE. E Iréqnente‏ 
نے ۱ ا 0 ٭ے۔ ]| 
ی | دخرار 3 کی من رر او 
د 71.2 دم کلام استعما لا 65 User de‏ || سوری 


TOM. 1 


سار و ١‏ 


تب وت رر الکلام 
تکرارلمه .7 


RED 


RrDovusLÉ. A. -دوجندان کشند .م متضاحفا متزاید‎ NU: 
2 1 . ٹ‎ 
0 بر تات زیاده اولمش‎ 

#۸ مي مهول 2 ھایل ۰ 00076 REDOUTABLE. Fort û‏ 
لبز- دلتا لص 


ايقاع ردب ود مه قادر ن عدو redoutable‏ 


Un ennemi‏ || ور رج .1 دهش غرم کک کی ادگ 


فلت داسه ایقاع ۔عساکر ھ میت صا اثر Des forces redoutables‏ 
عسکر مہا بترهبر 


اا -. هول ودھشٹ۔ ابدر مقولهددن در ses ennemis‏ 


est redoutable ã‏ 11 هول ودهشت ایدهجکک 
ععسدب باد ادشاد- ی مستلنم ۳6 La 601٥٥ du prince est‏ 
هرل ودهشندر 

7 اطام pl.‏ اطم د 061360166 Piêce de fortification‏ .7500077 
اك اوس ۰ نھد ا 1 
برعدد شانص 6 0868 Construire‏ || بلنۀ مه - سا لس 1 دیزه 
4 ای 


: انی تنک ۶ ا 
Une 6‏ سا ضبط ایتمخگ 876 احدات اشيکک 


جرخ ذڈلکک وشرانہو دا ازقلريا 5 ترصن 66 fraisée et‏ 


داز جو درلیش ۱۴ Une redoute‏ اولئیش بر قطعه پلنقد 


در عدد نل 
fort ۰‏ 0۳۵100۲6 .757007773 


۰ - ارئعاب 


بر كەسنەدن Redouter quelqu'un‏ || قورتهدقی .1 دراسیدن ۰ دددر 


7 
ک 
لي 


pas trop û re-‏ ای لص عماعدع dont vous‏ عصسمنا خوی ات 
يدول لک ذات ال قدر سزا اوا وار دوف ۱ ولەج-ق douter‏ 
la colère do‏ 16000۱6۲ ورفیله‌جق ادم د کلک رت مقرلددن د 


prince u ىپ پادشاحیدن خوه‎ les forces, les ۶ 


اسټا 

de ses ennemis 5ک وت قاهره‌سندن خوف اتیک‎ 
REDRESSEMENT. Action de redresser des torts و‎ des grief A4. 

کک اجراسی « دادکاری ‏ احقاق الحق 

وا ع اولان کا دن احقاق نامع Le redressement des‏ || 

ی أله حق des torts‏ حق اولنەسی 

E E‏ اجراسی 


REDRESSER. Rendre droite urie chose نەو‎ 1۵۳2۲۲ été ۵0۲۵۲۵۱۵28 


مش لم وتعديا دکک دیو 


ou qui devait 37 7+0 7 راس ت کردن‎ 7 


۱ 
مابل ابےنا اولمش 6 13861:6م Redresser une‏ | تر بلته مق 
در طرفه مايل 6 arbre qui‏ د8ہ تھی 0 7 


هه دم . ام 
اغاجی تقریم دید ء, 
On dit, Redresser des griefs, pour dire, faire droit aux plaintes,‏ 


حق 7 33 دارگ نمودن 7 احقاق الحق 4 aux ivjustices‏ 
عدالتی اجرا ایتمکک 

RrnresseR, Remettre dans le droit chemin 4. ۱ آر جاع‎ 

یول د رھنما ہی کن 72 ارانة الطر ردق - طربق السداد 
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پہادہ عسک 4 17 اولیده دوجار شکست وانہزام rage‏ 
اولمشیکن جمع اوللوب شجیعانه محل معا رکدیه رجعت 
ابا 9 

2 کر 0 0 REDORER. Dorer de‏ 
کت سو ید ۔ار سر 
در دخی پالدز سورمکٹ - 


لو زر کرت 2 تذهیب 
و تح 
بر قات 7 نیز زر سوده .۶ مج ة دا مذهب .4 2:۶ 
دخی پالدزلنیش 
= تزايد REDOUBLEMENT. Accroissement , augmentation Ad.‏ 
زیادەلک د وت0( ا .7 زیادگی - بیشتری ۶ ازدیاد 
نزايد با کان Redoublement d’ennui, de douleur, de joie‏ | 
ملال وياخ ود شادمادی وسرور 


aussi de la ۵۲۲۵ و‎ 


e 1‏ 11 - وازدیاد اندوه 


et alors on peut aussi employer les mots کے‎ 
نت سا # زیاد پذیری  اشتداد‎ 1 Avoir la 
۵۱16 continue avec des redoublemens تق کل‎ 


0007 


دزاید واشتد ادنده در dans son redoublement‏ 


ار ۳۹ ق 
ای Ce malade‏ اشتداد ابدر ہر حمای دامی‌به سید 
نز سکف 80 
حال اس داد ا م3 Le redoublement a été long‏ 

الا در 


REDOUBLER. Augmenter du double , ۳60:00۳6167 avec augmen- 


دو- دو بالا کردن تزبید۔ 


برقات دحی پر تالک دخی ارتورش ۶ جندان کردن 
ای ارگ در 5011167031105 faut redoubler nos‏ 11 إإ زياده لندرمکک 


72 
- نا تضعک .4 مه اتا 


a redo ses prières‏ 11 فات دخی ارئوره مق اقتا ابدر 


ابرام ses instauces‏ نیاز واستدعا يی دز بید ود ون اک 


والحاحی دز ہہت 
از نتر ۸ تزبید .4 signife aussi simplement, augmenter‏ 11 
۰ ,مها ۳ 7 غه سه اه ته نت ۹1 
زب ده لندرمکک - ارثردق :7 بالاترکردی - بیشتر دن - تردن 


j| La fêvre lui د‎ redoublé son mal de têle سا درد سريشى‎ 
زیادەلندردی‎ Ce que vous lui avez dit a redoublé son 6 


دګ E 0 On dit, 1160011 47 ses soins‏ ک کلام وید ارتردی 


- همترا دو چندان گران . 3 ناک د المة- 3 
دزن | Redoubler‏ ھمتی ارتورمتی .7 حمترا دو راد کردن 
.۹3ي" جندان کردن 7 ناکد الدقة - تز بیع اا 


دوم ٣‏ ۶ کف 7 


ز دید البمة 


الساق اطا لبد تطین Remeltre une doublure A4.‏ ۱ 
۳ د .کک 
مه Redoubler‏ | قاپ کچورسکک - لەق 7 استر رق 7 


۳ ۰ سس 
(ol‏ دان مت mantel‏ 
n‏ ۰ سی 


HED 90 


ادخال ۀ 
3 در داثرة رما ری برور ورد ۳ الشعية 


c’est 1300 de la forcer ù se rendre 4, ف د‎ 


زور ایله تایع قلەق 

Révuurıox و‎ se dit aussi ۵6 4 par laquelle une certaine 
quanlitéê de liqueur mise au feu, vient d'être réduite ù ane moindre 
سف مد | اکسلمه 2 کمی پذبری ھ انتقاصس مه فاناسمب‎ 
ction d'une livre de liqueur ù une once بر رہ طل مشرو د کف‎ 
سکز درم فا « قدر اکسلمدسی‎ 

11 se dit aussi d'une diminution de (6۲6۵۷5 و‎ 
ا‎ 


économie 


de dépenses 4. 


La réduction de sa fortune le force 4‏ | 1 مه .1 کک 
دا رل دقر یله اداره واصرقه ا 
وارداتکت ثنزلی La réduction des rentes‏ ا 

argu-‏ موه se dit en termes de Logique, en parlant‏ و متا[ 
ment par lequel on démontre 6 proposition, en faisant voir qne‏ 
اثباه الق باشناع القضية کے le contraire serait impossible‏ 
de cette proposition par‏ ۵۱6 خا Î 0٥ peut démontrer‏ لمقا بل 
دو قضید کرت صدق وت مقا ا la réduction ۵ impossible‏ 
اشناعی طريقيله اثبات اولنهدی ممکندر 


Rénvcrıon. T, de Chirur, Opération par laquelle on réduit 7و و‎ 

1 ادخال‎ 
«٠۱ 2 ۳ ۶ ٤ 

یرلو برینه - يرينه قوبهی 7 جایش نہادن 


met ã leur place les parties qui en sont sorties ہے‎ 
که موناګه‎ 
لا || قوي‌دقل‎ fant faire la réduction dans Jes luxations و‎ dans les 
fractures انفکا کی و باخود ادکساری وقوعنده موصعنه‎ CS 
ادخالی لازمهدندر‎ 

11 se dit en Clıimie, de I'opération par laquelle مه‎ fait reprendre 
sa forme û un métal qui l'avait perdue, qui était , par exemple و‎ 
dans 1618۱ d'une terre ou d'une chaux 4, تحویل المعدن اك‎ 


معدد 


7 7 0ھ لل اول کا ۶ صورته الاولی 


کی 


عبارت :7 صر کردن ۸ حصر ه RÊDUIRE. Resireindre‏ 


صو رنه وددره کات 


مطاو با نکی 7 qnoi réduisez-vous toutes vos prétentions‏ ذ || قلمق 
مطلوہائنکٹ ندن عبارت - په مقداره‌دکت حصر اپدرسکث 
نما نې de ce‏ فنانمصور se réduisait ù la‏ 11 اولدبغشی د 
الاجعی ارلان مقداری هفنه حصرايدر ابدی ۵۵٥1 ٩۵‏ 
On dit, Réduire en petit un plan , un grand tableau , pour‏ 
Jes mettre en petit avec les mémes proporlions‏ و les copier‏ و dire‏ 


سمل خرده‌تر اخذ م اخذ اس کال کک .اا 
تا سخه‌سنی کوچکلدرکک 
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اھ paysan qui‏ سم Je m'étais égaré, j'ai rencoutré‏ || کد 


بودن عدول ارششيکن راست ا بس 
طربق ای 


۸7 ت ارشاد .4 Figur.‏ 


سي رک آ0 
۰ 2 

رممای 72 ارجاع ای طردق 
6 1۰ | طوغری پولی کوسترمکث # سمت صواب کردن 
ارتدیک ۵ trompais dans mon raisonuement , vous m’avez‏ 
- مطالعدده خطا رار ایدی اجق سر ارشاد کی 
Ce jeuue‏ انج سن شی طرږی صوا ده ارشاد ایلدک 
mis daos le bon‏ 1۵ مه nıais‏ و garçon était prês de se perdre‏ 
لو طفل کل ہجو اولنمی مرثبه ار شی on 1۵ redressé‏ و chemiu‏ 
کسب (ششيکن طريق صرابه ارجاع ایتدرلدی 

P.‏ میں ۱ تحریل 
مه | تحریبل فول اپدر - جوپربلور 2 امتانپذیر تعریل 


1601011818 Qui peut être réduit 4 


marc est réductible en onces 3ه رطد.ه کے سال 20ھ ہپاور‎ 
Cette figure est réductible ã une autre plus petite دو تصو بر ګر‎ 
اصغره ل ممکندر‎ 

11 signifie en termes de Jurisp. Susceptible d'être rédnit 4 ممکن‎ 
الننزيل‎ || Un legs, une donation plus forte que la loi ne permet, اه س‎ 
pas nulle pour cela, elle est simplement réductible وح نب اولنان‎ 
و مقداردن زياده اولدیغی حالده‎ ١ هېه شرعا نہیں‎ 
تا ز در‎ e لعو وابطالی لان کلموب پان‎ 


موجب ك ل " وجب الاستحيالة کہ Qui réduit‏ 717" نا760 


علم کیمیادہ ابجاب 


|| La Chimie a des sels réductifs إستڪاله‎ 
اپدر انواع ملوح وار در‎ 

ip,‏ جو ۳ .4 ou l'effet de cette action‏ ۷۷۷ھ 
چو يرلمه:: لو یلیذیری .م استحالة.ے چوپرمه 7 تحور بلسازی 

11 se dit aussi des poids, des mesures et des monnaics, سه و صہ7(‎ 
6۲۵٣٥ le rapport qu'ils ont les uns avec les autres || Faire la réduction 
d'une pistole en sous التودی منمره حورل ایله کات‎ 
اعت ےت‎ Par la réduction de la livre de Paris û جا‎ 11۱۳۵ de Lyon, 
trois liyres et demie de Paris font quatre livres de Lyon بار. کک‎ 

ان :8 ۱ وو ۲ FC‏ هد 

ص۷ یه" ده ے 

٢‏ اوي بھی رط تمام درت ددد لبون رطلی 
مه par laquelle‏ ھهنلهۀمه !1 1I se dit aussi en Géométrie de‏ — ابدر 
change une figare en une autre semblable , mais plus pelite || Rû‏ 
۳ کت 0 duction dun polygone - triangles‏ 
اشکال مثلشة الزوابابه حوبلی 


En termes de guerre, La réductiou d’une ville , d'une place „ 
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476 رنعده انا مه پولنه قویمق - صوابه ادخال ايندرمکک 
- در کمسنهبه واجبه حالنی بیلدرنک quelqu'un 5 son devoir‏ 
وأجبد کے اشلندر کت 

On وان‎ Rêduire un ebeval, pour dire و‎ le dompter ۰ تذاللال‎ 
۶: پ دواشتمق 7 رام گرڈ‎ 9 75080 

7 تعویل .4. Rêvume, Faire changer de nature ou de forme‏ 
۳۳7 
در جج ۳ بی ل ا تحر ال principes‏ 
رجاع وتو بل - ايندرمکک 
بر جرمی زياده خرده وصځير اجراید یا en poudre‏ 
۰ مش eı‏ قاط ما مهد faut‏ از که اد ابندرمک 

دقیقه دوندرنک دول تحر بل ایتدرمکت افتصا ایدر 


2 دوددره-‎ || Rêdnire un corps physique en ses 


| le réduire en três - petites parties, 


pour dire , . 1۵ 76‏ و Réduire une ville eu paudre‏ و On dit‏ 
۳ و || ود و ۴ کت 
- فلان بلده‌یی بر کومۀ تباره شن نال ایتدرمکت entitrement‏ 
٥6‏ و ؛ظ - خراب وپباب وحمحال غبار وثراب ایتک 
دزول ابدن صاعقه feu du ciel a réduit une maison en cendre‏ 
۳ : 
سل باعدہ انل ٭ از اول خاندپی بر کوده رماده دوندردی 
les évalue les uns par‏ مه صویه1 des monnaies,‏ و poids, des mesures‏ 
rapport aux autres || 600176 les livres en sous, les sous en livres‏ 
des‏ 16010176 غروشی منقره وشثری عروشه «حویل ات 
انالا اندازەسنی فرالسه 6 cannes d’ltalie en aunes de‏ 
ا اس ل ایک 
d'une certaine‏ اتا Rédiger dans un certain ordre,‏ ءعەمسملھ 
7 افراغ علی ص - وضع عل صخۀة بس تصویخ ۰ manière‏ 
٠ : 0‏ 
د رن صورته "وت ویرمکک سر - دادن 
صععت صورئنه قو دهد Réduire en art‏ اہ جال قو ہے 
تق اف ج 
صبغة لک اہنت وج 2 6 901۱616 en‏ 1600186 
ملک ۵۸ 000006 en‏ ۱۵ مه 26080۳۱ حسئدیها لصو نت Î‏ 
021 صورلنه وغ 201 
7 اتچرار ك انتېاه گ se ۱6006٣‏ و Aboutir‏ عفد SE‏ 
تیچ : و یرمک - وارنق 7 نبیر ان تبامدں 
دو .. . Tout ce disenurs se réduıt ù prouver que‏ || ° يړ ۱ "707 
se réduit‏ کلا هب ھب شودمکۓ 


أ گی مطلہ۔د مہ 


مجموعی 


1 که منتہبی 1 ولو ر که 
Tous ces‏ له کلا 


ا ا کت 


ù deux demandes مس پل‎ 

اه ور 

تہچد réduits ù rien‏ خھمء discours se‏ 
Es »‏ 72 و ۲ ٌ 
چه ټول اولمشدر = جه اط ٦س‏ و 

On dit aussi, La Jeunesse ne se réduit pas aisément, pour dire, 


qu'on xe la soumet pas aisément حال شایده اولنلرکت طردق‎ 
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On dit و‎ Réduire son avis , le réduire en peu de mots و‎ pour 
dire و‎ le mettre en peu de paroles و‎ aprês I'avoir expliqué plus au 
long جمال 1 بر گمسلہ ت 0ھ اک‎ 

Il siguifie aussi , fuire diminuer A4, کم .۶ مرتقلل - دمقیص‎ 

On a bien rêduit ses 5‏ || ۰ 9 اکسا 7T‏ کردن 


خیلیجە تقایل ایتمذار در 


مصارفنی صفی مرلبه سنه نعل ایلدی pense ù la maitié‏ 


Il a réduit sa dé-‏ فواند وم اتی 


(١ faut faire bouillir cette liqueur jusqu’h ce qu'on نما‎ réduite غ‎ 


5 ۸ 
سی چم 


تصفی کی ہے دکین نس مد 
قنان دق اذتضا ابدر 
نا ۶م احواج سم اتور د إلجاء .4 مھلماہ و Et contraindre‏ 
ر کردن 
۰ ار 
incommadité me réduira ۸‏ ١بی‏ ی ند اله مضطر آبدر. لف 
جکدیکم مزاجسزاىق دی بعد شی سود ne vivre que de lait‏ 
ایله کچنیکه معناج اپده‌جکدر 


On dit و‎ Réduire quelqu'un au silence, pour dire و‎ 16 0 ù 


ر ع ال رق ك ایا ر علی الصمت .4 ادا م 


صوصدردق .1 سه کردن - خاموش کردن 
تصارای ۰ ù la derniere extrémité‏ عصصوط Et réduire un‏ 


On Ya réduit ã se 764‏ || ممتاج ایک :7 جا 


A quai me réduisez-vous?‏ 7ئ" 


لځ اسا 


a essuyéê une‏ 11 || مراب ضرورت واضطرا به القا ایٹمکک 
تصارای مراتب ضر ورت réduit ù l'extrémité‏ دا banqueroute qui‏ 
واضطرابہ القا اولنمسته ہب ارلمش بر گونه حال افلاسه 
On dit aussi , Réduire quelqu'un ù la mendi-‏ — كرف ار اولمشدر 
بر کسندیی جر يسال مره لر بنه الغ ) 6 cité, ٣‏ 
حال 7ج القا ابندرمکک 57 au‏ ابندرمکک 
ادخال تحت = تطویع .4 aussi, soumettre, subjuguer‏ ۱۱۳ 
: 7 اوت ۰ ۰ ۱ ےھ 
زیر حکم - ا اطاعت اوران - فرمانبر کردن و إلاطاعة 
Alexandre réduisit 1'4۰1 snns‏ || حکم انه کتوره کلک 5# اوران 
اسکندر 3 ۶ رت ! ۵0ے یگ obéissance‏ 
اورده 29 ا ابلدی - CE‏ اکا 


son 
ل ارد‎ 
حکمشمه قطو رع ا‎ 
و‎ L'obéissauce de son roi ی کندو‎ 
حکومتی الننه ادخال ابتدردی‎ 
relxclles ã Lobéissance || ٢ ۀ اطاعته‎ "5 - 
وک اہندرسک‎ e CELE ۴ سا‎ 2 ٢ 
زیر ردقه 7 و |بندرمکک‎ 


général a réduit cetle 6‏ ۶ زیر 
فلعه د 
Réduire des‏ پادشا کے ۵ 


بر ود 


لات عصا د 


On وان‎ Réduire queclqu’un 4 la raison در کھت دی طریق‎ 


REF 320 


sont pas des chimères, mais des cho-‏ مھ Ce‏ کلام حنیدند مقارندر 
اوعام رع الات مقولەسی اولموب امور حقيقيه د ندر هلام Ses‏ 
رکا Je ne vois rien de 2 08 les 0176 que vous me faites‏ 
- عرص ایلدیککت تلعانده یلا 577-7 بر شی ی کر و 
5 
مید On appelle en termes de Jurisp. Actions réelles, celles qui‏ 
اس لا ات وعقارانه متعلق اولان cent sur les biens immeubles‏ 
fait par‏ مه ې Ft saisies réelles, les saisies d'immeubles‏ — ددوالر 
3 الاملا كت بمعرذةذ ۱ لے کم ۰ Justice‏ 
celle s'impose sur les biens - fonds‏ و On appelle Taille réelle‏ 
طاہو e‏ تچ الا 4ه 
٦‏ ری راج کت 
_ فو رقاب د کو - حقیقه .4 له RÊELLEMENT. En‏ 
٢ 2‏ 
۱ کرجکدن تست 2 دغفس اسر الحفقة 
و نل 
چه سى فعا ۸ 
حقیقه ام Les choses qui cxistent‏ وحشقه ادا اتل 
موجود اولان شییلر 
ہز 7 کر بر REFAIRE. Faire encore ce qu'on a déjû fait dd.‏ 
بر کره - پنه ایٹمکٹ ‏ تکرارلمکٹ 2 باز ساختن - کردن 
Refaire‏ سفری د کرار ایتمکک Refaire un voyage‏ || دخی ایتک 


L'argent Jui a 6۱6 compté réellement et de fait 


در کره دخی سیر مات اٹیک un tour de promenade‏ 
ایام 76 ۵٥‏ 06181176 و C'est un homme qui passe sa vie ù faire‏ 
ضرق ای بو نی مرا تانمفد امرار اد ٢‏ 
4۵۸ رشق ال رو ۱ 
ته raccommoder une chose ruinéc‏ و réparer‏ و aussi‏ عقنمچاء 11 
| یکیلتەکف ۸ از نو پرداختن ‏ نوہدں ھم تجدید .4 لاه 
دیواری وثوبی مجدید ا Refaire une muraille, un habit‏ 
272 بدء وشرو ع ع ا وار- استینای 
وت 1 ۰ ۰ 1 اد 
بر یکہدن تاشلمة فی - کرار داشلمق .7 از سر نو اغاز کردن 
ذکرار Si c'était û refaire, je ne Je ferais pas‏ | باشلمق 
ا 3 Avec cet homme-la on‏ باشلامق لا 2 )سه يتدم 


Et recommencer ۰ 


دو و ادم الد ابش و وره نت بولی fini, c’est toujours û refaire‏ 
يودر دا بکیدن باشلمق اقسا ایپدر 

REeraınEe. Remettre en bon état 4. اعاده 7 کسر الحال‎ 

بت ها ۲ ۶ 

باپه‌ق 2 درست کرد ۶ اصلاح | حال ۔ ی الحال - 

Rien n'est capable de refaire un ma-‏ | دنز - ابرولنیک بت 

مر بصضکت مزاجنی هرای لطیف در lade comme le bon air‏ 

Envoyer des chevaux ۹ 6‏ اصلاح ایده جک + در شي بوقدر 

1 7 ی اصلاح 


~ Se refaire dd. الس العال‎ E ۳ و‎ 


حال ضه د۵ جایره جیفارمش 76 166 pour‏ 


REE 


نو جوانلر سپولت ابله - صوابه ادخاللری امر اسان 
Tous les corps physiques se réduisent en leurs‏ څر رل او لندمز 


5 کلدر 


اجرام ل جملەسی اص۔ول اصلبه لر به principes‏ 
moitié avant que d'être cuit‏ حاۀ Ce sirop se réduit‏ ارجا ۱ دلنور 
و طبر اولنمزد پش 
ې 

ن بولور 

2 عبارت ارلان .1 مين شد ظ مه ۰ اع 
گردانیده م مستعیل به محتاج 2 نا جار م محتاج - مضطر 
دودمش .7 

مان - مکان ا - مکان العزلة 4° RÊDUIT, Retraite‏ 
- عزلتگاه - وحدتخانه - خلونکده .م محل الانزوا ‏ الخلوة 
| نبا یری « عزلنکده جبای انزوا- جای ابی 
انا aisible‏ ساد دز لاه دلارا 6 161011 

شع ۲ 2 


و 


un joli‏ شا Je me suis fait‏ وارام ۱ دلان در خلونکده دلنشین 
ال طرذ اه «خنه.ری در وحدلخاده 7 petit réluit‏ 
تدارت اپلدم 

Et un lieu où plusieurs personnes se rassemblent pour 60۵۲۵ 
ser و‎ pour se divertir 4. جمعتگاہ باران ۴ منندی الاحباب‎ 
7. دوستلر جمعیٹی بری‎ 

Eu termes de fortification دہ و‎ appelle Réduit, nne petite demi- 
June ménagée dans une grande 7, اب ای طاده‎ 

ې اق کیہ 


RÊDUPLICATIF. 1۰ de Gram. Qui مدمه‎ redoublement. Il ne 


se dit qu'en ces phrases: Particule réduplicative حرش التسیف کے‎ 
verbe rédublicatif فعل مضاعف‎ 

RÊDTUPLICATION. ۰ de Gram. Répétition d’une syllabe , d'une 
lettre 4. مضاعفة‎ 

م تجدید العمارة .4 RÉEDIFICATION. Action de rédifer‏ 
La réédification du‏ || بکیدن با یمه .1 از سر پو کد سازی 
با معیبد قدس شریفکت تجدید عمارتی tenple de Jérusalem‏ 
کد ہاپلیسی 

ل0777 دا 
۶ 7 2 5 2 ي٠‏ 

يدا مجددا انشا مجددا نا ھ Rebir‏ سسعمصضفع 
6 || کید ن اق از سک سنا کردن ھ اعمار 
بکیدن بنا 1 ماف on palais‏ 


Réddifer de fond en‏ بر سرا ہی 


۰ 


- تملدن بالای سقفه دسا ار ۱ ايمکک ماطەدہ 
از سر نا با م3 د انس اکت 

RÊEL. Qui est دہ‎ effet 4. مقارن الحقیق 2 حقبقی‎ ۳ 

Exis-‏ ەل 3 ت حشقه ادا سهعمهزدر um‏ موجود حقیقی ا 


tence réelle وجود حقيقی‎ Ce que je vous dis est réel نک دیدیم‎ 


REF 
dont il nous donnait le choix اکاک فلانه حواله ا‎ 2 
انتخاہی فلانه احاله ایتمک‎ 


مسوب ٨‏ 7 ۔ انطای Sz RÉréÉren. Avoir rapport dd.‏ 
1 معطو اولەق ٣٢٥‏ ا ت داشتن - نودن 


یو ماذه بالاده celui 1 est ci-dessus‏ ۀ ۳۵/۵۲6 Cet article se‏ 
بالاده ذکر اولنیش ماده‌به 8 مسطور مات يه معطوفدر 


On dit, Se référer ù quelqu’un ظط .و‎ son alis, pour dire „ s'en 


ETS‏ واه راضہی 
فان تسلیم زمام ٦‏ واراده‌سنه گردنداده ا ا 
اینمکگ 


و عربر اٹک - اعلا م حال اوت کک ۰ REFERER, Faire rapport‏ 
ستلامش .1 8٢‏ 7 سی تک 


rapporter ù son avis ارلەق‎ 


dA.‏ م14۳6 
est aussi subst,, et signifie , le rapport que fait un des juges‏ 11 
اعلام کے chargé de ['examen de quelque incident d'un procès‏ 
تقربر 
الشکرار .4 نهد REFERMER. Fermer de‏ 
پر دخی بر دخ 
بار ی بر دخی قیاق 9 une‏ جو 1 باتلەتى 
2 بار دیگر بسته - نیز بسته .۶ مسدود مکررا .4 مه 
تر ی تبادمش 
ت‌ واقع بالمطالعة .4 fait ou dit avec réflexion‏ ای RÉÊFLEÊCHI. Qui‏ 
| دوشونلمش × سکالیده - اندیشه کرده .« واقع بالملاحظة 
Crime rédéchi‏ مطالعه اولوش 3 ومعنا 796 168566 و Action‏ 
بالمطالعه اپشانمش جرم ا 


On dit aussi „, C'est un homme réfléchi, اه‎ ۵-017, qui pense 


پر ۾ سک کل 
ی ثپاش 7 کر 


درگ لر بستن - بندیدن 


دو بذم -رزین اشکر- فکر .4 «نعانه ٥ھ qui agit‏ ه 
انديش .2 کثیر المطالعة - بذ ہم الرای 
صایقيلو- لم 7 
ت تفکر Porter sa 0 une chose d4.‏ 2 ] 
الذمن ے مطالعة دل دقلیت الافکار- الفکر 
صرف - سگالیدن۔ انديشیدن « امعان النظرالفکر والناتل 
نافلد de‏ لم e vous‏ || دوشونمکث .7 انديشه کردن 


یو ختوصد» صری دھن اپلیکزی رجا ادن celle affaire‏ 


اندیشکار۔ بار یک 


- کر 


C'est un homme qui ne réfléchit jamais ابدی صرف دمن‎ 


در شی Il fait toutes choses sans réflcchir‏ این ز بر 
جرق beaucoup‏ اناه86غ۶ C'est un bomme sage qui‏ مطالعدسز اېدر 


- و ادیش اد اپدر بر عاقل ادمدر 
جورق صابقیلو آدسدر 


330 REF 


Je commence è‏ || صا: ا ق ۔ ابو لنمکک ۶ تندرستی پذیرفتن 
va 3 la‏ 11 ۲س صسچتہ _ لے مزاج حه اھ شلدم me refaire‏ 
۳ خو 
تنج مزاج ند ۵ صیکید campagne pour se biea refaire‏ 
sest bien refit ٢ peu‏ له متام Ce‏ خانه ند نک ایده‌جکدر 
بو ات عہں ثریبدبرو کر حسں حال ا 
ثعميرات pl.‏ تعمیر ۰ REËFECTION. Réparation dun bûtiment‏ 
a tant‏ مه 11 | مرمات و مرمتسازی .۳ ترمیمات p1.‏ ترمیم- 
دو خاده زکت. تعميرا تنه coûté pour la réfectian de celte maison‏ 
4 . - 
اول قدر په 02 
RÉFECTOIRE. Le lieu où les gens qui vivent en communauté‏ 
خانه خوان ۰ لیت الا العامة ۰ leurs repas‏ 76911601 
سبط اوطه سی 1 وی 


REFEND. On appvlle Mur de refend, un mur qui est dans 


بط مد et qui sépare les pièces du dedans du bîtimeut‏ ہیں 


فاصلة pl.‏ فاصل 
بوامه دبوار 


تو دیوار ميانه ,0 جدار ۳ ہیں - حیطان 


On appelle Bois de refend و‎ les bois qui ont été sciés de long 


خشب مشقوق - خشب منشور ستللاً ے کي دیو ے 


او ۲ ز ودلغنه بچلمش 7 جوب ددرا زی ناد دص 2ھ( 


اوز ونلغند ۳ لش اغاج 2 گراسته 


نشر - شق التکرار .کے REFENDRE, Fendre de nouveau‏ 
٦‏ ۳ ۰۰ رر ظا 1 2 
وتي بر دخی ارىق .1 دز سافن یم کی التکرار 


# 
۰ د اوه 7 
لک تا فتن .۶ سط دشر شق 
ذلعله تولمکت - 


ستوئی اوز ونلغند شق E‏ 
از شکافتد 72 سر 0 8+ 


2 امد وزونل 1 وزه وذلغند چیک‎ || Refendre une poutre 


ReErENDT. هګ‎ 


پارلمش 2 


ق 
دنه 
2 أ داد ۲ کن 
کککا اسب ۵ .4 REFÊRER. Rapporter une chose û une autre‏ 
کلا0- ۳۵1062 A quoi‏ || نستتآند رمک .7 مسموب ساخشن P.‏ 
نه یه اناد ابدرسکت 12 cet‏ 


Ou dit و‎ 116667 le serment ù quelqu’un „, ponr و4‎ s'en rap- 


3 7 
و ماده‌یبی 


porter au serment de celui qui voulait s’en rapporter ۵٥ 8۵6 ۰ 

20 احالة ای فل‎ | Le serment lui avail été réfdrê, mais 
۷ نوم‎ 

: ۰ E 2 : ۱ 

il le référa ù sa partie فلان امسر ما ده تک ارلنان‎ 


~ Et ۲۵26۲6۲ le 


بھی خصینه حواله ابمکه رای اولمشدر 


chuix د‎ quelqu'un , pour dire, Jui laisser le choix de la chose 
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رونق . کسب الشهرة مجددا کے الرواج مجددا 
Les lettres com-‏ || بکیدن تر واتار وق 7 نو یافتن 
دازا ر عم ومعرفت مي د دا کل رواج 07 شذ mencent‏ 
وشبرت اپتکه باشلادی 
3 باز شکوقه آورده ۳ میزد| Mja‏ لہ 72٠2001.‏ 


RÉFLEXIBILITÉ, .لا‎ de Phys. Propriété d’un corps susceptible de 


بکیدن 


خر بو 


réflexion A4. قا بلسة الان کاس‎ | La réflexibilte des rayous de 
شعاع صیادہ ارلان قابلیت انعکاس‎ 
17180918 1. de Phys. Qui est propre ù être réfléchi 4 


Les rayonıs lcs plus réfrangibles sont aussi les plus réflexibles زياده‎ 


lumière 


تقاطع وانکسارہ قابل اولان اشعدنکت بہر حال انا 
فابلیتلری زیاده اواور 


RÉFLEXION. Action de I'esprit qui réfléchit ممتاه نله و‎ sérieuse 
ملاحطے کا رات ام لد ده‎ pl. ما ارت‎ P. ا‎ = 


م6 11 مجذانه jl Réflexion 6 ES‏ دوشولمه 7 تگال 


دخی 


0 بر 9+ در لب مطالعه این ز fait réflexion sur rien‏ 
ملا حظه Agir sans réflexion Jes‏ کت صرف ذهن ابت مز 
ایٹیگک 
دو ده réflexion sur celte‏ ان Après avoir‏ مطال لعدلر 21 
کما نی - خصوصده کرکی کبی دلاحظه ایادکدنصکره 
Ce que vous dites 1 6 réflexion‏ ارت افعار ایلدکده 

ED‏ کلام شایان مطالعه در 


On dit dun homme qui ne fait rien sans لاس‎ y ait bien songé, 


عربضش وتميق fait de longues réfexions‏ 2 11 عح هه 


ابديشه کار 7 کانیو المطالعة لے que c'est un homme de réflexion‏ 
صایقیاو ادم - مطالعه‌لو ادم 7 


11 se dit aussi des pensées qui résultent de celte action, et alors 


5 
on emploie aussi le mot 4. رای‎ pl. ارا‎ || De belles réflexions 


ارای مماری 565 0۸6 مطالعات معقوله 2 اگ دعقو اد 

مطالعات معارقی سبات - احتوا 
RÉFLEXION. Rejaillissement,. V. Réflechissement.‏ 
il a‏ هه REFLUER. Il se dit d'un fuide qui retourne vers le liu‏ 

زان < 
ورتا سن 
Quand la mer moiıte , elle fait‏ || که اق دق 1 روان شدن 
ت 
س ۱ 2 : 4 

در با سکع حال فرع اببارت 


coulé ہے‎ 


2 راجعا جریان - جریان 
) ۳ 

۳ عکس 5 refluer les‏ 
جریاننه باعث اولور 


REFLUX. Mouvement خای۳‎ de la mer qui se r tire et نع‎ sd 


REF 
.دس غھٹھ‎ Il se dit de Paction d'un corps qui renvoie Join de 
باز - باز زدن‎ 


3 37 کیرو او‎ || Tous les corps ےوہ‎ 


Ini un autre corps qui vient 16 frapper f. 7 بو‎ 


کو ن 


lides réflécbissent les autres corps qui les frappent تن اجرام‎ 


Les‏ ثانته اوزرریثه متصادم او 0 7 سے رد ابدر 


miroirs réfléchissent les rayons de tous les objets کان صہو ورک‎ ٢ 


مق - کرو دیدرم؟ 


ضیابی رد ایتمک نع د ل٥ھ‏ شاعلرینی رد ایدر 
دنا عکس آبدر - صدا رد او ر L'écho réféchit la voix‏ 
La lumière‏ || عکس مہ ۲۵۵۵۲۵ signife aussi , rejaillir, être‏ 11 
La clıa-‏ د یوار عکس ابدن سیا qui réfléchit de la muraille‏ 
حرارت دار 76 دلا plaque dans‏ دا leur du feu réfléchit de‏ 
سه زه ه1 دمور لخند اوزرندن اوطهدنکک آبچنه عکس ابدر 
ایپنددن عکس ایدن du soleil qui réfléehissent dun miroir‏ 
Figur. || La gloire des 65‏ - منعکس اولان - اشعذ ثمس 


hommes réfléchit son éclat sur 1604 5 عظمای قومکتک‎ 


ور رد یا جا َ2 
اع شان رافباللری اولاد واعقابلرينه عکس ابدر 
ہے La 10:16 de cettc action réfléchit sur toute la famille‏ اولور 
۰ سے ۳ 817 و 
فعلکت کر خے)( ی 0 4+ مجموعنه منعکس اولور 
”موعن راجعدر- 
عکس 72 منعکس ۰ RérLFcHI. Qui est renvoyé par la réflexion‏ 
La lumière réfléchie d'une glace sur le‏ || 5 


ابدن 2 انداز 
یددوا وار ٥‏ منعکس ۱ ولان ضبا 6 mur‏ 


En termes de Grammaire 4, دہ ہ27 ل سه‎ ۲۳6۱601: de la 


1د N‏ مقاداندهک 


troisitme personne و‎ le pronom 3e 4 Soi A4. ضمہر عا‎ 
RÉFLÊCHISSEMENT. Rejaillissement, réverbération 4. انعکاس‎ 1 
Le réfléchissement de la lumière, de la voix ضیا وصد!‎ ٢ 
REFLET. La réflexion de la lumière ou de la couleur d’un corps 
عکس‎ pl. 
dans ce دوتصو برده 9 کوس اساد ره کوسترلمشدر ته اه‎ 


sar un autre A. عکوس‎ || Les reflets sont bien 565 


REFLÊTER. Renvoyer la lumitre ou la couleur sur ou 


le corps voisin A4. مې" ا رد العکس‎ 


عکس ۱ مەت .1 


باز شکوفه ء۶ مي د دا ازدار .#4 Ileurir de nouveau‏ .132۴1081 


بر دخی جبچکك ویرکٹ ۔ یکیدن جیچکللمک .7 کا 


après avoir porté Jes fleurs au 0000 re-‏ و Les orangers‏ از 


پوثقال آتاجی 


دا رده 6 fearissent ordinairement en‏ 
د الازهار ٠‏ خريفده نکرار جیچٹ وبرر 


11 signifie fişur, reutrer de nouveau en estime و‎ en ۱۵86 ۰ 


1 


RÉFORMATION, Rétablissement dans I'ancienne ou daas la meil- 


اصلاح 5 


ہے La 00-9 des moeurs‏ | دوزدش 1 درستسازی 


1 نظام ٢-۹ dela Justice‏ اخلاق ع راخلاق 
۱ 
نطا ۳ رش ت مرعیدد. نک caleadrier‏ 7 و des finances‏ حکم و 


و 


لنظام - _ تجدید النظام ۰ leure forme‏ 


On dit aussi, La réformation des abus, des‏ — 7. ھ08 تی 
فسادات واختلالانٹ دذہله حسن نظا کت :46::4 
, حلول اپتش فسادانٹ ‏ تجدیدی 
dans !'aacienne forme‏ و RÊFORME, Rétablissement dans ordre‏ 
۱ 


5 2 نا نو ھ7 7“ . جدیده pl.‏ 9 جدید ۳۸ 

کی ر م 

در Ces choses- lû ont besoin de réforme‏ || اور فظ ام - نظام 
Ee‏ 7 : 

٢‏ ا اج3" شر نظام ددد در 


Cela ne se pourrait faire que par une réforme générale 


۳٤ 
- 
د کی‎ 


٠ : ۲ :‏ 
Lı 76‏ و aussi‏ اه سه نظام حدد 


عمومی به فار 
a‏ "7+0 نے اہ نظام واھ 046 
سال ار ابنسدش قسماداد َ۰ ور a‏ وم 
نظام ۳ شک E‏ 


On appelle Réforme , le clıaugemeut que les Protestaos ont in- 


بتک په سید رد کے 


تھےے کے dans la doctrine et dans Ja discipline de JÊglise‏ لق 
۴ 
سے النظاما ات مک ا امد 


: ام‎ ۱ ۰ 
1l se preud aussi Régularitê dans les moeurs ۰ انتظام‎ 
صلاح الال اا‎ 


عظیم ر مرثبه صلاح حال أ بله réforme 7 ٢‏ 


تا 


réducliurt 3 troupes ù un atoindre‏ و siguilie aussi‏ و مود 


aombre ٠ عسکری :7 کم کردن ددد لشکر .م دقلیل السکر‎ 
از زالتەق‎ || La réfurme des troupes se fait خ‎ la fu de la guerre 
یل 2-7 ختسام سذءرده‎ — Ou dit aussi 61 56 
d'un homme qui a dimiuué son traiu, qul a fail uue grande دز‎ 

Ioıme dans sa maisun دا کے مره تقلیل اد‎ 
11 siguifie aussi, le congé qu'on douue , en Jasaat la revue, a 


رت 


REFORMER. Forater de nouveau ۰ در بت‎ 


uu ou plusicurs soldats .4.‏ 
تچدید 9 
پکیدن صورت - یکیمدن پاپمسق 7 صورت نو دادن .۲ 
ville, malgré cet iucen-‏ سا || بکیدن «ینند لندرمکک = ویرمکک 
بلده حرق اولمشیکن die , se réforma au 6 eadroit‏ 

لیت تق اصلیسنده لبد 


صورت نوپادتن ھ سے الصورة الجديدة .4 Se REFONMER,‏ 


بد اولندی 


پت 


| Ce corps ayant فا‎ rompu et mis eu désordre par arlillcrie, sest 


/: ۲ : 0ت چنا‎ ٠ 
112 سر شام‎ N بکیدن صورت بولەتی - يکيدن درزلمکت  یکیدن اپل مق‎ 


202 REEF 


laigne du rhage aprês le flux جزر لہ‎ [ 11 y a flux et reflux 
dans 1'٥١١ بعر بيط ده جزر ول میاه وار در‎ 11 prit le 
تیم‎ 


سط vieissitude des choses‏ دا se dit fîgur. de‏ 11 - عبور ای 


٦ . 
temps du reflux pour passer ج زری ک-وزدوب ون‎ 


maines || Les choses du monde sont suettes ù un flux et reflux 
continuel حوال ت احوال عالم ج-زر وم داسی په تابعدر‎ ۱ 
اہ‎ ٧ ٣ ۷ 

دا لمده جزر وند دای ہار در 
ره | هر ۳ . ۳ ۰ م 

خت ری ,اا ۰ مدی جم ولاک وار در flux‏ 


La fortune a sou flux ct re- 


REFONDRE. Mettre û la fonte 0116 seconde foils ۰ عل‎ 2 
دا‎ Te 0 و‎ EF ٠ 5 

ری داز ر کی 2 کٹ دل 7۸0 رار- الشکرار 
لو و کر 4028 faut refoundre ce‏ 11 || بر دخی دک کت کے 
کا کرار اصاخدید ا جرد دک رار اصاته ا لق او سا (بدر 
Il se dit 57‏ 


d'un ouvrage qui auraıt besoiun d'être 


P.‏ افراغ يی الاب 
H faut‏ || بکیدن کال ذ "۷ 


دا .4 meilleure forme‏ مس mis dans‏ 
# از سر نو قالب رشک 
یو لت کنا بر خالبه افراغ اولنمءه 6 0/۱ yefondre‏ 
dit aussi des hommes || Vous ıe le corrigerez pas,‏ 11:6 ے کک کر 
بو ادم تال اصلاح ۱ ایت مدا 66 16 il faudrait‏ 
ر قالبه أ غا ولنمغد محناجدر 

نیز راخنه 7 کر E‏ معمو غ .4. REFONDU.‏ 

ES 

ېِ نل 


سے 
ہے ان حل دل ہا REFONTE. Action de refondre les monnaics‏ 


پر ی 


7 1 بکیدن دوکمه 2 رٹک‎ 1 Depuis la refonte des 0 


ر ی و 
کال BS‏ سک ا nalts‏ 
جج ۰ سا کر ات 

میکمن لے نگ 1701٣۵158 Qui peut êlre réformé‏ 
7 بله ٢‏ 7 امک نپذیر صیے مم فابل العحیی ۔ 

و ۹ 

٢ : a des abus qui ne sont jas réformables‏ سل 


۳ ال ض‎ 01 aussi, qul doit 


1l ¥‏ 1 دوزلسی 
ر در که E‏ 
میک کش د 


ت 


٣‏ ک 
نا 


مه 


۳ ۳ 
.1 سسزاوار سح ۶۰ واحادب سکس .لد یں élre‏ 
نمی ٠‏ ۰ تو ٹک 
ا ٢‏ 
72 لص 
صا ہے ۲ 


النظام نے REÊFORMATEUR, Celui qui réforme‏ 
5 ے٣٢ ٠١١‏ 
هه .71 نظام رستساز 1 ا 


|| Cest un sage reformaieur حلت نظامدر‎ 


دمنده 
sévêre‏ عا دل ودا ۳ 
a . ۰ 5‏ . و 
dit duu bome qui se mêle‏ 00 = ہدید اله‌زاج در یل د هد 
5 چا 3 5 2 
réformatcur,‏ مه s'érige‏ لاپ réfurmıer lus autres,‏ مالس mal û propos de‏ 


ولەق ادعاسنده réformateur‏ ما انت qul‏ 


فی کٹ 


سا E‏ 
چا نظا ہے اک 


1 


DEF 333 


ءا 


RÊFRACTAIRE, Rebelle , désobéissant گے‎ 


75 
- باش فالدرش 7 نا فرمان -سرکش . 


أ واسر و پادشاهی ده roi‏ سل aux ordres‏ 116036081686 || اط طاعتسز 


p1. عصاه‎ - 


7 اه 
مغ الاطاعه- ۶ ی 


۳ 


En Chimie, il se dit d'une substance minérale qui ne peut point 
se fondre ې‎ ou qui se fond diflicilement ۰ سح 7ط اا‎ 7 
رت - سرد‎ 

REFRACTER. T. de Phys. Produire la réfraction چ الشعاع گے‎ 8 
مشقاطع الشعاع .4 .تمه‎ 

3 بپ 
RÉFRACTION. Changement de direction qui se fait dans un‏ 


rayon de lumiere و‎ lorsqu'il passe obliqnement par des milieux dif- 


| ferens تقاطع الشعاع کے‎ | Uu bûton plongé en partie dans 


۳ 


Ieau parait rompu û cause de la réfraction عصا 1 د د21‎ 
ار ہے سد‎ 


صو ایچنده باترلدیشی حالده شعاع شمسکت تقاطه 
تقربہیلہ اول عصا منکسر کور ينور 


REFRAIN. Reise de quelques mots «u’on répête û chaque cou- 


plet d'une chanson و‎ etc. 4. ترنمات ۷ لر‎ ٠۰ ذرجيسع دند‎ 


|| Le refrain de cette chanson est fort agréable دو رک‎ 
نات‎ 7 
شزرل ر‎ 


Figur. Une chose qu’ une personne ramènce toujours daas le dis- 


بغ یت لطیفدر 


(). ۰ وا 7 00۷ ١ ٢‏ 
دل کف 7# ورد رال فو 7ئ زد درد 1 ورڈ اسان مہ 601015 
رت زب نی Son refrain est tonjours de ٤‏ || الل ات 

2-301 
دا نما اقچه در 


۲ 56 ات 1 


Ey 1.‏ آے 


Le retour 


08 الامواج‎ ٢ 8, 


12۶7418۰ des grosses vagues 


les roclıers 


فودار؟ کچ با پار! 


contre 


دس حا جا 


ات 
de la pluie‏ سهما1 se REFRANCHIR. T. de Mar. Il se dit quand‏ 
ؤ د commence ù‏ و ou des vagues qui était entıée dans le vaisseau‏ 
۱ ک ےہ 7 ۰ | و 
صولر دوکنمک یڑ کم 0 2 انشزاح ١‏ ماه .4 0 
سقیند رت لوی تن اولمغده در Ce ۲۵55630 se refranchit‏ || 


RÊFRANGIBILITÊ. T. de Phys, Propriété des عممجصر‎ de lumiere, 


۳ دة ۱ ما 
ا ۳ 


ت 


en tant qu’ils sont susceptibles de réfraction 4, طع‎ 


51 


La différente réfrangibilitê des rayons‏ | الا شعد 
لدد 20 کے 

RÊFRANGIBLE. Qui est susceptible de réfraction 
ال‎ 


REFRAPPER. Frapper de 100163109 الدکرار ,لے‎ 


فا بل الشقاطع #۳ 


۶ سرب فا 
Refrapper des‏ || بر د خی 


443 


اورمق ۸ دیگر بار زدن - نیز زدن 


٢ت‎ 


BEE 


0۷۷ 


ıeformê ã «quelques pas plus loin عسکرکک تی ہلوکے ی دوجار‎ 


ایگ اف وکله ۱ ولارق پراکنده وبر یشان ۱ ولسشيکن 
بر قا +۰2" لته EN‏ مد دا 
کسب آبادی 
forme, donner une ٠ 006‏ ممصمصصنمصه 1 REFORMER. Rétablir dans‏ 
تھے .4 forme ù une chose‏ 
- یکدی دوز کٹ 2 درست E‏ نظام ۳ دن 


نظام ویون 


اسر حکم سیا یی ومندأوا ل ١‏ لا ی قانناری ۳ ۱0۵ 


٠ -‏ ۰ 
بت 5٤‏ سلا رد ال 
: کے تت 


Réformer In Justice , les lois, les cou-‏ || لکیدن 


نه وی تس که le‏ دی مزر اصلاح el‏ 
ر کمسند ۰ 7 واخلاقئی میدا ses moeurs‏ اکٹ 

نظا 1 ملککت Des gens 11 veulent réformer 1۱۵٣‏ الاح اتکی 

تی قید رده اولنلر 


1'a gûtê افساد اتی‎ 


ان 007356 En voulant réformer son‏ 
5 7 
نالفتے سکس ابدهږ د 

ےت 3 1 ٌ اکن 
signifie aussi , retrancher ce qui est nuisible ou de trop ۰‏ 11 


کرد دد 


دنه اشیيکت ٭-×طا 16 
9 


وکاله Réfurmer les‏ || كيدرمکک 1 بر طری 


حلول اپتمش اداد 


دوع 


les‏ ی وسات 


تی 
7 -0 وه 
ددع ع زواید | تف snperfluités‏ 
un‏ د On dit, Réformer les troupes, pour dire 4, les réduirec‏ 
ê‏ 
نقلل عسکر ا .7 moindre nombre‏ 


777001 7. Fouler de nouveau 4, تست ایطاء ۳ الشکرار‎ 


و 
2 1 
بر دخی ج ٹک و پار گر خییدن کل ا ار 


ته و 
ہے 


سان 


ReFOULER LA MAREE و‎ signifie en termes de 11171060 و‎ aller contre 


تگرار صمقی 6 Refouler uae‏ || در دحی صوق 


۳ aré وک 5 ^ 3 کت‎ ۱ ۳ 8 
le cours de la marée 7. بور بماك‎ E جزر وسد درب زک‎ 
Et cn termes d'artillerie, معفنه‌واه لا‎ bourrer une pièce de canon 


avec le refouloi. V. Bourrer. 


رجعت ,4 Fon était parti‏ نه ل۹ Rerouzrt, Retourner vers Iendrait‏ 
۰ ۰ دق 2 
Lembargo mis sur les vais-‏ | گیرو دودمعت .1 باز ی 
بچار ù fait refouler Jes marchandises dans les magisins‏ و seaux‏ 
سفیندلرپنکٹک دوسلری الع ماللر مخ زدلره ارجاع ۱ کک 
fait ua batardeau qui fait refouler ean du ruisseau dans les‏ د On‏ 
.۰ 7 802 ۱ 2 ۲ 
اعت ات اولنان سل ار بغعت کو اولره حوخری دھموادھ 
٠ ۱‏ 
۱ ارجاع ابتدرر 
E‏ ۳ د يي" اص بس 5 ۴ 
پ-ز .۴ مداس لی ارت مذررا مک .4 11۶76107۰۰ 
وی 


e E 
بصلمش - بر دی ۰ و‎ 


1۳٨7011011. 18 qui sert û bourrer les pieces de canon 


2 صا 


خرتوج طاپەسنی قاقەجق دوک 7 
TOM. ۲‏ 


REL 


سن 


یک نفسی صوشودر - هرای 


11 ne sera pas touours si échanflé, il se refroidira ۱ ج‎ 


4 ٢ پت‎ ۰ RE 
سب اولمشدر‎ 14 vieillesse refroidit les passions میحرت‎ 


نفسه موجب برودت اولور 


د اشمدیکی مرندده ۵ فا لد جع ی بوقدر کستب برودت 
دینلرنده en jour‏ ع همز هل الله Leur 20۱۱16 se‏ ابده‌جک در 


۱ ولاں کے گی اش 


۶ کک درودت در 
EE‏ 1 
صوتومش 7 سردی شمه ٣.‏ بارد - رود ۰ Rrrnomr.‏ 
سال برودت .4 REFROIDISSEMENT, Dimiuution de chaleur‏ 
بش فرت 


temps‏ ول Ce refroidissement‏ || صوتوقلق .7 سردی 


کاانکٹف در کود.ه بر ود وی pourrail nous amener de la gelée‏ 
دوه بر ۰۰ ۰ - 

Le refroidissement de‏ ۳ئ۶8 چو سے اہ ٤‏ احتمالی درکار در 
Figur. Ra-‏ ~ حرارت رن نت تردی la chaleur naturelle‏ 
lentissement dans les passions || ۱۱ y a du refroidissement dans‏ 

تلو ۳ وا 
بینلردده اولان دوستلعه برردت 1 الا 
اره‌لرنده برودت a un grand refroidissement entre eux Os‏ ۲ 11 
سيوا - ۳ 
ص وتتوقاقی رار در - وار دم 

0 

REFUGE. Asile, lieu où l'on se sauve dans le 08561 .4. هام‎ - 


جاء سم بزگاه .م ملاذ _ ملعا*- کېف ك ا 


جق : چ ٢‏ 
د5 بر چا اوت طلنده اولنق uu refuge‏ دا رن امین 


leur 6 


ملےاء ۵ Refuge‏ || صَسْد د در :1 جاگ باه لام 


maison ای‎ le refuge de tous les mallıeurcux خاندسٍ دارالامان‎ 

۵ سے سے و‎ 
گر بزگاه دردمنداندر-یف الاماں دردمنداندر-بمپار ار‎ - 
11 se dit figur. des personnes ct des 2 || Vous êtes mon seul 
refuge EE ل0 1۷ ملا ×ظ دم‎ | Il et le refuge des 
بے‎ 1 : 1٠ ۱ ۳ ۱ 
misérables پ‎ drs pécheurs ملیراء درد ٦ی 0 ویناہ مذہیں‎ 

: ص‎ 
راددر‎ E Dicu est mon seul refuge ناه راد کاس الجق‎ 
5 2 
جناب رب العز زددر‎ ۳ Les lois sont le refuge ۵٥ 6 
۷ ٍ 

11 «e انل‎ aussi figur., des prélextes sous lesquels on cherche 4 


و دد 
ھ2 
سے ٠٠‏ سے 


که .م مع ص ارت pl.‏ میرب .4 0۵۱۲ 3 ۳۱۱۲ se‏ 


پذاهدر 


jl Qucl misérable refuge que ce ۲ در عدر‎ 


۶3 اد 
وعمغددر در 9-277 


دا مق در .7 


Ce sont 6‏ لۀ قل خسم 0ھ 
5 سا اچ 


ر 


vos refuges 2‏ نا 


برطرمہدر 


se 1۴۷01۴. Se retirer en quelque وتا‎ ou 30۲۵۰ de qaclqu'un 


فجامق اوامق اوزره :ولدیفکٹ علل واعذار 


د ا ۲ 0 
مه ود »- اسم ۰ 50۵۲6۱6 pour êlre en‏ 


.7 بناھ مرن ۲ 


ل بلده‌به ا ابادی 


فلار 


jl Il ses réfugie dans cle لال‎ 


۲ عا‎ 
Se refugier cher un ٤۴6 EG راد شاهد اسا‎ 


331 REF 


monnaies Col تکرار ضرب‎ e 
بردخی اورلمش 7 رر‎ 


REFREÊNER. Réprimer. اا‎ ne مو‎ dit que dans حا‎ Morale .4. ضط‎ - 


f 
121۶۶۸۸۳۴ را مضروب نګ‎ 


ما ص04۹ 
jl ۳۲۳۵9۵۲ ses passions‏ الق ریدق .7 ہار گرفتن 28ھ 


ضط عضہ۔ب sa colére‏ اراس شسابهد لل ایتک 


ټم 
سشتښيات نفسی ضط واساکت اینمکت مهم ایتمک 
حرصس convoitise‏ د1 اشتاقات نفسی حسط اب دادن ومو 
عموسمدا refréner sa‏ خ faut lui apprendre‏ اا وطمعی 2 اشیکک 
فلا نه سط NS‏ کک ت۱ د 4 ایک 3 ۱ 

کل تس اوت 


سردی و مات ۱ 27 ۷۶ REFRIGERANT.‏ 
۳ ۰۲۱ھ 


م افزا 
VY. Réfrigérant.‏ ۱۱ 


ادو 7 مبرده Des rendes refrigirans‏ || صه‌سه اج 
7 ہی 


RÊFRIGÊRATION. 1:6061 


به | 3 
سرد سک E:‏ لر دد اه 
exhalation 6٥ 606‏ مع La distillation se fait‏ ] صوت لیه .1 
اسۃ قطار OE‏ 8 با ۶٦‏ ام لو 3 
یم سينا ی و ESA‏ ت جات 
دو 8+ نگ 03۱09 11۶16۶٣. Qui a la propriclé de‏ 


1 ۱۶ د 82 لشعاع 


د 
- ص - عبوس نګ REIROGNEMENT. Aclion de se rofroguer‏ 
E: E a‏ 
ہوز ا کشیلکی لول ارد EY‏ ھی مج 


Le refrojnenient de son visage marque qu'il n'est pas de bonne ۔مط(‎ 
دک اکشلکند‎ O E 
سے - ۶ تا ۳1 ته‎ . 


وزی مستباندر ۳« 
و . 
se ۲۵۰‏ 


Se faire des rides sur le visage, ou des یام‎ 

au و اوا‎ qui marqueut de I'bumeur و‎ du chagrin A4. ` د لس‎ 
2 ئ‎ - 

TER ۶7‏ و 


3 
ز اکشتمکت :7 نمرادن 


بش کې ٥‏ نالپ و لګد ابدر 76 مو 
5 بب 


جا 


کر شت کے 
لک لل ےت 


A Tabard de certaines از ى‌صممصی مز‎ 


E‏ ت فا بې تسل ال ے mika‏ 4 ۳0۷۶۴ ع)1 
سے 0 سے جا سے ۷ 


2 .1 ۹ 
و و رو ۲ 
سرد م ارات الروده - کريد .4 WIR. Rendre froid‏ 


١١ 
ړن‎ 


RETRO 


هوی La pluie a refroidi lair‏ صوتولمش 7 ساختن 
27 
ar ۰‏ 011 ۲۴۴۲۱۱۱۵۱۸ 


| 3 
سرو 


ce bouillon 


کک ہے ت ات .4. Devenir [roid‏ 


76 «می ڑھا صونوه-قل 7 سردی ید بر دمص 


CO‏ رست اګ 


لېه و در براق 


Le lemp sest لم‎ 


موه - OS‏ ریت ۲ ۲ 


Ralentir Uardeuor Il aval bicn معا‎ pour cette affaire, mais 


ce quı mt اه‎ l'a fort ۵۲ . 


u: ۲‏ ۱ - : 
ضّے, گید کل تا فا و لحق 
ہس ہے ٧۷ ٠‏ په سے و 


۲ او 
ت حعمرعمد » کل 
ےر 


اله ٢‏ ۴ س0 ٥‏ ایکی ۳ 


REL 335 


نداشتن - در بخ کردن : 


للف کت la grûce qu'il demandiit‏ تا 


On lui a re-‏ | اسر کلک کر ارزان 


التهاس اپلدیکی 
1 ولان E‏ 0 ۔رچیں تمنہع وقصیر ا ولمشدر 


دوست حشنه کس refuser ù ses amis‏ سنہ Il ne faut‏ | ولمشدر 


تمنیح EC‏ روا دکلدر 


تا یپ 5 
دوستلردن کي وز - در شپی 
qu'on ne peut‏ ہت refuse si‏ 11 ون ای روا دطدر 


شول رثمدده نارکا نه دربغ ابدر که کشی راجیہدہ ناه en être‏ 


خاطر اولدق احتمالی مسالدر 
٤‏ وو ای نمودن 7 اشد - تناع ۶ REFUSER DE‏ 
برایشی Refuser de faire quelque chose‏ || ځاې چەق - قچقانەق .1 
ذلان dalle’ en quelque endroit‏ ایشامکدن امتناع ام 


ت0 کک de servir yuelgu’ un‏ طرفه ک تمکدن ات اع اشيکک 2 


ولا ده de I'argent‏ اعم de lui‏ خدتندن E‏ ا 
اودنج اد وبسکدن امتناع ا 


Se RerruseR. Ne pas sce procurer une jouissance qu’ ou pourrait se 
procurer 4. اختار البخل ٹی ار ال 1 فة‎ 
از دغس خود دربخ 2 جا نات ھت ہد دیا‎ 

کت E‏ 1747 7 تخود سیہدستی وان - کردن 
حوا ہے کی ا ده به ‘au nécessaire‏ کا Cest 8 ۴ qui se refuse j‏ | 
ue se‏ وارلجه نفسی حقنه ار بخل ونلنٹ ایدر 


و 
On dit‏ ب دفسی نه تچ در شی تفت ایتمز refuse rien‏ 


aussi و‎ Il ue se, refuse rien , quand il est question de nuire و‎ ou 
ت 7 0 سے‎ 
1160116 اع اش مدسث |د .د کت‎ 2 
de médire A= © 0 در کمسذیه ایصال مرت وفصل ومدمٹ‎ 


5 


C'est un homme qui ne‏ | ولدفده کي بر شی لص ر ايلهز 


s'est تھا‎ 16/056 une plaisanterie لطیفدیی بے چ ایتدیکی‎ 
یوی بر ادمدر‎ 
On ۰۰9 ne se refuse ù rien, pour dire „ qu'il est 
prêt ù faire ce désire de ہے بر > اشناع نما‎ 
ټت‎ 
ی اک ەز‎ 


pour‏ ر 160666 Et se refuser ù‏ - 03 در مه 


dire ږ‎ résister ù 16106066 d'une chose رض وح ہی‎ EN در ماد ر؟‎ 
قبولدن | اع اکت‎ || 11 est impossible de se refuser ال‎ 
vidence de ces دو مقول-ه فان و دواهینکت وحوح جع‎ 
2 تہ‎ 
"۰" ۶۷ وصراحتنی قبولدن امتناع سیگ‎ 
On dit aussi, Le temps se refuse ù cela و‎ pour ,هن0‎ le temps 


وقت وحالکث بوا مساعده‌سی 
Ma fortune se refuse ù uue si grande‏ و وکال دوا مخالفدر 


ne le permet pas يوقدر‎ 


زک 088۳+ لو مقوله مصری چ سیه مساعده سی dépense‏ 
اعسشلی يوقدر ‏ پوقدر 


43* 


1117 


دګ د لد ناجدہھ نے dA.‏ 3 
ی با 2 "یک 


۳۸۳۳۲11۲, 1. de 66 L'endroit où uue bête a accoutumé de 
passer lorsqu’ on 1a chasse 4. کناس الصيد‎ p1. کس الصید‎ 
2. کاه شکار‎ IT وٹ کزلندیکی‎ 


بجدده او کیزلنه جکت 1 fuites dans cette‏ 


وافر عللر وار در 


Il se dit figur, des retardemens affectés d'un homme qui عم‎ veut 


٤.١ | U y a taut de re- 


یو اورمانکت 


د ناګ 
# ہامروز وذردا باز اندازی .۶ 2 ولعل - عسی 
du‏ عمهسمينز ما elude‏ 11 || ہو کو 7 


pl.‏ سو بک ہے de couclu:iou dans une affaire‏ غصنمص 
کک 
ترس کت صاومه 
نسو غا رت دائید ابلد نا 


procês par des refuites coutinuelles J 


دعما د دل وحکشی ل 


7 ردن حالی دکلدر 


tou,ours refuites dans toute sorte d'affaires ; امورده امر ور‎ 


اجتناب اپدر 


C'est uu homme qui use 


وفرد! د مالک ار رط دص ابدر 


- تندیرک رم رد المطلوت ;3 .4 Actiou de reluser‏ .758105 
2 رات 23 پت ر 


نعسه .۷ اسرکمه - قبول ایتمامزلکٹ ۶ دریغ ار کے 


رد مطلو به دوجار Refuser || 11 ue veut pas s’exposer ù un refus‏ 
مطلوباتنده مظہر رد ولمنیع Essuyer des refus‏ اولمل استەز 
مسئولی ۳ رت ولک 
سک .0" 
ظربفانه بر رڈ محصدر- حسن تعبير ابله بر دریغ معضدر 


Il en a eu un refus absolu‏ ارل مق 


Ce qu'il vous a dit est un honnête refus 


"80 رد رششيعی Adoucir un refus par des maniêres houuêtes‏ 
Il a pris pour refus la‏ اطوار دلنوازاده ایله تعدیل ایٹیگک 
کندو به وہربلان إ انی عناق رد ۰ a‏ نا répouse qu'on‏ 
ودر بخ ايله و ول یلد 

REFUSER. Rejeter une offre 4. امتناع 0 الشول رد‎ 
د ایل‎ 
tant de cette terre و‎ mais il 18 6 فلا ده‎ 


ایتما تیان ر 


présens , des conditions avantageuses عرش ارلنان مدایابی‎ 


On lui ۲۷‏ || کو ا 7 
دو دل 
Refuser des‏ شو قدر ېا عرض اولندی ٢‏ لل 


ند بر و 


چون 


refuser un emploi‏ وشروط ناف بی تر ن امتناع ایتیکک 
یف aussi‏ ان se‏ 11 - عرض ۱ وت ان مصپېې کوت اہتمامکک 
rejeter leur demaude || 11 refuse ses meil-‏ و et siguifie‏ و personnes‏ 
ار احباسته رد اله معامله - اعز احہّاسنی 7 ابدر leurs amis‏ 
ډو ماذه‌ده qui en ont prié‏ ۱۱۱۰ ابدر 

رجا ایدنلر جملدسنی رد اپلدی 


Daas ce sens, il se dit aussi des choses ۰ دقصیر - تمنہع‎ 7 


TOM. II 


REG 


رورکارکک - اف اوس نه چیقشق gagner le vent sur Feuuemi‏ 
67 ا — اوستنه چبقوب دشمتی طرفنه برائه یش 
فکرار لبمانه عود le port , ponr dire, rentrer dans le port‏ 
کرک 

On dit و‎ Regagner le chemin و‎ pour و46‎ le chemin 


ن طریقه علی التکرار انصرای 


دن 2 ۳ 72 مےد ۳ مکسربف dA.‏ 6 1116۸ 


کر کیک وی م مدا مضبوط 4 فزادلیش 


دنه ضبط اولنمش - نه E‏ 


- ورجعت 1ف 


11 


7 وصری 

REGAIN. L'herbe qui ۳۱۱ دہز‎ dans les موه فاعم‎ qu’ils ont été 

07ا( ارتا م كلا انات مد الاجتزاز ۸ ست 
اوت چلدکد صعره ش یکی 


۰ م1164 


اوث 
ce mot,‏ ۷۰ 

RÉÊGALE, On appelle Eau régale و‎ un liquide qui a دا‎ propriété 
"22 کذااف صد‎ 

Réyaler | Le régalement des tailles 


خراجبه‌نکث علی السو به وز بع 


5 


de dissoudre 10۳ P. ات‎ 12 


REGALEMENT. ۰ ر‎ 


: 


REÊGALEMENT. 1. d’Archit, Le travail qui se fait pour mettre 


- دوزلیه .1 ھموا ر سازی تسو 35 un teırain de niveal d4.‏ 
| ته وبدسی le régalement du terrain‏ || د رای رلشدره دف 
égalité ou avec proportion ۰‏ ےد RÊGALER. Répartir les taxes‏ 
ع الست و بة - نوز بع الصرایب ا 
"رات ۳ بت ۹ہ السرایت ال 
سالیاندیبی برابرلخدررٹ پای اہتەک 


تسو ید .4 ٠۰ d'Archit. Mettre ua terrain de niveau‏ .1:618 
7 3 ۳ 
برابرلشدردک - دوزلنمکت 7 جار ناشن يم 
٠ه‏ ت نٹ و .8 د 4 
در : رلشمش- دو زلنهش 72 حموار دش شه ,۲ مسس وی ا 11۰0۸15۰ 
جشن کرد دن ایام اطا لا #. REGALER. Donner an régal‏ 
Cest un homme qui régale bien ses amis‏ !| ات ات .7 
د ۰ e‏ لے ۱ 7 ۰ 
Hs ont‏ دودتلربنی اطعیة فش مسق ایاه رھ 2 E‏ 
ils se régaleot tour ù tour toutes les semaines‏ اه une société,‏ اننا 
3 7 ےہ ی۔ د ۲ ۱۰ م 
بر لر بله ضیافت ابدړلر 
fait pour réouir ses‏ صماو se dit aussi en parlant des choses‏ 11 


amis A. د نشط‎ 777 E 


ای 7 1 بخشیدن 
2 


|| 11 nous a régalês d'une jolie histariette qu'il nous a lue د بعے‎ 
ی‎ 
قصه لطفه | بله رز‎ 


Et en parlant des présens - اانا‎ en de certaines occasions 


24 
2 


۱ ی اکلندر دی 
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On dit en termes de Mariue و‎ Le vent refuse و‎ pour dire و‎ 6 


هوا مخالفدر - رورکرت «ساعده‌سی بوقدر le vent est contraire‏ 


اشته دیا مقموا ل۰ شیر مشوا ل - مردود ۰ ۲۵ 
اسرکنیش - ول اولنمامش 
مقالة Discours par lequel on réfute 4. E‏ دلو نه 


حاری لر مقاله 27 مقاله تج ت7 FP.‏ الجرم 
بر کاله ودر برھا livre, d'un argument‏ نتا لګ réfutation‏ 


ارزان 
# درغ ارد 


Ea‏ | جرحی 


جرحنی دن مقاله 
autre ۵‏ م۵0 76٣۲۲۶۸. Combattre par des raisons ce‏ 
A. E | Réfuter un livre, un argument, une proposition, une‏ 
بر ی وار کت وار مطلمی ویر را | برح opinian‏ 
ادله قو به ايله قو یا نچ ایٹیکک ۸ Réfuter‏ 1 کت 
تع ۱ ولنەش 7 جن کشته 7۶ ہت ۶ وو 


REGAGNER. Gagner ce نل‎ ٥٥ avait perdu مدا ځ‎ - 


۰ ۰ و - 7 - 
- از سر تو اندوختن ۔ داز اندوختن .۶ مجددا تسا 
د : می 3 ۰ و ۳ه "۰ 2 
1 یکہدں ےت 3 زامقی 275 دسترس شن 
بر کمسنه ضا ابع ایا ال بی مجددا son argent‏ 6و2و۳ 
لاصو Non seulement il avait regagné tout I'argent‏ اس امک 
د 


3 
تت 


avait perdu, mais il en a gagné beaucoup au - delû E اب‎ 


سی 5 ال 
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اذ دیکندن غبری فضله اولدرق وافر 
کسب ابلدی 
در کک تشن تا 131011 
مجددا کسب وتعصیل اپتمکت 

چلی ات 


On dit, 


و11 Figur. | Regagner‏ - مقدار ا#چه دخی 


پکیدن رن توجہنی 
se remettre bien 6‏ و pour dire‏ و quelqu'un‏ عصودی Ru‏ 
بر کم سندبى يکيدن جلب ایتمکث نا 

On dit aussi , Regagner le dessus و‎ pour dire , reprendre le یل‎ 
ON gg ار ود د‎ 
ال ات‎ 

En termes de guerre , il se dit en parlant ouyrages de for- 
tification qu'on سس‎ sur ۱۵۵۵۱۵ 4. یز ارز کر کا مي دا ضط‎ 
نه ضط ت دنه المق :« يز ددست ری ۱ وران ان‎ 
انگ‎ |j Regagner uue demi - lune رید استیلاسی‎ ES 
| ان اق و سه سئی مد | بط‎ — On dit aussi, 
Les troupes ont regaguéê du terrain ر ۳ لنسیکنں ے6‎ us 
اح‎ 


Et eu termes de Marine, Regagner le dessus du vent , ou Re- 


REG 337 


دلاو اف دوز که تاه yeux pas seulement regarder cet homme‏ 
ر 5 
سه On dit figur. Regarder quelqu’‏ - بوز بنه اقاضرت یافش استدم 


فلانی - بر کمسنه ېه نظر الشفات 


Dieu a regardé ces gens ٥٥٥ des yeux‏ مظہر حسن نظر اگ 


favorablement ایله باقەق‎ 
06 6 حق اا غلا نلره نظر مرحمت ابله باقدی‎ 
On dit d'un homme qui a la vue basse, qu'il regarde de pres 

رم قصبر البصر .کے 


REGARDER و‎ signifie .figur, Btre ۱15-٥۵-15 دوج - نظارت ہے‎ - 


کوزی ابراغه کورمز .1 کوتسین 


2 : ےت 7 سا 
Cette maison regarde 761‏ || باقمی .1 داشتن PB‏ و دا بل 


du palais‏ فافه Le‏ متوجہدر - دو خانه جانب شرته نار در 


ےت 2 7 8 ود .د ۲ 
سراد کت کاب ره دود اولان هم qui regarde Ja‏ 


ھ 7 0 
ابره مقناطیس le nord‏ سہ ز٥ہ regarde‏ 06 31801116 1 طرنی 


Ces deux maisons se regardent‏ حر ہار میک E‏ اتی 7 ابدر 


7 کا ۳ سے سس 
نتا ۷ 1 CS‏ 
عا باب ر منوج در دور اہکی حا له پد رر 
و1۱1۲ une fenêtre regarde stir la‏ و qu'une maison‏ و On dit figur,‏ 


در ا واو پنچره ېره باخود راچد به sur le jardin, ete.‏ 


On dit, Deux armées ont été lorg-temps ù se regarder‏ — داظر در 


avant que de comlattre ار‎ 


طرفین ار 
رای برک es‏ ومشناطر اوله 
موا .هد ه وکا 


۱ شمکسز 2 5 
واثر زان للم ارام تن ذرار وارام اوزره ٢٢‏ 
رو درو طورر ابدی - وقرا ار اوزره ایدی 
صرف ۰ Et prendre garde, faire attention ù EE chose‏ 
= ای 7 | دد شد ل .م لا خطة صرفی الذدن -3251 
Regardez bieu ù ce que vous allez dire EES‏ || شوش دمک 
اض SS‏ 1 ن ١‏ | 
ù ce que vaus avez dessein de faire‏ که در ابوجه الا سا ایله 


مباشرګنه نیت ايلدېککت ماتەدہ بر ایوجە صرف ڏهن 


رز Avec lui je ne regarde point û mes intérêts ٢‏ [رله 
ن هه ۲ 86 J‏ 3 
ايله تا الام اعراض ٭خصوصد ہی ا الا اناد ابم 


Entre amis on ne regarde point aux petites choses اب دیخنده‎ 
امور جزنبدبه سا‎ 

11 signifie anssi , considérer, examiuer avec attention 4. نظر‎ 
دقت ایله - باش 13 چم دقت دیدن م اموا ن النظر‎ 
"ِ "ا‎ | Quand je regarde telle elıose فلان‎ 
شه امعان نظر اہلدیکم حالده‎ Il faut regarder la personne, 
16 mérite de la personue در‎ 0٦ دانه ات اهليتنه نظر‎ 
Regardez bien la ؤا ومن‎ de cette étoffe للاذنند‎ 


Regardez ce que vous re-‏ نر ابله ۳ کرک کے ایله 


۰ ۰ mw 
fusez ره 2 یلد کی سمل نظر ایله‎ Regardez si ce calcul est juste 


ده ۳ a‏ 
ص 


دقت 


مشناظر در 
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مهد مه || هد په ویرمکث 7 دستأوپز دادن ۶ اهدا ۸ 
ایلچی به جوعر در 5چ J'ambassadeur d'une épée enrichie ٥۵6۵‏ 


ادا اولندی 


11 ۳ appelle Droits régaliens و‎ les droits attachés ù la 


قصه فل 


suuveraincté نګ‎ NEL. حشرقی‎ || Le droit de 130116 76 
est nn droit régalien ضرب سا حفی حثوق ساطانبه‌دندر‎ 

REGARD. سو‎ par laquelle on regarde 4. ۵ نطو بت نظ‎ pi. 
تا زر - انار‎ pl. باش :1 نا ام ےم ات‎ 


gard bénin نظر دیمنٹت ا‎ doux نظره شیر ین‎ favorable ol: 


| Re 


amoureux‏ نظر رقت انگیڑ tendre‏ حسن نر کت ال تا 
i‏ ت نظرة فاتره languissant‏ نگاہ عشق الرد نظرة عاشتانه 
یکاہ کہ بر آلود - نگاه مغرورانه - نظر تخوت اثر ٥۷‏ مخمور 


ہام menaçant‏ نظر سزر د rude‏ نگاه خیالت الود timide‏ 


و طرح نظر ا Jeter un regard‏ ناه vif ٦‏ د دیا 

در طر ده اہرار نظر Promener ses regards partout‏ کوز ا نسق 
- 1 : 0 

فر الک اوزربنه اماله les tourner sur quelque obiet‏ ایتمکک 


برشیسکک 


2 عطف! نظا ر- شر‎ les détourner de quelque objet 
اوز رددن صری انشار اک‎ 11 n'a pas daigşné m’honorer 
. ہے‎ 


بثی ہے لحطه اشغات ال 1 


d'un regard ایلیکه‎ 

E رل‎ 
REGARD. Carré de maconnerie , que Fon lêve pour visiter un 

دا جد .7 aqueduc‏ 

2 


س دیص 


REGARDANT. Qui regarde 4 ناظر‎ p1. نظار‎ 


bien des‏ شلن٥۲‏ | سہرجی - بای 7 تماما ى 


ف yeux des regardans‏ چسه اشنه وافر نظار وار در ۶5۹۲۷۸05 
کوزی - پیش نظر ثماشانيانده ‏ مواجہة النظار 
1 


یا 
رن 


سيرج يلرک 


REGARDER. Jeter la vue sur quelque chose نظر مھ‎ 2 
P. باق 1 نگريدن گ کون‎ || Regarder le سمایه ام‎ 
نظر اٹک‎ Regarder quelqu’un en face حاها کت آنتمکگ‎ 7 

سدق ضظر نظر ایٹمکک 80 ٢ل‏ وا رو درو ١‏ 
وف 156 د ده دوز ات اولمق > لالب نظر 

۱ وو - ې نا 

نظر بارد یاه - باردا ده نظر 2 1014:٤‏ ایله باق دق 
ٹین 
نظر اشتیاق ابله مشاد.ده avec plaisir‏ | بله نظ.ر ا 
نگاه دزدیده - مخاونه نظر ایتمکث ۹0 1 د اپتمکک 
de‏ پان طرفدن باقه ق ۵ de‏ ارت اق ق - ایل 
۶ 1 من و ات نظ.ر ومعاینه ا tous cêtés‏ 


سطه وحسد avec envie , avec jalousie‏ مشاح د۵ اشټکک 


REG 


۹ 
دو - معاد ددرت تا جديده سی rêgénération des métaux‏ 


- جدید انفاه ,4 Donner une nouvelle naissance‏ م1۱۴1 
5 
که 47111 1 دادن ۶ ایرات النشاة الجدیدة 
se dit surtout en matiére de religion || Le baptênıe‏ 1- یمد کت 
حال معمود د مت دزی حض رد تث nous régénêre en Jésus-Christ‏ 
عپسی به سو ایدرک تد رد ا راع سک الور 
از سر قو 72 مدد وات Se 160۷1٨ Se reproduire A‏ 
Ce 220 empêche les chairs de‏ بکیدن طرتەق T.‏ زادن 
ہے مکک دا 
minorilé ou absence du‏ دا pendant‏ ع ڈ1 Qui régit‏ .161۲1 
Le régent, la régente du 6‏ || 7 آ السلطیه 4 souverain‏ 
: ولی پا وله ساطنت 


On appelle aussi Régent و‎ celui qui easeigne dans un collége 4. 


ډو بای تا مانع ۱ 1 ولور se régénérer‏ 


درس و برتجی 7 خواجه -درسخوان 0 مذرسہنں pl.‏ مغرصس 
عم سس وعلم 6 06 , Le régeiut de Philosophie‏ | 
1 7 

ی شرس 


دي 


RÊGENTER. Enseigner en qualité de régent ۰ تر ندریس‎ 
5 


a dix ans qu'un tel 6‏ ۲ 11 || درس و رە کت .1 درس دادن 


gene لا-فلان کشی اون سنددنبرو وص و درر‎ se dit figur. 


de ceux qui veulent toujours que leurs avis prévalent || C'est un 
homme qui ve régenter partout هر حصوصده درګ و کت‎ 
ود رده در‎ 
REGICIDE, 41 
شاهکشی م الملکک‎ 
de celui «ui commet 
جی + شاعخش ج الاک‎ 
REGIE. Administration de biens par commission و‎ et ù la charge 
+ 
d’ea rendre compte 4. امانه اداره- اداره علي طربق الاساة‎ 
داسف صورثیله اولان اداره‎ 1 


On a mis cetle succession en 06 دوثر که کي طر ق الامائه‎ 


dun roi 


قتل - فتل السلطان .4 
تعده انا هه 11 - پادشاهی اولدرسه .7 
لے ۱08 السلطان نګ cet attentat‏ 
بادشاه 00 2 


2 بر وجه امانت اداره .۶ 


unes des fermes du Rai 


ال همایونکت 


۳ 5 
la régie فی‎ ٥ 


٦‏ سن الاماند 


| اداره ۱ وله دق ارزره وه برلمشدر‎ Quelques 
sont en régie - ہس یں ہر وجه‎ 
اداره اوللمقده در‎ On lui en د‎ ۵ 
هٰہس٥۵دہع فلان کی‎ 

احاله اولندی 


REGIMBER. Il se dit des bêtes de montare qui ruent, «ه ېی1‎ 


اداره‌سی خصوص 


ده 


les toucbe de Féperon. ٠۰ Ruer au neutre. 


338 REG 


مس ہو حساب مدر دگلیہ۔در امرار نظر دقت ایله 
دی et nullement son propre inlérêl‏ و cela il n’a regardé que Dieu‏ 
دو Vous ne 168۵167 pas que...‏ عمل وحر مک E‏ 


گج 


۳ طوقنیق و علاقه داشتن 7 تعلقی REGARDER. Concerner A.‏ 

ا 
Faites tout ce qul vuus plaira ,‏ || راجع اول هد - عادد اولمی 
ہو خصوص د۵ دبلديککک در ده ا دة cela ne me regarde point‏ 
کا 
نلان 


2 کت 0 
ہکا راجع - اجرا ابله ہکا متعلق هیچ بر شی یوقدر 
حکمد ار 0 شعاق بر متس Cela regarde un tel‏ طوقنور 
مس ۱ ۰ ۰ 5 
یک ناج اولان prends part û tout ce qui vous regarde‏ 6 سپىدر 
ہو بایدہ اعتمام Ce soin vous regarde‏ کان اموری النزام ا 
qune‏ و مسوم On dit‏ — اوک سکا راجع ۱ ار ن اموردندر 
regarde quelqu'un, pour dire , 07‏ و successiuu, {lune‏ 
عائد در - ہو واک ولو مٔٛصسٹب فلا نه doit venir‏ 
مه - بافلمش شت سته ۶ مشہود - منظور .4 غدسمع2 
dit , Tout bie regardé et considéré , vous trouverez 1٠٠.٠. hx!‏ 
1 لے 
کل الملاحظہ معلوم او 
سا RÊGENCE, Gouvernement dın ÊËtat pendant la minorité ou‏ 
41 || ئول 3ه 0- ولابة الا مگ سا sence du‏ 
la régence du‏ همم و mer‏ - دعامه4 son premier voyage‏ خ 
فلا, نا 
ند 3 


1 ا 


Louis, 
Royaume ù sa mer Oya, فرانسه پادشاهی ما وراه‎ : 


کک عبده 
ال ے د 177 تغويضشسض الد ۷ لے حواله ابددی 


۴ 7 ی سفرده تولیت سلطنتی والدہ نک 
se dit aussi en parlant du temps que la régence dure || Au com-‏ 
ند 
Sur la fin‏ لاف ا او بلندہ 6 ۸ ا mencement de‏ 
و blu‏ نے أو خرنده de la régence, durant la régeııce‏ 
ومدالی 2 ون 
se dit aussi du conseil préposé au gouvernement d'une ville‏ 11 


جماعتی 


کے فد ورت النداق اد بده لے régéntre‏ اك .7276757۰ 


ول شبرکث 0 ی اهوری 


۶ سر نو بیدا کنده - مد د 1 م ٭جدد 
Lycurgue fu le régénérateur des moeurs‏ || بکیدن بیدا اپتدر ھی 

نلان نا صاحتب فانون کندوولا بننده مدد dans son E‏ 
سيا ۱ خلاق ا اک 


زایش ء۶ جد‌یده .4 RÊGÉNÊRATION. Reproduction‏ 


میدد الا قا ولمشدر د 


La régénération des‏ || بکیدن 9 دا ا بکیدن طوغمه 2 نو 
0¢ ۰ ۰ سے 75 ۰ سه 
dit en Chimie , La‏ 08 لوم ری ات جدیدهسی chairs‏ 
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a ان وجدو‎ 
گت و دا‎ 
A T'égard de Tair , les ععصامهعملنطحص‎ le diviscot en trois régions 


۸ طقة‎ pl. 


سا , 
pour 6‏ وک régions, se dit‏ 6 طبقه الا رط اا 


la basse région‏ و La lıaute , la moyenne‏ || طقات 


culatious élevées || C'est un esprit ambitieux qui ne se plait que 
dans les plus hautes régions ھون نام وشان ابله چون پر‎ 
-ادم اولوب مطمے انظاری دانما طبقات اعلا الاعلابه معطوفدر‎ 
Les anciens plıilosophes disaient و‎ La région ۹٣ feu و‎ pour dire و‎ 
la partie de J'air la plus کرۀ دار م6‎ 

A Tégard du eiel, les augures le divisait en quatre régious, 6۰ 
qu'ils voulaieut tirer des présages A4. اقلا کف ار دع‎ 


9 4 
REcıoxn ErIGASTRIQUE, bas= ventre 4. 


فاردک ا طرفی 7 بالای شکم P,‏ طمقة علا الطرن 


Rfcıoxn HyrocasTrıQue, La région ioférieure du bas- ventre 4, 


La région supérieure du 


تا اك د زار شکم ھ طبقة سفلی البطن ۶ 


ل د 

ےت 
طةة ۰ La région moyenne du bas - ventre‏ عکمصصعصه REGION‏ 
رت 1 میادگاہ شکم 7 طبقة وسطاه البطن الما درد 


ورک 

حکه‌رانی کردن حکومت ساسا ده Gouverner‏ .7615 
بر ات سياست 2 مه 866 || حکومست ایته‌کت .1 
بر Il est difficile de régir un grand peuple‏ وحکومتنی ایک 
Ce monarque a‏ ایگ جسیمدنىکک سیاستی امر دشوار در 
ډو بادشاه ملکنده حکیما لہ sagement régi son royanme EE‏ 
ابلدی 

Et 09000016, diriger 4۰ اد ارت‎ || Cest lui qui a régi cette affaire 
ابدن ولا ر ددر‎ ٥ دو و صلی اداره‎ 11 est bon quelquefois de se 
laisser régir یا زمام ادارہ واختیاری وت بد ادا ر۵ سنه‎ 
تیم ایک اولیدر‎ Régir une navigation در یاده سیر وسفر‎ 
خصوصشىی اداره انت‎ Le pilote avait beaucoup de peine 
فولاعوز کمیننکٹ اداره‌سنه جوقی زحمت جکر ابېدی نوا« د‎ 

ادارة الامور مر به 4۰ Il se dil aussi en parlant des finances‏ 
Ce ministre sut régir si bien Jes finances,‏ || ردد بیر الاءور میر دة 
فلان وکيل دولت 
مربه‌یی اولقدر مارت ایله آداره ره اپتمشدر که موک 6 


ظرفنده حسن نظام 0 ۱ دز مودق 


En termes de Jurisp, il signifie و‎ adminislrer sous ۱۵۱۵۲۱۵ de 


امو ر peu de temps il y rétablit ordre‏ م٨‏ تې 
اولمشدر 


ل وه امادت اداره کردن .م امانه اداره ۰ la Justice‏ 


REG 


RÊGIME. Règle qu’ on observe dans la manière de vivre, par م۸‎ 
ؤ امم‎ la santé ۰ قوردمد #۸ يريز .۶ حم‎ ۱ 7 observe un ré- 
gime bien incommode راحشی مخل ہر نو حمد په رت‎ 
اہدر‎ Peu de personnes s'accomoderaient de cette sorte de régime 


۳ 11 شو مقوله دن مراد شم ایده‌جکت 


اد از بولئور 

۳ 
بر درلو پرھیزہ رعایت أ بھی رک سب سور sans aucun régime‏ 
اطا ال 
Cet vit de‏ مناسیتسز بر نوع حمۀ سے ارش اہلدیلر 
فان دنه حمید يله کچینور régime‏ 


اداره .4 Gonvernemeut , admiuistration‏ صن 


Les mıédecins lui ont preserit nn mauvais ن کدسند دۀ میوگ‎ 


| رن 

Le commissaire des saisies réelles est commis an "0, et وله‎ 

ضبط ۱ ملاکه ما امور او لان ماس ر اول nistratian des biens saisis‏ 
املا ٢‏ اداره ۱ ولنور 

11 se dit aussi de la manière de gouverner les Ëlats ۰ کا‎ - 

الادارة - ادارة - صورة العکود 2 


دومعت Régime dır‏ || حکمدارادق و کک دای 


وتصرفنه تعیہیں 


صورت - حکمداری .۶ صورۀ 
صه‌ونتا 
۳ 
استبداد ٢‏ اوز ره 7 ی صورت حکوست arbitraire‏ شدیده 
حکومت >6 ةء 


اھر المبرت اسهنند؟ 


régime de ce pays est 6 سی جک‎ 


bien=‏ و iıconustant , éclairé‏ صورت نا معقول 
Le‏ درک نا پابدار 0 با دصرت ا د 
بو میلکتک اداره 
٥1 appelle un nau-‏ - حکومت سشده - متفرده صورتنده در 
L’ ancien‏ و et un ancien‏ و Le nouveau régime‏ و veau gouvernement‏ 
نظام جدید 0 نظام قدیم حکوست régime‏ 
il signifie, la forme du gou-‏ و Dans quelques maisons religicuses‏ 
فان 7 رم وراه ۳ ت وفانون 4۰ vernement de la maison‏ 
نلان ر 2ک Le régime des Jésuiles était despotique‏ || اکان 
تال کی اسشداد مطلقی صورتندہ | 
composé de plusieurs‏ و REGIMENT. Co de gens de guerre‏ 
کرک Colonel d'un régiment‏ || زر ۳ الای :7 compagnies‏ 
پیاده تسذری الابی 13-1686 71ا Régiment‏ 
۶ افواج 
قو داعند 


pour Grand nombre د‎ 


Il se prend E قوج‎ pl. 


y a ehez Jui un régimeat de valets‏ لا | الى 1 که 
د گروه جرقداران وار در 

RÉGION. Grande éteıdue. A Uégard de la terre, il se dit dune 
grande étendue de pays ۰ کشور۔ط افالیم 0 اقليم تِ اقطار اص فطر‎ 
2 نا حه‎ || Toutes les régions de Ja terre چو اقطار ارض‎ 
ارا‎ ٢ 
افالہم متا‎ 


Les régions d’Asie, d'Afrique قطار افر بقا‎ 


gions tempérées, septentrionales, méridionales E 
3 : فک‎ 
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سامان ضا رطة - نظام 4 
n'y a‏ 11 رلا رابطه وظام نر 6 vit sans‏ 11 | دول T.‏ 


7 راطة = 


11 signifie aussi ې‎ 56 


poiut de régle dans cette maison دو ځاو ده (علا رابطه ونظام‎ 


دز 
د -- ۔ غرار- مثال .4 se prend aussi pour Exemple, modèle‏ 11 


7 اور تک 1 لهو له‎ || JH est la 1۵ ماج‎ de tous ceux de son ûge 


٢‏ ارلارت سال نن کر 


Il se dit aussi des lois lıumaines , des ordonnances , des contu= 


ام 


mes .4. قانوں‎ pl. وت 2 اہیں 7 رسوم اص ای - قوا نہیں‎ 
اران‎ || Telle est la rêgle ناه‎ par la loi چپ ال‎ 
تع 7 رلنان قا ون شو در‎ C'est la règle qoe les enfans héri- 
teut de lenrs pères ات کے پدرلر نه وارت اولەق عتمت‎ 
قانوندر‎ Les règles de la justice Es, قوا تین عدل‎ Cette 
procédure est dans les es ف أو زره در‎ E قا دونه دو د رافعه‎ 
لسۍ ے‎ 
اوزره در‎ — Ou dit, qu'un procédé est dans les xêgles و‎ pour dire, 


کا حون Cette affaire est en ×٥‏ طا بقدر 


مه مصصعمعنط est conforme ù quelque principe de morale , de‏ لاصو 
۱ 
توللو رگ در وت مره ده مواقی بر حرکندر 
signifie aussi, les statuts que les religieux ۵٥ج ordre sont‏ تن غلل1 
د د ۳ د قم A‏ 2 
0" 7 رس الطر يع د .اج ت0 الطر بخ ول obligés d’observer‏ 
rege de st.‏ ما || طریشتکک 


يول ارکانی .7 وراه طریقت 


Basile فلان طر تک زتتقصی‎ Observer , garder la عون‎ 
ولل اروادنه رعایت ا‎ 7208 
Ricur. Précepte que Fon doit obseryer dans un art , dans une 


مطالعة ق اصاد L’ étude des règles‏ ۳ قواعد pl.‏ خاعده ہے science‏ 
3ه وأ 7ب particulières‏ مطلقه - د کا 65 Les règles‏ 
قوأعده توطین نفس E‏ لوخد Satcher ax‏ ” کصہوصہد 
قواعده رح ایشبکک د Observer, négliger les règles‏ 


واہمال اف 


Donner, prescrire des rêgles وضع قواعد امک‎ Gea est selon 
, ۰ وص ون‎ 


را ترا د خصوصد .د۵ اختا ر ذهول 


les vêgles de Part قواعد کی اوز زره ره در‎ Les régles de la Gram- 


قواعد لو به ومنط به وشعر ده 66 maire, de la Logique, de la‏ 
بر قلعه دک اوزر دند قواعد Attaqner une plıce dans les régles‏ 
در مر رضذ ى اع ۲6 Traiter un malade dans les‏ معناده اوزره واردش 

قراعد معتاده اوزره تدبير اښشمکک 
ولا On dit proverb, qul n'y a point de règle sans exception‏ 


فاعده ملطلقه پوقدر 


۱ aussi de la purgation menstruelle des femmes 4. 


و 
ہے 


2 
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Rêgir 6‏ || و مه ۲ مات طر کله ادا 0 E‏ 
ترکه اف معرڈ 2 ہمگکت رت par autorité de Justice‏ 5006655011 

FE les biens seraient‏ وه ۶ a‏ 11 000 ادا ر ال سالک 
اموال 7ک وره متوای دعرف تیاه در régis par un curateuor A®s‏ 
امانت اداره ارلندق تیه اولندی 

En termes de Grammaire, il se dit de la coustruction des verbes 
RÉGISSEUR. Celui qui régit par commission و‎ et ù 18 charge de 
امناه‎ 


REGISTRE. Livre ob Ion écrit les actes et les affaires de cha- 


et des prépositions qui out mo certain régime ۰ 
۲6۵0۲6 conıpte اہی اہ‎ pl. 


que jour pour y avoir recours Af. سجل‎ pl. ار لاف‎ pl. 
دفتر 21 دشر روزنامه .2 قبودات ان سے دفاتر‎ | Les re- 
9 
دفترلرف‎ Registre d'un marchand بازرکا کک دفتری‎ Anciens 


gistres de la Chambre des comp!es جا سیه فہوداتی‎ 


دس تر عظیم سے دفثر 26 registres 2 3 Gros‏ 


Mettre coucher sur 16 76‏ دفثر طونه دق 76 Tenir‏ الج 
اشیکگ 
۰ 5 7 و 
Extrait des registres‏ فبوداددن اخراج اشمت 65 chose des‏ 
فلار دي دفتر بله Son registre en fait foi‏ فروداددن 


بوماده فیددن 


Extraire 6‏ دذتره د د وگ E‏ 


دب 

تک 
Cet article a été biflé du 6‏ اناگ اتی 
سر ماد ست قیدق ری اند ر ی اتی 


On dit .سی‎ Tevir bon et 0016 registre de tout , pour و4156‎ 
retenir exiactement tout ce qu'on voit et ce qu’on enteod در‎ 
ےغه هو( ده دید اکت‎ 

1160151161. ۱۰ Enregistrer, 

RÊGLE, Iustrument de Mathématique, qui sert ù tirer des lignes 
01۱6۵ ۰ مسطرة‎ P. ۵ مسر ۵ 8 سار‎ | Se servir de la règle et 
du compas مسطره و برکار قوللنەقى‎ 

Ricze ږ‎ signifie figurément „, tout ce qui sert ù conduire, ù di- 


Tiger ۰ EE p1. قراعد‎ pl. اصول‎ ۱۵ certaine pour 


کے کر أله کاذدکت بینئی le faux‏ عمج discerner le vrai‏ 
1 5 2 1 ۱ 
une ۱۵:۱۵ sûre‏ فرق یت کد 7ء اول٭جقی قو اعد مغرر۵د ددر 


ت200 
7د 7 ہبی ات رر اولما عق انچونں ۴۲ pour ne pas se‏ 
Tenez cela pour‏ رعا واجہپ ارلان او کک ر 


تخلف قبول اد٥‏ مہ جکت اصرلد ر ملاتطط »اند عهه 


سمه د 
۳ 


کا فة اعمال La justice est la régle de toutes ses actions‏ ت ابله 
Ja 6‏ 5۷۲۲6 وافعالنده عدل وحقانیتی اصولدن ۰-7 ابدر 


ددد 7ق N‏ اوه لوت ات 


REG 


ERE E 
اسعا 0 که 5 71 ہش‎ E اموا‎ 

On dit, Régler عفن‎ pendule, une montre و‎ pour dire و‎ lı mettre 
en état d’aller bien 25 ساعتی شنطم‎ 


On dit aussi و‎ Régler les diffêrends و‎ pour dire 
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0697 065 


NSE قار‎ - 
او‎ terminer مواد‎ 
2 
منازع دنه را ط.ه و برمکگ‎ Régler une affaire, un compte 
o مصلییو و یا دس تنظیم‎ 
۰۰ 0 ۰ کا‎ 
On dit aussi و‎ Régler sa dépeuse , sa table , pour dire و‎ ٤6 
۰ E ۸ لد"‎ 0 

un certain ordre dans la dépense de sa maison مصرد می وضعا ”می‎ 
ے ترلیبه قوي هی‎ On dit, qu'une 06٨م م06 0ه‎ û se régler و‎ 


80۳0 ترئیبه اک رمکه المع 


pour dire, û devenir régulière 


مرتب اولمغه 


: : 1 
261. Determiner و‎ 3۲۳۲۵۲٣۲ 4, مرن‎ - 


مر ر- میں کردن 
Régler les 65‏ || ذرار ودره E‏ ث - ولیه قرو ہی .1 کردن 
درلیید 3 و به ق 2 مبلسل و لن وفتلر ہی نہیں (ېته - کت 
ولا ۶ "مو 7 نا ےا , 

کک سی موز معینں دکلدر pas encore ۶ a‏ ۵م Cela‏ 
مراتب ودرجاتی 5 Régler les‏ شمه هنوز قرار و 
سھر شیی ہیں اتەك Régler toutes choses‏ نہیں اشکک 
ترنیبه قویمقی 

On dit و‎ Se régler sur و سانماو‎ pour dire , le prendre pour 
modèéle de sa نله‎ A4. .م اق غاد ف اثر لان - اقشداه‎ 

ق 

Et se régler sur quel-‏ —~ بر کمسندیه اربه یش 7 یرگ تمردن 
عم que chose, pour dire, se conformer û ce qui a étê dêcidê ou‏ 
:2 دمولد کےا 2 اتخاذ الام تال ۰ tiquê sur quelque chose‏ 
بوندن Je ne veux pas me régler sur cela‏ | ارک اس 
des personnes‏ ءلجرڈ”ت'ا régler sur‏ ۵ الخاذ امثال ایک استم 
حقلا کت اعمالندن ابده‌رکت ۷ ې ر sages‏ 

ری ا تنک 

.1 0 که ده :72 مرسم بالخطوط مہ بات 


7 ترلیب راو ته = تنظہم کردہ 7 مرٹپ - معسوط ا 
E 3 8 5‏ رطا 0 
ين کرده .7۶ مع ن ےت درلسید تق کے نظام ویرلمش 
چی ز کیا رذایۀ: Du papier‏ || تعہیں اولنمش - ترلیمد کیرش 7 
us‏ کر و را تو 5 3 
مصوط ومننظم صورٹ نیش وزدد ای Une vie réglée‏ کاغد 


الخاذ اميا 


اخلاق وادابی دصوط Un jeune homme réglê dans ses moeurs‏ 
خاق وسیرت Un homme qui a une couıduite réglée‏ بر پو جوان 
Une‏ ات وحرکتی مضبوط بر 20 ہر گزبده د 
نام pendule‏ 1006 دہ وط و شنظم در خاد.د 6 maison bien‏ 
97 سمل ساعات مه Heures réglées‏ | لیار اج ساعنی 


هه 1۱ رال 0۰ - مرشب بر حرکت - حرکت رت 
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1۰ حیض 


ی مرګه اع a ses‏ 


Elle se porte beaucoup mieux depuis qu'elle‏ || عادت 


حیضنی کوردیکی وقند نہرو مزاجی کا 
خبلیجد از ی - اصلاح اعت 


TT Tout ce qui est ordonné poor maintenir ordre ٤ 
نظام‎ pL SE GC قانوننامه‎ | Réglement de Police نظام‎ 


la وليم‎ tels sont les ordonnances, édits, etc. A 
وا ده به دا ارلان قانوننامه‎ Réglement pour la Justice و‎ pour 
{es Finances 0 حکم وقضا یه متعاق ات اسور ميو ہدید‎ 
قانوننامه‎ Faire un 56 2) م0 پر نظام پت‎ 
ہر ۳ھ“ تشر اا انا لک‎ Observer les réglemens 
لاس اا مرعيد يد رد ت ابهش‎ Coutrevenir ساد‎ réglemens 
حرکت ایتهمککگ‎ EDE دہ ۔ نامات مر‎ dit aussi, 
Le réglement des limites, pour dire, Faction de les régler حدودکت‎ 
نظاسی‎ 7 

RÊGLËMEXT و‎ adv, Avec règle 4. بنظام‎ e ٢ P. 

١ 


On vit régléêment 5‏ | ٹرٹیپ اوزره - نظام | بله .1 بسامان 


1 دو خاد ەدە نظا وٹرٹیسپ اوزره ورل ر celte maison‏ 
وم 1۴ تی ساعت 
اخشام سس sept heures‏ ۀ sonpe réglêment‏ 1 مطا لعه په مشغولدر 

م‫ ش اع بدیده ادر 


étudie réglêment ses six heures par jour 


RÊGLÊMENTAIRE. Qui concerne le réglement نظابی کہ‎ || Luis 
réylêmentaires قوایین نشابه‎ 

1۲۷6188٣ Tirer des lignes avec la règle تر سیم الخطوط گے‎ 7 

Régler du‏ || کله چکمکث - چیزکی 00 2 خط کشیدن 
اس موسیقیه اشارتیچون ہر papier pour noter de la musique‏ 


خطوط ا اتک 


Il signifie figur, Diriger suivant certaines règles A4. ك م‎ 


-در نظام نہادن « ادخال فی الرابطة - وضع فى الرابطة 


صےیفدد۵ وي 


رابطه و برمکت را بطه به ۳ و بمق - نظامه قويمق 7 راطه دادن 
صسورت تعیشی تحت نظامه هم امک Régler sa vie‏ لا 
افعال واعمالشی لیت رابطدید ادخال scs actions e‏ 
پنی ۳ حسله وه" وضع ابتمکگ 
sa maison‏ ات ادات نفسی ر بطد ونظام رنه قوبەق désirs‏ 


ses 5 


اور بنی حسن سه نه عم امور بیتبسنی فنظیم ایتک 
۳ پچ رابطه په قو کو 7 ورد دطه به قشع اک 
اور کاڈ سرابی احوال ماضیدیہد کوی 

مومع sur son‏ مسوئل sa‏ اي٧‏ ا لە تعت ت" وضع ایت 


sent par le passé 


Régler le prix‏ مصرفدی اپراددسه اوبدرری تنظیم ا(شټکک 
TOM. 1‏ 
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sous le 6‏ و۵۵۷6 Pendaut le‏ فارگ ۱ ئ320" ن ایام ۳ ی 
زمان 8 فلان d'un tel pıince a‏ 
سا 8 


11 se dit aussi des princes sourerains , quoiqu’ils n’aient pas le 


ا 
درک ایام 


۳ - 0-٧ Ff 
titre de roi 4. حکمد رلق .1 حکمداری ۶۰ حلومتا‎ 

On dit en Physique , Le rêgne animal و‎ végétal et minéral و‎ 
pour dire, les animaux, les végétaux, les minéraux .4. حوانات‎ 
ونبانات ات‎ — On appelle ces trois rêgnes ۰ موال د‎ 
پا‎ ۳۹ 3 ۰ 3 : 0 
سه ترردد - سه جوھر .۲ نله‎ 

16 Commander souverainement ù un peuple 4. .28 


٠ 3‏ اه 4 کر ہیں 
پادشاهلق < حکمرانی کردن - پادشاهی کردن .۶ حکومت 
بالیمن 51 j| Régncr‏ حکمدارلقی سف په اشسکت 


0280ء albsolumeat, despotiquemeot‏ و لسعاده سا ۶ ایتمه گے 
E‏ مد يد6 long - temps‏ ۸۲ ومستبل | ند بادشاملق امک 
ارام فاد سام 28ھ Régner en paix‏ ا اتمکک 

س ادار ۀ سلطنت ۰ 667 L’art de‏ ایتمکک 
ای ال 
| غالب کلک ٣‏ ي, کله کک د وسک ارل می 1 شدن 
حوص نام وشان 
عاقل ودانا Le sage rêgne sur ses passinns‏ یو 


H rêgne‏ |„ ن کشی امراش نفسانیه‌سی 
لو ته و د-رده ا رمس ى 


Figur. Dominer 4 


Quand l'ambition rêgne dans une ûme A-a. 


یىی ا ۵ 
مزر ابدر 
dans ce tableau une couleur jaundtre‏ 
سکف rêgne dans son style‏ 21160101108 لل بر ردکت غالب در 
ميه نې Le vent, la maladie‏ وعبارهسنده E‏ عا تر 
مستولی ارلان ر ٢‏ با ود 2 
اشتہاردہ - اعتہاردہ ارلەق .7 eı vogue‏ و06۱ Et être en‏ 


Pendant que ce favori et ses créatures régnaient ã la Cour‏ || اولەق 


فان نام مقرب پادشاهی وانکث چراغ دست افروختەسی 
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دو وجہله نظام réglé que...‏ 


فرارگیر نظام اولمش در ٤ايۀ« cela est‏ - وقرار وبرلمشدر که 
قرار داده اولمش - ماده در 
1 رابطه دار 7 مضبوط العال un honıme , un esprit ۲۵۵16 f,‏ 


pour dire , il est déterminé que... 


— Et dun homme sage, que اہ‎ 


que son esprit n'est pas encore‏ ر Et d'un jeune homme‏ — رادطه‌لو 
عقلندہ هنور ز راطه برقدر réglê‏ 

On dit, Truupes réglées و‎ pour les ا‎ des milices 4. 
سر يی‎ 
On dit , qu'une femme est bien réglée و‎ pour dire , د علعنو‎ 
scs règles tous les mois exactement 7 3 ۵ کت حیضنی ترلسب او لا‎ 
نظام اوزرہ‎ - Et )۵ 006 fille est réglée و‎ lorsqu’elle a commencé ù 
avoir ses 65 لو دز سن مضه بالخ اولمشدر‎ 

RÊGLET. Petite règle dont les imprimeurs se servent pour mar- 
quer des lignes droites 4. کت ره طبعکار ور مس رن الط لطابع‎ 
یسٴ٥ەراسم بصمدجی‎ 

سه || ميان اوتی :2 سپتان .۲ سوس 4 RÉGLISSE. Plate‏ 
racine 16‏ 83ب ان اوشی ہر ی 6 de‏ 
ميان کوکی 7 السوس 


عرق .4 


7 جالس سر در السلطنة .4 مور RÊGXANT. Qui‏ 
الا پادشاه اولان 02٤‏ 
حالا جالس تخت سوه نس مد | حالا پادشاهلق ایدن 
حالا جالسهُ سریر »هه من مد سلطنت اولان پادشاه 
ات ارا ن ملکه 


Jl se dit aussi d’uı souverain qui n'est pas roi d4, اعد شي‎ 


011 777177 


حالیا دید شین OSL‏ ارک وحکوه دش در سم | لکومة 
الا رات شین 


Prince 5‏ || حالا حکوست ایدن 1 
وحکومست اولان مر جلیل الشان 
E‏ 

جليل الاعتبار 


الان تعلتات د ولیک عند دده اعتبارده اولد فا ۹ وقتارده Le ٤۶‏ || اغا اب des choses f.‏ ماو se dit aussi‏ 11 


Cette doctrine و‎ cette opinica د‎ réêgné long - temps بو مدحدب‎ 


رمفاکمهم زد L'avarice,‏ و بواعتقاد وافر زمان ٢‏ ده ارد 
e‏ بن ہے 
زمائەدہ حرس وطمع وکذب TPiutérêt réeguent plus que jamais‏ 
کے گا" > 4 15 
ور یا وحب نفع وربا اوقات سانره‌دن زياده اشتہاردہ در 
ادالی .ام امل .4 REGNICOLE, Habitant naturel d'uu rıyaume‏ 
Les Suisses out les mêmes priıiléges que les ré-‏ || ېرلو 1 يچ زاد 7 
ایی ت a‏ 
۰ ۰ ‌ - 
اسویچ لو فرانس‌دده امالیی 2727 و اولد gnicoles‏ 
کلد کل نه وا لب 
لاد ری امتبارانه تخیر اولورلر 
REGONFLEMENT, Elévation des eaux dont‏ 


le cours ات‎ 6 


régnaut عا‎ 


11637. TT d'un rnyaume par un rol ۰ E A 


P. باهر ۱۱۹ پادشاهاق 7۸ باد شاد ےک‎ E 


امن سس ده مقارن بر سلطنت doux‏ الممنة 
۱ لان ساطتت 
وتو کت 


انات ومصايبدن malheureux‏ گذرانں ایتمش E lus‏ 
ساطنست court‏ و long‏ فا ت بر ساطنت نے إل کس د 


تال 6 ۱۳ طعم 


ص۸1 
ع هرد 


شن در 
ات وشداید ابینده عمهومه بر مجد وشان - 


0217 پر س شان glorieux‏ اسان 


کب واختلالدن plein dc troubles‏ ملل C3.‏ باقلاة ۱ ليده 
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Et rûcler, 11 se dit des bûtimens de pierre, dont on enlêve دا‎ 
۲ کت‎ 7+ ۳ ۳ 
50067016 4. سیون .1 لت‎ || Regratter une maison, une mu- 
بنانکت پا دیوارکث طاشلرینی‎ 
REGRATTIER. Marchand qui vend ۵ petites mesures 4. باپع‎ 


.1 خرده روش ۳ ٢‏ 


REGRET. Déplaisir d’avoir perdu un bien , ou d’avoir فغوېممھس‎ 


ص 
EAS‏ اسک raille‏ 
پارجه پارجه صاتجی 

رت ۳0 َ‫ ہت 
ا اص ۷ ات گا celui que on aurait pu acquérir‏ 


۶ تعسرات ام تعسر- حسرت 
grand regret ù mon‏ نه 1 || جان میزالسی 1 2 | تسه د 


ر په ارون د ارمان 


ami qui est mort, ۀ‎ occasion que jai perdue وفات ایدن‎ 


د وسم ا:چوں وفوت اپلدیکم فرصت اتچرن بغایت 


Avoir regret de n’avoir pas achbeté maison‏ تأتف ابد 
نه 1 ذلان کشی بر خانه اشترا اینمدیکنه متاسف اولمق 
طرفکه دو خدستی regret de ue pouvoir vous rendre ce service‏ 
Je vous quitte avec beaucoup de‏ ادا بد۵ مد يکمه .0 ایدن 
د 1 کال نا 
وفانند نصکره لوب دأسده اشای laissê bien des regrets après lui‏ 
قلوب ناس مالامال انواع - تعترات گوناگون ابلدی 


تاسنات اولمشدر 


ھ2 تال ایله سندن مفا دک ا regret‏ 


11 515۱۱06 aussi yg 1۴069 4. ada — اران 7 اص‎ - 

Avuir un regret sensible de 76‏ || رخا باق 1 پشیمانی 
۶ . 

chose ہر شی انچوں نادم وسادم ارلمق‎ Un regret cuisant 
سد ۳۹ نسوز‎ Avoir regret d'avoir 06056 Dieu خلای رضای‎ 
باری حرکنده بولندیفی اچ ون سادم و اولق‎ 
ب رکمسند ارتکاب ایلدیکی‎ 
وا ناس کف نداشئی‎ J'ai grand regret ù دا‎ faute que 


ايدبم لا ابچون 


Avoir regret de ses péchés معاصی‎ 
j ai faite es نادم‎ 
RecTers و‎ siguifie و‎ lamentations تظلیات - این .4 نت و‎ 


۲ اتلشمه :1 فغان -زاری‎ || Ce sont des دي‎ ٥٤د‎ ۲٧۴٨65 دونار‎ 
ET 

|د فسوسکنان 2 رت البال A RecrEeT, Avec répugnance A.‏ 
ان بال a fait cela ù regret‏ 11 | جان صيزليه‌رق 7 
قضات و ۵ condamné‏ مها Les juges‏ الله ا 
وحکام ‏ د ٦٦7ھ‏ حکم اپلدیلر 

REGRETTABLE, Qui mérite d'être regretté ۰ يه واجب‎ 


ع غاان 


اه ۳ اسو Une personne‏ || ص څه 


اسف بال ایله ولا د 


72 سمل ۱ ا 
کا 
د و 


جان و خوردلی 


تتعق :1 الان مال un bien‏ ادم 
448 


REG 


par quelque obstacle طه- و له‎ ٨ بر زگ اب‎ ۰ E 
صویث بوناری قالقسی - قبارسی‎ 

186037۴788. 1l se dit des eaux courautes qui s'enflent et خا د‎ 

"0۳008: 1 0800٤۴۶ 
vent صو ثارش .1 اب بر خاستن 8 طا طغیان .گم‎ 
۰ : ۰ تن‎ ۱ 

REGORGEMEXNT, Action de ce qui regorge زخور ہہ‎ 2 ٨ 
طاشقنلق .7 پر بزی‎ || Le regorgement de la د عمعغاحر‎ inondê 
la prairie طغیان تر اتمار ج راد لا اولمشدر‎ Le regor- 
gement de la bile, des 775 طذیان صفرا واخلاط‎ 

75603628. Il se dit d'un liquide qui déborde et عصاهم دن د‎ hors 

۰ ۰ 2 1 د‎ ۰٠ 
de ses borues ۰ نشطی 2 لزخر- زخور- طه وم 2 ان‎ 8 
لېريز شد‎ # 
طاشوب اقهق - توت نیقی‎ || Les ruines de ce pont ont fait regorger 
e 7 ںہ‎ : 
جسرکک اک تشطی پره باعث‎ Le 
sag lui regorgeait par la bouche, par le nez, par les oreilles 


فا 


ن ۔ ازلب بیرون شدن - ازلب شربدن 
اولمشدر :ز× 1a‏ 


ن نانت افزندن ود لل نن نسار اکر 
بوشانور ابدی - ابدی 

On dit figur. Faire regorger , pour dire , obliger de rendre 7, 
وصدره و‎ || On lui fera xegorger اممونها‎ qu'il ۵ استراق‎ 
اپلدیکی کندو به قوصدره جقار‎ 

On dit aussi, Regorger de biens, ete. pour dire, en avoir beau- 
۳ OTS بسر‎ ١ - ۱۵ 
تبیہ قدر طرلسقی 2 لبالب پر شدن - بگلو پر گشتن‎ | 
Il د‎ tant de Dis qu'il en regorge 15 کت مالدن تا‎ 
لامالدر‎ 
اا و‎ Les magasins regorgent de marchandises 
۰م"‎ CTE لل لکت‎ 

لے pour dire, abouder‏ و On dit aussi simplement Regorger‏ 
بوللقدہ اولەق 4 کر دا ع برکت - کات 
سن حال غزارت 6 3 Tandis que vous regorgez, il est dans la‏ 
سر ار تن کی 
Les feins ont mauqué‏ بوللقدہ 0 ٹن فان کشی 
دو سه گیادک فیط وندرتی 
دا regorge sur‏ 72906 لل وار سه جلاک ہر کے چوقدر 
بازارده ذقودکث خزارت ویرکتی وار در 11:6 

۳ کات الشکرا رار REGRATTER. 0134116 ( de nouveau J4.‏ 
بردخی لد ثاشیش .1 نیز خاربدن 7 111 احا کف 


de gralter et de regratter‏ کم ۀ و نام a envenimé sa‏ 11 | قاشیق 


coup #4. 


Cette province regorge de blé و فلکت حنطه‎ 


دود 
انا 


اعد وقلت اوزره از 
طارلقده در 


cette année, mais 1310106 6 


باره ره سنی بعد آخری کات 2 ازدردی 
1 .10011" 


REH 


RÊCULIER. Réglû 4 مین - مرتب‎ || Les mouvemens régu- 
liers des corps célestes اجرام فلکه رت حرکات مرتبه‌لر: کی‎ 
Le flux et reflux de la mer a ses réguliêres دریاسکتک‎ 


Il se dit aussi par rapport ã la religion et aux moeurs گے‎ 
راطدلو و رابطه دار 1۰ ڏو رابطة  مضبوط‎ | Uae femme tfès » 
pieuse et très-régulière خاية الغانه متمده ورا طدلو بر خانون‎ 
Sa conduite a toujours فا‎ fort réguliére سا لف وحرکتی ۳ ئی‎ 

1 

وال په د زارت دم ام رادطه لو اید 5 

11 signifie aussi, exact, ponctoel ۰ صاحب ج العاف‎ 
إلدقة‎ || 11 a ۳۳ 6۱۵ ۔ و۱۳۵‎ régulier A tenir sa parole انجاز‎ 

- وعد خصرص د۵ فایت صاحب دو برادم 2 
un homme dans les‏ العا انجاز بت ا اپ تخلف ایتمز 
کت ادنا د له وارنجه دقن ی جوق بر ادمدرعهاه moiudres‏ 

۔ماتظ 
۱ 
هدام :تا منتظم بر نا ىی نوي bAtiment‏ متا || حسب القواعد 
حسب القواعد منتظم بر قلعه تسا 


En termes de Grammaire و‎ ou appelle Verbe régulier و‎ celui qui 


Et qui est fait dans une certaine régularité ۰ ماد‎ 


suit, dans la formation de ses temps, les règles générales des con- 
jugaisons ۰ فعل اتی‎ 
۰ 

RÊGULIÈREMENT. Avec régularitê £4.  امظتنم‎ - بالانتظام‎ ۲ 
ك‎ ۰ 
لا‎ vit, il chante fort régulièrement نظام ان کر وشتظما‎ 
یت ابدر‎ - Il, signifie aussi و‎ réglémen. ۷۰ ce met. 

JH se prend aussi peur Ponctuellement 4. بی # بلا فخلفر‎ 
تخاف‎ || 11 tient régulièrement ses promesses وعد شی لا ھار‎ 
اسجاز ایدر‎ 

REGULINE. ۲۰ 6 

RÊHABILITATION. Rétablissement dans le premier état ۰ رجعة‎ 

باز گردش بحال 2 رجعة الی حال السابق-الی ما کک 

حال ١ || Lettres de réhabilitation‏ 1 سال" وڅه :2 گذشته 
خلع Rékabilitalion de mariage‏ سانقنه رجعتی متصمن امرنامد 

بل اسان 1 ۳ - 
اولنیش 0-0020 حال سانقنه زد 

REÉEHABILITER. Rétablir dans le premicr état A. ارجاع ای‎ 

حا ۱ 
اح لی ۔ کال السایق - دنهد کما فی السابق ماکان 
٢‏ حالنه توبمق 2 و گذشته باز گرداندن PF.‏ 
ہرگ حکت 
ا ناغم صاحب رتدیی حال سایقنه ارجاع اپتمکك 


habiliter un efficier dégradé de sa charge لر‎ ٢٣ 
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نت کے REGRETTER, Êıre afligé d’ume perte qu'on a faite‏ 
رسانه - ارمان - ارمانیدن 2: توجّع - تحسر- تلف 
حسرت - نمگین گشتن -غم خوردن - وا خوردن - خوردن 
در | کدر- اجیە۔ق - جان صیزلمق 2 حسرت بردن - کشیدن 
pere de ses ami,‏ دا 262۳ || حسرت چکمکت - جکمکف 
بر کمسنه وت یلدیک ی دوستلرکت وافچه‌ذکت 
اوقات ماد هن او temps pa3sé‏ او وت 


ن خوران 


son argent 
نی جکمکت‎ 
290+0 سه عم کچمش وقت ابچون‎ 
ی | بر کمسنه فوت اپلدیکی فرمشکت‎ 
فاجردیفی فرصت ابچون تلف - حسرتنی جکسکت‎ 
ولقعسر ایتک‎ 

2 وا خورده - ارنانیده ۶ CE‏ د 1۳09۳0 


sion qu'on a laisse échapper 


ت٦‎ || C'est un eme uuiversellement 646 مظہر‎ 7 


RÊGULARITÉ. Conformité aux règles, Dans la Physique , il se 
dit de اا‎ 04۹۲۵ invariable de ها‎ nature 4۰ نظام مقرر- نظام معیں‎ 
|| La régularitê du کصلا‎ et reflux de la ۳ در باده جزر ودد لت‎ 
نظام میتی‎ du meuvement des corps خر فا که نگ یه‎ 
کک معین‌سی‎ 

Dans la Morale, il se dit de observation exacte des devoirs et 
des bienséances حسن الانتظام ۳ نظام ظا بطة -رابطة حسة کر‎ 
|| Cette femme observe beaucoup de régularit dans sa canduile ہی‎ 
حون اوی ورفتارنده و اعده حسن را دطدیه رعایتی‎ 
حرکتی منتظمدر- سلوکت وحرک تی معبوطدر- جوذدر‎ 

Il se dit aussi de I'observation des rigles , des préceptes de 
عم التخلف .4 الس‎ || 11 observe les jeûnes avec régularité 
ایام صیامه بلا تخلف, رعایت ایدر‎ 

Et de همها‎ ۷٥٥۱۵٥٨ des règles dans les arts ۰ عابة القواعد‎ = 


الانتظام 


۰ 
وب 2 ده ۲ ۰ یی 
دو مصوراكت انر فلسی dessinés dans une très grande régularitê‏ 


Tous les tableaux de ce peintre sont‏ || قواعد الحسن 


اولان ۳ .5 2 ويرانده قو اعد فن الا را بت اولنمشدر 
Cte statue‏ 


انتظا 


1031106 de ۵ ہو صمه.ده قواعد حسن‎ 
بوقدر‎ 1 
سه‎ dit aussi, La régularité des traits dn visage, ponr dire, leur 
juste proportion 4. المد الوجه‎ 02-1 
RÊGULE. La partie mdtallique pure d'un demi-métal f: تن‎ 


6606 016 ي1 || ر کاملکت کہہے وخااص جر معدنیسی 


بآ 


REI 34. 


بو نوع زت وپیراہش حسن وجمالنکک sait sa beauté‏ 
کشفنه باعث اولور ابدی 
بستایش 72 اطرا اشاده - تذربة Et ۷31۱6۴ 3۱66 066 f,‏ 
سن ما || باللندرمق - اوجورمق 7 کسی بال ویر دادن 
et‏ و ۷ Espagnols rehaussent les moindres actions de Charles‏ 101601 
اسپانیا مورخلری فلان 
افعالہ 


شى اطرا واشاده ,ذلا 


در ات دخی 


قرالت déprécient celles de François I‏ 
ار دی اوزره عرض وافاده اپدرار 
طرح الوضيعة ہہ RÉIMPOSER, Faire une 0001611٥ imposition‏ 
5 3 
بر دخی 3 از سر وکو اندا+ خن ۳ ا التكرار 
مه | دفعة ثانیه اولدرق ويرکو صالمق -سالیانه صالمق | 
اوزر یمه بر دخی و برکو طرح اولندی m'a réimposé ù la taxe‏ 
مالک شو در مقدار On a réimposé telle somme sur le pays‏ 
ا : ۱ 
بت عبارت بر 7 دخی سرچ 0 کد 
زیت ۶ طرح جد ید .4 Nouvelle imposition‏ .27۸10100317105 
بر دخی صالدرلمش سالیانه 1 نيز انداخته 


REIMPRESSLON. Nouvelle impression طبع مکرر ده‎ P. دبگر‎ 


۳2 
د 


پر pression d'un ouvrage‏ ه۲ La‏ || بر دخی دصیه .1 بار طبع 

بر دخی بسلمه سی - کتابک طبع مکرری 
طبع وثمثیل در 
» || بر دخی سمق 7 ديکر بار طبع کردن 2 التکرار 


ouvrage a été réimprimé plusieurs fois دو العا بالدفعات طبع‎ 


ويل اولندی 
وله بصلەش T.‏ نیز طعکرده رط د. کررا مطہوع ۰ 113201۳05 


RÊIMPRIMER. Imprimer de nouvyea 4 علی‎ 


REIN, Tiscère dans fFanimal, qui sert a recevoir et ذ‎ filtrer les 
sérosités du sang qui lorment Purine A. کله‎ pl. بلک :2 کی‎ 
- دوگرکک 2 گرده‎ 'ْ Le rein 07011, le rein gauche کله بمنا‎ 
ہوکرٹ - ویسرا‎ 
lé rein امش حصاه" دون‎ 
صاغ بوگرگی طیقا ده‌شدر - کله ا تاس‎ 


dans‏ ۵ نه ٢ Uue pierre, un‏ و 
Il a le rein droit‏ کلددہ د 


ظ ہو 
ا سے 


bouché مسدږرد در‎ 
و جع‎ au pluriel , se dit du bas de Jépine du dos, et de la 


ے کل 7 کرکاء ان 


0 اعرر 065 a mal aux‏ 11 || بوکور 


région vuisine ۰ حقو‎ pl. احقاء‎ P. 


Oo dit proverb., qu’un homme a les reins forts, pour dire, qu'il 


est riche کہ‎ 


7 E ارقهسی‎ 


REINE, Femme de ۶ 


توانگر ۶ مقتدر- قوی الظہرہ عربض البطان 


راد اه P.‏ زوجة السلطان و 


رن ۷ 
مث ٢‏ دہ 


رادغا . ۴ 
ہی - اسا اڭ عیالی .1 


REH 


2 
mémoire d'un homme condamné eu Justice سر عا عار جوم‎ 
۱ هک د‎ ۰ 
اولئمش کشینٹ حسن صیت وٹ نی السابق‎ 
تجدید اشمکتک‎ 
75074055531531. Action de rehausscr. ٣. Rehausser || Le rehaus= 
: ۰. یز‎ 
6001601 0016 muraille دپوارت برتئبعی‎ 
On dit, Le rehaussement des monnaies, pour و‎ Taugmentation 
١ م1‎ : 
de leur valeur numéraire زياد ی۶۰ ثرفی الت + الدراحم گے‎ 


سکه - پانکت ارتمسی 7 بای درهم ودینار 


۱ 
یہاسنک زیادەلکی 


On dit aussi, Le rehaussement des tailles لے‎ E 
۰ هه ور‎ 
نی‎ 
: 379 با‎ 

7501405557. 1120556۲ 031311386 ۰ ISIE. براريدن‎ - 
۱ 9 ۱ 
تردق - ې د .تالک 1 بالاتر ساختن‎ 
chers de cette maison sout trop bas, ils ont besoin d’être rehaussés 
اولد ثلر د مه‎ 


trop bas, il faut le‏ با tableau‏ د نما ده کسلنیکه معتاجدر 


Les plan-‏ || وتا وثاری 
دو ځانه تک دوشمها.ری غات EES‏ 


rehausser au niveau de cet autre دو نے وہر زباده اشاعی‌به‎ 
۳ ۱3 رد‎ ۶2 ۹7 

صارقق | ولدیعندن دید تر تو برک اک قدر يوقاری 
قالدرلمق افتضا ایدر 

71 و le 1067/۱6 00906 action‏ و On dit Figur. Rehansser J'éclat‏ 
قدرفلان جبر .# تروع القدر والقيمة ,4. dire, en relever le mérite‏ 
بر شیسکت ر ارتورمتی × بالا بر بالا کردن 

On dit aussi, Rehausser le courage ã quelqu'un, pour dire, lui 
relever le courage 7. در کمسنه . فروماندہ ۱ ولمش غیرتئی‎ 

۰ 

sa‏ ږ Cette victaire rehaussa son audace‏ || مچددا : نے ال نی 

مظہر اولدیغی غزای جلیل فتور پافته اولاں جسارشنکت :8 
5 8 7 0 ۰ "۰ 2 ۰ 

وفرو مانده اولەمش رور اګ نے ددا ناو دک 
وسيله اولمشدر 

[1۳۳ ہدعم‎ signifie aussi, augmenter ۰ افزونیدن ړو دزبيد‎ 
7 ارتو رر‎ 5 r زياده په‎ || Le prix du blé est e 
Rehiusser یا‎ monnaies, les tailles وش ها پاسنی وگ لیفی‎ 0" 


-<>"' 8 ٣۳ 


ارتورمشی 
۶ کات - اضبار .4 signifie figur., faire paraitre davantage‏ 11 
Les ombres. dans un‏ گوس رسک - اجمق پ7 بدیدا ر کردن 7 
تصو بردر ده ات tableau rehaussent 161141 des couleurs‏ 
ات اه ہا اوو 


: مقارنتی‎ Celte parure rehaus- 


1141 


کی کت وه ES N‏ 
بری ارزريمه رجعت ایلادی 

Il se dit figur, du bien et du mal qui reıient de quelque chose 

û une personne 4. طرقنەق .7 انعکاس - رجوع‎ || L'honneur 

de cette action rejaillit sur lui دو مادهدن حاصل الان شان‎ 

مهل عنماع ما واعتہار فلانکف طرۀ فند راجع ومنعکس اولور 

ابا واجدادک 


ancêtres rejaillit jusqne sur les 8 26 


La honte en a rejailli sur‏ شانی لات راعقابه منعکس اولور 
GT‏ ۱۳ ا د.. 
راجع - بونک سین ودرگ طرقمزه منعکس ای ۱1005 


عکس ١‏ الد 
. ثرران REJAILLISSEMENT. L'aclion de ce qui reaillit A4.‏ 
ے٭ 1e‏ || قو پوب چیقمد .7 عکس اندازی .م اعاس .4 
du sang‏ صو بخ فشقرمەسی - فوران ما jaillissement de l'eau‏ 
- فشقرمدسی ۔ قانٹ صچرایشی - وران دم - فوران دم 
ضبا رکه انعکاسي 


REJET. 1: de 101 L'action par laquelle on rejette une pitce 


On dit aussi, Le rejaillissement de la 6 
inutile ou متہولی 7۲ 9 الو رد3 ۰ هللا‎ Ur مقبول‎ 
طونامامه‎ || On a ordonné le rejet de cette لو ورقه کک یغ لړ‎ 
ردی اسر ال‎ on l'a rejetée du بو ورڈہ مرافعددہ عغمهم‎ 

5 4 

مقبول شر کاله کل 
ReJrzr. ۲۰ d'Agric. Il se dit de la nouvelle pousse d'une plante,‏ 
d'un arbre. V. Rejeton.‏ 


de Finance. Réparlition des impûts de ceux qui ۹‏ ,لا 7۰ ل1 
E /‏ ا 

اتی الوضعة ان النقصان .4 
ا اس ۳ ۾ 7 > ۳ 
نقصانی 7 ریت اندازی نو براع ی نمامسازی نقصان 2 
دا manque tant û‏ 11 | کیال ابچون بکیدن ساليانه 00 


somme qui ىل د‎ impose و‎ 


insolvables sur les antres 


il en faut faire le امہ‎ sur toute la 


طرح ارلنان سالیان دن شو مقدار ۳ تحصیل فالمعله 06 
دل سنه کک اه تک نقصا 
ملدنکت جمله نل دید یاه تکمیل نقصان 
اولل‌ق افتسا ایدر 
REJETABLE. 1 doit être ۳۳۱6 ۰‏ 


و ته مردود - الرد 
|j Proposition reetable‏ قبول سر ی :2 رد 


تج و عذر Cette excuse ne peut ۵۱۳6 que ٧‏ دو 


اا 


ثايان - نا مقبول - انداحتنی ٨‏ شبر مقبو 


۳۹ ٢ 


de 0000316 est ٣ 6-‏ مغ Cette‏ ۳ مقمولدر - واچب اد در 


table, parce qu'elle n'cst pas 6 لو سه تمعاسز | ولدبغندن‎ 


340 [11 


Et femme qui rêgne de son chef ۰ ملکات اص ملکة‎ || Grande 
1 a .ےھ‎ a 
reine ملکذ معظمد‎ Reine régnante حالا حالسمه او ر کی سا‎ 


ا 6 Reine‏ والده ساطان Reiue mère‏ الان ملکه 
سا 
RÊINTEGRATION. Action de réintégrer. V, ce mot,‏ 


RÉINTÊGRER. Remettre quelqu un dans la possession d'une chose 
ابقاه علی التسرف کما فی السابق ۔ابقاء کما کان‎ | 
11 a ۱6 réiutégréê par e dans cette terre ارک تصرفنه‎ ۱ 
کنا کن ابقا اولئدی‎ : 
possession de ses biens ید تملکندن دزع ارلنان اموا!‎ 
اوندی‎ ٢٤ ٦٣ 

On dit ا‎ Réintégrer dans les prisons 4. رق ع 2 ترار‎ 


ده 


دا réintégrê dans‏ دنا On‏ : امر عا 


پنه حبس 07 7 نيز در زندان کردن ۶ مب ة دا حبس - 


RÊITÉÊRATION. Action de réitérer. م۷‎ mot | La réilération 


des menaces qn on luni avait faites, le ft changer de conduite 


ی اولمشدر 


ارکٹ تکر ر ی‌ La ۲۱6۳0۱۱0 d'un ordre‏ 


دک تکرا تراری فد ال 0828۳ اوت یادع 


1111/28. Faire de nouveai une chose 4. y9 تکرار ت نر‎ 2 


دیز کردن 
نکر رر ار ٹیک اقٹسا ابدر 6 réitérer cette‏ 


×ط 1 | تکرارلیکک r‏ دیگر بار بکار اوران 

ری 

می تکرار ایتیکک لازمدر 6 دا 

تكرارلنەش Ê‏ د بک 
رحاب 7 شفور- تلور ,لے REJAILLIR. Jaillir 06 ۱۱6۲5 cûlés‏ 

٥٠‏ | اتلمق - فشقرمق - صچرامق ۶ بر جہیدن - کردن 

6 دا de‏ صو فشقرنه ی ۔ اذا ٥‏ 


بر 71ھ, ‏ 


Jı reine و‎ ٥ 


تربار بکار او ورده ۳ مکرر .4 ۱۹۹ 


ما ايشمکت ۷ rejaillir de‏ 
ره وحل ات کک sur quelqu'un‏ 


و 


sang rejaillit jusqu'au pied du Jit 


٧‏ زر دنه ازاره 
عقوم Quand oa int A lui‏ حا انور 
بر اور رت دا 
عرفی شق اولند ده قان 
147 ۶> 


11 se dit aussi de la lumiére ۰ اناس‎ 1 


اوجنه ثدر سیچرادی 
عکس انداختن 


7 و لواب جېقەق‎ 43 | Les rayons qui reaillissent d'un miroir 
ابینددن عکس انداز ایلان اة‎ 


Se dit aussi des corps qui en frappant d’nutres corps‏ و ق۳۵۱۲ 


sont repoussés et réfléchis sur un troiidme رجعت دل‎ P. باز‎ 
افتادن‎ 2٠ إإ لت‎ La pierre a تالادزہ‎ du mur contre ام‎ 

سا۲ o.‏ 7 
نان د یوارك آوزر نه انیدن مم جھ 117 sur le‏ ږه 13:6 137 clle‏ 
8 11 طاش مقابانده واقع ديواره رجعت اہله طوقندی 


loin de nous, ef cependant un grain de plomb a rcailli sur moi 


1:14 


٣۸ ٣‏ دا ځا 
کر سل التہمة دل ٠‏ 
اوزربنه 2 گنادرا بر فلان کس انداختن 


autre ۰ 


ree ۰‏ د 0۰ | تمتی فلائکٹ اوزرينه یوکاٹنٹ ۔ انم 
قباحنشی tort sur quelqu'un qui en 6381 bien innoceot yer‏ 


۱ نان در ادمۍکت آوزر نه اتا تار 
ا صن - 3 4 ۲66۵۲۵۲ ReseTer. N’agréer pas, me pas‏ 
مقبول بداشتن - تح - ارزا 


اپا امک 


ن نداشتن ۶۰ القبول 
ف - الەق .7 اند 


5 1661168 دو ٢‏ | دس 


les 1901003165 5 NS 


وو را اجنی ٢‏ 0 ۳ 


devait fournir‏ 016 11 ا کی رت 


تی قبول انز 7 ار 

tant d'arbres و‎ mais مەآز‎ ai ما اهم‎ moitié qui ne ۱31311 8 رک‎ 

وبره‌جکی ارلان شو قدر عدد اعاجلرکك هفی مقداربنی 

Il a rejeté les offres qu’ on lui‏ اشد پرامدیعندن رد ابل دم 
نا شد ا : 

کندويه عرص ارلنان د الک 

REJETON, Nouveau jet dun végétal 4, شطاد‎ pl. فرع 7۳ء‎ 

1 12 ۱. ۱ ۳ 

- فلز 7 مسات ۔ ستاث ۸ افراخ و فرح - فروع "۲ 

E‏ شطراه طری Un rejetou bien vert‏ || یکی سورمش ذدان 

تا ا 

سر ٥‏ فلیز 


On dit figur., que les eufaos dune maison considérable, en sont 


faisait موادی‎ 


5 7 ۰ حم ۰ 
سر0 تسب EE‏ د واجدب 5 011105166 


٦ 
الاحترامی‎ 
REJOINDRE, عامسفلظ‎ les parties qui avaient été sapardes 4. نخ ول‎ 


- شن رک .1 


d'une plaie‏ ېئ 1۵ Rejoindre les deux‏ || قاوشدرش ششدرمکت 


5 1 ہے 
۰ ة تاي 2 ٠‏ روت ۸ لم 


ا : : 5 : ...د 7 
رهدخث یکی دودافلر بی ری ہر امد سال ونام ا 
کور ی ل Il faut un baume pour rejoindre les chairs‏ 
اشدره > در ا لازمدر 

11 signifie aussi, retrouver des gens dout on ۵ 6۱6 séparé ۰ 

نه USSG,‏ رلا د ٍ 
کا رج وی EF‏ و ۱ کت كت 0 رت P,‏ تلاتی کت اجتماع 
کا شغی میا دہ 2 Où pourrat-je vous re,oindre‏ || بولشمقی 
قاوشه کے اوق مجنمع اولدجغز- للاقی ایده جکم 

“I E 

ی .1 تج رسيده 77 مجتدع - ملاقی .4 30170[ 
ذغريے ‏ تف رہے - قتخشیط 4 de la joie‏ صعحوط RÊIOUIR,‏ 
2۶ کا 2 ۲ ۱ ٤٢‏ ۳ 
شاد انی - فرح بخشیدن - شاد کردن 2 7772 الفواد 
۶ || شنلتەک - سوندرمکت 7 خرمی اوردن - بخشیدن 

ی ۳ سس 

دو خبر دعر ہے بابک مودی 01 در nouvelle vous doit réjouir‏ 
بو کیفیت 


e 


Cela réjouit tout le mole سط فل حامدیے‎ 
1 ہی‎ e 2 


qu'elle réouit la 6‏ و 0n dit d'une couleur agréaLle‏ ۔ موجبدر 


REJ 


نا مقبولدر 
02-0 کل التکرار و REJETER. 10801: uue seconde fois‏ 
در دخی ۔ به یں 1 نیز انداختن ۳ 0 1 اتی 
pas pu prendre la balle quıud je vous 11‏ ا ٹھ Yous‏ || ات 
طرفکد اندیعم rejetterai‏ دا je vous‏ و renvoyez-la-moi‏ ا 
طْ و له 0 ءِ 4 : 
وہی الەمدیعکدن طرفمد اعاده اپتدر که بر دخی آندیم 
ألقاه ۰ Et Jeter une chose dans Feundroit d'oû on 13۲3٢ tiré‏ 


الى اتل ئئ"م, 
پرينه ائمق ‏ باز || 2 


۶ اعادة ال مک نه ۳ 
ی 

Comme il n'avait‏ || به 

pris que du petit poisson, il le rejeta dans Peau طوتدبغی حهب‎ 
اوفاة ق اولدیغندن ينه صویه القا ایلدی‎ 

وی مش نی الت فارج - اخراج - دفع . e‏ »ز18 


ما | جیقارمق - طشره اتەق 2 بیرون زدن - انداختن 


mer a rejelé sur ses bords les débris du naufrage ت‎ 
سا جله طرح ایلدی‎ 
a محهمای۱‎ faible , il rejette tout ce qu'il prend سعف معد۵ ید‎ 
مت اولمغله هر نه طعام ال 4-7 اولور اه دد‎ 


۱ 
در با 


Cet homme‏ ارلمش سفینه دک انقاضۂ 


1 مت‎ aussi, ۲6۳۵۱556۲ ۰ رد‎ ٨ کو رذ :1 واپس انداختن‎ 
کرو به دوندرهکد - اق‎ | Ou lui avait غاعز‎ la balle, il ٧ 
۲٢ز دا‎ avec la même force ایله‎ e انیلان وی وله اول‎ 
کیرویه رد اہلدی‎ 
Hl se dil aussi des arbres qui repoussent après avoir été coupés 
Er 
فلیز سورمکت‎ || Depuis د همه ې‎ 6۱۱6 cet arbre, il a م٢6‎ beau- 
E لو‎ 


0 سورمگگ بو سا تک زدن 1 زدن 


دید سی بودادقلری وقندنرو coup de branches‏ 
۲ رر 

ReurTer. 160116 unc chose en un endroit و‎ aprés l'avoir ۵۵ de 
celui oû il était ۰ دقل‎ || Cet article n’est pas ۸ sa place, il faut 
وا181‎ et rejeler celte somme sur le compte de l'année prochaine 
ہو اسامی پرنده اولمدیفنه بنا؛ بو طرفدن اخراج وسن اتیہ‎ 
حساینه نقل اولئمق اقتضا ایدر‎ 

Ou dit fignr. Rejeter une imposition sur une ville, pour dire, faire 
une réimpositioau pour achever le paiement d’une د‎ qui n’a pu être 
p?yte طرح الوضعة 715 الشخرار لال النقصان .4 لد‎ 
8 برای تمام‌سازی نقصان از ارد د انداختن.‎ 2 
یی‎ 7۳ 


Ou dit, Rejeter la faute sur quelju'un, pour dire, en accuser وم‎ 


نقصانی نماماموقی اچون بکیدن 


REL 


ne lui donne point de 6 ا‎ 


علتی قاصلے و یرمکه 
رلا خانقطاع, 76 Soufîrir 5٥58‏ با خود یں فاصله وبرەز 
مه فاصله‌سز ته اولمق - لا پشقطع - المناکف اولمة 
لا و ېط 56 dit aussi , Ce créancier ne donne point de‏ 
بش ۷ 
موب ال ,4 T. de Mar, Licu propre ù relûcher‏ .دو“ ع3 
۰د . اځ ا 
کمی پتاعی بری - کمی يناشه‌جق پر 2 ارامگاه کشتی .۶ 
کی ۳ مامت کس 2+" برک 6 Une bonne‏ | 
Faire plusieurs relaches avant que d’ar-‏ بنا سمعه متاس بر در 
1 2 5 فا وغ 
کی NES‏ و اول ہر تج برده لوک river‏ 
یناشوقی - آبتمکک 
استرخا - رخاوت 4 RELÃCHENENT. Diminution de tensioa‏ 
شرت Le reldchemeut des corde‏ || کیوٹکلکک ژسست 8 
۰ ے‫ یئ 
causé uu relachement de nerfs‏ د نیا Cela‏ کشکل.؟ 
۳ ی 
اعصابه او لمشدر 


Il signifie aussi , Ja disposition du temps د‎ s’adouir 4. ملابیت‎ 


استرخحای 


7 پوسشقاق .1 رد می‎ || 11 arrive d'ordinaire quelque relache- 


نزول برف 


مه peu‏ مه د I y‏ عادتا برودت دوابه ماف عارس اولور 


ment dans le froid, ځنصېیعها‎ vient ã هنکامنده ونمو‎ 


دواده ۳ ۳ھ" وار تر relichement 03:3 16 temps‏ 


Jl se prend aussi pour Délassement. V. 6 


۳7 7 کم‎ ۳٠ temps humide relãche les cardes 


- ارخا ه RELÃCHER. Ditendre‏ 
1 
ارتخا .4 عذدناہ ہہ - رطب کربشاره اپراث رخاوت ایدر 
پافتن ۸ کسپ الرخاوة - استرخا 

۳۳ امدق .4 quelqu'un qu'on a pris‏ ۱۱۱ 
۳ ۶ء“ کردں - گیل کردی م نخلية الیل 
اسر غ ازاد واطلاق |j Relacher un prisounier‏ صالیر بره یف 
8د ل1 مه اسیبرکت سہیلنی الات ات - کی 
76 6ل de‏ فوناداه mal ù propos, on a été‏ 
اولمغله اطلافی لان کلدی | د 
71 ایندی 

Et cêder, remeltre quelque chose de ses pretentious Ad. رت‎ 


٢‏ ۷ ن 


Il me deyait tant „ je lui en ai rel}chê Ja moitié 


يو > 1 سستی 
۱ء 


دب جھ حدم وھ 


تلد سال ی ۔وترقیف اوللمش 


# از کا تی 
ارلان 
00 پاربسنی۔شو فدر ا2جدد که د تک( ن فارغ| ولدم 
ابلد. 
72 
دکلدر 


7 فراشست 2 


بک ۵ می 


له جى انهل ne veut rien reldcher de ce qu'on lui‏ 11 ترک 
Come‏ اولان مبلفدن حم راد ترکت ابلمکه راعكی 


3418 REL 


یع ۱ بدر 


جم ہے 
٢ 4 a‏ نوت 
قرح ی دل 9 اس = دز ده اګ signifie aussi, divertir‏ 11 
ها نەە ۵٥‏ 11 | شطارتلندرمکت - اکلندرمکت 
مسافرلر بنی سا violons pour réjuuir la compagnie qui était chez‏ 
ا ۰ ۱ اھ ۱ 
اکلندرسکف ابچون سازندەاری احعار ایلدی 


Se rÊsouık, Se diverlir ۰ خوش وت 8 شنزه = تغرج‎ 


1 بخشیدن 


3 
7 کشتن 
بر کمسته Se rjouir avec se amis‏ کوزل تفر ایتمشلر تر 
۴ 296 

70 ۰ 

11 signifie aussi, se faire plaisir f, رکال ۶ سب الفرح‎ 


قیردہ se sont bieu réjouis û la campagne‏ لا || اد له 


م0 le me réêjouis‏ | حظ ایتک 1 محظوط یل - شدن 
زبارتنه وارمقدن حظ ایدر م Taller voir‏ 
تفرجات .1" تفرج .4 RÉIOUISSANCE, Démonstration de joie‏ 
ی ۶ مسار .اھ مسرت - سرور- طرب 
6 سور عظیم - شفرج عظیم Grande réjouissance‏ || ات 7 


fut une réjouissance publique par toute la France araz لو حالت‎ 
كت‎ 3 


۶ سور سرور شادماه 


٠۶١ 2 5 ٦ 
فرانسدده عمومی سور سروری موجب ارلسشدر‎ On a fait de 
grandes réjouissances د‎ occasion d'un tel évtnement ES دو‎ 


On dit, Cris de réjouissance,‏ - ظہورندہ عظہم ,شنلکلر ۳ ومشدر 


pour dire و‎ les cris سا‎ qu'on fait dans des occasions d'une 
joie publiqu’ A. مایا دوی 72 اص وات الس رور والط رب‎ 
شادما: نی‎ 
لاطبا ار السر‎ 
ا,(‎ 


تی 


۴٣ signe de réjouissance ۰‏ - سرور جیعلد بلری .1 
LE Mol a‏ 
جہ یرما سرور 1 برای اښ ار شادمانی 
اوزره 
قد ہے ہے 
لل 1٤‏ - تشیط - مفرح ۰ Qui réjouit‏ 0210013547۰ 
"نا | شن .1 ار رټ ا EE a‏ 
نن د :۷ل ات ال د تصه conte fort réjouisant‏ 
جر 7 1س ارچ 7 ۱ 11 
EE‏ اله بر ادمدر C'est un homme très - ۳۵ oujssant‏ 


3 تسده 


ت شن 2 و 
7 سکون ua.‏ کہ délassemcnt‏ و RELÃCHE. Repos‏ 
ی سکرن وار رام سعی 6 Travailler sans‏ !| 2 د یکین .1 ار ۱ 
prenez uu peu‏ بتصنلسائ ٢ 11 y a trop long-temps que vous‏ 
مرت مدیده۵د برو مطا لعه به 7 بر مقدار de reliche‏ 
on‏ و Quand on est faligué tout le our‏ استرادت 7 
شوقن کی ی زحە۔ءت جکدک گد نصکره a besoin de reliclıe‏ 
استراحت لازمدر 
فاصلة .4. Et cessatioa momentande d'un état douloureuz‏ 


Li 
- انقطاع‎ 


۷۵٣ | Son mal commence û lui douncr du reliehe,‏ 2ھ" 
رع ا 


REL 319 


E بر رت‎ 
Et figure, Ètre de relais, pour dire, être de loisir, me travailler 


ود کال و 


لباسی ارلەق 6 06 habits‏ 


point f. اوک ناو ان 1 تطل‎ 7 
ده‎ ١ 1 ۰ وه‎ 
ایشسز طورەق - بوش طورق‎ 
معافتعظ‎ ۲۰ de fortif, Espace d’une certaine Jargeur que Ion ré- 
serve entre le piel du rempart et l'escarpe du fossé pour recevoir 
ئۓە؟ اذ‎ ۲ 
les terres qui s’éboulent 7: è2 قلعه دیوار بله خندقی اره‌سنده ی مسا‎ 
RELANCER. Lancer de nouveau. Il se dit des bêtes fauves, دواو‎ 
يی‎ - 
fait partir du lieu de leur repos دار دیکر .۶ مچددا اتساږ. ہے‎ 
بر دخ ی صالدر جا .1 پیش راندن‎ ۱ 37 relança le cerf 
: ع‎ 
jusqu't trois fois دو یی اوج دره صالدردیلر‎ 
لل‎ 81۸5. Qui est retombé dans I'hérésie 4. مر ب اتی‎ 
برردخی رافصلغد .1 یز د افتاده .م 1 النکرار‎ 


contre ceux qui sons relaps‏ ۱۳3 دوشمش 


ار ال کرار ارتکاب ردص ٣‏ ۶“ , علیېنه ارلان اوامر 
عاد العابه ۱ کید وشديد در 
بیان P.‏ ذکر۔ افاده ,4 RELATER. Raconter, mentionner‏ 


٥٥ 8:۲ ۵‏ | اکمق - نقل اپتمکت 2 ياد کردن - کردن 
کیت حال شفاصلبا relalê avec toutes ses circonstances‏ 
On a relaté cette pièce dans‏ نقل اگ _ افاده الک 

فلان ورقه درون دفترده ذکر اولندی نها 
7 اد کد بیان کرده و مذکور - مفاد . 


- نقل اوللمش 


RELATIF. Qui a quelque ٨1۱۱99 4. 


RELATÊ, 


۶ منسوب - متعلاق 
Cette clause est relative û la pré-‏ || باتلو 7 نستدار- علاقه دار 
Cet article est re-‏ || یو شرط مقدعکی شرطه متعلقدر cédente‏ 
Les termes de‏ ہو ماه ای ماد به مسو ددر latif au premier‏ 
اب واین کلمه لری الفاظ pêre et de fils sont des termes relatifs‏ 
دری در ند نلسوب Qualités relatives 1٢‏ ساد ددر 
On appelle en termes de Gram. Pronuoms relatifs, ceux qui ont‏ 
ضمر معطوی الہد ,4 un nom‏ ذ rapport û d'autres pronoms ou‏ 
RELATION. Rapport d’un chose ù une autre 4, 20 7‏ 
:1 واستکی ٨‏ 


N 
لد قهسی وار د‎ 


relatiou avec celui 


Cet article a relation au précédent‏ || دت سست 
Ce ۱۳۵۱۵۵ a‏ لو ماده درک ماذه ساقه ایله 5 
له qui a été fall 51 E‏ 
Ce que‏ 057 د اولنسش اه ايله مناسیتی مارد 
vous dites n'a aucune relation û la chose dont il s'agit ED‏ 
کلامکك در دست ارلان مصاعی ايله بر درلو مناسېتی 


45 


REL 


biea voulez- vous relicher du prix que vous demandez ۵6 ٤٨ 
سم‎ 0 
دو توب اجه دن مطاو بک الان ادن‎ 


۲ || ادا ك A4.‏ 1136011617 6 - ور اعنه رای 


نه مقدارکت 003و 


اولورسکت 


در کمسنه مطلورا ET‏ 005م faut se relãvher un peu de ses‏ 
اختیار فراغ ایتملو در 
لو - دو ماده ده 3 ای 6 relichê sur cet‏ 
توسادک زا ی فارغ ۱ E‏ 


ای کان :7 تعدیل aflaiblir A.‏ اې Raleutir,‏ مععاهقععا[ 


ای ]1 وازکلماو در بر مقدأ ردن 


دو مادہ ہے 5ء ۔ مات د 
* : او 


1. ةهکكھ٭+ 00 ہف‎ 1 || Is out beaucoup relaché de ٦ 


مقدکی تد یک 67 sévérilé, de. Fancieune‏ مصعق 


١‏ کیال موه زود ؛ و ایتسنلر در 
Se ۴۵۱۵66۲ de ses premieres‏ | سب . .له SE RELACHER.‏ 
مقدما اعتیاد ایلدیکی شدت کسب اعتدال ایتمشدر ۵ك سه 
Ou dit absolument Se relãcher, pour dire, agir avec moins d’ardeur‏ 
EE CC 82‏ ماج 7 ٠‏ 0 
هر کش بث .1 دور ی دہ .2 سب الفتور .4 6 et‏ 
Il se donnait beaucoup de soins pour cette affaire ; mais depuis‏ !| 
مقدما اول خصوصده بذل سعی وادتمام ملع il s'est fort‏ 
ایتمکدہ ايکن بر مذنددرو سعینه فتور کنوردی 
تر و ہے .4 ٤م EL se relãcher J'esprit, pour dire, se délasser‏ 
توقف .4 Rerkuner. T. de Mar. S'arrêter en quelque endroit‏ 
۱ .ات مه ١‏ ده 7 7 
Quand ils fu-‏ | پم سمق - ہامی :1 ارپدن - اراخیدن 7 
rent û telle hauteur, il 907۱۱0 une tempête qui les obligea de‏ 
فلار 
1 : 1 اھ 
کر بت یں پاتمعد - ظہوربلە وق "جیور اولمشلر کان 
ہے اولدیار 


Chevaux frais que 1٥0 poste en 6 endroit, er‏ :کال 


7 :... اچجقلعنه 30 الوص-ول دو رنه relacher‏ 


s'en servir û la place de ceux qu'on quitte نا ټل توقیف‎ 
اولنه-ش بد 7ے دارکیرا-ر‎ || 11 faut prendre garde ù bien 
poster les relais مل محل توفیئی اقتضا ادن ید کات‎ 
اتا .ےت‎ 


کات 5 Tenir des chevaux de‏ لارسدر 


۱۰ ا 
بارکیرلرث تن حول 0 اجک 
محل دال يد 
des carrosses de relais de quatre lieues‏ منم دار 3رر ایقوبه‌وقی 
هر درت ساعتلق مساددده دد کات هنطولر en quatre lieues‏ 
کل met les relais‏ عم Il signife aussi le lieu où‏ - رق 
Au premier, au second relais‏ || دد Ea‏ ارت پر 

او 
۹ 
ا 


On dit aussi و‎ Avoir des habits de rclais و‎ pour dire ر‎ ۵۱01 des 


TOM. 1 


ئ٢‏ م داخود گے نه 


REL, 


aussi ۰‏ 
2 7 ۱ 
از بد گرفتاره ا,اد ,ع ناس من و .د الاسار و 3 
۰ ب ۰۳ نیت 9 ت 
۰۱۰ 4 ‌ 
اسیرلکدن ازاد اولمش 7 شده 
tendons, qui n’ont pas leur‏ ږ se dit aussi des nerfs , muscles‏ 11 


سات يږ 
سولپوکلنیش 


quan occupe خ‎ 


05 7 د ی | 8 
- کو مش نا 9+ 20 مسترت ۰ tension naturelle‏ 


RELAYER. 11 se dit en parlant des ouvriers 


quelque travail les uus après les autres ۰ 7207 استیےر!‎ 
Pp: دنیگ ابله اا :7 بويت بکار ارران‎ | On en- 
ارہ‎ de deux heures en deux heures cinquante pianniers relayer 
ceux qui travaillent حدست ادن فازمدجی عمله‌سنی تو ہے‎ 
ا‎ ٢ 
2 دفر عمله ۱ رسال ۱ ولثور‎ 11 avait tant de valets quoi se ۴۴ 


لا نک دالمئاو له ۵ او ر شو قدر 6 19 13531691 


کو کا رانی هار زار لدی 

ReLayeR. Prendre des relais de chevaux frais ۰ ندال ال‎ 
۶ بارک-ر ٣ھ لف 7 کول اوت کردن‎ | Nous re- 
[2۵0۵۵6 ۵ un tel endroit فلان سه بارگیر دکشدردک‎ 

از دیار دور سازی ۶ شى ۸ RELÊGATION. 1 de Juris, ëxil‏ 
سورکو 

از دبار دور ېر اج نفی ,4 RELÉGUER. Enyoyer en exil‏ 
On ۲۵ ×٥ع” ã on tcl ۶ e‏ | ہرمک 7 ا 
فان ما تی ایلدیلر 

سورلههش 7 از دیار دور رانده 7 منئی کہ 166 

RELENT. Mauvais goût عم‎ contracte une viande ۳۵٥۱۵٥٥6۵ dans 
un Jieu humide ۶ رج‎ P. بوزلمش ,7 دل ودی کو‎ 
ات قوقوسی‎ || De دا‎ viande qui sent le relent وزوق قوقار ات‎ 

RELEVAILLES, Cérémonie qui se fait ù Uéglise, Jorsqu'une femme 
y va la premiere fois après ses couches 4. دعاء اختام العیدة‎ 
النفاس‎ || Le (0٥ de غلان عا کک عده تفاسی 166 ه:‎ 
ختاشکت دعاسی‎ 


۳ وقت ال 


اس اجوا ۱ ولد ده ی ان 
Le temps de 131۶۵5 - 6‏ 115۱1۲ 
ایکندی و 
بر ۸ .4 Action par laquelle on reece‏ ,۳۲۳5۸۲۳۸۸۲۲ 
دریادہ 0 رده اعت دوشەش des vaisseaux péris en mer‏ 
سفٹالرٹ قالدرلسے 


11 se dit aussi pour Relevé de comptc مهه تصخخصخصص .و‎ V. 


۔ر 4 


Le relêvement d'un mur‏ || قالدرمه 72 گی 


Rulevé. 


انچونں - اوک ام 1 د قعه آللیشر 


30 REL 


علاقسی 


En termes de Philosopltie و‎ il signifie , le rapport qui est entre 


پوقدر- يو در 


deux personnes ou deux choses qui ne peuvent être conçues م6‎ 
sans 106 .4. دسبت‎ || La relatioa du père au fils , et du وا‎ 
au 6 راك کف انت وود والده نسېشی‎ La relation 
entre le serviteur et le maitre تابع ایله متبوع بہنندہ الان‎ 
نع[ 6 جہٹ لیف‎ et 656 نظر اله منظو رز بہنندہ‎ 
ارلان نست‎ 

- متا 3 ك موالفة .#4 Liaison , correspondance‏ .۸7107ء2 
۷ ٢ل‏ 5۶ الالفة ام رابطة الالفة 
فلان که اه مناسیتم وار J'avais relation avec un tel‏ || 
ال ما کرک ابچنده J'avais des relations dans ce pays-li‏ 27 
en relation avec‏ 216 روا رط E‏ هتتت وار اک 
Aor‏ فلا دکی در د اله رابطه الفتی !ولەق quelqu’ un‏ 
بری برلری بہنندہ رابطه الفتلری ۵ des relations 1٧11 avec‏ 
ارلەق - اولمقی 

RezaTton, Récit , narration qu’on fait de ce qui s’est passé ۰ 
وډ 3113۱1080-0616 || نقل ارس مھ روان حکارة‎ 6 
1 حکایت صادقه‎ ample و 50601016 ای مفصله‎ 


ساتھ موالفت 


briève حکایت میاه وختصرہ‎ 11 a donné une rrlation de 
اينديکي ی اسفارکت ا‎ ١ La 
محاصو۵‎ ٦ 2 


3 || مہسو 1 
مې 


565 5 


را 
کا سی relation du siége d'une ville‏ 


ل ب ا RELATIVEMENT , ٦‏ 


7 ۰ 5 
doit se considérer relativement ã telle chose ل شمه دمه ملا حظه‎ 1 


ج بر کیفیندر 


été dit relativement ù ce qui‏ د Cela‏ | ولنمعه محنام 


م۷ 7 ۰ ۰۰ 
ډو کلام مقدمکی ٢‏ .مسوب اولارش ا 76.٥‏ 
غسل على ‏ مجِددا غسل 4 RELAVER. Laver de nouveau‏ 
پر تھی ۶ نا ر در را یڑ شوبیدن .۶ الشکرار 


TT 
RELAVE, ی 1 بار دیگر نون ده ار مکررا معسول لے‎ 


RELAXATION. T. de Phys. On appelle Relaxation des nerfs و‎ 


1۱41 des nerfs qui n'ont pas lenr tension naturelle 4. تل‎ 


- الاحصاب 


C> 


RELAXER. T. de Jurisp. 


سیر 117 سستی دیا 1 استرخا ی الاعصاب 


Il se dit d'un 715000167 qu’ an 0641‏ 
7 فسن الق اک - د القید الاسار .4 en liberté‏ 
۷ ا | ازاد 1 E‏ 1 از بند را آزاد زد ردن 


REL 31 


اع لد 5 نگ - سیمٹ ہ٭ہ فرع - رفع ,4 113115561 27۶8۶۷۶۶۰ 
est trop‏ ۵ئ ce‏ || ٦7ھ‏ کت 3 بلند کردن > بلندیدن 2 
دوزمیں الچق اولدیغندن bas, il faut le relever de trois pieds‏ 
سل تد هع وه ال اا د 
ستا 1 رت و 2 ی0 J.‏ 
دو ee plancher pour le mettre au niveau du palier de J'escalier‏ 
دوشمه بی درد بان صمینشنکک بر در لدنه کتورمکک اجون 
Relever sa‏ سوه On dit‏ — بر مقدار دا ال ون اقتضا ابدر 
در د کندر شاننی ومرلبۀ son état, sa fortune‏ و condition‏ 
Relever sa‏ و Oo dit aussi‏ — ثروت وبسار ينی ترتع 20 
خ اد ەل douner du lustre et‏ و pour dire‏ و sa charge‏ و condition‏ 
بر کدسنه دور رلدسنکک اک sa condition, û sa elıarge‏ 
1 ۳" 


ک0 


ی 


Ou dit aussi figur, 1161616٥7 une chose و‎ une action و‎ pour dire و‎ 


بال وہر دادن P.‏ اعظام .4 6۵1۱0۲[ louer,‏ دا و faire valoir‏ دا 
تر ېر کا une 1008006 action‏ »« 1616۱6 | باللندر۔ق 7 


بر اثر جمیلک افص ۴ا «۰٥‏ مه مدحنى اعظام ایتمکک 
ان ناز que‏ سم عا ous releez trop‏ قدرینی اعظام امک 
اعظام - اينديکم جزمى کدی عابت باللندررسکت 
دت 
تز وك النضارة 4 مه donner plus‏ سوه Rereven, signihe‏ 
04 ۹ اه الا کرد TT‏ 
ی ارتورمق .7 افزون ساختن 
زيب وزینت پرتوحسن وجمالی تزبید ایدر ععند دہ 
الماس دوکیدلر ى 


Les ombres‏ مزداد وانزون ابدر- ساردنی بالا بر بالا ابدر 


La parure relève Ja‏ | پارلاہۂ 


Des boutons de diamant relêvent un habit 


لصو برده کل حسن وپرنوی relêvent bien un tableau‏ 

د اولو 
se‏ اا pour dire, le faire remarquer.‏ ,امه Relever uo‏ و On dit‏ 
Cette parole‏ || بر سوزی میملمککگ .7 dit le plus sousent en mal‏ 
avait été dite sans mauvais dessein, elle ne méritait pas d'être re-‏ 


سویلنمدیکندن مسملنمکه شارا 
٠‏ ۰ 


On dit dans 


ډو کلام سو قصده میتی lerée J‏ 


le même Relevrer les fautes dun auteur 


لات وسقط از کن ۷۲ھ زن اعشراض ۱ وله ی 
خطالر دمه حر میرکت امک 


E! qu'on a bien releyé un mot qui était échappê ۵ quelqu’un و‎ 


09٦ 


pour dire, qu'on a مهن‎ vivement û celui qui ۱۵۸۲۵۸۱ 1 اتزندن‎ 
قاجردبفی کلام لابفی اوزره وبرلدی‎ 
موز‎ 


ك جوابی 


REL 


En termes de Marine, il se dit en parlaut des parties d'un vais- 
تاش‎ qui sont plus exhaussées que les autres ۰ تفاع‎ 1-7 
٩ سر‎ 
رک لکت 7 شد‎ |j L'avant de ce vaisseau n'u pas assez de 
relèvement تو ای باشنده 0 0 ابدن بوکسکا سک پرقدر‎ 
11181١1٣. Remettre debout ce qui était 00۵۵ ۰ اقامة-رفء‎ - 
ایا‎ 
انداش‎ P. قالدرمق ۶# بر داستن‎ || Relever une chaise تون‎ 
صندلدیے رذع اشنکٹک ۱08106 انا د‎ ۲ une colonne 
اظ ٭ « یا اپ 0 د‎ E 


Cet homme se‏ پيقلمش سو لی 
ول 


رع 271 6 qui est‏ 
ال کشی خنکارٹ ۵امهط 2:6 ین jeta au pieds du roi, le‏ 
1 صارلمشکن خنکار سا 5 وکرما أ رفع وانعاشنه EI‏ 
٢٢ 7‏ تن 0 اد 

On dit, Se 2۵1۵۵۲ و‎ pour dire, se lever du انا‎ ٢ فيام‎ 

۱۹ 4+ قدن ذالقمق 7 از پستر بر خاستن 7 الفراش 
دو کچد درت کره de se relever quatre fois cette nuit‏ فوناطه été‏ 
يتاقدن فالقیغه مجبور اولدی 

Et relever de maladie و‎ pour dire , se porter assez mieux après 
une maladie pour ne pas garder 16 lil ۰ خستدلکدن قالقەق‎ 

E 5 7۲‏ 
"۳ تین تا و 3 لعدی 

“a : ۰ N. 
دا ارلديغی و قالقەجغى‎ 


ا 1۵ relève de‏ لاپ a pas apparence‏ زد ل1 ماے وط ٹر 


|j Il releva d’une graade maladie 


On ne croit pas لاو‎ en 6ء۶‎ 


۳ “MN ہت : الد‎ 
ل قالقدجتی سی بوقدر‎ 
On dit en termes de Mariue و‎ Relever un vaisseau و‎ gour dire و‎ 
2 3 9 ی 5 2و‎ 
le remettre û flot 7F. بل اوتورسش سی ہی 7 أبنت‎ 
فالدرش‎ — Et 11667 صھندا‎ 6٥, pour dire , la changer de place ۰ 
اا‎ ٠ 
دموری پرندن اوبنائهقی‎ 
عععط‎ ۲×× Rétablir ce qui était tombé en ruiue 4. جد رد‎ 7 
دال له 7 از نو پرداختں‎ || Faire ۳٥۵166 «» des murailles 
حیطان وجدرا یی لمدرد اف‎ Relever des fortifications, un 
1 e ۳ یا بو با‎ 
fossê | بی حردیدبی وخهدتی تجدید‎ | 
On dit figur. Relever le eourage de quelqu un کم‎ : 
ماه یر مجلادننی تحت اسان اف‎ les espêrances بر‎ 
کمسندنٹ امانی وامالنی تجدید واحیا ایتمک‎ 
On dit aussi figur. 1616167 une maison, une famille, pour dire, 
la remettre dans J'opulence , dans غه ذ(ہ'(‎ elle a 6۱6 4 رذع‎ 
ن الاتراب‎ 
رد تک ق0808‎ || Le père a ruiné sa maison و‎ le fils relevée 
8 
فان کشی ی لات انمشکن 1 "دا‎ 
خاکدن رفع الد‎ 


TOM. IMI 


خاکدن وت از E‏ ات ES‏ بر داشتن P,‏ د 


لا 5 


REL 


# رود بو درو روق 2 داد الجلا .4 دنه 
ارتوقلعی 
الاک بع ی لد التقابل autres se donnent du relief‏ 


Certaines eouleurs opposées les unes aux‏ || پارلاقلق 


اولور 


femme donne du relief ۀ‎ la 163866 d'une autre در ا‎ 


La laideur 6‏ »£ ل په مو حمب 3 زايد دق 
بر و و بط لت ها 


-ردت سییاسی درک تزاید ود وجلاسنه وسیله اولور 
پل que donne une‏ عمنندم‌لنعده» de la‏ و غقاع۱ se dit figur. de‏ 11 
gnité, une bonne action || Les charges qui ont été dans cette mai-‏ 
son - Jù Jui‏ 


donuent 


دو تایه دبریان 


RELIER. Lier unc autre fois, اط۱‎ le noeud qui liait, et qui 


un 88 relief 


ی رونقنه سیب ۱ ولمشدر 


2 مکرا ات ٢‏ عقد ‏ ربط على الشکرار ےھ 871 اند ۵و 
بر - بر دخی باعامق # نیز بندیدن - از سر نو بستن 
در کت اود کی Relier une batte de foin‏ || فات دخی لن 
re-‏ فطل si on ne‏ و ېسه Il aurait perdu tout son‏ د ار باغلیش 
ی تکرار باغلنمامش ملسم انی بستوی lait le bras‏ 
دوکنور اېندی 

Reuızea, Coudre ensemble les cahiers d'un livre, et ۲ mettre une 
couverture 4۰ بر کتاده - جلدلتیکک 7 جلد بستنں 72 تچلید‎ 
جلد طسق‎ || Faire ۵1۱6 un livre en 696 پر کی‎ 
سختیتان ابله تجلیند ار که‎ Ces livres sont bien الو‎ 

له مه signifie aussi, mettre des cerceaux ù des ouvrages de‏ 11 
ق 2 جر مش ۶ کد الاطار .4 مت 
La vendange approche, faites relier vos . futailles‏ | چہر باخلمق 
باغ ہوزمی وفتی تقرب ایتمکلہ فوجیلرہ جنبر باغلندر 

پله # نیز بسته .۶ مر ۲مم"( مر دوط .4 Rek.‏ 
جلدلنمش :2 جلد بسته - جلددار .۶ مپلد ». باغلنیش 


RELIEUR. Celui qui lie des 11۳۲65 مجلد ۰ه‎ ph. ساد يي‎ 7 


- قصناقی 


Les liçres sont encore chez le re-‏ | جلد پا 1 جلد شد 


برجي 
تن تلد L'art du relieur‏ کنا ار همو 7 مجلددہ در lieur‏ 
کتاب 
ديندارانه ھ بالديانة 4 RELIGIEUSENENT. Are reign‏ 
د بندارانه کت très-religieusement‏ تست دیادت all‏ .7 


Il signihe aussi , exactement, scrupulcusement A4. ے وا خغلف,‎ 


وفاکارانه - صادفانه - بی تنا بالسدیق والوفا - بالدق 


7 دفتاوجد‎ || Observer religieuscment Jes trailés عبود وشروطه‎ 


Garder sa parole fart religieuse-‏ رلا 


ا تسا مات رد ابت ا 
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RELEVER. T. de guerre. 11616 un nauveau corps de troupes 5 


دید رمک 1 ندول کرد دن ۶۰ شدیل 4۰ la place d'un autre‏ 


د 


قولاق نفرینی 


|| Relever la garde نو شده ۱ ل‎ 


On dit aussi, 1161616 une 276‏ — ایک 
لا دع 
دکشدرمکتک 


T, de Jurisp, Délier des obligations que on avait con-‏ مععاعاعظ 
یی سم فورتارش 7 وارسته کردن 7 دوت تخلیص دل tractées‏ 
Relever un mineur des actes qu'il a passés en minorité‏ || ایک 
معاعده لرد دن 
بر زاسدی Relever un moine de ses ٤٤‏ تخلیص اک 
ایتدیکی نذرار دن عغو ایک 


11۶۳۶٤٣ Êlre dans la mouvance d'un seigneur ۰ اتباع‎ ٨ 


برصغیری کال صفرده عقد اپتش اولدیغی 


Cc fief ۲۵‏ | توا بعدن ۱ ا ابع ا وله دی .7 وا سننه بیان 
بو مال کا ده فلان صاححب ات d'un tel seigneur‏ 1۵۱۲6 
لو رض ار Celte terre ne ۲۵۸۲6 que du roi‏ تو بعندذمدر 
بادشاهه تابعدر 

مرنفع 4 قالدر لش 7 بر داشته ۶ مرفوع گے RELEVÊ.‏ 
پوکسلنمش 1 دلند کر ده - بلندیدہ 7 

On dit duo homme de grande qualité, que c'est un homme de 
condition relevée ۰ رطع القدر- رع ۳ سو جلیل الفدر‎ 
ات مرتبه سی او 27 عالی مرلبد - دد مرشه پا‎ d'un hom- 
me qui a Ja ۳ 7 noble, qu'il د‎ la mine relevée ناصمة‎ 
ر شرف و بچایت دمودار در‎ f OSE سن مت او‎ 
qui a تا د‎ senlimens nobles , qu'il a des sentimens relevés |د کار‎ 
جلیله صاحبی بر ادمدر‎ 

On appelle Relevé de compte, extrait de tous les articles dun 
compte A4. مه اجمال المحاسة‎ dit dans le même sens, Faire 
le relevéê de toutes les fautes de Grammaire d'un auvrage در‎ 
تالیفده قراعد ن وه په مغایر واقع ارلمش خطالری اجمال‎ 
حلاصه ابتمک - توک‎ 

RELIEF, 0017356 de sculpture plus ou moins relevé en bosse ۰ 
در جسته .۶ مسنم‎ ١ فبارمه‎ De ceux qui sont de عىهکنحمصئ'1‎ de 


toute la chose représentée و‎ on dit و‎ Haut relief, ou Relief entier 


۱ ۰ ٩ 7٦ ۰ 

27 0 شرون شارمه .1 کوک‎ De ceux qui ne sont que de la 
moitié, on dit, Demi - relief .۸ يم قبارمه 2 مم بالمتاصفة‎ 
EL des autres qui sont cncore au - dessous و‎ Bas relief .4 مسل‎ 


بھی قبارمه .1 ال 


Augmentation d’éclat, qui résulte du voisinage d'un autre‏ يط 


REL 3583 


et conforme ù la religion 4. دینداری 7 وک ت ورع - وا‎ 
7. د بندارلی‎ || Cest un homme qui a beaucoup de religion کال‎ 
3 اوی متورع ردد یانت | ایله موصروفی در‎ 
Revıcıon , se dit aussi de 16۱2 des personnes engagées par des 
voeux A suivre une certaine rêgle autorisée par IÊglise 4. رهباية‎ 
ما || را یلکش 2 راهبی 72 طر یةة الرهبا تد‎ 56 
a 1۳60۱6 ans de religion ذلان که اوئوز ات ہرو طر یقت‎ 
رهبا ده در‎ Religiou austere کور اتد بر طریقت رهبا د يه‎ 
Choisir uue religion رامبلکت طريقتلرندن بر بسئی اختیار‎ 
انط ایٹیگٹ‎ ۵٥۰ ۰) طریشت رهبا به کسره‌سى ده‎ 
Il se 011 aussi dans les phrases suivantes , où il siguife , obli= 
gation indispeusable 4. شرط الدبی ت فرض‎ Aiusi on dit, Se faire 
uue religion dune 56 درشیی عین فرش عد اک‎ Il se 
fait ٥06 religion de tenir sa parole انجاز ول ی بر دینيه دن‎ 
لا عک ایدر‎ se fait مه‎ point de religion de ne réıéler jamais 
secret lui a 6اه‎ confiê سر‎ 


un qui 


- آخره 77 وافشا اپلمانکی شروط دینیددن 


کندو ېه وذ دغه قلنان 
عد [بدر 
محص فرص عد آپدر 
pour dire , se parurer‏ و On dit, Vivler lı religion du serment‏ 


اكلا الیسین -احنات ئی ا ن - دقضش اوت 


غ 


ہیی بوزیی SF‏ ند شکستن .م اقساد اليمين 

On وان‎ Surprendre la religiou du prince, des juges, pour dire, 
les tromper par de faux exposés القاء ك العفلة - اعفال مہ‎ 2 
شر دوشورمکت ود تفلت انداختن‎ 

RELIQUAT. ا٥‎ de compte ۰ قے الحساب‎ pl. دق یاه‎ 
أ لات‎ 72 eT مانده‎ ۳ 
قالمش یقه‎ || 11 se trouvera quelque vieux reliquat de compte 


فالیۂ 


a été ehargé de poursuiıre Je اسصمهندم‎ des reliquats de ses comptes 


حساہدن - حساب ر و باز 


Uu huissier‏ اسکیدن و 3 a‏ ول 
7 . 7 فا 0۳ہ ۰ لے 


قابا ی اراک تحصیلن ابچو ق تد دفر مباشر نہیں 
les suites dune maladie‏ و On E aussi Reliquats‏ -| و 


ملک .سك بقیه‌لری 7 با زماندة ری 1۶ قا راه انا mal guérie A4.‏ 
الا الما ید 8 


= ۰ 
3 لد بان‎ ۳ 
صفره ارتوتی 1 دز سا دده خوان‎ 
RELIQUATAIRE, Celui qui و‎ aprés son compte rendn, doit quel- 


— On dit aussi و‎ Les reliquats کت‎ diner 


2 خشارات الماندة 


حر ہت بقیداسندن دسشنده قالمش افچه ۰ que chose de reste‏ 


بورجلر اولان 
فلان ۳ اه ات ال ند ارلان pupilles d'unc telle somme‏ 


Ce tuteur est reliquatiirec euvurs ses‏ || ھ2 چو 


REL 


بالسدقی .- اوک يله وفاکارانہ الجاز وغدد مت ment‏ 
والوفا اسا وعد ات 

RELIGIETX. Qui appartient ù 12 religion A4. دبنی‎ || 0116 re- 
ligieux ر پس - وه ده 65 06160000166 اد دید‎ 
وتشر بفات دینه‎ opinioa اعتقادات دنه‎ 

qui vit selon les règles de la religion‏ و pieux‏ و signifie aussi‏ ا1 
ام متورع - اریاپ الدپانة .ام امل الديانة ‏ متدین .4 
Cest un homme 56‏ || ديننده توی 1 دبندار :8 مثورعین 


et religieux متعید تد لر ادمدر‎ Une vie religieuse et 6 


اصول ديشه به ماو رفک شرافت الود 


هی 
دو گان :7 مدفق - يس ناف A4.‏ 000۱۵ و exact‏ اظ 


7. کھت دقتلو‎ || 11 est religieux observateur de sa parole 0 
سم ت0‎ Il faut être religieux ù garder le secret 
اسرار بابندہ مدقق اولیلو در‎ Il raconte Jes faits avec uue exa- 
ctitude religieuse وقابع واحوالی مد فقانه دقل ابدر‎ 

Il signifie aussi , ce qui appartient A un ordre religieux A. 


Une maisou religieuse‏ عیش رهبانی 56 ۱6۴ La‏ || رهبائی 


٣٨ "٢ 

RELIGIEUX, Qui a fait profession de vivre sous uue certaine 
régle monastique autorisée par 1 رعبان . ام راهب گے عحناوظ‎ | Les 

۰ 0 ا 0+89 7 
Prendre 80‏ ای religieux de St. 856 e‏ 
7 وت - کسیون ربا تک 1 رله 5 سا انیت bit de religieux‏ 
۵ 1 الخ اذ یہ کک 
ایتمکت 


RELIGION. Le culle qu’on rend ماد‎ Divinité 4, .اج دین‎ 


سو اہک رهم بات سال لک 


ادیا 
۰ 3 ۳ 
ب Clrétienne‏ و 101۳6 ٥٥‏ لما La‏ || مدع .7 اہیں ۳ کیش 7 
rra,‏ م1 دربن ېود وددن یسوی و ډن حمدی Mahométane‏ 
Faire une nouvelle‏ دن حق ودن باط ل la fausse religion‏ 


religion بر دبن جدبد اختراع آیته‌کگ‎ Ermbrasser uue religion 


9 مدحتے Changer de religion‏ در د یہ ی ول [یتمکک 
دیبن آودور به مدا جان Movrir pour la religion‏ اتیک 


Cest un homme‏ او دی در 0> de‏ و Cest un‏ ايتمکک 
دیئے ی وق در ادسدر- دی مذهب درآ دمدر sans religioa‏ 

11 se prend aussi pour Foi, croyauce 4, امان‎ || 11 a tou- 
jours eu de la religiou و‎ même dans le temps de ses déréglemens 
فلان کشی تس جال وقشنده يله ایا ددن دار‎ 
دکل ایدی‎ 


Il se dit aussi cn parlant سال‎ lomme qui a unc couduite کسام‎ 


REM 


REMANIEMENT و‎ ou RENANÎMENT. Action de remanier و‎ 8 
l'effet de cette action, VY. Remanier || Remaniemeot d'un toit, d'un 
3 تنظیمی‎ ٢ روقالدرمکٹ‎ ES 

سا كت دس ں ۶ ی الا رار ده REMANIER. Manier de nouveau‏ 

برد ۱ ایل یی بار برسیدن .۶ لەس 


1 2 a 13916 et remauié ces dtoffes , sans avoir pu 0600۲ la 


ہو ثيا به کر بعد اخری لمس 


quelle était دا‎ meilleure بد‎ 


هم د 8 دن ٩‏ : 3 
ایتسشیکن ابچلرندن وس اعد وارجم د وک مزر 
ابده ند 


Il se dil aussi de عصمادله‎ ousrages , el signifie , les raccommo- 


م نيز در داختں .م د 


َ 


der و‎ 1٤٤ 6 
ہر دخی يا پش‎ || Remanier un la couverture d'une maison 
E قالد‎ 


بردخی .7 دږ 0 a‏ ملموس 
1 اہله ہوفلنیش 


REMARIER. Faire passer ã de secondes noces ۰ تزو ہے عالۍ‎ 


۳۳۹۵۱6۰ f. 


1 تب ۱ . 
نکرار 11 باز بدامادء ی دادن - ہا ( تم دادن 72 2 ار 


اولندرمٹ 


در دحی > 2 0ى2 


SE ۰ 


عقد النکاج "080٦‏ وی الفکرار 7 
بر دخی 5 باز ۳ کردن ۔ داز عروسی کرد .۲ 
E ۱‏ 


18۱1۹۲۵۸۳, Qui mérite 6۰6 remarquéê 4. واجب النظر‎ 


اا 


دوک اولدجق ار حادنه Ëvénement reınarquable‏ || 


دقت ۱ ولندجق 2 شایانں دقٹت ھ2 واجب الانعان 
یم سمادن بر علاست کر یا 7۳ الا لنظر phênamêne‏ 
امعان perte‏ شایان لر حطا 

شایان نظر Qualités remarqıalles‏ نظر اولندجق در خسارت 


action 6 


ئگ بر فعل ۳ 


شایاں دقت ارلدجۍ نقایص مه4 نه اعتبار اولاجقی خصایل 
شایان نظر - شایان دوت اولدجق الفاط ٢ mots‏ 


۱ وله‌جق اق ول 
مطالعة - ملا حطات او لاحط ,هر مدمه REMARQUE.‏ 
مطالعد judicieuse‏ و Remarque utile‏ || اقدبشنه pl. NT‏ 


شایان مطالعه 6 06 asl Une chose digne‏ ومعقء لد 
Les remarques de Yaugelas sur la langue française‏ اولدجق شو 
نان کت قرانس ز لساننه ا ذلمه ٣‏ «طالءات 

REYARQYER. Marqucr une seconde fois ۰ "۱ عم‎ ۰ 
۲. تیغاله مق 7 نيز نما زدن‎ 
qué ces pièces de rin, ou les a 5665 ہو شراب کار‎ 


mar-‏ ذغل On avait‏ || در دد خی 


Relique précieuse , ۱68رل1‎ sûre „ bien avérde 
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۱ 


صغار ایله بعد الحساب حدم شو مقدار ور کج فالمشدر 


Ce comptable est reliquataire de cent mille francs بعد ا‎ 
0 1 
داثی شو قدر دیں وار در‎ EE شو قدر-‎ 
۳ 3 
اتچه بورجلو فالدی‎ 
RELIQUE, Ce qui reste d'un saint après sa morf, suit son corps 
2 
entier و‎ soit une partie du corps ۰ کرامدن در وا‎ E 


۷ئ 


۰ ۱۱ ۹ ۳3 
٩‏ 
2 ھم د ده 


E 1‏ ند 
د ۰ . ۷ 


مبارکندن 


امم کرامدن 


لر حتف 2-5 بدن 


Rêvérer les reliques‏ عا د 2-5 ومش هت به شر يغه 


اکر "۷٤ھ"‏ بقابای ابدانلرنيه ابقاءِ > ره نعظہم رن 
اک 
3 رام ۰ RELIRE. Lire de nouveau‏ 


72 النکرار 


RELD. .4. 


ات 2 - مکرر 1 
ہر ڈخی ا وقودق . 7 ير خراندن 

2 دخی اوڈونمش :2 یز خوا انده 7 es‏ 

م عملة التجلید - جلد 

de ce‏ 6 ها J'ai lant payê pour‏ || جلد لمه .1 جلد پردازی 

بو کتانکت تسد 


CS Reliure en maroquin سا ندن در حلد‎ 


RELIURE, 1/001:735 d'un rclieur 4 
livre اولدرش سو قدر انچه‎ 


RELOUER, Louer ù d'autres une partie de ce qu'on avait 6‏ 
E ۰ ۰‏ ۰ 7 - 
از 1 کراب گرفته 7 اکراء الجز, صن نی المستکرا .2 
کرالنمش شیک در قطعدسنی # یک قطعه بکرایه دادن 
grand apparterıent, mais j'en‏ یہس J'ai loud‏ || کرای وپرمکث 
کو ) جا اا 5 : : 
۱ کر ابلدیکم دا ره زب ده واسع و مر relouerai une 03711٥6‏ 
اولدیفندن بر فطعدسنی کرابه و بره‌جکم 
ششار ال اه +- نشعشع - لا لو دول Luire par reflexion‏ گظانالظہ 
# ضا پاش 
ار 
بو قوداقده lé dans celle maison, lout y reluit jusqu'au plancher‏ 
11 و5 N cc‏ ۰ : : : ۳ 
در شیمه کرکی کی حا و برلش اولهىغله دوشمهسنه وارلجە 


7 تا اشیدن - درخشیدن‎ ٢ | Les diamans re- 


> ۰ 
lubeut تدالو اند‎ ‘Taut esl extrêmemen frot- 
ھا‎ 


RELUISANT. Qui reluil 4. اھر ۷ یی یی‎ 


پاش -د درم نع مها ا 
- 

: Kg MS WS 

Les‏ | لر دحجی جہمیمث .7 باز اه وا ال 2 مذررا وت 


animaux qui ruminenl remûchent ce qu'ils: ant کا و 16 خر‎ 
امو یں‎ 


ِ ن0‎ e 


REM 355 
لالدی‎ 


s'est rembarquéê avec ces gens-la‏ 11 مصلےتد دکرار صا 
معا صموقلدی 


۱ 


اول 
مار برابر فلان 
محمول ل ات ی الشکرار = مرکوب کی اکا REMSARQUE, Jf.‏ 
تر ۔د دنه کسی به بند راهش .1 ٢‏ ر سی 
کمی به پوکلنیش 
REMBLAI. Terre rapportée pour 6۱6٥٤٥٤ un terrain ou pour com-‏ 


با ای نقل 77 تراب مطموم - طم - کبس 
bien du remblai pour‏ ماه On a‏ | طولدرمه طہرا راق .1 کرده 


3 ار 


bler uu ereux 4. 


دو تق احدات اون وافر طولدره ه faire cette digue‏ 


1 ER. Apporter des terres peur eombler un creux 4. 
کان ات اکر ات اا‎ 
ا‎ || Remblayer un fossé خمدتی کیس‎ 


خمدق اة طبراق طولدرمق 


7160. 


بکیدن .1 نیز اہم بسن مییرزد| ی تک مي در و عل 


Remettre en sa place ce qui était désemboitê لے‎ 


| ېله یرلو پرینە رق - پرینە پرلشدردکت - صوفشدردق 


des pié-‏ که‌وکی و یرلو وٹ برلشدره کٹ وه un‏ مع اله اصع 


ces de menuiserie qui ctaient désembeitées برندن اوہنامش اغاج‎ 


ê?‏ ار ہی دنه بولر برثر به يرلشدرمکت 


Rexunoirê, 4. مدا مغلول‎ SS o 
ا 3 0 یس‎ ۹6 


9 ۱ ې ۰ کے 1 ار 
بنە ېرلو پرینە - ينه صوقشدریلوب پرپنه قونمش 1 سنه 
قودمش 

18180115111. ۷ Rembourser, 

REMBOURRER. Garnir de bourre , de ٢ 


bat,‏ سه jj Rembourrer‏ س0 فتیق ظا ولدرمقی 1 اگندن 
سوره وایره قنیق - سمری واد-ری فتقلمق une selle‏ 
۸ طولدرمق 
قیقلئیش ب قنرق طولەش 7 اگندہ ۲ محشو .4 REMDOURRÊ,‏ 
se fait pour rendre une somme‏ سو REMBOURSEMENT. Payement‏ 
Faire, vecevoir un‏ لړ اوده نه T.‏ کا P.‏ ادا ,۸ doit‏ وما que‏ 
سبلعی ادا ال لک وادا اولتان ملغ 
OE "0‏ 
فلان assiguê son renıbeursement sur une telle rente‏ 091 ادا 
٥٥‏ کرد 
Uargent qu'il a débuurséê 4.‏ ار REMBOURSER. Payer ù quel‏ 
2 ایفا - دادیة 


ی اخذ remboursement‏ 


سے 

چا 

5 
سا 


حالاۃ ۱ :د 


درد فان تا للا : 
سے ہم تا سا ۷ -َ- سے 


سے 
Rembourser une‏ || ارده 2 کزاریدن ادا 


مقاولد تشد 


اس 


7 
1ہ 


1048ء un‏ مہ 
.> کے 


۱ 2: 
وژمسضشض کت‎ Le remboursemeut «une 6 


۰ ۱ 2 - 
داد به وا اسو اوه 


REM 


۔انعان النظر- نظر دګ REMARQUER. avec attention‏ 

دفت یو EO‏ نگریدن .م إحالة النشر لکت 
لہ 20 Remarquer le‏ || دقت | بله 1 کگت۔ ایک 
Remarquez la beauté de ce 176‏ امعان نظر دقت ا 
faut remarquer 071‏ 11 او ا 0-۰ ولطاذ شنه نظر ابله 
دو ې | ولنه‌جق شیر که شو له ابد 7ئ ۰ tous ceux‏ 
شولی اید دار کت جمله‌سی شو له شربله 1 - جملاسی 
سلاة de fort belles choses 115 cet‏ 00.7 [ جای نظر در 


ر اولديغنه نظر ابلدم {eur‏ 


11 siguile aussi, distinguer ۰ لمږيز- فرق‎ 5 


دو نا لیرد دد وافر کوزل 


5ت 


د 
7 دزاربدن 


se fait toujours‏ و quoijue vêtu simplement‏ و Ce prince‏ || سزمثش صا 


ولا 


. 4-2 


بادشاد کف سات ده هر remarquer par sa benne mine‏ 
چند تکلب دا ده ھی شکل وسیما اسنمدن ف 


ai remarqué un de Ra-‏ ماز و de tableaux‏ فاناممې Parmi‏ اولدور 
1 2 ۱ ۰ سے تک 
ہو در تصوبرلر ابچنده نان دام د ودږ ا انرا صام 
BG RE‏ ار ده ل0 
s'est hit re-‏ 11 ی الان برقضعه تصوہر رق ایدم 
و 
تع ولاک حملدسد 8 کسب 1 


marquer dans tous les combats شه‎ il ای د‎ trouvé 


وامتباز ابتمشدر 


بر دخی 2 داز ترا رده 72 مگررا موسوم A.‏ ۸016 :116 
دقت ابله باقلیذ ‏ دفت کردہ .م منظور ». تمغالنمش 
در 
۰ سس سے 


تال 
سر ) 


REMBARQUEMEXNT. ۷۰ Rembarquer, 


o 00 


ب ال ہے REMBARQUER. EmLbarquer de nouveau‏ 
م7 تحمل فے ی السفينة ع اا و ۳ 


ہپ جاز کک کردن ے E‏ نهادن 
8 به دو E‏ در لف 


qu'on avait 6 obligé de désembarquer ù cause du mauvais 


ارک 
3 سب ده در 
سے 0 ت 

سے 
بکیدن 1 
On a rembarqué les troupes‏ || که 
temps‏ 
مخالشفت 1 له قر به اخراج اولنان دسکر نکرار 
Rembarquer des marchandises désem-‏ سفینه یه اب ایددرلدی 
کرار کمی به کيل Lurquées‏ 


سے 


ا 


گمیدن اخراج ا ولنمش اموالی 3 


SE لدع‎ ۸٣٣0۶۸. Se meltre de nouveau sur mer .4. ركوب تی‎ 

. . د سه 7 با ا ہے 7 ۱ 

٦‏ 2 باز کشتی سوار شدن د الم دار 

۰ . . ې - 

دمه sest rembarjud dans le mênıe vaisseau‏ 1 إ کمی به ہمت 
اول سفینه‌به رکوب ابلدی 

Figur. S'engager de nouveau 3 quelque chose 7. تکرا رار ار طالەقق‎ - 


فلان |j 11 sest rembarqué dans cette affaire‏ نکرار ار صوقلمق 


REM 


مات عمر انسانده ظہوری معتاد ارلان وقابع وحادنانکک 
pas impossible de trou-‏ اه مو 11 "جموع نه 7 الا در دوا در 
e‏ ۵ص dont vous êtes‏ ول د 20 000+" 6 ver‏ 


معتمل الظہور الان ج بولنەقق 


Son malbeur est sans re-‏ بر چ ره بولنەتی - امر ٢‏ دکلدر 


مایب واذا ده بر لا 


Ou ne 5301731 67‏ دوچار 3 
صذورلرکث جمله‌سنه عاج 
Le mal est fait,‏ چاره بولنەق - دولنەقق ممکن ومتصور و 
اولاں اولدی بوند عکره 


افت < علا جدر مغ« 


reméde ù tous 166 65 


7 5 2 1 ۳ 
علاج «دوتدر 06 46 il ۲ a point‏ 
چاره دوتدر- 

On dit proverb. , qu'il y a remêde ۀ‎ tous و‎ fors û la mort /۔‎ 

۱ 7 کا ور و ۸ لاد 
لاز ارلوم چارهسز در 1 انل داد د" الا للەووتٹ 

Renîye و‎ signife aussi, un lavement A4. حقُمْکٌ‎ || Prendre, ren- 
احتقان واحتقانی‎ Gar- 


۳ مم‎ ۰ 2 
dre un remêèêde دوع اشبيکت‎ CE 
: 


مقار کت اسات عم der Jong-t‏ 
اح واثر يټ ( نت er Jong-temps uu remède‏ 
)ام ته ۔ک۔ 

طوهدق -اتيکک 

2 ندال ال رسد ارا .4 REMEDIER. Apporter reméde‏ 


علاج انتهمکك ٣‏ نیمار کردن ع -دربان ساختن - جارہ ساحتن 


- تدبير اک چا راسنه باقمق‎ | ۵٥٥٩ uu bon régime, on 
remcdie ù la plupart des incomnıudités مزاجسزلقلرکت اکثر بسنه‎ 
ئ حسن حمه ابله تدبیر اولنور‎ négligez votre mal و‎ vous 
علذکه اهمال‎ 


Figur. || La sagesse remédie‏ — د۵ ےت داقیلو ادف 


deıriez y remédier de bonne lıeure E ابدر.‎ 


عتل ودرا ٢‏ دندنه درونه دوا اولی 


اسا 


aux troubles de 6 
Nous avons fait uue telle faute eu celte affaire, il y faut prompte= 
ment ۲ ا دمان‎ E دو صلئ ره شو بلد بر‎ 


Remédier ù un 40‏ بر قده اقدم عا 
ی 
/ : 11 جیا 

5 پور ابدن ام کا‎ 
1811۱018٣117. Qui sert û IE la mémoire ۰ 


TT ر٦‎ 


fêtes sont remémoratives de quelque "7 5ل ت کت‎ 0۳0 
جو مب‎ ٦ 


ا و در 
جا ا جا ر۵ سند باقەقق 
کتور ہجی کے 7 داد 

واتعدبی مذکر در 


REMÊMORER. Remetlre en mémoire 4, اخطار- کر‎ 2 


اکدردی .1 ات ٢‏ 


REMENER. Mener و‎ conduire une persouue , un animal au lieu 
oû il était 3000731306 A. کا مات م7 ارجاع اعاده‎ 


ی وه س 
هوو ٤٥٥٤٥ 013۱6 amené, vous‏ || کو ٹوررمت .7 گرد دا 


306 REM 
م جینجو أا ایدن اثچمیی ادا ا‎ nune obligation 
! اقتصا ایدں - تینکی‎ 
تي ادا اس‎ les frais d'un procès مرائه هده وافع‎ 


اتا اا لف 


acquitler le principal 


9 .. اک 
ہر موجمب ٹمسٹ دا انیٹ 


Rembourser une rente, Cest en‏ — اولمش هل 
ک 

bourser quelqu'un de ses frais, pour dire, lui rembourser ses frais 

ادا ا 


مصرشکت بدلنی ادا ایتمک - لات 


— On dit, Rem- 


دت 0 کی۔ 

دل .|| من ۔ بر 22 دک تی 
دوچار اولدیغی 

Remrounsf. 


اوده نمش :7 ار 9 Be‏ 


- ۴ يس‎ ia 
REMDRUNIR. Reudre brun 4. که رنگی عم انقاعء السمره‎ 
21 جج و پا‎ 


فرامدق ایتمکك - اسمرلت‌کت 2 سپاهچرده ساخشس -ساختن 


|| Le fond de ce tableau est trop clair , il faut le rembrunir بو‎ 
7 +0 ۰۰ - ےت ۰ : : ا‎ ۸ 

لصو يدرت زیی ردکی عا سک اول د اجق اولديغندن 

اسمرلتمکت اقتضا ایدر 


دراد 


REMBRUNI f. اسمر‎ P. را رده‎ 7: 


١‏ اسمرللمش - ق 


قرا تق ر کر بت اس هر و نکل Couleurs rembrunies‏ 
ے paw‏ تہ 4 REMBRUNISSEMENT., Qualité de ce qui est rembruni‏ 
- 


سے 


Le rembru-‏ || اراک = قرامتياق 7 يره تی 7 اسمیرار 


nissemenut def couleurs سد رر ت الوان‎ 
REMEÈÊDE, Ce qui sert ù guérir les maladies 4. -ادو تا .ام دواء‎ 
ا‎ pl. موا ی اوک‎ P. علاج 7 دید -دارو‎ || Remède doux, 


> دوا تم الضرر innocent‏ دوای مڈیم یا شديد violent‏ 


عمو topique‏ قواف جحد قا محجمود bênin‏ ضررسز علاج 
کان نوا قساف chimique‏ مالوم ارزربنه کی ارلنان دوا 


cifique, efficace دوا «خصوص ودوای ووی التاثیر‎ infaillible 


بت ا وضع ایتمکک 6 08 Appliquer‏ د وا کی در الساءة 


10807 علاج تا ل اک 6 un‏ ۳۲6۱۲6 پایشدره مق 


استعمال دا 2222 


ل‫ 


User d'un ۵ - On dit aussi, La و1616‎ 


Texercice, le bon air, la joie sont d’exvellens remèdes کیان وم‎ 
جح‎ 7 

appele Re-‏ «-وحرکت و دوا تح e‏ افسل اد و بدد ددر 

قوجد قاری علا ھی 


ù guerir les maladies de 


de bonne femme, un remêde simple et populaire‏ لغ" 


Il se dit figur. de ادها‎ ce «jui sert 
lame, et ù prévenir و‎ û fuire eesser un malheur ږ‎ un incouvénient 
|ı Se faire une occupation , est un grand remède contre l'eunui 


La‏ در دوع عماد 


renıéde contre 51 


ا 


٢ :‏ ما سح 
اولسق اوصا نة لکت وکر 
connaissance de soi- même est un grand‏ 


ماښام ما خود 8ھ کر ونروره مناوم و قای ر 


۳ 5 ۲ : 
sophie est uu bon recmède coutre tous les accidens de نا‎ vie طرفه رد ند کے گوتورملوسکٹ کر او ۱ فلسوفلش‎ ۸ 


د 


کب .2 


REM 
خا‎ 


ک٣‎ 


11 est aussi réduplicatif du verbe Mettre dans plusieurs de ses 


برلو پرینه وضع اچو, 

مه Aiusi‏ یمه ای فا :7 یز کردن 7 تار ۰ autres sens‏ 
E‏ د di 6 7 2 ٤‏ 
ثکرار رفع شراع زبمت لیے il, Remmetlre 5 la voile‏ 
les voiles‏ ۳6۵۱۱۲6 نکر ار ين بای فک ملق وحرکت ارلل مق 


Remetire des‏ رگ رار ره وزکار 
une armée‏ ثکرار ف دسکر چیفارمق troupes ۱ campagne‏ 


sur pied 


٢ ۹‏ 
ر طرفنه جو دو مات vent‏ ۵1 


0 کرار ا1ا û la‏ 1۳626۱۲۶ نکرار در اردو رتہب اشکت 
تک | ثرار ڊیعد عرس ات vente‏ ۷ و برکو به 02" ایتمخت 2 


در Remetire une chose en {question‏ کا کرار صاتيدلی ای کک 


"و در ج 


١‏ ر طر یق 


ماده یی وک کرار موق و میا حثه یه + عرش آیٹیکک 


Remettre le bon chemin‏ ميان اه لف 
تا منداده ارشاد اشکک ده ادخال ات 
دنه ره در ار سفرك ده قعود ا Se remettre û table‏ 
anu travail, ù Telude, au‏ لتک رار بت 3 کیرمت au lit‏ ارثررمش 
CLS 11 sest‏ رار د سه ومطا لعدید وقمار ٥‏ مباشرت ا jeu‏ 
نکرار سود الله remis au 1 E‏ 

REMETTRE DEVANT LES YEUX, siguie و‎ représenter و‎ remontrer 4 

5 که‎ 1 ٠ 

در نظر ر پیش کردن - لوان ابراز- اراد عرش 
اوکنه قو به‌ق :7 کردن 


les yeux le péril اا شه‎ s’est 


شک ر 
Jai eu beau lui remelre devant‏ || 
نه کو ه دخاطره ۵ د 5 التای شس ایلدیکی گند و ده exposé‏ 
عرض وارانه اولنمعش ایسته ده بر وجېله مرك اوله‌مدی 
Sans cesse il lui remettait devant les yeux les vertus et les gran-‏ 
ایا ۳۲ شک مات حمیله des actions de ses ancêtres‏ 
>1 : 4 
وثاذر جلیلاسنی لا پنقطع در پیش ایلەکدن خالی 
دکل ابدی 
sur le tapis, pour dire, 6۲‏ هوصنای )ې On dit, Remettre uoe‏ 
سی 7 
ابراد کل د جرد( تقدیم - مجددا رض ۸۰ جج de‏ 
بر دخی اورندیه قوہمق :2 یز در مین کردن SE‏ 
signifie figur,. Rétablir les personnes, les choses dans‏ و 0۶717٨۶‏ ع 11 
اقاء تل ثَ ارقاء کا 0 


état هه‎ elles étaient auparavant ۰ 


یو بحال پيشين نبادن .۶ ارجاع ای ىا کان 3 ماکان 
Remettre tes‏ || 07 حاله ۶۹+" ۶ و حاله قویمق 


ل ارک on les a trouvês ledan‏ شه فا lieux dans‏ 
ابقا اشيکک بولندفلری حال وت اوزره ه | رجاع امکک 


On l'a remis dans tous ses biens و‎ dans tous ses; droils مقدما‎ 


٢‏ لک کی ال کک 


۱ لدی اموال و 


40 


متصرنی 


به 


REM 


دو چوجوعی راباسنه اعاده ایله ۴م Remenez cet enfant ù son‏ 


1l avait menê des marchandises ù la foire, il a été obligé de les 
۲666۲ پناہرہ کنوردیکی اموالی : يله کیرو کو که کش جبور‎ 
اولمشدر‎ 
REMERCIER. 160076 grûces کک سپاسیدن ۶ تشکر 5 شکر دځ‎ 
شکر اوت .1 سپاس داشتن‎ || Remercier Dieu de ses نا‎ 
enfaits الطای رحمنه نت شکر ئی امک‎ Je ۱003 6 
مه اطصوط  یع‎ م٥٢‎ de la bonté que vous avez eue حقمد سر قلد ره نت‎ 
لطلف د 2 سی کا‎ 
٢ ع0 اہفا‎ 67 E EE Hê faites حقمه ارزان بیورپلان‎ 
e 
عا‎ 11 m'a rendu un service essentiel, je ne puis assez 


۱ مد يلص 


ES‏ لازمة 2 تواضع اکا E‏ ایله 


ون هه 4 2 
2 اہ وس ده مت ناه 
ری 7 ہم 


دای 


ہے کے 


الا تی 117 


مگ حلمله نشف حق تشک ند le remercier‏ 
9 دی 
کر کي ادا ابده‌م 
حسن مدانعه | بله دع .7 aussi, refuser lhonnêtement‏ 66 نه ېه Il‏ 
Soffrait pour exer-‏ 1۱ || حسن تعسر اله رد سک - [یتمکی 
فلان م‌عسد طالب ۱ ٦‏ 
اولد‌ش .1 سپاس وی ر7 2ھ د 3۴۳۲۱۰ 1۳ 


کے sens est, Disgracié‏ عا souvent une expression adoucie dont‏ اپ 


cer cet اي‎ mais on د1‎ remercié 


وکل وا از Le ministre faillit ù être remercié‏ || مس کل 
قالدی است+قال ا ایت 
را 


REMERCÎMENT. Discours par lequel on remercie 4, 5 


۳۷ شگر 7 سپاس - کے .۶ تشکرات .ار تشکر 
Faire uu 1141‏ ند.کرات متواضعاند 0765 humbles‏ 
یو کک Cela vaut bien un remercîment‏ عرض نشکر ایتک 
اوا - ۲۰ 
RÊMÊRÊ,. T. de Palais. Rachat d'une chose vendue, ۵6 176‏ 


on rend le prix داد المییع نل 136110۱1 ؤ‎ 


ملف د 11 || استرد 
اس ردد مه مګۀ 746 sa terre avec la facullté de‏ 
o > (‏ ۰ کے 2 

ارعق شرطیله ملکنی قرو حت 21 

REMETTRE. Mettre une chose au 1:106 ۸‏ 
ار ل و مڪal‏ .4 aupararaıt‏ 
بجابش وصع فی parara‏ 
Remettre un‏ | ينه بر دند قو يم - برينه قويهق .7 ټلان 
کا ہی 
Le EOD lui a remis le‏ ےت وفلجی .۰ ننه فو ہیی 
7+ سو اک ات 5 ۲ 1 
۵5 ۹ 2 اوهس فولنی بنه برينه وضع ٭ ہہ 
اغ ملسه On a eu bien de la peine è lui remetire la‏ آبندء 
و اک - ۰ سی 


TOM ۰ 


où elle était 


. ءادن و 
١٥‏ 0 تا 


1۱۱۲6 û sa place, 1 مۀُو6‎ dans le fourreau د لزه چ‎ 


8 
جرا 


111 


remet de jour en jour‏ نب homme‏ مه Ces‏ فرداپه ت0 ايلد بار 
امروز وفردا دبپدرک - کوند ن کونه ناخیر ادر بر ادمدر 
عسی وا ولعل دک ٢‏ ا ھال ا ولەز بر ادمدر 
Remettons ù une autre fois ce que‏ مصالے کش 
دو کونگی کی 


Je remets ù une autre fois‏ اپشی وشت ٢‏ تعلیق ابده‌لم 


E 


اسر بر راک 
ں آبد۵میه بەجكەز mous ne pouvons pas faire aujourd’hui‏ 
vous instruire du déftail de celte affaire ٢‏ څ 
Cel homme me ۸‏ ۷ نی نت اخره تعلیق ادن 

اکا انم | تمہیل 


Faire grice a quelqu'uu 08006 chose 09 


سر ایله صاوار sans cesse‏ 


REMETTRE, pouvait 


بغشلەق 


|| De mille صهۀ‎ qul devait, on lui en a remis cinq cents دی‎ 


13 بخشہدن 7 کے ای | ن العا ۳ ۰ exiger de lui‏ 


e 7 3 2 ۰‏ د ا ۰ 
مد اولان کت نے ن ر 1ب اولندی 
Le‏ جر بمدلر | قمول اينه ز amendes ne se remettent jamais‏ 


پاد شاه زلا کتک 


roi lui a remis Ja peine du bannissement 


ہنی 

عفو اپلدی 
7و ۱ 7 er:‏ : : 

0 بخشیدن -امرزبدن 77 تد و .4. Eı pardonner‏ 

1 صوے بغشلەق‎ || Il my a que Dieu qui ait le مت حممچ‎ de re- 
mettre les 0 اد داد ده ظا‎ "0 7 EEE 
1 رد وي ند لا تل ت2‎ 
الق باری تعالينت ید افتدارنده - اولان احوالدندر‎ 
در‎ Je lui remets de bon coeur toutes les offenses qu'il ده‎ faites 


رکا مد د ی کدرا" تس حا ابله عفو دد ۳ 
۳ 0 سر 


11 ٤1۳7١۶. 1161116 comme en dépût و‎ e, au soin و‎ ۵ la prû- 


5 ی ه میا هه دلو , 
دردست کے 2 دعو بض - ا deuce de quelya'un A.‏ 


فی وہ ۰ ۰٠‏ په ۳ ۲ 1 
جمیع مالمی 


et remil le ٥ 


| Je lui ai remis entre les mains toat ce 06 j'avais 


و 1370066 «uitta‏ 1 بد حفظنده لیدیم ایلدم 
و 


mandement des troupes ù un tel برله ادا ارف‎ - 
020 زان امور شی سو اة دقر بض‎ 
11 s’emploie dans le même seus en plusieurs autres plırases A. 
احالة‎ P. حواله اہٹیکٹ - اصمرله دق 7 سال کردن‎ || 3e 
yemets lous mes iutérêls entre vos 5 کا حراله‎ E ان اا‎ 
فو ضس ایدر - درم‎ Je remets cela ù votre discrétion ىو‎ 


۳٣ 

7 ۰ ی نے‎ 34 : ۳ 
حوالد اید‎ N 7 ناده‌یی‎ Après علهاه‎ fait tout 
ce qui dépendait de lui 1۵۱5 6 ,ناه‎ il en د‎ remis le succès 


نو خصوصده الد ن کان 


اللہ دد نصکره بت 


حسن سه 


entre les maius de la 6 سعی‎ 


وون ار 


358 REM 


E ا‎ 
On dit, Remettre bien ensemble des personnes qui étaient alle 


رت ل 
ارەلرینی ٭ ۳ت ۾ کسان شتی 


ارەلرینی 


rétablir la santé ۰ ال‎ 


lées, pour dire, les réconcilier 4۰ 


8 در رت البین 
شدرمق - بارشدرمق 


11 signifie aussi و‎ 


ہم 0 


7 مید 


شرا وه 7 : تا ٢‏ .: 
ا | صاخلق کتورمک ۔ صاعلتمق 7 ثندرستی ارردن 


sage du Jait est ce qui l'a remis 
سودت استعمالیدر‎ 
۱ 7ّ la frayeur ۰ البال‎ 
تطمینن القلب‎ ۶ 
راحتلند سکف 7 درون کردن‎ 
vous lui avez dit lui a un peu remis ۲ فلا نه دید دک اف‎ 


نوعما تطمین 


le remettre de دا‎ frayeur لاج‎ a eue دوجار اوادبغعی‎ 


تجدید صحتنه وسپله اولان 


0 
دفع - بدل ارام بخشيدن - دارا ۳1 
Ce que‏ || مت( 


On a eu bien de la‏ کل بالنه مدار ۱ ولمشدر 


8۹ 


peine ù 
رخ سب وخشيند صکره دروشدن دفع ای وتاب 2 چون‎ 
خلی رحست کدی‎ 


Reuerrke, Rendre ù quelqu'un une chose نې‎ lui appartient, ou 
qui lui est adressée 4۰ و برمکت .7 دادن ,۶ اعطا - اسلیم ج دفع‎ 
|| On li a remis sa montre qui lui avait été ۵ قلا دکت‎ 
گنک یہ تسلیم اتد‎ 
de remettre pour moi telle somme ù mon correspondant اطال جانده‎ 

١ ۰ 3 ..‏ 5 
مکات- د اوزره اولد يم کشی به طرفمدن ارلدرق 

نه از ۾ Aussilêt que j'ai su sa morl‏ ا کل ای دو 3 
1 , | 1۳۶ 3 ۴ پلمکز دوو بر 
وفانی خبری 
ar‏ اولدبعی 


Je vous prie‏ سرقفت ارلنان ساعتی 
شو مقدار 


remis ۸ ses bériliers le dépêt qu'il m’avait cunfic 

انده مقدما ید امانتمه تودیع اپلدیکی 
: 1 1 7 7 5 ۰۰ 

propre‏ ې ww] Remettre une lettre‏ نمی ورلهسه ه تسلیم ايلد 


فلا کتک 1 


Remettre ua crimiuel entre les maias de la‏ و dil aussi‏ 0 - بد نه 
0 


دو - مکتوبی يدا بید تسلیم اپتعکت مهس 
‫ 


Justice و‎ pour dire , le تا‎ aux tribunaux ضابط ال‎ 
تسلیم اپتمکث‎ 


On dit en termes de commerce و‎ Remettre de J'argeut en une 


هبر 


pour dire , y faire teıir de J'argent par lettre de change‏ ولل 


فلان بلد۵د ۵ طرد و الوا( -& افچ.ه تسلیم ou autrement‏ 
۳ بے اٹک 
a‏ ېل ReuerTrae,. Différer , renvoyer ù uu autre temps A.‏ 
2 ۳ 
واس سپردن - برخيدن 7 تعلق بوفت الاخر- تاخیر 
تفرجی Ou a remis la parlie ً demain‏ || صکرہ ده برافمقی .1 


REM 359 


راحتلدہ ت 
دوجار اولدیعی شدت اندوه وکدر تقر بمیله البال 


ne saurait se remettre de son afliction‏ 11 || ہورگ كک 


il‏ افااعد Il changea de visage en le voyant, mais tout‏ اوله‌می-ور 
کت : ۰ «e‏ 4 
لئے کورلجه 5 جہرہ اپتسشیکن آن واحدده se remit‏ 
Remelttez-vonus‏ کند, به لد ٤‏ سل اطمنا بال E‏ 
کندبکه کل 
d’unc perdrix qui‏ و se dit, en termes de chasse‏ و Se REMETIRE‏ 
7۶ تزول .4 après avoir fait son vol, s'est abate en quelque endroit‏ 
La perdrix s’est remise vers le‏ | قو نمی :2 پا بر زميین ادن 
لعف ثوشی 
پنه × تجایش نہاده .۶ موضسوع 


اررمانکت کنارینہ قوددی عامط 48 8× 
یں له ہے Reuss,‏ 
در بنه قودمش 


دنچید ايت علی 4 REMEUBLER, Regarnir de meubles‏ 
برخت خانه نیز پیراستن .2 الت ارا 
وکث پات ورخ ثکرار دوزمک :2 

سه دنز علی الشکرار .4 Reve.‏ 


ی ثکرار دوزلەش 


REMINISCENCE, Léger souvenir d'une chose 


برخث ۶ ر 
پات دراد 2 خاند از نو پیراسته 
خاطره .4 
6 ند || خاطرده المه .7 خاطرنشان PB,‏ خاط.رات 
اون وقنده de ce «jui se passa en ce temps - lû‏ ۱0۱01566066 
خاطره‌سی ذهنمده ا 


Les Platoniciens croyaient que 5 


les connaissances que nous 


acqmérons و‎ ne sont que des rémiuniscences de ce que nous avoos su 

۳ . 1 : پک : 

وچ ما هسب افدطون ظا کب ولحصیل avant la naissance‏ 
E 2‏ 

ابلديکه ز معاوما رکش جملەسی یل الد مےاطا دادر ۵ علم 


ومعرفنه-ز ارلان 


احوالک خاطره درک ٤٦‏ طن 


22 ابدرلر‎ 
REMISE, Lieu pratigué کسمل‎ une maison pour y mettre des voi- 


صطہل الاءجلال ۰ tures‏ 


سلوی pl.‏ تم - دال نګ Délai , retardement‏ .7531155 


تا E‏ 7 3 وده کاو کر اھ 


دیرسازی ھ نعو یقات .ام تعویق ‏ تسویفات .ام تسو بف 

3 کک‎ ٦٣ | C'est un homme qui use کسه ها‎ de remise 
7 سے‎ 

3 9 

Je parlirai demain sans‏ دانما ال ولسو يغه میتك 
ا 

77 وع کرن 

Renz, se dit en termes de négoce, du commerce d’argent de ville en 


حواله نسلیم 


|| 11 a fait une grande remise d’argent دہ‎ une telle ville قلان بلده ده‎ 


06 گ Il a fait‏ تسلیم | ولنەق اوزرا ٥‏ کلینلو انچه حواله اا 
40۳ 


از ادمدر 
رلا مل ع مقرر در remise‏ 


ville, soit par lettres de change و‎ soit autrement #4. 


LEM 


ی٦ جناب ار په حوال ه‎ Il ne serait point sage de re- 

mettre ۵ sort la décision d’une affaire si importante دو يله در امر‎ 

ردد در 
اسا e‏ سی 1 

بر مصاحتی بر دمسنل په حواله 86 mettre une affaire‏ 


ایتک 


On dit , Remeltre ıune charge و‎ 


م116 میمی لخنتکت ا حواله ات کک 


un emploi , pour dire „, 0٧ 


dessalsir 4. استعفا‎ 1 Il a remis 


میدن استعفا الک 


sa 6 


وم 2ه ارلان 


idée, le 
ك بیاد ار 0 7 اتععار فی‎ 
مز لمسټ | خاطره کٹورسکٹ - ان 7 در اون‎ 
کوردبکم ا‎ - 


me remelttre son nom‏ 3111316 6 د با ایند کحه 
اسمنی 8 ne‏ 16 7 طر 


Se عستصشسعتا‎ quelque chose , signifie , s'en rappeler 


"الخاطر- نک دو رش 
ی نذ کر ایند کچه me remets état où ,e l'ai ıu‏ 


در حاطر ۱ئ0( 

Se RexerTREe ععاصہ‎ Jes mains de quclqu'ın اد“ و‎ se ۳6۱۲6 ù 
sa disposition ود اختبار ہمد تسلیم ات‎ EG ۔ بر‎ 
ابر واراده سنه اظبار تسلیست ایتیک‎ - 0 dit aussi, Se ۲6۲ 
mettre entre les maius de Dieu و‎ entre les maius de la Pruvidence 
لم بزلی ہہ‎ 

SE REMETIRE ې‎ SEN REMETIRE و‎ signifie aussi , se rapporler ۰ اد‎ 

5 
۳ ھ2 .م اظبار الرضا اختار الله 
7 
٢٨6‏ 564 | پر کمسنه کت راہن راضی اولەق .1 سران 
در کس راید اختیار لي اشکت دیامن ۀ 


Du reste je me remets ù ce لاصو‎ vous dira ۳ سا ند دد ابد رای‎ 
٦ 20002 


4 ۶ وحم 
٠‏ جم ی 


On dit , Se remettre eo prison , pour dire, se ۶0 
لحد اختیار محبوسیت اشک باد‎ 7 

SE RENETIFE, Recouvrer la sauté „4, ٢۰ - ے کے الشفاه‎ 
٣د تعصیل‎ lT 
۱ 099 شفا بوله‌ق - ایو ارلەق -صاعلمق 1 درمان‎ 
|| 11 a eti biea de la peine ù 568 ۵ تحصیل شفا انچون‎ 


مندرٹی 


a été long - temps sans pouvoir se re-‏ 11 کی زحوت جکدی 
مدت مديده دنېرږ شفاپاب اولەماسشدر 07۰ 
On dit aussi , Se remettre d'une perte , d'une banqueroute, ete.‏ 
د وجار خسار دز ۱ 8 pour dire , rétablir ses affaires‏ 
تحصیل کا دن 2 se calmer‏ و ۶177١٣. Se rassurer‏ عا SE‏ 
٣۱ ۳۷‏ ۳ ارام دل د 1 ا .م الال 
TOM. II‏ 


REM 


| Uy a de la rêmission dans la fièvre, dans le pouls, ete. حماده‎ 
سکودت وار در‎ 0 

78۱1155100154135: Celui qui est porteur de 180۱6 de rémission 
4. عفو فرمانی .2 دارندۀ وريغ عفو ۶ حامل المشئور العفو‎ 
الەش کسی‎ || On oblige tout rémissiouniire de se mettre ù ge- 
noux و‎ qoand il présente ses lettres de rémissinn a J'audience عفو‎ 
فربانی الش مجرملر پدلردده اولان فرنانی حصور شرعده | و‎ 
تقدیم وابراز اپده‌جکلری وفنده ديز جوکوب عرص تذلل‎ 
ومسکنت اپلمکه اجبار اولنور‎ 

7.53131507. 


Emmener avec soi hors du lieu où l'on est af. 


با خی عق 7 اخراج بالاستصےاب ۳ اخراج بالمعیة 


شو یا 6 Remmenez cet‏ || 0. کوتوردکث . .1 تردن 


ال کوتور 


REMOLE, ,ل1‎ de Mar. 001711301 d’eau dangereux pour les کن‎ 


ى 
گرداب :27 کُرداب ۰ دردور .ا همه 
chevaux qu'on donne û des cavaliers pour les‏ م1 REMONTE.‏ 


جب بالبرا کب ۰ remonter‏ 


Onu a acheté dix mille chevaux pour la remuute de la cavalerie 


سر عسکر بنکت سک اہله تدارکلندرمهسبچون اون 
On a donné‏ کلف ت راس شک ار در اه ه ۱ "02" 
فلان عسکر الاین؟ تفت مراکب tant 3 ce régiment pour sa remonte‏ 


| دابه ايله ندارکلندره ہے بو د 


ایله تدارکلندرمهسجچون شو مقدار افچه اعطا اولندی 
- صعود لی الات کر ر 4۰ REMONTER. Monter une secoude fois‏ 
کت نیز e‏ رفن ٢ ٨‏ کل الدكرار- تج می التکرا ار 
ak || Remonter ù sa cham-‏ بوذارو به چیقه‌ی .1 دہز بر ادن | 
remonter Jû lıaut ?‏ از - Faut‏ نار اوطه‌سنه صعود | اشيکک bre‏ 
2 کرار 6 11 1161001116 ہوقارو په تیک اد ی جائزمیدر 

تکرار sor sor cheval‏ 11600116۴ ے بالای جبله در کف 
الله رکوب ایتمک داد سوار اولەق 

11 se dit aussi une و منز‎ et signife و‎ retourner vers le lied 
000 elle est descendue 4. جربان‎ ala || La ٣۱116 remon- 
| tera vers sa source و‎ ۶ gE cela arrive دو ال وقوتی‎ 
وف مسبعی طرفنه من جربانی قدر * حالدر'‎ 

En parlant de I'ancienaeté d'une maison, on رانك‎ que sa généa- 
logie remonte jusqu’û un tel homme , jusqu’ د‎ un tel temps اصل‎ 
ذلا نه قدر با 9 لان نع‎ 


مہہ 
ا تا 


0 قدر متصاعد ات ور 


On dit, que 16 solil remontc, ou commence û remonter, Iurs- 


qu’aprés le solstice 01۱/۱67 les jours 01101600681 ù croitre شمس‎ 


300 REM 


ېوز میک غروش حواله ادا ونسلہم عم remise de cent mille‏ 
مول بمے۔ل Faire des remises de place en place‏ شدردی 
حواله افچه تسلیم ایتدرمک 


Il se dit aussi de la grûce qu'on fait ù un débiteur , en Jui 


remettant une partie de ce qu'il doit ۰ انعامات اع انعا‎ - 
ملافس نەە ۱۱ || بغشلمه .7 بخشش ۶ عفو‎ 9 on lui a 
بره‌جکی اول‎ 

Quelle remise e que‏ مقداری 0٢‏ انعا رای 


ن بیکک وکا له fait remise du quart‏ 
حروسدن رنع ۳7و 


je lui fasse ? کک سنہ نمقدار فو اولنسنی استرس اث‎ 11 de- 
maade quelque 56 در مقدار کت عفو بنی رجا ایدر‎ 
رعصسعللا‎ signifle aussi و‎ la somme que l'on abandonne ù celui 


qui est chargé de faire un recouıremeut ہ‎ et qui lui tient lieu 


ي٥٥ ce‏ || حدمت ساشر به - تحصیلدار به ۰ d’appuintemens‏ 
فلان قاض کت عروشده veur a un sou pour 1۱٨٨٥ de remise‏ 
فان تصیل۔دارك شوب بر افچه تعصیلداربدسی وار در 
قدر خدست مباشربه سی وار در 
وج ئی اد ل ۰ RENISER, Placer sous une remise‏ 
هنطو اخوری ابچنە # در گردونه حانه نہادن « الاعجال 


تر یمق 
-امرز بد نی ھ مکی العفو .4 1:04::00216 ای RÊMISSIBLE. Qui‏ 
ممکں 6 Cest uue faute‏ || بغشلئور 1 سزا وار امرزش 
خطا پاد.در 


د کلدر 


Ce crime - lû ۶۸ rémissible‏ العه کت 
پو 115 رگ او 


= ۳ د ۳ - 
بو دو دمو اولنور مقولددن - دہ حدسٹت یکن 


گناہ بخشی - امرزش .2 صفے - عغو .۸ Pirdon‏ 26۱۱5510۲۰ 
عغو ذئوب |j La rémission des péchés‏ کوچ دم ند د - برلغمد 27 
در کمسنه - و Obtenir de Dieu la rêmission de ses péché#‏ واذام 
6 د3 On‏ گنادلریچ-ون الله تعالید, ي مظهبر عفو ١‏ وله ق 
65 - پادشاهدن عفو بنی ر جا ا نم sa rémission au‏ 
de rémission. Les Lettres patentes par lesquelles le roi accorde la‏ 


دی حا ی امر عا 


dont use une per-‏ ےکا 


gıûce û un criminel که ا5‎ 1.٢ 
تت٣‎ 

11 signifie aussi, l'adoucissement, 

soane د لسو‎ aulorilé sur une autre ۰ مساءدُ‎ | J'ai usé de ré- 

mission envers ce fermier 8 فان سالک مد اا‎ N’atten- 


لانکی ت طرفندن لر 5 رلو ۳ ده de lui‏ مناوت dez aucune‏ 
۱ ارله ه 
دیلمز بر ادمدر 


Il se preud en Médevine pour Diminwlion, relûchement ئ د‎ 


2 
و‎ C'est un 6 


saus rémissiou ۶ 
و‎ 


مس 


ہم 


REM 361 


7200800 

REMONTRER, Représenter ۀ‎ quelqu'un les incon véniens d'une close 
7 بيان - سرد المحاذبر- سط المحاذیر - عرض المحاذیر‎ 
!حور‎ P. محدور کوسترمکت .1 محذور نەودن‎ || Yous me 
۳۲8۵۵۱۱۲۵۵ de vous remonlrer ۰ طرذکزه‎ ٢ رخصت و درر‎ 
شو محذور عرض اولنورکه‎ Renıoutrer sagementl ی ده سرد‎ 
معاذبر اه‎ 

Dans les phrases suivantes لا و‎ edl pour Faire connaîlre J4. 


Remon-‏ || بیلدرمکت تا کوستره 


×۲ ù quelqu' vu le tart لاس‎ a, lui remontrer هد‎ faute, son ما‎ 


یت .1 نمودن 7 بيان - اشعار 


بر کیسنە‌یە حقی اولمد خی انت 


دمتی نه اولدیعنی 


ی خطایی و۳ ےن 
اشعار وبیان ابتکت 
و نت مد ابق Pl.‏ تالق دل REMORA, Obstacle, retardement‏ 
était prêt ù terminer son affaire , mais‏ 11 || انگل و مانعت 


مصلےۃ 0( ا 


il est survenu un ۶:53 می اوزره‎ 


زک وا 

ايکن بر ادکل ظہور ابلدی 

عش عہلی اشکرار .4 REMORDRE. Mordre une secoude fois‏ 
پنه اصرمق .7 نیز گزیدن 27 

Il signifie aussi, altaquer de nouveau, et se dit surtout des clıiens 
qu'on fait combattre ۰ نیز 2 تکرار ڑوت دوک رار ل‎ 

۱ 

11 - کا رار سور صاله ی نت ت5 رار صالمق .1 سود مد تن 
quelque attaque ,‏ ۀ se dit figur, des troupes qui ont été repoussées‏ 
el qui ny veulent pas retourner || Ce régiment a ۸۱6 si ٧ 776‏ 
دو الا 2ئ0 6 ند »واه 1 pu‏ دام û JaMaque, qu'on‏ 
مقانلدده شرل درجدده مر شکست ودزیمت اولمشدر 

تا و > له :۰ د ٩‏ هر 
ند دکرار تی کال الزایی ممکن امد 

دعس وا .4 REMORDS. Reproche secrel de la conscience‏ 
نفس (وامه‌ نگ سوم جانسوز Remards cuisaıt , importun‏ || 
دعس رام دکت ابو ا شیاه العه.ر ٥٥٥۶1‏ ,اراج 
مهم Les 1698801045 de la‏ بای ومستمر اولدجق لوم شدیہدی 
طلامت de remords‏ کمامص دص لر Il est endurci,‏ دیفس لواعد science‏ 

3 ۳ 7 7 ۲ 

تل مشید وه دفس لوامه کندو يه تاثیر ایتدز 

1181018017. L’actiorn par laquelle ua ou plusieurs bûlimens ã 


کشتی 


حم La‏ 1 گی زي 


rames lirent uu navire 4. .م فاده الق‎ 


که جمد 7 5 د کت لر سم 
٠‏ ,۶ 07 ت۷ ال . ۰ ۰ 0 


تشد 
ہن 


REM 


کونش یوکسلمکد با - او فاعد میل ابلدی 


EL que la مااوهوع‎ remoute, pour dire, que Fhumeur de la ۵ 


نک حس 


11 signifie مسوا‎ Reprendre les choses de plus Join dans une nar- 


s'arrête au dedans ایک در‎ 


۲ ون 7 ؛‎ E 
ration ۰ اولندن طولدق - باشندن مرلەی‎ | Paur entendre 
celle cetle il faut remonter plus یو مصلسنتى اه[‎ 

:۰ ات ٠‏ 
رک کر کی اکلارت ق ا چون دم ا سیا 
Ja source‏ ؤ Remonter‏ و E — Oa dil daus le même sens‏ اند 
, کت 

9 

اله قدر واصل ارلش 06 لف منشتد قدر راصال اولمقق 
0٤0ھ‏ ھسئئھ قدر وارمۍ ã la cause‏ 

On dit, Renıanter Ja rivière , pour dire و‎ naviguer contre le 
courant اقمد ند لی سره ډور کلک‎ ou pour 0164 ږ‎ 67 
la ۳۱۱۲1٤ ù pied ou ea voiture, en remonlanl vers sa source پر۶ کټ‎ 
4 : 

نو سور تی طرفنه طوغری پور یەک 

On dit و‎ Remonter un magasin de marchandises , ou uue mai- 
sou de meobles, ou une bibliothèque de boanes éditiuns , pour 
۱ سا‎ ٠ من‎ 
dire , les en regarnir ای تعد واموال ال ه وخاده‌بي‎ 
3 ٢ 2 107 : ه٣‎ 
انات لازمه سل ه وکتابخاندبی کک سف اله بيز‎ 
ایتمکت‎ — El remauler un escadrun, V, Remonte, 

EL remonter une nıontre, pour dire, la remettre en ادا‎ d’al er 
2: ساعشی قرر-ق‎ — EL figur. Remonter la têle ù quelqu’un و‎ 
pour dire و‎ y rameuer la raison 7; فلا د.؟ كت طتانی 3 ورش‎ 


۱۳۱۲۵۸۲11۴۸۸ ن‎ ۷٢ Renıoutrer || Remontrance huunêle el res- 


قاعدی حسن اد یذ موافقل و سوه تراصع واستحقاره pectueuse‏ 


Permettez que je‏ مطابق صورت ابله #رض اولنان ا 
ارده ۱ ندک yous fasse mes remanlrances sur celle chose ۵٥‏ 

مت باو لك 

Sa remun-‏ بعش ماد برکک سط ۵" رخست ودرك 


د رش ایلدیکی در 


trance ful écoulée, fut bien ٢6 سج‎ 


pas grand 0070 ١ا des ses‏ اسنا On ne‏ قبال 
اعفار renıon{lranCcés‏ 


بسط اہلدیکی 
املتماسشدر 


Il se ۱ qu'un supérieur 0 0 


مبیاذ یره سالد سک 
ِ 7 


2 دند اه pl.‏ دشۀ 4 férieur , pour l'ubliger ù se corriger‏ 
کن : 1 : 
دش یه پدراند Remontrance paternelle‏ || اک ردد :1 سی-ارش 


تسه شدید 6ye‏ 


REexOoxTRANCES, Discaurs adressés aux rois par les Compagnies | صېپډعموھ‎ est dun grand secours ern plusieurs occasions کک‎ 


0۲پ اکتر ارت ر 


REMORQUER. Tirer un grand vaisseau par le muycn d'ur ou 


suuveraines و‎ et dans le:quels elles exposent les Iincouvéniens d’un 


CET 


dit و‎ dur abus d'autorilé, etc, ۰ نت 101 کار‎ 


REM 


واثو بسیدر 

REMPLACEMENT. Emploi utile de deniers. ۷۰ Remplacer || 1‏ 
a 6۱۴ ordonnéê que le remplacement de ces deniers-Jù se ferait sur‏ 
لد یدک کف 5 ممل بر لشدرلمسی امر un tel fonds‏ 
5 کورکث ن‌ سے 
وتنبيه اولندی 
استخلانی 
وکس نک و کا ٢‏ کل ای کے" 
Ce magistrat est mort , et a été remplacé par‏ | در ينه گلیکک 
فلا ن حاکم وات یدوب بر دنه اوغا لی استخلای 

بر دنه اف کب ال 
۷ و On dit, qulîl est difficile de remplacer un tel, pour dire‏ 
لان 
7 نم 0 بوله می - نم رات بولمق امر مشکلدر 
EËt qu'un homme ۵٥ 66‏ — بدل برلسق اسر دشوار د ړِ 
: 1 
فلاں کشی 


REMPLACER. Succéder ù la place de quelqu’un 4. 


son fils 


est difficile de trouyer un sujet aussi capable que lui ی يه‎ 


فلا نه نکن un autre, pour dire, qu'il en tient lieu‏ 
0 ۲ ۳ 
فلا نت E‏ طوثار- اولور 
Rexrr.aceR. Faire un emploi utile des deniers provenant 6‏ 
دیناررا نال دود دعر الاك ۰ terre vendue, 0006 rente rachetée‏ 
یھ سا وچ 1 
٭ بچای امین ادن 
لشدره جکت وني و ر در gent û remplacer‏ 


U a del'ar-‏ | اچدبی پرلشدرہ ملف 
درل 
pas‏ خه دص de vin qui‏ مغ نم REMPLAGE, Action de remplir unc‏ 


ماملیه 2 تماسازی 7 تکمیل النقصان 


T. de Maçonn. On appelle Remplage de muraille, le‏ .۸ صدعۃ 


lout -ã -fait pleine نہ‎ 


blncage ou les peliltes pierres dont ou remglit une muraille ۰‏ 
۱ وھا وا اک 
دیوار :2 سنہ ربز ھا برای ادند 
1 5 : 
طولدره جق مولوز 
du linge, a de‏ ۀ fait‏ مه !1 de Tailleur, Pli quc‏ .1 .۶۸1811 
چش 80 خہں rétrécir ou pour les accourcir d4.‏ ی1 pour‏ 1۵11 
8ے 
ہے ی T7.‏ 
فاصمق .1 +مچیدن 7 خہنں ہے REMPLIER. Faire un rempli‏ 
واا 
نت کپ مه و 
مدا تشعین - 
Ce 40 qui‏ 1 یکیدن طولدرمقی 272 از تس نو اباشتن ۳ 
یو فوجی مملو ایک 


تا او plein , a fui, il faut le‏ ادا 


جر 


. ۳ کی 
راز ہچ 3 صدی 


| Le tailleur a فنامووهه‎ cet habit 
1023602 dA. تخبون‎ P. Og ۰ 


REMPLIR. Emplir de nouveau اس دا امااہ مق‎ 


اقمشدر ٭جددا املا به محتاجدر 
7 تشن - ایکار- توکیر- |ه لام 35 .4 rendre pleiu‏ ۲ 


ن دیوار ۶ فة لحشو الجدار فلا 
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۱ : د ی 
- کشتیرا فشیدن .۶ ويد 00 .#4 de plusieurs bûtimens‏ 


تی رہ مو 
کمی‌بی - کمی ہی پدیکت 2 کشتیرا بریسمان کشیدن 
Le vaisseau était engagê dans le sable, trois galèreus‏ || ید که کل لګ 
- - ۰ .< و 1 
قوماق اوزردده اوتورمش کمی‌بی اوج دضعه le remorquèrent‏ 
جکدیری يدکه ربط ایدوب جکدی 

و > با 
دز .۲ مکررا سجن ۰ 11000176 REMOUDRE. Rédublicatif de‏ 

يله اکوٹیٹ .7 ارد کردن 
در .4 000476 RÊMOUDRE. Rédubl.‏ 


ےدید دای الك ار 


وغمه چرخده راف 72 باز ار جرخ نیز کردن رو 


RÈEMOULEUR, ۷۰ Gague- Petit, 
REMOUS. 1. de Mar, Tournoiemenl d’eau occasioné par le mou- 
, : 0 8 8 6 
vement d'un navire 4. صو یک .1 بش اب .۶ حر یه الماه‎ 
4 
جورکلنیسی‎ 
REMPAILLER, ٢ وو‎ des chaises de paille 4. 
ملا الۃ‎ 
- په ايله فتقلەق‎ 


حشو بالتبن 


وله صمان 


فل se REMPARER. Se faire une défense coutre quelque attaque‏ 
اک - مترسلنمکک 7 سیر داشتن 1 ثنرس ۳ تحصن 
ils se remparèrenlt avec des‏ و Se voyant surpris par les ennemis‏ || 
٠و‏ 
3 د پوه ۰ هو کم بت و 2 : 
دشمن شک اوزرلرینه کلدیکنی لادی المشاهده داد 
سپرلندیار- عربدلر اردنده تحصن ایلدپلر 


se 1۶۸8۶8, S’emparer de nouveau ۰ 2 کہا‎ P بز‎ 


دردد 7 ایله 


الله 1 دد ست غورف اررادن 


On ا‎ 


۱ ر ے ظط رقف 
۸ د 3 1 
)۲وج 16006 pris la ville , mıais‏ 


اتا 


۵ s'en "وه‎ 


ن بلده و لن دشمن دمه ضبطنه ظفر باب 
اولمشدر 


REMPART. Levée de 1۷۳٣ qui environne et défend une place 


5 


Large rempart‏ || قلعه دیواری 1 بارو P.‏ اسوار .ام سور .له 
احجاردن مصنو ع سور 11076 Rempar ۵ de‏ سور ءعریہش 
سور Faire le tour du rempart‏ قلعه تکت طاش ديواری - قلعه 
قلعه 2 75 16 Se promener sur‏ فلعدیی دور ا 
On a fait grand feu de dessus le‏ 7 آوزربه کزمکت 
2 گے کون عظہم ١‏ بش ابتدیلر rempart‏ 

11 se dit figur, de tout ce qui sert de défense ہے‎ d2 dan نگ‎ 
|| Cette place ات‎ Je rempart de toute la 6 یو فلعه جەوع‎ 
ايالشتنتک م3 سدہدی ميا ده‌سنده در‎ Malte est un des prin- 
cipaux 76ت‎ de la ٠٧6 مالطه جز ”ی با لال ملل‎ 


Remplir un‏ || | طولدرمی # پر کر Ee‏ ك سديدی مثابه‌سنده ارلان لرک اعظم 
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. 2 طط‎ ۰ 7 
7۶۸0۶۶۱۰ A4. سل -ملان - مماو‎ P, پر- اگندہ - انباشته‎ 
7. طاو‎ 
- 
REMPLISSAGE. 11 se dit de مزا ه1‎ de remplir. V, ce mot. — 


این 


1. طولمه‎ — On dit en littérature , لاڈ‎ y_a beaucoup de عنام م6‎ 


Et de la chose dont ou remplit 4. حق ماک اع حسشو‎ ۶ 


sage dans un ouvrage , pour dire, quill y a beaucoup de choses 
1۵001۰ قمسه ان هه 11 - بو تالغ دہ وافر حشوپات وار در‎ 
dans les siguifications de Remplage. V. ce mot. 

77318101. Remplacement de deniers, ۲۰ Remplacer. 

۷ 

يز رس دد اعمال ہہ Empluyer de nouveau‏ .7150177 10:1 

نے ۰ کا 6 د 
پکیدن فوللنمق .1 بکار اوردنں 
ےھ 

REMPLUMER. Regarnir de plumes 4. از 8 تا تربيش‎ 

0 2 4 0 
بکیدن پلکت کچورمت # سر نو ہریش پيراستن 

Se ReurLuuer, Il] se dit des oiseaux ù نو‎ les plumes reviennent .4, 

1 -- سا - 

. 7 5 و 7 8 5 
از سر و ریش پیدا 2 تجدید E‏ تربش 
٣/7‏ .1 
بکیدن لو پلنمکه باخلیاں ار remplumer‏ 

On dit fiğur., عصسمط سنسو‎ commence ù se remplumer و‎ pour 


a 0‏ ۰ ۰ 
2ب ن کشی لو تی 


Des oiseaux qui commencent û se‏ || بکیدن 


dire لاصو و‎ cummence û rétablir ses affaires 
NAL ہچ‎ 

دک اقافوی 

REMPORTER, Reprendre et repurter de quelque lieu ce qu on ۲ 
۷ 
ال کر 8 ہار کن د د‎ 
کتایکی‎ 
کرو کرثوره دا رس لف‎ Ce marchand م٥ دې‎ remporter ses 


تو بازرکان مالنے 


avail وارجاع ۰7یس ود‎ 
کوتو مکت‎ || Vous pouvez remporter votre livre الوب‎ 


و ےت رد کوثورد؟ کل مرگ marchandises‏ 
ایده‌جکی بوفدر 

Il signifie aussî , enlever duu lieu «4 بر خيزا يدن 2 رفح‎ 

1. فالدرمق‎ || Ou le remporta tout ےصح‎ de coups ورش ون‎ 

حالده 


اولندی 


ضر بدن وجودی عر داله دودمش اولدیعی رع 
دا سمه شک با تحصربا - اخرار obteuir d4.‏ و Et gagner‏ 
ايس ال غله |i ١ل a remporté la victoire‏ اله وم 2 
احراز وہس السیق le prix de la course‏ ونصرت 21( 
ر ۳ : 2 
بوندن تےہل E Quel fruit remporterez - vous de tout cela?‏ 
ایده جککک ثیره ندر 
جنبایش 
اگ 


نه س سس 
دانمی - مر گت REMUANT. Qui est sans cesse en mouvement‏ 


REMUAGE, Aetion de remuer une ehose .4. لعر بکث‎ ٨ 


يرندن او بنانمد Le remuage du blé‏ || آو اق .1 


۱ یاه Remplir ses‏ اال 


REM 


vase de 8 یادہ ايله اسلا ايمکک‎ 
1۳0۲ et d’argent و‎ ses greniers de blé صندقار: ۵ 2 زر الد‎ 
وابارلری حنطه ابل نہیں ابتمکت‎ 08 dit, Remplir 
une transaction و‎ une quitlance, pour dire , éerire ce qui nıan- 
quait ù Iendroit qu’ ou avait laissé en blane معادده ا‎ 
وابرا سندپنکت بوش بربنی طولدرنق‎ 
On dit ۰ کاو‎ toute la terre du bruit de son nom اوازف‎ 
اقطار وسالامال اتبگ‎ 20۳ rs Rem- 
plir tout le monde d'admiration مالامال وله وحیرت‎ ۳ 


سا سی 
۳ 


فذلویب ل 


n 


وافافی ٢‏ 
سی de joie‏ بعاصنصته Remplir les peuples de‏ ایٹمیکک 
پر سف ودهسشت با ود د مالامال شادمانی ومسرت ایتک 
ڈھننی امال 5 d’espéêrances‏ انار Cest un homme qui se‏ 
باطله ایلە طولدرر بر ادمدر 
٤‏ 3 29 222+ اا د E‏ 
دوندرسق .7 دباششن .۲ تن ت 2 ۰ 10596 un‏ 126۲۱۸ 
تک 


7 مان دم 
تف 


| on a rempli le وند کی ابلدیار 6و‎ 
طرلدردیلر‎ 
On dit و‎ Se remplir de viaudes و‎ pour dire , manger avec excês 
2 ET و‎ 7 ٨ 
A. نکشو‎ PR جوق ہمکدں فارن .1 تا دگلو پر خورش تن‎ 
طلوم کی شبشمکت‎ 
مدع‎ Rendre complet le nombre de ceux qui doivent former une 
سم‎ 
50601616 ۰ الکمال - اکان‎ 
8ا د‎ ANS 
- نيال مق .1 2 کردن‎ 


11 se dit aussi de toutes les choses qui supposent une exécution, 


بتہامی رسانیدن ‏ ابلاغ الی حد 


بر بنه 7 با آرردن 2.272700 ارفا ۳ اجرا .4 un accomplissement‏ 
sa‏ لاج دسی ایفا 21 Remplir soa devoir‏ || کل رمکک 
Il a rempli tous‏ انجاز وعد - ایفای وعد ا promesse‏ 
شروط دوستی ومحبتی کما پنبغی ایفا فننمها ۵ همل :ہا 

ادم remplit dignement sa place E‏ مصسصسصرا Cet‏ ابلدی 
ی لایقی ۱ 


On dit , Remplir ۱۵۱۱6۵6 و‎ 


سیسات -م- کے س شا تن 


وزره اجر ۴۱ 


les espéranees du public ,‏ عالمص یق 


pour dire, répondre par ses actions û ce que le public avait es- 
/ 
pêrê 1. مامول ناسی هد 7 1 نم‎ 
۳ ۳ 2 1 1 ‘o 1 
Et remplir bien son temps, pour dire , mployer bien بر‎ 


اه وفشنی در وجه البق صرف 
صیط ۰ 100 On dit aussi, Remplir une place, pour dire,‏ 
المنصب ۔ المنسب 
تصری د ط اود تی اگ تا اهلیدر place qul rem plit‏ 
منعسکش 


اینمکک 
digne de la‏ یتنا Cest un homme‏ || سیر 


د 2 


REN 


Et remuer une affaire, pour dire, مص‎ 0٥01٨٥ une affaire négligée 
7 مصلعنی تار شدرہیقی‎ 
m'en 6۲0۲62 vous ne remaerez pas cette affaire 

۳ 
temps - ci E ماذه‎ 


- برمصاسته طوفۂ مق‎ || Sî vous 
بی دیکلر آیسه‌کت‎ 


Ce n'est pas une chose ù renıuer eu ce‏ شو مصا 
دود بله وقتلرده طرقنلدجق 

signifie aussi, “mouyoir, causer quelque mouvement dans 15816 #4.‏ 11 
[پراٹ الانجذاب ۔ ابجاب الاح”زاز القلب - تہز بز القلب 
سا | بورگی جکندرمکت 7 بدل جنبش دادن ېز القلب 


grandes figores de eloquence remuent le coeur, 6 فن بلاعنده‎ 


بیانیه موجب احتزاز دل وجاندر 


صنادع ‏ عد 
1 ا سیت 
- ترمز .4 au neutre, Faire quelque mouvement, bouger‏ )11/1۶8 
| پرندن دپرنمکك - قملدانمق 7 جنبیدن .۲ حرکت 
il‏ وا مم n’est pas‏ 11 اولطرفدن قیلدانمه ا Ne remuez pas de‏ 
جنرز رفاک ایتماسشدر حالا کک ابدر remue encore‏ 
و26۲6 En parlant d'un enfant qui remue dans le ventre de sa‏ 
ا 11 


د ۔ شوتف ٦ر‏ لت ك شوص ۰ on emploie les mots‏ 


۲ کی / 
جوجوق لل "تج ۽ مادرحشيدن ۶ 
remue dans le م٤٢ de‏ ۱و 1 Dès que‏ || فا اردنده اا تا مق 
۱ 


سو کات ت 7 ودد تا اه ره 
جن تا طن جه ی چڑ سس می جع جن تنسو تک 


۵ د 
Se Rrmuen, V, Remoer au ueutre || 11 est si las, qo’il ne peut‏ 

7 ٭٭‎ TANER 74 2 ۱۰ 

کا ناه گرفعار عي ودر اولیشدر که 
qu'on‏ و La foule était si grande dans ce spectacle‏ الي بوقدر 
مسیر‌ده مجته۔ع اولان خلشکت 
ا[ - درجدده کے وار آیدیکه قملدانچق 1 بوغیدی 


se ۲ دوه مره‎ 
ne pouvait s'y 67 لال‎ 


signifie aussi , se donner du mouvement pour réussir شش‎ 6 
chose || Quoi qu'on lui dise, il ne se remue pas ذلا نه هر له دېسەلر‎ 
برددن قملدا تجنی بوقدر‎ 11 est si paressenx , qu'il ne se re» 
کسلان‎ 


Remuez - 5‏ ِا ہیں ۳م ا 7 احتمال 


شر اة ة العاية مهل ۱ ولمغلہ 7 بر mue pour rien‏ 


20 قدر 


un peu 17170 رکدی‎ 7 Jl verıait ۱6٢ tous ses 


0ی 
دوگ نټ اٹ جيلدے ی تلات qu'il ne se remuerait pas‏ و amis‏ 
ی 


۱ ۰- ا برنمدن فملدانمق احتمالی 


22 
لد جشلم لد 
د و ۍک 


. 
ې 


بوفدر 


3 2 و کرد . 


7 جيالەق‎ || 11 s'est beaucoup remué pour 6 


زیاده‌سپله بذل - 


اق د 2 جد A,‏ و pour une‏ ری ری Sf‏ 
4 2 
ورس یئ“ 
کان دع 
ہی سب 
حد واقدام لی 


: .. 
0 د کپ ir‏ 
5 حصوصد جرد affaire‏ 
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راحث ۔ در يره طورمز # بی آرام 2 کثیر الحركة - الحركة 


2 ۱ 
صوره-ز‎ | Cet enfant est vif et remuant سبکروح‎ 


وداسی الحرکه در 


On dit figur, d'un esprit brouillon et propre ù exciter des ۵۷۵۰ 


تر جو ری 


ساعی ای 5 رک bles, que c'est un esprit remuant A.‏ 
- فساد قشفردبجی ۔تکٹ طورمزه فشنه انگیز .م الفساد 
٢ ۰‏ کت 4 س 
م احتزاز- حرکت .4 REMCEMENT. Action de ce qui remue‏ 
جرد اخلاط Renuement d'humeurs‏ || اتا بش 1 جنبش 
7۲ راد 
ی 


Figur. Mouvement , brouillerie excitée dans un Ëtat ۰ دردره‎ 


7 شورش - جوش وش روش ناس م BES)‏ - الداس 
شورش واخنند |١‏ : ۳ سنا Causer du remuement‏ || اك 


Il ۲ a‏ ټین الناس 570 راختلال اس 


de grands remuemens dans eette province نو مملکنده کا ی دردرا ره‎ 


۱ 


de‏ دنه Remuemeot des terres , le transport de‏ عللمجبد دہ 
۳ئ 
زت 


277 طم اتک‎ || Le remuement des terres 6 
ص‎ 


کا ولەق 


در 


8 نقل ا ۰ terres d'un lieu ù un autre‏ 
په کاک 
دقل تراب معمرقه معتاجدر beaucoup‏ 

REMUE-MÊNAGE. Dérangement de plusieurs choses que l'on trans- 
porte d'un lieu û un antre J. تشترق اا کے ا‎ FPF "0902." 
ډو اکا‎ E ماف طائنقلدی‎ 


REMUER. Mouvoir quelque chose ۰ زب ز - لر کس‎ 2) 2 


بر Remuer une chose de sa place‏ || ١ء‏ یت 1 چاه وعقیے 


لے 


Ne remuez rien, tout est bien rangé 7‏ شیی مل او بنا ہی 
شی نطاعدہ ۱ ولمعله 23 بربستی برندي لعر یک ایلمه 
کی زمامقی ۱۳ Remuer du blé, de peur qu'il ne‏ 
dit, Faire remuer les |)00:538-‏ دہ ے الج چوں تر یک ہے 2 
agir les personnes qui ont 1۵0101۱6 en main‏ عھنا ces, pour dire,‏ 
اولیای تحریکت ابتمکت 

On dit, Remucr de دا‎ terre, pour dire , transporter de la terre 
d'un lieu èd un autre ۰ دقل کک کردانیدن 7 نقل الراب‎ 
7 طہراق دمل ابتدرمکد‎ | 11 lui a fallu renıuer bien de la 
terre poor اث چون‎ 


٢‏ نا دقل ایتدرمکت اد3تضا ابلدی 


Et figur. Remuer ciel et terre, pour dirc, faire agir toutes sor- 


اءوری 


faire ce jardin باعجدیی‎ 7 
39 و‎ e 


ا 


دناد الیگ اسک اش ظ ۰ ges de ressorts‏ 
ہہ گ8 ۳ ۰۰ 


REN 365 


| Cet événcment fit renaitre les espérances فلان حادد.ه امانی‎ 


5 ۰“ ‌ 
8 لن ٠ی‏ يدد دمه و له لس در 
pl. - 9‏ علب ہے RENARD. Animal qui vit de rapine‏ 
د صید قحان 0 La chasse aux‏ || کی 2 روداه ٨‏ راغ 
تلکو تحت لس انطمار [بدر ۵ Le renard se‏ نی اوک 
مرف شراتی 
Peau de re-‏ روداه ۳ وراک ترادده انطمار د ہدر یدای 


کله Les soldats se terraient comme des‏ 
Chiens pour le renard‏ پ0" پوستکیسی ت حل د روداه natd‏ 
ظنات ا Queue de renard‏ 2 صید به مخصوص زاعر 
قلکو قو پروی 

روداه 7 را المزاج se prend fîgur. pour Fin , ٔ ٔ 0٤‏ 11 
Cut homme - 13 est‏ || نل کو مزاجا و :1 رو داه 20 که منش 
نان ۹ در حباه داز 


On‏ — اممہے 
اعمال ۴× dit aussi, Faire la guerre en renard, agir en renard‏ 


۳ رایخ اراك un fin renard‏ 
اطوار رودبکارانه ایله ہک رواغ امہز ابا دت EON‏ 
[ 8+ کک 2٦‏ 

les‏ نه en parlant de cananx, se dit des trous par‏ تن 

۰ ےہا اد 17 ا 
.1 سوراخ ردش 72 ا الماء- ثعلب eaux sše perdent ٢‏ 
مصلق دلیکی 

2 ا pl.‏ لعل ة ہے RENARDE, Ea femelle dû renard‏ 
دیشی کی پچ روباه ماده 

جراء التعلب pl.‏ جرو اللعلب ۰ RENARDEAU. Petit renard‏ 
ل۳ھ د پاوریسی - تلکر انیکی 1 رویاه چچه 


RENARDIÈRE. Tanière du renard 4. سمیت ,م جر القعلت‎ 
20 


RENCHÉRIR. ۷. 6 


# روباہ 


RENCHÉRISSEMENT. V. Enchérissement. 


ازاق ۰ RFNCOGNER. Pousser, serrer quelqu'un dans un coin‏ 
وت 7- ےا ۰ .۱۰ ۲ 
ی رده - دوجا .هد صوتوقی :1 در لو در 2 8 
RENCONTRE. Approche fortuite de denx personnes ou de deux‏ 
وک Bonne‏ || راست 0ھ دوجاری P,‏ مصادفے .4 choses‏ 
اسو 27ء 6 نعم ,التصادف ادن میمو ند contre‏ 
مصاد و وین -- "002 بمس المصاد فه 
- ابر که نه به صادی ار لمق e‏ ۰ء چ Faire rencontre de quelque‏ 
Je ne pensais pas avoir une si hen-‏ بر کمستهبه راست ا 
ی‫ - 
ات راهده دو مقوله معماد 3ه rencontre en mon chemin‏ 161156 
مشمندد۵ بر اولهجغمی ہے 
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ما ول ایتەز ا 


REN 


RÉÊMUNÊRATEUR. Celui qui récompense, Il se dit proprement de 
اشنا له‎ 
جزا ابدیجیٰ * اش ٥ھ رب المجازاه .4 »اط‎ 
|| Dien est le juste rémunérateur des bonnes oeuvres 7 جناب‎ 


ET 


پاداش AS‏ ۶ ناک کہ se dit aussi des princes‏ 1 - ایدر 


المجازات افعال در نک عدل حق اوزر 


3. إإ ادات ابد.بجی‎ Ce prince est uu jnste rémunératenr de 
۱ 


کر ان رد ټا 


ته با 


۵ ارباب 28 . کح ات 7ٹ ر la vertu‏ 
اریاب فسیلنه عادلانه مکانات ار 

RÊMUNÉRATOIRE. 1. «e Palais, Qui tient lieu de récom pense 
بدل الیکاذاه .ي‎ || Donation rémunératoire کال مکافات اولان هه‎ 

پاداش کردن ۸ مکافات - جزا ,لہ RÊMUNÊRER. Récompenser‏ 
مکافات ایتمکت :2 

RENAISSANCE, Seconde naissance و‎ renouvellement, Il ne se dit 
00 guré یت ے السا الجديدة تجدد الےاة لہ‎ 
جائلئمه .7 ت0 حیات» م لجدد النماة‎ ۳۴ | De- 
3 


عا رم مارکا 


5 
CNT E 3 ۱ 1‏ 1 5 
E E E‏ ده تا ٦٥ل‏ کہ ۔ 
2( می اه . 7-۔- تو وه 5 ھ2 


puis la renaissance des 5 حبات‎ E 


۶ دب الحياة الجديدة .4 RENAISSANT. Qui renait‏ 
ا aE‏ 
بکسدن 31 حیات ارہ کات دو دد برو ته 


سی جات نازه ابدن La natnre renaissante‏ || جانلنیش 


کاب حیات جل دد Les plaisirs renaissans‏ موج۔ودات 


بيدا کرده ت 


اتیش لذایذ نفسانه 
7 2ك مر چو ا 3 
٭مجددا ے »جد نشات 4 سد مم RENAÎTRE. Naitre de‏ 

2 - 
از سر نو .۶ کسب العياة الجديدة ‏ مجددا ولد - کون 
۱ 


۰ حم 


ت دو پذپرفتن - از سر نو پہدا شدن - زابیدن 
٢‏ 
جانلنەق 


le phrénix renait de ses cendres اعتقادينه کو 0 قوفنس‎ e قدما‎ 


ی 


Les anciens ont dit que‏ | بکیدن - بکیدی طوخوق 


Cette‏ قوشی بعد الاحتراق رمادندن 


riviere se cache , se perd sous la terre, et renait en tel endroit 
فلا معلده‎ 


۴ 
دا ا از‎ On ne saurait venir ۵ bout de nettoyer ce 


دو راشچه د jardin de limaçons; plus on en tue, plus il en renait e‏ 
7 
ہی ہوجکدن نطہیری ممکن دکلدر ز ا عر نقدری 
dit, que 6‏ مه اد الا لت ۱ "22 متا دراد اہدر 
les‏ و Ja nature renait an printemps , que les fleurs, 16 arbres‏ 
دل ماده د موجودات وازدار 
ل۷ م1 E N‏ بب حیات جل دل ابدر 


بکیلنه‌کت :7 از نو سر نمودنں 


plantes renaissent 


- از نو پیدا شدن ,م نےژد 


TOM. 1 


REN 


کشدیکم 
فلا ده نمام propos‏ د le rencontra tout‏ ۱۱ امه راستک کلدم 


|| Je rencontrai un homme sur mon chemin بولدہ بر‎ 
وده تصادنی اتی‎ Ces deux corps de troupes se sont 
rencontrés و‎ et ne se sont point battus سرن سک رگ بری‎ 
برلرینه را ست گلمشیکنں ےگ ایتمامشلر در‎ Si je le ren- 

٠ 
0 5 کی بر‎ 


On dit proverb, Deux montagnes ne se rencontrent jamais و‎ 


contre jamais راست 7 , اولور‎ 


کون دکره تمیرسد ادر دادم ۰ mais les hommes se rencoutrent‏ 
طاغ ات قاوشمز اا 

پا کو 
avoir les mêmes pen-‏ و pour dire‏ و On dit figur. Se rencovtrer‏ 


مصادة الافکار 301۳٣ sur un sujet f.‏ نے ون 


۳ کے وی 
مقاردة - 
اق ا دوکسان با 

٣ ۰ ۵‏ ه 
لټ ٣۳‏ بری 


مقول سدیدہ ا ج اورف ۴ beaux esprils se‏ 


افتاد 


Les‏ | ایی 


9٤00ھ moi aussi,‏ اه Vous aviez celle pense‏ انکاری توادق ابدر 
د کر 
دھی موافق اولدبعندن افکار وارامزده مقاردت نامه 
ا د 


- نر 


ےت شو رله هم شکی ۵ 5010111658 nous‏ 


,|د د 
افکار وارادز جانشدء 
ا .4 RzxcoxTrER, Dire un trait 167٥٥٥ et qui est ù propos‏ 
: 2ڈ ۰٦‏ 
= کار جواباہق ات # لد دنه کت 2 بالہدادۂ 
rencontre heurensement sur toutes‏ 11 || موعنده جواب و رک 
a ۲ 7‏ 7 0 5 
Voi bien 76‏ هر شید حاضر جوا بلق ابدر choses‏ 
اف موقعندہ سویلامش در جواب 
RENDEZ - ۷0:5, Assignation 1۹۷٧00 se donne pour se trouver ۵‏ 
محل د وکس الا اج 


قارش-ی .7 جایگاه مین د تلا 77 معہید الاجتماع 


معاد إل ك 3 ږ convcou‏ م1 un‏ 


Assigner و‎ donner و‎ 193106۳ un 


انچونں تعیین اولاش بر 


rendez - vous بر معاد د ملاتات تھا یی ا‎ Hs ont pris 


فلان می ګل اد ملافات اولەقی rendez - vous en tcl endroit‏ 
Le rendez - ۵‏ له وزره نہیں ال در 
U: ۱‏ 1 


۳ کس 1 صمیوعد احتماء عون 
سے - 


د 2 


a 
هواد = مخت "۰۰۶۰۶۰۰۸۰ | اا‎ 
7 7 


des troupes‏ اہ 
7 

est en tel lieu تلو‎ 

L’leure du rendez - ۷۶ 

suis arriré le premier‏ مز ملافانده برلنه‌جق دا یې مود 

au ۳007 - vous کي ال‎ 090 

رالجمله le ۱۳۸۱۵۰ vous de toutes les troupes‏ ام Cette plaine‏ لہ 


AE 
۰ 


ف۸ 
مچددا RENDORYIR, Faire dormir qnelqu'm de nouveau A4.‏ 


مہرد اجتماعه او 


معل 
موعد اجته‌اعی دو صکه٥ے‏ | در 


۰ ۰ ۳ 
ا لص مدا ی ۰ تاه 
چ کے ون 05 


پر ی 
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On dit, Aller ou veoir ۵ la rencontre, pour dire , aller ناه‎ 
devant de quelqu'un qui vient f. در پذیره رنتن 7 اسان‎ 
7. هه ۵ ااه 11 || استقباله چیقمق - فارشولمعه وارنق‎ ٥ 
39 فد‎ 


1۶56۵۸۲۲۵۲ و‎ se dit aussi de 11600061100601 و‎ du concours و‎ de 


استقالنه جیقدی اہ 


la حمذاءممزثہء‎ des corps و‎ qui se fait par art ou par nature ۰ 
ملاقاة - اقترا عة‎ - 
تران مغاردة‎ ۱ ۳ 


احجزای 1۳ یڑ تسکت ۵ |j La rencontre des‏ دوش اولمه 


4 ۰ 3 
- قاوشمه :7 بم رسی .۶ نلافی 


de Sa-‏ مقاردت کواکتب 5 des‏ ہرک درلریئه مقاردتی 
اياده زخلکتک signe‏ 


turne etl de Mars dans un ٤ 


N 5 زا‎ 
فان برجده اقترانلری‎ 
On dit aussi en termes de Grammaire, La rencontre des 65 
4. اجتماع لد العلة‎ 


Trait d'esprit ,‏ ون نا 


خی 


2 بدایه pl.‏ اک د2 ۰ bon mut‏ 
ےج 
۱ و تن حاصر جواباق 7 ده و - حاضر جوا بی 


. 
و لطیفه ود قیقد 16٥ rencontre‏ و subtile‏ و Plaisante‏ 


۱ ولنەش مهو - دده دص مۀ 116076056 ومختله 


سی 
رل دده با رده froide‏ دادسز مصمیه ون - (0٦‏ ر يەز fade‏ 


آنه صرف 


11 signifie aussi و‎ le choc de deux corps de es و‎ 11 


متا رت ات 3 فافة ام مھا قارعة زان گے ۱۵6۵۲۵ ٢٢ par‏ د 


7 بن راست ۳ اا :ھ التقا, 8 ریقین تشه 
y eut uoe sanglante rencontre des deux avant-‏ 11 || کو طوقشمه 
طر فنٹ مقدمة gardes, qui engagea ensuite un combat général‏ 


ها 


SC ١‏ کو پا 
- شد ید۵ 9 بر حر ره دنت نت سیب اولمشدر 


٢» 4‏ 1 شى 2 ٧۴6۴‏ . 
بہنندہ ا ي اولارق وقععیافته اولان مقارعه 


OS‏ در د سک وھ 
ےت 2 اش اد 
عقالہ باعك اولمشدر 


On appelle Narchandises de rencontre , celles qu'on troure ù 


ENES.‏ اولان افقاقی 
ہے ہے 


1 


ار 
اتغافا طبور ایتمش صاتياق مال ,7 1۵92۲ aclıeter par‏ 
21 5 


120۵۲۲۸۴ Occasion 4. ترعهمت‎ Je vons 50۳۱۱۲۵ en 6 


فرصت 2 رض کہ طرذ کر ۵ درض تا تست د جک rencontre‏ 


درکار در 
a fait tout ce qu'il pouvait faire‏ 11 | حال .7 Et conjoncture‏ 
۰ 2 ۰ 
ان حالده الندن کلدیکنی اجرا ادو 76 en cetle‏ 
بويا ه لر 1712 1376116 Que pouvait - il faire de mieux en‏ 
حالده زياده ته ایده بيلور ابدی 


د چار ہم سا 


a 
سے ٭‎ 


دوش اولهقی-راست کتورەک -راست کت 7 شدن 


RENCONTRER. ۲۳۵۵۲۵۲ par hasard 4. 


دی 


REN 
اعطای سلام ایت‎ - 


ادا ایتمکک 
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ù‏ :20ء7 سلام ویرنک 
کت کی 
کات تار ده شاف فر ده کې د dre gloire ù Dieu‏ 


ے 250 

chacun ce qui Jui est dû در‎ Ren- 

حضرت باری به اہفای ذريضه شکر 6 lui rendre‏ ایٹیگک 

Grûces infinies soient rendues ù Dieu de ce‏ و حم۔مدٹ ا شیک 
یل اا 437 ک وا کا نے 

شکر وسپاس دل ېمد وپایاں نقدیمکرده ر ر جناب ٠‏ 

اولسونکه شویله اول در 


gul ایفای حق زوجیت اينه-کک‎ — On dit aussi en termes 


Rendre le 06۲ conju‏ رب منان 
pour dire, s'acquitter de ses‏ و de féodalitê, Rendre foi et hommage‏ 
ادای رس صدافت وثبعیت اشمکث ««هننزنه 

Un dit, 169076 visite, pour dire, aller visiter quelqu'un در‎ 
کمسند گت زبارتند دارم‎ - El ۱00۲۵ ses visites, pour dire و‎ 
rendre Jes visites qu'on a reçnes 2 ۔ ما بله 0 ادا‎ 
مقابلة زبارت ایتمکث‎ 

Et rendre Ja justice, pour dire, exercer Ja justice (جرای‎ 
کک‎ 22 

Et rendre justice ã quelqn'un و‎ pour dire و‎ reconnaillre sou mé- 
rile و‎ ses droits # 270 اذرار حق‎ || Tout le monde rend 
justice û son mérite ناس فلا ددکت کے لیافت وادلیدنی‎ 
افرار ایدر‎ 

در کمسله به بر نوع EL 7۵٤0۱6 service ù quelqı' un oak‏ 
پر دوستاق اص لف - 9 

Et rendre de bous offices ù quelqu'un و‎ pour dire, le servir par 
ses paroles ou par ses actions ولا کت که مساعی سالد‎ 

Et rendre de‏ — همم 


E ۱ 


mauvais offices ù quelqu’un, pour dire, le desservir در کمسنه کک‎ 


جیبله بذل اپتسکث - صرف 


د د ډور رکف 
-بكۀ« Rendre le‏ مقابلے ہالمٹل او 6 Et rendre la‏ 
7 
avec 76‏ 116006 معاوضه بالمثل 21 6 le‏ و proque‏ 
Rene‏ تع زیاده, ادا اشیکک - ۳ زیاده, لعو بض 1 
خیر- شری خير ایله مقابله 20 dre le bien pour le mal‏ 
مد ایله Reudre injure pour injure‏ ارله عو بض اتیک 
مقابله هگ 
مل faire recouvrer ce qui a été perdu‏ و signifie aussi‏ و Rexore‏ 
که - ید .۰ 
0 - یکیمدن تدارک 1 ے35 لححسیل 
مد دا تعصیل شم کش ايندرمکک Rendre la santé‏ || ال کت 
مورا تحصیل la vue‏ 


۱ 5 3 کت 
دم رسک 

ذ وت اولوش دوت باصره یی 
اندکی حمه رای Le régime lui rendra Jes forces‏ یکره مک 
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On ne le saurait 57‏ | یکہدن اوبوئمعق - ویر 


4 لپ ٢ : N‏ 1 
برد خی اوبوئدی میکن دکلدر- وی درد خی اد مهاده زار 
دز 72 ننوم 8ی ا ار می د دا تنوم .4. SE RENDURMIR,‏ 


# بز در خواب رفشن ‏ باز خفتن - خوابیدن 


ری 
Je me suis rendurmi‏ || دکرار او بقو ده وار لی ك اوبوسقی 
ی ہ+ 

٠ْ 


ےد م نمےدد| نایم A4.‏ رت 


¥ 
د = 
ملا و یح 


و ہے 8030 ۰ ٠١‏ 
وز کے تل کو ن 
۱ لد لا 
ورن 

RENDOUBLER. ۷۰ 1 

RENDRE. Redonner, ناانای1‎ nıne chose û celui ù qui clle ap- 
partient 4. رد‎ P. کیہ وہرمکٹث 7 قوختن - باز دادن‎ 1 
216007٥ ù quelqu'nn argent qu'on lui a emprunté ولا ندن ا مہ ات‎ 

ONCE ۰ + 8۴٤ ۲ ۰‏ 
Rendre une somnıe qu'on‏ ارامش | جدیی کو رد اشيکک 
Les‏ 7 اولەش مبلفی صاحنه ر اک avait 86 E‏ 

2 : ۳ چاو 
عاربت النان کک لاف 


Rendre un dépêt اسا 9 سی رات‎ 


۳ 7 0 a - 
:ہلا‎ ٥٥٥ a empruntés رد ایتمکت‎ 


Oa dit و‎ Rendre une lettre, ur paquet, pour dire, les 6 


بل 


ù celui ù qui ils sont adressés اط ا گے‎ 


و ملف 


El readre des marclhandıses, ete. en un endroit و‎ pour dire, les 


7 22 
7 دادن 


۲ ۳۵۲0۲ و‎ les y coundnire 4. رو وانیدن نکر سییر بت نقل‎ 2: 
ک ووه هکل‎ | 11 m'a vendu tant de balles de soie, et il doit me 
Jes rendre û Lyon لف شرطيله‎ CE ن محله دقل‎ 


۳ 


En ce sens, از‎ se dit aussi des personnes 4. اصال‎ P. را یدن‎ 


رکا شو 3 در ده فک ابيکک 


۳۹ سو 
carrosse, dans deux lenres je‏ سمدہ Montez dans‏ | ابرشدرمکتک 7 


۳ هنطومه سوار ایتسوکت سنی کی ساحنده نا çous rendrai‏ 
اول طرثه ایصال ابتدرن 

par‏ و se dil aussi de certains devoirs, de certaines obligations‏ ل1 

lesqaels oa doit SUES mutnellement اہفا 800+ - ادا ہے‎ 2 


اردهسکت 2 بيا ! 


۰ ک کے َ ٢٢‏ 
۱ برد دمورمست ۔او - دوخن 


مل ses‏ 116001۷6 اف فغای نچ ا اف 6 Rendre‏ 
فلا درک 0 ایفای واچیات voirs, ses respects ù quelqu’ ua‏ 

۱۳ : ۲ ی 
Je 06 man-‏ جح 30 واجرای لوان احدرام عا اشيکت 
ذمنمده انان ا lui dois‏ عز ce que‏ مومع querai pas de lui‏ 
Rendre obéis-‏ اداسنده تجوز عمو 5 1ف احتمالم پرتدر 
Rendre 6‏ ابفای وحہمڈ اطاعت اد اکت sance‏ 
اکا ت6۴ سلام Reudre le salut‏ ادا جس ات ٦‏ , 


TON. 1 


REN 


رب 0د ظا کت ریف 00" 
اولدبسندن فضصده تخل ابلدیکی صورٹ اداسنه دخی 


صوری Une glace qvi rend nettement les objets‏ مپارنی 


غالب 65 د 4011 


وار در 
دقاحت ایله عرش ابدر برابينه 
ترجیه ایتک # بچره کردن 


|| Rendre un passage mot ù mot تا‎ 


2 تو جمة ۰ RexnrEe. Traduire‏ 
0 ك بر فقره‌سنی 
عا sens putt que‏ ما rendre‏ مل عصلهف۱ ut‏ لا ترجمه آیتمکت 
کلاسکت لاعتم 
ما ثرجمه‌سنه - ترجمه‌سنه بذل اقدا م اولنش اولیدر 
۱ اولنمق ! در 


Lécho rend les sons, les pa-‏ || ر 2 ۰ répéter‏ و signifie aussi‏ لا 


پانقو سی ولفظلری ی 


الفاظ تی ترجه ه ایتمکدن سه معنای 


صد| رد اصوات والفاظ ابدر roles‏ 
رد إیدر 

En ce sens on dit و‎ Rendre un discours, une conversation, Pour 
dire و‎ ۳۵616۲ un discours qu'on a entendu tenir 4۰ د 1 | دقل‎ 
pas rendu fidélement ce que j'avais dit دبدیکیی ری ارزره‎ 
دقل اتمدی‎ Je vous rends son discours mot pour mot ذلانکک‎ 
کلامنی لفطاً بلفظر کا متا ابدم‎ 

RexpRE. Rejeter par les voies naturelles ۰ اخراج ت دع‎ 
بیروه ن راندن‎ 
دفع واخراج ادف‎ 116۵076 de la bile par haut et par has عن‎ 


٩ سر‎ || 1600476 un 6 حقپهدبی‎ 


هی Rendre un aliment‏ دورق ودن اف سخ صقر اتک 


داه 


می د و0 اولدبعی متده دفع واخراج pris‏ دا me on‏ 


اس 

On dit, Rendre gorge و‎ pour dire, vomir 4۰ ع استفراغ - فی‎ 
P, توصمق .7 هراشیدن‎ — Et تاو‎ pour dire و‎ restituer par 
force ce qu'on a acquis par des exactiors || On نما‎ a fait rendre 
gorge الدیعنی قوصدر دیلر‎ 


Oa dit , Rendre [esprit و‎ Rendre 1'ame, 16106 عا‎ derniers 


ا تسلیم الروح ‏ ذ ہیں فيص النفس soupirs pour dire , mourir A.‏ 
جان .7 نفس وا واپسینرا تسلیم کردن - تسا ۳ جان کون 

Et rendre raison و‎ pour dire , expliquer pourquoi on fait quel- 
ہب بیان‎ 


Eo || Rendez- moi سمندہ‎ de votre conduite ىو مقوله طور‎ 


:1 سب 17 72 رض العلة ۰ que chose‏ 


وشام Il ۲ a des‏ ہے نٹ چون رکا سیب بیان ایله 
بعش ا mènes dans la nature dont on ne peut rendre raison‏ 


REN 


مجح خد تحص 2 الہ ۱ وله جه دی درکار در 
مجددا تعصیل کیا اينتدرمکک 1 116001716 
-قلمق - ایلسکک .2 ساختن 2 تصہہر Et faire devenir ı4.‏ 
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EDS 


صلاح 116 0 12 vertu‏ 32 || سب ارله می - وسیله ارله می 
۳×" 4 
حالی وسیله شان وشرفی 


لو ملعمب عظم قدر واعتبار؛ یمه Cette charge 1 rendu considérable‏ 


کچھ ر طے زوادے- او 


تو Sa‏ زو منص۔مب فلار 


چ در ۹0۵ ۱7 ولمشدر 


bité Fa rendu Jl’arbitre de tous ses voisins se, عقت‎ 


ی 3 
ام الجیران دت رد کافه «نازمانده کم انشخاب 
را رب وز شت La parure la rend belle‏ الله سب اولمشدر 
دوجار Le nıalbeur l'a rendu sage‏ لہ .راید حستی اوله یور 
1ری کال کت کست رایت ا ےب 
دو دعا مشفور عالسم Cette action l'a rendu odieux‏ اولمشدر 
لد مشغور اال ےا سب اولمشدر 

ادطاءے اثمار - 2 ۰ signifie aussi, produire, rapporter‏ 11 
- ويرمتک 2 محصول دادن - پاری دادن ېر المعصول 
a de Lonnes terres qui rendent prês de‏ لا | محصول؛ و یرمکک 
بعشس اراضیی مثمره وار دز که در deux cents gerbes par arpent‏ 
Un E de‏ بر دونمده تقرببا ابکیپوز میگ این وہرر 
دعضا بر حبه اک blé en rend quelquefois plus de soixante‏ 
par an‏ معا Sa terre lui rend dix mille‏ +01" نه و ډ- رر 
Les ger-‏ ملکی سنوی ادن کت شروشاش محصول و برر 
2 مبا رکدده اکین دمتلری bes rendent beaucoup cette année‏ 
جوقی محصول وبرر 

On ان"‎ dune plaie, dun و ”غاد‎ qu’ils commencent ذ‎ reudre, 
quwils rendent beaucoup و‎ pour dire لاو و‎ en sort de la matière 
4. د کد وما ربزبدن عم شفريغ المادة‎ ٣ 
جیفارش‎ 

۱ d’une fleur, se dit pour Exhaler une odeur 
agréable 4۰ وځو پایسقی 7 بو افشدندن ۶ نشر الرابحة‎ 3 - 
قوخو و رمک‎ 

Rendre 6‏ || و یربک .1 دادن 72 تسلیم ۰ Livrer‏ .ععم×عا2 
E Il lui a fait rendre les armes‏ د اہ کت place‏ 
فلانه سلاحی ۳ ایندردی 

Il se dit aussi daus le sang de Représenter f, لەردن 72 درس‎ 
7 کو ره مد‎ E ادا‎ |j Cette copie ne rend pas bien م1‎ 
بو صورت اصلنی علی وجه الصعت ادا ایده‌سز نمو‎ e 


تک 


artiste non seulement sait penser , mais il sait rendre عا‎ objets 


REN وناد‎ 


0 مالداوه‎ ù tous ses voisins دد‎ AAs دو بادشاه الما ھمجوارا تي‎ 
تاگ دول ودهشت ۳ وامشدر‎ 11 ne faut pas se rendre si سا‎ 
milier یو درجدده | اولعق روا دکلدر‎ 
On dit en termes de Palais, Se rendre partie contre quekqu’ un, 
pour dire, se déclarer partie contre jui بر کے کک اوزر بنه‎ 
ا‎ 
ی اولعق‎ 


Se و عصصلعع‎ ۵٥ parlant 08 cheval, signifie, être outré û 6 


دعواج 
در سأ دده شدن 7 اطا ,4 d'avoir marché ou 03۵۷017 itravaillé‏ 
پورتنلفدن 


سم د 


تاب وطاقت ک سل 25 1 پورتنلقدن قال مق 2 
رند وبرلمیش 727 بار ز دا ده بط مرا دود .4 Renn,‏ 


وارش : 


On dit dun homme, dun cheval, لاصو‎ s’est rendu, pour dire, 


7 رسیده 7 


ډور بلوب قالش .7 در مانده ۶ طلے .4 qu'il s’est fatigné‏ 


کسلمش 


RENDUIRE. Réduplicatif d’Enduire 4, 


ثاب وثوای 


مر لا 
Il se preud aussi simplement pour En-‏ ہر دخی سورمکث 


نز سودن 


duire. ۷۰ ce mot, 

RENDURCIR. Rendre plus dur ce qui était déjd .4. الیب‎ 
پکشدرمکت و تمهت گردن 7 تشديد‎ || La trempe ren- 
durcit le fer صوارمد دم‌وری بکشدرر‎ 

۱ ۱ ٌ كٍ 

بکشمش 7 ی کت 72 ماک ۰ 72۶۵۶ 

۳ 2 7 

۹31. Conrroie de la bride d'un clıeval ۰ عنان‎ pl. isl # 


۱ 0 


جامه مر دوط Une des rênes de la bride‏ | ذو کن 1 عنان 
ANE‏ مځ 
ءنادکک بر طرفی 


اله راکہی آلوب "گوتوردی porta‏ 


ses rênes, et Uem-‏ اتمم Son cheval‏ الان 
-- ا e‏ 
دک رت 
de Etat, du gouverncment,‏ و مرمع Les rênes de‏ توق On dit‏ 
عنان pour dire, la souveraine administration de 56 ES‏ 
Tenir‏ || وعنان 27 ودوا لت وعنان 
عنان ٢ ٢‏ دو تصرف 
عنای ال ۲ Quitter les rênes du gouvernement‏ اٹیک 
فارغ اولمق 


1۳۷6۸1. Qui a renié la vraie religion 4. مرند‎ 


۰ ۰ 
ہہ اج تسش 


les rênes 06 6 


دار ۵سند 
ون 
از امان 
e‏ ۰ 2 
مردد اولمشدر اه fait‏ 6 1 || دودیه .1 ور ا 
۔-٥٥ء RÊNETTE, Instrument dont les maréchanx se servent pour‏ 
سونتراج .1 سمتراش .م معضاد الط ار گے per 1۱090516 du cheval‏ 
بطر RÊNETTER. Couper Je sabot d'un cheval par sillons d4.‏ 
دابدنکت طرنعنی پوی # سم اسبرا تراشیدن ۸ الحافر 


|| Les maréchaux affaiblissent souvent les «uartiers, تہ‎ 46 


REN 


Et rendre compte d'une chose, ponr dire, la détailler 7: حسابت‎ 
. س‎ 
E ویره‎ || Rendre compte de sa conduite 0 سکف وحر کتيچو‎ 
در که ایتدیکی دک وت حساہنی - ویرمت‎ 
ویرمکک‎ 


Et rendre un arrêt , une sentence و‎ pour dire , les prononcer 
۱۳ اصدار حکم ارقعت‎ 

Et rendre témoignage , pour dire „, 161۰015 06 ادا الشہادة نګ‎ 
۶ مو ا در‎ ٣٦ 


1 


Et rendre ù quelquٌ ın sa parole , pour dire „, عا‎ dégager de sa 


فلانی ایتدیکی تخلیص ایتیکگ promesse‏ 


RexDrE و‎ au 06016 ۵٥ SE RENDRE. Aboutir 4. هب کا باه‎ 
, ٢ وسنب‎ 


وعددن 


Ce chemin‏ | چیقه‌ق - وار r‏ ردان شدن ‏ رسيدن د 
Les fleu-‏ دو و طریق لر ريد به واد اولور rend ۸ un village‏ 
روان - انار در بایه ممشیی اولور ves se reundent ù la mer‏ 
9 قله Le sang se rend au coeur E‏ مصتب اولور - اولور 
لو پوللر 3 ذ1-عتنسته 0+00٦ 0 Où se rendent ces‏ 

په طرفه چیقار- قنغی طرفه منت 


9 
Se تخد‎ Se transporter dans un lieu له‎ 2s yg — دول‎ 7 
۳ 

2 ن 


Les troupes se rendi-‏ کو دده لیون 


I1 se rendra ù Lyon un tel jour‏ | واره مق 7 رسیدن 
شېرينه واصل اول٭جقدر 
عسکر شپر ماپس اواخرنده rent sur la frontiêre ù lı ûn de lai‏ 
رم ں حدوده واصل اولمشدر 
فکە واره‌جغم 


Se rendre û son 06100, ù sa charge مل لته واردق‎ 


Je me 1000 30155 de vous 


2 الانه رارق Se rendre ù son régimeut‏ طرذ 


Il signifie aussi, céder , se mellre au pouvoir, se sonmeltre ده‎ 


گردنداده- تن دادن .۶ تسليم النفس -اختیار النسلیمية 


voulurent pas‏ مھ Les assiégés‏ | تسلیم اولنش ِ: 7 تسليم شُدن 
۱:٢‏ 

Se rendre prisonnier‏ قب ل ٢‏ ۱ ا2ا ولماسثلر در 

de guerre اسر اولش اوزره دفس اسک‎ La gar- 


se rendre 3 composition J 


nison sest rendue ù diserétion لا شر ط وقد‎ E E 
تسلیم مه رضا داده اولمشلر در‎ Se rendre ۵13 2 حکم‎ 
اولی الامرکک 76 ۀ عقله اظبار 0 ایتیکک‎ 
اراده‌سنه گردندادة تسلیمیت اولمق‎ 
۱ تن ۶ کس الخال ےے‎ 
لا || | ولد‎ veut se rendre nécessaire زملو در ادم ۱ ولدش‎ 
ڏہد دده در‎ 11 sest rendu Sdieux par sa conduite سو یر حرکتی‎ 


Ce prince sest rendu re-‏ ل مشغور ومہعوضش دک 
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un pied صرثه‌ش بيطا ر بعض کا ره طواو؟ کد الد ده ات يونا ر‎ || Renfoucer le bouchon d'une ٢000106 :ك‎ dn 
اہرا 0 ار‎ ٥ طیفا جنی صوذهمی ۳ با ننده‌کی کا رلر‎ san chapeau برکمسنه شا بقدبی امت صوقمقی‎ 


هه ou ۱۵6 dc cette‏ و RENFORCEMENT. Action de renforcer‏ طرذ*٭ خی و ونلمش 2 كت تراشب د۵ 8 مہطو طور الحافر RINETIE. dd.‏ 
دق و بلشدرمه :7 استواری اس ستوا رسازی 72 کر یا مہ tion‏ نر الطے ۰ ۱۵1 RENFAÎTER. Raccommoder le faite‏ 
E5‏ ۋوېلشەسى g3 || Le renforcement 6 poutre‏ ا ۲" اقا اشمکک 1 7 بام خانەدرا مرست کردن 


RENFERMER, Enlermer de nouveau 4. د و 3 1 زر‎ RENFORCER. Forlifier و‎ rendre plus fort ۰ دز یید - دقو دة‎ 


7 11 2 اپراث المتانة والاستحكام - تکیر القرة - القوة ممضم Ce‏ || نه حبسہ قویمق :7 باز در زندان کردن 7 


nier s’était échappé , on 12 repris et on ٤ renfermê زیت و برمکك - فوتلندرمکت 7 دادن دو اسہر‎ KT قولی‎ - 


٦‏ اسداد ابله des troupes‏ 11088010 || استحکام و دره‌کت تراز يته ٢‏ اخد الاب دمه در نان اول 
سک فوثنی و و ات E‏ ره استحکام و برمکک القاه- کون .4 eı prison‏ مھ Il signifie aussi simplement,‏ 
قلعه نکی ا ت #ادورا ولان سر0 Renforcer une garnison‏ ہج 3ه و تم .1 در زددان کردن .۳ 1 ا 

RENFERMER, 7ف‎ contenir A. تی و هرمک نک ار ما احترا - جلتمان‎ 
|چند آآے 1 رن‎ | Le genre renferme Jes 65 یی‎ Ou dit و‎ Renforcer la dépense d'une maison و‎ pour dire , ۔یهہ:!1‎ 


مصرذ۔را 72 پر المصری 2 ۳ امد ۱ لمصرۂ ف ۸4۰ muller‏ رط ن ار 5 مه۲ La terre renferme bien des‏ ادوا کی مشتملدر 
مک رفے اد ورد 1 افزونتر گرد کین On dit qu'un livre ren=‏ - خزاین کنر رتابی سشتبلدر 


۳ دای P.‏ کے القوة ,4 SE RENFORCER, Deveuir plus fort‏ فلان 5 سا بی کرد ہی ferme de grandes vérités‏ 
| قوت بولمق - توتلنیکک و توانایی پذیرفتن -یافتن متضمندر - مشتملدر 


Il signife figur., restreindre 4. حصر‎ || Cet orateur a rcnfermé | L’armée se renforce حمها‎ les jours اف کل 8 اک قوت‎ 
5 3 2 2 
4٠4 


son sujet , sa matiéere en deux points که در ا نثر بر ایلدپکی‎ 


لت 


5 نوانابی یافثه م مستی؟ - محکم - مقوا Cet auteur s'est 46 E‏ ماد بی ایکی لد حصر اہلدی 


ہے 
د > 
۳ 2 3 4 و و“ د د ل pas permis le moindre écart‏ ات اک dans son sujet, et ne‏ 
قو بلشمش 7 استواری بد بر فته | بو در jet, pas p‏ 


En parlant des étuffes plus fortes qu’a J'ordinaire, on dit, qu’elles‏ کک اپلدیکی ص222 


و 
کي شت نت جو و دز اف بل واصرای 
سرت با 0 ل انس سکم sunt ۳6۵10۲0665 ۰ e‏ ابتسوب همان انکک اوزرہنە حصر کلام اعلدعن 
میک لس ll || Du satin renfovcé‏ هه صا 
نا 


On dit و‎ Se renfermer en soi- même و‎ pour dire „ se recueillir و‎ | CAS ٭‎ 


0 ی٠‎ 1 
afia de penser avec plus d’attention 4 رغه 5 اطلس ت اطلس چم الخاطر‎ 
112۳۴1 معہوس مه و‎ ٨ زندان کرده‎ 5 f سم قرەش‎ RENFORNIS. Enduit ou crépi qu’ou fait sur une vieille muraille 


2 ہر .4 امچند الذمش اګ در ان .م ری - مل‎ Ae بدانه 7 افك اک‎ 
RENFLER. ll se dit des choses qui augmentent de grosseur en RENFOART. Augmentation de force militaire 4. امداد‎ P, جر كف‎ 
cuisanl, ou en fermentant i, باردم 1 م | اماهیدن .72 نغتان تب انتفاخ‎ || ٢٥۸۸۵ était faible , دہ‎ y a هه‎ un renfort cou- 
A 75 
2 قباردق - شیشمککف‎ | Cette pûte a bien renflé دو خمیر کرکی‎ sidérable آردو دوچار وهن وضعف ۱ ولك دځنه بناء تلو امداد‎ 


1 وددرا اھت ك لان اتی 7 کی کی Des haricots bien renflés‏ کے نفتان ابتمشدر 


se .RENFROGNER. ۷ 667‏ و RENFROGNER‏ ماش ھن اولوش فصولیا 
ہم اا 
٧ : 7 ٠ ٩ 2‏ و له و ۶ « د 3 : 
برهي-ن عل الکرار .4 RENGAGER. Réduplicatif d’Eugager‏ - سمش 2 اماهیده 7 سشعروت- و ,اہ ۳۰ ع 11 
و ۰ ۳ 3 2 
Et ainsi de même des‏ به 2 دور بی م# یز گرویدن قبارش 


RENFONCEMENT. T. ۳۸7۰ Effet de la perspective, en verta de | autres significations 1 Engager || I avait dégagé ses pierreries, il a été obli- 

7 ا : ۲ 7ے تس" 2 ۲ / 1 
مجوهرادنی سا ران مل انیشيکگن gê de les rengager‏ زرتی وددی ہم عم ۵-3 وهمیه ۰ laquelle un licu parait enfoncé‏ 
5 3 ۰ ۰ ۰۰ 5 ۰ ۰ 2 اق 
ne fait que sortir‏ 11 ہو دقعد 0( در هیده مجبور اولمشدر کوزده کوريشن 1 در کر تا کل 7 
فلان 


7270703677. Enfoncer plus avant ۰ سمیوختن 2 زب‎ T. | d'une manvaise affaire , vous voulez le rengager dans une autre 


REN 371 


خالی اولمز | کشی بر نا خرش ايشدن هنوز 


Rexê, 4. «-انکار اولنش 7 ابکار کرده ھ مر‎ appelle 


Chrétien renié و‎ un homme qui a renoncé خ‎ la religion cbrêtienne 


منکرالدین 
qu'il est reuié de Dieu‏ و On dit proverb, d'un méchant homme‏ 
دید الحق والخاق مردود در .4 et des hommes‏ 
RENIFLEMENT, 11 37‏ 
مه en respirant un peu fort, T'humeur‏ و RENIFLER, 11۱٣‏ 
الا دف Tair qui est dans 1 narines A.‏ 
در دماغ کشیدن .۶ 


۰ھظء ۸ء7 


1 : 
۳9 
حك ب ۱ خاط 2 ۳ 
سم وک دروده چکیکفک 2 ات دی 
6 ,۷ 


- اواز۵ .۶ شہر ت - صیت 4 Renom, répntalion‏ 1108010 


کس سمل دحل صہت Bonne 1٥8010066‏ || د 1 نام 
e‏ 


: .. 1۳ 
بدناملقی۔ بد ر چب 


3 :۰ 
عست ہے مب سو ہہت 013013146 تیکنا 


1 یت" 


nommée de qutlqu'un 


grande رتا 2 حلله میت‎ ternir la re- 


ہیں 
Cela ۵ tort‏ یں ۱ يلک یج الناس تع اما 


بر دنه کت دام وشہردنی 


1 هة 
خضت وشې دمه تادی EE‏ اولهجق 6 ù sa‏ 11011311 
و 5 ۰۰ : وه :7 2 
بر ڈمسمد دراو Flétrir sa renommée‏ موجب سین ال دد ددر 
کدورت ایتمکث 


11 signifle aussi , le bruit qui court dans le public ہے‎ 


صیت وشبرتنه آبرات 
لس 
نل 
J'ai appris cel i‏ | مات MNE E‏ 
celte action, ce grand‏ ۲۳ ات دوادری :۰ س 
دو حادند جمسهه کل تو ترندن 66 18 par‏ اتمه 
ہی Je m'en suis instruit que par la renomméde‏ یا اولمشدر 
کیفیت خلقثٹ لسانندن معاوممدر 
۷ء اک رر رالبحسن .4 RENOMMER. Nommer avec éloge‏ 
ياد کردن 


ی هر طرفده ناد کی renommer tout‏ َ‫ 


Ce prince s'est‏ | الک ایله تک 22 ستایش 


ن حکمد ار 


Ses belles actions fait‏ بالعسن ایتدرمکه موی اولمشدر 


ھت 


افعال خیربه‌سی چار افطار عالمده renommer par toute la terre‏ 
حسن ابله دذکبر دنه سیب اولیشدر 

RENOMMÊ, dd. pl. e ۸۸ ار شہم #شعار‎ 
او .1 شېو نافنه‎ ٢ ٢ شارت‎ || 11 est fort renommé parmi 
بہن‎ 746 
par sa sainleté کت داي سافن کار‎ Il était 


ظا دعایت مشہور ونامدار در les savans‏ 


des plus renommés de ce temps - 0 تح اک اعظر , مشاهیر‎ 


ونامدارلرندن آیدی 


1111010۱٨1. Action de renoncer, Il ده‎ se dit que dans les choses 


| 16016۲ ديشگی 


REN 
قورژلمشیک‎ 


یج تسه 
امر کریبه معصطر ایتمکه استرشگگ 
در نيام ھ آغماد .4 RENGAÎNER. 1۱٣ dans la galne‏ 
اعماد سیگ aia || Rergainer une épée‏ قويه یش 27 کردن 
عم د سه فو ہمی - مک 
- فریه ساختن 2 انسین RENGRAISSER. Faire redevenir gras d4.‏ 
Le riz 02۹ il fait usage‏ || طاولندردی :1 نداوری «خشیدن 
: اك ارزه دا ےڈ ۱ ولهلد سرو لجا le rengraisse ۸ vue d’oeil‏ 
دا واه 1 اولدپغی - بعد لياو کست ا اېدر 
عداسی طرفة العینده تسمننه وسيله اولور 


I est‏ - رچ 


ر شدن 7 سه السمن - سن aussi neutre A4,‏ 
طا ولنەق 1 ورک پذیرفن 


0 


۱۹ سەن ہلا‎ P. دوش پذبرد > فر 33 گند‎ 
1 طاولئمش‎ 
1۲1۹811 11 se dit دوہ[‎ homme a commis quelque crime, 


la crainte du chatiment fait qu'il le nie A. 


72 1 اکار کردنی 


Tous ٧٤110 cas sont reniables در جرد ن‎ 


et que la honte ou 
ھ راحے الد نار‎ 
qu'en cette phrase : 

ابش وا جب الانکار 


RENIEMENT. Action de renier 4. Aus انکار ے‎ Il ne se dit 


Il ne se dit‏ اکاری 


qu'eu cetle phrase: Le reniement de Saint Pierre حر ات دعر یف‎ 
اتکاری‎ 
RENIER. Dêclarer دا "صعاویف‎ vérité qu’on ne connait point pne 
۰ ما‎ 
personne, une chose 4. ابکار 7 انکار کردن 7 اکر <#حود‎ 
اش کلک‎ || Saint Pierre renia Jésus- Christ par trois fois حصرت‎ 
اچ د فعد اکا اسک‎ 
انکار ایلدی‎ 


0 0 لد ء کم ل. 
son‏ 161013 ) حشرت به 


مھ ۳ 
غد دی maitre‏ 


11 signifie aussi, renoncer entiêrement ù une chose || Renier sa 
religion و‎ renier sa partie و‎ sa famille, son nom در کمسله گند‎ 
کت‎ 


لد ما اا ګل اتکس 
187+ و 


۰ ..١ ۰ 
۱ ودی وا واسه می‎ 0۸8 dit ۰ 
lament Renier, pour dire, renier sa religion 


0 
dit aussi Renier ses‏ 08 مک کر دبن ۱ زغ 9 ابتمکک 
۳ واقر د اتی انار 


وخو دسا و 05 
نا 


نی کدسند: ہنی ار س اولد خی qnelqu'ın pour son parent‏ 


فلانکت ٦٣٣‏ ا 
pour dire ,‏ و ou simplement Renier‏ و Renier Dieu‏ و On dit aussi‏ 
Il ne fait qune‏ | !میدن الله ایتمکگ .7 Jjurer le nem de Dieu‏ 
الله اشکدن وکفر سوبلمکدن 


renier et 1lasphémer میدن‎ 


REN 


On a 6‏ | یکیمدن باتلمق - پکیلمک # سر لو بستن 
. - ی د ٠‏ ۳ 
عد نامه مدد ند د دحدند ع ېد نامه ا 6 16 
El renouer amitié avec quelqu'un, ou simplement Re-‏ — کک 
تجدید میتی اشک nouer T.‏ 
لی هت ات توش 6 mais ils ont‏ 
ت 2 3 
۰ حر 
وز ہو دفعه جدیہد ایتسشلر در 
métier 06 ۵‏ عا RENOUELR. Celui qui fal‏ 


7٣‏ چی 


| Hs avaient rompu ensemble, 


les memlıres 
disloqués 4. 17777 P. سنه دند‎ 
RENOUVELER. Rendre pouveau en substituant une chose ã ها‎ 
place dune autre A. تجدر‎ P. تر ت نو ساختن - نو دن‎ 
تازه‌ليت - یکپلھیٹ 2 تازه کردانیدن ۔ ساختن‎ || ۵0۵۰ 
۷ کروی‎ uu aras ات‎ 

و وه 


que Je re-‏ وال On‏ - ثاره‌لیک 2 خرکلەسنی تچدید 


veler uue 6 2 جل رد‎ 
e 
2 
tour du soleil, du printemps renouvelle toutes تھے شمس تد‎ 
تازه‌لدر - ووچ فصل اا‎ 


les anciennes ordon-‏ و un édit‏ و une alliance‏ و un traité‏ بب( ۱ بء7 


تجدید ایدر 


٩ 
وجود اد‎ 
eK 


عېد نامه وټ غد ي 


1 
تجدید ایتمک 


ی واد. nances‏ 
۳ کی اد تال ۰ 00163 REeNOUVELER, Recommencer de‏ 
باز م ميد دا بده وشروع ۳-۲“( 7207ء - تجدیہد 

ر بکیدن .1 از سرو کردن 
- ٤ل‏ اقتال ایتک 


دا شروع ایتمک - استینای ایتمکد. 


EL‏ ۰ اه ن 
غا Reuouveler un‏ || باشلمق 


une querelle, ses‏ میڈ 
٥‏ - نزاعی له رالحاحی تجدرد اتمکت solicitations‏ 
بر کت رن le souvenir d’une chose‏ 1090016160۳ و dit‏ 
تجدید ایتک 
دانره‌سنی sa maison, son service‏ ع0011 و۳ ses domestiques, qu'elle‏ 


لت مج کے کے ید يد ابدر 
2 


SE 111۶100۶13 #4. کک - نو د.شتن 7 چ‎ 
T 0.7 
میژر ابدر‎ Sa douleur se renouvelle tous Jes jours 

نازهلنور - کل نوع يدد ایتیکده 


On dit, Se ا‎ dans دا‎ mêmouire de بر گمسندید ډو ېوام‎ 


— On dit aussi d'une personne qui change tous 


۳ 
دا 
سات 


jÎ Le froid se ۶ برودت‎ 


کے 


اندیه وکدری 


ِ N; 
0 فلا .هب لك خاطر بنه لت" نام 1 ال ہے کت ہر نام‎ 
۱ DE, Accrollre fe افزانیدں 7 دز رہل - ناکد‎ - 
۳ 7 ۳ ۱ 
ز یاده‌لند لمل رمات - ارلورىق 7 دو لے کردن - افزون کردن‎ 
۰ 


1 وثبرت وتزبید 11 ږډ 3016 Renouveler de‏ ۱ 
اد 1 7 ضس NE‏ 
ثیرتی واشت یی زد 802 مات 3 امش ات 


372 REN 


de Morale chrétienne ۰ دستکشی 2 قطع الرخبة ۳ قطع العلافقۃة‎ 
واز‎ | Le renoncement aux lhouneurs, aux plaisirs , aux va- 

٢‏ رانا 
وافکار باطلددن +۱6( 


E فطع علا قد 0+0" وة ربت‎ Le renoncement ù 
227 ش‎ 


اعتبارات جہاندن مرت اوت نفسدن 


بر کمسته 7+ ا ربت اشوک مھتٹھ - تمه 
: ت ره ٠‏ 
۳ فراعت له RENUNCER. Se désister, se déporter de quelque chose‏ 
دستکش فراغ ‏ دست کشيدن - وا داشتن )کے الك 
1 سے 2 
ã 3‏ 6000661 !| وازگچیکت - وازکلەکف 1 گرازيدن امن 


تل 
رد شک ل لت ند | 6 succession de son‏ 
مر سح ن 2 سوت م ٤ son‏ 
٧‏ 
E 1.0 ۱ : ۳۴‏ ۰ 
فلان خصوصۀ داىر 46 3 mais j'y‏ و 1/3٧15 telle prétention‏ 


6 3 11611006617 نهد - الان ادعادن دستکس فراع ارل دم 
= در کمسنه مہا اشرت ایلدیکی مادهد ن فارغ اولەقی 


11 signifie aussi و‎ abandonner la possession دا و‎ prétention و‎ le dêsir 


entreprise 


ترکت .4 de quelque chose, Dans ce sens, on emploie aussi ces Mots‏ 
کت اک Renoncer ù Empire‏ || بوشلمق 2 "لئ 7 
aux lıonneurs, aux 6۵‏ تاج کے ترکت ا - ا 
سودای عشقدن 6 ف مناصپ وىراتبدن فراشت E‏ 
عو در بددن کے بد اٹیکک 6 au‏ فارغ ارل شی 
فطع علاقد ابت 
نلم aus‏ نیتندن فار غ ٣-٣-٢‏ نت (شمکک ۳۵ 
تحت 


4۹6 ود کات 


٥‏ ۵ دای ترت ایتمکت ۔ دنیادن 


بر û ses prétentions‏ لذاہذ کت فراعت sirs‏ 
کک ادعا ایلدیکی 


H signifie aussi و‎ renier و‎ désavouer 4. انکار‎ 


اخاسنی انکار انلدی maitre‏ 


11 a reponcé sou 


.۶06 
7 فراغ 
فراع - فراع تحت مت ری valide‏ شفاها verbale‏ 


درا شی On lui 413 ٤.6 ٦ rcnonciation‏ فراغ جس معمول ده 
مشعر بدینه سند اعطا اولندی 


Acte par lequel on ۲۵۵۵۵66 3 نا‎ chose 


تحربرا Renonciation par écrit‏ || وازکلمه 3 دستکشی 


RENOUEMENT. Renoutellement, ۷. ce mot || Renouement d’ami- 
مذاکرنٹ تجدّدی «ه ۱ ه۰هو4 ۰ 4 تجذد حب وموالات غنه‎ 
RENOUER. 1006 ane chose 060066 4 ان -ر بط - عفد‎ ۵ 
باعلمق 7 سن‎ |j Renouer un noeud مد عقده انگ‎ 7. 
دوکمی داعلیق‎ — On dit gur. Renouer la conversation و‎ pour 
dire, la reprendre مجددا رط لب 22 ملد سا اورک ا‎ _ 


کے تم ایتیکت 


On dit aussi figur. Renouer un trailé, une alliance, pour dire و‎ 


لك رش قراة کل 


2 زام تان نے عا عقد - تجدید ۰ ۳6۲۵0۱616۲ les‏ 
و‫ ا 
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۱ حبوبات اولدرق وبریلان عله‎ Cetle maison n’est pas 3 lui 
e 0 0 باکت‎ 


Il se dit aussi de ce qut est dû annuellement, ù cause d'une somme 


| franche et quitte 9 il en fait la rente دو خانه ره‎ 


۱ لصف انجق عله‌سنی ادد ابدر 


فایس ال ا لګ d'argent alienée par contrat de constitutian‏ 
Rente constituée au denier‏ | فایض المال ال Ê‏ المرتبة 
پکرنی بش افچد فارص اعتہاریله ترتيب اولنان په او 
Rente annuelle 4 16‏ وشف اولنان مال رگ 
کے ۰ 2 کے 
Rente sur le roi,‏ وش اولنیش مالنکتک فا ہس سنوی مريدی 
حا دت مر ی به وشېرصند همه وشف و دود دع sur la ville‏ 
اح Dnnner de‏ | ولنەش مال مقابلنه مربوط ۱ رلا ن فايس 
Rente payable par‏ 0ت 03" 7 تک ال ù rente‏ 
بع | ولدری Rs‏ ادا اول 7 ق درطبله تعلاف quartier‏ 
مال موقوفه ربط e‏ رط اولنمش فایس 


RENTER, Assigner un revenu ڈ‎ un établissement 4. رد.ط الابراد‎ ۱ 


ور 


۲۰ ابراد باغلمق و یراد بش‎ || Ce n'est pas tout de bûtir des 
hûpitaux و‎ il faut les renter کین کان بناسی کافی دکل‎ 
اپرادی دخی باغلنمق لازمدر‎ 

RENTIER. Celui qui a des rentes constituées sur Etat ,لے‎ 


ال ا 


RENTRAIRE. Coudre و‎ rejoindre les déchirures و‎ les trous qui se 


Celui qui a des rentes, durevenu df,‏ ددع 


sont faits dans une étoffe épaisse ۰ دیدن .م لق8ط‎ ۳ 1. 
۰ ۰ 


سے 
ا د 
صا سن 


Et joindre bord contre bord deux morceaux qui n'ont point été 


ابکی پارجدبی بناشدروب 1 د درخمن 7۶ تلفیق ۰ joints‏ 
خیاط فن تلفيق Ce tailleur sail bien rentraire‏ || اکلمکتک 
اثواده ماهر در 
ملق 8 اورلمش :1 پت نم ده 7 ملقوط نے .172×0۸1 
پناشدر پلوب اکلنمش @ وم 
موہ RRNTRAITURE. Couture de ce qui est reutrait 4, hall‏ 
e‏ 


P. دوځغه‎ 


1. اورومه رک‎ 
RENTRANT. 1. de fortif,, qui se dit, par opposition ù Saillant, 


des angles dont ouverture est en dehors و‎ d4. Es ود‎ ۳ 


pl. 


زوایا» متداحلة 
اوروجی 1 لاقط 4۰ RENTRAYEUR, Celui qui sait ۳٥0۵/۳6‏ 


Action de rentrer, Il se dit des tribuuaux, lorsqu’ils‏ ل1811 
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تازەلنەش - یکیللمش 7 نو گشنه م تجدد .4 .هه‎ 


11810101۲11181. Rénovation, rétablissement d'une chose dans 


| بکیلنمه .1 پذیرایی حال نو .۶ نیزد 4۰ san premier état‏ 


کات bail‏ مهه و des traités‏ و Le renouvellement de toutes choses‏ 
de !'année, de‏ اشا کک وعههد نامه لرکت وال زامکت اتی 


تجدد سنه ونجدد تمر مسا ها 

11 signifie aussi, aceroissement af. د.زاید - ازدیاد‎ ٨ فراونی‎ ۳ 

۲ ۰ لتا ٢‏ دای ۰ 
Renouvelle-‏ || ز باده انمه - زیاده‌الکت پس ارتوفارقش 2 زیاد نی 

1 ظّ ٩‏ رر د 

نزاید اقدام ويرت وازدیاد کرت 67 06 ,7616 de‏ 106111 

Et ilon - تاکید‎ || Renouvellement d’assurances de servi. 
که‎ E 2 ادای كا دد‎ 

RÉÊNOVATION. Renouvellement. VY. ce mot, 

RENSEIGNEMENT, Indice, instruction qui sert 1 faire reconnaitre 
une chose 4. اخبار كاشفة الال ۷ شر کاک الحال‎ 1 
Donnez - moi quelques renseigoemens sur cette aflaire ہو خصوصده‎ 
سل سال ۱ وله وج بعضش کاو و‎ 
pas le moindre renseignement pour me نه کو ه کر کک وشن‎ 
ابده جکسی 97 1 چ 7 ای ۱ رالاق‎ 


از 77 مي ددا| تعلیم نګ Enseigner de nouveau‏ .75۷58165553 


Vous ne me donnez‏ بک کاڈ 


ave obi e‏ لا || یکیندن اوکرتمکث # سر نو اموزیدن 


chemin و‎ il a fallu le lui renseigner ی فرامدوش اتید‎ 
وللق لان 3ی‎ ١ بکیدن کی ده تعلیم‎ On a mal montré 


ډو چو جوتد لاتیں مې Latin û cet enfant, ۳ faut le lui‏ م1 
5 الم 2 
لسانی کرکی د ہی ازاده ارلنمد ېش دن چک 7-7 
بکیدن 7 از ی۳ 70+" 7 نا معلم A.‏ ۳5۶1۵۰ 
اوگرنیش 
دخل واردات pl.‏ ایرادات pl.‏ ايراد .4 Revenu annuel‏ ۲۶8۰ 0ظط 
a dix mille écus de rente‏ لا || کلور 7 در امد ۶ 


کو قدر غروش کلوری وار - که کس ایراده مالکدر 
ور 5اه Jl vit de ses‏ در 


واردائيله کے 


ادن 


Et ce qui est dû tous les ans, ù cause d'un fonds aliéné ou 
666 A4. یل‎ pl. حاصل علات‎ pL حاصلات‎ | Rente seigneu- 
کے قارات کل‎ 
مقطود.د ِ" ور‎ 
التزام‎ La plupart des rentes de cette terre sont en argent لو‎ 

24 
116۵٥٥ en grains‏ ارسښسکک اکثر حاصلاتی نقدا ادا او 


TOM. 11 


ی د رس ا صا ۳ ارس ملد 


Bail 3 6‏ حاصلابی 


ور 


REN 


ی اکر گے RENTRÊ.‏ 


ده .۶ منعکس الی الداخل .4ه کیرش 
٠‏ خلط 06 67 || ابچرو یه اورمش 


٣ہ‏ ۶۹۹۹۹" دا 
وه در و ن عکس کر 
انچرویە 7 
ت کون ہے Il se dit au moral dans le sens de Cumpriné‏ 

H est mort 87‏ || یھ 7 درودی دضه-ر ئی الباکن 
ابلدی 


2 وار" 7 
la‏ دروسده دحمه- ور بر کدردن ودات 76 chagrin‏ 


maladie de ce ministre n'est ) uue ambilion rentrée * د دل‎ 


۰2٠٥‏ فلت انجق 


ù la RENYERSE, Il s’emploic daus les phrases suivantes , pour 
بر‎ 
مستلقا سقوط‎ ٠ 


دا couché‏ م11 ارقه اوزريله دوش ەک 7 بر بشت افتادن 


dire, sur le dos : Tomber ۵ la renverse گے‎ 


1:0116 ار ته اوزر رنه یاه دق‎ 
RENVERSEMENT. Action de renverser, ou état 40٥6 chose ren- 


مہقلمه .7 پر کی ا اددراس - انہدام۔انتکاٴس .#4 verse‏ 


۳ 


|| Le renversemeut d'un mar ۷ھ" ارت ایدامی‎ 


۳ اددراس احوال ماک ڈراگ Figur. || Le ren versemeut d'un Etat‏ 
قوانین واحکامکت انتکاس حالی :نها 1 برگشتخی حال مالک 


لي 


۱ 0 وت حاللنکک اند راسی dune grande fortune‏ 


دجسم 
بر ترتسبکت برگشتداکی 


پربشانی ء احتلال النطام 


d'un projet 

11 signifie aussi , dérangement a. 
طا؛قای ت پره اق .7 حال‎ || Le renversement de ma bi= 
دخانەم کت اختلال رد شا ي‎ 8 de mes papiers 


او 


وخ مزا 


Ou dit aussi و‎ Le renversemeut de sa tête, pour dire, le dé 
sordre de ses pensées 4. پر پسایی ذمن 7 العقل‎ 7 
قاغی‎ 

0 بت که ۳۳ رات سس 
تال T.‏ شورید کی عقل 72 ال الدماغ نہ 6۱0۱۱۵1 

ReNVERSEMENT, 1. de Mar. Transport de la charge d'un vaisseau 
نقل ال السفينة الی‎ 

۱ 


Et renversemeat d'esprit, pour dire, une folie‏ - ذهن طاتهة 


dans un autre ,لہ‎ 

کھت می دیگر 72 
١ 2‏ 

پوت اقد رسد 


سفینة الاخری 
بشقه 2 نقل حمولة کشتی 


RENVERSER. Jvter par terre, abattre avec violence ۰ ت تنکیس‎ 


یکسان خاکت -در زہن ا لقاء الى الارس 


6۰ || 2 0 ره ببقدق - حقمقی 2 دفش لن ا کر 
بناپی نقش زین -بنایی هدم ایٹیکں 


شدت ر دس Le vent renverse les plus grands arbres‏ اا 


verser uu 0ئ1‎ ٤ 


La mine a renyersé la‏ اعاظط م اشچاری هلم و یر 


۱ ں اہدر 
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recommencenl leurs fonctions après les vacances #4. انعقاد المچلس‎ 
کد ن مجل‎ 


س 7# از سر لو عقد انجمن عدالت 7 مد دا 
٠‏ مت la rentrée du‏ ۵ ځنه ته a‏ ی Un tel‏ | قورمه 
ای 7ه جدیدی کردی - 
پستپرس ادا اپلدی 

1۶1٧ع.‎ Arrivée successive des parties 4٥0 revenu ور وك .گے‎ - 
مه || اله کیرمه 7 بدست رسی ھ دخول فی اليد - توارد‎ 
ne peut compter sur la vendange que quand la rentrée est faite 

فطع اولناں اوزم تماما وارد لغ دوه باع بوزومڈنکک 
حاصلاتی مقداری معلوم اول مز 


RENTRER, Entrer de nouveal 4. بز 7 ڈ ال جا یي الا رار‎ 
نه ملف 7 در امدن‎ || 11 ue fut pas plus tût sorti, qu’on 


Je vit rentrer 


٠ ۵ ۲‏ کی 
٤ء‏ لا حنوز جیقمشکن تکرار دونوب کیردی 
مقدما par un mariage dans Due terre qwil avait perdu‏ 160116 


ابلدیکی کا ح تقرببیله يله 
سح رک تصرفنه نک ۱ ۷ 


ساد 


الندن چیقمش ملکک 


Un dit d'une humeur qui cesse de se porter ù la peau و‎ qu'elle 


س ا ی البان - عکس الى الداخل renire ٢‏ 


Preaez garde 7 laisser ٤۷‏ || اجو و د-ه اور مق .7 رفتن 


ت۳ د 


بو جلاف داخحل رد ده عکس ابلسندن 7 cette‏ 
حذر ابله 
On dit figur., Rentrer dans les bonnes grûces de quelqu'un, pour‏ 
بر EES‏ حسن نظر د له مچزدا dire, les obtenir de nouveau‏ 
ا فی الساش ظا حسن ظری اولەقی - مظہر اولمی 
son devoir, pour dire, se” remettre dans son devoir‏ عناق Et rentrer‏ 
708 باه ۱ اداسته مدا مہادرت ایتیکک 
ارس و خحدمنه کک 


ا مشلا جمه 7 Rentrer en folie, en‏ 
کرار- نخرار ڈن او 


Et rentrer en charge و‎ en service 


لاعت جک دد dans sou bien‏ ۱ جنونه ۳ ولق 
Rentrer en commceree de 5‏ څا ارت اشدار لاک 
ا ۳ ی 
نکرار مکا ته يه ر اک 
faire ۳۵۵6‏ و On dit aussi , Rentrer en soi - même, pour dire‏ 
بر کمسته لت 3 
کاک 


7 امدن ۶ ورود - دخول 4 ند REXTRER.‏ 
- ہوابراد زحمت ابله ورود ابدر 7 ۱ Ce revenu a pine‏ 


2100 sur soi - même E) مطالعه‎ 


Avant que de compter Je profit, il faut «ue les frais‏ داخل اولور 


وفائدہ کت حسابی رو ت اولنه‌زدن مقدم rentrent‏ 


وافع ارلان مصارن داخسل حساب اولمق اقتضا اہدر 
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دو ات کتخداسی امور cette maison E‏ 
Ce grand effort lui a ren-‏ مجموئی مختل وبربشان ابلدی 
E‏ زور ل دماعیه باعت ۱ ولمشدر 6 دا versê‏ 
A‏ بیقلیش 4 که BE‏ ی RenvrRsÊ. A.‏ 


مښتل A.‏ يوز پیقامش : 1 سر دک ول 
یس باد اولمش 1 نا ر ومار- بربشان .72 مشویش 


ک دو کت 
RENYOI, Eavoi d'une chose èù la personue qui Pavait envoyée‏ 

۰ ۰ ط۔ 5 2 
ه۷٥۸‏ || کیرو کوندرمه 2 باز فرستادگی ۶ اعاده- رد ۲ 
کلان امتعه لت d'une lettre de change‏ و de marchandises‏ 


ر د وا عاده‌سی 


Rexvor. Marque faite dans un livre pour reovoyer le lecteur ù 


درو کوندرله‌سی - له EES‏ 


une مالن‌نهړ‎ marque lors du texle , accompagnée d'une explication 
آگا 3 الا سال‎ jl La علسدع‎ quantité de renvois fatigue le lecteur 
۷ء ارات ارال کفرنی اوقوباناری اوصاندرر‎ 
Eu parlant d'un acte, d'un éerit, il se dil de la marque qui وم‎ 
عنم‎ ù une addilion qui cst ù la marge ou au bas de la page 7. 
از چقمه - چیقمه اشارتی‎ 11 y a dans cetle minute des renvois 
qui ne sont pas parafés دو مسودهده اولنماسش هه‎ 
اذارتاری وار در‎ Il y a dans ce manuscıit trop de renvois qui 
eu rendent 131 lecture fort incommode فو دسست 1 | ولان‎ 
کنایده جیقیه ! 0 کثرتی اولمغله اوفونمسی کوجدر‎ 

باز اع اد کاس درد اہ répercussion‏ و signifie aussi‏ و Rexvor‏ 
Le reuvoi des paroles par‏ || وو چو وله فی 
صدا ایله الفاظکت دی 

EL le congé qu'oa doane û des troupes A4. ادن العردة‎ ou û 
un domestique 1 طرد‎ 
ارسال ال‎ 
بر دخی کوندرمت -ینه کوندرمکك 7 نيز فرستادن .ع‎ | 


RENVOYER. Envoyer une seconde fois 4. الشنکرار‎ 


Je lui avais envoyé un diamant , il دا‎ refusé, je le lui ai دممع‎ 
9 


ارسال اپلدیکم لے ی ال اینمکدیکندن ار طرفنه voyê‏ 
ارسال ایلدم 

11 signifie aussi, faire reporter ù une personne une chose qu'elle avait 
کیرو وبرسکت 2 باز دادن ھ اعاده - رد ے رده‎ | ٨ 
lui avait envoyé un présent طرفنه کوندربلان ۵۵ 19 أَ1‎ 
اعاده ا ابلدی‎ 

Et faire reporter ù une personne une chose qui lui appartieat 
4. کیرو کوندرمکت 1 باز فرستادن م اعاده‎ | Yous m'avez 


prêté ce livre, mais je suis sûr de vous avoir renvoyé سو‎ 
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1٢ Le 76‏ لم 5 توق ونيس ایندردی tour‏ 
ا طوب کلدلربلہ a renyersé ce palais de fond en comble‏ 
8 ا ارلدی-فلان سراي 
P.‏ اا کر 2 کے ۰ Il se dit aussi des hommes‏ 
۰ ۰ گور 
نهه‌سی اوزریثه - يوز اوزربنه بیقمق 2 سر نون کردن 
fut renversé par terre du‏ 11 || یوزی قر ۳ بيقمق ‏ ببقهوق 
دز راغ کف همان ابالکت ضر دده 6 premier coup de‏ 
لپدسی ارزر بنه بسقلدء ی - کو ہس وا واکات E‏ 
On dil 6۵ termes de Guerre, 1160161561 les travaux 065 5‏ 
اماي د ولخر سب اف 


Des troupes ont renversé ٤٨ 


dil‏ س2 
ce qui s’est présenté devant‏ و aussi‏ 
pour dire, qu'elles out mis en déroute toul ce qui leur‏ و elles‏ 

ک٠‏ ۰ ده ۳ 
عسکر همان ارکنه کلانی در گشته وبریمان 
Notre aile droite renversa 13116 gauche des ennemis‏ ایتمث.در 

4 UC ۰ ۳ 

2 وه تی وپربشان 
ligne des‏ ود La‏ دوجار کسر واز مت انمشدر - E‏ 


était opposé 
7 جناح‎ CES چ دميلهز‎ 


ennemis se renversa sur la seconde صق اولی صکفب‎ ENED 


۰ تانیسی اوزرینه ييقلدی 
7 تقلیتب الاسنل ای الا جح 71۶۷٢۲۴۸۶۸ SENS DESSUS DPSSOUS 4f,‏ 


5 
charge 008 40‏ دا Renyerser‏ ې On dit ea lermes de Marine‏ 
از 2 نقل السا ا dans un autre A4.‏ 
1 جع ہے هه د س ۴ جج 7 1 
0ڑ کمیدن ىمەد .1 کشتی بکشتی دبگر دقل در کردن 


کمی‌بد یوک 


RENVERSER. 


اوسشنه چو برک # زیر وز بر کردن 


سفینة الاخری 


Troubler Parrangemeat des choses, mettre tout sens 
dessus dessous A. پریشان کان 2 تخام۔ط ے شمیت‎ 
الاق ولاق - طا طانتمق 7 .زیر وزبر ساختن - اک دیدن‎ 
۲ ۰۱ "رش مورش امک ۳ الت آوست اتکی‎ ۳ 1 
Il a ت١ دم‎ tous mes papiers ن پراکنده‎ 
رشا‎ 
ابلدی‎ 3 
Figur. A. ويش به اخلال النظام با‎ OE ريشان‎ : 
لات 7 ثار وا ر کردن ِ کردن - کردن‎ - 
رچ رچ اینمکت‎ || Renverser un Etat نلا م ملکی رت وېش‎ 
الال اتم۔ککف‎ 25 


تار وہ مار اہتیکک 
کن تی ماد 7ت بر که ونار ار ومار ایٹمکک 


اوراتمی 


د0ہ un‏ ملکی دح اص للت اښ کک 


پر les desseins de quelqu'un‏ اق طل وثرتہہی 


C'est renverser toute Ja Jurisprudence نظام 8 ۵ وقضاہی کل‎ 


Lintendant a ۵:۷٤6 les affaires de‏ تشوہش واخلال ابتیکدر 


TOM. 1 


REP 


برامز پتاعی - خرسز یتاعی 
خوردن ,۶ اکل ہے REPAÎTRE, ۱٩0) ٥و prendre sa réfection‏ 
- طعام ایٹیک 1 
مه اونوز ساعتلکت مسافه طعام ابتمکسز ین فطع ابلدی 
فلا نلره طعام ایتیکه ne leur a pas donné le loisir de repaître‏ 


76 3856د Il a fait trente lieues‏ || پیمکک 


لا و Vos chevaux n’ont point repu d’aujourd’hui‏ وقت و دره مدیلر 
٤27ھ‏ س۳۶ رن بر les faut faire repaitre‏ 
پمدیلر بہر حال يم وبرلملو در 

پرورش يافتن 2 دی .4 یه se dit au‏ لا سکس Se‏ 
دمای صاتق Cet homme ne ne se repait «ue de sang‏ || سات کلف 1 
de vaines esp‏ معاندمهم Se‏ غدا ابدنمش بر قبار خوئر پر در 
9 ۱ سه سور - امال بہودہ ایله سلنمکت دہ 
علض de chimères , de‏ و au figuré || Repaftre quelqu’un d'espérances‏ 
ی امال باطله وخیالات لا طایله واوهام ۰" 4« 
بہہودہ اپله بسلمکت 

بسلمش > پرورده .۴ شعدی 4 .127 

RËPANDRE. Verser une chose de manière qu’elle se disperse ۰ 
E مل مره || سرمتک :2 پاشيدن ۶ نک سي‎ 
Peau par 6 در اوزريښه صو سرپېسکک‎ de la sauce sur la 
nappe سفره‌نکک زی اوزرښه طعام ثربپەسندن باغ‎ 
سر و‎ 

رش - سفکٹ الدم - ادراق الدم 4 تج دد عمسم 
| قان دوکمث 7 خون ربخشن ۰ اراقة ال دم 7 الدم 
باری تعالی حضرتلری Dieu défend de répandre le sang humain‏ 
اراقۀ دمای عبادی منع وتعذیر ایلدی 

اسجام الدموع ے لال الدموع لت-الگ ه۸ 

اشکث افشاندن - اشک ربختن - اب دیده ربختن .۶ 

ft répandre‏ تما mort de son pêre‏ ما || کوز پاشی ۵ک 

پدرښکت وفاتنده دېدهسندن اساله سیل مسوا هل معنا 

Cotte loi eruelle a fait répandre bien du sang et‏ دموع ایتمشدر 

وضع ارلنان اشبو فانوں ادراق دمای متوافره هسعه1 عل ممنا 
واسجام دموع متکاثرهبی موجب اولمشدر 

دشر گے Départir , distribuer ù plusieurs personnes‏ ۱:3 
طاغتەق - صاجمق ۸ افشاندن - پراکندیدن .۶ تنثیر ذثر 
إسعاب répandu bien de I'argent pour gagner les suffrages‏ د 11 || 
مجلسکت رایاربنی جلب وتحصییل صمننده خیلی زر 
plalt‏ نما Dieu répand ses grdces comme il‏ دشر امش .در 
جناب رب العالمین الطاف رحمنیەسن کیف ما پشاء نشر 


376 REP 


کتاد ی عاربت 1 ولەرق رک و برمشپدکت انج طرفکه 
renvoyé la 6006 1‏ نه نما × اعاده ابلديکمه تچ بوندر 
عصاہی کو به avait oubliée chez mol‏ 
اعاده ایلدم 
RENVOYER,‏ 

- کیرو دوندرمت ۾ باز گردانیدن « ارجاع - اعادة  venue‏ 
On a ۳٥٧۲٣6 le courrier deux heures après‏ || کیر و جوہرہ ملف 


کلان ایی سبااعیت مروردده son arrivée‏ 
پنه اعاده اولندی 
- بر خدمتکار: 4 طر د اېشلکک On dit, 1160010767 un domestique‏ 


اند اونوتدبنی 


Faire retourner une personne au licu d’où elle était 


۱ ولا وصولدن 


ا 
pour avoir‏ و quelqu’un ou en quelque lieu‏ د RENVOYER. Adresser‏ 
حواله 9 سيو گن ,7 0 Téclaircissement de quelque chose A4.‏ 
demandé les raisons qui le déterminaient ù‏ نه 3e lui‏ || ایتک 
renvayé ù sa femme‏ دم pour toute réponse il‏ و prendre ce parti‏ 
بو مقوله حرکته سب نه أ ولد.بغی کندودن 00 اولندقده 


ہو بایده اول رز 1 جواب لئے ی زوجه‌سنه حواله 


انیت ایدی 
تعلیق دوقت .4 remettre ù un autre temps‏ و Il signifie aušsi‏ 
( فان وقته براقه دق .7 راس فلان وشت کردن 2 آلاخر 


الاجعم الان m’a ۳68۵۲۵ ù 108 pour mon payement‏ 11 
Il ne faut pas‏ اقچه‌نکت اداستی ہل میلاده تعلیق ابلدی 
لو کا نی renvoyer au lendemain ce qu’ on peut faire daus le jour‏ 
ابرتدیه براقمق - ابشی فردا يه تعلیق يشک روا دکلدر 
آیرثه‌به یی 03" دکلدر 

Rexvuyzer, Réfléchir و‎ répercuter 4. 3 ر‎ || Le joueur a renvoyé la 
halle ط وب اوبنایان طوبی رد ابلدی‎ La plaque d'une che- 
minée renvoic de la chaleur dans la chambre و | اوجاعک دمور‎ 
لخته‌سی اوطهنکت ابچنه رڈ حرارت ايدر‎ ٥٣٨٥ rene 
Jes 5 صدا رد صوت ابدر‎ 

- أوجرة pl.‏ وجار REPAIRE. Retraite des animaux sauvages df,‏ 
7 زراہب pk.‏ . یبد الباع که نہر ان رین 


Un re-‏ | ٹر چې غی ۔أیں 72 سمییح _ ورد - کنام 


E ٢ de ۱12۲65 775‏ 2 در ین ا paire de lions‏ 
de 5‏ قېلان 1 ۳ وجار الا تیار ۳ اف 
Figur. || Un repaire de‏ ے كن اینی -عرین الات 
و مکمن اللسوس 2 اللص-وس ۰ voleurs, de scélérats‏ 
:1 حا خہائتگاران الاششا 


ك ان دزدان ۰ عربن 
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du verbe Réparer. ۷۰ ce mot. || Ce dommage est réparable بوضرر ممکن‎ 
التضمیندر‎ La perte du 1emps est difficilement répa rable و‎ 


a manqué une occa-‏ 11 وقت در دخی الد کیره مکک سشکلدر 


dont ۲ perte n'est pas réparable فوت ایلدیکی فره حست‎ 

5 : 7ت : N.‏ 
قاچردیغی فرصت بر دخی اله کی ممکن للاقی د تدر 
Ce quill ۲ a de moins réparable, c'est‏ که دی احتمالی بو در 


در وجمله ذرصیه تیان ایدهیه چکثت qu'on lui a faite‏ 1016056 


فلان کشی ډه ابند رگ تعدیر در 


REPARAÎTRE. Parailtre de nouveau ظیور ف الشکرار گے‎ P. 
بر .1 یز بيدا شدن - یر سر ىه-لان - ہر بدید ادن‎ 
بر دخی باش کوسترمک - دخی کورنمکت‎ || Ce 6 
113 jamais ۵ شو ادم در دخی کورندیکی يودر‎ Nos en- 
nemis ne reparaitrant pas دشمن بر دخی ظہور ایده‌جعی‎ 


بر دخی باش کوستره‌جکی بوقدر- يودر 


70 +7. Qui صمم×‎ Il n'est d’usage qu'en parlant de Notre- 


حال :7 درستساز حال P,‏ ہے إل مه Jésus - Christ‏ 550607 


هی احوال Le ۲870۱681۳ du geure ٧57‏ || و 
کے اط 

۲" کی‎ 
70, Ouvrage qu’on fait pour réparer مرمة ہے‎ pl. 


#۵ || آوکارمد 2 مرنتسازی ء تعمیرات با تعمیر- مرمات 
تعمیرات 5 Faire des‏ لازملو مره مت nécessaire‏ 81311098 
تعمیر اوللسش معللری پوقلق 65 Visiter les‏ اٹک 

تعمرانه تنقدیر ہا اکت Jes estimer‏ 


ال ته سم ره و وت عشا لے RêraraTIon. Satisfaction d’une offense‏ 


0 ee 


اک کیش 54 9 ُ۷'"" 


ہر کمسنه به عرضئی یل ابچرن Rêparation d’ houneur‏ || ایتمه 
د رکمسله نٹ عرصنه اپراٹ اوللمش -ایفای لازمة لکا ایتیک 
Faire ré-‏ کسر ودقیصد ا چون حقمه ایفا ارلنان رح ترضيه 
بر کمسندندٹک حتمه ایفای لارمة ثترضيه ومو سوام ۀ paralion‏ 
ادا اولنان عتباپی سمع 

assiğué‏ ۰ ادا ارلنان رم ترضیدیی - ایله اصغا ایته‌کگ 
بر کمسله کسر عرضنه اگ ایلدیکی en i d'honneur‏ 
ذانه ادای رم عتبا ایلسی خصوصی ضابط طرفندن 
ذانک نطییب خاطرینه مبادرت - کندو په تنبیه اوللش 


: 3 ں0 
کل 6 0 Accepter la‏ ای 


il vous fera réparation‏ و S'il vous a offeusé‏ ایلسی خصوصی 


سنی تکدیر امش سه ایفای لازمه ترصیدده 
قصرر ابته‌ز 


REP 


نشر نم ایتمکت عنطمنا ەل عفد اپدر 


Il عقسیناء‎ aussi, “٥ص9‎ au loin, disperser en plusieurs endroits 


- پابه‌ق × پاشيدن ۸ تبث ۔ ابداث -بث - نشر- بسط .4 


شمس Le soleil répand la lumière‏ || ابوب طاعتمق - طاغتەنى 


Ces fleurs répandent une odeur‏ سط ضا آبدر- تشر ضيا ابدر 


اا رابحه - بو شکوفدلر بر رابحه طبه نشر ادر ءاداجه 


en sortant de son lit , a répandu ses eaux dans‏ و Ce fleuve‏ ابدر 


ډو پر طغیان یدوب اطرای et l'a inondée‏ و la campagne‏ 
9 
وحوالیدہ کاس صعاری وبراریده نشر میاه ابله اراضی ہی 
avait répandu ses troupes dans tous Jes villages des‏ 11 بصمشدر 
۰ ‌ . 
عسلريلی اطراف وحوالیده کس قر به لرکک جمله سه environs‏ 
ات فشر ابلدی- طاعیدوب يايدی 
ك نشر .4 se dit aussi au figurê‏ ې ع6٨08‏ 5د REPANDRE et Se 8٩‏ 
اه جج 5 4 ٠‏ ۸ 
- می T.‏ رایگان شدن -رايدان کردن یز سم ۶ ۔ ادتشار 
بر Cette doctrine s'est fort répanduc en peu de temps‏ || يابلش 
s'est‏ 11 مدعب وقت قلیل ابچنده شایع ومنتشر اولمشدر 
شہر ابچنده مر کر ا کدف répandu un bruit par la ville‏ 
La nouvelle du gain de la bataille‏ بر حوادت شوع الک - 
خہر علیہ وصرت لق راحدده شايع se répandit en un instant‏ 
Cet auteur a répandu de mauvaises maximes dans‏ وما ششر اولمشدر 
- ۶ . 
لو مصشف تال ایلدیکی کتابده قواعد لل دد son‏ 
Cette hérésie a répandu son veuin dans tout ce pays‏ نشر اندی 


- سم رفص وبدعت جمیع مملکت ابچنده منتشر اولدی 
بابلدی 


On dit, Se répandre en longs discours , pour dire , tenir de 
۰ 1 7٦ 
longs discours ۰ تطو ہل الکلام 2 اقاص.ة العدیت‎ 2 
ےت ۱ 7 8۰ : 55 ہے‎ 
ار ی ارزاتش‎ — Et se répandre en louanges , en İuve- 
8 تج وستا یش 83 0 لمن ودفرن ده دال کلام‎ 


اكرام وملاطفتی 0۳ تعیبرات en complimens‏ ایتمکک 


دلنوازاندیی نطویل ایتمکث 
- مرشوش ۰ 1۳۸۵0 
کت انشانده ۸ منشور A.‏ دوکلمش :1 ر ته 2 “ردق 
يايلەش .7 رایگان شده .۶ منششره صاجامش 2 پراکندیده 
On dit , qu'un homme est fort répandu dans le monde pour‏ 


. dire, qu'il voit beaucoup de monde #4. کر الط ۔ یر الا‎ 


» سربامش × پاشیده ۶ 


RÉPARABLE,. Qui se peut réparer, Il se dit dans tous les sens 


REP 
در کمسله ضر‎ 


۱ ضررينى .7 پا و ۱ را باز ددست نز بان دن 
جیثارمق 

تمد ید القیه .4 Et ۳۵۵۲۲۲ ses forces, pour dire, les rétablir‏ 
فوتی ازهلیکت ۔فوتی بکیلمکت .7 قوت ۱ 

.4 رت لک اولمش 1 تعمیر کرده 7 مرمم کے 1۸ 
برق اولمش ج کا ا 0 سال 

س سد عا لی الفکرار .4 REPARLER. Parler de nouveau‏ 
ددا 
٢‏ 

6 || داس .° اجو p1‏ جواب .4 REPARTIE, Réplique‏ 
حرت juste‏ جواب لطیفه امیز plaisante‏ جواب معقول repartie‏ 
ات بند وشديد Faire unc repartic brusque‏ باب ٢‏ صواب - حق 
بو جواب بوقدر est sans repartie‏ هل در جواب 00" 
س داعت جوانه بالکدر 6 خا heureux û‏ و Il est prompt‏ 
حاضر جواندر 

REPARTIR. 16000076 sur-le-champ ct vivemcnt اقتبال نګ‎ 


کل El‏ 9 جاک د حات بالبداهة الوا 


جات ےر زود جوابی کردں - حاضر جوابی کردن ۶ اجابة 
جواب ویرمکٹ ۔ جواب و برد 


[ 11 ne lui a reparti que 


اقوال لص اد با نه | بله > جواب des impertinences‏ 
ق ہقف ايله رات 90 ع1601 و برد 
وکا داتر 57 انا Sil m'en parle , je saurai bien‏ "ویرمکت 
سوپلیدجکت ارا 


ټم 
ا 


اب ده که اب ویرلمکت وتا 
۳ 


باز گردبدن لت 

۔ نیز در P.‏ دز بمت قل الفکرار > 
پنه بوله جقمق .7 
هنوز وارد اولمشکن تکرار عزیمتد مجبور اولدی نت" مل 
7 دار 6 ت:-۔ 0 


ك 


A peine وه نها‎ qu'il fut obligé 


2 ۱ 
دیدهت م د بد - راچع ۶ وی رو 
و 


امده ۵ عازن ال التکرا الزرے کر دونش 


یں 73 
به بوله چە 7٦‏ سال هه 
8 اتی 7ع EY‏ 

رد 1 


Repair es‏ | ححہہ حتمد E‏ بای کت 7 کردن 


RËÊPARTIR. Partager, distribuer .4. 
biens d'une succession ام‎ plusicurs اسوال متروکدببی ما‎ 

2 نیج ۰ ۰ ۰ 3 یٹ 
خراجی نوچ la taille‏ ۳0۵۲۱۱۲ بسن الورنه یع الک 
2 ری معلان Réparlir des troupes en divers quartiers‏ اٹ 


ا و هک 


378 NEP 


On appelle Réparation civile فا و‎ somme û laquelle un criminel 
cst condanıné envers celui auqucl son crime د‎ causé du dommage 
ا الضرر ام تضمين ار‎ || Les réparations ci- 
viles emportent la iE و‎ Corps +20 تین ضرر‎ 


ج۴ ٢ E RE‏ 0" حکمی ار 


RÊPARER. مه می‎ en bon ادا‎ une chose dégradée و‎ la عم‎ 


: .. ue ید‎ ۳ ۷٣ 
commoder Ad. 21 کت # مرست کردن ۰ تهمير-‎ 
اعت‎ ٧ || Cette maison va tontber, si vous ne نم ها‎ 


و و تعمیرہ 6 Celle églite a besoin d'être‏ ر 


ہو خانه تعمیر اولنميه جق او ال رایسه رین خرادیت 


خندٹئی Réparer un fossé, un grand chemin, un canal‏ معناجدر 
ا لك 5۸ a‏ 
ری E‏ بولنی ول نت اپتمکت 
On dit, Réparer une figure qui a 6۱6 jetée en moulc, pour dire,‏ 
7 تھے 4۰ les défauts qui y sont survenus par le jet‏ ئ۵ 
سی 
پرداحت ابته‌کث # پرداختن 
نا بيدا مھ اما ا الة .4. faire disparaitre‏ ږ) 0366 ۳۳۶۸۲2۲۰ 


- تردن 


ازا 0 اتی در 


ای × با بد بد 
سا يه 


qu'il avait eus par ما‎ passê دی‎ 


a bien 62۵۲۵ ۵ 6‏ 11 کن 


عق 


11 a bien réparé les torts 


جر 
جرایم گذشتەسنی و ابتد و 


On dit aussi, Réparer son honncur , pour dire ۰ cffacer par 


quelque bonoe action la hoote d'une mauviise action "06 6٤ 
: ۱ هه ك‎ 0 
من «رض لعره کش‎ 


RErArER. Faire des sitisfartions proporlionnces û صسمم ه1‎ que 


اداء ا( سم ایفاه الرسم اب ح اا ۰ Ion a faite‏ 
خاطری الہ الق # خشنودی بخشیدن ۶ الترصیه 
کت Réparer une offense‏ || کوکلی خوش اش 


sl Il 76‏ 7 ری بر کمسندید ادای لچ لرضيه اتبکتک 

ایتدیکی دد اجون اذتسا ابدن [injure qu'il! avait faite‏ 
dit en ce sens, 16)76« ۱۱۵۵۰‏ 0 وسم ترضصدنے ادا ایلد 

٠ ِ‏ يم ری بددی 

neur, la de در کوسته دت «رضنی دکمل پو‎ 
On dil, Réparer le dommage من‎ l'on a causé a quelqu'un, pour 

dire عا و‎ dédommager du tort qu'on lui a fait 4۸ السرر‎ 

انا 

7 ور کردن 7 

tem ول‎ ur dirc, profiler micux du temps او اولين‎ 
وت ولمش 1 ۰ ۱ اوا‎ 

٣پ‏ شا تہ 


On dil رتت‎ Reparer ses pertes, poor dire, se dédonımager 


E تعن‎ 


Et réparer le‏ — سرری اد 


وارستد ۶ زد ار؟ کک نا ؤات = ما وات ۰ ۳6۲۱65 که 06 


REP 


اوتولمکت # رختمال کشیدن بر م جددرة .4 نم 
Et repasse’r la lime sur un ouvrage de fer, de cuivre, etc.‏ 
در سم اوزر : مد .7 de nouveau avec la lime‏ ا pour dire, le‏ 
Repasser la lime sur‏ سوق El‏ — 8 سوعان ٴ جح اشوک 
در کا امرار نلم اصلاح و لہ س اکا un 117 d’esprit‏ 
On dit aussi figar. 61 ۰ 9 dans son 5‏ 
و pour dire , se remettre quelque chose dans esprit‏ و sa mémoire‏ 
اضعصار نی الخاطر- 17 تخل ټ تصور.ه. dans la mémoire‏ 
خاطره .7 در خاطر کردن - بپاد 7ت0" ۔ ياد کرد ۶ 
a‏ لاصو Quand je repasse dans ma mémoire tout ce‏ || کتوره کک 
65 حتمد ابندیکی نا در خاطر ایند کچه fait pour moi...‏ 
esprit les obligations que vous‏ ععاص ne sauriez trop repasser daos‏ 
CEO‏ 
اولدیشکی 


اه ده avez ù celte personne‏ 
سر : که کا 
تصور ايده به حککت درکار در 


REPÈCHER. Relirer du fond de I'eau ce qui y était ltombé ۰ 


دکز ٣‏ از بن دریا بر اوردن ۶ اخراج من فعر اہر 


I était tombê dans le fond de‏ | دپیندن چکوب جیفاری 
قعر دریابه دوشمشکن demi mort‏ د la mer, on 1٣۸ repêché‏ 
Repasser du canon, des caisses‏ تیممرده اولدرق اخراج 0)7 


ثعردریادن طوب اتال اہله مار صندفلر de marchandises‏ 


۲ 07 Peindre de nouveau 4. آل رار‎ 


دقش هی 
1 دار 17 نقش زان - نې ز 5 نکاربدن 2 مکرراً اتب و بر 
نے بر ES‏ 


760۶187. d4. الشکرار‎ 


9 اولنمش 
REPENTANCE. 1. de 16۱0٥٨ Regret, douleur qu’on a de ses‏ 


سوچلود-کک # سوز و کر دل کار 2 القلب .4. 6م 
تد 
ات حم قلب | بله وقات ۳ 


۱ پر تھی 
بردخی 31 نیز نگاریدہ 7 مصور 8 


est mort avec beaucoup de repentance‏ 11 | ور 


REPENTANT, Qui se repent d'avoir péché 4 ت‌ پشیمان 8 نادم‎ 
پشیمان‎ |] Donner ممنسامصلدا‎ ù un homme vrai- 
صدق بال اوله‎ 


271 گناہ‎ jks Est -il bien repeotant de ses fautes ? ت‎ 


zr‏ رمانتخوار 


سلام ونادم ۱ ول ند ment 60111111 et repentant‏ 


اولدبفی جرادم وخطایادں فی الحققه پشیما نمیدر 


ام تلندم ے نداست 4 مود se REPENTIR. Avoir du‏ 


و جوا رنان خوردن - بشیمار ن شدن - پشیمانی خوردن 
Re‏ 
GES‏ 


3e repentir d’avoir Dieu‏ || اوک چکه کت 


REP 


عسیمبرده - بخش کرده بر لمسب 9 A4.‏ .27۶۸7 

پای اولمش .7 
RÉPARTITION. Division, distribution .4. 0‏ 
| پایلمه .7 بخشسازی 


Faire la répartition des troupes pour Te quartier ۰7 مشنایه‎ 


دم رت 8 


# توزیعات .ام توزیع - اقتسام - 


Faire 13 répar-‏ داخل ۱ ولهجق ےک7 تقسیمنی اشمکک 

tition des tailles daus une généralitê بر جات اموال خراجیدبی‎ 
توزیع ایٹیکف‎ 

REPAS. Nourrilure que l'on prend ù des heures réglées 


١ 


۳ Avant, 


۳ 


هی 


وقتی دس" ۵0 1۳ || پیٹ 7 خوراکٹ .2 
قاعده Repas frugal‏ سل الطعام و دعك الطعا 
لا : Fai‏ دحاو اسک )0 

د د ىا 2 و د 
دی ۱ مس Faire uu bon repas‏ دتانته موافقعقی ضع ۲ 
دز۵ بل طعام یحم doané un grand‏ د nous‏ 11 ترتسب ایتمخگ 
ېا سی Cj Repas ù juste prix‏ سال ضافت ابلدی - وبردی 

۳ چم ۲ 3 ما 

اوروج صعا می Repas en maigre, en gras E‏ اریغون هې 


تن طعامد هت صاحب رک اولان dans ses repas‏ 59016 "۷ 


après le repas 


مختصر 


ا 5 Inviter ù un‏ اندکک خوار- مل الا کل در ادم 
ددرت اتیک 
دوکرن صیافتی .1 طعام رل 2 ٧‏ مه Reras de noces‏ 
لاسام 
طعا ۴- 


REPASSER. Passer une seconde fois الشکرار گے‎ - 


دوگونں 

ھ زور 1 
a passé par ici ce ma-‏ 11 | بر دحی لکت 1 یز گذشتن 
لو کوس کو دن صباح repasserait demain‏ تې il m'a dit‏ و tin‏ 
و دو و طرفدن مرور أله پارنکی کی ى تکرار مرور 
ایده‌جکنی سوبلدی 

|| کچورنکف 


Le même Jbatelier qui vous a passé la rivière vous la repassera 


قابقچی ینہ اونه 


دہ جکدں 


.1 رن 72 امرار 7080 RerassER‏ 


۰ 
لے 


E :‏ وه ددا ېا و 
ی رت برو يقهسنه امرار أايدن 


بقه‌به امرار اډ 


On dit و‎ Repasser des cuirs , pour dire , leur donner un nou- 


ہز ٨‏ 9 دیاعت و 5 ااتکرار کم vel apprêt‏ 
بر دخی۔ ہر قات دخی سپپلمکٹ # پوست پپراستن 
د باغتلیکک 

EL repasser des couteaux , des rasoirs , des ciseaux , etc. sur la 
ımeule, sur la pierre, pour dire, les aiguiser 4 دذر یب - لسیین‎ 
: ف 9 تیز ساختن‎ 5 


Et repasser du linge , du ruban , une étoffe , etc, , les repasser 


avec le fer, pour dire, les rendre plus unis و‎ en عاق‎ les mauvais 


REB 


ce que vous me demandez qni ji سال ابلدېککت بت‎ : 

دده اوہ ا ایلدیک , فبرست ابله بالسېوله وله بیلورم 
فہرستی ۱ 0س0 est fort incommode‏ 9 
عایت ایله زحمتلر در 

اعادة - تردید الکلام - تکربر الکلام .4 RÊPEÉTER. Redire‏ 

٥٧٨٠‏ :1 | سوزی تکرارلیٹ .7 سخنرا باز گا : ااکلام 
کا LES‏ سو یلد یکم کلام ماه dit cela, et je vous le‏ غه 
بر کلامی ممه même‏ دا dix foi‏ ٥انپۀء‏ 1 بر دفعه تکرار ایدرم 
Cet éoho répite trois fois les paroles ,‏ اون کر ۵ تکرار اپدر 
بو د عکس صداسی الفاظ واصواتے 


signifie aussi, dire ou faire en par-‏ 1 اعاده ابدر- نردید ادر 


ی اوه کره دمه 
تا 
P.‏ کردومد - ق5 ور ticulier plusieurs fois uue même chuse ad.‏ 
Répéter son‏ || تکرار اتک نکرارلمکت و و ار کردن 
واع.ظ ایده‌جکی ووی از برلمکت ابچون ثکرار sermon‏ 
درسی از برلمک - تردید تر اپٹیکک 1۵0 sa‏ شکرار ر اوفومق | ا 
Répéter une‏ و On dit aussi‏ — .چون تک رار شکرار او وقونقل 
تجربدبی ذکرارله‌ک - تردید تچ ر به اٹھگ 6ءء 
عا || تکرارلنمکث 7 مکرر شدن 
بر ٨چ la fia de chaque‏ ذ même vers se répete deux fois‏ 
پیتکت عینی هر بر قطعه اخرنده اپکی کره تکرارلنہ 
pour dire , faire les‏ و عسصوواء Répéter les‏ و Sur mer, ou dit‏ 
نشانکک کت ۳1 


‘REPÊTER ې‎ se dit aussi d'une moutre, dune peedule qui هوو د‎ 
3 , ۳ ۹ 


Se REPETER. ۰ تکرر‎ 72: 


mêmes signauzx que le commandaıut ۰ E 


Iheure qu'il est, quand en tire un petit cordon و‎ ou qu'on pousse 
un ressort 4۰ قرع‎ P. جالمق :1 نین‎ || Cette montre 6 
les heures et les quarts یو ات ۳ ساعتلری وار کک‎ 


J1 se dit aussi au sens de Représenter , et en celui de Doubler 


برقاے 


I'in-‏ د en regard répêtent ue objet‏ +دآع j| Deux‏ ھا نت 


کر ار کک بار نه ران م دمحا ا اظبار ۳ 


ایک ابينه بی برلرینه شناظر وش قابل اولنچه صر ری 501 
ela‏ کے رر 

11 se dit aussi en parlınt d'une disposition symétrique qui عم‎ 

sente ورا‎ cûté l'équivalent de ce qu'en voit de [autre .4. متبعاذ یا‎ 


کت از e‏ نادن FP.‏ تنظیم ون ريپ - تنظیم 


- فارشولقلی قو 


٣‏ و لت لی 
I‏ 
دو 6 د droite et‏ د cet ornement‏ ود von a‏ ۲ يای-ق 

۵ رت نا 

ژد یمین ویس ارده در وجه 292230308 تنم اولئمشدر 


Celte parte ۶ paint و‎ celle no sert qu'a répéter 6 شو قہو‎ 
2 


REP 
عند الك تعالی ائم وسخطی ای‎ 


Se ۲2۵۵۱۱۲ de ses ی‎ de sa mauvaie conduile ار کمسکك‎ 


380 
اولدیعنه دادم ویشیما ۳ 0 


اكاب اد ذنوب رھ مسبت و حرکتدن نادم 
pas fait telle‏ 5ة g Ah! que je me repens‏ پشیمان اولمق 
- واه واه تلان ایشی ایشلمدیکمه نقدر chose!‏ 
اپشلمدیکمکث نقدر ندام: ئی جکرم 
ارمانخوار- پشیمان - بشیمانی خورده .م نادم 7 REPENTL,‏ 


REPENTIR. Regret d'avoir fait ou de n’avuie pas fait 6 
- عم« | پشیمانلای × ارمان‎ 


& . ۰ 
٢ 6 de repentir 0 5‏ ندامت کاله 6 لا وم 


پشیما دی ,۶ ندامت 4 chose‏ 

Le ٩060١۱۴ suit ordinairement 16 6‏ ابله متائر الات ارل می 
4 و 3 عے ماه 5 

REPERCUSSIF. T. de Méd. Qui a la propricté de ه٣‎ 4 


répercussif .: 77‏ 11600606 | موجب لن ا الداخل 
T. de Méd. Action des remédes répercussifs 4‏ .72۶۶۸035105 
انچرو اورمه 7 باز زنی بدرون ۶ انعکاس الى الداخل 
05 ان 
رت ۳۷ھ عکسی 
E 4 Ns‏ اه 
تت اس اا 


En parlant des sons , de la lumitre et de la chaleuc, il‏ — اولور 


|| La répercussion des humceurs 
Cela fait répercussion  .ت.جوم‎ 
signifie م۲6۵۵ و‎ ۷۰ ce ۵۱۰ 
RÉPERCUTER. اا‎ se dit en parlant des hıumeurs, ه6 سوصوها‎ en 
mouvement sortir, quelque chose les fait rentrer au-dedans A. 
۲ 7 3 
رت رون باز 7 72 ابجاب العکس الداخل‎ 
ار ہے عکس - ابچرو ده ۰ را راندن‎ 


4 SF 


Cela répercute les humeurs CC‏ || ابتدرم ت 


سا 
اخلاطی مرجہدر 

11 se dit aussi en parlant des sons , de حا‎ lumiere, cto., et si- 

gnifie و‎ réfléchir , ۲6۵۱۵6۲ V. 6 


لي الداخل dd.‏ رک 


اتچرو به ارروش 


7 بدررن زده .مھ منعکس 


75 ۶۸۶۰ Trait ou marque que Fon fait ٤ différentes دہ انم‎ d’assem- 


7 5ه ۷ 


ود م ده ۳ ام مت ۰4۰ pour les reconnaltre‏ و blage‏ 


7 نشان‎ 
RÉÊPERTOIRE, Jıventaire, table où Jes  ہدمانف عی‎ sont rangées dans 


un ordre qui fait qu'on les trouve facilement 


A. قرس‎ P. 
دفتر 7 فېرست‎ | ۸۲6۵ mon répertoire, نمسداز‎ bicıutût ۸ 


REP 381 


On appelle Montre ۸ répétiion , une montre qui répèête [heure 
جالر ساعت :7 ا انا‎ 

Rirérırıox,. L'uction de redemander en Justice ce qu'on a payé 
de trop ږ‎ ce qui nous appartient 41. باز خواست است-رداد‎ 


کیرو استمه .1 


REPEUPLEMENT, Action de repeupler 4. عمار ده‎ 2 r. 
یکہدنں‎ 
REPEUPLER. Peupler de nouveau 4. از سر .7 مڃڌدا اعمار‎ 


٭ تاره زه دادن :1 دو آناد کردن 


| La pesle et la guerre اندده‎ fait périr la moitié des habitans de 


دای د 1 اباد دو 


یکیدن شنلتیکف و ١‏ بادانی 
طہور envoyé du monde pour le repeupler‏ د y‏ سه ,نا ce pays-‏ 
ایدن ا ۶" ن سفر 7 لف 
0×" ۱ ولد ده بنا مل د 7 اعمار 
طرفه نفوس کیره ارسال وئس ير 
On dit aussi, Repeupler un‏ - 1 
ماهیدادرا بز آباد هه 7 ال د ګر ا 
Et repeupler une plaiue‏ — با 3 کولنی بکید a‏ 
دشترا بمرعان 1 ٦ھ"‏ 5 .4 de gibier‏ 


أوەبی لت تعدوں ناو 1 ارا راد ساخشن 


حعشی مقدارء ک رین 
مملکت ضننده ٠‏ 
اعمار ۰ clang de poisson‏ 

۰4 
BS 


معمور قلدق .1 


اباداسی ه117 72 کس المعمور یڈ مه SE ۶971061۰٣‏ 


شمه بورلنعی - الکو ٢٢"‏ اٹ - متا کف 


.1 از سر نو آباد گے ۸ھ مي د دا معو-ور ,4 ۱ 


بکیدن معمورلنمش - د یدن شلنەش 
pl.‏ سال فلت ال ,4 510156831166 متا REPIT,‏ 


اتا Ce créancier n'a jamais donné de‏ || درد ناک .۲ تلمك لاک 


وقتاً م ی الاوقات مد ونار به مہلت 7+ ses débiteur's‏ 
0۳ 3ه انا د ا ند Ju ne lui donnerai point de‏ پوقدر 

ر د کلم 
وضع - اد عاده اك موقعه ,4 REPLACER, Remettre en place‏ ۱ 
یه بر ده .7 سوا بجایش نبادن ۶ ی اه مد د 5 
لو 5 
ہز بجابش P,‏ موصوع تی ميا ږ د دا REPLACE, dd.‏ 


3ٌ 


سه بر دنه و | بله جا ce‏ وت 1 قو به‌ق 


وله پر یله قودەش .7 نېاده 
دمام .4 REPLÃTRAGE, Mauvaise réparation faite avec du plûtre‏ 


بالصاروج - بالکلس 


دداند - ۱ $ 


آندایش باک - ذوس 7 دوس 


ی صواسی 7# 
الشکرار .4 سار مل REPLÃTRER. Remettre‏ 


ری و 


سر 
لر 007 1-٢‏ صوامقی 1 نیز ساروج دوسید 
19 


REP 


اجلمیوب دیگر فبربه متعاذی اولمق اوزره ترتسب 


اولدش اوزره يا پامشدر- اولنمشدر 


خ ہی مچ 
دیذر قپونکٹ فارشولفی 


۱ Rapporter ce ممٹو‎ a entendu. Il se dit par manière 
۳ ج‎ 
de blûme #4 دقل الکد.‎ P, سوز 7 سجن چیمی کردن‎ 


cet ome;‏ ۀ Prenez garde‏ || دقل مجاس 21 - طاشیمق 


il est sujet û répéter ce qu'on a dit زا‎ ۱ 
سل‎ 


ٹر حذر ايله 
Les enfans répèêtent, sans se douter de la‏ دقل مجاسد سد در 
چوجوفدر لم 9 85 اوا فرن وئمی-بز conséquence‏ 
اپتیدرت نقل کلام ابدرلر 

a été pris‏ نې signifie aussi , redemander ce qu'on prétend‏ ا1 
33 04 8 داد 
کرو 7 نار کن P,‏ استرداد 
بر اسیری استرداد امک Répéter un prisonnier‏ || استیکک 


11 m'a pris ‘mon bien, j'ai droit de le ۱6۳ مالمی طہہط ابتیکله‎ 


contre les اور‎ ordinaires 4. 


٠ 7‏ 8ھ سا 
استردادینه صلاحیتم دردر در 
pour dire ,‏ و On dit aussi Répéter des frais contre quelqu'un‏ 


مصارفکت اداسنی 


demander مه مې‎ rembourse les frais مه مې‎ a fails 


NS 


ہے بې 

En termes de Pratique, on dit , Répéter des témoins , pour 

dire و‎ enteadıre en déposition des témoius ۰ استنطاق ال‎ 
2 کامدانرا رودن‎ 2 E شاهدلری‎ 

Rérérer, se dit aussi de ceux qui exercent les écoliers en chambre, 

et leur expliquent plus amplement les leçons que l'on a données en 

طلبه دف 


درسی 2 کرار ایده‌رکت دشقد چه اوقوله-قق .7 classe‏ 


الدة1 


€ د 3 ايده رک کت ses écoliers‏ ۳6۵۵۱۵ 11 
رک فی اسرار 1 1 
بشقەجە اوقودر 
۰ ې 0۷ 5 ٣‏ و 
23 کرارللمش 1 ذکرار شه 1# مکرر RÊPETE, A4,‏ 
REÉPÉTITEUR, Celui qui fait profession de répéter des écoliers „4#.‏ 
النان مكرر الدرس 


اوتودان 


طلب‌یه بشقه‌جه مکررا .7 


REPÉTITION. Redite 4. 


سي ےر تک رر الکلام 


Les ۳ 50181 65‏ || سوزی کرارلمه .1 


تکرار سازئ 
رک 
تکزر کلامدن اجتناب مهام( 16 عنظ موجب کلالدر 
دو لام ده Il y a trop de répétitioos dans ce discours‏ ایتمکک 
se dit aussi 06 166۲۵۵6 des éco-‏ کر الوا ہگ جوڈدر 


liers qu’on ۳60۵۱6 , et eı général de toutes Jes choses quon ré- 


تکرارلمه 


Rérérırıon, Figure de Rhétorique دہ فه‎ emploie plusieurs fois, 


pête و‎ pour les faire bien exécuter en pablic 7. 


soit les mêmes mots و‎ soit le même tour اعاده الکلا اگ‎ 


TOM. 1 


REP 


11 se dit figur. d'un homme qui sait prendre de nouveau biais 
pour faire réussir ua projet ۰ مه 11 ۱ در درلو هه کت‎ 
replie en cent 56 یوز درلو 8 دولر‎ 11 sait se replier comme 
۰ دیلدیکی هته دونمشذکك طریقنی بیلور‎ 

On dit aussi و‎ Se ملا‎ sur soi - même و‎ pour dire , se ۰ 
cucillir و‎ réfléchir snr soi - même إ و الخاطر کے‎ La réflexion 
est l'action de J'ãme qui se replie sur elle ۰ même 2 مطاله ه‎ 
خاطر ایدن نفسکٹ نید لر‎ 

SE ۴ و‎ Se dit aussi du mouvement que fait un corps de 
اصرافی‎ ۶ 
کیروبه - کیرربه جکلمک - کیروپە دونکٹ # باز تافتن‎ 


Ces trois escadrons se re-‏ || وح ه وجه اصرای تیک 


۳ ات‎ 
troupes en arriére et en bon ordre 77ء ہہ‎ ۹ 


شراو ا عسکر صف انی pliéreunt sur la seconde ligne‏ 
ویش ۶ پمچیده راو منطوی - مطوی 
لګ طس ۶ باز تاه هم 


1۱ 4. 


- ۱ ہے 
دو ہش 

11001٤٨۰ Réponse sır ce qui a élé répondu ۰ جواب لع‎ 

ام || جرابه جواب .7 پان سے .۶ اجوریة رجبعة 1 

1 7 

2 


ہو د2" اجو نہ رجیعدده avocat est fort sur la réplique‏ 
1 جوا ده جواب یتشد رمکه بک 202 در- یک ماهر د J‏ 


-۰ 


جوا ده جواب وبرسٹ 6 demande ù être eıutendu en‏ 
انچوں رخصت استدعا ایدر 

Il signifie aussi , réponse 4. جواب‎ pl. با 72 اجو ند‎ T. 
جواب ا صواب - جات معقول 6 1006 | جواب‎ 
forte )6م 11 جواب شد رد‎ point de ۳۳6 جوایدن عاجز‎ 
جات دوله‌مدی - قالدی‎ ingénieuse جواب تل‎ Cette 070 
est 5388 ۳6 ناقابل یو الال بر درلو جواب وتو ابتهز‎ 
اعتراضدر‎ 

REPLIQUER. Répondre sur ce qui a été rêpondu par cclui ù 
qui 100 parle ۰ بقابلة الى الجواب رد الچواب‎ P. دیاس‎ 
جوابه جواب ایله - جوابه جواب وبرنکت ٭ بیوازبدن‎ 
1 ا( | مقابله‎ me répondit telle ct telle chose, mais je lui 
شويله شويله دبو وبردیکی جوا‎ 
31 شو له دو بله مقا له‎ Il a bien 6 معقولا ده رد‎ 
وبربلان‎ 


répliquer‏ ود Votre réponse me satisfait, je n'ai rien‏ ابلدی 


-وبردیکک جواب مقنع اولمغله رد جواہہ سل قالمدی 


ai répliqné cela et cela ٠ 


جوا ده لایقی اوزره جواب - جواب ایلدی 
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ممنسنه ١‏ - بدانه آورمق - دخی الچی صواسی سورمکت 
در کمسله une E‏ و 6 figur., chercher ٤ convrir‏ 
ٹنومند 72 1 REPLET. Qui a trop d'embonpoint 4. ٠‏ 

7 شیشمان - 22-11 طلو‎ | 11 ne va ِ a la و‎ il est de- 


زیاده 5ك لاف اک نما venu trop replet dz)‏ 


1011۱0. Grande abhondance d'humeur 4. ۳ 


- استلاه الاخلا 
- خلطلرت اتی 2 فزودی کشہا ۶ طفغیان الاخلاط 
علنی 46 06 I n'est malade que‏ | خلطلرت طولعونلهی 
انجق اخلاطکت طغیانیدر 

REPLI, Pli redoublé 4. دا ثنی‎ 5۶٤7 
pl. کدی بری .7 شکن 7 مظاری‎ | Elle cacha cette lettre 
dans le repli de sa robe ودی زا ت بوکندی دو نده‎ 
اتا لدی‎ EU 

Rerxıs, au pluricl, se dit de la maniére dont les reptiles se 
meuvent 24 pl. جورکلئمەلر :2 پیچشہا 72 کا مطاوی‎ ۱ 
Un serpent qui se traiuail û longs 5 مطاری طو له ابا ه‎ 
سورتنن بر یلان‎ 

11 se dit figur. de ce qu'il y a de plus caché dans 1۵6 ۰ 
اد ا ا 1 لد‎ 


Les plis et les replis du coeur‏ || رک اچ بوزی .7 دردن 


humaia بل لف بواطن ودواخلی‎ Il د زو‎ qne Dieu qui pénètre 
dans les replis de nos consciences اکل قلوب وضمایره نفوذ‎ 
زه 1 آیدن انجق سر دقايقبين جناب رب العالیندر‎ 
a pas dans votre ûme un seul repli que je ne cormaisse دال‎ 
۶ 

و ی ہہ ٩‏ : . که a‏ 
مکنونه فوادکدن خارجه اخراج ابتمدېکم ۸ 9 تی 
دوقدر 

Lun. بت‎ une chose qui avait élé رر کے ۳ تل‎ 
n. EO ده قو رمق - 3 دوکه-‎ | Eu a 
cette étofle و‎ ۵6118٣ de la remettre dans les mêmes لو 5 ودی دنام‎ 


تكرار طی آبده‌جککت وقتده مقدمکی 8ء 
شی faut replier cette marchandise‏ اا اوزر بنه 3 سعی اله 


Sz Recurzr. Ou dit و‎ que le serpeal se replie و‎ pour dire, qu'il 
fait plusieurs plis A4. تموی‎ ٨ بوکلیکت 7 په سنا شدن‎ 2 


ن ومطا ی 


REP 
دلخواهمزه - ومطالبمزه موافق کلور‎ 


On dit , que la douleur qn'on sent eu quelque partie du corps 
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rêpond ù une autre partie و‎ pour dire, qu'elle se fait sentir par 
communication 0206 partie فلان عضود۵ ظہورایدن کم 76 څڅ‎ 
اي 11 || دیکر عضره عکس اڈ‎ blessé au coude , et la douleur 
lui لدم‎ au petit doigi دبرسکنده بارهلنوب صبز بسی > کی‎ 
پر من عکس ابدر‎ 

و 72 اتا ۰ Rêfroxpre, Aboutir en quelque endroit‏ 
Il y a un chemin sous‏ | جيقه‌ق ص رارق :27 منتہی شدن 
زې ر زینده اورمانه منتہہی terre qui répond dans la forêt‏ 
Ces allées répoadent ù ce grand bassin‏ اول ور بر بول وار در 
باغچدنکك بو پوللری حوض کببره منتبی اولور 


On dit, que des allées se répondent, pour dire, qu’elles sont en 


1 تقایل شدن P.‏ و لہ symétrie Pune avec Pautre‏ 
اقب کلیک 

Et que le bruit répoud en tel endroit و‎ pour وم‎ qu'il لمماۀ د‎ 
jusque lû صدا فلان طرفه قدر واصل اولور‎ 

ce qu’ou doit ۸۰‏ فافع ReroxonE, Faire réciproquement de son‏ 
lui a‏ دہ || فارشولهنی اک .1 مقابله نمودن ۲ مقابلة 
که صرف mais il n'y a pas répondı‏ و rendu de bons offices‏ 
On aıait conçu de gran-‏ اولنان نش جلیلد به مقا بله ایتمامشدر 
طرفندن عظیم , شار وهو des espérances de lui, il n'y a pas‏ 
د 3 سل مهن Il a mal‏ مامول 1 ولنمشیکنں مقا بلد اتما مشدر 
000 - تال گنف بات غاله اشمدی tente publique‏ 
7رت موافق حرکت ایته‌دی - تصدیق اینمدی 

11 ءنانەچء‎ aussi , être égal 4. تو ران ,م معادلة‎ 1. 
رک اولهمی‎ || Son revenu ne ıépond pas ã son bon coeur 
ابرادی علو کید معادل دکلدر‎ Ce plan ne repond pas ù mes 
rues ہو رتہب مرادمه معادل دکلدر‎ Lerevenu de cette affaire 
ne répoud pas ã la depense ډو ماده‌ننکک حامہ۔! لل مصرفنه‎ 
معادل اولمز‎ 

être garant en Justice pour quelqu'un‏ و Ètre caution‏ عوصحه وغل 
suis‏ مھ Je‏ | کیبل اولدق 7 پاپندانی کردن ۶ تکفل گے 
car un tel m'en a ré-‏ رممص4۹ pas en peine de la somme qui m’est‏ 
ولانکت ذنشنده الهجغم اولاں اچه ابچرن pondu‏ 
اندپشدم يوقدر زیرا فلا کس تکفل ایلدی 

I1 signifie aussi , être garant de quelqu’un , de quelque chose 


qui nous a 6۵ confiée 7. مال 0 د جواب وبردکت‎ 1 


49۰ 


REP 
ا معل فالمدی‎ 


H signifie aussi , répondre,. V. ce mot, || Sur ce que je lui re- 
٠ : ٠ رن‎ 2: +7 
prochais , il مس‎ répliqua que . . لا نه ایتدیکم لعز د-ره شی‎ 
وجهله جواب وبردیکە‎ 

RÉPONDANT. Celui qui se rend caulion, garant pour مول‎ 

۰ ۰ اح 2 چ Nir‏ ۰ 

پابندان ٢‏ ضامن مع لون pl.‏ ل نفد .ام ل A.‏ 
در کمسنه انچوں jl Se rendre caution et répondant pour quelqu’un‏ 
یو سد کا رت Ce valet a bon répondant‏ ضامن کال ارل نی 


ده ُ‫ 
حر درا donnera répondant par (crit‏ 11 معشسر کش وار در 


کفیل و بره‌جکدر 


RÉPONDRE. 6 réponse ù une question اعطاء = اجا " مل‎ 


2 الات 


و 8٢ || Sil vous 0603 06 telle close‏ وبرمکک 


1 جواب دادن - باس دادن - سب وازبدن 
que Jui ré-‏ 
سا تسد نت جواب ۳ برهجکسکتک 


ینم 


ال 2 pondrez-vous‏ 
کی 


نه ده جدواب و پره‌جکنی امد 6 ze sut que‏ 
در 2007 معة۔ول جواب ولوه له 5 û‏ 16009076 
1٢‏ یا نهر برا verbalement, par écrit‏ ع جواب ویرمکک 
جواب وبرمکت 

On dit دسا‎ écho répond , pour dire , qu’il ۲6۵۵۱6 Jes sons , 
les paroles رد جواب ابدر- صدا ود اصوات ابدر‎ 

اہ reçu une lettre‏ د دہ“( Ecrire ù quelqu'un de qui‏ عمجم 
P.‏ تحرہر الجواب - تحریر الرجوعة 
répond û toutes les Jcttres qu'il recoil‏ 11 || < واب بازسق 


مکتربلرکت جملەسنه جواب تعرير اپدر 


Il signihe aussi و‎ réfuter یں له‎ || 11 parait depuis un an un 


ET 
ا‎ 


livre contre une telle opinion, et jusquici on ny a poiut répondu 

۰ -. مې 2 ۶ ۱ و‎ . u: 
فلان مدمیکک ده اولەرق بر سنددیرو در ر ملد طہور‎ 
ابته‌شیکن الۍ الان جرحنه یی ایتمدیلر‎ 11 ۵ 0 
0 


ã toutes Jes objections qu'on Jui a faites 


اعتراعاتکث جبله‌سنی جرح ابلدی 


Réroxpre. Avoir rapport, avoir de دا‎ conformité, de la propor- 


در چان 


2 موافق افتادن م تناسب ‏ ثوافقق 4 دنه 
اولمق - کلمکت 
نو ماھت چناح پميشی 3 بخ aile‏ دہ pond‏ 


ارون 
Laile droite de ce bûtiment ne ré-‏ || اوبغوں 


Le second point de ce discours ve répond pas‏ لیے دکلدر 


au premier دو مقاله‌نکت شق انیسی 7 تن موافش‎ 
کلمز‎ - On dit, Toot répond ۀ‎ nos voeox, û nos espérances, pour 


عم 
» 


: 4 
dire, tout ال‎ selon nos souhaits, دهع‎ espérances قری مارب‎ 


TON. 1 


REP 
حکمایه کوره ماده‌نکث سکونت وحرکته بالطبع مدخلی‎ 


Laissez‏ حال سکونت ړا بس کله سا 5 Se tenir en‏ یوقدر 
ق moi en repos‏ 


repos nuit û Ja santé عو ہے بت‎ 


Le trop grand‏ شی 
مبالعد سکون ۳ 
مت زر 

Et ا‎ de travail ۰ استراحة رخ راحة‎ P. تن اسلپی‎ - 
لا | دیکمه 7# اراش‎ y a lang-temps que vous travaillez, don- 
nez-vous un peu Je repos ان یک ایشليکه مداومست‎ 
ابلدیککه اك بر مقعدار استراحته متا حسف‎ Le jour est 
le temps du travail, la nuit est le temps du repos وقت هار‎ 
tiêtme jour de la semaine est chez Jes Juifs un jour de repos, خلت‎ 
هیا ال فته کف بدلجہی کودی‎ 
ءد اولئوب ام الست اسميله تسمیه اولشور‎ 


Reros. Tranquillité d’esprit الال - طمانینت .کہ‎ 


appellent Sabbat 7‏ 
استراحت 
۔ اطمینان 
7 اسایش ۰ - ارا رام دل ‏ فراغ الال استراحة البال 
ال چ 6۵۱۵-58 Je suis en repos de ce‏ || وف راحتلغی 
Il est dans un grand repos d'esprit sur‏ اطمینان قلبم وار در 
دو خصوصد٥‏ کان مرتبد اطمینان بای وار در 6 cette‏ 
que le repos de‏ و C'est une grande consolation dans les malheurs‏ 
نفس مخطره نک بر 1٢‏ جېشله مسر دب la bonne conscience‏ 
بر تسلیندر 
Soyez en repos sur mes‏ رت بال | بله ےت 005 


2 ا اجون جج الال ا affaires‏ 


Vivre en‏ البال اولەق ایام کدر ومصی بندة عظیم 


On dit figur. Dormir en repos sur une affaire, pour dire , neu 
avoir aucune inquiéctude در ماده چون ازاده ۳ واضطراب‎ 
اولدرق عموده پستر استراحت اولەقق‎ — On appelle figur. 
Repos public , la E publique امن وراحة العامة گے‎ ٨ 
کال سا‎ 


Perturbaleur du‏ || یاد اک 7T.‏ ا 


ر کی 
امن ورا عامد زک اتلالنه سا رت 1 repos public‏ 
sont Jes Ames des bien-‏ شه 6۱۵۲ ٤٥ repos Cternel,‏ - و کار 
حا .داد م 5 7 اجه اند ند و نم 

ص 2 .. ۱ مرا سےد e‏ حا 
ارواح le repos des ۳ des morts‏ ۳ ۲ | ابدی راحتاق 
اموا كك راحت ابدیدلرنچوں دعا اف 


Rerus و‎ se dit aussi d'un lieu propre ù se reposer 
, 


2 ارام 


د توک بر 
اد ت بر 7 ارمکه کا لال الاستراحة 
یو راغي ده شعاد On a distribué dans ce jardiu différens repos‏ 


dans le discours pro-‏ و se dit‏ 1 - ارامکاعار کرب اولشمشدر 
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Répondre d’un prisonnier 


مه بر اسیر ابچون جواب ویرنکف 
s’échappait, votre tête‏ الد vous a donné ce prisonnier en garde;‏ 
دو اسیر بن کت بد حفظکه تسلیم اوک فرار en répondrait‏ 
1 آیدەجٹ اولور ایسە باشکت ايله جواب و بره‌جکسکت 
a reconnu qu'il était dépositaire de ces meubles, il doit en 6‏ 
اشو متاع بیت امانت طریقیله بدنده محفوظ اولدبهنی 
7 4 
اقرار ایتمکه ال متاع انچون مسولدر 
م اجر دة p1,‏ جواب Ce qu'on répond A4.‏ 15۳092 


المفاد سک جواب قطعی 


جواب کشک ۶ جواب معقول یے- رو pertinente,‏ 


م پاسے .۶ 
َ 


2 جواب قطعی Réponse positive‏ || جواب 
نفیی متضمن 088٤‏ جواب حق juste‏ قوری جواب ت 
= دو جواب شافی دکلدر Cette réponse ne satisfait point‏ جواب 
شفای صدری موجب اولهجق مقولددن - مقنع دکلدر 
دکلسدر 
On dit proverb, A 5٥٥٥٥ demande , ù folle demande point de ré-‏ 
On dit aussi , Telle ٠‏ ے ال باطله جواپ عمد در 190056 


دو بله NS‏ 
مه | جرح-ی 


verra bieultêt sa répouse, au livre qu'ou a écrit contre lui ا‎ 


ی حاری ویردیکی 


جواب قريبا ظهور اہدجکدر 


دو بله جوا ہی اولور mande , telle répouse‏ 


کاو جواب ,7 réfutation‏ و sigaifie aussi‏ 11 
اولدرق دالیف اولنسش کتابه جرح 


Réroxse. Lettre qu'on écrit pour répondre ؤ‎ une autre 16۱۱۲6 ۰ 
ند | جوابی حاوی کاعد - جواب 7 جواینامه ۶ رجوعة‎ 
reçu sa 4۲00:0 جوابی - جوا نان سی دمه واصل ارلسشدر‎ 
طرفمه واصل اولمشدر‎ Il m'a écrit en réponse ù ma leltre d'un 


فان کی تحربر ابلدیکم مو ده جوات اولدرق tel jour‏ 


۷ 
0 تّ . 

بر دصعه ملو باردی 

REPORTER, Porter au lieu نه‎ la clıose fait auparavant f. 


On reportı chez lui‏ || کیرو کوتوره؟ تب 2 داز ز ادردن .م اعاده 


tout ce qu'il avail ۵ ارا‎ ٢ مقدما ارسال ال‎ 

جمله‌سی ينه طرفنه اعاده اولندی 
دغل redire ce qu’on a vu ou entendu A4.‏ و Il signifie aussi‏ 
: : 0 

ق × سخن جینی کردن ۸ الکلام 

avez reporté tout ce qu'on avail dit ici دو محلسده سو پلاان‎ 
2 ٠ 7 وم‎ 

صحترت تجموتی دقل ابلدکت 


REPOS. Cessation de mouvement Ad. مو یک ت سکون‎ 7 


Yous‏ || ارد لاق 


2 
طورنلقش :1 1 رام = لی‎ || Les philosophes disent que la 


malière est de sa nature indiflérente au mouvement et aul repos قر ل‎ 
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پاندید 
RerosER , se dit aussi des liqueurs qu’on laisse rasseoir, afin que‏ 
ترسب - رسوب ۰ ce quill y a de plus grossier tombe au fond‏ 
Cette eau est‏ || ده چوکمکک ۶ دردی بسشن P.‏ تدفل 
دو کت کدورنی trouble, il faut qu'elle repose quelque temps‏ 


چ(6 5 م۳ Quand ce ۷۱٢-16 sera‏ زياده اولمعله ترسبه معتاجدر 


ایو Ce café‏ دو باده 02 ایلدکدہ باپيلەجقدر 8 il sera‏ 


سن ار کرکی کے 


d'un homme agité de quelque passion violente و‎ 


pas assez reposé ی راسب دکلدر‎ 

On dit 7 
لاسو‎ faut laisser reposer ses esprits, pour dire , qu'il faut les Jlais- 
ser rasseoir , se calmer دهنی بت کا نت ايبد نجه قدر‎ 
- سکونت حاصل اہ اجه قدر‎ 


5۶ RerosEeR, Cesser de travailler, d’agir ۰ ارامیدن 7 استراحڈ‎ 


ححر 


- دیکلمکت .1 اراخیدن‎ | Se reposer après le travail ابش‎ 
ایشلد کد تصکره استراحت اک‎ 11 ۲ a dix heures qul 


travaille sans se reposer اون ساعتدنرو اصلا استراحت‎ 


بی ارام اپشار- اپتکسزین ایش اپشار 


On dit figur,. Se reposer sur quelqu'un de quelque affaire, pour 


2 کو وتو كت طا‎ || Je me repose de cela sur vous ٢د‎ 


dire و‎ s'en remettre ۀ‎ lui کہ‎ SN 
ment شون بسک د اب در‎ Je m'en repose sur votre 
parole وعد که ی ود ار ایدم‎ E 
کت درم‎ 
A ,عغعصحعع عدغو‎ Mûrement et avec réflexion 4. بذهن الراست‎ 
درسوب الذمن ت‎ || Parler 0:06 chose 3 tête 6,6 رسوب‎ 
5 ۰ 
ذدن ایله بر شیہدں بحث اپتەکک‎ 
REPOUSSANT. Qui inspire de 1۸٢د موچ سے در یه گے رمز‎ 


Laideur 6‏ || زد ترندرنجی 2 غرش اور 7 الاب نة 


کر به 
کر په 


REPOUSSEMENT. 11 se dit d'une arme û feu, qui repousse celui 


يرو دیمه × زدش باز پس م عک 


|] Cette contusion د‎ 6۱ causée par le repoussement de son fusil 


اطوار - اطوار واجبة الابانة 5 Manières‏ رات 


qui la tie A. س الضرب‎ 


ا وک 5 1 ۰ 

E عدس ضر بہلد درا‎ EEE اتدیعی‎ 
REPOUSSER. Rejeter , rentoyer 4. دار ز انداختن ۸ رد‎ # 
1 گیرو‎ | On lui avait pousséê la balle و‎ il la 000558 ۷۰ 


اثیلان طوبی په اك خر ایله رد la même force E:‏ 


11 signifie aussi, pousser سمېلمصېپ‎ en le faisant reculer دفع کہ‎ 


ی بر در 


ترک اولنملو در 


REP 


noncé و‎ des endroits où la voix se repose A4. ار ام 72 وثف‎ 1ْ 
دیکلیه‎ 

Reros و‎ signifie aussi, sommeil 4۰ P. او بشو :2 خواب‎ ۱ 
11 ne dort plus, il a perdu le repos depuis quelque temps در‎ 

موي په . 

E مدندہرو خواب وراحتی عادب‎ ۳۲6۲۱۲6 son repos 
او بقو به وار‎ Ne troublez pas son repos او بقوسنه خلل و درمد‎ 
راحتنی لوزمه پم‎ 1 

REPOSER. Mettre dans uue situation tranquille .4. کین - ازکاء‎ 
۸ طیاندرمق 1 نکيه کردانیدن‎ 1 7 sa sur un 
دہ بر کسه ا‎ têle 

لد رن و 
مې On dit , qu'une chose repose les humeurs , pour dire,‏ 
: باه : 0 و 

خلطلری :2 ارنانیدنں کا 8 سکین الاخلاط .4 les calme‏ 
دیکلندره کت 

7 خوا دیدن 7 تنم RerosER , signifie aussi, dormir dM.‏ 
تا سح او بومدای m'a pas reposé de toute la nuit‏ ال || E‏ 
که ند کوزینه اوبقو کلمدی د 


اد اوزر بنه طباد ددرءق tabouret‏ 


: چھد۔‎ ۲٢١ 
sur un ٧167 اوزر ند طباندرمقش‎ 


و استر وا اج ۸ se dit aussi‏ 11 
ی و کت پ الراحة لے 
Cette garnison a ۳ souflert pendant le‏ || را حتلنیکت 7 
قلعه زکت معافظ عسکری انناه 
تاس د 

Yous ferez bien de faire reposer votre‏ رخعست ويرلمت لا 
حنطوکه و با رکیرلرکه بر مقدار راحت vos chevaux‏ و êquipage‏ 
se dit aussi d'un état de repos, de tran-‏ لا - و برسه‌کث اولیدر 


اسک بذبرفتن ا" "۳ راخیدن 


siége, il faut la laisser repose ی‎ 


۵ده غات گ گرفتار عنا ا وزحمت اول لد یغنه بناء 


quillitê || لا‎ ne dort pas, il repose ایم دکل استراحت ابدر‎ 
11 est sur son lit و‎ qui 6 دوش کنده استراحت اپدر‎ 
On dit figur. Reposer la tête , esprit سر و1۵۳6 و‎ dire و‎ lui 


اسابیدن 


د راخانیدن 7 تطمین - اراحة .4 procurer du calme‏ 
7 آسوده ساختن د00 خشیدن 


٦‏ بال ابتمکث :۱ اراحدٌ ذهن ده 


Reposer 1'esprit ا سشمیثٹ‎ 
Celte espérance me repose 6 دو امید ساز دال وجا ددر‎ 
ے‎ On dit aussi , Laisser reposer une terre lJabourable تام و‎ dire , 
la laisser en jachère ۰ اراحة الارس‎ ٨ زمینرا ارمانیدن‎ 1 

En parlant du lieu où un homme est enterré, on dit , que 


son corps Jy repose; et on met aussi sur quelques tombes, Ici re- 


pose... ou, Ci- dessous repose... Af. فلا دکت × «ذا مرقد فان‎ 


REP 


5 و 
الځ ۰ مو اشد عتاب ‏ 11601103906 .72۶۸۵05۱۲107 
سراد ۶۱ موا ہے ۰ 0111031106 2 
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رد - وکز- 


|| I voulait eotrer, on le repoussa ازارلمه 11 انچرو كيرمکک 2 3ه‎ || Une sévère répréhension صا شدید‎ 


11 signifie aussi, blame A4. وش 2 ملامست - لوم‎ 131 7 


مستعق لوم اولدجق Cela est digne de répréhension‏ || مدمه 


ر 


575س یی 
2 ات 7 رہم 7 مچزدا اخذ - م۲ على التکرار 
قلدیی 172 الشکرار ضط akı || Reprendre une place‏ الع 


REPRENDRE. Prendre de nouveau ۰ ال ۔کرار‎ 


در کمسنه ù sou service un ancieo domestique‏ 147 اٹ 
خدستکار ر 


pris sa femme مود‎ 6 ٢ séparation زوجدستحی مفارقت‎ 


٢ اسکی رار خدملمه‎ Cet homme a re» 
مدیده۵د نصکرد 0 دکرار المشدر‎ Aprês son exil il reprit sa place 
سط بای‎ 
Ils ont نتم‎ leur correspondance ۴6 رن انقطاع‎ 


کالارل هدا > تکرار اله یر 


۰۰ 


شند 0 ا ده سیا نی ۸ au‏ 


شیرازه > مکا شمه حا وت 2 النکرار رط ت00 مت ابلديلر 
امور ایا رگ سیای Leur commerce a repris son tram‏ در 


مس 
Ce prison=‏ اولذی صوردنی طوند ی - سابقی اخد ارنمشدر 
7 ہر اسر خلص بولمشیکن ۳56 13 mais on‏ و s’étailt sauvé‏ ملو 


دو On a repris cel uisseau qui s’ était envolé‏ دکرا رار اخد ۱ 0 
la 6‏ ش اوجو: چوب فاچمشکن بله طو 17 
2 : انان 
حما داد ولف نقرسں ہیں 


و 61056 On dit, Reprendre une‏ — خو 


و La fièvre‏ دو 
Ja repris, ou lui a repris dA‏ 
une Jıistoire de plus‏ 
حکاپدیی دخی pour dire , ja recommencer de plus haut‏ :و haut‏ 
۳ 7 سا I‏ 
دخی پوقار پسندن - اولندن یت را 

signifie aussi, contiuuer une close que lon avait 06‏ 11 
۶۰ | بنه باشلمی 2 نیز اعازیدن ۶ مباشرة النکرار .4 
e :‏ : ک ره« ۱ ۰ ۰ 
وله صد د مز ین صددمزہ مباشرت ايده لم 1۲٥110115 le discours‏ 


علی 


صعبانلىی بله ۶ Reprenons la conversation ol nous en‏ کله 

3 ۱ 
ہے الد نه ټګی بل طوئه لم - فالدیغی کرت باشله‌لم 
واقع ۱ ولان 


Aprés cette iuterruptiun و‎ İl reprit 211181 son diseours 
ا نه 2 ا الد‎ 

٧‏ ع0 هکره صدد۵ یمد شو وجہلد آخار ابلد که 
pour dire 4 conti=‏ و instance‏ 006 2 و Ou dit au Palais‏ 


pugr un 5 commencé , cet qui avait été interrompu تکرار‎ 


دعوایه ساشرت ایتمت 
تجدید pour dire , les rétablir‏ و Reprendre ses forces‏ و On dit‏ 


۲ فو تب اما ٤٩‏ واي 7 
Repreulre courage , pour‏ وی تازه‌لندرسکت - توت اېټیکت 


dire و‎ ranimer son cuurage E ہیں ہر تب‎ 066 se3 


دشمتی On dit aussi, Repousser les ennemis‏ — رد ودفع اولتدی 
76 د13 د Les troupes furent repoussées‏ کیرو به دفع الس لای 
عسکر فلعه د وارنده گشاد اپتدریلان کدکه کلدکده کیرویہ 
عسکر قلعه دک اوزربنه 11 Repousser û‏ دع اود 
پورویش اپلدکده کیروپه رذ اولئمی 

On dit figur, Repousser une ۱60۱31108 ږ‎ 008 6 ponsée و‎ 
paur dire و‎ les rejeter de son esprit فکر اک دروندن دفع‎ 
واخراج ابتمکث‎ 

On dit و‎ Repousser la force par la force , pour و47‎ employer 
la force pour se défendre conlre celui qui attaque دفع الصولة ,لہ‎ 
فونه فوت ایلءه مقایله ۳ زوررا ہزور دذء ع کردن ۰ با لصولة‎ 
(شکک‎ 

On dit figur, Repousser une injure , pour رهن‎ sen ۲٥0٤٤ بر‎ 
کا مظر‎ 


- 


رن تم ابله مقابله ایت 6 غعتم Repousser l'injure‏ 


ر اولدیغی شتم ونکدپرٹ انشقانی ٢‏ 


بر کهسنه الف 667 la calomnje, pour dire, la‏ ہوا 


د اوران ٢‏ 


On dit d'une arme Aã feu و‎ quelle repousse و‎ pour dire ۍ‎ 96 


حا مه زو ۱ ولنان ار 


donne rudement contre l'épaule de celui qui la tire 4. ضرب‎ 


Ce fusil était‏ !| کیرو به دبیکک 7 باز پس زدن 2 بالکس 
نو وت زیاده حه طلو ۱ ولدیغندن trop chargé, il a repousséê‏ 


کیروبه دیدی 


۱ « de nouveau #4. ز سر لو 7 مدد د ئگ‎ ١ 


و 


couper cet و2076‎ il repoussera du pied ۱ ۳ ا‎ 


ll faut‏ ۱ یک ٢‏ - یکیسدان سور۔کٹک 2 گرالیدن 


دو 1116٤8 cet arbre , il repoussera ٢‏ دیہندن سورەجکدر 


ھا اگ تېد سني بودابه جق !ولو رایسوت قرب سور۵‌چکنه 


شمه يوقدر 
وس سو ۳۸ ۳ 6 REPREHENSIBLE, Qui‏ 


11 est در یىی‎ 0 ٦ خعابت‎ 
Et qui est de blame dd. مسج ے واچیب ا‎ 
۱ ۰ 3 ۰ . 5 

سزاوار كوهد دش - دکوهیدیی م مسعق | لتعییب ۔ اللوم 


۰ 7 || Cela n’est pas si répréhensible que vous croyez 


٭ و 


درک صن 9 . : قدر ستعق لوم وتعيهیب 1 ولدجق 
شی دکلدر 


REP 087 


صاغلمغه يوز طوئمق 7 ثندرستی درفتن 

هر کف برودثبی کي دد یم Le froid a‏ و On dit aussi‏ 

تازەلندی -(يلدی 

SE REPRFNDRE, Se corriger soi-même هرد‎ avoir mal dit تھے .4ے‎ 
با کل‎ || 

۱ 0 

لفط کت بر به ده بر لفظ سو لدی ای کی احال 


ے لس لئ 1 سہورا درست کردن :7 ا 


Il dit un mot pour un autre, mais 10370 


1 خطاسنی ہے‎ 11 laissa م0 :ل6‎ ۶ uu terme peu con- 
کل‎ mais il se i dans le moment è- 5 سدق لسان‎ 
مناسبتسز برکلام قاجردی انجق در ان ساعت خطاسنی‎ 
تس ابلدی‎ 
SE و عسمصعصصع1‎ en parlant des plaies و‎ signifie و‎ se rejoindre f. 

0 ۵ ا 37 ل 
یت یفک 1 0 دموسه تق 7 رام الشام ۳۳ عام 
باره ب جرا حت التام | در ۵٣ع La plaie se‏ | 

7 نش ده در 

نیز گرفته ۾ مجددا سط سددا مأخوذ ‏ سو 
دنه 7 

On dit, qu'un homme a 6۱6 repris de Justice و‎ pour dire, qu'il 
a ۱6 pıni ou réprimatuıdé par la Justice کل شرعدن مواحذه‎ 
وعتاب اولندی‎ 


3 


û un 0001‏ 
مقابلة 
La représaille‏ || کا ۳٢‏ ايله قار له 1 الى 


REPRÉSAILLE,. Mauyais traitement que l'on fait 


ponr s’indemniser du dommage qu'il a 6۵۱05۵6 ۰ -ه‌0ه-00‎ 

نات 
. 

- ۸۱۱0۵۵۵۸ اسان اسات ابله مقا بلدبه جواز وار در est permise‏ 

"۷۷٦ 


11 s’est saisi de celle terre par droit de représailles 


ټه اسایټتک ایله مقا ناه به vous 3 Ja représaille‏ 
د ور اول 
٦ات‏ مقابله بالاسانہ فا ده سه شعه فلان ماک وضع يد 
٢٢‏ 


ایله مقا دلد به و mença aussitêl la guerre‏ 


On ne se borna point aux représailles, on com-‏ تصرف 
ESS‏ 
ال دفعه مار بدیه اشدار ۸< 

On le dit aussi, de ce مه مې‎ fail pour se venger des ennemis qui 
out violé le droit de 1۵ guere مقا اة لعن ده‎ | Ils avaient 
pendu nos prisonniers و‎ nous avons pendu ی1‎ leurs par droit de 
représailles بزدن اخذ اشد ری اسراہی صلب ابلد گر ینه‎ 
و دز دخی الک ہت اسیولر ید شی مقابله بالمٹل قا ره سیر‎ 
گے ایشدردکت‎ — On dit fîgur, User de représailles, pour dire, 
م1‎ 00:56) une inure, une raillerie par une ۵0۱۲6 7, مقا به 0۷ھ"‎ 


۱ جرا امک 


REP 


esprits , pour dire, revenir d'un élat d’étounement , de tronble 
اک د دنه 80 وي خاطر اک‎ ۱ son hbaleiue ? 
بر 1 فک ی لمك‎ 

2 
پر دہ وکت‎ - 3 fgur. Reprendre halcine و‎ pour dire, se لا‎ 


تنفس أ مھ poser‏ 


On dit ہ‎ Reprendre uu mur sous- oeuvre , par¬ dessous oeuvre ; 


pour dire و‎ recommencer ۀ۹ۀ‎ respirer 


pour dire , rebûlir les fondemens d'un mur, en spuntenant le reste 
de J'êdifce par des 5 دبواری عار در اوزر بنه الەق‎ 

RerRexoRE, en parlant d'une و006‎ bas, ete. signifie, 3 rejoindre 
les parties qui sont rompues 4. از سر لو 0 7 میدد اط‎ 
بکیدن‎ | Ce bas est trop rompu و‎ on 
aura de la peine ù le reprendre دو جوراب جوقی درد ور‎ 


اولمغله مي د دا لص زحمتلر در 


نششد رمک د ببوستن 


۰ 

7 مو 2 نے یت = ا .4 116101103106۴ RerkexorEe.‏ 
9 سک 

56 ږا 00006006 Reprendre‏ || ازار ال -ق 1 سرزد شش کردن 


خففیم 0 رت اوزره e‏ نه اتیک 


EL ہ×ءسذخٰلطا‎ censurer quelqu'un par des parqles ۰ دسب لوم‎ - 


7 کود دس ٦‏ 2 7 


prend en vous bien des choses و تعب‎ 


On re-‏ || قنده ق 


کی ابٹلرکی ۲ 


مه C'est un homme de bien , je ne vois rien ù reprendre‏ اہدرلر 
7 


- نکرعيدن 7 تہیر 


ses moeurs و‎ û sa 6 خہر در ادم اولوب احلاق‎ 0٦ 


ڪل لرم وئعییب اوله‌جق ار یں بولدمم 


واطوار رده 


گے criliqner‏ و ٢6۸ û quelque ouvrage‏ ۀ Trouver‏ عم ععمعاظ 
خلافنه سوز بولەق :1 حرط رگ کردن ,و اعتراض - تعريض 
5د Cet homme trouve û PONE dans les meilleurs auteurs‏ || 


مشاهیر- کشی اشر دوا کے آناردده 1 تعرېښ دو از 


Je ne trouye rieu a reprendre û ce passage ده فقره‌ده ذراجه‎ 
: 2. 


0ے 
و 


2 1 ی 
هر مت NS‏ شش ہ0 سر رششه عرض بولرر 
ور وولو 


RerRexune , se dil encore des arbres , des حا‎ qùi élant 


کیک اه وضع آدکشت اعتراض 


هر ۵۸ trouve û reprendre ù‏ 11 در جای اعتراض 


transplantées, preıurent raciue de nouveau „4. از ه۶ مدد ل‎ ۱ 


بکیدن کوکلنمک کے کی ن طون لوق .7 و رد دسہّه "تن وی 
- شو الما 00 سندا ٢‏ ابلدی Ce pommier a repris‏ || 
23 ار خرس دد طوندی 


On dit d'un malade, qu’il reprend و‎ pour dire, que sa santé 


حال مسل 111 اہ استشفا - نشف 4 الللداغم چو 
تھے اه کت 


REP 


REPRÉSENTATION, Ëtat que tient une personne distingnée par son 
rang و‎ par sa dignité, ete. 4. نمایش - دا رات ,2 حشمت‎ 2 
E 
ہو مقامده رش دارات عظیم ا اوا ایدر‎ Ce gou- 


Cette place exige une grande représentation‏ || علوا 


verneur néglige trop Ja représentation دو والی دارات وحشمته‎ 
ایتمز‎ ٦ 

احضار یی | لصو ر .4 Présenter de nouveau‏ 6 1:۳ 
بردخی اوکە .7 0" بار پیش نظر اوران 8 ع انار 
E représeutez plus‏ تل | بر دخی اوکة جبقارر - 2 
شو ادہی بر دخی اوکمد چبقارمد cet homme-li‏ 

Il signifie aussi , exbiber, exposer devant les yeux ۰ 


- کرت یں 


0-27 نج # در پیش کردن - نمودن ۶ ابراز 
مقا وله مد de représenter le contrat en original Jû E‏ فوناطه 
اصل نسخه‌سنی ابرازه مجبور اولدی 
On dit en termes de Pratique, qu'un hamme est obligê de se repré-‏ 
est obligé de comparaitre en personne eo Justice‏ از senter, pour dire,‏ 
٨ ٨‏ ھا ۰ ۹١‏ د 
حضور - حضور شرعدہ بالنفس حاصر تولنمغه جبور در 
de‏ غممملمه د نما مه | شرعده اثبات وجود ایتمکه مجبور در 
ای اه دک حصم, شرعتده se représenter en trois mois‏ 
تا ت۳ کا سا ا 2 1 : 
اثبات وجود اپلمسی کندويه امر وتنبيه اولندی 
d’une persanne ou d'une chose‏ سن RersEsExTER, Rappeler le‏ 
7 با ٢‏ 
اکدرش 7 بخاطر اوران كِ اد وردن ۶۰ اخطار- دد کر 
Cet enfant me représente son pêre si par-‏ || خاطرہ کٹورمکٹ 
دو طفا ل پدری صوردنی faitement, qu'il me semble que je le vois‏ 
شول رنبدده تذکیر ایدر که گوہا کوزم اوکندہ طورر کبیدر 
de‏ 6 را ۱ 
۱ 2 محل نم ارلاجه قوت ایلدیکم perdu‏ ندز Yami que‏ 
ee sens, on dit‏ ھ- کت صورتنی اك ۵ و اولور 
د : اا e‏ 
و لاك اررلان 7 خطور بالخ طر ذذ ڌر .4 aussi, 3e représenter‏ 
u ۶‏ | خاطره کتورمکت -اکمقش ۶ در خاطر کردن 
۵ اه je me représente ce qui my‏ و foiš que je passe par-lù‏ 
ول طرفدن مرور ا 1 باشمه کلان ما جرا خاطرمه 
خطور اپدر 
= تمثال .1 Être le type, la figure de quelque chose‏ ہء>ہعغممعھ 
۶# شفسیر بالتمثال 
الق 


les mystères de la ۱۵ nouvelle 


- کوسترمکف ٨‏ نموند دادن - نمودن 
Les 667۶0000۱ de 13861686 Joi représentaient‏ || آوردکت 
امت 


رس وثشریفات اسرار شریعت جدیده‌نک نمونه‌لری 


شربعت قدیمدده وط جع 


38 REP 


REPRESENTANT. Celui وی‎ dans de certaines cérémonies pu- 


bliques و‎ représente un de ceux qui auraient droit ۲ faire quel- 


جانشین ۶ تواب کلا pl.‏ وکل ,لہ que lonction‏ 


وک 
ام نا دب - و 
les réprésentans tiennent le‏ و En certaines assemblées‏ || کال 1 


بعش مجالسده و کلا شف کاار دت rang de ceux qu'ils représentent‏ 


ع ادخاد ابدرلر 
On appelle Ministres repré-‏ — لوخ 0 لت وکیللری nation‏ 


dune‏ و Les représentaus dune province‏ ردس 


sentans , les ambassadeurs, paree qu'ils représentent leurs souverains 
۱ :اه‎ 
۸3. وکال النفس السلطان‎ 
Il se dit aussi de ceux qui sont appelés û une succession و‎ du 
chef d'une persoone prédécédée 4. خاک الوارت‎ 
REPRÉSENTATIF. Qui reprêsente 4. JlJ ا| متضین الصفة‎ 
Les ambassadeurs ont le caractère représentatif 200 چبنرد۵‎ 3 
تق اا قمۃ‎ 
کر سن ی دار در‎ 
11 se dit aussi en termes de 116010516 4. نماید.ده 8 مقسر‎ 
7 کوستر+جی‎ | || Les céréemanies de l'aıucienne loi étaient des ۱۲۰ 
pes et des figures représentatives des mystêéres de la lai nouvelle 
شربعت قدیمدنکک رسوم وتشریفانی شربعت جدیده‌بی‎ 
مفسر صور وتمائیل ابدی‎ 
REPRESENTATION. Exposition devant les yeux اہراز - عرش مه‎ 
2 کوسترعه .1 نمایش‎ | 1 771 un arrêt qui ordounait la 
représentation des titres ۶-رضش وابرازشی امر در‎ "117 
7 1 
قطعه حکم عالی صدور ابلدی‎ 
11 signifie aussi, image, peinture d'nne chose qui sert ù en rap- 
peler 11166 4. قان - صور .ام صورت‎ pl. دل 7۲ تمائیل‎ 
1 تصویر‎ | La reprêsentation 0006 16 ےت بر د‎ 
ہد و وا‎ 
Et remontrance qu'on fait èd quelqu'un avec égards, avec 76 
٣ 
: : 317 o 
اخط.ارات‎ ٨ عرضه داش سا اخطار گونه‎ 1 


Permeliez- mui de vous faire mes 00٨5 لم ذکره تبلیغ‎ 
.. 2 


4. اخطار‎ pl. 


اخطا راته ر حصت و بر نگ 

REPREÉSFNTATION, Se dit aussi 0006 forme de cercucil 517۹ ٧6 
on (tend un drap mortuaire. ۷۰ Cercueil, 

On dit duu homme bien fait لت و‎ a bonne mine و‎ une figure 
imposante و‎ Cest un homme d'une belle représentation .4. اجہر‎ 2 
کوسترشاو و خوشنمایش 2 احسن المنظر- ذو ااجپارة‎ | 
Ce magistrat a une représentation «jui en impose ايقاع هیست‎ 


اېدر صاحب جپارت ووجامت بر حاکه در 
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représenter les inconvéniens où il tomberait د‎ 


ماد 


حاذيرت کیفیتی عبث يره کندو به عرض وبيان اولنمشدر 


0 


احکام 


RÊPRIMABLE. Qui doit ou peut être 6 4. وأچسب اازجر‎ ۳ 


| منعی لازم # منع کردنی 


C'est nn abus réprimable واجتب المنع در در‎ 


.1 ا 7 ماع -زاجر لہ REPRESSIF, Qui réprime‏ 
ید زر 


: کل نا غه ۰ ۱ 
زاجره Lois répressi ves‏ || سح ابداجی ‏ طوردرتجی 
: اجب الم 
0۵ واک 
ط ی EE E‏ 
کر correction faite avec aulorilé‏ و REPRIMANDE. Répréhension‏ 


و 2 ص 1 ۶ ۰ a‏ پ 7 کہ ا ۰ بخ 
گرفت - ازار .7 مواخذات pl.‏ دواخده - دعر د 0 بعز در 


تعز بر عظہم با 6 مه و 00066 , Grande‏ || ! زارلمه 7 


براتے, IL ne peut 5007۳ les réprimandes‏ خفیف با سل می 


بعر کا تم 


۳ 

ل2 اسو هم الل ار 

تا لت چا د ۳ 7 1 
فل ù quelqu'un sa 0۱6۵ avec iulorité‏ سر0 .00.1 77871111 


1 1 ٤ 1 I E 
کرت ک ازار کردن ضا در مات تو دیش - عتاب - تع زیر‎ 


« 
ا 7 عق‎ || Je Yai fort réprimandé sur telle chose ا‎ 


Quel pouvoir a-t-il de nous‏ فلان ما مات“ ا؛ غچجرن ر ایلدم 


جج رن یں 3۳ 
دزی دز بر ود وې بے ا اپلمکه له سلا > 35 وار در :۱۳۳0 venir‏ 
نم 3 آزار کرده 7٨‏ ۳۳ دب Jf.‏ ۱۹ 
.۶ نے - زجر ہے 112118٣ Arrêler effet ou le progrès‏ 
ا 1 ۰ 
u‏ ۱ | کیرو طوردرسق :2 خشکاب نمودن ۔مضع 
کاب کا تک 5 »16 یت les‏ و۱6۵ le‏ 16۳۱۵6۲ 
ےر ١‏ 
وحلول ابدن فسادا دت ومظ لم و 


des lois réprime les méchans, les séditieux‏ غانشۀ La‏ اقتضا ابدر 


2 


نا 


نعدپانکٹ مھ سح 5 
يټ ۱ ور ا 


قواین واحکاسکک ندتی امل شر وفساد وار داب عم و 
فممزہیوم faut réprimer ses‏ 11 حتف انزجارشی «ستازه در 
SN‏ 
لازمه حالد ندر 


دوا ودوسی 01 ات 


کر و للم درلمش 1 کت کرده رم همه 0 منزجر دا 
e‏ 


La reprise d'une ville,‏ || سه . 11 باز 1 رفت 8 مر اخذ 


REPRISE, Action de prendre de ıouveau 17417750 

در مي الک و در قلعه نک 7۷ صیطی d'une forteresse‏ 

Rernıse. Continuation de ce qui a 6۱6 interrompu A. Az pl. 

نه ۵ث د Le mur‏ || کرت .7 بار عم کرات .ام کره - دفعات 
اله د ددا د رثا 29 plusieurs reprises‏ 

و ی دل و ې جب لام 7 

ن کاب را دژعدده طے reprises‏ مار ۀ a 6۱6 impriméê‏ 

ESE 7‏ نتا 

ھی Ils se sont baltus û deux reprises sans se bılesser‏ اولنسشدر 

بارلنماسشلر در 


On dit dans ce sens, La reprise d'un procés 7. دعواید سکرام‎ 


دفعه دوکشمشار ايکن 


COS ۲ 
و‎ 
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دی 
-لص ہر .4 Il signifie aussi, exprimer par le récit, par le discours‏ 
۳ ته د ہے د کے ۱ 
nous a fait un récit où‏ 11 | کوسترمکت .7 ا 2 E‏ 
دقل 


il nous a représenté les choses très - naivemenl وروايتنده‎ 
کااے‎ 
مت نا‎ 


de la mort‏ مع موند Ce prédicatear nous a représenlé les‏ الع 


r 
د لخمه د ہہ‎ € 7 
اوزرہ ن کور کت‎ 


avec des couleurs si vives هه موه لل‎ sî terrible و‎ que... لو‎ 
۱ : 

وا د تی وعظ اځ سقات سو دت بت ی الران 
رال صراحست ٢‏ تا اه SS‏ 0 ابله 


1 ہلدیکد 


رت 


EL imiter par 136۱08 et par la parole 4. اد کِ کا کی‎ 
P. 7ف ک 2ہ‎ || Les comédiens représeutaient la mort 06 06 
۵ 7 2 


له 1د بو جيلر حا د اد 


ژ. 
homme chargé dune procuration‏ میا dit aussi‏ مع RFPRISENSTER‏ 
کا 


ل راید کت 


ولا E‏ 13 بن 
ص 


spéciale pour faire quelıpue chose au nom d'un autre 4. مت‎ 


کل کت باتک 1 کرو ا E‏ رفلان کس راندن پو 
و ک0 عدسئی حامل ۳99 repréêsente celui dant il a‏ ۱۱ !| 
8+ ار 


On dit aussi, que les ambassadeurs représentent 


- فلاں کسندید واات ايدر اولدیغی 
les souverains qui‏ 
سفرا دمعوت les envoient, pour dire, çulls eu tiennent la place‏ 
دمه اولدقاری 0٦‏ ت7 و الگ ابدرلر 
aussi de ceux qui, dans des cérémonies publiques, font‏ اتل Il se‏ 
des fonctions ۵‏ 
| وکیللکٹ ایتعکت 7 جانشینی کردن .م 
یاد 2390 le Duc d'Orléans représentait le Duc de Bourgogne i.‏ 


ی رسمنده فلان اه قلا ند وت ابدر ال 


Il se dit aussi des hériliers qui sont reçus ù parlager une suc- 


Ja place el au nom d’autres personnes چاو له‎ 


Au 5۵6۲6 du Roi, 
اد سے‎ 


cession , comme ¢tant û la place de ceux dout ils tireut originai- 


حا شین فلان بوان ۲ ستخلانی .4 rement leur droit‏ 
۔داعدم fut reçu ù‏ لا | پر کس کت دوه د.د اولمف 1 


ser celle succession avec ses oncles و‎ parcequ'il reprêsentait son 


باجاعشہ اج 0" ۵ عموجدلر پل رالات شترا ت pire‏ 


۰ھ د _ إفارة سے عورت RerRFsENTER, Remontrer A.‏ 
- تا ر2 
2+۷ کت 7 در پیش کردن ص ا 


On lui reprêsenta que ندال‎ se précipiter dans un انعم‎ évident 
ده تت کوه 5 ۵ د‎ 
رد ہے مس‎ 


On eut beau lui‏ ا 


E‏ اقا اتکدن فرتی 
ا 


کندویه افاده وبیان 


TOM. 1 


5 
تب 
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On dit, Reprochcr un plaisir و‎ un bienfalt و‎ pour dire , le re- 
metire devant les ٦ û celui qui ہا‎ reçu ۰ تحمیل - اشنان‎ 
ایولگکی دوزه اوردقی منت کردن 72 ا‎ | IL lui rep- 
(ينديک لطف واحسان‎ 


دی 
ول ده ایندیعی احسانتی 


roche le bienfait انس‎ lui a انت‎ 


ذِلأ رز ها 

= اچ رن نے لے اشنان [بدر 
ہوزینە آورر 

On dit, Reprocher des témoins و‎ quand on allègue des raisons 
pour récuser des témoins Ad. چچھ ھت وان مع دزو ا‎ 
1 عيسب دولمق - بیترت برله مق‎ || 11 reprocha tous les خا‎ 
moins یع شاهد لره دزو کب ومجنت آطانی‎ 

REPRODUCTIBILITE. T. de Phys, ا۱مہ۶‎ dêe reproduit „4. 

د ۰ ® . ۳3 اسم 

بکیدن 2 امک نپذبری نو بيدابی ‏ قابِليَة العصرل يدد 

ئا ا“ 
کائنانٹ ہ۵ مه ځفلنشممشمهم دا || حصوله گلمکە فا لت 

ترد حصوله قابلنا 

REPRODUCTIBLE. Susceptible d'être reproduit ممکن الحصول لہ‎ 
بکیدن حاصل اوله بیلور :7 اسا بذ بر نو پیدابی‎ 
T. de Botan. 11 se dit du renouvellement des 
etc. dd لدد‎ 
+332 


reproduction de cette 01068 est {rês -‏ 1۵ || یکیدن حصموله امد 


ډو سند ۀ ما کت نیدد تسوت ارکنجه وا ع اولمشدر 6 


٠ 

"٨‏ مےددا 
۳۹۰( 

plantes qui se fait par les semeoces , 18 6 


نم فرع 2 و پیدایی - برومندق نو .۶ النبوت 


از م ميد دا اثبات .4 REPRODLUIRE, Produire de nouveau‏ 
Les arbres coupés jusque‏ || بکیدن سو ره کک # سر لو بالیدن 
کوکندن قطء nouveau plant‏ لا TELE‏ و sur leurs racines‏ 

با 
ولنان ٢٢-٢7‏ 
١‏ ج دکیدں سورر 
signife en termes Jurisp., exposer de nouveau ۵ Ja vue,‏ ا1 
باز- نیز نمودن ۶ عرض ی التکرار ۰ la conpvaissance‏ څْ 
بر دخی مدانه - بر دخی کو ن کردن 
فان fait que reproduire ses moyens‏ دص Ce plaideur‏ | جبقارنی 

2 کرار 5 ایلیکدر. 
دى وی 2 در ی ٣٨7‏ 

!نات ,وھ شاک ۰ 000168 REPROUVER, 0700167 de‏ 


رک 1 در میار 


مدعصەہی اا مدائمدنىی لن 


|| On a prouvé et دای ہہ‎ de cent ۳۸۵0۲6۰ 


بو ماذه ره ما | ابله کرا رار" ارا سر اسا ۱ ۳ iı cent reprises J‏ 
را 7۲ 7 ۰ désapprouıer‏ هل1 و6056 REPROUYER. Rejcter une‏ 

قبول ایتمیوب الق .7 ا مقبرلی مود 
علمای 


۳ 8+ 
5 پد ج2 نت 
ہو فا دمب دبن 6 L'Église a ۳۵۵۳۵۵۲۵ cette‏ || 


طرفندن 3 اولنمشدر 
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REPROBATION. T. de Théol. La destination aux supplices de 


16۵/٥ pour ceux que Dieu a réprourés. C'est l'opposé de Prédesti- 
nation ۰ بوار مقدر من الازل‎ || Les questions de دا‎ prédesti- 
nation et de la réprobation sont الازل تقدیر اولنمش معا‎ 

. 5 ۶ سے 
فلاح وبراره داتر مسلهلر بغایت مشکلدر 

11071 : 
۵ وه( که Ce‏ | مەلەق .7 شایان دخودش - کا 


سمل لوم اولهجنی خطالردن 
دو شاهد سزاوار اا ددر Ce témoin est reprochable‏ 


REPROCHABLE. Qui mérite reproche 4. دا اللوم‎ 


e 


une faute reproclhable دکلدر‎ 


REPROCHE, Blûme amer que nous encourons par une mauvaise 
۱ 


۷ بت طس ت تعییر- زو اف pl.‏ تعسمب ۰ action‏ 


۳ 2 
پیر مل Gemi reproche‏ | بوره او و عیملمه T.‏ کرازه 
ai reeu des 65‏ 16 حقمه مقار 5 احبر ولعسبب 506 ز 


: ۱ 3 
مظہر با ےت وھ اولدم 
pour Sans prétendre faire de 76‏ عنملمصصه د عصمومع Saxs‏ 


یلا | 


۰ 


اجون .1 
aidê‏ نه هز رصطعمعنوم سک || پوزینه آوردش اولمسون 
پوزیده اورسق اولمسون رقت ضرورننده »نهد هه ومیل 


دوز لے اور لی یت میت .7 7 نہ A‏ 


حفنه اعافتم ارلدیغتی سويارم 
on ne peut‏ و 3 un homme‏ ات On appelle Homme sans‏ 

ظط اهر مد 
5 0 د ځور 1 لحب پاکدامس 


۵ عن الشین مره ںی الا کہ rien reproclıer‏ 
۳ لذيل 


تصورس-ر 
On appelle au Palais, Reproches, les raisons qu'on produit pour‏ 


témoins 4. anix” || 1ا‎ a produit ses e et 


مدا نف 


recuser de3 


ils out ۵ عا ر‎ 


ابلدیکی 


«جنتلر معقول 
- تشیین - تعیب ن .4. Faire des reproches‏ .701.0061188 
ن | - یبلق 7 کوازه وو ونت زان ۶ 
û un homme‏ 007 1 عارلندردق - 
برکيسنه يی ۱ رنکاب ارلد یک Jes fautes qu'il a faites e‏ 
در sa naissance‏ و 3Î lui reprocher ses imperfections‏ ېون عببامق 
کمسنه يی معایب وتقصیراتی واصل ونسہی اجون شین 
کْ آن یں طعن وتعییر son ingratitode‏ ہے ابتمکت 


jugés perlinens 


E 3 وستعسن‎ 


تعبیر 
زه اور دق لرک 


بعر 
شیینهی ابجاب 67 Ou ne 5۵107311 lui rien‏ ایتک 
me reprocher lû-dessus‏ د rien‏ نه و Je‏ ايدههجکتک بر شی بوقدر 

اول بابده شسمی عارلندرہجق بر ہب 
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| قاری‌بی بوش ایتک - قاری بی بوشائه‌ی :2 کردن 


La religion chrétienne défend de répudier sa femme شر دعت‎ 


عیسو بدده تطلیق زوحه ماده سی ممنوعدر 


On dit en termes de Droit, E une succession, pour dire, 
y renoncer A. فراع 2 0 و الید عں الورائة‎ ۶ 
وازکچیکٹ 1 از مہراٹ دست کشیدن‎ 
11 خالع - کالق‎ 
برش اولەش‎ 

RÊPUCNANCE.Sorte d'aversion pour ce 8007 est obligé de Es 


1 جج - کراهة الطبع - كره - ابانة النفس‎ e 


grande répugnance ù‏ ند | 15 دید اپکرش 7 د کال 


میراندن 
2 ارقید نکاح ِ. کرده .ھ 


شو مغ 


مهم Il ۲ a‏ بو یایده عظیم مره اا دفسم وار در دام 
مر ےھ ال5 اجه - لوڈ 000 رضا داده ۱ ولەشدر senli 6 répugnance‏ 
کت 


تزوج خصوص د۵ a de la répugnance au mariage‏ 11 رتا ویردی 
در Inspirer un sentiment de répugnance‏ ابادت تی وار د ۲ 
کت در ود. 2 الفای داقر 5 ان ارت 

RÊPUGNANT. Coutraire, opposšé منافی - د نل‎ 

RÊPUGNER. Être plus ou moins apposé 4. تضاد‎  ةداضم‎ 
کت اولمق و منافات‎ | Cette proposition répugne ù la pre- 


Ces choses répuguent 6‏ ہو ره | واگ ی قضبه به 7 ور mitre‏ 


.۰ یم 9 
ده و ار بیلنند٥۵‏ - دو مار ری 
با سشوارکی 


و On dil aussi , Cela répugne‏ — تعلیم ابلدیکی 


در دمه ملافمد, 1301066 û‏ 

E و‎ 

vie 1600816۴ û sa doctrine‏ دک تضاد پا د 
لا کے پس 


اور 
ود 
- 


اص اھ سم 
Il y a quelque chose dans ee qu’il dil qui répugne, pour dire, cela‏ 


ترترقی ٠‏ د د وار در se contredit, il y a contradiction‏ 
کلا مده ای وا 
E‏ 


11 signifie aussi, avoir de la répugnance .4, مغر - 1 باء‎ 


ابکرده‌کت ۰ رعیده تال شدن - از بخ مودن ۶ استشغار الطیع 


|j IH répugue û cel avis ہو او سنا ابا‎ J'y répugue -غزام‎ 


mêre répugnait û 6۵6 76‏ شا دو وندن 


کل ایا rement‏ 


وار | 


الده نت کی وکا الله د دد ود طبعی 
وت 1 و 


On dit aussi و‎ Cet homme me répugne و‎ pour dire و‎ qu'il mîinspire 


1 کن e ۱ ٢‏ 
شرادمدن ام هر ۳ وار در 92 de‏ 

ریعان بالکثرة .4„ Renaitre en grande qnantité‏ 01101 1:۸ 
يد ډرة من .2 


Les ۱301۵8۲531 herbes répul-‏ || کور 3+" امش - ط ودی 


ج ال ه :2 پو لو زابیدن سے اکا 


یو راسشچه ت6 پرامز أ وتلفا ارت lulent sans cesse dans ce jardin‏ 
Les erreurs ont répullalé depui,‏ کثرت ارزره ریعادی وار د ر 
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دقدبر .4 On le dit, en Théologie, par opposition ù Prédestiuer‏ 
حق Dieu réprouva 5361 pvur sa désobéissance‏ || بالبوار من الازل 
جل 9 دی ۱ رنکاب ابلدیک5 ہی عق و صا ن ا چون 
من الارل دوار 0 E‏ 

کل اولئمیوب 2 نا مقبول - نا پسند ع مردود 10 
الاش 

On dit و‎ Abandonner quelquun ù son seus réprouvéê, pour dire, 
le laisser dans Perreur در طرق 7 ابقاء 1 الصلال ہہ‎ 
آزعنلقدہ براقمقی 7 گمرادی سپردن‎ 

11 sigıifie au substantif و‎ celui que Dieu a rejeté et maudit ۰ 
الارل - کر "۷+ من الارل‎ 
|| Dieu veuille que nous ne حسم رچہء‎ pas du nombre des ممعخحجغْ‎ ۵ 
الله نک من الازل مظیر بوار اولمشلرکت‎ 
ادخالدن حفظ ایل‎ 


REPTILE. 11 se dil des animaux qui rampent A4. ت داب‎ 


مردود دن 


زمر سنه 


اوزر بنه 2 خزنده .۲ هوام هامة - دواب ل دات 


Iusecte‏ حبوان خزد.ده Animal reptile‏ || سو وردنوب ډو ہیں 


reptile هرا دن در بوج-کت‎ Le serpent و‎ 1۴ ver est un 6 


حه ود ود 00 اقسامندندر 
quils semblent se‏ و EL des animaux qui qut fes pieds si courts‏ 


trainer sur le ventrc حشره گے‎ pl. خسشو .۶ حشرات‎ 7 


سب حشرات اسا مند ددر Le 162۵۶0 est un reptile‏ || بوجکت 


REPUBLICAIN. Qui appartient ۀ‎ la république 4. کر‎ ۱ 


Gouvernement républicain مک جم ې رر په‎ Forme yépublicaine 
لو‎ E 
صورت حم ور به‎ - 11 est aussi substantif , et signifie, qui aime 


le gourernement républicain جمہور بون .ام جمہوری لہ‎ | Cest 
. 

برش جمپوربدر- چمہوری حطر وله ون۵ ua vrai‏ 

RÊPUBLIQUE. Êtat gouverné par plusieurs جماهیر.م جمېدور.4.‎ 


0 
La‏ روما جمہوری - جمہور روما لی 6 réêpubliqne‏ ص1 || 


république 066 6 7مم جمپوری‎ - On appelle figur. La 
république des lettres, Jes geus de lettres en général جمہور لما‎ 


اہ 


سے صت وج 


REPUDIATION. Action de répudier A, دا لو - کا‎ 


7 دوشانمه .2 آزاد ار از قسد نکاح‎ ٣ 
قاری نوش یمه‎ || La répudiation a été long-lemps incen- 
اد‎ N | 

طاق مدای وار زان روه اده معاسوم nue û Rome‏ 


دکل ایدی 


RÊPUDIER, Renvoyer sa femme suivant یا‎ Formos 166066 مل‎ 


زنرا از قید نکاح آزاد 2 خلع النکاح - خاع ۔ تطا نطلیق 
TOM. 11‏ 


REQ 


زعاست اي ارلددی | 


77 الت اس بد عا ۰ Prier de quelque close‏ نا750۸ 


غو ee‏ ۔ ا اس || رجا ایتمکت 2 در خواستن - نیاز کردن 


بے داثر ہکا التماس ابدن کیمدر 67 3 en‏ ہیں 


Il یي‎ dit en termes de Palais و‎ des parties qui demandent quel- 


que close en Juslice ۰ استد ا تقاضا تی‎ De la cette for- 


مدع 


سی مروجس يه عو est requis‏ دنو mule: Soit fail aiusi‏ 
حاتت اذا dit aussi , 11 requiert pour le Rui‏ و0 sila}‏ 
3 چا جن نہیں 1 1 , 2 
bénéfice, pour‏ مه عهؤمم E‏ - طلب اند تین تقاضاآند 
۲ 1 ا . ۰ سنا .. رك 
بر زعامته dire, se présenter pour obteuir un bénéfice ۰٤‏ 
معلول قالش زعامت اون عرش - طالب اولەق 
ا . 


On و ال‎ Cela rejuicrt ۰۰. . pour dire, cela exige.. . A. ا3 تضا‎ 


وکا حجله افتصضا ایدر 6 Cela requiert célérité,‏ || ابجاب 


۱ سك حضورکی ابجاب ابدر requiert votre présence‏ 
حاجتک موجمب ومقتضاسی ۵ que la nécessitét le‏ 
رتپ سیه 
1 ,غه 0۰ - استخمش 7 خواسته ۶ مطلوب ہے وه 
a les qualitês requises ۴‏ 11 سن مطلو به بالغدر requis‏ موذا a‏ 
دو دص کل ضط وادارهسی ضمننده posséder cette charge‏ 
لان اولان 


- عرحنه دا ام در عة گے Demande par écrit‏ ۳۴۵۳۲۶ 


اوصافی مطلو ده ذاننده موجود در 


مجلسد Présenter requête au Conseil‏ || رتال 7 ال 
demande par sa requêle...‏ ۱۱ کر یوان م ات 

کر ےڈ د 9۵ تدء 
عرضحالندہ شربی 1ئ ایدر که 
النما 


8 دي مره زا رجا 1 یاز‎ ٣ل‎ ù la reqaêle que je vous fais نیازمد‎ 


س - دعا rerbale A4.‏ لا مجصهما siguifie aussi , uue‏ 11 
توجبه نظر ال غات ابله 

ند 

REQUIN. Poisson de mer, qu'on appelle aussi, Chien ۰ 
۷. ce mot. 

REQUISE, 11 ne se dit qu'en cette façon de parler: ۱0٥م‎ chose 
sera de requise و‎ pour dire, qu'on en aura besoin ۰ «طلوب‎ 2 
ارانه جق - استندجکت # خواسته‎ 

7 خراهشښس 2 فلا دګ REQUISITION. Action de requérir‏ 
فلانک طلینه تی 


Il signifie aussi و‎ one demande faite par autorité publique , qui 


rêquisiion d'un el‏ دا A‏ | استیش 


met une certaine close خ‎ la disposilion de ۱۵۸۵۱ ۰ رة‎ NUE, 


حرالات مير ية - ترتیبات یر یڈ pL‏ مطالات میر دة ام 
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عل قرب پبدسرر اعتقادات راطله دک أو ٢‏ ص0 
در 
۹ھ اد 1 3 : ٠‏ د 2 
7 ارت ۶ر ي T. de Phys. Qui ۳56 A.‏ ,15۱۲ ]1۱12۳ 
و 
خاصه رادعه 6 Vertu‏ | کرد دبیجی 
ری faculté répulsive df.‏ مسا REPULSION. T. de Phys. Action‏ 


L'attraction et la‏ کیره دیهش 

کرو د سوا 

یړ La répulsion des corps‏ حال 7 دت و rêpulsion‏ 
9 ے‫ 
2 بو ما 

نٹ ونار اوو 

سی سے سے ټل ایا 

REPUTATION. Renom و‎ opinion publique 4. شہرت - صحات‎ 


سم 


صیٹت جمیل = شرت Bonue ۲0031۱0 diana‏ از 3Î‏ .2 دام 2 


e‏ کک 
ت رو دیمد 2 باز زنش 72 


اج 2 ردتعی 


١9 4 ۰ 0 a 0 .‏ 
doutense‏ و 001۲٥۱۱٤‏ سہرٹت جزیبده - سوت شابعه grande‏ 
3 3 
سے صہثت ۔ شبرت سیر تا شر وک مات نه تاه کم 
۳1 پ0 5 پ1 ۰- ٗ ہے 


شبرت جلا ایله معروف 


Il jouit d'une 1۱80168 0 07 
در ادمدر‎ Il e.t en répulation Jd’ homme sage فرط مال ودرایت‎ 

a 
ایله تو ات زر‎ 


Rircratius, mis sans épitlhéte, se prend ۱00٨۱075 en bome part 
2 


د و کس ہے سرن الاشتپار- شبرت حسنة 4 
| ابو اد :2 وازة نن نار 
يف 


...ےت 


00 تامدار در - مصوه الاسمدر‎ Blesser , و شا‎ noircir Ja 


ے7 5 الاسم - الصيت 


Acquérir de Ja م٥ ال لف‎ 0 


77 کم 
بر کا حسل صش نه ایراث répatation de quelqu'un‏ 
On dit aussi des choses, qu'elles sont‏ ے شین ودقعد ملت 


en réputation ۰ اشت-ار ده اولمق‎ Les ie de cet auteur 


دو وت تا ات لو و 
تا 


sont en grande réputation 


ثایت له اشتبارده در 


811٣ Croire و‎ estimer و‎ tenir pour هه‎ 32 


4 
72 سرو‎ 1. 
اا‎ est répuld pour hooıme de bic ار داب خر‎ 


صایمق 


معد .2 


۰ 


d'avoir des‏ ۳لناجچت کسر ûn ue le répute‏ .داد د عون در 


ê 5 < ۰ E 
ہی کسه لابق ۰ 1 د اولنمز ەوعداء‎ 


Un 6‏ صأایدور 7 شصہرد۵ ےم معدهد Uensê A.‏ م8۹ 
٦ئ‏ 2 د 


alent pour les affaires de sa compagnie, est réputé présent 
5 4 2 دا‎ E د ځا‎ 
2 اور رن عا سپ الان کشی حا مر‎ NS سرد‎ 


نے وا جب الطلاب .4 requis‏ ءا“ REQUERABLE. Qui dot‏ 


استنه بیلور- استنور 7 خواسمی ۶ واجب التقاصا 


REQUERANT. Qui requicrl, qui demande en Justice A. ا‎ 


۳ 


اسا ۸ donné ۵ celui qui Ctait‏ فان a‏ مسا مان استیان 


RES RES 393 


طارشان ارله مق اچرن این اغز ینه 2 ورم On a mis tous Jes che- | pins‏ || جاب میربدن الان مطاله 2 

7ف بات له دار کہ یں جا نب vaox du pays en réquisition‏ 
6 ۲ کر ات ده 2 

Tout le 0311۱۳6 est en réquisition‏ تر شی مطالبه اولمشدر 

موجود ارلان در 07 مجمردی حلاط pour les cordages‏ 


جاب لازمسبچون جانب میربدن مطالبه اولمقده در 


Il se prend aussi , pour un ouvrage de fil , de soie , etc , انا‎ 
par petites mailles و‎ en forme de rts لک شایکک ہے‎ 5 
E ل‎ 
اورکو ۰ لتا .۶ سرد - سشات‎ | Cuifle de réseau اورکولی‎ 
نات اورت‎ 
دس در یی‎ 
En termes d’Anatomie , on appelle Réseau , un entrelacement 


2-2-20 هم بدن تریب‎ On a fait une réquisitioo de tous les 

7 وت ج 

de vaisseaux دوو گے ېوند‎ Réseau artériel, veineux َة‎ 
2 ۰ 


۷ ۶ ۹٦ 


758581۷۸71071 , et ود وہ د در‎ Action de réserver. 4, dı2 pl. 


jeunes genus و‎ depuis dix- huit ans jusquda vingt - cinq و‎ qui Jes ob- 


اون سکز ادن ن يګربی باشنه وأرنجه 6 ظ 01110 lige‏ 
حم ع اهالی مملکت سفرا 0 اشدر لیت اہ وزره جانب E‏ 


fait plusieurs ré-‏ د |j Dans ce contrat, il‏ شروط p1.‏ رط دود Les fréquentes réquisitions ruinent une province‏ ترتیب کو 


از بو مقاوله حجتی ابچنه فیود عدیده درج ایلدی ۵ حا د اکت کثرثی مما کت خرابیت حالنه 


a donné sa terre ù ferme, sans faire aucune 6 مقاطعدسنی‎ 
۳ 7 ۳3 ۱ 
بلا قید وشرط الزام ایلدی‎ 


11 signifie en Jurisprudence , la stipulation de certains droits یه‎ 


روکس ۱ ولور 


7.550130407 T. de Jurispr. Demande 160048016 û 1316 667 


an acte, un 3168 ۰ دعری الابطال‎ || 0 a ما فواز‎ rescin- 


دعوای ابطال حکم ا dant‏ 


RESCINDER. Casser «ملصصهدډ و‎ un acte cuntre lequel on s'était 


1 قود احتراز 2 pl.‏ رك احترازی اہ certains cas présumables‏ 
اشو حجب ابینده y a dans eet acte des réserves ù craindre‏ 11 
وسوسه اولندجق بعش 3رد احتراز به وار در 


Corrs DE و ۷۶م عکغع‎ signifie en termes de guerre, des troupes qne 


pourvu A. ا کا سال‎ j ل1‎ a fait rescinder F'obligation و‎ le 


تسکی ومقاوله سندینی نے ® ایتدردی اداد 

111۳501510. Cassalion des e V, Resciuder || Obtenir des let- 

لسن ی کا :1 مار کت ایتمک tres de rescision‏ 
که 

11 a demandé 18 rescision de cet 6 ™ کک‎ 8٤ دو‎ 


le géêovêral 66۶١١٢ pour s'en servir où il ته‎ est besoin ۰ موقوفا‎ 


لدی الاقتسا امداده - لوقت الحاجه ترئیب اولنمش عس؟ 
on dé-‏ || ششیکک ابچون بش قد جه ترب آوللمش عستر 


tacha deux mille hommes du corps de réserve, pour fortifier J'aile‏ کا ای 
متوجه سمثت رجعت ار ل ش اردودکف جناح RESCRIPTION. Mandement par écrit que Ion donne pour tou- FU: qui pliait‏ 


حواله 7 حوا له نامه ۶ ورقة الحرالة cher certaine somme d4.‏ 


|j On lui a donné une rescription de mille 6۵ sur un‏ دی 


ا هوه 
رت ملتزم 


دنه مدار تن دک ارله مق ابچون در ٢‏ السا خد 
کی کچ : نار 
تیب ارلنه‌ش عسکردن ایکیہیٹ نفر افراز اولندی 


tel fermier او زر 7 رت تر وشلق در قطعه‎ En termes de Marme, on appelle La réserve, un certain nombre 
ملف دروشاق برحواله - حوانه دی وبردبلر‎ Il est por- de vaisseaux destiués ۹۵ secourir ceux qui en ont besoin 7, دی‎ 
الصاجه امداده سوک جر ن وراده توقیف ارلنان سفاین‎ 
3 احتباط ورا ده توقیف ارلنان‎ 
A ıa Réserve. A l'exception ثبری 7 جز .م مأعدا الا‎ 


a perdu tous ses biens, ۵ la réserve d'une petite‏ 11 | او کا 


ہر باب منزل صنغیردن ماعدا با چیه ما ملکنی maison‏ 


teur 0006 rescription sur le receveur des 5 اموال خراجیه‎ 
8156811. 11 se dit de certaines 1۱765 ou réponses des Souve- 
تا دا ° ده فه‎ 1 ۳ 

1 خط ھمایوں سم نامه نات ٨‏ لمیگد الساطان ۰ ralns‏ 

Il y a plusieurs rescrits des Empereurs , qui font partie du Droit 

ضايع اشمشدر فا صر 6 وومکت ود د خطوط حمایونلرء رگ وار در که Romain‏ 

جیزی ظا 72 لا اسنشناد Sans exception A4.‏ عمط ES Sans‏ ووش هکت شب مثاده‌سنده در 
بر شي راقيدرق 7 شا - داش 


Il ی‎ question de 
Ex ۲۲, A part , û quarlier 4. محفرط | وله رق .7 محفوطً‎ 


ريم پاپاسی طرذ تس وبريلان فتوا وا1۸۵ 
کوجکثکف 2 7 لے 


شو مقدار انچد کر محفوظده Ha mis tant d'argent en ٤6‏ || چه بط 6 ہے ذا× REÉSEAU. Petit‏ 


| Mettre des réseaux û Ientrée du terrier , pour prendre des الد حقا‎ zag 11 a touours 106106 chose en réserve محفوظڈ‎ 
ك0‎ 


RES 


-ّ 
0 

7 4 
ابقر‎ Je me 00م‎ une autre occasion . 0 


ایتم‌سنی بشغه بر فرصتکت ظہورہنہ قدر الٰة و 
7 صافلنمش 7 پاس داشته .م محفوظ .4 ۰۶۷۶۰ 
البعونمش # باز داشته .م 


89 
ووک 


RÉSERYOIR. Lieu fait exprés ponr amasser des eaux .4. خو‎ 


1 - کن 
de cent muids‏ قور شوددن 
جو اولچکت صو استیعاب اپدر بر حوض 4۵ 


٭ ابدان ‏ الاب .ع اضہاء ا ضہو - حیاض .ام 


Un réservoir de plomb محم رع حوض‎ 


On appelle دا‎ vésicule du fel, Le réseryoir de ط‎ bile 4. کیس‎ 
اود کیسه‌سی .7 کيسۀ زهره  المرارة‎ 

1٧15۱0۸1. Qui rile , qui demeure 4. ادن مقرم‎ 7 

est ۴‏ لا ok‏ تب Le‏ | ارشوران 1 جا کر کے جایگیر 
اولدیفی 

محل تِ مقر .4 lieu‏ موواءصو RESIDENCE. Demeure ordinaire en‏ 
7 بے 
فرار گاه ۶ مسکن ۔ الاقامة 
ی فلان Il fail sa résidence en telle ville‏ اا پر 
بلدہ در 

1l se dit aussi du lieu de lı مع ص لسع‎ ordinaire d'un نع‎ 

بر حکم‌دارت 77 قرارگاه حکومست .8 مقر اک 


۱ ۳ 


TV. aussi Riésidunte‏ ساکن 


اگ 


اوتدر بلان 7 ج ای 
مړل اات 


Et du کو‎ actuel et perpctucl d'un offeicr dans sa charge A4. 


ار ال تست و 
ھ سر 


Ce magislrat ne peut faire 


le و عوهت‎ û cause de la résidence û علاءعووط‎ sa charge I'oblige 


د les curds sont obligés‏ تا Les‏ اولمخل د ساعف ايده مز 


بسقیوسلر ومحله اماملری 7 اولدفلری 


قرار رازا ته مجہور درلر 


متنساسنمه ر,نده قا EN‏ پټ 
۰ پت اہ نے 2 ہے صا ہے 


la 66 برده‎ 


۱۱ se dit aussi de نملړوم'ا‎ d'un résideut auprés dur prince ۰ 
E او‎ 
نے تاه ابلچیلکی‎ 11 demande nne telle résideuce 
72 
لا د۳ د نات اتل اک حدمت طلب‎ 
2 یا نم ۳ 72 ی کت‎ 
۰ ٩ 3 کوس‎ 
ایدر‎ Au retour de sa 0 E ربه زالته ابلچیلکی ح-‎ 
2 
1۱۰۱۱۴۵ و‎ en termes de Chbiniie ې‎ siguile و‎ les parties les plus 
groxsiéres qui با‎ fond d'un Vase, après que la liqoeur 
qu'il contient s'est ۳۵۵ ۰ ۱ بوصه .7 درد .۶ داول و‎ , 
On juge de دا‎ qualité des eaux , des 10۳ par lur résidenece 


ای عا چا بک کت تي لل 


ARS Ministre public enrosyé pour résider auprès d'un gou- 


اه 


کت 


304 RES 


صاق نید .1 و 7 احتراز .4 Discrtlioo, retenue‏ ۱۷۶۰ء غ7 

Cet homme ne parle jamais (٣۱6۴6 beaucoap de rêserve 

fort iuconsidéré,‏ انخفائ 11 دائما کیال احثراز اوزره , ابدر 

jl en use maintenant avec plus de réserve مقدما غایت اہو‎ 

قاء 

RÊSERVÊ, ,امصنو‎ qui ne se bûte pas trap de dire ni de faire con- 
0 72 د‎ 

1 سا جی T.‏ ك BP‏ هم رز 


11 faut être fort réservé avec ces gens- 13 شو ۷ دملر (دله با غایت‎ 


2210۳6 ce «qu'il pense A. 


je serai plus‏ ناد 6 Uue‏ احتراز آه وزره اولمدق 2 ابدر 


دشقه ری ای بیان ایلمکه dire mon avis‏ خ réservyé‏ 
زیادہ احنراز ایده‌جکم 


RESERVER. Garder, 1069386۳۲ une chose peur certaines Occasions 
یه یج‎ 6 ٠٥ ذا‎ 
4. صافلمق .1 باس داشتن مز حفظ‎ 3 
1ã pour une autre fois دو صجبتی وڏت اخر ابچون حفظط‎ 


۳56۲۷۵2 ce discours - 


5 ۶و هک6 pour les‏ امه ج1۹ Il est bon de réserver de‏ ایاه 


وق الما وط یرگ معتیل الان 
Un homme sage ۲۵۸۲۱۵ ses‏ مقدار اقچه حفظ | ت لازمدر 
ءاقل ۱ ولان ی دوستلرہنی amis pour les occasions essentielles‏ 
pour un‏ ۱۳ وشت حاجت الو 


دن صافار 


کونی اجون حفظ ابدر jour de bataille‏ 


حالات انچوں 2 


1 کت 


E‏ کت 


SE 11/۳۴ ٨۴۳۳۶» Retenir quelque chase du total 4.‏ ۶۸۰ء23 


On peut vendre Ja ۰‏ | الیقویمق :7 باز داشتں ۰ لە قف 


pricté d’une terre, ٤ s'en réserver 3 ٢ در که متصرق کو‎ 

١‏ ولدبغی جنفنتلککت دلا نی ناو بے دن توف 

1 ۳ مه شرطیاه راگ 0 نه فاد 7 
لے ی ا ر 


a donné tout son lbjen aux pauvres, et ne s'est réservé jue sa 


ہر شی الیقم و موب maison‏ 


3 او جج ا 
کندوحجچون کک ین رش 


Le tribunal‏ اموال ساره مجموعی ذقرابه طانتدی 


réservé ù faire droll sur les 5‏ و le principal, ct‏ فیدر a‏ 
محمکەدهٹ اصل مالیک دع حکم ۱ ولنیوب مرا ڪهره 
ڈائر احقاق حق اوابق 117 دک 1 | .دو ون 


On dit aussi,‏ — وت آخره علق إا کے اولندی 
Se riserver ۵ faire... „ pour dire, remelire, ù faire... en temps‏ 
لو ایشی convenable | Je me réserve û faire cela en tel temps‏ 
نه یت Je me réserıe‏ فان وقتدہ الیقویدم 
طرفکدن سرد اول دجقی بلل واسابی rnlendu vos raisons‏ 
استماع ابلدیکمده رایمک افاده‌سنی اول رقت ابچرن 
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وفاتی ظہور ایلدی 
# مفروغ له .4 résignê‏ د qui on‏ د ٣۳ ۵۱١٤5 Celui‏ 15۱6 
فارغ ۰6 Le résignant et le‏ || اوزر بنه فراعت اولتان 
فراعت ایدن واوزرينه فراعت ۔ ومفروغ له اولاں کشی 
مفر و 2 له Le résignataire n'a pas encore pris possession‏ اولئمش 
5 ۰ و اي هم 3 7ھ ۰ 5 
ارلان ù‏ فراعت او 32 سه سور رصع بد درش 
اپتماسشدر 
1 ر اا کاک son sort dd.‏ دخ RÊSIGNATION. Soumission‏ 
د چار اولدبغی 
حال ادبار ونکبتی ودفینی رضا ونسلیمیّت ایله قول ابتمشدر 


Et sounıission ۀ‎ la volonté de Dieu تاج توکل اہ‎ 


Il a subi sa disgrûce و‎ son exil 3۲6 967 


et mort avec un grande , une entire résignation‏ اا || اراد الم 
ارادة صمداندیه کیال نوکل واسلیمیت 04 ٥‏ ات۱ عسه 
احکام لیر ناګ له توگل - ایله ِ) بقایه ارتعال ایلدی 
: 70 پ۹“ ایله 


طغعع×۸تح٥٭۔‎ T, de Jurisp, Abandon en faveur dun autre .4. 
فصر إا فرافت فراغ‎ || 11 a fait cession et résignation de 
tous ses droits ù son frère کاڈ حثوفنی قرنداشنه ثصر بد‎ 
وفراعت ایلدی‎ 

Il se dit aussi de la démission d'un béncfice ecclésiastique ېګ‎ 
استعفا‎ || Faire résignatiou استعنا اٹک‎ Donner sa résignation 

RESIGNER, Se démettre d'un office en ×ط‎ de quelqu’un ۰ 
قصر الد فراعت‎ Fi وک کردن‎ | Résigner un office ۸ 
0ت‎ 

On dit, Résiguer son ûme ù Dieu, pour dire, la remeltre entre 
les mains de Dieu 20 باری تعالی يه تسلیم نفس‎ Et se 
resigner ù فا‎ xolonté de Dieu رضای - اد الله تسلیم اولنەقق‎ 
ارادۀ صمدان هبه ایفای - باری‌به اظہار تسلیست ایتک‎ 
لازمة ثوکل ودطا‎ 


1 فراخت؟ کرده . 


فلا نه فراعت ا un tel‏ 


5 
ED ۱ ٠سا‎ 
6 2 


٠ 5 ۰‏ ۰ ۰ 7 : 
A‏ فراعت اولنەمش ط مرو ده 1160161۲ 


Ty 


2 إل ی ارادة - کل‎ || 11 est mort bien 
résigné ù la volontéê de Dieu ابله تسلیم‎ 


جا 5 ۱ یاد کک 


RÊSILIATION. T. de Jurisp. Résulutioo d'un ۵606 ۰ 


ارادۂ صمدا ند به نت نام 


حم اذدغساعہ 

حا 
الدزام La résiliation d'un bail, d'un contrat‏ || بوزلمه یٹ 
Résiliation de vente‏ تمسکشکی ومقاوله سالک انفساخی 


بازارلفککف بوزلمسی - اذاله نج > انفساعخ تچ 


RES 


سقیر کو .4 et qui est moins qu'un envoyé‏ و vernement étranger‏ 
7 ره :2 اب کت 7 طفیر اال الرثبة - رثبة الثالیة 

مه سلنطه ما | شق ثالث ابلچیسی ۔ اك ابلچیسی 
فلان حکمدارٹ فرائسد دولثی Cour de France‏ ماخ tel prince‏ 
ذرانسه د و93 0 1 الان 7 ۶ اله ابلچیسی 
انور اقاست ارلان 

ے اقامست .4 RÉSIDER. Faire sa demeure en quelque endroit‏ 
قرار- جا کرد ۳ ا القرار۔ د - تمکن 
est‏ 11 || کک کی اولەمق ۔ اوتوردش 7 رش 
اص 


کت 


7 


d'une telle ville , mais il ‘demeure ordinairement ù Paris 
۱ ا‎ : u: 1 
عادیا پارسده مقیمدر‎ ٢٢ فلان دباردن در‎ Il réside presque 
toujours ù sa terre همان دام عاف جعتلکنده آتاست‎ 
ابدر‎ Dieu est présent partout, mais il réside d’une manière parti- 
culiére dans ses temples اتک رب الزت هر مل ود-ر‎ 
ا ٗت2‎ 5 ۱ ۱ 
مکانده حاشر ایدوکی ی ۱ ا روه جودی‎ 


dit Figur, ||‏ ه0 د ر وسنثر در 


علی وجه ااتخصی.ص 
اسر جح ےت Toute Tautorilê réside dans la personne d'un tel‏ 


فلت د ید تصرفنده ات در 


6 وډ Cet homme croit que toute la sagesse‏ دادنه نجیر در 


لا نت - جال 


دنه . 
مت 


la science, tout le bon sens réside dans sa têle ده اد 1 ادد‎ 
, 220+ 9 ٦ 


5 


ک تنل ودرایت وعلم ومعرفت وسداد 5ک رف کفه 
70 اہ :8:8 کر ماد 


On dit aussi figur. La quéstion réside en ceci; Voila où réside 


ه اتخاذ قرار ابدر 


la question, pour dire, la question , la difliculté consistent dans ce 
poiot کاب کی شرسی - اشتته فص الامر بوندن عبارتدر‎ 
کرندسی شونده در‎ 

RESIDU. 1, de Comm, Le restant 4, 


2 قالش ,7 


dépenses prélevées , il s'est‏ مر حسانیکک 


البافی ع 
٢ du‏ 1 ۳ قالمش 


77: 

مقدار مانده - مانده 
ای ۱ ۳ 

مصاری درو ونباده اولندقده جزدی trouvé’ un faible résidu‏ 


compte 


بر مقدار باقی قالمشدر 

It se dit en Cbimie, de ce qui reste 0ن‎ substance passée par 
qoelque opération. V. Résidence, 

RÉSIGNANT. Celui qui résigne un office , un bénéfice مې ۀد‎ 
qu'un 4۰ 


2 
ابدن‎ || La résignation n’eut pas lieu, parce que le résignant 


قصر يد - فراعت ايدن # فراعتکنان ‏ فا 


mourut avant quelle fût 20. فراعت ما سی نظامپذیر‎ 


اولدمدی زیر فراعکت قبولی نعقق ایته‌زد 5 مقدم فارعکک 


RES 
ی مخالفته دوچار ار ارلەجقسکف‎ 


Il y aura de la rêistance de la part de tels et tels 


اید جکت اولور ایسکٹ 


:۷ نا 
هد وق 
ك 0 


Je n'y apporterai aucoue‏ طرفندن اظہار مخالفت | 7 مر 
خصوعده در وجم باه محالت ایده‌جکت دكم résistance‏ 
کا 


Il a کے تیاه‎ 0 


سے 


را د - 5 


RESISTER. Ne pas céder au choc, û I'effort d'un autre corps 


sans résistance 


4. گردن 2 مقاومة‎ Eb 1. م1 || طیانمق‎ marbre rêsiste 
plus au cbeau que lı pierre commune مرمر طاشی ای‎ 


اسیو 


C'est 016 6‏ لات ن :زیادہ 2 ی دمور یمه ماوت ابدر 


dure et 60۶1366 دااء و‎ résiste au couteau در - ات ایله‎ 


Des boltes qui résisteut‏ الات 0ئ0 باه وک 1 يدر 
jusque‏ د vieux chateau‏ ءا عہو بد مقارم اران جزمه 14٥‏ د 
در سای عمرق سمل ہےه ذ در اک 5 résisté aux ۱0,016 du‏ 
دوه مقاوست ایلدی 

متا ومة 106۵4 خا Se défendre, opposer la force par‏ ۱ 
Les assiégés ont‏ د فارشو و طورەق :7 7ئ ستیزه دمودن .م مدافحد - 
- مرن وافر زان مقاوست long - temps‏ ۲۵913۱6 
Ce 0:31:31 ne‏ مقام مقاومتده اظہار دنات اسر در 
مےاؤيل ıu qu'il ne pouvait plus résister‏ د rendu que quand il‏ ایم و 
قلعه مقاوسته بر درلو اقتدارء ی قالمدیغنی کے تن اس ی له 
مقاومتدن کمال عجزبنی کورنجه استیمان -رغفبت ایلدی 
0 

On dit aussi , qu'un cheval résiste au cavalier, puur dire, quit 
n’ubéit qu’asec peiue 4 
ارگ‎ 

aux volontés de quelqu’on 4.‏ و S'opposer aux desseins‏ مدرد[ 


سر خلافکاری نمودن ” لادک 9 کردن م مالغ 


7. فارشو طورمی‎ || Rêsister fortement ù quel- 


ہارنلق: 9 يى تي * زان 


٩ > 5 
کو ووو‎ 
qu'un بر کمسنه یه شد تلوجه مخالفت اا‎ Il voulait fire 
passer cette proposition, mais tout le monde y résista 29027 

٠ 
۲ اا‎ ۱ 
ره وجنی مرا دایتیشک ی تا مخالفت کی لاتق‎ ٢ ۳ 
ال‎ Qui peut résister ã la volonté de Dieu? 
مراد الله 1 مخالفٹت اده بیلور‎ Résister د‎ la 50" 
271 


A ۵ E. 


مقاومت ات دد د وهال 


شداید دهره اظبار محالفت 


11 signiûe aus , supporter fucilemeot دا‎ peine ۱6 travail و‎ 


٣۷‏ داشس - ناب ی د اطا ہ ار 


Faire beau. |‏ مداذعة با 


فارشو ر 
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شکستن 7 الغا فس RESILIER. Casser, annuler uu acte A.‏ 
حاکم اش و مقاوله 81ء résilid ce‏ د عیبر Le‏ | بوزسق .7 
8 ابلدی 
اقاله سا و اعت 6 une‏ ۰111۱6 ۱[ تست ۱ وللمشدر 


کا 
ےھ ارکٹ 


بوزلمش ٢ل‏ د لای e‏ دګ مادعا 
مرا 


: ا‎ 
RESINE, Matiere inflammable 


دو مقاوله سندی ۂاافٹء 6۱6 Ce contrat a‏ سند ینی 


et unctneuse «(ui coule ٥06 5 
نش ال‎ 756 Le ۰06 
کے 92 ۷ اس‎ ۱ 1 

س 
کاقو ر الف 


Il se dit parliculiérement de celle que sort des pins et des sa- 


تہ .ر عل کت .4 نات 


est une espéce de résiue اقسامندندر‎ 


-راتيان -راتيانه ۶ > صت ورک - راننج ۔راتیں pins dd.‏ 
Uu flambeau de‏ | جام سافزی -رچنه .1 82852 ای 
و من 6 Cula seut la‏ تن مرئب بر مشعله مو 

جام ا 


RESINEUX. Qui produit la بت‎ 


رااحدسی وار در 
en a quelque qua-‏ 

د ساورلم ۶ سل ات ۶ د کا ر ا 
یو اتاج Ce bois est un peu résineux‏ || رجندلو 1 را ناف 
دما دو در 


1 


qui‏ سه 


72 راکچ 
پ2 تج . 
راه رابج چه ۵ Odeur‏ 
RESIPISCENCE. Recoanaissance de sa faute avec amendement .4.‏ 
دا اقة ة الاسر est enfin venu ù rêsipiscence‏ 11 || دو ند تارف ام ده ند 
که دد ? gi Avez-vous quelque preute de sa résipiscence‏ به CAZ]‏ 
ہے تم . سی 
کہ ہے 
اپلدیکنه بر دلیکت وارمیدر 
٤‏ د 11517٣5 68 Qualité par laquclle un corps , une chose‏ 
الال اه 1 || طیاسقاق 7 پاہداری م طميعة مقاومة .4 
cause de la résistance de la‏ ۀ و de graver sur les pierres dures‏ 


ئد هصح 7 ۳ 
دو لوباتک اصلا n'a point de résistance‏ ها Cette‏ حکک 


مقاومداری نقر یمیله بالصعو به 06ھ 


در 


طادقل 


Résısraxcr,. Défeuse «que امه1‎ les hommes , les animaux و‎ contre | 


ر 


ےک شدیده longue résistance‏ و faible‏ و Vigoureuse‏ || طورمة 


ceux qui les attaquent ۰ فارشو .7 ۶ مدافعة - مقاومة‎ 


والعناد تا پا ضعڅغه را مد رد0 

5 5 
1 3 یا اش مقاوست اش اک coup, peu de résistance‏ 
رلا مقاومة د تسلیم ا 


Il signifie aussi, opposition aux desseins , aux voloolés d'un 


“est rendu sans résistaace 


سر و EE‏ ے کک کیرک - خلافنیایی .م مخالفة ۰ art‏ 


1. فارشو طورده‎ || Si vous proposez cela dans H'assemblée , vous 


srooverez bican de la résistance میلسدہ ایراد‎ 


ے سای 
بو ماده بی 
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Dessein que Fon forme , parti que Pon prend 4.‏ مهال 
pl.‏ تصمیع تصمیمات pl.‏ مدیم ۔ E‏ ۷ دز لەت - ی 
Grande, hardie,‏ || و برلوش قرار .7 لس ذرارداده تعمیعات 
عافلا ده sage, CC‏ 4 جلیلد وجسورانه résolutioa‏ 
Sa 6‏ 7 جازم تد ferme‏ وحکماده عز یمت 
promptemeut sa résolution‏ ۱۳60016 مييه زر وثراری résolutiou‏ 
prit la résolution de faire‏ 11 یز الدن هد دز ہبوٹ ا 
Changer de résolution‏ ال س ری لح ېې انت ce voyage‏ 
فد زم وذرار ایتمکگ 

ب ا ا "ارت الطبع .4 1٣66‏ و signifie aussi‏ 11 

72 2 ا ا دد یش .۶ 7 م الرای ارت زر 
Pour renoucer au monde ù son ãge, il faut bien‏ || طان نقاعی 
دو ده اک یدن ات 5 ۱ طول 0 de la résolutioıı‏ 
۳۵ جا qui a de‏ عمط سا SE‏ فلب ہے بر ماده در 


solution 


طبعی برق بر ادم 


On dit aussi, C'est un homme de résalution و‎ pour dire , qu'il 


تانت TT ka qui manque de rêsolution‏ در 


exécule les choses avec beaucuup de fermeté 4۰ بر سید دام الاءرر‎ 
ش ارک 1 مرد 3 پرداز‎ 3: 
.جم سعہوغط‎ Déeision d'une question , dune (560116 4, 2 
سے کے 7 کسی‎ || Je vous apporte دا‎ résolution de la question 
que vous m’avez proposée اک‎ El رکا درض‎ 
کن‎ 0 Résolution d'une diffcullé , d'ua problême در‎ 
ار‎ 


RESOLUTOIRE, T. de Jurisp. 11 se dit de ce qui a la verto de 


بوز+جی بت اور E:‏ کڪ .4. résoudre quelque 3٥٥‏ 
م 
گنای دازد رده ے ده 2 مآ :۹ ۰ Qui résout‏ 725301۷۰7۰ 


7 سرکیجی‎ - 0906 || Je Fai trouvé résolvant un probléme 
E ٢ 
علاج و‎ 


RESONNANCE, Baltement et prolongement graducl du son .4. 


6 1۸4 نلانی د بولدم 


طافد جی محلل résolvant‏ 


5 ےے۔‎ 
چدردی .1 چردگ ۶ یں‎ | Une oreille fine dé- 


رات ھن ہامت ايله فرق ۵۵۵۱۵۵۵۵۵۵ mêle les‏ 


e 
وتمہیز او لی‎ 
60 ۰ 1616015530۱ و‎ qui renvoie le son ل گے‎ 


وم ۸ 
Cette voûte est‏ ا جکردبجی 7 چرنگ ت0 ن انداز 


د1151 La‏ له فد کک تک 
3 شم کت 


طنین 


انداز در 06 bien‏ 


que réussil mal dans ce salon و‎ parce للب‎ est trop ۱ دو‎ 


51 


RES 


corps de 7 il‏ سیه Cet homme a‏ | کوج ٹیک 8 ورمکت 
وا بد د ی بولادد ندر در درلو résiste ۸ toutes les fatigues‏ 
ce grand‏ ۀ En Qui pourrail résister‏ وست هته لل ۱ 
دو مقوله حرارت شد‌یده به کیم ط طاق ت کتوره کر 2 chaud‏ 
par-‏ دٹ- وجعک شدننه تحمل اشکت Résister ã la douleur‏ 
اک , a peine ù supporter , on dit‏ ده ې laut d'une incommoditéê‏ 
ennui mortel, il n'y a pas moyen dy résister gv‏ مه4 un homme‏ 
E sS Ee‏ 
Vous travaillez trop , votre santé n’y pourra 671‏ معالدر 
ابتدیککت شغل وسعی مفرطه مزاجک تعمل دکلدر 


RÊSOLUBLE, T. didact, Qui peul ص۵۱۱‎ résolu, 11 se dit princi- 


تحمل گداز در 


palemenl des questions et problèêmes donl on peut trouver Ja solu- 
7 8 ۰ 2 

ton A4. سوکیلور:7 گشودنی 8 سل الابحلال - الال‎ 
77501011507 Avec une résolution fixe et détermiuce نع ہے‎ 

 وطقلا البته 7 ہمد حال .م‎ | 16 venx résolument que cela 

ک 

soil ےت ۱ کت فک نطعی ایله مطلو مدر‎ ۲ Résolu- 

لب 
8 شی 7 3 
البته والته Tout ۶۱1:٤1‏ ونيثم وار در 


2 5 4A. 
ment je ren ferai rien ہے زم‎ 


زا بالجسارة - بالجرا: An‏ ہہ Il siguifie aussi, hardimeul, avec courage‏ 
سل نیدرق 7 ےجو ای دات وبروا - جسورانه 7 


|| 11 lui répondit rêsolument qu’il ٥٥۵ ferait rien ہے بر شي ایتمم‎ 


4 : 2 م 
va résolument au 4‏ 11 دیو چسورا به جواب و بردی 


صالر 


نی 
30 ات passé résolumeut, ۱62۵6 ù la‏ ۾ 1 مایا جدکەه 


تک النده اوله 


دشمں 7 رهندن رق دی travers des eanemis‏ 
بات وپروا شیوشیوبردی 


865011011۳. 1. de Pharm. Qui dissipe uae huneur ۰ معلل‎ 
۰ می‎ 
7 ار بدبجعی .1 گدازندہ‎ |] Cet ongueot est fort résolutif نی‎ 
تع یا 3 در‎ 
ین بر معلل‎ 
RESOLUTION. Cessatioa totale de consistance 4. الال‎ 7 


ے93 Médecine, de‏ ده di‏ هه 11 - سوکلمه - طاغلمد .7 پراکند گی 


tion par laquelle une tumeur se dissipe || La résolution d'une tu- 


خلاطدر 


۰ 0۷ 3 م : 77ص‎ 
1060۲ و‎ dun calus ورسثت وناصرلنه-ش ا انجلانی‎ - 
لا - طاخلمهسی‎ se dit aussi مه‎ Chimie de ما‎ réduction d'un corps 
ہ‎ ses premiers principes j| La résolution des eorps en leurs ومعم‎ 


اجرامک اسلالیله اجزای اسلیدلر بنه رجوتی 


Eu termes de Jurisprudence , ږ 6 ق071 یلو ان‎ dissolution, rescision A, 


سرت 


التزام La résolution d'un bail, d'un contrat SE‏ | |شساخج 
ومقا وله و اسان 


TOM ۰, 


ہی 


یم 


En ce sens on dit aussi و‎ Se résoudre || Je me résolus ù plaider 
دعوا | یلیک حم ابلدم‎ ù demander ma retraite رکف خدمتے‎ 
رخصتنی سکع اپلیکی‎ 

On dit aussi و‎ Résoudre quelqu'un و‎ pour dire , le déterminer ù 
quelqne chose ۰ رضامند کردن ۔الزام کردن 7 3 ارضا‎ 
2 م8 ۱ | بر کسستنکی لم"‎ 
۱ lancait و‎ je 037۱188 ù le ۳76 ن کمسد ۵ ل2ت ار‎ 


تصمیم ابلدم 


On ne saurait le E son‏ ارضاسنه ظفر باب اولدم 
امضاسنلی چ ایلمکه ارخا اولنەق ممکن دکلدر oom‏ 
E‏ حل une question A4.‏ و Décider un cas douteux‏ ععمصو هعشال 
نا 
n'est pas aisé de résoudre cette ques-‏ 11 || سک ای .1 ل 


reste 6‏ 11 2 کل 
۴2 و احل جزی در تصش قالمشدر petite 01170116 ù résoudre‏ 


RfsolU. d4. P. پراکندیدہ‎ #« 


سسال 1 دک ار tion‏ 


7 مقس 1 ت 


ا > قرار یافت ھ ستم ‏ برزلش « شکسته 
ص0 7 رار د د فد ما و 
۔مستسل گے déterminé, hardi‏ منجچاد Il est anssi adjectif, et‏ 


کوزبتسی بودافدن ۔ صالدرۃ اہی 7 سر باز 0 27 
ہے بر I11 ne craint rien, il est très - rûsolu‏ | صافندره -ز 


سی بوق بر ستسل پر جسارتدر 


Rësous. Autre participe de ce verbe. 


شیندن_پروا 


11 n'est d'usage que des 
choses qui se convertisseut cn d'autres حقلب 2 ستعیل کے‎ 
سے‎ ۰ 

دونمش 7 گردیده .۶ 

RESPECT. Vénéêralion , déférence qu'on ù pour quelqu’ uu و‎ pour 
quelque chose 4 تر ات ام احتراأه  حر کا‎ pl. 

اجوہ 2 

8 - توقیرات 


دم profond‏ توقیر عظہم Grand Te‏ || ۱ ال ا 


a: ۳ 5‏ ۱ 
T.‏ ازرم - ارچ 7 تاذب ۔ تعظیمات 
Três-‏ احترا ۶ 
حقیرانه ومتواضعا نه تعظیم = دوفیر م مت ۱ humble respect‏ 
J'ai beaucoup de respect pour vous TSE‏ حرست ولد ده 61 
۸۲٨٢ du respect pour Jes closes‏ حشکه حرمت کامله‌م درکار در 
On‏ شا مبار که هه ایفای فر دض تظہم اکت sacrées‏ 
و سالخوردگان porter honneur et respect û l'ûge‏ 011ل 
حقارینه ایفای 
ESSE‏ 
۰ 
په le respect qu'on a pour‏ ءا فھ ا1 ايقاع ناد ہی مستازمدر 
/ 
نهد ر الان ۴ واحترامه حل + نر واح-را در 
Le‏ حدود ا86 جاوز أ 


لازمة "وقیر وحرمت اولنەق اجه حالدندر 


Sa présence impose ۸ حضوری 3 موب ناسه‎ 


Sortir des barnes du م٤ تک‎ 


قوانیں واحکام حقنه رعا انی "22 الان 


¦ respect des اما‎ 


حرست دات de la personne‏ و Le respect du lieu‏ 30 حرست 
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فلاانکک 6ءء dit aussi, qu'une voix est claire‏ ه0 د کلدر 
. ۲ ۹ 
E‏ کت وطناندر 
طلطنلة ۰ RÉSONNEMENT, Reteutissement et renvoi du son‏ 
2 عکس صدا۔طنین اندازی .7 عکس الصوت ۔ الصوت 
Le résonnement de cette‏ || سسکک کیرو دونمسی - چکرهمه 
دو قبه دکث طنطنه 


- تونیدن 2 


سی صوثی ایل ل ابدر yoûte nuit ù la voix‏ 
طنان ۰ Retentir, renvoyer le son‏ ,1۳5023 
ډو قه Cette voûte nıe résoune pas‏ || کا کت .1 جرنگیدن 
۔اطنان صدا ایند کک 06 Faire résonner‏ اطنان صوت اینیز 
de ses louanges‏ و یک Figur, || Tout résounnuait du bruit de‏ 
ت۹۹ جزیله واوا ٢٠٢‏ "لے الغاز 
اوازة کت ٢‏ کت اقطار جبان ایت 
جییلاسی کی انداز نه کاب افلاث ایدی 
détruire l'union qui‏ 


(3 consistance و‎ 


© اوا 


ا 
Faire cesser‏ 163010188 


existe entre les parties d'un tout ۰ پراکنديدن 8 لل کل‎ 


1۰ طاغتدقی‎ || Résoudre un corps en poussiére ۵ بر چردی غا‎ 
حل امک‎ - 11 se dit aussi des tumeurs, des abcès, pour dire, 


en dissiper les humeurs || Résoudre une 7 ورمی طانت دق‎ 


Résoupke uu bail, un contrat , Cest J'annuler 4. فقس‎ 2 
توق 31 سس‎ 16600016 un marclıéê دس عقد اہتہ دی‎ ۳ 
تپ‎ 


بازارلفی نن اال ہے ات 
Le bois‏ || 0 لو گردیدن .م اإستمالن .ار 0-۰ SE‏ 
حرش 01 5 حطت qu'on brûle se résout en cendre et en fuméce‏ 
لن اوطون کل وئوتونه - راد ودخانه مستحیل اولور 
l'eau se résout cu vapeur‏ و Le brouillard se résout en eau‏ دونر 
ما ه مسفعیل اولور 


11 se dit aussi des tumeurs, des abcès 4. دش رر احلال‎ 7> 


ضہاب مایه وما 


6576 ش Cette tumeur est facile‏ || طانله دق 1 برا؟ دای شدن 
11 

0282 اد راان که از در- بو د کا سال الاسلالدر 
= دزمیع - تصمیع décider une chose d4.‏ و Rêsouore. Déterminer‏ 

Il‏ | قرار و بردخت .1 قرار دادن P.‏ تصمیم - تقرير الذهن 
تد ی طرفه دقر در دهن اب شب اقتضا ue sait que résoudre‏ 
Qu’a -t-on ۵‏ ندیه قرار ویره جکنی - ايلديکنی دیلدمیور 
A-t-on résolu la‏ شوراده له کون ه قرار لاق ? au conseil‏ 
ما ے وسر شقلر ند نی قسغیشنی + paix ou la gnerre‏ 
ی فرار a‏ و بردیلر- ایلدیلر 


de perdre cet homme - lù دنک اعدامنی تصمہم الد يلر‎ 


résolu‏ د On‏ 3^ می 0 سا ر2۵ 


RES 399 


Ces anciens‏ اکر بنه دعر وزان له حرست ابده کلمشدر 
اسکی 3 نمدن que le temps a respectés‏ 1100101061015 


وحقلرینه روزار نا سا 


La médisance et J'envie out res-‏ لے 


ر بیله حرمست د9 دا مافظه 
پادکارلر 
فلانکک صلاح النه لسان لوام ونظر حساد sa vert‏ 26016 
بیله حرست ایتمشدر 


رن اشو قدیمی 


Se ResrecrTen, Garder avec soin la décence convenable 1 son état, 
Ac ۳ دا‎ ۹۳ 2 : 
۸ 500 386 ۰ بعرضش رشان 372 وقاية الشان  وفابة العرض‎ 
“A4 ه و ج030 ۰ چ‎ ۰ 
در 7ه عرض وشاننی صافندردق 7 خود للۀ داشتن‎ 
|| C'est une femme qui se 1: ابدر در خانوندر‎ ٢ عرضنی‎ 
Ce magistrat ue se respecle point assez بو حاکم اي لا‎ 
اوزره وذابه ایتەز‎ 
1207861 ارج -ارن یافتد و مبچل - دل - دودر نه‎ 
اعتبارلو > کم ال 7 یاوه‎ 
۳ ار ے‫‎ -َ ۰ 
RESPECTIF, Qui a rapport û clıacun en particulier و‎ qui موم‎ 
cerme réciproquement les parties ES les choses کرت تع‎ 
کا‎ A. یکل واحد, و‎ CC متعلق باحد دما 7 کت‎ 
طرفین الاخر‎ 
7 مخصوصس‎ ٢ 1 مس «حعموس‎ 
respectives مطلو د لاف طرفین‎ - 
E ید‎ 1۳ 
در بر یمه "حصوص اوک ۱ ولان‎ 878 
الا‎ 
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شعاق کر و در و ٨‏ منوا 
Demandes‏ || برع 
بکديگره مخصوص اولان 
ار ی مطلوبات | : 
جر برېله خصہوصس حقه ول کت حقوق طرفین respeclifs‏ 


الم واغراض طرفین iutérêts‏ 
expédièrent des cour-‏ 1 "۷ ۱ ا ن آغراضش ومصالے 


مرخصہ قساف ٹر درگ متعلی ۱ ولدبغی leurs Cours respectifes‏ ۀ riers‏ 


بکدی؟ طرفنه ۰ ته خی 


دولتی طرفنه به دشقه اولافلر بعث ولسییر ایتمشدر 


RESPECTIVEMENT, D'une manière ۳۵۵۵۲۵6 4۰ J| ۳ احد‎ 


رک 
بری برلرينه اولاری - بری برلرینه × با یکدیگرع الاخر 
حامل اولدقری 65 Is ont présenté respectivemeut 160٤8‏ || 


Ils sont tous‏ عرعاللری ات دیا اخره ابراز اینسشار در 


اک ند اکت deux respectirement demandeurs et défenseurs‏ 
٭٭ ک ی ق 
کد اج دګ 


1 ۱ 
۱ کی تب مت یىی طلپطرلر 
د ات و دا RESPECTUEUSEVENT. Atco respect‏ 


دیا اخری 


7 - بازرم 2 حا الاداب الاحترام ره التوفیر 
دالتوقیر والتعظیم éerire respectueusemeut‏ ږ 8716 || ادب ايله 
در 40 Agir respectueusement avec quel‏ کلم ولعتر ہر اور کک 
6 -:. نه اذ بیانه عمل وحرکت ااشسکک 
اُرجمند P.‏ اب ۰ RESPECTUEUX, Qui témoigne du respect‏ 
01 


Son nom 7 


RES 


2۳" مقامه د حرست‎ ا٥‎ palais سل‎ roi est un lieu de 
جای - سرای همایون امک واجبة الاحترامدذدر ام‎ 
ادب طافندجق پر در حرستدر‎ 
On dit, Sauf le respect «ue je dois û la compagnie, quand مه‎ 
veut dıre quelque chose qui pourrait choquer 7: حرمت ميلسه‎ 
خلل کتورميهدرکک‎ || Sauf le respect que je dois ۸ la compagnie, 
cela n'est point exactement vrai حرست مجلسه خلل کتورمیە رک‎ 
+۶ اسلا‎ : 


پا 
On dit par forme de compliment , Rendre ses respects ù quel-‏ 


NT ۰ a 
ديوه سکه اشبو سویلنان داد‎ 


ses très-‏ ۳۲5006 رسوه ۰ واحترا می ادا ایٹئیک مې 
بر کیسله يه : کيال تواسع humbles respects ù quelqu'un‏ 
ی می «ه غه 

ال ایت یت حور متا ایتمکگک 
que c'est un bomune‏ و On dit d'un lıomme qui se fait craiıuıdre‏ 
مہاتغرہا ۳ 3 المہابڈ — nun‏ دګ qui se fait porter respect‏ 
Et Jou dit dune place de guerre, quelle tient 16‏ - مہاتلو .1 
فلان قلعه مہا ار کا قوب اعدا در nemi en respect‏ 


قلوب اعدایه القای رهب وخغثتی موجب اولدجق 
و تو ا رام د ۰ RESPECTABLE, Digne de respect 4. ٤‏ 
- اجب البجیل مبچل -واجب الاحترام - در د ی الاحترام 


دا, 
ار نس 
|j Cette personne est‏ حرست اا ر۵ کک کے ۳ رلو- حرمتلو 


ن آزرم - ارجمند 2 و الك التوقیر 


| )ه5 Jl‏ واح سا الاحتراه-در- ردا دنر در respectable‏ 
عمال خير بدسی سي 8 par ses belles actions‏ .تچ rendu‏ 

7 
ہت ۱ لناس 


est کت‎ mais il le dêshonore par sa conduite 


اس د 
ت 


الحقشقه عترم َََ اکن 
2 ہے با 2 ےت ۸۰ respect‏ تا .755767 
ترم - ارج نبودن - ازن داششن ارس او ترجیب 
Res-‏ || اعتبار ٠‏ - حرمت ا ۳ ول .1 داشتن 


3 


سن شیر وځانه تک سین سخروختٹی 0 وير ا 6 pecter la‏ 


Î‏ مقدسدبی Respecter les lieux saints‏ حرمت از 
- تعظیم اتیک 


respectais son ۰ 


Si je ne‏ مواحسخ مبارگه به حرست ایتیۓ 

- رلبدسنه حرمت 0 اولسدم . 

Figur, Ëpargner و‎ ne poiat porter atteinte | Le temps respecte les 

noıns illustres , la mémoire des grands hommes کت شرت‎ 

9۹ وبب+؛+ء+-+ە+ٗٔٗٔ+‎ 3 000 
TOM. 1 


ایتەمش 


RES 


ازجان ودل ارزوداشتن 7 اشتیای ,4 Et désirer ardemment‏ 
۳ به IÎ1 ne respire que la vengeance‏ || جاندن اوزاه- د .1 
ارزو ۵ respire la‏ 11 اشتیافی ابق سودای انتقامدر 
ارزو ne respire que les plaisirs‏ ا( واشتیافی مصلا سۀ -ر در 
واشئیاقی الي 5 کے مشتبیات نفسدر 

On dit aussi و‎ Respirer aprés une chose , puur dire , ۵ا‎ sou- 
a ۱۱ e 
بر کمسنه‌ددکت دکر وفکری فلان شی‎ 

ذکر وفکری le retonr de son fl:‏ ومد U respire‏ || ارلمق 
دک وفکری ne respirait qu’après cela‏ 11 ات ود ندر 
بوندن عبارت ایدی -انجق بو ماڌه اہدی 


و 
۴ تشعشع ے تلالی ,4 RESPLENDIR. Briller avec grand éclat‏ 


haiter avec passion ۰ 


تمه نس مد || پلدراق - پارلدامق 7 درخشیدن ٣‏ التماع 
صیای قمرمتلالی ودرخشان اولمعلد belle, la lune resplendissait‏ 
y avait une infînité de lumiêres,‏ 11 لطانت لل کیالده ایق 
گثرت شموع ودنا ال قر ويله et tout le palais resplendissait‏ 
راک تجموءی متلالی ودرخشان ابدی 
-لامع - متشعشع - متلالی .4 resplendit‏ نو RESPLENDISSANT.‏ 
د ۱ 
وکر ۹ ۷" 3 لماح 
مل Grand éclat formê par le rejaillissement‏ مت 


پارلایش 


RESPONSABILITÊ, Obligation légale de répondre de ses actions ,„ 


0 72 3 
7 رخشندگی ۶ شعشعه ۔ہ امعان ۰ Ja lumière‏ 


d'être garant 4006 chose ۰ مات‎ || Cette fonction entraine 
trop de responsabilité لو رت حتف یکی‎ 
وان‎ 
میا‎ rigoureuse ٥دب لت اکیدہ وشد‎ 

RESPONSABLE. Qui duit répondre et être garant dune 611056 ۰‏ 
6 تب ټل بار سٹریت « سول 
ne suis point responsable des fautes‏ 36 || جات و بردکه مدکفل 
ہن جواب ارت تہمتلر چون ن دنول دکم d’autrui‏ 
va sans payer, ۲۵۵۰ en 6۱69 res-‏ دہ'٭٭ 11 و برمکە متکفل 5 25 


کفایت مرتبدده ۱ قید 06 Responsabilitê‏ مس شش عدر 


فلان کیسنه ادای وه ایتمکسز يبن دز دست ponsable E‏ 


$ 
ارزره در بو ايده سن م‎ En certains cas, un maître est 
responsable de ses valets دعش احوالده تخدومین خدمدلربچون‎ 
۶ . ۰ ۳ 
مسنولدرلر‎ Dans Padministration publique, tout fonctionnaire publie 


est responsable de sa gestion ادارة مالک مک ات امرذده‎ 


در بر مادور شرس د ۵سمد ۵ انان مصلے ن ابچې ون تعمل 


٠ 


اتی ادت Les ministres sont responsables‏ بار مسولی۔تدر 
بار مسيليت ابله متعتلدرار 


RES 


ہم 


کے 
ای Cet eufant‏ مودب بر اد 
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1. ادبلو‎ || Un homme respectueux 
fort respectueux envers ses parens برطفل والدینی ا وک‎ 
موڌ بدر‎ 

ادیبانه ا ادا ۰ se dit anssi des closes qui marquent dn respect‏ 11 
طور ادب ( بله d'un air fort respectueux‏ دا عهطله 1 11 || اد یلو .1 
دک ایا était dans une posture respectueusedd‏ 11 کندو به را قلشد ۹ 
ډو حال جندان ۱5 Cela n'est pas assez‏ ارزره اسک 
il est plus‏ ږ En certaines occassions‏ قاد اد به موافق دکلدر 
بعضشض حالات وار در که respectueux de se taire que de parler‏ 
۰ وبلمکدن ایسه اختیار سکوت ابتمت ادابدندر 

مکن وت التنسم respirer d4.‏ و RESPIRABLE, Qu’on‏ 
شابان - تنفس کردنی جج واي ج للتنفس ۳ الدنفس 
دععسه 6 Cest un air‏ || تدفس اوله یلو ر .1 تنفس 
ی در هرا در 

E Laction de ید‎ ۷. ce mol || Il n’a pas la 
respiration libre صر تہ دکدر- و سدوا : ی ٭وقدر‎ 
Le puumvn et les autres parties 2 servent ù la respiration مدار‎ 


تنفس 


ن رنه وا جزاء ی سانره 


et le pousser 5‏ و dans la poitrine‏ عنه 1 RESPIRER. ۸0۳٤٢‏ 
صولوقلمق - صولوق المق 2 دم زدن .۶ تنفس - دنسم .4 
الک ایلد Respirer facilement‏ || صولوق الب و بومکث - 
عسر ےہ عسرت لنْفس. de respirer‏ 016 0ظ ند انتک 

سر حر کن 1 یں وت 
ضيق صد ر٥‏ 7 ۶ il a de la peine‏ اتا est‏ 11 نفس 
زحمت جګر 


تنفس اہتمیوب همان وذات ایلدی 


Il ne 165۲٢ plus, il est mort‏ مک 02 ولمعله تق 


On dit , Respirer, pour dire, vivre || Tont ce qui respire مششفس‎ 


Je ne respire «jue 56‏ انفاس اک ایلان چ مخلوقات 
ا 2 و : ول 
انفاس سی ام ایق سی انچوں حور مت ابد VOUS‏ 


Figur. Prendre quelque عاءۂلہ×‎ || Laissez-noi respirer un ۴ 17 
- ۰ 

Les peuples , après une‏ بی جز جه نفس اليکه براق 

longue guerre , commençaient د‎ peine ù respirer عاد الله اسغار‎ 

Vous le pressez si fort,‏ مد بد د هی ۵ ی سم باشلاده 

2 ر رر ص 

فلانی نل رش هده تمیق ۲ pas le loisir de‏ هه qn'il‏ 


ابدر, ھا 


د 
82 ار نھ .گے témoigner‏ و Et marqucr‏ 


سس #۳ ۱ 
که مس ۱ وت تمہ 


نمودار کردن - 


0,1 || Dans cette maison و‎ tout respire la pitlé as 
ہے‎ 1 - 


خائدنک 


1 
دمو 5 


7 کی 1 ؛» 


بالجماد خاقندہ اتا 


RES A04 


Portrait ressemblant إت مشاده در طعه دصو بر‎ Voila deux 
hommes bien ressemblans اس ری در یمه مشانه ابکی کشی‎ 

مسياکات ۔ تشاده می Avoir de la ressemblance‏ .108550818 
Les jumeaux‏ || یکزمکٹ 3 کراهیدن -مانیدن - مانستن P.‏ 

. 

تواماندکگ داد نا برش برلر یه d’ordinaire se ressembleut fort‏ 
Ils se ressembleut de visage, de fa-‏ ما نامه‌لری وار در 
بینلرنده صورتا و ۳۳ وخلفا وخلقة مش بت çon de faire‏ 
تن 

On dit, soit en bonne, soit en mauvaise part , Cela ne res- 
semble û rien 4, بت اوردکی دق 7 بی تمونه .م لا ود ظہر‎ 

٠ 

4 ۰ 
هې بر شیمه بکزهز 

On 01 proverb., que les jours se suivent و‎ mais qu'ils ne se 
ressembleut pas, pour dire, que عا‎ bonheur ni Je malheur ne ول‎ 
rent pas toujours دبروز 2009۰۰ بالبارحة ده‎ 
تی کون دو کو لی کونه اربخدن کله ز 1 امروز‎ 

On dit aussi , Qui se ressenıble , s’assemble , pour dire , que 
les personnes de même goût se rechercbent mutuellement 4. جنس‎ ۱ 
لل الجنس مل‎ 

مد د تشسیع ۰ RESSEMELER, Mettre de nouvelles senıelles‏ 
ہو هملښت ر - چرم نو زدن وق کحدرد ل 

د دوم رر ح 

جر مە سنه a fait ressemeler ses (0۱٥٥‏ 11 | بکی تصیه کچوردکت 
لصمد E‏ 

RESSEMER. Semer une seconde fois 4. القاه - مکر 1 زر ع‎ 

2 7 

ېز مځ - یز لم کاشتن 9٥‏ مر در ل خم مکرر 
بر دخی خم صاجەمق - بر دخی ای راک کت و افشاندن 

RESSENTIMENT. Léger ٥٥١٥ل امعم‎ dune douleur, d'un mal 
9" ای‎ pas encore bien سن‎ de sa از سی‎ eu a quelques ressen- 
timens ما اولدبغی ۲ حمادن حور ۳ غا باب‎ 


f IH a encore eu un‏ ولمبوب الی 


متلا اولدد ری ی نقرس 2 


بعش گے اکر 
اد اس اہ léger ressentimeut de sa‏ 
ته تسم حس ابلدی 
signifie aussi, souvenir 4006 injure, avec désir de ده٥ veager‏ 11 
On lui a fait une cruelle injure, il‏ || کک .7 ند 22 نظ ده 
فلان کله واقع ع اولان تکدیر eu fera ٥3701۱16 son resseutiment‏ 
٢٢"‏ الیک اطبار 
IF couserve un vif ressentiment de 8 ۲1 a‏ ایده‌جکدر 


دوجاراولدیغی تکدہر چون دروننده کم فہظ ایدر reçue‏ 


شدیددن مار اولمیش عیظ وکینیی 


RES 


RESPONSIF. T. de Jurisp. Qui contient une réponse ۰ مسلط ضمن‎ 
الجراب‎ r. جوابی کان ۶ پاسخدار‎ 


Choc des vagues qui frappent avec impé- 


بر در ۳ 


RESSAC. 1۰ de Mar, 
1005116 une terre ۰ خیزا با در .مھ نفس الامواج‎ 
توا‎ 

RESSAIGNER. Saigner uue seconde fois ۰ سک علی ۳ رار‎ 


طط الق پر ات 


11 هان يله‎ au neutre جات و‎ de nouveau du sang 4۰ دمی‎ 


ل الشکرار 


Ma plaie 406 #0 تکرا‎ 


| ينه ثانهسق 7 77 الد شدن ۶ 


75+ عو‎ se remettre en . 0701916 chose 4 


Je ressaisirai ce tableau partout où je le ren-‏ || در دخ سڈ 


contrerai ولور‎ ۱ 


۹۹۰ نز ۳ 


لو تصو بره در قنغی حا راست کل جک 
Se ressaisir || Je‏ و dit aussi‏ 0۵ — يسام نا رار بط ابده جک 


جم 
اشیامی فان النکرا درار ضط اپلدم me suis ressaisi de mes effets‏ 


ہز بہختنں 7 ر تخل کہ 090016113 RESSASSER. Sasser de‏ 
بر دخی الکدن کچورنک ۔ ہر قات دخی الامکک 
یا On dit figur. Ressasser une affaire , un compte , pour dire,‏ 


بر مصلعتی باخود بر حساد ی ثابوردن examiner de nouveau‏ 


RESSAUT. T. d’Archit. Avance ou saillie dune partie duu شا‎ 
timent qui sort de la ligne droite 4. اطنافی لاو طدف‎ 7 


شاد 


شین ہے جہقمد .1 شہنشیں 
ته ږ conformité entre des personnes‏ و RESSEMBLANCE, Rapport‏ 

tre des choses ۰ مطاىقة - مماثلة - مشا نة‎ 8 ENE 
یکسانی‎ - 


entre ces deux choses نامه‎ 


y a parfaite ressemblance‏ 11 || یک مسق .1 همتابی 
شو ایکی شیئلر بیننده مشاییت 
il y a beaucoup de ressemblance entre leurs ۴0765‏ وار در 
65 105 6616 بینلرنده 1 مان «زاج وار در 
خلق وخاقتلرندہ مطاشت کامله وا 

هو .4 On dit, qu'un fils est la vraie ressemblance de son pêre‏ 
عینی ‏ ار او زاد ویرا دمانند اوست ۶ علی مشطمار ادے 
EU‏ طة ی اورنکیدر 5 باباسی چرپیسنده در اولاد در 
ً۔ 
| بکزيان - کزر 7 همتا - یکسان -مانند 72 مطارق - 


1۳59۳۲ 11,۲1۰ Qui ressemble A. مشابه ےج شه‎ 


RES 


402 RES 


- ہت ط ون‎ Il ne put dissimuler son ressentiment غ۔ظ‎ ١ Onu dit aussi و‎ ۱۱ m’a fait un mauvais tour و‎ mais il s'en تو لر‎ 


sentira و‎ pour dire , اب‎ en sera puni رکا بر درباره اک‎ 


ي 


RESSERREMENT. Action par laquelle une chose est resserrée f. 


چكەجکدر 
ح ما | قبانمه 2 بستگی .2 انقباض - انسداد - احتباس 
۲9اک ماع serrement des pores arrête la respiration‏ 
dit figur. Le 756‏ 08 انقباض مسامات سٹنفسدر 

اتا 


سخت بستن ھ اکیدا سک کے RESSERRER, Serrer davantage‏ 


de J'argeut و‎ pour dire, un temps 06 1 س دقود‎ 


شو شرایچی یکشدر Resserrez ce cordon‏ 1 صہقشد ره مق - کش درم ماک .1 


- استوار کردن 1782 تعکیم - و - تشد ید به Figur.‏ 
کل 


در قات دح کک و سکن سشن 


ۍ 

|| Cet êvênement n'a servi qu’d resserrer les noeuds , les liens de 
3 کے‎ 8 :. 1 ۶ 6 3 

دو د و بینلرنده داز سا اولان روابط حب 810116 leur‏ 


وموالاتکت بر قات دخی تحکیمنه وسیله ا 


ون 
abréger „, donner des bornes plus 16‏ ماع signifie aussi‏ 11 
Resserrer sa‏ || انور تا .7 کوتاهتر کردن ۶۶ حصبر ہار 
Pour me resserrer‏ ماته یی حصر اف son sujet‏ و matitre‏ 
0 
حدود قاصره اېچنه حصر ابچون بوک دار آولان صدددن 
شیر سنه سط کلام ایده‌جکت دکلم 


Remettre une chose dans le lieu شه‎ elle était -صه‎ 


des bornes plus étroites, je ne parlerai que de...‏ عناق 


RESSERRER. 


بر بنا .1 بجایش ملد ۰ fcrmée‏ ۱ 


LS‏ کر کی 7 حفظ تی 
Resserrez ce papier 0 ۱۵۲۵ bu-‏ || پردده ا = قو يەق 


دمشتخت ده حقظ یله reau‏ 


42-7 شو‎ Ces marchands ont 


| resserré toules les marchandises quills avaient 4 دو و بازرکا نار‎ 


سرک مخطظ ٦‏ در 


On dit, Resserrer un prisonnier و‎ pour dire, le garder plus 


اموا لی ”جموعنئنی 


مت و 58116۲ a peusê se‏ 11 | صيقیده طرنه دق ۰ exaclement‏ 
از قالدےء E‏ «جکت اى 76 pour cela qu'on le‏ | 
ك اآمچون شقی ده طوتارلر 


resscrrée , pour dire , que les troupes 
pas 061 sortir قلعه کت مسل + ظ‎ 


در qu'une place est fort resserrée‏ اس 


On dit aussi d'une‏ ۔ کف 


arnison u elle est fort 
۱ 8 و‎ ٩ 


۱ ennemies ne 10 56 


نه ری ون صيقٌيده در | 


۳ تصییق ۱ ولنمشدر - تل ات ایله صبقیده در 


شگم .۶ قت 


Rendre le veutre moins Jûche لے‎ 5 


RESSERRER« 
سے یي‎ 
عبت د‎ 11 
ی اور تا‎ 
16 6 ے ابوا ثبضی موجپ اولور‎ On dit 355۱, Le ventre sc res- 


Les coins 5‏ || قصلاق کت ورمکت 


او لديغم من فراوانکک 


٥‏ لک رای تقرېبيله دروننده کدر هط 


وی 


Son resseatiment éclatera 6۰‏ وله 


کشم ايده دی 
فلینده مضمر او! لان رظ الاک ٢‏ ظاهره que jour‏ 
جیفاجقدر 
د دا ۱ : : 
7 حس گردن .2 اح اس - حس .4 5607 RESSENTIR.‏ 
a ressenti de furieuses douleurs de colique cette nuit‏ 11 || دو مق 


2 کیجه 


Jai‏ عاو د ؤ ولش چ وجعلری حس ایلدی 
joie de votre retour 80 ۶‏ کی 6 plaisir,‏ کت ressenti un‏ 
تفر دسله درونمده صنو مسار وحظوظ بیشیار حس ابلدم 
طرفکدن مظہر que je vous ai‏ دسمزاموناجاہ Figur. || Je ressens les‏ - 


کیفیتی کرکی 


a ressenti vivement la perte de son amıi‏ لا ومعاوه 


ا می 
کل 
حس اہلدی 
یا ار الخا به .7 البال ۱ ولمشدر 

Se RrssexTIr, Sentir quelque reste d'un mal qu’on a eu 4. حس‎ 
حس الاثار- الاثر‎ | 11 a eu vingt accès 06 ۶ فا‎ 1 
sen 165۹601 encore او 3 قدر حمای ریھک بکرمی پوشی‎ 
ظہەور اتیمکلد جا ار حس ایتمکدہ در‎ Il ۶ ۵ 
long-temps des débauches de sa jeunesse وت شا دده ایتدیکی‎ 


Ses‏ عیش وءشرڈکک اثار شی طول کر حس اید جکدر 
eufans se ressentiront de la banqueroute qu'il a essuyée , des per-‏ 
دوج ار او ولدبغی افلا سک وقمارده tes qu'il a faites au jeu‏ 
E‏ پر حال اولادی حس ومشامده 
ایده‌جکلر در 
اصا نژ الا ثر .4 signifie aussi , avoir part 3 quelque chose‏ 11 
اول طوفنمقش .1 اثر جیزی بفلان رصع انعکاس الاثر 
Sa maison a été brûlée , et les maisons‏ | اثر کہ 
خانەسی محترق اولوب 
Se‏ اصایت ایلدء 580 د تک دہوله منعکس 


یىی ت و 


voisines تمد‎ sont 
الات‎ 
ressentir la libéralité de quelqu'un جک جود‎ 
سنی دوپهمق- وسخاسی فلا نه اصایت 1 پمک‎ 
Si je fais une grosse fortune و‎ mes amis sen ressentiront جورق‎ 
ماله مالک اولسدم آثری دوستلرمه طوفنه‌جقدر‎ 

SE REessexTin d'une in,ure, signifie و‎ sen souvenir avec amertume 

كين طوثق « کینه بسن ,2 اضیار العظ - کنلم العیظ .4 
Je me ressentirai de J'injure que vous m'avez‏ || کین باتلیق - 


نل کت ار ا داه ل شش ا 
بک ايندد پر انچون درو : 


ابد جکم 


resseuties 


1 انار ی وت 


RES 403 


مواد دد در 

نیا بعد juger sans appel‏ و ١ Juger en dernier ressort , signifie‏ 
ك ا ۱ ولمامق لله فصل دعوا اشکک 
es‏ استماعی تجویز ارلنمامق شرطیله , 


7.25508718. Sortir après être rentré A, فان التکرار‎ 


خروج 
est entréê 48۵05 ma‏ 11 | دمه جیفمقی .2 بر بپرون سدن 
اوطدمد يرسشيكکن chambre , et il est ressorti un moment après‏ 


75850371. Êlre de la dépendance de qnelque juridiction 4. تعیة‎ 


٣ 


٠ تا اولمی ۰ سر سته مت‎ || Ce bourg ressortit ù un tel 
baillage فان قضا به - دو قعسد فلان قصانکک تر بعندندر‎ 


٢" 
ل تعدر‎ 


۱ 
RESSORTISSANT, 11 se dit dun tribunal qui est dans le res-‏ ۱ 
سځه ص ترابع ہام sort dua autre 4. gli‏ 
کل و 60ج 
RESSOURCE. Ce û quoi ه٥ a recours pour se tirer d’cmbarras‏ 
مدار 2 چاره .7 اسباب الاستعانة .لم مدار الاستعادة .ي 
بر دراو ۵ n'a point de‏ 1 || ار اولهجق ن 
Il est perdu, il est ruiné sans ressource‏ مدار استعادتی يوژ در 
e‏ ."ھ2 :7 : 
مداراستعانتدن انظم الامال اولدرق حالی خرابدر 
ول واخر مدار استعا د 6 5616 Dieu a été ma‏ 
ناڈ ressource‏ مت Ce sera ma‏ ىا لا با بت د تانیه ا 
Si ce secours me‏ الپايه مدار استعانتم ذلان شی ۱ وه جقدر | 
لو امداددن 9 | لت ۳ manque, j'ai plusieurs ressources‏ 
احات استشعاذتم ١‏ 


ne manque point‏ 11 ترجه په 


ا 
trouve tou ours‏ 11 اسب استعا ستدن ارگ دکلدر de ressources‏ 


بر - سر حالده ہر مدار 5709ء ى دو ور quclque ressource‏ 
٩‏ بولور 


جوھرات واوانی تع وتک ضرورتدہ ا dans le besoin‏ 


Les diamans, la ۱٧1556116 d’argent sont des ressources‏ جا 


استعافستدن "۳ اولنور 

On dit figur. Cest un homme de ressource, plein de ressources, 
pour و‎ Cest an homme fertile en expéêdiens کت بی د فاد‎ 
درا‎ ٢ دد :پر‎ 

se RESSOUVENIR. Se souvenir d’une chose, soit اسو ۲۵۵۱ د×ە٭ھو‎ 


lice, soit en ait conservé la Mémoire 7 7 a 9 


۱ سه ue 1 pores se‏ ده انسداد مساماتی 


و d'un lıomme‏ .سی ۳ بات زنبرگی 


TT 7‏ ع ا 7 ٢‏ کد 
خرن طوتمتی 7 در خاط ٹہ م إلخاطر 


فلا سیعی ل کر 001م s'en est‏ 11 | خاطر نشا الک 


RES 


انقباص بطن عارش اولور ء«م: 


On dit aussi و‎ «ue le froid resserre lcs pores برودٹ شض‎ 


مساماتی مویدر 
ادقیاص مات واقع اولور ۶ 
11۰ ۷۰ .218551۳ 


11550181. 1. de Phys, 7 V. ce mot || Le ressort ۲ 
ذونی‎ 
0 فقوت رجوعٹی اولان‎ E رت‎ — En ce sens 


Les corps A ۲‏ دراذگ و 


E ل‎ ١ 


on dit, qu'un corps fait ressort || سا‎ lranche pliée fait 787 
۱۳ نت وله‎ ٢٢ ٦ 

RessorT. Morceau de métal ou معاسهو کل‎ matiére, qui est fait de 
façon لاصو‎ se rétablit dans sa première situation و‎ quand il cesse 
d'être comprimé ۰ زثبرکت‎ || Bauder, ۱۵۸0۲6 un ۸ زثبرکی‎ 
قو ردق‎ le débander و‎ le 56 زر گی کو ی6ک‎ 16 41276 
dune م56‎ 
qul n’agit que par ressort, pour dire, qu'il n’agit que par le con- 
scil d'autrui ا کی ۳ ز نبرکی کی شقه اھر‎ 

On dit en Médecine, Douaer du ressort ù 1:036, aux fibres, 
etc. pour dire و‎ leur donner plus d'activité, plus de force dO مود‎ 
متا دت و دوه ده د "2 ده قوت و یرمکک‎ ٤ figur. Douuer 
du ressort û l'esprit, ù 51:6, Cest uue ûme qui a du ressort اف‎ 
ومتانته مالک بر ڈاتدر‎ 
RessoRT. Moyen dont on se sert pour faire réussir quelque des- 
seio, quelque chose Ad. سل‎ pl. طابال‎ ٦ الاب مو سب بت‎ ۱ 
Il fait mouvoir toutes sortes de resort pour وت‎ fins تعصیل‎ 
مرم انچوں کاڈ سابل واسیابی اعمالدن خالی دکلدر‎ 
Le grand ressort de cette affaire était. .. وا اعظم‎ 
اا بی قلان نیدی‎ Il a une politiyue mystérieuse qui ٢ 
que par des ressorts secrets وا دی ند دیر امو ر ملکدہ خفی‎ 
ہرصورثی وار در که اسباب ووسایل مکتونه ايله اداره اولئور‎ 

RESSORT. Etendue de juridictioa ۰ ناحة‎ pl. ذامر وط تراحی‎ 
حکومت‎ || Cette terre est du ressort du Parlement de Paris بو‎ 
ار اضسی بار. سده‌ کی‎ Le res- 
يو سےگید نکک‎ 

ر حکرمشی 


On dit figur. Cla ای مو‎ pas de mon EEO, pour dire, qu'il ne 


Cela est du‏ رکا 00 ہی 


۱ د 21 0 يه 
۳ رلامنتو ددع لی تواحیسند ددر 
sort de ce tribunal est ۱۳۵۹‏ 


یک لر ت اک له واسعدر 


m’appartient pas den juger ون ہے‎ 


ressort de la Jurisprudence 


دو ماه عم ققبه 7٦‏ ارلان 


RES 


morts ۔- حضرٹ عیسی افندمز احیای امواث ایلدری‎ On 
dit aussi, qu'un ۳٧۵٥۴ د‎ ressuscité un malade فان دوا‎ 
مر یه حیات و بردی - اسا د‎ Et qu'une boone nou 
ما۱۵‎ ressuscite quclqu'un فلانہ ۔ ہو خبر خیر فلانی احیا اپدر‎ 

ا تاره و برر 


یو لو دون ٨‏ ندرد نګ faire rexivre‏ و 62006 Figur.‏ 


عتیق بر دعوا اہی یف معاړ هند a ressuseitêé un‏ ۱ || ہناسف 
تر ھن ولو cette erreur‏ و cette opinion‏ لمحدند ابا دے 
و ۰ ی س س 2 : سب 


اد اد اا 


ی 


بجدید ایلدء 
٠ ۰‏ یی مرل 
-لعئث .4. Ressuscıren, au neutre, Revenir de la mort ù la vie‏ 
: ف2 8 
حیات یافتن ۵٥‏ سک" نن بط کے الما 
هو یز Tous les hommes ressusciteront au dernier‏ | "7 1۰ 


ment ج ناس به فیاتده دیرلمچکدر‎ 23101176 - Seigneur res- 


حضرت = عیسی افندمز اوجنجی وی suscita le troisitme jour‏ 


عشت ایلدی 
خشکی .۶ کسب ااجفای - حقافی .4 500۲ RESSUYER.‏ 
soleil‏ ود se ressuie‏ |1 | قور ەق .7 ES‏ شدن د پذیرفتنں 
SOS‏ ۲ 
بازمانده - مانده یا با - باقی 


3 قصور قالان‎ || H est le seul restant de cette 6 
خانداندن‎ 
Iv a | ری‎ 

من موجود الان درت کر ورین ۸ ۲ de quatre qu'il‏ 
ای ای ۳ 

آکز وو وت پالکز ہو قالدی 


qui reste d'une somme || Ceıut Crus restans بوز عروش‎ 


اند 
۶ 


RESTANT. Qui resle A4. 


T. 
ك‎ 
ال بافی 0 او در‎ C'est le senl hérilier ہ٤۷‎ 
فالاں‎ - [1 se dit aussi, de ce 
م1 داغ‎ 
بتک‎ 
عحدد 2د بافی‎ Je ۶ 


با ي 


nombre restant, la somme restante ومماے ت۳‎ 
paierai Je restant avec les کا‎ ۳ ۳ 
طرفکه ادا ايده جکم‎ 


RESTAURANT. Qui restaure , qui répare les forces 4. 2 


فا رضے 


ی 


کر ار ٢‏ لک ده دمه بخدام مدا 
J, || Remêde, aliment 776 ۳‏ کی ۳ "020۰ 


رادغ ۱ ا 


۱ ۷۱ یں .= د 
واعت ہر مہےرد دوددر 


خسن Cest un bonu ٧۱۵۵٣٥٥ que le vin‏ یا عدا 
کے سار زم مجدد .4 اناادفہ RESTAURATECR. Qui répare, qui‏ 
٠ E >‏ 


1. یکیلد.بجی‎ ıl] Cette ville avail غ1‎ ruiuce, ce دل‎ 1'a rebûtie, 


: ۱ : ا 
یو بلده مسر خراب اولمشیکنں il en a ۱6 le ragir‏ 
ف 
ولا ماد ها حا ال کر ظرا خاصد معجددی 
کار 2 اوج : 


SS‏ مد د prince est Je restanratcur des lettres‏ ی اولمشدر 
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37م Ressouvenez- Yous que vous‏ خاطره کتوردی ای 
کله جک که دار 1 promis de me ¥enie voir‏ 
Je ferai ce que je puurrai puur m'en res‏ وعدی در خاطر ابله 


۰ 2 ۳ ۶ a 
souvenir مرندده سعی‎ ٦ دو شیی خاطرمده حفظ ایلمکه‎ 
ایده‌جکم‎ - 


sous en ferai ressouyeUuir جیقاجق ۱ ولور‎ 


ز پارنمه 


نز لجا 5 Si‏ خاطرمده طونه. یق ابجرن 


بو 


ی خاظر8 لت 


A présent il‏ جا بر پر واخطار یدرم - آیسه سکا نذکیر ابدم 


- 


ی خاطرمد خط ور اب در ۱ 6:۱ 17 
مر se prend aussi pour Considérer , faire réflexion‏ ۱[ 
۲ ےا ہیں ہے کپ کت ۳ 1 1 
دوش تیک و اندیشیدن -دراندیش کردن .۶ ملاحظة 
celui qui vous parle est le fils de votre meilleur‏ نی souvenez- vaus‏ 
مس کت ااا ہت اید.. ن کشی اع احیادت الام ami‏ 
40ء سه ل یله 
des choses de ce monde...‏ غانااادمیرا pieds, et se ressouveuant de‏ و 
ا رم فان کمسنه ایاخنه صارلدیتہ: نے ره 5ت 
تقریب احوال عالمکت عدم ثباننی تفکر وملاحط 


وم ده 
کے شور 1 شو بله اک 


César le voyant û‏ در سنکت ا 


On dit par صعغسهص‎ de menace, Je m'en ressouviendrai un jour 
E ٤ 1 
رکون اولور که وی اوبوته‌دبغمی کا کوستررم‎ Vous ۱٥ 
تاد : 0 و‎ 21 
en - ٣یدم0 ۵۵۲۴ء(‎ têt ou tard بوماده عاقبه الامراونود لمیه جه شی‎ 
کوره‌جکسکت‎ 
7255010 5۱۶۸. 10۵6 que هم‎ conserve ou que 108-56 6 


٦ 11 ۷ 3‏ .1 :د 2 خاطر 5 نہر ۰ pass‏ عصاء d'ane‏ 


long -lemps que je n'ai تمه‎ parler de cette affaire , il m'en reste 
- 
seulement un Jéger ressouvenir مدت مد بد د ډب رو 5 دادر‎ 
7 . 
٠ : ۰ 2 1 4 
تچ ہر شی حم اولمیوب ذکرمده جز جه پر رگ‎ 
فالمشدر‎ - Il se preud aussi pour Ressentiment, ۷ ce mot. 


RESSUAGE, Aclion, اقا‎ d'un corps qui ressue ۰ حال التعرق‎ 


حر ۸ حال الترش 


۰ ۳ ۰ ۳ ۳ 
aussi d'une opération de métallurgie qui s'appelle autrement Liquation. 


se dit‏ ا( - صزصے - ترلمه .1 مات 


۷, ce 0۰ 


RESSUER. ۱1 se dit des corps qui laissent )0د‎ 1۶ 6 


- عرق ایر نن 
بکی Ls murs neufs ressuent pendant un certain temps‏ || صزمی 
ادم 
0 


۰ 3 ترابیدن - هید ن ۶ ترتع 


دیوار بر مدت تعرق 
4 انشار- احیاد ۸ RESSUSCITER Ramener de la mort ۵ la vie‏ 


٤ھ‏ 
پر لتمکت 


2 ۰ 
E‏ انیم 
« زندگی بخشيدن ۔ زنده ساختن .۶ 


توت 


Seigucur ressuscita les‏ ۵۳۰ || عبات ویرمکت ۔د 


RES 405 


معلومکث اولور 


que Ion abrège , on ajoute, Et le reste 4۰ 


En ٦٦ EEE‏ ه ورقه دقر پرندن 
اك -والبافی 
devoir encore une partie‏ و Ètre eu reste, pour dire‏ و On dit‏ 

بر کا کت ده بات شو d'une plus grande somme‏ 
٢‏ 


De RESTE, 


مقدار دن 


e 

دیشر 8 زایدا - فضلا دګ nécessaire‏ ا Plus qu'il‏ 
reste pour fournir‏ ه0 a de Fargent‏ 11 | اروق فصله اولەرق .1 
دو ۳ ابچون فصله اولەرق صرف اولنە حت ù ce bûtiment‏ 
il fera cela de‏ و Ne vous mettez pas en peine‏ چە سی وار در 
الم اوزر ۵ اولمه برلی اد اولدرق ایده‌جکدر ۵ا 

Au Resre, Du عتطعح‎ Au surplus, d’ailleurs انجق .7 بافی ل‎ = 
ذالد رکه‎ |j Au reste, je vous dirai que... قالدیکد کا دید جکم‎ 
شو در که‎ 11 est capricieux, du reste il est 06 homme'a كر‎ 
امل عرش‎ 
RESTER. Blre de reste لي‎ sla Pp, ك‎ 


چالقدر ات جق ادمدر 
غا | قالمق 7 مائد 
Ce‏ أشته او یله طعامندن داقی شر در ce qui reste du diner‏ 
مال دن بافی 


انم Il est resté‏ ابده جکم 


la tout ce qui reste 0٥ son bien انجق شو در‎ 

Que me reste-t-il û faire? دھ قالدی‎ 

de son nom, de sa maison اک و خاندانندن وبواسم وشہرٹ‎ 
۳ 

lui reste en-‏ 11 ایله معرون أ ولناردن قالمش اد ق فلاندر 

core de payer mille écus de année dernière سنه + سابقددن دمشنده‎ 
۳ س‎ 

در Reste un tel article ù examiner‏ بسا شروش دیں باتیدر 

کد ا قالمشدر 


meurer après le départ de ceux avec qui Fon était || La compagnie 


signifie aussi, de-‏ 11 - ماده د کک 


ار باب مجلس اسا لاعلمشیکن 


س‌ قالدم 8 et je‏ و s'en alla‏ 
L'armée se mit en marche, et il resta deux e pour garder le‏ 
اردو ہرندں حرکت اپٹمشیکن بوغارٹ محافظه‌سچون 16014 
۱ 
ایکی ہلوٹ عسکر قال عو 
مل malgré les raisons qu’on aurait de se‏ و Resren, Demeurer‏ 
۔ لر جا ااتادن 5 برجا ماندن ېز جنگ ے قرار- مد اومة دګ 
0 0 سم ۰ 
E || 11 reste en place, malgré les dé‏ ۳ در ثرار ودن 
: : اھ رنه ۲ , 
رجش خاطرينه - ES‏ ولان نو goûts qu'on lui donne‏ 
د ار جانخرا اد دوچا راو 82 س مصبنده مداوست 
On a beau faire ponr renvoyer cet homme, il reste en dépit‏ ابدر 
Cet 6‏ عبثدر جماد ده رما پرنده قرار وسداوست اہدر 


ne peut rester ıulle part , il voyage sans cesse بر محلدہ قرار‎ 


بر معلده- اہد٥ہہوب‏ علی الدوام کر وساحت اوزره در | زیاده تعرره بوقتم اولمدیغند, 


2 


RES 


ResrauRaTrun. Aubergiste chez lequel on trouve ۵ toute heure û 
manger ۰ کنخدای مہمانسرا 7 مدير الدار الاصیای‎ 1. 
مسافر خانه طوتان‎ || Aller diner chez Je restaurateur مسافر‎ 
خانه طونانه واروب طعام ار‎ 

RESTAURATION, Réparation , rétallissement 4. تعمیرے اجدید‎ 
P, بکليه 71 و سازی‎ || La restauration d'une statue در صن‌کت‎ 
و‎ 


|| La restauration de I'tat, des belles - lettres نظام مالک وق اک‎ 


مجدیدے احیاه د نوا باه نوو ازل مه لا - تجدیدی 


تجدیدی - ودلوم ES‏ احیاسی 


۳ جدید ګ ban état‏ دہ RESTAURER. Rétablir, remettre‏ 
کت" اعادة الى حسن العال - املاح الال اصلاح 
Restaurer ses forces‏ || تا ہ ۵ ات را ہا یی 1 راعش ے 107 

دید ك فان انف 6 sa‏ دید قوا ایتیکک 
دو Ce ۳8۵06 est bon pour a J'estamac‏ بصعت 21 
نے 


سے كت 
تکیمدن 7 حیات دازه دادن 


معده ایدر- دوا اصلاح معده خصوصندہ انفعدر 


۔ ۰ 
ا اساه Figur. A.‏ 


کودو ۶ : يي" 
Ce prince a restauré FEtat , les arts , les‏ || اگ و برس 


ص 
4 
يو راد شاه ما le commerce‏ و sciences‏ 


١ E‏ لدی 
de peinture, ete, Ad.‏ و se dit aussi des ouvırages de sculpture‏ 11 


۱ ١ 
رداختن 5ت و س خن 7 تعمیرے ج‎ 


figure était mutilée en plusieurs endroits و‎ on l'a bien restaurce بر‎ 
وھ کال له کے الوه‎ 
صورت ۳ کت مے[دہ سقطلنه‌ش اولديغندن کون کمی‎ 
2 ۱ 75 
771 تیر واصلاح‎ 
RESTE. Ce qui demeure dun tout , d’ une plus grande 56 


7. قالمش‎ || ۱۵۱1۸ le reste 


de son bien اه به مالی او در‎ Payez - moi une partie de Ja 


ودولتی وعاوع 


21 
ری 


۳ جا 


Cette‏ || کا لش 7 د 


2 "۶۹+ ٤ 


dette, je vous ferai crédit du reste دینکدن در مقدار یی ادا‎ 
حتامة الطعام‎ 1 n'y a que cela de reste 


= دقة الطعام alı Le reste dı diner‏ اف 
۰ ۰ ۰ شا 

ئی فالا 
ان 

0 می 

تا زده ٢‏ سید د .۸ک 00 86 ۳6۹۱68 Les‏ ای شو در 
ی فالمش انقاضی - تا سي 
کر کی مرض 27 نقایاسیدر facheux restes de sa maladie‏ 


Elle avait encore un reste de pudeur کرد رد موز در اتر عار‎ 


ی ابدی 
بر درلو اثر کرت ود سن ای دکلدر 


Je n’ai pas le temps de vous en dire ۸+ 


بوندن 


Ce sont de‏ ےنت 


با 5ے 


en lui aucun reste ۵‏ صتدعا Ou ne‏ مھا و 
یت | 
le porteur 6‏ 
زاذت 


۱ : 
سر کا rest‏ 
۔ مال 6 dira le‏ 


TOM. 1 


تح 


RES 


2 


de rien de conlesser son Jarcin و‎ si l'on 6 6 شی مسروق‎ 
و ارت ...۰ 0 اف کافی دکلدر‎ 

On dit, Restiluer un texte, un passage de quelque auteur, pour 
dire و‎ rétablir ٥١ passage qui était corrompu 4. اصلاح _ نے‎ 
۳. طوتر بلق .1 درست کردن‎ | 11 a ات‎ fort heureu- 
sement plusieurs passages de Tacile فلاں تألیفک وافر فقرا ه لر شی‎ 
E در وجه البق واصلاح‎ - ۵2 0 aussi و‎ Resi 
tuer 0 ٢ dire, réparer honneur de quelqu’un کے‎ 
العرض‎ || Peut - il Jui restituer عمهم‌مسمط1‎ qu’il lui a 6 مات‎ 
د2 کک ایلدیکی شر نی یي اف ممکنەمیدر‎ 
Cel arrêt lui a 1 بو اعلام قح عرصند 660۲م ل'1‎ 
واد اولیشدر‎ : 

On dit en termes de Palais, Restiluer une personne, pour dire, 


حال سابقنه کلف :2 بےال بیشیں ان ۶ 


ار ی 


la E dans l'état ۵ہ‎ elle était 4. 


باز 7 
7 ابلیکه 
11 ک 

لفظ ا 
کیرو- رك 


texte, d'nn passage. ۷‏ هلل restitulion‏ صا و ال 08 - و دوه حالف 


RESTITUTION. Action par laquelle on restılue 4. 
کم رو و بر مد .1 ددش‎ || Vous ۱6 obligé û restitution 


ne veut point entendre de restilulion‏ 11 تمه الک 


مش لک Faire restitution‏ دیکلیکه اوا رتست اس 


۰ء7 
se dit qu’au figuré. .4.‏ ھم 11 limiter.‏ و RESTREINDRE. Réduire‏ 
۰ کے ۰ e o8‏ 
محصر کردن - مقید کردانیدن م حدید - حصر- نقیید 
il la faut restreindre‏ و Vous faites la proposition trop générale‏ || 

7-۔ 1 ہے ۹٩‏ 

- قضیدیی در وجه مطلق انګ ابدرسکت ید٥۵‏ مجنا جدر 
بک تعمیم ۱ 
حصر وتحدید ايلدی 


Il a restreiat ses demandes خ‎ cette 56 
مطلو با ی‎ 

SE RESTREINDRE. 4. لا | اسر‎ se restreint a des propositions 
très-raisonnables الغابه معقول ھتاھ تکلیغلره جر‎ ۳ 


la‏ خ Je pourrais prendre le tout , mais je me restrcins‏ اوله یور 


دوب 

5 
تل شه 
0 


اھت اخذیند قادراپس‌م ده فصۀ نه حصره‌طلب moitié‏ 
اھر ےا 
یل ود ت‌ سر مقید وی د5 


77567510115. Qui restreint 4#. من ال‎ ۱ 


وم 


د هميد 
۹۹ متضمن بر شرط triclive‏ 
,256۱۱۲6 || 2د اص ود RESTRICTION. Condition qui restreint A.‏ 


apporter quelque restrictiun بر کون د د ترچ کلف‎ 1,60۱ a 


اشبوفرمان رلا درد تصدیق ای restriction‏ لاد été vérifié‏ 


ولا 406 


مکث آپده‌میوب کزر 
Restem, Être arrêté dans un lieu au-deli du temps que on s"é-‏ 
Cet‏ | تالىق - طورش 1 ماندن 7 توف ۰ tait ٥0056‏ 


ambassadeur restera encore trois mois dans le lieu de sa résidence 


پل 


1 اه بې 1 7 ۲ 
بو اباچى مامور افامت اولدبفی مجلده اوے ای دخ 


ی 
مل das Son  -‏ ایده‌جکدر توقف ایدہ جکدر 
کمال شی وفغوری دغر یله انا سس fait rester en‏ دل 
طربقده توقغه مجبور اولدی 
و On dit d'un homme qui a été tué sur le champ de bataille‏ 
2 
کے ۳ 25 
- عرصه گاه محاربدده قتلا فالمشدر qu'il est resté sur la place‏ 
7 1 : 4 - 
دک میداننده دوشوب -میدان مع رکدده E‏ دای 
ثال دی 
EN RESTER A ..., signifie, se borner, ne pas porter plus loin ses désirs a,‏ 
Quand il aura obtenu du commandement, il n'en‏ || 2د (ER‏ 
5 
ادارۀ امور ماموربتنی il voudra commander seul‏ 
احصیل ابده‌جکت اولو 


سے 
٩‏ کش ال 
se prend aussi pour‏ 11 - حکوهدت الله 


restera pas lè; 
ر ایس |6 قناعت ایتبیوب بالانفراد‎ 
ك قيدنده اولهجقدر‎ 
S’arrêter ا الم .1 دنت ده‎ || 108 resterai وف‎ jen resterai 
ù cela pour Minha دو کونکی کون اېچون بد قدر‎ 

2 و ارده‎ Reprenons ce discours ob nous en étions reslés 
سوب پا قالدبغهمز محلدن باشلابه‌لم‎ 

ResTEeR, En termes de Marine و‎ signifie و‎ être situé par rapport 
ù nuus Z فالەق‎ || Cette ile nous restait ù telle aire de vent نو‎ 
لہ پولندیهیز سا کوره فلان رواکارک انت قالمشدر‎ 

RESTITUABLE,. ۲. de Palais. Qui peut être rétabli و‎ remis dans 
son premier état f. تا ع الرجوع 2ں‎ | Les 15 


sont restituables contre Jes actes par eux souscrits en minorité 
صارکث حال صفرده امضا ايند دری سنداندن وجوع‎ 
1 .. 
ابلمکه اِستےقا رگ وار در‎ 
11 signifie aussi , ce que l'on doit rendre ۰ ات الرڈ‎ 7 
۰ 1 : ۱ 
کرو ربرلەسی لان 7 دز داددی‎ || Toute cette somme est 
restitaable ù la veuve, comme lui appartenant en propre لو مبلغ ال‎ 
قار پناک مال مخصوصی ارلمغله کندو به رڈ اولنه دق واجبد‎ 
7551170785. Rendre ce qui a été pris کازوز‎ ۶۱۱1 A4. داز و رد‎ 
ویوسکک 1 دادن‎ ٢" || Si vous avez du bien 20007 1 
مالی وار يسه 7 ۲ 16 ک‎ CS د ی‎ 


reslituer celte somme‏ ۀ 09038006 Il a êtê‏ 7 ا ق اف تضا اېدر 


ne sert‏ دو سلعکک ردبچون اوزر بنه حکم جریان ابلدی 


RES RET 407 


— Restriction mentale و‎ c'est la réserıe que l'on fait d'une partie 


۳ غا اا جمله‌سنی دد اص جوابه 


de ce que 108 pense -4. اغاز الک دد وجدانی‎ — On dit aussi و‎ Se résumer و‎ pour dire , reprendre 


کے 
کر مجمل 77 احمال الکلام .4. eu peu de mots ce qu'on a dit‏ 


# مه 0 || بر کمسنه سوزینی خلاصه ایتیٹ 2 ساختن 


RESTRINGENT. Qui a la vertu de resserrer une 1366 6,6 
4. باص‎ |! Un médicament restıingent , 086-6٥01 96 دوا‎ 
ماک فاض‎ sume ۹ہ‎ que . « . کلام مطلوہم‎ A 
شو در که‎ 

خلاصه د ۳ کرده ملخصس حول .4 Resumé,‏ 
اوللمش 


RESURRECTION. Retour de la mort ù la vie 4. شور - بعئث‎ 


RESULTANT. Qui résulte A. د 2 تِ سيين ك کی‎ 
لاز کلمش .1 لان آمدہ‎ || Les cas ا‎ du procès مرافعددن‎ 
اولاں احوال‎ ٢٢ NE. دزم کلش‎ Les prvuves résul- 
tantes ترتئب ایدن ولا 5 دستازمه‎ ۱ 
RESULTAT. Ce qui résulte d'une cause, duu fait 4۰ يجه‎ P. ولمه 7 حیا اتپذ بری‎ 32 || La 1760766۱6 de Notre - Seigneur 
P. مت 1 ذرار‎ | voila tout le résullat de ce que ou a dit بعثڈت حضرت عیسی‎ des 15 نشور اموات‎ 
جربان ایدن وت تی اشنه بوندن صا تدر‎ RETABLE. Ornemeut d’Architeceture 1٤٨۵ lequel est appuyéê ۱۵۵ 
tel 4. معراب‎ || Retable doré ۰ بالدزلو کر ا‎ 

- تجدږد ,4 RETABLIR. Remettre au premier état, eu bou état‏ 
2 مدد نظ م ے کٹا کان اقا - تھے 2 ا 

- بکیلمکک .1 کو جا ٦‏ - درست ا E‏ 


fait‏ دا Sa maisou était toute ruinée , il‏ || رال کت ت‌ 


Le résullat de la cousultation des ۵ اطہ۔ا مشو ر مده‎ 

مجلسکثت ? Quel a été le résultat de l'assemblée‏ وبریلان قرار 

quel fut le résultat de la dispute‏ شلنه۷ راری ده اک 

مچادله نک نتیب‌سی اشته د اد 

RÉSTLTER. 8:00٥ 4. لد 09۶ راب‎ ٢ لال‎ 
9 9 

0 لان .و مقتضی‎ || De tout le discours que vous 


خانه‌سی حال خرابته دوجار اولمغله تجديد اپتدردی عاطددء 
سرد ابلديککک کلامدن نه ? avez fait , u peut il résuller‏ 


Rétablir sa santé اصلا ج ۓے زو «زاج ایٹیکک‎ ses forces 


۸ د5 تنظیم Ses C8‏ لد ید وت اترک peut résulter que...‏ سس رن حکم ! ارتب ایبده بیلور 


Que résulte-t - il‏ اشو د طالعددن ہو تر گی اتضا | ايده بیلور که 


de lû? بوندن ده لان کلور‎ De cet _êvénement nous ۵۲0115 VU ۲۳6 


امور شی 

sa‏ ہ es son crédit‏ حسن نظامه وضع ارات اک 
3 کیا 0 

اعتبار شی ونام وش ری وع رض 0:00۶ sou‏ و réputatiou‏ 

sulter de grands 765 وناموسنی گیا کا انتک دو و حادنددن افات عس اگ‎ Ce remède l'a bien rê- 

اثات سوه مترتمب ے حرف لان کد دیکنی کی راکک 

اولدبغنی ات 


Il se dit aussi des suites dune ou de plusieurs causes A. ت استازام‎ 


De la division‏ || لان 51ؤ +0 ۶٣‏ ان م استتباع 


tabli 0 0" ٢ دو دوا دزاجنی‎ 11 Cait perdu سه‎ 
près de son دہ‎ mais il s'y est bien rétabli تھا ےک حسن‎ 

۳ 7 7ھ 
نظر؛ ندن کلیا ساقط اولمشیکن کما کان تجدید اعتباره 
و Rétablir un passage d'un auteur‏ و On dit‏ — ظفر پاب اولتق 
ددرن امور سلطنت des ministres, il rêsulta une guerre civile‏ 

- 3 ۳ ٨ 

د:0 ظهور ادن شقاق 7ءء ےت داخلیه یی 


pour dire , le reınettre daus [état شه‎ il élait avant qu'il eût ٤ 
corrompu daus les copies 25 فلان 07 در ففره‌سی‎ 
و أ ولمشدر‎ » Que résullera -t-il de cette 1 واصلاح اسک دو د غاقدن‎ CEC کا‎ 


RÉSUMER. Reprendre en peu de mots un discours, uu argument 4 
بالیس ا :3 له کردن ۶ تلخیص - اجمال‎ | Je 
m'en vais résumer cet argument سرد اولنمش دن اجه-ال‎ 


On dit aussi, Rêlablir uu homme dans sa charge, dans ses bieus, 
5 
dans tous ses droils در کمسنه یی مام ور اولدیعی من مہگہہ۔۔ د۵‎ 


ومالدکت اولدپغعی اموالدکت تصرذنده ی اولدبخی 
کان حقوقده کما کان اقا ا 


Le président résuma tous les avis avant que de dire le RÊTABLISSEMENT. Action de rétablir, état d'une chose rétablie, ۷‏ ابده‌ جک 


$ 
sien نار مجلس ګناک راشی 5 البيان اص اب‎ Rétablir et Renouvellement || Le rétablissement d'un mur, d'un édifice 


مزا جف کما dela santé‏ بکيللمه سی - دپوارکت 5 E‏ تجددی 


du commerce, de la‏ مسا صعن ۱ اپلمسی -کان صحبعی 


TOM. 1 52 


9 . 
ایلربنی خلاصد اوی‎ E شُررا‎ 11 résuma toutes les rai- 
دوک‎ qu'on lui avait به اه ووه‎ et y répondit طریق الاعتراضش‎ ۳ 


RET 


٥‏ | “کر الق 57 ن - رفتن 
On dit‏ - دو با 353 کا کیرو قالور beaucoup‏ ۳6۱۵۲۶ 1۱۵۲1086 


aussi, que la lune ۳۱۵۴۵۵ tous les jours de trois quarts d‘heure ou 


environ و‎ pour dire, qu'elle tarde tant ù paraltre طلوع قمر‎ 


408 RET 


انر کا کت وا ور دودٹیما رک گے۔ ۷ اعاده TG‏ 
: طابی 
اتا 


له 


d'un 0 dans sa charge بر مامورکت منصہندہ کا‎ 
۰۱ ۲ 


RETAILLE. Partie و‎ morceau qu'on ٢٣3٥ d'une chose en la 


ہیک نا یم جال کت ساره استبخار ایدر || پارجه .1 پاره P,‏ و ۰ ذطود سو .4. faconuant‏ 


7 پسمانده E‏ گے ص77۸8 


کیرو قالمش ے ں 


RETENIR. Carder, ne pas dooner ù quelqu'un ce qui lui appar- 


ا هه له ې ٢د‏ کد دا 80 220 ti‏ 
دانته القربەق 7 دزد خود داشتن ,۶ توتیف عند .4 16080 
Retenir le bien d'autrui, les gages d'un domestique‏ || الا و دق - 


٨1717 بات مالفی دق اتا‎ Pourquoi 


۲۳6۱۱۵۵۸۰ ۱۱ mes papiers ? ارراقمی ند دیرو باننه تیف اك ر‎ 
11۶1۶1٨۰ Garder toujours و‎ conserver ce que l'on a .4. حفظ‎ E 
لداعت‎ ۱ 

صائله دق 1 ان هع 21 ن‌ 


I se dit aussi des usages و‎ des babitndes , des qualités que ٥6 

چ 4“ 1 هه ۳۳ | سه ۰ 0 
دکېداشتن ے مر داشتن .م حفظ — وق یذ u'a point perdues f.‏ 
دو پر ses vies‏ ۲ , براقمامق ‏ صاقلمق .7 

۱ ۱ 

بر کمسته مألیِ ۱ نے اولدیعی صااعااتک قدبمدبی ووطن de soa pays‏ 
ا" جاری الال یرید کر والفاظی و فابه ایتمک 
Les bêtes 1۵۲066۰ que l'on a apprivoisées, retiennent E‏ براقما دق 
۳ ۱ ولا ن سباع ووحوش quelque chose de leur naturel‏ 


ہے اسا رن و ES‏ داتٌما IEF‏ اہدرلر 
e‏ هو ین اض د ق دآ ۰ه کې 
۳ 
رجنخ 
لن 


کئی شا سایقدسندن 
سس 


Cet homme est bien corrigé, il دام‎ rien retenu de ses défauts 
8 ۰ > 

شت کې له سقطل ووقابه ات 

O a. 0 o ۳٢٣ ت۵ . ژ سه‎ 


ابلدے 
سیا ۰ 


تي 
کیک ت0 سه 


0 9 مه‎ ۰ 5 
11 عاناوله‎ aussi, ۲56۲۱6۲ 4 دز داشتن ۱م لوگ‎ 7. 
الیقوبعق‎ Jl a تلم‎ tout son vin, hormis tant de pieces qu'il 
: دو که ړورک‎ ١ ا‎ 

سا لان سه شندو سعره سی 6 82 a relenues pour‏ 


دا 
مل لی 


a donné son bien, mais il s'en est retenu (۵ 11 a.‏ الا ابلدء 
٠‏ د 


لازمسيچرن توف ااي ات ۔داسنی 2 مخت 


مد 1 E‏ ۳ سا 1 ونماسنی کندوسچرن وت ابتمشدر 


Fu me ROM il a ہم‎ la somme qu'il m'atail ١١م‎ EG مطلو‎ 


ی اليقوېدی 


۰۰ 


بس گا ادا که مق را ات هه وا کی مقدارء 


محرا رش 9765 کا pour‏ اک Il a tam retenu pour les‏ 
E‏ ا 2 ٢‏ 9 3 
نہ 1( ولعم .رات پک دوه سو مقد را چه 290 


On l'a rutenn plus long 


چا بس 
لای اخ 


ıenir quelqu'ua prisounier و‎ le reteuir en د > گا‎ 


و 


guife aussi, arrdter, ne pas ادا‎ ۶ ۳۴ 


ِا 
09و 


مد اھ رہ Rateuez-le ù‏ ابل ۳ 


: ۹ 
lemps qu'il ne او یچ‎ e e 


ا زا 


طعا 


تا توب 76 ۱6۱2111[ 

RETAPER. 1106٤٤٢ les bords d'un chapeau 4. اعقای‎ 
ا‎ P. دازوشتن‎ T. اوجی قيورمق‎ 

Oa dil aussi, Reltaper les chefeux , pour dire , les peigner i 
صاجی تر سدّد‎ 


Ua débiteur qomi اه‎ en retard de 


ار : 
طرامقی ۰ rebours‏ 


RETARD. ٠۰ ۵۸ 


٩ 
payer اطی یں خحصوصند 4 اختیار داخر ایدن مدبون‎ 5 
یضار ابدن‎ Je ین‎ sans retard بل 8ار کت‎ 
‫ُ 
د الد اخ اری‎ 


6ت Le retard d'une‏ ابد اا 


- عوق ے اسبخار- قاخر .4„ اد و RETARDEVENT. Délai‏ 


ساندگی 


Causer, apporter du retardement ù quel- 


۳ رکف 2 رطائة - راک 


۵ || کیرو قالمه - کیرولنمه 


que close اپراٹ بطانئت ا‎ I n'y aura point de relar- 


بت طرنمدن بر وجپله لچو بز تاخیر اولنەق demeot de ma parl‏ 


a 
مھ و‎ 
سے‎ 


Le retardement de cette affıire vient de te ۰‏ جار 
Le ۲۵۱۵۲66۵۱ de son‏ ده سیب تاخر وبطانتی فلاندر 

ءز بیتنکت départ‏ 
- درنگیدن ۱ رائة-اطاه- تاخیر .4 سل RETARDER,‏ 
صکره بد - لیچکدرم 5 7 فردا انداختی - پسمانده کرد ران 
2 7 


وت Je ۲۵۱۵۲۵ mon départ antant que je puis‏ | تراتععق 
و 
المدن اد دک 


. 
8 ناک الا 
ESE‏ ای ت ٢‏ 1 ۳ 


ment d'un 05895 E حکمنی,‎ 9 00۵ a re- 


juge-‏ 16 1۱612۲16۲ تر بمیشىی 


۳ 


tarde Je ۲ -- ا در ٹی 0 رايندر‎ 
Il <ignihfe ausi, empêcher d'aller دی دګ 0010066۴ و‎ 7 
SS NL ۱ NMG 

- سد راہ شدن ۔ وا داشتن م انجاب الطابث - توقیف 
Cela retarla le se-‏ کر بالات د سیب ا دن 

ہو کیت يول ده اولان امدادکث 


6١1 6‏ ادا ان cours‏ 
و 


ساعتی ات | ۵۲ ۲۶۱۵۲۱۶۵ On a‏ ند تمه سب ۸ 


اقباللی 


لعو له سیمب 656 Lela retarda fort ses‏ اس 
کا ۳ 


Il ې‎ dit aus au nculrr, 0806 montre «ui va trop 6 


اف سط راه ۷20 9 


7 00 
> کة بالطانة اسشا 
ټ۷ الم E‏ ت 


دیر- دس ماندن ۶ ES‏ 


RET 409 


retient tout ce qu'il‏ 11 بر کره استماع ایتسئیکن ازبرلدی 
16 مسموتعی أولار کت +جموعئی خاطرده طوثار entend‏ 
شونی ون ار ۱ کت خاطرده cela pendant toute ma vie‏ ۲6۱۱6۵0۵ 


طونا حګم 


1۱۴۲۴۲ و‎ se dit aussi de la génération des ړک اغا‎ et signifie و‎ 
ا وہ کے‎ 
2 | و“‎ 

۱ که فالەقق T.‏ بار گر دن .۶ مش - شاج .4 0106101۳ 
اشکی موم تنم ٥م On a mené cette vacbe au taureau, mais elle‏ 
Celte jument a re-‏ توت به اشدرمشار ایکن لقاح اہتمامشدر 
د EL‏ لو فسرای ه خش لان tenu‏ 

SE Rerexır, S’empéêcher de tomber 4, ملف‎ 
پشه ق - طوتل‌ق پچە زان و وسل‎ 0 || 11 sest re- 
tenu aux branches داللره تشت اا‎ aux crins du cheval 
از کت درحمنه لصف واعتصام ایلدی‎ sur le bord du pré- 

: د ېی س 

اوچرمکک کذاردده بولنان بر شیمه 7 . واعتصام cipice‏ 
ابلدی 

ادمه :2 نزد خود داشته « موف AAs‏ ہے ۳۳۲2۲۷۰ 
صافلامش ‏ پاس داشته .۶ محفوظ ‏ الیقونمش - الیقونهش 

۲ج 11 

طونامش 1 در مه 117 مضبوط A‏ 
et sigmfie , circouspect , sage , modérê ۰‏ و Il est aussi adjectif‏ 
7 پشتندار 7 مضہ وط الحال ۳ حازم 7 سی لت 
صایقیلی - کندوبی قورر 

RÉTENTION. ۲۰ de Méd, C'est le contraire d’excrétion d4. احتباس‎ 
- پا ریسا اک‎ 
une maladie par laquelle صستعصا1‎ est retenue 4. 


۳ + 9 0 


RETENTIR. Reudre, renvoyer un son 611311 4. عکس - - اصدا‎ 


7 ۱ اس 
c'est‏ 007186 ۳ طوئمه 7 کے 


احتباس الېول 


عکس ٢‏ واز- سل لډ ادداختن Pp.‏ تصو بت الصدا - |لعموت 
Cette chambre a 15‏ || يانقول هی کورلدمکثت 3 کردن 
بو اوطه انیلان 


ےر Clie voile‏ ٹتٹفنککٹپ صداسندن ولوله انداز الک 


du coup de mausqnet qu'on vient de tirer 
tentit du bruit des صدای قو 2 وا اا ته ده یړ‎ 
ولوله ادداز اولمشدر‎ Lair 16160155111 de cris 6 ق‎ 
فلکت‎ 
ن ابدعء‎ a= Lair retentit au bruit du canon کون عبت‎ 20" 
ات‎ 2 
بو‎ ۰ 
۲ ٢ دک انعکا سلد د ند اب فلکی‎ 
اولمشدر‎ — Figur. || Toute la terre retentit de ses Ilauanges ولل د دي‎ 


E‏ ال انام اولا 


Tout retentil dü‏ تصارای ار سنه عکس 


۱ 
دای هوی 


هد ١ ١‏ ۳ ۵ 3 
شادمابی وسرور أباه ولوله مصاع 


حقمه تواثر ن اصوات نعوت ومےامد 


انداز اولشدر 


RET 


الیقو یمق -اسیرارلهق اوزره وبا خود حبسدہ توقیف ایتک 
ت۶ . 
درد کش ضط ۰ On dit aussi, Retenir eau avec des écluses‏ 
صوبی بندلر j| On a retenu l'eau avec des écluses‏ طونەق 2 
Iatta-‏ و retenir une pontre.., pnur dire‏ ايلە یط ایلدیلر 
ت ضیط cher avec un lien de fer pour l'empêcher de tomber A.‏ 
ق .1 سے ۱۱ ۳ FP‏ رق 
- حبس ٦س"‏ صظ فس 
1 د ۲ نمهب ما لت 
٭ دمرا باز دا کے 00 ۹# امسا 
اسنا کت رلا 
سدکی 


1۱220 


Et ۲ 


E ۱‏ 
۱ الیقو مق 


۰ 


— On dit 3059 


son haleine لل‎ 


El retenir son urine ۰‏ — صولوغی 
الیفویعق # شاشیرا باز داشتن ۶ حبس 
y a de certaines terres )01 6‏ 11 
ا س لر 

En termes d’Arithmétique, on dit, qu on retient un chiffre, pour 
dire , qn'on le réserve pour le joindre aux انا‎ ٢ de la calonne 


qu’on doit calcnler aprês 7. نسنھ الده طولەق‎ lorsque le total 


et 8 5 


بکرمی 0 یدای ام 


d'une culunne monte ã 27, on dit, Je pose sept و‎ 
deux ی اشارت [بدوب الده‎ 
طونارم‎ 

11۶7۶۲١٣ Empêcher 168٤ d’une action qui est sur le point d’ar- 
و 2 5 ۰ م و‎ : 
1۱۳۵ 4. تع سا ۳ هن‎ P. قرو 7 داز داششن‎ 
طوردراش‎ || I1 serait tombé dans le précipice , si je ne J'eusse 


فانی يخ وصرف ایتمامش اولسدم ورطدبه خی retenu‏ 


لائی صری si je 06160556 ۲٥٥٥‏ ا Il 211316 le‏ مقرر دی 
ایتمامش ٦‏ آڑے تغل ار انگ 
0 ,4 ۵0007167 د de‏ ۳ و 116۱165 272۳۲ 


۰ 8 | اليقويه ق ۔ طوئق × وا داشتں 


ماو الله 

ا وف les séditieux‏ امناہہ La rue de ce magistrat‏ | لی 
سے ۰ 0 2 
1 عصا کی 


٥ه Retenir sa‏ حصوری طا غه 


Fi‏ ہو ات 


crainte de Dieu ne me retenait مدع ایتمامش‎ 
کی ك‎ 


صیط اه اسا کت غخصت اج سا 


pas si emporté اص و‎ ne sache bien se retenir quand il le faut 


681 11 نکسم 
شول رتبدده شديد العصب دکلدر که حتی اقتضا ايند کچه 
ئی ne sais gui me retient‏ 16 امسا کت نتسه قادر اوه 
منع آیدن کیم اولدیغنی بیلمم 
از مع حفظ ۰ل ReTExIR, Garder quelque chose dans sa mémoire‏ 
ازبرلمکک :2 در خاطر داشتن - ہر کردن 
حفظ [یتیکک Retenir sa leçon‏ || 


tendu ces vers qu'une fois, et il les a retenus ز‎ 


خاطرده طوثه‌ق - 
Il n'a en-‏ ازبرلیکک َ‫ درسی 
رر ۲ 


RET 


دوک افراز الیڈ من علوفوسیىی شو قدره بالغ sauf la retenue‏ 

خارج از افراز مشنن - اولور 
RÉTICENCE. Omission volontaire d'une 6 qu'on devrait dire‏ 
1“ 


یا 
fait, il a mis‏ دام Dans le récit qu'il‏ || سک تا ترك - کی .4 


د Il‏ دثربردده واثر ا طي 
طی کلام ایده‌رکث - | بله E‏ 6 6ل avec moi‏ 156 


beaucoup de réticences تی‎ 


Il se dit aussi de la chose même مه مې‎ n’a pas dite „1. مسکرت‎ 
سوہانمامش و نا گٌفته ,۳ عمذ‎ || Dans ce discours , il n'y a 
point de mensonge fermel , mais il y a bien des rélicences دو‎ 
کلامده کرچه بر کذب صرح بوقدر ابق مسکوت همه‎ 

Dans cet 3616, il y a de la 6546‏ قالمش واثر ار وار د 
بو سندده مسکوت عنه قالښ ماده وار در 

RETICULAIRE. ٠٢ d’Anat, Qui a la forme وو‎ réseau ۰ مشکث‎ 

۰ بت 


1۲1۴۰ 11 se dit des bêtes de monture qui reculent au lieu d’a- 


رت زار Tissu , membrane réticıulaire‏ || 
بر ۶ Un cleval‏ || خو بو 1 دمد خ-و ۶ جرور له vancer‏ 
اس 3 خو 
. 
شل دد - متارب .4. persuader‏ ؤ د a‏ عاامنط Figur.‏ 


دش .م السْكمة 


fait le rêtif, pour dire, quill ne veut pas faire ce qu'on désire de 
سر اکت ایدر انا‎ 


RÊTINE, Membrane composée d'un réseau de vaisseanx, et furmée 


7T. خرجین‎ — On dit aussi, ې‎ un bomme 


ای ۱۵۵ La rétine de‏ || مد 9 د ۰ ۵6۱۱ dans le fond de‏ 
که کت EL‏ 77+ دل در 066 1ه 
تر : kS‏ در بر 

RETIRADE, 1. de ۴۵۴۵۲, Retranclhemeut fait derrière uo 0۱۳۳۵56 
et dans lequel les assiégés se retirent quand les assiégeans ont em- 
porte 109۵۱۱۵۵6 اچ 7 مترس اندرون 2 رس دص اہ‎ 

2 

les assiégés se jetêrent‏ و Le bastion ayant ۵6 emporté‏ || شرس 


dans une grande rctirade qu'ils avaient faite س بلنه بد اعدایه‎ 


را الله درو ۵ معفوظ ۱ 00 ےت مقدما آماده 
RETIREMENT.‏ 


ہت الاعصاب ۰ pour dire , la contraction‏ و des nerfs‏ 
سکیرلرٹ ہوز دلوب جکلمەسی جع 


RETIRER. Tirer ده‎ sei ce qu’ on avail poussé delors 4. د‎ 


نم اک 
Il ne se ۲ qu'en cette phrase : Le 4‏ 


7 دا امد 
۱ 


72 د‎ 27 E || Retirer son halcine اتمکت‎ ٦ 
حبذ ہے کی یدل‎ 
EL tirer une ehose , une personne dun lieu où elle avait été 


mis: ۰ 


Retirer un‏ , جیقارسق 7 نر مت کشیدن P.‏ اخراج 


410 RET 


صیٹ تتوحات جلبله وأوازة اثار bruit de ses belles actions‏ 
جەيلەسى اناق واقطار عالمه .للا انداز اولیشدر 
ارنجاس دل - زمزمة Rzızxrım,. Faire un bruit éclatant A4.‏ 


ش کردن - غرلبیدن 7 


trompette retentit daos Jes airs 


Cette‏ = هر دش 


اوازی جو هوابی 


| کورلدمٹ × وفیدن 
و E‏ 
relent dans‏ د coup de tonnerre‏ من مالامال زمزنة عظیمه اپدر 
اودیڈ اطرافکت 


Figur. || Ses louanges retentis-‏ — 2ھ (بله زدزمه انداز ۱ ولمشدر 


یىی رنجاس totites les vallées des environs‏ 
وازه فد ح وستاېشي "و د زمه انداز اناق ۵ sent 0305 tout‏ 


وس الہ 3 Il faisait partout retentir les louarnges de son‏ اولور 


ایگ جانی اولمش نماک زد زمه تج ولثناسنی 


هر طرفه عکس ی ایتدرر اہدی 
رجاس - صوات -مصدی په RETENTISSANT, Qui ٠۵6901‏ 
Lieu ۴۰‏ لد . زي : 
| کورلدججی - پاذقوا ٦جی‏ 7 خرتبش کنان .ھم 
6 صوت رجاس Voix retentissante‏ مڪل مصدیی 160085381 
- )هزمه .4 RETENTISSEMENT. Bruit, son rendu avec éclat‏ 
Quand ce ca-‏ || کورلتی کورلمه .1 غرئېش - ولوله ۰ دری 


non a tiré, il s'est fait uo grand retentissement dans le vallon 
آرلا : ۲ ا کت‎ 

انیلان طوبدن دره ابچنده دوی عظيم ظہور ایتمشدر 
RETENTUM. Mot Latin, Il se dit d’un article que les juges n’ex-‏ 


E‏ بھ 
خر سي ۰ priment pas dans un arrêt qulils rendent‏ 
se dit aussi, de ce qu'on réserve en soi-même par duplicité,‏ لا 


lursqu'on traite des affaires ۰ مرام خی‎ || Prenez 6 gud 


سو اد 07 001108 traiterez avec lui, il a toujours‏ عوسی 

اله حا فی تس تح رت لک منص ضر اول ر 1 
داد 

ھی ت تن ۰ 100065116 و 0506140 و RETENUE. Modération‏ 


2 . د سه‎ 0 9 ۰ 5 ١١ 
صايقيلاق - کندوہی ڈور مه 2 خو يشتنداری 7 حزامة جم‎ 


5 د‎ : ٢ 5 
| 11 ne s’emporte jamais و‎ j admire sa retenue اص وقطعا دعضسه‎ 


کا وحزا امتی واقعا تاد ا راب ۱ ولهجق 


nulle‏ 0ا bouche,‏ حا dit tout ce qui lui vient û‏ 11 احوالدندر 
5 از دنه کلدیکنی سويلر ا صاحب حزامت retenue‏ 


تحرم وحزامتی ۵ homme qui a beaucoup de‏ وسو Cest‏ دکلدر 


کی تپ اسر 


۳ ۳ ۶7 ۳ 1 
se dit en Finance, de ce qu'on retient en vertu de 


RETENUE و‎ 


la loi, ou d'une stipulatiea convenue sur un paiement de gages و‎ 


ou sur one ۲۵۴۱6 4. افراز مقنْن‎ | Ses gages montent ۵ lant و‎ 


RET 411 


SE RETIRER DE, Quilter la profession qu’on faisait و‎ le genre de 


رغ - ایا گذاشتن ۲ وا = ترک ,4 vie qu'on menait‏ 
سرای s'est «٢ن 6 de la Cour‏ 11 || ھی 5 ري 7 شدن 
ثرتگ ر فارخ ۱ 
ےم Figur, || 11 s'est‏ - خدسدن ا کل دت ات 


du service‏ جکلدی د وا 0 تل دم ځلان 
نسيېدن وش وعشرندن هه صا de‏ لاھڈن tirê du‏ 
عیاشلفی براقدی - 


SE RETIRER و‎ signifie aussi و‎ se rendre dans quelque endroit ponr 


GES 
y vire tranquille A4. اخثیار العزلة - انزوا‎ f رکرو شدن‎ 
لا || دنیادن جکلمکک‎ s'est retiré دہ‎ province, dans son pays 
طشره ہر کت باخ ود و مه تج‎ Les anciens soli- 
taires se reliraient dans les déserts اختیار ملف‎ "0 
ے ووحدت ایدنار در دده جکيلور ایدی‎ Il se dit aussi al- 
solument || 1 s’est retiré 2 دنیادن -اختبار انزوا وعزات‎ 

1ئ" 

Se 1۶171۴۶. 3e réfugier #4. تا :7 پناهیدن و‎ - 

Ee || 36 retirer eu lieu de sûreté „JS 27 سک“‎ 20 


فطاع Les 06011 se ۳۲١٣ dans les bois‏ بر این د 


ااا چکامشلردر-طر لی ات ا اسشاردر 
سباع ووحوش Les bêlcs sauıages se retirent dans leurs tanières‏ 
و انالوم Dès que Farmée‏ صغنورار- ایدلری ابچنه انیا ایدرلر 
اردودکت ظہوری ennemis se retirèrent dans leurs retranchemens‏ 1 
چکلدی- عقیبنده دشن سکری کد اه ابچنه صغندی 
هګ se raccourcir‏ و signifie‏ و en parlant des choses‏ و Se RerıreR‏ 

۱ بوز باوب چکلمکث ‏ فا هم م تقاصر- تقاص 
درشه انش ذارشوسنده نقلص Le parchemin se retire au feu‏ 
صوده drap qui se retire û eau‏ 8 ہور باوب چک ایرد ابدر 
ده 


24 


بپقاندقده مکار لدی العسل دقاصر ایدر 


ر 006 31 Celte toile se relire‏ تقا > 
دون و ص ايدن چ 


و ۲۱۱3۵6 RETIRER م٥ Rerızer al neulre , se dil aussi de la‏ ع5 
باز ٨۸‏ اجزار ,4 de la mer, quand elles rentrent daus Jeur lit‏ 
e‏ 7ت ٠‏ 
Les eaux commenceıut û 56 7‏ || وله چٹیٹ .1 ر 


د جزر ارز 56 La mer‏ مہا ېر انجزاره باشلادی 


کیرو يه جکیلور 


یرون 7 ظث ام f‏ جکلش OY‏ میدب .4 RETIRE.‏ 
20 : 7 


7 پناهیده 1 ملنجی 
يوز باوب چکلمش 


On dit و‎ qu’ un 8 est relré, qul vit retirê, pour dire , 


e‏ صغمش 


.4 جیا ارلمش کب 


7 هم آمده 2 ۳ 


RET 
وغد ی‎ Un homme 


فا نی du pil‏ در e‏ 
aussi, 1611767 066 65‏ 81 «0-موقع خحطردن اخراج ایلمکک 


قو تمد ن اخراج اٹک seam du puits‏ 


۷ عیشت تن جقارمش de prison‏ 


اشیابی فد امانتدن اخراج تہ کف qui étaient en gage‏ 


ا تید retirer de J'argent de chez un banquier‏ اظ 


Et figur. Retirer sa parole, pour dire و‎ dégager sa promesse 


سه 


وعدی دمص حالس وعد ابتمکت فک وعد اکت 
On dil, que Dieu retire ses grûces, lorsqu'il cesse de les donner‏ 
ی حضر! نلری الطافی 


RETIRER و‎ se dit aussi en parlant des choses qui donneut du re- 


محصمول 1 تحصیل = جلب ۱" ١‏ 


venn, el signifie, recueillir د‎ 
ال ق‎ || 58:62 - vous combien il retire de sa charge? مصبندن‎ 


retire beau-‏ 11 له مقدار نما ٹیل ایلدیکتی دیلو ورمیسکث 


coup de cette ٤ دو ملکدن 0 یا کا و سیل‎ 
(بدر‎ - Figur. || 1676۳ de la 06 E تحصیل شان‎ de 
grands avantages de quelque chose ہر ودن منافع جسه-ۀه‎ 
2 جلب وتحصیل‎ Au lieu du proft qulil espêrait, il n'en 
a retiré que de la hoote et du 5 (007 ال ماده‌دن‎ 
۳ ابلدیکعی انده دريمه خپالت و غیری‎ 
تر ایده‌مدی‎ 
3۳۲۳۴6, 1109667 asyle ۰ اعطاء إلملياء‎ ٨۶ بناہ دادن‎ ۳ 
صغناچق ہر وبرمکگ‎ || 11 m'a retiréê chez lui dans ma disgrace 
ردت د پا ظا ت0۳‎ 


En termes de Palais , il signifie و‎ ۳۵/۲۵۲6, ۷۰ ce mot, 


کم بی 
باه ۳ ا = مغارقة گا s’éloigner‏ و Sen aller‏ ۶۸ 0ع Se‏ 

۳ ې ےک 

Uue visite plus longue pourrait vous impor-‏ || جاک ۸ رفن 
زبارم بوددن زیاده دی اولور یسه 06 tuner, je me‏ 

4 “IL 7 ٌ 2+ . و‎ 

مرجب تعجبز اولەق احشمالی ارلديغندن مفارقت ایدرم 
ارد واف Dès que l'armde parut, les ennemis se retirêrent en bun ordre‏ 
: د : E‏ 
ہورگ ند دشمن 2 ری نظ ریف خلل کتورنکسز يبن 
حسن انتظام ایله گیرو ده توچه واصرای -مذارقت ابلدی 
کیروبه لادی اه 


On dit, Faire retirer ou Faire qu on se relire در جحمد ده‎ 


کرڈن ۶ 


رن ےا : ۲ 
سے سو فل گر ل کر کے ابله se retire‏ 60۱۵6 


Failes en 5۵۲۱6 que cet‏ | صاوشدرمقی PF‏ طرف 


٣۱۲٢٢ 105‏ 131166 شو 8و حر کت دی چاره‌سنه دق 


طرف آیاه = خلقکی 5 طرودن دفع ابله gens‏ 


RET 


RETORDRE. Tordre une seconde fois, ou simplement Tordre 4۰ 
کہ"‎ ٤/٥ بر قات 7 ثافتن باز‎ 
کی‎ 
دوک هک یع کے دعی دوکمکت‎ 
RÊTORQUER. Employer contre son adversaire le عمعصمصمسکنه‎ 


باز بر ا ون 2 ارجا جاع عليه مرش عليه گے quill opposait‏ 


7. ما چو بره مت‎ || 11 a دا‎ contre lui les raisons dont 


لان e‏ کھت ات ات اض اذ ایلد یک 
ا صرف - دلیلاری 2 تک 


ی 5۵۳۳ 1 

جو درد دی 
اپتدردی 

کل نه E‏ باز بر أو تاؤته .م مصروف علید ,4 د سا 

1 

ترر اشعال ,4 Qui a 6۱6 retordu plus d'une fois‏ .1۴1085 
- چند بار تافته - بسپار بار تافته .« ملاحم - مکررا مفتول 
Du fil retors‏ || قات قات بوکلمش 7 ثکرار شکرار نافتنه 
سک 1 مفتول ارلان سلءکث 

1108510. Emploi qu'on fait û son adversaire, des raisons dont 
il s'est servi V, Rétorquer, || Cet argument est sujet ã rétorsion ہی‎ 


ا تابلکت نه سرن 


11 se dit des endroits 


3 ۰ ام‎ ۰ ١ 
وارجاع اولنه‌جق معولده ددر‎ 

10810101818 1. 46 5 d'un tableau 
auxquels on a corrigé quelque chose ۰ سے‎ pl. صحعییان‎ 


| 11 y a bien des retouches :naladroites ù ce tableau لو تصو رده‎ 


"اھ "راف په بر هار در | 


RETOUCHER. Toucher de nouveau 4 مس ۳ ی الا‎ ٨ 


تت تر دنت 
Ne retouchez plus‏ || یمه ال طوفندرمق - ہر دخی 


ال دکورمکت 13 نیز دست زدن کا 
پاپشمق 
دوکا در دخی اتوں دد ایلمد cela‏ ۸ 

11 signifie aussi و‎ corriger ږ‎ réformer 4. gr _ امرار القلم‎ 

ك 

شو نالیفی 6 faut retoucher cet‏ 11 || صلاح د ا 
شو تاليفه امرار ةا 3 اس لاه ح ارلنهق د تې د در 
اقتضا اود 
07 

On dit „ Retoucher une planclıe , pour dire , repasser le burin 
sur une planche gravée, lorsqu’elle est usée ۰ نیز فلم ا جندرة‎ 

ون 5 2 

آوزر بنه بکیدن قلم کزدرمکت # گذرا یدن 


RETOUR. Tour contraire et ذناجنالدھ‎ Il ne se met qu’au لم‎ 


ر 


riel et avec le mot Tours 4. pl. |لواه 0 احلا‎ 


اک تک طولاشقلقلر .7 رد 


Reroun, Action de revenir A. 2a2 رجعت ے‎ ۳ 7 ۳۳ 


4 
کس که 
1 سب 


2 ۰ شی 
j| ۸ mon retour d'un tel lieu,‏ دوش 1 باز کت 2 


412 RET 


72 خامل ممزوی ۰ vit dans 6 grande retraite‏ ان 
کالم دنیادن چکلسش 2 00۰" ِِ وحددگ زبس 
وحدد-ده 

و سقوط عی النكرار ۰ RETOMBER. Tomber de nouveau‏ 
ait re-‏ ا1 || بر دخی ت0“ ی افتادن 
قالقمنیکں بنه دوشدی levê , il est retombé‏ 

که attaquéê de nouveau dıne maladie‏ 6 و Jl signie figur.‏ 
rem,‏ 811 | بر دخی اوغرامق # واسر دن ۶ نکس 
علہی دکس منهج لک اولور اسه ودات ۵ il‏ 
ابده‌جکدر 

ار ۰ Figur.‏ 
Retomber 65‏ ا در دچ E‏ کي 1 نیز قار شدن 7 
بر کمسنه ٢‏ 1 ابتدیعی 


ارتکاب على الشکرار- القا ,النفس 2 


avait 463 6‏ حمنهو uue faute‏ 
Il retombe ù toute heure dans les‏ خطابه تکرا کرار 5 ر اولمق 
دران ودر دققه مقدحکی خطالره گی الشکرار 25 mêmes‏ 
. 
دایم قافن retombe toujours dans son‏ 11 الشای د4 


گناہ سادق نە القای 


تفس ابدر 
افتادن 7 دول ت صوط .4. Il signifie aussi simplemeat, tomber‏ 
که فان 571 Cette ۱۱6 est retombée en cet‏ !| | دوشیيکک 1 
ت میا صوط 0ئ 
انخرهة retombent souvent en pluie‏ 
Ce jet d'eau re-‏ اکثر با بارانه رل اولوب دزول اہدر 
رھ ا وی 


Les vapeurs que le soleil ۶6‏ دوشدی 


88727۷7 " 
دب [یلدیئی 


مل عمودی tombe ù plomb dans le bassin‏ 
اوزره يله حوض ابچنه نزول ایدر 

On dit figur. quuoe perte, qn'un 6 retombe sur quelqu unl, 
pour dire و‎ qn'il en est chargê اصایت - عودٹ - وچو 2 گے‎ 
در وتي شدن - عاند شدن - افتادن .م‎ 
| Le blãme, la honte en retambe sur lui ی وعار‎ 
کا طوفنور- وخجالتی از ہت اوزر دنه راجع ع اولور‎ | Les frais 
du م1٥ عغه‎ retombent sur urı tel ات مصارفی ولا نه اما یت‎ 
دوشر- اپدر‎ Puisse le sang innocent retomber sur celui qui ۵ 
versé! ریگناهکک د کہ کو قاننی الله تعالی سیب ال‎ 
باشنه اصایت لیتدره‎ 

علی الشکرار .4 تسد 
دوشمش 2 افتاده .م نازل -حابط .4 دوشیش 


7-77 دنز افناده .م ساقط 


RETORDEMENT. Action de tordre une seconde fois , ou 6٩٨ 
«le cette action ۰ در ات 177 نز زا کی 7 ول مکرر‎ 


- 2 


میں بوکمه 


NET 113 


¦ sont toujours donnés ù lı charge du retour û la Couroune, û dé- 


۸‪ تا ور‎ 0۵۰٣ص۲‎ ۰۰۶۲ r: 
faut دنماال‎ miles خواس بك‎ NS فر شزا د٥ لر بنه‎ 
ر وفاناری حالنده بن جانسب میری‌به رجوع‎ 
ایتک شرطیله کندولره وپریلو‎ 
Retour, Suppléneut de prix quand on troque une chose contre 
une autre qui a’est pas d’égale valeur ۰ اوسته وبربلان 7 فضا‎ 
٢ ıt : 2 کا د‎ ۳ - 
إإ ائچە‎ Qucl retour nıe donnerez= vous ? تاه اولدری رکا بد‎ 
حے‎ .. : 
و بررست‎ Combien me donnerez= vous de 0100۳3 آوسته لذ مقدار‎ 
ائچه کا و بره‌چکسکت‎ 
Figur, ا و‎ dun bienfait recu 4. عوض - مق ود‎ 
1 فارشولق‎ || L'amitié demande du retour ٥دٰمصوصخ محعت‎ 
مقابله شرطدر‎ Un عافرسمط‎ homme oblige saus espérance d’aucun 


5 دت 0" المقا دله د retour‏ 


RETOURNER, Aller de ہمد‎ dins un lieu دودت - عود به‎ 


7 8 اس ۷ َ 
بان باز کشتن 22 شغول - اباب رجت رج وج را د0 


سم 


|j 11 veut retourncr ù Dare‏ د فوت 1 امدن 
۱ 


mde ارد وله عودت ای خواهشنده در‎ Jl est retourné en 


اا 


شا : 
ت 11610111116٣ sur ses pas‏ لاه عودت ہا 


son pays 


-رجعت قہقری ابله کی ودولمکنکګ- حافرنه رجعت تە کک 
81 0 - بر کم سند کلدبکی بولدن ایزی اوژر وله دونمکک 
pour dire , abaudonner 0٥06 56‏ و figur. Retourner en arrière‏ 
ذلا سرد ۶ اشیکت ههد dont on est‏ 

ن سم ن ای کا تفت 6 1 1 1 


1۶106۸ ٨۴٤٣ Recommencer ۀ‎ faire les mêmes clıoses 4, یۂمئھ‎ 
تم اج‎ 
سے"‎ 


.۸ ں۔-۔ NT‏ | 
جن 7 از سر دو اغاز مرن عحددا مب سوردل ENE‏ 


ایشه ak || Retourner û J'ourrage, au combat‏ باشلەق = باشلمق 


23٦ 5‏ 
کا باشلمق یا ر مباشرت ایتک 
چ گے ۰ 0001607۱1۶ On dit, Retourner ù Dieu, pour dire, se‏ 
تا : و 
.1 تربدکری سران .۶ لود اى اك - ال الله بالتوىة 


توبه ایتک 
انھ بوڑا ۳ ثااب Rerouexrg, Tourner d'un autre 06۱6 J,‏ 
٢‏ . 

7 در 3 ہکن 


2 
ا سی Retourner uu habit‏ | ار کت - دوندرمکث 
لب سک | دچ ی دېشنه جوہرممٹ - ۹ و ار هف 


Il est si faible , «qu'il ne saurait se retourncr dans son ل انا‎ 


رتبددہ ضعیف العالدر که فراشنده دونمکە افشداری یوقدر 


٩ 


Quand je و تقلءروه۱‎ il se retourna ES ا‎ ۳ 


On dit figur. Je I'ai tourué et retourné de tout sens, et je n'en ai pu tirer 


ےھ ۳ 


E 2‏ 
ا RE‏ برشی اکلپدمدم 10ء aucun‏ 


53 


در طر کی 


5 
6 - ایده‌جکشی مامون 


ا a‏ په د اق سه ۰ 
- د هرر - لودټ 2نی 22 


ی وتو - ابدر 


RET 


فلا نے 7 ۷ہ راب : 
حینں له د ر ثتث je Yai 100۱6 ea chemin‏ 


ص 


در a32‏ عودت de retour‏ منطو e parli sans‏ 1 کل د 
ه یی 7 


ایتمی-درات دز دبهوت ابلدی 


aussi, arrivée duu lieu d'où Ton était parti | 11/6 retour رز بالیمن‎ 


1053 
ی اتل 


٠ 
On dit figur,. Le retour dle la paix 9 ده دو صلے‎ 


son retour دود 2 ۹ نظرم‎ 


سے 


۱ 1 ۳ :: 
والسواده اولان عردٹ 


111) son retour اکت‎ 


کی 

بر 

خن ۰ یف ٥‏ 1 ۱ 

وت 1۰10۲0۲6 عودات فصل du printemps J‏ ال وکت 
: ۲ ۲ نے تا 

وب اص dun accés‏ حجرت 


On dit aussi, eu parlant de la jeunesse, de وفانافعط ما‎ du temps, 


3 
کے شا سب 
7 و 


etc., que quaad ils sout passés, c’est sans retour 
وحسن محمال ودشت دز در مرور اید اجه عودت ایتمز‎ - 
بر دی اله ک درمز در دخو ي كو دومز‎ 11 se dit aussi 


du changement des affaires || Si vous laissez passer cetle occasion ہو‎ 


۰ ۰ 7 دو 
بو قرصشى دوٹ | ا il ny aura jamais de retour‏ 


lls sout brouillês‏ اک فا بعد رجعتی احتمالی بوتدر 
بینلردده الان میت سأ ددد و رجشی sans retour‏ 


Onu l'a privé de sa‏ احتمالی 


فما 


قالميه دجق وجهله بوزشمشار د 
بعد ال رج تی سال charge saus espérance de retour‏ 


اولمق صررنبله منصہی اوزرندن رفع اولندی 


Ou dit, Etre sur son retour, pour dire, être prés de امد‎ 
ود 3 که ۱ لن‎ ٢ کے نت اماد عودت‎ 
رتت وی 0 وت اسر‎ 


٥ر‎ 0 — ou pour dire و‎ commencer ù 06610101۳ ې‎ ù perdre de sa اا‎ 
2 
ده‎ ۰ 2 8 ٢ 7 ٤ ۱ 

حال زوالده ٤‏ 79 مود ی وزءال ارامش gucur‏ 

On dit و‎ Le retour d'une ûme ù Dieu, pour dire, action dun 
pécheur qui se convertit وود -رجوع عن 00ى" به‎ || Faire 
un retour û Dieu ذنوب دن نیت ایا۔د حضرت حھ-۵ توجد‎ 

- ۰۰ 

tous les dêsordres de sa‏ وممھ تو ند لای الله 2 اینەت 
E‏ 


۱ الد شي 
رتکاب ۱ ابلدیکی تسس "وا - حقّد توجه 8 


vie fait ım 51066۱6 retour vers Die حی 01 د‎ 
la 5 u مرشکب‎ 1 


۹ ذم 0 نصکره تو دد د صادقه ایله جنا 


کد تس ے ا تو بهار او لهو 
200 متا . 


Retro. On appelle cen termes de Jurisprudence و‎ Droit de ئم‎ 


tour, le droit en vertu duquel les ascendans succèdlent aux موا‎ 
meubles علتوو‎ ont doanés ù leurs descendans, lorque ceux-ci عورہز×‎ 
nent û mourir sans enfans ۰ واهیه‎ 
و 0۳ مجن‎ || Les apanages des Fils 0۵ France leur 


TOM. 1 


ت Eg‏ 
لا وارث ا این وبرلمش 


RET 


ل ریب گے fausseté‏ دا Il se preod aussi poor Déclarer‏ 
| یلان اولدیفنی لل 201 نادرستی کردن 


مرجد formellenent Î ٢‏ تو L'auteur d'une calomuie doit Ja‏ 
اولان کشے ی اذترایی شراخ دک 202 لازمة دنتہدر 

همه RETRACTION. 1. 06 0۰ Raccourcissemeut , coutraction‏ 
دور. فقق د 7 چش 77 ف ۰ partie‏ 

RETRAIRE, 1. de Palais. Retirer un lıéritage qui a été rendu 
اا و 9 ۷۱ که 08-0 1 بتک گام‎ CE 
4 صانلمش : مال فروختدرا باز گرفتن .۶ استرداد المسیع‎ 
لا کے کرو السق‎ a drait de retraire cette terre , 
parent اشر وع اولنەش ٦۳ى استرداد دند حسب القراده‎ 


comme 


٩ پد له‎ 0-8 
وار در‎ > ۱ 
RETRAIT, Action de retraire un ۵ظ‎ 11۵86, ۷۰ ۵6, 


تم l'on va aax nécessités‏ غه RETRAIT. Le lieu d'une maison,‏ 
٦‏ نی ۔ مشاب مستراے ‏ لم لخلا ېړ turelles‏ 
- ابر یز .2 کت یا مستراح بت ۱ 

CY‏ خلا 


RETRAITE. Action de se retirer ۰ هرت وکا ده تی‎ 


2 
چکلیه .1 داز 3 . و‎ || 11 est temps de faire retraite چکلمد نک‎ 


3 


تیور 
Le‏ قلعد لر دہ کاھ> ENE‏ چکلد یک کی وقتی وقذفت غروبدر nuit‏ 
۱ 2 
طبل عودت حالااتی 76 tambour a baltu la‏ 


Il هک‎ dit امصعسصوعغامصنصدم‎ de la marche que font les toopes poor 


La retraite dans les villes de guerrc est ù J'entrée de la 


انعطافی - توجه ال الوراء-انصرای - رجعت ۰ se retirer‏ 
|j Les‏ کرو ده چکلمد :27 در اپل رو تابی ۳ الى 
دشن عسکری کرو دد طوغری توجۀ ennemis ont fait retraite‏ 
ابلدی 
نلان عسکر کرو ده رچیمای دود se sont 131105 en retraite‏ 
1٠‏ 

ال اد || 


Les trompettes 500967601 la retraite و رجەت وابصراؤ‎ 


ايله نشر واعلاں اولندی 


الور" 
فلا تقلیب وج رجعت ابلدی- وج انصرای 
ورجعت ۱ ولدیغی الم جنکاشمددن 


Les ennemis sont‏ ت٧‏ کروی 
عسکر اعدا همیس سمت ادصرا 
عسکر اعدا برتتہم کرو به توجبه وجېۀ دزیمت اوزره در 


عود واصرانی ہ در 
حالن د ۵ sa retraite‏ نع nemi‏ 


en pleine retraite اد طوغری‎ 


16۵۰ 501۱۲6 طوغری رعبیمای 
دشمنی رجعت وانصرافی 
دشمن رعنورد سمت رجعت ‏ تعقیب واستذناب اپتمکث 
- ایکن اکسه‌سنه دوشیکگ 

کک .202 


Rerrarre, Séparation du ۱09001۱66 da moude .4, عرلة ے ادزوا‎ 8 


د مھ حال رجعتده ایکن 


۱ 1 ۰ : 
چکلم.د ۰ دزت کرو‎ | Vous êtes ۱160۶ و‎ il est temps de 
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On dit, Retoorner quelqu'un, pour dire, lui faire changer d’avis 
بر کمسنه‌ نک - بر 006ب تحویل نت 9ئ‎ 
ھی جو برمکک‎ || On la retourné par son intérêt د رضشس‎ 
فانده 2 عقلنی جوبردیلر‎ 

Sex RETOURXER, signifie, sen aller. V. Aller || 11 est temps que 
nous nous en retournions دز میرکت وقتیدر‎ 

دا 


= باز گشته 7 مصری دعاید۔ راجع - RETOUEXÊ, A4.‏ 


جو برلمش .7 با زگردانیده و ات ہت ولەمش 7 باز ام مک 


سح 


RETRACER. Tracer de nouveau c4. تا نوسیم-مجدد| رسم‎ 


| بر دخی جیزمکت ‏ یکہدن ٣٣‏ ۹۹۹ ٰ۷ دا 


بو شی لاہٹی 1 
رسم اولنه‌دبعندن مجددا ترسیمی اقتضا اہدر 


Cela n’est pas bicıu tracé, il le faut retracer ۵ آوز‎ 


Figur. MRacouter les choses passées, ea renouveler la mémoire 4. 

بو را د : 
2 ياد کردن .۸ ذکر 
زان اول دش اوزر شهرتشعار اولەش héros‏ 
ګل سر انت 
دوجار اولدیغمز مصایب او کن 75 1053 de‏ 
ذکرايشمکتک 

SE RETRACER, Se rappeler ۰ ٤ ٣ تخل‎ 2 
خاطره کتورمک 1 در خاطر کردن‎ 

RETRACÊ. Ad. O مجددا|‎ P. ND بر دخی 1 بر‎ 
جزلسش‎ 


RÉTRACTATION. Action par laquelle مه‎ rétracte une opinion 4. 


سل Retracer les glarieux exploits‏ || اکمقی 
6 بر ذات نامدا 


- بیاد دلا 


Ré.‏ ( !| دودسکت - دونمد :1 ۶ باز گردش P.‏ یئ عن - کول 
ls‏ سیت با خود ادن ت لا رک ال tractation publique‏ 


forcée‏ ۳ اختباری وا ل صادق, volontuire, sincère‏ دک ل 


جبرا ٢‏ ۳ کل کل جبری 


RÉTRACTER. Déclarer qu'on n’a plus opinion que عم‎ avait 


Signer sa rétractation 
مشعر کاعد امضا ایگ‎ 
avancée dd. دودمتث .1 باز گردیدن 7 رجوع عن - کل‎ 
| I1 avait avancé telle proposition, il "avait rétractée تن قضہد بدبی‎ 
دران میان ابلدیکی قضیددن ک2 رسا ن ایٹسٹیکں نکول‎ 


Se 06130108 3e || 11 soutenait cette‏ ~ ا ابلدی 


ايلد دی 


ده دای تا اہتٹیکک قبدنده ایدی 6 il s'est‏ و nion‏ 
Il a ا٥‎ contraint de se 6667‏ انجق یو د تعه رجوع الد 
در بیان ایلدیکی 


sen est rétracté pabliquement‏ 11 ایامک ےك مجہور اف 


des choses qu'il avait avancées ماذه‌دردن‎ 


سوز زندں ls‏ وشات( 


دض اد 


RET 415 


puis le retranchement qu'il a fait dans sa dépense, il paye ses dettes 


Retranclıement‏ صارفنی فطع ایده ل رر دیودنی ادا ابدر 
حلول اش 7 des abus  .‏ 


ازالتمد .1 کمسازی 2 متابال کے signifie aussi, diminution‏ 11 
و سصاری 


مکان - میا ل مفرز ہہ plus grand‏ ص٘۸ فل Et un espace ٥٥٥۵٥‏ 


|| Le retranchement des یحم‎ 


E Pp بولنەش ہر - دوله-ه 1 جح کد کر ده‎ | Son 


valet couehe dans ٥0۱1 1 خدتکارینک ناع در‎ 


ی 

دو تولمه trop grand‏ اد Ce rctranehement‏ بولنهسشس رده در 
ات ا بلد واسعدر 

RETRANCHEMENT, T, d'art milit, Travaux qu’on fail ù la guerre, 
pour se mettre û couvert contre les attaques de l'ennemi رر لہ‎ 
pl. شرس .1 ۶ 7 مدارس‎ || Nos gens avaient fail de grands 
retranchemens کر حم رز کے ایلدیار‎ On entra 
dans leurs retranelemens Uépée ù la main +٦ مسا مل‎ 
اول هری دشمنکٹ مترساری اوزرينه صولت وهجوم‎ 
ايتمشلر در‎ 

RETRANCHER. Öter quelque chose d'un tout ص تنقیص کے‎ 
ا 2 کا کردن ہ7 عققے‎ || 11 faut retrancher plu- 
sieurs braaclıes de cet arbre برقاب داللری حا‎ CT 
لا أ الا در‎ y a plusieurs endroits ù retrancber daus ce livre 
کې ووک وافر حپذی ارلندجق ولف وار در‎ On lui a 
۲۰۱۵۱۱۵ de ses gages تا بر مقداربی ننقیص‎ 
ایلدیادر‎ 

1 ک5 ۽ ساختن 7 کل گے Il signifie aussi, diminuer‏ 
0 ې 


سے 1 
.1 کسستن ,م فطع اہ Et supprimer, êler entièrement‏ 
ا 


٢ || Retrancher اک 6 3د‎ 


ذلا نہ jl On lui a retrauché sa pension‏ رع اٹک دک ھت 
(rancher 1‏ ال فط 
حلول Retrancher les abus‏ ویر ت0 میت اأ 
و ا 
کی رن 


Ou dit و‎ qne les mêdecins ont retranché le vin û quelqu'un, pour 


اہتمش فساد ۳ 


dire , quils lui en uut interdit usage طمیبلر داده‌یی فلاندن‎ 

نع اپلدیلر 

Retrancher de la commuuiou des fidèles و‎ pour dire و‎ 
فلانی‎ 


1۳12۸6۵8 1. de gerrê, Faire des retranohemens لھہہنں ماش‎ 


و Ou‏ 
ات مومنیندن اخراج اٹک excommunier‏ 
گردا گرد م احا بالبترس - تر بالمترس - بالمترس 
- اطرافی مترسلمکک 2 بارس ہیں مترس پرداختن 

3 


RET 


faire retraile جات‎ 


دو 5 سح 7 
سن واحتيار اولدبعت تقربہیلە 
Il vit dans une grande retraite‏ وا نیہ ل اا وقتيدر 
| : 
حال کمال ءزلت وانزوا اوزرہ تچینور 
-دقرالاازوا .4 se dit aussi du lieu où Pon se retire‏ 11 
والوحدة العرلة 
alq Ai || I1 s'est bati une petite‏ مک اک در 2 حاه ای 
۲ لت ھ ۰ . هو زو سیا سر 
fail û la cam-‏ ای د 11 مختصر بر ق ما ایلدی 
اجون 


گل 


O OSE‏ ل ا 


retraite 
pagne une retraite pour sa vieillesse CS وت‎ 
چه تا کنده بر امہ احداتثت ایتدردی‎ Douce و‎ patible , 
agréable retraite لشکده‎ 


چ 1 ا ن سے 
اشوب دنیادن آزاده مرج ودلگشا در در 


11 se dit ausssi de I'éloignement momertanéê du commerce du 


monde , pour ne vaquer qu’aux exercices de piétê له‎ al — 


Tele e 1‏ 
Ce‏ || د 7 و در ہی - یر د۹ نلد ۶ حدک 
۱ 0 ا ا ګت 0 و 
Ss U‏ ر ا دص و کو : ۰ 
Une retraite du‏ تن حب چندده در religieux est cı retraite‏ 


dix jours افو کی جلد‎ Les mûéditations qu'il a faites dans 
5 نا تس‎ 

٤ 8 ۱‏ و 8 E‏ 5 
تي کشی خلدرت ووحدنلدہ اکن ابتديکی sa retraite‏ 
مراد 
ملا د ملیا, ۰ un lieu de refuge‏ 


سی و ۰ 5 5 
- لگ هت و signifie aussî‏ 11 


2 صن دجق بر 8 جای امان = ا پناہ‎ || Donner retraite 
۵ quelqu'un رخص۔ت - ہر که بل ۱ 1 و برسکک‎ 
صعفه جق در ود کت اا کک‎ 


On appelle Retraite de voleurs و‎ de brigands, un lieu شه‎ ils se 


ee 
7 وسو وص که در رزد.ه‎ 
|] Cette forêt n'est qu’ une retraite voleurs ہو اورمان )اد‎ 


دز کشت اللہوعں .#4 retirent‏ 


رز 


Les militaires nomment Retraile, les empleis dans les places, et 


تقاعد مامور بتی ونم اعد 


11 se dil aussi de la récompense qu'on donne ù un 06 


es‏ تی 


و غیدر 


0 3 
سر 7 کچ 5 
و .7 les pensions‏ 


ã la fın de ses services 7. 
حلست خسشتی‎ 

Rerrarre. Dimiıation de volume dans un corps humide desséché 
au feu ۰ قصدلمید - چکلمد .1 قلوس‎ || En 010063808 la terre و‎ 
il faut estimer la ٧٧٧۵۱6 6ء0‎ a par la cuisson تر ہی‎ 
قالب ایدر ایکن حین طبخده چکیلدجکی مقداری حساب‎ 
وتخمين اولنملو در‎ 

RETRANCHEMENT. Suppression de quelque close 4. بس قطع‎ 
کسلید 1 د 8 انقطاع‎ |j Le retranchement de sa pen- 
son le مھ معاشٹنکک قطعی ضیق حالنه اع اولور »و‎ 

TON. 1 


بوزبلیب × فا هم امبده - کوتسی پذیرفته م شقاعص 
دوز یلوب بورتشمش ہے مزر لشوب جكلەش - فشّدلمش 
ل 07 1 | قصه 1 کونه F.‏ قاصر Figur. A4.‏ 
حال ذا gia Position ۲۵۱۳۵06 ani‏ یات قاصره 6 Vues ٧۶6‏ 
د ؛ ٤‏ ) ود صر 
ګ est rélrécic‏ سمل RÉÊTRÉCISSEMENT. Aetion par laquelle une‏ 
بلوب قصدلمه .7 e‏ 
کے و و 
جوقد de drap‏ معغام ۶١۸۱۸۱1 d'une‏ الہ Le‏ || نو سوب ج 
ال مج 
گے انم 1 Figur. || Le rétrécissement de‏ د ٢‏ ات کت 
لي نه ص اد 1 که 
۔ . - 
ما کی دل 2 7 دی ا, ۵ 3 
عقالکک قصەلغی 7 کوتبی عقل .م فساره العقل 


RETRIBUTION. Salaire, récumpense de la peine qu'on a prise pour 


4 ےا 0 گزاز کار 
لورد ۰ 2 راب - رت - ا 


quelqu'un , du service qu’on lui a rendu «f. اجرت ب اجر‎ ٨ 
اجرت .7 مزد‎ Rétribution 6 اجر حلال‎ 1:001٤ اجرٹ‎ 
کا‎ 


RETROACTIF. Qui agit sur le passé A. 


ي اجر در rétribution‏ 6 )18671 دای واه 


2: و که زمانه ایشلیان‎ se dit avec le mot Effet | 6 
= 
rétroactif ماضی به دمل‎ | Cela opére par un eflet 556 بوشی‎ 


حکمی ماصی‌به عمل ایدر - ماضی به عاملدر 
ج اولان 


Les‏ دوک 


lois mont point ordinairement 061۴ rétroactif 


ثان رلک 2ھ 2 کا 
قانونلرکت مکی اه عامل دشدر 
۰ آنا۳۵۳۵۵6 de ce qui est‏ 1۵ .7211041105 


۳1۳0۵6۴۵۲ T. de Pralique, Remettre ù quclqu'un le droil 
qu'il nous avait cédê و الال الغراخ کہ‎ 
cédé la dette 009711 ۳ 2۱۵: ۱۴۸۵۶0۵۰ رکا دراغ ایلدبکی دمتی‎ 


عا دا 


- جح 


زمانه ایشلمه .1 الماضی 


۱ Je Jui ai rétro- 
کندربه رد اہلدم - قبول ا‎ 
RETROCESSION. Action de rétrocéder, ¥. ce mot. 
RÊTROGRADATION. T, d'Astron. Mouvement apparent des pla- 
nètes 600116 ۱۵۳۲6 des signes célestes ۰ رجعت‎ || La ritrogra- 
شت نک‎ 72 


RÉTROGRADE. Qui se fait en arriére. Il se dit parliculiérement 


چس de Jupiter‏ و 1135 dation de‏ 
a | 1 ١ ۰ 1‏ 
0 عا سیر را مي 6 ۱۱۵۲۵۱6 راجع .4 110666 des‏ 
مت بر وقتده ct Ja lune ne sont jamais rétrogrades‏ 
ت۸ 
احھ دکلد 
راجع دشدر 
- تقہقر۔ رجعت .4 1۶۶۵ Retouruer ٥٥‏ 25060۸055 
۰ - 
Sus 5 ۳ ۲ 7 ۱ :‏ 
بر کیسن د .1 2 رھ ودنا رټ باز رشن ۸ تج ع ر 
/ 3 7 ده e‏ 
Lar-‏ || کیرو به واا ا بمکت ح ابزی اوزر بند دونمکک 
اردورجعت قیقری به مجبور 3 06 a 6۱6 oblige‏ مو 


,7 - Il sê dit particulicrement des planétes |j Mereure com- 


نا یم 17 و 

110 (11 

اردوننکک اطرافنه Retrancher un camp‏ || شرس 

رو جورم کت 

“عر .۲ ااحعار .4 Se restrcindre, se réduire‏ ہہ ری ںہ 
Il voyait autrefois beaucoup de monde , il s'est retran-‏ کن 

مقدما خلق ايله رت que peu de personnes‏ × نہ ہہ ù ne‏ فرك 
ال 

ی 


وار ایک بر مدئدد.رو کورشکی معد رد وتن 

de sa dépense‏ فتانمھ نا sest retranchê û‏ 11 گسانه حصر اوح 
٢‏ 77 0 ۱ 
صف بصرته سصر ارلدی 

010011106۶ sa 6 


11 s'emploic aussi absolunent , pour 


م کران مل ہپ ہہ 


11 a ص۱6٥‎ aimé 586 ۲ مل‎ ۴ 


وت 1 زالنه دق 17 دصرد 
ن اولمقدن 


ەمىك تال تصرف اہلمکی 


0 


اولی وانسب عد ایلدی 


Se Rerraxcuen, ,با‎ de gucrre. Fare des travaux, pour ۵ 


ù couverlt contre les attaques des ennemis استحکام بخ لعصن نګ‎ 


۰پ 4+ 


شا درو الا 
7 بدبردتن رت ارس 


2 ستےیك لها‎ ٤ 
استحکام -مترسلنمش .7 یا سر استحکام بد برذته‎ 
: ما تر‎ ۳ 

RETRAYANT. Qui exerce l'action de retrall 4, طالب الرد‎ 


1 یج‎ ٠۰ ٦ 
RETRANCHE, 4. ں والترصینات په شصلن‎ 
Camp retranché اردو‎ 


صاتلمش ما کت :3 ملا فروخندرا باز خواهنده ,72 المبیع 
طل د 
E 7 I‏ 
دمعت .ع دز سد = اناو .4. RETRECIR. Rendre plus Ctruit‏ 
زوذاتی طا مسق Riétrécir une rue‏ !| طارالتمی .1 ساختن 
Figur.‏ - جرا 


حال 


le canal de la 76 اصاقه ا‎ 


ی مرج 


ل روف موحج مب - ۳ ہے servitude ۱۵۱۳6۸ lime‏ دا 


نفسدر 
Rérnécır , au nentre, et Se Rérrrcin. Devenir plus 6۶٥٥٥ A4.‏ 
aS OT‏ را 
د ONS‏ 2 
7ا تنک یکو کو ہے د سو و ری <> ۳ 


مجرای و 


پر کندکی هر 


Le canal de la riviere va en se rétrécissaut 
Il se انل‎ aussi des choses qui se raccourcissent au feu , ù 60 
اہ ے اس بت انا‎ ۲ 
: 8 نه ۳ 0 ات‎ 8 ۰ ۳ : 
دوز بلوب قصدلمقی 3 امدن‎ ES دوز بلوب - دوز يلوب‎ 
3 3 ۳ : ېر‎ ۰ 
ہو بز لدی ری‎ 
سے‎ ۰ ۰ “+ 7 ۰ 
السا 3 0 جکیلەجکدر‎ Le cuir se ۳۵۱۲۵۵۷ û la pluie درگ‎ 
روج‎ E لت‎ 


بغموردہ اک ٠‏ زاز ایدر 


۳ 5 ون 
چا دح عورف د رن 


| Cee toile se rétrécira 38 ۹276 


1 ره ۰ 117 
با 


2 طارالەش رذ دود تمه مسق 7 
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La réuuion des ambassadeurs‏ دال اسا اجتماعی 
3 که کی 

ابلچیلرک جلس 

۱۱۱ 0ل‎ 0۱66 et des esprits ږ‎ ct signifie ې‎ ۲6۴0۰ 


پکرن؟ 


مکالمدده اجتماعی 45 au‏ 
- همدمی - همسازی .م الاد موأ ةة ۰ ciliation‏ 


des deux partis برلشمەسى = ای فرفه دک اتعادی‎ des priu- 
ces 5 ماوکت دصار درک انعادی‎ Depuis sa réunion û 
Y'Eglise شربعت عیسو ید ید موافق شی ر دندسرو‎ 

11 se dit aussi figur, eu matiére de fief 4. انضمام - التحانی‎ 
7 قانلیه‎ jj La réunion d'uu fief au fief dominant در مالک نوت‎ 

La réuniou de Ja Normandie û la Cou-‏ ناش .الا ده به الا 
5 فان کت ماف پادشاهی په انضمامی 106 

REUNIR. Rejoindre ce qui était épars A. جج‎ ٨ اوردن‎ 0 
1. تسف || بر يره بر کدرمکت‎ les rayons du soleil par le moyen 


مه چو 
مقعر اناد اه اشعه شیس. Jun verre ٧۷٥۵٥6 ges‏ 
9 « کت ھا 


زج 

e‏ و 
اینمکک 

5 
+١ 

سن 7 ارام ۔ تلہم مہ séparé‏ پاسعغل Et rejoindre ce qui Ctait‏ 
U faut essayer de réu-‏ || فاوشدرمق - ششدرمکت 7 يوس" ان 
اشہو کت لو چاره‌سنی تجربه اا nir ces chairs‏ 
- شفاه جراحتی تشدرمکک Réunir les 1١۱16 d'une plaie‏ در 
بری برینه فاوشدرمق 

Il signifie aussi و‎ réconcilier ۰ تونق ما بجن - لوئیق‎ PB 

a ٢ 7 7‏ اذ ےه <٦‏ 
درلشدرمک آوپدرنش 1۰ د مغ مود دو کرد -«مساز رن 
les volontés‏ و Frarailler i réunir les esprits‏ || اوزلاشدرهش - 

سے 
Cela a réuni les deux partis‏ 0 اکا ا ہد ریک 
1 سیف اس( ف 221 

17 ی SN.‏ فا . املسم 
مہ 3 | ہے 7 "ات 2 
ذلان که‌سنه‌لر دوزش شار brouillês, un iutérêt commun Jes a Téunis‏ 
ما 


80000 
کت مس ہر ده 
- 


ایکن طرفینه راجع اولەرق ظہور ایتمش بر 


اوزلاشملرينه وسیله اوامشدر 


Il se dit figur. en matitre de fief et d'autres choses semblables 
۹ 7 el. یر ۰ کڈ‎ : 

e اندر فرفتن و اصافة - سم - الحاقق‎ 1 3 1 Rou 
nir un grand fef û la Couronne E در کار جسیعی‎ 


Réımir au fief dominant ce‏ پادشاهی به م والحاقی ایلمکتک 


رل 


۳ داش مالکا نددن دزع وافراز تمصع ۸6 qui en a‏ 
اولنمش فطعهلری کما فی السایق مالکانة مذکوره الاق 

ایددرمکت 
r. 8 1‏ 2 رط 


Il se prend aussi pour Uuir ملش بسن نګ‎ 


Le roi a réuni toutes ses fermes نەلر ننکک‎ E رادشاه میرگ‎ 


REU 


کے عطارد مايل رجعت (بدی mençait ù rétrograder‏ 
RETROUSSEMENT. Action de 1611005567. ۲۷, 5575‏ 
ہہ RETROUSSER. Relever eu haut ve qu’ on avait détroussé‏ 
لیاسک ‏ ه: : دص : ات 
Retroussez votre robe J ^‏ || سی .1 پر ون ٨‏ سیر 
5 ایله 
رت قیوره مق :1 بازوشان 14 ! ۰ ۱05567 و siguifie aussi‏ 11 
چی و بمیعچی Retrousser ses cheveux, sa moustache‏ || دوره مش 
۱ ۔ ۰ و تن 
ہر 2-02 بعد سی chapeau, ses manches‏ 0 بورمق - جور ق 
7 7 
ورخرہی ری 
ملق ۳ صيغه نوش ٠‏ در چجمده .۲ مشمر .4 RerRouss,‏ 
Nez retroussê, ۲۰ Nez.‏ — دی رلەش شور لمش .1 بازوشتد 7 
pour dire,‏ و qu'il a les flanes retroussés‏ و On dit d'un cheval‏ 
2 ہی پہلو 72 اخم مص الات لاع .4 flancs creux‏ یا د qul‏ 


باتقین پانلو 
RETROLSSIS. Il se dit de la partie du bord d'un chapeau qui‏ 
شابقه دک 7 کے سرپیش 7 لے القعة هه est retruussée‏ 


قبوری بری 
دا دل ال ار .4 RETROUVER. Trouver une seconde fois‏ 
اص ۷ اس ہی ہے 
J'ai ۱00۱6 un passage daus un‏ || ده بىلەق 1 ہز یافتن 72 


5 
N ۰‏ ۰ 1 8 5 ۰ - وه په ٩‏ :: 5 
اوو ان و د ۵ بولدیغم ففروبی je le retrouverai‏ و auteur‏ 


وا بولدجغم 
برله دی نے دس .۶ وجل ہہ Et trouver une close perdue‏ 


|| 1٣ retrouvé 32 76 ساعثیی بولدم‎ ce que je voulais dire 
ھت نال‎ 
وو دم‎ 
RETS. Filet dont on se sert pour la chasse ou pour la 06 
“+45۶ ھ۶‎ pl. سال 7 حبایل‎ 3 2 | 16:6۲ 6 
rets dans la mer أده 0 رکف اھک‎ J2 Tendre des rets 
حبایل ا‎ ٢ Cet esturgeon a 00016 dans les ٤ دو‎ 
دن‎ 1 ٩ 2 : 
فی رن ال اغد فرفتار ا‎ 7۳ 
Prendre quelqu’un dans ses rets و‎ pour dire , le fuire tomber dans 
۰ ٢ 
تد لی‎ 


۵ ہت ۱ سم ا 7 2 e‏ 
فان کر ان دورد می َ حبله به تو دوشورم؟ اك اینیک 


۳ 1 3 2 
les pi¢ges qu'on lui a tendus خرفغار حباله محر وخدبعت‎ 
1603۱0. Action de réunir. V. Réunir, - ۶٦ ۱/۲6۱ qui en résullc ۰ 

7 ,سے 2 2 5 
- ششمه 2 بیم پیوستگی ی اتصال - اح - ارتسام - التماء 
باره دود ۱ 6ا کت La réunion des 1۵+۳٣٥: d'une plaie, des chairs‏ ]| قاوشمد 

٦ 

ںا : ہے ت0 :۰ ےد 
رق اولەش اجزا هک انصا ۳ des parties‏ ال وت السامی 
00 امدن 2ھ اجتماع .4 jonction‏ و 1٤١ ١٣٢ Rassemblement‏ 


7 ۰٠ ١ : 
7. بر يره کلمه‎ || Ea réuniou de ces 0۳۴06۵ و‎ de ces faits اشو‎ 


HEV 


پسر وسہولت اولور 

مقارنة را (زٍسر- حسن اة س دسر .۸ 5 Bon‏ .712058175 
سد ما || بأشه چقمه 2 حصولپذیری ء مقارنة بالتوفیق ۔ 
3ھ Sou E‏ کک دتیجه‌سی site d’une affaire‏ 
ثایفی بسر وأوفقه مقارن ا 16 06 eu‏ 2۵ 

Il se prend aussi simplement pour Succés ږ‎ issue 4. نتيمیة‎ 7 
عونت 1 )نیا کر‎ || 11 faut voir quclle en sera la réussite 
بو ايشکف دتبجهسی نه شکل ارلهجغله داقبلو در‎ 

REVALOIR. Bendre la pareille A4. مقابلة بالمئل مجازاث‎ 

1 مقا بلوسنی ایتمک - فارشواهنی ایتمکک‎ || 11 m'a fait ane 
ا کی نکدیرك مقابلاسنی‎ 
اېده‌جکم‎ 11 m'a fait du bien, je le lui ai bien revalu بک ایتدیکی‎ 


injure, je lui revaudrai eela 
مشتک مقا بلانی ابندم‎ ۱۱ ۵ désobligê , je sauraî Je ۶ں(‎ 
revaloir شکستگی خاطرمی موجب اولمش معاملەسنی مقا ره‎ 
REVANCHE, Action par Jaquelle on se revanche du mal qu'on 
5 ۰ . 
١ Als e پا وغھ‎ 
a requ dd. اد افراه ا انتقام - مقاباة الى السو بالسر‎ 
کا‎ e د د 8 : 1 حم ي‎ 
بر تمس دخت عنم مه‎ || On avait و غاا اھ‎ mais ځا‎ 
۹ ۰ 5 
a eu sa مار اولدیغی سو معاملدانکی مقابلەسنی ےا‎ 


انتقامنی 0۷ 2 
و 


2 Ee P. 


پاداش 


je -ذا‎ 


11 se dit aussi en bonne part 


7: اد د مه‎ || Yous nı'arez rendu quantitê de bons offices , 


طرفکدن نيچه ليه همتلره مظہر cherai d'en 3۱017 ma revanche‏ 
اي نا اقتصا ا مکانانتکتکت 


رق جم راسد نقال نی 
ود 9ات اید ده جک 


0ا بالیقانلة -مقابلة 


m'a servi عسډل‎ une telle occasion , et en revanche je J'ai serri 


Ex Ravaxcur. Pour rendre la pareille 7 


نان وقتده بک خدمت ایلدی 1 dans une 6٤‏ 


> 
٦ے‏ کندرته بالمقابل 

REVANCHER, Défendre quclqu'un qut est attaquê , l'aider ی5‎ 

۾ اعانة - التزام البا 

- صاحبلکت 


برلدائی حقنۀه Hest venu ۲۶۰ ۵00 son camarade‏ | سا حح جيقه دق 


خدمت 


une querclle A4. ابة - احیا  حما ية‎ 


21 .1 تی کردن رگ نمودن 


پولداشنی حمابت ابچرن 0 التزا نم حمایت اطاقتق 
خودرا پاستا رک .۲ ات ی .#4 Se défendre‏ ,مد 1۲ Se‏ 
mest venu attaquer, et ie‏ 11 | مد و نی قور بش 2 نمودن 
اوزر یمه یی ات کله احتیا ابلدم me suis revanché‏ 


Se جع‎ Rendre la pareille d'un mal «u’on a reçu ۰ 
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un domaine, un droit‏ 1160017 جملدسنی بر بر رط لو 
س ۰ ص 
املا کت ا بريسند بر دوع م رط 221 


Se 11۱011٣. Il sa dit en parlant des chairs 


ارمام د الم 


امه Les chairs se‏ | قاوشمق کشت و e‏ بپوستن .۶ 
5 
لسرم بری برلربله الام اين شدر réunies‏ 


se dil 07 de lı réuniou des esprits et des ۲٥10065 ۰‏ 1۱ 
الاتفاق 
.1 دن شدن - بکد رل و ہز یی ببوستن 
بر اوک -یرلشکت 


nemi 571 مقار‎ ۱ 


7 . ۰ ۳ ۰ 
را بطد - د کی سابل ,7ط شه 2 ٦‏ 


وم 1 1l se sont réunis contre‏ || ورک 
دشمن مشترکت علینه عقد انغای 
او ماده دک اوزر بند ناامندمص lls se sont réunis sur ce‏ در 
سوزی کد بر کت و بکزبان ١‏ مالسا CT‏ ابل دیلر 
ایتمشلر در 

Rion 4. ہم ديوسته .۶ ماشم‎ ٣ قاوشمش - بتشمش‎ dd. 
برلشمش -:9 همدم ٤س ھ حقق ہے يك‎ 

ظفر = توفق - سر ې RËUSSIR. Avoir un heureux suceès‏ 
ے کامر وا شدن ۶ تنقصضہة TS‏ 0 لى المرام 
داشه # موفق ا کم ال ور بافتن 
a réussi dans son 7‏ 11 | اهم کے تو جبقارمی 
مہ dans son‏ دقع ی المرام ۱ ولدگ "۳ درام ظفر با ب اک 


۰ ۱ 

د ېم 7 ٥ه‏ ۳ 2 

صو دی د ایس 0 ٢ک‏ ط‌ دل کے آیشه مرذ قی ال treprise‏ 
3 د با ٤‏ 

له Ce رeune homme réusira bieu û guerre‏ تی وضقر اولمشدر 

یت سار ِ- سے پس 


نه کا 


1 و لأتذلا )7 peu‏ د 11 ہو د 
و 


حر دد دود اوله‌جقدر 


جمد| ن ر8 وړ 


ردق اق 

11 se dit aussi dus choses ۰ مقاردة ليه ال 5 تشر‎ |, 
٩۰ 0 ته بنج‎ ۱ 

- هوی بسر وېن - ٢‏ په دد ا 7۶ 

کی تنجد باشه جقق 1 مقارنں بسر e‏ 


|| Cet ouyrage a réussi ا دسر ولوف غد مقارن‎ 
لتق‎ Ce discours , cette baraıugue a fort réussi بو مقاله ونو‎ 
دی بدیر اولمشدر‎ ٢ موعظه بر ضا‎ Ce projet u'a pas 
میسر - دو ترئیب حسن مترون‎ 
اسیا‎ „Î Il faut voir comment ce projet réussira دو ٹرٹیپ‎ 


تی انت أ دی ل۵ 


رین دسر ہے الاک او له له دجکمی نظر و اولن دی ا3 سا 
‌ِِ ۰ 
در شی ؤلا رهگ النده دسر مت لاف 51 Cette chose lui‏ ابدر 


٠. مه ایله اخ‎ qui réussit û un و‎ no rêussit pas ۵ 
سا لے پل‎ ۰ 


Cela‏ بر کشی به مسر اوان ٹیں 
Tout ce‏ ہو شی در ردق و رگ یسر اولمشدر ٤ réussi‏ نا m'a‏ 


ديکگرينه میسر اولەز j'autre‏ 


هر ده به تشت ابدر سه رن réussit‏ سا entreprend‏ لو 


REV 419 


ایقاظ امک 
On dit proverb, I] ne faut pas révciller le chat qui dort, pour‏ 
dire , qu’il ne faut pas renouveler une méchaute affıire , une que»‏ 


٦ ۹‏ 7 5 
5 زا دمد د. ایقاظ اس جایز 0۵" 80 relle‏ 


تپ کے 
- مجددا ایشاط نګ renouveler‏ ہ Figur, Exciter de nouveau‏ 
Cela leur réveilla le cou-‏ || ات :2 لو اکن 7 نید يد 
réveilla leurs 65‏ مد ید غیرثلر بنه الا اولمشدر rage‏ 
Vous ne faites‏ مطاو بانلر وش کلک تجد ید ند سسب اولمشدر 
دنم پر اولمش درد درودئی que réveillecr sa douleur‏ 
Cet homme a esprit un [eu‏ مد دا ایقاط اشش الو رکف 


له آدھ بطے 
تا سه 


: الم 67 ou le fait voyager pour le‏ و pesant‏ 
اولم‌غله ایقاط دته وسله اوله‌ی اوزره سغر وسراحته ثعیین 
5 نک ہت دعوایی ےدید اشیکک Réveilller un 8٤۹9‏ ايلدبلر 
اولنەش دعوادی ایقاظ اکٹ 


Se RÊÉveıurrn, دا موه‎ nıême chose que s’éveiller نظ و‎ 


اوبادمقی .1 از خواب بیدار شدن 72 فیام من الوم اوه 


|| Je rne تفه‎ réveilld trois ou qnatre fois cette nuit دو کے اوت‎ 
U 1 


Se révciller de son‏ و au propre‏ و On dit‏ — درت د نُعه ارباندم 


ذقظط سن الختر وقط صن .4. assoupissement , de sa lethargie‏ 
1 


سام 


2 خواب کل ورخاوندن E‏ اولمدق 82 ۱ de‏ ,0016066 


J} - لا‎ se dit aussi au figuré , pour و منصولد‎ sortir de J'in- 


خواب نفلندن بيدار اول شی 
نو 2 نے دد ,4 signifie figur. se renouveler‏ ږ Se RêÊveıLrER‏ 
تت ASG 11 sentait que sa haine se réveillalt‏ :1 کش 
دون ۹ 7 5 
2 2 ۶ ول ۳ ۱ ۰ 
وعدوادی نو و جدد اولدیغنی احساس اب در لا 
اوجاع والاسی نو بو Ses maux , ses douleurs se rêveillent‏ 
۵ مزر اولرر 
ار یا دق دا انس 7 بیدار 7 دم و ,4 شتععءغط 
-فاش 72 بیان 777077070 de‏ 1 .12111۸110 
Révélation des‏ | اشکاره به چقارمه :1 اشکار e‏ سازی 
ا 1 غ مت ٍ 7 5 
ا5 ۵ ره جيقار لسی - حجرمذ سر کت اولنلرکت لب لی com plices‏ 
گثت سر dua secret‏ 
Jinspiration par laquelle Lieu a fait connaltre‏ و aussi‏ هلص نه Il‏ 
pl.‏ الہام - وحی aux hommes ses ımystères, sa volonté, etc, df.‏ 
Saint Paul a eu des‏ وحی ر 6 Révélation‏ || البامات 
من - حصرت پاولیسں مظہر اف اس کر révélations‏ 
L’auturité de 111۱076 - Sainte est‏ کال الرحمن ملهم اولمشدر 


1 ۳ 


foudée sur la 57 ی‎ 


TT 5‏ ې 


. REV 


: دہ و ۲ ۰ 
Je sais ۳‏ || انتقام الش .1 تفر ران .م اخذ الانعقام 
حقمة revanclerai‏ دو le mal qoe vous avez dit de moi, je‏ 
د وک ذمابیکک تجموعی معلومم اولمغله اخد انښنا 
ایلیکده جر یز ادمال ابده‌جکک دم 
ادا گردن ٥٨‏ اجراه الیکا دان و ماد e 0) a‏ 11 
سم je‏ و Yous m’avez fait un plaisir‏ ا فارشولهنی ایک .1 
یک 20066 ایوللٹ نکافانخی اجرا ابده جکم revancherai‏ 
RÊVASSER. د۸۷٩٠٢ de fréquentes rêveries peudant un sommeil‏ 
0 ۰ ۰ اب a‏ 8 
خواب براکنده ل P.‏ رو به الا الاحلام .4 10116٤‏ 
وز رمنصوما مها somme‏ مه نع || فاربشقی دوش کورمکث 7# 
دوم غایة الغاية مخعل وبریشان الات n'ai fait que rêvasser‏ 
0 
۱ ۲ 


حام 


واقعد-دوش .1 دوشاسب - دوش 


۰ 8 
- روگ pl.‏ رو یا 4۰ 4090301 ٥ fait en‏ ام Rève. Songe‏ 
اس - خواب ۲ احلام دا 


|| J'ai fait un dtrange rêve بمب بر ویو کر‎ J'ai eu de 

mauvais rêves وا رو یال - دوحش رربالر کوردم‎ 
On appelle figur, Rêve, des projets sans fondernent 4۰ خیال‎ 

٢‏ وطل - خالات را سی 


خپال خام - بیوس ۶ 


28 دوش مقرلدسی‎ || Ce projet nest 
qw un beau ٤٥ لر رتب مرا ان دل در‎ 

نے دي 7 تخر ٠‏ عفص کے REVÈCHE. Rude, ûpre au goût‏ 
یو ارہ مود ککره مسیدر Ces poires sont revêches‏ | طعمی ککرہ 0 
۳ 


11 se dit figur. des personnes rudes, peu traitables .4. معتامں‎ - 


٠‏ عم | چتین خو یلو قند۔ بد خو # خشین الەزاج 
720 ی N‏ 0-0" 
2 و دوت ا ريدر esl rude € evêche‏ 
1 


RÊVEIL. Cessation du sommel بیداری تد - یقظة ,گے‎ 2 


رط ددیغم A mon réveil‏ 1 آوبقودن ۳ 17171 اوپانقلق - او یامه 
Il apprit cette nouvelle ù‏ ارېقوان قالقديهمده - وش ده 
ا استماع Tbeure de son rêveil‏ 


اپلدی 


RÊVEIL , ou 86۲8/148 - MATIN. Horloge qui ب,عسمهد‎ pour 


یو رگ اویاندیفی س 


éreiller précisément ã Jheure sur Lıquelle on د‎ mis Y'aigu.ıle لے‎ 
۲ 


اع مگ 


رت 


Ce réveille-matin o’est pas juste‏ | مضه 

از خواب بیدار م اقاط - !بات ے RÊVELLER. veille,‏ 
کا بدن 6 1 Ha défendu qu’on‏ || اوباندرمۍ .7 کردن 
On dit, 116161۳7 quelqu’un‏ ے بیدار اپلبلرښنی مچ اتی 


۷۲ > ۱ : 7 نک ad‏ 
کو ختردن وسرسا و ۳6 عناتا و dun assoupissement‏ 


REY 


procureur fiscal d’une telle juridiction, a ۲6۲۵۱۰‏ مو نقاصا ات 


فان قا بد une cause qui était porte û un autre tribunal‏ تون 


3 
کے کر 
7 د اوللیسنی اذا ال 


REVENDRE, Vendre ce qu’ on a achelé .4. الشکرار‎ 
و‫‎ 


مامور | لان میری کا ی ار حکمددہ ت ہت 

ماف طرذنه 
ہے کا 
ي 


P. داز کک‎ 7: ٢ ds | Cest ua homme qui عغطه‎ pour 


گرا کرار بیع اپتمک امچون | شتراء مال ید نل د 
٢‏ نیع اشيکتک تشله en déêtail‏ وو Acheter en gros pour‏ 


مال ات 


revendre ددر‎ 


ملاظ .تل 


۰ اک ۳ ۰ ۱ 

یہہ .1 دز دروځند ۶ سو ی الشکرار .4 REYENDU,‏ 
صاتلەش 

REVENIR. ۲٥۱٤ une’ autre fois A. انا التگرار‎ P 


فا 
کا Je resiens pour vous dire...‏ || يه کلک د يز اسدو 


ئک 
انچونں وتك کلف 


Il est revenu 0٥د clıercher‏ شوی د ديلک 


سا 


ارامش |نچونں دکرار 0ئ" 


Revexın. Retourner au lieu dou l'on était parti A4. -رجوع‎ 
مت د الد اب هھ رجعست‎ ٣۳ 
مر‎ 9 2 2207 

parli ce 813۰‏ 61۵11 11 || کر کلب ک ٹہرو دونيکک .1 ۰ 
دو صباح عز بوت ا شمدی lin, il est revenu a=‏ 


همان شمدی عودت 6 Je revicns ù vous dans le‏ ایلدء 


سب 


٤٢م Aprés un certain temps les planttes et les astres‏ ابده‌جکم 


au même point 0٥۵ ils étaient partis E‏ لصو 
ْخ۔ ٠‏ 


اولان مز له 


Ou dit,‏ — رجعت ایدرار 


ات 
ات معلومدد نصکره بن ممداه کرک رک 
۲۴٤‏ 


que le soleil sur 8 


ق662 la ۱6۱۲۵ est‏ شمس افش ارزر بنه رجات ابدر 
Les beaux jours sunt‏ 7 حها ز 7ر 


لطافت هوا تکک 


ر دود ت الک qucdlqu un‏ 


9 00 -ے دود تی در مر de revenir‏ ہم 


Le lemps , la beauté, la jeunesse passent et ne اممصوماکع‎ plus 


ہے 1 ۱ و ہے 5 : 3 
وت وزان وحسن وحمال وحدادت سن در د خی عمدت 
ک 
تچر- ایدەیەجٹ وجہلە مرور ایدر 
هې Resenir sur ce qu'on avait dit, sur ce‏ و Ou dit aussî‏ 
pour dire , changer dopmion , se dégagcer de ce‏ و avait promis‏ 


: کے 
دک .1 باز P.‏ دکول اا E‏ نګ qu'on avait promis‏ 


ے سو رپ کل اق avait dit‏ تب est‏ 11 || 
د نا 

و On dit, Revenous û ce qne nous disions‏ — سوزندر د ندی 

pour dire , reprenons le suet dont nous 6۱005 ۵۶۱۵۹ Jd, رجعنا‎ 


بند صجبتمزہ :7 عمدد باز کے لن اتی مر سک شید 
ما من ٹپہمزہ کلەلم - کلدلم 
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11 se J.rend ,لتق‎ pour les choses révélées مکاشفۂ ىا لوحی دل‎ 


حضرت Les révélations de Suint Jean‏ کیت بالوحی لا 
٢ 7 :‏ 
2 کک ٢‏ 7 ۳ بله ارلان مکاشفاتی 


فل BEVELER. declarer une chose qui était secrtte‏ 
ا ۰ 1 5 د اع E‏ 
.7 ا کردن - وا کردن م افنا- بیان 2 علان - کشف 
a ۳۵۵1۵ ses vérités ù son‏ نف 5 a‏ چیتا رق - اجمق 
ل ارات ی ن 
le secret de (1۱‏ ما86 کش ید 


حشرت 5 الا ر ات حقا کی با Eglise‏ 
دک وی 


lên] I1 est allé révéler la‏ ا E‏ واعلان توت 


مواعدۂ ار داب فشندیی واروب کش واعلان conspiration‏ 
در کوسنه جرمد دواداری ارت 5 566 1161616۳ اتی 
شا کل ۱ 2 2 
نا چلیش فاش ")۷۷۷ 8 ور 8 
2 +۳ 1 
اشکاره ہہ چہقا رلمش 
7 مستع - مطبوع .4. ۳۵۱1۵0۱ REVENANT. Qui lait, qui‏ 
اق دلا ر 75 Air‏ || کل سود ر ر:جی 1 دلا ر ۳ دلنشین 
78٤5۲‏ 


قره قونجلوز .7 ارداد ھ سعالی کر سعلاه ے> 
Le reve-‏ ۱ عوا 


-- لے‎ 
REVENANT - BON. Profit casuel 4. pl. ارد طبارات‎ 


. Esprit que le E croit revenir de 13101 monde 


سس 5 a=‏ 
یو سعمخت ا طیاراثی nant- bon de cette charge‏ 
. 8 رن - 
ےم est le‏ «مم یالوک Le plaisir‏ || قواند pl.‏ دآیده .زر 
و 
حاصل ا ن دادده vant - bon de mon emploi‏ 


E‏ حاصل اولان حظ دروند 


Jun 


Figur. 
5 


مامورښه دن 


2 


Il signifie aussi, les deniers qui restent entre les mains 
comptable, après avoir rendu ses comptes d4. فصلة‎ j| On avait un 
fonds de cent mille livres, on m'en د‎ employé que soixante , ۱ 


«uarante mille livres de revenant - bon ئیی۷ً" وو سا‎ 
ر بب‎ E 


وار 
۰ ۳۹ ۳ سج . چ د 9 اخ 
ج اولتوب النمش یی صرف اولنمغله درق دات 
غروش فص نا لمشدر 
.77۷8510 


الشکرار 


vendeur de 5 


بایع نہ Qui revend, qni achtte pour revendre‏ 
Re-‏ آمطرہباز .1 کسدد دار 7 د ده 0 ارہ کل 
کاپ مطره‌بازی 
۰ ۲۷۰ .۲10160417053 50 
کہ REVENDIQUFR. Réclamer une chose qui nous appartient‏ 
اا ٩‏ : ان با 5 ها 2 
.1 دز خواستن نک oS‏ ارد دعو د الاسترداد- 1000-7-7 
5 7 ے 2 ور صصح 
متاع 065 des‏ )1۶۱6۹901 | برو و« لسن و ایت 
بارگ.و؟ رت ردیشی 0۳1 un‏ مت رد ھا اکٹ 
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م 
Après de longs égaremens, ou peut encore revenir ù soi‏ || کلک 
TE 2 0 -‏ 
مت مدږده سر گشته طربق گمراھی وسلال اولدقد نسکره 
دخی اا ح نفس ایتک ممکندر 
pour‏ و On dit, que des bois qui ont été coupés revienneot bien‏ 
-- بپ ۰ ۰ 
م طاو _ ددا لشو وا نما فو dire, qu'ils repoussent bien‏ 
que les ongles,‏ ھ - یکیدن سورددث 17 از سر دو بالیدن 
کسیلان طرنق و ي مڪددا دشو les cheveux ٢٢٣۴‏ 
بکیدن سورر- بولور 


On dit و‎ qu'une chose revient dans esprit و‎ pour و01۵‎ qu’on 


s'en ressouvient df. لی الخاطر‎ 


اص Ce nam ne me revient point‏ || خاطره ۵ کلمت 


خاطرمه کلمز 


On dit proverb. A tout bon compte revenir و‎ pour dire و‎ qu’on 


1 بخاطر امدن 2 خطور عا 


2 اسم 


doit ۵۱۶٥ toujours reçu ù recommeucer le calcul اعاده حسایه‎ 
اث يا‎ ۱ 
در حالده ي ور در‎ 
متا عظ‎ Recommencer û faire ou û dire les mêmes choses ۳۸ 
ا دا‎ 


نو اغاز .۶ ثکرارا مبادرت ‏ مباشرق على التکرار 


از سر 
راشدن باشلمق 7 کردن 


مه Ainsi‏ بکیدن باشلمق - گی 
عسکر کال الشکرار qne des troupes ۳۴۱۱٣۵ ù la charge‏ و dit‏ 
صولت وهجومد مبادرت اپتمکده در 

ses rai-‏ ۲۵۱۵۲6۲ ږ dire‏ و 
تار بار ۳ رار ,4 ses reprorhes, ete.‏ و ۳۳16۲65 ses‏ و sons‏ 
٭ کردن 
کی ردیده در نقدر اقدام اولنه-ش la charge‏ ۸ 
۷۷٦‏ ۶" 1۳ 
فلا دک la charge‏ خ صدہ ہ۴ Tempêcher de parler mal d’un tel, il est‏ 
فان ا زباندرازلقدن سمعمه هر بقدر سود ی اولنەش 
ایسه ده تکراردن فارغ اولمدی 


touiours‏ اه On a beau le rebuter, il‏ | تکرارلیکک 


۳7" 


تمهت 2ا موه 


On voulait‏ یسه ده مید 


On dit, 16٥ reviens toujours ږخا‎ qu'il faut... pour dire, je persiste 
touwours ۵ penser ږ‎ ã représenter ۰ھ اولملو ھ لاو‎ 
: 2 
تا : کې رد‎ : 0 
در دیهدن عبر بر ےج رر‎ 
On dit proverb. Revenir û ses moutons, pour dire, reparler 
d'une chos fat ù 6 م که به‎ : 
ne chose qu'on a 1011 ù coeur ۶ دونردونر کندو مصلحند ای‎ 
سوبلمکدن غیری صحہت ایتمز‎ 


13۲۶۳8 و‎ se dit aussi de ce qui résulte ۸ 11۵4٣٥ de quel- 


-راجع ۱ ولی- کلمت .1 P.‏ حصول -رجوع .4 quun‏ 

Le profit qui m'en revient est‏ || حاصل ۱ لق - عا أ ولەق 

médiocre معتدلدر- طرفه۔د راجع ارلان فائدہ ج نکر‎ 11 en 
31 
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RevexıR. Se rétablir و‎ se remettre dans le même état où on 
بحال پیشیں 00 .۶ رجعة الى‎ 
حاله بت و‎ 0 || Revenir eu son premier état حالنه‎ ۳ 
امعم رجعت ایتمکک‎ en santé, ۸ la vie کما کان حال برد‎ 


ما ا تارق .4 était auparavant‏ 


E وصبزد وحال حياته رجعت‎ 
On dit aussi, Revenir û soi, pour dire, reprendre ses esprits 
aprês un évanouissement باز ۸ تحصیل الشعور کیا کا تن .4ے‎ 
00 به کون بد کلیک .1 موش‎ 
RevEeniR, Abandonner کم‎ dont on était و‎ pour se ranger 
. 
برای کسی ۲ تع ال را‎ 


Je revieus ۵ Tavis 0٥‏ | کت ۳ در کک 1 دبدن 


۵ celle ۵ tre ۶ 
celle une autre فلان‎ 


لاد کی ٢‏ رجوع ابدرم tel‏ 

Un dit, qu un homme revient de ses erreurs و‎ de ses Opinions و‎ 
de ses débauches, de ses empartemens, des égaremens de sa jeunesse 
کا داهب اولدیغی اعشقادات ان وانخاذ‎ 
E بلردن و ی عیاشلقدن کر‎ ۸ 
کن‎ ٣ 
عو انیٹ‎ 7 


فان 


Il se prend figur. pour Se récoacilier ş s’apaiser || Quand مه‎ 8 
faché une fois و‎ c'est pour toujours و‎ il ne revieıuıt jamais بر کره‎ 
ا سکن‎ 
سو دم ۰ اولمیوب الى الابد حال ود بر عم اولور‎ 

5 2 


اتضاب ارلند مق ارلور يسه بر دخی 


lui faire une honnêteté, il revient 6 جز ”جه‎ ۳۹ 
حال صلے 246 پہ“‎ 


واتتلافه رجوع ابد 


On dit و‎ 1٣٣ علم‎ d’une maladie و‎ pour dire و‎ ۳66۵۵۲۲۲ sa santé 


ری کت الات لحصیل الشفاه - 
شفا بولمق :7 تندرستی پافتن 


و نش 1 

تشفی - افاقة .ى 
ابو اولمق- | لجع 
پو وت 
تجدید صخت _ افانت بوله‌ ميه جقدر pas‏ ۳۵۲۱۵۵۵۲۵ واه لا | 
طرفة الیینده تعصیل 1 Il revient ù ۲٥6‏ ابده‌جکی يودر 
liqueurs font revenir le‏ دا و dit, Le vin‏ 0۵ - شفا اتیکده در 
راده تجدید 


۲ اف 


coeur و‎ pour dire , qu’ils rétablissent les forces 
جان بسلر- قوت اپدر‎ 

On dit proverb. et توق‎ Revenir sür ۱62۵۲ و‎ pour dire, se re- 
trouver dans soo premier état de fortune, de crédit و‎ de ۱2۲6۵۲ 0 
بر کمسنه اولکی صولرینی بولنی‎ 

On dit encore , Revenir ù soi , 837 dire, de meilleurs 


بصلاح حال آسدن ۳ ا ح النفس .4 sentimensy‏ 
TOM. 111‏ 


کر به 1 لهاد 
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de bon rere ابراد سلویسی وافی در ملکٹ‎ 11 a tant de 
revenu cn terres املاکدن اولدرۍ سنوی شو قدر ایراده‎ 
مالک‌در‎ Sa clıarge lui vaut tant de ۹۷1 میدن شو ددر‎ 
5 ایرادی وار‎ Son revenu monte ۀؤ‎ tant ابرادی شو مقعدارہ‎ 
بالفدر‎ On a saisi tous ses revenus جع وارد ئی ضط ا‎ 
Les revenus de ۷) ل1 واردات ريه‎ a dissipé en deux mois 
ر اکت ری اک ای‎ 
انچندہ اسراف واللا‎ 


tout le revenu d’ une ۵ 
نے ایلدی‎ 
REVENUE, Il se dit du jeune bois quai revient sor une coupe 


9 . .. 2 
خواب ۰ رو .7 الرو کک سم RÊVER. Faire des songes Jd.‏ 
عالم مناه.ده - واقده کورمکت - دوش کورمکت 7 دیدن 
77 سن رز ا نګ 
کورمکدن کا ان fait que rêver toute la‏ 
ی ٹا telle chose‏ ۲۵۰6 له 1 اولمدم 
مدالده 


en delire dans une maladie ۰ e‏ م1۱ جع ۶ظ 


de taillis 7. سورمش اوران‎ 


ا نه جنکلر کور سکف 23۵۲6٥ des combats‏ 


FP.‏ حذیا. 
. 

. . .. . 
Yoila le transport qni‏ | صايقله ق .1 سجن ببہوش گنی 
افقلال دماغ امارەسی ظہور il commence ù rêver‏ و lui vient‏ 
Cet homme est sujet û rêver tout‏ ابدوب حذیانه ات دک 
2 ادم حال يقظ هده مذیانه متلا در ٠116‏ 


reproche ù un bomme qui dit des choses dêraisonnab les, qu'il rêve 


— Ou dit par 


pas en votre bon‏ ی۵ و Yous‏ حذیان سر یاو عذبان ایدر 


دقلف ات ده دک در بیاضی عذیاں 67 ۷0۵5 و sens‏ 


کس 
وط خ ور ٨‏ استغراق الذمن .4 1١۱١۶. Être distrait‏ 
و6 تی ۱ ۰۰ : 7 
0 بر کسنددک ذھنی طالمق 7 دریای اندېشه شدن 
استغراق ۲۵۲٢ toujours sans répondre ù ce qu'on lui dit daz)‏ 
E,‏ ل کد له سه 80 کل 
۰ سے سج مم ہے ہم ك 
کہہے تی 'ور:ز سی vous 6٥0۱6 pas, il ne fait que rêver‏ 


ne‏ 11 مد جواب وير مز 
کال استغراقده در 

Riven. Penser, méditer WY sur [ue chose تسلط یز‎ 

Celte ۵21۲6-۱۸۵ est de‏ 7 پس ۴ طاله دق 2 دور اددپشیدن 


دورا 2 اعمال 


۰ - - 
grande conséquence, il y faut ۴ دو ماده اور مه د‎ 


لبون ارلمعله "٠٦٦٦٦۸8۷0‏ .اه مستاجدر 


2 11 معظمددن 


ہو بی ىر 


۲ ا چون واثر زسان‎ J'ai ۲۵6 1٤٤ 


fort long -temps pour corriger ce Vers 


تھے 


۲۵ 


پ افکار اید دی 


422 REY 


revicendra an million au roi دوز - تک‎ ٥ جانب میرگ به اون‎ 
شروش عاند اوله جقدر‎ Que vous revient - il de ۱٥۵٢٢۶۰۸۰۵۱٣۰٣٣ de 

2 7 گے -- 
عجزه مقول‌سی ہیچارگانە ادیت اشکدن 


On dit, 


pauvres gens? 


Cet habit revieut ۵ tant و‎ pour dire و‎ tout compté و‎ il 
"+06 ! ۱ سو لا سک مصرفی شو قدره بالغ‎ Ces deux 
6۱ ئ لاه‎ reviennent an même prix دو ابکی تو دك قیمقتی مقدار‎ 

شو ۰ celle‏ غ Ces sommes Lt revienuent‏ متسا وی به بالغ خا ولور 
ی شو فدره بالع 1 


Et qu'une رم‎ 0٥ revient û l'autre و‎ pour dire و‎ qu'elle est هلي‎ 


مقدارلر؟ سب مود 


Prenez cela de quelle maniêére vous‏ | ری در لد مساو در 
عر ند یګ وور ایسدکت حسات 1:06 voudrez, J'un revient‏ 


هب مساو پدر 0۵00« Cela ۲۵۱160۱ au‏ اله بری بر یمه مساو پدر 


فلانکی ۲ ات نک Plaire, V. ce mot, || Son humeur me‏ مت عظ 


مزا اجی طبیعتمه خوش گلرست زاجندن غعایت حظ سج 


Il a des mûanitres qui reviennent ۀ‎ tout le monde اوضاع واطواری‎ 


مسا ه 


Il se dit aussi des couleurs و‎ et signifie و‎ convenir دوادقی ,گے‎ 


عند نده مطبوع ود کک کر 
۱ اویعون 5> - پراشهق - اور ه-ق و سمل ٨‏ 
2 7 
:1 رات 
کو ا 
موافق کلمز 
me revient de toute‏ 11 :دم صام aassi dans ces‏ عنام Revrxın,‏ 
بمدن ند بک اال کک part que vous vous plaiguez de moi‏ 
جابدن طرفمه متوارد اولور 
٦‏ وو ه 4 ١‏ : 5 : 
بو خبرتك عبی رکا سو ددر طرقدن 5 de tant‏ ۳611671 


La 016006 6۱۱۵5۵ me‏ خمری در 


توارد ایدر 
En termes de Pratique, Revenir sur quclqu’un , signifie , exercer‏ 
الکفیسل .4 contre quelqu'un une action en garantie‏ 
کفیل اوزر بنه دعوا دعرا کرد .2 
0 دار تروخت 7 يځ مکرر گے REVENTE. Vente réitérée‏ 
صانمه .7 


On dit, 


د ار چم 
77 , 


اپته‌کک 2 بر پاینداں 


0ئ 
نمو une‏ و Une marchandise de revente , pour dire‏ 
مطرہ باز الندن pas de la premiére main‏ ۱6 دم chandise qu’ou‏ 

میا بعد اولمش مال 
REVENU. ۳۶006۱) annuel que l'on retire de ses terres, de ses‏ 
- رسد .۶ و 5اك - اپرادات pl.‏ ابراد ۰ rentes, de ses charges‏ 
٤‏ ,0ھ صای وممٰقے ابراد clair et net‏ ۲6۱6۱۲ 
Une terre‏ صاغ اپراد - ابراد ۴ bien‏ اراد معندل 


ک7 
E‏ 
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- رالحرمة رو سور avec‏ و RÊVÉREMMENT, 6 respect‏ 
معترمانه - بازرم .2 بالتبجیل - بالاجلال - بالتعظیم - بالاحترام 
ا faut toujours parler révéremment de Dieu‏ 11 || اولولندررکت 1 
مبارك جناب رت ذو الجلالى دائما بالتظیم والاجلال 
EES‏ 

ازرم ظط احترام - حرست .4 RÊVÊRENCE. Respect, vénération‏ 
I1 faut traiter les choses gS avec 6‏ | اولولندرم ه .1 
اشبای مبارکه حقنه ابفای لازمۀ احترام اولنەق شرط در 
لا دکت 0-7" ایفای Vous lui devez porter 110006107 et révérence‏ 
لازمة حرست ونعظیم ات واجه ذشکدر 

RÊVÉRERCE و‎ esl aussi سد‎ titre d’ honneur qu'on donne aux تج‎ 
lats 7. حثّات دس اگ‎ || Votre révérence veut-elle... ? 
جناب فضیلت شاباری بر راضیه‌یدر که‎ 

REvÊreNnce,. Mouvement du corps qu’ou fait pour saluer 7, ۳ 
|| Humble 66 ی متواضعانه‎ 5 CERES profonde, bien 
basse ٢ رین - یرہ رہ برا در‎ E نا ہزمیں تا"‎ 

REÊVÉRENCIELLE. T, de Palais, qui ne se dit qu'en cette phrase, 
Crainte révérencielle و‎ pour dire , la crainte mêlée de respect que 
les هام د‎ avoir pour leurs pères et EES 3. اماب‎ P. 
7 ابدرکک ص انمه # یم با‎ 

RÊVÊREND. Digne d'être اھر‎ C'est un titre d'honneur ې‎ on 
donne aux prélats ۰ دزرکوار 8 واجحب الاحترام و‎ T. 
حرمتلو - فص اناو‎ 

RÉVÉRENDISSINE. Titre 41100106 0 plus relevé que celui de ré 
vérend ۰ لور فضہانا او .1 کال الاحترام‎ ۱ 

ْ2 تعظیم ۔ د و تبجيل مہ respecter‏ و RÊVÊRER. Honorer‏ 
هنه« ه1 || حرست ا تمت - اولولندرمکث :2 7 ۶ اجلال 
ملوک ملا طین دت sont des personnes saerées q{u’on doit révérer‏ 


کا موطہ وع په حرمت Révérer les lois‏ اولنمق واجمدر 


په ایغای مراسم 


اول هله حقاريښنه اشای 


ار 
les persounes de grande vertu‏ اشوکک 


تبجیل وتعظہم اشمکک 
أ ولولنئیش 1 آزرسیده 2 وت ۰ د نو 


وا 


RÊVERIE, Siluaion de ûme qni se livre tout entiére ù ses pen- 


غوطه خوری دریای اندیشه .۶ استغراق الذهن .4 مه 
و۱۵66 agréable‏ و Profonde, contiouelle‏ | ذهن 0 7 
۰ ¥ 5 
ام 1۱50 استغراق دهن عمق پا دای پاخود فرحبخشا 
حالت استغراق ذهندن 
31 


dans ses rêéreries مٹش الال‎ 
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temps sur cette affaire دو خصوص د0 ا زمان اعمال فکر‎ 
تمیق ابلدم‎ 
RÉÊVERBERATION. Réfléchissement , réfléxion de la lumière ou 
de la chaleur 4, انعکاس‎ || Les rayons du soleil ne viennent ja- 
mais dans cette chambre que par réverbération اشع شەس بو‎ 
ابجنه انەکاس ار ییاه حلول ابدر‎ EE دا حجر‎ chaleur 
qui ماه‎ par rêverbération est souvent fort incommode انعکاس‎ 


طربقیله کلان 


RÊVERBÊRE, Miroir de metal ajouté ù une lampe, pour en aug- 


رات ال حالده بعایت ۱ ر 


.1 لوح بردو ريز ۲۰ لوحة داشرة الضیاء 4۰ 1001616 menter la‏ 
اپدناق وبرر لوحه 

On appelle Feu de réverbère و‎ un feu appliqué de manière que 

la flamme est obligée de rouler sur 066 65 exposées ã son action 


گردان 


RÊVERBÉRER. Réfléchir la lumière ou la chaleur 4. 


: 7 mm 
# علوی دوئر انش × زیاند ۲ دوار‎ 
ور کا‎ 
عکس‎ ۶ 
7 کیرو به اورمۍ 1 ہاز‎ | Cette muraille مدمه‎ fortement 
les rayons du soleil دود رار ات شمسی رده اوزره عکس‎ 
ابند :رر‎ Les plaques de fer réverbèrcnt la chaleur du feu dans les 
chambres دمو ر کت لر ۹۹ ات حراردثی طر بقیله‎ 
REVERDIR. 900076 de vert 216 autre fois J4. تخسہر لن‎ 
ام را‎ 
ینہ کات 2 اورق‎ || Ces barreaux ne sont plus verts , il 
لو برمقله کت پشللعی قالمدبعندن‎ 
5 
بشللنمدسی اد‎ 


11 signifie aussi و‎ redevenir vert ۰ الخصرة ۳ اخضرار‎ 5 


بر دی لوا 
0 کرار ۵0 les faut‏ 


E || Les arbres reverdisseut au‏ 7 سبری پذ یر فتن 
إشجار شپر مایسده و mois de Mai‏ 

dont les forces se ranimeul 4.‏ 
۳ .2 .0 
۶ 7ے تازگی پذپرفس م کسب اللنضارة 


ا ۰ 
تہ حون 


Il se dit fgur. dun vieillard و‎ 


trouvé tout reverdi نازه‌لنمش بولدم‎ 
Et des dartres و‎ de la gale , et d’autres mauz, دااصوصہا‎ recom- 
mencent avec plus de force, avoir paru quelque temps guéris 
۵ تازه لنمک‎ 
| ها‎ 76 1 il croyait être guéri, commence ù reverdir دخ‎ 
اولنمش ظن ایلدیکی اوبوز تي تکرار ذازه‌لنیکه لادی‎ 
RENERDL ۰ مخسر‎ P. ار .4 پشللنەش و سبزی بد يرنه‎ 
۶ تازەلنەش .7 ار باذته‎ 
"10۱1. 1 


REY 


REVERSAL, 1 se dit d'un acte d’assurauce donné èù I'appui d'un 
5 
تاکیدی خر‎ 


تاکیدی 


پر اتا 
حاوی 


REVERSIBLE, T. de Jurisp. II se dit des bieus qui doivent, en 


ر ساز P.‏ موید - کد engagement A4.‏ 
در قطعه درات Diplême reversal‏ || 


certains cas, retourner au propriétaiie qui eu a disposé مل‎ 
إإ ادن د رجوع ابدر‎ Tous les apanages sont réversibles ù la 


کات ۱ مجموعی جاب میری ده چ ابدر Couronne‏ 


مقولدد دد ر 


رصا حب 22 باز آندبی 


REVERSION. T. de Jurisp. Retour que le donateur a aux biens 
par lui donnés و‎ en cas de la mort du donataire دیمع‎ enfans .4ے‎ 
ال بی‎ 
6ل‎ ۲۵۲۱4٥ صاحب اول رجو ع قاعده‌سنجر دو مالکا ته دکت‎ 


7 یئ‎ || IÎ1 est ۲۵۱۲۵ ù ce fief par droit 


دي 
Les apanages se don-‏ ”| سط وتصرذ مه مبادرت ابلدی 


nent ۵ charge de réversion ù la Couronne faute d’hoirs males 


خاصلر اولاد وکور قالمدیغی حالده جانب میری‌به رجوع 
اپتمك شرطیله وبربلور 

REYÈTEMENT. Appui de maçonnerie qu’on donne ù des terres 
pour les empêcher de s’ébouler 4. جدار‎ pl. جدران‎ ٥ دېوار‎ 
1 طاش فاپلیه‌سی - دبوار‎ || Le revêtement du fossê خندقککف‎ 
طاش قاپلمهسی - دپواری‎ 

REVÊTIR, Donner des habits ù quelqu'un qui en a besoin ۰‏ 
7 جامه بخشيدن ‏ پوشانیدن ٣.‏ اعطاء اللباس - اکسا 
کی Revêtir les pauvres‏ | رو با وبرمکک ت رتا کب کر 0ت 
فقرایه اعطای لباس ایتمک - فقرا ایتمکک 

se Revi مه‎ bibil 4. جانه پوشیدن .۶ تلس  اکتا‎ 
1 ٦ لا - روبا‎ se dit aussi des babits de cérêmonie || 
Le Roi était revêtu des habits پادشاه کا سلطا نه حمه رهم‎ 


4 
کت 


بس اید 


On dit , Revêlir uu caractèêre , pour dire „ faire connaltre la 
ité , ITaultorité qu’ ‘dai rer 4. م اشعار‎ 
qualité , Taultorité qu'on possédait sans la montrer f4. ر‎ 
سالک رمکت :1 نمودن‎ || 11 ne passait que pour un voyageur و‎ 
mais il a revêtu depuis peu un caractére d'enıoyé شمد بیه ندر‎ 
و : 2 : ا‎ ۹ 
ی ر وره کبی کچینور ایکن عهده‌سنده سفارت‎ 
عنوانی اولدیعنی بوندن اولجه بیلدردی‎ 
Il se dit figur. des cbarges , des emplois: dout on est pourvu 
۰د و‎ || La charge donut je vous ۳ھ رد ۵ نه‎ 
اہلدیکم منصب‎ Il est revêtu d'uue belle charge عہد۵‌سمه ہر‎ 


ےس سڈ و چ ڑا لتا پا ...۰۰ «_ _«_ ا دند 


4244 REV 
حظلنوب سوینور - اولور‎ 

Rèverıe. Sorte de rêve dont [esprit se repalt, et auquel il s’atta- 
che comme û une chose réelle ۰ کان باطہل‎ pl. کاک‎ 
ےہ ما | افکار باطلة ام فکر باطل - اودام ام ودم - باطلة‎ 
veries des astrologues امل تجومکت افکار باطلەارى‎ 11 ٤ 
débiter ses rêveries pour des vérités الد کی اودام‎ 5 
وخیالانی امور حقیقبه برینه ترولے ایت فیدنده در‎ 

Il signifie aussi , délire causê par une malıdie ۰ عذیاں‎ 1 

هذیا ده 6 #ا entre dans‏ لا || صایقلمه 27 سجن رت 

ne tombe en 6‏ للم jamais de fièyvre‏ دام Il‏ کرفتار ۱ و ور 

حتانی ا داثماحال مذیانه ستلا اولور 

زش . ۶ ربا بظہر ااکف کے REVERS. Coup d'arritre main‏ 
ال د اورش 2 ا پشت کف 

En parlant de monnaies, il se dit de دا‎ face qui est 6وہ‎ a 
la tête 4. تر 5 ر 2 طر السکة‎ 7 
سی اک طرفی - سا‎ || Cette médaille a d'un 6ء‎ 
13 tête d'Auguste, et sur 16 revers une victoire يوزنده‎ Ca دو‎ 
فلان اح کک‎ 

نا 

Revers. Vicissitude facheuse de fortune 4#. صدمة غا‎ pl. 
کا سار رگ‎ 


۵ || دح ک 


بای 


5 "و ک5 
ی صورثی وظہرندہ دزا رسممی دار در 


Revers, La secoude page d'un feuillet 4, هس‎ 


2 
2 5 و ره ماه ۰ 4 
کے قوارع pl.‏ قارعة - ارت الغدکتک 
۰ ےئ , 6 ۰ 

5 تک و 7 
مایت فلکه يبهده اطہار کار وستانت ferme dans les revers‏ 
On combattit 3۱6٥ une 21۱6931۱6 êgale de succès et de‏ آیتمککگ 
طرفيندن مناونه مس رد ارزره ه گاه علبات revers ٤‏ 

2" ٭ے ۳ ۰ ۰ 1 : 

11 ان قوارع وشدایده مظہر اولدرش بت ایتمشلر در 
موحش در سیک فا که به a eu un facheux revers de fortune‏ 

۲ 1 

En termes de guerre on dit, Voir, prendre, ۲۵۱۱۲۵ ù revers, ou de 
revers, unc troupe, un ouvrage de fortification, pour dire, les voir, ete, 
soil en و026‎ soil ù ٩0۰ پان طرفدن و ود ورادن نظر‎ 

میں اس 
ایتمکف جر یا واورق 

On dit aussi , Preudre de revers و‎ pour dire و‎ occuper une وم‎ 
silion d'où Fon dirige obliquement son feu contre le dos de son 
ennemi 7, دشمنی ورادن صيقشدر دی‎ 

On dit aussi و‎ Le revers de la tranchée pour dire, عا‎ 6۵۱6 qui 
est tournéê vers la campagne ل ہت دیش طرنی‎ Le 


خو کت دیش طرہ فی revers du fossê‏ 


۳۶ 
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REVIVIFICATION. Opération par laquelle on fait reparaitre uu 
métal sous sa forme naturelle, Cest une espèce de Réduction. ۰ 
ce 1۰ 

REVIVIFIER. Vivier de nouveau 4. ۔ اعطاه الاق مجدداً‎ 


٦‏ ترو لاه 


0.7 تازه دادن ۔ مجدداً زنده کردن -دادن 


٢٢‏ روم مه 
نن 

یکيدن جان ويرسک ۸ بکیدن جائلندرنق × بخشیدن 
Cette partie (était presque morte, on ۱۵ ۵۱۱6۵ avec de Pesprit«‏ | 
دو عضو روحدن عاری فالمق مرثبهسنه vin qui Fa reviviêe‏ ول 
کے ترا رل دلک سر دا ۳۱ 
او 

On dit en chimie و‎ Revivifier le mercure, pour dire و‎ le séparer 
des minéraux avec lesquels il avait été 6 جیرودی سوا ابتمکف‎ 

سچوب پر - تحصیل ایتک 

رھ لے -کسب الحاة ۶۰ REVIVRE, Retourner ۵ la vie‏ 
2ھ رندگی نو یافش -حیات فويافش مہ الاق 
Yous avez beau pleurer, vos‏ || بکیدن جان دو لمق - حا نلنەمی 
عبث برده دک ابدر. سح larmes ne le feront pas revivre‏ 
دہدۂ نمگینکدن فوران ایدن سیل کت دد مک کر 
دخی احتمال 


On dit gur. Faire revivre, pour dire و‎ faire recouvrer de ۳0 


حہاته CY‏ کت مدار | وامقی ی بوتدر 
P.‏ احاه ۰ redonner de la consolation, de la joie‏ و velles forces‏ 


۶۰ 1 || جاشدرمق .7 حیات بخشیدن - جان خشیدن 
fait‏ دا le remède qu'on lui a donné‏ و grande langueur‏ موق dans‏ 
ارگ فتور وروص ەت گرڈ تار اوا El‏ ن فلان دراک revivre‏ 
On dit dun homme qui imite les‏ — الد احا اولمشدر 


grandes actions de ses ancêtres و‎ qu'il fait reviyre en lui la gloire 
ابا واجدادینک نا‎ 8 


وشادنی ایا اېتەش ۱ واور 
7 دوبدن تجد ید ۰ 1610016167 On le dit aussi pour‏ 


de ses ancêtres گنٹو حن‎ 


بر Faire revivre un ancieu ۳٥۰9‏ || کوک 5 تازه‌لندره مت 
Le roi avait suppriméê cette‏ عثبق د دوا ی جددد ای 
د ہت 27 revivre‏ 


پادشاه - 


Et pour 6‏ — فالدرمشیکن 


charge , mais il دا‎ fait 
سب نت زرد ا دک‎ 
وم ره کل‎ 1 
de nouveau en crédit || Faire revivre une به ۀۀفظط‎ une cpinion در‎ 


- کوده رفض وبدعتی وہر نوع اعتقادی تجدید ایٹیکٹ 
زا ما 5 
يکيدن تازه‌لندرمکت 


On dit aussi figur. Faire revivre [amour و‎ la haine , etc. pour 
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منصب معتر تقلید اوللدی 

On ات‎ pouvoir d'un autre, pour 

N 4 ۹‏ و دق ا ۳ : 
اتی کشی فلانکی طرفندن a le pouvoir d’un autre‏ لتوو dire,‏ 
جاک Le Roi 182 ۳٢١ d'un plein pouvoir‏ رخصتی حاملدر 
ھمایوندں رخصت کامله‌بى حاملدر 

On dit en termes de Pratique و‎ qu’un ۸٥٥٥ est revêtu de toutes 
ses formes, de toutes les formalités requises دو سند 2 معتاده‎ 
اله معنون وحصدور در‎ 

Revèrın un fossé , un bastion و‎ signifie, les couvrir de pierre و‎ 
de brique 4. ا بلاه: 2 ار کے لا‎ - 7 

ق ا 2 رها 
ا چم ابله قارلاہخ dit aussi, Revêtir une terrasse de gazon‏ 
SE 0‏ یا 8 , 

une 10017116 de carreaux ٥۵6 6 دبواره چیه ی ند‎ 

E‏ با ۱ ۰ وا 
و نل ا سس 

د له ملماً ۸ کیینمش .7 پوشیده .ا ملس .4 مھ 
قاپلنیش 7 


11 se dit figur. pour 06 4. پیراسمه 2 شملی تی‎ = 
دودانەش = بزنمش 1 ز دور بافته‎ || Les vertus et les qualités 
le rendent encore 


aimables donî il était ۲۵۱۵۷ و‎ plus regrettable 


أ ولد دش ی فضایل برگزیده وخصایل جمبلد تقريبيله 


بر قات دخی بیو ار 
RÊVEUR. Qui rêve, qui s'entretient de ses imaginations 4.‏ 
والخبالات 
اطاے خلابه تا عدر Cest un esprit rêveur‏ از خلا 
رع و ساد شس 7 لا کچ ہیں 


۰. . 
لق دادت ناف ۶ تابع الاوعام‎ 
REVIRENENT. T. de Mar, Action de revirer, ۷۰ ce mot, 1 
est aussi terme de finances dans cette plırase و‎ Revirement de par- 
ties. ۷۰ Yirement, 
REVIRER. T. de Mar. 


On dit و‎ Revirer de bord و‎ pour dire ۾‎ 


tourner d'un autre cêté pour faire changer de route au vaisseau 
4. رت الطرش‎ 

. 
بولدن و .1 اسب ميل کردن 


RÊVISEUR. Celui qui revoit après un autre ۰ ممیز‎ 1. 


از راه 7 مال عن الطریق - جنوی 


بوقله ټی 


ہو خصوصده کردان تر ممیزکت Vous‏ || 


ممیزی de comptes‏ 16115601 وار در 


78۲15105. Action par laquelle on revoit de nouveau uıı compte, 


در دخی - دود اود .7 1 5 دل لاش ار ہز ۰ un pracès‏ 
ات ثکرار- تمییز سااب Rêvision de compte‏ || کت 


ہی 
روپتنی اتدعا اشنکک 


بر دواد کن نکرار Demander la révision 4808 procès‏ ره 


REY 


RÊYOLTANT. Qui révolte, qui indigne , qui choque vivement 
A انگیز- دلازار ۶ جح النفس - عنیف‎ , ST شس‎ 
حرکہ ہت عفد ب7 6 || بیزار آبدبجی - قول ابئمز‎ 


۳ 5 0 00 
ازعاج نفسی موجے 3010۳016 د سس تیک proposition‏ 
ازعاج 6 Cetle idée esl‏ اوله جدی بر پولسز حرک ۳ 


موچت 0ت اوی > کے دموحجب اولور بر معنا در 

ين سان 
1 ل0 

générale‏ ۳ ایاعه قالقمه - زوربادلق .7 ددکشی 


78۲075. Rebellion گے‎ 


SF 


هر On ne vil jamais une révolte si uairerselle‏ کا کک 
۱ 5 اه 4 کو E‏ ۱ 5 
رنه مذتشر اولمش دو بله در عصیأان حم کورامش دکلدر 
اردودکت ج ر وعصپانی 666 La ۳۵۵1۱6 6 n) d'une‏ 
عصیانه مایا ل بر مزاج 6 06 1 هط ۳ فالقمه‌سی 
Un esprit séditieux qui sunffle Ja ۲۵۵1۱6 partout‏ ابله مجبول 7 
0 ۰ ۳ 
٤ 3‏ اشعال نره عتو وعصیا نه ساعی الان 
بغی وعصيا د ی تسکین ایتی کی 6 une‏ کت پیشه 
dit figur. La ۲۲٥1۱٥ des seos contre la raison, de la chair contre‏ 


ت- 55 اماره دی" عقا 


l'esprit, la ۳٧۱٣١٥ des passions ا{‎ 3 


ما ات 7 
امراض E‏ عتو وطغہا بی - عصيا دی 
ای ة٦ REVOLTER. Soulever , porter‏ 


الاطاءۂذ - الصا 


تحر یکت 
- بنافرمانی 


پر 


انکيستن ۶ اخراج من ا 
۱ کہ زک 

اپاته ‏ زور اله فشترنه-ق 21 مه وعصیان ۱ خن 

کت 5 043 ۱001672 ۲۵۱۵۱۱۵ C'est lui qui a‏ | قالدرمق 

 یرلتکلع‎ ٩ 

a ۳6۱۵1۱۵ tous mes enfauns contre moi‏ 11 ایاعه فالدران ولا ددر | ذ 


با لجیله اولادمی ۴ پ9 ایلدی 


Révoller les inférieurs contre les supérieurs تابعدری شوعبن‎ 


جملەسندہ تعربکت عصیاں ایدن فلا ندر 


Figur. || La volupté révolle les sens‏ - و ایاتعه فالدرمق 
هوا ودوس شس امارهتکت عقل اوزر بنه couire la raison‏ 
1 


6۵ اولور 


Rf vorena, عصوصلنا‎ visement, idigner .4. ۔اغصاب ویک‎ 
کے‎ 2 
+ که‎ SE ۰ : 
ازعاج النفس‎ P. کوجندرکت 2 0 اراريدن -| مشن‎ - 
طارلتعق‎ ۱۵/۰ ses maniéres , par san procédé, a 


اك 


۲۵۲۵۱۱۵ Lous les esprits contre lui کشی اوضاع وا وار‎ 


وحرک ات نا دموار بله اذها ن ناسی ل اتضاب اه 
ایتدیکی fit révolta toute l'assemblée‏ لاسو La proposition‏ ان ۳ 
سیب ایله ارباپ مجلسکت جملەسنی ۳٣‏ ااب 
عقل سلیم وحسن اصع Cela ۳6۲٥٣٣٢ le bon sens, le bon‏ ابلدی 
/ 


طشسيشتکت ننیفنی مودی اولور بر معنا در 


120 1٧۷ 


از سر ۔ط ممددا اشعال - مید دا (بقاط dire, les rallumer A.‏ 

- یکیدی قشقرته‌ق ‏ از سر نو افروختن - نو انگیختن 

5ت هه رم غ 1 ۰ 

انش عشق وتضسی یکیدن اشعال ۔ یکیدن عاولندرنکٹ 
انب گ 

REVOCABLE. Qni peut être deslilué f4 ممکن العزل‎ E 

۱ عزل ۱ با بیلور 77 پذیرفعنی‎ || Ordinairement toute procu= 

نے وس ل - هر ود لگ عادتا میک در ralion est révocable‏ 

ای انال ا ولان ماموریت 6 Commission‏ 

Et qui peut être ۹۵0016 ممکن ال - ممکن ہا‎ 

قاتا 0 
٭ا | بوزيله بیلور 2 ابطال پذیرفتنی ٣.‏ ممکن الابطال 
حاول موٹ تقدیر نده cause de mort sont révocables‏ څ donations‏ 


REVOCATION, Action de destituer عزل .اہ‎ || ۶ ۳6۱0006 mou 


در . 
با 


ما 


وکیلمی عزل اېلدم procoreur‏ 
2 ابطالسازی 


وصتنامه دخت La révocation d'un testament‏ || اس 


رن 


د نس - ابطال - الغا ووک کک 
بطاللمه 
م و تست „e de pouvoirs donnés‏ وا بطالی 
والعاسی 
- ابطالساز « مبطل ۔ کک .4 E Qui réroque‏ 
- ید سطل ٢ réêvocatoire‏ ۱ بطاللیہجی # عملیانده ساز 
3 ابطا لی 


REVOIR, Voir de nouveau على الشکرا از هم‎ 


۱ متضمن بر قطعه سند 
٦9 5‏ 
۰ من 
avis vu bier , je Fat revu au-‏ 16 || پپنه ور 1 0 

اتی دونکی کون کت دو کو رو تی کوردم jourd’ hui‏ 


قنغی وقنده ری que nous nous reverrvuıs?‏ دای Quaad‏ 
بربهزی کوره‌جکز 

A همع‎ Ou | ۱16 pour dire, qu'il faut faire un pouyel 
examen 0۳0 compte, de نک رار رت ۱ رلن د ۰ مه و2۲۱۵(‎ 
شرطیلہ‎ 

1 مرار- رژ لی الک رار ۰ سد مم REVOIR. Examiner de‏ 
ته باکل ۶ ېز جشم گذرانیدن ۶ النظر علی التگرار 
بر کتاده a || Revoir un 11۱۶٥9 pour Je corriger‏ کو - 
arrêt pour faire‏ ۹ سح امرار نظر ات 


دعوابی ریت ایتدرمکت 
خی C'est ua homme qui‏ بر قطعد بيور 


revoir un procés 


ی تحصیل یکت 


در 2 0ق lui Ma‏ 375 رصن 2۲60 mine les choses‏ 
تعری ود -ک ابدر بر ادم اولمغله ا 
اپشد بر دخی کوز گچوردکت 


ن جيقاږ 


لازم دکلدر 


REV 427 


مرور Le temps fait de grandes révolutions dans les affaires‏ کلمشدر 
Les choses‏ ازمان امور وا حواله ل E‏ خی اولور 
احوال عالم de ce monde sont sujettes 2 de grandes révolutions‏ 
lk. Rérolution dans les arts, dans les sciences‏ جسیمد یه نا به در 
حرش و2 4۸ ڑچ وق ون وعلومده ظہور ابدن ۲ دال احوال 
۳۹ ج وا نکلتره 2 ولتلرنده Angleterre‏ ۍږو La révolutiun de Suêde‏ 
ره کلا ن تېدل نظام - خد ط و ٠‏ کلان E‏ لک 
٢٢۵٣٢ ce quan a 0۷316 ۷ 7‏ ,۳۳۱۷۵۵۲۱1 
عزل .#4 fonctions, son emplol‏ ید ù quelqu'un‏ م6۱ RÊVOQUER,‏ 
پادشاه ابلچپسنے ی عزل ابلدء 
در و 1 اشیکک Révoquer 08 commis‏ 
عملمانده E‏ ابطال كِ الغا ۰ siguife aussi, aanuler‏ 11 
تت دن .2 ملعا ماکان - کردن 


تنا تی 


sa déclaration e بپاننامدبی‎ 
یا‎ 


|| Le roi révoqua son anıbassadeur گے‎ 


Révoquer un‏ | ل 
Le roi a 46‏ ا والغا 21 testament‏ 
پادشاه اصدار ایتدردیکی 
ایتدردی 

On dit و‎ Révoquer en doute, pour dire و‎ mettre en doute ۰ 
تحل کلف ند د نید 2اک ج2 کک‎ 
- 
|| C'est une 6 ا‎ ou ne peut pas ۲6۲٣ ۳٤۰۲ en 6 دو شی‎ 

مل شت واشتباه دگلدر 

ملغا .4 عزل اولنسش .7 دزلکرده .۶ معزول .4 1:۵0 

اہ 


REVUE, Reclıerche و‎ inspection exacte ۰ نظاره بالتصری‎ 7 


8# عملمانده ۶۶ 


Avant que de se caucher , il a fait‏ || توذلمه .1 تم گذا اری 


la revue dans toute sa maison ناه واره وت مقدم الم ہف‎ 


E? sopérieur ft la revue dans tous‏ کرام رس یت بوقمله سی 2 ندی 


ہے سی 


les coins et recoins du ء۹٤ فلان شین دا لجمله‎ 
2 اد‎ 7 
کوشه و ہوجاقارینی یوقلدی‎ 
Revue. T, .هل‎ mili, Examen qu'on fait d'un corps de troupes, 


اح اص - تعصیل ہہ pour voir sîl est complet et en bon ordre‏ 
:- 2 . ۵ 
٥‏ || عسکر بوقلمدسی چشم گذاری ساه ير لی 


dun u الاک پوقلمه-سی‎ Le commissaire qui a fait دا‎ 


- اہی اېتەش مباشر 76۲٥٥‏ 


REVLLSIF,. T. de Méd. Qui détourne le sang, les humeurs vers 


موی دیر دد ده 72 صاری des parties opposées A4.‏ 
دشقه طرفه صأپدربجی - بشقه طرفه دوندر+جی 

161۷01510. Retour des humeurs d'une [partie du corps خ‎ une 

sest‏ 11 | صاییه .2 باز ز کر ھ انصرانی 


partie 0000866 4. 


REY 


۔رفع ٦۷۷یپ‏ 8*0 دګ 1۲015۶ SE‏ 
ناما 2 دار ای البغى والعتو- خروج من الاطاعة 
تت ې مر سا کت ردن 


ےم i | Se‏ قالقسق - ۷ جيقەق 1 8 


= بادشاهه عاعیی 


س د د 


رها وغ صا 


ارلمش volter contre sun prince‏ 
ré-‏ ات د a été cause que toute la province‏ 11 سو د ایته‌کگ 
میلکشکت جمله‌سی رابت افراز عصيان اولسنه ۱۰ 
اباعه قا لقمه سنه سم لوای عصیان ایلمکه - ہب اولمشدر 
زور گ با فالقیش .1 کو نشی ٢‏ 7 سے .4 مہہ ہ٣٢‏ غط 
و عصاه .اج عاصی .4 est aussi substaatif‏ 11 — د فالقمش 
ت ۰ 7 ۰ ۰ 
زورتا 1 گردنکش - نا فرنان 


عار 
1 5 
dit du cours des planètes et des astres, lorsque,‏ دہ Il‏ .019 ٣ل‏ 


1 سا 
oS‏ سرت 


par leur mouvement périodique , ils sont revenus au même point 


d'où ils étaient partis #4. دور یافته ۰ دور کال‎ ۰ 


تمامی 
۸۲٥٥٥ que ( cours de Saturne soit révolu‏ | تما اولمش دور 
se dit aussi du temps, et alors‏ 11 - کت دور کاملندن مقدم 
Le mois , an n'était pas‏ || مشقضی ۰ on emploie aussi le mot‏ 


ی «نورکا سل دکل ابدی encore révolu‏ 


Année courante est opposce ù anude‏ دموز منقضی اولما مشیدی 


کک وصمد 3- سه دور 


ہت حاصره تسیری مستطسه کی نٹ نقضيدر ۳۵۲01۲6 
d'un aslfe au même‏ ې planête‏ ماه Le retour‏ .106۲0110۷ 

تتنع تمام 7 دورا, ٦‏ اد » کاملة il était parti A.‏ لہ point‏ 
در ره 1 06 1610018 || بر پلدزکت دور تمامی .1 
ll se dit‏ - اراد بت دوره ۵ کال" La révolution des planètes‏ 
des sai-‏ 


aussi du temps || La rêvolution des siètcles و‎ des temps و‎ 


دوران دهور وازدان ودوران تصمول اف sons‏ 


Ou appelle Révolution و حصص*سمجطٴل‎ uu mouvement extraordiuaire 
dans les humeurs 4. ا الاخلاط‎ 

RëvouurıoN , Se dil du chaıugement qui arrive dans ×ط(‎ affaires 
pabliques و‎ dans les choses du monde و‎ dans les opinions و‎ etc. 4, 
2 pl. e افقلابات ام ادقلاب -3 7 وال‎ - 
تحول‎ pl. ون بت تعولات‎ pl. فادلات‎ | Prompte résolution 
لب احوال‎ 
ا لب‎ 


فراب 


ظہور ااانه ر الوقوع ۱ ل0 
انقلاب مستاز merveilleuse‏ تقلت ۳ گا 
i La perte d'une bataille cause‏ قلب حبرت انگ ال 


souvent de grandes révolutions dans les Ëtals در در بمدکت وڈو عم‎ 


ہہ ته 
ملکت ودولت ابچنده ثبدلات چسیمه وقوعنه سب اولو 
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طلبة العلم ۹ طالب العلم البیان 

RHÉTORIQUE. نا‎ de bien dire 4. علم الال - علم ابیان‎ 
عام البدیع‎ || Les préceptes, les règles de la rhétorique قواعد‎ 

علم معاذ ای ی اناده ۲ 96 18 Euseigner‏ عم ۳ 
2 لم معا ی درسنی و وہرمکک ے‫ ا 

On appelle Figure de rhétorique, toute façon de parler que l'orateur 
emploie pour donner de la force ou de la grace au discours ۰ صعة‎ 
صنایع ساد“ 0 ا‎ || La métaphore est une figure de 

۳ کر e‏ 
استعاره صعما ا بیانی‌دندر 6( 

Il se dit aussi de tout ce مه مې‎ emploie dans le discours pour persua-= 
der quelqu'un «4. سحنیردازی ۰ ضرب النطق کت قوت ناطْقة‎ 1 
غه 1 || سو : | بد‎ emplayê ۱٥۵٥٥ ma rlhétorique pour ۱6 ۲ 

: : تیر کمن‎ ٠ ‘N: 

- فلانی الزام |.چونں دوت داطقه‌پی سایق صری ابلدم 

٠ ِ 0 7 

Il se dit aussi en mauvaise part, pour désigner affectation 0 ما‎ 
quence ۰ دوزمه :2 سحنیردازی مزخرفکی ج صاصلة الکلام‎ 

23511002008. Animal sauvage qui a une corne sur le nez ۰ 

ا ۰ 2 
کرکدان :2 ارج - کرکدن .۶ قاتل | لن - کرکدن - ضیح کی 
کر کت فہل Le combat d’un rhinocéros contre un éléphant‏ || 
ابله 5 

8 روند صینیی > روند مه RHUBARBE. Racine médicinale‏ 
راوند 7 راوند 

RHUBARBE DES MOINES و‎ ou RHAPONTIC, Plante #4. ا‎ 

او ات 

10/1115 715118 Maladie qui cause de la douleur dans les muscles, 
dans les membranes, ou même dans le périoste وح المفاصل ګ‎ 
درد خله ۰ رس طبار‎ 7 0 || 11103۱506 douloureux فاجع‎ 
وه وم بر‎ Rhumatisme sur les épaules آوسوزده‎ 

qui excite la tous,‏ ,هڅ Fluxion 630566 par une lhumeur‏ گے 
6 || زکام .1 خشام .م زکام .4 et qui rend 18 voix enrouée‏ 
Ce rhume lui est tombé sur la poitrine‏ رام دماغی 4٥ ٥‏ 
Son rhume commence ù se mûrir‏ ام صدر يله منصتب الد 
زکامی انتضاجه میل ایتدی 

RHUS. ۷ 66 

RHYTHME. Nombre, cadence, mesure ااوزان!۲ وزن»4.‎ Le rhyth- 


me de la musique ancienne موستلی قدیمکت و زنی‎ 16 65 


4328 RHE 


fait une révulsion de Phumeur de la goutte qui a pensé ۲ 
کی اصرافی نف یله اناخناقنه بر رش‎ ٣۳ نقرس‎ 
قالمشدر‎ On lui appliqua des ventouses و‎ pour faire révulsion de 
I'humenr qui lui tombait sur les yeux ن | گوزینه ول ادن‎ 

ملاه نکث اصرافنه مداراولمق انچوں حجاہت لان کلد 

REZ. Joignant. Il n'est d’usage que daus cette phrase, Rez pied, 
rez terre , qui signifie , joignant la terre, û fleur de terre ۰ ای‎ 
بکسان ۔تا بروی خاکت در برابر زمین ۶ وجه الارش‎ 
يره براہر .7 سلا لی‎ || On a abaltu cette maison rez pied , rez 
)»::۰ ھا کے بوخانه‌پی نا بردی نکد دول م ابتمشلر در‎ 
23 پره براہر پیقمثلر در یله ۳ 33 ھ9323‎ 

1۳2 DE CHAUSSÉE,. Niveau du terrain ۰ روی ۴۰ وجه الارص‎ 
پر وزی 7 زین‎ || Depuis le rez de chaussée jusqu'au haut fs ر‎ 
زمیمدن بالابه قدر‎ Les fondemens sont 616 6 jusqu’au rez de 
chaussée بنا حتف 0" وجه ار طبه قدر چیقمشدر‎ L’apparte- 
ment 08 rez de chaussée خاد‌دکت ہر پوزسده اولان طمقه‎ 

سفلا 

ک0 
fournir de nau-‏ - در دخی کبيدرمکک :2 ہز پوشانیدن 7 


RHABILLER. Habiller encore une fois الشکرار گہ‎ 


veaux habits ۰ جامة دو پوشانیدن .م اسان الثوب الجديد‎ 
کی روبه کیپدردکت‎ 
Figur. Réctifier ce لاصو‎ y a dc défectueux dans une affaire, فا‎ 
cher de diminuer une faute 4. 22 5مہ ۱ بوڈیدن ۶ ستر‎ 
1 عيبی اورتمکک‎ || 11 a rhabillê tont cela du mieux للتمې‎ a pu 
ئی قدر سر اللاقی‎ 
۸۳1۸۴0۵۳۲16۸ ۷٢ Rhubarbe des moines, 


2016111. Celui qui enseigne I'art de bien dire معلم العلم مه‎ 
البیار,‎ 


On appelait Rheteurs, ehez les anciens Grecs, les orateurs qui trai- 


ہو ماذه‌دکت عیبنی الندن 025 


faisaient‏ عللامبې des affaires publiques dans les harangues‏ امه لها 
Dans Athêènes, les rhé-‏ || واعظین pl.‏ وعاظ pl.‏ واعظ ۰ au peuple‏ 
قد مده مث له 1 العکیا teurs avaient graode part au BO CEME‏ 
دینمکله معروف اولان بلدة اه زمر واعظیں فصاحت 
کت رت مدخل ءظیملری 


118۰7۶58. Auteur qni a écrit sur la rhétorique #4. ملاک آکتاب‎ 
السا السا‎ 
العام البیان‎ 


1007081601. Celui qui sait la rhétoriqne A. 


وار ابدی 


امل البیان 
,کے celui qui étudie la rhétorique‏ ٥ه‏ ار باب العلم البیان اع 


RIC 429 


ville du royaume د اک مالدار شیر پدر‎ - Il se dit 
aussi وق‎ || Riche eu 12001116 و‎ en vertus فرط لاف 257 ت‎ 
وکثرت فض ابل ېله معمور الال‎ - On dit aussi , qu une 
langue est riche وسعتی چوق -واسع برلسان -هعمور برلسان‎ 

Ou dit proverb, سا‎ homme tıès- riche از و‎ est riche camme 
Crésus قارون زب اندر‎ — Et est assez riche quî ne doit rien A, 
البری س الدیون کمالکت‎ × 


9 اط ولمپان 3 کین صا‎ — Et est assez riche qui est content 


اج نم کت فارو U‏ 


ازه 2220 ادن زد نہنں صایپاور :1 الق اعة کنز اتی 2 
= کش رال گور وید ير- میدور .1. Rice, Abundant, fertile‏ 


سو بسر- کے سب ور رٹی۔ حصب وف 1 
La moissou a été 6‏ || رک کور- مباح ت‌ 5 1 فراران 
Les mines du Potosi‏ حعمادت تہب ورخاسی وار افص 
C'est un pays‏ فان معدنا.ر غایت درکنار در sont riches‏ 
ا وخه-ر 1 riche eu blés , en vins , en sel, ete.‏ 
: لی تر بر ومبد ور بر مملکتدر 
2٥٦ =‏ اا ۷ signifie aussi, de grand prix,‏ 11 


وس پو 
پ- 7-٦‏ 2 ۰ 75 0 
امه Des‏ | آغر- قیمتلو :1 ار ۵۳٥‏ ۶۷ ا 
des étofles, des habits riches‏ فاخر ود دبقیمت متاع بہت riches‏ 
ذبقیست ائراب الات و فاخره 

دک د وکو 5 .4 RICHEMENT. Magnifquement‏ 
۱ ر اولدرق :1 
آودده اناد فاخرہ وار در richement menblê‏ ق717 بل ملیسدر 


ال est richement vêtu‏ 11 || احشش و اولدرق - 


کیرة المال - ثداه- سار ثروت 4 E‏ ۸1۵1۵595 


70 را ری ان مال 9" 


‫6 . 

دا C'est le commerce qui fait‏ || اکٹ لا اواس کال 
77 . مدار در وٹ وسعمور ce pays - la 1٨‏ 6ل richesse‏ 
cer-‏ هل Le bétail est nne grande richesse en‏ تاره بت ماده‌سیدر 
بعش مملکٹلردہ کرت حموا پات مارد بسار tains lieux‏ 
معمور بت richesse consiste en hlés et en viuis‏ عدہ( Toule‏ وثر وندر 
حاللرگ حبوباندن وخەر محصولندن عبارتدر 

: ٠ : = 05ں‎ 
11 se dit aussi en parlant des mioes 4, معهور ده‎ ٨ ابادابی‎ 


8 


Et de Iêclat et du prix des choses Ad, القدر- عاو القيمة‎ 32 


معمورلق کر چا 1 


7 ار لق 7 کر اوی‎ || ۷۵۲۵2 la richesse de cet habit د‎ 1 
1 
. - 

dit figur. La‏ دہ - أبله پکپارہ 0 رالاس 


est couvert de perles و‎ de diamans 

| بله اپشلنسشدر 

وسعتی - بر ۳ کف معمور تی richesse dune langue‏ 
55 


کے E‏ 
لو ڏو داك علو همه 


RIC 


poctiçues 7 او زان شعر‎ La prose a son rhythme , ainsi que la 
۵:۰ کلام کل کلام منظوم کسی وزن وار در‎ 

RHYTHMIQUE, Qni appartient مه‎ rhythne 4, وزئى‎ || Lhar- 
monie rhythmique لطافت وزنبه‎ 

7148٦7. Gracieux و‎ qui marque de la gaieté, de la joie ه٢‎ 
خمد ار‎ 
را‎ 


7 و الا خر والبشارة - دشیر الوجه e‏ بشوش 


- روگ خندان - وج بشوش 46 Visage‏ 080 ہوزلو :2 


واک 6 Une miue , une physiouomie‏ کولر يور 


ر بر دشر وبشارت امه Il vint ù moi d'un air‏ پچتنما 
ایل بانمه کک 
ح ۳ P.‏ سر لاگ المنظر .4 6 Et rile i la‏ 
: کی 
در خانه Une maison ٢‏ | ڈالیرے کول دسا متا 
۰ ۰ اسر" 
مغ 2 ۰ 
دو ıiant‏ اند ۲ Tout‏ حد بعد راما Jardin ٤6‏ لطیف المنظر 
بالدہ در | پر سارت ولطافت 1 
7 زدر خمد .۲ ماد 4ة .4 RICANEMENT. Action de ricaner‏ 
به soit par malice‏ و soil par sottise‏ و RICANER. Rire û deıni‏ 
۰ اہو ٩‏ !۰۰ 
1 زھر حمل کردن 4 اد“ یی 


fait que ricaner بوفدر‎ 


: ته اک 
ne‏ 11 ۲ درسز 3رسر لف 
حالی 
.2 صبانک ۰ Celni qni ricane‏ ۳۱0۸۵۵۴۲۲ 
ES‏ 
فرسز کولر .7 
۳ با می .7 avec une entière exactitude‏ و signifie‏ و RIC - A - BIC‏ 


ہم 


الدچفی On lui a payê ric-û-ric tout ce qui lui était dû‏ , طقنه 
اولان اا لق طبقنه طرفند ادا اولندی 


جه طبقی 
۳ي ۲ ل فرق الغاية کہ RICHARD. Celui qui a beaucoup de bien‏ 


.لودو 
امنافدن اولديغی 


زهر خند کنان 


بت زسکین یرو سین ار ور مالک المال 


۰ على 
ا ار انکر 7 صاحتب الیسار - SE‏ الثروه 


*ردن 


RICHE. Qui a heaucoup de bien اھ هد‎ 


27 زک‎ ١ Un homme fort riche در ادم‎ e E 1 


کا 


est riche en argent و‎ en meubles و‎ en fonds de terre , ۵٥٥ 5چ‎ 


7 ۱ ۷١ے‏ ۔ 
لدعود تب وعقار ار اا گے 


داطق 


e‏ ت 2 5۳ مت 


وفائش ESE‏ موند constituéces‏ 
ما 2 ب وام و مشار جتیله وٹ وہساری وار در 
عبارت اموالکت کثرتی تقر یله 


|j Le‏ ۳ییپیَیٰٰٰٰ۰,9۷ 9. ,بسار ور رت بر ادمدر 


٤ COT ۰‏ د 
3 نکین وز بورت - با وددا - نی وف هر 6 riche et de‏ 


11 se dit aussi en parlant des AE des villes 4. معوور‎ - 
مور الال‎ ٧ ا الدار- ایادا ان .۶ کار‎ Cette pro- 
viuce est fart 6 معمور ہا م ماک ر‎ C'est la plus riche 

۲ و 


TOM. 1 


RNID 
chose 4. ہت السترہ‎ ٦ رفع‎ 7 


یی اجن 1 
de devant un tab-‏ لصو یرک یوز یله برده چکمکت 


4 
پردەرا برکشیدن‎ 
:٥درپ‎ || Tirer Je rideau sur 
un tableau 
eau تصو درت پوزددن رع برده 1 نت‎ - On dit figur., C'est 
une chose sar laquelle il faut tirer le rideau و‎ pour dire , c’est 
1 دو اك‎ 
uue chose dont il ne اعدا‎ pas parler يوشيده برده ستر واخفا‎ 
مستور پرده خفا اولاجق اموردددر - اولدجق مواددندر‎ 


11 faut tirer mallıeurs passés ا‎ 


ى اولملو در 


aussi dun homme qui a soin de ne se pas 1856 apercevoir dans 


le rideau sur tous nos 


dit‏ د واقات ماضيه پس أ بردة 


5 

une 6 ull se tieut derritre Je rideau ده‎ ۵ 
پر ان‎ 9 
۳ 1 

خفاده ایشلر 


Rıpeau. T. de forlif. Pctite 1۳30۱00 de terre „ derriêre laquelle 


نسم 


۰ 0 5 ات 
On a mis‏ || وع له 2 SS‏ ار دت .4 on peut se cacher‏ 


'infauterie derriêre un petit rideau E پیاده 2 د ری در‎ 


تپهککک وراسنده پر شدردیار 


RIDER. Faire des rides و‎ ۵656۳٨ des rides 4. 


اف - بر جین گردن - جینں جہن کردن 2 الغضون 
اا سيو ييو اپشمت ۔ دور یشدرمق ۲ فا دم ۽ کردن - ۳ 


"1 +خاس 


تر ۸ ۱ تا 


تا وه ه 
چعدیکی Cette grande maladie l'a tout ridê‏ 


Les années lui oat ridé le visage 
بادی اولمشدر‎ 
۱ o . . د‎ 

مرش سل دل چہر٥سیهہ‏ اد راث وی مستازم ۱ ولمشدر 
گت - بر جین شدن 2 ذقیض - انتخاصِ ۰ 11۵۲۰ Se‏ 
دورش - دور بشوق .7 ادقوج 7 رفتن -فا تم امدن -داشتن 
Sou visage commence ã se‏ 7 بیو ہو اوله-ق عارش ١‏ رلم 
له 

= پر جر-ن کش نہ P.‏ مغقضنن ےت خی کت ۳ خص ۳ دس 
س ہورپشمیش 72 اتوج کو ٢‏ دانند فا 2 اده 


ييو ييو اولش - ہورش بارش ۱ ولمش 
2 : 
- ارچ ٢‏ (ضج که RIDICULE, Dignce de risée, de moquerie dd.‏ 


-شایان کت ت0 التمسخر واجب الاستہزا 
مسر هلم آندجق دی وقلضاه حکت شی : 7 سزاوار استہزا 


Ma¬‏ دو 


محل امت 


| ا باس دی rider‏ 


۳ دقدر کا ان استہزا در Que cela est ri.licule!‏ | 


8 اولدچق ۷ وضاع discours ridicule‏ و posture‏ و utére‏ 
م 
واطوار هشت وگفتار 
و خحُمی رود م سخ ریات لج ”خ رڈ 4 سو RIDICULE,‏ 


نه کا 1 Ce serait uu grand ridicule‏ إ تچ طلق 


سخر ناد ه ڈاٹٹت أ E: Apercevoir les ridicules‏ ۱2 
۰ 7 2 - 
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القماعة کو On dit proverb, Conlentement passe richesse d4.‏ 
اصل زنکین آزه اوک ابدندر 7 لا پفنی 

مال مه ours de grands biens‏ مها au pluriel, signihe‏ سور 
۶٣٠‏ والمتال - کثره المال - اموال کی ۷« کر 

مالدارلق 7 بسیاری مال ‏ فووا تا 
اموال للسلسهمموز اموال ما لا تباید همس اموال عظیمد 


ی "ال 
دراب اعداددن خارج اموال فرا 


|| Grandes 6 


وان ج لا بعد 1٢‏ حصی 
ا 2 شا ان ۱ ۱ 0 ٠‏ : 
Les‏ د دره 9ہ ص و 0 2ئ0 موال دږ inestimables O‏ 
مھ وک مال مستتازم خر ودرور در 4 ۰ 1160116569 
entasser 066 66‏ و cumuler , amasser‏ 
اذخار مال 2 

3161۶ ou PALMA - CHRISTI. Plante ۰ ید ار ا خروع‎ 


کان کے 


مک ان 0 
ترچ می نا 


- جوع اموال اک 


RICOCHET. Bond que fait un corps jeté obliquement sar la sur- 
دد‎ 

- سکدرعه 7 حردت کیرک ٨‏ حرکة i‏ دا له .4 face de eau‏ 

On dit aussi Battre 6٥ ricochet , pour dire , batt'e uue place ۹۶ 

siégée avec des pitces qui tirent en sorte que le boulet vient plonger 


د دېک 


sur le rempart له‎ il fait plusieurs bonds 7, TT 


RIDE, Pli qui se fait sur le front, sur le visage, et qui est 

مکسر اد وق 0 مکی 2 6 06۴ ا٥آا:1‏ وت 
کک . 2 م 

- یہو انقوج > چیو د اکت ج 9 لرك ر 


gı || Elle a soixante ans, ct ıa pas‏ ش 4 - لور دمه قلق 
س ا بالغ اولمشیکن جېر سنده eucore uue seule ride‏ 
النی Il a 1۵ front plein de rides‏ وار جلددن ادر بیله پوقدر 
Les rides de‏ دورش وا ش | بله مالامالدر - پر چین وازه- د در 
Se faire des rides en se pliant‏ - عضو سنبخوخعت 7 12 
۰ 1ج 1ج 

کوز # جیں جمین کردن 8 نقطہمب اا ۰ frout‏ ( 
فا ش دور بشدردق 


RIDEAU. 


- چہرة ور کرد‎ 
Morceau عم‎ qu'on emploie pour couvrir quelque 
des anueaux و‎ par le moyen des- 


ے ما 


chose, et auud sont attachés 
quels ou le tire ۰ سثر‎ pl. ستارة 6- سترة - اشتار‎ pl. ډ رو‎ 


حیجاب - pl.‏ 22 کت اس ف ۱۰ ”جوش ۱۲ سيا 


بس و تھ | مده .7 برده .۾ حجب .1 
#چره پردهسی Rideau de fenêlre‏ || برد برد ۳ 


.40 16 1۴1661 ږ 001111 سا برد de taffelas‏ سم شن 


۳ 


۰ ۰ 
وت 
۲ مت - رخ اوح 

ےا 


تع 


11۸۴8 LE RIDEAU و‎ siguifie و‎ cacher quekjue close avec le rideau 


4 


2 8 په 0 5 سیا پان 
فرو هش تن :٠ل‏ ند لها و اا 


1. برد؟: ی و یرسک‎ ou ûier Je rideau de devant quelque 
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Et quelque chose 4. شی ما‎ ۶ 


۲ 5 | در شی : کت 
طب‌یعنمه موافق بر کے وار a rien qui me plaise , e.۰۰‏ 
برندن َال رر 006۶7 a-t-il rien de si beau‏ لا ا فلاندر 

شی وارمیدر 


ا 


Riess و‎ signifie و‎ des choses peu importantes گے‎ pl. س ماب ثت‎ 


تک چ مقولدسی 7 جیزهای بی اصل - هچ درد لا ينی 


عست نرہ صری 


mieux ne rien faire que de faire des riens‏ اند 11 دن اا 


ما ۳ يغه ی کنا 


یں ٭ے > 
S’arrêter û 065 65‏ || عست را شار 


ره سث.غول اولمقدن سه د کی م 
اپتمادکت اولیدر 

خندہ زن ,م ضحات -ضاحکت .4 RIEUR. Celui qui rit‏ 
کولیجی .7 

Et qui aime ù rize راا مذفاص - هرها ر‎ ٥٣ 
م کثیر الک‎ e. ی‎ 


Et qui raille, qui se moque کے‎ 


e 


116001. Sévère السزاج 5 انت دل 30516 و‎ SO FEF 


جرود پیش .« مستہزی 


Cest un honıme trop rigide, qui ne pardonne‏ || برت 6 رل 
ات 5د را الم زا- بر rien ni aux autres, ui ۵ lui-même‏ 

۰ .. = " 3 ۰ 8 
Un 67‏ ادم اولوب له اخره وله ىمەد مسا .د۵ اب در 


متصاب 18۱46 
مقتصای شر چھف ادو ھی طبعی الاب ٢‏ 


Un rigide observaieur des lois‏ ہر ج ری 


که سال تصلبه مقارن 6 Un homme qui a une vertu‏ اد 
صلاح حاله مالک 

ی ٠۰‏ بالصلابة 7 
وا جم carême rigidement‏ عا out‏ محدءز ١ a‏ || برکشکت ایاه .7 
مس ده ادا 
هر کیڑیں اند تفتیش رص ایدر در tout rigidiment‏ 
حا کم 


RIGIDITÊ, Austérité و‎ grande sévérité ۰ صلا دة‎ 8 ۲ 


بر ادم 


ماه ۔ سیر adv,‏ 80101051 


22۰0 صیاسی‎ Un MGI ا‎ qui examine 


: 7 ۲ د‎ 
فر کت 7 سختی | ش‎ | Les magistrats font observer cette loi avec 


حکام وضاأ رطا 
فلا دک 


م لک قانونی کا ا بت beaucoup de rigiditê‏ 
La ۱110116 de ses moeurs‏ یله اجرا ابت دررلر 
وا خلا قندہ ۱ کر ن فرط د صلایت 
و petit canal qu’on fait dans la terre‏ و عغناءحہہ؛ Petite‏ .7160.8 
dans un jardin, dans un pré, ete. #۰‏ سرت pour faire couler de‏ 
رودخانه - ثرکن ۳7 نت ٢٢‏ مذنب - سواقی 0 Ls‏ 
در و ! 5 ى اجه Faire une rigole‏ 1 صو ار بی - ارب 7 


55* 


RIE 


در کسه وه 
- در کمسنهد 5 08+ جح ٥‏ له جه و برمکت SE le tourner en ridicule‏ 


سر له 0 


Donner و‎ prêter des ridicules 3 06 ار‎ 


ءلی طربق-علی وچه إلاستسخار ,4 RIDICULENENT, adv,‏ 
: دت شون 
1 | ووو سيا .2 ات یں _ مسخر گونه 7۲ التسخر 


رقم ی ابدر danse [1:7٤۲‏ 


س حر جد 


RIDICULISER, Tourner ۵٥ ridicule 4. تو کو‎ 7 


ر٥‌لعه‏ چ 


Ridiculiser T'action la plus sérieuse 1‏ || مسرل ۵لعد و 
مس و لو 


گان بان ٤:‏ اولەج-ق پر کی خر 
P.‏ تھے Qualité de ce qui est ridicule 4. ٩.‏ .5150100117 


چويرهکک در مسخره ات :2 ے کیم و د کرد ونا 
سه جویرسکٹ 
sentir 1a ridieolitê de‏ انظ تم ما e‏ || سخر لق 7 خنجرودی 


مطله ٢‏ ا ولان 


signihe aussi, action ou ridicule, ۷۲, Ri-‏ 11 ~ افہام ابلدم 


مادەنکی سض زین کنده ره 08۵0060 و 
ا ی دم 

016016 au substaatif. 
111 وا‎ 00116 chose يوق 2 ہے _ بیستی ددم دګ‎ - 
کت بر شی‎ || Dieu a cıéé le monde de rien الله تعالر ات‎ 
ماه وابجاد الاک‎ sS دوك ایلدی د‎ D5 

ومون وار ن ق و 

۲۵۲۵۲6 de la nature و‎ rien ne se fait de rien طسیعت 500ف‎ 
ہر شی حا ال اولمز‎ 5 


ون ; یاده شالوعه اوهد Rien n'est plus glorieux , plus‏ 
بوندن رز و5 # و و plus‏ 


اق ونظامده نظرا عدمدن 


2 > 
حم در سس 
کپ رھ ف 


Je ne demande‏ کہہے جواب و در رز sw 11 ne répood rien‏ و بلمم 
تا 


5۰ 
Je ne dis rien‏ دت الو وی در شی بوقدر 
E‏ 


0 


rien بر درلو "اوق در‎ 3332 Ny a-t-il rica de nouveau 2 


می 9 "تم اف رم Tien‏ 


cet homme - lù pour‏ کی Je‏ حواد دندن بوقمیدر 
ے مسق ماه 8627 شو اد 
تا : 
qu une chose s'est réduite û rien , pour dire uil n'en‏ وان On‏ 
ای د 0 ٩‏ و 
5 ۰ 
lse dit aussi en‏ - ہو شی کمچچه دوندی فاد est presque ٨۴۵‏ 
ہےر مین وبردی 5 eu aucun‏ وہ parlant dune affaire qui‏ 


کب یر کن ۸ دیار- اصلا اہ DU TOUT.‏ نا 
3 3 


5< 

MH ۶2۶٥ 
سر شم ا‎ 7 : 

۲. ز در سی 7 سی چير‎ || 11 a eu cette maison - ۱۵ pour 


۳ هی وه 
مقولدسیله اپدندی 


que cent êcus , il n'a دص‎ ٢۱۵ que deux cents hommes de secours, 


signifie aussi, peu de close Af.‏ و ×عط 


سم 


rien 2 مھ 11 ہو خانه‌یی لا‎ m'a donné 
ce rest رک انجق ہو :- ٹر وش اعطا وایکییوز دغر امداد من‎ 
ارسال اد دونلر لا شی‎ 11 mange très - peu و‎ 
غایة الفایه فلیل الاکل اولوب جزد‎ 


مقوله‌سپدر 

vit de rien‏ پت 
٠ ۲۶‏ ۰ 

جزی شیعدن اچئور se lûche de rien‏ 11 ايله و 


TOM. 1 


RIM 


درودت 


Rıcueur. Grande exaclilude, sevérité dans la Justice 4. موجہب‎ - 
مه1( مقتضا‎ juges sont obligés de suivre la rigucur des Jois حکا‎ 
J 5 
وقعات مقتضای شرېعته لع ایک واه 5 حا بدر‎ 
Juger suivant la rigueur des ordonuances احکاسکت موجسب‎ 
ومقتضاسی اوزره محاکمه اشټکک‎ 
On dit, qu une chose est de rigueur و‎ pour dire , qu’elle est 


منعتم لاد | ۶ متستم - 


۸ IA RIGUEUR و‎ Ã IA DERNIÈRE RIGUEUR يو 7 70078 د و‎ Ex 


indispensable ۰ بد‎ E واچبب‎ 


RIGUEUR و‎ signifient و‎ dans la derniêre exaclitude و‎ avec une extrême 
sévérilé 7 سخن م شدیدا - علی وجه التاکید - اکیدا‎ FR 
صیقی - بکک‎ || Observer les lois ù tonte rigueur قوانین واحکامه‎ 
کدا وشدید! ر ایگ انت‎ | Il ne faut pas exiger ses droits 
û la rigueur وجه التاکید تقاتہ۔ای حقرق ایک‎ 
روا دکلدر‎ 


لي 


On dil , Cela est prouvé en rigueur و‎ pour dire و‎ incontestablc- 
ری‎ 
۱ ۰ ۷ و‎ 
قو یا اثبات اولنیش‎ 


A LA RIGUEUR و‎ signifie aussi و‎ trop 


ماذه در ment‏ 


3 la leltre و‎ sans ۔قنذہہ‎ 


لھ ل 


بقی صقنه 7 بی کم کات ت .م را قصور- يله .4 calion‏ 
.وه ۰ کے 
11 قانونه بعینه معنا وبرمکت Expliqner une loi ù Ja rigueur‏ || 


دیدیکی 


ne faut dit ۸ 


طبقی طبقنه الیلو دکلد 


RIMAILLER, Faire de méchbants 5 4. شعر فروشی 7 تشاعر‎ 


la rigueur کل نی‎ 


pas prendre ce qu'il 


ا متشادر ۰ RIMAILLEUR. Celui qui fail de méchants vers‏ 
قا صا په شعر سوپلیان - شاعرا کلف صتان 72 شعر فروش 

RIME, Uniformilé de sons dans la terminaison de deux mots ۰ 
ساوند ۶ ساح .ام اسییام .ا‎ 7 
و اساجیع .ام اسجاع .ام‎ 


ی pl.‏ قا فة 


de la rime e mpêehe souvent qu'on ne puisse‏ ۶ء امنحماصہء La‏ || قافه 


سی‌و _ ور او 
ی 


اکثر یا ضرورت exprimer sa peıusée aussi bien qu'on le voıdrait‏ 
قافیه گیا د الیطلوت اناد مرامه ات 0 
0 8ه اسر 

On dit proverb, Il n'y a ni rime ui raison dans tout ce qu 
it , dans ہا‎ ce quil fail, pour dire, qu'il ny a point de bon 
seus ۰ ڌول 3 عناج 2 ل۷ عناج لقرله‎ P. سخن بيع ی‎ 
ابېی صاپی وق س-وز سو پلمکک .1 17 که‎ - 
رطب وپا:‎ 


RIMER. 11 se dit des mots qni se terminent par le ınême 


شن 
0۳ سور سم بلمکت 


SOR 


فاذیه اوبغون 2 ساوند هموارامدن ۶ توافق الاسجاع 7 
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RIGORISME, Profession de la morale chrétienne, نه‎ de la mo- 
rale 0۱006 secte, dans toute sa rigueur صلا بة د .اہ‎ ۱11 ۵ trop 
de rigorisne dans ses principes اال دس توق صلا شی‎ 
زیاده در‎ 

RIGORISTE, Celui qui pousse Lrop loin la sévrérité dans la مور‎ 
E 
لا | الدین‎ ۶ a des rigorisles dans toules les religions اه امم‎ 
دولثور‎ 1٢ ومللدہ 1711 ی الد؛ رل‎ 


م بالشدة- د دا رہ RIGOUREUSEMENT. Avec rigueur‏ 


rale chrétieanc, on dans la morale de quelque secle A4, 


١۹۶) ٥٠٣٠٣‏ ایله - کا ال 2 بدرشتی 
Punir rigoureu-‏ ۹ وک ایله معامله الد goureusemenl‏ 
شدیدا دادیب ایثمخت ۵00001 
On dit, Cela est rigoureusement vrai, ponr dire, cela est d'une‏ 
۳ قو یا ناشدر vériléê incontestalıle‏ 
٠‏ اثبہات ۱ ولنمش Et cela est rigoureusement démontré‏ 
دنا توتیافته اولهش تصایاد ندر- اموردندر 
RIGOUREUX. Qui a beaucoup de 56۱6۱6 û J'égard des autres‏ 
ند سره شک - اد خر فد - شدید المزاج .4 
qui‏ و Cest un homme rigoureux qui n’excuse‏ || سرد کو باو 7272 


ھہے در شمده تجربز 2 و واه اش ایته-ز me 0 rien‏ 


اا 
ا rigourenx‏ وما C'est un créaneicr‏ شد دد الەزاج بر تج 
۰ 2 سه . : کو ۶ ۰ 
سرد خویلو بر شدید ونند خو در تفای دیندر 
الجقلو در 
و فان وز ۶ 5 شد‌ید .4 se dit aussi des closes‏ 11 


أ کید وشدید د رقطعه 


: ۰ و 5 نٹ a‏ اه 
Avoir une corıduite rigou-‏ سرد فیش - 1 ديد un hiver‏ 


دیو ى Un arrêt rigoureux‏ || سرد 


reuse 82 شات اوزرہ حرکٹ‎ 8هملاف٨‎ un supplice و‎ uo 
مظہر دکال شدید اولمقی و شش‎ Observer 086 6 


اہ وشديد حمیهدیه ر امک rigourerıse‏ 


On رانا‎ Prenves rigoureuses, Démonstration rigoureuse , porr 


دراهین دو به فشاک تی dixe, incontestalles‏ 
- بکلکک .7 درشتی ۶ شدت 4 فده RIGUEUR. Sévérité,‏ 


د رخ لد ومفرطه trande, extrême rigueur‏ || دت 
7 1 س ا 

۵ شدت طا ڈشٹکن - شدت حماخداز supporlable rignenr‏ 

با یت ش دک ارا 7 01016۲6 me ۲۵۱۱٣٣ avec Ja‏ 
: : 1 ا کے 

traite ses valets avec une grande ۲157‏ 11 صمعاصلا د ابدرساکفت 


کل 


شدت ی سرت شنا شدت saison, de 1۱6, du froid‏ 
2 7 .42 مځ , , 


سه یھ ۱ ۱ 
La rigueur de la‏ خدستکارلر د 7 دنت 1 باه قولله ور 


111 433 


Qui pouvait s’empêcher, se tenir de rire?‏ || کولمکک .1 ځندن 
ایتمکه نه ممکن 
۳ الاعسعات در نه اعد هکت 


نګ دوجب Rire hors de propos‏ کولدرهجکت 


Faire uu conte pour rire‏ امسا زلف ضحکی 
EE‏ 
در 3ےہ پاپیل 
5 باياەق . Ëtouffer de rire‏ کمک 

ص با لتمبیک .#4 de rire‏ 167 تت 
جوق کلمت 22 

Faire de grands éclats de rire ,اہ‎ 
کر وله ۾‎ 

څېه 7 قاه قاه زان 2 قبقمهة ۰ Rıee ۸ gorge déployée‏ 
ایلد کا 


11:8۶ و‎ se dit 


سپار خندہ زان 72 ادغا 


و O‏ کردن 2 قرقرة 


au و اون‎ de ce qui est agréable و‎ de ce qui 


- فرح رسانیدن - فرح بخشیدن P,‏ ابجاب الفرح ۰ plait‏ 


Tout rit dans‏ || ولف 7۸ خندان ان = خرمی بخشیدنں 
٣ 4‏ ۰ و د ۸ .7 

هر- دو خانه ده در سی خندان وفرحبخشا در cette maison‏ 

کو 


la fortune lui rit , «que tout rit ù ses désirs «ختی خنداندر‎ 5 


۲ 


homme ù qui 9 9 que‏ مه4 On dit aussi‏ — شی 


فلت 0 5ن - تاه ہار ۱ 

On dit proverb, Marchand qui perd ne peut‏ — مواد ورامدر 
ضرر کورمش بازرکانکک اونگ کولمز rire‏ 

2۲ و‎ signifie aussi و‎ badiner , plaisanter ۸۰ لاعیدن :72 دزل‎ 


ت سنا سھھ 


وخسه جحد وحقیقتمہدر toul de hon?‏ ا دہ" si‏ 


سه بهل Est-ce que Yous‏ || لطفه اشیکتک 

9 1 ۰ 
مرادکف «زلمی 
بونی ابق «زل ولطیفه چون ne disait cela que pour rire‏ 11 


سوپلر ابدی 


Ne se point soucier , témoigner هون‎ ne tient point de 


758۰ 
compte 4. دماغ نز الفا ننەردن ۲ 029 اف‎ 
ا‎ || Ses menaces ne m’étonnent point , je n'en fais que 


ایند کی دد رک یموب حمد مد شایان rire‏ 


1 در 
5 
آسن‌دزاه - مرو .4 Rıre ou Se rire de quelqu'un. S'en moquer‏ 


بر کمسنه‌دت # خنده خریش کردن 2 مات 


se dit aussi‏ 11 ۔ در کمسندیی الد - 22135 کولمکت 
ا des choses || 11 rit ou il se rit de vos vains pro,ets‏ 


On dit aussi, Rire au nez de‏ — ددادیر داطلهیی ذوفلنور 

quelqu un, pour dire, se moquer مہ‎ face de quelqu'un در کمسنوہبی‎ 
!و د دل که‎ 7 

در ار وسو 


RIRE ou RIS, Action de rire ۸. کواش 7 خندہ .2 ضخحکک‎ 


111 
بو ایکی 


+3٦ — On dil, Rimer ۸ la fois aux yeux et aux oreilles, 


الفاط متوافق Ces deux mots riment bicn‏ || لیکش 


lorsque les syllabes ۹ ٢و‎ fait rimer ont le même son „ et sont 


orthograpliées de même نک ونظرا موافقی کلیکک‎ EE 


On dit figur., que des choses ne riment pas ensemble و‎ pour 


با یکد یگ رم عدم الا 
بری بربند آوبعون 


له ہے دم 
بت ګا E‏ 


dire, qu’elles n’ont aucun rapport 4. اخ ےا‎ 


ول 
در اعت Cela ne rime ù rien‏ || کہا کف 


ريه اربیادش ونا مراف ودن 


اویغون کلمز- ابته‌ز 
شعر پرداختن .م انشاد الشعر - نظم ۸ Faire des‏ ,تن 
١ 4‏ 


1. را پش‎ 
1113415۰ بسا داد دا 8 مس یر م کم‎ 7 ۳۹ 
اي 2 2 8 ںا‎ 
RIMEUR. Il se dit dun mauvais poète, ۷ Rimailleor. 
des des tasses etc, ۰ 


RINCER. Nettoyer en lavaat ۲٢۲۶٢٢ و‎ 


ثاب نې 1 اوانی شستن 2 عسل الاو ی ۳ 
دو ران ہے با یقاملو و در faut rincer cette cruche‏ 11 | یا ایقامق 
و الم - ش وص الف مہ sa bouche. Laver sa bouche‏ ہء سط 
اغزی الاو ات ت۹ شستن .۶ بالیصمضة 
عرصباح اغز به ۳ مضمضه 1 ا se rince la houche tous les‏ 11 || 

ابدرکث پایقار 
۳ پابقانمش ې7 ار تو سال - مثمضمیمش ۰.33070 
بایقا نەش اعز.7 دحا 


0 
تم ول‎ 
RINÇURE, L cau avec laquelle on a 066 un verre ۰ 22 


ن شُسند.ع مغسول بمضمضمڈ الیادہ 


۶. ۶۶7۲٦ 

1190511. Répouse vive faite sur - le - champ , repartie prompte 
poar repousser une raillerie جواب بالود جواب مش کے‎ 
قارشوا ق‌ 7ت حاضر > وابلق 7 حاضر جوابی 7 بداحةً‎ 
|i Avoir دا‎ riposte prête جواب رد حاضر ارله مق‎ 11 lui fit une 
بر جواب عنیف اپله بالبداهه مقاباہ ایلدی‎ 
0 


۲۱۲۵۱6 6 


71 05758. 16100016 ۱1٨666٥ et sur - le - champ ۰ 


رد ا واب تلا ا ٭ 


حاضر جوابلق ابله فارشولدق - حاسر جوا بلق ایٹیکک 
مقاىلة - 


ے 
7 حاضر جواہی زي ٨‏ 


Et repousser vivement nme injure, un coup 4 ما بلة‎ 
بالرد‎  ن‎ 
ti ntre lui, il ri lire plas ıi E 
ire contre lui, il riposta par une salire plus ۱۱۱6 علمه ابند شرک‎ 
تحت بر کے اشد ٢د ا لدع‎ 
اسم‎ . ۰ ۰ e ۰ 2 


RIRE. Faire uo certain mouvement de la bouche و‎ causé par 


On avait fait une sa-‏ || فارشوله دی T.‏ مقابله دوود 


I'impression qu’excite quelque chose de plaisant 4. ,م ضشعکش‎ 


11[ 
کت" در سال فی Une affaire risquable‏ 


RISQUE. Péril, danger ۰ خطر‎ - ٥ 
خطر 72 تہلکة‎ 


ی S'exposer an risque de...‏ د رلو مخاط ره 


۱ ۳ 
۳٣‏ ۶ت مج اضر 
دو حصوصده ار cela‏ د nul risqoe‏ د n'y‏ ۱۱ 
فلا مخاطره 
نا 

لو بارده اقتار مخاطرہ 6 ( 600۲۲۵۱ J'en‏ دوجار 1 7 
جان مخاطر۵سنه گرفتار Courir risque de la vie‏ ابده‌جکم 
اولەق 

Eu parlant du hasard que l'on court d'une perte, 4٥٥ dom- 
nage, un dit, Entreprendre une chose û ses risques, péêrils et for- 
ں١ معتمل الظہور اولاں مخاطرات کونید وظہورات‎ 
فاكه‌نکت ضرری 5 ودنه عاند ارلەق شرطله بر ايشه‎ 
مباشرت 55ک‎ 


پا صاه .7 در چه بادا راد ۰ RIsQuE, A tout hasard‏ امد A‏ 


ہا پر٬ق‏ څپو 


731501058. 1252716۲ و‎ mettre en danger d4. القا سط الخطر‎ 


٦‏ >- ال الى الت‌بلکه - عرس على الخطر- 
ا 2 بر گذاشتن - بخطر انداختی 2 الخطر 
Risquer sa vie, sa rê-‏ ۲ 8 ۵ نهاکه وخطر ایتمکک ‏ فویمق 
بر کد جادء ی ونام وشبردنی putatiou , son honneur‏ 
ميا طره‌ يه قو بەق - وعرض وناموسنی مخاطره به القا ایتک 
”خاطرہ بد 7 عو grande somme que vous‏ دا ذ ۸٨۵۰-۱٥٥٥ pensé‏ 

القا ایلدیککك مباعک مقدارہنی ملاحظه اپتدکمی 
اختیار المخاطر: ۵ 06.۰.۰۸ courir le risque‏ و signifie aussi‏ ۱۱ 
7 ر۔ ث۰ بط 


دراط 


پل 


0٤‏ + + اه 
772 اخس 1 ۱ ات ار یو ہے 
۵د صالم۔ مخاطره‌بی کوزینه المق :7 کرد, 
کے ا کت ری کوريته ون 5 
ہ۔ 
ذاندة جردد 2« beaucoup pour peu‏ مل Vous risqnez‏ 


Risquer le passage اختیار ا‎ 


carmlıat عق‎ 


چون تا ی احتیار ایتمیس 


le‏ کے ہت 


۳ و‎ ۰ 3 
مت تاج‎ e 5 de risuur 


Es 


1-6 ہب 


IS ۲‏ : 7ھ 
Vous risjuez de 7‏ مب صر۵ :هھ دل د وه ٠‏ 
: : : ۰ : 5 : ۹ 
sans ۰‏ جا" faire‏ امه Yous ne‏ دو و10 


quer Coe اا احتمال المخاطره دو ایشی‎ 
RISSOLER. Cuire, عناف×‎ de ınaniére que ce ue l'on ۶۵۱۱۱) موم‎ 
ان شدت ذزا‎ || Le fru د‎ kien ris 


آئی کرک کی دزارندی 06 66116 salé‏ 
۹21 ف زار # ۲۱3501۲ 


une couleur rousse ۰ ردق‎ 


- 


86 انش 


۸ 
سید 
ہے 


1 فو : 
)د دزارمش .7 11155018 


RIT. Ordre انم‎ des 0:00 ی‎ qui se pratiuent dans une 


431 RIS 


۱ ۲ 
1- خمده شیریں - ضیکی ات 76 Rire‏ || کولیه - 


Ris dédaigneux et 7‏ —~ زدرخند 7 Ris‏ دادلو کولش 


کیہ 7 


او SS‏ ده استہزا فرما - خنده ورش ۶ اد د 
ذ وفلنمد طرز زنده وی 
یکی .4. Espêce de ris convulif‏ ۰ه SarnoxıQUr, ٥5‏ سط 
اختلاجی 

RIS. Sorte de grain. V. Riz, 

#15٤٨ Grand دام‎ de rire que font plusieurs personnes ensem- 
هصائه ۱۱ || ثاه قان .7 قاه ناه .م فقبة .4 :۸۶ا‎ une grande 
مپلسده قبقبه عظیمه قو بدی‎ 
بات‎ E 


٢ || Yous vous exposez ù‏ 7 ځند۵ خرېش 


risée de toute ['assemblce 

Il signifie aussi , moquerie 
م تمسر‎ 
بين الناس عرضۀ طنز وتسخر اولمش انم سل مضه دا‎ 
ءزنام1 6 اولورسکت‎ de 5 riste de la compagnie ار باب مجاس‎ 
ایچنده محل مسخر واستهزا اولدش‎ 


و مس" 
1 ضمی .4 Il se prend aussi pour l'objet de la risée‏ 


٤ 


۶ کی 


ای ۱ || مسخرہ - قشمر- کولنے ۰ خمده خریش ۶۰ ده - 
دت عالم أ ولمشدر deıenu la risée de tout le monde‏ 


٨‏ ۱۱ خلقکک 1717 ا ا کولس اولسندر 
زه مجلس ۱ ولمشدر la riste toute la compagnie‏ 


RISIRILITÊ. Yacultéê de rire 4. وت ,مع قوه ضاحکة‎ 
1: کولمه فوتی‎ || Dans I'ancienne plıiilosophie , on regardait دا‎ 
حکماء‎ 


risibililé comme la facullé distiuetiyve de 6 تک شقدمين‎ 


ی مثابدسندہ 


و 2د اح تا 


عندنده ټوک دک EAL SL‏ 
در فوت دل لر ایدی 

۰ 

RISIRLE. Qui a lı faculté de rire ۰۸ دهده زا سا حث‎ 


١ 0 : 
1. e || Les philosophes disaient que l'homme est un ani- 


ځا تار ایمشکه اسان 
شت فرما 2 ت00 EL qui est propre û fuire rire d4.‏ 
اب 
۱ : 
کولدره جک شی کولدر بجی 7# 
مل Cette farce est une des plus risibles qu'on ait eucore‏ | 
207ھ 


- واچبب الاستہزاہ .+ 


ت3 حبوا ضاحکد مابانفند نو 
یک صن سے 


٦‏ امرخ ایر 


کت 8 اعظمیدر 
digue de‏ ,لد signihe‏ ۱۱ 
ا ظا ن خنجرود سس الېزه گی ا ر 
0 کس 6 Cest un homıne‏ |( 7 الله 
ا ر2 ہے رد 
واستہزا بر ادمدر 
یکت pt‏ مبلکة ۰ RISQUABLE Où il ۷ a du risque‏ 
5ل و خطرناك ر ال الخطر- و ااخطر 


RIZ 435 


مہ احل بعید۵ 10101۱4106 Rives‏ ٹف در E‏ 

RIVER, Albaltre la poinle d'un clou, et Paplatir pour la mieux 
کر برجیدن م تعتيف الانف المسمار .4 ع0‎ 7 
اکسری برچینلتمکت اکسرکت اوجئی برکتمکت‎ | 0۵ 6 
saurait arracler ce clou و‎ il est ۵ دو اکسر پرجینلو اولمغا۔د‎ 
برندن و یا راز‎ 

اوجی ۶ میت پرجیده ۶ مسمار معف الا ذف 4 8:۷۵ 
اک 

۲۱۱۷۲۲۳۸۲۸, Celui qui habile le long d'une rivière ۰ 
۱۳ ګل ال السواحل لے نے‎ 
اہر‎ pl. اح اسان النہر‎ NS PF سین دسر‎ ٢ 1 


ساحیل 06 Les ۲۱۱6۱0 du‏ || ېر وا که اوتوین 


ی 


تھا ېر ولد 
پر ود 7 ا pl.‏ گر ۰ RIVIERE. Fleuve‏ 


د 


سہر د شمئل 7 ن ہر 6 1:168 || چای .1 
ېر ۵ ۱( پر ک0 ههام ہر عظیم grande‏ 
: : ۳۹ ځوم د : د3 د ده 
- ان دو المقطع guéable‏ م٨‏ بعید الغور - ہر وز ود 
کچید ويرر نہر 
Au confluent des deux rivières EE‏ نبرک بر فولی 
نرک 


Quand Ja riviere 4610746 , elle‏ الچقدر ود ہر قبارسشدر 


۲ ١ 1 ۹ 1 
rapide ەتا ېر سك رال ۱ درون‎ bras de ri 
16 
نهر نده‎ La riviêre est basse, est haute, est grosse صو 7 گی‎ 
نے‎ "۱ ۷ ٢ 
inoude toute cette plaine دو‎ 4.x dı با ی ن‎ 


١ ۰ ۲ 7 ۰ 9٢ 

lem-‏ کے ہر 756 18 La source de‏ ار يی سٹو 5 ت0 
: ات ےڈ ولا 5 

= دن نہر - دعر بر ۲024 1١‏ تسرکت بوت ری - ۳ ېر bouchure‏ 

entre , se décharge dans la‏ ږ tombe‏ هنن Celte‏ درگ دببی 


عسسنه ‏ در يايه دوکیلور- ہو نہر در پایه منصب اولور 
صو قوشلری 3 مرغان اہی 8 طبور پر بۀ ۰ ۱۵۱۱۵۲6 de‏ 
شم دزاع ۰ 1603665 de‏ و06 (:01 RIXE. 004164116 accompagnée‏ 
EE 9 || ٥‏ وا - جن کا - کشمکش 2 منازعة 
۳۳ ہو منازعد قتل ایله دنیجه و درد ۵ rixe a fini par un‏ 
.اتا ہت 
و ۹۳۹ وک ودر دی 
se dil aussi pour Débal , discussion orageuse , et pour une‏ 11 


کت شه ایا ا و 
- موز دوندرمه د سئیز .۲ ماد لو - مزا سوه querelle légère‏ 
بنمزده بر 2 ١١ y eut une petite rixe entre nous‏ | چکسمه 

کت 2 ۳ ٨‏ 
حزته واقع اولمشدر 

RIZ, ou RIS, Plante qui produit un grain farineux qu'on appelle 
کت 1 1 ارز- رز‎ 

سا 1 

RIZIERE, Terre ensemensée de riz 7 چا رم دزردد الارز رر‎ = 


aussi Riz 4. 


RIV 


ین سس و اه دیں pl. lL ٨‏ مش yeligioo A4.‏ 


و موب 


Le rit 06 56‏ | تحت نعل کی 
فانل؟ 


۳ ۳ 
Romaine est diflérent du rit de مناوڈ'[‎ Grecque کے مذهن؟ کے‎ 
سایکے‎ 

RITUALISTE. Auleur qui traile des divers rits 4. 2 .7 مو‎ 
الاک‎ 


RITUEL, Livre conleuant les cérémonies «ui regardenl U'adminis-= 


ی دد] مذعشکت مناسکندن ذ فرذلو و در 


کا الما سکف .1 tration des sacremens‏ 
ما لہ fleuve , d'un lac‏ دبا RIYAGE. Bords de Ja mer,‏ 
5 
شواطی pl.‏ شاطی ا کا سیب البحر- اکال اص 
یت" 70ء 


8# کار پالی تست ت دماره - الات‎ | Le long du 


سا ۰ ٢٢‏ >- وه د 

rivage Od. ساحل عر ده‎ Sur 16 rirage de دا‎ mer سشاصے‎ 
ج‎ 5 

دک - دوز 58 0-5-لب در واد ماحل يح د9 تع ده 

CAD Sur le rivage de la Seine دد 1 کت ېم ده‎ 
E 5 قح بت‎ 9 


د ا 
تا نه ۷۰" 
امن celui qui préleud ù la même chuse‏ و 1٧11۵. Concurrent‏ 


041 فا1 | رقب .1 سح وان ۶ رقبا pl.‏ رقیب ۰ aulre‏ 


tous deux la mêne personne و‎ ils خسم‎ rivaux سی دخی‎ 3 

9 ۰ ۰ ٠ -- لد‎ 5 ٠ ۰ 

:0 واحدکت مفتونی ارلدقار بند بنا بری برلرینە رفبہدرلر 
١ ٠‏ 


cette charge, mais il a bien des rivaux‏ ق aspire‏ 11 پر رر گچمشدر 


Il a supplanté tous ses ٨۲0 دقع ایدوت‎ 
. پا . ې‎ 


و 5 . 1 

Deux nations 65‏ بو منعسد سا طالد رانجق ھی 27 باسی واردر 
م # : - 

بری برلرینه رفیب ایکی ملت 

1111138 ۷- de mérile , de ملت‎ avec quelqu'un اہ‎ 


واگ 7 دعواء 2909300 ES‏ ر جے چ مفاقغة 
کل وسز چک -هنر ا ده طارنشه‌ی و ارت نر نمودن 

ن بارش 
فاضل Raphael‏ 
وتراجت ید 

. وتراجے اپدر 
فلان اک د E‏ | بله دښا دغه ومراجحه ابدهوچکت ٥۵۶‏ 


Ce peintre rivalise cn certaines parties avec‏ || ایند 


8٠ 5 و ]۱ اد ۱ء كت‎ ٤ 
دو «عمور 7 21 ایله بعص ما هلرده د‎ 
Cet homme n'est point fait pour rivaliser avec 
کال‎ ۹ ۱ 
ارد وان د شثر‎ 
181۷۸01. Concurrence 4. ر 8 .1 سمخرادی ر قا بت‎ 
Il my a puiut de rivalilé entre eux ٹل ددہ ام رقایت‎ 
3 ينار‎ 
یقد,‎ La jalousie et la rivalité de ces deux maisons امه‎ causê de 
ا‎ 
بو ایی عمد الان‎ 


ورقا یٹ 7 , سید شکودنه داد اولمشدر 


grands 050107635 dana 65 ناد دا‎ 


E 
ماضے‎ La riye 


RIVE. V. Rivage || La rive d'un 10:٥6 لېر‎ 
۳ فک‎ 


۰ . په‎ ۰ "٣۳ 
droite de cette ۵ ریش باتک دمم‎ a Rite escarpée 
هو »و ی‎ e ۶, - 


ROD 


۳ ناذط یا سن‎ sur le roc قا 2 زر دده نا ياپەق‎ Des 
fossés taillés dans le roc قا آبچنده ار پرلمش خندفلر‎ 
ROCAILLE. Petits cailloux و‎ coquillages et autres choses qui ser- 
جای ا خرس ر وره‎ 
طاشى‎ || Grotte 06 6 عا طاشلرندن مصنوع بر مفاره‎ 
ROCAILLEUR, Celui qui travaille en rocaille ۰ صاع الاعمال‎ 
N. 1 a11 
چای طاشی ایشی ون .1 الرضراضية‎ 
ROCAMBOLE. Espéce d'ail moios fort que l'ail ordinaire ۰ 


حله 


- 


ıent ۲مہ‎ une grotle رضراض نل‎ 2 


دی 
Ce pays-l est tout couvert de‏ از ROCHE et ROCHER. ۷۰ Roc‏ 
- بر مبلکت کثيرة لص خور دعر در مھا کت ۲٥٥1166:‏ 
a fait tailler des roches‏ 11 تق ہر ۳ءء 8 سنکستان 
قالد پایمق ا مچونں قا طاشا-ری pour el faire du pavé‏ 


ی کبی 


ہٹثف brisé contre un rocher‏ )مهد Son vaisseau‏ صا و ربراق 


تا صو ۔ 
لا : 


comme eau de roche‏ نها فطع ايشدردی 


Rocher sous‏ — کمیسی در اوزرنده تحت اولمشدر 
lean. ۷۰ Ëcueil,‏ 
pour dire, un coeur dor ۰‏ و Un coeur de roclıe‏ تاو Ou dit‏ 
۲۹ء |“ ٠‏ 7 2 3 
طاش کے فاتی بر بورکت E‏ کین 7 قلب قسی 
6576 ۷ .100011187 
E "۷‏ ۰ 
ف - طوای A.‏ خا 1101٨1. Tournoyer, allcr cû et‏ 
٧ ۷‏ آے ۳٣۶‏ 72 و و ۰ 
CS Es‏ اجتال - جولان 
II y a des Tolcurs qui‏ |{ کزمکت - ظطاشق ۳ طرلانمش 1 
بو اورمان |جندہ کو حراميلر وار در 10:21 rêdent daus cette‏ 


Onu voit des gens qui 4 
کا‎ 


Cest un 6 qui a bien ۵‏ ادمل ر کوریا۔ور 


ولاسشمش 


۰ 
16018. Celui qui rêde ۰ CI 


autour de sa maison pour !'arrêter 


نل یف این ۲ اسا 
par le monde‏ 


د نیا “ی 


٩ 2‏ ۷ء 
:31 گرد اہ ٨‏ سے سف 
il les‏ و Si le guct attrape ces rêdeurs‏ || کر يچ 
لو )سه en prison‏ 1161163 
۰ 


بوکززبجیلر فوللق الله کچەجکٹ | 
نوربله ج 


۰ : 
الللدر ان« Cest un ۱۵۲ de‏ حسۀ ان 


يہ 


۲ 


رر تر 
کیجه طو! غییےیدرے کر شر ت 


ورڈ 
واه 


RODOMONT. Fanfuron qui ۲۵٥۱٢ ses beaux faits pour se faire 
۱۵101۲ 4۰ اررد ایدبجی 7 لادزن = داد بر ی ک هون‎ = 
1 لاذ زا‎ 


ن - آورد 


انب 
- 
مر جہہ جے 


-لای 2 مفايشة 07ھ .4- RODOMONTADE, Fanfaronnade‏ 


022 > لافزا لش 37 در‎ 1 || 11 se vante d'avoir tué 


ROC 


برج تارلاسی - برنج جلنیکی # کشدزار برچ 


ROB. Suc dépuré des fruits cuits en consbtance de miel ۰ 


430 


روب # رب ۶ ربوب ہاو رټ 
کس ayant des manches A.‏ و ROBE. Sorte de vêtement long‏ 
ا کم روا م ٢د‏ 7 1ل 
شی صارقق- کسوة م الا کمام Robe ù manches pendantes‏ 
7 ږ 166 Robe‏ عہد کو Sa robe des dimanches‏ روف 
وقیش روباسی َء صد 
بر خاموں کل الا 7 : ١‏ دای ١‏ م robe ù une princcsse‏ 
بر خاتون جلیسل الشانکت دامننی - داشوسی اپتمک 
و" کار واه Robe de noces‏ اتکنی او کچل ات 
روداسی ے کی ۳ 


Rose DR csamere. Robe que les hommes portent dans la chambre 


۰ 


Baiser le bas de la‏ باز وشتا له 


دوکوں 


کونده(.> ك روبا 2 جامة هر روزه .۴ مبذلة .4 

Rorr, se prend aussi pour دا‎ professiou des gens de judicature ۰ 
طريقة ان القام‎ || La 6 de robe طردشت اهل‎ 

اگدا١ مج‎ ٠ قلود‎ Un tel a quitté la robe pour prendre 
تر لات 1 نت حون نن‎ 
فلان کمسنه امل قم کر کے ٹر الله ا باب نوا‎ 
سیف طر بقشنه ابلدی‎ 11 signe aussi, معا‎ gens de 
judicature ۰ ار یاب القلم . امل القلم‎ 

On dit و‎ Deux chevaux de même robe , pour dire , de même 
۲011, ۷۰ 1 

۲021 Piéce d'un tuyau de foutaine و‎ qui sert ۵ douner de 
J'eau et û la retenir 4. حرق‎ pl. زدش = لوله 7 تار‎ - 
لوله 11 ول‎ || Robinet 068 46 باقر لرله‎ 

Il se dit aussi de tout autre tuyau qui sert û dunner et ù re- 

صی 2 

tenir toute liqueur contenue dans un vasc 4. ده 17 صمور‎ 
1 موسلق‎ 

توانایی ‏ مقو یات .ار مقر .4 ROBORATIF. Qui ٠٥۰‏ 
Remède roboratif‏ || ٌث ® ا ات ہت 


سے" 


Propricté roborative 5 EG‏ د رای 


مق 
سے مد 
Fort de corps et de complexion ۰‏ ,20۵۲۹18 
نوف الخلةة 
O‏ اد د - دون :2 دندرست - توا نا ۳ ال گے 
بدن 6 Corps‏ مجدرل الات در 80 6 un homme‏ 


الترکیب 


ROC. Masse de pierre três- dure qui tient ù la terre ۰ سر0‎ 


1 ۱ 


- مجدول (لحلقة - ميسرد الخلقة - قو 


.2 
رب 


۰ 73 ۰ ر 
صضرۀ صما 1 0 20۰ | قا .1 سنگت خارا ھ خور لا 
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اپلدیلر 
۸ فیرفلمش 72 تراشیدہ 72 مقصوص - محیف گے 10060 
٣٢۰‏ اون e, ٢‏ 
ں 4 کسلیش طرنق × ناحن تراشيده .ھ ضفر مقلم 
: کر ی نت 
در - ۳ 7 نقصان پذیرفتد کو بحم سوا د د 


تب 
ام 


ROGNEUR. Celui qui rogne les pièces de monnaie 4, 0 حاز‎ 


EEE 
پارحەسى‎ 


f° )۔‎ = 7 ۱۰ ۳ 7 
سکه ثیرقیجی ٭ دینار ثراش .۶ فصاص اللەنانیر - الدراهم‎ 
|i On puait de mort les rogneurs aussi bien que les faux موي‎ ۳ 


کے کت قلہزنلر ےت 


ہت تردسب = ۳ ارله مظہر نکال 


يیلرء 
وءقوت اولورثر 
رنجور ۸ دو جرب المزسن و ROGNEUX. Qui a la rogne‏ 
72 7 دور 
ROGNON. Le rein d'un animal,‏ 


پپللشهش اویوزی اولان 
V. Rein. — En parlant de cer»‏ 

tains animaux از و‎ signifie , testicule, ۲, ce mot, 
ROGNURE. La partie qui a 66-108 006 قراسشات اظ قراضۂ کہ‎ 
7 تق رق شی تراشه‎ 
pier کتاب‎ 


monnaie 


Rognure de livres, de pa-‏ || کسنشی 
Rognures de‏ کا د فہرقنٹیسی - ترا ارراق 
قراصات ہہ 
ثراشه 72 ود ۳ الطفر pl.‏ ولا مد الظفر .4. dongles‏ ۶ ××70 
طردق کسنتیسی .1 ناخن 
والجروت ,4 arrogaot‏ و ROGUE, Fier‏ 


ارت 2 


ROI. Monarque .4. A. ا‎ pl. 


بادبرود 7 اهل الزدو 


۔ ملوث 


٠ eme 7‏ بدا 20 اھا و ن ا 


لاد مه 


ما 
1 ار 


7۳ء حرش 


- ساطان معظ۔م - مادک اعطم Grand roi‏ 


اال : واد شا ې 9 


herédi-‏ ساطان الافندار مهم ۱ وا 
قانونا بادشاه رال رٹ د ! رالانا بپ 6۵166011 


7 
سلاطین دا ال سالک Les anciens rois‏ بادشاه ۱ لان 


121۳69 


Les rois 58 ا تصارا‎ La puissaace, la ma esté des rois 


> 


ڈوت مغو کرت E‏ تا ووک 27 اسم ا شان ملوت 
درد دض وه کد کش ام جلوسنی اشاده iE un roi‏ ا 
الباس وا > عا ا یم کی Couronner un roli‏ واعلان 021 


7 


Dieu est appellé dans T'Ecriture, ب‎ roi des rois, et le dominateur 


Alliance de roi ۵ roi و دمل اولان انفاق‎ 


> تعالص حعر ار ک5 شارت الا ہن۵ de ceux qni dominent‏ 
رب 1 "2 E E‏ بسن ورب ۱ لصا کمن صاتیله موصوقدر 


On dit, que les rois ont les mains longues , les bras longs و‎ 
پیک‎ E 


56 


pour dire, que leur pouvoir s’étead bien loin ص0‎ 


ROC 


dix hommes de sa main, c'est une rodonıontade کت الله اون‎ 
ابله 267۔ا ر ایدر دو کلامی‎ 209 ۱ ۲٢ کشی دنله‎ 
002 
بحح ۶ دی‎ 
7.06411035. Priéres publiques que صنایطاا‎ fait pour les biens 
1 ۳۳ ۳ 
de la terre pendant trois jours de l'année 4, اد یہب والبوکذ‎ 
|| La semaine 066 9275 


۰ 2 0 
سنەددگڭ خصب وبرکتی ا چون 


trois jours des‏ یا Ou fail maigre‏ اوفونان ھفتدسی 


. کم هم د 7 ۳ 
حصب وبردت صمننده دعا ات سب ایا rogalions‏ 


تایه مه تسده ارروج د وثارلر 


تصالد ROGATON. 11 se 01۱ des restes de ۱1308066 ۳01355665 A4.‏ 
پسماندة خوراکت .ع فضالة الاطعمة ال خلوطة ام الطعام 
کے 2١1.‏ 

1 کوناگون 


ذار بشق pleine de rogatons‏ سر 


Ce gueux avait sa‏ || بے دک ارئوقلری 
ډو دیانجیدکت طغار جعی 
یمکت ارتوظر یله طاو ایدی 

.1 8 0 .۶ جرب مزن ,4 Gale iuvétérée‏ م۳0۵6 
cest une 6‏ و Ce n’est pas une simple gale‏ || ييللنەش اوبوز 

٠‏ تا 
بپاتی او بوز دکل پیلللهش بر او يوز در 

ROGNE- PIED. Outil de maréchal qui sert a couper la corne du 

اڈ 28 ۱ 
سودتراج 72 سدغراش مر مقس المیطار .4 cheval‏ 

ROGNER. Retraocher quelque chose des extrémités d'une عم‎ 
9 5ت 1 رتراشیدن ۳ تصحف‎ 
1 تشر کڪ کنارینی‎ ِ || Rogner un manteau 
3 1 
٢ ٢ 
اد‎ 


CC ات‎ 


ارراق 5 کنا ھ0 


مهم C'est une action punissable que de rogner le3‏ قص 


ou dune autre chose دګ‎ 
3. فرامق‎ - 
ي‎ du cuir قيرقه دق‎ || 3٤ در‎ du papier 


اکٹ 


اگ 


ےھ 


بت 


کیک 
ہے ہے 


کنارلر ينی په سم 


la marge 4٥٨٥ 6‏ فص 


د رادم 


۳ 
و 


سہم ۽ وزرکت رن وی naies dor ou 46 e‏ 
سيف ا "د ن اموردددر 
e‏ 
×27 ریک کت تقلیم الاظفار  Se noose res oxo,‏ 
طردق > ےت 
فص الاظفار الفرس Rocxer les cornes du pied d'un cheval A4.‏ 


کات وت کنارلربنی 


.و ٦‏ سے تا و 
ا کت کر کی ریا 2 بت ات اسب تراشيدن رک 
figur. retrancber ù quelqu'un une partie de ce‏ ءانمیلد و ۶٤‏ 110 
کا ا تو کم 0 سر صن 

0 0-7 بر بارچه‌سنی‎ || On lui rogne sa portion 
7ل‎ 
a bien موه‎ 6 leurs gages فص ك علوفه لرښسی تفص ایلدیلر‎ 

TOM 1 


lui appartieot f,‏ سر 


نے په 
On leur‏ اتکی بر پار چەسنی کسرلر کے 


ROI 


دا سا ؤا مہ دو. جار il a le bras gauche tout roide‏ و ralysie‏ 
صول قولی قصقتی طورر- اولمغلهہ عصد پساری کليا صاملدر 
شدث بر ودندن قصقتی فالمشدر Il était tout roide de froid‏ 
رر د 

On dit , II est tombé roide mort, il a été tué tout ٥۹و‎ 


pour dire, لاصو‎ est tombé mort tout d'un coup 4. مات نموت‎ 


160106 comme un bûton وصامل‎ 


7 هماندم مرده افتاده است ھ مات می اد E‏ 


Et il demeara tout roide mort‏ بولندیفی پر ده دوشوب ار لح 
٥ 2 5‏ 2 "د 7 
ت مج ,را افناده زمسن دلا کی ودوار اکر sur la place‏ 
77 ا 
و176 pour‏ و On 01-0086 riviere, que le cours err est roide‏ 
ضراو ۶ تیز روان .۶ شدید الجر بان 
roide ۰‏ ایو a le‏ للب , ٩ Et d'un oiseau‏ ا آقار 
ند 
اوچار .1 یز پرواز 2 ال رل را 
ذر جس قوشی شدید الطیرآندر 0 le‏ 
Et qu nne montague est roide , pour dire 4, quelle est droite ,‏ 
جبل ل منہع- جبل ڈو دی گم difficile ù monter‏ 
حم د 27 2 ۰ ۰ ۳۹ ۱۰ 
که درشت - کوه دشوار فراز- کوه کندوش راه .۶ المنال 


est Eide 4.‏ ان 


L'hirondelle a‏ || چا یکت 


On dit aussi, un escalier roide,‏ — دک طاع 7 کون درشت - فراز 
ديکک درد د ۳ و د بک دردد یا ن بصامقلری یی des degrés‏ 
سز منشزن -شزن .4 ipflexible‏ و signile figur.‏ ړعمتهلل1 


ے ۔ الخلق 


چتہنں هم کا 1 خو 


تشد ,2 صعب الجاد ‏ درد النفس ‏ مقاسے 


On dit figur, Se tenir roide و‎ pour dire و‎ ne pas fléchbir و‎ 6 
sister dans sa résolution -مقام اصرارده اظبار ند ت اتمکت‎ 
ek. OE 
EE اظہار‎ ۲ ۲ 
و عصتما‎ pris adverbialement, signifie و‎ vite A4. ر رعا‎ 
ع‎ ۰. 
۶. حا ہف - رو 7 رات زود زود‎ || Cela va 30853 6 
مې‎ un trait ۵6 6 اوق کی سر بعا کیدر‎ Oo د‎ mené celte 
affaire bien roide دو صلعتی سر بعا ډو رتد دیلر‎ 
ROIDEUR, Qualité de ce qui est roide ۰ و ال‎ Pp 


Ny a-t-il point de remède pour amollir‏ | نانیاق 2 سخٹی 


ند 29/2 قانیاعنی کوشە ده جکک در la roideur de ce bras?‏ 
د رلو علاج يوقميدر 


نندی ام شدث .4 signifie aussi, impétuosité de mouvement‏ لا 


صو Leau court la de grande roideur‏ || کسکینل کی 
مه منز عللدط 1a‏ قلان طرفده شدت اوزره جریان ایدر 


اک ابله اتلەش roideur al‏ 


۰ دک 
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بادشاملرکک اوزوندر- صاحبیدرلر‎ - On dit dun homme 


magnifique انس و‎ vit en roi, لاصو‎ fait une dépense de roi ملوکا نه‎ 
ویادشاهانه مصری ابدر‎ e Et d'un homme généreux و‎ 
qu'il a un coeur de roi ملف مزا جدر‎ Et d'un mets exquis, qne 
Cest un manger و‎ un morceau de roi پادشاهه لابق در طعامدر‎ 
دہ - ادا لقمەسیدر‎ dit proverb. d'un roi faible و‎ ou dont le 
pouvoir est fart و فاتهن‎ que c’est un roi en peinture مه و‎ roi de 
cartes و‎ un roi ۵6 6 لفظی مراد در پادشاهدر‎ 

IE Ror. Acclamation publique pour la longue vie et la pros-‏ و۷۲ 
وفق الله السلطان حياة- حيا الله السلطان 
يادشاه رک 


On appelle Maison du Roi, tous les officiers domestiques de la 


périté du Roi ۰ 

پاشه 7 پادشاه دمیشه زندہ بادا .۶ طيبة 
2٦ 0‏ مس 

سرای همابرن خلقی- خدمه جات پادشاهی maison du roi‏ 

et les troupes qui sont destinées pour la garde de la personne du 

۲0: عساکر خاصه‎ — Et bouche du roi و‎ les officiers اہ کنا)‎ 


کل مہ لي ھمأایوں 


appelle Coin du Roi, un ۳-٠ de fer gravé puur mar-‏ دہ 


ù manger pour le Roi 


quer la monnaie میری تمغاسی - تمعای سلطانی‎ - ۴ denier 
du roi, 11:۱6 امن‎ est permis de prendre par 10۶00 ھہ‎ 2۸0۵ du 
roi دل الساطا ن تیینں ارلنان سعر مرا لحد‎ 


du Roi, le prix dune chose réglée par 1100۱6 du roi سور‎ 
, ۲ 5 7 ۳ 


Et taux‏ تب مر 


e پادشاه‎ - Et poids de roi, le lieu où Pon 


pêse les marchandises ری ميزانی‎ 
On. dit , Les deniers du roi, pour dire , le produit des impo- 
sitions #4. 1 اموال ہر‎ || Gérer les deniers du roi اموال بر بد‎ 
1 اداره ولهسری‎ — Et 601176 du roi و‎ pour dire , les 
finances du roi خزینه باص هماپرن‎ 
Il y a quatre livres de ['Êcriture - Sainte ؟ې‎ ٥ه‎ appelle Les livres 
des Rois ۸۰ 20 سفر‎ — On appelle le jour de ['Êpiphanie و‎ 
Le jour des Rois, V. Êpipbanie. 
السباع در‎ Laigle est le roi des oiseaux قرتال فوشی ملکت‎ 
/ 
در‎ 1 


Rar و‎ se dit aux échecs de la principale pièce du jeu ۰ شاه‎ 


dit aussi, Le lion est le roi des animaux‏ هن 


ROIDE. Qui est fort tendu شاز ن -صامل کہ‎ - 7 


cette corde da-‏ 162062 || کر کی - قصقظتی ۔قاتی ×7 سحعتكت 


دو اپ کر 1 کچ کر کي elle 1/68 pas assez roide‏ و vaııtage‏ 


a été frappé de pa-‏ 11 اولمدېغندن در مقدار دهد ی جکہہو بو بر 
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être plaidées au tribunal مرافعات جر بدەنی ٹرٹیپ اشیکت‎ 
A rook DR RÛLE, signife تاو‎ chacun a son tour ۰ دالمناو دة‎ 

دو بت - ریت ۶۰ فی طریق الد با 
Les membres de cette‏ || رتبب سناو ده ارزره - ودک 2 


# با ۱ لارثواح 
اشو ارداب علم وھئر 64 société littéraire y Jisent ۵ tour de‏ 
سمچلسندنں معدود اولنلرث هر بری ٹریہپ مناو به اوزره 

Rûreş en termes de Pratique, sigaifie, un feuillet d’écriture A4. 
وراه‎ pl. ارراق‎ 

Rûre. Ce que doit réciter un actenr dans 006- piece 06۵ 06 

5 8ب EE‏ 
درس نقلیدسازی ء درس المے اکا درس النقلید .4 
سر | نقلید اولەرق سويلنهوجک یدک درسی <7 
ملعبه بازاں اجرا وماع ne savent pas encore Jeurs‏ فو نفتصوم 
1 اه جر سيا وا E‏ در نی نوز ر از بر اہتیا 80 ر در 
و اول درة ق سو پلیه جکدی صےنٹثٹ 6 a oubli¢ son‏ 
درستی فراموش ایلدی 
Il se preud aussi , pour le personnage qui doit être représenté‏ 
a bien fait son 6‏ 11 || مشاہ ارلنان کشی .7 par un acteur‏ 
تمد ایلدیکی وت صورتنی در وجه احسن اجرا 

2 ۲۱“ 
صور نی ۱ دند رک ۷ ., 

On dit figur. , qu'un honıme joue bien son rêle , pour dire و‎ 
qu'il s’acquitte bien de son emploi هنر م اشاة الحذاقة اہ‎ 
استادلق کوسترمکث 2 اتبات هنر کردن - بردازی نمودن‎ 
|| Cet ambassadeur a bien jouéê son rêle dans la négociation dont on 

۰ 
[avait clıargé ہو ابلچی مامور اولدیغضی مذاکره ده کما هو‎ 
اللایق اثبات حذانت الد‎ 
11 se dit aussi و‎ de la mauvière dont on se conduit dans les 


affaires du moode 4. اثباة الذفس نت ات -اة التعہں‎ | 1 a 


تب 


دو خصوصہد٥‏ خسف dans cette affaire‏ عافد joué un grand‏ 
سو ٤ا۵ a fait un mauvais‏ 11 شان آیله انات تی اک 
a joué des rêles bien‏ 11 ص- ورت ايله ا لیاف نفس E‏ 
E‏ وناگون | بله اثبات نفس 


11 se dit aussi de tous ceux qui disent et font tout ce اې‎ 


ايلد ی différens‏ 


leur convient ۸. اجراء الصبعد‎ || C'est un hypocrite تر‎ sait bien 
jouer son ۲:۵۵۰ ریاکر برادم اولمغلد امورنده اطهار صمعثتث‎ 
ای طر شفنی ر عنا نجار‎ Cette femme est artificieuse ها و‎ 


a 
a bien jouê sun rêle pour attraper cet ٠ 6ت‎ 


o 


ROL 


11 Se dit aussi dune montagne , lorsqu'elle est trop droite 4. 
درشتی کوه ۶ صوح الجیل - صوح‎ 
1. و دیکلکی‎ || La roideur de la montagne fait صمنسو‎ car- 
rosse de six chevanx a de 8 و‎ ù y monter طاعکت دیکلکی‎ 


جح نا ۳۳ آنکت 
نرد با نکٹ دیکلکی On dit aussi, La roidenr d'un esealier‏ = چکر 


که سو رای 


اوزرينه جېڅمغه زحمت 


figur. sévértê inflexible , fermeté excessive 4.‏ مقنمونء و RomruR‏ 
7 د ما -شدة المزاج - عسر الخلق 
a de Ja 0ٰ۳‏ 11 || جتین خو بل لک ے سال 
ماس مزاجی وار در meur‏ 
- امصدة pl.‏ مصاد :کہ Monticnle un peu roide‏ .201011105 
۱ زو بابر 17 شت بلشد P,‏ شزن ۳ 
۳۳ داردز Nos chevaux eurent de la peine ۹ monter ce roidillon‏ 
کوج ا بر باپره جیقه ال ار 

7 امطا۔ مط۔و گے rendre roide‏ و Etendre avec force‏ .1801018 
اوراٹ الصمول 8 چکوب اوزاتمق - کرمکت 2 ہجیدن 
ایتک 

f د‎ 
le قوللٰی کر هط‎ 11 eut de la peine èù recourrer usage de ses 


نجاف pl.‏ لحفة 


672 || قمشتی 


۔ فاتپلتق 2 سخت کردن 


jambes que le froid avait رع یشن‎ E 
: ۹ ك د‎ 2. 

12 . ۷ ۹ .0۰“ 2 
ټس د قوللئمعد زح ت E‏ 


ت اصسلا 0۵2 
فانیلنق د | پذہرفتں تک ات سڈ نشزن 
اصلا نمش 6 Le Hinge mouillê se roidit par la‏ || قصقتی وا مق 

بر لد ۱ سے جک و ایدر 
اطهار ت اظطہار الشده Tenir ferme d4.‏ موه au‏ و SE ROIDIR‏ 


N E 


مرک تک کی وادباردہ اظطہار انت ا 16 contre‏ 


RoıpıR و‎ au neutre et Se صمتمتدھ:‎ Devenir 006 ۰ 


faut se roidir‏ 11 || وی طورمق 2 بایداری نمودن 
حلول ابدن 5 حقله اظہار شدت contre les abus‏ در 
: ایتملو در 

جاسی - صامل ۳ کرلمش 27 تنجیده P,‏ متمطی ۰ 10101 
فانپللش 


petit oiseau qui niche dans les buissons Z7, 


a 2‏ ید بر نمه کم 
Fort‏ 701771787 


EE 


RÖLE. Liste و‎ catalogue ۰ جرد ده‎ pl. جرا د.د‎ P, اواره‎ 7 
دفتر‎ || Les rûles des tailles هوم خراجه دفترلری‎ Les ca- 
ont un 17۵1٥6 de leurs soldats يوز ناد لر زیر اداره‌لرنده‎ 
لر‎ 
ہر جر بده تریب ایتیکک‎ Dresser مه‎ ۵۱٥ des causes qui doivent 


TOM. III 


Faire un role‏ موج ود ارلان دفرادکک جر بد 6 سه 


1 


Cour و‎ mais ses ennemis lui ont rompu le cou سراگ دمابونده‎ 
0 ۰ 2 e. 0 ۰ 
مساعدات عديده يه ظېر اولمق مامولنده اين خصماسی‎ 
EA فولنی فنادینی‎ — On dil aussi, I} s'est 
rompu le cou par sa mauıaise conduile 8ھ‎ “۳9 
ایتمش اولدی‎ 
figur. Rompre ses و ععملحطء‎ pour dire و‎ se ۳۱۵۱۲۵ en 11:۵ کسر‎ 
ما نک ا ,کشت کف‎ "0 

فرو یی وتبعیت ایٹمکٹ 


ایتمثار د 7 
5 کے 


E Cl تو فولنی‎ 7٦ 


Il signifie aussi, arrêter, détourner le mouvement droit d’ua corps. En 


ce sens, ou emploie aussi les mots ۰ 


.7 باز تافتن ۰ صرف 
روژارک ۳ روزکارکت پولنی 7 کت Rompre Je vent‏ | صابته‌قی 


-صرش ایتدرمکث -طالعیی تردق la vague‏ يولنی صا شق 
2 ۱ < اتیک نه ءل ا8 8ا صا نەق 
تجرای ماہی سر اتک پنه‌ق 


دګ rendre nul‏ ې faire cesser‏ و détruire‏ و Rourre , signifie figur.‏ 
E ۳ 7 2 3‏ اہ 
اب ليت ۳ - تفص 
تک تلایا :1 گسستن 2 5 FP‏ جح 0 تا 
۰ . مر 2 
بت رشته مت ایتمکت. 16006 3000۳ از کسمکک 
چ : 
۲ ھ عل اشیکک 6 mn‏ رابطه و وموالات 1 مہف 


فس اتغاق ایتک 6 une‏ عربد > ی بوزمق - دقض عد 


2 ۳ دقن با paix Se‏ وا سی ر بط ان 
رش ما وروي ت 20117+ 870 وه 13 2 


اقَاك بیع عقد بت ۵ 1e‏ سعیتی 19 نب فا 
بازارلغی برزمق ۔ایٹیکٹ 

فلار کمسنه ابله میائددہ مربوط اولان »عامله الفتی سې 
بین ماده باز 5 1۸ Rompre tout commerce‏ قطع اٹک 


le commerce qu 3 2۱211 avec quel 


5 ٠ 2 7 د‎ 0 
سو ارلان شیرازہ مک بی قطع اہٹیگک‎ Rompre un ma-=- 
riage و‎ pour dire و‎ rompre le pro,et dun mariage بت کی‎ 


ې اک 


- دک بر ېمون يوز دق‎ Rompre une issem- 
0 مجلسی بوزمق ت ی میلس ےک‎ 


= سنہ 


1 ٢ Rompre un tle 3-6 ال ونی دوزمقی‎ Rompre le camp 


١۵ت Rompre le‏ عسک رع ی اک 5 فسخ «عسلر ا 
Rompre srs‏ اوررجی لوز تمس 02 97 


ہر گوسنه ایتدیکی نذری تورمق - -نقص ندر 8 ات 


le ۶ 


52 نذر بنی اسا سه‎ — On dit ansi figur. Rompre le fil de 


son discours „ pour dire , quitter tool û coup دا‎ suite de son dis- 


کت ن 


cours, el entrer dans 016 6 matiere غار ابلد‎ ۳ 
8 ی‎ 2 


فا ۰ ۳ 
صدد اخره صرو ایتمت 
son sermenl 4 ٢‏ 
2 


On dit و303‎ ۳ 


E‏ تر شکستن ۶ حنث فی تا 


110 ROM 


صنعت ایلدی 

ROMAIN. Qui a rapport aux Romains. ال‎ se dil en ces phrases: 
دين ر وه وبالی‎ 
قا تاک ابینی - فادلکیف‎ Bre ire romain ۳۲ھ200 ۷ کے‎ 
الاو دک‎ Calendrier romain تقریمی‎ ٠ 


L'Ëglise Romaine و‎ pour dire و‎ UEglise catbulique 


Roxas On appelle ainsi, une espéce de‏ تسا ou‏ و ردو 


نت مارولی ۰ laitue longue‏ 
مر و 
وك ون اه 4 ROMAINE. Peson‏ 


ROMAN. Ouyrage contenant dus fictions qui représentent des 


رانک 
را9 3 


Un nouveau roman Js‏ || حمزه 


aventures rares dans Ja vie اد ده ۲ وحات اا2‎ 


نامه - مثال کتابی ‏ نامه 


أ .مھ د 
۸ ۱۱۱۱ 12116 نمو y a dans sa vie de‏ 11 حم۔ز 5 دہ بدا 
ب 


فلا رکٹ .دك 


ما جرالردن 


عمرد.ده 5 دران رت 
1۷ 


وم Cela tieut de‏ کتا تاداس دای اولنەق ممکند 
aussi d'un récit‏ انل Il se‏ - تال صوردنده در کر man‏ 


destitué de vraisemblanee et de preuves || Cela a tout Fair d'un 


9 a 
01٤ سه ۲ تست(‎ 


L’bistoire «jne cet‏ ك 


دص اپلدیکی 


سے 


۳۹ 
ده رد۵ د 
نی یا 1 


homme nous a débitée اتدائ‎ ut roman حکابه‎ 
ابدی‎ 


ROMANCE, ۳۵۱۵ pièce de vers 1۵۱۱6 pour ۶6 38166 7. tand 


بیاغی بر افسانه مقوله سی 


ROMANCIER. On appelle ainsi les auteurs des anciens romans گے‎ 
مولف الخرافات‎ ۶ 
RONANESQUE, Qui انا‎ du roman و‎ qui est ù la 76 des 
۳ کعدیت ا ا‎ 7 


په تيمما به 
romanes-‏ ۸۵۵۱۵۲6 || فان 


مثال بازاں 7 افسانه نو بس 


تن یکی خرافة ۰ romans‏ 
: 0070+ 0 
گوند .7 افسانه کت 


ای افسادد کله que‏ 


ص 


راری 5 مثال 
افسان ه Maniéeres ۲0 ٧865‏ ماج 
کي ۳ 
درده اطوار 
ف ص 5۶5012181٣ Dunc 1301٥ romanesque A4. O)‏ 101۸ 
۱ 
موم افسانه گوند 7 الخرا اود 
۳ 7 
نر یه .7 اکلیل ۱ل لوېل .4 ROMARIN. Sorte d'arbuste‏ 
7 شکستن م کسیر - کسر ۸ ROMPRE. Brier, casser‏ 


صنديځګ ی وتپو یی Romyre un 01٥, une porte‏ ړ پرسق 

شوب coup de vent a rompu Je grand mdl‏ 02۰ کت 
00 رات ی ہر 

د 11 ایتمش رح شدیدکت ضربی 

قولی ایکی محاده مذکسر 


jui 


.. 7 2 
اورته دیرکنی قبردی 
در en deux endroits‏ هم سه le bras‏ 


On dil figur. Rompre Je cou ۵ quelqu’un و‎ pour dire, faire 


بر اکرش دک بر ,8 نی EG‏ 


00 |j 11 atait lieu de tout espérer ù Ja 


perdre sa fortune 2+ 1 


ES دن‎ 
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SE RONPRE,. ۰ قیرله‌ق .7 ده شدن 7 انکسارت ذکسر‎ 
|| لا‎ ne faut pas trop charger cette poutre , de peur qu'elle ue 
۲ ۲ ۰ ۰ 7 ٠ ۱ 
16806 û se rompre A^) یو طا "دی قرلمام چو ا زر‎ 

2 کی 7 -۔ ۱ عم 

تسيل اولئق جایز دکلدر 


امراج در با ذر۵ به طوو ندقچه منشکسر 6 pent coutre le‏ 


۳ 
2 ۳ 
جرق بوت‎ Les flots se rom- 


آشعد جو سیا ۸ Les rayons se rompent en passant de Yair‏ اولوز 
1 


aussi و‎ Se rompre une veine daus le corr بدنده بر طه‎ 
٢) رت‎ : 


On dit‏ — هوادن صو أنه 00 ایند کر ردده مشکسر 


کسلمکٹ ۔ فطع اولنەق - اولنەقق 
اکثر ما tout extrémité f,‏ ۀ و Tout au plus‏ عنم A Tour‏ 


را کش جوتی 


و 0٧۱ fasse son compte comme il voudra‏ || صولت 


1 زیادہ: رین مره ۶ تباید المباية - یکو دن 


- ELS ص‎ 
۳7 


31+ 1 ده 


mais ۵ tout rompre on ıe lui doit pas mille écus 
۶ ی‎ 3 ۳ ٠ 7 ۰ 4 
شکل استر ایسد ایتسون اکٹ جوتی الاجفی بيکت خروشه‎ 


بالخ اولمز 
مدکسر - منہزع 4 قیرلەش 2 شکسته ۶ منکسر 4 0ه 
منشقض 4 بر لیس تِ بوزلوش ار E‏ پذبر 7 مال ۔ 
کسلمش - بوزامش 7 شکستنه - گسسته ۸ متقطع ۔منفسن - 
ا pour‏ و homme est rompu aux affaires‏ مې On dit figur,‏ 


0 +0 
آمور ابچنده پشمش - کت چو ن کارا ازموده ۶ 


qu'il y est ۱۳۵۹۰۱۵۲۵6 الامور له‎ 


On dit aussi d'un blomme trés-exercé ù faire une chose , qul 
mo کے ۔- ۔‎ 
7 est rompu کار ا واه ور رف الاطوار- ”جرب _ سجد .و‎ 
یکت اوسته نر لت‎ || C'est ua bomme rompu aux calculs رن‎ 
71 1 5 ۳ د يئ‎ 

کثرت جر به | بله - حباید۵ جرب الاطوار ور مر 
تحصیل ر E‏ ومتادت ایتمیش ار (دمدر | د 

En Arithmétiqu? , on appelle Nombre rompu و‎ une fraction ۰ 

۸ rAÃrons rouros. 11 se dil en parlant des choses qui se font 
avec de fréquentes interuptions Ad. د را بالمواترة‎ ٨ 
آر سنی کسدرکگ مس اروسی کسادرت لہ وسن‎ || 11 ne m’eo a 
ہکا راہ کسد رک‎ Tra- 

پالدوا: بر ابش 3 E‏ 


سے 
ا 


E 2 


La poudre ù canou faite avec le charbon‏ | با کن بوکورتلن 


72 میں کت 
7 لد parle qua bûtons rompus‏ 
ã bûtons rompus‏ ٭×مطاه vailler ù quelque‏ 


110306٨. Arbuste ¢pineux ۰ الال‎ 1. 


72 ہد کوهی‎ 
de ronce, passe pour avoir plus «le force que celle qui est faite avec 
le charboa de 6 ہی کەو رربله وا ایا نت دار وت سه‎ 


ی کیور له پاپبلان ۳ 1 زياده فوتاو 32 


باروددن ز 


1 


مې renoncer aux liaisons‏ ږ mis absolument , sigaihe‏ ېږ RoxrRE‏ 
: ۳ ړٌ 7 
يیو 22 کے ی گسستن 2 فطع العلا 4-2 لہ avait avec quelqu'un‏ 


ES 


مسوا 12 
زده علاقد؛ 


رسد 


On dit figur. Rompre la tête , Rompre les oreilles û quelqu’un 


۳ | Ils ont rompu ensemble 


اوا تخدیش J1‏ تفه تصدیع وگ RSET‏ و pour dire‏ 


نعجیز اینمکت - باش آشرتدق :2 درد 177 ۶ السا وو 
appliquer‏ ری , pour dire‏ دمح quelque‏ د Et se rompre la tête‏ - 
کاو ۳ الا ر 0 fot‏ 

سر و کہ ۳ لراس . 11 trop 10٧۱6061) oy‏ 
باش پاردق 7 

Et rompre le sommeil مېا ۀ‎ 5 pour dire و‎ truubler son 
501910611 ب کسی خلل 2 اخلال الوم ,لہ‎ 
بر کیسته نکت کس کلک‎ 


Et rompre les desseins, ou les mesures de بصصصښاعګهو)‎ pour سل‎ 


.1 ير 


اوق 


اوہقوسنی 


در مایت 0 6 la‏ و en empêcher J'exécution‏ 
لت ونداب اه دل لا اه ات 
نیتلرینی ونرنیبلربنی ہوزمق 


Ronurre les couleurs و‎ signifie عافد و‎ ensemble plusieurs ی۸‎ 


ہم 


.4 
ر گا ی بری بر لرينه فانشدردق .1 

Rompre un batailloo, signifie, 11/0066‏ ږ En termes de guerre‏ 
اورات اا ا فغلیل - دزم د کسر .4 le mettre en désordre‏ 
٧ه‏ || بوزدق - تبرق .7 شکستن م۶ ار والہز ہمة 


۰ 2 مه‎ 
amener du canon pour rompre کات عسکر ہدید 05 ی1‎ 


رنگہارا ۳9 اسختن ِ7 رع الا لوان - مش الا لوان 


اپراٹ کسر ودز دمت یه طوب 
۱ 


ام 


احضار اولنەق لان 
کا کک 6 Quand son ۱010160716 eut été‏ اتی 
La premiere ligne des ennemis fut rom-‏ دوجار E‏ ال 
7577 2-4 سف اولی رن کیٹ وهز بمت - puc‏ 
۳۶ھ کہ 


۲ و signifie , Uy dresser‏ و les affaires‏ ۵0۰ +۶ عمملدم7 
- 


دشون عسکر 5 سی بوزلدع 


سے 


کار ازموده 7 ندر بمب ی الامور- ابلاہ ئی الامور exercer ٢‏ 
هس 


سی 7 در کار پردازی الفتيدى - ساختن 


که Rompre un homme dans les‏ | ایشه الشدرمق ے وت 


ماس 8٭ا مه پر کمسندیی امور ابچنده ابلا ابتدردکث ہنم 


فلانی امرره un tel emploi pour le rompre aux affaires‏ :03 
dit aussi,‏ مه - الشدردق ا چو ی لان سس تعہیں ابلديلر 


Bompre la nıain d'un jeune homme ۱ 6 NE جو جو الک‎ 


۳ھ په ےت 


RON 


یت طولاشمق : -طولاشمق 1 گشت وک ۱ 


5ت گرد ۶ داثرا او اا 0سس | rong A‏ هار ظ 

7 جب جورہ‎ [ Cent pas ù la ronde دور لوز خطره‎ 
RONDELET. Dimin. de Rand, 11 se dit dune personne qui a 

ناور 2 کک البدن تل an peu trop d’embonpoint A.‏ 
۱ آ- ا 

طوپاج - مسبت از .1 

کوجٹ 2 سیرجد ھ غد ے لص RONDELLE, Petit bouclier‏ 

= 0 


RONDEMENT, Uniment, également A. لى السودة‎ 


5 
کت په 
در دوزه به 3 ابشلر 956 7٩۷۵16۴‏ 11 || بر دوز ۵ب .1 
- + مر ل au figuré, franchement , sincércment‏ عطامونه Il‏ 
طوغربدن 2 راستکارانه- خلوصکارانه .م بالصدنی والاستقامة 
il ۲ va‏ و point trompeur‏ ای مھ 11 | طوغر بلق |بله تِ طوغری به 
اہی پوزلو دکل همان خلوس ا یک اوزره randement‏ 
کرت ت استداره ۰ Figure de ce qui est rond‏ .110310818 
2 2 
استداره نامه Une parfaite rondeur‏ || دکرسانکت 1 کرد P.‏ 
مه شکل مستدبری - ارک کربتی 6 La ۲۵۵۵6۵۲ de la‏ 
طباتت اسنداره‌سی 


- صو يه .7 پاشو میبل .4 سمش Gros‏ ۸03۵۱ 


assiette 


صویمانتی 
صو په ابله ارزربنه منلمه مه تد دلج صا سو فمصمل lui a‏ 11 || 
ب ايلدی 
و نطنطن - قصلصل .4 ROXFLANT, Sonore et bruyant‏ 
۰ ۵۶ || طیط رفلو - طنطنهلو :۶ ططراق امیز- صصله دار 
مشنطن ودد لر ۱ ١ه ٣‰‏ طمطرافلو تعبیرات 
رت 1 نست راعدق قبیلندن اولان مواعید طمطرانی 


RONFLEMENT. Bruit sourd qu’on fait en ۳۵۵1304 ۶۰ غص ط‎ 


0 


٢٢٢ >‏ لکد خراخرھ خر پرات فد ے کیک 
ووک TT Son rhume est cause de son‏ ې خو لدامه 
On‏ خورلدامدسنه ا 


الان معا اولدیغی کامدر 16:01 


enlend ronflement de toute la maison 


هی 
دای son‏ 


دی 
٠ب‏ رکسع هر طرفنده مسموحدر 
RONFLER. Faire un certain bruit de la gorge et des ۵1966 ۳۵0۰‏ 


dant le sommeil د اغط له‎ e P. 3 مر‎ 


تا 


Il y û des chiens qui ronflent conme les lıommes‏ کال دکلدر 


انوس Il ne fait que ronfler toute la‏ و 


442 RON 
اولنو‎ 


11 se dit an figuré, et signifie و‎ de grandes الم لن‎ || Chemin 
semé de ronces کار پر ازا ايله بر طریقش دشوا زار‎ 
Il trouve partout des ronces ct des 5 هر خطُو د ده درک خارزار‎ 
مشکلانه دوجار اولور‎ 

ROND. Qui ast d'une fgure circulaire 4 مستدیر- مدور‎ ۶, 


٭ گ ده درد 


Un cer-‏ کل مستندېر 6 Figure‏ || دک می 


5 
cle est rond دابره مستد بر الشقلدر‎ Cela est parfaitement rond | 


طبق کچھ Rond comme une assietle‏ ہو ٠‏ تام ام ااستداره در 


1 ۴۰ الغکل = ېو مدور- ملعم Corps ۳۵۵0 Ad.‏ 
رب 
کره‌دکت گے مدور در Une sphère est ronde‏ الشكل 


un compte dont la somme est sans 


مدور 


comme une 6‏ 4 بالق دو ۰ نیو 


On appelle Compte rond و‎ 
fraction ۰ إإ عدد تام‎ Tous en demandez cinquante - deux livres, 


faisons un comple rond, je vous en donnerui cinquante . 2000 
۱ ۳۷ 8 5 4 5 
اللی ایکی خروشدر عدد نام ارلسق ابچون کا اللی‎ 
د د‎ 
را و برهجکم‎ 
On dit و‎ Du fil صم×‎ , pour dire, du fil un peu gros خیط ه‎ 


طول یالتک 7 رشتة دند اه مسر ع العزل 


Figure circulaire, cerele A. EE‏ ۳ و1105 
5 + 2س 

۶. دکرمی - حلقد .7 رک کے کک جہر دوده - جپر‎ || Tracer un 

6 م1 پرکار ابله پر داره رم ایتمت rond avec le compas‏ 


f. 


Au milieu du‏ حلقه‌سی ستل 


ے قح لک ستدہری de la lune‏ 
2 
داثرہ اولەرق رم 6 Ils s'assirent en‏ #شط دابره‌ده rond‏ 


Des arbres plantés en rond‏ اق اولدرق . فعرد ایر در 
میز | دادره شکلنده دیکلمرش - حلقه گونه غرس اولنمش اشجار 
اغاجلر 


: ا مر‎ : 
RONDE, Sorte 060) 7T. ردعه یازوسی‎ 
RONDE. La visite qui se fait la nuit autour d’une place و‎ dans 
devoir ۰ 


عساسلق ‏ قو قولجپلق - قول :2 ۶ای #اتساس - عسس 
L’ heure de‏ قوله کمک - فولجیلق 2201 Faire la ronde‏ | 


un camp و‎ pour observer si les sentinelles font leur 


قول وقشی د له کے کت وفتی la ronde‏ 
عساس ۶۰ Il se dit aussi de la troupe même qui fait la ronde‏ 
فا Quand‏ | قولجی وہ خرن یا 77 گرده‌بان 
راک کچدر تک وقت ronde passe‏ 


FAIRE LA RONDE, se dit figur,. pour Tourner autour 42 77ا‎ 


کے و که انسان 5 ۵ اید گ دا د د« تہ 8 d'une maison pour observer A,‏ 
بت 0 چی کر کر ر درن واف 


ROS 443 


A. نەش ۰ خورده ,۲ ملحوس‎ || Un habit tout rongé de vers 
4. کوددن 2 چام کر خوردہ ۶ وب ملحوس من الع‎ 
پیش بر توب‎ — On sen sert aussi مہ‎ parlant de certaines maladies 
qui minent et détruisent peu ù peu || Un lnmme rongé d’ulcères, de 
dartres قربادن بدنی بسہتوں اکل‎ ٨ او هه تروحدن‎ 
اولنمش در کمسله‎ rougéê, de vermine هدن بنمش بر ادم‎ 
RONGEUR. 11 n’est d'usage que dans cette phrasc و‎ Le ver ۲۵۷۰ 
geur, qui se dit figur, d'un remords qui tourmente le conpable 
اراش ۶ ان , حواز الک رت حر 08ھ‎ DS 
بورگی طرملا سے »»: وای درون‎ 
705۸65 ou 1050. Ornement d'Architecture en forme de 6 
ایشلمه 1 رسمی‎ 
ROSAGE ou 805۸4018 ۲۰ 0٠ 
۸05۸۲۰ Il se dit de quelques عممناکه مېسمه‎ dans lesquclles il 6۰ء‎ 
des roses d. مورد‎ ٠ ۰. کال‎ r. دمن ۶ 08116۱ | لو‎ 
مورد‎ viuaigre کل سرودی 0ء کل سرکه‌سی - مورد‎ ۰ 
| ما1۳‎ ٤ 5 باعی - ۔روغن‎ 
50581۳, Boeuf ۳۵1 در بان ہقف ہ لحم البقر المشتط کہ‎ 
1 کے‎ 
ROSE. Sorte de fleur odoriférante 4. ورد‎ pl. وراد‎ pl. اوراد‎ 
کل 2 گل 7 حوجم‎ | 6 double دام کل - ود مضاعف‎ 
وت‎ 


وت 


صخر اتی 


نوم سے 
du 070‏ 0۰( صك بت Rose û cent feuilles‏ 


de ۵ کال عمچه‌سی‎ La saison des 5 5 موم‎ Essence de 
roses کل خلاصدسی‎ 

مان اس ج کل GE‏ 
صاری کل 1 کال نت ورد اصفر .4 jaune‏ 


لی صہو وهای پو گلاب E:‏ ماه الورد ا EAU DE RUSE dd,‏ 


11085۶ 2. — Rose 


سر 


On dit dune belle personne qui a le teint blanc et vermeil , 


د رم - کے 

quelle a no teint de lis et 46 ۵ رت رودی درئت کل‎ 
ھے‎ 

لے ۱۰۱۰9۳99۱ نار 


و در در 
ماننده کل ال دلگنا دلبر مد quelle est vermeille comme la‏ 


Ou dit proverb. , qulil 0۵٥ point de roses sans ېئ مل‎ pour 
dire, qu'il n’y a paint de plaisir sans peine .کال بیخار بوتدر‎ 


2 a 
ااسو ٹیکنسز گل اولمز‎ nest point de si belle rose qui 1126 6 
pour dire, qu'il n'y a point de si belle personne qui, 
1۳ 7 2 
کل 0( هر د تن‎ 


qse c'est la plus belle‏ صوله‌ز کل دوقدر د د بو ۳ یذ بر دو 


2۳3146 cul و‎ 


en ا‎ ne devienne laide بوقدر‎ 


شر | 3 


RON 
ETE نت ير‎ 


ronfle ۰ 3‏ ام Celui‏ .۶707707 
| موشلدایجی - خیرلدابجی - خورلدایجی ۰ خراکزن 


On ne saurait dormir dans la même chambre que lui, c’est un 


2 
ین 


دوددکت 0 بر ارطدده باتمقی ممکن 996 0011607 
د ۰ E‏ ۰ 
دکلدر زیر بر تخاخ تحمگداز در 
RONGER. Couper avec les dents ù plusieurs reprises A4.‏ 
سو معنا ما | دیش ایله کسمکت ار ن بریدن .۴ 
د ال کبیک کسن عم عظم ایدن ronge un os‏ 
Les fats rongent la paille dans les‏ ری قیرانں - در گے 
۳ ۰ ۱ ۰ فو ۰ 
ذاره‌لر انبارده‌کی صمانی دیش اله کسرلر »ند 
2/ ات لحس ۰ En parlant des vers, on emploie ces mots‏ 


7 2 گل ۲ کر ۱ لورد 4 کیم با Les vers rongent les habits‏ || پمک :3 خوردن 


On dit „, que les chevaux rongent leur frein, pour dire و‎ qu'ils 
1: علکک اه - ملک ۔ لوت اللجام - لوک .۸ افم‎ 
. بدندان خا یدن‎ 1۳ ES 

On dit تناو‎ Ronger son frein و‎ pour ا‎ retenir son dépit 
en soi-même ۰ خشم.,أ در ۶ خېس إلقصب - کم العظ‎ 
یط ایک‎ 


On dit aussi و‎ Donner nn os ù ronger ۵ quelqu’un و‎ pour dire, 


اویکدبی # درون داشتن 
quelque 6‏ سوا donner quelque occupation où il pnisse‏ تم[ 
ت بر کمسلد نٹ آغز پنه بر استخوانپاره التا اسکٹف 
le dit aussi pour siguifier, susciter‏ - آغرینه 1 شتا ۳ 
quelque affaire ù quelqu'un pour Uembarrasser || Ils Font engagé‏ 
07 8 وه ils lui ont donné uan‏ و adrcitement dans cette affaire‏ 
اعزینه بر کت براتوب بر دقریب شو اہشد 7 دیلاشدردیلر 
qne T'eao=fnrte et la rouille rongent le fer, le cuivre,‏ و On dit‏ 

etc. و‎ pour dire, ٤۰٥٥ le minent et le détruisent peu ۸ peu مځ‎ 


ای 


cette pièce de fer باس دو دموری اشندردی‎ 


: ۰ د وه a‏ 5 
La rouille ۵‏ | اشندره یی روف T.‏ دل 


ابراثت بل se dit au figuré des affections morales‏ و 11056۴8۸ 
د ٦ھ ٢‏ 6 ابراٹ ال زح زة سم ة ‏ الهزازة 


Les soueis‏ || بورکده طرما E‏ بيدا ایتدرمکت .1 خراشیدن 


دادن 


حزحزۂ- جولان جا حزازت ای دستلزمدر ۸ rongent‏ 
نفس لوامذ Le remords ronge le coeur qaza»‏ در و و موجبدر 
ره 
وأندوه اتکال با مودیدر 


ش ايله کسلمش 1 بدندان برہدہ 7 مد گم ,۳00 


chagrin range cet 6‏ 6 و dit aussi‏ 0 زد 


سلا 


سنيدی عٍ 


در و در 


ROT 


ROSSIGNOL, Petit oiseau dont le chant est agréable .4.‏ 
هزارداستان ۶ نغران .اډ تشر بلابل ام بلہل ۔ عنادل .ام 
# ز دد خوان 5 
بلبل خوش اواز کبی تغنی اپدر 


chante comme un rossiguol‏ 11 || ا قوشی 


11055 0115. Liqueur composce d'eau -de- vie, de sucre et de quel- 
ques parfums T. مر رخ‎ 

۱:۱9 par la bouche avec bruit A. 
لر 2 اجل - وني رجکت - اروخ سے‎ 
un rot کات‎ 

161. Viaude 1۵۱۱٥ û la broche. ۷۰ طاذفظ‎ 

ROTATION. 1۲۰ de Phys, Mouvement circulaire d’un corps sur 
lui- même ۰ دور دس‎ E ت دپرش یت‎ 


Eu termes d’Anatomie و‎ c'est le mouvement دنه‎ ۵ de certaines 


- دوندر؟ 


parties du corps ۰ 


ج۳84 دوربة - دوران 

5 د مخ ۳ “a‏ ۰ 
ککرمکت 2 اروغ نت و تسه .4 ROTER, Faire un rot‏ 
م مشلط ‏ کباب خمیط - شوی 
او بله a toujours du rêtî ù son diner‏ 11 || کات .1 بریان 


طعامنده ۵ کا وار در 


7671. Viande 76۱۵ 4 


RÖTIE. Trauche de pain, trempée dans de J'eau, qu'on fait rûtir 


باعل و تر ید au beurre‏ ع1611 || درد :7 کو نان 7۶ ثر دد 8-7 


Il faut mettre nıne 7۴616 sons ces bécasses e 71ے کاو‎ 
۶ تن و‎ 
لازمدر‎ 
RÖTIR. Faire cuire de la viaıde ù دا‎ broche ب گہ‎ ۳۳ 
/ 
ن کردن‎ 


تھے ہے ته ود 
سے یھ 
اة چو 


سه وی 


غ 5۵:0 || کات 20 2 بریار 


grand feu J 0 دز کن‎ 
Il عاانسینۃ‎ anssi, faire cuire sur le gril تفریدن 7 5 ہہ‎ 
1 تبزارتهعی 2 ذورد-ق‎ Faire rêlir des و‎ ÎS 
ویر مق‎ 

1۵216 و‎ an neutre et Se ۶ 


e EN EN ۳ 
ہے‎ ٠ 


بریان 
نز Prenez garde que la ۱۱۸806 ne‏ || پشەك .7 پختنں شدن 


ات ز یاده‌جه پشمامکت اب دو ثان م 1 کک tisse trop ES‏ 


هرد طاوتی زه اده پشر Le 010000 se 1۵11 trop‏ 1 یلد 
se dit aussi de ۲۵ que cause 15 trop‏ و عفد ع۹ 116۳1٨ et‏ 
۰ سوختن ۶۰ ان - حرف ۰ grande ardenr du soleil‏ 
۶ احتراق A.‏ و 


۳ سحصب 
0 ک مات 
و ۳۱۵۱6۵۸ douner‏ غ۵ vient‏ انم(مء si le‏ 


11 a gelé cette 


Re il rêtira toutes les 


2ھ د 
۰ 


اولور يسه جیچکلری بسبتون حرق ایده‌جکی درکار در 


١ ۰ 8‏ زا 1 وید .۰ 
وافع الان کی ره شر کونش ۳ ۳جق fleurs‏ 


41 ROS 


rose de sou chapeau, pou dire, «ue c’est son plus grand avantage 


2 ۲ 
On appelle aussi Rose, une fleur artifcielle qui a la figure d'une 


r‏ س 
ی کات ١‏ ىد 


E 
ت‎ 
rose, Aiusi un dit, Une rose de diamans کل‎ 


الماس الەاس 


ے‫ 
بر کال 
EL diamant‏ 


الاس 


ROSESU, Plante acquatijue, 


E ۲ 21‏ 
> سر لد توت 


rose, سس‎ diamant qui a peu d’épaisseur ٩ روزه‎ 


.0 عة د creuse‏ ادن tige‏ جا dont‏ 


30 نمی | ذا. ۱ : زا 
Couvrir une 402‏ || کون 1 دال ,نی - دای ۶ 


۳ 


یب و ےت ند - 
۲۲۵۲٢ com‏ خانه دی طامنی امش اله اوردمخت 62و۳۵ de‏ 


امہ E‏ سے تس 
مانند دای ر کر الادکسار me un roseau‏ 
dire,‏ کنا و On dit figur., qu'un bomme s'appuie sur un roseau‏ 
pas le crédit de le son-‏ دص celui en qui il met sa confiance‏ مو 
وا 1 دی ای ی 
۔ د اا اولان کشی اودن من ذرواة النبتدر نص 
٨ 9 ۱ :‏ 
ر به اوه و بر در 
fraiche qui tombe le matin sur la terre 4.‏ سمسستز ROSËÊE,‏ 


ے طا 


تس 
La ۲٥:٥ du‏ || چه .7 8 


الم 24 ندی م طل 
سم د i 5 ili Ja rosé‏ 
Recueillir de Ja ۶6 2‏ صباحا.رده J‏ چه maln‏ 
29 
ROSERAIE. Terrain qui n’est planté que de rosiers A. a‏ 
کا 27 اس 1 2 
طط 192 £ باغ کل - گلستان .م الو 
fignré en parlant de‏ سوا ROSETTE, Petite rose, Il ne se dit‏ 
certains ornemens qui sont faits en forme ۵٥ rose, et qu’ ou em-‏ 


-- 


ےی 2 دقش ال ورد ۰ dans la seulpture‏ عنام 


résean que les lingèêres‏ 00ج کرک سے د 
E‏ رکف 
On appelle‏ س font dins du linge qui est un peu ۱۳۵۵ V. Réseau.‏ 
diamaut rose. ۲۰ Rose.‏ م1 و Diamant û rosetle‏ 

En horlogerie ې‎ il se dit dun petit cadran qui د ا‎ 67 
ou retarder lı monire یار الساعة رہ‎ 

ROSETTE. Sorte 6۵6۲6 rouge ۰ لعل‎ || kerire avec de la ro- 
selte لعل ابله بازو بازمش‎ 

ROSETTE ou CUIVRE DE ROSETTE. 66 rouge 4. تخاس‎ 

٢ ۳‏ را 

قردری دافر .7 ان سے ا احمر 

ROSIER, Arbuste qui porte des roses ۰ کح رخت .72 شجر ا هب‎ 
0 - 1٢ 7 


۷۰ 7 


i‏ گل !: گل فدا: 
۰ 10166 — د اغا 7577ی ات لی 


٠ 
ROSSER. Battre quelqu'un violemmneıut 4. شد ید | صرپ‎ 2 


دہ تا دوک 2 لت زدن 


ROU 445 


Rois De nouacz, Il se dit du bois qu’on emploie ۸ faire des roues 
.. 5 2ت‎ 

کف کراستدسی 2 

ROUAN. J1 ne se dit que des chevaux dont le poil est mêlé de 
1206 و‎ de gris et de bai دمور ثبری # چرمه ۶۰ ازری گے‎ 

700473755. Instrtment donut les marchauds de vin se servent pour 
marquer les tonneaux 4, 9 وسام اکن‎ P. تمعای 3 -دو‎ 8 
"حا‎ ۱ 

۶۵۲۸۸۸۲۲ Marquer avec la rouanne 4. تک توس الکندوج‎ 


۳ 
فوجی به 7 کت تمغا اون ۸ نرب الوسام ع الکندوج 


ٹیعا ار 
۳٢‏ کد ما ؛ رده 8 کندوج کت" 4 1100۸۷ 
تم‌عالو فوجی تم نمداللمشس فوجی :2 نبا دار 


1101060 ou ROCK, Oiseau, On eroit que e’est le Condor 4, نع :1 رخ‎ 


ROUCOULER. 11 se dit du son que font les pigeous .4. ل‎ 


کوکرجین ا 1 کت 5 


101 ۲ ronde qui tourne autour d'un essieu ځيالة ہے‎ 


کو کردن 72 ”جج اا 


۰ || کرک 2 جرج دوارات ار دوارة ‏ محاول .ام 
Les roues de devant CE‏ عر له نک de charrette‏ 
کر e‏ اک 
کی .9/۰ دھای وا خر پار ری 
ساعة 


dit fîgur. La roue de‏ دہ - دکرمان جرخی 


Le moyeu و‎ les rayous و‎ Jes jantes dune هق‎ 


Il se dit aussi des roues des machines || 1006 6 ۱0:۱0:6 کک‎ 
جچرخی‎ de moulin 


la fortune و‎ pour dire و‎ Jes vicissitudes des choses humaines چر شم‎ 


خا کے نا پابدار دوار فا کک 


ainsi va la 7٥06 de la 76 


Les uns‏ تق دادم الدوران 
کی 
اوج اعلا د هه صع ود کیمی 
جرج فلت 
جم supplice que Fon fait souffrir aux‏ سو ال se dit aussi‏ و Rove‏ 
27 رہ و مد و رة النکال ۰ 18110615 


۱ ٤ crime mérite la 6 دو ا اشکنیر چر‎ 


nıoutent, les autres descendent, 


کن اسفله هبوط اہدر اشته 
نا کت روش مرش تار ډو بلد در 


0202 جرخی 


در را دک إشكنجه 6 Condamner ù la‏ مجارانه تش در 


چر خبله تو > ۳ انیت 


Trauche de certaines choses coupées en rond 4,‏ 1011148 
و 1 ه ے داو ت- 75 1 
ے ت7س دیجم 2 ثکا۔ۂ گرده م کفای .ام کفۂ ۔ قوارة 
EE‏ يمرن دیلمی Rouelle de citron‏ | , دیلم 
بدوارة 0 ۰ ROUER. Punir du supplice de la roue‏ 


اشکنجه جرخیلد ترئیب × در جرخ کن نکيل کردن .۶ 


37 


ROT 


Metlez - vous û ombre, vous vous 166۰ اکت‎ 980 
زبرا دو میژر بنا جقسف‎ 


101155۶80. Boutique d'un ٨۵5607 A4. NN دان‎ P. کے‎ 


کہا بجی فریش 
د اط که ROÖTISSEUR. Celui qui vend des viandes rûties‏ 


دبار 
يا 


بريان 


ار : ۰ : 
کہا جی Maitre, garçon rêtisseur‏ || کاک 2 بریان تروش 


دا 
اوست٭سی 0 اوشاعی 
Yon fait cuiıre des viandes ۰‏ غه Grand ustensile‏ .161155018 


طاره 37 أيه 7 طوا بش و طاش 


10100116. ۷. Rondeur. 11 se dit anssi en parlaut 6 


الات 


|| 11 remplit un لسن‎ fauteuil de 534 ۵ 


برغرناق 7 د 1 7 کل 
ا " 


personne fort grosse ۰ 


تقرہمہلە ابری ۲ وس لال مد ليه طولدرر 


110115 1. م0۸۵2‎ Petit os place û la partie antérieure du 


genOUu 24. کر مه‎ ۲ 
۳0۲۲88, Etat d'une personne qui غه ص‎ pas noble دنار مه‎ 


EN اکاک‎ 


ح2 ٢٣‏ اچقاغی 


: ۳ فرومایگی 
دا سہی 76 588 110086 On lui a‏ 

Il se dit aussi d'un héritage qui n’est pas noble ۰ EE 
عرام ناس ملکی ا فرومایگان 7 الادانی الناس‎ 
|| Ce n'est pas un fief, c'est uue roture لو ارس مالک ده کک‎ 
ادانئْ ذاسه - ادانی النسب اولناره مخصوس املاکدندر‎ 
ROTURIER. Qui n'est pas noble النکسب ده‎ ٢ بل کی‎ 

Homme roturier‏ || صو بی 7 ړو ماه د اس 

فرو مایه ال 

Et qui ticnt du roturier ږ‎ qui est grossier #4. 
8 قبا 2 استنید - در شت اخدی‎ 


ROTLEIEREMENT. A la صرغنصفهمص‎ des roturiers وثبره لف‎ 
ال‎ 7٤2 
کي الناس‎ ۱ 


NL ال‎ Il n'y a ni fief, ni seigneurie 


صو لپ ے الات 1 بطرز فرو مایگان 


۰ 


a cette 


ہو اراضیده نه مالکانه 8006 131356۳ elle se doit‏ و terre‏ 


نه lef‏ ملکی نا 


داد محر 
ہوا 3 
53 لہ تمد 2 
7 مم دو ار 
2 5گ مه Il signifie aussi, dune manière basse et ignoble‏ 


ای ۰ 
يم و ره 


70046. Toutes les م06‎ d'une machine 7. 


وار در دو صور ده ۱ E‏ 


EE 
مغ‎ 
جرخا۔ر لاقی‎ 
|| Tout le rouage de cette machine est ronıpu يم ا را کا‎ 
چرے لری طاقمی قبرلدی‎ 

TOM. 1 


ROU 
قرلجه بکزی‎ 


ROUGE, Oiseau de riviêre, qui ressemble خ‎ un canard #4 دام‎ 


۰771ء 
سم یا 


gûte le 8 دوزار‎ 


72 سرا‎ 2: 
ROUGEÃTRE. Qui tire sur le rouge 4. ع مایل ای الحمرة‎ 
ِا‎ 3 ۳ | L'or faux 06۱۱61 7576 ا التونں‎ 
۱ و‎ 5 
ROUGEAUD. Qui a natıtrellement le visage rouge 4. آمغر- مشر‎ 


قزل جہرەلو # سرخرو 2 الوجه 


1016801۳. Maladie qui cause des rougeurs par tout le corps 
4. قیزامقي .1 ساخیژه - سر کچد 5 کہ‎ || 11 y a bien de 


دو قر بدده قہزا-ق la rougeole dans ce village E‏ 
رڈ 
کثرنی وار در 
- قرمز پلق 7 سرخی ھ حمرت 4 ROUGEUR. Couleur rouge‏ 
دوداقلرت - حمرت شفاه La rougeur des lèvres‏ | قزلادی 
les rougeurs des yeux‏ ماق Cette eau est boune pour‏ فردز بلهعی 
rougeur du‏ 1۵ ہو صر 2000 حمر دی 2 انجوں ار 


۲ ۱ a 
ciel, quand le soleil se couche ou se 6 مشسخت حین طلوع‎ 


5 ۰ 5 ۰ 
وعرو ده روک ده فہور ادن حمرت 

des taclıes rouges qui viennent au visage 4‏ تس 2 Jl se‏ 
یی ال ما لت تج بط ک ف احبر 


سے 
نک سرخ 2 تلور وه با عمرة 6 کہ Rendre rouge‏ ,80612 
دوشمدبی Rougir un plancler‏ || قره‌زید-ه بو ياق 7 زدن 
ہے ہج تد 


داب 2 احمہرار .4. cst aussi neutre‏ لا — رہ زی به ويام 


: : کے ےم 2 
des roues de carrosse‏ 3رہ در ی به دو پاق 


و : کر : ۰ 
1 قزارسق .7 کی ا ن - سرخی لسن 
-کراس احميراره یوز طء وندی Les cterises commencent ù rougir‏ 
ہو lui parle‏ عون ۵١‏ انعمه Cette fille rougit‏ زارمځه پاقاد 


باکرہ يه خطاب اولندبعی 


چې را سنه حمرت Elle répondit eu rougissant‏ دو وزی 


حادم چې ره سنه حمرت عارش 


فزارر- !ولو 


Rougir de honte , de pudeur‏ عارسض اول رق جواب و د-ردی 
4 رع و کن بوزه حورت عارس اول می 
پر- رت اوردن 77 تمعر - اط .اہ 001616 100696۳٤ de‏ 


طا و 
قزاردی 1 اتش شدن 
گرم ساختن 7 .4 1 Faire rougir un fer daus le‏ 


2 غنلقدن بو 


لت . ‫ کت 
تخ سرمیدن 7 استیاء_ څل ۰ ۵0۱6 figur. Avoir‏ رع صه1 


2 ۳3 
سرممده گشتن‎ 
خحجل اولەق - يوز ذزارمقن‎ | 11 n'a fait que ce qu'il devait, 


-اوتانەق 7 خچجل ئن ارت آوردن - 


ت 


ھ ال د ۱ 
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فان 25 وت 


تا 
اتکی تا 


On 1۵ ۳۵۱۵ vif‏ || جزا اک 
نده مظہر- ۰۰۰صص )““ 0+ 
کال ردت ادر 

dit figur. Êre roué de fatigue, ou ۱6 roué, pour dire „‏ مو 
فرط تعب au point 0۱3۵107 le corps tout rompu‏ و être futigud‏ 
وزحمتدن فلا کت بدنی خرد وخش اولق 

10117. Machine ù rove, سو‎ sert û filer دوارة العزل ہا‎ P. 

س‌ 

اکت آگیره‌جکت 


ایب بوکه جک جيقرق 6 de la‏ جیقرنل 


Un rouet ù filer de la soie‏ || جیقرق 7 چرخه 


une‏ و parlant de certaines armes a feu aucienues, il sigoifie‏ ہل 

petite roue qui fait du feu en se débandaut sur une pierre de miue 
1 زنبرکت‎ | Arquebuse û 70066 Ai زب رکلو‎ 

ROUGE, Qui est de couleur semblable ù celle du احمر .4 ېه‎ 

e, e 

- #ردری £ سرحروت تریح :7# 

اتشس rouge comme du fen‏ اڈ الپ لعلکرن 


ود 8 ۳ 
سقد rouges‏ 16۷۳66۶ || زا = 


ور سر ۰ 


عارض مج سه حمرا Des joues rouges‏ 1 فقزل ارله مق 
سے ہے .2 

Cet homme deviut tout rouge de‏ ءارض 5 لو ے سم شلف 

پر انش - شدب تضیدن جبرسی فبقزل ال colère‏ 
ذردزی م رکب rouge‏ 6 | لاق 


On appelle Fer rouge, du fer 6 


سے 
5ت 7 حدبد سينا 


tout rouge au feu A. 

dit aussi,‏ 2 - نیزعین دمور ء7 ادن 
2 کلد .7 Des boulets rouges‏ 
رون و 

parlant des cheveux , se prend pour Extrêmemeut‏ دہ , ع1096 

مس 
٩‏ ۳ اه 
سعں Cheveux rouges‏ | رل ۰ زرد رت ٨‏ اصبب ۷۰ TOUX‏ 


۵٥‏ ا اه 
رات کت جح 


2 
رت یں .1 لون احمر ۰ subst, Couleur rouge‏ و ROUGE‏ 


و زببا 2 احمر لف Beau rouge A.‏ || قر زی ردکت .1 
رن مرخ 0 72 e‏ زار4 cclatant‏ دلبر قردزی 1 


ی آحوی 00۳۲ ۰ Rouge brun‏ پارلاق تر زی :1 


را قرا شی 1 ۸ 
فو دو .7 بر ۳ ۳۸ احمر مستشرب 4۰ 101166 ور- ترمزی 
هه ان ۱ 00ھ په ده 
صوادقی :2 رج مده 72 لون اخطب م کد ۰ pûle‏ 07 
د ہما کا 27 کہ ھ70۸ 
ری ہا جردہ ۸٨‏ احسر أ = کلف ۰ 1۱۱۵۱۲۵۱۲۵6 ٹرمەمزی 
ee,‏ د : د ري شد اس 
عو خودردث احمر 3 تب ۰ sanguin‏ ترامعق زی 1 
qui la colère fait‏ خ En parlant d'un homme‏ - قان در زی 7 
monter le sang au visage, on dit, que le rouge lui monte au visage.‏ 


V. Rougir de colère, 


ROUGE Espêce de fırd que les femmes se mettent sur le visage 


۱۰ ۳ کے : 5 ١‏ و 
Le rouge‏ | در جه .1 سرخ اپ - دند - جار .۲ 1 


ROU 
صو په بصلمش 45 وکندر 3 فرغاریدہ‎ 


1011401 Action de ruuler de haut en bas. 
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۲۷۲, Rouler en 
ce sens, 

En termes de Musique و‎ il se dit de plusieurs inflexions que la 
yoix fait en roulant اه دمه بردازی کے تردید الاڈ ہے‎ 
2 سس دوندررکث سوپلنان از‎ 

× خفتیدن ,۶ زحاقه - ROULAGE, Facilité de rouler 4. asda‏ 
زحلقه 5 Aplanir le chemin pour le roulage des‏ | بوارلنمه 
pour 16 6‏ کید ان ا چو ن طرق 0+007( توطنه امک 
و عربه‌لری رت پارلنسیچسوں du canon‏ 

ی یاپش 


11 76 ید‎ le transport des marchandises sur 066 56 
û roues ۰ دقل رال لعل‎ 77 


Ces ballots 7674‏ || دشر ده ؟. 4۸ اه3 کت ے کئی نات 
4 ۰ رت سے کی ہے 
دو دز کا ۹7 


اواك 


7 بولاری 


2 


عر ده ایله # دگردونه روانیدن 


در دد 1 رن دقل س شو در 76 16 tant pour‏ 
مصرفه نا خر 

1٧01131. Qui roule 3560601 ۰‏ 
- دوار- الجرلان 
ك عجلن 7 الجولان Un carrosse bien roulant‏ || چایکت دودر 
جاپکث پوارلنور بر در ده 


En termes de Chirurgie و‎ Veine roulante اہ" و‎ une veine qui 


سربع - سرو اتنرحاق 
08-0 لج وارلمور :7 0 ال 


vacille , qui change de place , quand مه‎ met le doigt dessus ۰ 
5 
عرق جادل‎ 
ROULEAU. Paquet de quelque chose «ui est roulé 4. .اص طومار‎ 
طوامیر‎ E طومار چه اا ے دورد - طومار‎ || Uu rouleau de papier 
ې تا آء, دا ۱ په ما‎ ٨ 
صو راوراق د خا ن کو ردک نل 6 عا طومار اوراق کاغد‎ 
ROULEAU. Cylindre servant ù divers usages و‎ selon Jesquels il a 
des noms particuliers, Ainsi on dit: Rouleau de pûtissier pour éten= 


dre la pûte .4. وات‎ E چو د۵ .2 «حلاج‎ 


021: از 1 ل‎ Rouleau de corroyeur pour coiroyer le cuir 
Eî کے‎ 5 
et le rendre uni .4. 2 دیاق 7 کر 1 دوستمیرا ی صل ۵3 الہ‎ 
o مت 9 پ ہے‎ ۰ 


ے Rouleau de lingère pour lisser le linge 4. mad‏ طوقماشر 


Rouleau de pierre pour‏ :زمر سی .1 کد نه + is‏ البزاز 


سور اد - طبان :72 02 .4 5001601663 les‏ 001117 ړ 


رد 
دو لي درن 


به - 1 الد 


Rouleau pour aplanir les alles dun :arJin 
4 
7. سم ٹھ‎ 
سے ای ار‎ 


ROULEMENT, Mouvement de ce qui roule 4, BABA د کم کد ے‎ 


د ۱ نک 5 ٦‏ یئپ پبں 
607٥٥5 fait‏ :لال Le roulement‏ || کر ہمد - دوارلنده :1 دردش P,‏ 


37 


ROU 


مقتصا 


ی کما ۰" 


Il ne fera jamais rougir ses pa-‏ اولمعله حجل اولهجفی 


il n'en rougira point اجوا ابتسش‎ 
در‎ 

تک 
یل 


rens والدینثی سٹک احتمااىی بوتدر‎ Il devrait 


9 0 
سو کرک حسیله خیل 06 10303156 rougir de sa‏ 
Il ne sait ce «ue c'est‏ وش ره .ده ا افتضا ابدر اند 


کر شالت فہ یدک 


مس ) هم 


ی تم ابدر ار بابدن 57 que de‏ 
3ھ" 

چا de‏ تار سم 2 سرخی ید بر مه P.‏ احمر .4 1001 

۹ 

کن 2ت .1 دریده :7 

: 2 ۰ ٢" 3 ٭‎ 4 ۱ 

شرمسار- شرمنده م خجل بې طارتنلددن پوزی ذزارمش 

اونا 2 


ROUILLE, Espéce de crasse qui se furme sur le fer ,ا‎ Ara م‎ 


کت 3 2 3 ۰ ۹ 
1 رت اورده ا مده‌عر .4 یرمس < 


و سی 
La rouille mange le fer‏ || | پاس 1 مور باد.د ت اوغ - نت 
اکل 


de rouille sur ses armes اساعدسی آوز دده برد قالنلعنده‎ 


7 0+7 1 
انم مه avait‏ « 11 دمرری اشندرر- دموری ابدر 


پاس وار آبدی 


ROLILLER. Faire venir de la rouille 4 ٦ اہراٹ‎ P, 


دي سر E aS‏ 
L'hu=‏ | پاسلته دق و آژدرغ بیدا کردانیدن - زد دد 7 کان 
دموری-رطوبت دموره (براث صد* ایدر 1 8( مالندهد idi‏ 


پاسل در 
5 7 - سشن 7۲ کس الا .4 Se NOUILLER.‏ 
| پاس طوتسق۔ پاسلنسق # موریانه خوردن - گرنشن 


۵ 
حل دل تالسپوله کب صدانبت Le fer se rouille aisênıent‏ 
ا اوس أك 
Ss‏ 


On dit figur., «ue esprit se rouille dans قاتا[‎ ou que م1‎ 


بای 


حال ھ0۸" 1 ذھ نف أ زا لد ند OE Tesprit‏ ٤لم‏ 
_ اوارہ ہت آدمکت ددند 


فتد - زد صدی 


ی 2 2 9 5 اولور 


لے 015ص7 


27 زنخدار- 0 
با ۳ 27 
- و 
7 ژنگدار: یی ۶۰ صدانة .4 ROUILLURE, Effet de la rouille‏ 


ROUIR. 11 se dit du lin et du chanvre que Ion fait tremper 
dans l'eau و‎ afin que les filets se puisseot facilement séparer de ۵ 
, 1 ۷ ان‎ 
partie ligneuse a4. Cr انقاع = ورین ۳۹۹1 ك‎ 
٢ 


کی ۲ 


نب 


وکددری 27 کتان وکذورا فرتاریدن ۶ 

Faire rouir du lin, mettre du cbanıre ù rouir‏ || صدرش 
وکندری صو به صدردق 

کتان کت :و د مشقوع - کتان مضقوع 4 Rour,‏ 


TOM. 1 


ROU 
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دک ابرادی فعط وخصب بری au-dessus‏ 5616۷6 از حنطوکک قالدرم اوزرنده توا رلنمسله graud bruit sur le pavé‏ 


بری اوزر ینہ تخمين اولندرق شومقدار بیننده دوران ایدر 
On dit aussi, que Pargent roule dans ane maison, pour dire,‏ 
7 8 ِ ۱ 
داو دو خاندده اوه صو کیی اثر et en abondance‏ / لاصو 
Et d'un homme fort riche, qu'il roule‏ - کی ایت د ۳ 
درہای یم وزر ابچنده وای ۹46 sur Por et sur‏ 
بوزر- ابدر 
un discours,‏ و۱۲6( On dit aussi figur., qu’ ume conversation, un‏ 
موم pour dire, que cen est le‏ واه ete. roule sur uue telle‏ 


اه جائلة cipal sujet f.‏ 
.-. و - و 207 ٩‏ 
صحبتک فلان شی اوزرنده جولان اہلدیکی صدد - صدد .7 


صدد سخن .۶ کلام کے ورک دنه 


On dit aussi, qu'une affaire roule sur quelqu’ un, pour dire, qu'il 
مصلعت نان‎ ٥ در دادر‎ 


Et tout roule la-dessus , jour que e'est le point princip:! 


en est principalement کشيدر ۀم مه‎ 


اساس ۳ فک الامر- تیال کات الامر ۰ duut tout 16 reste dépend‏ 
اٹ مل وا 

- ثناوب Exercer des fonctions alternatirement A.‏ .×ظ 
ذرتلشمکۃ ا یا او دت سرکار شدن و مراوحة ‏ مناو دۀ 
برابر مناو به ایدرلر roulent ensemble‏ 11 || 

En termes de Marine, il se dit d'un vaisseau qui, tant agi.é 
par les vagues, punele tanlût d'un cêté, tautêt de l'autre df. HEE) 
شا د , 5 دو‎ 
ت نی چب وراست جنییدن که‎ 
کی از وله درو کہ ار صلیوب دمک 1 دستخوش امواج شدن‎ 
|| Le vaisseau fut long-lemps ù ne faire que rouler کمی وافر مدڈٹتٹ‎ 
پر کرک ات‎ 


1 اه 8 
Nous ۲011866 6‏ ذقلتل دن غبری 


راکب اولديغمز سغعینه تا صیاح ری اوئه صارصایوب la nuit‏ | - کاک 


۳ سے وش اداج 5 د پرلمکدن کا اوله امشدر 
دريا اولارق بری اوته صارصامقدن خالی اولمش دکلدر 


10071٤ ږ‎ fgur. Errer sans s’arrêter en 6 lieu ۸. گردبدن ِ2 دور‎ 


y a longtemps qu'il ruule daus l¢ monde‏ ۱ | الا 


شه ق .1 
عمط ام د 11 مدت مديده دنبرو دنیابی دور ایتنکده در 


اوروبا کے لہ جملەسنی دور 10:0 tous les pays de‏ 


۵ی ایلده 
ا oe. e‏ سےد 
کے متزحاق .4 نا 

1 انجالیدہ 


۲11111٤ 61 roue servant ۵ faire rouler une machine ۰ 


- خعشده P,‏ چ وو 


٢‏ د 
ځا دول 


2ک کرلکچذز :2 جرخ کوجکث ,م محالز صغیو۵ 
CES‏ کرک 


1 


عظیم شماطه پیدا اولور 


En Musique , il se dit de plusieurs sons différens poussés d'une 
même haleiue و‎ soit en montant و‎ soit ۵٥ descendant دغمة ما‎ pl. 
ات‎ E7 إإ از کی‎ 11 fait de fort beaux roulemens 

-ً ادف‎ 
E o 2 
شاست لطیف وجانفرا نغیدلر اجرا اہدر‎ 
00۴2۶٣٤ D’yeux. Le mouvemeot par leqnel on tourne les ycux 


کے 6 


دش ۱ ۸ de 6۵۲6 et d’autre‏ 
وو مر جح وه ن یڈ تا لہ € e cole‏ 


ج کبی دونمسی 


اولدجق صورت ایله تدویم عیں ایدر 


fait des roulemens d'yeux ù faire peur‏ 11 || چرچ 
رو ووا و 

1101181. Faire avancer en tournant A. دھدھتگ حلقة‎ 2 
چوارلمق .7 انجالانیدن - خفتانیدن ۶ دحرجة‎ || Ruler une 


دوا 


- ٠ 


اوی وتوجیبی لەق boule, un tonneau‏ 
از الا 7 ٹردیس ہے bas‏ هه ۹001۴١ une chose de haut‏ 
بوکسکدن بوارلمق 7 ااجالا نیدن 
کے 43076 de ۵۱6 ef‏ ۱ 
دوندرمکک # جشم گردانیدن .م العین 
ندو یم لەم roulait les yeux comme un‏ 11 || 
عیون ابدر ابدی 


On dit figur. Rouler de grands desseins dans sa tête, pour dire, 


ندو یم 
۴۰ . : 
الک تن کبی 


س کا 5 


الک نہ واا جسہمة 0650101 de grands‏ 2۳60116۲ 
41 قوصمدل roulent‏ نوا ی ٨٥٥٥‏ الال Mille pensées‏ د اشکت 
۰ : 7 آر“ لہ 
دزار افکار ومطالعات مخزلفهہ جولان اږدر 


2 ات ادراج ووو ۰ en rond‏ ععاط 60101۴٤۸.‏ 


دمننده دزارار 
قماشی 6 ۵۵ 14٥٥٥٥۶ une‏ || دوروب 00 - دور م 
لیر اوک un papier‏ ات وادراج 9ی 
دوروب بوکمکث 

11001۸۸ , au neutre, ef Se 8008 Avancer en ۱00703 لل‎ 
باه‎ 


1۰ الجاليدن ٤‏ - دز ی 
بالسہولە تزحاق 4 Une voiture qui ۳٥۵٥۱6‏ || بوارلنسق 


2 خشتیدن 2 تدحرج ہے ناگ 


٨ ٩ اک‎ 
و ااه يوارلنور- ابدن عربه‎ 
RouzeR, ے‎ dit aussi en parlant du mouvement cireulnire du ciel 


١ Le‏ و 7 گردیدن 


» 06-3:06 4 دوران - دور‎ ۶ 
cicl roule sur nos ۹5 فلک درق آدروس داس دوران‎ 
ادر‎ ~— On dit figur., que TPargent roule duns un pays, 5771 


- بو ۳۳ 3717 اقچه دای الده آئد, circule dans le commerce‏ 
ی ما تر 


Et en parlant du revenu d'une terre, qu'il roule bon an mal an ۵ ۵ نکر‎ Pp. یک رات‎ - 


telle et telle somme, pour dire, que اف۵اناها‎ il monte ù taunt, et ۸ 
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110155۲181. Sorte de poire d'un parfum agréable ۰ کی‎ 
مسکٹ ارمودی ,2 ص0‎ 
71-0038507. Qualité de ce qui est roux 4۰ زردی ۲ حمفرمكث‎ 


ات صاریفی 


700535۴085. Taches rouges qui viennent sur la peau, ۰۲ ند‎ 


.1 امرود مشکی 
La rousseur de son poil‏ || صار باق 1 


۳ کم په د ۰ 7 
را نے 1 ۹ ماس تشم ۲ کلف .4 au visage‏ 1001 
تا “کی 3 تا 
0 
لخد 
دوست .۲ دهان ئځ Cuir qui est teiat en rouge‏ .10155 
1 3 ۳ 7 ہے ھا 
دردزی ون 1۳ سرخردت 
laine ou quelque autre chose‏ ما signifie aussi, Toleur que rend‏ 11 
al 7 23 E‏ دودگنده F.‏ شاط ۸ qui brûle‏ 
و ا ي ا وی وت دجو کا وو لا 
seut 6‏ مه و y a quelque chose qni brûle‏ 11 | باق قوفوسی 


کر کال ہنار بر س وار در roussi‏ 


1013551. Cheval entier, ur peu épais A4. حصان‎ pl. حصسن‎ 

ار اک د لاحب درط 
۰ پت 5 . . : 

11015818. Faire عم‎ roux 4. تصفیر‎ P, زرد کردن‎ ۶ 
صاررته‌ی‎ || C'est le feu qui a roussi cette دو دوب ادن عم‎ 
صارردی‎ Le grand air roussit le papier دوا 257 تصفير ابدر‎ 

کہ ر رق .1 زر دی بدبردشن 77 اصفیرار .4 est aussi neutre‏ 11 
اض ۱ لا ن تیاب Les étoffes blaucbes runssissent aisément‏ || 

4 

7+ ٣٢ 

ROUTE. Voie ہ‎ chemio qu’on tient pour aller en quelque lieu 
d. ر‎ p1. سال " طرق‎ pl. ل‎ 289 98 pl. CMS 
١ لی سن‎ 


7.1 
:2 راہ رد ته 72 طریبق اٹ ۰ 10۶٥1۷۷‏ ذولاباقلی 


2 راه‎ Route Lien aise Aã suivre 4. 


بول 


E 
دول‎ ۵ La graade route ۰ منہاج ۳ جاده‎ 


د 


ر 


دا 
دراه 
Quelle route ti-‏ طریق کا 66 ۲۵۱۱۶ La‏ اط 


endrez - vous ? قنغی دولی طر قسکک‎ La 10116 prit la route 


ل 
ت 
نکرار بوله جیقمق - تکرار عزم را 


11 se dit figur, de ما‎ conduile مه مې‎ tient pour arriver ù م‎ fins 


اك 


اه اٹ 


طوتدی لا 00 جزابر ۰ وجه ابلدی d’Alger‏ 


|| 11 a pris la bonne route pour arriver aux dignités مراذب‎ 


اق 


route de ses 3166 هی‎ 
اس‎ 


Jl a 1 5‏ جلیله به موصل اولدجق ا +٣‏ 
سلکند ا ا 


٩ “f‏ 4 ا 
صودد تی La route qu'il tient ne le menera pas ù nne grande fortune‏ 


وای 
Cet 6۵0‏ کال دول کامرانی وا اد تن ۱ ول دجی بیلاردن ں 9 
دو دل 7ھ 65 rivain marche dans la roule des‏ 


٢‏ ایده کی 6 On lui a ۱۵66 sa‏ دشقد مرنه اقتفا ایدر 


Reprendre la roule‏ - او بوقلیجی - ٦ک‏ .1 پہنھی رن 


ROU 


RourETrE دوه‎ 11 se dit dune machine roulante غه‎ un وه‎ 
fant se tieat debout sans pouvoir tomber 4, حال - دراج ة‎ 1. 

جرقی کر بو 

11 se dit aussi dune petite chaise ù deux roues, dans laquelle 
on va par la ville, en se faisant tirer par un homme 7, ال‎ 
عر به سی‎ 

110079 Instrument de fer eo forme de petite roue, pour 6 
le bord des livres اچقیسی 77 شفره م مد المیلد نل‎ 7 

۵0112. ۷۰ Cycloide, 


۶ سرد الکن 


as» || Le rouleur s'est mis dans no:‏ توردی .1 شہشه د دک 


C'est le cbaraaçon de la vigne ۰‏ کس 
باغلرمزه قورد دوشدی دوا 

ROLLEUSES, 11 se dit des chenilles qui roulent des feuilles dans 
lesquelles elles subissent leur miétamorphose. ۷۰ Chenille, 

ROULIER. Voiturier publie qai se loue pour transporter des 
marchandises d'une ville ù une autre مکاری إلعجلة فل‎ pl. مکارون‎ 


:7 کراش گردونه 2 الاعجال 
۳ || بله دقل املس 5 par les‏ 


Cela est venu‏ | دردد کراجیسی 
ہو مال مکاری تر 
ROCLIS. T. de Mar. Balancement d’ un vaisseau daus le sens de‏ 


شی اچب و راس ہت .م فَاقَله السفينة ۰ sa largeur‏ 


چون 
کمپنٹ اوثه برو صارصملیوب دیرنشی .و 

11010۸18 Goutte dean qui perd au nez dd. |امخاط‎ 0 2 
سموکت طملمدسی 2 چکاله ریزی ی خلم‎ 
eilles gens sont sujets û la roupie احتبارلر تقطر معاطه سا درلر‎ 

۶ استیسان - انتعاس 
#۷ | پینکلنه‌ک ۔ اوبقولمق - امزند‌تی ‏ به پینگی زدن 


Les vi-‏ || بروندن 
ROLPILLER. Sommweiller ۵ demi ۰‏ 


اا ماو ره ده fait que roupiller pendant toute la conversation‏ ما 
ا . 2 
| دتع حتق انا خالی اولمض 2 
- داعس ,4 Celui qui roupille toujours‏ .110191118۲17 
ال 
E‏ 
7 برخچرده .۶ مقر .4 Qui tire sur le roux‏ 10105535۸8 
٢١ 2‏ 2 . 
رمز 
اللوندر 
Ha le pol‏ || تارق ٠‏ زرد .۶ اصفر .4 En parlant du pod‏ 


دا 
شو 


| Ce drap est rouss re ہو جوقه مقر‎ 


roussûtre تار صار پدر - اصفر الشعر در‎ 
ROUSSEAU. Homme qui a le poil roux #۰ اصفر الشعر‎ 7 


صاری صاجلی - فیللری صاری 7# زرد مو 


ROY 


سم 


دو کلب Ce chien est ٥0۱6‏ 2 معرور در val est rouvieux‏ 
اویوزاو در- معرور در 

|| کثٹت - مدد فت ۰ ROUVRIR. Ouvrir de nouveau‏ 
ن - از سر دو گشادن 2 
باب اجکی 08 Rouvrir la‏ | یکیدن اجمعق 


5066 ۱701 کا فصد دا اد 7 ۵6 ش‎ Cet effort 


- دنه ات 1 از سر پو 


Sa saic‏ دس 


٠ف‎ 


حى مجددا| منکشف مادام sa‏ نهد 


١ ایتدیکی زور ابله جرا‎ 
اتی‎ 
On dit figur, 1۱٥۱٧٣ la plaie de quelqu'un, pour dire , lui ھم‎ 


در که‌سنه نکت بار سنی ٴ نار٥لند,‏ رمث nouveler un chagrin‏ 
R 2 E +9000 ٦ ۰‏ 
از سر .ع میں ۱ د ےم مید ا ھا ٢‏ و 
N‏ 0 ۱ 
یکیدن اجلمش ٣‏ نو کشاده 
اص غر ۰ ROUX. Qui est de couleur entre le jeune et le rouge‏ 
دوگ زرد - شعر اصفر کده» انه | صاری 7 زرد ۶ 
۱ 


۱ 
ص رک کر 
۰ ۳ 
ان صفا 56 Barbe‏ ټيال 
7 2 


- صاری صقال - ریش زرد‎ - 
On و ان‎ Un homme roux, pour dire, qu'il a le poil roux. ۶۰ 
Rousseau. On appelle aussi Bêtes rousses, les bêtes fauves. ۲۰ Bête. 
On appelle Beurre roux, du beurre fondu ã la poêle و‎ de telle 
sorte qu'il devient 1007 اردیلوب قبزاردلمش #سمن خمپور مه‎ 
جات‎ 


Roux , subst, Couleur rousse Af, اصفر‎ 


ساق راف r.‏ 


ROYAL. Qui appartient ۵ un roi ۰ شاعی .8 ملکی - ای‎ 

1٣ کا کلف ج حمایرن 7 شیر دا وگ - پادشاهی‎ | Maison 
7 royale بادشاه سرابی - سرای عمایرن تِ سرای پادشادی‎ 
"0 76٤ تاج پادشاهی‎ Festin royal ات درون‎ Trésor 


1 = 


royal خر دنه هد بان‎ manteau کو سلطا ده‎ Prince du sang 
royal سل له اطاف اولادندن شیزاده .2 این السطا ان ه‎ 
برک‎ Pleine puis sance et autorité royale حکومت کال ۲ے‎ 


: ê. ۰ 7 0 وھ‎ 
ورخصت مطلقد شاهانه‎ La clémence et la (۱۵۵۱۱6۵ sont des 


هم 2 2 ٩‏ ۲ 6 2 
نے وسقعت وجور وس وت ملوکد تست 


vcrtus 5‏ 
ہے سے نے 


شا 


سے 7 
ار وگ که ہر دز بد٥‏ دندر 


فور ات نأ 
Armée royale E‏ اولان فصایہل 
سلطان طاییدسی On appelle Bastian royal, le grand bastion‏ 


- El lettres royaux, 066 5 ند‎ de ۱۵۵۱۵۲۵۱۵ royale ارامر‎ 
2 - 

الا شم 
و On appelle 6 royal‏ 


1 


يت 


un şrand منصسعنه‎ qui mène عم د‎ 


P. 


ج7 شاحاته 3 ۰ 
.1 در ۵ .کہ grande ville‏ 


(lit de toutes les persoines du sang royal ۰‏ ےد ری ۸مھ می ٹہ 


450 ROU 


La route du «1‏ ما ورفتار با تعہیں آ23 


اطریق شا E de 2 şloire J‏ لیات 


En termes de Marine , on dit Faire fausse route , pour dire و‎ 


یکمک ےا یق 


prendre une autre route que celle oû l'on veut aller, pour se dé- 
: / ۱ ۲ 

و 2 ا مد د , ون 3 

rober û la pouısuile d'un ennemi A. دد د الطربة ( دواضعۀ‎ 


«واضعه اولدرش طا 


2 
On appelle Route, Fexpédition qui marque Jes 5 des 


ال 


دم څه : ال 


troupes , et le chemin حعملله'ص‎ doivent tenir 4. دد تر‎ 7 


قرناق د ده ری 


ROUTIER. T. de Mar. C'est un livre qui contient les ronles de 


ادا 7 اھا سے البحر + 
E 7‏ 


77 ور 


هه 11 | دورشمغله ڈزا انلمیش 


۶ ار نزولگاه 


mer و‎ les caps, les mouillages, ete. . 
2 

E‏ دریا 

ROUTINE, Capacité acquise par une longue habitude 


عادت :27 تدرب بالممارسة - 


jamais étudié cet art û fond و‎ mais il a aequis une sorte 1 1'0- 


ی کا الور ایتمش د ۳ الو ق در نوع 06 


دو فنه مله مطالعدسی سی loa‏ تحصیل ایلدی 


Il fait cela par‏ ایتمیش دکل انی دالممارسه تدر بی وار در 


بالملکه ایشلر routind‏ 


ٹن موسه ی به وقودشی اول mais il chaute par routine‏ 


و ne sait point la musique‏ ال بو فعلی 


اور routine du Palais‏ ہا تالمما 


ال مزمنه 


رسه ی ددرب ابلدی 
Une ۱۱6116 6‏ سر ع6 کي اولنەش ما 


ماه عسقه - 


ROUTINER. Faire apprendre par ۲٥86 ۰ الفتيدن 7 ا‎ ۱ 


اتی 


خباطته 6 faut le routiner ù‏ 11 || الشدرمی 2 
کت سلو در 
متدرب = عامل رال ای par routine f.‏ نل اځ .70111 


xieux 67 


Ce médecin n est qu'un‏ | ممارست اله الشمش 
نلان ال دالماکه کال بر قوجاما ددر 
ROUVERIN. T. de Métallur. On dit du fer rouverin, pour dire,‏ 
ق du fer rempli de gerçures Af.‏ 
ری جرق - جناعی تق دور .1 
ROUVIEUX ou ROUX -YIEUX, Espéce de gale qui attaue ۵۲-‏ 
et du puil‏ می Jinairement les chevaux, et qui cause la chute du‏ 
le roa-‏ د Votre eheval‏ | ایت اویوزی کا وبوز 92 و 


است اوه :ار لف اوترادی کف جک د ریه مستلا در ۱۱٥0‏ 


۱ او بوزلی 7 بعرور- ا7ر‎ |j Moi che- 


RUB 


ولختی صولی تحصیل ایتیکی۔ نمب تحصیل ایتک 
تا رک اا ا نادل 7 


کل 
OU‏ 
خسم 


Parvenir û la royaulé 5 
û 11 royaulê ولهدق‎ 


7 سن فراعت ۴۶۱۱٥٤٣‏ سي 22 


۱ حراز 1 ۱ بتک 


سل 


ناج ۹ aspirer‏ تخت ساطنتدن فارغ ۱ ولمق - ایشیکتک 
لمصل ر ته اک Es‏ وله تی اطماح نظر اښمکت 


RU. Canal fourui par un pelit ruisscau , ou par une saignée 
faite ù une riviêre 4, ای 7 قرغ ر تر جعفر‎ || Cette 6 
est parlagée en 65 دو ہر چچه رد ار بقاره مد.قسمدر دن۲‎ 

RUADE. A4etion du clıeval qui jette le pied de derritre en Jair 
رھد :1 لکد ۳ صرح ت رفسة‎ || Ce cheval lui donna d'une ruade 


دو ات فلا دک 


RUBACE ou RUBACELLE. Espèce de rubis dune couleur claire 


dans les jambes ابا لر تیمد اوردی‎ ٠ 


پلبه پافوت .7 

شر یط RUBAN. Tissu três- mince qui sert û plusieurs usages A4.‏ 
ابيکک وایپلٹ 61 مه رنه مه مصلهھ || قوردله - شر بت .1 
قوردلاسی 

RUBANERIE, Profession de rubauicr صنعة الاعمال الشر ظط گے‎ 
72 E قوردله جیا کک‎ — Il se dit aussi des mar- 
7 : : ٠ 
chandises de ruban 1: قوردله کل - شربت مالی‎ 

RUBANIEI. Celui qui fait 7770 صاع الشر بط‎ 1: 

قورد دلدجے ی-شره جی 


RUBICAN. Jl se dit de tout cheval noir, bai ou alezan, dont la 


role est semée de poils blancs A. e ۶. جیل # چہری‎ 
11101815. Pierre précieuse dun rouge plus ou moins vif A4. باثوت‎ 
pl. ياقوت رح سا د مان 7 ودرګ احمر- د که‎ 2 


بردعمده JÎ avait un trêès- beau rubis au doigt‏ إإ درمزی باقوت 


Une bague de rubis‏ یت دہر ہر ره ”رزگ او فک وار لق 
در عدد داقوت بوزکت 


1 


تی 1 دغره 


110011017٨. Espéce de terre rouge 4۰ 


RUBRIQUE. On appelle aiosi des rêgles و‎ des pratiques anciennes 


ایر 


ابین -ابین دبرین ۳ مغد ام 


عادر“ 


داو عم دو 


بر jl Il a ۱ rubrique‏ اسکی داو 7 بیشیین 


1e ne suis pas au fait de cette‏ عادت تک دہ قد ده اتباع اد 
دو اک در کک حقعتند واقف دکم rubrique‏ 

7٦ 7‏ 7 جحلا pl.‏ حلة 4. finesse‏ و figur. ruse‏ 11 
اسکی متشاد تدالاماہ ہل اہ انم ا۱ || اوروسپوعلقی - اک 


حیلالرت مجموتنی بيلور 


Rurrıqurs, se dit de certaines rêgles qui sort au commencement 


ROY 
حضرت تاجداری‎ ١ پادشادک خاندانی‎ EEL 


صو ہی صوپی 


FAMILLE ROYALE , Se dit des enfans ct pelits-enfans du roi régnant 
بادشاه ار آولاد ءاحناد الساطان‎ 


ALTESE ROYALE, Titre qui se donne ù certains princes et ù cer- 


اس 
1 رس ۱ و 
٢‏ ن 


جناب 1 ت کات شر بار بار کی taiaes princesses‏ 
کالمیلکۂ -کالساطان .4 ROYALEMENT. D'une manière royale‏ 
 ٰ ۹۳٣۶۲‏ ملوکانه - پادشاهانه - مم 
پادشاهانه ومد ند نې un homme‏ ہہ || پادشاه کبی 
پاشاه کببی کجینور بر سر ند 
سطافیو 5 pl.‏ 0 پچ 


ں اہدر بر ادمدر 
Qui tient le parli du roi .4.‏ .7041.1515 

بادشاه طرفلیسی ‏ طرفدار پادشاہ ۶ 
ے مالک 
Graud 16‏ || نلیرو کوس ۔ فلمرو شاهی و وست 
۹ 5 ولت فو 73 ق20 puissant‏ ملکک اد ورت ی 
ملک 


۹ ۳ اد تقال ابدن 5 ارت 


ROYAUME. Elat gouverné par سس‎ rol مد 7 له‎ 


1 بادان ب - ملكت معمور 01 6ه د کت قوی الاقتدار 
رش مات مور وت héréditaire‏ 
ارلنان دولت 
شرط ثبعيت ابله مشروط ارلان - ایله مقیّد اولان حکومت 


ش پګ ٹھگ feudataire‏ رالامتخاب تصرف 


0 نا "اټ 7 5 00 
J.2 ٣۷‏ جو ره کذاری | بله مقبں ارلان حکوست ۲)6 


3 ملکی 


7 تک ےچ 2 مه ۶ 
lois‏ و در د بلج ال 58 ایتیک 6 اطانا Régir, gouverner‏ 


۰۰ .. ® ا 4 
دوات رکدسنه رفع امک 6 هر۵« un Êla en‏ 
2 اج ا E‏ ۳ [ 
Les‏ ذوائیں سال به 7 ال ود و لت 6 07118 10008106013163 
کا ملکدہ 6 Hors du‏ دی زا royaumes étrangers‏ 
طاکاه لے یک م1 نده au milieu du royaume‏ و Au coeur‏ 
900 حدود وسنورلری 2 حدود اک اف Les bornes du royaume‏ 


C5 


عالم الملکوت .4. appelle le Paradis, Le ۵۱۵0۵۱6 des cieux‏ ہہ 


خو ونغوری 15 les‏ 


j! Les méchants n’entrerout puint dans le royaume des cieux امل‎ 
شر عالم ملكرته داخل اوله‌جقلری بوقدر‎ 
On dit proverb. en parlant des ٢ qui font les lıabiles 
parmi de plus ignorans عم ې‎ mêmes, qu’au royaume des aveugles 
les borgnes soat rois ادم ق تله خر وسی عہد ال حممن کر‎ 
: 
جلبی دبرلر‎ 


تاجداری ‏ بادشاعی .۶ سلطنت .4 ROYAUTÊ, Digotê de roi‏ 
°“ : , ۰ 14 - 
ساطنتدن 6 la‏ ا ۱ پادشا هلق 1 ا 


سلطنثی Tusurper‏ ۳ کپ اٹک ا - استعفا اشټیکک 


RUD 


Dans d’autres phrases, on emploie les mots 4۰ 3و 5 ل‎ 


۳ سر‎ 
اتر .1 گران بر‎ Ainsi on dit , qu un peintre a 16 pinceau rude ۾‎ 


ا 
فان 


رسام کف قلمہ د sans agıément‏ استعم لاب pour dire,‏ 


E TT‏ وار د 


pour «lire, qul ne rase pas légèrement وار در‎ 


و۳06 qu'un barbier a la main‏ له 
النده لات 
cavalier a la main ۳۳66, pour dire , qu'il‏ منٹو 7 ار در 
ال 


سود .7 لك P.‏ شدید .له چو افص ها Runs, Violent,‏ 


mêne durement son 1 ار در‎ 


کا 


جن 
صدهه Un rude choc‏ دید در ورو دش Ua rude assant‏ | 
مقارعة شدیده ۱ شدیده -تجمة شدیده 6 شديد۵ 
در شل ید قور که یه Essuyer une rude tempête‏ تزازل ديد secDusse‏ 
Faire une rude‏ ا( signifie aussi, difficile ù supporter‏ 11 ے gol,‏ 

PP‏ 7 در 
قم quelqu'un des‏ ۵ صن بر تعز بر شد ید اٹیککف réprimande‏ 
در کمسند یه تعبیرات شدیده | بله خطاب ایتمکک roles rudes‏ 

۵ ۰ 

C'est ua coup rude pour li نره کور در نازاه شدیده در‎ 
11 a reçu uu traitement bien rude محاعالۃ شد دد یہ ر‎ 


- درد شدید un froid‏ شل د 27 بر مم 6 Une saison‏ | ولمشدر 


وو 
aus gur. que les temps sont rudes 0+0‏ ال 02 - سرد دوا 


هواک ی شلک یدک م0١۱ un‏ شتای شل دک un hirer‏ سرد ۲ 


وذتلر کوجدر- مشکند, 


2 شود ای se dit aussi d'un homme facheux A.‏ بعصسۃ 


ں - دزن 
1 ۳ ت ۸11 که 
tn‏ | چتین خود و جتین ۰ دید خو- “خر ےط 


#۶سشت 


ت شزودت زاجح بله دس ال بر 6 homme, un esprit‏ 
او جشمه Un pêre rude ù ses enfans‏ عشف طبع اید 

شک ممیت یدن ددر 
م تالف ۔ 
61 16م a‏ نما 11 || سرد دال لک ابلد .1 إسختی 


اک ده 


1811011161. Avec rudesse ۸۰ دالشد ۵- شدیدا‎ 
۰ 
251-7 ٢٢ ل‎ 11 (2 mené rudement dans la 
سے سب‎ ۰ 
مجادلدده عنف وش دت ایله معاماه ایلدی ماممال‎ 
On dit proverb. Aller rudement en besogne, pour dire, travailler 
vigoureusement et sans ۳611616 4. سے کت ۶ سعی بالا قدا‎ 


3ے 


ی جوق پالشق - بت || ۱ 


امک 


11018855٤. Qualité de ce qui est rude ۰ دک وت حرشت‎ 


دنت :2 


La ıudesse du poil,‏ || 0607 - کت 7 تھے 7 شرز 


دوب جد یبد لک ۸6۵۲6 de lı toile‏ حر س شعر و جلد de la peau‏ 


یکی 


Dans les phrases suivantes, on emploie les mots A4. رص ایت‎ 


مایم کو تو 
تہ بتک سرد 8 ی 


452 RUD 


du bréviaire, pour euseigner la manière dont il faut faire 6 
divin ۰ لا || اعت‎ sait les rubriques par coeur قواعد‎ 
صلاتی 1 ر در بیلور‎ 
RUCHE, Habitation des جر گم 66اص تا‎ pl. جر تک اح‎ 
وحت رصن بو تر و الہوام‎ 
RUCHE. Le panier en .forme de عمط هله‎ où Fon met des mouches 


et les mouches qui sont dedans کواره - مغساةے ,لہ‎ pl. 


5 


و آمٹھ ã‏ 
0202 7۲ مشار - خلا با pl.‏ خلب - کواتر pl.‏ کوارات 
شو در ٥ ruches‏ ہا د 11 || لٹ - اری فرانی 2 
آی قواننه مالکدر 


On dit, Chûtrer une ruche, pour dire, ء٤٣‎ Ja cire et le micl 


بال صاغمق 1 اشتبار ۰ ruche‏ 07006 
رز - خشیں ت خسن = احرش کہ ۱06167 au‏ نورق RUDE,‏ 
اه rose‏ ەانما La‏ || سرد د 5ر نو رت - درشت ,۶ 
رظ وجد ید ارلان دز رد الغابه neuye est extrêmemcnt rude‏ 
در تن کک E‏ خسوا تلو من Avoir la peau‏ آحره ۳ ۱ ولور 
۱ 1 


Il se dil aussi de ce qui est ۸0۳6۵0 goût خسن الطٰعم مځ‎ 7 


اس نه خشن Vol du vin qui est rude‏ || داد ی سرد 7 7 
امه نو با ده نک طعمنده سردلکٹ وا ار در-الطعم بر دا 


۱ : 
Il] se dit aussi dun chemin raboteux شزن -صاعب -واعر ٭‎ 


٨ سرپ 7 نا هموار- درشت‎ | Les chemins de ce pays- -[ 


ہو مملکٹکٹ طرق اکی دعایت صر پدر 65 sont fort‏ 


دو جب ا سے — صعہب ٢ faligant ı1.‏ غ م7005 


ک5 
نع ر٠7‏ 


لر لدت مره در عه.د۵ ۱۵616 a entrepris une rude‏ 11 || 


7ےن0" 7 راج بخشا - رج آور- ۵ 


Le métier dun tailleur de pierre est‏ کو ج در حدمت ۔ ایلدی 
1 ۹ 0 ہت 

bien rude طاش فہر+جیلتی لی اه ار حعسعندر‎ 
On dit, qu un cheval est ٢ pour لاصو نا‎ a le train 6 


7 .1 گرانیا. Fi‏ بطی الك کم 


Rone, se dil aussi d’autres choses qui, par leur dureté, font de 


5 


تلظ Avoir 16 visage rude‏ || شا من حم سامط la peine dd.‏ 
بر کمسنددیکت جېره سنده- غلیظ الوجه اولمتق- المنظر اول مۍ 
les‏ صاق کا تاظت سال اولەق 6 Pair‏ ےږ ۳ اولمی 
تنا سسی قب اوله-ق - وتي یلم -ظ اولەی mauières rudes‏ 
7۲ 9 
- تلینده |) ١‏ 
En parlant du regard, on emploie les mots‏ سکف انشا نده 
کین باتش 2 نگاه نند .7 نظر شازر .4 


27 
auteur qui a le style 6 لر مرگ‎ 


101 43 


RUELLER. 1 d’Agric. On dit , Rueller دا‎ vigae و‎ pour dire, ۲ 


RUE 


- غلظت صوت ۱ ۵۰ مسل« مز | قبالق 2 درشتی 


احدات الزقاة A4.‏ لسا faire un petit chemin evtre deux‏ | غللت سک وعباره du style, du pinceau‏ سسک قبالی 


سم سم مم 
اصمدلر اره‌سنده :1 تمیاده ساروده ان گشادن FP‏ سه الكرن 


بول اجهق | درشتی 


ادداختن 7 ذذف - ردی ,اہ Jelcr avec impétuosité‏ 37 


طاش ادق د احعباراشمکک Ruer des pierres‏ | ت0 1 
۴۰ ری الجر ما une pierre‏ ا و il sigvife‏ و absolumeut‏ تم 


1و 1 ES‏ انداختن | 


gage qu'il ruera plus‏ لا || ضا 
مث | در که نند ا نا loin que vous‏ 
7 ر و 38 2.0 شْ 2 

Se ۶ sur رخ‎ sur quelque elıose,. Se jeter impétueu- 

ارزر؛ شه #۶ بر او نادن 7 الاب sement dessus 4, E‏ 


ES, 2 
- 


il se rua‏ , 106086 +0 "۶ئ اور ۳ پامقی 
-فلانی تہدید 7۳ کد نکر ۵ اوزر بنه دوشدی ادا ده 
اوزربنه فپاندی 
se dit de quelques animaux qui jetteat les‏ و 0۱86 06 au‏ و 1۶۵ 
لکد تق 82 رس سر رفس pieds de deıriêre eu 7 A‏ 
با 1 
garde û ce cheval, il rue‏ 0 1 ہے ك - ہمہ ان وردق ۰ 
تن 0 زیر یج اتا 
و 2121 En parlant duu homme qui ne fait ni bien ni‏ 


on dit 


figur. C'est un homme qui ne mard تہ‎ ne rue 


ته خبره برار دہ شره 
کر ۳ 
,۶ لکېکه ۔لہم۔ ازار .4 du liun‏ نت Il se dit du‏ .7.۲612 


سم 


و 
اساد 'لکېکه Les lions rugissent‏ | کوموردهمسکت :1 عر ددن 


2 : 
ارسلان کوموردر - ابدر 


2 > 9 
-غران مشکیکه دز در زار .4 0871د RUGISSANT, Qul‏ 
کوموردیجی 2 زبان - فرنده 
و 2 ۰- 
ې شره ۶ ګیکېه - یم زیر ۸ Cri du lion‏ 1101558017۲1 
ابکرتی بې کودورد ک 


11131. Destruetion 071094 ۵۸ 


وبرانی 


حال خراد رد فک Ou Je 1:556 en ruine‏ خراب الان با 


4 ۾ خواست- خراب‎ 
7 بیققلقی‎ || Un bûtiment qui tombe en ruine مشری‎ 
| La ruine ۳-۹ chûteau, 6 tour, d'une ville حصبارکت‎ 
ویر کت رای‎ ٣ 
Il se dit aussi de دا‎ perte des biens و‎ des richesses 4. خرا رد‎ 
۰ a a 
جااڈی شالت 7 برگنتخی حا حرا بی حال .۳ العال‎ 
إإ‎ Cette affaire a causé sa ruine دو ماده خرا نوت 0 سب‎ 
با خرایست ال اولمشدر- ! ولمشدر‎ 11 travaille lui - 
même ù sa 6 خود لخود خر تی حالده ”ھی ایتمکده‎ 
در‎ C'est de lk que vient la ruine de 12:1, des afîıires ملیٹ‎ 


58 


۳ 


ات لم 


72 شراست 2 و روک درګ له Figur.‏ 
خراست a une grande rudesse d'esprit‏ لا || خر رګ FT.‏ 
شزونت اوضا 05 de ses‏ خو بشکث خد جاک ۳ 

E اه‎ 


du traitement qu'on Jui a‏ که کب خرچ لت دک - واطواری 


تس پ 


شراست La rudesse de son humeur‏ دمنی در 


و 
des moeurs‏ فلائه ات کے کے معامله عفد انوا 


۳ یت‎ 
EY 


۳۲۵13۲۳, Ou appelle ainsi, un petit 6 


ام des sauvages‏ 
و شې با اولدفاری 

qui coutieat یا‎ 
premiers principes d'une langue 4. اب الامخلد اف ا‎ >1 


j| Un enfant qui apprend le rudiment‏ الا ند 


امثله اوقو و 


جوجرق 
les principes de quelqne connaissance‏ و On appelle Les rudimeus‏ 


تا ١‏ ج 


que ce soit 4. pl. ہے - میا2‎ 


Et en Physique و‎ Rudimens de I'organisation و‎ les premiers سلا‎ 


néamens de la strueture des of ganes ما7‎ 


و 
ب 
اطهار الشده- اط ارال ۰ RUDOYER. Traiter rudement‏ 


سردلکت 


کن احصا واجزا ۳ 


2 مد اا ور‎ 0٤ 


ی ف3 
اطفال حفنه 65 ne faut pas rudayer les‏ 11 | | معاملد اشسکتک 


vous 6‏ و EE Si vous 16 rudoyez‏ ایا ما جائز دکلد 
, ر 


ذلانه شدت ايله د ایده کک اولور ا désespérerez‏ 


۲ ۲ حال مأیوسنه القا ایتمش اولورسکت 


RUE Plante له‎ OES SR جن ۔ پیفن‎ 7 


ل7 


RUE, Chemin فُأعما‎ de maisons ou de murs رخاق گے‎ pl. أزقة‎ 


E pl. EL 72 صوقاق - زوثاش :2 کوچد‎ || Granade 6 


کوچکت زوٹای -زفاق صغیر ۶او آولو ي 3 
ہے 


کت 


ی | ایشلٹ زوقاق - ممر ناس 


فا - 1 ضیق étraite‏ صق کت لق واسع large‏ 


ا 6 ] صرقاق 


تن رد 2 

1 کرجا ات 
Traverscer une rue‏ - 0 ار رک 9 - 2 تی مع کت de traverse‏ 
Une maison qui regarde sur la rue‏ زوفاعی مرور انم 1 ٠‏ 


coins Je rue‏ ی1 tous‏ ۵ فطعنلد placard‏ منا زوذاعه داظر ظر بر منزا ال 

پایشدرلمش بافت سارک د رد۱0 باپشدرلمش شقه 

گر مچد .۲ زقيلة ‏ مطارب ۲۰ مطرب .4 CELLE. Petite ıe‏ 
کحت لک زوفای - تا جر 2 
TOM. ۲‏ 


01 


خانه‌سنی وملکنی خراب اشکک Ruiner sa maison, sa terre‏ 
سفرلر بو میلکتی وپران 
بومملکتکت موجب خرابیتی 
ہو خرا بای حریف Ce Jibertin a ruiné Phonneur de vingt familles‏ 
les‏ و Les fatigues‏ بکرمی خاندانکتک عرصضنی خراب انلددی 


زا سس وسشقت وفرط تشدد 6 austérités outrées ruinent la‏ 


نخر ہب ایدر 


Les guerres ont ruiné cette province 


اولم‌شدر- وخراب ایتمشدر 


ورباست وجودی 


کے انہدام ت اصمعلال ۔ اندراس ے مخ راب گے .1101585 Se‏ 
۔بیقلمق × خرابی یافش - ويران شدن ھم انت ای 


یو فوناقی Ce chûteau commence ã se ruiner‏ || خراب اولسی 
La santé se ruine par‏ انید امه ور طوتدی - مشری خرا بدر 
صحت وجود عیش وعشرت تقر بسیله خراب les débauches‏ 
توا انسان تعب Le corps se ruine par de grandes fatigues‏ او لو ر 
وحنت شدیده تقرببپله خراب ویباب اولور 

- يد۵ منتسف ۔ مندرس - ېم - خراپ .۸ .10 
بیقق - بیقلمش کچ خراپ ویباب - و يران 

ك و تام اض اب ۰ RUINEUX. Qui menace ruine‏ 

وی خرابی .م مایل ال الخرابية ما 2 الا یدام 
On dit fgur. d'un homme‏ — بقلمعد وز طوئمسش 2 گرذ ہز 
sur des choses peu solides, quill bûtit sur‏ دم موی qui fonde ses‏ 
جورکث لعل اوزرنده نا تورر des fondemens ruineux‏ 

ری الما« p1.‏ کو الما ۰ Courant d'eau‏ .110155۶۵ 
1 5 ار هی ٭ ار ہے جو ارہ ر وک ہے رت ] 
صو د بی صا در clair‏ صتیر ر بر مجرای ما 50 Petit‏ || 
ار گل - صجراک مایق جالنا لک bourbeux‏ جرای ما 
بو تین الما plusieurs ruisseaux‏ دہ ٠ Cette fontaine se sépare‏ 
ce‏ ې Ce n’est pas une rititre‏ ری عل رد0 یہ مققسم اولور 
ہر ڈکل پر مجرای ا Hest qt’ un ruisseau‏ 

On dit .لاہ مج‎ . que les petits ruisseaux font Jes graudes ام‎ 
viêres „, pour dire „, que plusieurs petites sommes assemblécs en font 
رفته رفتد جوید عاقیت د اا شود‎ 7 


طمله به طملهبه کول اولور 


se dit aussi dı canal par oû passe l'eau dme 6‏ ,6ه سط 


une grande P. 


ايرمش 2 نال -رودخانه ‏ زرئوق - جداول .ام جدول .4 


جدولی Elargir un ruisseau‏ ابردش و ربدر»: Le ruisseau est ù‏ || 
٢"‏ د و ٹسمہ۔ 4 Carer ım‏ لسع امک 
جلږ 5 کی ہت و ان 2 7 


1 کا اه 


Et de J'eau qui coule ordinairemeut dans les rues ډه‎ 0 pl. 


ابرمغی 


454 101 


-ودولنکث. وامور واحوالکث خرابیتی بوندن نشأت اہدر 


ت 
se dit aussi de ce qui est cause de Ja ruine de‏ 11 در ۳ 
دعوا لر quelque cbose || Cest uue ruine que les procès, «que le jeu‏ 


Les excès et les débauches‏ وقمار بازلق سح خرا ا حالفر 


sont la ruine de la santé عش وعشرٹ ۳ کاک‎ 
وجود در‎ 


11 se dit encore de la perte de Phonneur و‎ de la réputatiun و‎ 


۰۰ ۸ ی - ا در ع زوال‎ ST رق‎ || Cette 
affaire د‎ causé la ruine de son crédit دو ماده شان ہے گے‎ 
زوالنه سب اولمشدر‎ Cette aventure a été Ja ruine de sa ré- 
putation یوما جرا حست وشیرد+ کت زوالنه بادی اولمشدر‎ 
.یس7‎ Les débris duu édifice abattu 4. pl. خربات‎ pl. 

بیقندیار۔ ردو پراده زار خوابه زار۶ رس pl.‏ اطلال 
فلان ہے E‏ اسکے ی زماند نبرو j| ۴ voit encore de vielles ruines‏ 

Les ruines de Troie,‏ قالش = رافک اطالای جک E‏ ز تر 
fut‏ 11 فلان بلده دکک ارت نچ واطلالی 9020 d'un‏ 
. اولنمش دم اف 5 enseveli sous Jes‏ 


اک عدم ۱ ولمشدر 
میں الا وجود |ہتمسدر 


د غار - وا تقاط هه متوا 
اخرثف دی زب 56161٥٥ sur les ruines d’un autre‏ مساو On dit‏ 
sa fortune‏ 16167 و عنافظ حالنی سال سب رفعت ایک 
4 ۱ 7 اد 
بر کسه اساس 2 و اقباشی 


sur Jes ruines d’autrui 


اف کت رابدزار و وادبارء نه EE‏ 
وط.ن رز نت تحت 6 00561611٢ sous les ruines de ٥۵‏ 8 
انقاش وخرباتنده انلای وجود شاف 

,2 تسف - هدم - خرب 4 489017 , RUINER. Alattre‏ 
- پیقمق .7 نک د ات کردن - ویران کردن - ہیدان 
برع عمارتی هدم واخریب 6 un‏ کی 1 خراب 200 

از سر ۳ ٢‏ ام ولأخریب امه 5 Ruiner de fond‏ ا 
از رق نا 37م کت ای 

7۶ ابراث الاصمے۔لال ابرات اخرابیة 4 1313867 Et‏ 

La tempête a ruiné tous‏ || و و یران ا ۰ 8 ودران کردن 


طپورایدن ۱ ا را 


les 0 de son jardin کت‎ 
ا اشےا اب اط‎ La کان‎ a fait de grands 
ہبی خر‎ 2 5 8 
désordres, elle a ruiné toutes les تزول ابدن طله و حسارات 5ح‎ 
ولارش را تار مضمےل وخراب ۱ بتمشدر‎ ١ بے سدق‎ ٠ 
11 signifie aussi, causer Ja ruine de quelque chose || Ruiner un 


بر کيسنه یی 5 مضمےل وخراب نەف 0954 1000186( 


RUM RUP 455 


دو حادئددکۂ 5 عقیسنده مهو برغرډو وفریاد قوپدی 6 | les‏ ونان Il avait tant‏ 1 سال کےا 25 الا و گول 


ruisseaux étaient si grands , qu'on ne pouvait pas passer dans les Et du bruit qui court dans le public contre quelqu’uu تواثر.4‎ 


۱ ولقدر بارا را نزول ایتمهش سال هی 9 ال رندده rues‏ 
قبارسشکه صوفافلر کزلمز اولدی 


Il se dit aussi de Pendroit par où متا‎ ۲6۰ 0۱6٥ dans les rues 


۱ - الاخار العامة 
حمزبانی - زبان ناس 2 اسان الخد ۱ ہار 
était 6 par la 7‏ 11 || ال خی تواتری 7 هده ناس 
و .ا d’avoir commis un issassinat‏ 


٦‏ اوز زر یمه کہ 


4 صو افندپسی .7 ر«گذار ال شم سال او سل‎ || 1٩ 


rue est fort nette, il له‎ a pas une goutte d'eau dans م1‎ ruisseau 


صمو اقندسنده بر طم له صو قالوب زوقافار تر دز در 


کو یش کتورن × زژاژانں مھ مچتر ,4 RUMINANT. Qui rumine‏ 


Il se dit aussi de toutes les choses Jiquides qui coulent en abon- | || Les animaux ruminans ont plusieurs ventricules کنورن‎ 7٠ 


dance | Des ruisseaux de sang coulaient par les rues متاخ دما‎ 


دای ناس مثال سل سال - زوقافلری اروا ابدر ایہدی 
ار شر ابچنده اتوب مدر ۳ 


حبوا ناکک انز معده‌لری وار در 
گوشث - نشخوار ۶ جرة .4„ RUMINATION. Action de ruminer‏ 
ہے 2 ۰ 
کویش ې 


RUISSELANT. Qui coule comme un ruissean 4. لل‎ RUMINER. Remûcher ce qu’on a avalé, 11 مه‎ se dit que de cer. 


2 7 ٨ه‏ 7 1 1 أو 
گوشت - شخوار کرد - ژآژبدن ,۶ اجترار 4 عممسنمه منم | مہ مھ | شارل شارل آقان - اقیجی # ربزان ۶ ساف 
جراحتدن منم Le sang ruisselant ۵٥6‏ میاه ساد 1015513006 


لال او لان تان 


RUISSELER. Couler en manière de ruisseau 4۰ سفحان ۔ تشلشل‎ 
05 


تی ۱۱ کو بش 7٦‏ .1 کو دن 
۱ رت کوش کتورر 
Ou (tat‏ و RUPTURE. Actiou par laquelle une chose est ۲٥06‏ 


4 ذبرلش ج نک 7 فطع - کسر .4 chose rompue‏ 0006 


رل هارل - اود اا 2 ردر + کو رین و 
10 | کسلیه ‏ فا لمه 7 شکستگی 7۶ انقطاع - انکسار 


ال د ن‌ Lean ruisselait par 5 endroits‏ || اق 


١١ ۱‏ 9" 
قېودکک وت شکستی 6 ture d'une porte , d'un‏ دارل عارل دار اتی 


5 5 ۶ ٢ 2 
RUM. Eau 06-۷۱٥ sucrée 7, اک‎ ٦ شکر‎ d'un os کرجا قېرلمسی - کسر عظم‎ d'une 6 انقطاع‎ 


hernie, ۷۰ ce mol,‏ و signife aussi‏ لا ے مل کلف ث کسلمسی - درق 


RUNS. Ligne tirée sur le globe terreste , ou sur une carte ma- 


rine, pour repréêsenter un des trente - deux vents qui peuvent وم‎ Rurrore و‎ se dit figur. de la cassatiou des traités et des actes 


duire un vaissean 4. انفساخ - - انتقاض دةس 7 اد مه ال تک یت‎ PEE از‎ 
بوزاهه‎ || Depnis la rupture de la paix نے صا ۱ وللید تبرو‎ 
Cet accident fut cause de la rupture dı mariage ا‎ 


یل وا .4 querelle‏ ۹۵ و RUMEUR. Bruit tendant ù émotion‏ 
: . ۲ نے 
6 || سوزصاو- دیدی فودی 7 تفت وشنید - دعشځو ٥.‏ 


rumeur وال عظیم‎ Il ۲ a rumeur dans la 6 افا سیب ۱ ولمشدر شہردہ‎ E Rupture des traités ۔قضش‎ 7 


قرط و ,سود Cela causa‏ 7 الناس برگف شک ووا ردر- ثبان رفا وار در 


بر کشت عظہم دل وقاله ناد ۱ ولمشدر ۴07 uue grande‏ 


Et de la division qui arrive entre des Personnes unies ensemble, 


Dans ce sens, ou peut employer aussi les mots 4 فطع | لعلا 3ة‎ 


Apaiser les م۲10‎ 05 de la populace سفله ناس بننده ارلان‎ 


تیل وقالی دفع ونسکیں ی 


Il se dit aussi dun bruit eonfus de plusieurs voix 4. حلة‎ 2 


5 ؟ 
Ture‏ متا || 17 زو شک يوند !جہتی 7 


نلہہ 


1۱۳ بسہتون 
و اور علناً ن0 انفسام: پپوند الف verte, manifeste‏ 


99ھ ٢‏ ٢771ء‏ ج ره د الك 2 فطع دلا قد 


2 ۱ ۱ ای 
Quelle est celte rumeur «ue j’entends 2‏ إ شد 1 ۵ 


رہ ۰ 
٣ئ‏ ن فنیيسی ا دقض deux est auteur de la rupture?‏ ہو شماطه کک 3 Que siguie cette rumeur‏ ایشتد يکم ځ کاو ددر 


1s etaient amis, mais il y a eu rupture entre‏ سرت ۱ و اصلی نتر 
سا نه رده مسا حلا فد ست وار ایکن دقض رشته UX‏ 


Et d'un bruit qui vient û 5616٥٥ tout -ar~ coup, et qui اه‎ ۸ 
1 


7 پر‎ ٢ اه و ال د‎ ٤ ۳ ۳ 
de 1600160160۲ 4 لا ال ارتمشلر در ۳ ع۶ معہ'احات .ام مصا له _ صیحد‎ y a eu rupture entre ces deux Couronnes 
جغلدء 1 وفر باد‎ jj Cet êvénement fut suivi d'une rumeur gê 


De.‏ دو ایکی دول دیننده و رابطه مت اور 
TOM. III 2 58* ۱‏ 
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puis la rupture de leur 6 لا لل -قالدی 7 | - © شرکتلری اھ زمانندنرو‎ y د‎ de دا‎ rusticité dans ses ma- 


اوضاع واطوارنده 6.0 رات niéres, dans son langage‏ بیانه ارينده اولاں ۔ فان گا قفا اورناعی لو زبلدلیدہرو 


و ۰۰۱۱ 1۳۹ ۹1 ۰ 
و > وار در اور می ) ودد برو 


٩ ۷7 72 2 - 6‏ 
روست دی 2 ستے 7 ٹروگ - بدوی 4 Champétre‏ :7151101 
4 


: ۱ 2 تھا 5 5 0 ٥٧‏ وک : 

عیش ۹96 Vie‏ پر حرزنده اولان - لرسى .7 وارگ Fonds‏ || بابك عد متعلو - فیرہ مش ود .1 روستایی - دستی 7 

امل دادیدیه - رد تو مکی بر کونه 4 - ند امل ناد ندید اص ملم ان کت بدي ند 57 وححکشا rural, des‏ 
پت 77 0 سم و وت ےت 


a de certaines chansoos rustiques qui‏ ۲ ۱۱ مخصوصں اولاں عمش عا م تدبیر ادل Economie rurale‏ متعاقی او فانودنامه 


RURAL (Qui concerne les champs 4۰ شعاق العا - تلو‎ 


با 
سرا وار در 5د L'inuo- , sont fort agréables‏ ټین بدوی La vic rurale‏ ند ہیر فرا وضیاع - ناد به 


١١ signifie aussi, 1۱١١۱۱6, sausage ۳ Au sortır du‏ - فان کت للفدر . ایل ود کف درک moeurs US E‏ مال یٹ 


دا کت jardin, on troure des ۳٥٧٥06٥5 rustiqües et solitaire‏ دشتنشیں ١‏ کت د موت ال ک 


خارجنده روستا نم ی صوردنده وجمعت داسدن ازاده ا ت کت 2 رک اد ے“۔ حیل pl.‏ پا ۰ RUSE, 1۱۳ artifice‏ 


e‏ ر 1 a‏ وارگ 


Ces bois, ces rochers ot un air rustique qui ne‏ د ار ruse,‏ 6 7+ حمله .7 ال ۰ قند ہ کرش 7 5 ام وت 
اورم مال رده وشو گال دہ در یت پوت June ٣ pas‏ و | حیله - حیله تلظه وو حلد قد ودققه subtile‏ 

ای il‏ هیناه toot‏ ات االعدر Ce‏ = کټ گا کا 
۰ ا E‏ تا رار در ک هک نوم از اعدال ستا servir de rues dy‏ ھک Uur,‏ خاد رنه de guerre‏ 
ت راچد میملا بت ۱ ال ش الله سبترن tout ٠۰۱۱۹٠6‏ ومان celles donl on se sert‏ , ما ووژ Raccs‏ - شا اوت 


0 8 کت ایتمشدر| بت 7 خپله با نیک اندیشی .۶ مکر محمود .. واعەد 


بپ تلظ ا = ھ 4۰ peu poli‏ ې grossier‏ و signifie aussi‏ 11 خی مفارن کل 
= خو يراد .7 5 تراش EE‏ خو خور باد و جانی الخلق فند - حیلفکار 7 مکارت متا ۰ ruse‏ دا de‏ د Qui‏ 1۱۹ 

E 02 il a‏ ۵ لق وار در 6 ۱۵۱۴ a‏ 11 15 -ميتاله بر خاتوندر 46 ll C'est une femme‏ ہلا .7 لامسد 
اوعد اع واطوارنده ادار وا زک ادر les maniéres rustiques‏ اید e‏ در حیلەکار در un fin ruse‏ ادن مکاره در وار بدر 


جافی الخاتی بر ۰ ند درد در سم - اکتیاد - احتال .4 de ose‏ مم RUSER. Se‏ 
ہم سالفظاط٘ة لځ RUSTIQUENENT. bune muwiére rutique‏ ۵ لَُپ ‏ 7 اتی ۶ء اتال ال اې و 
1 ا 


Ce clncanrur vous donne bieu de la ine, il ne fait que ruser فتالق ايله - خو برا دخه .1 خور لاد داد بر‎ 11 parle 1 


تب ږن 5 030 هد - 
که و دراد جه ® , اہدر مزور ادها سی سای 800 .مد ده 2 کا جه د 


یت سوا 0 خی تر : بات 

0:1110 ۲۰ ند RUSTRE Fort rustique , fort‏ زحمت وبرر 
les animaox cntrenl en amour .4.‏ نہ ا RUT. 11 se dit de‏ ندرگ .4 RUSTALD. Qui mt grossier , qui tienl du paysan‏ 
سے 207 وت ہم موسم الراب | کر بلو طورلو 2 روستایی با روستابی مزاج م الاخلاق 
الول 3 2م le temps du rut‏ امت a la Le mois de Septembre‏ ]۱ فا بر روستا نی .زاجح ادم در 06 C'mt un gros‏ 

کا بدر دلا دده ہر تس 07 الاحلاق lair rustaud‏ دار mine‏ 

هم رط ٢.‏ ۸۲1۲۱6 سیمای روستابی ماسی وار در-سماسی وار در 


خی بادی م فنظاطت )ملسم ,ما 815110۲٢‏ 


SAD SAB 


۰ له . ۱ 2 7 : at‏ 1 ۰ ۱ 
۳ روز شه ۔ سس »۴ 0 ۱ سىت ۔ سوت .ام سیت ٢7‏ په - ی .م دا - ۵ C'est lr fminin du pronom Sun ٢‏ وت 
سبت کونی .4 ٩0‏ ده فرش 7 دحقرش م سته ب ٩۵ ٩۰‏ ی .7 
هه pour‏ د religion qui‏ حا Nom de‏ 5۱819۶ مه ارو ید کی ٢‏ > ۳: 
دور سے ہی سا َ‫ 


۹١۱5017 و ام‎ parmi les 1۱۱, le 0او‎ jour de la semaine ۱ T'adoratioo du feu, dO colal ۲ مل‎ adres 4. مذهب محوسی‎ 


SAB 457 


مم Aid‏ بالرمل 4 avec du sablon‏ سو SABLONNER.‏ 
۳ ے 
م ای 2۳ ث - فوم ایله کے ور واگ ۷۳ کردن 


|| Sablonner de la 6 ابشلکت‎ 7 ۱ E 3ه | رله‎ 
قوم :2 بریگت ا کر ده حم مزفاه را رمل .4 م5010‎ 
قوم | بله سلنه‌ش سم ابله تمېزلنه هش‎ 
SABLONNEUX, Où il y a beaucoup de sable .4. کر - مرملة‎ 
سال .1 ریگستان 72 الرمال‎ || Pays sablonneux lan 
کے ۰ الرمال‎ Terre sablonneuse ومسال - تراب کر الرمل‎ 
“f f | ۲ 
+8 3 ۹3 9 
SABLONNIER, Celui qui ۱۵۵۵ du sablou 4, با کے الرمل‎ r. 
صایجی × ریذفروش‎ 
SABLONNLÈRE. Lieu d’od Ion tire du sablon تا الرمل گے‎ 
1 7 ٌ 8 7 
7 ت1 جبتان 2 1 اوجاتی 1 ربنزار‎ 
SABORD. T. de Mar, Embrasure faite ù un vaisseau „ et par ot 
le canon tire 7, طارتے خی‎ | 11 y avait deux rangs de sa- 
فلان کميده ایکی فات طوب مازغللری وار ایدی :ها‎ 
Sur un vaisseau ۀ‎ trois poıts, il y a trois rangs de sabords در‎ 
لے‎ 


مازغللری وار در 


54001. Clıaussure de bois faite tout 006 pitce 4. Jia AP, 


. ۲ 
او انبارلو کمیده ڑچ صره دوب 


ردق Porter des sabots‏ || جاریق 1 جاچله - شام -شەم 


En 1311381 42‏ — عاجد ن کال بق Sabot de bois‏ ک0" 


homme obscur qui a fait une grande fortune , on dit , qu'on l'a 


ردق | بله کزد کی 


vu venir û Paris avec des sabuts وقشنی‎ 


کی ر 2 ہار 


8 ۸٤٤ه و‎ se dit aussi de la corne du pied du cheval. ٢ Corane, 
Sasor و‎ se dit aussi dun certain jouet d enfant و‎ qui est ۳ 
gure ronde, et que 1۱٥٥ fait pirouıetter avec uu قرصافة گے عنام‎ 
۱ دس دد‎ ۱ 
7 طربل = در د 786 بادفر۔ بادبر‎ 
SABOTER, Faire aller un sabot 4, A2 ادارة القره‎ ٠ دادفررا‎ 
090 جسن‎ ۳ 
: شب‎ 
لت دوندرمکث 7 گردانبدن‎ 
tent dans ıune salle در جوجوفلر‎ 


qui sabo- 


ددوا دا دد03 برلا دن 


|| Des 5 


SABOTIER. Ouvrier ‘qui fait des sabots 4. فک 72 خصاف‎ 


جار جر و 
لابس ال .4 Ilse dit aussi de ceax qui portent des sabots‏ 
1 
آباعی جار یقلی - چاربقلی × شامپوش ۶ 
pl.‏ وس ۱ ou toute sorte ۵ large A4.‏ و SABRE. Cimeterre‏ 
سکے Sabre de Damas‏ ال 7 تہ سوت ط سوه 
اچ 2 سه ا E‏ 


اوزر بنه حواله سیف On lui douna uu coup de sabre‏ دمشقی 


SAB 


"۹۹۷۷٦9‏ ے ےآ" 


SABLE. Sorte de terre menue et sans aucune consistance ۰ رما‎ 


pl رمال‎ 


: و 
- رل ر Sable de mer‏ | کی 7 ریت .۲ 
- ک 
هری اہ مه دکز قومی -ریگك دریا 


یک - رمل 


Ce pays-‏ وم داه 


جای وم 


- دانڈ ریک - حبه رمل لهو مل ماد 


سی 
قومسال در ربکستان ہر مملکتدر la est un pays de sable‏ 
7 رمال Sable brûlant 4, ٣‏ لاشم 
رن 8 رمل مشېال ‏ ره سال اال .4 mouvant‏ پاٹیجی قر 


٢ 1. شی‎ ٦ Ecbouer sur le 5 آوزردده‎ ٢ کەی‎ 


:2 ریت سوزان 


کرج | بله 0 کے Mtortier de chaux et du sable‏ اوئورمق 


fonder des‏ و dit figur, Bûtir sur le sable, pour dire‏ م06 رح 
سس ۰ 
ریت ر وان او زر بد projets sur quelque chose de peu solide‏ 


امکک 


11 se dit aussi d’un certain ند‎ qui مهو مهد‎ dans les reins, 


طرح اساس 


ef qui forme la gravelle || 11 rend du sable par les 5 ال‎ 


لتبول اخراج رمل ابدر 
طلو قومدر 
ریک گستردن ۰م فرش ! لرمل .4 SABLER. Couvrir de sable‏ 


راچد 


| Ses urines sont pleiues de sable قارورهوسی‎ 


تک Sabler les allées dun jardin‏ | تم ْو لته 2 
پوللر: دده و د وش یک 


مفروش بالرمل 


و و 
۳ مت 7 2 ون 


۹ 


قر 1 پر کت کرت 


SABLEUX. On appelle Farine sableuse , celle dans laquelle du 


ا و نس e‏ 
دیق ۔ دق فعضس دیق درمول .و 


بت ابله ‏ قوعلو ادن .1 ارد روک | 


se trouve 6‏ عادو 


یم مخلوط بالرمل 
فاریشق اون 


SABLIER. Horloge de verre qui mesure le temps par le sable 


۲ 1 


ره لټ 
ت 


د وم ساعنی ST‏ رتت ھ نه الرمل ہے qu'on y met‏ 


۰ 


SABLIER, Petit vaissean contenant du sable propre ۀ‎ mettre sur 


رکه ۳ أ گر 7 / ٢‏ دی 
ریت - رشدان T.‏ رال .۶ حشه الرمسل .له وي 
سن 

5۸۱۳٣٨۳٣ Lieu creusé dans la terre , duquel on tire du sable 
4. رمل‎ J ۀ ره‎ pl. جح الرمل‎ 
کش وم 1 6ء‎ 


Une 6‏ | ثم داجەسى .1 


54610. Espêce de sable très- menu ۰ ریگ ۸ رمل رہق‎ 
|| Ëcurer de la vaisselle avec du sablon 


چه نم 2 بارېکک 
ابنجه دوم ابله سلیکک 


ای 


SAG 


Sac A TERRE, se dit en termes de guerre , 4٧ sac plein de 
terre dont les soldats bordent les parapets des طبراق ۰ کچ همه‎ 
ایله طلو جوال‎ || Chaque soldat portait un sac û terre هر بر عسکری‎ 
نفری ارقه‌سنده طپراق ایله طلو بر جوال کرٹورر ایدی‎ 

GARDE = SACS و‎ OU GREFFIER GARDE - savus. 1/0116 «ui est chargé 
de garder les sacs des مرافعه طو بره لر یک حافشی وش‎ 
1 وان‎ 

Sac, se dit aussi d'un dépût d'humeurs و‎ de matitre „ 
4. کیسه .۶ اکیاس .ام کیس‎ 
3 ک.:‎ | Quand une plaie est mal panste , il s'y fait un sac پر‎ 
بب و‎ ٦ 

Cur = DE = Sac, 60066 rue qui n’a point معافع‎ ۷۰ Cul, — Figur, 
en: 
دول‎ || Quelle place vous a-1-on donnée la? c’est un vrai cul- 
de-sac کا و يرد کلری منصب ده ایشه برار ابلروسی قپالو‎ 
بر بولدر‎ 


qui se 


forme en quelque partie du corps 
فنا‎ 
باره ھا‎ 


Une place غه‎ l'on دام‎ aucun avaucemcnt û espérer 7 قيالو‎ 


On dit proverb, Bire enfourné dans un cul-de-sac, pour dire, 
être cngagé dans uue affaire سمل‎ [issue est difficile استیراط .کہ‎ 
ورطهیه 7 در ورطه افتادن 1:0117 ار‎ 
جیقمسی کوج بر ورطه به دوشمکت - دوشمکت‎ 

SAC, Pillage entier d'une ville , accompagué du meurtre des lıa- 
Hage ۳ تاراج وتالان 4 يسپ وثارت وندمہر الدفوس‎ 
لال ول مردسان وپل اعالی وان‎ 
قبروب مال ڌا پشمد‎ | Le sac de Rome روما شهردده وقوحه‎ 
یعما وتالان وقتل اعالی وسکان‎ 


نی شهرده وقوعه ته کان نا راج 6 au sac de cette‏ ۹30106 


se commit de grandes‏ 11 کلان 
ول 


ا : 


و ۳ ۳ و ا 
ا û sac une ville prise d'assaut‏ ۱۱۵۱۱۳۵ نا جعه کف سور 


س وقتل ن اشنا 2ئ چ-ه په رد 


عام ا 
۱ 9 
وغارنه 3ل عاد ۱ درضس ا 
en lui‏ 


SACCADE, 


tirant la bride .4. 


ځا 
سس اق 


1۱0166۵ secousse qu'on donne ù un cheval , 
جہش ہہت ۲ رجرجة العنان‎ 1 
وت 1 دیزکینی زورلو او بنانمه‎ saccades gAtcent دا‎ bouclıe d'un 
اعزینه مضر در ۱ءء‎ Ce دیزکینی زورلر اوبناتش‎ 
Il se dit figur. d'une secousse xiolente qu'on donne ù quclqu’un 
en le tiraut f. قاق ہویرمە-دورلمد الک ۶ وکا کرات ام وکزة‎ 


د۸ 


دی و 


|| 11 le prit سه‎ collet et lui ۹0003 deux ou trois saccades 


۳ اج د 
پقدسندن طونوب ایکی اوج دنعه دورتدی 


48 SAG 


4 
On appelle Coups de plat de sabre, des coups appliqués avec le 
plat de la lame 4 ضریات دصفے ال‎ ٠ ضریا : پس‎ 
فل یصتمیله اور شلر اڈ شمشیر‎ 
SABRER. Donner des coups sabre ضراب باک نه‎ ۰ 
پاج ابله اررم 71 کی زان - یبر زدن‎ || On 16 
اوا کہ‎ ١ فلانی ا ایله‎ 
On dit figur. Sabrer une affaire و‎ pour dire و‎ P'expédier sans se 
donner la کے‎ de ۱6220006۲ ۰ الامر- خرقل الامر‎ 0 ٨ 


0 2 کر دمو‎ — Il se dit aussi cn ۳ plua- 


faut sabrer tous‏ 11 || 0س 7 کی 2 رفع ۳ قطع de‏ او 
حول ایتمش فسادانککف جمله‌سنی قطع آرتمکت تک صساد مد 
faut sabrer toutes ces prélentious, ct sen débar-=‏ 11 اقتسا (بدر 
دو غار مجموعنی رفع ايله 35 rasser sur- le- champ‏ 

تانلادن_فورتلمق واجبۀ حالدندر 


ی کسوب .1 فلاں کاررا کت مقراض 


SAC. Sorte de poche faite de cuir ou d'étuffe que Pon coud par 

tous les cûlés, en Jajssant une ouverture par le haut, pour mettre 
(1 . 

کونده ‏ جوال ٨‏ جوالیق pl.‏ جوالقی ۶ ٥٥‏ )ېڅ dedans‏ 
06 ادن وکمور جوالی Sac ù furine, ù charbon‏ || چوال 1 
اون sac plein de... || Sac de farine , de noix‏ و signifie‏ و de...‏ 
جوالی طولدر: مق با vider un sac‏ و Remplir‏ وجور جرالی 
اعزرنی باعلمق ت جوالی در 0ف lier‏ دوشالتمق 
اغزيلنی اچمق - الک ہاٹنی چوزمکک un sac‏ 06116 

de ۲0665 7,‏ 6 - طو دره .1 تو دره 2 لن .4 SAC,‏ ۳۲1۲ 
اق الاوراق لے Sac ۸ mettre des papiers‏ - مرافعد 7 دو *سی 

٤‏ کاعد 

اقچه :2 کیسه - عمیان 2 صرة ۰ 1۳6۵ Sac ù mettre de‏ 
کیسدسی 

Sac DE xurr. Un sac غه‎ You met des علعهطا‎ que همها‎ prend 
avec 5۵1 cD ۷01386 ۰ ٥ خرار 0 دا اله 2 عرار‎ 

On dit proverb. Tirer d'un sac deux moutures, pour dire, prendre 
deux fois le droit qu'il n'est permis de prendre qu’ une seule fois 
ی دری البق‎ 

dit d’un scélérat ,‏ ت8 


On dit aussi, qu'il ne saurait sortir J'un sac que ce qui y est 


2 ٹوز تن‎ 7 
que c'est un bomme de sac et de corde 
ابچدن ناز بقدن‎ 


الا ناه پترشے ہما فه .4 
هم 


SAC 459 


لل ا- ٢‏ الوا ر 

SACOCHE. Nom qu’on donne ù deux sacs de cuir و‎ joints en- 
semble و‎ et 1٥٥٥ les courriers et d’autres personnes se servent en 
voyageant A. خريطة‎ pl. سرچ - ماف ما عم خرای.ط‎ 
1 خرج هېه 7 خرچین  تليسه -شکیسه .۶ خرجة‎ - 
اولاق همپالچه-‎ 


SACRAMENTAL, ou SACRAMENTEL. Qui concerne les 75 


ی 


2 39 | Mot sacramental مر کی امد‎ paroles 
E رن‎ 
sacramentelles الال ال قدپس‎ 
SACRAMENTALEMENT و‎ SACRAMENTELLEMENT, adv. #4. کل‎ 
وچه التنقدېس‎ || Le corps de Jésus- Christ est réellement et sa- 
٠ با ۹ ہ .یڈ‎ 007 5 
cramentellement 4325 6 حضرت مت بن بل يغی‎ 


ليج مہا رکدده حقیفه دال نه له دیس موجود در 


SACRE. ”فرظ‎ de faucon 4 چاثر 7 چرغ < صقور ار صقر‎ 
SACRE. Action par laquelle on sacre un roi رسم النقدیس ل‎ 
|| Les Pairs assistent au sacre du Roi پادشاهکک تقدیسی‎ 
عظمای دولت حاضر بولنور‎ 
SACREMENT. Signe visible dune chose 


5 الله 


loi‏ ممممنه‌مه 1 Les sacremens de‏ | شار الله ماع شرا 


رسمنده پر رثبه‌سنده اولان 


instituée de Dieu اہ‎ 


La circoncision était‏ شر بت قد يمه ده موجود ارلان شعاہر الله 
امر ختان شر بعت قدیمدده un sacrement de Pancienne loi‏ 
les sept‏ و On appelle Sacremens‏ - شعاپر اللیککت بری 
ماک لے sacremens de la nouvelle loi, institués par Jésus- Christ‏ 
أمر تعمید Le baptême est un sacrement EE‏ || سدع 00ھ 
مخسځک Le sacrement de baptême, de mariage‏ سبع مقدسدد ددر 
La forme, la matière du sacrement anha‏ مقدس تعمید و نا ج 
مقدسکث صورتی وماد سی 
_ دمح مقدسة ۰ On appelle 'Euclıaristie, Le saint sacrement‏ 
ذ دیحو د سه ده 4 Adorer le saint‏ || سن مبارکة 
5 دمن مبار کدپی lc porter aux malades‏ ادګ اک کت 
با SACRER. Conférer an caractêre de sainteté par le sacre ou‏ 
اپیں ۳1 اجراه الر- ال تقدبس ۳7 الغ la‏ 
| مقدس قلمق × مقدس ساختن - تقدیسرا بجا 0 
فرانسد C'est ordinairement ù Reims qu'on sacre les rois de France‏ 
پادشادلرپنکک رسم تقدیسلری عادتا فلان شہردہ اجرا 
اولشور 


1 قدسی پذیرفته - نقد ېسک رده P.‏ مشدس دګ SACRE,‏ 


SAC 


Il signifie aussi figur., rude réprimande A4. ا شدید۔تہدم‎ 
P. الابانده 1 سرزش شد دد‎ | I1 a eu une rude saccade بر‎ 
شدید آلاباند‌به مظهر اولدی‎ 

SACCAGEMENT. VY. Sac. 

اغاره الاموال .4 SACCAGER. Mettre û sac, mettre au pillage‏ 
رام تا ار وندمیر ان ۲۳ 
یغما ایدوب اا اا تا پا یغما وثالان کردی - کردن 

د ده اعاره ا امم ۱1116 Saccager une‏ || ضرصة 
٢7 9‏ موال وه سر ۱166 ا1 
عموما ایقاع غارت ودمار ایتک - نفوس ایٹیکف 
بر خانه ده تاراج وثالان ول انساں اچک une maison‏ 
عسکرهر طرفه ایقاع فارک ود مار ایتمشدر 26ء2 a tout‏ 1'2۵۰ 
Saccager tout chez quelqu'un, pour dire, ۲ boule»‏ 
فا اا 
ثارومار کردن EE‏ 
الاق 


وانسال 


On dit aussi, 
verser tout ومرج - ثفریق شغر دلاو‎ 
2 بولاق ابتمک - طارطغان اپتمکت‎ 

72 مظہر العارة والدمار .4 اناد 566 
وتالاں ديده-کرده 

و ط طر و 3 الرعبانں "00ھ904 .4 SACERDOCE. Prêtrise‏ 
la‏ شرافدت حا 66 La saiuteté du‏ | رهبالش 1 
- جل 


dignité 757 مره‎ les 65 ها نت‎ 
Il se dit aussi du corps ecclésiastique 4. زمر طايفة الر‎ 
رهبان طایفهسی 7 صدفب رهبانان ۳ الرعابیں‎ || Les que- 
relles du sacerduce et de 76 ها ابله طایفه رحبان‎ 
منازعات‎ , 


SACERDOTAL. Appartenant arı sacerdoce ۰ 


بننده محدکت ايبد 
مسج 
تزینات Les ornemens sacerdotaux‏ || راظیلکد مخص۔وصں .7 
ره راد همه 6 1150116 la‏ راهبه 

SACHEE. Ce qu un sac peut contenir «4. ا مل 5 الجرالق‎ 


r.‏ ال 


SACHET. Petit sac ۰ ۲ر‎ 


صکم 


7 م کی د ۰ 0۳ - تک جوال 
ته کسید چد - دمیالبچه .۶ کیس 
Pon met des herbes‏ نه appelle Sachet, un petit sac‏ 5 - کسه کف 
pour appliquer sur une partie‏ و oa dautres drogues‏ و médicinaces‏ 
malade 7. ES‏ 
ما dit, contre‏ عم û ce‏ و porté au cou, est bon‏ و de vif-argeut‏ 
طوز وگکریست وجبو ایل مملو بر ۶ اک" 
On appelle‏ — تعلیق ۱ نم 


Sachet odorant, umn petit sac dans lequel on a mis des parfums ۰ 


قرتولو را .6ے رت ارات 


رات ٥ || Elle a toujours des sachets sur son lit OME‏ 5 ےجچت 


7 اجزا‎ | Un sachet plein de sel, de saufre, 


peste له‎ 


ق دیدکر وه کوره و بایه مقاومدر 


SAG 


intérêts qne ندز‎ dans cetle affaire 


یو خصوص۔دہ اولان اغراشضس 


جیله‌ستی 


و۱606 6 quil m’a faite, si je ne clıcrche point û‏ منم ءناطسواز 


1 مخصوصده.کک سان 
رک ایتدبکی تحقیری ثراموش c'est un sacrifice rue je vous fais‏ 


ابا سودای انتقاسدن رادت ات اسبق کت 


N E یئ‎ ۹٦58 
خاطر که ردا یه دا حق ایتمش اولورم‎ 
SACRIFIER. Faire un sacrifice ù Dieu 4. ققديم -(مداه الد کے‎ 
2 a ۔‎ ۳ 
تم دن کرت ,2 القربان‎ 1 El فربان‎ | 56 
rier des victimes دس قر ین اتمخت‎ Abralıam voalut sacrifice 


حضرٹ 0020 تحصیل 


son propre fils pour obéir ù Dieu ر‎ 


۔رضای باری صننندہ اوتانی قربان ایلیکه راصی اولدی 
Sacriher quelqu'un, signifie, le rendre victime de quelque vue j| Ce‏ 
۵ 09 ہو کن ومک قربان 2ئ0" 6 فا a‏ 1011115166 
ce suballerne , poor sauver 1100060 d'un homme puissant‏ 6:×مد: 
٤٣‏ د نت ل( الساد.؟ سک عرصنی مسيیانظه ۱+ چون 


بای اينه شار در 


- پس پایدده ارلان خدمهنکت ہرہنی فرد 


نلان اہ été sacrifié injostement‏ د Cet homme‏ فدا ایلدیار 


SacnIFIER, S'imposer une (1٨3۱1018 ری کردن .م نداء گے‎ 
7 EN ۳۹ | 11 a 5366066 ses inlérêls ù son ami اتراض‎ 
الات‎ E ومصالے ور بمه‎ — On 


dit au3si, Sacrifier une persomie, une chose û une autre, pour dire, 


شتحصوصه سای دوستی ات 
مه 1 || consentir ù en être privé, pour eu conserver une autre‏ 
اعم انچون deux mille écus pour mon repos a‏ 66× 
در کمسنه Sacrifier sa fortune ù son ٢ ٧7‏ شروش دا ایند 


amant au‏ 1316160 قاجرمامق امچون در دوست ودا اک 


مہم لے )01100100 د ami‏ 00 عم چە ر اا 
دی ہے نا ی 


ماھت ۲ و : : سر : 
د 11 دسق جدود انچونں ی دا اشیکک nouveau‏ 
la moitié du 1‏ 360۱06 
ذدا ارلدء 
۰ -سد 
ا حع رص د سی کرو اہ 1410 .5018 térêts, ۵۶3 gloire, û‏ 


د واقاله ارثقا وحرس دام 


برد دیامی : ریدرمقی ۲ ù‏ 


tou ۵ ses n‏ ې لی د5 ابچ اکت ئ عفد 
تس ۰ کی 


E ۱‏ سا 

واجرا وسراتذب وتا اه 

sa vie pour lui‏ کته ۱۱ اجون 9 7 ودا ایتەکف 
‘u:‏ ۰ : 

ددای بای ے او د اوشور یمه حا ا 


٢ 


On dit aussi و‎ 


وواد 


53601۱0 tout sou و درا‎ tout sou Joisir û une 
u: ده‎ 
ےہ‎ ٢ : 
chose, pour dire, ۷۲ cmyloyer در کو دعل وی د-0‎ 
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11 se dit aussi au substaıtıf, par opposition د‎ Profane, des بر ملت‎ 2 EE نک ارگ ره‎ 


ے صا لک 


ذات ساد کش 


ses auxquelles on doit une vénération particuliére A, 
سلطان‎ 


qu'un secret 006 par un ami, 41 


Ou dit aussi, La personne sacrée du Roi 


- On: dit, qu'un dépûl و‎ 
5 


دوست طرفتد, د و ظط لیا ن سی وباخود 5۵۴ des choses‏ 


د ٢و‏ الل نه 0 ۰7 


la‏ و On appelle Ordres sacrêés‏ — دن کلک سری کت اللېد 


prêtrise و‎ le diaconat 4. pl. طريقات سا رک‎ 


مع اود در 


ج 


Eo parlant dun homme qui n'est retenu sur rien par aucun 


respect de religion و‎ on dit, c'est uu homme pour lequel il 


وقدر 


ny a 11:0 de ۵ 


ت 
ار بر شی : 
et le nouveau Testament , Les livres 5‏ میهد On appelle‏ 
L'histvire sacrée, par 170‏ و dit‏ 0ے ات شر ید 2 


قار ہے 


اه المباركة .# 17013186 l'histoire‏ وچ 
و ہت : 


SACRER. Blasphémer, ۷, ce molt, 

لہ SACRIFICATEUR. Ministre préposé pour faire des sacrifices‏ 
بسمل ھ مہدی الثریان 
de‏ »1/0/16 ر یس المبدبین ال ابین Le grand sacrificateur‏ || 
نلا قربان اولان کسندکت رت 

SACRIFICATURE. La dignité de 536 71063۱6107 A. خدمة الاهداه‎ 
(CE لقرا‎ ١ 


7 3 
قر بان اایتمکه مامور .1 نقدیەساز 


sacrificatceur 


SACRIFICE, Culte que I'ou rend û Dieu par J'oblation de quel- 


سمل .۶ قرا 


نع عدٰی لا۔تغفار ال 6 53106 || قربان 1 


que viclime A. جات‎ pl. پس 0 قربان - عدیات‎ 


شر يعت قد یمه مو ےی موی sacrifices de J'ancienne loi‏ 
ت تو وی ایتٹمکک 676 faire ٥1١1‏ واه ارلنان هدب دک 
Les ciremonuies du‏ فش سال الله تقدیم قربان اک 
La ۱۱۱006 deslinée au sa-‏ قر دار کت وسن معداده‌تتی sacrifice‏ 

قربان الچۍ. اش ارلنیشښس 


el proverb. Obdissance vaut micux que sacrifice , 


ولیه ي 1ءء 
:اتا On dit‏ 
que rien ne plıit tant ù Dieu que Jı soumission ۵ sa‏ و pour dire‏ 
کیل رسای رب العا مین توم قرابیندی ٢٤۵‏ 
اول در 
5۸68/٧٣٣٣. ۱۱۱۵۱08 que 100-51۱0 (0٥ ou ù 130011 on se ré-‏ 
.م فده 4۰ sgne‏ 


kn.‏ سس اھت 
ں اپتهکت 


8 Faire ù Dieu le sacrifice de soi-même 
لوجه الله زر‎ de sa vie فی ےےل‎ 


Je ۱١0 fais le 5367۲10 de tous les‏ 7 فِدای جا 
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SE 81ء‎ 2 ... „ Siguifie, se dévouer û... 4 ے- زعفرا پېدر ند النفس‎ Safran bûtard, V. 66 


7 بت[ بالزع .4 Les boas SAFRANER,. Apprêter avec du safran‏ || ۳ رر دا (شسکک # برخی کا ن کردر 2 
کی : نا 


sujets se sacrifent pour leur roi رد ارت اپوسی یادش.اه‎ 


صفران در دید ا ۶ کرسم اليد کردن 
تصہیغ 1 2 نجسید - زعفرة برد 7 Et jaunir‏ سک Je me sacriferais pour ۲٥٥٥‏ اوعور دنه فقدای نفس ابدر 
ب . 8 e‏ 0 7 
صفران (بله بوہامی 7 ردت کرسم ن P,‏ اوعور که فدای دفس ابد 
2-2 غ رال مد 8 2 3 
کرسمنا ت # میور 0 ازعفران - جسد ‏ مز عور .1 SAFRANE.‏ 
aC ۰ ۰ ۰‏ 
Du‏ || صفران ابله برپانمش صفرا تلو 7 5 2 2 
- لد a toile safraaée‏ فرانله دلاو ٥6‏ شو jz‏ 
صبه 7 )د 6 De la toile‏ صفرا و دلاو riz safranê‏ 
بوپانەش د 
فطین SAGACE. Doué de pénétration d'esprit A.‏ 


S4ACRILËGE, Il se dit en général de toute profanation des cho- 
ses sacrûes 4. د لق التعرض لاشیل ِ تر شار المار کڈ‎ 
المبارکة‎ EES د مبارکدیه ۶ دستدرازی‎ 
اشبای مبارکەیه تعرس ەوةلتمدد انعم و ادف || طوذنبه‎ 
بیلندن در فعل مت الاستکراه‎ Commettre 11 76 
ايا مبارکه به تعرس قبیاندن د درل ارتکاب ان کت‎ 
Piller 006 église و‎ c'est un sacrilége غیا اف‎ e در‎ 


پغما اپتمکت - اشیای مبارکه به وضع يد تعرض اپتیکدر 


pl. =‏ 
بہرای ت بار پکک ادیپ 2 0 0 - امل الفطنۂ 
اب اه عقلاو- زپرٹ .1 

فطانت Pénétratiou d’esprit, perspicacité .4. E‏ .5۸6۸6017 
750ر دار یک اددیشی 2 اصالة ا جزالة الرای کے 
un homme d'une grande sa-‏ ٤ک‏ 1 ١ه‏ عقلليلق 5 0 بل سور 
40 1184 فارگ ا رای ایلد موصوی لر ادمدر gùacitê‏ 


۵۱١77 beaucoup de sagacité pour prévoir ۰ بر يله اول٭جغنی.‎ 


سای مبارکدہە مضم بد Ètre accusé de sacrilége‏ کفر در 
Cest un sacıilége que d’attenter‏ تعرض ا يت اولعق 
دس ملوکد وصد | اک sur la personne des rois E‏ 
£ اولئور- ټی هب 0-02 تعرس قبیلندن هد د اولئور 


مقدم استدراٹ انچونں جورق دار دکت اعت ام "اع ال qui commet un sacrilége A.‏ تسا SACRILÉGE,‏ 


.1 دسندراز بچیزهای ھا ھت :77 ارح لوا المباركة 
اد قحال ځال ی 


V. 30553 ۰‏ سا 
بت 


SAGE. 1710601 4 عاقل‎ pl. عقلا‎ 


eu wT 
pl. لیت ہے اک الد راید ۱ لاق‎ pl, ار ہپ جن‎ 


On dit aussi و 260566 و‎ dessein و‎ action 1 main و‎ bouche sacrilége 

کے ۳ ا E 1 ٩‏ 
معنا وت وفعل کفر ا امیز ويك کفر الود و کنر نشان 

5۹408137410. Celui qui a soin de la sacristie dune église ۰ 
و یا : 72 ‌ھ‎ 7 
اشیاسی 8 .7 واهف الخزانة اتد‎ ۳ 

حا 

54081511۱. Lieu destiné pour serrer les vases sacrés و‎ les orne- 
mens d'église 4, خرا دة الاوابی ا - خزا کا ا زل‎ 
1. کےا اشیاسی خزبندسی‎ 


SACRUM. T. هڅ4‎ ه٤‎ Il se dit pour désigner ua os qui est la 


در مرد Un homme sage‏ | عقلاو :31 «وشيار- کرد د دانا 7 
دوچار اولدپدی داید Les adversités 16 rendu sage‏ عافل 
a fait en‏ 11 1 قرب يله ل عفل ان اا 
حکیماد دہ حرک 7 0ت 2 اقل اد م کبی کت homme sage E‏ 
قوت بختی عقلنه گر Il est plus heureux que sage‏ ابلدی 
se prend aussi substantivement, et alors on emploie encore 6‏ 11 

۰ ا( تن ۰ 

mot 4, حکیم‎ | Le sage 16: ۵5 سره رواتبودخت حکیمی‎ 
Le sage est ۵2۱۲6 de ses passions حکے حاقتل الان کشی‎ 


: 5 سم‎ ٠ ٩ کے‎ : 
base et le soutien de toute 1 عھمنوډۀ‎ du dos 4۰ قح‎ ٨ نمال کف شش اہدر مېره‎ Le sage ne s’enorgueillit point dans la pros- 


: بننأا اا و و‎ 
عاثل أ لان و سی دک اختياری واا زرم کے کا 6ا6 ان ہر3 دی کیکی 1 پشتمازه‎ 
SADUCEEN. Qui professe le saducéisme A. رو ابتمز زا دح ان زددیق‎ — On appelle Silomon , Le sage 4. 7 ۳ حکیم‎ 
SADUCÊtSME, Doctrine des Saducéeas, qui étaient unc seete fa- سلیە۔ان‎ || Le sage dit dans ses proverbes حکیم اا‎ 
meuse chez les Juifs ۰ دیمشکه زدیقلق کس سل دس الردادةة -زددقة‎ — On doune aussi Je nom de šage ù ceux qui se ۶ 


SAFRAN, ou CROCUS. Plante bulbeuse و یلا زعغران گا‎ distingués autrefois par une profonde connaissance des sciences ۰ 


نت کی est jaune comme dı safran‏ 11 || صفران 1 کرسم 


رد 7 ردبی 228 a le teint jaune comme‏ 11 کی ۳۳ ر بدر 


حکمت شناس ۔ دانشمند - راد - فرزانه .مھ حکماہ .ار حکیم 


کہ ا صا کرد بودان ۶ فا Les sept sages de‏ | 


TOM. 1 59 


SAI 


Il signifie aussi و‎ modération و‎ relenuc ۰ 0 حزامة تک‎ 7 
اوصلولق ۰ دوشمندی‎ | 1۱ faot beaucoup de sagesse pour ne 
pas s’emporter en pareille occasion یو مغلاو ال وقوعد.ده‎ 
کلمامکت کن حزامته اکر‎ ant Dans ses plus grandes 
prospérités و‎ il a toujours conservé beaucoup de sagesse حال کم‎ 
اقالنده بل دانما حزامت اوزره حرکت ایلدی‎ 
بادکدامنی‎ 


22 اد بلولق‎ jj Elle a un air de sagesse dans tout ce quelle dil 


۲ اھ دلا 4۰ Et modestic, pudeur‏ 
بو خاتودکت 01 اقوالنده بر صورت صلاح وعفت وار در 


Sacesse. Connaissance des choses و‎ soit naturelle , soit acquise 


1 بیلش : 7 فر عنگی ۔ دائش 7 وقوی 
بئی Toute la sagesse des hommes n’est que folie devant Dieu‏ 
ادمکک علم ومعرفتی عند العق حص حل وجنوندر 
- حکمت 4 Et la connaissance des choses divines et humaines‏ 
Sagesse donnée de‏ مطالعة حکمت Létude de la sagesse‏ | عقل 
اه 1e don de sages‏ موعوب من مت 1 الان عقل Dieu‏ 


- عام - معرفت نے 


un des sept dons du Saint - Esprit موهبه عقل رح قدسدان‎ 
ویرلهمش موادب سبعددن در در‎ La sagesse 06 9 

des livres de ۵0/۱06 - ٤+‏ ہنا - حکمت حض-رت سلیمان 
سئر الج ۵ .4 Le livre de la sagesse‏ 7 

On appelle le Verhe, La siıgesse éternelle, La sagesse ۱00۲۵۵6 4۰ 
عقل ازلی ال غیر مخلرن‎ El en tant qu'il s'est revêtu de 
notre humauité, La sagesee incarnée ۰ عقل مجسد‎ 

SAGITTAIRE. Archer. Il ne se dit que du neuvième signe du 
Zodiaque ۰ مت القرس‎ P. رع کمان‎ 

7 پوژؤینٹ مم رید singe‏ انعم SAGOUIN. Sorte de‏ 
مدو ونټدۍ 

I se dit fgur. d'un homme malpropre 4. ممَقسف‎ P. 
الد‎ 017 

SAIGNANT. Qui dégoutte de sang ۰ 


ے قانه: 


یښن 
دامی 6 bouclıe‏ سر ۸۳٠‏ 7 الاانف اولەق saignant‏ 


On‏ - بر کمسته‌دکت |: ارله دی ۳ الم اولەق 


dıt figur., que دا‎ plaie est encore Saignante و‎ pour dire , que le 


۰ 
چو ردت 


خر کا نن 
avoir le nez tout‏ | فان اہی 27 خونفشان 


عرگ قانەىش 


۱ اکا ۲ . N:‏ ےت 
2 ر۵ اث دنرز : 75 اذار ۸ malheur est encore tout‏ 
فد ږ 5۸163٤8 Ouverture de la ٨٥۸۱٣6 pour tirer du sang‏ 


vaisseaux petits ct roulants rendent‏ ہا | از 7 7 رکزنی 
طمرا ر خرده وج ال ۱ ولنټه فصد 0 6 la saiguce‏ 
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Sace و‎ signife aussi و‎ modéré و‎ retenu و‎ réglé dans sa conduite 
4 حازم‎ pl. اوصلو 7 دوشمند .۶ حزما‎ || 11 ne s'est poiat مهه‎ 
porté, il a 6۱6 sage dans cetle rencontre دو دفعه سیا کا‎ 
حزامت ابله ل لکت اک‎ 11 a ê débauché, libertin امدې‎ 
que temps و‎ présentement il est sage پر مارگ دواسته ا‎ 
لال اک‎ ٢ 
اا‎ Il est sage avant le temps دیوقت کس حزامت‎ 
ابلدی‎ 

On dit d'un enfant , qu'il est sage , pour dire , qu'il est posé 
کت‎ 


2 2ة 2 


بو دفعه هوشم دی وحزاست پیدا 


شد ر 2 ام 
دوروسمش 1۰ د0 دقل Pp‏ راس العتل E‏ 
En parlant des femmes , il signifie , modeste, chaste A4.‏ 
: 7 سس ۰ 
اوصلو ادیلو .7 پاکدامن ۲۰ عفيفة ‏ اديبة ےا 
عقدکی تشد On dit par maniére d'avertissement , Soyez sage‏ 
اه گا تعلیم Cest pour vous apprendre ù être sage‏ چو بر 
دودد نصکرہ عاقل اول Soyez plus sage ù Havenir‏ عقل ابچرندر 
مترون ك معقول ۰ Sacr, se dit aussi des actions, des paroles‏ 
6 | | وصلو وولو يو عافلانه - فرحشگت امز ء۶ بالصواب 
عاقل ند - حرکت معقوله و لصس معقول conduite, uu 0005611 sage‏ 
اصول عقله - جواب معقول une réponse‏ کر کک ,سحت 
موافق جواب با صواب 
Il se dit aussi des animanx , pour signifier , doux , obéissant 4,‏ 
ملقاد درام در 8ء Un cheval‏ || دوا واش 7 رام ۳ د دال 
بر کلب الین un chien‏ دايه 
SAGE - FEMME, Celle dont le métier est d’aceoucher les femmes‏ 


4. قارلة‎ P. اه .7 ماماجه - پہشنشیں‎ | Habile sage - femme 
ابل ماد‎ 

2 بالدرادة ۔ بالعشل ,ا SAGEMENT. 0/006 mariêre sage‏ 
2 حکیمانه - دراینکارانه - ادلا نه - هوشمندانه - خردنندانه 
در حالده s'est toujours conduit sagement‏ 11 || اوصاواىقی ابله 
ادا سویلر 41 03۱6 11 حکیمانه حرکت EL‏ 


11 ع 3 ده 
کی 


داو نه ادار ۵ a sagement conduit sa barque‏ 
رالعقل والدرا آبه یں اوللمش 5 écrit‏ نا Ua‏ ایلدی 
کک 
oT 9 ۳‏ 
م دراوت - دل نہارت - نې" 4 Prudence‏ 5۸62888 
E | Grande 52‏ 
او مقل نا بہنگام 


selon sa sagesse ordinaire‏ انوہ Il‏ عقل کامل ٢ consommce‏ ې 
5 


ما لوف اولد کی 


.7 دانایی ۔ہوشمندی کت 


خردمندی 


حقل ودرایت نامه مع 


درایت اوزره عمل رحرکت ایدر 


SAI 463 


SAI 


خلدڈکک 6 le‏ همونمه On a‏ | یارس 7 این زدن ضصد ماذەسى ا La saigoée est un grand remêde‏ اولور 


On dit aussi ,‏ ے صو يه می 


رٹ 2 “ی 


اقتەق :چون ہر طرفنی پاردبار 

سوت اخره اقشمق Saigner une riviêre‏ 
ابچون بر طرقتی بارنق 

4. ن امش 7 رکزده .۶ مقصود‎ 
SAIGNEUX. Taché de sang گے‎ e 2 ٦ 

| 11 a le nez saigneux قانلو در‎ 


SaIGNÊ. 


قانلو :و خو 
Un mouchoir tout sai.‏ دور دی 
۰ : 47 ٗ 0ھ" 
به و خرن الود بر د علق gneux‏ 
بادر ای ۸ SAILLANT. Qui avance , «jui sort en dehors‏ 


Les‏ || ارو په چیقهمش - چیقمش 1 بر جسته ۶ اکا 
نانك خا ارجه متبادر وا لان 


٦‏ جیقمش برلری - برلری 


En termes de fortification و‎ Angle saillant و‎ ۵۵٥٤ celui dont le 


parties saillantes dun bûtiment 


sommet est du cêtê de la campagne کوشه 7 زاو بة خارجة کہ‎ 
ايارو به چیقان کوشه - دیش کوشه 7 بیرولٹی‎ 
En parlant d'un onvyrage d'esprit , لا‎ signifie figur., وان‎ brillant 


7 بر رلا‎ || Cet ouvrage est bien écrit , mais il n'y a rien de 


ډو تا ک انشاسی کوزلد رانجق دروننده پرلاق saillant‏ 


ور .رر 

SAILLIE, Sortie d'un liquide avec impétuosité A4. ن‎ 2 7۲ 
تبرق چبقمه 5 فشغرده ۳ در جستگی ۳ زعاب‎ | Le sang 

- 6 75 ۱ ۳ 

ne sorlait de la veinc que par saillies ن رون اتيله رق‎ 
فشقرر اند‎ Ce jet d'eau ne vient que par saillies ہو فسقه کن‎ 
صو بی اتيلەرق جیقار‎ 

۳ بوادر p1.‏ بادرة - ناز بة مه Figur, Emporlement , bontade‏ 
6 ٭الاندہ || دی تزا ST‏ خو بی - ہز خو هی 
حال ی Dans‏ که لو و بر باد ره 
les saillies de la jeu-‏ رت 6 1 تضند۵ حا اذ البوادر در 
d'un‏ د حال شایده بان بر ا قہری لا زمدر 26556 
ر ر بادرممی ظہور coup il lui prit une saillie E‏ 
طیش qu'il faut pardonner ù son ٤6‏ اءندع de‏ من Cest une‏ 
وشطارندن ۳ انمت کم لل ر 2 ره اولمعله د سمل کوره معذور 
طوتلمق اقتضا ابدر 

qui semble échapper dans‏ و Trait d'esprit vif et brillant‏ ءعسہ 


un ouvrage d'esprit et dans la conversation d4. دد ية‎ pk. بداید‎ 
- فلنات ام فة‎ - 


جاپکلکی :« 


دو Cet écrivaiı a d’ heureuses saillies‏ لطیف و بر د ا بر بولش 


59* 


سر چایکت اند شده.م افتلات إ لکا 
ن جار ا 


Une saillie spirituelle , agréable‏ || بولش - بولش 


ءظیمه‌دندر 

11 se prend aussi, pour le sang qu'on tire par ۱00۱0٥0٥٥ de la 
veine ۶ طمردن اقیدیلان فان .1 خرن فعسد .م ےک‎ 1 
Grande و‎ abhondante 6 فيد غر بر‎ 

SaıeNÉE و‎ se dit aussi d'une rigole que l'on fait pour tirer de 
J'eau de quelque endrait شق ت قصاب د‎ pl. 5 تفصید۔ بثو‎ 
صو صواتی 1 فرغر 72 تفاصید اع‎ || Ou ft une 6 sai- 
gnée aux fossés de la خندفار یه عظیم صو عم غام‎ EEE 
صواعی اجار‎ Des saignées pour dessécher une marée بر‎ 
جېللکت بری قورته‌ق !چون احداث اولنان صوصواقلری‎ 

SAIGNEMENT. Ecoulement de sang par le nez 4. رعای‎ 7 


Ny a-t-il pas moyen‏ | وان قانەومه .7 ربزش خو دي 

ےر ۴ پو ۳ ۳ :2 
رحافکت انقطاعی جار سی d'arrêter ce saignemeut de nez?‏ 
برقم در 

11 se dit aussi alsolument pour Ëpanchement de sang 2 کر‎ 
سیلان الدم - نزن الدم‎ 8٨ قان اه 1 رہزش یی‎ 1 
La plaie a recommencé ù saigner و‎ et ce saignement est de mau- 
yais augure یو عارضه‎ Es جراحتدن د کرار فان [قوعه‎ 
نزن علامت خير دکلدر‎ 

SAIGNER, Tirer du sang en ouvrant la ۵6 4. اتساد فصد‎ 

۳ 5 5 5 ۰ د ™ e‏ واج 4 
-قان الق 7 رت زدن 77 سجن العدرق - بز غ - شرط 
مه په بوغازدن §aigaer un malade ù Ja gorge‏ || طمری يباری 
بر اندن فان un cheval‏ بوغازدنں قان المق - فصد اپنیکک 
د فعسدی اوکرندی Il a appris ù saigner‏ الس ق 

SaIGNER و‎ au 960, se dit de la partie de l'animal dont il 

۱ 
1 0 : . 

کل ربزبلان 1 9 ۵ الدم - دزف -دمی 7 5ک sort du‏ 
ن افمقی .1 
ES‏ 7ں Jaisser saigner Ja plaie‏ 


Il faut‏ بروددن ن افهعق Saigner du nez‏ || قا, 
بارهدن د سلا شي 
On dit figur. 6‏ —~ کی قان اقار 6 Le doigt lui‏ 
و temps le souvenir‏ ا d'un malheur dont on conserve‏ و offense‏ 
مه - حالا دای اقار بر یا اہ ۵ دز que la plaie saigoe encore‏ 
pour dire , qu’on est‏ و lui saigne‏ و 06و52 Le 0060۲ me‏ ,و aussi‏ 00 


sensiblement touché de quelque chose بو - جکرم عقوم ۳ ولور‎ 


مس le coeur‏ و Quand je pense ۵ ce malheur - lû‏ | ری ارلور 
۳ 0,۲ 3 : 

saigne 6 ہو حیست خاطرمه کلد کید جکرم خرن اولور‎ 
Saıcxen un fossê , nua marais و‎ signifie و‎ faire écouler par des 

rigoles une partie de 1٥٥ qui s'y trouve 7ی 72 تفق مه‎ 


TON. 1 


SAI 


لو شناد کک fondemens de cet édifice paraissent sains et entiers‏ 
و aussi‏ عمادوزه 1ا - تمللری سح ودی نقصان کور بئور 
کا 

salubre, ¥. ce mat, 
- سد ید‎ - 
طوغری - صاعلم 1۰ درست و دی مشاه‎ || La ات‎ raison 
د1 سداد عقل  عقل سلیم‎ saine critique ی ايله‎ 
ولان انت عاد احوال‎ | 1۱ ale jugement, [esprit sain رای سل يد‎ 
وعقل سلیم صاحبیدر‎ 

On dit و‎ Un style sain , pour dire , un style pur et exempt de 
mauvais goût 4 فصورسز .1 بيقصور .۶ سالم من الغا‎ ١ 

5 صا 

و وروی 


se dit aussi du jugement, de esprit 4۰‏ و «تد5 


سداد را 


Son style en وت‎ est sain الاطلاقی‎ 
00 0 Sainte doctrine و‎ la doctrine qui est orthodoxe 


35 ۱۰ 1 ۳ 7 2 
حقده رت افکار وارا 5006 dit aussi, Opinions‏ 0 مدھے حق 

2 م الخذز یره SAINDOUX., Graisse de pourceau‏ 
هنزور ات «ر کت 

۳ بالصیة 5 رالحز .4 SAINEMENT. 1 006 manière saine‏ 
٦‏ کر ال درستی .۶ 
رالعمیة والعافة تیش ایٹیکک ۵ء il faut er tous les‏ 
٣‏ می سه میا لغه وافراطدن اجتنانه مئوقف بر 


[ ولمیان ا Manger peu sainement‏ کر 


روکن 
Pour vivre ٢٢٢٧‏ || صاغلق 


صعته مقرون 
رنبت ایتک 


On dit figur. Juger sainement des choses و‎ pour dire , en juger 


ا ۶ بعقل السلیم - سداد 
juger sainemenl des‏ ۷ | طوغر یلق ايل 7 7 کے کر سک 
دقل سلیم ایله حکم - سداد عقل ایله ایتملو در :اه 

ایتمکك افتضا ایدر 
En ce sens‏ ملس 


SAINT. Esscaticllement pur et parfait ۰ 0 


selon la E raison dd. العقل‎ 


İl ne se dit que de Dieu حضرب رب قدوس‎ | La Saiute Tri- 
اقام ثلثه مقدسد ۂاله‎ Le Saiut Esprit رن القدس‎ 
Il se dit aussi des créatures les plus parfaites و‎ des esprits bien- 


۷۱ 
leureux || La 5:106 6 ما حضرت کت‎ sins anges ملدیکه‎ 


صا 3ء ٠‏ حواربون حضراتی 2۵۱۲ Les siuts‏ ۳ حضراتی 
شېداء ک کرام 0375 5 1,8[ علماء ی عظام خد اتی 40٥07٥‏ 


حضرت تروس Pierre‏ 5111 انت عظام حضرالی 5 Les saints‏ 


Il se dit encore des hommes qui Yivent selon la loi de Dieu ۰ 


اہ“ 


سارت Un saiut homıne‏ | اعزه pl.‏ دز 5چ سا رت 


Une 6‏ در دز وسارکت بر دات 6 Un saiut‏ بر آدم 


406-4 SAI 


man-‏ از abonde en saillies, mais‏ 11 انب بدا یه وفلنانه موفقدر 
افتلات کلامی ز یاده‌سبله در que de profondeur ct de suite‏ 

اجق رابطه وتععق بوتدر 
شا T, Archit. L'avance d'une piéce hors du corps du‏ تیگ 
چبقیه و نای برجسته .۶ کنان pl.‏ کن طف .4 men!‏ 
چیه بر اوطه Un cabinet en saillie‏ || 


SAILLIR. Il se dit des choses liquides qui jaillissent, qui sor- 


تت 8 

9 س هرمی .1 

|| Quand 10:56 frappa le rocher و‎ il en saillt ٥٥ source d'eau 
عصا ابله قیایه صرب ایلدکده بر عین‎ 

موز sang saillissait de sa‏ مد ما فور ن ايلدی 


اتشعاب ك 


3 ِ ک1 ود 0 ۰ 
ت P2.‏ فورأن ك اا ,4. tent avec impetuosilé‏ 


حضرت موسی 
قان فلادکک 


رت 
طمرددں فشقرر ایدی - طمرندن 


SAILLIR. 11 se dit des animaux lorsqu’ils couvrent leurs fe. 
۳ 2 2 
melles A. ۶ در کش - کشنی ٦د 2 قاع تو ۹ک‎ 
جوا دیشی‌به اشه‌ق سم گرفت‎ 117 Quand le tau- 
۳ رت ات کات ے‎ 
سر‎ saillit uue vache حالده‎ 


«نالنده مش دوته اینکه اشد خی 
ابغری قصراعه اشدرمق une jument‏ 

2 د کش 28 7 مقیو ع A.‏ ل۸ک 

SAILLIR. Il se dit en Architecture , des 65 qui débordent 
le nu du mur 4, خروج‎ P. جيقنق ۳ بیرون امدن‎ | ce 
balcon saille trop لو قمر به جوق جبقار‎ 

SAIN. De bonne constitution , qui jouit d'une bonne santé کے‎ 
سح‎ ٢" سالم و الەزا ام اصحا‎ 
.اا‎ 
يئ اا‎ 


- نہ وجود 


ترک من الاسقام - 


Ur corps bien sain‏ || 0 1 "تندرست 7 3و 


مج 


Cet bomnıe n’est pas sain‏ ذوی 


دو € می 
4 
04 ا١ء revenu sain‏ اى 11 لر سك دکلد .ا زاج دکلد 
8 2 2 9 


E,‏ انی 
1 ذل وال ہے وسالم Sain de corps et d'esprit‏ والفرحة 
ارت دالامن 


se dit aussi des parties du corps || On lui a trouvé یا‎ parties nob- 


8 est sauvé sain ۱ء‎ sauf السا خلاصس بولدی‎ 


اعصاح ی شر یغه سی درست و توس les saines et enliéres‏ 
دو ال کک Ce 410 5 les jambes fort saines‏ صاخ وسالم - 


ر 


marcbandises 


Il se dit aussi des closes || Ces‏ — 7 ری کہ 


٠ 
et sauves د کو با‎ 


N‏ لر 


1 5 : 
des 0010105 encore fort saincs pour la saison موسهه کوره او‎ 


sonl arrivées saines 


Tout ce bois de charpente s'est trouvé fort‏ الما سی 


Les‏ دو کراسته‌دکت بولندء 


اسا 


SAI 465 


SAÎQUE, Vaisseau de charge dont on se sert sur la Mediterranée 
1. شایقه‎ 

8۸1815. T, de Jurisp, Acte par lequel on saisit les biens dun 
dêbiteur 4 معرفت شرع ارله الیقو دمه 2 ضبط بمعرفة الشرع‎ 
|| Saisie mabilièrce ممکن 202 ارلان اموالنکت معرفت شرع‎ 
اله ضبطٰی‎ 

SAISINE. T, de Pratique. Prise de prossession dun fonds , en 
سام‎ d'un acte qui en est donné par le propriétaire A4. ت ند‎ 
تصرف‎ | 6 E en possessian et saisiue dune terre نک‎ 
ن کمسلانٹ دست تصرف 2 کله تسلیم اکت‎ 
Prendre passession et saisine ضط اخذ اھت‎ ۳ 
واضع الید تصرف اولمی‎ 


11 se dit aussi de اد1‎ ۶ même par lequel le seigneur met en passes- 
سد‎ LAN تملیکی خاوی سند 2 ملکنامه د کتاپ‎ 


3۸1818. Prendre taut d’un caup et avec effort ۰ 3777 اختلاس‎ 


en 76‏ تاظ 


«el‏ شنم || طرتسق - قاورہەمق - قا ەق ۶ ربودن ھ 
lui saisir 6‏ بر کيسنه یی بقدسندن فاورهسق au collet‏ 
ا یىی کی 
-حرامپلراخذ 08-07 75 On a saisi 1٤6‏ اختطای ابتیکک 

طونلدی 


تی رىودۀ دق کا - بر کی ےتک 2 


Ou dil figurément ù un homme qui a mal compris, Vous ع که‎ 
pas bien saisi ce que jai dit دیدیکم کلامکث معناسنی اقم‎ 
8 ۳۹ اوزره‎  0ھ‎ dil aussi, 11 faut saisir ce qu’on 
۱6:4 در کمسنه دیکلدیکی کاو سے معناسنی اخذ ابتملو در‎ 


Le traducteur m’a pas saisi parfaitemeut ce passage مترجتم نو‎ 


عباره نک معناسنی کرکی کہی اخذ ایده‌مدی 
On dit aussi dua homme qui a la conception vive et forte, Il‏ 
سرعت ا وار در saisit tout dun coup les chases‏ 
le mament favorable, pour dire, en‏ و Saisir l'occasion‏ و On dit‏ 
وقث مناسہرا 2 اختلاس الفرصة - اعتنام الفرصة دګ profiter‏ 
فرصتی بقدلمق 7 گر سرن 
Sausın. T. de Jurisp. Arrêter , retenir quelque chose par 6‏ 
توقیف بمعرفةُ الشرع - د بمعرفة الشرع ۰ de Justice‏ 
دی وت شرع ايله الیقو یمق 2 بمعرڈٹ شرع باز داشثن 2 
اما تک وعقار Saisir e‏ || 


des meubles et des :imımeubles ی‎ 


میکن النقلی معرقت شرع ابا حیس ولوفیف ایندره مگ 
Saisir les revenus dune terre entre les mains du 67 E ES‏ 


وارد انی معرفت شرعله مانشزمکک النده توقیف ایتدر ھا 


SAI 


sainte س مبارکث‎ iJ م6‎ plus grand pécheur peut devenir saint اعظم‎ 


ن کرو سره e:‏ یں ت۴ 
سا ۳ 
E‏ 


۰ بر فعل وبر فکر مبارک 


Mener une vie fort sainte عبش‎ 


Et des chases qui sont canfarmes خڅ‎ la loi de Dieu A, 
0906 pensée 6 
sainles 591 اعمال مبار‎ 


des chases respectables || La sainte‏ ۸ - مبارت اوزره کچنمکت 


|| Uae action و‎ 


ین الازواج ه۵ مزا وج کف دل اد مبارکی unian conjugale‏ 
La sainte 301071۱6 des‏ رعایثی واجحب اولاں اڈ مبارکگ 
appelle la Pa-‏ یں ہے قضاتنکتک حکومت مبارکدلری magistrats‏ 
#مه Et les lieux où sont‏ ارس مبارکه lestine , La terre sainte‏ 
ےھ اف سا رکه Lieux saints‏ و rés les mystères de la rédemption‏ 


سارکه 
بارکک ES T‏ 4 میارکت E‏ اسبوع ا ۰ semaine saiunte‏ 


Et la semaine qui précèêde le jour de Pûques, La‏ اراضی 


اہ Et tous les jours de celte semaine s’appellent saints‏ هغ مه 
سے 2 چا وم 
مارکت کونلر 2 روزهای مبارکت 7 ایام مباركة 

Saıxr و‎ se dit aussi des choses qui appartiennent ù Ja religion 
2 شر بف‎ || La sainte Bible م1 2 الله شریف‎ livres 
saints کت شريقفه‎ Les saints canons دارا = ی ۔ احکام شر دغه‎ 
5 a 
سر بقه‎ 

SaınT و‎ subst. Celui qui vit selou la loi de Dieu ۰ ای الله‎ 
0 عز بز- اولیاه الله‎ pl. اعزه‎ | Cest un grand saint اعاضم‎ 
الا رر‎ Cest un saint اد ۳ رامدن بر بدر‎ 

SaıxTE - Barse. T. de Mar, Un lieu dans Jes vaisseaunx où 0 
serre la poudre et les ustensiles de ۱۵۲۱۵۱۱6۲۱6 7. مادنه بار به‎ 

ی 72 
E 0 2‏ نم یت : 
سارک ده لړ عز دزا ۔ مبارک SAINTEMENT. D’ une maniêre sainte‏ 
ا  +‏ پ ا اوت اه رد 

ایام عمر شی عز :زا ومارک ا ۾ ١‏ عز یز کہی 2 
mort saintement‏ ای 11 دژدز کے چەك اسوا ا 
رر 27771 J‏ سا جج 
عر اتا 


SAINTETÊ. Qualité de ce qui est saint ۸۰ شرافىڈت‎ || Grande 


تحال ابلدی 


حوار دون حضراتفنکٹ که«اؤم د La sainteté des‏ شرافت جل له saiateté‏ 
اخلاق ب شرافت اخلافی 75 La saintetê de ٩6۵1‏ شرانتی 
شرافت مان d'un lieu‏ واداینده بدیدار ر اولا, 5 آثار رافت 

de la religion 6 عیسو یشک شرافتی‎ 


شرافت نکاح - رابطه کا کت شرافتی 


11 se dit par excellence de Dieu ۰ تو فا ۳ قدس‎ || Dieu 


۳ du mariage 


حق تعالی حضرئلری ددس محضدر est la siinteté même‏ 


عاف Titre dlonneur qu’on donne au Pape Z7,‏ یو 
۰ ۳ 
د 5 
ای 


SAL 


SAISISSANT و‎ adj. Il ne se dit qu'en cette plırase , Froid saisis- 
sant, c'est - ûã = dire, qui satsit, qui surprend tout حول‎ eOup ad. برد‎ 
: : 
SaısıssaxT و‎ subst, 11 se dit en termes de Pratique و‎ de celui qui 
saisil en Justice A4. باز دارنده .۶ حابس المال دمعرفة الشرع‎ 
معرفت شرع ایله حبس مال ایتدرن 2 مال بمعرفت شرع‎ 
8415155075٦7. Impression subile et violente que cause un grand 


کندوبی 7 هرش رود .م دله - وله - دهشت .4 امامل 


زود 7 7 دفعی 


s'est pas encore revenu du‏ 11 || عقل برددن او مامت الدرمه 
ہو خبرث استماعنده saisissement que lui a causé cette nouvelle‏ 
دوجاراولدیغی حال دله ودهشندن عنوز کندوبه کله‌مدی 

SAISON. L'une des quatre parties de l'année d4. فصل‎ pl. فصول‎ 
| Les quatre saisons de Find? sont le printemps, 16۵ l'automne 
» ۱۲: فصول اربعه ربع وصیف وخر بف وشتا در‎ 8 
ver est la plas rude des saisans فصل تا اشد فصولدر‎ 

On appelle le printemps و‎ La saison nouvelle 7, اولیبار‎ Et 
l'automne و‎ L'arriére - saison 7. کہنە ببار‎ 

On dil, La premiere, ou la derriêre saison de la vie, pour dire, 
la jeunesse, ou la vieillesse pe2 وٽ بہار عمر ووقت خزان‎ 

Saısax و‎ se dil aussi du temps فه‎ l'on sème ږ‎ ou Pon recueille 
certains grains و‎ cerlaius fruis 4. P. اوقت 7 دنگام‎ 
Saison des 165 تخم کت موعع القاه ات > یتم ۽ زراعت‎ 
اکهحکت وت‎ des 5 موسمی‎ Des fruits de la saison 
موسمی‎ Oge — On dit aussi و‎ La saison des perdrix, des cailles, 
ete, pour dire, le temps où il y en a en abondaace کک‎ 
وکوکرحین و ی‎ 

H signifie aussi , le temps propre pour faire quelque chose || 
Faire ses provisions dans la saison ایدن رگ‎ ۳58 
تدارکنی موسمند 4۵ ایتمک‎ En temps et saison رت وموسمنده‎ 
Ces mels و‎ ces 1۳105 ۔‎ la ne sonl plus de saison د و طعامدر ولو‎ 


طعاملری ومیوه لری دکلدر 


ات دیدیک کت کلام نج > دک hors de saison‏ 


ای Ce que vous dites‏ میرە‌لر موسم 
906 6ل Vos conseils ne sor plus‏ با پنکام .در - بمړسه ار 
اخطارا ات ونع ا :کف موسمه موافق دکلدر 

3۸1.405, Melts composé d'herbes assaisonnées aveo du viuaigre et 


de hile 4. صلاثه .7 سلیط.ة‎ || Sade de ailes و‎ de pourpier 


۳ مو اوت صلانه‌سی 
۱١ : ٩‏ 
١‏ طوزلمه 3 نيکسودی 7 امتح .4 SALAGE, Action de saler‏ 
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On dit aussi و‎ que le mort saisit le vif, pour dire و‎ qu’a م۲‎ 
stant même que quelqu'un meurt و‎ son 101۱۱) 68 74 le maltre 
de son ساملا‎ EL الو ۷ حیان.ده بولنان وارٹ‎ 

سير ات اولمش 

Saxsık se dit figur. des impressions subites que lon 00٥01٥ ۰ 
بقدلمقی 72 کا رد ند‎ | Le froid 1'a saisi وچودینه‎ 
ال‎ 
بقدلدی‎ 
ی لاق‎ 

ھ2 ۰ 1۵۲۲۵۱6۲ Se saısın de quelqu'un, signifie, le preadre,‏ 
و کر ودر زندان کردن - گرفتن .۶ اخذ وس 
faut se saisir de cet homme-‏ ا1 || طوتوب الیقو یمق - طوتمق 


شن ۱۵ مال ما شدت در - ستولی 
خوفی le désespoir l'a saisi‏ م65 La‏ ذو و علتی 


و 


فد ده ۳ 


وخشیت وحال 5 


فلان کشی خرسز اولدیفندن اخذ تس ۴ un‏ اف ڑا 
اولئمق اقتضا ايدر 

Sz saısır due chose ş c’est la prendre و‎ s’en rendre maitre ۰ 
اش 1 لس 72 ضط‎ ۱ 11 sest saisi de J'argent, du cheval 
d'un tel ضط الف‎ ٢ 02۳2۷00 ادن 11 قلانکتک‎ se 
saisir de celte place یو قلعه نکک ضط ہے‎ 

On dit aussi, Se saisir et ضاظ‎ saisi , pour dire , ۵۵6 46 
subilement و‎ touché de déplaisir و‎ pénétré de douleur ۰ دس‎ ۳ 


کدږږی و د ہے تہ 2 Ss‏ توله 


مال برشدن - مات فل ک0 شاشق - الد ردق 
Quand oa lui a dit ۶ nouvelle , il fut tellement‏ | او بنامق 


ہو خبر کندو به 7 ارلندقده سول qu'il se trouva mal‏ و saisi‏ 
رنبدده معدله ومدهوش اولمشکه مزاجنه خلل عارض اولمشدر 
9 فکر بنی دنلگک وبہوش ایلد 
on Jui apprit la mort de son‏ منم تقلعی پرندن او بناندی 


حر لا او 
کا دد ma‏ نت Cette‏ 


ûls و‎ il se saisit tellement لااو و‎ en mourut کف‎ 

. فلانه انبا اولندقده _اولقد ر دوجار دهشت اولمشکه 

شول رندده کندوبی الد ردیکه ے مع «الدکت ا 
مضبوط .لہ ٢5٢‏ 1 ربودہ P,‏ ا ا اگ .5۸5 


ه طوتلمش 2 گرفته 


7 هرش رسږده 7 e‏ ما .1 


البقونمش .7 باز 29-0 ۶ عبرس 
- کندوبی الدرښ 
On dit, qu'on trouva le voleur saisi du vol, c'est =a - dire, ayant‏ 
سارن مال مسروق اوزردده ایکن sor lui ce qu'il avait vole‏ 
de Pratique , on dit au substantif Le‏ معا En‏ — آخد اد 


saisi و‎ poor dire مل‎ débiteur sur qui l'on a fail une saisie || Le 
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SAID 11 se dit سل‎ enfant sale et malpropre ۰ صبی‎ 
42 2. مردار جرج۔ورلی :2 کک کت الد‎ - 1 #7 
dit au figuré pour ات‎ || 11 aime ù faire des contes 85 
مردار حکابه‌لره حکابه‌لره حوسکار در‎ 

SALAUDE, Il se dit d'une femme sans moeurs et sans pudeur 
4. مردار 7 الوده دامن - تر داس .ھ مد نسة ال زاج - مقذرة‎ 
بله‎ 


مشر داو 


د رن E‏ ك مقذر .4 plein d’ardures‏ و SALE. ME‏ 
NS‏ نا ات مرك الد خازناک د 
٢ ٨۲٧۶‏ مقذر وتو خدر est ۱0) 00٥ crasseux et sale‏ ۱۱ | 
٧‏ رلو با اا ولمق - مقذر 0 ۱ ولەقق les mains sales‏ 
Les rues sont sales‏ مقذر من یا ۲ ت0 ہر 1 Une cbambre sale‏ 


ت الود ددر الط en‏ 
مقذر کان لک صو sale el bourbeuse‏ 


Une eau‏ وک پل نادہ زوقاقار ٢‏ ر وچر؟ 


Grıs Sarg. C'est le nom dune couleur dun gris terue f, ابلق‎ 


ہور قیر :7 0 ےی لیر 0۵ - جسیند ,72 کدر 


اقوال ۰ مو ضلد Ou appelle, Paroles, actions sales, celles qui sont‏ 
Tm‏ وڈ ار 
نه «ه ‏ مردار سوزلر وايشلر سح وکردار لوث الود .2 
- عرض سد سس 
ار 
نت 8 هد سا - 


aussi, رتا‎ sale iıtérêt, pour dire, سه‎ iutérêt sordide 4. 
کرس د موث‎ FR! ن ددرت امہز‎ 
SALEMENT. Lune maniere sale مقذرا وگ‎ 
هه‎ 
۱ / سا‎ 
مردارجه 1 پاکی‎ || 11 mange salement درل لسما اک طعا ابدر‎ 
SALEP. Nom d'une substance وه مې‎ prépare avce des racines d’orchis, 
et dout les Orientaux font un grand usage. ۷۰ au mot Orchis, le 
nom de celte plante en Arabe ۰ تال‎ 
SALER. Assaisonner avec du sel ازم علق ا ہا‎ P. نف‎ 
تا‎ 
طوز توبه یی - طوز 117 :2 پاشیسدن‎ || 58167 une 6 
O رر شش‎ 7-7 ۲ 
جورہا به طوز دو یمق - جوربابی ازعاق ا‎ Cela est 
trop salê طوزلو در‎ 202 
2 : 
mettre du sel sur des ۱130466 crues pour یا‎ 
اک 7 وو‎ 


II se dit aussi des pois-‏ - مر انی 


11 signifie aussi و‎ 
garder long -temps d4. املاح‎ 2 
Saler du boeuf طه وزامق‎ 
sons || Saler des harengs طرحو: ز 020 ی طوا‎ 

٦‏ تلود ۳ ۶ مزعوقی - معلوح هه غعدہ 
طوزلنەش باغ Beurre salê‏ تسم ممأوح 6 Viande‏ || طوزلو- 

11 est aussi adjectif dans ces phrases, Eaux salées میاه "لئ فل‎ 


1 طورلر صر 1 اس شور‎ Sources salces 46, pl. ينا و با‎ P. 


SAL 


5 

بر راس خذزیرکگ طوزلمهی Le salage d'un porc coûte tant‏ 
سو قدر مصرقه معتاجدر 

SALAIRE. Payement pour travail ۰ اجره - عمالة - حعلة‎ P, 
ابشبیدلدتک پاره‌سی - ال کراسی 1 مزد رک‎ ou récom-=- 
pense pour service A. اچ ور نام اجر‎ E دزد‎ T. 
دمت اجرتی‎ || Recevoir le salaire de son travail در کته‎ 

3 ۳۹ عے * 
"02۳٦‏ ت‌ ایشلدیکی کراسنی اخد اپتمکک 
ار باب صنعتدن Payer le salaire d'un artisan‏ پارهوسنی الق 


زک 


II ne faut point retenir le‏ و کش مسا د ادا اف 
۷ وره » کت ٠‏ 

5 ۰ 5 ج‎ 5 0 
salaire des domestiqnes خدشکار اج ہی البقوبقی جا‎ 
دطلدر‎ Toute peine 1861۱6 776 -افظ هر زحمت اجره 1۳ سزا در‎ 
ce شا‎ le salaire de tant de services دو در 007ف اجر‎ 
11 se dil ماوق‎ de la punition que mérite une 830۲16 action 

5 5 
ج زاء ا مجازات -: 0 سو الصنیع - جزا, ا e‏ 
a fait une‏ 11 || کاله قا 


یہ اد افراه .« یق 


U 
mauvaise action و‎ il en a eu le salaire ICA سو‎ 027 
e 77 a 
و - جزاسنی بولدی‎ 7 Il a eu le salaire de ses crimes 
ارتکاب اہلدیکی حما نايتلرتک جزا دا بلق‎ 


5۸1۸1502, Action de saler des choses propres ù maoger تما ځ‎ 


کي ي22 


سا 
روتن نبا اد کت 6 La salaison du‏ | ط طو زلمه :7 ٹمکیا پاشی ٢‏ 


6 لمه وقشنمده Pendant le temps de la salaison‏ تملیعی 

11 se dit aussi des choses 53166 ۰ مملوح‎ pl. مملوحات‎ ٠ 
درس د‎ 
کے سس‎ 


Pour les viandes, on emploie plus particulietrement les mots A4. 


طوزلو اتلر- لوم مملوحه ناد لم۲ || طوزا 


Et pour les poissons .4.‏ صدرمه .1 تمکسود ېاک سخ اشرارة 
- 5 9 

:7 ماج نمکسرد م صحنانة 
یک 7 

SALAMALEC. Terme Arabe و‎ qui sıgnifie, la paix avec vous ۰ 


تی 


SALAMANDRE. Animal du genre des lézards و‎ qu’cn croyait لاج‎ 


vy 7 :‏ : 
طوزلو بالق - صك وره بالغ 


ې 


= بر در - سمندور نات شه ار ۰ tire fois vivre dans le feu‏ 
اذرئش رر ٠‏ کی 
tire du sel, 11 ne se dit 0'0 ces phrases:‏ عم SALANT. Dod‏ 
طوز جيقار بط اقلق برلر وقیولر puils salans‏ و Marais salans‏ 
اداه ۰ Récompenser, donner le salaire qui est dû‏ .۸188 خلذ5 
اجرت :2 مزد دادن .م اداه المقابلة الخدمة - الاجرة 
اجرتی ناقص ننههاهه امس ۵٥‏ ه 11| حقی ویرمکت - اودهمکت 


و درلد 


SAL 


sente des idées obscéenes ۰ تلویثت الذهن - ندلیس الذهن‎ 

Il se dit aussi de la rêputation , pour dire لو‎ porter 6 
par des discours جرک الود 7۲ ایرات الشین - تشییں اہ‎ 
کردن‎ 1 CSE لکدلمکک‎ || Salir ممناداىدمۂ× دا‎ de quel- 


پر کمسنه دکت نام وشپرننه ابراث شین ا qun‏ 

جرک اله ۳۹ ردا ۳ ت شدن ك SE 5۸۲۰ A.‏ 
مدا ہج رت .1 شدن 

ا se dit aussi d'une couleur qui devient sale A.‏ 11 
کے 2 جرک دو - خاز کو فتن .۶ اخمذ ا 
توب ابش blanches se salissent ٤7‏ ععاماه Les‏ | طونعق 
چاو لک کر طوتار۔ - اخد فسخ ابدر 

7 جرکین ساز- و ور .2 ا .4 SALISSANT. Qui salit‏ 
سپاہ neuf‏ خص Le drap noir salissant quaud il‏ | کیرلد.+جی 
جوقه جدبد اولدبعی حالده کرلدبجیدر 


Il se dit aussi d'une couleur qui se الله‎ aiséêment 


" 
و ,و يي 1 
کیر طوثار اا 31 20 ۳۹ ز کر جاک الاستیساح 
بیاس 7ھ" عایت 196 Le blanc est une couleur fort‏ 
کیر طوتار 
SALISSURE. Ordure. ۲۰ 166۰‏ 
SALIVAIRE, 1. 4 Anat. On appelle Glandes salivaires, les glandes‏ 
T.‏ ل خیودار .م عغدد رضا دة ۰ qui contiennent la sale‏ 
۱ ۰ 
ینا لیارلو ۳ 
مہ نم 
لل دو مو متاری الرساب ٭ 


T. de Med. ٢ 


Et conduits salivaires , les canaux par نه‎ elle passe 


SALIVATION. abondante de salive گے‎ 


: 4 با چا 8 ا تہ 
خیو ربزی ۸ سیلان الریق - ضصب الروام - ضب الریق 
Arrêter la salivation‏ || سالیار اقمەسی 7 ر :زی ات دهان - 
نټ رت قطع اا 

۷ ریق .4 Humeur aqueuse qui coule dans la bouele‏ 5۸۱۷ 
و را 7 ات دهان سے خہو P۴.‏ لعاب کے رضاب - ارباق 
رضاب ۴۳ La salive est ۱۳۵5 - utile û la digestion‏ || اغز تارف 
ؤ7 
ور 

5۸۱٢٤. ۵۶ء3‎ beaucoup de salive ۰ کت ساد‎ 


رضادکت دصضمه فع ی 


٥٢ -‏ ده مدار 


اب دهان 7 ےگ J‏ ریق 2ھ الرزام - اسالة الرضاب 
٢ 001‏ اش 1 از دعان خو 9 زایدن - زارد 

michê fait beaucoup saliver‏ عھنادا j2 | Le‏ ۳ ادشعقی 
ا سر 


SALLE. La plus grande piéce d'un appartement # دروالخاده‎ 


توتون 


کے 


۷ 
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طوزلو صو پبکاری # زداب شور 
qu'un propos est salé, pour dire,‏ و On dit figur. qu'une raillgrie‏ 
1 نمکین - نمکدار 7۶ پا piquants A.‏ و sont iugénienx‏ کالاصې 
لن 


مر 


دادی چوق 


نا پاکی 
و کت 6 ها Je suis ennemi de‏ || کیر لها ۳ مرداراق 27 


SALETEÊ. Quulitê de ee qui est sale قذارت گے‎ 2 


۳ سی‎ Awd La saleté de ses lıabils ڈمذارٹ اناد دی‎ 2 des rues 
رواکلرکت مرا‎ 

ادناس pl.‏ دنس اوساخ pl.‏ وس ۰ signifie aussi, ordure‏ 11 
سه نز ہ  «‏ || مردارلق - کیر- بیلاشق 2 جرک - خاز .م 
لو مل ولان ۳ سا ات ,رثعی لازمدر ٣ث saletés qu'il faut‏ 

کل م ثحش pl. ESE‏ قدع 4۰ SaueTês, Paroles obscènes‏ 
بی ادبانه.م کلمات 
دانما فحشیات سو وار dit toujours des saletés‏ 11 || سوزار 


۱ طوزله 


۹ و رافدة pl.‏ فحشیات pl.‏ 


SALEUR. Celui qui sale 4. يچ :۶ نمکزن ور ا‎ 


Saleur de poissons ور طرزلیجی‎ 


58۸11601. ۷, 6 
SALIERE. Petit vaisseau où 
4 نمکدان م حقة الملے‎ 
٢ مم وبللور نمکدان‎ 
SALIERES, 11 se dit des creux qui paraissent مه‎ dessus des yeux 
چاه جشم | وقاب الفرس‎ 
کے کوزی اوستنده؟‎ 
اي وت‎ 
SALIN. Qui contient des parties de sel نمکدار 7 کے له‎ 
7. طوزلو‎ 


SALINE, Clıair ou poisson ۵16و‎ A. مت مما۔وح‎ 


Ion met du sel qu’on sert sur table 


Saliere d'argent , de‏ | طوزدق نا 


du eheval وقب الفرس لک‎ pl. 


ا چقور 1 اسب 


بر پک ړ 


۱ 
و . 
aussi‏ ,۷ ملوزلو ات وطوزلو بالق 1 قوخت و هی تمکسود 
dans ee ۰‏ 863131500 
5 نمکسار ۲ سمالے 1 .4 SALINE. Le lieu oû l'on fait le sel‏ 
فلان 76ھ وات Les 5311065 de Lorraine‏ || طوزله 1 تمکزار 
ما کی سر rapportent taut de‏ حصسنادہ Les‏ 7 
PI 2‏ 20 
2 یں ۱ . 

ایرادی شو مقداره بالغ اولور 


۳ نقذیر- ودد - ایساخ بخ اطم ۰ Rendre sale‏ .18ا8۸ 
71 9۳ ح 


جرت الود ساختۍ غاز باکت اجه 
Salir ses mains 5 ۳‏ | بیلا شدرمش س هه ردارلمی - کیرلیکت .1 


٠‏ تلو بث - تقدر 


ہو جوجولقلی لہاسنی Ct enfant salit ses habits‏ ہت ا 
رز 


On dit figur., qu'une chose salit Pimagination و‎ 


Jlorsqu'elle pré- 


SAL 409 


۰ ۰ 5 ۰ ۰ و 
ت سالم ۰ parlant de Jair‏ 277 ف9 کے 0006 همی 


- لطیف 


ی 


او اه ع صاغ ۳٦‏ لرک 7 ےت E‏ 


7 5 00ص0800‎ 
| en parlant موه‎ pays où و‎ est salubre 4. EM2 مرک‎ ۰ ۳3۳ 


1 «راسی صاغالم‎ || II1 demeure dans ua pays ٣ 


هواس 
وړ 


ی 
سرومٗ SALUBRITÉ, Qualité de ce qui est salubre, En parliunl de‏ 


صاغلم بر پرده - ارض عذیدده اقامت ایدر »اط 


5 = 
rilure و‎ en emploie les mots 4 ٦ خوشسازی اع‎ 
مزاجد برارلدق بر شفا بخشایی‎ — En parlant de Tair 4. 


- درسشیُ هوا م طيب السواء - جودہ الہواہ۔ لطافة الہوا۔ 
- 

حوانکٹ :1 00 6 هله م1 || اپولکٹ - صاعلق 7 خوشی هوا 

۳ 


په ۰ 
70 ...4ء 
سے 


pays‏ هل En parlant de la salubrité de Pair‏ - جودت 


کی 


۷۵ سے 


ا تڪ 


۱ 


تال 


| دوا صاعلملتی یی 
7 عذاوتی 


دا 
کت 


صاغلماتی 

SALUER. Donner û سم صولمې‎ une marque extérieure de civilité 
١ ۱ ١ N 

سلاملەق - 7 سلام داد . اداء الرسم السلام 4 

|| Les manièêres de saluer sont différentes و‎ selon les différentes na- 

۲ 0 اداسی 


جقا ررق Saluer en êtant le chapeau‏ گرره د 1 رلودرلو در 


۹ . 
و درک 


٢ 
رد کا‎ 


۷ 
و برکت‎ ٢٢ — لا‎ se dit aussi en parlant des troupes de terre 


ou de mer || Saluer de la pique, ۵06 ا اشارآيله‎ 
۵ 


اف 
دریادہ 2۳+ On salue ù la mer eıı tirant le canoa J:‏ سلاملیق 


Les 1۱315560 5 amis qui se ren-‏ رسه ی طوب 3280 اب ور 


contrenl en mer ږ‎ se saluent 300 6 
| کس رح‎ 


دوت کله لد 
د په )ر la citadelte‏ انامه سه Les‏ !رگ 3رر ياه U‏ ور 
1.۰ 
signifie aussi, faire ses complimeas par lettre ۰ 001‏ 11 
1 1 


کر دی 


وخ تاره ا درم salue tels et tels‏ 
ہے .. ۱ 


ھ2" 


0 || 5 اک د عرض سا م تباخ السلام 
prie de le saluer‏ دس Je‏ لان 


فلا ده طرفدن تبیغ سلام ابامکز دروک د 


ہے نے 


de ma part ر‎ 


On dil, Aller saluer quelqu'un و‎ pour dire, lui faire visite در‎ 


E 
سد لگ 7 رد مه واره‌ش‎ 
SALURE. Qualitê dune chose salée ۰ 7 P. شوری‎ 2 
2 ور‎ 
ظا مال ا‎ || La salure de la mer اصع ہر‎ dune telle caus د اد‎ 
رووا و 1 ا درف‎ 


۱ ۳ 


مس ےل 


e 


SALUT. Action de saluer له‎ 7 


7۳ ْ ۰ھ 
Refuser le salut‏ لأ ملمد به مقا بلد ا Répondre au salut‏ || 


تجریکک Le salut des armes, du drapeau‏ سلامدن اشناع اف 


00 


صده ورلی لاه مت لوک کی اد tions‏ ۱ 


. La salubrlé de Yair de ce pays - فا‎ 


SAL 


Uu apparlemeut composé d’ uue antichambre و‎ d’une salle et dun 
cabinet بر 3 دشر ں اوطدسی ویر دیوالخانه وير عدد جا وت‎ 
e 


Il se dit aussi de certains lieux cou-‏ - اوطدسنی 


verts, destinés pour usage ou pour le plaisir du public (j La salle ز‎ 


ومد با ثعسير اولثور ماه دک دیوالخانه‌سی de la comédie‏ 
سرایکت Il y a beaucoup de libraires dars la grande salle du Palais‏ 
لس لف د را ليخ ۳ جوقی ٢‏ جمعیٹی وار در 


Il se dit aussi de certaiaes عععغنم‎ qui serıenl a divers usages ۰ 


خا ندسند ٥‏ د 


عرضش 00646 53116 | اوطه 7 خانه .م دوت pk‏ بیت 
ا 


و Salle du commun‏ ضعا اوط سی Salle ù manger‏ اوطدسی 
فوخوش - سماط اوطه‌سی les domestiques mangeat‏ ےہ c'est le lieu‏ 
2 دوکرن اوطدسی faire noces, ou salle des festins‏ ۀ Salle‏ اوطدسی 
Yon montre ù‏ شه Salle d’armes, c’est le leu‏ سرد ده اوطدسی 


یں 1 
درگ - سلاح تعلیمی اوضدسی 


On appelle Salle , dans les lhêpilaux و‎ 


faire des armes 
les grands lieux ol sont 


و 20ے ات اه ۳ ۶۵29 صا؟ .4 les Tits des malades‏ 


قوتوشی 
کندوج ۰ل garde du sel‏ مه1 SALOIR. Vaisseau de bois où‏ 
طوز فوجیسی 1 کندوی نم :۶ 


SALON. 21٥ d'un appartement qui sert ù ٥۵60٤ هنتس‎ 


جوعیت اوطدسی 2 خانه مسافر بن 6 بیت الز وار d.‏ 


Et une piéce ol 1۱09 peut se réunir و د شه الع اہ‎ 


جمعبٹت اوطدسی و ۵ 


لی 
Qui est sale, ۰‏ .58417087 


۸ 
Salaud. لال‎ se dit aussi d'une femme 
de ٥953013156 vie. Y. Salaude. 


SALOPENENT , SALOPERIE, ٠۰ 741 


6۰ و 
SALPÊTRE , ou NITRE. Sorte de sel qui se tire des plûtras de‏ 


سِ الد نا داغين شه ره 4 vieilles murailles, des vieilles démolitions‏ 
ورج 


Faire du a‏ || کې کله 27 ار شوه 7 ۳ دارود 
. سا 
کب چه یی دصق ماد 0 پهق کو حاد اعمال رتمک 


اتک ت 
صانخ #4 SALPÊTRIER. 00۱٥ que ıravaille ù faire du salpêtre‏ 
کیرجلاجی 


SALPÈŠTRIÊRE. Lieu où l'on fait le کر جلد> بارخ ده سی ۰ ېله‎ 


۶ی 2ے 
# سور مر تح 


SALSEPAREILLE. Plante médicale 4, سالسایر پنه 2 فشاغ‎ 


SALDBRE, Qui contribue û la santé, Eo parlant de nourriture و‎ 
: 023 5۳ 
وک یک ا مری‎ 


١ 


دیا 


on emploie les mots جنے لک‎ 


هنی 
Ean salubre s‏ || مز خو ساز 


و 1 
برار :7 زاج .م الۂۓغاہ 


TOM 1۰ 


جد 


SAN 


قضا زده اولمش کم دن - سلاست ME‏ 


قورتلش امرال ابچون النان سلامت افچه‌سی 
SALVE. 040 َ grand nombre 037786 3 fen en même‏ 
ou fit trois salves de 296٠‏ ای Quaud il‏ || ياد يلم .7 lemps‏ 
حیمن وصو از ده اعزازا وا اما lui faire honnenr‏ بر queterie‏ 
on a fait‏ و le Te Deum‏ 17600301 اج پ بابلم انف کات 
شفکر دحا سی دنک رای کی او بایلم trois salves‏ 


Eun approchant de la contrescarpe , il essuya 6‏ طوب ےی 


کی a‏ 15 » | ۰ : 
پو و و رسو طرفنده کی دیوار بنه 65 06 salve‏ 
۱ و تا مر 
بر پایلم تفنکٹ ة 


نقرب لی کده اوزر بنه 


SAMEDI. Le septiètme jour de 1۵ semaine ۰ کم سرعم‎ 1 


azz || Ce fut un samedi qpvinzitme du‏ ابرنسی 7 روز شد 


جع سو 

۰ ۰ : .ها‎ N 
mois | تن شی 2 ادن بشنده بر جمعه اپرنسی‎ 
وافع اوامشدر‎ 
SANCIR. T. de Mar, Couler has 4 خرق‎ ۶, ٢ بدریا فرود‎ 
1. د بائیق‎ || Ce vaisseau a 58861 sous ses 5 ہو کی دمور‎ 
باتدی ۔ اوزرنده ایکن فرق اولدی‎ 
5۱۵61 Qui 08٥ 4. موجب التقدیس - مقدس‎ 
. ا | مبارکلندربجی # قدسترسان  قدسیت بخشا‎ 
0711 41 رفح موحچت النقدیس‎ La grûce 6 

که ١‏ 
س اولان فض باری 


SANCTIFICATION. L'action ct l'effet de la grûce qui sanctife .4. 


موچسب تنقدر 


2 ما رکلنمه و قدستبذبی 72 تقدس‎ | La san- 

٢‏ ٢ه‏ وک نقدسی 
و ات نک ا 

08س تک بخشیدی ۶ تقدیس .4 saint‏ لها 53۵611220 


sanctifie nos‏ :۱۶ میا رکلندر: مھ 


فض حق موجب تقدیس نفوس واعمال 


ctifiealion des fdéles 


:2 مقدس 


111168 nos 5 


۳ کی 


La descenle du Saint - Esprl sanctila les apêtres‏ صاد در 


او و حر 
ا اق تا 


Jeant - Baptiste fut sanctiiê dès le ventre de sa mère ححه.رت.‎ 


رب 
Saint‏ 


قد نز ولد حوار بون 


کاک بعمد بطن مادرده ای 5 ا 


Nous disoas ù Dieu dans Y'oraison Domiuicale و‎ Votre nom soit 
22001116 تقدس له وتعالی نګ‎ 

7 سی یافته 5 قدستپذیر P.‏ مقدس Jf.‏ جرک 
کر 


SANCTION. Aote solennel du Souvcrain و‎ par lequel il donne 


470 SAL 


es تعر یکت بيراق اله‎ ٢ سلاح‎ — On appelle Saluts 

06 mer, les coups de canon que tire un vaisseaı pour rendre 

honneur ù un autre vaisseau و‎ ou û une place «4. سلام بصری‎ 
دکزدہ هه 1 سلام دربا.ع‎ || Les ordonnances de la Marine 

دریادہ 7+ رسمی نظامات les saluts de mer‏ اص اع 

بعریددہ تحت رابطه به وضع اولنه‌شدر 

on veut 6۷6 


المارف 


On dil proverb. A bon enteudeur salut و‎ qnaud 


entendre quelque chose en ne s’expliquant qua demi 4. 
دكفه الاشاره‎ 
2 021 
rétablissecment dans uu état .د۱ا صسعط‎ ۰ 
2 
عم لن ااال‎ 8٠ کک ای‎ 112 


"+٦ || Le salut dı peuple انامه ما سلاست حال عباد‎ 


Sarur. 001150۲۷31508 و‎ 


ES حال‎ J ا‎ 


dépend le salut 06 60‏ ا سلامت حال عامه public‏ 
سلامتی تالک وت ولت الک اسیک حالی دو منوطدر 

SaruT. Cessation de 1380567 ږ‎ ٥٥٥11760601 de sûretê f. ہے اوت‎ 
قورتله ه .7 رعا و جلاف‎ || 11 a cherehéê son salut dans la 
کان فرار ایله تعصیل ابتیف‎ 
Celle maison a été pour lui un lieu de salut ان خانه کندو به‎ 


لاح .4 La 610116 éternelle‏ .تک 


قہد يله دوشدی fuite‏ 
اولمشدر 
فلاے 5 La salut des‏ | 
لا ہے تل ا 

فلاے جا ا E‏ ام Le salut‏ فلاح چان ی 


85 ٤7ھ‏ هه TT‏ اولەق Être dans la voie de salut‏ 
د اوه اا ۱ 7 . : 
حضرت عیسی اقنددز رج Jésus - Christ a opéré notre salut‏ 
جانمزه وسیله اولمشدر 
avantageux pour la conservation de la vie,‏ و SALUTAIRE, Utile‏ 
P.‏ خر کے کہ الخیر- تست فا des biens, ete. d4.‏ 
7 سے . ۰ : ت3 ٢ه‏ 
تولاف salutaire‏ 1610606 || فا ودږ تج 7 2 كت سودمند 
قوانئیں conseils salutaires‏ و Lois‏ خبرلو و رای 6 :۸۱۱ نافع 
٣ ۱ fort sal‏ +۹ ئد ده 
quinquina est fort 3101316۵ 6‏ - وا ر خر د 
هو Cela est‏ مه دنه حا یه مقاو در درای افعدر la fiévre‏ 
¥ 
مالک ود ء هه خیرلو در شیمدر lutaire ù L'Etat‏ 
۴‫ 71 
هرال دمه الا نفع - نافعا .4 SALUTAIREMENT, adv.‏ 
خیرلو ! ولارش - خیرلو وجہلد و ہوڈمندائد کې 2ل وجه الخير 
بر رجه اندع تضیم Cela a été salutairement iustitué, Ctabli‏ | 
:, - * 4 و 
خیرلو صور تم |بله دع اوللمشدر - اوللمشدر 
SALUTATION. Action de ۶3106 ۲۰ 7‏ 
droit qui‏ ما SALVAGE. 1. de Mar, On appelle Droit de salvage,‏ 


۱ 


ملد مت ۲ sur ce qu'on a sauvé dun raisseau naufrag3‏ الم مو 


SAN 471 


Le bouillonnement‏ قأنی قو بولدر وش ددر اظ دمدر 


قان Le sang en jaillit avec impétnosité‏ علیسان دم sang‏ ول 


~~ 


۵ء ruisselait de tous‏ ې sang coulait‏ ووو ککوګک ابا ه د 
ی دثال سر ال سال در طرفدن 
قا ی فیسارہ ۳ : ن توکرر- ددغ ۴ ایدر il crache du sang‏ 
قان 

۹8 Ce 


اد جربان ایتمکده آید> 


Une 0م‎ 00۲٥ qui arrête le sang دم ابدن و‎ 22 "۳ 

ا Une grande effusion de sang‏ دکلندرن 
ال il y eut bien du sang répandu‏ و fut une grande bataille‏ 
- نٹنلک بر ملحرۂ دض مه ۱ دلوت کل دما 
On dit,‏ — دما شدای ک کرام ۵ 168 Le sang‏ ام 


سالک 
سرفا با الوده چا > اه د حواله سیف قہر ودعار نک 


E 
Mettre un pays û feu et ù sang 5 ی احراق ۷۳ 2 وهر‎ 


اٹ دای عباد وسپردة انش CS‏ ارٹیکٹ ۰ 
امک 

Ou dit figur. Suer sang et eau , pour dire و‎ faire de grands 
ہ٥” بر کیسند تک اسالۀ عرق خونین ابدرت‎ 
E قا, س ثره باذرق جالشیق - جد وسٹی اه‎ 1 Jal 6 
sang et eau pour venir ù bout de cette affaire کی‎ 
چیقاردجیه ددر قان‎ 


۰ ۰ ۸ ۰ 7 
On dit aussi و‎ Ëparguer le sang, pour dire, 0۵806٤ دا‎ vie des 


ک2 
دره باثرق جالشدم 
On‏ — ادراق عباددن لوثی واحتراز ا hommes‏ 
dit encore par affection pour quelqu'un, qu'on donnerait, ou qu’on‏ 
ذلا دنکگک اوتو ر ده ا répandrait tout son sang pour lui‏ 
جادنی قدا ایوہ ساپال (بدر 
On dit aussi, que des remèdes purifient, rafralchissent, calment,‏ 
تصفيه وثبر بد 7 ولسکین وتلطیسف adoucissent le sang‏ 


En parlant de ce qui arrive d’agréable, مه‎ dit fgur,, que cela 


و 


دو شی شر جان ابدر refraichit le sang‏ 
5 


On dit aussi d’un homme cruel لاس و‎ aime le sang انم و‎ 
est altéré de sang و‎ que هه‎ un homme de sang 4, E ت‎ 
دای سور .7 خونفثان - خولريز- تل‎ - Et dın 0 
qui a fait mourir beaucoup de از صې و۵۵۵6‎ s'est baigné dans 
le sang دما ہیگناەان ابد ار نفس ایته-ش در‎ 
سشاکک سیل اشام‎ - Et dun homme qui a fait un meurtre, 
qu’il a trempé ses mains dans le قثل کا لت ابله النی وع‎ 
الودة خون ظلم وتعدی ایتمشدر‎ 

نزاد 7 کو وک عرش بر ل3 ۰ extrection‏ و Sanc, Race‏ 


00 


SAN 


تصدیقسازی :1 تصدیق une chose un caractère 010010116 df.‏ څ 
بو فا ون منوز تعمد نی 16 Cette loi ۵ pas encore reçu la‏ || 
د ې 
انت د‌ 
Le pu-‏ || کول عا de Pusage A.‏ و Il se dit aussî du public‏ 


pas reçu sa‏ وھ Ce mat‏ وصعنده قما 
5 2 اا 


blic n’a pas donné sa sanction ã cet établissement 
سا 1 | د‎ 
امه لاح اولا مسدر‎ 
sanction de 6 بر لعت استعمال جہتیلہ رین قول عادد‎ 
ارلمش‎ : 


SANCTIONNER. Donucr la sanction A. تصدیق‎ || Le prince a 


sanclionué la promesse faite par ses représentans پادشاه نے‎ 
طرفندن ویريلان وعدی دیق دی‎ Sanctionner un 


réglement 


بر ظامنامدیی 
تصدیق کرده .2 رہن 


.. بت 
درق اشیکک 


ي الات 2 - مصذق SANUTIONNÊ, f.‏ 


5311د18٨‎ On appelle ainsi , chez 9 lien le plus 
saint dı temple 4. حره شرف‎ On le شس‎ aussi, Le saint 
۵۵ إإ اقدس المقدسات .4 عامنهه‎ Le grand prêtre seul pouvait 
5 ال 12 د غه صا‎ 
امہ‎ ۳ dans le sanctuaire و 7 امام اعظم ر رل سا ون‎ 
دخول ایدی‎ 
Parmi les chrétiens النمعشمه اا هه و‎ de ععااو۱‎ où est le انصو‎ 
۵0161 کراب شر دځ کہ‎ 
SANDAL. Bois des Indes 4, تال 2 جشګال ا مندل‎ 


اعاجی 


SANDALE, Espéce de clıaussure ۰ نعل‎ pl. کتقال 4 نو ال‎ 


SANDALIER. Celui qui fait les sandales A4. در 72 تعال‎ 


رات اششے .1 


540+7 007. Gomme qui coule مه‎ grand genévrier 4. زر‎ 


قرہ مزی 7 احمر 


SANG. Liqueur rouge qni coule dans les veines de Panimal نے‎ 


۹رس 


كَ ٍ صفراوی عنانط sang‏ | فان 7 خون اھ لصاد 0 د 
mélancolique E 2‏ صفرالو فان - خرن صفذ.را الود 
۲۵ط( صولو قان - شون ات دو ږا 20060۶ 
7 کت 


Le sang 6 2 les 5 ابدر‎ . 


éehaufê‏ د فقو یا خلیظ subtil, grossier‏ راد قان 
رشق 1 6 

1 فاسد ۲0۲۱0 8 مخثر غاانی فزعین فا 

9 هروش ابچنده دوران 

Flux de sanıg E Cette viande fait beaucoup de sang 

بو تبات مصفی Celte herbe purife le sang‏ ہر لحم سالد ددر 


TOM. 1 


SAN 
C'est une défaite sanglante دوکیلەرک واقع اولمش‎ 


٦‏ یی ا 
در دز يمت تشیمه در 


وافر قان 


On appelle ort sanglante و‎ une mort د١٠٥٥‎ effusion de sang 4, 
موت احمر‎ 

On dit figur. La plaie est encore toute sanglante , pour dire , 

que la douleur est encore tonte 6 موک و وا افا‎ ۳ 

ان رر ےی ار 2 

د 

2 ۰ شدید 

قر شدید Un sanglant affront‏ | له بورکی + 


۳۲ 


offensant ۰‏ و au figurê, Outragenx‏ ک7 
7 سور 
ولا به نعز بر ديد ا Il lui a fait un sanglant reproche‏ 

SANGLE, Bande plate et large qui sert ۵ ceindre, ۸ serrer, etc. 

٦‏ وعن . ن - معازم اد رام 
6 | قولان 7 برشتک ہف اک ے ۵ٹ - گر بند - 


dant on se serre le corps pour courir la poste plus commodément 


تا 


راحت ابله مزل سورمت ابچون بلده باعلدفاری قولان 
سک عاوست مر ایر قرلانى Les sangles de la selle d'un cheal‏ 
ابر فولانی کا م1 
مد اا Ceindre , serrer avec des sangles A4.‏ .5461558 
۱ قولان طاقش 3 45 ستن - کر بستن .2 الحزام 
کیل 


سم 


7 و 
انه Sanger un ١‏ سورمت انچرن 


Pour bien courir 


قولان طاو نملو در 


انه قولان طاقہق - شد 1 ٢‏ 


18 poste , il faut se sangler شرل‎ 


On dit figur, Sangler un coup de poing , de fouet و‎ des coups 
de canne و‎ des coups de plat d'épte, pour dire, appliquer ces 


J 


یا ٠‏ 
کوس ی بش .1 و ون 
یں 2 
حم زیر جہی - خدزبر وحشی ۰ Pore sauvage‏ .54301188 
بان لر وک .1 خو E‏ کش دشتی P,‏ 


5۸36101. Soupir redoulblé و‎ poussé avec une ۲۵٥6 96 


7 فا E‏ زا کا“ 
- کوکس کچورمه :2 خراث - ردت FP‏ ہے کس مار یب 
1 1 
ووي لاط داسی Sanglots continuels‏ 


۰ 
اتاق 


son discours par des sanglots redoublés ہے بلاط قر دمیله‎ 5 


کلا منے هر ان وعر 


کن تمه اج چکمه 


| glots entrecoupês مثرا در‎ 11 interrompail ۵ tout moment 


دفقدده فطع ٦‏ 8۳0 


و احالة ۰ coups‏ 


ا 
E‏ ) 


جکمک - کوکس کچورمکت 7 خراره زدن - افکندن 


21 : 
کے ا کا ی | بیط - ۰ SANGLOTER. Pousser des sanglots‏ 


٢ 
ٹے‎ 
لس‎ 


EO | On l'entend sangloter 3 tout moment حر ان وحر‎ 


رو 
دیقددہ اتداقی مسموع اولور ایدی 
E‏ 
07 ہت 1 . 1 ۰ 
۹ كاو 7 زروت - مالیز- دیوجه - لو . سلع مان 


8۱5٢65۷۶5۴ Insecte qui snce le sang des animaux گے‎ 


Applic 


11 vient de tuer un 


SAN 


Cera || 16 de noble sang و‎ dın sang illustre , vil و‎ alject 


د 
لاله کریمددن وعرق ‏ جلیلدن 5اد درق ی وسفیلدن 
ایکیسی دخی رق Ils sont tous denx de même sang‏ اولدی 
کت اولاد ک.در C'est votre fils , c’est votre sang‏ واحددندر 

۶۶٣‏ کر 
Il se prend aussi pour Race, famille 4. JÎ -‏ 


خایواده ۶ سل 


2 Le ردو‎ des Bourbons ال ون‎ 


ا 
que les‏ و pour dire‏ و Bon sang ne peut mealir‏ 
کرم ا bonnes qualilés de leurs peres‏ 
2 رت تی بللو ابدر 


On انل‎ ۰ 
enfans tiennent des 
اولان اولا‎ — Et cela est dans Je sang و‎ en 


parlant d'une qualité qu'une personne tient de sa famille 7. صری‎ 
۱ 


دخ >= صو ده وار در- قوخر 
On appelle Princes du sang , les princes de la Maison 6‏ 


2 لادے د د ۱۰ سوه 
2.۷ 041 ۶ی بب 


Et droil du sang و‎ les droits quc danne دا‎ naissance A. حق‎ 
ا‎ 

du sang ی کے‎ 

د ارت ۱ 7ر 


1/٥٥) de ûme qui ان ص‎ agile duucune passion 


Henri 1۷ parvinl û la Counronne par le droit 


درد لجی هادريقو نام فرادسد پادشاه 


ولممم-- 
رھش 


جہتله کائز تاج 


5۸۵ = FROID. 


||" دا تحت تا ا ‘ole‏ 

2 ارام 02ھ صما ہد اا - ارج اسر 1016016 
ال jes | Quand il est duns son sang - froid‏ صو و فلعي 
ی مات حم ہک 


کمال Il lui a parlé dun grand sang - froid‏ دغسی حالنده اش 
Il Jui a répoodu avec son‏ نلوج | بله 
نے اولدبغی ا فلب ابله sang - froid ordinaire‏ 
فلانی ارج tuê de sang - froid‏ دا لا دلگ جواب وبردی 


ولد له 
دعس ابله دنل 00 ایتمشدر 


۰ 2 
فلانه سویلدی 


لشمب 


لاد ۱ ۱ e‏ £ تا 
تب الا رین ۴ اشبان ۰ Plante‏ .8456-052-0846005 
۳ ۱ ۱۰ 
ایکے ی قردداش TT‏ خون سپاوشان .۶ 


- حذال ہے Gomme qui sort d'un arbre.‏ .60 0۶-118۸ - ر5 
ال 


SANGIAC. Nam qn’on donne en Turquie سد‎ gouvernement dune 


سیاق .1 خره ٠‏ لاه ۰ province‏ 
خوی ملطن 


پا 


SANGLANT. 13616 de sang 4۰ ی‎ 


:0 اه 2 : 1 
اکا بہلاشمش - فاىلو 7 نی 2 


ہالدم 2 دد 


homme ږ‎ sou 06 6 


2 
دم 0008+ 2 
د ۲ dit d'un cantbat oû il‏ )0 تلجی حالا تی 2-7 در 


eo beaucoup de sang ٢ و‎ que ea 6۱6 un combat 


قا ىار بر 


sanglant 


و110 2 ا گ‫ ٩‏ ا ۵ , 
ا 5 وکلمیش دل ا واف اولمشدر 


SAP 47 3 


۷ شر ط وقمد Sans réserve‏ رلا ر 3 جواب la Sans répliqne‏ خره, 
لد - للا Sans délai‏ ھی شر کلف Sans compliment‏ 
وت 3 مهل ا 8 7 
دود 
ات _ صےت ۰ Êtat de celui qui se porte bien‏ 5۸۳113 
Bonne‏ و جود صاعلعی:1 تندرستی تچ خوشمزا کک درسئی.۲ دود 
وام ہے کاملذ - بر نام parfaite‏ حسن صسحچن و santé‏ 
. 5 . 5 ول کې 72 ۳ 
soin de sa 6‏ ۸۷0۲ درشی 20 عحتی موجبدر 13016 3 ruine‏ 
٣ : - 7‏ 
حال امه Êre en‏ حفظ صعت ران ده اهعما ا 
quelques phrases on emploie‏ ول عححت واد د اولمق 
نادافھ ھڑاہ ناز تاغل Santé‏ از i le mot 4. ~Î ja‏ 
و A Rétablir‏ 7 دازت وت 6 || مرج aussi le mo‏ 
ج ایتک ِ وذکرار تحصیل recouvrer sa santé J.2‏ 
va 1 sauté?‏ سا تحصیل لرک د 
مزاجت حسن 46 Il faul savoir gouverner la‏ مزا چاز نصلدر 
۳ 


۳ 
واش 


۳ 


اک ایتمکت ایتمکت 


ص اه قاعده‌سنی - ادارەسی صررتی 0 در 


On appelle Billet de santé و‎ I'attestation (jue les magisırats don- 


nent en tenıps de pestle, pour ×دقنادہ‎ quan voyageur ne هن‎ pas 


۳ ) 


لو نات وا 


d'un lieu suspect کلد نک ہنی‎ 


بد مه وبربلان سم اد تذکرسی 


Façon de parler dant on s2 sert, 


سز ردان 


%4 VOTRE SAXNTÊ. lorsqu’on boil 


٢ 0 7 
û quel[u nn 4. و داد لو ,ع الک‎ 
SANTOLINE و‎ ou SEMENCINE. Graine propre ۵ faire mourir les 
vers du carps humain T. خراسانی‎ 


SAPA. Suc de raisins cuits ۵ۀ‎ la consomplion des deux tiers ۰ 


خمر متا 


SAPE. Action de 5206۲ 4, للا 5 :د م الرکن‎ CAD 
با‎ 
نمل دمه 2 ان د‎ || 11 a étê eommandé pour la sape 


جم 6 12 Coatinuer‏ تب اساس مالک نه ماس ور ار گ 


خصوصله مداومت اتف 


۱ 
اساس 


SAPER. Travailler ۵ détrnire les fondemens dun edifice pour le 


ERS‏ : ی قاع الاساس - جد 


ی لسف الا ساس ۰ renverser‏ 
1 5 میدن بنلاد "ې م جد د ی هدم الاساس ۔ 
کا 1 


ار لمحد Saper une muraille‏ | څيه سوق 
٤‏ صوف Figur. || Saper les fondemens‏ — چا الشمق | د 


دیوارت 


دا 


رد لف اساسنی هدم ایتیکه چالشمق 


3APEUR. Celui qui est employé ù la حفار.ه. مه‎ pl. 


بخ و 
ص 


من 


ت1 د 2 
E‏ ہت 


72 رید کن 


SAPHÊNE. ٤هس نه‎ se pratique la saignée du pied صافن مہ‎ 


طرپوی طمری 7 


SAN 
quer des sangsues بایشدردق ۔ الصاقی ساع ایٹیک‎ 


Ce chirurgien 98001111 des sangsues بات بسلر‎ 

Faire dégorger une 6 الک جدب ابلدیکی فانی‎ ٢ 07 

,53085065 تناو On appelle‏ — قوصدره مق عفر ت۵ ابندره عق 
سح . 

34 اللپکک قادنی 


ceux qui tirent de 187 امه چ‎ par des exaclions 
e ۰ 


انار 
SANGUIFICATION, 1. de Méd. Le changement du chyle en sang‏ 
قانه دونمه .1 گردیدن, 2 استیالو ال الدم 


8۸061712, Celni en qui le saug prédomine دوع .لد‎ P. بر هوي‎ 


- کا جوي ۸ سيار خون‎ || 11 est d'un teınpérament san- 
guin ده‌وی المزاجدر‎ Les gens sangnins sont ordinairement d’ une 


دسا المزاج اولنلر عادیا تس ۳۱ ولورلر humeur gaie‏ 


Il signifie aussi, qui est de couleur de sang 


قا, ن فرمزی Ê‏ څونگون - خونفام 17 

- کت .4 Qui se plait ù répandre le sang humain‏ 54761013534187 
خون اشام - خر خوار- خون انشان ۷٦ھ‏ ۶۹۹8ء" 
دوكەکدن ٢‏ ابدر- قانی 
ی القلب کت بر sangvinaire e‏ 


1. اناد سور‎ j 11 est cruel et 


SANGUINE, Pierre de coulenr rouge on fait des crayons 
وت اڈ‎ ONE 
و‎ 


I'hématite. ۲۷۰ ce ۰ 


7 زونپارہ‎ — On appelle aussi Sanguine, 


SANGUINOLENT, Teiut de sang d4. خون اميز.م مخلوط بالدم‎ 


الله مخلیط Flegmes sangninalents‏ || ناو 
7.7 - شا 


ارله قاربشق 2 
قان ایله قار بشق دوک Crachat sanguinolent‏ بلغم 


د EE‏ دورد و 
: 


SANIE. Pus ت۱6‎ qui sort des ulcères 


۰4 "0 د‎ 1 ۱ ٠ 
لت افان صاری صو .1 زرداب ۰ شمه‎ | Le pus véri- 
table est plus عنم‎ et plus blanc qne la sanie a ا‎ 

۵ CC 
صدیددن اغلظ وابیضدر‎ 


۶ ڏو صدید - صدیدی 4 امه SANIEUX. Chargé de‏ 


فرحه ذات sanieux‏ م1 || صاری صولو :2 زرداناکت 
٠‏ 31 ع دم ت رلا 4 SANS. Préposition exclusive‏ 
سر 8 مي 56 کت2099 : 7 ,58 


|| Cest un homme sans honneur دی عرض وداموس , در افر‎ 


C'est 6‏ دی تمییز ادمدر jee!‏ د3ہ عرنسرز کر 


د اجر اجراسی 5 ی بر 061 faut faire sans‏ لتسو chose‏ 


Faire quelque chose sans ۲ penser‏ رک يك Sans rire‏ ماه در 


شی = 7 
ٹ٠ت‏ 


5 
شمتد 00016 5205 بر ابشی من ضر تامل ایفلیکک 
"نکی 


2 
بلا Sans vanité‏ رلا اعتراص Sans contredit‏ ہی گمای 


SAN 


pour arracher les mauvaises herbes de son تا رلاسندن برادز وسسه‎ 


474 SAR 


SAPHIR. عع۵م:۳‎ de ا‎ précieuse de couleur bleuc ۰ باقوت‎ 


١‏ ورگ 3 وباروب ب ری اک اج رون اردوز تقر 1 لاج وردی بافوت د3 یاف.یت لن ۶2 لاجوردی 


حیلهبه ب کوا ندلکجی يه ۳ 


الا SARCLOIR. Instrument propre ã sarcler A4,‏ 
پرامز اوتلری ثوپاره‌جق × کنند خو برکن ۰« ا 


بہل 


SARCLURE. Ce qu’on عطعد دہ‎ d'un champ , d'uu jardio en le 
sarclaut يراز 7 دو برکنده جو ج الا سس المقلوع له‎ 
اوتلر دوکنتیلری‎ 

SARCOCÉÊLE,. Tunıeur 6 qui se forme dans les testicules 
4. طشاق بزی 7 دژينه خايه م غه الاخصة‎ 

5۸80066011 ou 0118-001۸ ٨ Gomme qui vient dun arbre 
de Perse 4. کوزد ۳ ادزروت ۸ کال فارسی - تمزروت‎ 
- کنیده‎ 

SARCO- EPIPLOCÈLE,. ۲ de Chir. Hernie complète و‎ causée par 
la chme de I'épiploon dans le scrotum ۰ باد کند 7 ادرة‎ 1. 
 تکلدید‎ - ۳ د به‎ 

SARCO -ËPIPLOMPHALE, Hernie produite par la chute de دم م۵‎ 
lon au nombril کر کله 7 ا تاف 2 ادرة السره کہ‎ 

دلا 

SARCO-HY 080681۳ Sarcocèle accompagnée d'hydrocile 4. © و۵‎ 
.م قبلة اا‎ 

88001061. 73701٥ de Anatomie qui ۱٨۵۱٥ des chairs لت‎ 


احرال de sarcologie‏ 11۹1۱6 || مقالة لاحوال الحم - عن لس | نٹ 
حا فک مقاله 


5۸160311 Tumeur jndolente دو‎ se forme aux parties naturelles 


صولو دبدلکت × ترقنے ابی 


de la femme ے‎ lis ۰ 

SARCOPIIAGE. Tombeau où les ancicns mettaienlt les morts qu"ils 
ne voulaieut pas brûler ضر ہے له‎ 

SARCOPHAGES. 1, de 0 se dil des mêdicamens او نب‎ 
les chairs 4۰ اتی باثیجی .1 وز ۶ حرق اللجم‎ 

02 Il se dit d'un prince uniquement occupé û ses 


- دمیه پرور ۲۰ منہمک فی لذایذ ا .#4 plairs‏ 


دوا ودوسنه دوشکون ١.‏ درست از خو پاک « منقے من خساله الحشيش .۸ 


5۸58515. Pelit poisson de mer 7, باردلا بالغی‎ 

848005180 ou SARDONIQUE ۷۰ Ris. 

SARMEXT. Rameau souple de la vigne 4. 2 اا ره‎ E 
چَ سر‎ 


٣‏ ن 


- اوزم 


6 0۱۱6 ( تک 


> ار 7 ات هاو ul ۱٨۰۰۱١‏ نبا 1ا قو پاروب برک 1 


ا وو بر دانه لاجوردی باقوت Saphir bien net‏ 


SEE Espêce de grand arbre résineux af. تنوب‎ ٣ کار‎ 


Le sapiu erolt sur les montagnes‏ || قطران نا = اعاجی 
شچر تلوب بالای جبالده نابت اولور 

SAPINE, Planche de bois de sapin لوح 2,2 ,لے‎ pl. الواح‎ 
7د‎ T. ار تی‎ 5 ۱ 

قطران .1 شرف اتیب .کہ 035 53۱ plauté de‏ 0ا 5۸81518 
اتاجی ارردانی 


SAPONAIRE. Plante qui emporte les taches de la peau بډ‎ 6 
جوغان‎ 


SAPORIFIQUE. Qui produit Ja 5316017 0 مولد المذاقن‎ P. 


7 شخار - اشنان 1 غسرل ‏ اشنان ۰ 52۲00۵ fail le‏ 


ان Les particules soporifiques dune‏ || 20 د 2 مره زد هده 


بر مادهده موجود ۱ دلان اج زای مولدة المذاق stance‏ 


SARBACANE. Long ۱۵۶۵ par ou انام‎ jeter 6 aio? 


۳ . 
ت آغز انفشکی .1 اوه دور ران 72 سبطانة .4 en souflant‏ 


ایراعه | را لور بسی 


ممد یه - نواقر ام نا SARCASME. 13116۶16 amère et insultante‏ 

٣‏ 0| ذوفلنه جک سوز 2 سخ حگردوز « مندیات .لم 
۰ و 

n'est pas une ironie , تام‎ un sarcasme یو دنه مز له د در‎ 
سوز در‎ ٨ کلام‎ Démosthène emplole souvent le 776 7 
reprocher aux Athéuiens Jeur paresse هبر خطباع ی متقذمیندن‎ 

u:‏ ا ما لا 8 ںہ 
سي دم خضب لدعت نه جم‌وری ESEH‏ 
ی واحمالبچسون ەر در ومراخذه يی منضمن بواقر 
وندیات استعمال اوخ ایدی 


SARCLER. 4rracher ی1‎ mauvaises lıerbes d'un champ, d’un jar- 
din #4. خو برکندن - خشاو کردن .2 قاع الخالة س‎ 
"٢ پرامز ا رف قوپاروب رف ِ گياه بیگاندرا‎ | 
انا 1۱ ایرتلمق‎ sarcler Jes orges و‎ les avoines au mois d'Avril 
ارپه و بولاف تارلالرندن پرامز اوتلری‎ 
اقتضا ابدر‎ ۳ 8376167 les mauvaises herbes بر ۵010 ز ه470‎ | 


ںا ڈو پاروب 


باچدده برامز اوتلری قوپاروب بری ایرتلمق 
Sarc.‏ 
نک" قوبار یلوب 77 77ھ 
SARCLEUR. Homme de journée qu’on emploic ù sarcler uo champ‏ 
پرامز اوتلری 2 مزدور خو برکن ۶ قالع پا 71 
نلک 


SAT 475 


772 دیقهد و ٹا 27 دلسیری‎ || Manger 
دز کل څۀ قدر طع‎  هينقيد‎ 
کک بک مال دن‎ 


وان ۱ 
س سرو الطعام 
اش کف jusqu'a la satiété‏ 
La 5316۱6 des 6‏ || ۳180۲۰ - قدر بیکک 
ال ٢٣٤‏ الله کد 
7 درك - اطاس بط سندسس ہے de soie lustre‏ عااماظ SATIN.‏ 

7 ردد ۱ 2 س لے ۶۵٥‏ انا de soie‏ ۵6 


اطلس ادیش 6 Satin‏ | اطلس 


On dit proverb, , dune persoune qui a la peau fort و6066‎ 


بشرەسی برک 


5 څ Satin‏ | اطلس 


qu’elle a la peau 00066 eomme du salin سەن‎ 
دا(‎ 

مثالی 

SATINADE, Espèce d’éloffe de soie qui imite le salin 7 ڈمیت‎ - 


د صند لی 


لطیف عمدر 


SATIRE. 0011386۵ fait pour altaquer Jes vices des hommes , et 
pour les tourner en ridicule گے‎ | pl. الو = اماجی‎ - 
پرسه :2 هجو نامه - جر شفت 2 فجوبات .لم هجو ند‎ | 

۰.۱ ۶ 

د دال لف 
تا 
اف حقنه مقاله هجو به 


N‏ علب که a fait une longue satire contre vous‏ 11 شديده 


Satire 0001 6 66 


اج 6 Sanglaote‏ لے ل 


.2 32 وس روج ہر هجو نامه انا الدی 


5411851005. Qui appartient û Ja satire ۰ جرشفت 7۶ هجری‎ 
3 - 0 
ہراہجی 7 ايز‎ || 0011086 satirique ہد‎ g5® ټوو ووا‎ 


- منظومة هجویه نهر قطعه هجو يه »فام سنوی بر رساله 

جو امز 

دک ,۲ ذمام - لوام ۰ ù la médisance‏ و signifie aussi‏ 11 
د ال « زبا 


اف 
یه ر برلی 
و SATIRIQUEMENT‏ 


2 و 
ہے ت هموا گے adv.‏ 


۶ ءلی طربق ١‏ 
461 ( 01 ا Cel‏ | درمه صورئيله 1 جرشدت امہزانه 
و .له SATIRISER,. Railler quelqu’ uu d'une manière satirique‏ 
بردکت 
”حظوطة - طب الخاطر. - SATISFACTION. Contentemenlt #4. lia)‏ 
ےڈ 0 1 رر ؟ 0 ۰ 
۳ خشنودلق 7 حظ درون - خوشدلی - خشنودی 7 الال 
satisfaction daus son entre-‏ دا eu bien de‏ نه( || کیکل و شله 
ا GE‏ 
Cet‏ خش ود ۱ ولدم - مکالیه‌سندن مطیب ال طر اولدم tien‏ 
بو طفا ل ادود دته موجمب: enfant donne de la satisfaction è ses parens‏ 
خشنودلق کشورر- طیب خاطر اولور 
en ré-‏ بصه هې SatsracTion. Action par laquelle on satisfait‏ 


2 الترصضیة - 


parant 1۱01615 qu’on loi a 1216 ترضیة ت .گم‎ 


هیر دبانی 66 Salires‏ ! 


Figur. Rechercher ٥‏ — الدمکت 


SAT 


دو باغ چو ق او 2 جمہوٹثی a poussé beaucoup de sarmens‏ 
ارم سم رماد سرع 751 De la 060016 de‏ نادزی مب وا وردی 
نات کولی - Ba‏ ۰ ۱0 


SARMENTEUX, Qui produit beaucoup de sarmeat f. ك نیا کر السرع‎ 


کثیرالسرع بر وکا ۳ اٹ 537۲060161056 Vigne‏ | جول فاز دنین 1 

SARRASINE, ۷۰ 6 

SARRAU. م۳۶‎ ۵66 de souquenille que portent les paysaas , les 
rouliers et les soldats ۰ کل لف .1 ناده‎ 

0" ارئی# ثره ځشير.م صعتر بستا نی .۸ SARRIETTE. Plante‏ 

et 5‏ م1718 Tissu de crin qui sert ù passer de la‏ ۔کدہ 
:2 د د پرویزن ۶ خربال ل pl.‏ سخل .4 choses‏ 
۳ الک délié‏ شا الک Gros sas‏ || ال 

SASSAFRAS. Nom qu’oa doune au laurier sassafras ۰ صاسفراس‎ 
SASSENAGE. On appelle Pierre de sassenage و‎ une pierre que 


سے 
E‏ حجر اکحل l'on emploie eoutre les maux d’yeux A4.‏ 
:3 بت 


۱و 


طاشی 
م شرلة ‏ - سفسفة - ال .4 SASSER, Passer au sas‏ 


Sasser de 13 6‏ || الکدن 08080" 2 ال 71 خن 


+7070 ات 
کٹ 6 exactitude || On a bien sassé et ressassé cette‏ 
مره بعد ارگ ية * غربال تفخ ۸ || ولمشدر 
0 کے اشن النمش ہر ليحتند م7 .4 Sass.‏ 


SATAN. Nom que PEcriture donne au diable 4 شطان‎ pl. 


اهرمن pl.‏ ابایس 0ی 


سا 
:1 


٨‏ ۳ اخ pl.‏ وسواس - ابالیس 
کات شیطان 
77 اه 


حل Les ruses - satan‏ || سہطا غیطان 


۱ ۵ 
E De Satan ۰ اهرشی ی-شيطانی‎ 27 


آ Méchauceté sala‏ مال شیطا دی 6 Esprit‏ || شطانکک 


د اوی شطا nique dı‏ 


SATELLITE, 11 se dit 01 homme armé qui est ù la 6 
d'un autre comme exécuteur de sa volonté ۰ ردف‎ pl. -روادف‎ 
تابع‎ p1. هاه په و سپا لمع‎ || 11 se fait toujours CEE 


دسا باننده ایک 


د او ا ا ہت کےا 
جموع ھمپالر بن ۳ vint avec tous ses satellites‏ 1( اسا کپ 


de deux ou trois de ses satellites ی زم ھمپا‎ 
ابدر‎ 
برابر الوب کلدی‎ 
SATELIITE. T. d'Astron. Petite مادمغ١٥١‎ qui tourıe autour 6 
plus grande ۰ رد دف‎ pl. رداف‎ | Les satellites de Jupiter 
ردیف مشتری‎ La lune est satellite de la ۱7۰ قەر ردیف ارضد ر‎ 


0 ال ۳ ے کا خوش ایتمه 1 خاطر سازی ول اه يت SATIÊTE,. Réplétion d’alimens qui va jusqu'au dégoût A4.‏ 


SAT 


5 
مامول ناسی صدیق ا ہلمکد دخی جوقی du public‏ 131160۱6 


اپ قالمشدر 


اجراه الرسم د اعتاب د a offensé‏ دم و SarısFAIRE Uu homme‏ 
جيستال P,‏ تحصیل ارا - ایفاه الشرط الثرضية - الترضية 
بر کمسن‌نکت خاطرینی اله 2 خاطرسازی نمودن - کردن 
خاطرینی خوش ابتمکت - المق 

On dit aussi , Satisfaire des ouvıtiers , pour dire و‎ leur payer ce 
qui leur est dû عمله‌دبی ات ت عملهد سک حشنی ادا ایتیکک‎ 
ایتمکت‎ 

SATISFAIRE A... Faire ce qu'on doit par rapport ù quelque chose 
ایفاه ما‎ ۶١ به بجا آوردن‎ 


مل son‏ ۀ Satisfaire‏ || مقتضاسنی 


روب -اجرا اه 
اش هت بر دنه کر کک 

voir اسک‎ 3 

ی عبودی ایفا اتک 
اجرا اک Dieu‏ 


بر عدهناهیتااه ses‏ ۀ در کمسله وأجِمه حالنی 
aux commaudemens de‏ کمسته |0" 
اوامر الف دو حب ومقتضاسنی 
وکح یت حق اللبی ادا اد نک la de Dieu‏ 
ù un paye-‏ ارلنان نظامکک دوجب ومقتضاسنی ااچرا إا 
بر کمسنه ذتنده اولاه ن اچەیی - ابفای دیں ا ment‏ 
سرد ۱ ال ن اعتراضه جواب د د 0ء ۰اہ ù une‏ ادا کت 
1 مقابلسنی ادا ایتمک 
رت 77078 réparer au moyen‏ و SATISFAIRE DE... Acquilter‏ 
٢‏ ۱ یں تن : ١ ٩‏ 7 7 
خاطری خوش 7 برخوردار E‏ اد !ء از لات 
الدجفلو ہی 


La femme n'est pas tenue de sa-‏ و مالمدن 1 ۱ پلدم 


satisfait les 9138 ma bourse‏ ته | ا 
قاری حا ازگ مالندن tisfaire de sa dot les créanciers de sou mari‏ 
زوجنئث داینار بنی ا کا یه مجہور دکلدر 

ام ے ناک لا المرا بل sarısFaIRE, Contenter son désir‏ ×5 
یا ۰ ال ۳ 
دفع ا :2 کامروا شدن پد ُحصيل کردن .م صظ 
و 11131 -temps qu'il avait euvie de voir‏ چھما y a‏ 11 | رھک 
5 مدید٥دنہرو‏ اتالیا رکی نما شا سنہ enfin il s'est satisfait‏ 


ماج ی - خواهشکار اولوب با ده : الامرمقضی 


On dit „ 56 satisfaire soi- même, pour dire, tirer soi-même rai- 
22 ۲ ٠ 
sou d'une offense 7, خود (کود تسل حجقی ترحسد ايم‎ || 
3 ےھ‎ 7 2 
Il dit que vous ٢٢ oflensé , et «ue si vous ne le پ٣٣‎ 
trouvera le moyen de se satisfaire lui - même طرفکدن تخدیر‎ 
ے‎ ۰ 
1 در سب‎ a کے‎ 
اولندیغنی واکر کارت وارضاسند مبادرت ایتمز سالگ‎ 


خود سود حصیل دق ترصید ایلمنکٹ چاره‌سنه 
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۱ ۱۱ avait offensé , il a été obligéê de lui faire satisfaction 
خاطربی- کدیر اتمکله ایغاے 2 ترضید ېد مه ہور اولمشدر‎ 
خوش , امه‎ Il faut que la satisfaction soit proportiounée ۀ‎ of- 
fense اجرا اولنه جق 0 ترضید واقع ارلان نکد دیرہ قا کت‎ 
ابله اولملو در‎ 
Il se dit aussi de ce qu’on est obligé de faire , pour réparatiou 
de ses péchés 4. استغفار‎ || 11 faut jeûner et faire Jaumêne en 
satislactian de ses péchés دی وصد 3 ه | بله دنوبدن استغفار‎ 
کر‎ La satisfaction fait partie du 775 de la pénitence 
0 0 ۰ ےم‎ ۰ 
اسشغفار من الذنوب در یضد تا 2" بر جزبہدر‎ 


Qui est propre ۶ 


SATISFAIRE. Contenter 4. الخاطر - اقناع - ارضا‎ E 


SATISFACTOIRE. T. dogmat. réparer Jes fautes 


العفراں 229 نم العفران ہے commises‏ 
0 يو " بخشيدن ‏ خشنود کردن .۲ 
Un enfant qui satisfait son père et sa‏ || خشنودلق کتوره مت 
écolier qui‏ م بدر ومادر یی خشود ایدن . طفل mère‏ 
3 1 ۰ 4 ۱ 

Il est ma‏ معلمنی مهد ابدن ۳۹ کے 


عآمد سح 
کت 


satisfait son maitre 
laisé de satisfaire tout le 6 وارضا اہتمگک‎ E 
مشکلدر‎ C'est un homme qui satisfait tous ceux پا‎ ont affaire ۵ 
اا مصلجی: ی ارت ی 8۷۶ اپدر دا‎ ۶ 
در‎ - On dit aussi و‎ Salisfaire ses créanciers 5 له حقاہ‎ 1 

Oa dit aussi, Satisfaire ses passions ۵ بر کمسلد امراض ۳۹ سمد‎ 
اٹیکف‎ 


1 ایتمکک 


اپتیکک وو 


کح لس 
رت 


4 : دہ 
ses dê-‏ وا 


نام وا 6 son ambition, sa‏ استفای حظ 
. با اوه ا 
بب ]  ٗ‏ , 098 
sa cu-‏ اغنا اه کک ‏ حظوطات شی اسنا 
د زا د چ ٠٠١‏ در 
اشتياق تحدسی باینده استیفای 
7۶1 حط بت 


II se dit aussi en parlant de 16:۳1 و‎ des sens و‎ 


5-٧ .‏ 
حظ ایته‌کت ۵اا × 


On dit aussi و‎ Satisfaire sa colère 


du goûl و‎ et 


رح < تر بخشمدن 72 ترو تھے ام تفر ۰ siguiûe, plaire‏ 


اا 
١)‏ 
1 خوشلندر رب د وره .1 فرح لن - رس یدن 


2 با هع le‏ بو شی ترو و 2 موجبدر 71 53151311 Cela‏ 
تا ٢‏ وبصر سامح ابدر 6 پم11 


On dit aussi, Cela ne salisfait pas موجب حظ تن دکلدر‎ 


کاڈ 5 د ۰ fai‏ , ال د 
می ماگ ظا سی Son discours ne ma pas satisfait‏ 


کلامندن ہکا حظ دررن حاصل اولەمدی ۔ اولیښ دکلدر 


On وان‎ Satisfaire I'attente de quelqu'un و‎ pour dire , la rem- 


0.1 


plir ۰ تصدیق‎ {| I1 s'en faut beaucoup qu'il ait satisfait 
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بوزاشی ای de veau‏ 5306856 || مومبار r.‏ لکانه P.‏ اعەصبة pl.‏ 
مومبار پشوردکت 


SAUCISSON. Sorle de saucisse qui est fort grosse 0 


Faire rûtir des saucisses‏ شوه سیله مومبار 


صوجورق .1 جرعہد ٨‏ ات 
Longue charge de 010076 mise en rou-‏ .0:111 :1 .541001550 


leau dans de la toile, el dont on se sert pour faire jouer une 


: ۳ a و بوصم‎ 
"ine 7. ۔رفُشنٹ صوجوغی‎ 5 hls || Metire le feu 


+7 


qui est hors de péril 4. 


ù un saucisson صوح وغمه انش ۳ پرمکک‎ 
5۸10۳ Qui n'est point کی نیٹ‎ 

بیگزند وزیان - درست 2 ر من ا 70 , 
امناً E‏ دودت el suf‏ هه 0 est‏ 11 || صاغ وسالم 11 
مل کے 


تحصوردن Les assiégés sont sorlis vies et bagues sanves‏ نے 
ا 
مال وجانلری صاغ وسالم اولدرش فلعددن 


ولا ایراث 2 .فص ۰ 2۱۱611۱16 Sans‏ و و SAUF‏ 


خلل و لو ا من ۔ BEN‏ 


يلم لک حرمت نه Sauf le respect de la compagnie‏ || رمکسزبن 


َ‫ 
چیقد 3 


و طوقنەقسز بن T.‏ ۰ 


عرش 7 دکه ابراٹ Sauf votre honneur‏ 3 مه کتورہ مک سز بن 


Sauf‏ و On (lit aussi en termes de Palais‏ ے دشقصه ا(شکس زین 


11 signife aussi و‎ sans a و‎ sans que cela empêche de... 


le de la Cour 


مد ده حکم وقضا به ره تی 


سیک votre mcilleur aris‏ 5301 || مادع اولیامق شرطیله 2 


رجعانیت رابکه مانع اولما ش 


On dit en termes de Finance, Sauf erreur de calcul, pour dire, 


٢ ٤ 
شرطیاه‎ 


sans préudice du droit de revenir ù compte, لاد‎ y a erreur لد‎ 
ار را ار‎ 

Saur A... avec un 190011 A condition que... d4. ببذا الشرط‎ 
P, شرطیله - دو و شرط | بله کہ .7 بمشرط کت‎ | Sauf ù changer 


ا 
ای 2" شرطیله 


کد ار مہاشرٹ 7600110117 sauf û‏ یس02" ۱ ولئش 


7 جز د ا ے الد .4 signifie aussi, hormis, exceplé‏ و Saur‏ 
در sauf une terre‏ و a ۵06 tout son bien‏ سا 1 | خیری - اوزکه 
عدد ملکدن ماعدا جمیع اموالنی فلانه فراغ ایلدی 

SAUF - CONDUIT. Lettres dounées par autorité publique, par یا‎ 
quelles on permet ù quelqu'un d’aller eo quelque endroit et de 
ھم و‎ retoûrner librement 7. دلا مان واروب لت او وزره‎ 

اذن دذ دکرهی 


SAUGE. 6 0 A. بہمنں احمر‎ # 


01 


رک ورک بلان 


دش أوتی 


SAU 


باقه‌جغنی سویلر 
خی شدال 6 مطسب الخاطر- راسی 2 
.م مہ ی المرام 4 خاطری اله ور = ی خوش 2 
ا۔کامہین - بکام 
SATISFAISANT. Qui 2 =‏ 


خشنود E ٢‏ الصدر 


Ce discours u’est pas satisfaisant ہو کلام مومع دک در‎ 6 


SATISFAIT. 


مینون = شود 76 کامروا 
مووا شافی 87٤‏ 
٦‏ کتوریجی 


36 


ۍک 
اک Des raisons salisfaisanles‏ اقناع اولدجق اوضاع واطوار 


Des manières salisfaisanles azan‏ جواب ان 


1 

صدری موجب اول‌جق علل واسباب 

SATRAPE. Tilre de diguiltê daus quelques Cours Orient ہے‎ 

: > د : : 

54۲7481. Gouvernement de satrape ۰ انف‎ pl. ولایات‎ 
2 9 - ات :2 کوره‎ 

SATURATION. V. ۰ 

SATURER. T. de Chimie. Mettre daus une liqueur une substance 
qui s'y dissolve ۵٥ assez graode «juanlité, pour لنم‎ ne sy en dis- 

۱ د 7 

٨ صو دورسق ×× سر ساختن‎ 1 
Saturer un acide avec uu alcali ou avec un métal ق حامضی‎ 


بر لوع 0 "کو بر معدن بله سیا E‏ 
طو DD‏ 


SATURNE. 1/086 des ہے‎ les plus éloigués de la ۱6۲۳6 4. 
کل‎ E 


ورداف زحل 


solve plus rien شباع ,لے‎ 


ر ٠.‏ همع وگ .508 د5 
ی 


ف سال 6 06 Le ciel, les satellites‏ إإ گیران 


Les Chimisles appellent le plomb Saturne. VY. Plomb || Sel de 

۳ 4 + سم 3 

کل طو زی E‏ 00 اسرب 7 اسرب ۰ 52111708 

ut la combiunaisou du vinaigre avec le وطضمام‎ ۲1۱3156 ٥6۴ 6 
٣ نا‎ 2 

سی ® مرقاق ارب + خل لاب 4 


SATYRE. Monstre fabuleux .4. 


7:7 د‎ 
دس کر‎ 
۰ ٩ ع‎ 
يون انکدان 7 سناس‎ 
SATYRIA4S1S. Erection coutinuelle de la verge, 


نعوظ 
رز 


joinle au désir 
le plus violent du coil A4, ده الشق‎ 
541٦78105, ou 080118. ۷۰ 5 
SAUCE, Assaisonnemenl liquide où il entre différentes épices و‎ et 
que 1٥٥ met daus les viandes, pour y douner du goût .لے‎ pl. توابل‎ 
طعام ترییه‌سی - ترییه 2 ابراز بهخته .۶ مطبوخة‎ | Bonne 
sauce تر دید‎ sf Sauce fade نفیس طعام تر بیدسی‎ Sauce de 
SAUCISSE. Boyau d'avimal, rempli de viande hachée ععسب لہ‎ 


TOM. 17 


واشس تر د په 6 و قمع haut‏ 


178 SAU SAU 


-سرپامش ٣×‏ افشانده ۶ مذروره طوزلنمش - طوز اکلەش 
صاجله-ش 


SAURAGE. Premiere année duu oiseau , dans laquelle il porte 


تشر معقول - شیر موجه کے absurde‏ و SAUGRENU. Impertinent‏ 


7 دو لسز سم« نا صواب را ھموار‎ || Question , réponse saugrenue 


کان عبر معقول وجواب نا صواب 
گال مو تزایی ۳ cncore son premier pennage d4.‏ 


SAURE. Il se dit d'un cheval de couleur jaune qui tire sur 


وت رد 8 مجر الصفغصای .4 SAULE. Arbre‏ 


SAUMÃTRE. On appelle Eau saumûtre و‎ de 1 «ه‎ qui a un همو‎ 
approchant de celni de دهع‎ de mer ۰ ماد خو مار اجاج‎ Î le brun باعز وله 1 زرد پور یرہ 72 ورد ادخن کے‎ 
72 اجی صو .1 تلخاب ت - شوره شو اب‎ - Et goût sau. SAURE , se dit de J'oiseau pendant sa premiêre année, où il 


mûtre و‎ une savenr qui ressemble au goût de سیا‎ de mer ۰ طعم‎ 


۰۳ یپ سره ۶ مالح 
ر جار بالعی 7 جہاغ Poisson de mer P.‏ ۷ 


مرخچه که 7 فرخ ازعب ۰ porte encore son premier pennage‏ 
دنوزیکی ترینده اولاں قوش × هنوز در موء / زاد 
و داور و بسی 
تجفیف شي الدخان 4۰ 10166 Faire sécher ù la‏ .5411818 
Saurer‏ || توتسیده قورتقی T.‏ اندر دود ساختن ا 
بالفی تونسبده قورنه دق des poissons‏ 
.م مسچرة الصفصافی 4 SAUSSAIE. Lieu planté de saules‏ 
سیردت مر .تی 
طفرات pL‏ طغرة - وثبات pl.‏ وثبة ۰ SAUT. Action de sauteur‏ 
Grand ٤‏ || صپرابېش - برتاو 1 نچک سید - لاب 7 


4 , 2 سا 
bord du 6‏ معامهل1 s’élança tout d'un saut sur‏ 11 وله ه عظمه 


SAUMURE. Liqueur qui se fait du sel foodu et du suc de la 


صلاموره 7 اب نیکزده .م ماد ۰ chose salée‏ 


5405۸6 3 trafic de sel حارف داجس وشراه گے‎ 
72 طوز 81 وبرشی .1 فروخت وخريد تک‎ || En ce 
pays - lû il est permis ù tout le monde de faire le saunage ن ال‎ 
ت مات ده ج2ت طوز الیش ویرشنه ماذوندر‎ 0 appelle 


Faux - saunage, la vente du sel en fraude ۰ ك فاچرمه طوز صائمه‎ 


قاجرمه لن ال وبرٹی 


"٢" eT ۰ ۱‏ ہس . 3ھ 2 الما NER.‏ 
1 مه 11 وله واحده ایله خلد ق کی اوئه دقه‌سنه اتلدی ہق پرداختنں م۲ یال اج گے Faire du sel‏ .8۸0۷۶۶8 


figur, dun homme qui parvient tout d'un coup دن‎ uue haute di- 


طوز ياپەق 7 


SAUNERIE. Nom qu'on donue aux bûtimens غه‎ l'on fabrique le | gnité || De simple soldat و‎ il est devenu capitaine tout dun امه‎ 


7٤‏ 1 ا کنا یت د دا الاعمال الله ۶ امه 
عامل ا 4۰ Ouyrier qui travaille ù faire le sel‏ "2 
پاپان - طوزجی × نیکگر # عبلة الملے ام 
بیاع أ - باع الملے ۰ signife aussi, qui vend du sel‏ 
Celui qui vend‏ ا طوز صتان 2 کک فروش P.‏ 


بیاعی نفر ايکس وثبه واحده‌ده پوز باشبلق رنبدسنه 
صعود ایلدی 
,7 اتل En parlant d'un cheval, on emploie les mots A.‏ 


Ce cheval ne va que par sauts et par bonds‏ || زقیللمه > کتد 


ہو ات نقیللیهرن وسکهرکک 0 


٨ E 1.‏ سط se prend aussi pour Chute df.‏ میں 


ترانی او ز صتان -ة قاجرمه طوز صتان 6 du sel en fraude‏ 


c'est un terrible saut‏ و Tomber d'un troisitme étage‏ || دوشش 


اوجنجی طبقه‌نکث بالاسندن سافط اولنق یک لو 


کندوج ۰ conserve le sel‏ 10 0۵ ۵0176 ۳ 6 .54051581 
طوز فوجیسی .7 کندوی نمکث .۶ السې 

SAUPOUDRER. Pondrer de sel گر‎ PE 

Saupoudrer de la viande‏ || طوز 0 > طوزلمق .7 باسشد 


ات اوزرینه طوز اکمک > اس کے لت 


گے SAUTELLE. Sarment que Ion transplante ۵۱66 sa racine‏ 
٥٠ ۴ ۰٠‏ . - ۰ 8 ۰ ۰ 
کاٹ فازی 2 نہال انگور ھ فسیلق الکرم فسیلة السرع 
زا هد 
أصمة قد ئی فدانی 


11 se dit aussi de ce qu'on poudre d'autre chose que de sel #4. 


۰ ۰ ۳ 4 
SAUTER. S'élancer avec effort dun lieu ù un antre 4. ولتت‎ 


: 2ك ای سرب ني افشاندن ۶ ذرذرة - در 
ار او 8 سور . .۰ ۲ - وثبان 


Saupoudrer du poisson avec de دا‎ farine poar le frire ای‎ 
|| Sauter de bas en lıaut حادب اسفلدن جات‎ 


ناو ده فاورش ابچرن اوزرینه آون اک 
اوزر بنه 1 نمکپاشیدہ ٨‏ ممالے - مور بالیلر d.‏ 5۸0۶۵۳۵8۶۸۰ 
اا په 


لون 
ایلرو ده س00 7 en avant‏ 2-2 طفور اش 
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برافر- لسانده بر عباره به راست کنورر اپسه اسطار ایدر 
نساخ ایکی سطر ات الگ Le capiste a sauté deux lignes‏ 


SAUTERELLE, Insecte qui ne s’avanee qu’en sautant اد له‎ > 


سل - جراد اخضر Sauterelle verte‏ | کت 7 دیا ۷/۳( ۶ 

ےت 
.1 اک د زن 727 طفار- وثاب گے SAUTEUR,. Celui qui saute‏ 
رسنبازان 


رر کت nuée de sauterelles‏ عاتا دک 


Les danseurs de eorde et les sauteurs‏ || تی اتی 
وکنبد زا نان 
گے Action de mareher en faisant de petits sauts‏ .5۸0111111 
E‏ 77 1 ۱ 
سکدرکث ‏ سکمه ہو یکت 7 دزدان - قفزان - حجلان 
AS}‏ شر طبور La plupart des oiseaux vont par sautillement‏ || دور بمه 
سکدرکت 30 
قفزہ حچل .4 SAUTILLER. Sauter û petits sauts‏ 
مه مې ٧‏ ۰ 
ے کد و تي کنان روانه شدن - سچکن کردن 
طیو Les oiseaux sautillent au lieu de march‏ || 1 ۹9 و5 
د ئ5 marc‏ سمل مادص 


0002 
دز یه يم 


ne‏ از Dans la danse noble‏ قسمی مشی یموب سکدرکت ډورر 
۰ ۳ ۰ 5 
ظرفا رقصنده حجل ود-زیان جانز دکلدر faut pas sautiller‏ 
SAUVAGE. Féroce. Il se dit des animaux qui vivent dans Jes‏ 
جانور 72 سباع pl.‏ سوھ > وی د وکر ر pl.‏ وحش ۰ bais‏ 


les‏ و les tigres‏ "وو Les‏ | یہان حہرابی ۰ ۵3 - رياباد 


لی 
ک0 وفیسلان ۳ وح وش ours sont des animaux sauvages‏ 
انت رحس ۸ وحوش وسباع توعند ددر - افسامندندر 
لوعمد ددر 

Il se dit aussi de certains peuples qui vivent daus les bois sans 
1015 بان ادسلری 7 مردمان رارق ”2 2 وحشه کہ‎ 
|| Les peuples sauvages 06 ٧6 امر بقدده اولان کک‎ 
0 Jn sauvage رت مل دم‎ +  ٹ‎ 1 
در پان ادم ی وحسی بر ! ۳ 6 :الا وحسد‎ 1 
a vécu long -temps parmi ا٤٤‎ 65 مڈٹ مرل د.۵3 اقوام‎ 
وحشیه ابچنده نیش آیادی‎ 

Il se dit figur, سه‎ parlant d’uu homme qui ائملوے.‎ ù vivre seul 


ات مرلبدده وحشی اله زاجح بر ادمدر homme fort sauvage‏ 


Cest un‏ | خلقدن ار 2 رمید٥‏ خو ۶۰ وحشی 


EC 


Onu dil aussi و اللم و‎ vie sauvage وحشی وعبش وحشی‎ 
13130176٥ moeurs 5 اوضاع واطوار واخلاق 7. وحشیه‎ 
5 د0۷۸6٤‎ Qui est ineulte et désert „f, مکان وحشی‎ pl. ا‎ 

نبا 


Et qui vient sans culture کچ ت حتف ,4ے‎ P. هه دشتی‎ 


# بیابانی - کودی 


رب الک نم بیابادزار .۶ وحشية 


0 يبان‎ || Olivier و‎ Jaitue sauvage زرشن‎ 
01۰ 
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par- dessus une muraille بالای دیواردن وثبان امک‎ Jl ne 


fait que danser et sauter و ۳ رنب اہدر‎ ١ لی الد‎ 


Figur, || 11 a sauté de la troisiéııe classe en ۵ 7 
الله درسلرنده ایکں صہرادی‎ 


On dit proverb. Reculer pour mieux sauter, pour dire, prendre 


اس درسار يله 


des détours qui semblent élaignés des vues qu’ on وه‎ et نن)‎ 1 
2۱ تن‎ nen va que plus vite û ses fius ۰ بکدو خطره‎ 
بازرفتن بر ددد ونابرا‎ T. صچرايشده بر فا لا‎ 
سل‎ 
بدان الثور‎ 
On dit en termes de Marine و‎ Le vent a sauté du nord ù Dest, 
: 7۸ 
pour dire, quwil ۲ a psssé subitement رورکار بردن بره شمالدن‎ 
رت را‎ 
On dit, Faire saulter un bastion, pour dire, le renverser en faisarıt 
۱۱ ١ 
مز‎ 1۵ mine ۰ طارة ابی الوا‎ 


ات 


ہر ٨‏ اثارت ای 
Les assiégeaus firent sauter‏ | هرابه إا :3 هوا اد 
1 077ف رل E‏ 


چورسشلر در 06 16 


— On dit aussi, que le bastion د‎ sauté فلان طانيه اي د‎ 


۷۷ ای 
مصاصر د نن هن صا دیدبی هرانه آوچ 

Ou dit dans ie même sens „ Faire saute’ un vaisseau‏ — ارجدع 
5 سےد 


٩‏ دا 2 تسم 
ار جوا ال > ووا هوا به اک ct que le vaisseau a sauté‏ 


On dit , Faire sauter la cervelle ù quelqu'un , puur dire , lui 


casser la têle Jun coup de pistolet ou autrement A, aad سے سے‎ ' 


پا 3< 


باش يارق # سر ثکافتن م الدماغ 

Et faire 3۰۱ ۵80‏ 
در هو داشتی قوپارش ۰ tête‏ 

Ou dit fîgur. Sauter de brauehe en branche , d’uue نامه‎ ù 
une autre , pour رصن‎ passer brusquement d’ un sujet ù uu autre 
7. دالدن داله قوئمق‎ 

Et qu’ une chose saule aux yeux, pour dire, quelle se fait voir 
کو دا‎ 
کوز کور ۵ بللو ار اورر‎ || 1 ۲ a ٢ ce tableau des غل‎ 


ی نظرده طامر اا 


دو لصو برده بای نظ-رده ظاددر fauts qui sautent aux yeux‏ 
۱ ای 
اولور معمعست د قا وار در 
خودرا پرتاو کردن ٨.‏ تی -اخطی ٣۹٣۶‏ عادو 


1. اتلامق‎ || Sauter un fossé, les murailles خندعی ودبوارلری‎ 


اتلاق 


Figur, Omeltre qnelque ehose en écrivant ou en lisant اا کہ‎ 
ت‎ 
اشتن / ترکگ‎ 


en trouve, il le 6 اول‎ 


ue sait pas lire le Gree; quand il‏ 1 || براقمقی 7 بکذ 


0 ن بونانیده اوقومق بیلمدیکندن 
TOM. 11‏ 


SAV 


پاک جیقارمق ۶ ازادۀ تہمت کردن - وارست ثہمت کردن 
اک وحرکتنی همتدن lj On ue peut sauver sa conduite‏ 
تبر په قلمق ممکن 3 کلدر 
فلاح «خشیدن 1 افلاح نہ heureux dans le ciel‏ 1101016 .۸ء ۱ء8 
son fils pour 530٧۵ 5‏ فا Dieu a‏ || فلاح 2205 .1 
کی نیا( ی سر وی ې ادمی افلاح اېچون 
se ۵۶‏ و ۱۳۵۵۱۱16۲ faut‏ 11 تل تح ا 


les hommes 
ابلدی‎ 

تحیل فلا فلاح خصوصنده سعی واقدام اولنەق لازمدر 
انتیا استنیا- ۳ اک ون .4 sauven. S'échapper‏ 5۶ 


Pen-‏ | خلاصس بولمق - قورتلمق. .7 ۶# رها 


dant que les geöliers dormaient „, il se sauvra de prison کچیار‎ 


ن قورنلدی 


کت ظ2 bes‏ 


پافتن سر هید 5 2 


فل sest sauvé ù toutes‏ 11 اج ایکن حسد 
ت00 


On dit par ellipse , 5801٥ qui peut , pour نت‎ se 20۲6 qUİ 


۰ و ٢٠ aussi‏ سک د درک 


من با رس فد زد دیدرک در کس # 
قورتیلہ قورنلسون - طریق سلامتنی احصیله بافسون 
E ٠‏ ا پقەسنی بولمغه باقسون - 

" کورسون 


pourra 


SE sAUVER و‎ sigaifie aussi و‎ Aller daus un lieu pour y chercher 
un asile ۰ جای ۶ | داد المکان الخلاس ۳ ادخاد الماس‎ 
قورتیلجق بر بات کاک ار رن‎ 


| Après avoir commis ce meurtre , il se 5۹٥۵ dans تا‎ pays سا‎ 


رها پافتن 


شو فتل جنعه‌سنی 
۳ 


جای 


ارتکاب ایلدکده و rangers‏ 
۾ ا 
اسان ۔ا:مچینٹ قونائشی مکاں کو ابلدی 
قورنل‌ش 1 رها باذ ته P.‏ کون گے 0۷۴۰ء5 
باعتثت النياق 3 اچ کے SAUVEUR. Qui 530۱06 du danger‏ 
سلامت - تجا تہخشا۔ رهاننده .م باعث الخلاس- مخاص : 
été appelé le sauveur de‏ د Joseph‏ | کا کا 7 دمنده 
اقلم مصر لق یله تلقیب Egypte‏ 


le sauveur du‏ فا من د Notre - Seigneur 5 est‏ اولنسشدر 
۰ ۰ 
ی ی د اد .ها ۰ وا 
للا تت مر لا مت 
٦ ۴ 6. 7 2‏ ته 
مر فاطلا عالما 4 مه manière‏ سو SAVAMMENT.‏ 


se sauya chez ua tel ambassadeur‏ 11 الا ا 


حضرت دوس ناج 
عالم صفتله موص وفدر monde‏ 


ج فرنکت داش اا 9 ندانه - دانشیندانه 
Il parle sarammeut de toutes choses‏ | معرفت ابله ‏ عالمجد 
cette ma-‏ 11۱۳۲۱۵ حر ورن بی ر حت اپدر 
بحشنىی عالما وفاضلا سط 56 ۲ tière‏ 

اپلدی 


ہے 
وو ماد تیگ 


480 


۸ کی‎ E 


Ou dit de certains fruits, qu'ils ont un goût sauvage, pour dire, 


ککره سی 7 


SAUVEGARDE, صمنامماهط‎ accordée par un prince, ou par ceux 


SAU 


Prunes 465‏ جبلی 
۰ 

ot 4 8 ا‎ 

حور( غه تر من الطعم ,4 un goût ûpre‏ 


de ses oficiers qui ont droit de ۱۵6۵۵۲۵۵۲ ۰ ظل کیااک‎ 
سای حمایت « این وا لا یة‎ ٨ حمایت کولکه سی‎ | 
Il est cn la 1111 du Roi یادشاھکک طل‎ 
سايۀ حمایت وصپانتیلە مستظلدر- صون وحماپتنده در‎ 
11 مظزروناء‎ aussi و‎ les lettres que مه1‎ accorde ù quelqu'un, pour 
excnıpter sa terre, sa maison de logement de gens de guerre 03 عسکرہ‎ 
۹ ٦ ق رازہ‎ 
فوناتندن معافہتی حاوی امرنامه‎ 
Ou ءلاءرجد‎ aussi Sauvegarde, le garde qu’uu général envoie dans 
une maison و‎ pour la garantir de pillage 4. حارس‎ pl. حراس‎ 
5 
ی ان سدا ر۶‎ 
سو‎ dit .-سچۃ‎ June personne ou d’une chose, que c’est une sau- 
vegarde و‎ qu'elle sert de sauvegarde, pour dire, que c’est ou qu’on 
sea fait une défense contre quelque inconvénient 4, مدار ال فظ‎ 
تَ له آلا‎ 
۹٣ ١۱5۵46 contre la د٥0 فلا ددعت چوا نت حال ونو‎ 
اولان حکم قتل عرفیدن حقنه وسپله حفظ واحتما اولمشدر‎ - 
حقنه کف الامان مثاندسدده اولمشد‎ 
۳ 
SAUVER. 1۱66۲ du péril سے دانیدن 7 نة اجا - کل مه‎ 
بلده جی رما کردن‎ 
0 27 تخایصنه وسیله رف ووطدُ 2 ئی‎ ۹ ۷۱ 
7 ۹ 
اداد‎ 2 


Soa obscurité lui servit de‏ || کت الامان 


1: رسق‎ 7 | 11 a sauvé la ville, son pays 


Je 121 5306 d’entre les mains de ['ennemi اعدادن‎ 
اتا اپلدم‎ Jisus - Christ nous a sausés de Vesclavage du حا‎ 
clıé حض۔رت عیسی دری تمد وزر ووبالدن ۳ ایلدی‎ 
Vous 131۲62 53176 la vie CE جح - تخلیص‎ 
ھ9٤۹٦‎ 

س اب 


۹ ېلک دن‎ 08 dit, 5۵۷۷6۲ les 0۳٢ و‎ les ap- 
parences و‎ pour dire , faire en sorte quil ne parase rien au de- 


Je lui 21 6 ۱۳0۵۵60۲ شی‎ 


طاهر 
در احوالی 


lors dont le public puisse être hJessé کا قا ردانتدن‎ 


- تخلیی اک 


اکا .4 یں Ëviter,‏ میں 


صورت ردانندن وا 


وا 


ك 


یف 
de sauver‏ م۱۵60 faudra‏ 11 || قاجله دق .1 


7 ربژان شدن رم 


ضر د ددن le coup‏ 
اح ایک چاره‌سنه سعی اولنقی اذتضا ابدر 


1 تہ زیہ تن التہمۂ - - لبردة ,4 justiier‏ و Excuscr‏ ,لع اتاهک 


SAV SAV 41 


On dit, 11 en parle savamment و‎ pour dire ږ‎ avec connaissance 


س 
Cest‏ || دبل رک 72 باگاجی 72 بالعلم والوقوفی -عن لم .مھ 


ŠAVEUR. Qualité de ce qui est objet du goût طعم ېه‎ pl. 


une affaire dont il est bien instruit , il en pourrait parler savam- طعوم‎ P. ۵ داد 2 چاشنی ہدعو‎ || Bonue ږ‎ agréable saveur طعم‎ 


مقدما خبردار اولدیغی اموردن اولمغله بالعلم والوتوفی :6۵ 


La bonne‏ لات 02 La saveur des viandes‏ راک ولطیف 


[جود میاه مرم الطعه اولا ندر point de saveur‏ دص eau‏ 


: ۱ 

SAVANT. Qui a beaucoup de صو بک اعلاسی دغه و بيمزه ا ددر | .ام عالم .4 6۱000 و صصسصنف:‎ - 08 dit proverb. en 
فرهنگدار - نرمند - دانشیند د کل .ام فال علما‎ 
ES 7 بیلشی جوق - هور لوت مھ کا‎ || Cest un homme 
fort savant اعلم الال در- عاية الغعابه عالمدر‎ Il est savant 


dans Pantiquité تار «شقدمین که مده عالمدر‎ Î دہ‎ Mathémati- 


parlant d'une viande insipide ملاع و‎ na ni goût ند‎ saveur ته‎ 


طعمی وله لذنی وار در 


تت علم 2 درا بہت دری ,4 SAVOIR. Avoir connaissance de...‏ 

د 0 .1 2 دار شدن - خبر داشتن - داستن P.‏ وٹوی 
۳ 2 3 قش تو Je sais bi tt‏ | 5 دہ ۷ ِ 1 1 

que , en Philosophie دہ لوم ریاضید 0 وحکینده عالمدر‎ | || is bien cette affaire ډو کله کی دی لم نم‎ 
dit d'un livre rempli d'érudition و‎ que ۵٥٥ un livre savant كلوه‎ 


معارف کد رګ بی جامع - که ہر يی E‏ 0ھ ۰رر 


Et qui est bien ioformé واه 7۶ اا سیر ,کے‎ ل٢‎ 


جريان ابدن ne savait rien de ce qui se passait‏ 11 وار در 
pouvoir dou-‏ وه ص Je le sais ù‏ احوالدن لد خبری بوغيدی 
١ 5 2 :‏ د ۷ ٠ : 2 ٢‏ 
Je sais le clıemin‏ دوددن رل شتک وہہ خبره وأر در ter‏ 


5 
1 بہلەش‎ | Où avez- vous appris cela? vous عاق‎ bien savant پیلون‎ "0۳ Est-ce que vous n’en sarez rien? 1 بوک دادر‎ 


۲ ہے ۶ ارت‎ GT 7 2 
دو ماده به کرکی کبی واقفسکثت فشغى طرفدن خبرالمشسکتک‎ 
Aprës tout ce quill m’a dit, je n'en suis pas plus savant طرفمه‎ 


ډو قدر تار سویامشکن اول ماد ه ده اولان مقدمکی 


Onu dit dun homme fort ha-‏ - درلو خبر ورتوک يوقميدر 
دقایق وحفایق qu'il sait le fin du fin‏ و bile dans les affaires‏ 
qul‏ و pour dire‏ و homme sait vivre‏ سنضو Et‏ — احواله وافغدر 
avec I1‏ 0۹۳ شونلطه se conduit avec tous les égards qu’on est‏ د د 
ge voir avec ٩5‏ ۹ 8 : وقوغمدن ز زا اق کب علم وخبر ما 
Et qu'il‏ 1 داب حسن د شرنه وتو تامی وار در pour | autres‏ و bien savaate‏ و On dit , qu'une persoune est trop savante‏ 
5 خرن عا خہر 7 گاهی يودر 6 P, | ne sait pas‏ 2 لے ٘ dire, quelle sait des choses qu'elle devrait ignorer‏ 


دو قہز 6 Cette fille est trop‏ || 1 دو د5٤‏ ناسا 


۰ 
ا ابله عارقه در‎ Cet homme-la est trop savant daus 1 


۶ علم - مع رت مه instruit dans quelque science‏ اڈ Savoım,‏ 
و sait la Grammaire‏ 11 || بپ لیکک 1 آگاہ بودن ث‌ شناسیدن 


عار ف les affaires‏ علم : 2+ چوک ودر دی ا لی بچلور 1:۸83٥‏ سوز ند اعنماد ايده جکف de feindre, pour êt:e cru suı' sa parole‏ 


Vous 01164 que‏ ابش تلور کر داندر- کار اشنا در- امور در 


بد د 
ادم دک زیرا فن ۱ پا کار بده غاوة العا ده عا 
2 مرس عالم.در 3 لأ۔اندۃ cet homme est savant „, et que‏ 


SATANTASSE. Il se dit par mépris d'un homme qui affecte de 
2 ا‎ 7 ۰ 7 ٥ 3 
دیور سک ب معر هن ددر‎ 11 ne sait rien ہے بر معرفي‎ 


تا 
On dit, qu uo homme sait bien le mond2 , pour dire ,‏ - بوقدر 


یلیل کت # داشفر وش رو ها فاصل - متعالم ا paraitre savant‏ 

صاتا 
انقال .اه نقال pl.‏ ار .4 SAVATE. Vieux soulier fort usé‏ 
ا اس ا قابی ‏ کش کہند ام مثائل م٩‏ 


Il ne porte que des savates لابس تقالدر‎ 


ن 


quwil sait bien la maoiêre de vivre dans la société des hommes 


۸ 5 د دد 6 3وو ھا ان ام ور دنس در 
دنیایی بیلور 


SavoıR, Avoir dans la mémoire ۰ از ہر دانستن 7 |ستعضار‎ 


SavaTE „ se dit en termes de poste, de celui qui va ù pied por- 
1 از برده طوئ‌ق - از ہر لاعف‎ | 11 sait sa Jecon در ”سی‎ 


ter des lettres dans les endroits écartés des grandes routes 7: سای‎ 
SAVETERIE, Lieu où Jun vend de vieux souliers d4. درمشی از 1 وت دهد دہ کڪ در سو‎ Il ne savait pas 
بازارک گاه کغش 1ف که مھ الا دقا‎ 23 ٢ ۱ 
2 J. 
بازاری‎ 


5۲8۲1۴۰ 0817۱67 dont le métier est de racommoder de vieux 


اسکی :2 پپله دوز کش 2 مرڈم النقال - منقل .4 «مناستو 


508 027 دعر بر اېده حف موعظه سمتحضری نل اع‎ 
SAYOIR ہہ‎ SAVOIR RON cr û quelqu’un 5)۳ 
fait d'une chose quill a dite, quُil a faite 7F, کے +حظوظ ارلەق‎ 


4 20+00 اوله مق 5 مرن الخاطر اولش - مملون ارله مش 


SAV 


1 


tribueront tous également ù cette affaire, ام‎ û savoir لاه‎ Je تهج‎ 


جەلەسى کی طریق اک اعانت le voudront‏ ل9 ront,‏ 
٦س‏ بپنی دبرسکث َد ہوکا اقتدارلری وخوامشلری 


mar»‏ خوصنری لا Vous assurez que‏ وارمیدر ارره‌سی 8 نظر در 


clıera au secours de la place, ایام‎ ù savoir اتد‎ pourra arriver assez 


دشمن ECG‏ امدادینه کله جکنی د ارف ù temps‏ 


A savoir si ۱007 J êtes‏ کی و یتسه بیلوریی قه نظر 


- 


8 
اتف 


A 853:01۶ si‏ لابقی اوزره تشت ابلدکمی تحشقه عداحجتر 


٩ +‏ ہا 
دسالا 


ce دم"‎ dit la est bien vrai یہت کحم در‎ 


۶)٦‏ ار دکلمیدر جای نظر در 


بیلنەش 


اداسته د معلوم گے Su.‏ 


Il ešt aussi substantif و‎ et signifie ر‎ la connaissance qu'on a de 


quelque chose. Il ne se dit qu'en cette plırase, Au su et au vu de 


tout le monde معلوم ومشہیدی اولەرق‎ E 


SAVOIR. Connaissance acquise par J'élude , par J'expcrience .اہ‎ 
داشمندی - داش‎ # 
معلومات‎ || Grand و‎ profood ۴ معرفت کامله وعسته‎ C'est 

5 ٢ "م۸‎ ٣٦ 
unr homme de peu de ۵۱0۲ قار العلم - قال العلم در ادمدر‎ 


- کم معرشت‎ 11 a acquis un grand savoir par son 6 


بیلش P.‏ معرفت 2 ووی 2 علم 


دت لاله ايله ملاک واسعه تحص لند دست.ری 


کسب وقوف تام اپلمسنه - اوله‌شدر 


سم industrie pour faire réussir une‏ و Hibiletê‏ ۲۵ 5۱۲۵۱۸۰ 
ج رە دستی م کات دلانت منوا 
ni hêritage ti revenu, il n’a «ue du savoir-‏ هاس لا إإ اوزاف .1 
له مکی وده ابرادد وار همان جحہ و مالکدر faire‏ 

مجرذ د ۰ SAVOIR - VIYRE. Connaissance des usages du monde‏ 
و اج 0 0 
اشن يی یئ کن معرقد الاداب المعاشرة -الحسن الا له 

02,85 : ې د وه 
Il a du‏ 1ے 0 7 . 7 حسن زندگانی 
8۳ بولنی بیلور vivre‏ 53101 

5۱۷0. Composition faite avec une matitre grasse, et servarıt û غل‎ 
graisser, ù ueltoyer ad. صاہو ن :2 مب ان - برهو۵ .۲ سال دنا ای‎ 
|| Eu de ء٣ صابون صوبی‎ Faire boullir dans du موو‎ 


صابون ابچنده فیداتش 


7 ۱ 
تمصا 


بالصاہوں .4 SAVONNAGE, Blanchissago par le saron‏ 
1 11 
1۶۱۱٩ du‏ || اول ایله اس ولا سی ںی با صابون ئ 
57 بایقامده کربهق linge au savonnage‏ 
ا سه بو ونا NS‏ 8 


7 اب صابوں امز ت سال صادونة ۰ Eau de savonnage‏ 


مرام ضمدنده لازم ارلان استانه bien pris pour réussir‏ 


482 SAY 


- 


Et dans le sens contraire و‎ Savuir mauvais grê ù quelqu'un مخہر‎ 
لے‎ ۳ ٢ 
کوجنم؟ محظوظ اولمانق - اخاطر اولمق‎ 


۹ ,کا«‎ avoir le pouvoir و‎ la force , le moyen 


1 طریبقنی ر دې چم ذادر اولمی‎ || 36 saurai bien me défen- 

5 ۳ 2 
sait tourner les‏ 11 محفط ودداقعه نی طربقنی د ون dre‏ 
مورت اجوالی دلخواسی اوزره cboses comme il lui plait‏ 


تل 


EE چو بر‎ Vous verre ce 6 je sais fuire 
2س مہ و سي‎ 


طریقنی 


مان su en venir ù‏ دص Il‏ ند به ۶ادر اولدیغمی کو لف 


Je ne saurais faire ce que 65‏ سج مرامه قادر اولدمدء 
٠‏ سےا 
دیدیککی احرا ایامکه ذادر دتم 5 me‏ 
۳ 
r.‏ اعتلا حا ٥6 6 chase A.‏ 111017116 و Et être instruit‏ 
معلومکت اوله که ۰ Yous saurez‏ || دسلمک .7 اگاه شدن 
بت 
م6 بو شی ال اف ارلمی ابچو ن 67 Afin que vous le‏ 
شو وجېله معاوسکک اولسق < . . veux bieu que vous sachiez‏ 
معلوم اوله که . .0۰و Il faut savoir‏ مطلوبمدر که 
اشعار - اخبار- ۳ - انا ۰ instruira‏ پصقنصونو Faire savoir,‏ 
۲ 1۹ ۳ سے هه 
خبر بیلدرمکت .1 خبر دادن = اگاه کردن - اکايدن ٨‏ 
مصلینکی 6 Je lut ai fait savoir le succêés de cette‏ || و برمت 
Je lui ai fait savoir com-‏ حسن CT‏ طرفند اق اہلدم 
کیفیت حالی کی وقوعہا طرفنه انا 


اص زا est arrivê en bonne santé‏ لتم m’a fait savoir‏ ار ایند 


ment cela est 6 


یمن والعافیه واصل اولدیغنی طرفمه اخبار ایلدی 


FATEE A sAYOIR ږ‎ Se dit dans Je même sens dans les publications, 


0 دې بپ 
دش کردن E‏ اصلان ۔ مین - بیان ۰ etc.‏ و6 لد les‏ 
fait ù savoir que tels et tels héritages sont‏ ہہ | بالو اتک .7 


۰ ۰ مهم .. 

پک ) یت صاتیلق ارلدبغی اعلان وبیان 6 ال 

ال : 1 

اعلان وبیان ابده رز کد 65 831017 On dit aussi,‏ - اولنور 
سے سا 


de parler dont on‏ 5 5۸۱018 و A 5۸۳٥٢٢‏ و A sAVOIR‏ عم 
٩ . o :‏ 7 

se serl pour spéciher les choses dont il 5351 ۰ پسی‎ | ie 

reveou مل‎ cetle terre consiste en plusieurs زیا‎ û savoir, en 


۳ 
را 0 ابرادی با ند 0 بھی 6 telle et telle‏ 
u:‏ 


تر 


mille hemmes; پعتمحی.‎ cinq mille hommes de pied, ete. اردودت‎ 


L'armée était composée de dix‏ وفلان 2 انددن ٣۳‏ تدر 

تجموعی اون بیک نفردن عبارت ایدی یعی بشیکك 
۱ 7 
دغر بیادہ مت خر ° 

Ou sen sert aussi, pour marquer qı'on doute de quelque chose 

۰ 9 

۱ ۳ 5 تا ا ہے 7 

٩ 77 ۹ 3‏ 8 : ریت اد 

Vous me dites qu'ils coo‏ | ات اقتضا اپدر - داقملو در 
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SAXIFRAGE, 11 se dit des médicamens propres ù briser la pierre 
e : 2 
dans les reins J4. ا‎ E AIS د‎ P, داروی سکف شکن‎ 
2: دلا‎ 2 
3 طا ی‎ 


۰ ٢ ۰ ۰ و‎ 1 
SCABIEUX. Qui ressemble خ‎ la gale ۰ ک0 جربی‎ 2 


وناب 


رل مج 
أو بوزواری شور :50310 5 || اوبرزواری 1 ۳ و ند 
نِ درشت ۰ صعب المرور SCABREUX. Rude, raboteux A.‏ 
4 2 ها گذا 
Un‏ 1 جج کا ہن جشښسن ٠‏ صرب 1 درو د-۵ د ده شار دد | 
Une montagne‏ صرپ ف ج طٰر یق واعسر chemin scabreux‏ 
انیشی بوذ شی صرپ qui est scabreuse ù monter ۵٥ ù descendre‏ 
بر 
ے مسد ور کے معضل 2 متوع و 4۰ 01116116 و ۵0۵6۲69 Figur.‏ 
کے e‏ 7 د 2 4 ZE‏ 
کت چيره شت ج هیر 1 دشوار - 027 زاکت .72 سا 
Vous vous ۵۱6٥ 6066-‏ امر متوعر هدو ساه: 6ء LS || Une‏ کوج 
سل ومعطل ور دی سح در عم بد dans une matière scabreuse‏ 6و 
C'est un om scabreux dont je ne‏ و On dit aussi‏ — اما کک 
۳ و در ادندر کا کال اولەمم puis pas répondre‏ 
SCALÊNE. T. de Géomet. II se dit 0٥١٧ triangle dont tous les‏ 
کل مات خنلی الاضلاع cêtés sont inégaux dh,‏ 


SCALPEL. T. de Clrirur. Instrument dont on se sert pour dis- 


Bien‏ || جراح استورهسی ۰ سره جراح 
استوربی ات ادا قوللنەتی manier le scalpel‏ 
مک تیا م۳ 


SCAMMONEE,. Plante médicinale جم دہ‎ 4 


8 اه La scammonée‏ || ”حمودہ اوی .1 E‏ اا 
?موده اوی بر مسہل شدید در purgatif violent‏ 
SCANDALE, Ce qui est occasion de tomber dans erreur , dans‏ 
با 7 ۰ ۰ 0 
P,‏ رمع الله "۳ جک ال - ر به - ر دب هدد le péché‏ 


حات گناه 
بای 


riture - Sainte و‎ que la prédicalion de la croix a (té un 6 


۰ 1 
کناحه دوشورهجکت شی‎ | I1 est dit dans م116‎ 


کا شر یهد الان وع.ظ وخطایت pour les Juifs‏ 
ابجاب 6 563100316 بہود عندئدہ مو3ع وه 1 دی 
مو ڈع ع الریبه مود م ال 6 06 Pierre‏ ) ولنەش رمد 
que Pon par‏ ۾„ occasion de chute‏ و Il signifie aussi‏ 

موچجے - سب الر ببة parole ou par quelque action A,‏ مت تن 
صوفان 
عامه يه Seandale public‏ ا دض مغ رہد Grand seandale‏ || شی 
fant‏ 1 کل 


2 بکناه اندازی ٣.‏ وسیلة الايثام - الرببة 

1 
ده صوته جق - وسیل ر ہ۵ ۱ ولدجق شی 
له مه فا ا 1 E‏ حالاندن اح راز 6 16 craindre‏ 


س سیا 576 Il ue faut pas donner ٥06‏ وت جلاک یمام و در 


: وت دو 2 
7 ہیضع ۰ 6006۲: | = تمصع - ٹرسنکے اس رسک گل 


SAX 
صا بونلی‎ 


صو 
P,‏ کال دالصا ان ۰ Blanchir avec du savon‏ .84۲۱۴5 


2 صابوں سودن - صانون شستن - صایون شوبیدن 
اہله بایقامق 


صابون سورمکث صا بون ابله بوق -صابون 
ت کوبلکاری صابون ایله پایقامی 5 des‏ 50۵10111161 ۳ 
کوملکلره صابون سورنکت 

راصابون .1 بصابرن من را معسول بالسابون ۶ SAVONNE.‏ 
ايلە پاپقانش 

دارالصناعة .4 مه SAVONNERIE. Lieu où Pon fait le‏ 
صابون کارخانه‌سی 7 صا براخانه -کارگاه صابون P,‏ الصابون 

SAVONNETTE, Petite boule de savon purifié و‎ dont on se sert 
pour rendre la barbe plus teodre ۰ -ے کا صاہونی‎ 51۱01- 
۱۱۵/۱6 parfumée ۰ ے برس صابونی‎ II se dit aussi de certaines 


boules commposées, dont on se sert pour ûter les taches des habits 


لکه 


54055505۰ Qui tient de la qualité du savon .# صابرنی‎ 7۶ 


صن بوئی 3 
y a quelques eaux miuéerales qui‏ 11 || کا کے یا بودی 
ماه م تی صابونيدر 565 5011 
نا د0 et plaisir, En parlant‏ مصناصدہالد SAYOURER. Goûter avec‏ 
on emploie les mots‏ و quides‏ 
و َ پد E E‏ کت 
صور رق - اموب صرردق 7 اندکت اندکت مکیدن .م ثمزر 
3-8 ی متا ته ه5 || صوره صوره اجک - اک 
En parlant de solides .14‏ — شو ا ده ہے ی تر ابرجه رشب شف یاه 


7 شطق 


pas cela sans le bien 57 3-5 5 
و ا‎ 


چە e‏ || صورورق طانه‌ق 2 خوش جشیدن 
ی ری 
ا(شکسزين اکل ایتمه 

On dil figur., Savourer les plaisirs , les honneurs 0 
pour dire و‎ en jouir avec لذایذ رسشتيات واعتبارات یف‎ 
امک‎ ١ جان‎ E جہان وا وثملقات مداهنان أ بله د ر‎ 

- دالتمزر- دالتمصص 4 EET‏ وه 
ات کک 2 E ٦ P.‏ بالتمطق 5 
صوره صوره پبدرکت - اموب سوررش 7 خوش 1 

- تسد الطعم - اد Qui a bonne saveur A4.‏ .545۷010181 
مه من مھ || دادی خوش # خوشمزه م لطیف المذاق 
فوا کد لذیذه ۲۵۱۵۱٢۴‏ 

تا بت ٩‏ فى المجرة ۵ ہے SAXATILE. Qui croll parmi des pierres‏ 
۰۱٥ saxte‏ تا || طاشلقده ش ۲ در من زار رو ینده .۶ 


طاشلقده شن یات 


SCE 


7 استیثام استرا Se sCARDALISER. Prendre du scandale 4. dı‏ 
5 هو : 5 1 م“ 
سکناهه دوشمکتف 2 دوجار ريبه شدن ۔ در گناہ افتادن 
طس 
هر شيٌدن استراده ند ل مادم ۰ 11 || گناہ کیرمکی 
دبد کی ۳ 
کناده کیرمه 
کناده 37 گناہ اذ اده .م ند ت متیر ات .4 ٰ+ ,۰۹+ 
که در 1 : ات مراب 
٢ 7‏ 8 ]2 9 
کناهد كیرەش -دوشورلەش 
SCANDER. Mesurer les pieds dun vers, pour juger sil est selon‏ 
les rêègles 4. 20 5‏ 
ته لړت ګر 5 
81 : 
سر معط .لہ 50۸0 
ر2 کا 
donne en général A des insectes de‏ دہ SCARABÉE. Nom que‏ 
7 احنداش pl.‏ حرش ۰ formes et de couleurs dilffdrentes‏ 
بوجکت 
SCARIFICATION. Opération de Chirurgie , par laquelle on fait‏ 
شی 7 تضیعات des incisions sur la peau 4۰ pl.‏ 
مھ اقتصا en faudra venir ۵ la scarification‏ 11 || باره دیل 1 
e‏ 7 
تضیعات تدبير شی 
SCARIFIER,’ Terme de Chirur. Faire des incisions sur la peau A.‏ 
ہے - لطع 
20پ .تا 
بار دیار épaules‏ 


سا ذم د ند مه || پارمق :2 شکافتن 
هم Il a été ۳۵0١٥066 ct secariié‏ اومو زلر شی 
حجامت و ع ارلندی | د 

SCARLATINE,. On appelle Fièvre scarlatine, celle qui est accom- 
pagnée de rougeurs û la peau قزل 3 زلدق .1 شو ۳ ,ا‎ 
٢٢ 

SCEAU. Lame de métal qui a une face plate, dans laquelle sont 
خانم‎ 
pl. ۶. پر .7 مېر‎ || Grand خاتم کبیر با 2۲ انم و‎ 


gravées les armoiries d'un prince, dun Ëtat, d'un carps مه‎ 
صغير‎ Le sceau du roi مہر دماین‎ 6 petit sceau dont on 
scelle aux chancelleries او راق اک خاتم‎ E اقلاعده‎ 
-. ۱۲6۱۲۲6 son : 01 وچ خانم اک‎ @ le sceau 


77ت 4187 Contrefaire un‏ مہر 


On dit, que le 1٨14 donné Jes seeaux û 81‏ - مہر اوبدرمق 
۳ ری جات پادشاهیدن فلا نه تسلیم اولندی ا 
باش ول حامل ۱ 11 5 Et qu'un chancelier a rendu les‏ 
باش les sceaux‏ ۵۱6 د qu’ on lui‏ د و مہر دم ی آ2 1 لدع 
وکیلاکت الندن دزع اولندی 


da sceau, 5 qui ont quelque fouetion qul a rapport all‏ )0ه 


On appelle‏ — در ما ری 


صمېبندن Ne vous scandalisez pas de ce qu’il dit‏ ابدر 


Ordonner 168 ۵۵‏ ابده‌جکدر 
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۰ . ېې‎ ٠ 

عدر وسا اشام 61 0061 ر د.به اولش چانز 2 کلدر 

Malheur ۵ ceux par qui le scandale arrive 7١‏ | ولج دای 
۳ ین وکر 

صك حف 


La vie de cel homme - 8‏ کنا ده سیب |؟ اوللره 


د په ادمکت طور تعیشی دوجچت الر دمه ۳ 6ءء parte‏ 


موجسے 50000316 le‏ 2:6۴ کت کناهه صوقه جق احوالدندر 
خاقی گناحد صوقه دجق - اشام کت اموردں حذر ایٹیکک 
le lever, 7 ELE‏ ,1000601167۰ َ 0 لہ و در 
موحجب ر به - صوقهجق حالاتی مج ودفع وازاله اف 5 
اولاجتی حالانی 
کال se dit aussi de I'indignation qu'on a des actions et des‏ 11 
ره 1 2 دنفر الال ك دود تہ .4 cours de mauvais exemple‏ 
avança des propositions impies, 8‏ 11 || کوکل ابرکنمهسی کو قال 
سرد د ابلدیکی مسایل scandale des gens de bien qui I'écoutaient‏ 
٦ئ]ى1‏ 9 
07 اولمشدر 
موحجب العبب ۰ ۵۵۱6۵56 que fait une chose‏ اد166 Et de‏ 
٢‏ 
بومصلعن 6 affaire fut d'un grand scandale dans tout‏ 


Il faut‏ ہین الجيران دب وعار ده ی مستازم ۱ ولمشدر 


نان فلا کشی دوجا ر عیب وعا ارا ولمتدن lui épargner le scandale‏ 
ت 6 306108 Cela sest fait sans‏ صیانت ۱ الا و در 


SCANDALEUSEMENT. Dune manière scandaleuse 4. ی وا‎ 


2 الارابة 


فلان کشی موجب ر مه اولەجق homme vit scandaleusement‏ 


داعت رمید کی 


7: جارسلکه سسټا ویر 8 .1 سب رسوابی‎ 1 Cette 


۶ | گناده دوشورجکٹ وحېله 2 ریبدکارانه 


وجیله کچینور 
موجب - رباب ,لے SCANDALEUX. Qui cause du scandale‏ 
کک ۰ 7 
T.‏ گناه ادداز = سیب گناہ 7 دوحبتا الابشام - الریبة 
عیسش vie‏ امر ر تاب Action scandaleuse‏ || کنا صوقیجی 
اع تقاد باطل Opinion erronée et seandaleuse‏ دورج الا سق 


محل رسد اولدجق scandaleux‏ 6 101 موجب الر دید 


و چ , 7 

ان ہی موجب ر ہہەه Cela est seandaleux‏ بر کونه معامله 
اوله‌جق حالا ندند 

SCANDALISER. Donner du scandale 4. Î - در گناه.م‎ 


: - ٢ 
کنناده ا - گناد دوشورمکت # انداختن‎ ۷س٦‎ 
cours licencieax 1068 56 لو مقوله اقوال ثحش .۰× شی‎ 


32 ۱۰ 
دماهه دوشورر 


که صوفا 


Sa vie scandalise tout le monde فلارنکی ط2‎ 


سے 
77 تس 
وسل وک سا لمي تن 


4۹5 
2 الصاق 


un crochet‏ و ٢ || Sceller un crampon‏ با بشدره-و ق 


SCE 


dans une muraille د١٠٥٥‎ du plûtre و‎ avec du plomb 4. 
چسپانیسدن‎ 1. 
dans une 6 چنکالی دبوار ااچنه‎ Sceller en 
قورشوں ایله پایشدردق طصهام‎ 


On dit „, Sceller un vase , pour 16 boucher avec une es- 


سم 


ہر وا من 


ا2 کی .1 اردام : ېون de mastic A4,‏ ۳۵۵۵ 


معجرن ايله طبقامق 

Figur. Affermir له‎ EE اسٹوا ر ساحتن 72 اک‎ 1. 
قو بلشدرمکک - بکشدره كک‎ | THs ont fait un traité ensemble, et 
l'ont scellé par un double mariage de leurs enfans بینلرنده عفد‎ 

ارلنان معامده یی طل 1 ۱ت نکا حیا۔د وت 
ا در 

پر زده ۶ مور - ختوم .4 See‏ 
0 رت 

SCELLEUR. Officier qui 566116 ۰ سېر‎ 72 


بر ہر سه - 


رلب 


€ ر 


۸2 اور‎ 19 
SCÊNE, La ظا‎ du tlhéûtre où les acteurs représentent «evant 
ie ۱ ر‎ 
le publie ۰ او بولجی # صفه نان ھ2 ابیان الا للع ہہں‎ 


ذلا 


و چا عم Dês que cet acteur paraîl sur la‏ || بری 
ابوان اوزرنده طېور 2د ليه 

On dit figur., qu'un lıomme paraît sur la scène و‎ pour dire , 
qu'il est dans un poste qui attire les yeux du monde sur lui مطرح‎ 
انظار عالم اولان‎ 


ScÈènE , se dit aussi d'un assemblıge ۵ هله‎ 63۹166 ۹ la vue 4. 


ام ام والاده اثبات وجود ابدر 


56 846غ56 Cela forme une‏ || گورونش يو تماشا .م منظره 
نین : ۸ ۷ کا ور 
شوندن حبرشفرمای عیون اولدجق بر منظرۂ خرببه پیدا 
نیاشانکت On voit une foule d'objets qui varient la scène‏ اولور 

E E‏ لے ,ولد 

تعدد ول مُوعنه الد اولور صور گوناڈونں سای اولنور 
se dit encore de chaque partie d'un acte d'un poème‏ و Scêxe‏ 
Le dramatique se divise‏ | فصول pl.‏ فصل .#4 dramatique‏ 


نہد les 360167 se divisent en scênes‏ و 86868 el‏ 
منظومدسی 7 او 
ھ2 بر قاے فصله منقسمدر 


اوبون 
۱ روج واقعه د E‏ 


يون سا ار 
غد يد یہ وعر در 


SCÉÊNOGRAPHIE. T. de Mathém,. Représentation d'un objet sur 

له عم نم 1 2 ولا 2 تی E‏ 

502506574۶۱11008. Qui a rapport ù جا‎ scénographie A4. شعلق‎ 
E ٨ رسمه متعاق 1 متعلق تم‎ 


ù 11 1۵:6 des Ta- 


un plan horizoutal لک‎ 


5866710۶66188. Nom que les Grecs donnaient 


02 


SCE 


مبر دولته متعاق اولان آمورده e‏ اولنلر :ہ: 

Scan و‎ se dit aussi de l'empreinte même faite sur la cire par 
le sceau 4. ا| مسر نقشی 2 نقش مہسر ۔ط دقش الخاتم‎ 
Le sceau ¢tait presque tout eflacé نش خانم همان 50 “حر‎ 

اقتی 

On dit figur. Mettre le sceau a une chose , pour dire, la conc 
sone وضع ارےے ا00 طبع خاتم اتمام ایتمکت‎ 
خا تم‎ - Et confer quelque ehose sous le sceau de la confession و‎ 
pour dire, que le secret en sera inviolable تر سری کے د سر‎ 
بمہر کتماندہ محفوط قالمق شرطاه بر کمسنهیه ودیعد قلمق‎ 

ت اشرار ۰ شرہر .4 pervers‏ و SCÊLÊRAT. Qui est méchant‏ 
شنیع الخلق ‏ اهل الشر والشقاوة - اشقباء ام شقی - اشراہ 

نفس سرت لات 6 826 | پرامز :1 کت ر- 5 در .۲ 
ا اشر مخلوذا ندر ہھہ0ا 5 C’est le plus scélérat de tuus‏ 

2 بین الفظاعة - شمیع = فظیع فل se dit aussi des choses‏ 11 
Un complot‏ لف وك" کے conduite‏ 6 || کونی 7 بد 
معا له فظاعت scélérat‏ 

2 شر .4 SCÊLÉËRATESSE. Méchanceté noire‏ 
براءزلق 2 تبہگاری ۔ بدکاری م خبائت - شناعة الخلق 
ہو خصدصد۵ شر وخمادت a de la scélêratesse ù cela‏ ۲ 11 || 
در شفارت باحرہ در 6 C'est une scélératesse‏ وار در 

SCELLËÊ. La cire empreinte d'un cachet qu'on a apposé ù des 
serrures par autorilé de Justice .4. مسر‎ || Mettre le scellé و‎ 
رات‎ 


بدنده اولمیوب بر التنده در فاا 


sous le‏ سمہ ils‏ و ne saurait avoir ses papiers‏ 11 مہہ 
سم 


C'est au com-‏ اور ای 


missaire ۵ lever le scellê qu'il a apposé 5 


شکد 
او جح 


هر الک کسری جرم بت سس قہیلندندر 


SCELLEMENT. T. de Maçonn. Action de sceller. ۷. 506116۲ en ce sens, 


کک رفعج صد رايد 
3 سے ۰ و 
de ۲۵۱۳۲۲۵ (۱١ 6‏ و Cest un crime de forcer‏ سا 


تفت ولا 5 


ایشیدر 


SCELLER. Appliquer le sceau ù une lettre de Chancellerie 4‏ 
مه ۹6۵16 مر بصهءق :1 مہر 7 7 چچ اخاتم - 
a des‏ ۲ 11 دردزی نان تک اوزر دند ہر صمقی :۲0۲۵ 616 
امرا e‏ چ مہر مل عب بصرلر princes qui scellent ea ٠٥‏ 

Et appliquer par aulorité de Justice un cachet i des serrures ۰ 


م کک 


Dès qu’il 1‏ || مہر اوردق - ٣‏ مہر ٢‏ 2 تمہیر 


mort, le juge du lieu alla chez 101 sceller ses عقہ ماده ی لای‎ 
حاکم بلده ۓ‎ ۱ 


Attacher une pièce de bois ou de fer‏ تن T, de‏ ۸ صصتەەت8 


TOM. 1 


۰ 
مم کے 
می 


صندفر بنی تمہہیر .چون ما را واردع 


SCI 


pêce de goutte qui s’attacbe ù la hanche و‎ ù J'emboitore des cuisses 
سم‎ 
: جرف‎ ۳ ۱ 

دوط طمری اغریسی T‏ کچوک 3 وي عرق السا A.‏ 
a une goutte sciatique qui le tourmente depuis long - temps‏ 11 || 
مدت مدیده‌دبرو کندو به موجب زحمت واذا اولور عرۍ 
درف 2 76 11 sujet ù‏ 6 إلنسا وجعد.ه اوتراشدر 
وجعنه مبتلا اولمی 

SCIE. OmMil garni de اه‎ qui sert ۵ diviser en plusieurs 
بجقی .7 ارہ 7 ۔قفار‎ | 


La main و‎ les dents d'une قضه واظان ن منشار هن‎ Ce اط‎ est 


pitces des matiêres solides ۰ منشار‎ 


له پواعاج شل مرکه ده 7 presque‏ 006 واج si dur, que la scie n‏ 
appelle Le trait de Ja‏ 0 سرد در که اک تجقی اېشليه‌مز 
qu’on veut‏ ہنم la marque que l'on fait sur I'endrait de la‏ و scie‏ 
5 ۶ 7 د ؟ a‏ : 
بچلدچک کن ارزرنده چیزیلن مسا scier‏ 
avec réflexion‏ و SCIEMMENT. En saclant bien ce que l'on fait‏ 
ص 1 ۰ حم : 
| ات :1 باداهی حال ۰ عن روده, ئن علم, - بعلم, 7 
:2 5 رر 7 
ایج طف ابشی پر رو دہ ایشلدی 
mais sciemment‏ و pas 6۱6 par mégarde‏ هم Ce‏ لاف انت 


بو حالت سوا واقع اولمیوب عن لم اولمشد 


SCIENCE. Connaissauce صما-و‎ a de quelque chose 4. علم‎ 72 


Il a fait cela sciemment 


سم سے 
Je sais cela de science certaine‏ || بہلش :2 اشنایی 2 کامی 


تو کت Cela passe ma science‏ علم الیقین بوک | اطلاعم وا وار د 
5 نر علمدن ٢‏ 
علم Scıexce. Systeme de connaissances sur un objet utile Ad.‏ 


عم 
تحصیل Aequérir de la science‏ صحری و حقیشنه مقار 5 


pl. عل وم‎ || La Génmêétrie est une véritable science هندسه‎ 
ا‎ 
او لق‎ On dispule dans l'écale si la Logique est une science ou 
un اقتضا اه‎ 
معار: ضه در‎ 


ls S'adonner aux sciences له مد مکټ مواطسب‎ 


منطق علومدنمی پاخود فنوندنمی عد ارلنه دی 
Science ۵‏ _ اپدر ډو مسله مدرسدلردہ جا 


مل 


La connaissance des choses dans lesquelles on est bien 


Celle qui vieıut de Dieu par iuspiraltion 4. 
2. عام خداداد‎ 

تال 
بپاش 2 خبرداری -دانش .۶ اختبار- وٹوف .4 اناد 
وقوی احوال عالم واحوال La science du monde, de la Cour‏ || 
دولت 

ہے۔ 

SCIENTIFIQUE. ان هله‎ û la science ۰ 1 || 11 sest ز٤‎ 
dans des matiêres scientifiques سڈ 80 دوشدی‎ Il sest em- 


barrassé dans des questions scientifiques مال حلمبه مال نه‎ 
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bernacles des Juifs, ۲۰ Tabernacle, 
SCEPTICISME, Doctrine des sceptiques ۰ مذهب الامل ا‎ 
Il se dit d'une secte de philnsophes qui établise 


0٦ 


pl. ار د باب کون‎ | Les sceptiques ne niaient ni p’afirmaient 


SCEPTIQUE. 


salient pour principe qu'il n'y avait rien de certain ۰ 


مذهمب ار یاپ شکوکه ذامب اولنلر ہے چ بر شیبی نه rien‏ 
انکار ونه اقرار اید 
SCEPTRE. 1:666 de bûtan , qui est une des marques de la‏ 
Le sceptre,‏ || طپوز:7 دوس 1 دبابیس pl.‏ دتوس ۰ royauté‏ 
des marques ۵6 ٣ 6‏ 


با ری درل 1# ادر 


la 60070 06 و‎ le manteau royal, sant 


Le roi avait 1۵ couronne sur la tête , et le sceptre û la main 


5 ناج بر سر اا ودب وس میک در دص 
گرڈ و مه ایل 
se prend figur., pour le ponvair souverain de la ۳٥073016 4.‏ 11 
Dieu donne le sceptre aux‏ || پادشاعلق +2 پادشاهی 770 
1 والله بعطی لاعف لمن وشا گم rois comme il lui plait‏ 
الله تعا 1.7 اوه لم 
ہ٠٠ E‏ ۰ پ رکا در 
۔معتزلة 110-7 1 SCHISMATIQUE. Qui est dans le‏ 
ا و 
6 رل جدا کرده ۶ شعی 


riens sont schismatiqnes لوتران مذهند۵ اولندر شیعیدر‎ Les 


bes Luthé-‏ دند ٢‏ د 
ر :0 


مات حمغيه Turcs regardent les Persans comme schismatiques‏ 
عجمی شعی عد ابدر 
et de la communion dune cer-‏ موم SCHISME. Séparation du‏ 
.1 ۶ از دبس جدابی ۳1 شہعت ۔ اعتزال ۳۸ ۳ taine‏ 
Les Turcs regardent les Persans comme ayant fait schisme‏ کا 
امل اسلام جم ماد 
معود ید ن ارنکاب شیعت آیتمیش بت عد ایدرلر 


E‏ د لوترا دکث Le schisme des Lùthêriens‏ || دید 
ہی ذ یں dans la religion Mahométane‏ 


808181. H se dit des pierres qui se séparent par lames et par 
بېرای بپراق ایرپلور طاش 7 حجر متصل .4 اا‎ 

٥014۸65. Le travail de celui qui scie du bois ou de la pierre 
4. چی اايشےى کو کار و م عملة النشار‎ 

اک : 2 ۸ و ره 7 
ِ- جشجی ابشی سو ددر پا يه ارات 6 a tant coûté pour le‏ 


¥: | از‎ en 


û être 5016 دګ‎ 


پلهج کف #۸ چوب 


On appelle Bois de sciage , le bois qui est propre 
ارہ کشیدنی .م عود باي النشر‎ 

د کا ۳ : 
بچلمکه رر اتاج ۔ اغاج 


SCIATIQUE. On appelle Goutte sciatiqute و‎ ou Ischiagce و‎ une es- 
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SCION, Petit brin و‎ petit reeton teodre d'un arbre خوط کے‎ pl. 
ک- ے ا‎ "۳ 
E 6 ضبان ام تس‎ ٠ 2 
فلز‎ || Un scion de ۵۲ شفتالو اک کور به فلزی‎ 


شکافتنی .۶ ممکن ا 4۰ SCISSILE, Qui peut être fendu‏ 
درد لد لور .1 


861585107. Séparation و‎ division dans un 40 


کور :2 شا "ثر ب بار یکت 


dans une assem-‏ و 
2 و BRR‏ «ه وه ۰ آ مه 2 
Ditte de‏ دا La scission de‏ || "و -سُقاق bice politique A4.‏ 


اجچشده ط ې ور د a‏ ن ثغرقه Pologne’‏ 


وشقاق 


لبده الف جمعیتی 


11 se dit du partage des voix dans les compagnies گک‎ 
لا تن جا‎ ۳ 

I1 y a eu une grande‏ || 2 ۱ ویغونسزلعی 
اصےاب 7 بشنده 10 


ختلای الارا 
- 
7 گوز می ار 
و scission entre les opinions‏ 
واقع اولمشدر 
scie‏ دا de‏ همنامع( sous‏ ءطصہ؛ SCIURE. Poudre d’un corps qui‏ 
د5 ١ ٨‏ 7 1 ران 
ور اه طلاشی 7 سونش ارہ .۶ نشارة 4 
چه‌شیر طلاشی sciure de bois‏ 
Maladie des yeux dans laquelle‏ .لا SCLÉROPHTALMIE, T. de‏ 
les panpiêres sont dures et sèches‏ 
.اه 5 4 1 
کرز قباعی ۷۳۷۳۵ “ئ“ 
وم SCLËROTIQUE, T. de Méd. Nom d'une membrane dure qui‏ 


veloppe l'oeil entier A. المقلة‎ EE فرشا ال العبن‎ 


SCOLASTIQUE, Appartenant ù ھلما‎ 11 ne se dit que de ce qui 


e 


سختی م صلابة الاجفان 


مواف قاد.ده ۰ 16016 s’enseigne suivant la méthode de‏ 
سرادی 6 1160106 | المدارسة | ء 
ارلان علم لای 


50015511011181. D’une manière scolastique 4, تو‎ 


قاعده مدارسیہە 


"9 
الند‎ Cela est écrit trop scolastiquement anna OE 
و : 1 اال‎ 
په‎ ٩ 
الفن الندریس پازلمشدر‎ 
800114575. Qui a lait des scolies sur quelque auteur 4. شارح‎ 


p1. شارحین‎ P. کررج ادن : 7 شرحساز‎ || Le scoliaste d’Ho- 
mère نان اورف شارحی‎ 


SCOLIE. Note pour servir ù J'explication d'un auteur شرح مه‎ 
SCOLOPENDRE, ou LANGUE - DE - CERF. Plante médicinale ہے‎ 
سقلوفندریون‎ 


مش 


ا شث .24 از .لد SCOLOPENDRE, Petit ù‏ 


0 


insecte 


SCI 


دوجار اولدی 
حسب القوادد العلمة - علما 4 اد SCIENTIFIQUEYEXT‏ 
a traité cette 6‏ 11 | عامج حلمير .1 دانشمندازه 2 
دو ماته دن حسب القواء.د العلمہ۔د نٹ 0600601 161م و 
حسمب القوا عد العلمہد نقر بر E 11 a parlé scientifiquement‏ 
E‏ وشر- تشر ہہ SCIER. Couper avec une scie‏ 


اره کشیدن 


des ais, de la pierre‏ 506 || ټس لک ته 
cT‏ 


11 se dit aussi en parlaut des blés qu'on coupe avec la faucille 


4. کک .1 ا 7 تحصید _ حصد‎ || Dans le temps 


۰ 0 سلا 
اکنی بچدکری - تحصید عات موسینده اط ی1 ءزہ: ٥٥‏ نې 
وژ تمده 
revenir sur son sillage ۰‏ و ٣۰ de Mar. Ramer û rebours‏ 560۶۴۰ 


۵ کرک چکمکک 
28 3 ره کشیدہ :2 منشور اہ 5015۰ 


باشدن قر 


بچلەش 


SCIEUR. Celui dont le métier est de scier ۰ ا تشار‎ 77: 
اره کش‎ 7 1 || Scieur de bois کراسته چفجیسی‎ 
Il se dit aussi de ceux qui scient les blés ما حصاد ,لے‎ 


On a mis les‏ | اوراقچی - چ 13 درونده P.‏ حصادین 
اکنتده اورافچیلر نہیں 82 scieurs dars les blés‏ 

SCILLE, Plante dont la racine est un gros ognon, et qui الەء‎ 
sur les bords de la mer ۰ بصل الفار ۳ عنصل بیت ا‎ 72 
9 7 

یال ۰ scille‏ ظط 6 Qui est fait ou modifié‏ ا اذغ 

Vin . 0.0.۳ 6‏ || کا مه صوشا E‏ پاپلیش 1 پیاموش آلود . 
حون ۳ 

501015, ou CROCODILE TERRESTE. Aaimal qui a beaucoup 
de rapport avec le lézard et le crocodile , et doit on fait usage 
en Médecine pour la vertu prolifque 4. سقنقو ر ۶۰ سقنقو ر‎ 
7 سا‎ ۱ 

لمع - زھور ه ملظ SCINTILLATION, ۲ d'Astron.‏ 
کواکب »8 هه «ننامانست» مد || پلدرامه ۶ رخشندگی ۶ 
راد لمعانی 

2 درخشیدن ء التماع - ازدحار .4 SCNTILLER. Ëinceller‏ 
5 اتد ازدھار ابدر Les étoiles fixes scintilleat‏ || پلدرامق 

501067۸71115. Reprêsentation de I'intérieur d'un bûtiment گے‎ 


م داخلی 


الا چ بوزث e)‏ .2 ۳ درودی 


TOM 1 
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SCROTUM. T. d’ Anat. Enveloppe des testicules و‎ qu’ on appelle 
Les bourses 4۰ کا خابه 7 صن - جرب .ام جراب‎ 1. 
1 ٦ 
طشاقی کیسه‌سی  ځابه طو برهسی‎ 
SCRUPULE. Petit poids de vingt- quatre grains A4. دادق‎ pk 
دنک 7 داذکک ,م درا دق‎ || Un serupule de rbubarbe بر‎ 
دنکت راوند‎ 


5080٧1018. Inquiétıide de conscience و‎ qui fait regarder comme 


pl.‏ احنکاٹ القلب 5 قجس 
کر اه الخاطر- خدشة البال-احتکا کات القلب 
Grand 6‏ || کن قازنتیسی 27 خراش <رون - جان 
ای - وت قلب خفیف léger‏ حزازت عظہمة «ردن 


une 11016 ce qui ne l'est pas ۰ 


شفس ده نه:«هه A Scrupule de‏ بال ہی اساس 6 mal‏ 
Avoir des scru-‏ نفس مخطرهنکک ھجس وحزازثی - داجسه 
Faire naire des scrupules‏ أحتکا کات له گرفتار اولمقی pules‏ 
احتکاکاٹ له ۰ - اسا آہکاک- فلب ایٹیکک 
قلہمد سئوح ہہ "ہہ انس er deri‏ نع اولعق 
حزازنک مقتسصاسنه تبیت له اولا اولدبعنی کل 


ِ ابدره‎ 11 faut s’aguerrir contre les ۲۵08 scrupules احتکاکات‎ 


داطٰلهٗ ۵ 3 اکت 

Surururs,. Grande exactitude ù observer la règle , ù remplir ses 
devoirs 4. دق کاملة‎ | 11 sattache aax moiodres rêgles avec scru- 
ادنا قاءدەلرک رعایتنده دقنی مرنۀ کمالده در مام‎ 

11 se dit aussi و‎ de la graude sévêrité dun auteur dans la cor- 
rection d'un ouvrage ۰ خرده جویی .2 بحری دی‎ 7 
صن اج يه 1 راشدرمه‎ || 11 corrige ses ouvrages avec beau- 
تأیغاتنی تر دقیق‎ 
Et d’une grande délicatesse ہہ‎ matière de procédés و‎ de moeurs 


مر لث 


کشم ۱ 
ق 1 


ایله سے ابدر 6 06 coup‏ 
اا 


= 7 څ.‎ ٠ 
6ئ || فوردتی 7شذ س4 درون‎ 
action peut n’être pas répréheosible و‎ mais je m'en ferais scrupule 
ہو مقوله فعل وعمل شاید موجب ملامت اولمه الجق‎ 
: 3 7 EEE 1 بت‎ 
اا ا و کن په ابشلسندن خی ایدم‎ 
11 signifie aussi, un reste de difficultés, un nuage نش‎ reste dans 


4 
رکف 


۳ 
lui 6‏ 11 || وسوسۀ .7 کان 


مر دة پس شېة .4- T'esprit aprês l'éclaircissement dune affaire‏ 
7 حوجاه الصدر- ارت p1.‏ 
quelques scrupules 03051 6‏ 
۰ لا ۳ ۰ َ ۱ 
فلان کشیده دنوز بر کونه حوجای صدر وار در- وار در 
lui‏ 


جاده بعضش E‏ 


لت 
ہے کت 
ج 


Faire 0٧ scrurprE de quelque chose A quelqa’un و‎ signifie و‎ 


en donner du serupule ابراتٹ 00 البال .ا‎ 
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SCOMBRE, Poisson. V. Maquereau. و‎ 
SCORBUT. Sorte de maladie contagieuse qui corrompt la masse 
du sang 4. اسقورورت ٭ فساد الدم‎ | Les matelots و‎ dans les 
voyages de long cours و‎ sont sujels au scorbut ملا ح طالفدسی‎ 
7 :و ۰ ھڑ ره 7 ےہا‎ 
ر عیدهد اسقور بت ال درد کار الا گلمشلر در‎ ۱ 
5600800116017٣. Qui tient de la nature du scorbut ۰ اسقور شاو‎ 
|| Humeur scorbutique اسقو 7 ساو خاط‎ 11 est attaqué م400‎ mala- 
die scorbutique در کونه اسقور بتلو دنه میشلا در‎ 16 dit 
aussi de celui qui est malade du scorbut || Cest un scorbutique 
5008011021. Plante ۰ اسقو ردبون - سپرمو .2 الحة‎ 
SCORIE. Substance vitriiée qui nage comme une écume ù la sur- 


سرجوش ہے اسقو, رون .م طفا و الم معدن .4. face des métaux fundus‏ 


ن کہوکی :۶ معدن 


نے رال المعدن .#4 SCORIFICATION. Actiun de réduire en scories‏ 
7T.‏ معدۀ را نم ال سرج وش 1 یت ات 7 الی حال الطفاوه 


۰ 


معدانی کہوکد دوندرمه ‏ معدنی کیوکلندرده 


معن 


SCORIFIER. Séparer dun آدفھ‎ les scorics que la fusion y a 


کف معد ترا رن م اخد الطفاوة المعدن 4۰ produites‏ 


معدنکث کیوکنی 9 2 
.1 کذش در گرفته 7 ماخوذ الطفاوة گے 50081۳15 


500321015525. ۷۰ Chenille, 


< 


SCORPIOJELLE. Huile de scorpion <4 دهن العقره بے‎ E وشن‎ 3 

2 2 1 
ععرب و :7 کردم 

SCORPION. 11866۱6 ۲٥011060 4. عقرب‎ pl. عر بط - ا رب‎ 
2 ڈو روشی اوری .1 وو‎ || La piqûre du 622 لدغ‎ 
عقرب‎ La blessure que fait le scorpion se guérit و‎ dit-on q en 
écrasant le scorpion même sur la 06 لدغ عقربدن ظہور ابدن‎ 
جراحت محل ملدوغ اوزرنده عٹریکک‎ 


Huile de scorpiou. ۷۰ Scorpin elle.‏ - اولدیتی 


ازدرمسيله ت 
«نقولدر 
se dit aussi dun des signes 0 56‏ و Scormox‏ 


العقرب 


SCRIBE. Copiste و‎ homme qui gagne sa vie ù copier ۰ نساے‎ 


برج 4ه 


SCROFULES و‎ ou 108011۲71188 ۷۰ ce mot. 

SCROFULEUX. T. de ۱6٠. Qui cause ou accompague les scro- 
fules ۰ کرو‎ P. 7 سراجدلو .7 دا‎ || Humeur ۹6۲0۵۰ 
fuleuse خاط خنازبری‎ Sang د٤01 خنازیرع که‎ 3 


سیا 
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۵٥‏ ایتمامشم 


SCRUTIN. Maniêre donot les compagnies donuent leurs suffrages 


secrets par des ballottes که‎ 


فرءه اندازی .م مقارعة بالازلام - قر 


7. ذرعه ائمه‎ || On procède ۀ‎ Yélection dn Pape par voie de serutin 
اا ریم پارا کف اتخابی ماده‌سی فرعه طريقيله اولور‎ 
a eu plusieurs suffrages au premier scrutin عدده‎ 177 

کت تفصل ہو ٹہرر 


يثمشدر 


ورجحانیتنی مشعر از 


SCULPTER, Tailler quelque figure de pierre, de bois, de métal, 
۰ ۸ دقر‎ ٣. نن || قازبهق - اویش 2 کاویدن - کندں‎ 
qui est bien sculpté ا از ار بر وجه احسن دقر اا‎ 
fait sculpter ses armes au-dessus de la porte de son logis نشانار ہنی‎ 
قارد‎ 


دردی - خائەسنکٹ قېرسى بالاسنده نقر ایتدردی 


ذازلمش - او بولمش کاو بده ٦‏ 2 سنګور نے دا 


5300101111. Celui qui sculpte کد ار .۲ د‎ 1. 


کندہ کار 


او بمدجی 


مشہور کت او یمه‌جی - بنام sculpteur‏ 0/11:6 || 


٠‏ وف 7 ٦‏ بې 
7 کندکاری ھ فن الثقر .4 وله de‏ ند SCULPTURE.‏ 
رن دقرده excelle dans la sculpture‏ 11 || اوبمه‌جلق 
تن دقره مواظت ابدر û la sculpture‏ 53060806 11 الاقراندر 


11 se prend aussi pour Y'ouvrage du seulpteur ع د ال‎ 


La sculpture de cette bordure‏ || أو یەه جى ایشی :2 5 ور 


ډو 57 أو یمد جی 

564۷6٤8 Droit de s’asseoir , de prendre place dans une com- 
pagnie réglée 4. لاق دا الس ال 5 حق الال‎ 
۶ لا | اوتورمغه استحقاق بر 7 استسقاق جا نشینی‎ ٧ 
چم‎ Duc et Pair, et en cette qualité il prit 56866 au Parlement 
فلان رنبه تحصیل اك دو وتقریہب پا رلامذتو مجلسنده‎ 
مات اپتەش لاتق‎ "٢ کس‎ 11 a ۶۵366 dans 
le conseil du Roi en qualité de... ره جېشله «جلس شرراده‎ 
طار در کی مالس‎ 


pl.‏ مجلس 


اپشی احسن واعلا در est fort belle‏ 


ہی 


ہے وار د 


Stance. L’asscmblée dune compagnie 4. 


میا دال ان تغل 


11 لوج‎ || ۷٥ une belle 66 دلارا‎ 


_ میا( 

: سښ 
جمعیتگاه - الجمن 2 منتدا - نادی - 
من آشنه در مجلس 


u ای‎ plus magnifique que la م56‎ du رلامذتو دیوانی‎ 0 


La stance académique a élé‏ | ما و در مجلس ہوقدر 


nombreuse محفل دار العلوم غات مہ انی‎ - 11 se 
dit aussi du temps pe dant lequel une compagnie „st assemblée || 


Cette 311116 occupa le Parlement pendant une séance entire دو‎ 


SCR 


خارش ء ایراٹ الحزازة الخاطر۔ ابرات اجس ۔ القلب 
برک فازنتیسی 


Je lui ai fait un scrupule de sa mollesse ES 


2 خدشه درون آوردن - درون دادن 
ودرک 
خاطرينه ‏ ورخاوتی بابنده دروننی خدشدیه دوشورد 
1 ارات حرا ابلدم 
محر serupuleuse Ad. f‏ ء"غسجھ SCRUPULEUSEMENT. D’une‏ 


٦‏ 3 اہ 
د خمده م عی وجه العدقیق - ف 


وجه الدفة - الدقیق 


Il s’attache scrupu-‏ || انجددن | ده يه 7 مدش3فانه - جو بی 
رمس وتشر یفا نت کال وجه التندقیق leusement aux formalilés‏ 


حر serupuleusement‏ اسا Il examine‏ وفا يد شی مهم ابدیلور 


کی 0 لا نتا اتقا در 


SCRUPULEUX, Qui est sujet ئش‎ avoir des scrupules .4, ٧۷ 


ده 


77 قوردنیلو‎ | Ele est scrupuleise dans les moindres choses qui 


دو خاتون عرضه طوذنه جق اتکی 


peuveut blesser la pudeur 


dit de quel-‏ 098 یش ایدر- اد را ده مشه در 


wun و‎ qu'il ای ص‎ pas serupulenx و‎ pour dire ایم لن‎ pas سل‎ 
1 , 2 


116031 sur les procédés A4. بی کل درون 8 زا ا‎ 
71 فور تی ایتمز‎ — On dit aussi, Conscience scrupuleuse نفس‎ 
ے مخطره تر الہجسں‎ Il se prend au substantif pour Ainu- 
tieux. V, ce ۰ 

On dit figur. Exactitule scrupuleuse چٹ دققه وکامله‎ re- 
۰ تعر دقیق - تفص دقيق‎ 

SCRUTATEUR. Il ne se dit que dans cette pbrase و‎ Dieu est le 
serutateur des coeurs و‎ pour dire, لاو‎ découvre, qu'il péuêtre jus- 
٢ حق سټانه شار سر‎ 
القلویب والضمابر در- خذابای شمایر وقلو بدر‎ 


qu’au fond des coeurs 


11 se dit و‎ dans les compagnies électives و‎ de ceux qui sont ap- 
pelés pour assister û la vérification du scrutin مهميز ۱ دی گے‎ 


القرعة 


SCRUTER. Examiner û fond, chercher و‎ pénétrer dans les مل‎ 


TT‏ 7 استکناه 2 انتقار- ا 


ses cachées A4. 


7 يدن - کردن 


غرا بت احوال قدرد ی ا Seruter les mer'veilles de la nature‏ 
ایٹیکک 


۳۵65/6 Divine en sera aceallé ب رب‎ 


2 - امق ‏ اراشدرهة 
1 بوزیشی آرامق - اراشدری 


دا L'Ëcritore dit , que celui que scrute‏ دا کت کا 


لگ ۴ سا 
العزتی اتکناه فیدنده الان کشی دوجار عجز وقصور 
e‏ اللېده رر در 


E أ‎ _ Il se dit aussi des choses 


morales || Je nai pas scruté ses sentimens ذلا وت اذکار وعقا ہنی‎ 
یں‎ 


490 SEA SEC 


ساده پارلاستونک برجلسنی تس رکاملاً استیعاب ایلدی 
۳ مجلس طول زمان متمادی اولمشدر نها - دہ( La séance dura‏ 


- در قوتد سار 2 ہک 5 7 ا الدلو سچل ۰ 568۷ 


On dit, quand il pleut bieu fort, qu'il pleut ù seaux ق شه طا سے‎ 
يی ار کچ‎ 


يغور بغار 


و dit, qu'une séance a été rompue‏ 08 جوق زمان اوزادی 
جدس interrompue par quelque cause‏ من ponr dire , qu'elle a‏ 
رهن انقطاع اولمشدر 

دد د کل | لمبلس .4 signifie, s"assembler‏ و دنه عم 
stance‏ نع assemblée‏ 7 | لونجه اا 7 ھ۶ کرڈن 


ډو جمعت لا 


Seal BE LA VILrE, ll se dit d'un seau d'osier garıui de cuir en 
dedaus, dont un se sert pour porter de I'eau فصن‎ les incendies کر‎ 
. 3 ۳ 

2 , 7 ۰ :7 0 
ار کت اب واو 2 ام قرب او قربة 

SEBACE. T. d'Anal. ll se dit d'une Lumeur qui est ù peu près 
de la counsistance du و اناد‎ ainsi que des glaudes qui اا‎ celte 
1 4 . 2 ۳ 
1010601017 ع1108 || وا -و .7 به درله ۰ سعمى .ا‎ ٣و‎ 6 


کا تا وماد سشحوید خم هر 


ك میلده عقد مجلس ایدر en tel endroit‏ 


LEVER LA 5۸۷٤٢ Se dit 6 assemblée qui se sépare ۸۸۰ نے‎ 
و‎ 8 ۳ 
مجلسی طانتشنق .1 حل انجمن کردن 1 المجلس‎ 1 La 
séance n’étail pas ercore 6 اوا کی‎ e مجلس ه وز‎ 
طاغلباشیدی‎ 


SEÊBESTE, Fruit qui ressemble ۵ une petite prune dont la pulpe 
اا‎ 
SÉANT. Qui lient séance, qui réside actuellemeut حا لس د‎ = 


موه 82 تر ا ال ت ته-رو الب بط est visqueuse Af.‏ 
کوپک سمدسی يمشی ۶ سپستان 
Le parlement séaut ۵‏ || اوتوران نُ جایکییر من ۔ مقیم 


اطیا* ہے مخ بط .4 SEÊBESTIER. L'arbre qui porte les sébestes‏ 
۰ 3 ۱ د 5 5 7+ : : 
جال.س اک وی شہرندہ کے اران پارلامنتو دبرابی Paris‏ 


کر ممەسی # سپستان CENE‏ 


دادشاه Le Roi séaut en son lit de justice‏ متا کت ان 


جالس سر بر عدالت اولدببی حالده 


Séarr, subst. La situation, la posture d’un homme qui est assis dans 


SEC. Qui n'a point d'humiditê کوس خشف .م دار گے‎ 
O < یں‎ 

2 ۰ 1 5 5 - - 
1. دور‎ | Un terrain sec et sabloneux © !| ارہ 8 دا سه‎ 


0. 02 قرری‎ Cet arbre est tout برشجر کا مه‎ 


8 - 7 - ا 1 و 7 - - 
ف 2 اسان و نانات باس herles sche‏ و Branch‏ ا سدر او دورس 7 دہہ۔ت شست P۰‏ یٹ ۱ لقعود - فده ګګ 111 son‏ 
کے ٭ 9 ۰ 2 ۰ 
: ث۲ ۳ .. ہج ات 
ریم صيغقده دوست کالہ a été fort sec‏ 16۱۵ داللر واوثار و 


بش ده était couché dans le lit, on le Ot mettre cen son stant‏ لا 


E 2‏ ۰ 
1l a le‏ کا پابس بر دوا وار در fait un temps bien sec‏ 11 02 پاتمشیکن ہت دتعردده رو اود 


pus 66 بعی با سدر‎ > Un dit aussi, Froid sec 4. برد پابس‎ ۰ 


= خلیق ۰ qui sied bien , qui est convenable‏ و Séaxr. Décent‏ 
, د عم 1 ٩‏ -: 7 ح 5 ا یہ : ۰ : « ۴ 
pour‏ و El chaleur sèehe‏ — ترری صوتوق 1 سردی 000+ پاقشق :1 زبیده-درخور- جسپان ۶ ابق - جدر 
حر بابس .4# peau saus transpiration‏ دا n'est pas séant ù un bamme de sa di- Î signiher une ardeur de‏ 11 || کرکلو - براشق - 
۳ ۳ ا اہ 3 7 SS‏ يم ف لال de son ûge, de sa profession de faire telle chose‏ و gnilé‏ 
Passer la‏ و ان Ou‏ — توری صيب دال .1 سی خست . وو رت 2 , , 
: "ءگءو۶ھ+ 8+ ۰ ۰۰ ۰ ۱ 7 
riviére ù pied see, pour dire , la traverser lorsqu'il n'y a point‏ حرکت ات لنذاسث وسممه کات جدبر دج و دکلدر 
- پا بر زہینں ER‏ اولدرق یرک اوله وغد سبه مرور baut devaııt des personnes | d'eau‏ ع وړ Ce n'est pas une chose stante de‏ 
د را ٠‏ ےی ۳ ۳ ہچ ٹڈ > EET‏ ۱ 1 ۱ 
قرراقدش حالنده سرت اوته - اپاق اصلنمیدرق ۔اٹیکٹ واج مب ۱ E‏ رت دوات qui on doit du E‏ خد 
پقه‌سنه "چمکت | رع حضورنده صوت بلند ایل نکم ایتک لابق دکلدر 
0 تب رب 5 ےت ۱ ۰ 3 
On appelle Fossé see , le fossé d'une place, qui n'est point‏ باترورق - صوت ااه نکم اشکت داب اد به مغاہر در 
¥ 
خندق نع و ۳ پابس .4 û | fait pour avoir de l'eau‏ عاسهد Cetle parure n'est pas‏ ہے لعف یافشق شی دیلدر 
توری خمدق .7 خندکت دی اب ج ال دو مق‌له زب وزیشت سئنه کوره باقشمز 0 son‏ 


dit aussi, qu'une femme est fort séante , pour dire, ٤٥ Et toux sèche, celle qui n'est pas accompagnte de crachemens ۰‏ ہہ 


قوری اوکسورٹ :2 خفذ خشکف ۶ سعال پابس 


EL muraille de pierres وی لد‎ celle qui est faite de pierres sans 


a Vair fort décent 4۰ ادبلو و 1 كت ازرمکار ۶۰ ادبة‎ 
5۸٣17. Vaisseau de bois ou d'autre 1031/56 و‎ servant ù puiser و‎ 


توری دبوار ۰ chaux et sans martier‏ أ T.‏ ابیر- ابر بز- دول 7 رلا pk‏ دلر لګ لاه[ mettre de‏ خ nu‏ 


و1۳6 pour‏ و dun oeil sec‏ متام regarder‏ و On dit, Voir‏ اعاج تم وجیی وغه 6 068 d'argent,‏ وقاتت de‏ ند5 || قوعه 


دد ود الین .اہ sans jeter des larmes‏ و quantité dc liqueur contenue dans le | sans s’attendrir‏ دا pour‏ و se prend aussi‏ از 
: : سف 


SEC 491 


Je lui trouvait d’abord la mine un peu‏ || اکشی جہرہ 2 ترش 
ابتدای حالده نوعما عبوس 
الوجه اید کوردم صکره برمقدار بشاشت کاست ایلدی 
و6 qu'un potte est sec , pour‏ و On dit figur., qu’ un auteur‏ 
ح0 اللطاف4- 2 9 إلطلاوة ۰ n'a ni OnE ui grûce‏ 001 
٣ Om dit aussi ,‏ - 7 بی لوک - دی ٠٠‏ وتات 727 
شا بح نا , 
ہی حسن و واطافت در سیک وانشا qu'un style est sec‏ 
توب Un habit sec, pour dire, un habit usé A.‏ و On dit aussi‏ 
۱ 
ږ ېرنمشښ اورو ده .1 3ئ فرسود ته 8٣‏ کال 
On dit, qu'une matière est sèche, pour dire, qu’elle ne fournit‏ 
رال جح عم ۰ pas de quoi la pouvoir traiter avec agrément‏ 
بر ماده Cest une matiere ۱۲۵۵ - sèche‏ || برک سز :1 نیا ؤو ایا 
قلیلة الا در 
تزع وار طنب 4۰ subst, Le sec et Phumide‏ و Sec‏ 
د سو ی 
قوری وباش # وتر 
امه du fourrage sec. V. plus‏ ې se dit aussi pour signifier‏ 11 
اتلره قوری opposéê a Vert || Donner du sec aux chevaux‏ و Sec‏ 
وی 2 
اوتاق ہدرک 
V. Sèclıement.‏ تاو ne se dit qu au‏ لا adv. Stechement,.‏ و Sec‏ 
حال الجفانی .4 Ã Sec. Saus eau‏ 
اولدری 
ات Les ۷35563 06 sont demeurês ù sec‏ ڈو 7 در "۳ حفافده در 


7 در خشکی 7 
خندقلرحال Les fossés sout ù sec‏ || قوراقلقده تْ قوری 


ہو ېی ہایب قوب قرری قالیشلردر 


Ou dit figur. dun lıomme qui دص‎ plus de bien , م1‎ ۲۵ 


homme est 3 


انر بلت ورطونتدن عاری بر فقیر بینوا در همد 


1002-60 و‎ Toure sce و‎ signifke و‎ uniquement, absolument 4. 


2 
0 509 || هب هب - قور دن >7 دهد چا جمعا 


٢‏ ای 


ثوری 
consiste tout -sec en cinquante écus ۲‏ 
٩ ۰ 7‏ :2 ۱ .‌ 

التوندن عبارددار 


SËÊCABLE, 1. didact. Qui peut être coupé A4. تر فا ال ال‎ 


ابرادی 


Les atomes ne sont sécables que par‏ || بولنه ہہیلور × در ہدی 
جزه لا اکر پالکز للا قا دل کسر در lı pensée‏ 
T. de ۵۰‏ ,910۸315 


Ligne qui en coupe une autre 4. 


E دد‎ 
ي‫‎ 
SÊCHE, Poisson de mer qui, comme le calmar و‎ renferme dans 
son ventre une liqueur três=- noire ۰ یا 7 زيد البعر‎ 1 
: ۶ 
ید : لی‎ 


SÊCHEMENT, Dune عم د ۷ صلهاء مه‎ - [1 signibe figur. 


SHC 
ثبلیل العہن‎ ٣ جشم ملاک نکرده - ہی اشکربزی جشم‎ 


2: کوز بشارمقسز د بن‎ || 11 a vu mourir son ami نب سا‎ sec | sêche و‎ mais il devint plus riant 


ا 5 العين 
7 ده مھ جفیف Src. Quon a fait sécher ۰ A‏ 

CAS ۶ قوری - قور بدلمش‎ | Des fruits secs ۰ فواکه‎ 
پمش # میودای کشته‎ 
des poissons ۰ جفغه‎ OR ےہ‎ 
بالقلر‎ — Des raisins secs. V, Raisin. 


H se dit aussi par opposition û Vert. 


مشاهده ایتسشدر 


دوسنه کی مه ودنی 


رف 0 + ٘۷ 


قوری :2 ماهی 
Aiusi ou dit , Fourrage‏ 
2 - مه و و 0 
که شد د با بس - حشيش - قفیف - جفیف 4 6 
ی اوی قرف جاور 
ت ذرجفای - ہا تن ۰77۶60 Et par‏ 
E‏ 2 د ایم و 
پاشلعی - قوری # بی نم وا خشک ۶۸ عدم الرطوبة 
جفای قمه ملول ۸۰۱۵٥٥ la bouche , la langue‏ || فالدامش 
مھ ا آغز ا 1ھ ما ال 
بر کر ےار کت - در ES‏ دسموست حلفرم اولمقی sec‏ 510۲ 


ازدده رطوبت قالمامق - یکا کی دد ہت 


قرری ۱ ولعق E‏ 


Les rucs‏ لوك 
ور ق .2 لکک Les clhıemins sont sees‏ زو 5 قار قو بدر sont sêches‏ 
۱ 2 0 5 .. 7 0 ۱ 
بوللر د راقدره برلثر فرریدر- عدیع الرطو بتدر۔ پاپسدر 
Eu parlaut du linge qui devient sec aprês avoir été lavé , on‏ 
.1 خوشیده 7 قفيف emploie plus particuliéeremeot les mots A4.‏ 
جات رل قغیف Plier du linge quand il est sec‏ إإ قور بمش 
۳ ا ا ٠‏ 7 5 او .2 
فور بدقد نصکره دږ دض کک - اکن 7 اجک 
مرل ۰ Pays lıumide‏ د On dit Pays sec, par opposition‏ 
ی 7 ۱ 
حشکسار 2 ارس ممےال 


2 ارس 
قوراق بر 7 زین 


On dit و‎ Mauger du pain sec , puur dire , vıanger du pain sans 
autre aliment A4. نانپارۀ 2+" خوران ۲ اگ الجلفة الخبز‎ 
قانفسز انكف ۹ د‎ 


On dit, qu'un homme a fait un compliment sec û un autre , 


۹ 
ٔ ورگ 


ری 


pour dire, qu'il lui a parlé d'une mauière un peu dure مښاشنة کہ‎ 
- بالمخاششة‎ 

سال تت 
bhumeur un‏ عمو qu'il a‏ و hommc est sec , pour dire‏ مو Et‏ 


7 مچبول فی شین المزاج ۰ peu dure‏ 


ج ٦۷ھ‏ تک 


رد ی لد درشتی نه‌وان E‏ 


خشودة الطبع - کے 


جواب راد ون ۰ On appelle 1610056 séche, uue réponse froide‏ 
قوری جواب :2 جواب خشکٹ ۶ 


On dit sussi و‎ Une + +2606 رھ ۰ وجه عبوس‎ 


ہے س۔ سد 


SEC 


1l se dit figur. de lı manière de répondre avec froideur et da- 
relé 3 quelqu'un 4. قور باق .7 خشکی .ع مقاسحة — بموست‎ 
On lui avait 6١۱ د٥١ مصسمعمصعصا‎ d'Jıonoêteté, il a répondo ۴ 


:0" کیال ای ء۶ یازلمشیکسی 


sdcheresse 


فور بل ایله جواب ‏ تعبيرا ات دا سه ابل اا 
ایتدی 
عدم .4 لع de‏ و 0006600 se dit aussi pour Manque de‏ ل1 


داح مشه عدم اسر واللطافة ‏ الطلارة 

2 ا 1l y a beaucoup de sécheresse EE ce‏ || حسنسزلق 
ایا 

بو کلا کلامده ولو JU‏ حسن ادف تچ بو در 6 cet‏ 

حر درا ئی انث ان مې y a une grande séeheresse de style dans ce‏ لا 


اثر ۲ سو" 


SÈCHOIR, Carré de bois ها نه‎ parfumeurs font séclıer یره‎ 


نا 
067 لکن طله 7 اشراره العظار و الاد 
چا شی و چیه a‏ ر 1 
Le second‏ || اگنے .7 دوم .۶ ای .4 SECOND. Deuxiéme‏ 
ت‌ بار دوم - دنع تایه Une seconde fois‏ جلد انی volume‏ 
و ۳6۲016566 ۳ تایبا en secoud lieu‏ و Eu premier‏ ابکنجی دفعه 
~i Le second jour du mois‏ ج اول نکا-ے ح ثانی secondes noces‏ 
سک تی تانیسی 
ابکنجی طبقه - طہقه وا 6 Le second‏ ریس ثانی dent‏ 


- 0 م1 اوت بح 
pour Le second étage | 11 occupe le se.‏ و On dit aussi Le seeond‏ 
و۵۳۲6 On dit aussi Second‏ — طقه ثانه ده امت اپدر cond‏ 
.1 ای دنم 
مرن ه 4 ثانبدده Cela n'est que du second ordre‏ | ا یی کف 

ارلان ۳ 


se dit aussi d'un 


par opposition ù ce qui excelle ۰ موه ثارة‎ ۸ 


SECOND و‎ homme qui sert sous un 3016 نګ‎ 
435 
ابکتجی 7 تا 2ر د دی - عاقب‎ ۴ I ne tient par ها‎ 
miéere place , il ایم‎ qu'en second رت اکب بی‎ 77 ۴٣ 
کچی اوالقراق - اولاری ستخدمدر‎ ٧ : ایو‎ 
pas bon pour tenir la premiere ټٍم‎ dans les affaires, il n'est bon 


Colonel‏ چس KE 5 1 - 0n‏ اولمعه در در 


ی اولمیوب second‏ من 
commander‏ منم en second, Capitaine eı second, les oficiers qui‏ 
حاقب مر ال ی وعا عاقب au défaot du colonel ou du capitaine‏ 

٢"‏ کے دوز باشی 
un dans une aflaire, dans‏ صواممې de celui qui aide‏ وهی Il sedit‏ 


558603013 Acecssoire, qui ne vient qu eu second 4. تلاحق‎ 


7 دنک کا تار 7 معہں ۰ 101 (699 un‏ 


492 SEC 
dune manière froide 4۰ ۳ باردانه 7 بالیہسں‎ T. ثوری‎ 


لا نه ۳ جواب یا 


تہ 


lui répondit 1‏ 11 || اولەر ق 


.. دیرگ 
لجفیک - اپمیس ۰ SËÈCHER. 16۱0٨6 sec, on mettre û sec‏ 


خشگت - خشكا دن P.‏ ايقاع الجفانی 


حرارت شمس les prairies‏ عآتء Le soleil‏ از 3< ورامقلی 72 ساختن 


و ايفاع ال بوسة 5 


Le grand 11316 6‏ ری ډه ايقاع د-موست ابدر 


ا ا Le‏ شدت سح ہام تجفیف ازد. درک موجدر les fleurs‏ 


نار رس يا ه طرق وه‌سالکت قوب راق اولور «نصعه les‏ 


۱ 
نائیر رح ایروک قور بدر-‎ La cebaleur a ۵۱6 si ۱٥1616! 


حرارت دوا شول رندده شد ید qu'elle a séché les ruisseaux‏ 


فورتدی - اپدیکه جداول ودسایلی تجفیف ایلدی 


On dit figur. م561‎ ۶ les larmes و‎ pour dire لے‎ faire cesser گا‎ 


نز ای ال 


سی شمه ب 


ین 
و : 1 : 7 د ۸ 
ا Le temps 56116۴۳ vos larmes‏ || کوز باشنی ورک 


۱١ 8 E | ١ 4‏ 1 
چسیرا خسشت ختن ۰ فطع السیلان 


خشکساز ۱8 اولدجفی طاهر وحاندر 
,01 
اث 


Devenir sec ۰‏ 060۳6۰ لاف پصعله/ک 


E‏ شدن 


کی بذبرفتن سید ن کو ل 


cause du grand hale‏ ۀ نی plupart des arbres‏ ها رر یدق 
0 مس یی * ۰ 


وس ی تایه a‏ ۲ ہے 
سات ےا تقر بمیله اکثر تار تور یکا 
Sécher sur pied , pour dire, se consumer d’ennui‏ نے Ou dit‏ 


م کسب السام _ نقحل 4 


٣ تخل‎ 


:7 وس اب وتاب ماندن 


رط کلال 6 06 ,0608001 séche‏ 11 سو ٣"‏ فور ہم۔ی 
E, -‏ امھ واا رت تقر بہیلە تقےیلر بد ده 
کت ۳ ابده‌پور- سبتلا در 
قور مش ۲ ځپکيده ‏ خوش ده .۶ پاس ے جف .4 .۵96 
ار بیوب قرر بمش ۳ بی ات وتاب 3 0 شقحل( 0ت 
جفای — SËLHERESSE. Qualité de ce qui est sec 4. gn?‏ 


27 خشکی 2 
ارض دزر وت ار اس رز کی ابراث 0۵ aux‏ ۱۵۲۱ 


6 ده de‏ موی نن On recounalt I'ardeur de su 601۳۰ û Ja‏ ابدر 


La sécheresse de la terre fait grand‏ || قرر ریدق 


جفانی 


شدت حمادکك کیفیتی جذاني لسانندن مستاددر 
fait‏ لا se dil aussi de la disposition de Jair e1 du temps «juand‏ ۱۱ 


امساکت المطر ایقطاع المطر- معا 


نا Il ft une grande sécheresse celle atuée‏ قورافلق 7 خشکی 


عظہمد 


trop 566 ۰ جدودت‎  ل‎ 


La trop grande sé-‏ اك سندده حدویت با 


دفرطه بادی 2 


اه د باعت و 


ھم ! 
که 7 


00 i --١ 
clıcresse fait mourir les platles دت‎ 


"7 
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Ou dit proverb, Seconer les oreilles و‎ pour dire , ne pas tenir 


قولاش a‏ تٍ لی أو 7 ماش .7 compte de quelque chose‏ 
Quand on lui représente‏ | يی التشفات صو رتنی کوستومکک 
.تی 


کرت رن وافاده 1ء فرلا E‏ 2 ۳ ال ات 


نه ایدوکی il secoue les oreilles‏ کت وود 


- دم رتیت واعشبار شی اظہا ر ابدر- صوردنی کوسثرر 


Il se dit aussi dun homme qui n¢ veut‏ — 7 قولای اور ز 
point accorder ce qu’on lui demande | A cette proposition il secoua‏ 
اک 35 لان 


Scour, Se défaire de quelque chose par un mouvemert violent 


شی تکلیف اولتدقده قولای اورمدی Vorcille‏ 


E‏ از بر انداخشن - ور کردن 7 نطر بح -طرح 
ادق 


a secoué le joug ا اددی‎ 


٥6 4‏ | اوزرندن انمحق ت اوزرندن ENE‏ 


دوغه بر ين درشنی 


SecouER IE و ععمد‎ se dit سیک‎ pour 57 


de la domina- 


گرد نپ یچ ھ کس الان ره 6ن 6ال ۰ا الر 23 ز الاطاعة tion dA.‏ 
رغه .022-0 ردقه د اک کردن - - ردقه ا شدن 


١ قیروب آ5 1 قرش‎ EE ردقه‎ || Secouer le 


ولان 


مل عمعللمهمد Ce jeune homme ne veut plus‏ وقبری 


رد مسل ملیف ۱ ره جبر joug de la tyrannie‏ 
فل ایتک 
دو طفعل نو رسیده ا ۵۱0٣ il veut secouer le joug‏ 
رو وک ردان ! 


اسراض Secouer le joug des passions‏ قید د ده در 


حکوتندن اوت 22 ره اظااتحف [یتمکت 
1 32 کے 23 ف لہ 
امراض تفسا تبه به ET‏ رو تھے رڈ بويټ اولەق 
دن رشدسنی EE‏ وطرح ایتمکث 
Se seconzr. 3e renuer fortement pour faire tomber quelque chose‏ 
Les chiens se se-‏ | ات 7 جنبیدن ۲ انشفاض 7 


Les oiseaux se secouent نار سلکلور‎ Les chevaux ٥6 765 


couent quand ils sont mouillés اص لا شه سلکنور‎ 


pour se défaire des mouches آذار سک نقلنندن ڈو رتلەق‎ 
ابچون سلکنور‎ 
8:0۰٨ 4. از برانداخته - ور گرد .۶ منفوض‎  شمنکلس‎ 
SECOÛMENT. 11 ne se dit guère qu’en cette phrase و‎ Secoûment 


سن صاللمد 7 جنیش سر .۶ تحر کف ال اہ de tête‏ 


عا سل preuves secondaires‏ ہت 1 اوک 


SEG 


r.‏ بدرجه دوم امد ت در اې ی امده ھ وارد درجد ای 


ی درجدده لان 


| درجه ٣۷٥‏ ءھ میا ر ود لیللر- ساب مدای تج 


On appelle ٧130۱66٤ seeondaires و‎ celles qui se teurnent autour 


La lune est une planète secondaire قمر سبارات تام ددندر‎ Les 


dune autre planète يرو .۶ تابع ,لے‎ ٠ اردی صره‎ ۱ 
satellites de Jupiter sont des planètes secondaires ر دا مشه گی‎ 
سیارات ثابعددندر‎ 
SECONDE. C'est la soixantiême partie d'une mionlte d’heure ou 
de degré ۰ نٌانة‎ || Pendule û secondes و ا ساعتی‎ 
Leurs calculs sont conformes ù une seconde prés ا کا‎ 
0 5 
,لح بر تانیددن اا اولدرن بری در دنه مطا بقدر‎ 
SECONDENENT, En second lieu A4. اگنجی # دوم م نانا‎ 


اولەرق 


5860031088 Aider, favoriser 4. معاونة -ےاعائة‎ 


و 
7 دستباری کرده ن - بت نمودن , تعسر معاده 
در les désirs de quelqu’ un‏ و Seconder les voeux‏ 1 را 0 1 سکف 
یت ره اسعا ی مطلو با بت ری ھ" اعانت 
رکا ساشرت Si vous 60۴076962 cela, je vous seconderai‏ اتیکک 
ایده‌جکت اولور ایسدکت ایفای لازمة دستگیری ا 
کر کی اعانت لمع Il a 6۱6 bien‏ نک یز تصور مم 
mais on ne l'a pas secondé‏ و a fait de grands efforts‏ 11 اود 
بذل کل اقدام ایتەشیکنں بر طرفدن ہریت ومظاهرد.نه 
هت اولندیعی بوقدر 


اعاندت یاوه . مظہ۔ر الاحانة Seno. A4.‏ 
یار دم اولنمش 7 دیده 


دستگیری - 


4 لتق تک ا سال Remuer ۱07۱60060 A. f=‏ .85۶6001۶8 
| صرصه ق ‏ ارثالمق - سلکمکت # جنہانیدں م هزیز 


Secouer un arbre pour Gn are tomber les fruits میوه‌لری دوشورمکک‎ 
امک‎ 
la بر ٹوہی غباردن تطبر ابچون 5 نت وم‎ un 
کسی کت‎ — En parlant des chevaux و‎ on empluie 


حم« une robe pour‏ بو = چون ۱ ۳ جی دفض 


tapis 


plus particnlièremeat le mot 4. نتق‎ | Ce cheval a un trot qui 


secoue bien sou homme لینکلمه کر داد لکلب ده زیاده نانقدر‎ | 11 répondit par uu secoûment de tête کر کت . 1 داه‎ 


باشنی صالله‌پدری - جواب و بردی 
-معاون -معہنں ,4 SECOURABLE,. Qui aime ù secourir les autres‏ 


|j لا‎ secoua la tête en se moquant de lui تر ۶ تصیر - ناصر- كدر الامانڈ - عم الاعانة بر‎ 


Cest‏ || یا ردم ل۹" و له "د تت دا 


03 


پورر ایکن راکہنی سلکر 


الرا 1 .دګ 1187 SECOUER LA‏ 
لر 
لن 


کمسنه‌ېبی د لب ٹیر 7 ر ۳ 07 
TOM. 1‏ 


د ادن مره 


SEC 
تحصیل امداد اک‎ tirer جلب اعاادکک ا‎ 


8586٣٥٤5 و‎ Se dit aussi des troupes qu'on envoie û quelqu'un qui 
est en gucrre و‎ pour le défendre contre ses ennemis مدد ہے‎ ۰ 
باردم - اسداد .7 ج‎ || Envoyer du secours آمداد کوندرمکت‎ 
Secours par mer بعرا امداد‎ Le secours est entré dans la place 
زی 0 داخل اولمشدر‎ 


SECOUSSE. Ébranlement de ce qui est secoué لع ر حشة .ہے‎ 


اسداد ےد 


- صرصلش 2 جنبش ۶ زلزال-رجرجة ‏ رجفان - رجفاثت 
Le fruit u'est pas eucore‏ رجغه شدیده Rude secousse‏ || صرصلمه 
mûr, quand il ne tombe pas de arbre après deux ou trois se-‏ 
شچرکت ھی ای دوه رجنات مکررهسند نصکره ۵ cousses‏ 
Les secousses de ce tremble-‏ دوشمیان خاکبه ناج عد اولنمز 
رات ارضکت رجناتی ment de terre ont été trts-= violentes‏ 
د لاہ دید ارندی 

En parlant des secousses que doune un cheval, orı emploie les 
mots 4۰ سدق‎ f. جہش‎ ê ls || Les secousses que douuent 
un cheval qui troltte, iuıcommodent fort نت 0 ۳ بور و دشنده‎ 
اپتدیکی ساکمدار منسلب راحتدر‎ 

Il signifie figur., les forles altaques مه مې‎ reçoit dans sa santé 
ou dans sa ۱0110116 4 چارپش .1 اس رص د مات ماج صد مد‎ = 
وجع فو“‎ 


Une fièvre con-‏ وجود یه مورت سا شدبده اولمشدر 


La colique lui a donné de violentes secousses‏ || کت 


11006 de 101078 jours est une forte secousse ادن بش کو ۲ متمادی‎ 
- . ای‎ 
اولان حما تاد صدمه شدیده در‎ Il a reçı de terribles se- 
9 ۰ 57 ۰ ۰ 
cousses de la fortune چه سید کات وان فلت ناسازکاره‎ 
تحار اولمشدر‎ La perle de son procès lui د‎ douné une rude 
4 ۰ ۶ ۰ e 
secousse د غاب اولنه‌سی کمد, ده تموجب انتا‎ 


عظیم در سکتدیه باعث اولدی - کل اولمشدر 
ne doit pas faire con-‏ مه مې SECRET, Qui est tenu caché , ce‏ 
تِ و کم .4. 13811۲6 
traité‏ 06 خفید secret‏ 90 ۱ نا - کک ,1 ت0 

ورتا:ر ۔ در 

کیزلو - نردیان ای ۔ سام خفی escalier‏ 8 خفی 
- دشمن دوستنما -دشمن نبانی - عدو خفی enuemi‏ نردبان 
ہت مک ومد 6 Affaire‏ کیزلو دشمن 


ری ۔۶ سیر مکنوو ن - مکغوم - مج 


résolution قرار‎ 
: eo E ۲ کت‎ 5 : 

Arlicles, motifs secrets‏ دهمودد کون خعیه négucialion‏ خعی 
الات خفید 5 مواد لال د کد ٣۲‏ څغه 
ضایر وافکار انی ی Découvrir‏ 


هو lui a donné taut pour les dépenses‏ ہہ اا اتف 
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est 5660 ۰-‏ 11 کې الاعانه بر ادمدر un homme fort secourable‏ 
عامه کم ù tout le monde‏ مجن فقرا در rable aux pauvres‏ 
Mon Dieu! soyez - moi secourable‏ امادۂ نک ئا ومعأونتدر 
مد 6 10311 Tendre une‏ یا باارب رکا عبر نتر آل 

: ابادی اصرت واد اک 27 

قابل مل Il se dit passivement d’une place qui peut être secourue‏ 
باردم ا و ع كن للاعانة - الامداد 
qu'elle n’est‏ و Cette place est si bien assiégée‏ || ارلنه بیلدجکت 
نو قلعه شول رتددہ حصر ولضیجق اولنه‌شدر plus secourable‏ 
par‏ مې aS Elle n'est secourable‏ فیا بعد قادل امداد دکلدر 
خلعه مذکوره انجق جات دریادن سکن الاعداد در mer‏ 

اأعادة-امداد- اعادة SECOURIR, Aider, assister quclqu'un Ad,‏ 
۶ مددرسی نمودن ۔ مدد رسانیدن ۔ مددکاری کردن ۶ 

7 || امداده 6ف د (سداد ویرمکث باردم اف 
لل dans la nécessité‏ و promptement , puissamment au besoin‏ 


که 


٤ 
حاجت وضرورنده - جال وتو يا امدادہ ۵ شوت‎ ee 


فقرا حشنه ایفای لازم مددرسی واعانت کف les pauvres‏ 
درس ۵ 7 کس سن دن اعادت ses amis de sa bourse‏ 
دشون طرفندن une place qui est presse par les ennemis‏ ات 
Venez 16 7‏ تضییق اولنمش در خلعد يه امداد ویرک 
امداد یه 6 1۶ si vous ne‏ و ۳6 Il va‏ امدادهٍ تدش 
و و کت 


secouru bien ù propos مته .۷ وفشنده 3 امداد اولمشدر‎ 


a ۵‏ 11 ششمیه جک 


Sccouder, 

دید دب اما دة نصرت ۳ و SECOURS. Assistance daus le besoin‏ 
امداد - باردم # مددرسی - دستگہری - دستیاری-پاوری .۶ 
اعانت هاطھ کلیتلو امداد - 


اعانت Grand ۶66۵۲5 aan‏ || 
نت 
وس 
الظہور lent‏ 
ا مالیه Secours d'argent‏ اعائنت دشر ده hamain‏ باری 


ن | عسکر از d’bommes, de‏ فقوت ماليه یلد اقدار - رال امداد 


عاف وہہ به al‏ و puissant,‏ امداد ضعیف کک 


عون 4:17 کان ادد |2۰5۷5 طی 


Aller , courir , acconrir au se-‏ ایله وزاد وخ ره ابله اناد 
اه 11 [مداده وار وامدادہ سردت شطاب اسک cours‏ 
اعطای 
E‏ 0 کت demander‏ باردم ور کات ات 
۲ (مد اد دیلیکک - امشداد ایتک -استغانه ا 
بر le secours de quelqu'un‏ ٥ماوھا‏ آمدادی در بخ را انف 
Obteni’ du secours‏ کمسنددن اکتا اوک اک 


venu û mon secours امد (دمه تنشدی‎ ۲۳۵6۲ secours 


SEC 495 


On dit figur., Le se.‏ — فلان عه دوا اولدجق بر سر وار در 


cret de J’art d’écrire و‎ pour dire , une des parties lus plus essen- 


tielles de cet art گنت شککف سر ی‎ ِ - On dit de même, Le 


secret de J'art de régner و‎ de Part militaire و‎ de la politique تن‎ 


ملکداری و ECR‏ وفن ات وفن تدبیر امور 
certains res-‏ و On appelle Secrets, dans quelques arts mécaniques‏ 

sorts particuliers qui servent ù divers usages A. صعه خفیة‎ pl. 
کیزلر صمنعت .7 صمُعت اتی 7 صنایع خفیة‎ || On ne 


کلک 


ICE‏ نی 


صفعت coffre, si Pon n’en sait le secret‏ ہ peut ouvrir‏ 
یلید کے شو صن د شی د کلدر 

- تی حال الخارة د sans témoins‏ تو EN 5۳۵2۲۲, Eu‏ 
7 در ك 5 - سی بی . 
کا Je lui ai parlê en secret‏ || بردہھ - تنہالقدہ 
نتا Je ne travaille ۵ cela qu’en secret‏ حال خلوتدہ سو پشلدم 
برده ابشار ۳ 


اجەق ممکن 


ہی کک ن ۱ لوح ده 


5۳6۳81۸18, Celui dont نمنردہ(‎ est d’écrire des dépêches pour 
celui dont il 41404 4. راز 2 کالب الاسرار - کانب السر‎ 
سر ای 7 دبير اسرار- نویس‎ || Secrétaire du Cabinet du 

1 السر کا ےا اسرار سلطانی‎ d'un ambassa- 
deur سفارت سر کاثبی 6 41'310 ابلپ کی سر کالمی‎ 

11 se dit aussi de celui qui rédige par écrit, les actes, ہہ(‎ délibê- 
rations 0016 assemblée 4, کات ار ا‎ p1. نو بسنده 2 ومد‎ 


- ی .1 پناغ‎ || Le secrétaire du conseil دشررت‎ 


دبہر- 
دار العلوم کچ 1٠ 01186 ٧56‏ 

SECRÊTAIRERIE. Lieu où les secrétaires d’ ua grand fonclionaaire 
font leurs expéditious ۰ سر کاچ قامی‎ 

ز7 ک5 7 الاسرا سرار ہے SECRETARIAT. Fonction de secrétaire‏ 

سر ر کی .1 دو سی 
٩‏ سے خد د0 شو قدر سلهۀ مداوست 5 riat taııt‏ 
0 شی 


خدشٹنکف سے کک کرش انرادی اہر 


a tenu 10 secréta-‏ 11 | سر کتابنی 


دو و سر Ce secrétariat vaut mille 5 par an‏ او 

ما - کت ت سرا گے Dune manière secrète‏ .5860617۶121 
| مخعیير - پا نیچد - کیزلوجه # در وجه خفی - س ا 7 
se glissa‏ 11 ذلا نه ٢-٢‏ خبر و وبردی 05 8۲6۱17 Il le fit‏ 
مض غږ اوطه الک ااچنه شيوشدی secrétement dans la chambre‏ 

5860/110۰ Il se dit de Ja séparation qui se fait des liqueurs 
répandues dans le corps de animal A. استمازه- تمیز‎ P. جداہی‎ 


63* 
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مصارفی خفیه اولمق اوزره فلانه شو مشدار افچه دنه 
ډو کت کو orgueil secret‏ مو Cela vient‏ احطا ٣ی‏ 
وم Il y a dans soa accueil une‏ بر کر مکنوندی شات ابدر 
ہیں ملاقاننده litesse apparente, mais un secret mépris qui perce‏ 
ِ / 1 1 
ر نوع طاهری دلنوازلق وار در لکن پس برده‌ده معاين 
7 ۰ ۲ لے وا E‏ اد 

Ct sa 8716 6 dans‏ ومس‌بود بر انر خعی 200 ارلور 

دو دعراده حم خفیسیدر ce procês‏ 


SECRET و‎ se dit aussi des personnes savent tenir une clıose 


C'est un homme û ۳ vous pouvez 1 4 11‏ ۰ سر 


۰ 560۲۵16 
انار 
غیت معفوظ اللسان در 0 کندو نه هر est fort secret‏ 
- اعتیاد 


SECRET و‎ subst, Ce qui doit être tenu secret 4۰ سر‎ p1. کم اسرار‎ 


بده بیپلورسکت 


لەت | سر کیزلو 2 راز پنہان - راز « سراپر او سریرة 
- کشف راز ایتمکث :»۲ سری حفظ اینیک. ہہ le‏ 
۳ رہ ۱ رتکاب خیانت ایتمکك تاه ۱١‏ سو اہ 
حرف کت سرک فاش نی 
سر در کم سه یه ù quelqu'un‏ اد دہ مه conker‏ وار ات 


le publier Ce اذى سر‎ 


در تحرف خار Décourrir , 401867 un secret d>‏ د اک 
ک 3 


Manquer au secret J حفظ سرده اختیار قصور اتم۔‎ Péadtrer 


اخراج ات وسر بر کي واستخراج ا 
بر اه ۱۳۵ سرایر un‏ وام dans les secrets, ۵۱۵۱ le secret de‏ 
Le secret de‏ امور بنه حلول ایتٹیکک وسر يله رم ارهق 
ll a le secret de la 6‏ اسراری- 728 سری 71 
د ون9 29 ا 0 
ابی ور ہی۔ سر یمد محرمدر- CEES‏ سر می حاملدر 
sous le‏ و Je vuus dis cela dans le secret‏ و سه dit‏ ہہ - له 
7ر 
pour dire, ۵ conditioa de ne le 6‏ 


سرا کا سوپلرم ù personne‏ 
اېټيامکت شرطبله سويلرم 


secret و‎ en grand secret و‎ 


اخره تجاوز- سر اولەرق - بونی 


Ou dit d'un homme qui a part ù quelque dessein caché و‎ qu'il 
est du secret و‎ dans 16 secret اکاک راز 7۲ واف السر .لاہ‎ 
داخله امره واقف - سره داخل  محرم سر 7 پنہان‎ 

Moyen connu de peu de personues pour faire certaines‏ .عەمعة 
mer-‏ سر کثیر ال ھ2 - سر اد شع Sceret utile‏ || سر .4 choses‏ 
= سربرۀ نادره rare‏ سر مع ے۵ نما ك2 سر دجب الاثر veilleux‏ 
Il « a de beaux‏ سر ل ingénieux‏ سرابر نادر٥دن‏ ہرک 
علم کیمیاده احسن 
بو طبییده Ce médecin a un bon secret pour guérir cette maladie‏ 


TOM. 1 


اد اسرار وأر در منص secrets dans la’‏ 


SED 


SECTION. 1/006 des divisions dans lesxuelles se partage un livre, 
un trailé¢, un comple, cle. Af. صل‎ pl. فصوا‎ || Ce lixre est 
dis en tant de sections بر کات شر قدر فصوله منقسمدر‎ 
باب اولکت فصل انیسی‎ 

520007. 1. de 0606 ات‎ où des lignes, des plans s'entre- 
coopent 4. مه از - مقطع تال المصفی _ مقطع الخطوط‎ 
dil aussi de la ligie ou de la surface formée par la rencontre de 


o _2 


Chapilre premier و‎ seconde section 


denx lignes ou de deux surfaces د مقطع - خط‎ 
4 من‎ 
En ce seus سه‎ dil, Point de 560۱10 ۰ نقطة التقاطع‎ 
SECULAIRE. Qui se fail do siécle en 5616 متناوب قرنا اہ‎ 
٠ 2 ۱ ك‎ 
هریوز پیلده 7 صد ساله - بر صد سال اینده .م بعد لن‎ 
در اولان‎ 
On dit و‎ Année sécolaire و‎ en parlant de Uannée qui termine le 
۱ ک-‎ 1 
در 0 کت وت‎ 


510016 4۰ 
١ 

ہیی .1 

SËCULIER. Qui vit daus le siècle. 


11 se dil lant des ecclésias- 


tiques que des laiques و‎ par opposition ۵ ceux qui tiennent ù la 
vice movacale Jf. دقت ۸ رجل من طريقة د العوام‎ 
عا چم لت کسه 1 کو‎ 
SECURITE. Caofiance qu'on est ù تلد‎ de tou péril ۰ امنبة‎ 
۳۱۰ 0 کے‎ : 
7ر سو > ارام ڏل × طمانينة الخاطر۔ البال‎ 


Au milieu de tanl de périls , 


مردمی از طر 


vous 6 - وود سر‎ sécu- 


۳ يو 0 ہو مقوله امشت دالت 


4 
ت ايچنده اص rilé m'étoanne‏ 


رکا کوره 


dormait au miliea des‏ 11 بادی ا-شغعراب ارلدجی احوالدندر 


عقله آ بج ارہگ 10 ennemis 2۱6۵ une sécurité‏ 

ید ود 
البال اولەرق 

SËDATIF. ۲. de Méd. Il est synouyme de Calmaot. ۲۰ ce mot. 


مالوی - ساکن 
شد ۳ ر 72 القعود - مداوم ۀ تک 1 ال کن 


3 ےکا ابله دشن اره‌سنده نانم 


SÊDENTAIRE. Qui esl ordinairement assis d4. 


حر دا: ۰ ۰ .1 همه ارمیده - جایگیر دادم - دشن 
d'exercice, il esl 3 séJen-‏ عمعد jl Cet homme ne fait point‏ 


فلان کشی کا حرگکت ایته‌یوب عاية laire‏ 
d'un homme qui‏ ا خھھ se dil‏ لا ے العابه د | بله ایند 


مقدارء 


Les 6۵5 


و ولا 


se tient presqoe Loujours chez lui consultants Sout 


ن سو و 5 forl‏ 


ل وترايه خصو 
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1. ایرلمه‎ || La ول ممنفئمهۀ:‎ chyle dans les inteslins grêles ES 
iis رن‎ ١ : ۱ 
امعای دققد ابچنده میزی‎ du lait dans les mamelles 2۲ 
ممدلر ابچنده نمیزی‎ de la bile darıs le foie صفرانک ذره‎ 
نیک‎ 
جکر په استماەزسی‎ 
1I] se Jil aussi des urines el autres maliéres qui sorlent du corps 
۳۰ ۰ اددفاع‎ || L'humeur sonira par voie de 9920 
۰ ° ۱ 5 و . 0ھ‎ 8 2 ۹ 
نان خلط فصلاتکت اندذاعی ند رل اخراج اولند جقدر‎ 
Le médecin a jugé les sécrétions mauvaises 0 ات مندفع‎ 
کے اہ زا ۳ 6 وھ‎ 
سای نلک رر سه 35 ایلدی‎ 
56861018 T. de Méd. JI se dit ىل‎ vaisseaux quoi séparent 
quelque lıumeur de la masse du sang 4. اوعد ام وعاہ مز‎ 
٠ ۰ کے‎ 2 
مویزه‎ , Vaisseaux اوعد مهم زه ئد‎ 
SECTAIRE. Celui qui اہ‎ d'une secte condamnce par l'Eglise 4. 


seclaires est dan- 


La fréquenlaltion des‏ |. رافضیون pl.‏ رای 
رافتیرن ایله مار الک 5 خطر الان gereuse‏ 
d'un‏ سمتمنجہ'1 SECTATEUR. Celui qui fail profession de snivre‏ 
دابع ا dun lıcrésiarjue f.‏ و d'un docteur‏ و pbilasophe‏ 
بی الس مامت کی E‏ ال 8 202+" الد 1 
برد 0 ۵ لیو یت پا .1 
تابہں seuateurs de Platon‏ عم[ || در کمسنه زد 9000 ده اریان 
کک ارسطو 76 C'est un grand sectaleur‏ مذهب افلاطه وی 
Arins a eu un grand nom-‏ هکت عظیم وتک تبعدسند ندر 
فلان نام امل دل مذهینه قتی ج 75 bre de‏ 
SECTE. Terme colleclif, Il se dit de ceux qui suivent les mêmes‏ 
بت ام اعل الیذعب کہ opinions‏ 
Il n'est pas de cele ٥٠‏ امل ES‏ اف . des 5۱٥0161608‏ 
7 و ای و ) 


9 
0 


6 اش ۱ بات اله 
ا شی 

7 : : : : 

se dit aussi de ceux qui‏ زا مت دل ب اربایندن دکلدر 

501٧61 une 0101098 6 


د ذهب اسو 72 رافعسة 


sieurs 5٤۱ ٣ dO J.2 
وت‎ 


4. مذاعپ .م مذهپ رافتتی‎ 
ی‎ : : 
| Les Proleslans sout parlagés en plu- 
۰ 1 1 . ۰ ۰ ۰ 
۳ ٦ 
On dit نو‎ Faire secle , Faire secle ù part نامز و‎ dire و‎ se سال‎ 
slinguer des autres par des opinions singulitres عر تمد‎ | 


SECTEUR. T. de 0٥:60. La jarlie d'nn cercle qui est com- 


جزه فاصل 


prise entre deux rayons et 1'0۸۵ qu'ils renferment .4. 


: / 
ji Le secteur d'un cercle ی‎ 


و د ۱ 
دادره‌دخت جن داص 
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Yentretenir‏ فتندبی قیزدرمق - اږقاظط ES‏ وفسباد ارٹمگک 
بادی فشنه وفساد اولدجق اسپابکٹ استقاسته سعی 
تسکین 
اخماد نائرۂ ذتنه وفساد 1:0 نائرۂ غى وفساد اتک 
Les‏ زوربالعی ېس ات فشمه يی بصدره ق - اشک 

auteurs de la sédition موحد دنه وفساد اولثار‎ 


9ئ د انف واطفای 6 T'apaiser,‏ ا 


Qui séduit, qui fait tomber en erreur ou en faute‏ .7207 0ا55 
7 .لال . چځ ٦‏ نا 
- ازدرنجی ۲ھ ھ2 گمرادساز .2 نی ب مال 4 


مضل شبان 


est aussi adjectif ۰‏ 11 - مضل نسران 5 de‏ ودو جوانان 


Séducteur de jeunes gens‏ | ازفونلق کک 


کت امبزت گمراهساز .۶ موجب الغوادة - مدوجچجب الاصلال 
۳ کلام موجب الاضلال Ur discours séductenr‏ || ازدرنجی 7 
کلام عوایت امیز 

On appelle le diable و‎ L'esprit séducteur 4. خابل فتان‎ 

رو اوا - ا ۰ Aetion par laquelle on séduit‏ 5601060110 
عقلکت اضوا تمه de‏ 7 ه5640 || ا 2 رز کا 
ممناممه) ما افساد شود کے اک بات 65 6ل واضلالی 
Yargeut et les promes-‏ 073 ترجه 11 اصلال ظاهر ڈر est manifeste‏ 
افچد د رضی el tout ce qui peut contribuer û la séduction‏ و Se§‏ 
ومواعید دلفریب ابلاغی وموجب اصلال واخوا اولهوج تی 
کا وسایل واسبابکت اعمالنه مبادرت ایلدی 

11 se dit anssi en parlant de la propriété que certaines choses 
out de séduire ۰ لسو رل‎ pl. ادا 7 د لر ببی .۶ ټس الک‎ 
|| La séduction des richesses تسو ل کا وروت‎ 06 7 
تسو يل ئی نفس‎ 
ductions de la vie sont innombrables, inévitables عمر ا تسد کت دوجا ار‎ 
چار در‎ ٣ اول کلديکی ےم لاوک 02 وشمار عا وق‎ 


11 se dit ه٧‎ au sens dAttrait , d’agrément جاد دة مل‎ 77 


غ Ja2 Les‏ شم ابکک de la jeunesse‏ نمو ہل 


a de la séduction daus le style,‏ 11 || کل بیه :1 دلربایی 
00 و-زاجنده جاذ ده وار در dans esprit‏ 
ses‏ 18 و SÊDUIRE. Faire tomber dans I'erreur par ses discours‏ 
کا اط نے 1 écrits‏ 
درضد زر در بهمن ۰ ظط دعر ہر par ses exemples o4‏ و 
les peuples‏ )نه لۀؤ: Cet hypocrite‏ || الداتمق .1 0 خرو کردن 
۱ ظا اڈ 
اک رياکار 1 هرز ود 
Et faire tomber en faute , corrompre , débaucher‏ 


نم افساد- اصلال - تعویة 


00٣ des ٨‏ 560 || ازدرم 


د لوت 
1 گمراھی انداختن درا اه کرد 
شاهدلرء کہ اا | دنہ کے 


رلری اصلال اھ des domestiques‏ اتف 


اد ہے 


نر Cest‏ ای 


عایط اسان ۳ 


SED 


دا ستقر fixe, altaché ۵ un lieu A4.‏ و signifie aussi‏ 11 
و در جا قرار کر بر زار ار 
السکون نم عیش نا 


داثما بر يرده مستقر ر اولان ا کٹ ploi sédentaire‏ 


۵ درلو‎ - On dit 
. 
aussi, Vie sédentaire داسی ی القرار‎ Em- 


SÊDIMENT. La partie la plus grossitre d'une liqueur و‎ celle qui 
فک 6ے‎ 
لا || دوصه چوکندی - طورطی‎ « a نل‎ 


se précipite au fond du 6‏ 
1 درد هو دردی 
دو مشرو دده dinaire beaucoup de sédiment dans cette liqueur‏ 
a point de sédiment 65‏ و 1 عادتا جرق طورطی وار در 
فاروره‌سنده اصلا راسب يرقدر ەھاس هه 


SÉDITIEUSEMENT. مه‎ manière séditieuse -t. لی‎ 


E 
ععهاان نس د ساط ای‎ 
اممسمسننفو ماعەم 11 || فساد صورئیله - زورناجه :2 بانيانه‎ 
dans دای ملا" الناس سط مقالات غى ناس عمعام فا‎ 
وفساد ایدر‎ 

اتل دغاة مان باغی 


۳ د د : 
ساوت گرب ا ور کہا گار ھ20 انگ 


SEDITIEUX. Qui a part ۵ la sédition A. 


والفساد .ام البفی والفساد 
مت = 


Les séditieux mirent le feu aux maisons des prio-‏ دا .7 وفساد 
۲ از مل 2 
اهل بغی وقتا د ۱ ولنار عظمای قومنکک 6 Gpaux de la‏ 


خاندلر ینه القاء ی آتش ایتمشلر در 


ت سای لے الفساد signifie aussi, enclin ۸ faire sédilioa A4.‏ 11 
البغى والفساد مايل الى البغی 
قشقردبجی 


جع یه حور ما لو 
Cest ur esprit‏ || مه و٠‏ د رورت 
Il est mutin et‏ عقلی وا طمع خساد وشن ده مابلدر séditieux‏ 

مايل الى العصیان 


Et qui tend, نو‎ a 07 a la sédiion اة کہ‎ u بت‎ 


سا ن الی الفساد د در 0 0 
د ان اضر و از 4 ٢٢‏ بالفساد س تچ الفساد 
کلمات عته ۵4 لے Des‏ || زور بالغه ۰ - زو ۶ T.‏ 
موعظه سا 0 harangue séditieuse‏ 6 مه اسیو 

روچ ت شي ,4. puissance établie‏ دا SÊDITION. Révolte contre‏ 
5 سر در اورک و e‏ فتں E Pl.‏ - من . الاطاءة 
Graade, violente, sé-‏ || باش 3 الدرمه ت ژوردالق 7 7 نکشی 


عو تن عظمه وشد دده - بغی رفسد عظیم وشدید dition‏ 
Cela est capable de faire‏ انتا بغی و rant la sédition‏ 
عاف بغی وی موذی ال ١‏ حالاند ندر مهنننلهه une‏ 
تعریک allumer une sédition ald‏ داضت و مہ٣‏ 0ڈ 


شعال د دارگ EE‏ واشعوب اشسکک 


la fomenter‏ ا وا 


SEI 
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jeune homme qu’on a séduit اضلال اوللمش در دو جواندر‎ Cette | tinguées par leur dignité ۰ اد‎ pl. ابير- اک‎ pl. و امرا‎ 


اغای عالېې Haut et puissant seigneur‏ || ۳1 .1 اه داور- میر 


سادات seigneurs‏ مل Une assemblée‏ منزات قوی الاقتدار 


مجلس دات وعظما ۔ کرام جمعّتی 


Dans Je langage de PÉcriture , Dieu est appellé Le seigneur 4. 
لم رل‎ OEE جناب‎ 7 


Et Jésus - Christ est 6‏ - دس با با کت صاحبی 2 


حضرت خداوند جہان 


حضوت دال الانام اتندمز Notre - Seigneur‏ 

SEIGNEURIAL, Qui apparlient au seigneur 4. اہر - دی‎ 

عنوان 1 1116 || اعا ہد مخصوص .7 میری - داوری 
On appelle Maison‏ - حقو ق اہر بۀ Droits seigaeurjaux‏ امیر ۹۹ 
مت .4 Ja maisoo où dcemeure le seigaeur du lieu‏ و seigueuriale‏ 
اعا قوناشی 8 ا مہر .7 الاسر 

SEIGNEURIE, Puissance , autorité qu’ un homme a sur la terre 
dont il est seigneur مرگ ۲۰ امارت مه‎ ٣. اعادلق‎ || Une sei- 
مدع‎ qui a de beaux droits حقرق جمله به مالک بر امارت‎ 
Cest une steigneurie très - ancienoe ات قدیم در امارتدر‎ La 
seigneurie de cette terre s’étend bien loin دو 8 قله-رو‎ 
ہی‎ - Il ءمنەونە‎ aussi و‎ 1686 56 

Il acheta 6‏ امارت ابله معمو 
هار 
عنوان امارت ٢‏ عون بر ملکئہ میایعة 6 belle‏ 
اپادی 


5۶118. Feute de J'ongle du cheval dès la couronne ۰ فهلة‎ 


ات طرنعی چتلاتی 7 کفت سم اسب 2 شي فی الحافر 


SEIN. Partie du corps humaiu qni forme l'extérieur de Ja عانموم‎ 
کرکس‎ || Cette femme 


یو خا ون صدرد.ده عارض au sein‏ عنم morte dun‏ ام 


۰ ۳ 4 


se dit particuliérement des mamelles des femmes ۰‏ ا1 


# بر سنه ۶ صدور لن ص لر .له 1186 


دد ی 
سوت 9 7 1۴:68 T. da» || Elle a‏ پستان 72 اند pl.‏ 
سینه - پستاں نا پوشیده در - مکشوفة الصدر در الشدیدر 
سے ۰ ےج 
٤0ء‏ 800(3 کوکسی اچقدر - ممەسی مہدائدہ در کشاده در 
جوجوتی سر پستائندہ خوا بنده 20 dormait sur son seiuı‏ 
lui a coupé le sein‏ سه وجع ندیی وار در Elle a mal au sein‏ 
دی پمیننی فطع اپتمشلر در :4:4 
Le fruit‏ || فارن 1 شکم 7 بطن ۰ entrailles‏ و Seıx, Ventre‏ 
- عامالہ ۱ ولد ده ی مره cette femme porte dans son sein‏ وا 


On dit figur,. Metlre ù quelqu'un le pvignard dans le‏ — ثمرة فراد 


دو قز ازدواج fille se Jaissa séduire sous prétexte de mariage‏ 
ا(ہراٹ المفتونىة تِ‌ افتاں ۰ signiûe aussi, toucher, plaire‏ 11 
Sa maniêre de lire séduit‏ || کل اوغریلەق 1 دل شیفتن 7 
صورت دراسله معیمی - صورت تراشی موحب مد مول عدر 
2 مفنون ابدر 
٣‏ 2 
2 ۳ سے ٍ 
ازغون 2 بکمراهی افتا ده گمراہ ء۶ غو - ضال .4 8/0۰ 
الدالنمش ۰ فریفته ۶ تربر- مغرور .4 
و Qui séduit‏ .8101015417 
کوکل × دلارا - دلربا م نازع القلوب - جاذب القلوب 
نزوع قلبی موجبپب اولان 6+ 0۵۱۵ || جکندر+جی 


qui plaît a موحجب ال‎ - 


رحب رجت افج یت کی ۲ تا د 
دازع القلیب بر سیمای دلارا Air 8٤7‏ 
SEGMENT. T. de Géomêt, Partie d'un cercle comprise entre un‏ 
Segment‏ || فطعات الدادرة p1.‏ قطعه الدادرة ۰ are et sa corde‏ 
لع دادر ۵ de cercle‏ 

ج 7 أجمة مشت رکه کہ SÉÊGRAIRIE. Bois possélé en commun‏ 
اورتاقلسی اوران 
بہشدزار۶ اجمة مفرزة .4 buis‏ پت SÉGRAIS, Bois des‏ 


آیرلمش 7001 جدا کرده 


7" Action par laquelle on met û part 4. افراز‎ = 


.1 مثترکت 


٢‏ مه .7 جداسازی تغریق 

5816118 Sorte de blé 4. سلمف‎ P. 7 چاودار‎ 

صاحب د4 d'une terre‏ وافاظ SEIGNEUR, Maitre, possesseur d'un‏ 
ملت صاحبی :2 ملکدار ۶ مالکٹ الملکث - الملکت 
هلم Seigneur de‏ صاحب الم کت حکمران Seigneur souverain‏ 
ات عد رده صاحہی sieurs Ëtats‏ 
سگان واحالی فلانی صاحب ملکث اولمق ند مهم اس 
اوزره قبول وافرار ایادیلر 


Et maitre 6 


Les habitans le reconnu- 


terre qui a sous elle des fiefs qui en relè- 
vent 4 ۰ 7 آغا 7 خداوند‎ | Seigneur suzerain سی متبوع‎ 
116007٥ foi et hommage ۵ son seigneur بر کر نه اغاسی طرفنه‎ 
اا رم کیک وت ایتمکت‎ On confsque le bien 
ورول‎ vassal qui refuse de rendre hommage د‎ sou seigneur سب وه‎ 

7۸ رب ۔ ۰ ۳ 7 
ايفای لازم تبعیندن امتناع ایدن تابعت مالی مصادرہ 
اواور 


donne aussi le titre de seigneur ù quelques personnes dis-‏ دہ 
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بعر فار س ھی رخزی .7 Le sein Persiqıe‏ 

SEING. Le nom de quelqwun نمی‎ par lui- même au ٥858 6 
lettre ou d'un acte و‎ pour le 6۳2۱1۵6۲ ۰ امضتا‎ || Mettez فا‎ votre 
seing ہو مے[دہ امضاکی وس | بله‎ Il ne peut pas me dénier 
cette dette و‎ j'ai son seing دہننی انکار ايده مز زیر اعداسی‎ 
بدمدہ د‎ Contrefaire le seing de quelqu'un  ےلساضما کیسدنکټ‎ 
یا : ت0‎ E نہ هم‎ 
امضاسنی یا سدق نفلید امک‎ 1 ٢-٢ 

SeING rrıvÉ و‎ se dit d'une signature qui دم‎ point été faite en 
présenee duu officier public 7. ضا رط معرفتی منم اولمپدرق‎ 

: : اا 2 

وضع اولنان امصای عندی 

que Ion donne ù quel-‏ و واه se dit dun papier‏ پمسصعد ءحدعظ 
انا و در قطعه ۳ زلماہ ن ,7 qu'un pour le remplir ù sa volonté‏ 
نصب انطعه leurs‏ ۀ Hs ont donné leurs blancs seings‏ || کاعد 

ک 7 نه مت ۳+ 5 

اپلدکلری حکمارک پدینه امضالر ېله ممضی پازلمامش کاغدلر 
وبرسشار در 

ست .صظ ستة عشر لہ SEIZE, Nombre contenant dix ct six‏ 
ی ای .2 


pas encore seize ans‏ دص 11 از ارو دزده .۶ شر 


هنوز اون التی پاشنده دکلدر 
Faire prenve de seize quartiers de neblesse , pour dire,‏ و Oa dit‏ 
prouver sa noblesse , en remontant jusqu’a la quatritme génération‏ 
اثبات انگ 
سادس عشر SEIZIÈŠME. Qui suit immédiatement le quiozième A.‏ 


اون النۂ 


اصالتی بطون اربعددن متغر ع اولدبغثی 


۶. شاد.ز دهم‎ 2 ٦ 


11 ممله‌چتء‎ an substantif, seizitme partie 4. حصة من الگ‎ 


اون التہدہ -اون التنجی پای 2 یکت 


یک نت د.زده ۶ عشرة 
ایکی ذراع وبر آدن الننجی 6 Deux aunes et un‏ || ہر 
ہو خصوصده n'est dans cette affaire que pour un seiziême‏ 11 حصه 

اون التېده بر حصەسی وار در 


lequel ou demeure dans un 6 


SÊJOUR. Le temps peadant 
lieu 4. اقا یت < مکت‎ ٣ له ست‎ 7T. کلنمه - اوتورمد‎ ۱ 1 11 
a fait uu lung séjour en ce ال مملکتدہ طول رمان فا کو‎ 


ان معلده مکث ferai pas de séjour‏ ره ٭× اقامٹكت 


اقاشئی établi son séjour dans la province‏ د 11 اند چم دک 


ایلدی 


Dans les longs voyages, on‏ درو 5 میلکنده تخصیص ابلدی 

est obligê de faire سا‎ 56 0۷0۲ de 7 en اسفار بیہدہدہ جو‎ 

Ce lieu est son‏ ارہل ق اره! دی مک ووغه احنباج 
مادنا 55 افامتی فلان 


d'un licu considéré jar rapport ù la 76 


sour ordinaire بردر‎ 


11 se dit aussi 


des ¢lus avanl la venue de Jésus - 


اغوش حضرت ابراهیم ۰ حضن حضرت 


6 مل est rentré dans le sein‏ 11 | دیسا ا 


SEI 


sein و‎ en lui disaut quelque mauvaise nouvelle و‎ quelque chose de 


دل ده دو مقوله در خبر موحش رمک 


کلام علېف سویلکٹ قارننه بر بچاق صوقمق کبيدر 


ولو کونه 130 


On dit aussi Réchauffer un 56 څھغ‎ 032٧ son sein , pour رګنا‎ 


ې لیکک 


pour‏ و ou de la mer‏ و Le sein de la terre‏ مسوم dil aussi‏ ہہ 
1 
127 ان ,0 


faire du bien ù un :ngral ُو شنده بر پیلانں کر‎ 


dire و‎ tout ce qui est au - dessous de leur surface ۰ دش‎ 


الارس والبحر-والبحر 
یرک ودکزت # اندر زین ودرا - درون زین ودربا 
ودنه چی - فارنی 
جوش ارضده موز اوا لان دفاہنے ع ر en tirer les trésors qui‏ 


dans le sein de la mer 


sein «le la terre pour‏ ءا 0077 | يرت 


Il y a bien des richesses‏ اتخرام یں 


حو 
جوت 


در اه ک راک پا ی 


On dit, Porter Ja guerre dans le sein 08 6‏ - اموال 
- 


رط 


در 
ع فا دد ااال اس 
Lo ٣٦‏ 


Ou dit de ,سضواءپ‎ qu'il est au sein de sa famille , pour 


خویشان 


اہک حرب وقتالی 


dire , au milieu de ses parens حعسن وافرباسی‎ 
ابچنده امرار اوفات عمر ایتمکده در‎ 
se dit du lieu 


Dans le style de JFEcriturê و‎ Le sein d'Abraham و‎ 


de repos oû 6۱۵160 les 5 
Christ 4. 


حضرت ابراهمک قوجاغی .1 


Et en termes de Théologie, ده‎ dit Le seia de la gloire و‎ pour 


dire و‎ le séjour des bienbeureux 4. حوزة الدا, النیم‎ - Et 8+ 
Le sein de I'Ëglise, pour «lire, la communion de تِن ۸ صسنلوغاا‎ 
یج‎ 
-الدین‎ 
زه دين عیسوی به وجعت کک‎ 4 
Ser, se prend aussi pour L’ûme, le coeur de homme 1. صد ر‎ - 
7 
۳ . القلب - فواد  لب‎ ENS 2 و :1 دل-دررن‎ 
ا1ا اچ‎ y a long - دجھ:‎ qu'il a conçn cette trahison dans son 
شت خیانتی مدت مدیده‌دثرو داخلا داد اکا‎ 
ضمير ند ده تصو ہر ۱ ایتمشدر- ایتمشدر‎ Il a déposé ses secrets 
dans le وله‎ de soa ami ت اہراحوالنی 0.725 2 فلبنه‎ 
انا‎ &-x ود‎ Verser sa douleur dans le sein de son ùmi درد‎ 
٨ ۰ ۰ ا‎ ۱ 5 5 
صدر دوست -دروننی دوست نمگساری قلہنە افراغ ایتمکک‎ 
عمگسارینه اداع ایتمکت‎ 


se prend aussi pour Golfe, principalement en cetto phrase,‏ سی 


SEL 


cen selle, pour dire, être Lien ù cheval اہر اوزرنده پرلشمش‎ 


منعصنده figur. pour dire, être bieu dans son poste‏ ع -اولمق 


پرلشش اولەق 


L'évacualion qu'on fait en une fois quand on va ù la gar-‏ دیق 


06-01:6 4. عمل‎ || C medicament lui a fait faire deux ou trois 
بو دوا فلا نه ایکی اوج عمل ابتدرد کی لي‎ Garder les selles 


مر ېښکت ایتدیکی ۱ voir an‏ ا pour les‏ ۸ 
: , 5 ص 
عملی طك کو سترمکت انچون حفظ ایتمخت 


Ou dit 4 Aller ã la selle, pour dire , aller غ‎ la garde-robe #4. 

1 

7 

خرو - ج الى الشف 
اسبرا 8 تسر لے د SELLER. 1611٨6 une selle sur un cheval‏ 


| ابر اورمق - 


اک او وارق :1 باد دخانه رفتن . 


اپرلمکت T.‏ را ا پرشیدن ۔زہن کردن 
ائمه ابر اور- اتی ایرله ل0 Sellez muon‏ 
و5۴۲۴ 5۶ 


en termes: ۲1601۱0۲۵ و‎ s'endurcir f. 


و 56۲۲۶۲ se‏ 
٤۳‏ تی پذبرنن 2 الصلانة - تصلب 
کن - ایکشیکتک .1 

اپرلنمش ۔ ایرلو 7 زیندار .۶ مسرج .4 


SELLERIE, Li ù I" 1 
ieu oû l'on serre les selles #4 مخزن السروج‎ E 


SELLÊ, 


۴ 7 
ابر اہاری 1 زبتخانه 12 
٩‏ سشدر 2 سراج ه qui fait des selles‏ نس SELLIER.‏ 


۰م س دا SELON. Ainsi que, 0000196061 ù‏ 
اعتقادمه کوره 


Chacun sera récompensé selon ses ۵ در کس حسبےب اعماله‎ 


کر رشق 
اعت قاد مجه Selon mon seatiment‏ || چۀ = گوره 
وف > رر ۱ ولدجقدر- مظیر مجارا ات || ولەجقدر 
traité‏ رل - حسب الا تجیل '"Evangile‏ ۶ د کلد مدر 


س عقل n'est pas selon la raison‏ دام 


ین اس ستيتا3نه کوره ۵ حقله معاماے اولمشدر 6 selon son‏ 


حسبے saison e. 2٦‏ دا gouverner selon le temps et‏ 
ار 
کک ۰ کا ١‏ ۱ 7 مک 
و امور يني حسما الف والموسم - اد ر٥‏ ع 1 اس 
حسب لاق وقت Selon les circonstances‏ اداره اعت 
و 7 
لو شی حسب الارادث Gla n'est pas selon Dieu‏ 0ھ 
۱۱ ۰ 
Selon no,‏ بانل سن اجه بر ايش د ره صمدابه نکر 
2 
نک کوره Et <clon vous‏ را کوره 06 pour dire, selon ce que je‏ 
ما ھه signifie 4 selou les occurrences‏ لا Mis absolument,‏ 


سے' لل بت 


Rar‏ | اذ تصای حاله کوره 7 بر مةاقضای حال .م 


۳ 
3 


۳ 
٩‏ الاب الحال - 


SEL‏ 00د 


- . 
- اقامتفاه 7 معل الا قامة-ماوی qu'on ۲ peot faire dd.‏ 
ناخ تی بر- بر کسه‌دکث اوتوردبفی بر .7 
لطیفدر Cette maison est un beau séjour‏ 
دو دلده بر اناتگاه دلنشندر ۴ Celle ville est nn agréable‏ 

SÉJOURNER. S’arrêter eu voyageant و‎ et séjourner qnelque temps 
لق ۳ ۔مکٹ 4 فا 01 اد‎ 
کب - طورمق د با‎ 


EM oa 


پابيدن - نستن 


allant ù sa garnison , a عسدل فؤمعسمزه‎ deux endroits دو عسکر‎ 


ال 


Ce régiment en‏ || اک 


ما فظه ید مامور اولدبغی 
منزلدہ کا Es‏ 


On dil d'une masge d'eau qni ماسمدمچماد اہ‎ dans un 6007011 و‎ 


quelle ۲ séjuurne d4. اب اریده "2 خوا بندہ .۶ ما, راکد‎ 
1: کور شون صو‎ 
SEL, Substance friable 2۸۵۱۲6 J'organe du goûl ۰ مالےے‎ 
pl. با طه ز .1 نیک 7 ملو‎ Un grain de sel ک0 حبدسی‎ 
Un نک‎ chargé de sel طوز مت بر ا‎ La ferme du sel 


Sel‏ دوکل‌ش دخ Sel pile‏ رز متا طعدسی 


کر طوز 116 حامت 
0 ثابت یا alcali‏ 


0 مگ خاعه 


معدلی 
د ۱ ۳ 
تاه و se] de contrebkande‏ _ شئي نم ی اننا فل 
e 1‏ 7 59 


acide بل‎ 


3 و اتاد‎ végétal, 
Faux sel , c'est le sel qui n'a pas 6۱6 pris dans les greniers pub- 
فاجرمه طوز .7 تنا‎ 

On dit figur. que dans uu ouvrage , dans un discours il n'y a 
poiut de sel, pour dire, quil est fade تم اللذة لہ‎ P. E 
- دادسز .7 دیمزه‎ 

SÊLÊNITE. Chaux sulfatée. La sélênite des anciens Ctait یی‎ 
péce de gemme sur laquelle était peinte l'image de la June ۰ 
تست فدر تمرم خر القمر د هاف الشمر‎ 

وصف الاحوال .4 lune‏ دا SÊLÉNOGRAPHIE, Descrıplion Je‏ 
انکگ وصفی 2 ماحنامه .م الثمر 

SÊLÊNOGRAPIHQUE. Qui a rapport ù la descriplion de la مسا‎ 
متعلق بوصف القمر‎ 

SELLE. Sorte de siége de bois qu'on met sur le dos d'un che- 
val, pour la commodité du eavalier 4. رحالة و وو ام و‎ 
2 سوا ر-جی ابری‎ 
ا ما قطیفه ارہ ذطیفدد‎ 


دو نت .00 دم ۵ mal sanglû, la selle‏ لم 
اولمدیغعندن اہری دوربله‌جعدر 


P. ابر 10 تد زین‎ || Selle ٥۵6 02 


ن مصنوع ابر 75 06 Selle‏ 


۳ On dit, Ètre bien 


SEM 501 


peu de cas entièrement semblables طہقہا دوک ۰ ممانل امور واحوال‎ 


ماد سل ۰ 
اوکنه ودل مه وواه - ال اوک کل ای جر یف ابدر 


نظیری وق و Cest un homme qni 073 pas son ٧0۳۳6‏ کوٹورر 


il entratne. .‏ و Semblable û un torrent‏ نوادردندر 


۱ قد و‎ «° 
مثل ی برش بر ادمدر- و القربندر - بیعدیلدر - ادمدر‎ - 
On appelle Triangles semblables , ceux qui ont leurs angles égaux 
7 الاصلاع‎ “٣)٦ 
Dans la plırase suivante و‎ on emploie le mot #4. 3 ی دو‎ pl. 
|بناء الجنس‎ || L'bhumanité nous oblige ù avoir pitié de notre 
semblable نم شی نوعمزه امرحمات واجبة د انسابتدر‎ 
اشای جنسوزه‎ 


ہم کذلکت ھکذ! .4 ماه SEMBLABLEMENT.‏ 


2 1 


۱ - سس متا‎ 
ساٹ کی - دود‎ || Vous 6 de cet avis, et moi semblable- 


: 
و رایکت لو در بنمکی دخی دو یله در ment‏ 


ظطاهر-صورة طاهره - ظاهر الال د مود و5 

ظادر حال 7 Faux semblant‏ | کوس-رش 7 نماپش ٨‏ 

sous un sem-‏ تاه Il m’a‏ ظاد-ر نی اصل کت نایش دروتی 
00۳ ظادرږ ده له سله رکا خیانت اکى 6 blant‏ 


صورت حتقدن کلهرکک -صورتث ظادرده 2 وستاق کوستررلف 


Cet homme-l n'a pas un véritable courage و‎ 


حقیقی دص ظادر بدر semblant‏ 


il n'en a que le 
عاو‎ E S'il ne 
m’aime pas, du moins il en fait le semblant Û کا چ ورسد‎ 

کہ 0 0 کت 
ات دکل سه ظادر حالده عرس ”ت اږدر 


ان 


FAIRE SEMBLANT ٠ ار‎ 


. OU ۰۰. signifie feindre de... 


۰ 7 : 0 8 ۶ ما 1 5 ۔ 
نمودن « رياء اظہار۔ ارادث الصوره - صورتا اظهار- الصورہ 
ط Cet‏ | داد 5 727 ٠۹۹۹۹‏ خر 
006 و به دق - صو ردي دوسٹرمگ - دوسردت ۰ 
ناوم وت اظہار صورت 0 ایدر fait semblant de dormir‏ 
„Î 11 faisait 7‏ ر دود ۱ ای صوردنی کوسترر- آبدر 
دعاصتب ایدر ارا صمورت تسب ابدر 22 6( dJ’être‏ 
de‏ اصللسهه نظ ات صورنا طارعنلق کوسترر ابدی -ایدی 
5 لد سو بانانں 
سویلنان دنه تصامم - اشمانکگ صورد ی اظہار اہدر 
اھ5 مزلکک ارد صورتا اا کور [بدر 
نا اظہار لسشاد ایله Faites semblant que cela vous plait‏ 
٤‏ 5 0 
یف0 . 


dit aussi , Ne faire semblant de rien و‎ pour dire , avoir attention 


۳ ې‎ i dit € ۱ ۳ : کہ‎ 
n'enteudre pas ce تې‎ on lui dit می ا ی‎ 


۳ لد ره ص نا سم lû votre avis‏ :ه0 ue‏ 


û ne rien dire ۵ ne rien faire لصو‎ puisse donuer ù connaitre ce 


que Ton pense || Si vous voulez réussir dans cette entreprise و‎ ne 


64 


SEM 

مہاشرٹ ایلدیکی 
_ مصاعیر موفق اولاجقیی اورهسی اقتضای حاله کوره در 
اا حاله کوره در 


SEMAILLE. Action de semer les grains, 


dans cette entreprise ? selon, c’est selon 


11 ne se dit qu’au plu» 
اکمد - خم اکما .7 لتخم ات‎ ۱ 
اضر زر۶-ی بن اف‎ On 
ل1 علق ےی‎ 


7 تہذیر - زر ج ۴٢‏ نو 
Nous avons fait 808 65‏ 
est occupé présentement aux semailles‏ 
و و. 1 

| کیکه - زرعه سنعولدرلر 
pl.‏ سذور- بذور ام بذر 1l signifie aussi, les grains 560065 d4.‏ 
: ک ا ات ! ۲ ۲ 
اخم کشته .م مزروعات ٣‏ "۶ي ا کرات 
امطار نەالادد:: 5 Les grandes pluies ont gûlé‏ || اکلیش ۳ 2 


١ 
دما شدیده ےا کَاؤ د مزر ود عات نا پذیر را لمشدر‎ 


طیور أ کلیش 


3886 166 1 oL لیے‎ 
oiseaux ont mangê Jes رز ا‎ 


Et la saison durant laquelle oa ensemerıce Jes terres ۰ E 
کرو رات 7 ٤ا 2 ده مہ ا ت‎ 
الزراء-ة‎ ٠ و 2ہی ۳ افش ات پس هنكام کش‎ 2 
اک وقتی - اکین اکدجکت وت‎ || Les semailles étaient 


لو فس با رکدده رر زراعست خاوت bonnes cette année‏ 


ال ا 


SEMAINE. Suile de sept jours û commencer par le dimanche .4.‏ 
۳ هفته :7 شغرده - دسنه ‏ ھت تھ ہاے ہا اسبوع 
.یه ۰ پان .و 
La semaine pro-‏ تما در د تمد - بر سه 2 کامل 76 103116 م5 


العلرا 


de pûques بصقلا دشتدسی‎ Au bont de la semaine هفعه ختآمندہ‎ 


chain شد نند اتی ا ولان هفنه‎  . 23 La semaine 


11 se dil aussi du travail que les ouvriers font pendant une 
7 حسم‎ 0 ۶ a 
semaine ۰ الا أسبوصة‎ ٨ ده مد‎ 


.لا 0 2 


semaine de quatre per-‏ با Ce qne vous voulez faire est‏ | ايش 


در هفند دق 


اپشلمسی قیدنده ارولديعت ايش درت کشینک »ده 
دص ایشیدر 
یڅ ۰ ۰ 


Et du payement ان‎ aux ouvriers pour le travail de leur se- 

۶ ېس ,اه ۰ کر ۳ سین : 
مفتددق - هفتدلق .1 مز د دنه م اجره ا ۰ maine‏ 
ډو ای Cet ourrier recevrra demain sa semaine‏ || اجردی 
1 4 7 - 
2 رسکی کون الدجقدر 

اده ام اشاه از شه شمه له STE Parl‏ 
75207 9 ال 7 ا ےل ع 
+5 1 ۰ ۱ 7 ی ٠‏ 

1 وت اویغونں 2 بکزر 7 سان 8 ماق د لو 


٠ 
Ces deux choses sont semblables یو اتکی شیار در ۹ در یہ۵‎ 


فتدلق اجرننی 


بک et autres semblables‏ و me fit tels et tels discours‏ لا مشاً بہدر 
. تن 
٥6٥‏ شو کلامی وبونکت امثالی سار صحبتلر سريلدی 
TOM. 1‏ 


1ھ 


51:115. Grain que Von sime A4. بذور ام بذر‎ 7 - 7 
تخم‎ Comhicn faudra-t-il de semencee pour semer cetle ٠م‎ de 
o 2 1 
terre? لو و ترلابی اکويکه دقدر خم اذعصا ابدر‎ Lannie a 


tê E les laboureurs n'ont ۳۹ ناائء”ء‎ leurs س٥ی‎ 


999 سی" 
نو ce‏ ادها prend aussi [uur‏ از - آکد که 


لھ 
سے 


لي .له - 


se seme ll ما‎ gruines sont la semeuce des herbes et des وې‎ 


une 64‏ 02۷ 116 اون Il‏ - من 7" خی زور در 
7 ۰ ۰ ۳۹ 


dloignve, dod il doit naitre de certains cits Les 65 


qu'on doune it cet cufant sont des serneces ٥۸6 ٧ طفل.ه‎ 


A ۵‏ نے 5ھ بت u‏ 
زر ن وی با 7 ع دل شن يې ایک 
بر coutrat sont des semences de procês‏ سس de clauses dans‏ اس 
۳ | کا حون - ۳ ۱ ٠‏ هج 1 
هه ود ابېنده اولة .در تسیر بوک درح ۵۷۵ .ده دما 
une‏ ۱ی Ce arl du ۱٦٢٠٢١‏ ۔ کج میتی ا د323 
۳ ہ‫ سیا ١ص‏ ہپ 


ہے دا 
١‏ 


Les graines de melon, de vitrouille, de concombre ۱ء‎ 186 ۵ 


يزو ات الار 
2 


5320 Celles daniî, de fenouil, de cumin el de carvi, Les quatre 
2 


de د‎ ۹ ۰ ٩ OLE 
semence de guerre ۰ کل دا ددا اث لو ااا سے‎ 
ی ے‫‎ : 


cont وق(‎ Les qualre umences بعد ,4 لما‎ 


بزورات الاربعة الات ۰ 6113۱1063 semences‏ 


La maticre dout les anımaux sont cngendrés هے ۸ھ‎ 
یک 2 نه‎ 


نم ہے ات ہکا 


×3 30808-٤ 


ہ۳۷ کی 


pl. 
جح‎ 


شی م کو 2- 


کد ا 
یی با 1 


٢ 5‏ ۱ رت 
مسل سه در لہ سے مم 

۱ دون ۸0 کات 

, انا 


ترلایه ا 


500۳ lı di eordr, ا‎ 


۳ بذر - زرع دل ع۲۲٥1 SEMER. Meltre lı scmrnce cu‏ 
7 ۳ ۷ 
2 سر البذر- الا البذر 


و الو ې 
Semer du‏ 3 اسق - ا کمخت 8 توح 


096٣ 01 0797‏ م5 حنطه 21 ایک 6 دا de‏ 
67۰ سم ترلابی 


نت خم ا 


تک 95 entre les‏ 21230116 
۱ : سا 1 
ی une 66 docîrine‏ سداق ولغ 5 


1 . ۰ 
3 ن اينک 


نم fauce" nouvelles‏ م۵ ا 6۷ de‏ اخیذہ نش انتیکت 
J‏ ی رت 
۱ 
۔ ارا 


٢ ۱ ۴‏ 
متا ايوت 
صعر بت 31:6 م011 0187 م6 )ان 0ل 


0 تو 
نی 
١‏ 


= 
سے 


کی 


3 
ور دا د ٣‏ 
نا : 


م أخس اند با 2 
17 د حت وا د 
2 2 


> I» ر‎ 
۱ 2. 


On dil aussi, Scmer en ۳ iugr ite, pour dire, faire du 


طااع 


کک 
ارزر بنه 3 jon‏ اج lien ù ım‏ 


Un dit proverb. ١١ fant mer pour rurillir, poor dire, qu'on 
ne doit ”سن‎ capirer de وا‎ avant qu d'avoir 


J] 0 


۱۳۸۱2۱۱۱۵ 7. 


کېه محسرل 


SEM 


دے صله 
استر ایسەکٹ 
3 
وت در شی ك sans fuire semblant de rien‏ به qui se‏ 
مان جریان ایدن 


4۱07۱۴ 2166(د‎ d'avoir une certaine qualité , 


502 
مباشرت ایلدیککت 


ہیں ولش 


faites semblaot de rien وق‎ 


جس شی اظبار ابلمه 


ایا نظر دق ایله 


ها 
0 


553111-7۰ ou 


paralire ۵۱۵ d'une certaine maniére ۰ ما دو الظادر‎ 


171 16 ذا -عععماء  Ces‏ کو 
ما 


7 مائیدن - مانستن زم 
١‏ ۳ هو الظاہ۔ر بک امد 


/ 
د ی 
ارح 
لا جک ا لش کت 


1 ال 
واحسن تن اا۱ 
dans un bateau qui va bicu vile, le visage‏ اہ Quand on‏ اولنور 


در یادہ 2 یاد وسر E‏ بله کندر ايکن semble fuir‏ 


SL ہے‎ 


1 
۳ ۰ بورر ی 


5 :ورر کی‎ Le vio lui semble amer لف‎ a 
سے ۰و سوا‎ 


کا ا 0 - ساحل 
کنا 


لل 


= ا 
. 


ور ھن او و 


زا 1 

تق sous semble sage, et il ne Fest pas‏ 11 ود اجم کوريلور 
5 70 "ھ۶۶ : 
کک اویه 


دس 


Vous 1016 617 


ع 


7 کے 
کے ای شیو تا 
اور وړ له و 


tout 6 


2 
- 
11 se دید اذل‎ û Timperonnel , et signifie , il 


Il cenible , ù sous cutendre parler , que ce mil soit sans 


parait 


ہجوت ات کوره لو ۰۶۳۹٣‏ ۳ اور remede‏ 
4 1 ې 

1 کن م ایٹرد تنا کوزم اه کی ٥‏ در me semble que je le vois‏ 11 

ده یلد 7 مد بے رن "0 0 1۱1 ادا que cela‏ انداىاسہ me‏ 


۱ 0 نا : ۵ : 2 
Que vous semble‏ بو ورای دن ا ف ۱١١۵٥ semble done?‏ 11 
0 5 يی 1 وص 7 9 
Que ۵‏ نر خصوص ده طم مکمک ددر 38.16 de cette‏ 
ص - ۷ ہے ۰ 
e 2‏ 


: 8 ۱ ۱ 
بو صو برت حشنه ٹنٹ ندر 2 ٧1110‏ ہہ ےل ١۔٠‏ ءااػہ: 
بو تو د ر 


On dit aussi, Ce me semble, pour dire, selon moi طنمه کیٹ‎ 
ےا‎ 


EL ce semble a ظا اہلاو,‎ 


ناه 
سے سے 


8 ده plait‏ نما dit aussi, Si bun lui semble, pour dire, s"il‏ ہہ 
2 


د111 ۰ ۱۰ : ٠‏ : 
مب یھ روا گور بنرر- متا ساب د سر ما اھر انسه 
دا Comme bon vous‏ تج کے SNS‏ 

شا سے مر له 


۹ ۱ ۱ 


H en a usr‏ عند نده سب کت لته انت 


07 تم جرد 7 وم E‏ ات 
سر ھی یں د کد تسین دد comme Ion lui a sembld‏ 
9 نا 
اه , ١‏ ۱ 5 - رق 
0+ ..." 
که رن ۰ کالدادھ 5۲۱۱۴۱٥۱0۱ Tiaile df fmm des‏ 
NSN‏ 
ہے سے اب سا د ىک 
ا 
de la‏ و fait le desous du soulier‏ ناج SEMELLE, Piwe dr cuir‏ 
a ۱‏ 7 ۸ | 
له شت س چو ۰ نەه ہ سرت || سرا اک .0 1,۵16 
2 5 کت ۳ ر 
۸۳۴۳ء û double‏ اند 94 تسوت لو ۹ ۲۵۲۱ صمهہ 
١ ٢‏ جج لت لت ده سل ٢1‏ فاد 
وت 7ی سس 57 > ۍک 


مہ 
ده وهل مت مت 
ما 


metire مل‎ (٤ 4 ces مها‎ ial هې‎ 
سا‎ - . 


ے‫ 


SEN 503 


SÊMINAIRE. Licu destiné pour instruire les ecclésiastiques ۰ 
E کش ا‎ 

1 7 درسخا رد راهبان بط مدرسة الرهبان 

فلان پسقیوسلفده اوا 


۹ 
کی و سه ‌مل 
ی رعبان 6 Le 500110316 duu ۱٢١۱١‏ 
ددر دی 


E 
رک‎ 


ت سم 
Les vésicules sémiuales‏ || سی به متعاق 7 متعلق ا بشت 


SÉMINAL. ,لا‎ d’Anat. Qui a rapport خ‎ la semence 4. 


3 = ۰ جر 
اوعہه می ۔ اوعیة نطفد 


les semences de 


SEMIS. L'espace de terre où l'on a répandu 


plantes و‎ de fleurs et d’arbxisscaux' A. مزرعۂ البزور ا‎ - 


مزرعة البزور الازهار 
.1 ان 0 بت 82 0 0 ۳ 


کشدزار .۶ مزرعۂ البزور الج لات ۳ 


بات پا جبچت پا اعاج 


ود ۱ نار ۹ در ترلاسی 


SEMOIR. Sac شه‎ le semeur met le graia qul répand sur la 


تخم طو در سی # کت تخم 7 کیس البذور .4 terre‏ | 


موم ۵ا répandre‏ ؤ se dit aussi d'une machine qui sert‏ 11 
شش د و الت کے ای د جرد 

35310015. Invitation faite pour quelque cérémonie 4f. a22 
خوا دن ا‎ || Tous les dignitaires se trouvèrent ù la cérémonie و‎ 
مهرد‎ la scmonce qui leur avait été faile جاب مناصکک‎ 

ف4 

جمله‌سی اجرا ارلنان زسمده مد دا موجود اند 

Il se dit aussi d'un avertissement fait par quelqu'un qui a سه‎ 
سکس رامک‎ | Malgré toutes les ES اد‎ 


son curé lui a faites, il ne sest poiut corrigé بارا سی‎ ۳ 


۰ 0 of 
طرفندن کندوپه كره بعد اخری‎ 


1016 4. له‎ pl. 


شه اولنمشرکنں اصلاح 
نفس ابت پت در 
SEMONCER.‏ 


Faire un 316۳0556106111. V, Semonce, 


SEMONCEUR. Celui dont la fonction est de porter dcs billets 
رل د .ع حامل التذکرة الدعوة‎ 
دعوت تذکرهسی‎ 


58۱10111 316 faite avec la furiae la plus fine „4 خمہر جن‎ 


pour cerlaioes ٥٣۲٥٢٠1۵1015 ۰ 


E ۳ 2‏ 
کوتورن تت دع و" جی ڈ2 قد ا 


خاس اونلو خمیر 2 خر بارد سفید اتشته د بالعواری 
SEMPER - VIRENS, Expression Latine en usage parmi les flearise‏ 
= د ی الا .4 tes , pour distinguer un arbuste toujours vert‏ 
دار دشا ژلمخا کوت ۱ ډمصباو .# 7 الط ارم 
ا ا ن2 تازه - درد بہار چم اسر 
SENMPITERNEL, 11 ıe se dit qu’en 6٥٥٥٥ phrase, Une vieille sem»‏ 
عجرزة - جوز ,4 uae femme très ~ vieille‏ و pour dire‏ و piteroelle‏ 
1 2 : هس با ار 
وجه 3 ری ير رن 77 حوزات pl.‏ 
دا dans‏ و SËNAT. Assemblée de plusieurs personnes considérables‏ 


64" 


SENN 


در Semer des piéges sur les pas de quelga' un‏ و dit aussi‏ ہہ 
e] 2‏ 5 , 

ہے 
کی 


Et semer de ۸ our dire , disıribuer de [argent ù des 
و د‎ ۳ , ٥ 


ےو ہا ہہ : ۰ 7 
ددر کاهنه دراب حبایل دکر وحخدابعټت اشيکت 


دشر الدردم ۶۰ personues que l'on veut attirer daus sou parti‏ 
و ۰ ۰ ۱۰ 
انچه # سیم وزر پاشیدن - سیم وزر افساندن 2 والدینار 


ال gagner le peuple‏ ار 41 semer de‏ ١ب‏ ۱۱ || طاتشمق 


ااب 1 داس اجون دشر ۔ سم | وزر ابتملر در 


Sexi. 4. ص کر‎ E اکلوش‎ | Terre seme de blé 
حنطه اږله مزروع بر ترلا‎ 

SEMESTRE, adj. Qui dure six mois لے‎ 2 7 E 
کس‎ 
کت ملس‎ 


سیل 


72 تارف ہے رک دل 1 دم کالہ‎ || 0۸ a 
۶ ۰۱۱۰۱ء۶‎ ce parlement 6 نيم‎ 
سے‎ 
یں و‎ 

مات 


ساله الق اوزره ترئیب اواندی 
و 


بارش 


subst. L’espace de six mois couséculifs موشت د4‎ 


- مدت شش ناه .۶ ES‏ 


SEMESTRE و‎ 


تارف دیلاق - العی اع اي ا T.‏ مت رم سال 


١ 


56 )) دداک بت" یاوه 7 اش 


یا 1 


کت مدا 


| 11 est de semestre ده در‎ 
"٣ 


د2ہ 
وت سےا 


سک 50096616 |٥۹ dans votre‏ نن 


انا رو و رت 
ود ولد جقدر 


On appelle Cougé de seme:tre , un congé de six mois ۵ 


2 ۲ 2 
موقتا 7 ادن المعافة ,صن اده E‏ بد aus mililaires‏ 


OS‏ ى عفر نچوں و ی 


نا 
nrilitaire absent de son corps par‏ عم SEMESTRIER. Il se dit‏ 


1 - 


لاف می 25 ایله 7 مع . سي اة congé ۳ E‏ 
۱ ولان ف اولان 


بخ زا ام زراع - زارع ۰ du grain‏ ءمٹء: qui‏ بت .553151 


4 


موة 1 کد مهن معأای 


د ی معا 
تا 


د 


خم پ27 خم افشان ت رت کشتکار .2 ارون pl.‏ بذار 


08 ه0‎ dit figur, Semeur de discorde, de نے مه ناه‎ 
۱ 
ادا‎ 


ورد ۹ و شوب 


لخم 2 e‏ الفننة والشفای -الشقاق 
دراع وشقاق جے ی 1 افشان 
داشر اراجیف کرت عا Et semeur de faux‏ 


SENI. پارم - پار‎ Il ne se dit 


Demi ۸. ds ۰ ۳ 2: رک‎ 


3 


que lorsqu'il est امنه‎ ù nn autre mot || Une semi - preuve حرف‎ 
: 30 7 5: رز وا‎ 

۳ ك Une fleur semi - double‏ ۳ ول - دلیل 
جست ,7 مدز ۶ SËMILLANT. Remuant „, extrêmement‏ 

ENE 1 Ea. || Enfant ۳156 حست ۶۳ ت۰"‎ 

بر طفل 


SEN 


هرای نفسی شرب اه نفس ات plaisirs des sens‏ 
نلک 


5 La faculté de comprendre les choses , et d'en juger selon 
la droite raison ۰ شیاری ۶ فراست = ادوا - عقل‎ 5 
CC E اکلایس نو‎ C'est un homme de sens ادمدر‎ 8 
de bon sens دقله ره عقل سلیم لال‎ 
le sens droit نی وار در‎ E iroublé , égaré , aliéné 
معسوش العقلدر- مختل الدماء در مسلوب العقلدر‎ 11 « 

نسیوس ر 
مال بالطیع que le bon sens naturel et sans culture O‏ 


مس 


۵ ا سداد 


لااو Ce‏ ۳ ۱ ارت اثر تیب وثر بیەدنں کل ۱ عا ربدر 
عقل سلیید - دیدیکی کلام معقولدر est de bon sens‏ شا vous dit‏ 
عقل عاعه عهء 06 پت 11 سداد عقله موا در - موافقدر 
راسب صاحبیدر 
Seas coxmox. La faculté par laquelle les hommes jugent raison‏ 
Cela est coatre‏ | عقل عادی ار مځ nablement des choses‏ 
٨6‏ لو لت حقل عادی دشره منافيدر le seus conımun‏ 


a 
2 7 
un sot qui mna pas le seıs commun داد‎ 


٩ 3 
دون‎ 
پر سی يوق در احمقدر‎ Cela clhoque le sens commun 


Sexs و‎ se prend aussi pour la مایلیو واه‎ d'un و۳0‎ 6 


مغزا - جم 2 مفاد - مال - مفہوم معانی ۰ معنے ۳ ۰ phrase‏ 


Prenez bien le seos de ce 006 je vous dis دیدیکم کلامکت‎ 
معناسنی در ابرجه اک یله‎ Le rai sens de جا‎ loi قانونڭى‎ 
مب حقیقیسی‎ Détourner le sens 008 passage اکت‎ 


0 4 
صاره‌به کا ند تّ معناسنی حت اخرابه سص ری ا 
۳ ۳ 
5 کت vous dites 2۵ point de sens‏ ۱۱6 يی معنا و در ات 
لاک پا کی ۶ E‏ ےجا 
۶ ار معناسی پوقدر- کلام لیا میت 


دحا تن 
د کلام ا 


انی 


کار بدر 
دا renferme ul grand sens‏ 
ہے ۰ سه 


|| مت‎ Cette pbrase souffre (leux sens لر د کک‎ 


1 د 0 ۱ 
کلمات double ses‏ و Des paroles‏ درلو معنا به تحمل ول 2 
r : 1 .‏ 
زورا؟ کی معنا - بعمای ضروری ۳٢ ٥ت: 0066٥‏ دو اوی 
سای موضوع اغٗاالا , figure‏ و Le sens propre , allégoriqoe‏ 
وسنای مرموز وسعنای رت ی بت اللفظ 

5 


| ندہشد P.‏ فک راک ۰ opinion‏ و avis‏ و aussi‏ ۶180106 و ددع5 


lon mon sens رابیه کون‎ I} est fort E ù 500۵ sens 0 


2 
Vous ne donnez pas زا‎ mon 5 وار۵‌بورست‎ 


کت اڈ ذالسد mon sens‏ ۸ ایت مصر در 


pl. 77‏ جات ۰ d'une chose, 0٥٥ corps‏ اف Un des‏ ع5 


504 SEN 


laquello réside Ja autorité en certains 1۱8418 A4. 


دیواں 
1 


۳۹ 
به و شی و 


دیو 
دن 


۶٣‏ تعسیر اولئور 7 دیوان 


ده للا 
جنو دز ايان 


11 se dit aussi du lieu نه‎ le sénat s’assemble .4. دار‎ 


۰ دن 
Le sénat de 5‏ 


و 
سای 1 ۴ ۱ : ۱ ما 7 ۳ ۳ 
تودپوانی 7 خاده وین ردان ۵ الدیوان الاعیان 
قرو 
Il se dit aussi , en quelques ËÊtats , de Passemblée des person.‏ 
nes dont est composé un tribunal de Justice qui juge en dernier‏ 
ند رر مجلسی 2 مجلس القصضاه العساکر .4 ره ود 
موش مه شہرندہ ۱ ولان فاضہعسک ار "0 Le sénat de‏ 
امل الدیراں لے SÊNATEUR. Celui qui est membre d'un sénat‏ 
د1 85 
Et celui qui est membre d'un sénat qui juge en dernier ressort‏ 
ذاضیعسکر ی السکر لا 


SENATORIAL, ou SÊNXATORIEN. 


.1 اہ 


au sénateur ۰‏ . نمو 


رقضاة لقن ار جن نارن اب الدیوان 


اما ٦‏ ٹھگ مسمد کی 56001011316 1 1a‏ | 


«ختص الاعیان 
دبرانں 


!کی و 


نا 


سنامکی .7 تا سنا مکی - سنا ۰ SENE. Plante purgative‏ 


Se purger avec du الد ةة ارلندق یه‎ 


پٹ مکی 


SËNEVË, La menue graiue dont on fait la moutarde d4. رل‎ 


ط ۲ خردل دائەسی - جى .7 اهوری - خم سپید .۶ 
۳٤‏ دات الخردل .4 plante qui produit cette graine‏ 
خردل نائ 7 خم سید 

نے کک | د 

SENS. Faculté de لمصسنمدل1‎ par laquelle il reçoit Timpression des 
objets extérieurs ہے‎ ala pl. 


ہے ہعه 


7 E 
کو‎ 1.66 6100] sens de nature 


2 7 
le 1006116۴, 6‏ و 1000721 و1006 و۲06 La‏ حواس حممسمه 


حواس ځکومند 3 رت 8 ورقوت sont les cinq sens‏ و 500 


flatte Jes‏ وام امعد رت و وف ذانقددن عبارندر 


5 

SENS دی ی دغر دس حواس اہدر‎ Les 561153 ۸ quclque- 
ا‎ ‫َ 

ظاعره بعضا موجب توت ١‏ ولور fois‏ 


ور 


ll a dans sa ۱1-‏ حواس 
سر 85 eîllesse tous les sens aussi vif, qu'un homme de ingt‏ 
چو رھ ت 1 ا ۰ ۰ ٨‏ 
حدم : ہر دد 
ستو خنمد ه اه حواستی بکربی 0 مده پر ساب رست 
ال 


On dit en slyle de morale Chrdtieunue و‎ Ne refuser rien غ‎ ses 


زندہ وقوی ار داد دس کا 


sens و‎ poor dire, s'abandonner ã tous یا‎ plaisirs que les sens de- 
03006: کا کت نغسه کلا تنعت اشیکت‎ 8 
, +70 نفس امارهدت ۔ھرای‎ 


pour dire, se priver des‏ و Et morüifer ses sens‏ اسيری اولەق 


SEN 05 


SENSIBILITÊ. Disposition du corps ou de ا صجده'!‎ ù recevoir fa- 


- a 
vilement les impressiuvns des objets زوک 2 سر د ۱ کی ہے‎ 


تِ . که 
grande sensibillte û‏ مان E || H est‏ کی 7 تین 
هو موش در کوند ان رده سردت 7 foutes les impressious de‏ 
YT ۰‏ 9 کت ٠‏ 
sensibilité pour le froid‏ عادو SNS CS E ۶۷٦.۳٣‏ 
ی ہے" ر 


حرارت و بروداده سرعت حسی مساو ددر el pour le clıaud‏ 


اعضاء 
سد 


: تس 0 م۴ »و تھ 

دوک الاعصا ہت 1 ص06۱ La sensibilité des parties‏ 
۰ ناو یں ۰ -- 8 

بر 6 دا Aor 6 grande sensibilit¢ pour‏ سرش مه جممهتي 


کمسندنکت شان وشہرت خصرصنده ناي الغابه سرعت 
او 
وق 


۱ 
qui regarde la réputation و‎ ext راد ده موطفغخفی‎ 


sur tout ce‏ و sensibililê sur le point d’honneur‏ 8 حسی 


رای 
as‏ 


E 


۹ 


وحسن حست ونام خصوعہہٰد کد زودی مرلمد : افراطده 


ا 
د 7 کت Ètre d'une grande sensibilté aus moindres reproclıes‏ د 
1 8 


٦ 5 2 


. ۹٩ : . 
جزتی لحز برانده سرەت حسی اول مق‎ - 0 dit en Phy 
sijue و‎ La sensibilité d'un thermomitre و‎ dune balance و‎ pour dire, 
la facilite quills ont û marquer les plus lgêres différeuces مقیاس‎ 


هرانک ان کات حر له 
دوه و سب تبرت ی 


SrxsIBILITÊ و‎ se dil aussi des sentimcns ۵0003016 qui font 


3ه القلب کت ناثر 


6 5 : تہ : ۰ 3٦‏ 
Cest‏ || نے صبزله‌سی .1 عهخراری ‏ راجپدبری دل 7 


qu’on est touclé des misères d’autrui 4. اسا‎ 


une clıose très = Jouable {ne la فناناننمم:‎ pour Jes misères d’antrui 


- 5 
اخرکت درد وس موں دناذر البال اولمقش خصاد.ل 
ممد وحدد ددر 


11 se dit aussi ند‎ sentimens de tendresse و‎ 0 


22007 72 نربی کال‎ 7 
irême sensibilitt aux impressions 06 7 AS 0000 
, r 

اثرات آوزره در 
SENSIBLE. Qui a dn‏ 


مان یہ سے .4 d'amour‏ 


: ہے په 
cst d'une es.‏ 11 ہوراٹ يو شقلعی 


ال ۳ 

قفش لی گت لہ 

+ک 

sentiment ۱ کې‎ 


37 - حساس سه 


Loeil est 01:6 partie fort sensible‏ | دوپار- او 7 نع اتان 
Les parties ٥0۱۴ 0:67 sout les plus sen-‏ 2 د حساسدر 


7 د اد 


Ce chexal a‏ |42 ماک حسی 


تیا عادر sibles‏ 


سم 


کت 


Et qui se fail aisémeut sentir 4. تین ریات دترم الاحساس‎ 
3 


تر سا 


la 101861۴6 furt sensible وت حساسدر‎ 


لام 
هت 


5 
۱ +١١ ٩ 7 E 
بزردی 1 کرده 2 9 ال ثیر - الاحساس‎ 7: 
دوبیلور‎ || Le froid est bien seasible cette année 121 دوا‎ E) 
تن‎ 
ua mal très sensible وجع اسنان ۳ ۰5 الغأرد شد ید الاحساس‎ 


SD 1 : 
رو2 ی‎ e mal de dents est 


Figur. {| Cest ua déplaisir Lien sensible de‏ | ای ن اوجاعدندر 


SEN 


.١ :‏ 1 
تس cee‏ ۱16۰ | طرش - دوز .7 سو رو .۶ وجوه .لم وجه 
- دو بپوشيده ای شو جہنه توحمه ایله yerture de ce sens - lù‏ 


4 


ممه 


۴ طر د دوندر 
SE‏ الات .2 قدر 39ي 
«٠ E 7‏ ت - 


Cela a tant de pieds ù tous sens ی ی‎ 
0 ۱ E 2 
لو سوہ جح اکر دی‎ 
| لا‎ a pris cette affaire - li de tous les sens 


دو مص لةه 5 


۰ م ی نے 
لر وخبالد کله دلە جف 67 ۱1 a‏ 070108 


EET ۲ i 
ددر ود در‎ — Figur, 


وجوه ایا۔ہ 9 ایلدی 


quelque sens «que vous 


دو ای 
- 


De‏ ہمہ 
کا 


preniez cette affaire ی هر3 کت ی جهبتدن ی ون دج اولور‎ 
ارساکک‎ J'ai ۱00706 cet homme - lî de tous 1 sens و‎ et je 1 
. ۰ 5 4 ۰ 7 

لور لہ rien tirer‏ تا 
ورک و ور وت ۲ 


تحصیل دن 


Il se dit d'une chose qui est tellement bou-=‏ تمد دصضغم ودعه 


٩ 4‏ 5 
سو ادسی در 


leversée نه و‎ ٥٥۵ ne recoonait plus ni le dessus ni le dessons ۸, 
۳ اک‎ E اد‎ ٠ ٠ ي‌‎ : 

الت آوست 1 - تحت 7۶ سدر ددر مم کوسا 23 و 
SENSATION. Impression que 1-3006 reçoit des objets par Jes seus‏ 


| 11 est difcile d’expliquer comment se fait Ja sensation 


حس 7 
وذفسیر ایتمکت امر 
حس لط رحس Sensation 38574316 , doulourcuse‏ مشکل در 


FaırE و «ماتدودعد‎ se dit figur. de ce qui produit une impression 


0+8۳" نوج ېله حاصل اولدبغنی تی 


marquée 0305 le public 4. تبززالاذدان الداس‎ || Cet évênement و‎ 

ce 11٨٥ a fail ٥86 grande sensation دو حاد نه وياخود دو دقعد‎ 
, 1 ھپ‎ ۹۷۷٦ 2 ۳ 

ظہور ایدن کت ېزز ادهان وا سك د اولمشدر 

_ عقلا pl.‏ عاقل 


رق - ۳ - حوغیارم تق الف راید لم ذوالدرایة - مدرک 


SENSÉ. Qıi a dı مه‎ sens, ٭ل‎ la raison 4. 


اربا ب - ءاقل ادمدر C'est un homme sensé‏ ۱ لے ار 


5 


تر ای-0 
au bons seos‏ و Et qui est conforme ù la raison‏ 
J‏ 


réponse bien 66 


ے مال 8 
40 | خرد نما .م مقارن الع واب - موافق باصوا 


Il a fall‏ جواب ہا 


صواب - جواب «عقول 

عشل ورو ده مقارن برعمل حر ابشادی une action fort seusée‏ 
حرف معقول ومستصو ددر 6 Cela est fort‏ 

- ھدب القا نون العقل حم manière‏ و0 SENSÊMENT,‏ 

7٦)‏ والدر راي موافقا داصول العقسل 

parle sen-‏ 11 | عقللاو( ق ابله - عقللوحه .7 رر الان 

اې 1 ت ا 
هر il le fait sensément‏ و fait‏ نو Tout ce‏ عاذلانه ظر sément‏ 


ده -ر سه قانون عاد ودرايته موافق صورت ابله 


افعالی قانوں عقله موافقدر- ایشلر 


SEN 


۰ 5 له E‏ 7 نب 
شبوت ۶ منمکث فی انف الها اسر الشيوة 


مرای داد ڈینگ دن - شبوات بیس درشکون ره درست 
C'est 2 2‏ 

۱ سیر شېو وددر 5 شہوا لی در ا مدر Cest un 6 sensuel‏ || 

Une femme sensuelle شه‎ 


۱ کلک 


2و 
SENSUELLEMENT. D’ iir E‏ 
منہمکا نو شہوا نا اا E‏ 76 0106 


شہواتٹ Mener une vie seusuelle‏ ہر رن 
نغسا به به دوک ۱ اله نیش 
حوای نفسه» با شبوت پرستی ‏ فی شہوات الدفسانة 
C'est un bomme qui vit 0۲۲ ۸‏ || دوشکون اولدرق | - 
غاية الغاپه شه وات دغساییدیه تبت اپله تعیش اہدر 
بر آذمد 

6 تنا SENTENCE. Dit mémorable, apopltegme, maxine‏ 
قول واجب = اقرال محتبره .ام د ال معتہر .4 une penusée louable‏ 
1 ار با د ر بر اقوال وا جر الاعتمسار با الاعتبار 
ور ول 

On dit proverl, dun bomme qui aflecte de parler gravement, et 
de dire ۵ tout propos des moralités générales, Cest ua homme (ui 
116 parle que par sentences اقوال کیا اناده ایدر صورنده‎ 

۹ " - 

کلم ار در ادمدر 
حک 


SexTexcEe. Jugement rendu par des juges ۰ غه‎ 


Sentence 1730161٥ J.4‏ | اما p1. E‏ اعلام شو 


حکم کی ۱( ال 2 الخصه.ا شرت لان جال 


75 ۱ ۱ ۱ 

arbitrale‏ صدور د لد ددر جار اول اوزره ورك ات 

erimi‏ اعلا )5ے juridique‏ کے EL‏ وم تھی عك 

۲ اب لاق : ل ہر سن 
حم 

Sentenee de condam-‏ جنا رنه ما مق تھا سا اعادمی ملو 

ور نلک کال جر مار ایدن حدم ی هر 1۵110 


اعلاہی تصدیق | وتک 6 Confrıner ٥006‏ در ذطاعد اعلام 
ES‏ ھی اجرا 2 کاک ادغاد ام l'exécuter‏ 

حکمی ابطال ا faire easser‏ ا ارک 
٥‏ ډ britve senlenee, pour dire‏ و Ou dit proverb, De fou juge‏ 
حاکہ 


e'est عنم‎ de lumiere نون‎ décide trop vite جاهل ارس‎ 
۱ 


اعلامی آنیده تعر 


Il se dit aussi du jugement de Dieu eoıtre les peeheurs حکم لے‎ 
| Les piclıeurs recesronl leur seuleuce ده‎ jour du juge- 
1 ۸ ۰ 

را خو 
هو Lorsque 116 ۸ 11 seutence oontre les‏ اوله‌جقار در 


جناب 


کس 
ہم 3 5 7 3 
سماثت مد OR‏ سو بو = مغ دھو دمت ment‏ 
8 ۲ي س۴ 
ای ٢‏ .0 ۰ 
رب تن عال ود یہت 27۳0ھ د eheurs‏ 


عقوہتی اصدار اید جکی 


وتنده 


SENTENCIER. Cundamıer quclju’un par une sentence «f. حڅه‎ 
ا‎ 


506 SEN 


میت شات لد دن 
احا ك "رهم مت د کے بد perdre ses amis‏ 
m'a fait un plaisir três = sensible €‏ 11 التاثیر الان 
شایت شدید ل 


ل اولدجق در لطعت ودست ابلدی 


واصدفاد 


Il a eu uue jvie sensible 7 تا الاحساس در انشراح درو‎ 


اولنانده : جان ¥en a une satisfactioı sensible‏ حاصا ا لد 
0 


1 +حسود ما ولمش وج ېله رای نم 
touclıê des‏ وله احعهه‌نه Quî est‏ ا siguifie aussi‏ و عمسدعة 


ys 


بوشن - بورکی قولاء کے صیرار .1 س دال 
0 اخوکک تن واکدار بنه دا در 1 aux maux d’autruj‏ 


مچ وار ٠‏ ریق ٦۵ء mıistres‏ 


|j Seasible 


لد 3د شق ومصته J'amour‏ ۀ و J'amitié‏ ۀ Sensible‏ و dit aussi‏ 
خالبدر 


dont on est le plus ١۵ رئتل‎ on dit, que c'est son 00701 6 
-. 


57 


Eu parlant des choses‏ — تادر لل 


1 
ک‌ ے کیال بت فلبی 


2 دو‎ ٧ ۱۱ 5 ۱ 1 ٩ 
د در یا لب ارلدیغی رت از‎ 


SexsmLE. Qui tombe sous les sens , qui se fait 06766۱017 څل‎ 


2 e 
در جو ۱ بدیدار .۳ مدرت 9 معلوم - ےت‎ 
کوزه کور نور 2 بللو 2 اینده‎ | Le flux de la mer n'est sensible 


دہ 5 
اص و 


5 در 
ډالاز قرب que procle des ۵۱6 nga e‏ 
”ںہ .4 SENSIBLEMENT. D'uue manière sensible, per reeptible‏ 
کوز کوره یھ اولارق - دو پیلدرقی 2 اشکاره 2 عیاناً 2 
صا ۳ 2 ت سا معلوم اولور Cela se connait sensiblemnent‏ || 
میاه شف تراہدی 086 la‏ دود On voit iol‏ | ولور 


بب 


٢ ھ02( مش‎ "٦ 


ار 


Et ۰ 6 0110 alfecte le cocur ۰ يا‎  نع‎ 
جان وکوکلدن ۳ از دروں ۔دتائراه .م صجیم البان‎ ۲ 1۱ 
a dé sensiblement touehé de cette perte فان نت‎ 
د شم اه دم 9 1 ۳ ولمشدر‎ Je vous suis sensiblement oblige 


تن ہت ۷ لال مون نف ام ولمم 
3ئ0( 8 حساس گے SEXSITIF. Qui a la facullê de sentir‏ 
دو پار حسلو :2 
شہوا د 4 SENSUALITÊ. Altachement aux plaisirs des sens‏ 
ا غو ی شبوت ھ فا الشبوة- 


- 0 
avec sensualité لد شوت ابله ایبچمکت‎ 6 plongé dans la 


6 7 3ز وی 


۱۱ se 11۳٣ dans 


) تریقی 
ز باد کلفل ء اولاه 


دریای ایگ اولمق 06 


Jes sensualités les ن سشتہیات 665 قفلم‎ 


اه 
د مل هکدر 


SENSUEL. Voluptueux, attaché aux plaisirs des sens A4. شہوابی‎ 
سے‎ 


ےصق ال شدبد الشہمہ ۳ ناف pl.‏ شہیا le fem.‏ 


SEN 507 


دش NS‏ وار در کا حس | بله مدرگ ومعلوم اولور اد« 
se dit aussi‏ 


pl.‏ خاطره 


جا طره 0 و حلا 


-- 5 ۰ 
d’ amour,‏ خاطره د ده وله 6 ,۰ جوا له ردی ات 


SENTIMENT و‎ des afleetions ct de.tous les moure- 


- 56 | انا رم و۶ درب خاطرات ۰ meus de ime‏ 


limcut noble و‎ levé کا" د کر دود‎ géênéreux 


E ومسرت‎ 


خاطرة عشق E‏ وخاطرہ a‏ 
تار 


ر حن 6 46 نکر نزاهت وہرازت 0 de‏ 


de‏ و de colêre‏ و 1۱۵16 مل ناط طره دنو اتی سس - ورت 

e ٣۳٣ 5 تا‎ 

ہر بععہ وعدون ومد ولنضاب وار ھتان ٤‏ 
7 


نت دس و 
8٨40 -‏ < ک سح تا de reconnaiss a‏ 
de ۶‏ دنا خاصره حق سای ونشکر ٤٥‏ 


pect کر حرہ۔ ود ودود.ر‎ Il est mort dans de grands sentimens 


دار شقابه ارال نم مل 


2 


دنن 


خاطرات Cest un homme qui a des sentimens honnêtes‏ اپلدی 
اب کا له 


senlimens و‎ pour dıre, avoir des scutimens honueur, de 


ات ہد تام آوزره ایک 


و On dit absolument‏ - عرش وذاموس جبول در ٢٢‏ 


۸۱۵۱۲ des 


آفکار کر دهد هی ی, کر بدد صاحبی اولەی gendrosité‏ 
ea alle de sentimens, poar dire, avoir 6‏ ففظ Ou dit aussi,‏ 
دوسحعی ہورکلو اوله دی - رفرق بت ا ٥ت‏ نا sensible,‏ 


On appelle Sentimers دلممٹجھ‎ , crtiins mouvemens qui sont Ic=- 


چ مال طہھ 


8 d= 


spirés par Û ualure مت‎ 
32 
2 


(+02 pl. رشات فطر دة‎ | || La tendresse des ptres envers leurs 
eulaus, et celle des E دنه‎ leurs pres, sout sentimerrs 1131 -تا‎ 


اوت ا لد خانه واولادکت د سه لان حمین 


روف 


5 5 ای عو 2 ۳۹ - پ 5 : ۶ ۰ 
[ire a perdu lous les‏ اف ورد-.ت ریات تر په دید ددن 


115 


ده و بدرده داوف جبایەدن ذرهجه ذدر 76 de la‏ 1111101:115د 


و 00ج de‏ و aucun seutiment hunt ité‏ اه Il‏ اثر قال دہ 
اټ 

3F‏ 0ن EE‏ 7 کہہے 

ړز کت کلف ا ودر وت رظ سا ٣‏ نال 


”...ت را ده ابلا تال طمیعوسی 


رهوا 
3 


07 221د لے (u on a de qucljue chose‏ زوم /1 غحصعسخهع8 


2.۰ ا 
mauvais EN ٢‏ همل اع قاد Bou sentiment‏ || اَم 
وې 


1: اف کم کے آر در Il est dıus de Lous sentimeuns‏ 
چو ل ار 


ua pas de senlimens bien Urlhodoxes اد اسا ۲ اه تحوععد‎ 
یئ اق‎ 

3 نا ےھ سا‎ ۰ : : E 

نم اعششادم اوعصنادہ: Je ne suis pas de son‏ دو 3-2 کات 

۳ ۱ ۱ 2 تا ۳ 


ا 3 : ٦‏ 9 ۰ 
senuti-‏ ۱05 100,95 ندہ نہ 16 ادخ إا موافق وار 


ال .ده یو - 7.0-07 ER‏ کیٹ 
Selon‏ در کل کت ES‏ امه دند دو سا ایده‌حي mens‏ 


۰ ی د سے 5 
conlre sos prapre sen-‏ مار بس أ قأدمة O, a2‏ وك mon‏ 
- 


۳ 
1100:٤ 7 در که ار اعتقاد: دمه خاش کلام‎ 
On dit, Juger dune chase par ۶ص۹۹۹۹‎ ٣۴ 


و ہہ ا 
- 


SEN 


در EES‏ ای زریند 7 بر کسی حکم 


آوزر به حکه 00 6 ۱6 |j 11 a‏ حکم 201 


2 
ران 1 عليه 

اوزربنه 2 در حکم 3 رده 7 کم له ٥‏ ۹2۳ 
اف حکم ایتدش "۳ حم اولنەش 

عل طریق دی SENTENCIEUSEMENT, D’une manitre sentencieuse‏ 
طریق الافادة الاقوال الحكماء _ العکم 
آذاده احکام عورننده 10 Parler‏ || صورذندہ 
مه وق کلا 1 ات 


521۳8368 Qui coutieut des sentences, des dits remarquables 


إفادك احکام لی 


Discours 56‏ دتضمن 8و کن E‏ 


الاقوال المعتبرة 4 


8 


tencieux ۵ اقوال دعذ وت ا فش ہر مک‎ — Ou dit aussi, Un 


2 ا اذاده ات پر صوردنده کم homnıe sentencieux‏ 


قوخو .7 دو .2 روا دم رك .4 SENTEUR. 0440٥‏ 
ت 2 یی اس 
٢‏ ارت 


بے #عطر - دصر د 5 بل دعر prend aussi pour Parfum‏ ء: Il‏ 


١‏ کرزل د لر 7 نه لات ت - خوشمو 2 اطیاب pl.‏ طیب 


اسما مسا دي 


Des eaux de senteur معطن‎ ٥ 
فوخولو صولر‎ De 11 0007۲6 06 7 معحر‎ 


0 اک 
ہے سے سے ھا اې 


SENTIER. Chemin (troit au travers des champs, des bois, elec. .{. 
شرا کت -مراج ۶ در کے _ مسا دا ل‎ ۰ 
جوبان‎ ۱۳۱۰ 67 


qui abrège le chemin بر چخر و وار‎ e 7 7 


دک ۳ 
ہے اہ و شرکت 
له سي سه چیغر کر 5 ان ۷ 


ای 
در32 د0 3 


!اب مر 
1 أ : د 
دو ان دی اه ند جشا ار Ce senticr passe dans la prairie‏ در 
ال نپ د 8 1 : 
۰ صر له سه 05 لا کچ .4 Ag fiğuré on template les mots‏ 


تی کل حد les seutiers de lı vertu‏ 501۱۳6 ول 1 راه 


د رہ 0 ٢ ! ٢‏ ۱۰ تی 

صريغه اتد رہ وتقرایه سالکت اولهق ۔ اتباع ابست 

511 بزح ہے ھی .4 561117 de‏ کال عتا SENTIMENT. La‏ 
ول اک ! ٤‏ ۹ 

یھ د که 0 فاححد ۳ پوت نا vif, doulocreux, ağréable‏ 


ار ی ہیں | به تے ول الع دای le sentiment‏ دنهد 


ly a Coe‏ : 9" مس 
ی ددرت ا 

کے 
دو 2 عمود۵ هموز تب 7 حس 76 quelque sentiment 4305 cette‏ 


و ny a plus de sentiment daus sou bras‏ لا وار در 
ا 
Il a perdu le sen-‏ تال تدر همان - ادر sentiment‏ 


زایل 


timent اد در‎ ٤ 


de‏ عبر il u’a‏ و mort‏ المد semble qu’il‏ 11 حس همان 


se dit‏ 11 ۔ ا il‏ کي 


aussi de حا‎ connaissance que uous عم‎ de ce qui se [msse en 


nous || I1 y a des choses que nous ue connaissons que par senti- 


SEN 
ايده جکدر‎ 


7 وتعسی ما fera sentir sa‏ 12 11 | حساس 
.اګ 
فلانه دوبوره‌جقدر 


5۴۷۳۱٣ Flairer 24. - استشمام‎ - ئ٦‎ . e > 


بر کل استشما 


۱ هی 
سسحممعم 


Sentir une rose 7‏ | قوقلەق T.‏ ادو لن 


00٤ از‎ seut des 'parfums, il se (rouve mal عطر پات‎ 


تس 


۳ واور 
٢‏ اولمعله e ٣‏ 


٨-8 .‏ ہا 1 
sent rien‏ مه لا , enrhumé‏ اہ 11 ايند چە مزاجی 


11 مناذرینه‎ aussi , exlıaler une certaine odeur 4۰ دشر ے إفاتےة‎ 


en‏ || قوخو یا ابهق - " و ۰ لوی افشاندن :2 الراجحة 
راه mauvais‏ ا فوقمق E‏ طبه اتمکت ban‏ 
در کی در 10۲۱ trop‏ ۱ء Cela‏ بد قوقه دق 5 ده اذانته اتی 
بر ںا بر يږی تر اوور۔ رالد دفرا اقاعه اپدر 


سکین قوخوسی وار در 


On dit figur. Cela ne seut pas bon, pour dire, qu'il peut avoir 
ہو ماه کٹ‎ 

viande et du beurre, on emploie دا‎ mots 
بت کر و و و‎ 


sort de ces choses gûtéês و‎ 


نک 0 


des suites facheuses فنا قوخوسی کر‎ 


Eı parlant de la 


La mauvaise odeur qui‏ - قوقم رز وی 


7 


‌ِ ۰۰ 7 - 
٨‏ 5ھ = رهد - یمه ۰ 5۵0۳116 


فنا ی بت ی 


On dit , Sentir de la bouche, ou que Ihaleine d'un homme 


1 :. کے 2 
ددن نوی ید - از دهان کے کن P,‏ ہر ,گے sent‏ 


“ZÎ ۲, aussi 64۰‏ ز فرقه دق 7 ستن 


از شل وی د بد بد رفتن 72 اصنان ۰ Et sentir des aisselles‏ 


1 ق وتەق‎ - La maumaise odeur qui s’exhale des aisselles, 
a هه غږ‎ ۳3 
s'appelle d4. 7 ۸ قولدقل قوگوسی .7 بد اوی بعل‎ 
و‎ 


ام 2 ۳۳ 3 5 ni‏ د ۳ 
گی ری بد تن ۰ دقر 9 ۰ Et senlir des pieds‏ 


ار کر 1 

1. ق تردق‎ |. La mauvaise odeur des نا‎ s’appelle ۰ در‎ 
2 NS او فق‎ 

۱ اق قوقوسی # بدبوہی 1 1 
2۶ ده امدن P.‏ ن ۰ El sentir le brûld‏ 


- 7 8080 
دودر توتوسی ی تی 


۱ ولمق - اق فرقه ق - الو لس 


sentir mauvais 4. j-22‏ و mis absolument , signihie‏ و5 


2 . : 5 0 آ٩‏ ۱۰ 
3ےہ - تودععقی .1 بد رابعه د تل > بد 7 ادتا 75 


لی سكا 
3 تمق 
کے 


5۶۷7۱٤٣. Avoir les qualités, les maniéres و‎ Jair de... 7. فلا رده‎ 


شب که وتوسی ۱ ملد 


۱۱ sent l'enfant 1 7 


فلا رده امل تی 0820 و ارباب l'homme de qualité‏ 


٠ - 8 ۳ ۰ :‏ 
77 ا دم لک ادد دك ST‏ ځا د 
جر ا ا ا هید ءتوسی وار 


ne sent‏ پا - Cette action‏ ار داب حشت صدورٹی بدپدار در 
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a ۰ 
seule impression qu'on en reçoit, sans aucun autre examen ۰ نظرة‎ 
21 ارليده حکم‎ 


des chiens , se dit de leur odorat ۰‏ اسداعدم ¢n‏ ږ وعسوموعک 


Les chiens ont‏ | وخوله ه 7 قوت ده بجدن اا ته سا 


یلا 7 ۰ ا 
00701031٨6 le sentiment trés - ûn‏ 


دادتا بت 3 در 
غو SEXTINE. La partie la plus basse du navire , dans laquelle‏ 


فنطا 7 ا 


e E - 


داب تمه 807 فوت شامدسی 


coalent ۱٥0) 6 le: 56 لف ة‎ 


کمی 


58۲۱۸ کت۲۶‎ Fantassin (ui fait le guet le jour ou حا‎ nuit pour la 


ات E‏ ا کت 
سی 7 ا ں کشتی 


قراغعول .7 کرو دید : مال ی ۶۰ ر اه ۰ ۱:٥‏ اج garde «l'un camp, dune‏ 


7 12 قراغول کہ ایتمکک 6 Poser la‏ || 


تقو بے 
كت 


On posa 0612 65‏ دی کت 3و ۳۳۹ تسد با ای 
OM < Im 2‏ به 
دا لحجوله ز قبولرد ومداخل 65 ã toutes les partes, ã 1outes les‏ 


تراک رک Visiter les sentinelles‏ وموارددہ دید ٢‏ نار وضع اد 


۰. 
11 se prend aussi , pour ه1‎ fonction de la seutinelle 4. مرا د ۀ‎ 


۱۱ 


۶ Ss 7. فواتود3‎ - 1٢ ٢ || Faire sentiuelle aux 
د5 وی هم‎ 


6 ہہ ۰ا12 فپولرده قره‌نوللی 1 مل portes J‏ 


قراعوا آاء 
اد دق اولوق 


نوقب 
ور E‏ ید بات ہق اوھ و ۸ P.‏ 
7 
مک درورکه منتظرا ایکی ہت دید یا نلق ابلدم passer‏ 


Faire SENTIXELLE, Se dit figur, pour Attendre, 06ع‎ ٤ 4. 


J'ai fait sentinelle pendant une heure pour vous voir 


SENTIR. Recevoir ane impression par les 5605 ۰ اا ے کس‎ 
د لا‎ 
Sentir un frais 6 


2 بی‎ ٩ 
و یم۔ی .1 کردن چو‎ 
لا د ما‎ 


کت سر ہلا ت 020س ل اوت 


د 
و 
mıne chaleur‏ لم 

لی 


douce ږ‎ nne grande douleur de tète ٹر حم مایم د برصداع‎ 


۹٠ : TEE‏ سے ا 
معظوظست عل isir‏ ام Jos J un grand‏ حس یچ ھت 


5 ےا ا 
un 0‏ لصف onu‏ وود Quand on est bien‏ احساس ايت کت 


plaisir û se repoer a2a د‎ 
میا ی ا‎ 


ستراحتدن فرح عظیم حس ایدر 
داد des‏ و se 0۸1 ausi des impfessious‏ 11 ے فوت ام 
clions que [Ame éproume || 11 a senti uue grınde oie de la nou-‏ 
عظیسم 6 د velle qu'il‏ 
ځا a‏ ۱۱ حس ابلدی 


> ا ک‌ 


11 signifie aussi, eprouser 


۲ دنه 0:۲۳ ا 8۹۹۹۱ 
7 2 


نا دا پا نم 
une grande aflliction de lı mort de son‏ 


وفانی لتوو لد دق ده 
در میج 2 0 


ا 
- اا 


11 sêntira ma colère اناب 7 نفعالمی‎ 
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ی دویسق # کردن 


quarle و‎ il s'en sent 6 ی ربه‌کث‎ 


۳ 90008 99 9 9 ار 
مقدذما مبلا | ولد بغی حماء 
وہ مرم se‏ 1 الى کو ٢‏ پئی حس ایته‌کده در 

پاره‌نکت اثربنی 


Ce pays se sent encore de la‏ ایتمکدنں 


جرق زان احساس de cette blessure‏ 
کال ی بوقدر 
دو لکت سفرکگ اثار ی حالا حس اه در guerre‏ 


۱ وله جي 


On dit d'une personne engourdie , qu’elle ue se seut pas به‎ 

se‏ مھ Il‏ | حسی, قالمامش 7 ببحس 7۲ ہلت العواسس 
1 درد ديد نیس ماو ۳ در sent pas de froid‏ 
کول رنبدده اوبوشهش در est si engourdi quill ne se sent pas‏ 
که سلوب لا | 

SE 588٩71٤٣ 00103116 ses qualités و‎ ses ressources 4, رف‎ 

۰ ۰ 0 ۵ ۰ ۰ ۱ سیت : ۰4 یت . سا 
کندوسنی ٩‏ کک دا ځور کاک ھ النفس 
اک بیله‌کگ 
دو داد 0 مشکله مباشرت il a entrepris une affaire si difficile‏ 
وقتدہ کندو حالنی رعنا بیلور ابدی 


7 


se sent, il ne souffrira pas تع‎ manque 3 


quand‏ و se sentait bien‏ لا || کندو کي 


Cet 6‏ ایلدیکی 


کند وہ lui‏ مه مې ce‏ 


حالتی بیلور مقوله دن ۱ ولوغله حشمه رعابتی وا جب الان 
ره سومدہ قصوی ر 7 لنمسنی کيل اپٹیکک احتمالی بو3در 


Se مج‎ Avoir part au bien ou au mal A4. بط اخد ال‎ 
تت‎ 27 2 ٨ ۰ .. 7 3 a 
ر ۶ | پای الق 7 بہرەمند شدن - حصدەمند شدن‎ 
du bien on du mal, il 5۵٥ خر وش وهو ده یسه کندوسی ونم‎ 
دخی حصدمند اولەجقدر‎ On a donné tant pour Jes domestic 
ques و‎ il faut le distribuer entre tous و‎ afin que chacun s’en sente 
ene ۰ د‎ ٤ و بت ودغن‎ ۱ 5 0 
ا‎ E خده‌تکا رانه ودربلان سو ددر .شش بینلرنده‎ 


دوپولش .1 احساسکرده م محسوس .4 87 


ېر دار اوله 


7 ا ص جدارت 4 Êlre convenable‏ .8550(3 
درخور بودن- برازیبدن -زيبيدن - نزيدن ‏ جسپیدن 
یافشق-بافشق - یراشق اولەق - براشەق 2 سزاوار بودن 
کمک 
سک چسپانمپدر دکله‌پدر باقامق اذ تسا 1 در 
نظر رال ل2 El‏ لازمدر 
کلف تق 0 کا جدیر voyantes ne vous siéront pas‏ 
دو و لباس متا نت از مه گا پراشق کد دکلدر 
sied mal ù un homme en place d'être‏ 11 سک جدبر وزد سنده در 


دو ۲25 vous sied‏ مھ faut voir si cela vous sied ou‏ 11 إإ 


پاقشورسی - چ 


Les couleurs trop‏ کل ی 


امہ اولا ده کوره کلامنده کی lêger dans ses discours‏ 
65 


SEN 


- 2 : 23 تا ۹ ۳ 
وعبلده برامل د رش ادي توتوسی 6 غ6 )10:06 point‏ 
٠۰‏ 5 
لو سلدده رتض وفوسی 06 Cette proposition 5٥01‏ بوقدر 
90 
درم 77 طعم 4 SexTIR. Avoir le goût , la saveur d'une chose‏ 
- بر ت داد 


اولمق 7 جاشنی داشتن د || 


دو چور با دک نت Cette soupe ne sent rien‏ || داد و برمکث 
بو صوده طبراق Cette eau sent la terre‏ بر دراو الال بوقدر 


نو سازان بالعنده 6 11 Cette carpe sent‏ وک و ر در 


| بالچق طعمی 


وار در 
ب ادرا کف لف -احساس S'apercevoir, connailre 4d.‏ .ع5 
7 0-2 ارہ : 

2 حس کردن -دانستن -شناختن -در یافتن ۶ خم 
Je sens bien qu'on me 6‏ | بیلیکث -اکلاسق - طربهق 
Je me sens‏ ی 1-2 قبد دده اولدقلرینی احساس 
دو بابده جز ود درج کمالده trop faible pour cela‏ 
"اه ېد ده مې Je sentais bien‏ بيلورم - ارلدبغنی حس 
صدق طویت ایل حرکت ان تہ 
کندودن : ne le craignait plus‏ مه مې sentait bien‏ 11 ارہ اس 7 

کملا کندرابدی 
sa force‏ نا دان OT‏ درک اہدر 


pas de bonne foi 
ب جہلہ یا کلارهههممئ: 9 خو ۱ ولنمد بی‎ 
ودی در جه دس دی‎ 
بیلور- حس آبدر‎ — On dit dans le même sens و‎ Je 16 55 
venir de loin, pour dire, je pénétrai o il en voulait venir به‎ ®» 
سه لد‎ - ۰ ۷ 3 
قدر کلدجکنی دورد حس وادرا کت ایتستم‎ 
On dit proverb., qu'un homme sent de loin, pour dire, quil pré- 


voit les choses 06 دور ہیں ۰ بعید النظر .4 اها‎ ٣ اراو ق کورر‎ 
Se sexrIR. Sentir en quel état on est احساس شي سه ہے‎ 


,هط مء مص 1 || کندوسنده دو ہم 2 در خود حس کردن 
کن ایند مرف 
1 خسته حال اولمپوب نفسمده برد وصحّت حس ایدرم 


a 0 
ای‎ si ravi, il a tant de joie, لااو‎ ne se sent pas الب 2 طرب‎ 


je ne suis pas si malade صە٭و‎ croit مرک هده‎ 


II ne se sent‏ و On dit aussi‏ — وت کا نفس ایده نز 
۳1ھ = کیال سرورندن ضط نفس اږده نز pas de joie‏ 
E se sentir de quelque chose, pour dire , sim-‏ - مالک د کر 
plement , sentir quelque chose || Depuis quand commence - t - il 3‏ 
قنغی وقندنبرو نقرس علشنی 
ne se sent point des incommodités de Ja vieil-‏ 11 ا ہتمکە 0ی 
احتیارلق حالدکث اذیتاری اعلا محسوسی 


On dit و‎ Se sentir de quelque mal, 


se sentir de la goutte? کر‎ 


lesse د گلدر‎ 
de quelque bien, pour dire, 
en avoir quelque reste Ad. اڈر جيې زی حس و حش ار‎ 


TOM 1 


SEP 


تست سنے سي "- الاموال د 
قوجه ابله قاری 


ہے ار وجین .4 قم 

ارهسنده 7 شرکت ال دمیا ده زں وشوی 
مال اورتاقلعننکتک بوزلمسی 

On dit و‎ Faire sêparation و‎ pour dire , rompre une association 


از شرکت r.‏ و _ الشرکة دجما را۵ de commerce ۰ ٢‏ 
اور ناقلعی دو وزش ا ۶۰ سر 


|| Ces deux miıisons avaient une raison commune ; 7 ont fait 


دو ایکے 
دا ای 


خاده بہئندہ مھا رکف تچارت وار séparation‏ 


شرکنلر شی سم ایتیشلر در 


فاصلة ۰ 56376 se dit aussi de la chose même qui‏ نت 
جداساز .۲ حال pl.‏ حابل ك حواجز pl.‏ حا جر فواصل pl.‏ 


۰ ۰ 27 
ہو ذاصله نت 0 faut ۵۱6۲ cette‏ 11 || دولمة 2 میانة دو چیز 


27 نو دفعه 


میانه ن دفعی اقتصا ابدر 
سال اہ و dire, division‏ 7 ۍږو On dit 080 7 ٌ séparation‏ 
8 = اجز ی اتعاد ے سک 32 ں 71 , ninıitid‏ 
ئش وا وك ط 
در Cet intérêt est uo mur de sêparation daus la famille‏ || حد فارز 
. - 5 .ےک 
کہ کے ال خاندايپابچنیده بر مد حادل بکانگی 
کا در 


SÊPARÉMENT. A part l'un de l'autre 4. کی الا تفراد -منفردا‎ = 


وو آیرو- ایرد ولەرق 2 حجداگانه .م ما رخا - فردا فردا 
اردور 0 رنی امعسصضعف٣‏ عم »دنه Tis font leur‏ | شه شه 

۱ ۱ کنا ےی On les a interrogés séparément‏ 1 ۳ 2د 3 بد 
رت ٹیگ ۳ ل وق 2 لر 
Placez ۱00166 ces choses sé-‏ منفردا تار ا تا استنطاق 7٢‏ 
دو ا جیلکے ی فرط فردا ایله parément‏ 

SEÊPARER. Dêsunir des parties d'un même tout ۰ تغر ق‎ 72 


یک 
7 


نس ه 00'00 ہنا هه اه صریدده کلهسى بدنندن ایرلدی 


2 ابر 7 جدا‎ / Un seul coup lui sépara la 6 


پراکنده وپرہشان اولەرق 6 pêle mêle, il faut les sêparer par‏ 
وضع ارلنان بر تونسب مواد ارزره تغريیش اول دی 
اق مسا ادر 

SërarER. Faire que des personnes و‎ des animaux و‎ des choses ne 
ایراث الیغ‎ ٨ 
-اپری قوش - بری درندن ت٦ 2 ازم جدا کردن‎ 
دشقه تومق‎ |i La fortune , la mort و‎ les a séparés 
فلکٹ پاخود موت ياخود عیہت بینلرینی ابانه ایتدردی‎ 
Séparer des chevaux eı ۱ ات ری بش مهد به وتم‎ 
اخورلره تفریقی 1کک‎ Séparer dans la caıe le xin vieux du 


٢‏ ووی جدیددن, کر لا کا 


لمفارقة - ثفریق - = plus ensemble d4.‏ امعنه5 | ےہ ft‏ 11 || ایرباش 
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قابل -ممکن الثغر پق 4 حرف Qui se peut‏ ده 

ا نف کث - میکن المفارزة-میکن الا ففصال ل-التفريق 
C'est une‏ | لر ای یله دیلو ر 1 امکا نہذیر جداہی 

erreur en bonne morale , de prétendre que J'utile soit séparable de 
ده ایله اه ر مدوب ودسه‎ 


٢‏ سن الاننگا کف ۱ ولدفلریئی د دعرا اینمکک 23د 
حسن اد به نظرا مر ما کر 


SÉPARATION. Action de séparer ۰ -مفارقة-تفريق-فراق‎ 
7 مارک - ۳ د‎ 7 
2 


- فرای کي ۳6 Séparation‏ || یره ه 7 2 جدابی 


ام ر مه عسن دری 0٤‏ ٴ1 


از- جدلیی صبال ‏ ماو مره 
د الب facheuse , diffeile dè supporter‏ مفا ڈگ اد 
7 ت رع pp‏ , 2 

مفارفت ۳ دغریق کنا Sêparation d’hahitation‏ کو 
احیاب Rien n'est plus rude ù des amis que la séparation‏ سنا 
بیننده فراق ومباښتدن اشد بر عذاب جگر دوز بوئدر 
fait la‏ معنه) Ce‏ سک فارز مک فاص ل 92 ۵6 Un mur‏ 

7 

دو خمدق ایی .ال تک بیئی یه séparation des deux‏ 
ار 2 و کک غر روید لق 6906 la séparation‏ ۸۲۸۵۱1 تفر ق ابدر 
فک اللے یم ۰ séparation des ehairs 08۳66 les os‏ ے مقّد 


ی العظم 
٢‏ مه 


کی # جدا تق ک0 ار وان ۶ من 
٦‏ 
6 هه La SEPARATION des métaux, C'est 13600٥ par laquclle‏ 
از ۳ ج3 7 نەز .2 des métaux qui élaient mêlés GES‏ 
ابروب سشقه چیقارمه :1 سازی 
قطع العلاقة ۰ SÉÊraRaTıON, se dit aussi pour Cessation d'amitié‏ 
اوت بہوند مہر تست P.‏ الرابطة 3 ۔ المحبة 
On eraint une sé-‏ || دوزشه ه ‏ کسشمد 4 تن رشن الف 
یو اوي paration entre deux amis‏ 
Séparation 06‏ علا .۸ لح رک اولند جغ٭ 


ی خوفی ۱ ولنور 
صممٹت وصد! 71 sans‏ اا کورلديا و و 


۶۷۷27 قط 


ہی 
سزلديسز- دوزشهه 
abandon A.‏ و En pirlant de communion et de secte, il signifie‏ 
دل .۶ جدایی « انزیال - اعتزال 
آپرلدی - فرقه‌سندن اعشرال ابلدی 6 5۵ 3100 paration‏ 
1 و femme‏ اه On appelle Séparation de eorps entre mari‏ 


plus habiter ensemble ۰‏ مھ par lequel il est permis aux époux de‏ 
از دم جدابی زن 2 مباينة الزوجيس -مباراة الزوجين 
قاری اہله قوجدندکت اپرلشسی 7 وشری 


Et séparation de biens, l'arrêt qui rompt la communauté de 


SEP 511 


اردوایکی L'armée se 56۲۵1۵ en deux corps‏ مفارقت ار در حبوبات جيده‌بی حبوبات 
طابوره منفصل 70 5 les‏ و Au dernier jour‏ ختمیلددن تمویز ونقربق اکت 


تفربقی الک ۳ 
ابرلمش 1 جدا کرده 7۲ مہایں سم ملفصل کت مفارق ناے SEPARÊ.‏ 
ده ١‏ تفم 


بولنیش :1 بخش 3د 8 مده 


On dit, que deux personnes ont leurs droits séparés, pour dire, 


دږ 


que leurs drails sont différents استعفاقدری تشه د در‎ > 


در رکف ای دشقه در 

SEPT. Nombre qui suit immédiatement le nombre six سعۀ .ہے‎ 
Fém. یہدی .7 هعست .^ سدح‎ - 11 se prend aussi pour م5‎ 
titme. ۷۰ ce ۰ 

يهش TF‏ کد بات ط نون گے SEPTANTE. Snixante et dix‏ 

SEPTEMBRE, Le nenvitme mois de 130066 ۰ شیر ایاول‎ 
رلو "11 :1 مر‎ 1 

SEPTÊNAIRE, On dit و‎ Nombre septénaire و‎ pour dire , nombre 


de sept ۰ العدد السعة‎ 


SEPTÊNAIRE و‎ subst. 11 signifie, chacune des parties ۵٥ la vie de 


7 


qui est divisée eu sept ans , ù compter du jour de la‏ , ءسسملا( 
E‏ سج سنن , ۰ naissance‏ 

11 signifie aussi, celui qui pendant sept années consécutives ۵ 
professé dans une Université 4 مدان د تی التدر د یس سي سی‎ 

بر ط کوچ .4 SEPTENNAL, Qui arrive tous les sept ans‏ 
هر بدی وك در اولان ۶ مت کان اینده 

L'aiguille aimaatée 5۵ 6‏ || تعال .4 Nord‏ .85۶787377107 
پوصله کت دال سا و ایکنەسی 2 toujours ۱۲5 le‏ | 
مہ ابل وه و وجدر 
نان ESE‏ سوک de celui-la‏ 


کي 7 


Ce pays est au septentriorn‏ دیا بت شا 


2 مالک 


SEPTENTRIONAL. Qui est du cêté du septentrion 4. 


| شمالی 


L’Océan septen(rional بجر مچ يل شمالی‎ Les pays septentrionaux 


ات سا ليه 


SEPTIÈME. Nambre ordinal qui suit immédiatement le sixième 


Le septième enfant‏ || بدنجی 1 هفشمین تق 2 سابع .و 
بطن سابع - تخل سابع génération‏ عمصغااجءء 1 الات سابع 

مو ب سبع subst. La septiètme partie d'un tout A.‏ و عمفد٥ع5‏ 
dans‏ عصهغنمک مها سوم es‏ لا || بدیده بر .7 وت ووت وبا 
02-022 ہو مصلحتری در سم کن وار در cette affire‏ 

۱ ۱ 

پر هچ وا ار 

On ران‎ Le مغاارہ:‎ du mois و‎ de la lune , pour dire, le sep- 
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bon grain 08166 le mauvais 


sépareront les bons 0۰3166 les méchan(s ملا که کرام‎ ENE وم‎ 


ابرار واشراری دری ۳ تفریق وتمییز ایده‌جکلر در 
کہ ولد رک کا تا سم Séparer les louis d’or d’avec les écus‏ 
یله كەش سکدلرپنی ات ف ایتیکف 
دویوشن ایکی parecer deux ٠ deux animaux qui se battent‏ 
On dıt‏ - کت یا ای حور ی برندن اس 
ابکی Séparer deux amis, paur dire, faire cesser leur amitié‏ و aussi‏ 


ایکی دوست -دوست بیننده ابقاع تفرقه وثقاق اپتمکت 


۔ناق8 ! - دغر 


اره‌سنده القای مباینت وشقاق ایتمک 

On dit , Séparer de biens un mari et une femme و‎ pour dire „ 
ordonncr en Justice qul n’y aura plus entre eux de communauté 
de biens ۰ حکم دن مشارکة الاموال بیں اازوجين‎ 
ابشان فرسودن .ھ‎ EE ES EE, بمیانه زن‎ 7 

ET‏ 5777 لر حکم 
کت 

On dit aussi, Séparer de corps le mari et la femme, pour dire, 
ordonner qu'ils n’habiteront plus ensemble 4. حکم تی یا راه‎ 

با حکم دن .۶ پڑت وجین 


رن وشوی کا 1 ی حمزندگانی 


5/٥۸۸ ٨۴٣ Servir de barnes communes ۰ رېپ شی 2 فص لل‎ 


ارسنی اپرسق )+7 ا شدن r.‏ ما بین 
لو نېښر ای Cette ۳٣۱۱٤٣ sépare ces deux provinces‏ || 


بيننده داد تب مس 82 بیئی فصل وتفريی )د 


مملکتی در بو ندن 


parent la France 043۲66 6 ذرأ لسم-ۀ اید‎ 


ځد Les Pyrénées‏ نی ابرر 2 فاصلدر 

بیرده طاعلر» : 
اسپانیا اره‌سنده حد فاد لدر 

SÊPARER, Diviser دم‎ tout par quelque chose qu'on met entre les 


۱ 0۳ھ" په لح 
اف داری در دې وار Séparer une cour en deux par un mur‏ 


ش کردن 72 ال قسہ۔م différentes parties A.‏ 
une chambre en trois par des cloi-‏ ایل ايکی به فقسيم ایتمک 
بر اوطه يی پرده لر ايله اوچه دولمکت ۸ه 
۰ 4 واو“ e‏ : 
ابرلەمق :2 جدا اهي ۸٨‏ معا رد 2 انفصال ہے SEPARER.‏ ×5 
دو اغاجکک قشر کیک منفصل Lécorce de cet arbre s'est séparée‏ || 
ils se sépa-‏ و Aprês avoir causé quelque temps ensemble‏ ار لمشدر 
بپنارنده در مدت بعد المے‌اورہ بری برلرسدن rèrcnt‏ 
TOM. 1‏ 


SER 


در ا Les revenus de cetle terre ont 6۱۵ mis en séquestre‏ 
ما حال مصوسته وضع اولندی - وارداتی حبس اولندی 
فلان مال کیک محبوسیتی قسل 0576 16 ordonné‏ د juge‏ 
احشا س مال On a violé le‏ شرعدن تسه 0207 
سس شروط 
بب ماله و 6 a ۵۰۵6 ۱١‏ 11 اولندی 


قرف 


یی نقص - شروطنه خايرحرکت اولندی 


aussi des‏ 011 1158 - حکمدن بر ثقربب تجلب ابابد 
personnes || Les parens sont demeurés d’accord de mettre cette fille‏ 
رضای والدین اله ہو قیزکک en séquestre dans un tel monastère‏ 
بر مناسترده محبوستی خصوصنه فرار ویرلدی 

I signifie aussî و‎ en termes de Droit و‎ celui entre les mzins de 
qui les choses sont mises en séquestre f حافظ المال ۱ لوس‎ 
مال حہوس امانتکاری × دارندة مال حبس کرده .م‎ 
11 faut choisir un séquestre مال تحبرسی اوده‌مکه مقندر ہابا:اہ:‎ 
تسلیم ا در‎ ٥ بر امانٹکار‎ 

Il se dit aussi de la chose séquestrée مال حوس دګ‎ P, مال‎ 
یں کرده‎ T. الیقونلیش مال‎ || On a mis un gardien infdèle 
qui a pillé le sêquestreê مال "یوس ہیں ومعنمد ارلميان بر‎ 
که‌سنه کت ود حنظت تسلہم اولنمغينږ رهين‎ 

SEQUESTRER.  الءااصا‎ en séquestre A4. توق ف ہ ون‎ P. 
1 الیقو پش 1 در حېس‎ || On a séquestré les fruits 
ی حبس وتوقیف ابلدیلر‎ 


1263۳۱67 , séparer des personnes d'a vec quelques autres 4. 
ایراقلشدرمق :2 جدا کردن وو ک رذن ۶۰ ابانة  ابعاد‎ - 


il faut le‏ و C'est un homme fûcheux‏ || دفع ن٢‏ ته کم 


تلف اولمشدر 


حول د 


Figur’. 


فلان ي کمسنه شدید النفس برادم ارلمغلد séquestrer 4۱۵۷٥٥ nous‏ 
_ امچمزدن دفع اولنملو در پان‌زدن ابعاد اولنملو در 
- الیقونمش 7 حبس کرد ۶ حہوس . 5٢ 6١١‏ 
توقیف اوانەش 
دال الاقعب -دنائیر و دینار 4 SEQUIN. Monnaie d'or‏ 


Ce E a 6۱۵ fait tout en se-‏ ۱ الترن 
شو افچه بالتما م التون ولەرق 
بیت Nom affecté aux palais des des Turcs .f,‏ سلاد 58 
/ 
پادشاه - سراء « السلطان 


Il se dit aussi de la partie du sérail oû sont les fem-‏ ے 


ادا اتی qnins‏ 


ی دماہوں 7 سرای پادشاهی 


کت 


mes , et que ‘on appelle le Harem , et de toutes les femmes qui 


soot dans le Sérail ٠ لاک هما پونکٹ حردی دائرەسی‎ 2 


.1 سل ٹور 


512 SEQ 
1 


َ مه چام له ٨‏ . 7 
پٹ 2 روز هعتمین ماه جوم سابع الشبر .4 jour‏ ۱۱۵۳۱6 
1 کی 
بدنجی .7 نتم 7 سا SEPTIÊMEMENT. En septiême lieu f.‏ 


T. de Méd. Il se dit des topiques qui font pourir‏ تي 


۰۰ 2 
ائی 7 ده ساز تست ۸ ما الحم .4 les chairs‏ 
جورېدا جی 

SEPTUAGÉNAIRE, Ãgé de soixante et dix ans ۸ بالاغالسعګر.‎ 
5 ار و‎ 
۶ ساله‎ ٦7٦ دنوش وا ۱ وان‎ || Les septua génaires 


مش فده اولنلر sont exempts de certaines charges publiques‏ 
بعص ری انقریالرندن هعافدرلر 

مضاعف ین مرات, = سباعی .4# Sept fois autant‏ .558708105 
نف کره اولقدر ۳ عم 

راا ی ی له ۰ EPTUPLER. 681 ۱ fois‏ 

لہ سخ sept foils‏ ۳6۱6۲ 5 
پدی کزه E‏ 

س صفشتا ۶ مضاعف تچ مرات, 
1 7 مب 


— مسمہع اګ .5۴97091 
اتا 


= شعاق بالتدفین 00 SÊPULCRAL, Qui a rapport au sépulcre‏ 
- ہری 
Vases‏ 0,08 شر ها ه۱ هن56 Lampes‏ رج مرعيه تدیيین les‏ 


أ ۳ لن sépulcraux‏ 


sépulcra-‏ 0676600۵16 || دزارده کی :31 تا 2 لعدی 


- قور اه شر .4 SËPULCRE. 11 se dit des tombeaux des anciens‏ 
05 5601606 || سین - مزار # دخمه ٣‏ لود pl.‏ ےی 
فصو فاانما لن مزیں ۵ه زیر زينده حفر اولنیش لن 
مد Bilir‏ رہ صا ابچنده دقر او لنمش بر لحد le roc‏ 
آنشای ہر sépulere E‏ 

Le sépulere de Jésus - Christ est nommé Le saint ۶ مرقد‎ 
ارت‎ 

SÉÊPULTURE, Lieu où l'on enterre un corps mort مدفن ہے‎ pl. 

: ٢ 
مدائن‎ ٨ دزار بری .7 که‎ || 112 choisi sa sépulture dans 
une telle église لان 33-5 اختیار مدفن 001ئ0‎ 

Il se prend ہ نععصت‎ pour Finhunıation même .4. ندفین‎ E در‎ 

2 
a été ۳۱۵ des honneurs de la sépul-‏ 11 || کودمه .1 کی ر سازی 
ہں اجراسنده إ3 | ابدن اټ بے دعنا أده ture‏ 
تعظیمدن محر لدی 


SÉÊQUESTRATION. Action de mettre une chose eq séquestre ۰ 


تچ 3 


الیقرییه 2" حبسگذاری ‏ لوقيف - حبس 


SEQUESTRE, Ëtat d'une chose litigieuse mise en main tierce 4. 


13 


زوقاقده .2 غ سازی در کوچه جن .م والبعازی 
روت (بله سیف 
بکرمی درت کیان | رله زرقاقده کت 65 vingt-quatre‏ 


SER 


donna une sérénade avec les‏ 11 || سا 


وشنلک ال 


516155۱۱18٣ Titre qu’on donne خ‎ quelques souverains ږو‎ et ۵ 


سامی الرشة جلیل المنزلة 5 عظیم الشان لے quelques princes‏ 


78 اولو 1 ول شان‎ || La sérénissime république de Venise جه »ور‎ 


„ã2 Volre Allesse Sérénıssime جناب سامی‎ 


الشان وندبتک 


رثبت جلپل المنزلتلری 


SERÊNITÊ, Etat du temps و‎ de Jair, qui est seren 4. صجو‎ _ 


|j La sérénite de Pair‏ ایازلش .1 روشتی 72 صفوت ته لیے 
صفوت سما du ciel‏ صه هو 
تبلل نت صلونة الوجه Ou dit fignr, La sérénité du visage 2٨‏ 
2 
ېوز ایشباعی - يوز اجیقلعی 2 گشاده رربی .۶ 


Et la séréênitê des jours , pour dire, le bonbenr de la vie 4, 


۶۹٥‏ فر. رتا ایام ۶ یمس ناك الایام 
ہام 2 


|| Rien ne trouble la sérénilé de ses jours ورفا می‎ 
WF جح‎ 


فراغ = .له ا de RE dd‏ 
کول .1 راحت جا 


Et la sérénilté de esprit و‎ 


ی ۰ وس کے 
- صولیو :2 اہی ھ ذو مایة-ماتی .4 ۹ه SÊREUX.‏ 
La partie séreuse du sang‏ ما خاط 6 Humeur‏ از کال 
تال قان -دم 3 اگ Sang séreux‏ دمکت جوه ا 
ما SERF, Doot Ja personne ou Jes biens ne jouissent pas de‏ 


liberté naturelle #4, إإ قول 7 جاکر 8 رقي‎ Les hommes serfs 
اباب رفيتدن ۱ لان کسان‎ En Polognc چډم دہ(‎ 5۵٥۶ sont de 


لېده امل 3 را و صجرا ارباپ رفیت صفشند ددر condition se6‏ 
# طارونی - طرن 
۵۷ م5 اپ جه صوف طط 5۵٥‏ || صوف :2 جامه بشمہاہ 


SERGE, ۱٥10٥8 légère faite de laine 
de serge توف ایله ذلبس ات‎ 

536507. Bas-officier de Justice , dont la fonction est de don- 
ner des جآ 0ئ‎ des مچآدەہ‎ 1۱۸0۷۵۹ etc. ۰ تورور الم‎ 0 
چاوش 1 2 سرهنگت 7 ۳ ردر المحکمة‎ | Sergent d'une telle 
فلان محکمددکک جاوشی‎ Sergent Royal 


C'est aussi un bas-officier dans une‏ ے دبوان 


جاوشان Justice‏ 
همايوندن بری 


compagnie d'infanterie T. باوکک جارشی‎ — On appelle Sergent 


major , le sergent qui est charge de recevoir les ordres de Etat - 


- ارام ۳ دل .م الخاطر 


SER 


۰ 0 ۰ وه 
سرای Le vieux Sérail‏ | سک سایٍون - داىرہ حر ھمایوں 
تع هبایون Les eutıuques du Sérail‏ اسکی سرای بے عتیقی 
یت ھمایوں خانونلرندن بری Une femme du sérail‏ اثالری 
SËRAPHIN, Esprit céleste de la première hiérarchie des anges A4.‏ 
مره 
مل دسکه Les Séraphins et les Chérurbins‏ || ساس اسرافیل 
اسرافا بلیدن وکروبیدن 
SERASQUIER. Nom que les Turcs donnent ù un commandant en‏ 


سپہسالارع امیر إل ر 


جیش سرد جیش کہ chef d'une armée‏ 


سر ءسکر :1 


SEREIN. Qui est clair, doux et calme. 1l se dit proprement de 


سخ 2 3 ت صاحی ی به 1۵۱۳ la constitution de‏ 


درای اتو Un temps e et‏ || اباز .1 روشن مو صانی 


سا مطای 4012 Le ciel était‏ ایاز هوا صافی وصاحی 


برشب روشن et sereine‏ تع Pendant tne nuit‏ وروشن اک 
se dit aussi dun‏ 11 که ند ۶ ۱ ولدپغی حالده- 
.0 


اقلیم دانمی یه qui n'est point troublé par les‏ ادھناء 
1w‏ ۳ قق مملکت .1 کشور «ردم ررشن ۶ الصا 
صو رت ۳ L'aspect des affaires est‏ .08۰ج On dit‏ 
پر صفوت ولطافندر 


On dit aussi figur,. و‎ qu'un homme a le visage, le front serein, 


انناسنده 


lorsqu'il porte sur son visage des marqnes de ۱۵٥4/1166 ۳61 
4 اک ۹ی۶۶" - صہیے الوجه‎ 
On dit Jours sereins , pour dire 4, jours henreux A. ایا‎ 

ایام فرخندگی - ایام خجسته .م ايام الین والرذاه - متيمنة 

خوش کونلر ٭ 
دل .م قللبپ یر ال کل se dit aussi de J'espril‏ یي 

راحتده ارلان پورکث 7 اربیده 
On appelle , Goutte Sereine, la privation soudaine de 12 vue ۰‏ 

2 موس البصر- کب‎ ۷. aussl Goutte. Celui qui en est 2۱۱2006 وک‎ 

کم 


۰ با 
SEREIN. subst. Vapeur froide qui se fait sentir au coucher du‏ 


جج من ئم .۲ طلال pl.‏ طل #۰ soleil‏ 


dangereux en été qu'en ه4‎ saisons ٥د۔ھہص‎ 


pelle ۰ 


7. چجد‎ || Le serein est plus 
شبنمکث مو‎ 
اوثات سانر‌دن زپاده ری وار د‎ Le screin pénètre „ 
perce لم سار ودائذ در‎ 1e serein est tombé دزول اا‎ ٣ ص‎ 
جه پاخدی‎ 

SÊÈRÊNADE. Concert de voix چم‎ d"instrumens, que l'on donne 


dans la rue sous des fenêtres ۰ استطراب 0 ی الزقای بالعناہ‎ 


SEN 
۱ ایدرسکت‎ 


۱ 5۲8۱8 , adj. Grave. Il est opposé ù Enjouê دوت ر ډه‎ 

ا ۰ ار e»‏ 1 
7 ات2 2 دم - والمكنة -رزين ‏ الوقار 
۵ مکنت اتک ۳ کا 57 ۷۱۵٣6۴‏ | تیگئل۔ 

و 2 2 ۱ ۱ : تمکینلو 
میا وره رزادت هو Conıersation‏ کلام رزادت مال discours‏ 
انخاذ صورت تمکیں مار 5 un air‏ ۱۳00۳6 نموه 
اظبار جبرة وثار ورزادت Faire une mine sérieuse‏ اجک 
ایتفکنت 

۱۱ signifie aussi , solide , important , et il est opposé ۀ‎ ۲۳۱۲۵۱۵, 


واتخب الاعع نا _ ا 


لھ افكت ENÎ‏ س ھن f.‏ و 
۳ و 1 


۱ 
شایان تنا - شایان امتمام 2 


: ظا‎ | Faire des 0۳۵۰ 
positions sérieuses E دساف واحجمة سے8 و‎ 


]1/8 کدمی تہ سد ۴ صرق ہہ siricuses‏ ۱ 


des matiéres‏ د Passer‏ معتنا 


faire donut il s'agit esl sérieuse مفاضش فه اولان سلمیے انور‎ 


Cet‏ ما نحں نەز اولان ماده پام اموردندر - مہمددندر 


blomme-lû n'est point séricux اتا اعتنا اولدجق ادم دطلدر‎ 
۱ II n'a rica de sérjeux dans sun caractére فلان کله واه شایان‎ 


67 ہوقدر 


۹ بر 
eonsidéêrable , qui peut avoir des suites fAeheu-‏ و signifie aussi‏ 1۱ 
بیو 


907910 21121۳ با ېم 


ا 7 

.1 لت P.‏ عظیم - جسیم .4 
Querclle sérieuse‏ معلحی حسامت ایذر ٤6‏ 

کے 7 FS EC.‏ ل 
تا د مرصض یں maladie‏ سے | ت میا لد جسبمد 
Si vous conserıecz co guût de la‏ آعر کت هلا 
۰ 

>٦‏ ہے نه يس 
ونی ارولديعکک ennemi séricux‏ عنام ج)ې railleric, sous ۱١۱۸١ ferez‏ 
۶ 5 ط وسن منداومت اید8جکت اولرر 


دظ ٢‏ اجه د د دا 
سی تس بر دسمن لم ۱ ابد حککه په دوقدر 


| تم 


مقارن - حقیق .4 vrai‏ رٹ 5ا5۹ Il se ۳۵۵ aussi pour‏ 
۰د کو رجکت 2 ازست ۱ الصدی والحققة 
وی کر رہ سا ی تق ہچ 
دبدیکم 0 صد ق وحقیقته مغارددر sirieux‏ ای دا je vous dis‏ 
و 


سحخا شت 
ساسا 


On dil‏ — ابلدبکی حب ومرالات .قمارن 


Les protestalions d'anıitid وا‎ 


۰ 


بک د ار 
کہ د کیا وس مت 


en lermes de Yralikque, qu'un contrat , qu'un {rate ات‎ mrieux و‎ 


اص 


۰ ۱+ 
تھے‎ E, 


ہے 


563 و‎ subst. 6۳3۸1۷6 dans Tair, dans lcs هواردو‎ 4, E 


چرس نی + بردناری ۶ رزاب | الطبع - مكلت - 
9 


ھ٦٠٣٢‎ un grand 
0 8 1 6T urieux اطہار صورت وذار‎ 


somme dune série |‏ دا 1۳۵۵۲۳۴" سلسلة المقاد د 


SER 


Major 7T. عسکرآٹ جاوشی‎ 
SERGENTERIE. Office de sergent .4 خدمة ال ور‎ ۶. 
جاوشلق‎ 
SERGER ou SERGIER. Ouvrier qui 


طوفو د و +جی .1 حا 


5٢٤٨۱٢ T. de Mathém. Suite de grandeurs qui croisseut ou dé- 


ابا المقادبر 7 


514 


سرهنکی 


fabrique des serges ۰ 


صوی خی یشمینه ال کی نت ج الطرن 

eroisscent suivant une certaine loi 
اک‎ ۹ : ۳ 
finie E علی‎ 
الو‎ 0> 

220۵ 
عاوم ر داضدیه 5 پوه 0 )۱1089317 دت série de propositions‏ مول 


سل المسادل 5 de‏ وعام اہی به 0۵" E‏ مطالب 


نال ا 
و کت سا 


Série 0۰ 


Ou dit ûaussi‏ ۳۹ لاک بت ےت 
9 په ټساممص کات پو تا 


الت 

anc succession didées qui naissent les unes des aulres 4. له‎ 
1 1 ۱ ۱ 0.02 
عم اعا الال المعانی - المعانى‎ 


Sirız. Diîision نہ‎ les objets qu'on veut dénambrer sont classés 


— On dit aussi و‎ Une série «l'idces, pour dire, 


اه Pur‏ | صر .7 رسته .2 ص موف .۲ صن .». مااںء 06 


un یا‎ a partagées en différentes familles 
ou serics ام 77 مطالعەسنی سال اجون اجناس‎ 
مختلفه به نشم‎ 
"027 
581158۱1. Dune maniére grave ct sérieuse A4, دالوقار‎ ۳ 
اه ال ٹہ " "۹۷۷ الح‎ 
نرلی اله 7 وقورانه‎ „ZÎ [ I écouta la haraııgue fort séricuse- 


| رله ار ا ment‏ 


ter ۱۱۵۵6 des plautes و‎ 


نادات اال د.د يد به ينی صتوی 


ا و اځ 
هه ناز رن 
۰ ام سے وړ 


۳ 


٢7‏ تن 


اند کا 


کی ۱ 


1 موعظدی۔ 


parle de ۱۵۷ ۸ ابر‎ 
۱۱ signifie aussi, froidemenl 4. رود‎ P. باردانه‎ 1. 


سا نوج ېله ۸ Comment vous a-t-il reçu? Tres‏ | | رله 


الد اق د یر دال ال 3 کور بارد ابله دیو ا 


اپلدی 


Et sans plaisanterie کرجکدن .1 جذا .له‎ 


ریت 


0 


Je \ous parle 041 سم بلرم‎ : 
والافد‎ 


Ft toul de bon, avec ardcur ۰ دام‎ 
1 وار فوسله‎ || ۱۱ travaille wrieusement ù son و سابل‎ 


On dil aussi , 76‏ با 


۱ 
رال وه الاقدام ”ى ایدر‎ 
uue chow sérieusrment, pour dire, la prendre tout de bon et 


السققة - را عل ا .4 dns plaitanterie‏ 


وتان 
et vons ۸ ۳۴۳۴2۶ 0 ۳91‏ و en badinant‏ دای Je vous ai dil‏ ۲ 


سویلدم سن ایسه جد وحقيقنه حمل 


۱۱ ۶ 


سو کلامی سکا دزلا 


SER 515 


Faire enregistrer le scrment de 6 E‏ ندز به نفس ابنټکک 
سچلده _ E‏ 
اد اگ ادن La prestation de serment‏ ضہ۔ط وقبد ايندرمکک 
Faire‏ فلا تک پمیلنہ راضی: ۳ Je m’en rapporte ٢ son serment‏ 
اد 1 E‏ کردن - سوگند خر 7 اقسام ۰ سی 

7 تیا بش مه Faire prêter serment ù quelqu'un‏ — 
قلانه پمین ويرمت .۶ بکسی وگ دادن 

Il signifie aussi , promesse solennelle de remplir tel engagement 
4. و گند عہد بستن .7 عہد بالیمیں - حلف‎ ۷ 
بله تعہد اشيکک‎ || Tout homme û qui 6ل‎ fonctions publiques 
sont confices و‎ doit prêler و‎ avant de les exercer , serment de les 
remplir avec 0840116 خدمات له ر اولندر خدست‎ 


۳ھ بالصدق )ار عتاصد حر ای 
ایده‌جکلر ہر تا . تعند ار درلر 


لازمه لر دمه سا 


le serment reqnis pour 1۱6٥٥٥۱٥٥ 6‏ ۱6 عم SERMENTÊ. Qui a‏ 
اند اتچمش کو تار 1 در خورده .۶ اوو ۰ charge‏ | 
اجدان ر ومی -کاشم خد LIVÈCHE, Plante‏ مه SERMENTAIRE,‏ 
رک ار رد 

SERMON. ی ةۃ8‎ en chaire dans une église 
A. يند از ۶ مواعظ مودظه‎ ۷ T. وعظ‎ || Sermon pa- 
0020 موعظه رتت خبز‎ iustructif موعظة کشره 4 الوا د د‎ Prê- 
, cher un sermon El موحظه اذاده ودقر پر‎ ٩ 


SERMONNAIRE. Recueil de sermons ۰ لموا ادظ‎ 


شم .1 موعظه 


] ٤۸7۶, adj. Qui convient au sermon ھ7 جدیر بالوعظ کل‎ 


وعظ سح مدرد دامه 
ات 


Cette 6‏ || وعظه ات ور 7 دد ×ظ شا یسه - جسپان و 
دو نوع فصاحت و pas dans le genre sermonnaire‏ اى و 
دک 6 اوله ج صورنده دکلدر 

و لا کل سور 


EG 
SERMONNER. Faire des remontrances ennuyruses ۰ , ق‎ 


وعظ ابدر 27 بند ك وله سجن راندن ٨‏ ەلی ر الودظ 


ی سوپلمکک 


5 || 11 vient nous sermonner û toute در سم ی‎ 


۳ عا لت الا لے ۶ ۱ 
وان به کیپ کل تردق الودظ دون کلام ابدرا 
8 مابة مځ La partie la plus aqueuse des humeurs‏ .5680511۰ 


۱ صولیلش .1 ابداری‎ || Un sang plein de sérosités MES سم‎ 


SERPE. Instrumeut de fer, dont on se sert pour couper du 


bois , pour éCmonder et tailler des arbres dd. ثارث - و جلة‎ 


! دهره و‎ 7. 0,2 || Etêter les arbres avec une serpe اا داللرينکک‎ 


اوجلربنی دمره ايله بوداش 


اتجیل 


حص ور داد شا 


یر EC‏ 
- حنث ہمین ایتمث 


SER 
بر کمسنه مالوی‎ 


دور Il a un sérieux qui glace‏ وثار وکین طوربنی طوتدقی 


y a un certain sérieux‏ لا 


اولدیغی Prendre son sérieux‏ ومگات ابدر 
بارد ن 

ا 

coavenable qu'il faut toujours garder dans les affaires روت امور‎ 

ومصالعده E GO‏ گا 

Ou dit و‎ Preudre une chose dans le sérieux و‎ pour dire , la 


. 
prendre pour vraie et sans plaisanterie بر سي جک وحششئد‎ 


حیل ات 


SERIN. Petit oisean dont le chant est agıéable 4 اص و‎ 
۱ 7 و لے‎ E . ۳ 
تل‎ ٨ اس ند ترشسی 1 داریزہ‎ | La serine ne chante pus 


اسکته‌نکت دیشیسی اوتمز 
SERINGUE. Petite pompe qui sert û attirer et ù repousser ۴‏ 
ou les liqueurs, Il se dit particuliêérement en Chirurgie d'un instru-‏ 
ment dont on se sert pour dooner des lavemcus , et pour faire‏ 


différentes injections 4 ةAkح‎ — a2 شردقه 7 حشمه ,8 مزار‎ 1 


۳ 


صا جرا احانه «خعوض الان nettoyer les plaies‏ د Seringue‏ 


ن 


شردقه 


SERINGUER. Pousser une liqueur avec uue serinğgue م | رش گے‎ 


“® 


| شرنقه ابله کے # بحفنه ریزایدن .2 رالحة:ة 
ہے تہ مد ایله درق رش ا Seringuer de Tear de vie‏ 
2 ی سرسک 

On dit و‎ Seringuer une plaie, pour dire, jeter avec une seriugue 
quelque liqueur pour la nettoyer حقمه ایله 3 ما ایدرکت‎ 

SERYENT. Affrmation dune chose en prenaot ù temoin درنھننا‎ 
ou ce que l'on regarde comme salut ۰ مین‎ pl. ہے‎ 
اند 7 گنک ِ72 حلف‎ || Serment captieux سے سی از‎ 


سو کت 2 مین شه وس 9 کد .1 Faux serment‏ حبله لے مین 
اجرای کف رسیم solennuel‏ بلان بمین ے7 کد ادا ن -دروع 
حور شرع Avoir serment en Juslice OJ.‏ 1 لد ادا ١‏ ۳ ن دمن 
شربف Faire sermeut sur lus Ëvangiles‏ )مین 1- 
Afirmer par serment‏ اوزر ده مع يد ابله بسن ایک 


اک ہمیں اٹ 56 Prêter‏ مین ایله تصدیق ایتمکت 


. ۰ یه 
يغای وجید تست سرد مین 6 6ل Prêter serment‏ 
أ 


همده Prêter serment entre les maios du roi‏ ایٹیکک 


اک 
ف بهل اک بر کمسنه بسننده نس 5 


Rompre, violer son serment‏ سجن 
نان 
۱ اگ بسن ابدرث ٤ءء Se purger par‏ دقض 


نج ۳ 


SER 


chandises کرباس له‎ P. شا دز .7 کرپاس‎ 
11 se dit aussi des grosses toiles qu’ on met aux auvents des bou- 
tiques pour se garantir du soleil 4. ر فر ف‎ ۳ 27 
SERPOLET. C’est une des espèces du thym, ۲۰ ce mot, 
SERRE. Lieu couvert où pendant l'hiver on serre les arbres et 
۰ ٨ بت ې 1ه ای‎ 5 . ۰ 2 
les plantes 4. النباتات‎ NSP. خالہد زمستانیی رستنیها‎ 
7 تباتاتکگ قشلاق رگ‎ - Serre chaude, celle qui est échauffée 
en hiver par des fourneaux کر ۱۳ یں الات ,کہ‎ 
2 2 5 ۳ 1) ° 
نباتاتنتك ايصنش فشلاغی .7 گرمیده رستنیہا‎ 
Serge, Jll se dit des griffes des oiseaux de proie مخدب مہ‎ 
سو پنچه .م مخالب .ام‎ 
فرتال قوشی وی المخالبدر‎ Cet oiseau de proie tenait une 


perdrix dans ses serres قوشکت چیناعنده در کسکلکت‎ 


فوشی وار ابدی 


Laigle a les serres bieu 5‏ || چینای 
و ۸ 


ومد quit a la‏ و Ou dit d'un homme qui a la main très-forte‏ 
زور دست عم باطش الاہادی ۔ شدید البطش .4 مها 
قاورابشی زورلو۔ جافر بنچدلو .7 

SERRE و‎ Laction de serrer و‎ de presser les fruits qu on met au 
pressoir f, تعصیر - دصر‎ ٨ حسقیه 1 فشار‎ | La première , la 
seconde serre تءعیر اول ونانی‎ 

SERRE - FILE, On 6 آ00‎ dans un bataillon و‎ Le soldat 
qui est le dernier de la file A4. الس دنب گا‎ ٤ 7 
بلوککت صوکی # واپسین 4-7 دال ا‎ 

SERRENENT. Aetion par laquelle on serre. 


de main 4 مصاحه‎ 7 


On dit Serrement 
اسنلشمکك (بچون بری بر بدکث‎ 
اللربنی‎ || 11 lui a témoigaé son ففنصوطه‎ par un ser- 


ذلا نه بالیصافحه عرض ورک ۷ئ rement de main‏ 


هن 


On dit aussi Serrement de coeur, pour dire, état ۵ه‎ se trouve 

le coeur, quand on est saisî de tristesse A4. ادقباض الالدب‎ 
7 2 سے و‎ ٠ 

- ےت 5 - نکی قال سح تھی .۶ حصر العسدر 

Cette‏ ال صيقنديسی 5ه طارله 


nouvelle Jui a causé un serrcment de coeur یو خر ا‎ 
قلبنه بادی اولمشدر‎ 


SERRE-PAPIERS. Arrière cabinet غه‎ on serre des paplers کے‎ 


ی 7۰ اذقہاس ترفات 


٨ و‎ ٠ را‎ ۱ ۳ 
«عربرات اوط‌سی .1 خانه هر برات جا خر یہہ الاورای‎ 
Il se dit aussi d'une sorte de tablette divisée en plusiears com- 


دولمه ثجر برات رافی ۰ l'on arraugu des papiers‏ شه و partimens‏ 
و ۶ هدز ۔ تع 


SERRER, Etrcindre, presser اوران : تصی-یق .کہ‎ 


SER‏ 06ھ 


SERPENT, Genre des reptiles 4. اح‎ pl. حیات‎ - 


0 
- قمیص حه - قشاره حه La peau d'un serpent‏ ابری 7 


1 مسلا ۔ ساخ .4 60:01116ل la‏ بل ہف درسی - لوست مار 
۶ ل .4 La morsure du serpent‏ 7 دک تاوی 


۰ هح سید Gros serpent‏ || یلان r‏ نال 


سسی 9ء دک فشلدیسی-قر پر له 1٤‏ اصر وی 

On dit proverb, et figur. Cest un serpent que j ai réchauffé dans 
mon sein و‎ pour dire , C'est un ingrat qui sest servi du bien que 
je lui ai fait pour me faire du فو بودمده بسلدیکم در لا ددر اه‎ 

Ou dit aussi dune personne médisante و‎ que c’est un vrai ser 
peut د لی .1 یل زان 8 لدیغ اللسان - لے ل نے‎ 
ول‎ — On dit aussi و‎ Une laogue de serpent کے لسان لدرخ‎ 
ھ2‎ ۳ 

SERPENTAIRE. Plante 4 شجرة النثين‎ 

SERPENTAIRE ou OPHIUCUS. Constellation 4. حیة الهرا"-حية‎ 


SERPENTER. Se mouvoir d’ une maniére tortuense comme 16 ser- 
pent بہلان # ماو ببچگوند رفن .ھ تلوي - جھاڈ د‎ 
بیان فا را اشق - وو ہورپمکک‎ 1 Un rujsseau qui 
serpente 08201 la prairie عراده را جریا ن ادن حجدول‎ 
Cette ۱۱1۵۲6 va ٥٥" 56 دو ېر از ئ اقار‎ 

SERPENTIN و‎ ou 0۳1۱11۳۰ ۷۰ ce mot. 

SERPENTIN, Tuyau qui va en serpentant depuis ٥ chapiteat 


انبیقککك مساربمچلو بوربسی 


SERPENTINE, Pierre fine tachetée comme la peau d'un serpent 


alambic jusqu’au bas 7T.‏ وول 


SERPENTINE. Herbe 7 


یدن یصد یی 7 لوف وب 
SERPENTINE. 11 se dit de la 606 du cheval, qui remue sans‏ 

cesse au dehors et au dedans de 0 bouche #4. ن متلیط ا‎ ۳۳ 
وھ بت‎ 


de Mar. Lerer ۰‏ ,1 ہے 


ن اسب E‏ 


| وبناین ات دلی 
se dit des 0 de‏ 11 
ك لدخر بر اوران P.‏ رفع المرسا-رفع الانجر .ي bas - bord‏ 
Dùs que Pescadre eut‏ | دموی قالدرمق .1 نر بر داشتن 
در ۳ تشر شراع دز بت 76 6٥٥‏ لغ appareillé , les‏ 
اپلدیکی عقیبنده جکدبری سفینه‌لری دخی رفع لنگر ذرار 
ابلدہلر 
مر درده العاحی .4 SERPETTE. Petite serpe des jardiviers‏ 


باغچران جائیسی 


5۳٢١1111 Grosse toile dont on se sert pour emballer des mar- 


SER 7 


On dit en termes de Marine, 56۲۲6۲ les voiles, pour dire, les plier 
شور مک یو ا‎ 
4 ہلکنی دبو بشورمکت 2 بادبان دم ال 8 طی الشراع‎ 
5۶7۶۶۸۰ Renfermer, mettre ù 00٥ 4. پاس رت ,۴ حفظ‎ 
1. 0۳ھ دق‎ || Serrer une chose sous la clef A. بر سي کا‎ 
٢ 
Il faut serrer ces fruits en lien sec هبرگ توری بر برده‎ 
. ۰ کی ہے‎ ۰. 
ا‎ E 


Ou dit, Serrer les foins و‎ les blés و‎ pour dire و‎ les mettre dans 


انبارده از کا کردن 


حفظ | بله Serrez votre argent‏ التنده حفظ أ پتیکک 


:77 وت نے ۰ le grenier‏ 
در انار ایتمکف - تو هی 
2 03" کرده ۶ مضیق لے SERRE,‏ 


II ne fant pas tenir‏ و On dit‏ - صافلنسش 7 باس داشعه ر 


محفوظ .4 صیقشمش 


les enfans trop serrés , pour dire و‎ il faut leur donner un peu de 
14:4 کیک صقیده - چوجوفلری یک تضییق ابتماد لو در‎ 
طوتمق روا د کلدر‎ 

Du drap bien serré .4, دا صیقی 7 سه یت یو صفیق‎ 
| Le drap d’Espagne n'est pas si serré que lc drap d’Augleterre 
نکلیز جوف‌دسۍ د کلدر‎ ۱ 


On dit, qu nn homme a le coeur serré, ponr dire, qu'il a (6 


ایا چوقدسی قدر صیقی 
ہے رر مقط إلقاب سا حصو٤۰ر‏ .4 coeur pressé de douleur‏ 
م وه و و ۱ 1 
صشند یلو .1 پمسيد6 دردن - 37 3 7 البال 
و pour dire‏ و derrière‏ ول El un cheval serré du devaut , serré‏ 
فرس شخےےٹ الصدر او .4 ou du derrière‏ و étroit du devant‏ 
۰ ۰ و ۰ 
کوکسی < اسب لاشر ٔ دا لاعر سرن ہم سست الکفل 
اس 
شدندا .4 aussi adverbialemeut pour Bien fort‏ ۳4د SERRÉ,‏ 
a gelé bien serré cette nuit‏ 11 | که ا اٹ 7 a‏ 
بو کیجه شڌتلوجه بوز اولدی 
las 7‏ ده ,4 SERRE-TÊTE,. Coiffe dont ou se serre la tête‏ 
4 
س0 
avec une clef, et qui‏ صہ”٭د qui‏ لحافھ SERRURE,. Machine de‏ 
ام قغل - مغالیق ام معلاق 
7ت Le secret dune serrure‏ || کلید +9۳٦‏ 2 فلخم م اقغال 
قفل دزدیده ‏ قغل ذو السوا 


1 سرنند 
etc. .4.‏ و serl û fermer ٥06 porte‏ 


Serrure û secret ۰‏ — سری 


تد 


صمعة اع سال الاقغال لاگ SERRURERIE. L’art du serrurier‏ 
présent dans‏ خ La serrurerie est‏ || جات فک و حا نکر 5 ئ 
إلحالة CEE‏ کل لکشت صنعتی حد une grande perfection‏ 


66 


سوارق 


SER 


تسم 


1 صبقه دش‎ || Des souliers qui serrent les pieds ہی ق افدام‎ 


, : : 7 2 
6 ة Serrer Ja main‏ ے (باعی صیقان -ابدن پاپیش 
۰ ,۷ 

On dit figur. Serrer le bouton û quelqu’ nn و‎ pour dire, le و ھم‎ 


در کیسنەع۔ 


ser vivement snr quelque chose ىي کی بت تک‎ 

Ou dit aussi fıgur,. Serrer les ponces ù quelqn’un ے‎ pour dire, le 
contraindre ù force de menaces, ù avouer la vérité 7, در کمسندیی‎ 
در یت‎ 

serrer quelqn'nn de près, pour dire, le (1001501۲6 751‏ اظ 
بر .1 در بی کسی 

۰ 4 ا‎ 7 E oa 7 E 
در کمسندسٹت پا غېت ابیز بنی صالیو پرمیه‌رکت قرغەلەقى‎ 

۰ 
دوشمخت 


شتافتن .2 استذناپ - نعقیب 4 


شد .4 Presser fortemeat en liant quclque chose‏ مل 588 
صہہڈ سی :7 معکم بند بدن - استوار ستں - اف ستن 
OE‏ بی اد ا 0 08 Serrer‏ || صیقشدرمق - باغلمقش 


0 فرسی ا les saugles duu‏ دوکعی محکم بانلمق 
٠ ET NST 01۷ 2‏ نت ENED‏ 

تک یکشدرمکت یم اد کی دود تی مت دلو ا سک ایتمکگ 

Figur. Serrer les noeuds de Pamitié 4, شک روا بط اک‎ 


دوستادق 2 ند هر ومحترا استوار 7 


دن 
٠. ۳ ۰ 1 5 4 ۱‏ ههه 
رابطەلرینی یکشدرمکث - ابطه‌لر پنی صیقی باخلمق 
SEeRRER I'éperon a un cheval. C'est lui ٥دم de }J’éperon, pour‏ 
اسبرا ھ خس الفرس بالمہمازھ le fire aller è toute bride‏ 
دا بهبی وا ايله دورده‌خت د سوسدا رن 
7 تضییق ج .4 meltre prês ۵ prês‏ و SERRER. Joindre‏ 
vos rangs , 5‏ 56/62 || صیقشدرمق Va‏ تک 5 . کردن 


اعد On dit aussi, Votre 6۵۱۱٨٥‏ — صفوفکزی د يششدرکک یم 


0 اولقدر صبقشی 


سط لو کی Serrez davantage vos lignes‏ د کل در قات دخی صیقشدر 


pas assez serrée ې‎ 50162 - 13 ٨0٧6 


٥ dit dans le même sens , Se‏ - بر قات دخی صیقشدر 


serrer کپ‎ uns contre les autres #4. سکف 72 نايش - تزاحم‎ 
1. صقشه-ق‎ || Serrez - vous Pun contre 6 


امدن 
در ایدکت 


Ona figur. Serrer son style, pour dire , en retrancher ce 


صیقشکت - درک رر ایله : 
زواید سو بر .۶ 1 الد ا .4 qu'il y a de superflu‏ 
06 و ou pour dire‏ زاید سوزلری دفع ایته‌کتی .1 رن 
در یج۵ P.‏ = بالاختصار .4 d'une manière très - concise‏ 
مختصربجه یازمق ۲ اختصار نوشتن 

TOM. 1 


SER 


خدمتندن خشنود در 
se dil aussi de la fonction de ceux qui sout dans le service‏ 11 
Ce présideat a tanl dannées de ser-‏ || خدمه civil et militaire A.‏ 
فلاں ناطرکت شو قدر سنه خدمتی وار در ٠‏ 
٥‏ خدمت پادشاعیدہ صاجنی 
یکرمی وج ء کا 
خدمتدن - رکف خدصمت ابلدی s'est ۳۵۱۱۲۶ du service‏ ۱۱ 
E -‏ داخل اا ll est eulré daus le service‏ کی 
dit, Êlre de service, pour dire , être dans le temps‏ - کوک 


نوبتجی 


11 د‎ 11 
au serıice du Roi اغرتدی‎ 


vingt aus qu'il esl dans le service مده در‎ 


de faire 


ادم دا 


سه 2 مش 


ol ۱۵ ای‎ obligé les fonctioas de sa 6 


"۷ اولەرقی ۲ خدمک‎ - On dit, que les jam- 
bes و‎ que Testomac refusenl le service, pour dire , qu'ils ne font 
plus leurs fonctions فلا انی ایافلری ومعد سی 6 مهن‎ 
خدمت لازسدلرینی زحمت ایله ابدر‎ 

Dans la Maison du Roi, on appelle Service, tous وی‎ qui ۲ 
au service acluel du Roi 7. مه کا سر‎ 

On dil, Se consacrer au service de Dieu و‎ pour dire, embrasser 
la profession ecclésiastijue oa religieuse 7. ده اللہ وق‎ 
دفس انتمکت‎ |j 11 a renoned au nıunde , اا‎ s'est consacrd au 


#رکت دنا وماف‌با ابدرکت ماه الله وت service de Dieu‏ 


علايق دنيويه دن منقطع اولەرق -نفس ابلدی 
پ05 ۵01003 tire de crlains‏ من 5۶٤٤١ Se dit aussi de l'usage‏ 
7 راک کر 7 صلاح 7 بت ان .4 de curlaines clones‏ 
اشد برار un eheval de bon service‏ بەآلەٹ Une‏ || اہشه برارلق 
استعماله صالے ہر قماش - بر قماش وبر دابه 
حلمت .4 دہ 'ںواعeںې‏ یں 5۶١١١ Ce que lou fiil pour‏ 


+۲ 


په سن 


حنیه نید مایت مشخورن سی ۳۱۱۵6 5 »م0 ۳۶۱0 ۵۵ Il‏ 


NS 
ص‎ 


حلست اک Uflrir ses services‏ سبقت الد 
عرض خواهش, خدست اپتیکت 
qucl-‏ 2 یں و On dil, Reudre uu nıauvais‏ 
کار را خوش کردن تار رشت ساختن 2 اسا .4 qu'un‏ 
٦ءء‏ کاک اتیک .7 


> Vous ٢٢٢ 
کین‎ 7 ٠ 


ې 
ا رک 22 کت mauvais service‏ ہا ٤٣٠٣‏ 
اپتهموش الات 
اکا منروصده .4. عاونا بااتي Sreavıce. Célebralion du‏ 
۹ 


صد بت ماوت 


d' üne certaine «uanlité de vaiselle ou dv‏ نود dit‏ ۷۷۱ء5 


ت - خدمت عطیید Grad serie‏ # خدمات ام ۱ 


315 SER 


کیاله بالغ اولمشدر 


صناع الاقفال ,4 qui fail des serrures‏ ٥ا‏ دہ سے 


کر 1 حلادگر .۶ 


SERTIR. Enehasser une pierre dans un ehaton ۰ ترکیب‎ 


را در تن سوا کردن سو الفش 


ابچنده پاپشدردق - بورک فاشی ابچنده برلشدربکت 


7 در تین استوار کرده و مرکب الفصس کہ 5۲۳11 
2 بر لشدرلمش 


ا ۰ 56۲۱16 Manitre dont une pierre est‏ .5۲37155۸5 
Call‏ ء سا 7 ہے سے ۰ 2 7 ا30 
کان کت 7 سس استوار سعحی سک 2 الترکب ۱ خر 
٦‏ 5 .۰ 
پاپشدرلسی صورتی 
chyle ou‏ ول faisant parlie‏ دس 20 ی۹ ۶۹ ) SERCY. T.‏ 
بایتلر ماه 7 ماده 7 ۲آ اة ماتے ۰ du sang‏ 


SERYAGE, Etat de celui qui اہ‎ serf 4. 9مد ے ر‎ 


لو 7 1 7 


رق 
۰ کار نم خدعهۀ .ار خدام pl.‏ خادم .4 SERVANT. qui sert‏ 


حال الرفة 


7 خدمک ابدن‎ 01 appelle ehez le Roi, Genlils hommes ser- 
vans و‎ cerlains ofliciers qui serveut û table OM ا س را‎ 
: ۱ : 

ئم مانده اوو بت و ایدن رکاب ٢‏ لری 
aux plus bas offices ۶‏ مهار ای SERVANTE, Femme qui‏ 
e‏ 


0 ن1 اتا ۱ 1 
P.‏ دما .ام وصعقه ‏ خادمات - خادمة کے تاد 


مطمن 
- 


7. سلمه‎ j Servante de cuisine و‎ de cabaret ومیخاده‎ 
بسلمه‌سی‎ Changer 06 6 دسلمه دکشدرمک‎ 
SenvaxrE, ای‎ aussi un terme de uivilitc dont se servent les fem- 
mes, | Je suis votre trés-lhumble ct 1rès-obdissanle servanle جار به‎ 
7 فرمانبر وکمینەلری‎ 
SERVIABLE. Qui ای‎ prompt ù rendre service Af. نے - رین‎ 
ال ا القلیب - الحاجات‎ 7٣٦٣ 
ہے خلاکت دند کورنکه استکلو و خاطر برور‎ 
بایماده استک و‎ 
جئار دركالفاره نے الا در‎ 


عار extrêmemenl serviable‏ ات ۱۱ | کوکلنی 


558۷10 ادا‎ ou 1 fonetions d'un donıcsti:pue ۰ ج وصافة‎ 


|| خدنتکارلق .2 خدتکاری ۔ نوکری۔ پرستاری م خدمة 
بر 86ص سد دہ اولمق au service do e uu‏ اڈ 


۳ ان 
کم قدهرلنهلمب pauyrelé l'a conlraiut de se meltre en ۴۱٣۱٥‏ ملا 
لت ن pa‏ 
فقر واحتیاجی حسبيله 


کیت دنه Un service vil et bas‏ وصافنی ارتکابت دل 


کال حد د اردئ 


خدشکار sou domestique E‏ مل Il est coutenl du service‏ وه له 


SER 519 


بر کمسنه د ره ودره ووطمنه خدمتث la patrie‏ و 10۵۷ 
ایتیکت 


588١٤ و‎ ou 5۶٨۷۱٩ sur 6 


C'est mettre les viandes sur la 


table 7. طعام جقارش‎ | On a servi د طعا چقدی‎ quelle 


دی ا طعا همست ? heure voulez- veus qu'on serve‏ 
ى 1 یی ۱ 1 

استرسکت 
وه هم 5 لس 
درسب المایدة ۰ SeRvıR une iable, C'est la couxrir de mets‏ 


ئا = 
:صظ || سفره فورمق .7 خوار, پرداخشن 8 لصب اا 
ال ضاخذنده six tales û la fois‏ الد صہء سه le temps de cette fête,‏ 


دفعة التیئر سفره قوربلور ایدی 


7 


52۳۲۲۸ و‎ signifie aussi و‎ denner ù quelqu'un d'un mets , pour 
qu'il en mange 4۰ صرسق ۳ در پیش مادن ۳ تبلیخ‎ ١ 
دہ‎ m'a servi un excellent morceau akil کا ات فیس در‎ 
تبلیخ ایلدپلر‎ 86۱٠٢ de la perdrix ککلکک صونه‌ق‎ 

ودل ۰ ۱۵۱۵6۲ و ServıR. Rendre de bons offices ù quelqu'un‏ 
۰ ° ۲ئ یې 
ورگ نمودن - دستیاری کردن ۲ معاوذة - اعافة - الہمة 
٠ہ e vous‏ || اپىش یرانق - 0 خدسشنده بوللەی 2 
8# هر حال وهر حلدہ کا خحدمتٹ ایده جکم virai partout‏ 
- دوستان واحبّا حقنه پل مرن اکت vir ses amis‏ 
Il m’a bien servi dans cette affaire‏ ار © SS‏ اف 


۰۰ س 


جوق ایشمه برادی - ہو مصل ده ہکا کوزل تست 535271 


1 ۰ اد ١ہ‏ ۷ 7 1 
طرفکه افا ami‏ صا دہ ۱ءء II vous a‏ 


سف خالص کی 


فقرابه ۵۵ les‏ 56۱1۲ لازمه 0 ایت ایلدی 


On dit و‎ Servir Dieu , عسعم‎ dire , rendre ù Dieu le culte qui 
جانت داری به اشای فر یه 2 اوت 4۵ هه نا‎ 
۳۲ ی مقام‎ 


قیام 7 هي 06 SERVIR DE... Teoir lieu‏ 
یرشی EEE‏ سنانده | وله دی د بای فان بودن 
ولا دک 0 دنده سلحشور Servir 066016٥ ù une dame‏ | طوثه‌ش 


Olas E‏ لیگ servi de père‏ ده 11 مغامنده ارلمی 


1 


.5 
لو سی ولد ده ما ج بر ينی طوتدی 


قپودم بورغان 
عذر 6 de‏ 56۳۱1۲ بورغان بر نی ٣‏ -۱ ولهجقدر 


Cela lui a servi de médecine 


Mon manteau me servira de couverture قاسنده‎ 


و تباید 0 ۳ وم 
peur dire, servir de pré»‏ و Servir de couverture‏ موق On dit‏ 
7 ۰ ۰ 
وسیله ددر ود انه اولەق تج 
Faire ce qui est nécessaire pour faire jouer une machine‏ باه 


66* 


SER 


مالزمة خ ران 2 ېسات الماددة لے linge qui sert û tabie‏ 
سفره طاقمی :2 

SERVIETTE, Linge qui fait partie du couvert que chacun trouve 
devant soi en se mettant ۵ table A. شرا 1 مندیل‎ 
مقرمه :2 دستارخوان = سارہ نم پا‎ 1 || Donuer 
جا‎ serviette pour essuyer les mains ال ات .چون مقرمه‎ 
تقدیم اشکک‎ 
SERVILE. Qui appartient اۀ‎ 6۱۵٥ 0/٥۳٥٥ de valet ,اہ‎ a 
مقارن الات‎ ٤ ۳۷ قوللغعکک مرخ رر ت5‎ 
|| Emploi servile رفتد مقار در‎ Homme de 70 
tion servile رفینه مقارن مرئبه دیدده الان بر کمسله‎ 

خوار - فرومایه نز سفیل = ليم ۳ قا signifie figur.‏ ۳ 
une flat-‏ دفس سیم 6 Une dme‏ || الچق « 7 ایز 
و 1٤‏ 

827۲1 523155٦7 D’une maniére servile ۰ 0 بادلوم ات‎ 


1 با فروما 1 .م والسفالة 


ار باننده غلا fait ۵٧١١11 6:61 sa cour aux grands‏ 11 || ابله 


مداحنه دنه 
الچقاق کک 1 کے وارک 


2 اظبار عبوددت ایدر 
و pour dire‏ و traduit servilement‏ اناپ , On dit d'un traducteur‏ 
معذای لفظه عسيدا له qu'il s'attache trep ù la lettre de sen auteur‏ 

تبعیت ایدرت ترجه اپدر 
د الال SERVILITÉ, Esprit de servitude  )ه ٠٦٦٦5۶‏ 


Es‏ الطبع - فالة - لنَامة النفس 


۳ آلبتای .1 ددانت‎ || La servilitê de sou caractèrc le 


فا طبعی تفر 1ء وا جب ۱ لتعقير در rend méprisable‏ 


Il signifie aussi, exactitude servile 7. لاک 2ہ ا‎ || ٥٠ 


٢ 


خواری 


لو ترجمدده ما الفاظه عمید انه 6 6 traduction a trop‏ 


بیت صورتی زیاده در 


SERVIR. )کاٹ‎ un maître comme son domestique 4 nda 


خدستکارلش T.‏ پرستاری ګردن - نوکری کردن * ایصاف - 


در غه د رما 6 ملا Sersir‏ || خدمتتیا ر اولمق - ایتمکک 


ادن me sert‏ لاپ a dix ans‏ ۲ 1۱ اا خدمتگار اولمش 
1 


deux maî-‏ ۵۱۷۳ء۶ Personne ne peut‏ سندد یرو نت خدمت ابدر 


دفعة ایکی مخدونه خدست ایتمکك معالدر وا ها ذ ہہ 


کی فار پوز بر قولتغه صیغمز - 


تا ۷1 las de‏ 2۱۲۵ بعد 70 9ھ رک 
کلال کلیکت 
ده E‏ اک sine‏ 


TOM. 1 


نما ne peut plus servir‏ 11 ایک 
بوقدر 
Servir û la cui-‏ اح ۱ ز اولمق - فتور ھ2 و رمث -- 


- On dit aussi, Servir نای غا‎ 


SET 
Dieu ,. احقر العاد را العا ا بے ا‎ 
ال ۰ ۔ں۔۔ وت ات‎ 8 
ذو الجلال‎ 
SERVITUDE. چاکری ۶ رقیت - عبودیت 4 موم‎ - 
ہہ ان‎ - 
ولاق .1 حر‎ || Mettre en servitude زدر بندگی "00ھ‎ 
٢ ادخال‎ Le joug de la servitude 01ط ردقه رفست‎ ٣۶ و‎ 
tirer de servitude حال ر فیندن تخلیص اشیک‎ 50:۱۲ de که:‎ 
: . E 
vitude دابره عبودبتدن ریم اشبکتک‎ 
Il se dil aussi daus le sens moral ۰ محکوم۔دت ےق تک‎ 
7 قرللقی 7 سر فروبی‎ || La servitude du démon, du péché, 
des passions شطانه ود لوب ومعاصی به وامراض نفسا نه به‎ 
محکومیت‎ 
Il signifie aussi , contrainte , assujettissement A. جور بت‎ - 
لا | معگومیت‎ est obligé de se rendre شا‎ tous les jours ۵ telle 
کال بیع ساعت معیندده فلان‎ 
بر‎ 
معلده بوللیغه جور در اشته ہو حال بر محکومیت عظيمه در‎ 


heure, c’est une grande sujétion 


SeRvITDDE ږ‎ en termes de Droit و‎ signifie و‎ assujettissement imposé 
sur un immeuble, par lequel celui qui err est prossesseur est obligé 
ول‎ souflrir certaiues charges ہے‎ 20201 pl. تکالف‎ || 67 
une servitude بر تک الزام ایتهکت‎ Racheter une servitude 
7ا1 نکال اعطاسپله تکلیفدن تخلیص 1ف‎ a telle et telle 
servitude sur celte maison لن‎ ٩ ډو خانه دک آوزردده شو یله‎ 
نکلیفلر وار در‎ 

SES. ۷۰ Son. 


SÉÊSAME, Plante dont la giaine fournit de 11101٥ .4. حم‎ 7: 


a‏ کم ۰ : 7 0 2 ک2 
سپروتن 1 س پوچ - ۰ Huile de sésame‏ سے عبوصم 7 جل 
٥ 7‏ 
شیر 57 1 
7 مجالس pl‏ بيلس گے Stance d'un concile‏ وف 
مجاس seconde session‏ دا و La première‏ || جمعیت .7 ا جن 


۷ ال یا نان 


du temps pendaut lequel un corps délibérant est assemblé || Le Par- 


Il se dit aussi‏ - ات ی جمیت 


lement d'Angleterre a 16 session tous les انکلترهده پارلامنتو همه‎ 

یه Cette loi a élé faile‏ دیوانی بر سنه عقد مجلس 
8 

دور 9 نون 


اپدر 


la clerniêre session du Parlement د ص‎ 


جمعتنده وضع اولنمشدر 
کیال ۰ les licux‏ 


Un ۲‏ || کله پ2 


SETIER, Mesure de grains و‎ différente selon 
جارو- کیله # اصواع .ام صاع - اکال بام‎ 
بر کیل حنطه فلا مل‎ 

Et mesure de liqueurs 4۰ 


ہت | اولچکت «# پیمانە .۶ مکيال 


0927 کمیثه فوما تبرلری- د 


SER‏ 20د 


A4. اب ات کت و رکا 7 7 اعمال‎ || L’artillerie fut bien 

servie ù ce sige کچ اعمال‎ ٠ 200 او محاصره‌ده‎ 

طر بلری لابقی ارزره 6 ا٣ء E 0 a mal‏ 
ایشلته‌دیلر 

Senvın A... Ètre propre ù quelque chose #4. مات - صلاح‎ 

1 ایشه پرامق يرای T‏ سزای کر بودن - سز یدن 7 

ہو لیف فان [دشه صالعدر sert ã ur tel usage‏ ا2ہ مان ھ7 Cut‏ 

. 
- ہو شی ہے چ د ادشه ا دکلدر rien‏ خ Cela ne sert‏ 


1 بارکیر ,ہوک 


کت Ce cheval sert û porter‏ بر 0 بر دز 
صالعدر 

T. 0‏ کار امدن .۳ صلاح للا ستعمال ۰ 05۵86 El être‏ 
souliers vous pourront servir‏ 1 1 قوالا نامغه کر کے برامق 
٨٤‏ ایشکه برابه دا ان ایی اتال صالعدر 
سے دو و لباس اا ۴ دکلد شدر 67 53078۵1 habit ne‏ 
بو ات فما بعد Ce clıeval ne peut 7 servir‏ قوللا نلمغه گلمز 
ایشه پراءز 

بکار اوران ”7 اسان .#4 SE SERVIR DE ۰:۰ Faire usage de...‏ 
s'est servi de mon argent ۳‏ 11 | قوللنمۍ 1 0 یڈ 
Il s’est servi avantageusement de son crédit‏ مالمی قوللاندی 
Se seir de toutes‏ دفودینی بر وجه انفع ااا اہلدی 
اا و مل لازمه کک جیله‌سشی 
Il se sert bieu de son‏ استحصال ره ت استعمال اشکک 
EEE‏ 5 شعمال ایدر له 
دقودیی در وجه الق ندال بدر ۲۵۵۱ 

SERVITEUR, Celui نې‎ sert en qualité de domestique 4, خادم‎ 


sortes de 5 


وصفا" .و وصیف م خدمة ۲ 


= پیشکار- پرستار- نوکر 1 
ننده 6 صداذ شکار 8 خادم ص۔ دق Fidèle serviteur‏ || حد ا نده 
آسکی - بندگان رید تحصد قد به ه 765 Les vieux‏ 
dun serviteur ٤‏ لے تما اه دا ران متکارلر 
دما اح ٢‏ په أ ولان son maitre‏ 

٨‏ سا 


se dit aussi, en termes de civılité, et signifie, dis-‏ لآ - وظمقد 


قدیم ے کیت 
خدومی حشمه 
ی 
posé a reudre service || J'ai toujours été servileur de votre maison‏ 
trés- humble‏ ٭ ۔ دادما سرت خاندانكرت بنده سی ا 
dont on se sert‏ یی -obéissant serviteur. Formule de‏ نا et‏ 
۵مطیع ع واحقرلری pour finir les lettres‏ 
و que c’est ùn grand servilteur de Dieu‏ و On dit d'un homme‏ 

pour dire , لاصو‎ est d'une grande piété ید خاص حضطض-روت‎ 
رب متعالدر‎ 


Le Pape se qualife daus ses bulles و‎ Serviteur des serviteurs de 


1 


بش حکما ۹4۵ طمیعیو نکتک 
بواغاج ابلال اوزره Cet arbre en sêve‏ نہاناتٽ دوران اپدر 


SEV 


مدهينه کوره بلت از re‏ دا 


عا faut pas couper‏ مھ 11 ہو اغاجکف سب هم 


ر 
حالنده قطعی arbres quand ils sont en sêve‏ 
جا ِ دکلدر 

11 se dit aussi d’une certaiue saveur, dune certaine vigueur qui 
est dans le vin 4 مرف 7 تیہزی 72 مزت - سورت‎ 1 
Ce vin est trop mûr, il n'a plas de د٥٤ ہو یادہ او راضی‎ 
0 ی٦‎ 
51۷۴۸, Rigide, rigourenx .4. شدید النفس ی الخاق‎ - 


23 


شلد بل 6 وم ولاز Un‏ || سرد .7 درشتشخو BR‏ رہ الەزاج 


المزاج ار حاکم 


trop 56٣۵۶٥ envers ses enfans dı dl بو پدر اولادی حقه زیاده‎ 


٥ pêre est‏ صلا دست خدق ابله اش ال 


پک سرد در ال هزاجدر | اوا 

تچ شس دو توق - شدید ص2 ., ۰ se dit aussi des choses‏ 11 
صلاح با Une vertu 06 ٠‏ || سرد - درک 1 07 

تاد لب وتعز 9 دو une punition, une réprimande‏ صلاح 3 وی 
77ھ ۸۵ mine‏ 12 2 1[ اصول صلیه ۱ یلا ق‌ 6 Morale‏ شدید 
On dit aussi Un style sévère, pour‏ — اذار ض لا دت نمایا ندر | د 
تک dire, un style où 108 évite les ornemens reclerchés‏ 
2 میں 

٭ پدرشتی ھ بالشدة - شدیدا 4 له , SÊVÈREMENT‏ 
نک ٦ت‏ اشمکت 6 Chatier‏ || ڈگ ایله 
و سردل-کت ایله معامله اولمشدر 41 ۱۳3116 13 On‏ 

ر ہم صلا بت - شدت  SÊVÉRITÊ. Rigilité, rigueur‏ 
.1 سخ ئی 
صلا بت grande sévérité est quelquefois cruautê‏ لا La‏ وا 


شدت فوانین واه[ وەل ۵6 ما | سردلکک 
۰ 5 ۰ ۰ ۰ 
User 06 ۵6‏ طه 0 تسوت تل د 9 وؤ د 
وت و ما EM GY‏ 
- تلف اه معامله ۰66 کاب شدت رت 
sévérité est quelquefois nécessaire E‏ شا سر ES‏ تک د لللەق 
بعص کره لازم ومقتضيدر 
se dit des mauvais traitemens que fait un mari û sa‏ و SÈVICES‏ 
قوجه‌ دک زار سی شوه ر. مناکدة الزوج ۰ femme‏ 
Cette femme veut se faire‏ | سردلک اا" يو معاملەسی 


دو رگ کی ی ا séparer d’avec son mari pour cause de sévices‏ 
ی ابچون نطلل ۸ ی استر 
سختی و اعمال ٢ه‏ ناکد SÊVIR. Agir avec rigueur dd.‏ 


مع لص ایله معامله اٹیک ۳ سردلکت اہٹمکک 


دد خو را« 


۵ یلا 
۵ 


SEV 
بر ارلچکت‎ 


On dit , Un setier de terre , pour marquer autant de terre حا‎ 


setier de vin اب‎ 


bourable quil en faut pour y semer un setier de blé 4۰ مس ارة‎ - 
ده‎ ھ7٦٤٦‎ 


SETIER دہ و‎ SFPTIER و‎ signifie aussi , une mesure de terrain ap- 


prochante de Dacre ۰ قز‎ pl. أقغزه‎ 

SEUIL, Pièce de bois ou de pierre qui est au bas de ouverture 
de la porte 4. عشۀ‎ A P. فرودبن ک اسا په استان‎ 1 
قو ابشیکی‎ || 11 était sur le seuil de la porte -ه باب ده‎ 
طورر ایدی‎ 

SEUL, Qui est sans compagnie منفرد گے‎ ٨ بالکز 1 تنا‎ | 
Je l'ai trouvé seul ار بوا = فلانی دبا بولدم‎ lls sont 
tous deux tout دحی باک لز درلر‎ 171 

٦ =‏ رار پالکز .7 دک #۸ واحد ۰ Unique‏ يرد 
۳1 بر ۲01 ٥۰ seu‏ الله بر- الله واحد |j Un seul Dieu‏ واخر 
یادشاه 
Cest‏ سکا خر ویره‌جکت پالکز ہر ۳ وار در 165 des‏ 


Il n'y a مو‎ une seule personne qui vous en puisse dire 
le seul bien qui د د‎ ۹٧٢ کد دل ال‎ 
e seu 1611 qul 6 reste J تہ ۳ ال ن : ر‎ 
ر کمسند 23ص0 ا‎ 


وب 


واخر تا یم 6 la seule loi qu'il faut‏ 
Le seul remède ۸ cela‏ با دو در او ولج ی قانرن لو و در 
علا ج۔ اي گ له لب کک رل واخر علاجی دو و در...eل est‏ 


ابراد Voila les seules raisons que vans puissiez alléguer‏ شو در 
La seule‏ ایده ENS‏ دال واساب پالکز دوذ ودار در 
دو مقواہد کت بالکز pensée de eette action est eriminelle‏ 
La seule imagination en fait 767 "+0‏ تخیلی 


بالکز 
باز" دہ SEULEMENT. Rien de plus A. ES‏ 


۳ ماحشدر 


مال مستازم دحشتدر 


أ۱ لبق وعدکی مال vons demande seulement votre‏ 16 || ااج 
لا نه فقط لم لفظ Dites - luni seulement un mot‏ مطلوب ابدر. 
Laissez - moi 51‏ از بر ند و کلام سو با سف سو 7 
ئی بالگ ز ہر کہ 1 راحتدہ 76 reposer un quart‏ 
Kou seu‏ - فقط در نگاه طرح ابله Regardez ٧01‏ راق 

169069. ۷۰ Non. 


بل - 
ES | La sève du‏ صو بی .1 را .ع النباتات 


SÊVE. Humeur nutritive des végétaux إلا ګ‎ 


اول ببارده نبانانه پوریین-ابلال ربیعی ناتات کرادم 
اغاجدہ- اناجکک ابلال اولی La premitre sêve duu arbre‏ صو 


و Selon quelques Physiciens‏ صو کک 2 پور بدیگی وقت 


SI 


tua tous sans distinction 9 ni de sexe دو قلعه دک حیں‎ 
فتمنده جج نغوس جنس 2 اعتبار ۱ ولنیدرق فلجدن‎ 
کچو رلدی‎ - On dil و‎ Le beau sexe, pour désigner les femmes 


کوزل جس .1 جس زا 7 ل ۳ ۳۸ 


SEXTANT, 1: d'Astron. Qni coutient la dixiême partie d'un cer- 
cle 4, سدس الداترة‎ 

SEXTIL. T. d'Astron, 11 se dit pour marquer la distauce de 
تق جن‎ éloignées une de ۱۵۵۱۲۵ de ماسهکنه:‎ degrés ۰ يدن‎ 


الہ 5 


نود یکدیگر نیٹ درجات :۶ ستین 9 


کل لف مسا فد 
حامف مت مرا .4 SEXTUPLE Qui contient six fois‏ 
١‏ 


.1 دوش 


اون ایکی Douze est sextuple de deux‏ || التی نات و( لثننا ر 
٩ 0 ۳‏ و 
عدد ایکنت ای فاتیدر 


SEXTUPLER. Répiter six fois 4 تصضعیف ست مرات,‎ ۶۰ 
|| ۶ a لے تاے‎ 
شاب انف دا مصهعمما کردن‎ 2 ۱ 
SEXTUEL. Qui caractérise le sexe dans Jes animaux et dans les 


ممیز جنس Les différences sextuelles‏ | ممبز الجنس .4. plantes‏ 
مز جەس ۱ ولان . اعضا Les parties sextuelles‏ الان ار 


ممیز جنس اولان 

r 
۶. حالده - اکر - ایسد .7 گر‎ 
|| ع1‎ vous dounerai tant, si vous faites ce que vous 10/3۲۵ promis 
5 
کی انجاز ابلدیکک‎ 
هوا کوزل اسه کید ج5 در‎ 
Sı , précédé de la conjonclion Et , se prend pour Cependant ۰ 
ہو حمله ابله 1 ا ادکه .م ت‎ |! ١1 ١ 
brave et vaillant, et si از‎ est doux et داننده شو ہ6‎ 
هه - کی‎ | ۵۷5 
dites que non, et je dis que 3i لا وین نعم ا‎ 
و دبن‎ 1 

-- 
:7 کس : 

Sı. Particule dubitative #4. ایسه ۔اکر 7 گر ۶ ۷ی‎ || Je ne 
۶بحیدر - ۳ خبر ی‎ 
تولف در یلیم‎ Je doute si vous nde ذ‎ bout de cette ۰6 
7 
اولمہد حالہگگ بہلەم‎ Dites -moi si vous irez li oS اول طرفه‎ 
بگا سوپله‎ 

St, adv, A lel point ۰ چنین - اینقدر 7 الى کا‎ 1 


Les argaoes 65 آلات بدن‎ 


S1, 60۲۵26, En cas que ۰ لو‎ 


لته کے شو مق دار 
جکم 


ira, s'il fait beau temps‏ 11 و د 
:1 , 2000 


تا - ورو ۳5 
تا 


St. Particule affrmitive ۰ -7 84 1 
سرن‎ > 
sais si cela est vrai سد لی‎ 
أ ك ہا ولاجق ایسەٹ‎ 

سی اك 


- ال درجدده‎ | Le vent est si grand, qu’il اص‎ tou, 


02 SEX 


|j Cette femme se plaint que son mari د‎ sêvi plusieurs fois 6 
بو کون زوجی بالدفعات حقنه اسال د تک مه‎ 
ابلديکندن فھارت ابدر‎ Il faut sévir contre cet abus حاول‎ 

اف و ٨‏ ښٍ ۳ ٍ : دو 27 مو و ۰ 
اېتەش اشو ماف ده می خصوصندہ اعمال شدت الو 
فسات voleurs‏ کا Les juges ne sauraienlt trop sévir contre‏ در 
وحکام لصوس حشنه در نق در اعم بل سنوت ايشسه‌ لر 
کے کر 

SEYRAGE. Aclion de sevrer un enfant 4. نب فصہ۔ال‎ ۰ ۳ 


| 6 (۵ ٤ sevrage de mon enfant ناد‎ mois de Mai چوجو اف‎ 


مج 


تا 

فطامی خصو شی 
û un eıfant J'usage du lait de sa nourrice „4.‏ ما SEVRER.‏ 
- سوددن کسمکث 2 ازشیر خوری وا داشتن ۔۶ فطم ۳ 3 
پاشندہ اپکن فظم ۳ 


۳ ہے ی اک (ETE‏ 
سر و ت7 و ٢‏ 


نو On n'a sevréê cet enfant qua deux ans‏ || مه الان 

جرجرقی ایکی 

Il se dit au figuré pour Priver , frustrer quelqu’ua d'une 6 
[۳ ۶ : ع د نت‎ 

ٹرفتار تحرویی 2 ابراث | اجره تا 

lG‏ فلەی .1 خایب و خاسر کردن - کردن 


des avantages qne celte place lui procurait دو و مصیدن سی‎ 


2 ارت ارس‎ ٩ 


1 
Le malheur‏ اوله کلدیکی فوادد 


des temps l'a obligé de se sevrer de bien des choses شداید فا کک‎ 


نا سازار تقريبيله بچ شیاردن اختيار محروبیته مجبور 


ومنافعدن کرت ابلدپدر 


از خوردن شرر وا داشنه.م صيل - مفطو 

گنر 2 روم 2 من کک ۳ 
مر رم اولش ٭ عرمی 

SEXAGÊËNAIRE. Qui a soixante ans ه‎ 


التمش پاشنده :2 ساله 


وب لے SEVRE.‏ 


رک تاد 8 بالخ السۃ 


دن 1 


SEX-DIGITAIRE, Qui est né avec six doigts ۰ دو ست اصایع‎ 


التی پرشی اولان 


SEX-DIGITAL. 11 se dit d'une main ou d’un pied qui a six doigts 


:2 شش انگشت ء۶ 


aS په د ی‎ 5 
SEXE. Différence physique el عناوننفسیه‎ du mûle et de la عا‎ 


: : ۳ ۰ 
melle ۰ > Les deux sexes d. ge a> || Sexe masculin, feminin 


3 5 
مد تر 


sexes ا‎ E بیس چاو‎ Tne femme qui a مه‎ 


les deux‏ امه se trouve des animaux qui‏ 11 چس ودود 


courage au -dessus de son sexe ند کن نا فرقی الان‎ 


A la prise de cette place, on‏ شجاءت وجلادتہ مالکه بر مرله 


SIE SIE 523 


صیست وشہرشی كت اخر les plus reculés‏ عع‌لهغنو عبات فصز ira‏ روزکار اولقدر شدید در که 0+20 ار les arlıres‏ 


-الزما ن تلاحق ایده جک + رون آتبدیہ قدر واصل اوله‌جقدر 


11 signifie aussi و‎ autant , aussi A, جہ ندان ۶۰ علی فدر‎ 7. 


صیت وناہی دامن آخر الزمانه قدر نعل اوله جقدر تا قدر مالدار دظدر nest pas si riche que vous‏ 11 || اولقدر 


11 ne se porte pas si bien مزاجی اولقدر خوش ار‎ 8:07 Espace de temps indétermiııé 1. دوز ات ر ۲ ععسر‎ ۰ 


51 nex que. Tellement que , de sorte que 4. iS ۶, وقت .7 زمانه :۶ دهرر ام ذهر- ادوار جئیں‎ || Les moeurs de notre 6 


1 اول درجدده- اول ل‎ || Les choses étaient désespérées زمانه ا بعر لک اداب واخلافی و‎ Nous avons vu le 


si bien qu'il nous fallut reuoncer ù notre 2 et کت احوالده‎ siècle Lien différeut de ce quill کا دک سس تھے ای‎ 
ول جح‎ 2 ٠ سے لے‎ 


Cest uu homme «ui fait‏ تح لک حالندن ہام رش د د سول درجدده آثار باس وحرما ى بدیدار ابديکه داب 


a ۳ 32‏ . ال اہ 0C 5 , ۰ i‏ 2 ما رم 
کت ریا بو شری وعشاری اولدجق khonueur ۵ son siécle‏ اولدیغمز نیتی ترک ا لان دی 


۳٣ء‏ له د کاش د لک لد EE‏ : 
ر لع ا ات جا ا مت اوت 2 


SiBYLLE. Les ancicns dorınaient ce nom û certaiues femmes aux 


quelles ils attribuaient le dou de prédiîe 4. ارلدجق | عرافات ام عرافة‎ 

temps célébre par le règne d'un grand prirce,‏ سل se dit aussi‏ لا 1 ٣‏ لجی قاری T.‏ زن فاازن تس 
دعم-ر ou par quelque clıose de remarquable || Sitcle d’Alexandre‏ ادم اولدرجی .1 «ردمکش ۳ تاتل ګ SICAIRE. Assassin‏ 
beaux sitcles de 1‏ صا دور الک در ۳ اسکندر د و القرتین کال ال ۰ sec‏ اي و SICCITE. ۲۰ didact. Qualité de ce‏ 


= ۱ ۳ ۰ 
On appelle figur. ۹1016 d'or,‏ — اعصار مهمه دزن میین مناي | || ورد د1 حالی 1۰ حال خشکی 72 حال السجفای - 
ج خوں un temps beureux, où J'abondance et la paix règnent‏ | بر شی 0۸8 حال جفای همع Faire êvaporer jusqu’a‏ 


و siecle de fer, un temps rempli de mallıeurs‏ 8 رذاه ور خادت : بد نجه قدر 0 هوابه اوجروب طانتمق 


۳ اه 
کر مشموم مھنں وشد| ہد - دصر > و مت pl. | de misêres‏ سم نب اش pl.‏ مانة اہ Un espace de cent ans‏ 5126128 


ll se dit aussi par rapport aux bonnes oa mauvaiies )071/166 des‏ بوز ال 2 د5 بد ماشو احقاب ہام حقب - رون 


|! Nous sommes dans le dix- neuviètme اغا‎ de ٤١٢ Clırétiennc | hommes qui vivent ou qui ont vécu dans le ملغ‎ dunt on parle ۰ 


...سے یچ ٢‏ .و .تم ۰ 
a tant‏ ۲ 11 در 2 سمو غیت اون مقوزلجی تردنده دز 


de siecles depuis ie déluge و‎ depuis ت8‎ création du 00600046 رقت‎ 


ce‏ ا ایام .7 هنگام عینود بام عہد - ازمنة لم ازنان pl.‏ زان 
اول ا 2ت ایام جبالت siêcle était ignorant, barbare, grossier‏ 


تفا ١‏ و مج ۲ وا ای e ۳ 4 ١‏ 
زما ده 49 Le 516016 est‏ وزما 3 ES‏ وفلاظت ابید ضرق رن پا خود کروی سو قدر سات مرور 


a.‏ بس 
دم ددخت dun siecle‏ سنا la‏ و Le commencement, le milieu‏ ایلده 
2 5 


۹ هد خاسد در‎ corruption du زما ته شنکک سلا ملق لدد‎ Depuis ce 


5 5 ې 
ال ودند لبرو 6116 plus polis, lus‏ یاه غند De sitcle cu | temps- lı il est venu des‏ او بل واواسط واواخری = اوك ووسطی واخری 
مد ایام ظرافت رمعرفات ظطہور ایتمشدر précédent‏ رن حاضر Le siecle présent‏ قرنا بعد تق siecle‏ 


DES 5290٢5, Ex-‏ مقلم ئد DANS TUUs LES‏ و فا اف اناد Aux‏ دک 


1 لح ۳ 5 آ ط8 .. 
شمد می ا = رگ ارلان کی courant‏ رن سایق 
ابد كت اید الددر ,4 dans toute Peternilé‏ و pressions «ui signifieut‏ ار سک گندشن ده - فردن ماضیدده passés‏ يی 561 Aux‏ تر 


وقتلر دوتنجیه قدر 7 جاودان ‏ الایاد اخر- اخر قرون واحقابدہ ۰ه اه هف مه دا د فرنلرده 


2 نا .4. pour dire , la vie future‏ و Le siécle futur‏ و Ou dit‏ د اص رون واحقا بده la cousonımation des siêcles‏ ۸ ازمانده 


کک بح : 7 سب 3 
١ ٥6‏ اخرت #7 زندگانی جاودانی .۶ دار الق اخرت انتبای زمانده 


On dit, Les ومل غاد‎ les plus éloignés و‎ les plus reculês pour | faut pas sacrier les espérances du sitcle futur و‎ pour les plaisirs 


dire و‎ les siécles les plus cloignés de nous taut pour le passé que | du siècle présent تنعمات عقابی تلذذدات دیا ابچرن دا‎ 
رما کاثراے‎ E تلذذات دنیویدیی تنعما‎ 
كِ‎ ٣۳ 


دوم 


س القدیم گذا رسد د رایلان سات ماضیه ۰ 13۵1۲ توق 
كک وار ٨‏ ا ERNE‏ 
دار دنا انچوں قدا 75 ولن دی ما دکا. 


خر ن ہی اید ده‌حکک رین واحقاب 1 


|| 11 rapporte Hi- dessus des exemples des siécles les plus cloignés 


5 7 هه ۰ 
- ادوار لاحَغة .4 la postérité‏ سے pour‏ صا قەاغاء 1s‏ 8 ال دصوصد۵ می ی القديم گذارشہذیر ار لی ن تردن با نيدد 
کا 2 3 انا سے 
دە جات زم ر٣‏ ازه مان پسیں - آبندہ ٨‏ ازماں نڅ 


و 


Sa répulation‏ ودود کلمش امد E‏ عد بده سود ونیا ارد 


SIF 


اطراف قلع دہ Ens‏ معاصرن ا place‏ 
معاصرہ ون ادج عسکر ایله محاصره‌سنه مبادرت ابتمکت 
1 


امر حصر وان قد جد 20]ء( ا 06 Je‏ سه عظیمه 


ماصر يی فالدرش le lever‏ 


5۱۳88. Tenir le هّغه‎ pontifical, مه‎ épiscopal 


قرار فی .4. 
اه دنا || مسنشدده ورن 7 در مسند میں ہ المسند 
فان دام رادم باپاسی سم و در سنه ی سوه Pape sivcgea tant‏ 
مسند شین ۱ لاق مسند رده برد او El‏ 

۔ اتخاذ القرار - تمك 
e‏ | اوترردق # جر ۱گ رفن 
هر کرن 


que siége le mal‏ خا pas‏ اہ' Ce‏ تر 


ا تا د 


ن ۰ résider d'habitude‏ م20 6 11 
۔ نشمستن م خاد ز المآوا 
بعد الظہر 07 midi‏ د Jes‏ حمه۱ مغد لاہ" la‏ 
ایلدیکی بر اورهس-در 
ایلدیکی ات LL‏ دکلدر 


د کل 


اورهی ددر 
و ها le fim.‏ حم possesif et relaif A. ¢ pl.‏ انعم رل د4 SIEN.‏ 
کبدودعت,-رادک - ادککی و خوینن - نودب ار هن 


| Ce n'est pas mıon د٧١١‎ ج٥ ای"‎ le sien کل‎ ۳ 5 
E 

سے 

بنم رام“ - واتراضه | ایله انکت اترا 


1-7 Me, ایل‎ ا٤‎ et les sieus sont les "5 
ضی پکسان وساوپدر‎ 
بله بر د‎ | 1 
5۶۷, subsl., siguifie, son bien کد :1 مال خود .م ماله دګ‎ 
انا او ھ‎ 
کندو ا‎ 8 
5:۳5 au pluriel, se prend pour les pareus de نواعت‎ 0٥ 4. pl. 
خویشان ۸ کا الارحام ,ام اقارب‎ ۳ 
نن اقر دا حصیلر‎ jİ C'est an bon parent, ۲ a soin des siens 


دوی الارحامنه حمایه ابدر بر ثر بب مشفقدر 


استر ne demande que le sicır‏ ۱۱۱ مالی 


۰ که وپشاوندای 


pour les domestiques, les soldats, les partisans de quelqu'un‏ ال 
5 به سه 3 7 نٹ 
.1 همس ران 8 ده .ام اعران وانصار با ناګ ۷ 7 
له جنرالی کند و »مه par les‏ 6ل مساد Ce général fut‏ | تعلقلر 
١ ۱‏ یت a‏ 
اعواں واصاری برت ابتمشلر در 
لت لا ۷ SIESTE. Repos «(ue Jon prend aprés le diner.‏ 
un inférieur .4.‏ ۵ ند SIEUR. Titre qui se donne par on‏ 
eiu ۰‏ ده فان | خراجه ‏ شە .7 افا .م 0 
۳ ۶ ۳ 
فان بشەیہ سربله که فلانه بوبله سوبله که 


Il ne se dil ںں؛ة+؟+ہ‎ , «ct en parlanl de 


خواجه 


٩۱۱1۰ 
م۳۵‎ consonnes ۰ الصفیر‎ 


SIFFLENENT. Le انا‎ qu'on fail en 760 .4. دمشلکٹ .م صفیر‎ 
ج‎ ۴ 


1 ..) ٤ : ۶ 
7 اصلق - صیصلنی‎ le seme d'un perroquet مار فا‎ 


SIE‏ 24د 


2 ۳ : کے‎ 2 
5 عه‎ , signifie aussi ها‎ de la vie mondaine f. عیش دیری‎ 


11 امل عیش دتری غاز دیا ماد Les gens du‏ دك 
عیش دو بده عفان ودر قرار est demeuré dans le siccle‏ 
7 
0921 


SIELE Meuble fait pour s'asseoir کر - و لف‎ pl. کراسی‎ 
٨ 010س کرسی‎ |i Donnez ou siege در اسکمله و بر‎ 

On appelle aussi Sicges , des bancs de pierre, et de petites ؤا‎ 
vations dc gazon «(u'on pralijue dans des ۶۵ مصطہڈ‎ ۶ 
اوتراق بسا وا دشیمن‎ , Des sieges de gazou جیمدن صنلوع‎ 
دنیمنلر‎ 

On appelle Le siége d'un cocher و‎ la place d'un carrosse ou Je 
ocler esl assis ک0 م تعده 0( له‎ ٤ وب ہن‎ 
۵ ۰ ری . َ ټی‎ 7 

E 

۱ 5 3 ٠ ې‎ 

کی د :2 لست ڈردوند 07 


EL sige d'une selle و‎ la partie de la selle sur luquelle le حی‎ 


سال دنچ 


5 9 
ابر خا دد سم از نا زین ۶ دید . سه ای ier‏ 
۳4 
7ک 
20 و ٢‏ حکوست ۰ مقام الحکومة ‏ الحکومة 


Sıfvr. La place oû le عیدر‎ s’assied pour rendre juslice ۰ 


حاکم قاعد ک کرسی حجومست dans son sige‏ ادا »وناز ما بر 
اولدیغی حالده 
Il se prend aussi pour la chambre où Yon rend‏ 
دیوار لی 
0س0 
2 دار السلطنة .4 se dit aussi de Ja ville capitale d'un Elat‏ پعن ٧‏ 
7٦٦‏ د 70 ٦۳‏ الساطنة 
پای تخت 


ای 
و 


"غا مس 
حسد عٹم دددت siege de Empire Ottoman‏ 


la Justice ۰ 


N; 


Yous le trourerez au 6 فی دبمار ر‎ 


1 یی گام r.‏ کرسی 


Rome ناد‎ Je sicge de ۱ل‎ ۱۱٥٥ 47 


روما ھر 
Cuuslantinople est Je‏ وت رومید دکت مقر سلطدعی 
02 


س / 7 
۳ کت امو ہے ہت ہے ہت 
۰ ۳ سے 


دار ۱ ایر 


۳ 2 ۱ يچ ۱ 
انم ہہ ام , پر .7 قرارگاه 2 دار مقر مارا سوہ 


لن د )2 دار الم رم ۵0۴۰۵ le siége dvs sciences el des‏ 
روه کیوا م6 1۵ le siege‏ انا ٠ Rome‏ ار ا 
مل یاه le‏ سر می سا دا دار تئ , الاصنام 20 
وود ۳9 ¢ ره در- دماغ مقر قوت مغك ٥‏ و ا pense‏ دا 


او 


نر دود ۱ اه Le sicge du mal‏ فوت ت بر ددر 


7 - ۲۱ فان 


مل dit‏ مو (۱ 


تم د ایا در 


ب‫ 


5۱۱۱ .لا‎ darl milil, اناد[‎ d'une arm 


devl une plate pour مره .4“ ولا هاا‎ pl. “حاصرات‎ 1 


۳ 7 2 ۳۹ 1 
و شا نهد کردا 35 بستر دغه 


SIG 525 


On dit figur, Sifller quekqu’ un, pour dire, Piuslruire de ce لاو‎ 
aura ù dire ou û faire 4. اوگرثمعک :7 امرزيدن 2 تلقین‎ ۱ 
On Ja bien siflé , il ne manquern pas ù 11750 حین 06ا 5ج0۶0‎ 

وه ٨‏ خی ۰ ۰1 
استنطاقده خطا ایده‌جکی کي لام 


25-2 
لیے سد 


بوقدر زیرا کرکی 


SIFFLER, Désapprouver avec dérisiou f, استسخار بالتصفیر‎ 7 

: 1 زرا تج نہ بب دود 
صیصلق چالدغل د .1 صج-ر ردان خمده ره کم تارق 
مسخرولهد المق 

قى چاللیشښش ھا کن ہ شخلیده P.‏ مغر ٤ ıl,‏ ونا 

SIFFLET. Petit instrument avec lequrl ou siflle صفارة ,لے‎ 72 
دون کي کانے‎ 
93 


11 se preud au figurê pour Improbation ۳ de 5 


چو د بان siet de berger‏ || دودگت 

گی و 8 تلق کا ا و خد با ر ا 
1 7 

SIFFLEUR. Celui (qni 6 4. مصذر‎ 77 


صیصلق حالس ی ۵ تل یں 


516111 On appelle Terre une sorte de terre qui vient 


و رن 


des ûles de PArchipel, et qui est oerdinairemerıt marquéce d’un sceau 
4. خوانیم الاک ام خاڈم الملک - طیسن مم‎ ۶ 


کل دس 


516۱0182 T. d’Anat,. On appelle Cartilages sigmoides „, certains 


چ 


carlilıges ui out [a forme de la lettre 6۲۵۵۵۵ Sigma .4. 


بوروشق کبرنلدکت ٭ کرجن 


d’averlissement له‎ 


يل له 

يد ےط عاتے 
ea 5‏ سے سد 
donne ponr servir‏ 


SIGNAL. Signe que ٠ 


le signal و‎ 

نل ک 
خا 
١‏ 


اون 


Donner‏ }| نشان 2 نشان 7 اشارات pl.‏ اشارة 
>> ابر اشارت ا faire uu signal‏ 
1ٹ , de Jui‏ دماج ce signal, tout le monde se range‏ 
بیراتی- بو ورنده کافة داس 8 باننده مجتمع ۳ 


ہے 
اشارت Ils tirérent trois coups de canon pour signal‏ المد کل 


Au premier signal, 1 66‏ اولمق اوزره او ددد ط 


ED 


0 ٣ 
طر ۳ ند بر قاے دهه نشان‎ 


وب اقا ار 


۰ ص پو 
ده ان ردده حسثر یر لد چیعدکی marche‏ دہ se mit‏ 
On leur ft plusicurs signaux‏ 
منلر نده Ils firent les siguaux dont ils étaient convenus‏ کل 
۰ س-- 


اشارتلری 
دوننماده اشارات سک ابعاد ی dans la marine‏ 


O a introduit divers signaux‏ مع ېږک ۱ ولان 


Sigual de dêtresse , de départ , de ralliement , de combat نشان‎ 
e ا ونشان ر حالس وز رمث ونشان اجتماع‎ 
مه نشانی‎ dit figur, Donner 16 sigaal de 14 616 ارانة نشان‎ 


67 


کوستر د طز 


SIF 
پیات تشن کک صلی‎ 


Le sıFFLEexexsT des serpens 4. بو د | ۱ لج ْ2 قر ہر الج‎ ٢ 
. 4 و‎ ٢ 1 چو رت‎ 

7 2 نٹ فشلدیسی وت شخیل د 
ا اک ۱ 
3 رت Tr.‏ اراز غاز .۲ بط الط ځا des oies‏ نی Le‏ 

قارکت باعرسی - فشلدپسی 

1 واه باد لئ کربب دز بز- کوک دل Le sırFLEMENT du veut‏ 
لتک صہ زلیدرن تک الک و ود سے هم اک ES‏ :1 
7 1 سه ې 


اسمسی 


Il se dit aussi de plusieurs autres choses: Le siflement d’une balle 


N E -.‏ 2 
قورشودکٹ وزردیسی × صدای گروهه » صتبت البندق . 


d'une 101۱6 ۰ ارت چکرندبسی 1 رین القوس‎ d'une 
pierre poussée avec force ورر سی‎ Eel ثیلان‎ ۱ 


Il se dit aussi du bruit que homme et quekues animanx قو‎ 
lades font en respirant 4. “و خرا خر .۶ فخ‎ ٣ || Quand 
il dort , sa respiration est سس‎ 07091 siflement quî 6 
que sa souffre حال نومدہ ہے | بله تم‎ 

SIFFLER. en serrant les ی۸۳(‎ en rond 
0 نی - هشپلءکت زدن - صفیر زدن ج کر‎ 
سنا 11 از اصلق ویرکت - صیصلق جالمق × سفلیدن‎ 


مسصېامې Sifller pour appeler‏ ریا 


Rendre un son aigu و‎ 


مت ئی ز صيصاق چالر :10 
بر کسندیی جاخرمق ا چوں صیصلق جالمق 
ِ ذر ک2 کت ll se dit aussi du bruit que fout les serpens Ad.‏ 


et les ois‏ ی ال n‏ مار شخیلیدن 72 فش ر الحة 


de فاز نارق 2 غاز او راز بدن ۸ زط الط‎ || On eateudait 


فیک قر پور 0 ا ر 02 siMler les serpens‏ 


۲ ۲ ۱ 2 أ ہن‎ 
Et du bruit que fait le vent داد اوازبدن ۰ دیب گے‎ 7: 


on‏ بل صزلبەرق 7ى ته بل وزردامق - بل خشلدامق 
1 لاك القیس .4 e3 ou une flèche‏ ورشو 2 وزردامق une balle‏ 
۳ طاش وزردامق 1 gol 6 pierre poussée avec force‏ أرق چک کرد۵مکت 


|| Ëcoutez le vent comme il ہے ی دبئله م6‎ 


روزکار نقدر صز 


qui lui silaient aux oıeilles 


11 entendait les balles de mıousquet 


۳ نفشسکت قورشوناری قولاغنه وزردار ابدی 


Et du bruit رت‎ 


siffler quand‏ د٥‏ ادہ1 On‏ || موشلدامق .1 خراخر رل E‏ فش 
۱ او پور اکن موشلدادیتی ایشیدیلور 4:1 آز 
2 تعنی کت مل Chanter un air en siflant‏ .دععطسة 


“TOM. ۷ 


لق ابرلا: 


SIG 


کت اک جلیلد 2606 ٘ Une vertu‏ ہر خ.دمست حلله signalê‏ 
7 هر | لاق جلیل une victoire‏ فضیلت میں الاشتهار 


ق اولمش بر غزای غرا 


در 0 مشہورہ 6 2 


Et en mauvaise part || Un crime‏ افاي 
fin‏ دا SIGNATURE, Le nom de quelqu'un écrit de sa main û‏ 
y a vingt signatures ù ce‏ 11 | اما ۰ d'une lettre, d'un acte‏ 
7306 ہو مقاوله سای ده بکرمی ددد امضا وار در contrat‏ 
aussi, action‏ 51511106 70 اس ادضای کد signature‏ 
de siguer || Ce ministre ecmploie par semaiues plusieurs heures û la‏ 
بور کل دولت بپرهفته امسای اوراق 
بر فا قا 
pk‏ علامات d'une chose 4. dels‏ 8 و SIGNE. Marque‏ 


تمونه هې P.‏ دلایل p1.‏ 8 - علاپم 
90 علاست عدیم لف علانلنداهن sike‏ || نان ۸ 


خصوصمد۵ siguature‏ 
د ای صری ابدر 
- امارات .ام امارة 


[مارة عاصعتبف remarquable‏ 227 وات ٤‏ لوګ صر حه 
۰ 
la‏ عام ہمد وسشکوکه donteux‏ ې Signes équivoqoes‏ اعد تا 
۳ ۳ 
Le pouls internıittent est souvent Un‏ تون ا لت ابدر 
ت 
علا مت هچ5 108 CG on‏ موت قر یبد EAS‏ ایدر - قرہہدر 


fumée est signe de feu علامت نار در‎ 
signe de mort prochaine gn اوت کتر ۳ علاست‎ 


۳ علامت در علامتدر uu mauvais signe‏ ×× 
حال respiration est nr sigoe de vie‏ ق8 علامتدر 
روح وحبا E‏ نوز باقی ایدوکنە ۷ یی اج وحباندر 
اظبار عابم dit, 1300067 des signes 2٧0٧6‏ ٦ری‏ ابدر 
٦‏ انار مسر ٹیگ ا = ب لامک اشک 
de 0‏ 5 ےت ارلمش ارزره 16 55186 Eu‏ 
اظهار امارات شادمانی ومسرت سننندہ 

SıcxE و‎ se dit aussi de certames marques ou taches naturelles 
qu'on a sur la peau فان کے‎ pl. کہ خال ۶ کات‎ 
دک نا بش‎ || Avoir un sigue au visage 0 در کمسنه کف جر ۵ سند‎ 
بر بت اولمق‎ 

Sıcxr و‎ se dit aussi de certaines démonstralions extéricures que 
J'on fait, pour donner ù connaitre ce que 100 veut ۰ رمز‎ 


Hs ont‏ || نشان 


dtabli entre eux de crrtaios signes pour د۱٥۵٥م‎ Pun Pautre sous 
م٠1٩۲ تفوه کلام ایتمکسز ب بری برلرينه افہام مرام ایتک‎ 


ترتیب ایلدیلر 
باش وال وکوز اله اشارت main, des yeux‏ دا de la tête, de‏ 


× نشان # اشارات .م اشارة - رسوز ٢.‏ 


عجواە ندم اوزره مات بعض اشارات 


1 


06 SIG 


وعصیان ایتک 
SIGNALEMENT. Description que l'on fait de tout l'extérieur 6‏ 
وویگف ا2760 
جېره رقيلدلق # رس اندام وجېره-رسم شکل وچهره .۶ 
لو قاچقو ارک On a 6٥٥٥۵ le signalement de ces déserteurs‏ || رسمی 
. . 1د ٨‏ 
شکل رسمار وصفی قلان طرفه ارسال اولندی 
SIGNALER. Faire par écrit la description de la figure ۳ ۲‏ 


سل وسیمارا رم تحر بر الشکل وال A4.‏ را qu'on‏ 


ضط اتک ٹ - جہرہ وقيلاقی رسمنی قآمد لن .1 کردن 
مدد تعریر | ولنه-ش On a signalê les soldats de recrue‏ || 


ءسکری نفراتندکك شکل وسیمالری صبط اولندی 
توصیف .4. signifie aussi, donner le signalement d’ une personne‏ 11 

تر .7 اندام وجہرہ کس تم کردن :1 لسن ۳مھ 
ای Cet homme‏ || کمسنه دک جہرہ وفیللهشی عم ایک 
نلانکی 2 کل وسیماسی ضابط یاننده signalê a la police‏ 


personne que l'on veut faire reconnaitre 4 ابا‎ 


مضبوط ومقید در 
- اپرات الشان و ر ۰ SıcxalER. Rendre remarqnable‏ 

Ma‏ | مت ٭ نامدار کرد « اثباه الشرة 
بو son zèle dans celte occasion‏ و sa valeur‏ و signalê son courage‏ 
خصوصده مجبول اولدیغی مايۀ جلادت وشجاعت وثبرث 
وحمتد اپراٹ شان قرف الد 
= اخبار بالاشاره ۵ ۰ signifie aussi, annoncer par des signalx‏ 11 

۶۶۷٦‏ رر رد لا 
خہر وہرنکک 
کسب ‏ امتیاز .4 سففہ Se distinguer, se rendre‏ مسجم Se‏ 

نامداری یافتن - برتری پذیرقتن .۶ کسب الشہرة-الشان 
۱ اولودق بیدا اپتممکٹ ۔ بنام اولهمق ‏ شبرت بولزش .7 
حالات عديده ده کسی نام ۱۳ 


Il se dit aussi en manıvaise part || Il s'est‏ — رش-رت ابلدی 


و ق دقر ہے الم کسب sigıalê par sa maovaise conduite‏ 
سو حرکتی تقریہیلە بنام اولمشدر- شبرت ایتمشدر 


Ce‏ | شہرتلو .1 شپرتیافته ت نامدار 7 مشہور A.‏ د نا 
۱ 


220 ت عد يده اله شهرتیافته 5 06 jour signalé par tant‏ 


اولمش اول روز فبروز 
pl.‏ مشہور- احاة pl.‏ کال adj. Remarquable A4.‏ و دنه 


رگ 1 شبرئافته - خر کر .۶ عمیم الاشتہار- مشاهير 
دد« 


پل 


ھہر 6 Un des orateurs les plus signalés de son‏ | بولیش 


فک 


مانمدن 


Un service‏ ادا خطبای عصردن - خطبای ز 


SIL 527 


بر اشارت یا بر ثبسم 
معانی .۲ معئی .4 SIGNIFICATION. Ce que signifie une chose‏ 


Ce mot a plu-‏ ا 


|| Dites-moi la signification de ce mot 
مت ک معناسنی ویر رکا اناده ایله‎ 
sieurs significations معان عد ید سی وار در‎ EE له‎ 

516171061107. T. de م11‎ La notificatiou que l'on fait de 
quelqne chose ù une personne 4. إفادة - انیا بمعرفة الشرع‎ 

جاوش Faire une signification par sergent‏ || الال بمعرفة الشرع 
aussi Signifier danas ce sens,‏ .۷ معرفتیله اذادۀ حال اشک 

ور EDS‏ ہے être le signe‏ و «ésigner‏ و SIGNIFIER. Marquer‏ 
toutes ces assen-‏ و Tous ces murmures‏ || کوسترمکک .1 نمودن 
لو قیل ار وب و blées clandestines ne signifient rien de bon‏ 
بر درلو خیرلو- خفی جمعیتار بر درلو خیره دلالت اپتمز 
٨‏ : 7 ۰ 
ہی کو رن 

11 se dit aussi en parlant des paroles d’un homme , desçquelles 
on ne 8298 rien conclure 4, سکن سوق الکلام ما لا نی‎ 
راندن‎ ٢7 1 C8 0 ٣ معناسی‎ 1 Ce اې‎ 
dit ıe عفنمهند‎ rien بو کلامکک - ديد کی کلام‎ 
قد‎ J ہے خی وا‎ 
: 27 تا سی‎ -+ ۰ 

SıonırıER. Marquer ce qu'on ented par ıu mot 4. افاده المعنا‎ 


70 داشتن 
فرانسز ل شو معناسی en Français‏ 


2 معناسی‎ || Ce mot Latin signifie cela 
دو لوط لاطینککف‎ 
وار در‎ Ce mot signifie tclle chose au propre, ا‎ telle chose au 
بولفشکت معنای لعویسی شو ومعنای مجاز بسی شو سوہ‎ 
نکر‎ Qu'est-ce qune ces mots-l signifient 2 یو ا۰7‎ 
۰ ۱۰ 

SIGKIFIER و‎ ۷۵٥٢ dire aussi و‎ notifier و‎ déclarer quelque chose par 


- کر ۰> ا‎ ۰ 
بیان ر 5 2 ۱ ان‎ 2 
لد کت‎ || 3e lui ai déù ۂُقاسواە‎ que je ne voulais pas qu 


بیان - افاده ‏ اناه ۰ paroles‏ 


قوناشمه باق (صمد سنه راضی ! وله دبغمى 6« mit le pied chez‏ 
ن ایلدم 
رس نه اولدیغنی طرفکه کرکی کے افاده : ابلدم 
انہاء دمعرفة الشرع ۰ Et notifier par procélure de Justice‏ 
معرقت شرعله بیلدرمکت 2 معرفت شرع خبر دادن 7 
برحکی معرفت شرعله اذاده کلک Signifier une sentence‏ | 
بہلدرلیس 7 انہا کد نموده ٨‏ منیا مفاد ۶ پا 
٤‏ سکوٹ = صمت .گے SILENCE, ۱4 6 personne qui se tait‏ 
ک کت اتیک Garder silence‏ || صوصمد :7 خاموشی ۶ 
07 


Je vous ai suffisamment signifié mon intention‏ ذلا نه را 


SIG 


Je‏ اشارتلر ايله می‌آوره ایتمکت Se parler par signes‏ ایتک 
طرقمد کل دیو اثارت ايلدم luî ai fait signe de venir‏ 


On appelle Le signe de la Croix, Faction que les Chrétiens font 


avec 1607 main و‎ en forme de croix f. علامة الا‎ || 6 
le signe de la Croix ادای علاست صلیب ایتمکتش‎ 
5167۲۲, On ناو‎ ainsi les constellations du Zodiaqne 4. تر‎ 


Le soleil‏ مد زرا دشر Les douze signes‏ || ابام P.‏ زروچ ماج 
شمس تروچ انا عشری تہ parcourt les signes en un‏ 
سر ملد ده دور ابدر 

SıcxEs و‎ se dit des phénomènes célestes ۰ علایم ا‎ || Le 
jagement universel sera précédé de plusieurs signes dans le ciel : رو‎ 
سمانکٹ ظہوری‎ 
سر ر ګر‎ 7 


Dans I['Êcriture- Sainte و‎ Signe se prend pour Miracle A4. ایت‎ 


a‏ , ال ې الا 
جزادخت حلولندن و متعدد علایم 


aussi Miracle,‏ .۷ 2 لم 

- امضا ۰ SIGNER. Mettre son seing ù une lettre, ã uu acte‏ 
امضا - امضالمق ×۶ امضا کردن - امضا تن ٨‏ وت الامصاً 
عرضیا لو سم 46 0806 Signer‏ || امضا قوبه‌ق - اېمکتک 
-- السا امضا اف Signer ٧6‏ امضا اتیک 

امضالو- امضالنیش .7 اما کرده ۰ ممضی SIGNE. d4.‏ 

SIGNET. Petit ruban que les relieurs attachent ù un livre, pour 
servir û marqurr Jendroit غه‎ J'on en est demeuré رتمة 0 .کہ‎ 


: و نشان اسا پلکی .7 
بللو 2 نماد ,عم مفسر 4 SIGNIFANT. Qui signifie‏ 
On dit ea Théologie, que les sacremens sont des signes‏ || ابد.بجی 
7 21 د فض 686 signifians et effectifs de la‏ 
رټانینک اپات مفسره وحقيقټ سندندر 
0-07 ات "9 f qi‏ 
بوحالت بغایت ۲ مفندونہ- تا ےم هله || معنالو :2 معئیدار 
دو تہہر 6ء assez‏ خر اعد Cette expression‏ معنی۔دار در 
- دو تمیرکک ا ولقدر تی پوقدر۔ جندان معنیدار دکلدر 
۔ بر لطیفه Une plaisanterie peu signifiante‏ و On dit aussi‏ 
کمیال 
مفسر اال .4 SIGNIFICATIF. Qui marque, qul exprime bien‏ 
Ce terme est bien signi-‏ | آندن معنا جیقار .7 معنی گشا .م 
-ات ج51 Se servir de mots‏ غایتۍ مفسر الال بر کلامدر ficatif‏ 
مفسر حال اولەجق الفاظ وکلمات استعمال ایتمث انامه 
عابة الغایه مفسر حال الان Un geste, un souris fort significatif‏ 
TOM. 1‏ 


SIN 
|| Ce vaisseau sillait وه‎ nord شو کی کیال طرفنه طوغری‎ 


اقوب کیدر ابدی 
SILLET. Petit morceau 01۲٥11٥۵ appliqué au baut du mancbe‏ 


d’un instrument û cordes, et sur lequel portent les cordes ۰ زر‎ 


7 ش1 || تلارکت نکمەجکی 


تللرت 


کد اد 
7 گرهبند تارعا 2 الاوثار 


des cordes se mesure du sillct au ۳656 طولی‎ 


دوکمه‌جکدن طنوره اشکنه 

SILLON. Longue trace que le soc de Ja charrue fait dans la 
terre 4. تلم‎ p1. ۰ھ اتلام‎ ۶٦ باربنی‎ ۱ 
Ces ۳ 116 ۳ pas assez profonds بو ر رلا بارقلری أ ولقدر‎ 
دربن دکلدر‎ 

شق الارس 8 تفلیے ج -افجاح .4 SILLONNER, Faire des sillons‏ 
کر bien sillonné‏ ہک 7 | برک يارمی :27 ساردن 4 
کہی پارلەش بر ثرلا 

On dit figur. Sillouner les mers, Jes plaines lumides, la plaine 
قاع ع صعار‎ 

11 se dit aussi figur. pour Rider ۰ پر چین کت 7 اخاصس‎ 
T. ده بورشدرمقی‎ || 1/۵5٥ lui a sillonné le front کر سن وال‎ 
2 ٢ 


د ې مه 5 2 
ار 21 سارده ۳ ته امت کو RE‏ 


liquide و‎ pour dire وډ‎ 67 2٦ بعار‎ 


81114086٨. Il se dit de certaioes facons de faire affectées , هل‎ 

۰ : ۳ وا بر‎ a E 

تازلنمه 7 ناز وشوا .۶ ج certaines minauderies A4.‏ 

|| Prenez ce سه هې‎ vous donne , ne faites point tant de simagrévs 

پچ ۰ 5 1 :11 
و بردکلربنی همان ال اولقدر دازلنمه 
ا ۰ : 

۱۱ se prend aussi pour Faux - semblant 4. مواضعة‎ E ساخته‌کاری‎ 

1 رایمه‎ || 11 a fait 1۵ simagrée de refuser cette place دو مہ‎ 

٩‏ یل 

دو منصسب ابچون پاپمه ‏ قبولدن موأ ضعة امتناع ابلدی 

SIMILAIRE. 11 se dit dun tout qui est de 12 même nature que 

chacune de ses parties, ou de parties qui sont de la même na- 

17 مماثل الجنس ‏ متمد 


Une masse d'or est un 


ture que Jeur tout 


ا 7 
٢ ١‏ ۹ ور ر وگ ۶ جنس 
tout similaire , parceque chacune de ses‏ 
ذعبدن عبارت اولد ننه نظر ٦‏ 

کر ).س0 ع اولئور 


SIMILITUDE, Figur, de Rhétorique. Comparaison par laquelle on 


ی 
در 5ے" parties est or‏ 


fait voir quelqne rapport entre deux choses doe différentes espèces 


قدر ا 


528 SIL 


صوصدره مسق ثصمیت ایٹینکک Faire faire silence‏ صوصمق 


۵ ۰ : 

Rompre le silence قسن عقده کوک ا‎ Le silence ٩ 
: 2 7 
quelquefois éloquent بعضا صمث وسگ‌وث پر 8ی در‎ Un long 
سکوت مدید عمصهازو‎ Silence perpétuel و‎ profond نیت مو دی‎ 


n'y‏ 11 کے ا - سکوت مغد الضجرت morne‏ 0 عیق 


a rien de cela dans Jes auteurs contemporains, leur silence est 6 
و‎ 1 ٢ 
preuve pour la négative و معاصری ار دن اث‎ 1 


آثارنده وکا دار بر در ۳ EES‏ اوو دو بایدہ سکوتلری 
ماده دک کم وقوعنه 85 کاقظتر- E‏ وانکاره ۳ 

کے ۳ اسک 4۰ On dit, Silence, pour dire, faites silence‏ 
د Pour dire, fans‏ ته صوصں الال 7 خاموش باش 2 باش 
صوص .7 0ھ" 7 السکوت .4 lence‏ 

On dit و‎ Passer une chose sous silence, pour dire و‎ m'en parler 
حال مسکوئیت - در مسکوت عنه ثرکث یتمکت »نهم‎ 
قاله کتورمامکتک نت اوزره براتمق‎ || Je passe sous silence ses 
atlentats تعرضاتی سرت عمه اولدرق ترک‎ 
ابدهرم‎ 

حال الیگ له ٧۶ Cessation de toute espèce de brnit‏ یڈ 
77 2 
مت للده ایلان حال سکوت بے نفک Le silence de Ja nuit‏ || 
امراض فغسایه‌نکت 


سسسزلکٹ ٭ حال ارامش - بیصداہی 


des 5 هل سکوت ریا‎ passions 

2 کح 

کر : 

٧ 

تالبال أ لکلام - سا سا5 ٹوٹ .4 SILENCIEUX. Qui ne parle guére‏ 
۶ || از سويلر- سکوئی .7 اندکت سخن - کم گفتار 2 
دعایت قلیل الکلام بر 05 ın homme fort silerıcieux‏ 

ممخر نے SILLAGE. T. de Mar. Trace du cours du ۲٣6۵٥‏ 
وت ۰ و کے کی" 
E‏ کیدر اکن 1 کذ گاه کشتی ران P.‏ ا 
Les vagucs étaient si fortes, 010001 ıe pouvait‏ || اجدیثی بل 
امواج دربا ول رنبدده شدید آبدیکه remarquer le sillage‏ 
TS‏ کد سچلیسی میکنں ال انیقی 
کمال شد یول نا بدید ایدی 


(1 7 


شدنندن کمک اکر 


On dit , Mesurer le sillage d'un vaisseau , pour و1۳6‎ 

Ja vitesse de sa marche بل‎ add شلد | لسن‎ - ۹0 
7 2 من‎ 

کد شرا پیمودن ۶ ری 200 


کے نا 


SILLER. 1. 


کمینکٹ پولنی # راه 


de Mar. I] se dit d'un vaisseau qui fend les 5 


شق البحر- 7٦‏ البعر- شج ۔ ور مخر ,لے cn arvançant‏ 
افو تی دریایی باروب کمک 7 دریا شکافتن ۶ 


SIM 529 

کٹ # نای بک رسته ‏ فنا؟ واحد الصف 4 ہہ( ۵ 
صرهلو بر بنا 

SIMPLE و‎ se dit aussi de ce qui cxige peu de soins کرک ہے‎ 

٦ Un simple ajuste-‏ بای ی آقاقت ۰ من التکلف 


(0-7 اجار ده 2و‎ Un 
آ2‎ 


دیا 
7 


۱ 
ment du matin ی بر لب ص‎ 
simple coup de peigne, par oppositiou ۹ une grande coiffure ټول‎ 
در طراقلمه‎ 

On appelle Donation pure et simple و‎ 086 606 qui est sans 
بخشایش‎ 
دسقید وشرط‎ Et résignation pure et simple شروط وقبوددن ارک‎ 
تسلیست مطلقه‎ 


الز بن بے سلاج ی 


condition روط گے‎ ٦ هة عارد-ة س‌ ال‎ P, 


دن 


کس بزکسز- سادەجه 7 بی زہب وز بور- ساژه 8 


|| Je ne veux point de broderie ni de galons û mon habit, je ne 


veux qu’ uan lıabit tout simple لی سه د6 ایشلمه وشرید استمم‎ 


discours est simple et‏ 00 مطله 3 الجن اک «جه بر اسر 


E 
Et qui est sans déguisement ږ‎ 531 malice A. ف ساد الخاق‎ 
2 ده د لد 0 ونقش‎ 
یکل وشش بت جا ار 3ل‎ 7T. اق‎ || Simple comme un en- 
fant بر طفل ل و رسیده کی الم دج الا ق بر ادم‎ Dieu 6 
les humbles et les ق کا حصرتلری صافی ان و‎ = 


ومتواضع الخال اولنلری سور 
est‏ 11 | لوقه 7 اده لوح 77 ایله .#4 signifie aussi, niais‏ 11 


sans ornement رہثر‎ 


5 خالص الفواد - صا 


ل رەد ال در 20 que le premier venu le‏ و اس si‏ 
Je ne suis pas si 5۱01‏ که همان اتل کا نف سو و زبنه ا 
اولقدر ساده لوح دید ple que de m’en fier ۸ sa parole‏ 
سیر ند اعتیاد اید8 
مرگب وشیر est aussi substantif || Le simple et le composé‏ 7 
اخطار الشف عا 

چان چا کت 


ٹکٹ اوزرينه وک 1 پر یکت 


Parier le double eontre le simple #4.‏ رک 
۰٠‏ ے‫ رن 
دنا گرو شن 27 الوتر 
اتی 


Nom générique des herbes et des plantes médicinales, Il‏ ههورگ 


se ditî au pluriel 4. pl, مغر ات‎ |! La ۱۳۲۱۵ des simples خا دعن‎ 
«فردات‎ 11 connait bien les simples ۵ مفردات انات خحصدحمدد‎ 
د چِ‎ 


مفردات LE‏ علرهنه des‏ منلمهز 1e‏ وتو راد وار در 


ی 
ا له ره وم 1 راعیر 
E 5 6 :‏ 
SIMPLEMENT. Adverbe qui reçoit les différentes sigrifications du mot‏ 


SIN 
۸ کزئمه 7 با همدیگر مانستگی .7 لمیلاٹ ا و تمبیل‎ | 


11 nous fit comprendre cette vérité par une belle similitnde حققت‎ 
حابی پر تال لیف ایله طرفمزه اښام اپتمشدر‎ 15 si- 


militndes sont souvent cmployées 0288 16 انجیل شریفده‎ 


تمیلانٹ کثرتی وار در 


P.‏ مطاشۂة - مشاہة - ممائلد .4 Ressemblance‏ مو مهو 
اوبغونلق 7 ميتايی - یکسادی 
تون اا ۰ Où il y a de la simonie‏ :انا 511105140 
کت > متضمن بر ذطعد Contrat simoniaque‏ || الحرام 
Et qui commet 51901016 A.‏ — مقاوله > 
SIMONIE. Crime que commettent ceux «ui des choses‏ 
اک مقدسه د 8 جر Cummettre simonie‏ || 3 زالج 
قزانجی ارتکاب ایتک 
و رل و 


درد د 7 معاحدہ نع إا من 36 139616 


5 0 صمنی در 6 و expresse‏ 5۱000016 المعارمدر 


Le ۲۵۱6 00111 vous 13116 est 6 


ری 
شيو سا سا بط pl.‏ بط point cumposé Ad.‏ ایو SIIPLE, Qui‏ 
Dieu, 13886 sant des‏ || ٹرکپبسز 7 ہی تيب 7 کے 
حق تعالے ونفس داطقه موجودات غير مر ید ددرا لر dtres simples‏ 
Les‏ عناصر ا ام سطه در Les élêmens sont des corps simples‏ 


الات ہبی 


il ۲ a des noms et 1 ver-‏ و En Grammaire‏ ترکیب ور در 


machines les plus simples sont les meilleures 


ہیں انعر ین سم et il ۲ en a de composés‏ و bes simples‏ 
Ea‏ 
وافعال مرګبه وغیر مرکبه وار در 
بر .7 یک - یکا نہ ۲ واحد - درد .4 SıarrE,. Senl, unique‏ 


بالکز بر 61 n’a plus qu'un simple‏ لا || E‏ لزا بر 
رې ۰ 
پاپیش Des souliers 3 simple semelle‏ وار در 


simple placet د‎ fait son affaire در که ضیال مصاعدنی‎ 


در رف پورخانی qu une simple couverture‏ کا 


ما نک تصمدلو 


ما32 د الک نقر بر expasé de la chose le justifie‏ 4176 بتوردی 


On 12 cru sur sa siraple parole‏ کک نے دنه کافیدر 
Il ne s'est‏ ہر کت سوزینە - کلام واحد يله اشاد ایلدیلر 
مکتوب واحد ابله متع ېد engagéê que par une simple lettre‏ 
بر دک مکتوب ایله | ام ۷۷۳۶۳۶ -اولدی 

On dit aussi و‎ Un bûtiment simple , par opposition û un حتاف‎ 


ment double , «ui renferme deux rangs de chambres adossés 0" 


SIN 
pl. کولکه 1 سایه 7 اطلال‎ | Dans Jes derniers rêgpes des 


ال فلان avait qu'un simulacre de royauté‏ عا il‏ 
پادشاهلر بدکث اواخر نه ات انجق بر 
سا یا EB‏ زايل کی ایدیٰ 


1 — Dans d'autres plırases , on empluie les mots .4. 


3 نمایش یی اصل 15 صوره موضوعة ۱ دن اصلٍ 
ته ت5 1 Un simulacre de débarquement‏ || بوقدن کوب ترش 


و 2101105605 


لا عن اصلٍ صورت de guerre‏ د و کمه دک نمایش ہی اصلی 
کو جنکث ےکا وہ 

SIMULATION, T. de Jurisp, Déguisemeut #4. مواضعة‎ || Il ۲ a 
bieu da la simulatioa dans ce contrat اشو مقارله حچتنده‎ 
مو اصعه وار در‎ 

SIMULER,. T. de Jurisp. Feindre, faire paraitre comme réelle une 
chose qui n'est point 4, ت تنظیم دالموأضصعة ك تول‎ 101010 
اصبی ہوقدں 7 جیزی در صورت طاهر کردن .7 تنظيم‎ 

بالتولیج une vente‏ 550167 || مواضعه طريقيله دوزمکتک = باپمڈل 
908 186 ی فروخت اص ے عن بیع 771 

مواضعه طريقيله - علی وجه انوج هه انته‌کگ 
یق فان 
بالمواضعه simulées‏ 5 || 17 طر بقیله الان پا یمه .1 
simulée‏ ممنامنلنه م144 صورت ظاهرده ارلان َ ارلان دون 
بالمراضعه اولان donation‏ بالمواضعد عقد اولئنسش دال 


پابیه هه - مه 


بصورت طاهر اد 72 مبئی ا Al.‏ نا 


- متوافق الوقت .4 51٧0117۸ Qui se fait en même lemps‏ 
* در هیان دم امده هم وقت ‏ وافع فی وقت ی29" 
وقګت Mouvement simultané‏ || بر ونمده الان = بر رفظ 
و فت واحدده Action simultanée‏ واحدده واقع اولان حرکت 
واقع ارلیش ہر فعل | وا 

موافقة .4 Existence simultanée de plusieurs choses‏ .518011۸11 
در وقتلولک :2 هم وقتی .۶ وقوع فی وقت الواحد - الوقت 

SIMULTANÉMENT. En même temps, au même instant A. 

۳ .. : 
در : بك واا نم وئمی ۶ دنعه واحده-نی وقت الواحد 
Ces deux coups de fusil sont partis‏ | :ردن - بر وقندہ .1 
بر ایکی ٹنفنکك|ذ, ورشونلری دفعد جبقدی mln ment‏ 
دفي آتلدی 

SINAPISME, Médicament topique dont la 00 de moutarde fait 
la base 4. لازوش‎ ٨ یم رال آلود‎ 2 


530 SIM 


simple || Je lui ai dit simplement que... pour dire , seulement 


۳ شف ۰ ۰ ۷ ۰ ۳ ۳ 
Il est‏ ذاقط هه سوپلدم - فلا نه پالکز ہت کم نال 
سادد ( تواب 71 53115 و pour dire‏ و vêtu bien simplement‏ 
Je racouterai la chose simplement, pour‏ تکلفسز اثواب - کیپنور 
کیفیتی 


pour‏ و il y procêde simplemeıut‏ و C'est un bon homme‏ ابده‌جکم 


رل غشښ ال دقل sans art‏ و sans déguisement‏ و dire‏ 


جودت اق ایل مجبول در sans malice‏ و sans finesse‏ و dire‏ 
ادم 7 وب صافدلانه عمل رت ابدر 

SIMPLICITÊÉ, Qualité de ce qui est simple 70ھ‎ 7 lL 
2 صت ہے ساوک‎ #8 
cité naturelle مات فطر به‎ aimable وب القاوب اوله جق‎ 

۔ ۰ 

La sim‏ ياد ي حال دل = ور و حدالحدت حال 
Simplicité de moeurs‏ در طفلکک صفوت حا لی 
E‏ 
ټک 
ردچدومنا Il aflecte une grande simplicité dans ses moeurs, dans son‏ 
7 واداب ونطلق ونکلم 
کک کک عاية الغابه ا 2 زام ایدر 
لرقەلی 2 اد لو حی 


|| Je vais vous couter une grande simplicitéê d’un tel زلا فلا کک عظیم‎ 


گا مال اېدهجکم 


-تجر بد من الالتباس ۰ SIMPLIFICATION. Action de simplifer‏ 
7 وارسته سازی از ی ٨‏ تجرد من ا د 
بر Travailler ù la simplification d’une affaire‏ || ساده‌لندرمه 


-نامسن5 | ونای .7 ساده د 


plicité d’un enfant 
> ۳ اخ‎ de coeur صفوت بال‎ 
dans ses habits, dans ses meubles 


11 siguifie aussi, niaiserie ۰ الاحف‎ 7 


بر 02۰ 


Et état d'une 6 کی من ۳ 2 ک0‎ 


جرب رد تن moins composé d&.‏ و . 76 SIMPLIFIER.‏ 
کت - رلو 0-7 - 
ہرماذەنککف حکا پەسنی انها 8 Simplifier le récit‏ || و رتارمق 
لالد 


معامالاوکګک une opéralion de finance‏ اخننلا طدن وارسته قلمق 


میر به به کار کر ترتیبی التباسدن ازاده قلمی 

SIMULACRE. Statue, idole de fausses divinités, Il ne se dit guêre 
quau ploriel 4. pl. صو رتلر 2 پیکر: حا م تصمات‎ || Les simu 
lacres des dieux نصمات معبودین زور‎ 

11 signifie aussi Spectre. ۷۰ ce mot, || De vains simulacres خیالات‎ 
باطله‎ 


I] se dit figur. d'une vaine représentation de 0:00) من‎ chose ہہ‎ 


SIN 531 


مون صورئلو- میمون جہرەلو 2 پوزینه سیما ۶ 
qui imite les actions de 6‏ مدای figure, qui‏ کات 11 


ا اک ۶ حماننده 2422 ےد autre‏ 


میا کےا 7 


tel coutrelait le geste „ action, la 6 de tous ceux ان مې‎ voit; 

4 ک‎ SF 

لت یں 
ل 


و کا بی و تی و ۳۹ ر 48 ی 


هر کورديکی انت حرکات کات c'est un ۱۸1 singe‏ 
محایات ایدر صرف بر 

ذلان کی مقادیدر singe de cet homme‏ می 11 ماد در 
غور Instrument qui sert ã copier‏ 


SINGE, ou PANTOGRAPIIE. 


٦ : و‎ 
اصقفع‎ ٥٨0٥۵۱ des (lessins و‎ des estampes ۰ مدع و درداری‎ 


نا 
72 مواعده - ماکاة _ تقلید ےہ coutrefuire‏ و SINGER. Imiler‏ 
Singer les ma-‏ || د 1 بلک .1 والوچا ندن د سا تن 


در کمسته کت اوضاع واطوار ہنی 
فیيلسی رة دی 


۱116۵٧6٤ de quelqu'un و‎ 
21 Singer le philosophe ایتمکک‎ 
se SINGUEARISER. Se faire remarquer par quelque singularité 4. 

CIK ۱ 2 :‏ فا ال اه 
20و طور کا ی سودن ,م إلخاد الفرابة الطور 
راک طور ٢ 11 est dangereux de se singulariser‏ کک ۳ 


. اأخاذ سوت‎ 11 faut éviter de se singulariscr 
و ۱ د‎ .ِ 
کرد دی طوری کوسترنکدن حذ‎ 
SINGULARITÊ. Ce qui rend une chose singulière 4. ترادت- نکر‎ 
نکرٹلٹ .۶ نبخانک .ع‎  فکلانباعع‎ || La فاضصفاموص‎ de 
ی‎ ٠ 7 n 1 
cet ) ٤ حاده درک غر شی‎ — 11 signife aussi, la 
maniére extraordinaire dagir, de penser, de parler, etc. || Il croit 
se faire considérer par cette singularitéê مقوله 2 رات طور‎ 
ایا ۵ کت اعثبار اند د طن ار‎ Ses singularités le 
rendent ridicule غر دت اوضصاع واطواری ر اه در‎ 
مد انا اولدپور‎ singularilé est une marque dJ’ عرا دت انمموه‎ 
ت3" ۱ َ یا کا‎ 
حال گر وخرورہ 20 ایدر در يفيندر‎ La iE de 
cette opinion révolta beaucoup de 6 ډو رلا کلک دکره ی‎ 
ا هم‎ ٤٢ 5 7 ۰ 


SINGULIER. Particulier , qui ne ressemble point aux autres ځا‎ 


Cet‏ | ميا 


ک 


٨ 20 ¬‏ ۳ المدانی-لا ل نظیر- فربد 
يوق بربجکث 7 بیعدیل - بہمثل - بہماند 
Fon singulire‏ بو بر مثال لا نظیز در sini:‏ اه exemple‏ 
6 واه || excellent‏ و rare‏ وګند Il siguife‏ - طور نول 
فضیلت بییثل وعدیل وتعبّد لا نطیر فاسيا 
عرب الاطوار- غريب ہا se prend aussi pour Bizarre‏ 11 
0 عجایب .7 بیکانه طرز.ع بیس الاطوار- اچس 


est singulier dans ses opiııions, dans ses expressions, dans sa‏ 11 || دوش 


SIN 


بت ناد = ırai, sans arlifice 4. E‏ ېتسه تا SINCËÊRE.‏ 
کے سا 2 3 
3 ۲ > و .نب72 
2 خلوصکار . ری من الر واء 8 ار مع التصنع -ه حقیقی 
کرجکت - کل لو 7 امز وس 
خلوص وحقیقته ته کے ات 6 Une réconciliatiou‏ 


بر مصالحد 


صدق محر 9 مقارن Des protestations sincères‏ بر دا 


راست - خلوصں 
حقیشی - ۸٥ع‏ خالصه un repen tir‏ مقررن 


د8٥1١ ٧۶ fera un rity tue‏ 16 عرش ارلنان مواعید 
ای نا عم مز مې Lave‏ سکا بر روایست صادقه ایده‌جکم 
کا ایتدیکم, اقرار صدق وحقيقته طط 
)١ب ٤‏ اا رس سه 
ال پاکیزہ داد خلوصکار- TT‏ .م اة ال 


C'est un homme sincère dans‏ ]¦ ده ورکی دمیز- خلوصاو :3 وشش 


اقوال وافعالنده وغل وتش بر ses discours, dans ses actions‏ 
خاوصکار دس ات 6 38 Vous 07618٤‏ ادمدر 


On وان‎ en langage d’érudition , Le texte sincère , pour dire و‎ 
م1‎ texte véritable et non altéré 4. ن حقیقی -َ شن سے‎ 

۰ بصفوة البال - بالصدق اظ 1 .#4 SINCÈREMENT, adv.‏ 
پورکث نمیزاکی - خلوس اوزره 2 بصاندرونی - خلوصکارانہ 
ہوئی خاوصا نه کا سو یلم Je vous le dit sincèrement‏ || ایله 
صدق وخاوس ارزره کٹ ایدر Il agit sincêremeut‏ 


مه 
مہم 5 


صفءه - صف-وت SINCÊRITÊ. Candeur , fraochise £4. ENE‏ 
ہے سپ 
نلا : ۲ 07 ۱ 
پاکدلی - اخلاصکارء - صافدرونتی سم راه الال - 3 
dans ses‏ 510661166 یت 6 parait‏ 11 || دو بورکک ۳ 
افعال واقیا دع ٢‏ ر کل خاوس dans ses discours‏ و actions‏ 
وصفوت بدیدار در 
7 
- فرق الراس .4 SINCIPUT, T. dAuat. Le sommet de la ۱۵٥‏ 
ا 


SINDON. On donıue ce num en Chirurgie ۵ ün petit plumasseau 


.. ۱ 5 کی ےی 
نبه‌سی .1 اف .2 مد الراس - فمة 


de charpie , qu'on iutroduit dans 10016۱1066 faite avec 16 085 


بز تفٹیکندن بصدیق :1 


On nomme aussi Sindon و‎ le lioceul dans lequel Jésus - Christ 


. 1 : 2 ۷ھ 
اه ه وو 2 کفن سارکت حضرت عسی fut euseveli A4.‏ 
حضرت سه کی # حضرت 
pl.‏ و ح 
قرد E‏ یا صغیر Gros, petit singe‏ || وو .1 
مون 
est laid‏ لاب , Onu dit 40٥ homme, qu’il ressemble ù un singe‏ 


سے 


ی 
پوزبله .7 حبون - قرود .ام در د .4 SINGE. Animal‏ 
ابری با اوفاق - 


میمود۔ اث انواعی وار در de siages‏ یغ می Il y a plusieurs‏ 


comme un singe و‎ qul a le visage d'un singe 4. درک الوجد‎ 


SIN 
النظر- مشیم آل‎ . MO رل نظر .۶ ذو الین‎ 


کوزی اوئورسز - گوزی دک 7 داردده جس ات 


مقارن ارهد جي کت دګ perniciecux‏ و Smmısrre. Méchant‏ 
۷ 


Cet homme a des desseins siuistres‏ از د رد م 
مقاصد خبادت الودی وار د رت ده ٢٢‏ رق 
بالشامة 00ھ828 7 
0١ ٣٦‏ الصا ندال الین - 
ماخ صسصهونه) موز Vos‏ || ناق ایلد - اوغورسوزجه :1 
کندو امور واحرا لت آبچون 
کندو احوالکی داثما۔داثما فال شرم ایله حکم ابدرسکت 

C'est un homme «qui pense‏ ےل بله 3 | ابدرسکت 
جر شن مط الد 


۰ ٠ 72 
SINOXN , adv. Autrement و‎ sans 1003 وار ده .۴ ذال له‎ T 


SINISTREMENT,. D'une manière sinistre 


ment de ۲۵۵۸۸ de vos affaires 


ی شر تر وشامته سنیدر sinistrement tout‏ 


Faites ce qu'il soubaite , sinou n'en attendez aucune‏ || توشسد 


ڪا رضاسند سی ! رله فالا بر د رلو ال وکرم 0٤‏ 


پم سا 
Vous me garaulissez ce cheval-la de tout défaut, sir‏ ۸ | تمه 
در انشکت بر درلو عیب وقصوری | ولمد دنه non marché nul‏ 
و با E‏ د نا و ۳ 
كفل اپتملوسکت مەم بازارلعەز دعتبر دکلدر 
غيری - اوزکد .7 جز بو ا شیر Sıxox, Partivule exceptive A.‏ 
شوندن ہرک .. . 3e ne lui répondis rien, sinon que‏ | شه 9 


ہیں ۰ Je ue sais rien , simon qu'on dit‏ و برمدم 
انس شویلد منقول اولدغندن بشقد بر شی بہلەم 

- متضوج SINUEUX. Qui fait plusieurs tours ٥ 10005 f.‏ 
جاح گی را نعراج - کثیر الاح' E‏ ے دگ 
طولاشقلی - طولا مد - بورخاج بر تسد چ وشکن چا 7 


39 
جح کت ۳ >7 sinueux d'un serpent‏ اه Les‏ || آکری مب ترک 


رن کت شے با منز Le eours sinueux d'une‏ ماش ندیسر 
ابو ی ٢‏ سه 


profond et tortoeux‏ و ù - dire‏ ادماء و sintieux‏ انا Un‏ را 


۱ ۷ ۰ 
طرلاہدسی جرںی بر بارہ - درحه کثبرة الاحنا 

ماج وق .4. SINUUSITE. Détour que fait une close siuueuse‏ 
0 جر و د دل pL‏ ک دام ات pl.‏ ۳ اسا 


سلا 

اکریلٹ ۔ طولاشقلق - طرلامېدلق - بورغاجلق × مچش 

|| Cette رمت”فزت×‎ celte plaie a beaucoup de sinuosités که و بر د‎ 

سا اح“ : ۳ : 

له گت مرج - یوس 147 الاحنا در الاضواجدر 

sinuosité des‏ دا لک ولو پا ره دک ۰ طلا مد سس 
سے نب 

رام رقف طولاقلعی - حو د بت اسعا boyaux‏ 


چه وقد 
ل 


SINUS, لا‎ de Chirur. Esptce de مه‎ qui se اتد‎ aux plaies, et 


۸۰ہ اکا ن ل٣‏ کیس 


où s’amasse du pus, de la ۲6نادهد‎ 4۰ 


واه کال 


532 SIN 


: : لا ند ۰ د 
اذکار واراسنده وثامات ولعہہ اننده 676 )0 manitre dagir,‏ 


1 ۱ ې وہ ۶ : 
واوضاع واطواردده وادر لق سحب ور ہب برادمدر 


Cet honıme est trop singulier کک ات عردب 0 ادمدر‎ 


را > یھ وا اس الا ستغراب ۰ Et pour Élonnant‏ 


1 


اه fait bien singulier‏ سه Yolk‏ || عي بپ EET‏ تفت فرما 4 


١ 


۵ اند بر ةجایپ > ھت الاستغراب برحال 


تچ ام واحب الاستغراب لر کلام uu singulier propos‏ 


وثر ہپ ٢۲‏ ر كلام 


On appelle Combat singulier, un combat d’homıne ù homme ۰ 
۱ 4 4 ‫ ۱ اه‎ 

/ ۳ و 1 ك0 5 

درر .1 کا 72 ر ند فردا فردا - بداد "7 


از 2 
م1 حو 2سد 


ھ ٹ- 


مقر د اي 0 6وس سو TF. de Gram. Le nombre‏ .معاصءعد5 


عل 8 ات 4 Particuliêrement‏ ن<رہ 
Me 1 ۱۳6 siıı-‏ 2 تخصیص - با پک تنم بط ۲ تجو 
de son état‏ 


guliérement attaché au ایفا من‎ 


vous a recommandê‏ 11 ایلمکده با داب پا ۳ 2 ولمقی 
Le quinquina est‏ لاك کمپرینی 


Lon pour diverses espêces de په ص فا‎ et siuguliérement pour les fitvres 


ses enfans, et singulierement علی الخصوس ؤو‎ 


سکا قوصيه رسپارش ایادی 


دت دنت ان اع حماته و خصیص آدستمه ٩٢٢٢٢٢٢‏ 


de eette‏ ۵16096 ا تق ضغا۱1ایصنء 6 ۵ 1 عشند نے طظاحر د, 
4 و - J‏ 2 
نا تر اولشدر nouvelle‏ 


ی وجەه۔ ےا ٗث شر دسا .4 signifie aussî , bizarrement‏ 11 
- کت 
11 1 تجایب صورت انله یر بطرز دسخانه کی ال شرب 


طرزژ اخرب | بله حور و 2رر ٤105ء il marche‏ و parle‏ 
: 7 


لحاس تپ مي 2 شی ۰ funcste‏ و SINISTRE. Mialheurenx‏ 
۰ ۰ 
1۰ کت - خر سر ٦‏ - نا ما کک 8 ی 


Un aecident و‎ un présage و‎ un augnre 060 حاد ند‎ 


ارز 
۳ 7 رم . . ۰ 

On erut que ٥٧٨‏ فال لس - وعلامت مشومة وفال وم 

بو کیفیت 


06 #ا a‏ ۲ < دلا لت ایند 1 


در حال و présageait quelque chose de sinistre‏ 
کل ھ++" 
حرست بدیدار در sinslre‏ 


la‏ 31 0 نیایاند 


ذاصید - سیا سنده اثار شوه وت 
Onu dit cn Astrologie, L’as-‏ - 
٢٢ hi‏ الات د E‏ کا e‏ 
Et en ۰‏ ۔ توالت رت سی pect sinistre des astres‏ 
E‏ کف « سر نخس 
۳س0 ۱ ۱ 
اوور سز خد لالت اہدر ال اہ سی جزکیسی 


On dit سناو و‎ homme a le regard sinistre ۰ 
۷ 


romancie و‎ Ligne sinislre لہ‎ 


۰ 


SIT 533 


SISTRE, Instrument dont les anciens se servaieut pour battre la 


داثره .7 باثره م دفوی ام دش .4 همس 


SITE, T. de Peint, Partie de paysage considérée relativement ۵ 
ات الہ‎ pl. 0 النطارة‎ 
ہر موڈ ےگ ِ ث‎ a, لطہف‎ Ce peintre choisit bien ses 


la vue ۰ 3 1 مواقہ‎ || Ua site agréable 


فلان رسام 0 ولصو بر ایده‌جک ی مواف 1 sites‏ 
استادانه ۳ بت ۹ 
ete,‏ و dune maison‏ و ville‏ ۷۱۰۰۰۰۶ 


مره ۳ 


۱ در .1 حا اگاہ م7 مواضع pl.‏ موضع - مواقع pl.‏ 5 


mode موقع کې اد وموجب الاسترا تراحة‎ vilaine و‎ 
کر ده ك ردی‎ — Il se dit aussi de la position و‎ de la posture où 
sont les hommes et les animaux || Ce malade est dans une situa= 
بومربض راحتدن عاری‎ 
Il faut changer de situation تبدپل موقع امک اقتضا ابدر‎ 


خر ده رکف 


در موقعده در 6 tion fort‏ 


J’étais dans ce carrosse en une situation bien contrainte 
2 [بچنده مد ند رل در دوقعده‎ 

Il signifie figur. ۴د16‎ la disposition de ûme ou des affaires 
4. حال‎ pl. احوال‎ || J'ai laissé son esprit dans uue situation fort 
tranquille پانندن مار قنمده عقل وشعوری حال ارام نام‎ 
ابید‎ ۵٥ اوز ر‎ 11 était fort aigri , le voila présentement dans une 
situation plus favorable pour متا نف تضبیی مر 6ا‎ 
حفکه بر مقدار حال موک‎ 
E متس‎ Ses affaires sont présentement dans une siluatioa 
bien benreuse جال اقبالده در‎ ٤ ہو دفعه "50 واموری‎ 66 


n'avaient jamais été dans une situatiou plus امور ومصا صالعی ا‎ 


کیالده ایدی بودفعه سنکت 


Sa situation‏ 2 من الاوقات دو يله فنا حالده 5 (ہدی 
067 - صورٹ احوالی ال کل ابلدی a biea changé‏ 
pelle Vers de situation, un vers qui tire de la situatior sa force, son‏ 
موقعندہ سو ہلنسش در بیت قت ا موافش در شعر mérite‏ 
تمکین رمن .4 poser en certain endroit‏ و ۳۵66۲ .817028 

| ل 7 بر جا کردن - نشاستن P.‏ 
72 دا Vous avez dessein de bûtir une maison, où voulez - vous‏ 
بناستی مراد ایلدیککک منزلی قنغی ماده تی وثمکین 

E ۱ اشک‎ On a mal situé ce chateau و‎ il fallait le زو‎ 

9 ا 

taer sur le bord de la 6 دو قرنای موق ع ملاسہدہ تم‎ 
2 اولنمامشدر ری ال ہردہ‎ Son camp était bien 


E 


SIS 


7 که‎ || Ea sondant la plaie, on trouva, ٥٥ découvrit an sinus 
جراحتی مسبار ااه بوفلدفارنده درودنده در کسه بیدا‎ 
اولدبعی خارجه اخراج اولندی‎ 

Eu termes d’Anatom. or appelle Sinus de Ja veine - porte و‎ 6 
۱۳۵۵۵ de 12 veine - porte ۰ 2 -ساق‎ sinus laiteux, la 7۵ 


nion de tous ی1‎ canaux excrétoires des glandes qui forment les 


mamelles ۰ م کال مایت اللین‎ — Siuus 1701113 ou sourcilliers, 


les deux cavités de Pos frontal au - dessus du uez et des sourcils 
7 -قاش جانیسی کیکنکت جٹورلری :2 احناه العظم الجة‎ ۱ 


۱ Belle ہ‎ agréable situation موقع ۳ ودلنشین‎ avantageuse, Com= 


Ou appelle aussi Sinus, les عنام‎ des membranes طاوی ال ,لہ‎ 


مطاوه 


. 
|| Les sinus de la dure ۵ ام الراس‎ ۵ 


SIPHON. Tuyau recaurbé , dont on se sert pour pomper 6 
liqueur اوجی ای اولوق .1 ناوہ کجسر۶ تس دشفا. ہے‎ = 
11 signifie aussi Trombe. ¥. ce mot. 

SIRE. Titre qu'on donne aux rois seuls, en Jeur parlant, ou en 
leur écrivant شوکشناها -شهرپارا-شاها.ع با ابا السلطان ہے‎ 
7 پادشادہ۔ د کا‎ || Sire, Votre Majesté est três - lıamble- 

E اا‎ ۹٢ ده‎ : ٨ 

شبریارا ا شوکتہا لب «مايرنلرندن کیال ment suppliée‏ 
تذلل واستعقار ابله ناز اولئور 

818۷8 Monstre fabuleux qui و‎ selon les 


pobtes و‎ attirait les 


voyageurs dans les écueils de la mer par la douceur de son chant 
4. دد اجنسی 7 در در با ۶ جنة البعر- بنت البعر‎ 
دہ‎ dit dune personne qui chante bien, qu'elle chante comme 6 
sirène ان 0۳ - پری ح۸ خوش العان ودلکش در‎ 
aussi d’une femme qui séduit par ses attraits, que افہ'!‎ une 6 
رگ پیکر 2 لربا پوت‎ 

شم ری 4۰ SIRIUS. Êtoile de la constellation du grand Chien‏ 
پالدق پلدزم یکی از دو خواهران -شعرای ہمانی .2 العبور 

51806 On donne ce nom sur la Méditerranée au vent Sud- 
یه 1 از یب د اه‎ 


802. Liqueur composée 7 sucs de fruits et de fleurs avec du 


87 | سیروب .7 a‏ ۳ 2 رب سک 1 ۰ sucre‏ 


3 لو چہچکی E‏ 


SIRTES. ۲. de Mar. Sables mouvans ۰ رمال منہالة‎ 


انی قوملر .ت2 ردان 


SIS. Situ, 11 ne s’emploie مې‎ ٥٥ style de Pratique ۰ اقع‎ - 


de fleurs de pêcher ا‎ 


٠ E 


ساد 
بودہ P.‏ اس 


زوقاقده کاس بر باب منزل 
TOM. 1‏ 


1 اولان‎ || Une maison sise en telle rue نلان‎ 


SOG 


بالا قتصاد استعبال اوق اقتسا ایدر 
- دز .4 ٥٥ 40006 û quelqu'un‏ دې Sorte de surnom‏ .5018110171 
- در کمسندبی | بت مکش Donner un sobriquet ù quelqu un‏ || 
برکمسندیه لقب بد لقب مستہجن ایله تلقیب ایتک 


مې y a des sohriguets‏ 11 بد لت اب در ہق - وم انیٹ 


نافدر انجق 


ہے او له یع sout devenus les surnoms de certaines familles illustres‏ 
Ul 0 :‏ : ۳ 
بعض بد لقبلر وار در که مچه اولو خاندانلره لقب فالمشدر 
dune clharrue, et qui sert ù‏ تار SOC. Instrument de fer qui fait‏ 
2 حد رد الفدان - سس pl.‏ ا ۰ e la terre‏ 
گاوا 
صپان دمر ر کش 
٢‏ وداد للنمدن ۰ vivre eo société‏ د Aptitııde‏ :5061481111 
: جو کا EE‏ 
دراد ر گچنمکە :2 خواهش همزند 5 زا م۳ مل ای 


|| La sociabillê est un 07۵61٨٥ propre ù عصعضمیى اا‎ hu- 


bec d'un 6 انف‎ 3 


۱ لاجتماع 


استعداد نمدن واجتماع بنی ادمه مخصرص ہر صفتدر »دنه 
nê propre û 6 û chercher‏ ای SOCIABLE. Qui‏ 
ميال ې د 

٠ 2 ۰ 1 ۰‏ 7 2 ا 
L'homme‏ || برابر کچنیکه اعد خواهشکار همزدد ی :۶ 
ی بالطبعدر est un animal sociable‏ 


tious plus sociables les unes que les autres 


eo société و‎ 


النمدن والاجتماع - مدنی بالطیع la saciélté A.‏ 


y a des na-‏ 11 اسان د 
دب 5 رت 
در که سادرلردن زياده تمدن ۷۲ لرل 

Il signiîe aussi, avec qui il est aisé de vivre ۰ مونس‎ - 
سے المعاشرة‎ 
قونشمسی خوش :1 خوش الفت کو وار‎ || Une humeur, 
بالطیع الوف ومعاشر‎ Des moeurs 50- 


P,‏ کی = ا = معاشر- الوق 

un esprit sociable در ادم‎ 

اخلاق مونسه اہ 
ا خوش ۰ بحسن المعاشرة کے ناج SOCIABLEMENT‏ 
237 مہ وو 

کوزل قونشه‌رق ‏ زندگانی 

SOCIAL. Qui concerne la société A4. متعلق - که بالتمدن‎ 

۵ کپ 
کک چنمکه 7 شایان 


همزند گاتے کی بالاجته اع 
E‏ *خصوص Les verlus, les qualités sociales‏ | کرکلر 


مناقب وفضایل وارصاف وخصایل 
SOCIETÉÊ. Assemblage d'hommes unis par la nature ou par des‏ 
برابرلگدہ 7 هه Es‏ ۰ معاشرت ‏ اجتماع - تمد 4 نها 
se maintienueot par la société‏ و Les hommes se défendent‏ || 
کر ان تمدن 
انسان تمدن واجتماع اچون L'homme est né poar la socicté‏ 


واجتماع ایله محافظہ 0 ابدر 


534 SOB 


& ٨ ۰ 
ما55‎ dd. ږرلشدرله دش بو زاس د موضوع‎ - On dit en 
termes de Pratique و‎ Une maison sise et située.... فلان معلره‎ 
۰ 9 
موضوع وکانن الان خانه‎ 
SIX. Nombre qui suit le nombre cinq ۰ جات سا سا‎ 


۵ و 


کان 


5111. Petite pièce de poésie com 0566 de six vers ۰ شعر مسدس‎ 


التنجی 2 2 ادس 4 


.1 سم ا سات 4 d'urdre‏ نو ١ه‏ 


1. ے التی‎ Jl se preod aussi pour Sixiètme. ۷۰ ce mol. 


81×15. 


|i La sixitme anoée d^ ص1 الننجی‎ ۵ jour "۷" دو‎ = 
1 


CE‏ التیسی 
کی کول > 7777 sixiéême de sa maladie‏ 


la sixitme partie d'un tout ۰ 


On dit aussi Le sixiéeme de tel mois 


Sıxrt™E ې‎ se dil aussi , pour 
الشعده بر 7 يك شش » سدیس -سدس‎ || ١ a اه هن‎ 
xiéme dans celte 6 دو خصورصد0 در سدس حصدسی وار‎ 
التیده بر- در‎ 

2 ھ ۱ 2 ۰ هه کا 

SIXIEMEMENT. En sixiètme lieu سسیو۔ن د سادسا..‎ 1 
الحجیسی‎ 

SMILLE. 


کلک 1 کات ا منقار 

کک سفن .۲ نقر .4 la smille‏ د SMILLER. Piquer‏ 
کلت لاه کلک 7 

کل ات اه دلنەش جز کا کت سے ہت ہے یہ 

0 ۰ ك 

SOBRE. Tempérant dans le boire et dans le mauger -فتین لہ‎ 
از بر × کەخوار .م فلیل الاکل‎ 

Ou dit figur. qu un homme est sobre en paroles, sobre ù parler, 


pour نے‎ qu'il parle peu ۰ سخن 7 کال الکلام‎ ET 
کا 60 یئ پلر- ا از سوپلر‎ 


se dit aussi, pour les oroemens , soit d’architectore , soit du‏ لا 


Marlteau نو‎ sert ù piquer le muvelloo ou le grés 4. 


امسر 76 il faut être‏ و En fail d'ornemens‏ || مقتصد .4 style‏ 
قاعده 0 ا تز دده مقتصد العال ١‏ رمق د 


از طعام ہو کم راری .۶ بالقتادة adv. d4.‏ ,50882021 
ايله طعامٍ ابدرکت - ایدرک 

Figur. ٢ سخنی .۲ ام‎ 9-9 

Il faut ۵80,005‏ 1 علی وجه الا قتصاد de‏ سوزنی صاقنارن 
User sob-‏ ا قلت کلام ابله نکم اپتملو در parler sobrement‏ 


۰ 
: دا 


نت د 
بو دوا کر چۀ Ce reméde est bon 4, mais il faut en user sobrement‏ 


remcnt d'une chose وج۵ 0۲" اد قوللنمعق‎ 


SOI 535 


و ملا ا 0 
قلامباره 7 علامباره - نازباز 72 اوطیرن 

SOEUR. Fille née de même père et de même mère qu'une autre 
personne 4. اخست‎ pl. قز 1 «مشی ره ب خوادر .۶ اخوات‎ 
ردداش‎ || Soeur ainée ۵ اک که و کک کک‎ 

: : مت ٠‏ ال 7ا0 
- برادر وخواهر- اخ ا J-2 Le frère et la soeur‏ ترنداس 
celles qui sont nées‏ و jumelles‏ 5000۲5 - قرنداش و ئز فردداشی 

5 
d'un même accauchement .4. خرادران هشکم 7 اخوات دواماث‎ 
7 ایکیز قز قرنداشلری‎ - 506015 germaines, celles qui sont nées 
de même père et de même mère خواهر .۶ الھک ای ان کہ‎ 
٠ ۰ کی‎ 

5 - انالری بت ارگ بر 3 ز قرنداشلر 7 حمیدر وھممادر 
pateroel ۰‏ ؤاف celles qui ne 5001 soeurs que du‏ و consanguines‏ 


لاف 


٠ 


ابادن 2 خوادراز سوی بدر- خواهر «مپدر 2 اخت 
celles qui ne sont soeurs que‏ و utérines‏ 806011 ے ز فردداشی 


خوادر از - «مشرة همیادر و سی لام .4. 931696 606۱6 du‏ 


سم 7 


Soeur naturelle, ou b4-‏ — انادن ڈز قردداشی سوی مادر 
ف2 زعلة .4. tarde, celle qui est née hors de nıariage‏ 
۲ - یی دز فردداشی 7 خوادر حرادزاد 77 رتا الحرام 
par rapport au nourrisson qui a‏ و de lait, la fille de Ja nourrice‏ 
سود :1 خواه ر همشیر # یی رض عة ,4 13 sucé¢ le même‏ 
ق زةر دداشی 

- صله .۶ تمہ SOPHA, Espèce d'estrade 616166 J4.‏ مه , SOFA‏ 
Le Grand Visir 40006 ses audiences sur un sofa‏ || صوقه 72 بساره 
صدر اعظم صفه اوزرنده قاعد ایکن زواره ملاقات ایدر 

۱ Ja troisième personne ب خود ,۲ دفس ,اہ‎ 
کند, .7 ځويشتن ےَ خو بش‎ || On doit parler rarement de sof 

99 

Chacun 16 pour‏ کک دفسندن دادرا مي کی ایتملو در 
۰ ۸ ره ۰ 
ان چون چالیشور - هر کس ر a‏ سی ابدر 501 
rendre sur soi 1 6۲۵-‏ مافُظُ نفس ایتٹمکک Prendre garde ù soi‏ 
بر مصل|ن کی صورت دت جهسنىی ا در nement d45‏ 
ایتمکت 

ف۵ ne dépendre de personne, de rien‏ و قنصواء و sor‏ ۀد Ërrz‏ 
۵ | کندو باشنده ارلەق .7 خود سر بودنن .۶ استہداد 
کشی بر امه ۀ onu est service de 177" on u’est plus‏ 
خود - کمسله‌دکك خدمتنده اولنچه بنفسه مستبد اولدمز 
سر اولدمز 

2) 1٨ج‎ ras A sor, se dit d'une personne qui a perdu le sens 
2 النفس‎ ESE کید ند بو مالک خود نبودن 2 عدم‎ 
مال اولمامق‎ || Dans 11٧٥, on n'est plus ù soi کہم‎ 

68* 


ی 


SOD 


مه متمکن ومعاشر اولەق اوزره یرادلمشدر- خاق اولامشدر 
Trou-‏ اجتماع طبیعی واجتماع امل بلد 6 naturelle,‏ 106606« 


3 ۳ 
سیراره 


E 5 ۱‏ و وھ 
ر - رادطه د واجتما کی اخلال اشمت 6 bler Ja‏ 


de la saciété E معشردن نفی واخراج اولیغه‎ 


Il mérite d'être banni‏ جماعته ابراثت 


Compagnie, union de plusieurs personnes jointes pour quel-‏ . غتغت ه8 
6 | اورتافاق :1 انبازی 2 مشارکۀ ت شرکة ہے quintérêl‏ 
Cette société est riche et puis-‏ جار شر گتی 65 06 5061016 


sante مالدار ولک قورت بر شرکندر‎ La société est rompue de 
ار‎ 
ا‎ 


سرد ہے تست ره des associés‏ مه droit par la mort 0٥1‏ 
ك ی > 
ESS 6٤‏ د۹ از سخ.. لازږ کله 
سو : ون 05 وت 
دل littéraire‏ 506161۱6 شرکت 082 عقد هککت شک 


ې 


111 سشارکات علمة 0 مشارکة‎ | ٤١ est de plusieurs socictés 
littéraires de Europe. اورو داده موجود اولان مشارکات له‎ 
اکثریسنه داخلدر‎ 

Il se dit aussi 0۷:6 compaguie de geııs qui s’assemblent paur 
vivre selon les règles d'un institut religieux, ou pour conférer وم‎ 
semble sur certaines sciences طایفة ,لے‎ pl. زمرہ بط ایک‎ pl. 
اصنای 1 گروه ۶ رات‎ || La société des Jésuites نلان اسم‎ 
ارله معروی الان طابفه ران‎ La société de Médecine زمره‎ 

Et d'une compagnie de gens qui s'assemblent pour des parties de 

۰ د ږا 
َ‫ بز پاران ‫ اك ا مجلس الیصا حبین - مجاس ہہ plaisir‏ 

8102 3 4 ال اد هت دو وک ٴٴ۷ 
a‏ جح ہہ ا مسج کچ مرن 

۰ م 

ذرات برگزيده دن عبارت بر زم مهه ميلس دلارا ءا 
C'est un homme de bonne compagnie , il faut 6‏ باران 
مجاس ارا بر ادعدر جمېتەزدە ول ارلنه دق dans notre société‏ 
ممتخب ومعتہر مجلسارد ده دہزمنمطہ دغٰافآہ5: Vivre dans les‏ لازمدر 
امرار وقت ایتمکث 


Il se dit aussi des personnes avec qui l'on xit 4, مصاحب‎ 


ایاقداش # همدم - ھمہزع .م ددماء .ام ندیم -مصاحبين ام 
قلان کشی دد ما ومصا حبرم |j Cette personne est de ma société‏ 
رج را 

SOCLE. .ل1‎ d’'Archit. Corps carré qui se mel sous Jes bases des 
piédestaux و‎ des vases, ete, ۰ کرسی‎ 

شام رف - نار بازی 7 لواطة .4 SODOMIE, Péché contre nature‏ 
ا فل مارا »لق 72 


500031175 Celui qui est coopable de sodomie 4. لوطی‎ pl. 


TOM. 1 


SOI 


7 کالای ابریہشمیں 7 باب حربر ية fes de soie 4 pl.‏ 


306 SOI 
ا ي‎ 


اییکدن قماشار فش کت نی د غسه ۰ de sa nature‏ و signifie‏ , امد sot, Ex‏ عط 


Sorge ۶٤٤٤ Celle qu'on tire de la coque sans feu ۰ څيز- شر‎ 


خام اپیکت # اہریشم خام - کز .# 


انش ت٦“‏ .1 r‏ يخته .۲ قتیں d4.‏ کی Sole‏ 


۳ 


801٤ 1l se dit du poil rude de certains animaux A. yJ و‎ pl. 


- اوبار خد زہر Des soie de cochon‏ | قل 7 مو .2 اوبار 


طوکز قيلی 


801. La partie du fer 4 همه‎ épée, d'un couteau qui entre dans 


16 manche A. ثوبرق 2 ۳3 2 سپلان‎ || La soie d'une 6 


۳ ۳ 0 5 
جککفک رین - اد ن الست 
|مععة حربر 2 ۰ Tontes sortes de marchandises de soie‏ .50155852 


اہپکف قماشلری .2 متاع ابريشين ۶ 


زو 
دار الته نیع ۰ dit aussi 046 fabrique de soie‏ 56 و 51۶18 


ابپک کارخانه‌سی # کارخانۂ اہریشم ھ الحریر 


صوصدلق 2 تشنگی P.‏ عطش ۰ Désir, besoin de boire‏ .5017 
گسکر., - عطش شدید واکید امه Grande, pressaste‏ 9۳ 

بن و مات ړل کیٹ ٢‏ 
عله عطش تقریہپلە جاک اتیک Mourir de soif‏ صوص لق 
صوص زلغی درق - تسکیں عطش تھے Éteindre sa soif‏ 
اھت“ ماگ اس د سه BRÛLAXNTE ıl.‏ 50۱۶ 

7. فرط لہاندن پانمق انه مه علدھ | پانق صوصدلق‎ 
On dit figur et proverb. de deax personnes sans bien İi se 

: qı 


marient, C'est la famine qui épouse la soif اجلق ابا صوصه لعکت‎ 


Soır و‎ signifie figur., dêsir ۱9000676 4. ازعودن .7 از ۰ حرص‎ 
مه اشکتک‎ peut aussi employer les mots de la signifcation وټم‎ 
pre de Soif || Soif de biens و‎ d’honoeurs حرص مال وال‎ 
وا شان واقمال‎ de Yengeance حریں انعقا‎ On ne 

8 ۲ 2 او نے‎ 
peut Cleindre la soif des grandeurs حرصس اعتلا واعتظام دستولی‎ 

O e 0 : 7 ۰ را د‎ 0 
مل علو ۰ ال تګښنی مالا فبیلندندر‎ 
ممْمّد اولنيه‎ Brûler de la soif des ricbesses, des honneurs EE 


حرس مال وشان انشيله محروق ۔ مال > ارلمق 
الفواد اولمق 
عشنا" احتمام .4 SOIGNER. Trailer avee beaucoup de soin‏ 
احتیاملو 2 کاس نمودں ۱ نگیداری نمردن ۶ 
نتید ایله - ثقید ایتمک ۔ احتماملو کوزتمکت ‏ باقمعق 
نلاں کشی امتماملو بافلدی موامہ اط ۱۰ 0۰ || کوزتمکت 


ذاننده 2 در ذات خود - خود بخود م بذاند- حد ذاته 
عیب ومثله شي 17 مکروددر De soi le viee est odieux‏ || 

ےم هة پا 5 ۲ 5 : 
صلاح حال فی حد دانه مرتوب La ۱6۲۱۵ est aimable en soi‏ 
ودلپسند در 

صر .4 ته هد 11۶۳١١ EN sot, signifie, faire des réflexions plus‏ 
- مرش اندیشه کردن 8 ص- رف الافکار - الذمن 
دوشونيکک .1 اندیشیدن 

جع الخاطر ۰ reprendre ses esprits‏ و عقنمچتد  sul,‏ ۸ 112۷7۳:۲۸ 
Et figur. reprendre‏ ے کو ده کلیکک .7 اخ خاطر کردن 7 
بر کهسته علقنی دو پشورمکكت son bon sens, son sang froid 7T.‏ 

21×۶ sua sol. ۷۰ Prendre. 

درم ٠‏ مذزاه کے sor , veut dire , dans sa maison‏ دی 
کندو هه عاه ۷:۰ || کندو آونده 2 نزد خود - خانة خود 

Sun sor, signifie, sor son corps, sur sa personne ۰ E E - 
اوستنه داش نه :1 بر تن خوش 72 عل بد نه‎ [| La ۵ 
demande qu'on soit propre sur soi حفظ صعت اوستی باکت‎ 

لوت ات عا ۱ 

طہارت حفظ محر مدارکليدر- طہارتیله حاصل اولور 


ها d'une manière plus expressive,‏ و عمنووند و joint ù Même‏ , م5 
7 ۲ 7 9 8 و لو 


même chose que Soi mis absolument 4, اوط تشفسه = بالذفس‎ 
7 ۰ ۰ نک‎ ۰ 
کندوسی # خود‎ {| 11 faut eoaduire ses affaires soi - même کشی‎ 


7 ۵ 1 : 

جويرملو در 

se dit substantivement dans ces phrases , 667‏ و نمی تدم 
se tcnir sur son quaut-ù -soi, pour dire, pren-‏ و son quant - ù- soi‏ 
خود ھ اطهار لاب النفس ۰ dre un air fier et réservé‏ 
اشته ہنم صورتنی کوسترهکك 7 پرستی نمودن 

Sur - nısaxT. Terme qu’ on ءنماجہء‎ quand on ne veut pas recon- 
naftre la qualité qoe prend quelqu'un A. شول خود .7 کل قوله‎ 


قول 


خودنجه 7 چنانکه خود گوید - 
حربر- ابر پسم .4 de ver‏ موی Fil predoit par une‏ 8008 

۶ حریر ابیض .4 ۱۵ 8466 | اییک :2 ابریشم .۶ 
۶ حربر معمول 4 ۵۱٥٤٧‏ مه اق اپیکث 7 ابریشم سفید 
حر یر مفتول ۸ ۱ ایشلنیش ایپکک 2 ابریشم پرداخته 
غزل .4 هه :ا۵ ۳ا۶ اکیرلیش اپپکت 2 ابریشم بافته ۶ 
اث معط - اپپکٹ اکیرنکث # ابرپشم تافتن « العریر 


SOL 537 


La vie des‏ || وکل صیقندیسی 7 خراش جان 7 جح 
1/310 کبار قومکک عمری بر هموندر grands est pleine de seins‏ 
سودای نام پيچه يچه عوادل bition cause beaucoup de soins‏ 
وهمومی مستلزمدر 

SOIR. La derniêre partie du jour A. سل د سااه‎ pl. 0 
72 اخشام .1 شام‎ jj J'irai chez vous demain matin مه‎ demain 
au soir بارنکی صباح را اخشام وشتی سا وار جم‎ 
11 travaille depuis le matin jusqu’au soir nd بشام‎ ٦ 
صباحدر اخشامه قدر جالشی ر۔ایدر‎ Je prie Dieu soir et 
matin ا‎ Ea رجح -فی 5 والمسا اكا و‎ 
۳ وشام انگ دره‎ 

501۶۲۲, Espace de temps compris entre le coucher du soleil et 
16 moment où Jon se couche 4. شبانگاه 72 وت العشا* - عشاه‎ 
1 ہانسو وشتی‎ || Une belle, 086 6 ٩01766 واک لطیف‎ 
9+ 

0 | کرت .1 خواه 7 او ۰ SOIT. Conjonctien alternative‏ 
کر اشسو ن کرک ت ne le fasse pas‏ لتو soit‏ و le fasse‏ لاصو 
رنه سون 

11 se prend aussi pour Que cela soit 7. اولسون‎ | Vous le 
voulez و‎ soit درادامکد مرادکک دو بل در اولسون‎ 


SOIXANTAINE. Nombre de soixante. ۷ 5013016 - ou environ 


7 

دزد 0 نک اور اټ عو ستیں ټ لر با ستون ۰ 5012916 
التیش قد رکشی soixantaine de personnes‏ 006 | التمش در .1 
2 ستون ہے Nombre 6000076 de six dizaines‏ .5013۸777 

التمش و EE‏ 
1 ۱۰ 
شوش یر مہات .2 سیعون ۵۶ SOIXANTE ET‏ 
3 که 


Il signifie aussi , la م88غناوجکلهة‎ partie d'un tout ۰ جز س‎ 


SOIXANTIÈME Nombre d'ordre 4. سن ں‎ ٠ ششتم‎ r. 
سا کت بکک 4 ج‎ 7T آلنمشده در‎ || 11 a un seixantième 
dans cette affaire دو خدعموعملد ۵ اه بر حصه سی وأر در‎ 

SOL. ۷ Seu. 

کفیة الاره س-ارض 4 SOL. Terroir ٥٥5۱0676 suivant sa qualité‏ 
طپراشکک - طبراق - رد 1 جوا نک که = مت 7 
Quand on veut faire un jardin , il fant considérer le‏ | صوبی 
تچ۵ رتبب اشمکت مرا اد | ولندقده ری ارضکت sol‏ 


۱ ولان اذعصاً ابدر 


فوراق - زمین شوره - شوره زین - 


رات 
اعلق واحسن 


Un sol 6‏ بافلمسی 


ارس جاب 27106 ارش 


Sel se dit du fonds || Qui est maftre du‏ و En Jurisprudence‏ ۔ ہر 


SOI 


مدث مرصنده کمال a été bien soigné durant sa maladie‏ لا 
Les orangers sont des arbres qui veulent‏ اشيام ایله ادى 
پورتقال اعاجلری شید واهتمامه محناج ارلان که ينه: être‏ 
اطفالی نقید واهتمام ايله 65 066 Soigeer‏ اعاجلردندر 
اداه کوزته‌کك - باق 

SOIGNEUSEMENT. Avec soin -4. دا بیکاس 2 بالاعتمام‎ 
ادتماملوجه - ابه‎ | 3'ai examiné soigneusement cette affaire 

Travailler‏ ماده نود اتا ابله ابلد 
بو تی تا ص ام 
بالاعتمام ستی واقدام ایٹمکک 501810٤‏ 

72 کثیر الاهتمام - همام .کے SOIGNEUX. Qui agit 2۱66 sein‏ 
Cest un homme‏ || اهتمامی 
ايشنه مات 5 بغایت کیر الاعتیام بر ادمدر fort soigaeux‏ 
ز 
کی sa‏ و I est soignenx de son honneur‏ | ولد 3١‏ تسا ابدر 


چو 5 - أیشّله مقہد 1 مکاسدار 
زیادہ اهتماملو fant être plus soeigneux‏ 11 آباہ ماد 


قا به درس واه دوس ومحافظه صیت یڈ باینده putation‏ 

SOIN. Application d’esprit ù faire une chose A4. احتمام که‎ pl. 

ثقید - کوزتمه - باقیه .2 را مکاس 2 اعتیامات 

٢ ۵‏ اهتمام ءۂ اعتمام نام ِ 

|| Grand soin حم = اد دام 00ت له‎ eu de 
پل ۳ یم پږ 7-7 ۳ کب‎ 

Cet ouv-‏ تقد وک نار احتمام - همست جزیه ماهو 

بو ايش 


Je vous en 


۱ ولفدر احتماملر rage nest pas travailléd avec assez de soin‏ 
شوک احتیام ایله ماب ٥‏ منهه ه مهم ایشلنیامشدر 
بر بابده اقتضا ايدن تقيد واحتمامی ہکا مزه ا ۵نا 
بو بایده ستکت اهتیامکه دنه ٠٠۰‏ ۵د 6٥‏ ۵ص 1٥‏ حواله ایدم 
بو خصوصده Jy donnerai tous mes soin:‏ حم وار در 
بذل ما حصل تقد واحتمام - صرف نت اتب م ايده جکم 
- قصور احتمامدن 25 


E il n'a soie‏ ای 


ی دکلدر Ce nest pas manque de soin‏ 
Cet 6‏ نقصان اهتمام دکلدر 
2 5 
J Cela‏ ہر ادمدر دچ در شیمه احتیامی بوددر de rien‏ 
des‏ توش بر ابش ا وا در demande du soin‏ 
صنوشی ELS‏ دلنوازانه حرف 


pour dire و‎ pour« 


soins flatteurs و‎ officieux 
ے اټتیککف‎ On dit و‎ Aroir soin de quelqu’un , 
voir ù ses besoins امو ر دم صر اهتیام ایتمکک‎ ESS -بر‎ 
مطالب وحاجاننه ص ری تقیّد واحتمام ڈیٹیکک‎ 

On dit aussi, Rendre des soins ã رصصصولعمې‎ pour dire , نما‎ 
faire sa cour avec assiduité بر ص0 ا «.داوست‎ 
ڈیتیکک‎ 


, پک ۰ء 
٢2 pl.‏ 2 ال pl.‏ ابلة کے Soıx. Iaquictude , peine d'esprit‏ 


SOL 


مهلم et‏ و cessivement par années, des blés, puis des menus grains‏ 
قعاو بل pl.‏ تحويل laisse en jachère la troisième année A.‏ 
هه | نوبت ایله اکیلور ترلادر 2 مزرعة التحاویل 
اکیلدجکت ترلا در ordinairement une terre en trois soles‏ 01۱۱6 
نوبت ایله اکیله جک ۔ عادتا تاو بل ثللدبه تشم | 
هوم هل لہ 1 ثرلا لرکت تر عاد اوح قطعه به سے 0 یر 
در چفتا مک تحاوبلی مساوی سه ferme ne sont pas‏ 
SOLE. Le dessous du pied d’' uu cheval, dun mulet , duu ûnê ,‏ 
Ce cheval‏ || طبان .1 نال 78 حواف-ر d'un cerf 4. ۳ pl.‏ 
شو 9 طبانی | لجنیشدر 66 5016 a la‏ 
کال بالغی 7 


501661508 6 grossiére 60:06 la 570136 A. خطا شي‎ 


SOLE. Poisson de mer ۰ سوخت موسی‎ 


1 بر 6 هه ۳ ۰ کس ۳ 
نا درستی ترکیب .م خطا« دف ی الترکیب - ترکیب الم 
I ۲ a un solécisme dans cctle phrase‏ || 7و ده یاکلشلق 1 
E‏ خطاے 


SOLEIL. 6 177 6١131٨6 le monde ۰ شمس‎ pl. 


ک رسب )7 تر 
- شموس 


La lumière‏ | کونش ۰ هو ر- خورشید - افتتاب 2 نہر اعظم 


ش یدیل د ووی 


۳ شمس مدار شمس - دوراں شەس le cours‏ 
کات طوغمدسی -طلوع وشروب شمس le lever, le coucher‏ 


افتاب = ضیای شە س du soleil‏ 
6 16 


فک mouvement du soleil autonr de son axe‏ مار بانمدسی 
- کسوی شمس اناه 4۰ مولام معوری اوزرینه حرکتی 
كت Les douze maisons du soleil‏ کا شف طوتلمهسی 
Le soleil est dans un tel signe 4۱ 26‏ منازل اک عشری 
pé-‏ ومد Le soleil est en son apogée, eu‏ شمس فان برجده در 
نز سر اوج اعلاده در پاخود حضیص اسفلده در هئ 
ت‌ کرد دود اي عالتااب dit en Poésie , Le char du soleil‏ 
Coup de soleil. ۷۰ Coup.‏ — گردونڈ خورشید تابان 

- تشر ید - تشریر- تشمیس هد Exposer quelque chose au solcil‏ 
کر :1 پیش خورشید گسترانیدن 7 رش ال الشمس 
سرمکت 


SOLEIL, Sorte de fleur , aulremeut dite Tournesol مه و‎ 1160 


trope. V. ces mols, 


11 se dit d'une chose qui se fail avec beaucoup 
معنو بالرسوم‎ - 


رسوم وتشریفات معنوں procession solennelle‏ و5۵۱6 || رسمی 


SOLENNEL. 


d'appareil et de cérémouies 1. ا‎ ۷ 


توت عەالمصھەام: ىی)) ٧صطا0‏ عہد مجبد ود کب عالی 


Audience, 6۵۱۳ 50-‏ وتشر بذات | بله معلون بر جنازه الابی 


عم 
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sol و‎ est maitre d’élever sa maison taut qu’il veut اجب ارس‎ 
خانه‌سنی استدیکی قدر ترفیع ایده بیلور‎ 
pas batir sur le sol d’autrui کے ارضی ارزرنده احدات‎ 
۶ 
نا ایٹیکک جایز دکلدر‎ 
SOLAIRE. Appartenant au soleil A4. 


,یہ سال شمسی سه که 6 L'année‏ || کت 
2٦2‏ 
۱ 


501316 لسيضه شمسيه‎ 11 se dit aussi dun 1/638 visage brillant 


ےس ا ا با 


SOLANDRE, Maladie du cheval, مه مې‎ appelle aussi Malandres. ¥. ce mot. 


nue faut‏ 11 الان 


خورشدی .۶ 


4 
مه همم 
تف 


de santé 9 ک ثر‎ 


Cheval dont la sole a été foulée ou meurlrie ۰‏ .511د5018 


فرس طا طالع 

SOLBATURE, Maladie d’un clıeval solbatu ۰ ظلاع‎ 

50107. Homme de guerre soudoyé 4. عسگر جا ۳ عسکره کے‎ 
٨ رک 1 لشکری - سپاهی‎ "7 || Leser, 6076167 des 
حسکر‎ Liceu- 


يازش تْ عسکری نفراتی تعربر انم لگ 0315 ل5 
= عسکره ی فراتنه اذن 3 congédier des soldats‏ و cier‏ 


ای Ce capitaine‏ خدمتدن مفا رقۃ کے اا اذ : مالک 

۲ ہیں یر 

لو و سرکرده ز بر ادار 7 اولان نقوات le père de ses soldats‏ 
E E :‏ 

صکرپدندکت پدرلری مقامنده در 

- Il est aussi 


SOLDATESQUE. Les simples soldats, V. ce mot. 


Discipline :۵(2-‏ اخلاق عم کر ډه adjectif || Moeurs soldatesues‏ 
اف ضط ورط عسکر tesque‏ 

50108 Paye que l'on donne aux soldats ا مہ‎ pl. با‎ 
P. سوغه - اته‎ ۳ ٧٢. مواچت - علوفه ۸ مواجب‎ || ۲ 
12 6 علوفه يی د 2 ۳ اعطای مواج مب ات‎ Les 
troupes ES qui étaient ذ‎ la solde du Roi 6 خ.د مد‎ E راد‎ 


راتبه خوار عسکر- اجنبی اول هدر موجود اولان مرطف عسکر 
- تماد البقیّه Paiement d'un reste de compe 4. In|‏ .50108 
بورج بقیه-نکك 2 گزار پسباندۀ حساب ‏ اداه البِقيّة الدین 
قصراه رق -ۀ کات اولەق اوزر ۵ |j Pour solde‏ | ود مدسی 
کا الحساب ظہور ابدن 1 Pour 50100 de tout compte‏ 
دبنی ارده‌مکت ابچون 
SOLDER. On dit Solder‏ 
پسماندۂ حسایرا .۶ ادا الق الحساب نه هناهد 1۰ مدرم 
حسابدن فالانی اوده‌مکک .7 گزاردن 
7 سمان ده حساب گزاردہ م ٠‏ مدا .4 sor‏ 
اودنیش حساب 


un compte , pour dire, ما‎ clore en 


SOLE, Certaine élendue de champ و‎ sur laquelle on sème soc. 
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مچموعهۀ 606 باه S'exercer‏ || در لو ازکیار تجموده‌سی .7 تواها 


Cet auteur a 56‏ الما عان رح سا ان استفاده ا 


SOL 


لا - رسه یی بر ملائات یا در رکب د ول lennelle‏ 
وثشر بفات ایله ا ۱ ولنان 


En termes de Jurisprudence و‎ il se dit de ce qui est 868 des | d’excellens Ee 200 دو 0ھ بینظیرالعان ود ات‎ 


SOLFIER. Chanter un air , en prononçant les notes A4. 


2 
۶ اجراه الالسان والنغمات - حسب الارقام موسيقية 
ضغه مقاهه ۱۱ | ازکیار ابرلالمق 2 نوا پرداختن - سرابیدن 
کال رانک ایله ترنم الان وا tout couramnıent yd;‏ 

5011041838. ۲. de Jurisp. Qui rend plusieurs coobligés cautions 
les uns pour les autres ۰ ملزم الکفالۃ 00 احد هیا‎ 


N 


Celte obligation est so-‏ || برينه کفالت ٢‏ الزا ۳ ابندرن 


بری 1 در عبده‌ساز پایندانی با دمدیگر .م ھ0" 


lidaire ډو 0 بری برلرينه ماله کفال شی ملزمدر‎ Caution= 
احد سا اخرکت حقنه کفالت‎ 


nemeut 6 اسان‎ 


خی 5 کن یئ المعتمرة .4 formes les plus authentiques‏ 
0 مرعمه معتسره testament 501600٥1‏ ٥ا۸‏ | بج المرعية 
Déclara-‏ اله معنون ومصدور بر قطعه سند پا وت 
رسوم مرعبه ايله مع ون ودص‌دور بر قطعد tion soleonelle‏ 
درعیه اوزره 61 dit, Faire un voeu‏ دہ - اعلا ننامه 
نذر ایتمکت 

پرسوم - بالرسوم والتشريغات روو SOLENNELLEMENT‏ 

ای ار ور سر سر ی دسا أ - المرعة 

Ce ۵8 tê fait 1 ement O, ; 1۳ سک د‎ ۷٦ 
1 ariage a été fait solenne ډو ج رسیم مرت املا‎ 
و ما عقد اولنمشدر‎ a 6 jurée „ publiée solennellement عقد‎ 


مان ہے ات تا وتسم ایله اا در لتد 


8015515411017. Actioa par laquelle on 5016010156 4. ایله 1 نيس‎ 


پا بندا 


ن مال ‏ کفیل الال 


ll se dit aussi des personnes مل‎ 


ماله کفیلدر eءنەفنامە‏ که 11 | ماله کفیل .1 


على وجه التکافل بالمال أحد .4 SOLIDAIRENENT , adv.‏ 

درگ # لر وجه پایندا .ی فاال با مد شر د چیا للاخر 

احد Hs soot solidairement obligés‏ || در بنه ماله تفیل اولدرق 
هما اخره کفیل بالمال اولدرق تعد درلر 


SOLIDARITÊ. T. de Jurisp. Qualité de solidaire, ٣6 


dans ce sens, 
SOLIDE. Qui a de la consistance, qui o’est pas flnide اا ې‎ 


Les corps solides, les corps fluides‏ || بت ۵ شک بر 


2 
تپ 


501/061 du corps 60 


۸ پکت ۵ وصیر سا لاو صله واجرام‎ Jes 5 
بي انس تاه اعضا صلبه‌سی‎ 
Et qui a uue fermeté capable de résister au choc des corps , ù 


قوی - رصیف _ ستےیکرے - محکم دقن لے Yiu ore du temps‏ 


کر ای تین Un ۳ solide‏ | طیانقلو 7 اسشوار .۲ 


E Bûtir sur des forıdeınens soliles رصیف ررصين اساس‎ 


و Cet edifice est bean‏ اساس قوی اوزرہ 


پوس پر نا لطيغدر ى ین د کال mais il n’est pas solide‏ 
٤7‏ - ۱ 


ceux qul ont de فا‎ consistance نے‎ 


در انجق متانتی برق 


On appelle Alimens 5010465 و‎ 


قتی # خورا کیک استوار 12 2ل ل ا 


On Ya mis aux bouillons, on lui a interdit toute sorte‏ || «مکک 
۳ 


۵ - آوزره ځا 201 ۱ 


1 


آولولتمه دک 0 وتشریفانی 7 تشر ہفسازی 2 التشريف 
در عید مبارککت تشر يی 6 La soleanisation d’une‏ | 
On a fait de grands préparatifs pour la solennication de cette ٤٥6‏ 
اول عید مجیندکت رسوم تشریفی اداسیچون تدارکات 
ءظیمه ابتمشلر در 
اجراه الو سوم النشر: يف .اہ 0۵1٥ avec cérémonie‏ .80155715553 
اولولتشکث رسوم وتشریفاشنی 2 اجراه الرسوم | 
بر ہ3 مبارککت رس 6 Solenniser une‏ | اجرا ایتمکت 1 
در شهراده کک Ja naissance d’un prince‏ تشر شنی اجرا آتیکک 
| مد C'est un jour de‏ ولادنبچون اجرای ی دخخیم اتیک 
در طرب وسرور ۱ ولمغل il le faut 5016001567 A.‏ . 


زبس تشریفی اجرا اولنملو در 


SOLENNITÊ, Cérémonie qui rend une chose solennelle ۰ قخامة‎ 


ھ0 La‏ ارس ٦‏ والتعظيم - عظمة الشان - اسان 


پصقلیا درک de pûques‏ د E‏ شانیی ۵ 06 1ل 
رو کاحکت ایی شانی dun mariage‏ در شانی 
فلا د رس خیم وتعظیم اجرا ا avec solennilé‏ تجء× Il fut‏ 
استقبال اہلدہلر 
qui reudent un acte autheutiqne .4,‏ ۱۱۳ 
02 5160116 || رسیم محتبرة تن مت ات مرعية 
نا بپاسی testament‏ 


دص مدز درک رس 


SOLFÉCE, Assemblage des notes de musique , dont on se sert | 


فلا له در نوع عدای ثابت مع ۱ ناوت nourrilture solide‏ | مجموعڈ 7 مجموعۂ الالعان واشغيات pour s'y exercer A4.‏ 


SOL 


رصانت - متانت .4 SOLIDITÉ. Qualité de ce qui et solide‏ 
1 طیانتلق 7 بایداری ‏ استواری .۶ استحکام - اد 
متا ها صلابت اجرام - متانت La soliditê des corps‏ 
متانت کلام 
زا 
سو 50114106 - ماططلان «يواسترارئ خو م الخاق 
۲٣ں‏ ران الل - ادخ العق r1‏ 
۶ رسوخ | نید . وسوا ل 
ugementز de‏ انلناەة - عقلکت لنکرلولمی 7 استواری عقل 
استواری .م استےکا م الرای - حصافة الراو 0 e‏ 
راک صاخلملعی 7 اندیشه 


ea termes de Jurisprudence ,‏ و signifie‏ و دمک ou‏ و مدمه 


۱ ساھگ وځ ت واستعکامی‎ d'un discours 


— La solidité du caracttre d'un homme کا الطبع اہ‎ 


engagemeut par lequel plusieurs persoanes امه وله د‎ les unes poor 
> لل احدھسیا‎ ٦ 
7 ۰ ١ ۰ 

برک برلر دنه ماله .7 پایندابی 


les autres, et chacune pour toutes 
مال با دمدیگر 2 لاخ‎ 
ات‎ 

5011090108 Disconrs 4ل‎ 909 6 ّ s'eutretient 


کلام النتکلم سد .4 méme‏ 


شفسه متکلم اولان فان کت سح 1 


avec 1.‏ 
کت r^‏ ناد لد زن م کلام 


98 -000 || Les سے‎ de Saint Aogus- 


SOLIPEDE. Il se dit des animaux qui ont la corne du piel 
d'une seule 8 4. الحافر‎ pL وگ الحافر‎ 


طردقلی 
ات وحمار ار وقاطر حیرانات تع 1 در solipèdes‏ 


سولدار .۶ د 


Le cheval, Fane, le mulet soot des animaux‏ || ان 


SOLITAIRE. Qui est seul, qui aime ۵ viıre dans la solitude ۰ 
خواحشمند - ذنہا نشیں ۶ طالب الوحدة - مذزوی - مذفرد‎ 
» د‎ ٢٢ ا‎ al ۳9 
یا ون + پائکز:ء 2 لتک زي هوسکار - لے - تہاہبی‎ 
2 
عصصماا | حظ ابدر‎ solitaire لاگ گزین ادم‎ Vous ۵۱٥ 8 
solitaire aujourd'hui بو کہنکے کی بالکزسک‎ ۱۱ a 7 
۰. = سے رت‎ - 
solitaire بالطبع 00 وحدت وعزلتدر‎ 
Il se dit aussi des lieux Cloignés مل‎ commerce du monde ۰ 
۷ - ۶ ۰. 
ادکنة خالیة ام ان خالى محل الرحده‎  هاگاهنت‎ 
201-8. اسسزیر- تا بر 7 عزلشکده‎ | 
C'est un homme qui n'aime que les lieux نه خالیددن نه‎ 
On appelle Ver solitaire ou Ténia و‎ un ver fort long, qui s'en 
gendre seul de son espêce عمحل‎ les intestine. ۷. هل‎ 
SouıraiRnE, subst., ۶ dit des 2036110۱٠٠٣ qui viveut dans حا‎ so- 


ار باب الوحدة pk‏ ادل الوحدة - مفردیں ماج مفرد .4 litude‏ 


SOL 


se 6‏ 11 پالکز انگ کے کت 
نوما mieux , il commence 5 prendre des alimeus solides‏ 


اش“ | و لمغاه و تی بمکلر فا رلنه رحعمت وبرلدی 


۱۱ signihe figarément, qui est rel, effectif حقیقی مہ‎ 4 
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0 صاغ - کر 1۰ راست ۳ درست‎ || Les sont 
des biens sulides املاکک وعقارات اموال حققه در‎ Ce مه‎ 
principe solide ال حققیەدندر‎ Vous ne me promettez que des 
chimeres, je veux quelque chose de solide وعد اہلدیک5 کتے‎ ۱۳ 
نسندلر موج جود الاب دی الجسم مقولددندر و ل‎ 


Je ne vois rien de‏ ته صت وحشمقنه دقارن شبلر در 


solide en tout ce qae vous me proposez د نا اب الاد‎ 

Amitié solide‏ ماده‌لر ابجنده حقیشی در شی ور ورم 

حقیقی 
حول عا - یں الطبع ۰ On dit aussi, Un lomme solide‏ 


۱ صاغلم استوار مش « مجبول علی ٥‏ الطیع - المتانة 
اف ِ نم ابله solile ù qui on peut se fier‏ نے C'est un‏ 


و 


Et esprit 6‏ — مجبول بر ادم اولمعله شاپان اعد تاد در 


عقل ہا بات 7 عقل راسۓ سے عقل o‏ ممُم 8 .4 
ی منین ۰ Et jugement solide‏ ا تل بس 7 


:کم 


راک رزین - راء 
سا 0 حصیف - 


ثانلو رای ۔ رای 


Sorte, au substantif, se dit d'un corps qui a de la consistance 4۰ 


۷ 2 اند ده استوار P.‏ 


faut ereuser jusqu'au solide‏ از صاغ ENT‏ ر سکم 
سب" 7 

avant que de faire les fondations 4٥٥1 ۲ ان وا اساسی‎ 

۱ لن دب 82 8 . ۳ او د د 

طرح اولنه‌زدن وو ارش درشت ورسييه قدر حفر تراب 

ار 


مج اه 
Fur.‏ - ا ملگ 


سیل محکم آوزره 3 Bûtir sur le solide‏ اولئعق با 
C'est lû le‏ معکمی ۱ راعش Chercher le solide‏ | 


مم برک اور سیدر solide‏ 


En termes de Mathématiques, il signifie, Je corps considéré comme 


ayant les trois dimensions ۰ و تادت‎ p1. تاش‎ 


۱ اجرام 
علم حمدس 091 کک نانته (Gvométrie mesure Jes solides‏ ہا 
تقدیر اولنور 

بالرصانة - على وجه الیتانة بالمتائة .4 وله هو 
ت کہا 

ےم ا ه. 
ً22 اولدری 
بر 76 Ëtablir solidement sa‏ در وجه لادی نا اه 


کات واستیکا 


۹۶۷۲ 1" علی ۰ لاتم 


Bûtir solidement‏ زر اولدجق وح لد 


ت02 فوت مالسنی صورت مہ 


مه وط 
ہے 


اگ 


SOL SOL 541‏ 
را .تک کرو ۔ کمک رن .م امل العزلة- 


فا ۳ کصرده مق 66 101131768 Les‏ || بالکزلقدہ کچینان 


pressante‏ ا رک Puissante sollicitation‏ || رجا 1 نباز 
1 


: 7 9 ا 
Mar toutes ses solicitations, il‏ رچ ای ٢‏ اد که که 5 د 


اہتدیکی ہو در رجالرد نصکره دعواسنی و ١ a perdu son‏ ولان مفردین رتا وتگربنان 


les sollicitations sont‏ و on a de Lons juges‏ سم میٹ 2330 5 se dil aussi d'un diamant détaché, 9٥016 seul,‏ )مس صصعمة 
, ا 9 2 


entourage d’autres pierres fines 4. ات اولدفلری حالده از ورجا عبثدر 6 ا| .۳ خانم ار ی المشفرد‎ le 


ج۳ تلع 


SOLLICITER. Exciter ۸ faire quelque cbose 4. BE‏ ا انار الباس بوزکت T.‏ اک بک الباس 
E0‏ 7 م0 سس ۹۹۷۶ یس رو ھ2 ۳ لو ا ۲ 1 ۲ 
مدرمق .7 فزولیدن E‏ ریت وب ال مرت مسب ارد خفردا لے maniétre solitaire‏ م1006 SOLIT4IREMENT.‏ 


5 


‫‪ 

رتہب Qui est-ce qui vous a sollicilé ù cela?‏ | در حال ات و - در ا 7 علی وحه الاخنرال - معد.زلا 
۳ ۳۹ 

مهو vivre‏ ش aime‏ |1 || پالکزلقدہ ‏ پالکز ارلدرق ا ووحا زا 


حال انزوا و وحدنده کچنکدن a‏ ابدر ٤‏ ۱۱۳ 


کا ۳ 
ےب ہا 
عصانه نګ ارت 06 Solliciter û la‏ ابدن کیمدر 
ال شره تشو رق وتحریکٹ ایشکث اه« ده اپتیکک 
در کمسندبی در ا ده الحا 6 ù faire quelque‏ صسدٹواءو | SOLITUDE, Êtat dun homme qui est seul, qui est retiré du‏ 
۸ کے ۰٠‏ ۰ 
ودرب ا ے نشاوی .8 انزوا - 2 ولیک — وحدٹ به commerce du monde‏ 

۰ 1 ۰ کسی 

۰٠ 5‏ ا ہا مات ه. . شس 
رجا 2 کار او م ار ۳ ۰ On dit, Solliciter ses juges‏ 1 || لہا ی 0 5= الف E‏ وحددگزبنی 
un procès, pour dire „ faire les in-‏ هعنتاله Solliciter une‏ ایتک ۱ 1 6 Jl‏ حال دزلت وادزوادن "×ط ایدر 6 aime la‏ 
سعی ای تست ۰ stances nécessaires pour arriver ã la décision‏ حال با سه و وحد له تحمل ژيده نز la solitude‏ 0011716 

زاګ ۹ ا “A‏ 

Il signifie ہادعدہ‎ eu solitaire, فصنم‎ du commerce des hommes. الادر‎ P. شدافتن‎ ٠٢ ٨ دن کر وررش موي - در‎ 7 


عدت سنه 75ع ے مصلح ری 


V. Solitaire || 11 y a des solitudes agréables لطہف کے‎ 2 


۰ - .۰ 2 
ہر وحدنکده 6 0231031016 ume‏ 0 تنہاگاھادر وار در 
دلا | در 
ې 


quelque chose forlement 4.‏ لمع signifie aussi,‏ ږ م6 
09 17 ره سوت ست ٩‏ التماس - مطالبة طا 


ک 


SOLIVE, 1۸66 de charpenle qui sert ۀ‎ former et ã soutenir دیلکف‎ || Solliciter sou 6 در ده مسند زلنی 0:. ایت‎ 


les planchers یق‎ qui porte sur les murs de la chambre, ou sur | la liberté , I'élargissemeıt de son ami 3 در کمسند و‎ 
و‎ 
les poutres A4. عارضة - جوادز ما جائز‎ pL تل 11 عوارض‎ 1. 


کیرشلمه دیرکی 


کیرشلمه دانه‌سی 7 نامه SOLIVEAU. Pelite‏ 


809 ا une‏ ۱ 3 ۹ ولخلیه سبیلنی مطالسه ایک 
- بادشامدن د رد رلو لاف وکرم ۳2 du roi E‏ 
00 روا .4. Solliciter son paiement‏ 
On dit, Solliciter quclqu’un de son déshonaeur, pour dire, exiger‏ - اص اف pk‏ فرغب .4„ 501116167 Activn de‏ .5011101151105 
در که‌سنددن رضنه ه وجب de déshonorant‏ ک0 6 101 de‏ ما Cest‏ | قندرمه 7 فزیولش 72 ات p1.‏ 


sollicitalioa d'un de ses amis qul a fait telle 6 شو ایشی‎ 


شین مار ۱ ولاک اش ی مطال مد Eh‏ 
solliciter les affaires ۰‏ د employé‏ ای Celui qui‏ .801110117۶17۰ 
ار ۰ در نه کر دیگران ۶ مکاذل الامور الاخر 4 
Un habile solliciteur‏ || کا اور شی آوزر دة الان 


Sollicitalion forte‏ رستاکت العاح وترتیسنه ہئی ا 
ريب ترغيب واهی »ال ترتیب جح و اک 

ٹرغیب ېز - خف 

Il signifie aussi, le soin qu’on pread و‎ les démarches غیر پلر؟ رت اموریذ۔د ھا ارت 4 ابله مکافل ايان انا وه‎ diligent 

: و۳ 2 7 کا : 7 2 

ما کافل 85 06 50116011617 Un‏ ام وار دد ر در فل را ورزش 72 أ - سعی - pour le succès d'une affaire A4 A>‏ 

7 ۳ اورا مد تک‎ || Tu tel est chargéê de la sollicilation de 

کاو د امور بلده به سی واقدام toutes les affaires d'une ville‏ 


* ۱ ایلسسی خصوصی فلانك عهده‌سنه حواله اوللمشدر 


employé biea du temps ã دا‎ sollicitation de soa ۵5 ۳۶ د‎ 


11 se dit aussi de tous ceux qui sollicitent pour eux - mêmes ou 
۱ ۰ ما‎ 
pour [60۳۶ amis 4. مس در پرداز .م مقد 20 ساصی ی الا مور‎ 
ا چالشقان 1 ورزشکار‎ ٦ Un 07 pressanl در کار‎ 
مو‎ 
580110111108. Souci, soin ۵1106 lueux A4. دل‎ pl. احتمام - همم‎ 


TOM. 1 09 


عق ہد ۳ ايدهرکک وافر زمان صرف ابلدی 


Et lı recommandalion نوا‎ fait ےن‎ des Juges ۰ د 20و عا‎ 


SOM 
.. 2 ۰ 
احوا لي وحفی‎ |, La somatologie renferme عنیملمغاو۱‎ et la myo- 
logie ےا کک ا ال پ عظام 77 . 3 کا سشتملدر‎ 
SOMBRE. Qui est peu éclairé d4, کم روشن کر ۳ السیاء‎ - 
بدینلهی 3 - 3 راشق ار کک‎ 


sombre نو خانه سم 117 فلل ات لسیا در‎ Dans une forêl sombre 
: 0س و اج‎ 
در بیشد زار ارک ابچنده‎ 


E إإ‎ Cette maison est bien 


ٹر کک .م مظا۔ له se prend aussi pour Obscur‏ و Souare‏ 
ال د اجور- لیلد دظلمه ,گے Une nuil sombre‏ || 2 
۶ کیج « شب ٹاریکٹ وتار ۶ 

1l se dil aussi du temps , quand il fait obscur هواه ضرم لی‎ 

هوا دولا د قمدر fait sombre‏ 11 | بولادق هرا هرای یرہ وتار .۶ 

On appelle Lumitre sombre و‎ une lumière faible et qui claire 
mal ۰ اظ بولا نقسی 1 تہرہ ۲ = تانم‎ couleurs sombres, 
les couleurs que tirent sur le brun دګ‎ OME رنگبای .2 الوان‎ 
قویی رنگار۔ بوز رکلر 2 نیره‎ 

On dit en رصن ه8‎ Les royaumes sombres , Les rivages sombres, 


امګاکن ۳۷۳۳ ص کے ,4 pour dire, les enfers‏ 
تراکولتلری د کشور تار یک ونار دوزخ 7 الجهيم 


Sounre, signifie figur.;, 1 ۶ morue, chagrin ۰ د تک‎ 


۰ 


و Humeur‏ || اا .1 مات 2 تیره هددل 7 تج ۳ اب 
اا E‏ " # وی اع 20 


visage 6 
«زاج وجہرہ‎ 
501888. T. de Mar., qui se dit dun vaisseau , lorsqu’étant 
sous voiles, il est renversê par un coup de veal, qui le fail ۴ 
د مه بد وو اہ سی هه‎ 
7 کشتی رظ غرل 23000 بالانتکاس‎ 
الا بخله مق .1 رات رو رف شن‎ 


et couler bas 


گم مه و 
ته الا 07 ایکں 


3 - 
تو اشاعی‎ 
|| Ce vaisseau sombıra sous voiles 

~~ 


پپقیلوب بونلدی 

SOMMAIRE. Succinl, court, abrégé ۸. محتصر. موجز‎ 2, 

قصه گا ےت ات مختصر 76 Réponse‏ || قصه .7 کوژاه 

+ختعہ۔ر بر فطء ه requêle‏ قصه لاقردی - کلام موجز discours‏ 
در ڪال 

Eu termes de Pratique, on appelle 1131۱٨٨6 sommaire, une affaire 

۰ 
qui doit être jugée promptement 4. الرو بة‎ 
مستدچل الفصل‎ 


Il esl aussi substautif, et signifie, واادعای‎ abrégé مجمل گے‎ 2 


8 دعواء ستېل 


Le somaaire d'uu livre, d'un dis‏ || خلاصه د له P.‏ مخلص 


راکو ۹ وثار 
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5۰ همت مادرا نه لاه مفهائفنالمه ما || کرزئمه .7 نگبداری .ھم 
مریسک تیمار بنه تدل de‏ عةتاااءلالہ: gner un malade avec une vraie‏ 
۳ ار E‏ کل ا ا 
ِ7 ی حسم ٢‏ اله کوز: 01ھ - ادو و اتک 
SOLSTICE. Temps auquel le soleil est ù la plus grande distance‏ 
وې التعویل -وفات ال تقدات الشمس ۰ 1۵0۵۱6۵۲ de‏ 
/ 


بات نت شتوی ہا کوٹ 0616 Solstice d'hiver,‏ || الشمس 


یا لیے و پلین الشمس 5 109۶ Entre les‏ صیئی 


ہت بوقست ۰ 50150606 Qui a rapport aux‏ .5015۱160141 
ار ولت وق مه 6 113111607 || ال و الشمس 
۳ 
ا ول ن اردف ¢ ع تمس 
ممکن - دمکن لے 0 ۰ SOLUBLE, Qui peut être résolu‏ 
Ce م٥11/086 ۱٤۵٥٥ pas soluble‏ || سم کلم ور :1 گشودنی 7 الانعلال 
الحل دکلدر 
2 ۰ سیا . 
7 1 7 ممدن الذوب ا qui peut se résaudre‏ ان 
1 


ون 
کت 


د اولنه جق مقولادن دکلدر - رال ممکگن 1 


Les sels sont solubles dans J'eau‏ || ار بر- ار ده بیلور 


صو ابچنده سک الذو بدر 


سر 

SOLUTION. 1. de Chimie. Aclion de se joindre ù un Jiquide ۰ 
ار دمه 1 کار 2 دوبان‎ | Un sel est eu solution dans J'eau و‎ 
un mélal esl en dissolution dans لاو“(‎ - forte اچ صو اتچنده‎ 

جات له ولور ال یق معدن تزاب ابچنده نل ۱ ولور 

8 حم نه‎ de conliauilé و‎ signifie و‎ en termes de Chirurgie , sê- 
paration des parties continues ۰ تغرق الاتصال‎ 

م قضا .4 il se dit pour Paiement‏ و Eu termes de Pratique‏ 
مپلیغ solution et paiement‏ 0 لا ۱ آود۵--۵ .1 گار 
مزیور تماما کاملاً قصا لالمه قدر 


Dénoûment „, ¢claircissement parfail d’une diffieultê ۰‏ ومصنه5 


7 سی 
Douner la solution d'un argu-‏ || کا .1 کشودگی 
d'une‏ 501011011 دا در برمادکت حلنی بیان ایت کف ment‏ 
5 7 
ہر مش ۱ و در مسر کت کا d'un problème‏ و 01۱6 6نل 
اقتدار 4۰ les moyeus de payer‏ سر Le‏ .5801۷۸71117 
٢‏ يې هد 
-- سے . | 
باکت ملد خصوصئد٥ Doutez - vous de 013 solvabilité?‏ || قدرت 
2 


SOLVABLE. Qui a de quoi payer ۰ بی اا‎ 


ار وام د افندار - E‏ 


اقتدار 

مةد در- مق مدر دل 
ایفای 6 est‏ 11 || ا ود٥‏ مکد مقتدر .7 کان گار 2 
(یفای د یمه مششدر Caulion bonne et solvable‏ دیمه مقتدر در 


صاغ ۶ واوده‌مکه مقشدر- ور کيال 


500۸101061 Traité des parties solides du corps humain 4 | 


۰ 
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لے بل ذ 


ا 
Somme toute, qu'en 13-1-1‏ و ۱ ولەجق اده ددر 


SON 


ce 1 1۳ un homme ۀ‎ qui on peut se fier بان اعتماد‎ 


Ou dit aussi, En somme || En somme,‏ — حاصلی اولەجغی ددر 


حاصل 


صی در ابو دوس در un fort bon ami‏ ام 


SOMME, Sommeil. V. ce mat, 


SOMMEIL. Repos de I'animal, causé par l'assoupissement de tous 
les sens 2 7 او دقو 7 خواب‎ || Profond sommeil 


- قاع 


tranquille 4,‏ 2 و يقر .1 خواب گران نم تمیق 
٢ dd.‏ راحتلو أو دقو .7 خواب راحت ۸ ساکن 


طاناو او شر وکاک شی رز < ایت نوشین_ و اک 


۱ 


دوا سنا 


ل . له 100016 


ب ارام - اا کی ارام ٨‏ نوم 
N e, E‏ 
دموسه و نوم کس الفواصل 


دل دك long A.‏ فاصله‌لو او يهو 


ہے 


۰ 01677010 راحنسز او بقو .7 
قا ا 
ارزدن 7 خواب دراز ۶ نوم 
اخلال وم 


- اوپقویه ایراث انقطاع ایشمکث 


rompre le sommeil de çuelqu’un‏ و Troubler‏ اویقو 


I'interrompre‏ ( ك 
el‏ 5 
que le sommeil est le frère , est l'image de la‏ و On dit fîgur.‏ 


و ES‏ ال کے mort‏ 


او پقو اولوف اورنکیدر 


اوبشونک 


1 کو تووده :7ه P,‏ ال 


ب نوا ,#4 de dormir‏ مز ہہ signifie aussi, une grande‏ و SonmeıL‏ 
4ا | او يقو صقلفی 1 ارزری خواب 7 سیل الی النوم 
ارزوگ Avoir sommeil‏ آو بقو دص ةاعی اه درس ند abattu de sommeil‏ 
نم دستولی اولمق 

- نداس ,4 1456۲ SOMMEILLER, Dormir d'un sommeil‏ 
در شکر خواب رخشس - ده ہت NE‏ ك نویدن ٨‏ اسان 
H 156‏ | یکت کت شکر اشیکک - امزغنٹمقلی حادم بوذلمق 3 
sommeillé cette nuit‏ د mais il‏ 
اون بش کوندنبرو ک 


و Je ne dormais pas ٥٥0٤-۸ - fait‏ ا۶۷س 


pu dormir depuis quinze jours و‎ 


وزيله او يشو کلياسشيکن کر د 


2 
استیسان ایلدی 
کرجکدن او يو ز دم انجق شُگر je ne faisais que sommeiller‏ 
و با 

On dit figur. Sommeiller, puur dire و‎ tomber 0:05 quelque né- 
gligence ۰ دوجار خواب ول ات شغفلت افتادن 7 دل‎ 
ا اشمکک 1 شدن‎ | H n'y a guère d'auteurs qui ne 
sommeillent quelquefois یہں الم 8 5 چار خواب دغلت‎ 
اولمز مولف پوقدر‎ 


SOMMELIER, Celui qui, dans une maisoa, a ea sa charge le 


69* 


SOM 


خلاصدسی۔مخاصی ۔بر ا ٹف و لر کا کک ای cours‏ 
مان ے مختصر کہ کا 1 SOMMAIREMENT. Succinctement,‏ 


طريق مج جات فی 


رن الاختصار- وجه الابما: 


اظ 
بر وجه تسد که Nr.‏ 


Je vous i sommairement tout ce (jut se‏ || لامسد ارلدری 


.2 ان ابتمش احوالدکث 


جملەسنی علل تس بقل الاختصار کا دقل و بیان اږده جکم 


SOMMATION. Action de sommer. ۷٢ Sommer || Sommation ver- 


_ مكحم لحد - فصد جه بو ہی 
کے ۳ 


passa en cette occasion خصوص د6 جم‎ 


۰ .۰ 4 
Trois‏ ابذار صورئيله دا یا سر يرا par écrit a.nd‏ و bale‏ 
Cette place‏ اوح دذعد انذار نو د 80 تکلفل sommatious‏ 

6 سے آے ده - نا .۰ 
دو قأعد اندارصو رئيله اوا ولان s'est rendue ù la première sommation‏ 
استيهان ہت ای نکلنده تسلیم EN‏ 

11 9 aussi, 13616 par écrit contenant la sommatioo faite 

په 7 ۱ 
من مال الشرع دی کاک ویرہلان ۰ en Justice‏ 
اشنۀ élé failes‏ امه Voilh les trois sommatioas qui lui‏ || مراسله 
TON:‏ ا 7 ۳ 9 ۱ 
قانکت حقنه من کل الشرع شنبییی و بریان 

5 ار ا ١‏ .۰ د 
او قطعد مراسلدلر طرفثه ارسال اولله‌شدر 


SOMME, Charge و‎ 


کے 
ہے ےد 


fardeau que peut porter un cheval, uu mu- 
lel, eto. ۰ حمل‎ pl. زوک .1 بار .2 واد - احمال‎ || 50 - 
me de blê حنطه حمولاسی‎ ۰ cordage اررغان صم و‎ 

سو 


فرس 5 ذرس حمال de somme‏ له || بوکت طواری 7 


Bête de somme J4. حوا 7 حەولة = دانة حمالة‎ 


يوت بارکیری - اسب بار کش - حموله 
مقدا الد,ا« اا pl.‏ "ا .4 SOMME. Quantitéê d'argent‏ 
ر - 1 وت چو 

P. vul. اچد مقداری 1 مقدار پول‎ || La somme de trois mille 
livres ارت عروشدن عبارت الان مہلغ‎ Ces trois som- 
mes و‎ jointes ensemble , ٥001 la somme ۰ یو اوہ ا‎ 
ا( : هم ئي‎ r ۲ 

lui donna‏ سه هری سو دبره د لغ اولور - مہلبی شو در در 
ولا نه خرجراه ارله می une somme d'argent pour faire sou voyage‏ 
Cette maison Jui a ۵‏ اور ۵ نه و مقدار اقچه اعطا ا 


ہوخائدنکک کا مالغ بېمد وپایاږ ری کسه هسز des sommes‏ 


ترک اولندی 
la quanlité qui résulte de plusieurs‏ و appelle Somme tolale‏ ہہ 


£ 
1 حاصل سور .۶ جمعا بون .4 sommes jointes eusemble‏ 
۱ 


له 
۵ ىا لغ اولور 


On 7 لہ ہی‎ et adverbialement ږ‎ Somme toute , pour 


dire, enfin ۰ انز‎ P. حاصلی 0 حاصل کر‎ || Somme toute, 
TOM. 1 


مصرٹی il en coûte tant‏ و Somme totale‏ || ا 


0 
سمه 
- 


جمعاً یکونں 


SON 


خوابندۀ 2 سار باللیل اکا ,لہ SOMNAMBULE. Noctambule.‏ 
کیجه او بور ایک گور ٭ شبروان 

SOMNAMBULISME. Noctambulisme. ۷۲۰ ce moat. 

SOMNIFERE,. Qui provuque le sommeil 21. موم‎ p1. رات‎ 
e 
او يقو کر ی‎ || Le payot نه‎ 6 ET کلئیی‎ 


- ا ویودنجی .2 خواب اور ٨‏ مرقد ‏ داعی 


ئم faut donner les somniféres avec‏ 11 دای 
7 ۳2 
ادو به مرقد٥ب‏ دی کمال احتراز ابله و یرملو در caution‏ 
Il se dit des lois , des réglemens qui ont pour‏ ,5011۳10۸1۱8۴ 
قرایی او نظامات لمنع but de restreindre le luxe A. pl.‏ 


م۱ 


سرافاتی حاری ىر Réglement somptuaire‏ || الاسرا افات 


8 


صعه را مت مه 


SOMPTUEUSEMENT. D’une manière 59:1 06056 A. 0 ۳ 

i 3 :‏ ہے کو 
عنوان ایا .1 بدارات و حسمیہے یج عا خررا 

SOMPTUEUX. ۱1۵8016006 de grande dépense ۰ 2 کت‎ 

. ۰ سی ۰ ۰ 

لر یو بر دارات وحشمت - کرانمايه 7 فاخرہ الاحتشام 
لباس فاخر Habit somptueux‏ || 7-۔ شار = 
حشمت وتئوابی 1:18 پاسی ار زاس ابا گرانمایه 
de cet ambassadenr ¢tait somptı-‏ ۱۳ جوق در 02.7 

۳ ۰ یو ا 
851ھ se dit‏ لا - ہو 2 ا 
en bûtic‏ و des personnes || U est somptueux en babits , en festins‏ 


ملبوسات وضیافتلر وابنيد خعصموصند ۵ ال نس ایل mens‏ 


50191005117۶ Grande et magnifiqoe dêpense 4. حشمیمت‎ - 


ا 3 
دابرهوسی عنوانلو اند eux‏ 


احتشامی وا دالوف 


en b4-‏ و en habits‏ فا نه هام :5 || عنوان 272 دارات 2 احتشام 
۳۴ سمل سات ټانه خص‌صنده فرط احتشام وه 
Zù‏ ا 2 2 ۱ 
لو کہ مبارکت کیال cette 11۱6 avec une grande sompluosité‏ 
دارات وحشمت ایله اجرا اولندی 
7 هد د 8 SON. ۳۳۵2۵8 possessif 4. ۵ pl,‏ 
پدری .7 بدر او- پدرش ۰ al‏ لہ Son pere‏ || ئی د 
CC r‏ 
Pp.‏ لخاله .4. SON. La partîe la plus grassitre du ۵ moulu‏ 
14 0 - 
9 خاله تلظه 7T. dS ۷ Gros son‏ کو سس 
۰ ۰ با 
la farine, il n'en reste plus quc le son‏ ماما a tiré‏ مم Il‏ ےگ 
تسس سلو 
دة کف جمل نی آل2 یالکز E‏ تالدی 
اصوات pl.‏ صوت کا 10016 ce qui frappe‏ رنڈ 


کسکین ت واز بز Sun aigu‏ ۲ 
صوت perçant‏ قا سم و 


ل٣ا‎ 


سح 


وو و صدا - اراز ٨‏ رد 
از ذد صوت غلیظ جع سس 
بے 


تحت میکح 
اب کې ت سے 
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linge, la vaisselle, le pain, etc. ۰ خوانسالار .م حافظ المخدع‎ 


- سفر‌جی .1 


SOMMELLERIE, Le lieu شه‎ le sommelier garde le linge, la کله‎ 


SOM 


selle qu'il a en sa charge وج :27 خورصل 7 ددع اہ‎ 
11 siguilie aussi, la charge, la fonction de sommelier خدمۀ نر‎ 
کبلا رجیلق - لن 0 شرااسا مس ال المخدع‎ 


SOMMER. تعفلئط‎ ù quelqu’uo qu'il ait ù faire telle ou telle 
chose , sinon qu'on l'obligera 4. اکل ومةه بالا نذار‎ 
قو ر مود صو رتيله 0 ره 1 بالابعاد‎ || Je J'ai som- 
mé de payer اجه نک اداستی ول نه مه ابلدم‎ de sortir 
de lı maison qul tient de moi طرفمدن استکرا ایلدیکی‎ 

٠ 1 ۳۹۵ ۳۳ 5 ۳ ۰ 5‏ ۰ ۰۰ ۰ 
خانددن خروجنی قورقتمه صورئله فانه تکلیف ایلدم 
استيه ان ات 
Sammer quelqu'un de sa parole , pour dire ,‏ و On dit‏ — 
در کمسنه يه ایتدیکی sa parole E‏ مھمهزا lui demander qu'il‏ 
ابذار وايعاد صورتیله تکلیف اپتیک 


SOMMET. Le buut, 


On a sommé le gouverneur de se rendre 


ا انذار حا اد صو تلد تست 
86827 


ی۳" وت 
اجازینی 
la parlie la plus élevée d'une chose ۰‏ 
و : : 5 98 > ۰ 
امانه - سر ٠.‏ مخارم pl.‏ اا د 71 pl.‏ ید دور نل pl.‏ راس 
3 ۰۰ 
راس جبلدہ 96 Sur le 50108961 dune‏ | اق ۔ لیا .1 
ټپ شادکت O‏ د5 ره ده Au sommet d'ua rocber‏ 
2 ژ 
ا 
0-7 وربا - فار , ام مغر کے de la têle‏ تعدسه Le‏ 
اف زی اي 1 
وول Gur. Le sommet‏ ان ٥ہ‏ ۔ داش سے .7 جګاده - اک 
OT ۳) E 2‏ ر 
الراو ية pointe d'un angle A.‏ حا , pour dire‏ و angle‏ 


Jl se dit au pluriel , pour exprimer de lıautes montagues ھ٥‎ 


کرای چم 
عبوقه سر جکمش ۵ ورو اند 


SOMIIER. Cheval de somme, Y. Somme. 


شامخه - خبال de loin .. 3k‏ انم ەچہ 


aussi, un matclas de 9:7570‏ ید و تی 
ات فیلله طولمش مندر 7 
des fleurs ct des‏ و L'exirémité du haut des lerbes‏ 50۱111 
سم ما || xo‏ .7 ,2 اداو pl.‏ ادف 4 branches darbıes‏ 
ې پوس يچ 
داللرکت اوجلری ۔ انان انحا طعا ەل انم 
de plusieurs choses‏ عصضهائ s dil aussi de la perlie la plus‏ 1ا 
اعالی pl.‏ 


U. ۳‏ 
قله -اعلای 


ال ۰ - ۱1 52 .4 
جو اڈ روس ال دقن 


رر رلا چ8 
بوذاری 


3 ملاع 


„La sommilé d'une tour قله‎ 


بوفار کی 


.508 ۷۰ فلد نک 


SON 545 


faire, et cowment il faut s’y prendre کت کی استندیلامکگ‎ 


On dit و‎ Sonder quelqu’un و‎ pour dire , tûcher de découvrir sa 


pensée ۰ 00‏ 
سالد نی‌اول خصوص د6 اسقندیللدم Je J'ai soudé la-dessus‏ | بوقلەتی 


ضمير ۵ ٠‏ 60098080 31 استشعار ما 


13 ۷ : 
ےر کت بوقلدم‎ 
Dans ce seus , il se dit aussi تهب‎ phrases , et alors on 
د 3ے‎ 
E 


,2 استقصاه فے العو - استگناه .4 emploie les mots‏ 
تم تا اې 


هه لا | کنہی ارا تی × بزرفی رسیدن - جستيبو کردن 


partieut pas û 11186 de sonder la profoudeur و‎ les abimes des 
jugemeus de Dieu مقذرات الب شلف غور لی ا ازشبکک‎ 

: 7 7 7 او ه 0 ۰ 
Dien‏ اپ n’appartient‏ 11 ضطافات ورن خارج برمعنا در 


اس اه دزاپای دلوت وضمایر جلاب de sonder les coeurs‏ 


1 مخعم و صدر 
وز en termes de Chirurgie , chercher avec un‏ هللا و Soxnen‏ 
mal,‏ ممېولمې la cause cachée de‏ و strument, dans le corps humain‏ 
سال بله يوفادی 7 حي ۳ سا — سمو .4 d'une plaie‏ اقا( on‏ 
Ce chirurgien‏ بار‌بی سال | بله برقلدی uue plaie‏ 50006 | 
دو تو ال rude, il soude fort doucement‏ حتف n'a paš la‏ 


سر د کان الله 0 ری ميل | داد بوقلر 
م 7 :2 مقذر د القااد له SONDEUR. Celui qui sonde‏ 


وق 
وک پیا تحت 


- احلام pl.‏ حلم کہ SONGE. 766 d'une personne qui dort‏ 
: ي 4 4 7 و 
j| Un‏ واقعه - دوش 72 برشپاس تک نڅ اب P.‏ روگ pl.‏ رود 
facheux‏ رر 


beau songe و‎ ٥١8-0086 6 لیف واحسن‎ 

ې که ٌ7 ِ 7 که : 

فاربشق رو یا confus‏ روبای ل suivî‏ روبای موحش 
e‏ - 

80 نتصبہر رو یا‎ - On dit 


۱ دور 3 نا 


Expliqner و‎ interpréter les 065 
figur., que les ehoses de ce monde ne sont qu'un songe 
در‎ ê) ?ت طل تھا لت محضش‎ E [ue دا‎ vie nest qu'un 
06 عمر انسان خض کت در‎ 

On dit d'un homme qui se repalt de vaines espérarces , qu'il 
fait de beaax songes ااصو و‎ passe sa vie dans des songes de ben- 


7 ال صفاپاب اولور ا 


7۳7 .. اساس 
عمری اوعام وخیا EN‏ دلفر یب ایله امرارأ ار ابلد 


زا 


ې 


Ex soxce, Expression dont on se sert en parlant des songes 


در خواب .2 - عالم المنام - 1 المندام 4۰ دنا qu'on a‏ 
Un ange‏ | ره باو9 ی عالم وه > عالم الد ے ۵32 :2 


عالم معنادہ کرت او م معاپن 76 lui apparut en‏ 


SON 


فولاغی دلر بر سس - اواز چگر دوز- صوت ثاقب ۔ نافذ 
کررلده بجی - آؤازولول نا کف 
صوث 07 0ل تمرز سس - اوا و ز پاک - صوت سی clair‏ سس 


۳ اواز بلند -صوثت جر 64411 


ارا رت صوٹ خشین rnde‏ طاتلو ج e‏ شود eg:‏ 
لاد انگ مخدلنه Les sons différents‏ فاتی سل ج درشت 
مه n.‏ 
arz‏ ك Le son des paroles‏ د راو و دراو سسلر- اصوات گونا کون 
سوه نع ممیز | صواد در 5 juge des‏ 1/0161116 الفاظ 
درنگت - چرد. گی 7 دا النائوس ۰ Ee sox des cloches‏ 
هله دا son de‏ نم || چا کک جیشفرددسی T.‏ بانگگ درای 
صاصلۀ ناتوس منگامندہ مط 
aE ۱ ۱‏ 4 
طاول سسی .1 ل 8 دردار ۰ Le sox du tambour‏ 
۰7 
لر شمی دردار طبل Publier quelque chose au son du tambour‏ || 
اطبال طب ابل وکوس ابله اشاعه هک 
و اد الشور- صوت الشور .4 Le sox de la trompette‏ 
طرا «چتد نکش ارئمسی - طرامته سی :1 ولولة نای ریس 
دغمات a pl.‏ ےا qui chante‏ ا voix de‏ دا de‏ »ید Le‏ 
mais elle‏ و |j Cette ehanteuse a uue belle voix‏ ازکی T.‏ نو 7 
سو مغنیه نک صداسی لطيغدر ne forme pas bien ses sons‏ 
ی اوزره اجرای نغمات ایتمز 


Le sox des iustrumers de musiçjue ۰ چعار. طنطنة‎ 


طنقردی 2 


300: Instrument dont on se sert pour sonder la mer و‎ les 
القاى‎ 


Dans ce détroit-lù il faut toujours avoir‏ ا 


۱ لبق لا ره 


- 
دراک - 


بلد ایتمکٹ م۵ مه 1۵ 1٥‏ || استنديل .7 تلد ے م متوو 


براقه‌ق - 
بر بوتازده اسقندیل دائیا در دست منت د »ههد دا 


اولیلو در 


On appelle Sorıde de terre و‎ une ہہ٭مدہ‎ de taniêre و‎ qu’ on ۔دہ‎ 


fouce dans la terre pour reconnaftre les différentes couches مل‎ 


& 
ی 


7 سا 
dont 16٤ 5‏ )185010680 .50۷0 


terrain 7. 
se servent pour sooder 
I'état des plaies 4 کل 7 مچاج - راف - مسبار‎ | 6 


راک بو ژلمغد دال د ص آولار 


ن مسبار pour les plaies‏ 01106ة 

50011. Reconnaitre par le moyen dune sonde, la qualité مل‎ 
fond ou la profondeur d'un lieu dont on ne peut voir le fond 
سم زا ,02 7 تقدبر با 24 اتتباس بالبلد ایر‎ 
ادل بوقلمق‎ Sen || Sonder la rivière 0ئ اي ايله‎ 
بوقلق‎ — On dit figur,. Sonder le gné و‎ Sonder le terrain و‎ pour 


dire و‎ tûcher de connaitre, لاه‎ n'y a poiut de danger dans une af- 


SON 


7 
دو دو نل تم جر 
: چو اي 7 J:‏ 
شتایعا اہ SONNAILLER, Sonner souvent‏ 


و 
۱ 
جردخانیدن 


7 


On ne fait‏ ار٥لقسز‏ جا جالمق .1 بای 
ار٥لق۔ز‏ چات 


que sonnailler dans ce 41 لو مناسترده‎ 


جالرار 


SONNANT. Qui rend un son distinet 4. طنان‎ ۸ 


۶ اواز زن 
2 رصاصس خناې 6 De Hétain‏ || طافردابجی _ سسا 


On appelle Horloge و‎ ٥001۱6 soonante, celles qui sonnent les 
heures 4. م ساعة دفاقد‎ ٢ جالر اه #ساعت دود‎ 

El l'on dit, Espéces sonnautes, pour dire, 10090316 A. تقد‎ 
رصم دام 11 || بقد اقچه :7 ناطق‎ en عمهغوی‎ sounantes au cours 
de ce jour اقچدبی بو کونکی وود ناف رانجی اد‎ 

بکا نقدا ادا ابلدی 

00 7۲ طن ٣‏ , اہ un son‏ 1160016 0 
- طاقردامق - اونمکت -سس که .اف و واز زان 


faites 16 sonner, et vous‏ و est faux‏ نع Cet‏ || س جقارش 
سک قلبدر سسلندرسد نت ٢‏ اہشد verrez qu'il ne vaut rien‏ 
پرامدیغی دعلونکٹ اولور 
۰ ۰۰ 11 : 3 
- جرنگیدن 7۲۶ تصلصل الناقوس ۰ des eloches‏ سے En‏ 
نافوس تصاصل 6 ۵ 010016 La‏ | جالنه ق 7 دا ات 
بت ایلدی 
مل هده ایک نمازی جاکی جالنور 56 nent dans la‏ 


اح او یله ساعتی جالنور 6 Voici midi qui‏ 


Ou dit aussi, Les vêpres 50۰‏ — جاکت جالندے 


لصو بت د نت ف ی الشبور ۰ En parlant de la trompette‏ 
ا . د اسک زدن - جغار زدن .۶ الشور 
- صوت شور و تم اوله يور sonner la trompetle‏ :1601۳00 || 
طرامېنه سسی ووا 
Il se dit des lettres qui 0011601 ٥٤٠‏ 
تصویت ا 


کر تل ده CE‏ 


و En termes de Grammaire‏ 
pleinement exprimées dans la pronoueiation ۰‏ 
.. 2 : ۱ 2 ۰ 
ح-روقی Cele Jettre doit touours sonoer‏ || یں چیفاره اق 
مستعلیددن اولا. پر حرق تلفظده دانسا صدا ویرملو 
نان 2 E‏ اطہار صوت اباد ”۶ ایتماء و در- در 

On dit aussi, qu'un mot sonne bieu دۀ‎ oreille, pour dire, ۹ 
le son en ات‎ agréable ر ا خوش 7 غر اب اا ,ا‎ 
و‎ e مه - قرلاعه طاتلو‎ 


dit proverb., 6 action sonne Licn, sonue mal dans le monde, 


کلمکت .7 ا 


06 SON 


عالم منامده رکا ۰ me semblait en songe‏ ۱۱ | ولمشدر 
٥ 7‏ 
SONGE- CREUX. On appelle ainsi un homme qui est dans ۰-‏ 
دق 3 ی ارمام الِاطلة .4 lilude de rêver profoudémeut‏ 
ال لال اومام الك م 
بوش خیاللر قورار 
وا SONGE- MALICE, Celui qui fait souvent quelque malice A.‏ 
برامز فکرلو- برامز صا جی 7 من سگال .۶ الفكر 
ځواب 1 1 .7 الرو باه - الم .4 50886 Faire un‏ .505650 
- واقعه کورمکٹ - دوشده کورنٹ - دوش کورمکت # دیدن 
Qu'arez-‏ || عا : منامده با عالم مثالده با عالم بعناده کورمکک 
e 0‏ ہو له کونه 7 کت 6 vous songé‏ 
نانم ا مثالدہ ؟ ثورر 
عالم منامده کوِ ردمکه د سو ولد ا songé que j'étais...‏ ۳21[ اردمکه 
تقب 2927 ملا حظة = تفکر .اہ Soxcen. Penser, considérer‏ 
الد ا ل8 


در قنغی Toutes les fois que j'y songe‏ | ص2 2> 1 کردن 


ن 7 شناور در بای 


mais, et je sougeais ۰ او عال.‎ 


انديشه - اندیشدن ۶ صرف 
کک 6 ۵ Songez ù‏ وقنده دود کته ایدر ایسد 
وکا Il y faut songer plus d'une fois‏ امور کے سال فکر ابله 
٥٠٥٥٢٥ ay son-‏ بعد اخری ار افکار اولنه دی ا3 تضا ابدر 
Songez qu'il‏ ہو بایده اصلا صری ددن ایتمور. ث gez pas‏ 
رط ی وناموسکد طوقنور موا مواددن ر5 ولمٔی y va de votre 08060٥‏ 
ملاحظه ایله 
۳ 082 ۳ - ادتوا 50۷0٤۸. ۸۱۷۲ quelque vue, EE desein Ad,‏ 
رف د 07 کردن ك 0" 7 عزم را رت فکر 
٢0" | 11 me songe pas ù se‏ ارله مق ت‌ ا 
Il songe û aebeter celte maison‏ فکرنده دکلدر 


در دح 007 
داهن 


۹ 


7 سیت نر‎ Il ne songe ۸ son 0 اظ رلو‎ 


» 5 

٣۸ دهن‎ 

On dit, qu'un homme 5۵886 6۳۵۶ و‎ ۲ dire, qu'il rêve pro- 
foodément ۵ des choses ehimériques اوعام لات باطله به اھ‎ 
بوش فورنٹیلرہ تابع ۔ ہر ادمدر‎ 

SONGEUR, Celui qui raconte ses songes داقل الرو باه ,گے‎ ۲ 

۳ اف 2 
دوش نقل ایدر 7 خواب گوی 

50۸. Nom d'un lisru qui ۵٥٥٥نه‎ les traditions de la reli- 

۳ ۰ 
عساست الس 


attache au cou des bêtes ۰ 


gion ahométane f. 


SONNAILLE. Cloclıctte 80 


SOR 547‏ 
یاک ہے سن مغلطه آمیز رد کلام 77 ٢‏ اعلرطات 


Prenez garde û cet argument , c'est un‏ || مفاطه لا و سوز- سور 


سرد ۱ ولنان دلٍله وجود ود رنکدن حذر ایله زیر sophisme Î‏ ' 


برکلام 1 هت 6 un‏ 1660011۱ محض معلطه در 
اا کف ۱ 

۱ SUPHISTE, Celui سو‎ fait des argumens capbeux 4. مرجد‎ 
ایجاد سازسخیی ال موجد البدالطات - الاعلوطا‎ 
۲ معلطه لو سور ز پان‎ || Ce nesl pas un philosophe, c'est 
e 

معالطه ,م متعاط مل SOPHISTIQUE. Captieux, trompeur‏ 
مغلطه لو | 


1 
-اعبال الاعلوطا ت 4 وغم دہ Subtiliser avec‏ .508111511007 


.1 آمیز 


دکل درک در موجد دخالطا ند در 6 un pur‏ 


|| Argument sophistique 15 


ءغلطه‌لو سوز :2 کن معاطه ار کے ع اعمال المغلطة 


عا 
رت 


aussi Subtiliser,‏ .۷ الدوام اعمال 


قر۔ 
دو ل j| Cet auteur soplıistigue sans cesse‏ ہے ولک 


مغالطات !ا 


SormisTIQuEn. Altérer , ٢ une liqueur و‎ uue drogue, له‎ 


ا 


mêlaut quelque chose d'élranger .4. غش الود کردن 8 تفیش‎ 


7 له ص8‎ || Les marchands som sujels û sophistiquer les 


او طا سي زیاده د dırogues les plus précieuses‏ 


: شید متا درلر 


فا تلا درلر 


ا من Sophistiquer du‏ څا تمعه مت 
باده به حبلد قانەق 


زیاده فد و اہ ا 


ت خمری دعسیش 


50۲151100815. Fausse subtilité dans le discours .4. E 


1l signifie aussi, 0ئ‎ altération dans les drogues 4#, كت فان‎ 


لل 


دو راده یه قاتلمش حبلد وار در de la sophistiquerie dans ce vin‏ 


7: قاتلیس حبله‎ | ۱۱ ya 


آمسزی معشودیت 


"1 معقشش 7 Celui qui falsifie les drogues‏ ولا 
حبله فالیجی ,لا شل وش آمیزندہ 

2 موم - مرقد Qut a la vertu d'endormir A.‏ امس 
LWopium est fort soporatif‏ || او بقو کنو ر+جی ,207 اور 
Le‏ | ملومد Les drogues soporatives‏ انون موم دید در 
انون خلاصدسی اعظم مدا ښک نُدر اناصمجہ: Jiudanum est un grand‏ 

SOPOREUX. T. de Mêl, Qui cause un assoupissement dingereux 
بہت .له‎ 

SOR. T. de Faucon. ۷۰ 6 

SORBE. Fruit du sorbier, ۳۰ Corme. 


SORBET. Sorte de boisson sucrée #1 شر دت‎ 


SOP 


لان ماده‌زک pour dire, qu'elle est bien ou mal reçue du public‏ 
- ارارهوسی ٠‏ سه قولاخنه خوش کو با خود خوش کلمپور 
مسامے نا تفر ناخید اک 
سه ند ہت : لر 
ق همه ې یا 


Ûn dit figur. Faire souner bien haut une action 006 victoire, | 


بلند .2 اذراہ 


un service, elc. pour dire, les exagérer beaucoup ېډ‎ 


و ۳ 4 ۰ 
عوقه جیفارمق ۔ پک اوجرری 7 نمودن 


۱ فل aussi actif dans ces plırases, Souner une cloche‏ انہ SoxaEn,‏ 
ک 1 ه۵ ې ٠‏ 
2 چا لی - جاکی چا لەق 7 درایرا چردها تي PF,‏ نټ 


On dit‏ - جیدغرداعی جینغرداتمقی 6 la‏ 85010061 اوتدرم‌کت 


aussi, en lermes de guerre, Souner la charge دورو دش طرامپتدسنی‎ 
جالمق‎ 50101167 Ja 66 رجعت طرامینهسنی جالمق‎ 8: 


ner û cheval, pour dire, faire monter ù clıeval Ai انلره‎ 
طراېندسنی جالەقی‎ 

On dit proverb., qu'il est lemps de sonner la relraite, pour dire, 
qu'il esl temps de se relirer du commerce du monde طریقه ادزوابه‎ 
کلدی‎ ٢٣٢٣ 

SONNET. Ouvrage de Poésie, composé de quatorze vers ۰ ل‎ 
الاک ا‎ 

SONNETTE. Cloechele dont on se sert pour appeler و‎ on pour 

- 

7 | د داقی .7 زدچه # جرس 


, 5 اد بی پر‎ 
la sonnelle, afin qu'on vous vienne ouvrir la porte دپویی اجدرمقی‎ 


: 0 : 
جینعردانت ایپنی جک 


averlir quelqu'un 4. 


اچون 
عا et dans‏ و grelot qui est creux‏ هنال se dil aussi‏ و SONNETIE‏ 
quel il y a un petit grain de fer qui fail sonocr quand ou 6‏ 
f:‏ حل pl.‏ ۱ .4 


2 سچ د .2 حلا 


50006116 au cou d'un chien بوغاز ینہ چکراتو اصدرمقی‎ 


Attacher des‏ || چکراتو و 


نا ناقس النافوس .4 0066 ای SONNEUR, Celui qui sonne les‏ 
جاکت دا سر ان و 


2 
جا اٹ‎ || Payer les 65 


ات 
۶ جر ۔ طنان ۷ 


SONORE,. سو‎ a un sou ۱ 


7اطت 


کو له کی 


اگ 


7 کررلدہ بجی‎ | Une voix sonore pau 


ن 
des lieux qui 91 in lı voix ۰‏ ادا On le dir‏ 
پانقولر بر مصل عکس 2ا : E‏ 7 مرد د الصد! 


مت کے du sommeil‏ صلحه؟ 686 :۴08007055 .5057708 


ك مصدی 


دام 
س 


SOPHA. ۷۰ Sufa. 
SOPHISME,. Raisonnemeut sublil cl captieux و‎ capable d’induire 


en erreur و‎ ۴ qui ھ‎ ٥ que l'apparence de la vérild 4. اعلوطة‎ pl. 


SOR 
conquérans حېانگيرلرکک قسمتی دو باه اوله تلمشدر‎ Je suis 


قستی ند گونه ظہور ایده‌جکی 5174ء ۷ 50۱۱ inquiet sur‏ 
١ ٩‏ 


SonT. 131۱6۲6 de 0661067 par le hasard A. بشکت 72 زام ص قرعة‎ 


قرعه 1 


کے و 
بش دوشدی 


| Le sort est tombé sur un tel اسمند‎ 
جقدء‎ ai فلا‎ Le sort en a décidé قرعه د 5ھ حکمي‎ 
قرار دولدی‎ Les élections se font par le sort رالات طرح‎ 


07 


قر ده فلانکی 


انشخاب اتا قرعه طر بقیله قرار- زا 


05 — On dit figur. Le sort en est jeté ur dire, le parti 
سي 8 سور‎ To , هم‎ 


e~‏ 3 زا سم رت 
قرار مصلییکی و ر کي شلک تلم اه en‏ 
du capital d'uue‏ و PRINCIPAE , se dit en termes de‏ 502۱۲ 


اصل .7 


il ne doit plus que le sort‏ و I a payé les intérêts‏ | ابا -مال 


rente ند‎ produit des mtérêts .4. 09231۵۵ 9 سرمابه‎ 


مرالعه يی بالتمام ادا ایپتنس اولدیفندن دم ده principal‏ 


یک لد 
علوم SORT. Paroles, caractércs, drogues, etc. par lesquelles le‏ 


croil qu’ on peut produire des effets extraordinaires 4. شوده‎ — 


Ou dit qu'on a jelê‏ || سح 7 2 _ دسر .و افسرن ۶ تخد 


un sort sur un tel vignoble, sur les troupeaux d'un tel ESS 


باغنه باخود قیونلری سوربسی اوزرينه نسخه اتلدیغی 


کک به بر اخذه luî a dooné un sort‏ مهصې prétend‏ ۱۱ منقولدر 
و لدیکنی 
تک اوفقش ۳ موافق - الق تَ لابق ,4 SORTABLE. 600٧316‏ 


اژد.. 


بھ۔ سی 
Cet emploi-lã n'est pas sortable‏ الق واوفشق بر نگم table‏ 


| Un mariage sor- 


:7 جسپان ی 7 جدیر- احرا 


pour vous دو دحب لابق دکلدر‎ Cela u'est pas sortable 


حتہت حات جسپان د 0" 808 ù 101٤6‏ 

SORTE, Espèce, genre 4. نو۶‎ pl. اجنا وجنر انوا‎ 

۲ وق ان مج 

۳ گنه‎ T. درلو‎ ۱۳ Un marehband qui a de toutes sortes کش‎ ٤ 
اجناس. استعد واقیشدید سالک بر بازران‎ Toutes 50٥) ی‎ du 
۹ با ا‎ ۱۰ ۳ : 
livres ne sont pas bons 0 هر جنس ک ہے سے ن اعتبار‎ 
Une bibliutlhéque où عم‎ trouve toute sorte de livres انراع ریت‎ 
مشتمل براکتبخانه‎ 11 ne faut pas م‎ fier د‎ toute sorto de 
gens دبه اح ات لا ا یز دکلدر‎ 7 
دا‎ plante est لو ند ھن نباتدر 12 ۔‎ 


Quelle sorte‏ در جنس 


77 - وح د .4. façon‏ و 10210160۳6 aussi ٤‏ ای ږوک 
0 طرز .م 


pour agir de la sorte ? 


30-8 | Quel droit avez - ous 4 parler و‎ 


دعا ایدر 
رم 


5418 SOR 


SORBIER. Arbre V. Cormier. 

00 رن P.‏ “کر .4 SORCELLERIE. Opération de sorcier‏ 
کا ز باعیجیداق 1 رر 
بوندہ سڪروار 


selon 10۱08۱09 du peuple و‎ a un 6 


: مر 
- چا دو ېې ۰ یری 
8 
ا کر رش 
Celui qui ,‏ .5080183 


11 ۲ a de la sorcellerie 3 cela در‎ 


avec le diable 1۳۵7 faire des malcfic.s ۰ .ام ساحر‎ 


ور 
7 تربار ٭00 ٣یئ‏ 7 معقدیں 


pl.‏ شاد 


گوز راشب 


on brûle les sorciers zs‏ نه Il ۲ a des pays‏ دی 


مملکناردہ ساحرلری 


50180110178 ۱۱ se dit des یت‎ quî ont une avarice sale, vi- 


اتشه القا ابدرلر 


laine A. 2 


7 نامرد - نس ےک م متك 7 .ےل 


Cest un‏ یی عرذارد ب چه-ری - مردا ر جه-ری 


E 


سه ص 


۽ دیق در ادمدر 6 و humme avare , vilain‏ 
وات مرد دار در Cest un avare des plus sordides E‏ 
ہہ ا ہے او رہ 


جمریلکٹ ایله 7 نا مرداند - سی‌سدستی 


508105105106517, adv. 4. E 
50101011 Mesquinerie 4. ہہدستی - تامردی ۶ الت‎ 
1. خر‎ 
SORNETTES, au pluriel. Discours frivole .4. سخ ای 2 تردات اص‎ 
کرو سس بن : ار‎ 
خلطیّات .1 عرزه‎ || 11 ne dit que 163 5 فممینىی خلطیاندن‎ 
صا ںا‎ 
۴ث۷ك۳2ت2 اد‎ 
وی‎ 
SORORIAL, T. de Jurisp. Qui concerne la soeur 4. ك‎ 72 
دز ۲ رتال جم ات‎ Chaque 36 6 ات‎ ۳ 
تل رادرک‎ U 
۹ حصدلر اعت هر در‎ 
SORT. La destinée conusidérée comme cause des وم ص6۱6‎ de la 
E CNS فلاک 3 اخشر ې‎ ۱ Le sort 1۵ ainsi 6 
پا‎ 
بقتسای بربله له‎ 
ىا فلکت باه اچاب ایلدی  طالء ږبله در‎ capes 
گت و ۰ . .. سا سا نو‎ 
سے بوفله- رن تصرفذات ىا در ترادر ااه دا‎ 00 


E حکم‎ Le sort le veut ainsi 
تا‎ 


۰ . سه .وت . 
دوش ده ج جشم اولان E‏ 8ئ 8۲6 ۷ 1e‏ کی ناک 
1 ونا گونی 
2 ۳ ۱ 
کہ کور اولان فالکٹ - جشم کور اسمان - 
۷٥٥١ ۰ CS ۳‏ ۷ال Il se prend aussi pour 1٥٥٥ de lı‏ 


 تخل دسو تب را روزی - اه .م‎ | Je plains votre sort 
7 1 
مایا کا لو بله اولد بعنه 5 ابدم‎ Son sort est 5 


البختدر 


هدر ۲۴۱ 


est ۰‏ قسمتی بقارن یمن چغ یں 


3 : را ۳ 2 

e‏ مقارں۔ بد بخت د وابه در- سشوم ال 
کے ےو یاهدامن وی 
میم عل یت ومرحممّدر 6 est‏ ار ونکہ از 


Le sort des 5 E سے حرب‎ Tel est le +ort des 


SOR 549 


Celie maison a deux sorties‏ || جیقه جق بر .1 جای 
ایکی ری اردر 
بری وار 


00 signifie, au momeut مې‎ l'on sort ۰ تب 1 الب لقع‎ 


خروج .۶ 


گناہ ا ہے ز شا ند که 
حون ها تب 


چیقد ب هکی # در اجام - در وشت خروج م 3 ى الختام 
E‏ مجلس la sortie des juges‏ ۸ [ ا نوہ CEE‏ 
a. A la sortie de‏ جقلری و73 د6 - شرعدن ِ خرو وجارندہ 
او یله ا لک du dîner‏ وت تما مار مت خی ختام شناده J'biver‏ 
وعظ کت خشامدده A la sarlie du sermon‏ اخرنده جح NE‏ 
pl.‏ رقہة .#4 SORTILÊGE, Maléfice dont se 56١۱۵٥٥ les sarciers‏ 
ىل .ری 
بوجوبان رقيد آباد وافر حموا 0 plusieurs bestiaux par sorlilége‏ 
ادلا کت ابندرد 


Passer du dedans au dehors 


On dit que ce berger a fait mourir‏ || حا دو ول .7 رع 


1 دم قولد 


جرد و و .4 SORTIR.‏ 


Sortir du rayaume , de‏ || در جیقمق - جيقه دق 7 شدن 


لمان du port‏ در رون ما نکدن یا اوطددن چیقهعق la chambre‏ 


"2 ابچندن روچ‎ Sartir de la messe و‎ de table نمازد ك‎ 
وطعامدن جیقهعق‎ La rivitre est 5011۱6 de son lit اک نر‎ 


sorl de cette source une grande‏ لا خا نهسندن حسم اا 


۲ کات 7 رت 
au- devant‏ 80011 ہو پبکاردن 320٥ی‏ صو چیقار 0 quantlité‏ 


ار که چیقممق - درکمسه اف است.قبالنه جیقمقی de quelqu'un‏ 


11 se dit aussi par rapport au temps || Sortir 06 57 قیشدن‎ 


۱ 7 020 08 کو ری ۳ کٹ 
حال 66 6ل ودٹ صبارقدن جيغه ق 6 de‏ جقمقی 


ù la candilion où‏ مادک Et par rappart ã‏ ے رساعتدن جبقوش 

l'on est || Sorlir de maladie, d’apprentissage, de charge حال مر و‎ 
۶ 

ÛD dit 7‏ - باخود شاکرد لکدن 


: د دی 
1 ہے . نی 


0 جیقه‌ی 


Sortir dune affaire ù sou bonneur و‎ pour dire , ٥٥۵٥ tirer avanta- 
2 ۰ : 1۹ د‎ ۰ ۳ 
geusement در کمسله در ی 2 ضہلد جيعمق‎ Sorlir de 


ہر کر تا او زر دده ر عابتی des bornes de son devoir‏ و son dervoir‏ 


جیقه ق 


8"ّ ٠ 
جوز اشمکت‎ 


لا بد - لازم اولان ات ھال کت حدودندن 


5 062 ارلان واجبات حالف حدردیئی 
حدوید - حدرد خسن ادبی وز اک 6 11 de‏ 


ق وسلاحی 836 11 de‏ حسن اد بدن جیقمقلی 


pour , Dire des choses‏ و Et Surtir du sujet‏ - ناور اا 


qui n'y apparlienuenl pas صدددن خارج = صدددن چیتمش‎ 
کلام سو یامکک‎ — El en termes de danse et de musique, 57 


de cadence و‎ de mesure اصولدن دوش - اصولدن جيل مق‎ 
Ou dit 5٧۱ de prisou , pour dire و‎ être ¢largi یں کہ‎ 


70 


SOR 


Voild une sorte d’habillemeat qui lui‏ حرکتده اسعقا فک ندر 


سم ولاز لہ 5 شور ر در طرز لباس bien‏ ۲۵ 


Uu homme de sa 50۲۱8 و‎ 
١ سار‎ 


| C'est un homme de voire ٤٥ رسک مثللو د در ار‎ Cost 


On dit également en bien et en mal, 


de votre sorte 4. صا نن چون .م کمٹل کت‎ 7T. 


ã un homme de sa sorte ù se vouloir 6811 û vous E‏ وما 
معادله ومساوات قد يله CE:‏ انجق 3 و 
ا 


3 کی‎ 
ایشیدر‎ 
DE SORTE QUE, EN SORTE QUE. بدانسانکد 7 بہذا الوجه ہہ‎ 

De 6‏ || ہو کال ارزره 87 انجلین کت له که .7 


: ۳ 
quîil fut conlraint de se retirer له جہوں‎ SS شو یله‎ 


٢٢ وو نے سے‎ 
On dit aussi, Faire en sorte ۹00... صورتنی-طریشنی بولمق‎ 
2 ۰ دل ۰ تن‎ 
بولی‎ || Faites en sorte qu"il soit content ار صاسی‎ 2076 
صوردتی بول‎ 


- چبقمه 7 بیرون شدن 2 خروج ۰ Action de sortir‏ ,50۳۲1۳ 

نان و la chambre depuis un mois‏ غلصوع a‏ 11 | طشره يه چىقمه 
رالد سرو اوطدسندن طشره رشع sa premitre sortie‏ 
“Depuis‏ ایتمعش الات 2 دو کون اتاک خروجيدر 
- درون ملکدن 
ماف اې ندن جقد تی = 


خر وج ی ود نس د sa sortie du royanme‏ 
E‏ 


se dit aussi de 1361108 par laquelle les assiégés sor-‏ 1 مكل و 
ےب 


دیشارو چیفه‌لیدنبرو 


tent de leurs forteresses pour attaquer les assiégeans || Les assiégés 
firenl une graude 6 بر ان محاصر ین آوزر ینہ چیہ‎ 
کار ےووہ ری ال لر‎ ۷ 
عسکر اخراج ايند ہلر‎ Ils fount des sorties de six cents lıommes 


راق التیشر يوز نفردن 


مصاص رد ڑں 76 Faire des sorties avec de la‏ اخراج 3 ا 


تلع هد Ee‏ ايله بر تج کره خروج 
سی 


تنقق قلعدد عبارت ءسکر 


ار 
جہقا رق - ات ۳ 
On dit fıgur. Faire une sortie ã quelqu’uo, pour dire, lui faire‏ 


شرت تم کیسله د هۀ 0 ابو جیقش اك 
ابو الابانده : و پرمکک 


uue rude réprimaode 


SoRrTIE, se dit aussi pour Transport au dehors 4. دا ل - اخراج‎ 
تارج‎ ۳ 


sorlie des marchandises 


۶ طشره کوتورمد لم روسازی‎ || 1/6 et 
ادخال‎ 
ار‎ 


ادخال واخراج ٠‏ ند el de sortie‏ 6)عامه 4ل 


وخ اجی 


5ط اموا 25 


SarrıE, Issue و‎ endroit par où l'on sort A4. ہیں‎ pl. «خارج‎ 


TON ۰ 


effet mobilier sortira nature de propre , pour dire, qu’il sera ré 
puté et 707 010006 576 اشبومباغ و و یاخود سن نال‎ 
اولان فلان مال 2, موروثٹ د 1 2 کا کوره دمه‎ 


ام ر «قولددندر 
سے٦‏ 4 


وا .4 جيقەش 17 ییون )مده .م حم لے 5027 


لل ےت 
ان - احمق SOT. Qui est sans esprit et sats jugement ad.‏ 
Une sotte 6‏ || بوداله ې 


کھ 
Je ne le croyais pas si sot ni‏ احمی در تاری - در مره E,‏ 


وه برودرجه ده احمق کر اولدیغنی بیلیز si 6۱٥0۳ quil est‏ 


Ou dit proverb, d'un E absolument bête , que c’est‏ — ایدم 


قاتسر دودا لد 1 احمق من ہق ۰ un sot en trois leltres‏ 
حماقت ٠‏ 2 باهر ٢ک‏ اة ۰ se dit aussi des choses‏ 11 
ام 08 فد باهر السا 0 Un sot‏ || بوداله کونه 1 
۱ الود 
احمق له جواب وقدر 6 ۵6 A4 sotte demande, paint‏ 
.م باللغایة- بالحماقة نِ بالعمق SOTTENENT , adv, A.‏ 


TE‏ وہ ےِ 
احمتانه a répondu sottement‏ 11 || دودا لد جه .1 ا حمقائه کے E‏ 


discours ہوہ داله کونه لا ردی - کلام حماقت‎ - Et proverb. 


کا 
E‏ 


ب وبردی 
د ریک - حمیق 4 + SOTTISE, Qualité de ce qui est‏ 
٢‏ 4+ 


sottise de cet homme اجه‎ si grande, 106... حمافتی شال رسدده‎ 


72 7 
ھآ ای 1 2 ذولی .۶ دواقت 


مه leurs‏ معنمت sottise de la plupart des pêres c’est de‏ ها در که 
یی کر .0 "۰ سس سس 
se dit aussi des actious || Il ne fait que des‏ 11 و ۱ بلملريدر 
صا بارندر sotlises‏ 
فلا نک افعال حماقت الودى دانما تعمہر 5 د ses‏ 
جکر 

Jl se dit aussi des discours A4. تره‎ pl. 


عبہث - خاطیات ٩‏ بلط ط کلام # کن هرن ۶ اباطیل 


دق سم n'ouvre la bouche que pour dire Jes sottises‏ 11 || سوز 


و faut toujours‏ 1( 77 افعالی حمافندن 


pl.‏ ۱ بط 2 وات 


اب د که داش ۱ء جات مه ابدر 
۳ 2 اف ۰ parole ou action obscene‏ و 1l signifie aussi‏ 
7 7 نس 1 
1 | ۳" و تر سے ےہ کن با م فعشات لم 


de dire des sottises deıant une‏ مسل indigne d'un honnête‏ اه 


زنان پاننده فعشّات سو لنٹ ہر 7 درکن ۱ه femme‏ 
و 5 

رفت واحش کلامی 7 بافثهز- - کوره اتو ر شی دکلدر 
7 تاوس pl.‏ فاس ,4 valaut douze deniers‏ مندسو0 اا SOU.‏ 


اھ د - کی ھ بے 


550 SOR 


از زندان رما پافتن ۶ خروج هم بن امیس 0 ان 


جک ںا 3 ورتله می = کین چیقمق 7 


- طلوع ۰ SorTıt, Pousser au debors , commceneer ù paraitre‏ 
2 بدیید آمدن - سر نمودن سر زدن ۶ ظہسورہ تسوت 
Les fleurs‏ || اوج گے 27 باش کوستر کلک 5 جیقهق 
م چبچکلر- شکوقه لر طلوع وطپوره باشلادی commencèrent ù sortir‏ 
| بدننده بر چبان جیقدی «ماصط lui sortit ın‏ لا اوج کوستردی 
Cet enfant n’a plus la 8٧١۲ه, depuis que la petite vérole est sortie‏ 
دو چو حتاف حها سی 
:١‏ 


جچيیککک طلوعند فبرو مدع اولمشدر 


Il lui est sorli une dent داش - در دېشی طلوع إا‎ 
کوستردی‎ 
On dit و‎ Faire sortir une pensée , pour dire , #مصمفصړی ل1‎ davan- 


tage, la développer #4. ابضاح‎ ۳ 


اشکاره‌به- اچمق .7 وا کردن 
Des expressions beureuses et qui font sortir la pensée‏ || چقاردقی 
KC OE MEI om‏ ات ENES‏ 
EC 2 9‏ کت نت سرک وسک نا 7 
بومعنا کا هو اللابق واضے ودر Cette 107/66 ne sort pas assez‏ 
سا 
در ۲۰ ادتشار - جح ۰ exhaler‏ وگ 76‫ و 50۳18 
کت 2 2 CE‏ 7 
- جعم۔قی ۰ افشادده شدن - بر ا څيخته 8 و 
دو و ازمارد ك sort une agréahle odeur de ces fleurs‏ 11 || را ايل 
II sort une graude chaleur de ce‏ بر رابعه طبه منتشر رز 
لو فرون - دو فروندن در کر شدید ممششر اولور fourneau‏ 
انچندن شدید ر ٣چ‏ باق جار 
٩ ۳‏ 
دسا باقتن۔ زاد رادن 77 ساٹ ۰ signifie aussi, être issu‏ 11 
sort de boone race‏ 11 || ارت بولەق - طوغەق - چیقه‌ق .7 
اباء کے کیل de parens illustres‏ درق اد نشات ر 
Quand‏ بہزاد ہر 1+ تعات بوللوش بر ادمدر 


les étalons sont vieux و‎ les chevaux qui en sortent sont faibles 


0 زا‎ 3 «| ٦ 
ات لاسر اوت د طوتان بارکیرلر ضعبف ۱ ولور‎ 

au moment que l'on sort ۰‏ و pour dire‏ ج On dit, Au FD‏ 
چیقلد یخی - جیقدقدہ # دردم بیرون یں م عند الخرو ج 


5 36 اول لد : 


ن خروجمده شا Au Sortir de‏ | و 


au sortir du logis, du conseil 0 خاش یا‎ 
وت‎ 5 7 2 

نکد berceau‏ مال sortir‏ ۸۵ شم ,اد 6 ب830 کر ن2 

۰ 0 5 "سه ۳ قا د فا مسر 1 


حال طفولیتدن خروجنده ۱0/06 مل جبقد بعنده 
ددر .۶ آخرا 


٦ 
فلانی‎ 


Sorrıe, est aussi actif dans quclques phrases A. ê 

٥ ۲‏ وړ : ٠‏ 3+ 
On l'a sorti d'une affaire 6‏ || جیفارمق .7 2ن 
در مصلعیی موحسه ابچندن اخراج ایتدردیلر 


En termıes 090و‎ de deuiers , un 


SOU 551 


اورنانکٹ فلان مےلندہ فلس انت او هچ لر بک 10:۵ ه1 
ج کر 6 0006 خجموعی فلع واستصال اولمشدر 
دو اتاج اومجدلری 56 Ces 50010166 ont‏ اف ا 
Brûler des souches «٢‏ ا ن دال بوداقی ی ار 
figur., «vun homme est une vraie souche, pour‏ انل On‏ = ا 


یرت د 


dire, qu'il est stupide et sans action ہر ادمدر‎ 
کت‎ 

de celui de qui‏ و se dit figur. en termes de généalogie‏ و عم ت8 

: 4 ۰ 
شال - ارود 6 ا3خل‎ 
A est la souche de tout le genre حضرت 1117 کت سس‎ 
ارومد" سره تسل ت‎ - 7۰۲ 
.رر‎ Robert le Fort est la souche de la maison 06۴ 6 
غه و و ې ہے‎ 5 " : 

اصل اللسب ۔ فلان کشی ارومه شجره ال ١‏ ور اسف در | 
۳ھ در 


dire „ être le premier d’ une suite de descendans T7, ارومد دل‎ 


در ادمدر 


sort une 500116 de descendans ۰ 


ارومة شجرن E‏ 


Faire souche , pour‏ و On dit‏ — خاندان ماک 


ها و sصenfa eut trois‏ ۱0 عنا || اصل السب 
فلا دک 
ایج کر اولادی اولمشدر کسیر لا کرد وفات 

ایکیسی اصل النسب اولمشلر در 


طوپاق رز کت E‏ نل SOUCHET. Plante‏ 


+8 


premier maurut sans وہۂمچتا۔:‎ les deux autres ont fait مهم‎ 


ا 


عیں صفا .7 Plante‏ .80101 


°| ۔ 
غاملة - من SOUCI. Soin accompagné d"iuquiéctude ۰ 3 nl,‏ 


۷. ۰ a 
pl. |د مشه 7 خو دل‎ 7 "0+0 | Souci cuisant ام جاسوز‎ 
Cette affaire سا‎ donna bien du souci دو مصلمےتی فلا نه 77۔ود‎ 
و کے‎ ۰ ۰ َ 5 
موجه بي وعوادل لےد د مه بل اولمشدر‎ ٤١ ٢ sans ٢ 
له و حا‎ 5 2097 
وات ممرگے ب دیو ن بری اوا رق امرار ایام دەر آبشمک‎ 
٠ 0 +0 ° 6 
رلا 3 واد رش امرار ایٹسکک‎ Prendre du souci 2 اخاذ‎ 

استہەام اف - ایتمکت 

Jl se prend aussi en Poesie pour Chagrin accompagné d’jnquié= 
tude ۰ 


تسه تج کال 


se 8086153. Se mettre en peine de quelque cbose ۔استہمام مه‎ 


يوی ود با اندره 72 خلجان القلب - تع pl.‏ شم 


تل نره اندیشه کد ٢‏ اب ال 
و ین 5 رد ۳ 
ار کات 2 ے ا 
ار مسا ٠٦‏ یت 
درسثار نت se soucie peu de conserver se5 amis‏ 11 شی دنغيسيدر 
Faites tout ce qu'il‏ دوستلغنی وقا به ایلیکده ارلقدر شت 1 ۰ 


70* 


۳ || De quoi vous souciez-vous? 


خصوص د۵ جندان استہمام ایته‌ز 


SOU 


دز 


2 1. پول 2 دقر‎ — Ou dit Pun lıomme qui ۵ه‎ point d’argent, 


: n'a aucune و ان‎ qu'il n'a pas un sou, qu'il n'a pûs un 
sou de bien ہر ان مال لف در فلس احوره محتاجدر‎ 
On dit, ٥ ١٥ homme met sou sur sou , pour dire, qu'il ne 


بار .۶ ك0 مال ع 


3 80" کل بسا اس 
۱ چٹ اوزرېنه 1 چے صصق 7 در دیبار رر 


fail qu'amasser de ۱۵۵6۵ المال لے‎ 


Ou dit en termes de Palais و‎ Venir au sou la ۱۱:۲6 و‎ pour dire, 
A Pro و و‎ .7۳ 11 - 

être payé ù proportion des deniers ù partager 71: روس اوزر به‎ 
شو قدر اچ د اعتبار بله 5 ار اولمق‎ || Dans م6‎ 
banqueroute, les erécanciers qui sout sur ordre de distribution, sont 
ا‎ 


payés au sou la liıre sur le prix des meubles 
ی ظپورنده نا اولدچق الت دفترینه داخل‎ 
و‎ 
چه‎ ١ اس ار در بری شروش ارز ۔ رت وفدر‎ 
اس‎ 
لا‎ E 
کن وله 0 اص مقداری اور‎ 
50183581811. Espèce de pente que مها‎ met au bas du lit, 
et qui descend jusqu'a terre 4۰ 8 0ف او دامن .72 سد‎ 1 
| 311111۴ les soubassemens ù uu بتاق سر دری برد۵ب نه اا‎ 
سک سم سی‎ 
وضع اپتمکت‎ 7 


SugsasEemexT. 1. d'Archil, یم‎ de piédeslal continu qui sert 


2 ایا ۰ وای ھ قواعث pl.‏ فاعده .4 611666 de base ù un‏ 
اا ۲ 


ا 


ارتوراغی Le soubassement d'une colonne‏ || اوترای 


دير گکک 


500181815171. Saul subit et ù contre-temps فحزة ل‎ pl. زات‎ 


۰ 9 سے 
Ce e a fait trois |‏ || د بره دوب د در جس دی و 


556 ۱۶ء Un‏ کو اک انچ کره د یره وب ادى soubresauts‏ 
د پره نوب اتیلور لر حنطو rude qui donne des soubresauts‏ 

On dit و‎ Avoir des soubresauts dans les tendons, pour dire, Y 

"ھ0" Be‏ اختلاج الرشاظط 9 avoir‏ 


ی 2 کرکرانکت 


On dit figur. Cette nouvelle m’a donné un furienx soubresaut 
, 


فطرداق اوجلر ینک دپرنۂ 


ہو خہر رک puur dire , qu'elle m'a cause une terrible ٠0‏ 
خا 1 
عظیم / تبه کا جان عظیم اولمشدر 


عظہم فاق واصطراب ۔ وہرمشدر 


- لست د سو 


ن دردن 


50100118 Il se dit سل‎ tronc des arbres , ou de la partie du 


1۳006 accompagnée de ses racines ۵٥ qui reste aprês que l'arbre 
ج‎ pl. ٨ P. کت دک درخعت‎ 


On‏ |( اتاج کتوکی 


cet گر‎ de 


a 6۱6 coupé dd 


a arraclhéê toutes les souclhes qui restaient dans 


TOM. 1 


Ou le dit aussi de tous ceux dont مه‎ s’assure le service ۵ prix 


.7 بکرابه عون 7 جار .4 dargent‏ 


علوفه او 1 رائبه خوار 7 موف .4 50000 


اجرٹ ابله ظط 


SOUDURE. Composition qui sert ù souder ەل‎ pièces de métal 
4. کید ۶ح کفشر .۲ حم‎ r. لم‎ 

11 signifie aussi, le travail de celui qui soude عمل | ۳ څل‎ 

. در کک ری‎ 1 ٠ |j Ce tuyau est bon , mais la 

ہو بوری اصلحدر انج اہمی 


8000076 en est 1141 76 


فنا در 


2۰ 


de I'endroit par où deux piéces de métal ۶ 


ہم ابله # 


SOUFFLE. Vent que Ion fait en poussaut de زا‎ par la bou- 
نفضښات ہم‎ 
faible , qu'on le renverserait ۸٥ہ شول رتئدده ضعيف دہ‎ 
الحالدر که نفخه واحده‌ده يره ييقيله بپلور‎ 
Jl se dil aussi de la simple respiration A. دغس‎ pl. انفاس‎ 
۰ 7 لا | صواوق‎ na qun soufle de vie ابق بر‎ 
عهری ذالدی‎ 707: 


On dit , Le souffle impétueux des vents 4. الرياح‎ SE 


11 se dit aussi و‎ 


۳۳ء کفشر ر7 ٦‏ طل ۱ 
تشدریلان اک بری 


ہے 58000665 


I est si‏ | اوفورکت 2 يم 7 دة .بر مل 


ا2 
جز نجه ےہ اس روحی 


Le souffle ۱656۳ des,‏ پلکک صزلبدرق اسیدسی 2 تک راد 
E E.‏ باد برینں ۸ سوب الا السیم 4۰ دا نما 
د نٹ ملایم اسمدسی # وزيدن باد صبا 


Il se dit aussi dune médioere agitation de ۲ند(‎ causée par le 


ےم a‏ د ۳ 
دیف اسوخ 2 سبکی راد 7 کان کے ۸۰ veut‏ 


SOUFFLER. Faire du vent en poussant lair par la bouche ۰ 


از سس E‏ 
و = RE‏ سه پس 
sur une table‏ 5001167 کوز بله ا ان lui soufla dans‏ 11 | 
وا ت ا 


pour en ماف‎ la poussitre 


E ۱ چون‎ 


11 se dit aussi de tout ce qui pousse air 4. حہوب‎ P, وزبدن‎ 
ایت و وژولیدں‎ | Le veut de bise soufle rudement ر ہے‎ 


سا 
Le vent‏ 4 ہو ہراز و- کسکین | اسر تمال تا و هنوتب ابدر 


qui souflle vers 16 soir est souvent doux cet agrtable وقت اه‎ 


م56 1 هېوب ابدن دح اا حالده لاک 2۵ 


برق بر رورکار اسر 65 un vent‏ 


Soorrıen. Respirer ۵۱٥١ effort 


رټ اي PF,‏ ر A‏ 
م 2۸۰ || خشلەق - هار دار صولونق # تخت دم زدن 


2 SOU 


ٴ4 : ۷ 1 ۳ ۰ 
همان دیلدیککی ا آچ vous plaira, je ne m'en ٤6 E‏ 
۲ یم 
فو ښ مرم .د 
1 اوتللهش - قورونتیلی 5 یں - | ندیه‌نا کف 7 مغموع 
Cet homme me parut bien‏ سبای څک ون ومتفکر 57 ۸۱۴ 


ولا کشی رک خبلییر یع ومد نفکر ٢‏ ر دد گی soucieux‏ 


ct sur laquelle on 


SOUCIEUX. Inquiet و‎ pensif و‎ chagrin 


501060017. Espèêce d’assiette qui a un pied و‎ 
şert ordinairecment les verres ۰ دردا ق تبسیسی‎ || Soucoupe d’ar- 
genl برداق تبسیسی‎ 7 

Il se dît aussi d'une espèce de petite assiette, qui se place sous 
une tasse propre ù prendre du eafé 7. ېره ما ی ۲ طباغی‎ 


Mort su-=-‏ انسز .7 کی 47 فجسی 


501108. Subil 4. 


: و کر ای اه E‏ 

bite 3 مر ت د دبای - موت‎ Cela a été bien 555 
2 - 

SOUDAIN. adv, Daus le même iustant , aussitût 2 کی‎ 


ی الحال - الفور 


OL ابم« 11 | لال‎ Tordre , et soudain il مرک اا‎ 1 


عقيبنده :7 در عقب - در حال - هماندم 3P.‏ 


1 کی - 
ورودنده در کال عزیمت ایلدی 


4 ہے ےھ E‏ 
۰ تشه مفاجہة ے جرد 


SOUDAINEMEXT, Subitement 4۰ 
‫-- 4 ۰ 
زاگ‎ O | 1 1 dainement نة‎ 
سزین :7 د اق‎ || il mourut , il partit sou 
دروک ایلدی‎ ٣۲ 


SOUDARD. (1 se dit en parlant d'un humme qui a long- temps 


سفرلر 7 حا ازا 7 کا الاسفار ۰ guerre‏ 


servi ù la 
ابچنده اسکيوب پپرنش‎ 
SOUDE. Sel tiré de la plante nommuée Kali. V. 1 


SOUDER. Joindre des pieces de métal ensemble و‎ jar le moyen 

۱ ۳ د«‎ 
de Tétain ou du cuivre fondu 4. ۳ یا کفشم 2 جع‎ 
«َ 7 لوت‎ || Souder 


: 1 
كت انی - .کرد اه مت - E‏ 
أواد :0 سیفی اف de la vaisselle d'argent‏ 


لبملندش 1 ىا کفشیر دموسته .7 ملجوم dd.‏ 50008۰ 
5۰ ۷ .50101011۲1583 

6 دا leur payer‏ ر 1966۱1۱٣ des gens de guerre‏ ګت 501٧00‏ 
٤‏ علوفه ابله طونه دق 7 رالمة دادنں 2 افراض - توطیف 47 
ویرک 
ی نت عسکر توطیف ند ذادر در hommes‏ 
سکر طوله بیلور 
در موچب عہد نامه شو obligê de soudoyer tant de cavalerie‏ 


ee 


Ce prince peut aisément 50040176 ( vingt 6‏ || علوقه 
- بو حکمدار حر 
e‏ يا ۳ 

il est‏ و Par le traité‏ بکردی وس عاوفه لو ت 


و۰ ۲ 
قدر سواری علوقه رمکد متعہند در 


SOU 503 


SourrLEeT, signile aussi, un coup du plat de la main sur la joue 
4 رال‎ pl. 07 P, طانجه - شمار .7 اس ہے لرش 7 گنی‎ 


را 


Donnner و‎ appliquer un 5000161 4. 


یٹ ایب ت سفق هه لطم 


۱ شمار اوردق × سیلی زان 


شمار .1 مسان خور تق نم التطا .4 5001161 Recevoir un‏ 
هکت 

SOUFFLETER,. Donner des soufflets ù quelqu’un. V, .ا80‎ 

SOUFFLEUR. Celui qui souffle comme ayant peine ù respirer „4. 
دار دار . لو بان‎ 


On appelle Souflleur, celui qui étant فمهام‎ derritre une 6 


E‏ و 7۶ مہہور- ېه 


qui parle en public و‎ lit en même 1emps و‎ pour lui rappeler les 

mots مان‎ pourrait avoir oubliés #4, کار الکلام مپامسه‎ 7 
هغاه‎ ۹٣ 1 11 : 

کیزلو رن | بله سوزاکدرچجی :2 باد اور ی ر فسافس 
cheval souflleur, celui qui souflle extraordinairement eı cou-‏ اظ 


1۰ اسب 2 کی ثرس کر الردوت فري مسر ا 
ہے 


جی ان 
pl.‏ الم .4. peine de celui qui souffre‏ و SOUFFRAXCE. Douleur‏ 

T. 1 Cruelle‏ درد - ار رج P.‏ ہن ا مس 
Ètre 03805 13 066‏ ال مفرط exirême‏ ا شددد souffrance‏ 
5 1:68 المدیدہ ٣‏ را 2 ھ 

افندمزکت ملا اولدي ی 
۹٣‏ کک 


الام مد‌یدهد نصکره 


عن والا لام اولەق 
حضرتثت عیسی de Notre - Seigneur‏ 
?سر ورتم des‏ *عن والام 
٢‏ 


SourrRaSXCE, se dit en termes de Pratique, de la tolérance qu’ on 


Aprés de longues soufîrances 


a pour ceriaines choses que lou pourrait empêcher 4. دسا حعة‎ 
ارزا نسازی ۸00027 ۳ مجاوزه‎ | Ces vues و‎ Cet 


une servitude ; c’est une souffrance du pro- 


ویریلان رخعست جبور نه میتی اول‌پوب ات صاحب 


égout ue sont point 


بو اہدینلائلر 0 


priétaire qui le permet 


ات وا عذت سپ در 


806۶5٣ .لا يی‎ de عمجم‎ Suspension par laquelle on 46 


d’allouer ou dec ۲٢٥٢٠٤٤٢ uue partie mise en د لا زادنا وت‎ ce çu on 


+ 
موق ؤا تی ہد دو وذوذًا رک ہلا pieces justificalives‏ ې کت 


ہے ص 

Ce‏ || صگره‌ يه براقمه :7 پسمائدہ سازی P.‏ 17 ۴ د 
5 

article est 6٤ 6 ٠-3 نان ی موقوفا‎ e کت‎ 


ا ای 


می On dil par extension d'une‏ — مج 


commencée et suspendue , qu’elle est en souffrance 4, معلق‎ - 


SOU 


il souffle comme un boeuf 3‏ و cet homme a ٥00۱6 six degrés‏ 
اد لے : باق نردبانی کے من چه صغر کبی هار هار صرلومغه 
لو اث soufle‏ از Ce cheval est poussif, voyez comme‏ باشار 
نه 0۵ - ران نقدر اپقیلر- ٣٦‏ داق نقدر ردو اہر 
le faire arrêter pour re-‏ 


Laisser 5٥٥00167 un cheval و‎ pour و76‎ 


prendre haleine 7, اط صواوفاندرەق‎ 

On dit figur. Soufler aux oreilles de quelqu’un , pour dire, Jui 
inspirer de méchantes clıoses ا رار الکلام الچ إلسمع لے‎ 
کردن ۶ حس الكلام فى السمع‎ ٢ ET 
فسلداق‎ ٢ بر کمسه دکت‎ || Les fMatleurs Jui soufflent 
مداحئلر لا بنقطع قولاشنه وړ کلام‎ 


C'est ce 5‏ ذولاخنه او القای 


sans cesse, aux oreilles 


کلم ابدرار- اېدرلر 
فلا دک ۳ مه اسرار homme qui lui a souflé aux oreilles‏ 
صصطه uue‏ 8-01 و dans ces phrases‏ انا 11 se dil aussi a‏ 11 
7 207 الشمع .4 pour dire, soufler pour Fcteiudre‏ و delle‏ 
pour‏ و Soufller le feu‏ * ومی 572ھ 7 رم وف کزدن 
بر انش ُ 7 وا النار ہے soufler pour IFallumer‏ و dire‏ 
de la poussiére „‏ 50۳116۲ انش اوزریۂد اوولمکک 7T.‏ زدن 
اذماب لے pour dire, soufller, afin du Fûter du Heu où elle est‏ 


پاک کردن ھ العبار بالنف 


pour dire, donner du vent‏ ,1017506 5000167 آوتور وب کیدرمکک 


توزی 7 دهزنان از غبار 


فف لے par le moyen des soulelts‏ و aux tuyaux des orgues‏ 
ا کوروکثت :3 در 83 3د 21 2ھ بالدنغاخ ئی ارخنون 
1 1 اوو ره ک دي 


On dit figur. 508167 la E le feu de دا‎ discorde و‎ la di- 


كت یوت آیله اشعال نا 


آ2 7 
عو اک ا ا 7 
دایره 67 ېډ pour dire‏ و vision‏ 


دد وشقاق ایته‌کک 
pour dire, l'e bas ù quelqu’ uu‏ و متا نواعت 5000167 On dit,‏ 


2 


نیا 3 


0 | کی زلوجد ارت 1 


les endroits de soa discours ol la mémoire نبا‎ manque 4. کا‎ 
E 
ان‎ 


fler le prédicateur E واعضه هم امس اخطار‎ 


بیاد اوردن 


501778177. Iustrumcni servant ù 5008167 4. منفاخ‎ P. دم‎ 7 


کوروکک 


سي 


6 501۲۳۲۲۲ 
ی کورو یکی 
0" 2 کا ر اص کو ۰ de forgeron‏ ,م5 


.7 گر 


2 ۳ ۳ ۱ 
1 ۳ کر pl. 2 P,‏ نام - حملاج 
قو وچ 


دد .مھ مه ,قفا 
ى 
د ررجی کوروگی 


SOU 
انی سیتلد را‎ ۶ E ۲ 


On le dit aussi des vignes et des blés و‎ pour dire , qu'ils ont 
C3 


-افت زد E‏ مقارنة بالافة دل maltraités par le mauvais temps‏ 6۱6 
2 الک .7 ده تاه انم نان 

افند او رامش سر تمد .1 سار د ت ن ن 

On dit fgur, le loue 


Sa modestie souffre quand on ر‎ 


+۳ اا یم 2 ایند کل شن ۳3 نی‎ 
نام ات ی نر ببيله مدحلردن خوشلنمز - از رده دل اولور‎ 
On dit aussi, Souffrir en sou corps et en ses biens, pour ۳ 
recevair du dommage dans son corps et dans ses e الا‎ 
افدزده اولەقی‎ 


حسر صیت وش برنی دوجار ۵۵ 54 El souflrir dans‏ 


و 
اسر نچارندہ son commerce‏ ۵3205 801717 31 وغمه ۳ ٢‏ 
- تاب 07 8# _.۔ Endurer dA. EE‏ تج 


0۳ || جکمکک - صبر ایله حا .1 تاب شدن 
اذیتلره مقاسات les tourmeots‏ وچ تر ابلد جک کف le mal‏ 
الم موه تاب اور ارلمق la mort‏ اذیتلری کک = اوت 


0ه« 18 جوم وعطشه اک اف saif‏ 7 و la faim‏ 


ضرر وزبان 876 un‏ حال فقر وفاقه د ده کات 1 اول می 
جكمکت 
= ات ګل siguie aussi dans quelques plırases , soutenir‏ 11 
ومة - اظہار الان 
لادک ا اوزر ده ظهور assaut‏ 090و طیانمق 7 
ثباتکارا له په یدن 
مجاصرنکک 


٥‏ قاوست (يته-؟- 


1 
پايداری نمودن - نبا ری نمودن ۶ متام 


حہ ولت ولیه ه اظبار ات اسب 
دد که 6 5٧00717 ua‏ مقاوست ا 
-اطيار پایداری ٴٴ۷ 
دو قلعه حر و دص ند 6 pas capable de soufrir un‏ ای ھ place‏ 
قادر مقایست دکلدر 
7 اطاقة ۳ آھیرے تحمل Supporter f,‏ 5002۴۳۲8۰ 
1 ون 


رھک مك 


کوج 1 شکیبایی نمودن دح اور ص--ر رس 


5 انف‎ || C'est un homme qui souffre la 


توب «مششته وشدت در ودنه ودرد la faim‏ و fatigue , le froid‏ 


ne saurait souffrir le soleil‏ 11 حود-۵ یل ایدر بر اد در 

طاذ ۰ ۰ 0 7 00 

کونشد فت کتوره‌مز- حرارت سا صبر وحمل ایده.ز 

Il ne peut soufîrir la mer سذر 05 ده تل واستطاعدی‎ 

اب ۍږ Ou dit 401 6 00۳ qui oun a de [aversion‏ — بوقدر 

و 

چکاه جک - تحمل دد از درا ne 16 : souffrir‏ 
۹ 

ادم دکلدر 


ا 
ملکوت اولان 


ù toutes les‏ 5000117 ايان 


01 SOU 


55 
۳ 4 7 7 کے 
صکره‌یه .7 بسمانده .۶ موقوفا شروکت ‏ معای بوقت الاخر 

Cet 6 e & toutes‏ || سر تعلبق اولن‌ش - براتلمش 

بخ 1۹ امور 7 شی معلق : فک ابدر 6 ses affaires en‏ 
کې ۵ به تعلیق ایدر 

SouFFRANCE, se dit aussi du délai que ما‎ seigneur accorde ã son 

vassal و‎ pour lui rendre la foi et ۰ ۸. مبل پالیسا عده‎ 

درددا؟ نے رلجو ر .۶ متالم - الوم SOUFFRANT. Qui souffre A4.‏ 
homme ۰‏ متا a le visage‏ 11 | ۳ .1 المدیدہ - المزده 

۳ 

لانده بر الوم ودردناکت ن0 چېره سی وار در اه 
On appelle L'Êglise souffrante, les ûmes des fidèles qui sont dans‏ 

5 0 

16 || عالم بررحدہ الان ارواح «ومنین .7 le purgatoire‏ 

مظہر عالم صقن et UÉglise‏ و militante‏ صمناچلاا , triomphante‏ 

ارواح ح مفلحین 5 وان 
کک ہت 

اک موسين ال برزخده الان امل ایمان ودن 
- مقاسی .4 aussi pour Patient, enduraat‏ 5601016 ې ت۸ 7۶7 ه5 
داب ۱ P,‏ متےا و لندارد کت 7 -‫ مکا رد 

2 مل ی دی 
زحمت ودشفته 2 تاب اور سخشی ومعنت - ومحنت 


تاسوتده موود ۱ 


مان ایگ شداید 6 01601 pas d'une‏ اه 11 || طیادقلو 
اېده‌جتك مزاجده دکلدر 
م٥ SOUFFRE- DOULEUR. Terme qui se dit 4٥٥٥ personne que‏ 
,م مستحمل العنا, والمشةة- 
. پا پ 
اق [حمته اوعرامش .1 درمانده تا ورحمت 
زحمت ہوکلنیش 


SOUFFRETEUX, Qui souffre de Ja misère, de دا‎ pauvretê ہے‎ 
5 
٦ ۱ 
حم 20 .1 دیما - بد حال - اد 72 بین لال‎ 
50٥7۲8۱۸. اط‎ éprouver du mal par des privatiuns ۰ -معادات‎ 


دوجا ر ے کت کشہدن 7 استحمال ار والمشاق 


۶ گرفتا +6 8 ند هی ان 
6 11 || نا و ارخرامق تب زحمت E‏ - ا+جنیٹ 


surcharge de fatigues ۰ معانی‎ 


7 
ای - 


beaucoup عایت تا زو المزده ودرد تاکدر‎ 1,370166 a beau- 
coup souffert dans عسکرا نا راھ ده رغایت 1 ےر‎ 


7 رنج کشیدن 1 80۰ 


Seutir de la douleur ۰ . توجع‎ 2 


ضحم 


ق اغربمقی Souffrir du pied‏ | ےت 
چیع کے لج دمح طربەق jointures‏ 


امل .1 Il se dit aussi , en parlaat des choses trop clıargées‏ 
2 کے 9 ع2 د س 
| اعر سوت جکمکثك 72 بار گران بر داشتن م الحمل 


۱ 


Cette poutre و‎ cette muraille ۶۵ وار بار‎ 


بت ویو دب 


555 


ازدں وجان 8 ardent‏ عدل کے مقارن ه 
ينی 355 Faire des‏ مراد لد طایل inutile‏ می 4 باطلد 0 


SOU 


راد دل gilime‏ 


E عرش اا ا‎ Il a obtenu J’accomplissement 
de tous ses souhaits کانه منایا ھ۶ لص يلنه ظفر باب‎ 
٠ ٠ : 
کی اولان کنا وطالى تحصیل - اولمشدر‎ 
اپتمشدر‎ 0 dit و‎ Les souhaits de bonne année , pour dire و‎ les 
10٥٥ع‎ qu'on fail pour quclqu’un ù la nouvelle année OJ) J> سس‎ 


لات حه ا اولنان 


ت ل 


تمتات خير به 


عل 2ک غا د هو المراد گے A 509٧٤ Selon ses désirs‏ 
دیلدیکی .7 برطبق مراد - بر وفش داخراه 2 هو المطاوب 


- مرادتجه - دیلد سی وج ج ېله - کی 


Tout Jui‏ لا ده ور م اد نجد ظہور [بدر انصامه: ۵ vient‏ نو[ 


6 || مرادی اوزره 


در کر خر مرادی اوزره حص وله کلور réussit ù souhait‏ 
فلا سس 0 رہیں بسر وثوفیق اولور 
.م مطلوب _ مسب - مرغوب .4 Désirable‏ 3000۸112۸215 
jl Avoir des qualités 865‏ دیایکه کرکد.و T.‏ خواستنی 
Cest la chose du monde la‏ خعما ابل مرغو ده ده کا کت ۱ وله می 


پس 
2 


مطالب دیا 2ر plus souhaitable‏ 
- ارزو کردن ۰" اشتیاق ۔تمنی 


پزعان 2 خواحشکار بودن - ارزومن د بودن - ارزو داشتن 


SOUHAITER. Désirer ۰‏ 
از دل Souhaiter avec passion‏ | دبله کف - اوزلمکت .1 ترتی 
80۷ دوسکارانه ارز ومد ارله مق وجان 
کت وجودی وکثرت مالی سی ۵ 166 ږ la santé‏ 

در کت toutes sortes de 7 quelqu'un‏ و ایک 

امک 


Souhaiter d'avoir‏ حقله در دوع د ادګ ثمنی 


E ے ممصلمة مشثاق‎ 11 signifie aussi, 


| saluer une personne و‎ en faisaut des voeux pour elle در کمسنه به‎ 


تفا خير ابله دعا ا یتٹمکک 


و سوا ہے le sanglier‏ ءاصد؛ se‏ شه Lieu bourbeux‏ تلا 50۲ 
7 وحازار 
کک .4 Salir‏ 8010171717 


بک کف آلود کرد, 


جامور بنا فی 
2 ندنیس لاوس د 


یی ۱ 7 
1 دید سدرہ- ی مردار سوک 1 کل 


Souiller ses mains de‏ اط 
ا 2 


ر 


On dit figur. Souiller‏ ے جامور 0 فان ایله الو رف ات 


boue و‎ de sang یکر‎ 


innocent و‎ pour dire, êre cause de sa mort 


2 نامان الله ایک 


sa 0005016066 par 006 mau.‏ 501116 خون بیگذاها اق 1 مت 


ses 103105 du sang 


0 سے 
فا سک لہ 


۱ پذبرفتں 2 قول ۰ être susceptible‏ 
اب : 


د 6 uue‏ , 
وهی 


, Souiller ses babits ات‎ 1 


SOU 


10 


- جو زد Sovrerir. Tolérer, ne pas empêcher, quoiqu’ on le puisse‏ 
نت ۰ 1 . . ۳ ۷ ۰ 
# روا داشتن ۔ارران داشتن ء۶ تسویغ - اغماضا جوز 
7 
Je ne veux‏ روکا تک جواز ور - لچو یز ارد نے 


ورن ? Pourquoi 50011762 - vous cela‏ || جواز و یربک 


pas soafîrir qu'il y ail des vues sur ma cour ا‎ EE 
ناظڈر پېپره اولمسنی تجویز اينم‎ On souflre toules sortes de 
religion en un tel pays نان کشک جج ادي ےت اجراسنه‎ 
اجرای رسومنه جواز ومساغ وار در- جواز وپرپلور‎ 
ادطا” الرخعسة - ترخیص‎ - 
ادن وت # دسئور «خشیدن‎ ۱2 que je vous dise 


5007۶٧018. Permettre 4. احازة‎ P. 


Cette inversion esl per‏ شونی سو جلمکه رک 
سياق mise dans la pocsie; la prose ne la soufîre pas ES‏ 
دو معوله رټزلا ہی دین الشعرا جادز در ۳ کلام منثوردہ 
اول کرنه ادقلابکث استعمالنه رحصت پوقدر 


50۶۲۱ Admettre , 


Cela ne souffre pas de retardement و‎ de comparaisou ږ‎ de difliculté, 

| 13 ےک کت ۰ 

ناخير يا تیاس با دسرت یا سید ول ادر de doute‏ 

در 
دلیا سس - ات شم ا 6 ۲ 06۵ 

ہو دلیل چ بر وجپله جوا تن ار 

SOUFRE, Miucral (rès - inflammable ووک د 72 کر ,لے‎ ۱ 


point‏ عنم Cette ٨۵٠٥٥ ne‏ قا ات د دکلدر - پد ہی 


ےت 
کوکرد جیچعی پا ۵ Fleur, sel de‏ || کوکرد .1 سدس 
Soufre jaune ۰‏ — کوکرد تولسوسی 6 Vapeur de‏ طُ ورگ 
Soufre‏ چیبوق 5 E‏ 73 کوکرد دراز 7۲ کت اسا بعی 


کرد 7 کوکرد سپیدےط کت ان د 
بکوکرد کر طلاء بالگ رت ۰ Enduire de soufre‏ .5005858 


gris 4 


Soufrer des‏ || مرت سورسات 1 ساییدن 
تل طوثرقلر دند رت سورمکت allumettes‏ 

Ou dit, Soufrer de Ja toile , pour dire, Ja passer sur la ہوم‎ 
pear du soufre ۰ کوکرد الود کردن ریت‎ 
7. کوکر 3 يله کوکرد 5 توس وی و برمکت‎ 1 
8501۱ de la toile de soie اک دزی کوکرد ایله نات‎ 


۶ ندخین 


مه du soulre‏ همهم ٠ه‏ 1 Et soulrer du vin , pour dire , donner‏ 
تخے, الفنطاس الخمر 2ھ یک ۰ tonneau où on 16 met‏ 
شراب فوجیسئی کوکرد .7 جلت ىادەرا دود ۰7 کردن ٣.‏ 
٥07ب‏ یف 

ارتبه - ےت 7 ثمنی - مناپاه pl‏ مک .4 Désir‏ 500۸11۰ 
اک دراه ۳ ۲ مراد داش اص ۶ - .۔ pl.‏ 


۱ و Soukhait juste‏ || وف 2 اوزلمد = شاک 3 مراد 5 


SOU 


7 سیکی ۶۰ خفت .4 SOULAGEMEXT. Diminution de peine‏ 
پک . اد ؛ Grand‏ اد 72 ا 


7 ارات خفعت اه apporlter du soulagemcnt‏ ې Donner‏ 
اعت : 


a ru beaucoup de‏ ۱ خت حس اٹکھ 16 نال 
دو دوا ايله دردینه 275 کت 6 soulagcment de ce‏ 
ما پر دوا دردینه E E.E‏ و لمشگر - شلد 
دار دم ا تتففند فد و un grand soulagemeut d'esprit‏ 


C'est un soulagemenl ã‏ ا 


۳ ستراحت ذعنہ عظيم بر وسیاه در 
7 0)2 الام 


زا دہ در û nos chagrins‏ ېږ nos ptines‏ 
ہے , یې سے سے , 


. a 
نا ۳ھ"‎ 
ې مم‎ 


سبکی 


1 880ص8 


50116٨. ۵ 6 partie d'un fardeau A. .م تخفیف‎ 
بيبلتمکث‎ - 
crocheteur est trop chargé و‎ il faut ۵۱۳ une partic de sa cliarge 
نا اف پا ها ۱ رل هند دن کن‎ 
و تک کر‎ ٣ 


~~ 


e‏ انم ا 
.1 سید ر ی کک Aya‏ 


سن نا 


pour le soulager J له ج‎ 

1ے 
Soulager unc poutre‏ ہر متدارکت 
Soulager un vaisseau dans une te mpête‏ بر .1 ٩‏ . 
مقدار ۸8717 اخرا جبله 0-2.0 


۱ 
سیک “ر 


سفيپه ېى بوره وشتنده بر 


Figur. 71 lui faut donner quclqu’un‏ — اک = انب ان 


| : 7 فا ار‎ TIS ES 
| pour Je soulager dans son travail )د مد مدار خهت ارله دق اوزره‎ 


۳ Soulıger quelju'un dans sa douleur در‎ 


دنه معین "وب لیمکت لازه.در 
الات کمسنه:ه حال اندوه وکدرنده ارات کیت ا تن کٹ 


بر کمسند دکت مو ام nikere Je‏ دا Soulager‏ ای اہنت 


علامو ت۰ Celle‏ حال فقر e‏ م وا نی 7 


ی 2 ۰ 91 
وسیله نسلیت - بو فکربار درودکت "خفیفند وسبلد اولوروہا 
درون ارلور 


Sr انمت‎ 


ېک کش الو ٤‏ 
زا ۳ 


soulıgé d'une (۱٥۳١۱ de son )۲۸۱۸(1 اھت ۲ ر مقدارنده و‎ 


٠ 


۱[ s'est 


کا 
7 ار 


نه CER‏ 
ي 1 


il a pris deur‏ بانشاحی دا une charge qui‏ الداد IL‏ حږهت دی 
57 


د 
نت 865 تس نابة العایه 7 رن commis pour se soulager‏ 
۱ ۰ ۱ م 
اولیعنه ۰ رج ایکی سن ارب "7 8 ا 227 


۲ا ۲۶ OK‏ - سکی ۲ء رور مخفگ ٭ 


Sact vin, 


E ۳ھ‎ 


SOLER. Rauasier م٭×م مھ‎ 4. 


۱ 


تا سا سیر ۶ انشام 


a 7 


3 ٤ 
a دواد‎ 
2 2: سن ما کک‎ 
۰ 


۷ 


سرخرش ارم گرہمیں P.‏ اسر ۰ 0۱۱۱۳۲ Fl‏ 
۳ 


Il ne faut quc deur Terres de vin pour عا‎ sodler لادی‎ 
۳ این ایک کی رچ شراب کا‎ ٩ سرخوش اسك و‎ 


۱۱١ femme cet 6 


0 SOU 


دا مکروه و باخود لر گونه 6 par une‏ و actiuu‏ م۱۵۰ 
N 87 7‏ 
وطلم ارنکا له نس مخطره‌بی الود؛ لون 

0 7 رھ اس ی 7: 

Le péché‏ اينه 1 (سخدار ویک 02۰ جا 


.ıuille 6 شسدر‎ 


ا تی 
1 ۰ 
س نات 


Je ne‏ ادم سحسںگک ا 
۱ لس ت 7 2 


xouillerai pas ma plume en rapportant de pareilles horyeurs موجتے‎ 


"۶ ۰۰ 
تست اولاجق بو مقوله احوال رد یمد تحر بر بله تلر.بك فلم 
E‏ ۰ م3 د 
1 ۱ ر 


on cemploie an figuré 1۵ 0. 270‏ و ا سل Dans‏ 
لکد لتیکک .7 ور" اا حا 17د کردن 2 الشی 
E‏ کاب ن ابر اك son lonueur‏ اوه 5 اك E‏ 
و - تر 
reputation‏ و دس E‏ یی لکددار 32 1 
Souiller le lit nuptial,‏ و 1 0 - دار وشہرنند اک کت کف 
۱ 0 سا 

۳ 
وین 
- زوجیتی ارنکاب کي وقجور ابله آکدد ار رایت اف 


4 
شو‎ 
کت‎ 
Ih couche nupltiale , pour dire , commettre un adultére 


۰۳ت >ت 
NÎ‏ 7 


ديلاش هش :7 چرکت ك ‏ اا .1 SOULLÊ.‏ 
لک لو 01.0 کو تم تیب 1 و 


50111٢. Qui salil ses habits A. 2 2 1 که ی‎ 


۱ 
ات‎ ٨ اوستی باشی مردار :7 مردار ارز - جا‎ 
50 ILLURE. Tache و‎ saleté IH n'est guére d'usage qı"au figuré 


ا 


202 8 
سے ہے 


9 5 3 ۳ 5 .. ۱ 7 . 
. - 
کہ ت ر یہ ٢‏ اه 1 : 
جوت ٨‏ سشرادب ۰ : سس ین ام ہیں 73× .4 
درئٍ Cet une souillure ù son honncur, û sa répulaliun‏ لخه .7 
0 


٠ ۰‏ ۰ ۱ . 2 ال تد 
souillure du péché‏ ما ود موه وع ت وداننه بر شیه.در 
87 ومعصیت 


- صا : 0 
سم من که الاتل .4 33۱ SOUL. Fatrmement‏ 


۱ 
ص ٥‏ 
7 : سیا 1 1 
طوفاقد و د د لا بدلو د سير 82 مشلی چو الط ۲ 
له و 
- ې ۷ 
سکران ۰ plus ordinairement , irre, plein de vin‏ یه ۱ 
سے ۴ 


5 )غ 
- بد سست . سا مسلتا .۲ شی من | رت کشا 
وت : د ب سا 
یکی تج ییا ٢‏ هسماټه ل< تس 
1 22 ها نک 
0 سپ 


Ct homme ۴5٢ ۱۵0۵- 


7 
لا عم لک 51۵1 یں 
۱ کی 


8 
در فاری عل سوا سے کچکیر / 


: ۱ : 
ی سرحوس ارور 0 ا ٭ 


1 
دم pronoms‏ مل ave‏ ارموو‌اهصالاره met‏ مھ 1 اسا ہااں؟ 


۳ 7 ۱ : : ۲ 
Son, pour dire, aulant qu'il ۱۵ ۰ =‏ و Ton‏ و ifs Mon‏ 
: ۳ 
ناک مقداری - بدجکت فر 7 7۹۹ 
٣ 2 :‏ : 
1 
مت ات اد هک 8 در 1 Toul mon‏ اه Jen‏ 
ني نې یې 
٣ .‏ : ۱ : 
7۔011 هد اد دا ولد اک de file‏ ات Wî‏ 80 د ١١‏ 
وس 
لوسم ہم 
7 2: 


SOU 557 


Ila soulevé‏ توس لکت ایاعه قا (دردی - دنه ووعصيان 0ئ 


ى 
اس واقوامے اے فان ا و وعصبانه تدر بکک ایادی les peuples‏ 
مه کا ۰ 


ابیت - اتضات .4 Il signife aussi, exciter indignation‏ 
نا 2 2 
الہختنی م ہج العرق الغضب - الععسب 


کے لسس 
١‏ ا 

دکلف La proposition souleva toute la compaguie‏ || طارلنەق :2 
اولغان رای تملسکک جملاسنی اتضاب ایلدی 


رذ و on dit aussi Se soulever‏ و Dans ces deux acceplions‏ 
9 ا !ل 
1 سا ج ۲ 
سرکنث, بت رابت ۳ وعصیان م الاوا اہ ما اك 


تا در - بخساب ہو 72 تغضب e‏ یا تسه Ê‏ 


شدن 


ك 
بر 
contre‏ امه sest‏ 1/3066 | حغضہد کلف بے ار هق : 
۹ 1 : 2ہ کر : 
سار سرکرده‌سی اوزر یفده کچ لوا عصيان son général‏ 


1 سے 
دو ماده Le 0100046 s’est 500166 contre cette proposition‏ ایتمشدر 


کلاده 
سے 


دکلش ۱ و د ادا که چ را 2 ته 
pour dire „, qu'il a‏ و que le coeur soulêve û quelqu’un‏ و On dit‏ 


مش ٨‏ تھی ا2 تفس - جنشدو ال ۔عس .#4 mal au coeur‏ 
کا ھا 
کک 


Eî‏ = بل کل دوت 1 مش ر2 ن - گشتن 


pour dire , qu’elle‏ و le coeur‏ عملسمد qu une chose fait‏ و سوا 


۱ الجیشان اللفس 


Ses flatteries soot si fades, qu’elles‏ | کول بولاددریش 1 اوران 


cause du 40 


سیر 


مت 


1 1 : : ه٢‎ د٢‎ 5 . وب‎ ۳٠ 
ont 50016167 le coeur اينديکی مداهندلر ربدده مز‎ 


5 ۳ .2 
اول درجەدہ دادسز۔ در که موجب حيشان فس اولور 
مر حر 
در که کوکل 
۳ داد رد 3 ٢‏ ۸ نگ SuourevÊ,‏ 
بسن پر قا رل مش 2 را ۱ مر کی ۱ 
Is 2 ۳‏ ے ۹ ٣‏ 
جیش النفس ا امش 7 سر کشیده و ای 
کیک 1-7 


SOULIER. Chaussure qui صضسممه‎ tout-le pied 4. 


بل و رر 


ی بولانمش 24 د مش 
تعال .ام نعل 
| اباق فابی - پاپو × پاپوش - پای افزار- کفش . 
ار ES‏ با زده یا اوح Soulier d'homme, de femme, de chasse‏ 
Chausser des‏ بر کو پاپوہ Une paire de souliers‏ اش 

آیاند پاپو کیدرک - انعال نعال ایتمکک 


501110٨1. Tirer un ligue sous un mot, ou sur plusieurs mots 


so uliers 


۱ 
a‏ لفظ خط کشیمدن 7 ترسيم ا بت اللفظ ور 
یس رن 
ال بازوسی copie mauuserite ce qui doit être imprimêé eo italique‏ 066 
ارلان 


خبط E‏ کا 


On souligne daus‏ التنده ر کک 
اصسل سخرده خرده خط اپله طبعی اقتصا ابدن 
ارت - |لفاطا | د ظط کہ 20ر 
۰ اول ور 


مه 2 د ده کے 80٨٥0۷‏ 
نج عم 


SOU 


32 5 
SOULELR. Frayeur subite .4. بلکلمد # هراس .2 فزع‎ 1 Son 
apparition subite هلو‎ donné une souleur د۵۸ د ظہہ ورندن قلیمد‎ 
ہنا‎ 
فرع عضږم عارض اولمشدر‎ 
SOULEVEMENT. 11 ue se dit au propre que dans cette phrase و‎ 
qui signifie و‎ mal d’estonac causé par le 


1 
ګ 


Soulèvement de coeur ,‏ 
و نا 2 
مش یں مس 8 ٢‏ د نت 
شش ات ہے شاو 
7 لار 
نواس یس 


- شلیان ۰ انول 


7 : د 
Cela nıe 42‏ || 2 کوکل دوسسی 1 5 


un soulèvement de cocur 9 بکا جیشان س‎ CE 


لوط الامواج ۰ Le soulèvement des flots‏ و dil aussi‏ ه0 


لات ای ۔ - 
طالهه لرکت فباروب 27 جوش وخروش امراج 72 سو الامواج 
فالفیسی 


11 sigpiûe au figurê, sédilion, ۲۵۱۵1۸6 ad. 


خلو الناس - عتو الاس 


727 ایاعه قالقمه :2 سرکشی‎ || Le Tent d'une province در‎ 
CCD CE SDL در میلتکشده‎ 


چیا - ان الب Et 9006000۱ d’ indignation J.‏ 
EE‏ خم صر خر نل و سه الد سد 
ا ی ي ا : 
Cela causa dans la compaguie un soulévement gé-‏ || عارلنيسىی 
بو کیفہت ارباب مجلس ابچنده مجان عرق 


مستازم أ فاد 


5011581۲7۳. Elerer quelque chose de lourd دو ہہ‎ 
quelq مج تج‎ 


ural کہہے‎ 


Eu parknt dun ma-‏ — فالدرسق 2 بردار یدن 
و lade qii est couché , on dit , Soulevez- vous un peu , pour dite‏ 
فاکش برمقدار 5 ترشع ایله haussez un peu le corps‏ 
بانکی - ترفیع راس اياده 6 12 5001667 On dit aussi,‏ 
بوذاری فالدر 
qu’elle les‏ بعصنل pour‏ و On dit, que la tempêle soulève les flots‏ 
امواجرا - اموا جرا لر حم بزای-دن 72 مسج الاموا 3 ۰ agile‏ 
٣٣ E - Dans ce sens, Out dit‏ 7 در 3 
ادواج LS E‏ ا" کو احتیاج الامواج ۔لا۔ 500161671 aussi Se‏ 
طالغەلر <7 امواہ ج دریا ہخروش امدن ت درب کان 
امواج در یا ۳9 mer conımence û se‏ ما نات قالقەق 
اهتیاجه باشلادی 
کک exciter ù la rebellion A.‏ و صسوق ۶٩۶۰۹ , sigıifhe‏ هګ 
حول یکت از نی العا لور د الى الفعنة 
بسرکشی نے رکٹ -درخات ‏ وة انگیختن 7 - للت 
فَسْتَرمة ٢‏ باقن قالد رمق 7 رن 


کې a soulevé toute la province ۳-6 CS‏ 11 | د مدرمق 


TOM. 1 


زوربالعه ‏ زور بالغد 


SOU 


سر - فرمانبر :۶ منفاد - عحکوم - مع تایع نے .800-15 
e‏ تہ کت کش ہ ترو 
د داده 


ت تندادہ کی طابع ‏ راضی 
رضالو .1 خوشدلی 
- متایعت ےتعت .4 500015510٣ Disposition ù obéir‏ 
لا : تن پا 
اد 1 | اطاعت ۶ سرفروبی 2 E‏ 7 اطاعت 
. 5 
روساسئه دای jours en une grande soumission pour ses supérieurs‏ 
a tou,ours été d'une grande sou-‏ 11 اطاعت نامه‌سی وار اک 
87 (طاعتی دیما درجه کیالده mission pour ses parens‏ 
واچ کال se tient dans la soumission où il doit être‏ 11 انل 
ا عنده مداه 2 ودر او لان وو واطاعنده ما ومدر 
1 اطاعنده مداوست Demeurer dans la soumission‏ قرار در 
Avoir une grande sountission d’esprit pour les closes de‏ اٹک 
مه امور دینده رعایت فاعده اطاءت نامه شک نه دا 
ارادة mo‏ اطاعسټت soumission û Ja vulontê de Dien‏ 
٦‏ کے J'ai été très - content de sa soumission‏ ا 
تبعہت واطاعندن بعایت خشنود اولد 
se dit au pluriel , des démonstrations respectueuses‏ و Soumnstoxs‏ 


dont un inférieur use ù égard dun supérieur , pour apaiser son 


پرازمندی مسکذت امیز .۶ استرحام بالتراضع ,4 iudignatioa‏ 


Le roi reçut ses sounuissions avec 6‏ || متو اضعا نه پلوارمه مر ا 


عرش ایلدیکی ۱ 


ستر حام متواضعانه دزد همايږنده رهین 
ل اولمشدر 

On dit en termes de Pratique و‎ Faire sa soumission au greffe و‎ 
pour dire, comparaitre au اصع‎ et y faire sa déclaraltioa que ص1‎ 
entre dans les engagemens prescrits par le jugement کمک شرع‎ 
| محصرنده اثرار طوع ورضا ایتمکٹ‎ 

Et en termes dn Finance, Faire sa soumission, pour dire, offrir 
de payer une عصتحای‎ somme, V. Soumissionner, 

SOUMISSIONNAIRE. Qui fait sa sonmission de fournir, de و۳۲6‎ 
etc. 4. در عہدہ ساز- رضا نمرده ۶ متعد - راضی بالادا‎ # 

IH y a plusieurs 501110 1551011-‏ || اور بش مش تک قادل اولەش 
لو 560 دهز ه ne sait 3 qui elle sera‏ ہہ naires pour cette entreprise,‏ 
خدشکت اداسند وافر کس۔ان راضشسی اولور که ه حواله 
اولنه‌جغی م دکلدر 

SOUMISSIONNER. Faire sa soumissiou pour fournir و‎ pour payer 
ù tel prix A. در دده ضا هوان نعہد - عرش الرت ا‎ 
اوزر ده الش - فابل ارلعق 7 کردن‎ || Soumissiouner un 


.. یا 
در عېده ات marché‏ 


Sou-‏ تعد کے - بر بازارلتی 


8 SOU 
التنده خط کشیده‌سیله اشارت اولنمش کلمه 2 کردہ ہا اط‎ 


5003187787. Ranger sous la puissance, mettre dans un état de 
dépendance 4. ادخال فی الک درد وکال نحت ا‎ - 
زب ر ار 7 خر ی الاطاعءۂ - ادخال فی الشعية‎ 


ت اورد ن - فرمانبر وا لن 
Yobéis-‏ د Soumettre‏ || اطادنه کی کک 


محکوم :7 بر اا 

بر 7۳ "کی بک حکوستنه اد 05606 dua‏ 538266 

0 Se صماءمنںہہ:‎ ù une domination 06 اک‎ 
یت‎ ۰. 4 ۰ 

سر فرو برده ٹیک - اج2 کن گردنداده ات ۱ وله ی 


بر کمسند پر ملکی 
sa raison û la foi‏ مراد ایلدیکی 3 ۳ واین 


Soumettre uae proviuce ù ses lois‏ | وله ۍ 
ونظا مار تابع تل مق 


E‏ 2 ڪا تی Soumetitre les re11‏ = کے حکم د یم ۳ اا 


On dit و‎ Soumettre une question ù 6642 دغتيش‎ 


دا درا ۵ اطاعته الد دا 


طلبی 
poor dire ,‏ 


Et soumettre au calcul ,‏ و لشحصہة حوالہد اش کک 


او وگ ۰ ۰ ۰ EES‏ 
در اسامه ت یی حسات حواله l'aide du calcul‏ خ عنم 


ى 
بر ,7 Et soumettre une chose au jugement de quelqu'un‏ ا کي 
۶ 
5 || حکمنه - شمی در کمسنددکتگ اینه حواله اینمکک 
کت کم 0 ھی 3 دا prie de Jire toute la pitce, je‏ 
چون کزه حواله ابدوب جمله‌سنی قواته همت 1 ہلمکزع 
ہم 7 لک soumettre ã un jugement arbitral‏ ,رجا 
یک کل 2 رم ا د 
حکم ورابلرېنه حواله ایتیکک 
نن ٧ A.‏ له مې aux ordres, û la volonté de‏ د سی ی. SF‏ 
۰ 1 : وش وو 7 fa‏ کر ےس ۱ ۰ 
ہر رو ېی 7 اظہار ایح - ید انقیاد - انباع 
| سر فرو بر دہ ۀ اطاعت د بمست - فرما بر نمودن - دمودن 
e‏ ۱ 1 || اطاعت ایتمکث × ننداده رصا شدن - شدن 
اواسر شامانه‌یه اطاعت اٹک 


Nous devons nous soumettre aux ordres de la Providence‏ لازمدر 


soumetire aux ordres du roi 


û la volonté de Dieu‏ حکم دقدیره لت واجبه دمتدر 

8 د - گی‎ ٤ 7چ‎ 2 ٠ 8 a 
اراده ملت نموده ریا ده به سر درو برده الیک اولمقی‎ 
فرصه ذمتدر‎ 

و سض .4. quelque chose, ù soufîrir quelque chose‏ ۀ Se soumetTke‏ 
۰ ۰ ۰ 8 ۱ ۱ ۳ ۲ ۱ و 
اه ) 2 بن دادن 72 اظہارالطوع ۳ك aA‏ 
me soumets ù payer‏ ع1 || راضی اول می 3 رضا داده شدن - 
6 ٦پ‏ 4+" 00 ای ادا ایلمکه راضخی 


وځ 


voudra 


me soumets ۀ‎ tout ce {jul vous plaira, en cas que cela soit ذلان‎ 


ce ٥8 


5 


شی اولدبغی دالده دلخوامکت نه کونه ايسه ال وح ېله 


ات 
عمل وحرک نه ر تں ۷ 


SOU 559: 


ظنه وارنش 


5 . 
سو کل 720 کے‎ || Soupçonner un homme d'une 


E‏ ې کشی حفنه استرابه خیانت ایتمکت ه0 
5 
i‏ حشنه 0167۵6 On le soupçonne‏ سو E‏ ا 
0۳0" ۱ 
مه فلان کش ی رض اپله مظنوندر۔ رفص سو طنی وار در 
مشہود الا د دوه 6 FROME cetle 0۵۱٩٥٨٥١٥‏ 


۶ 
ولد سپہپ سی sans fondement‏ جسیم ریا سو ضنی 


وار در 
دموجه طن 1.0 8 له د وار 


Et avoir une simple conjecture touchant quelque chose que ce 


م2 . و 5 سی 2 
گمان = گمانیدن و وسوسه ے س نطنی ف خن sol f,‏ 
دو له ۱ ول دی Je soupçenne que cela peut être‏ || صا ائمقی کان 


۱ ولدیفنی طن ابدر ۳ 


mars je le 6 


Je ne suis pas assuré de cela,‏ احتمالی 


ہو بله اولدیغنی حقة 3 د بیلمم ال 
الجق بویله اولدیفنه 57 ۷" 


On dit, Yous ne soupçonnez pas ce que c’est que ce 6373616۳6 - 


دو مزاج pour dire, sous n’en avez pas une idée juste a)‏ ,نا 


کلدر 


: و 3 .. ٠‏ ۰ 
سے گیا له :2دت اس بت ی .f, KE‏ 5000۵ 
سه 2 7 نا 


. 2 وی 0 .. 4 ې 
مقولد حزاج اپدوکی مله صیعه جق نی 3 


۱ 
وت 
د 
که سو طن اوللیش 1 ظن 
کر موسوس - وام کہ SOUPÇONNEUX, Enclin ã soupçonner‏ 


که 7 حا دا کی 


Ta 


5 
سو اتم ما 


ہے و مدق مگ ہہ 
مج سس 


وت 


est 0/0381 ۵6 5‏ 11 || وسوس د سی 


٠ -‏ کا ن ال سوت 


لت 


له تے۔ 


SOUPE. Potage composé de Iouillon, que Fon sert au conımen- 


E ا‎ 


cement d'un repas 4. چور با 2 شوروا - شور با ۶ مرش‎ 
|| Soupe aux navets, aux choux شلغم . جورباسی‎ 


dit aussi d'une tranche de pain 600166 fort 6 
۶, 


50۲۲ و‎ se 
رید مه‎ ٣ تر ...7 تر د در یت‎ || Mettez deux ou trois 


ایکی 


On dit proverb. Ivre comme une soupe, pour‏ — پارچه شر درد و 
37 ان 


ده ات صہ دے اجه او soupes dans ce bouillon‏ 
2 کے ںا 7 د ۲ 
سرخوشاقدن دردد اولمش 06 fort‏ و dire‏ 
SOUPENTE. Larges courraies cousues Pune sur Taurre, et servant‏ 
کے ۱ 
عم لد دک .7 درا يون ححا ,لہ seutenir le corps dune voiture‏ 


قاش 


SOUPER, Prendre le repas du soir دعشی ہہ‎ 


اد رل د 
او 1 


ام طعامنی اشمکت - اخشا 


|| 11 ne soupe jamais ام طعامی ایتمز‎ 


انشا طعامی امک T.‏ کور ن 
طعام شام 7 SOUPER, Le repas du soir ۰ 7 pl.‏ 
نفیس اخشام ٤ء‏ 


717 


7 | اخشام طعامی! :2 شام - 


| 
1 


SOU 


صا E‏ اولان بر missienner un bûtiment qui est ù vendre ۵۳٦‏ 
مننی ادا ايلمکه عرض - دمننی ادا ایله‌کی 


ور سس 


اا ایتک 
SOUPAPE. Sorte de languette qui se lève Jans une pampe pour‏ 


douner passage û Teau, et «vi se ماه‎ pour empêcher que ٠ 


وله د22 نک ای SE FF‏ الدالٰة ۰ ue renire‏ 


11 se dit aussi d'un tampon qui ۱مد‎ dans un réservoir ږ‎ pour 


boucher le trou par lequel مه‎ peut aller dans les canaux 4. 


Ê‏ ات العوصس 


pape pour faire aller les jets اويناتەقق سم‎ 


سے 
|l 11 faut lever la soeu-‏ سس ا 
3 و 
وت کت 
تسقیه‌دخث صو بی 
) : ۳ ۰ 

۳ ۱ ۷ 
چون حخحوضت د وي لغ ایتملو 02 


SOUPÇON. Opinion , croyance désavantageuse و‎ accompagnée de 


2 5 7 وې > 
7 کمان ید 4 “٠‏ 2 ست سمة او سو الط .4. doute‏ 
5 .7 . 
سو ا کر ظط آ۵ و 237 40 | 8 صانی 
نا 1 ۱ 
- سو خن واهی ۵ 031 سه ۽ دی ۱ یت صواب 
ھ2 - 
J'ai un Jeger, un violent, un grand soup-‏ سو ین و اک2 


خفیف ۳ قوی یا عظیہم 23 ظنم 
1 


C'est un esprit , un coeur rempli de سو ضه ا کسې مه‎ 


وار در که ...۹۰ çon‏ 


در ساد ده ظن ابدر- مد ک قطن ایله ا د تر ادر 


5 
Donner du‏ سو ظنه داب ا ولمقی تو du‏ ۳۲۵۵۲6 لر ادمدر 


5 5 
ت 0(" سر رشته وہ کسی اکسم بات مت وو کلف soupçon‏ 
ود ی و 


5 2 


۳ : کت 7 
سو شن 9٥000د‏ سس 06016 سو ضنى موجیب ۳ 


- وله 
۱ وال ٠‏ 5 ایٹیکک 


ددم 
پا 


1 2 
م ر سو نی‎ Jai quelque soupçon de sa 


۰ س 5 
۔ ی صدافتی خصوصن ده 3 


66 وار در‎ a 


>5 


مه ظنْك Un coeur exempt de soupcon‏ صہداذقتنه سید 5 
و ٠ 092 ۳ 260 ١‏ 2 
٠ 2 >‏ 
تو 0 06 Ene 00000116 exempte‏ بر فلت صن 
اب کت 2 کت 
2 
سر 25 7۳ وحرکت 
کس 


11 se dit aussi م0006‎ simple cenjecture , dune simple opinion 


que lon a de quelque chose ہے‎ 2 pl. اص وسوسمڈ - اوعسام‎ 


0 ا 

- نا - ا ا ا 
itude, oes : Tw EN ٢‏ 

حعقعث حال د در | جق بر unc cerlitude, ۵۵٥ un 50٥٥‏ 


- طن ابدرمکه ولا 


11 se dit aussi d'une apparence ۱650۲6 وسوسة مہ‎ | Cette 6 


Ce n'est pas‏ | سات 2 ال آم ظط 
ہس بت صن 


ددر نما quelque soupçon que ce’est‏ غه ل1 و<مدر 


دو خانونده کلخونه وسوساسی وار در a un soupçon de rouge‏ 


و وسوس د سی وار در a quelque soupcon de peste‏ ۶ 11 


SOUPÇONNER. Avoir uoe croyance 0531301138 015٥ و‎ accampagnée 


de doute E اتی‎ 


ها سا وت واردق 7 بد بردن 
TON. 1‏ 


ک0 ز ای ال ستوابة - 


7٦‏ ا اس 


SOU 


2651 دلدن اه‎ Pleurer et soupirer واه ایٹیکک‎ e 
وانبن اہتیکک‎ f Soupirer sans cesse لا پنقطع 7 اشمکک‎ 
0٥ dit , Soupirer pnur une femme , pour dire , en êlre amou- 
ا‎ 
2 dit 7٥ avare, څې‎ ne soupire que pour les richesses انجق‎ 
دردی انجق مال سودای مال ايله گرفتار‎ 


اشغ فلا کیو کی 6٤:2:‏ وو 
ی 0 ین 2 : 

درد | 
وترو وندر 

- تازہ د ۱ ن الحسرة .4 Désirer E‏ حلصعھ SOUPIRER‏ 

ول 1 ایٹیک z7‏ اه حسرت کشیدن نم سر 

5 نت 

I1 y a long-temps qu’il soupirait‏ | 27 حسرننی چکمیکک 

چوقد رو لو مصیی اوز به اه ابدر après cette charge‏ 

جکر ايدی ‏ ابدی 


50118. Maniable و‎ 


ډو منعسکگ حسر تی 
qui st plie aisément sans se rompre 4۰‏ 
يه I! e‏ 7 0 
اه ¥oila du euivre fort souple‏ || يو مشخرق .7 2 7 مارن 
اء ۱ 
لغا به از رن در باقر د 
]ہلل ll se dit aussi des personnes et de certaius animaux A.‏ 

1 حمست الا كت اه سو اع اك ٢‏ نه لو - 
: و لی ودنه تا 
fuut qu’il soit bien souple pour‏ 11 || جاینٹت ۱ کا ر بو کیلور 
یو مقوله 7 اجرا ابچرن faire tous les tourş quill fait‏ 
Ce bateleur a le corps bien‏ شایت خفیف البدن اولملو در 

دو مشعب ذکث توف بد ہی جرقدر souple‏ 

لین / جانب - سب ل العطف 9 Figur.‏ 
Pour‏ || 7-2 مشرب - ال عا - بواش خو پلو .7 دس 2 
réussir û 2 Cour, il faut être souple CAAA‏ 
۱ وله می اپدر | ا 
کرکی کے پل 80 6 355628 été‏ امد sa fortune, faute‏ 
اولمد يغه 2 


SOUPLEMENT. Avec souplesse و‎ avee adresse 4. 


سرا ک هما یون 
Jl a ruiné‏ موفق لیں الا أ ولمخد و 
: حالی خراب اولمشدر 
بخفة البدن 
ایی ورک رک ولو 
سرعة ‏ خغة البدن 4 SOUPLESSE, 1 de carps‏ 
۷ اکبلوب ا دک « جللاکی ا الا بط ابی 
E‏ 1 موجبےب راب a une souplesse de corps admirable‏ 
اول جق شپندر 
سیر له ت رت الطیسع اہ DociHité , complaisance‏ 
:7 رخو ہی ۾ الانعطای 


| نہذ‎ de دا‎ souplesse dans les affaires , dans le commerce du 


Figur. 


مه ہوا واش که و یلولق .7 


رو 0 ورد ده وخلق ابله اختلاط رت خصوصمٰث۵ monde‏ 
او طبع ابله اال ارلل مق 


سس 


560 
طعامی 


SOU 


souper jusqud ce‏ دا Le temps qui s’écoule depuis‏ معصد۔ موم 


اخشام 7 تن از شام شه بعد ا .4 qu'on aille se coucher‏ 
طحامند نصکرہ 
pour juger ù peu‏ و PESER. Lever un fardeau avee la main‏ 501 
ال طا رلسله 7 بر گرایستن تن ۸ رزن 
٥ pas‏ لا Yous 6۳٥076 que cela‏ || ال | بله ط. رنه - بوقله‌ق 


près combien il ۳۸ 


بو - ۳ ی juger‏ ۷ء lourd, "۸۲ un peu r‏ 
تک ال طا رئيسيله 17 سک 7چت 


SOUPEUR, Celui dont le repas principal est de souper 4 8 


کے 1 د اسب 
اخشام طعامی ایدن 1 شامخوار 2 
pl.‏ د SOUPIERE, Vase dans lequel on sert la soupe A.‏ 
5 
7 7 کا 
المرق .لام کاس المرق - داب 
٦‏ 
یج چو ره طاسی 


SOUPIR. Respiration سس‎ 10۲۱6 qu'a Uordiuaire و‎ 


5 
يم ۳ 
7 کاسه شور:ا مھ کوس 
:اکا 
روه ت سمل دمه 
souvent‏ ون 
مل اه گے par quelque passion‏ 


کوکس کچورمه - اوی - 


amoureux EE اه ۲ موز واه‎ tendre رئت ایز‎ ه٥‎ La 


اوه - ٥]‏ .7 1 2 زضرہ زفرد 


Long soupir ك‎ dun 1 ardent و‎ 


عص ال اه ایله مدع اولور douleur s’exhale par les soupirs‏ 


۳ ۲ ٣ 
Cette 10106 est 10161 de 56٤ ۳5 دو و خانون پلانکی ك اماج‎ 


۔ سہام 5 وواعہدر 
نفس اھر ۰ ۱16 Le dernier moment de la‏ ھدصء ععمعط 
دو لا وت دفس 7 نفس COS‏ واپسین 72 
کت آخر قدر de la recannaissanee jusqu’au dernier IE‏ 
ی اکر العسر- مششکر لشف اج ES‏ اوله جم درکار در 
وکرمکت اولد تق 


34 شکر کان‎ — Rendre le dernier 77 


۲ ۲ بر ال 
:د :2 تسلیم 3 واسین َّ : ا الق الاخر 1 
نیا تسلیم اشيکک 


SUUPIRAIL, Ouverture que Fon fait pour douuer de عتہ'[‎ û un 
7 
lieu soulcrrain د نن اد 2 سر : 9 گے‎ 
1 crrain و 5 ام وړ ي لے‎ E یا ر‎ 7 
۱ 
لا هټم‎ ۳ 7 
2 soupirail 1 بر مشفس‎ 


ِ بل‎ | Faire urn 
۳ اه‎ ۰ + ۱ 
7ے 0" ادزن 72 عاشق اواه پا‎ 


5010718497 Amant 


~~ 


[ ا٥‏ آبدبجی عاشق 


فلان beaucoup de soupirans‏ د Elle‏ کی 


مجہو ده د هک ات کے آدزی جوددر 
SOUPIRER. I GF des soupirs d. ۹۳ ۰ 1 ٢ 7 ۹1‏ 
Sou-‏ || کوکس E‏ ایتمکک 2 اه زدن - کشیدن 


pirer de Ey d’amour درد دح وت 7 عسشق‎ 4 


٭روں Soupirer du fond du coeur‏ وھوا تقر و مله 1 اښمکک 


SOU 561 


فاشی بوثاری قالدرمق - حاجب اشکت 

On dit, Se faire les sourcils و‎ pour dire و‎ les accommoder و‎ les 
سس‎ ۱ 
ajuster ۰ ۳ 9 دج الحاجبان بت‎ Pp. ابرو پرداخشن‎ 


فاشی درزلمکک :1 


Et fiğu. Froucer le sourcil و‎ pour dire و‎ montrer ند‎ sou visa- 


,م قطیب 


جیں جہہنں "لے د de lı mauvaise humeur zf.‏ مق 


دوز وا ش دورشدردق 1 سردن 

SOURCILLER. Remuer le اا ما اتمه‎ CS پر‎ 

Ecouter ٥٨6۵ 6‏ || فاش ار ات 7 ادرو جنہا دن 
موعظذد 


sans sourtcille r ANS 


وان .1ل AN‏ ی با 
بی تاش اوینانه‌یدر 
pour dire, ue pas laisser parailre sur‏ و Sans saurciller‏ و On dit‏ 
17 اظہار التعبس ,لے son visage aucune marque d’altération‏ 


a 6٥۱6 cette mau-‏ 11 || دوز اکشتمیدرکت ٩2‏ ہی 


ج ری 
بو موحش خبری اظبار تعبس vaise uotivelle sans sourciller‏ 
ایتمیدرت دیکلدی 
٤‏ وپ ھ2 SOCRCILLECX, Haut, ۵1٥٥٥ 11 ne se dit qu'au figuré.‏ 
ces‏ و que‏ عنام ne se dit‏ 11 يو +0۸ لند 7 شادق 
صخور شامخه robes‏ ڪال شاهقد Monts sourcilleux‏ ږ phrases‏ 


SOURD. Qui ne peut ouir ط.‎ 


22 شوا ر A‏ صمان pl.‏ ام 
ہو e‏ بر Cette maladie l'a reıdu sourd d'une oreille‏ || صاتر 
- اصم مادر زاد de nature‏ 5010 قولاعمه 1 ات بت ایئمشدر 
در - اعم وا کمدر sourd et muet‏ اب Jl‏ طوشمه کار 
۳ صاتر دلسز ارت و دز با ددر 
و On dit figur., quun homme est sourd aux priéres , aux CFs‏ 
pour dire, qu'il est ioexorable aux prières, ete,‏ واه aux raisous,‏ 
اصوات متصرعیس وفرياد دادخواهان ومظاوین وسرد 
ارلنان دلایل وبرامينده مسدود السامعه در 
و Fùire la 5001/46 oreille‏ و Faire le sourd‏ 


Ou dit, pour dire, ne 


شواہی P.‏ كت voulair pas enterdre ù «quelque proposition A4.‏ 
دس || صاغرلق پایمق - صاغرلق کوستردکت 7 لوان 
دلا نه دو ماد ه په sourde oreille‏ ھا on lui parle de cela , il fait‏ 
داثر کلام تصامم ۳ 

Sourn, se dit aussî de certaines choses, pour marquer qu elles ne 
retentissent pas autant 11م0)‎ 66 devraient 4, الصد!‎ E P. کم‎ 
یا دور 13 انار‎ 3 || Cette église est 6 ہو کا دص‎ 
الصدا در‎ 


On appelle Bruit un bruit qui nest pas éclatant لك‎ 


~~ 


sourd و‎ 


کت زلو د1 ۵ واز ز پنہان 2 وت خفی - صوت دون 


SOU 


On appelle aussi Tours de souplesse و‎ ou Sonplesses, des moyens 
adroils et artificieux dont on se sert pour arriver ۀ‎ ses فطل‎ 4. 
لطایف ال‎ || Ce غه ھ‎ que par des tours de souplesse اې‎ 
est parveuu û ses fins 220 0 انجق 20 لطابف‎ 
اپل مرام اوله بیلدی‎ 
SOURCE. L'eau {ui commeuce û sortir de terre en certain endroait 
و ا ناء‎ 
پیکاردن ج اب هده 7 میاه ذابعذ ما صا« دابع م۳‎ 
ou Iendroit ٥٥ Peau sort ون کت لاجر دنه - مها دعر .اح مشه کہ‎ 
1 ا هو‎ 
عین‎ pl. دراه - 6 || کوز- ہد زعاب ,+0 عون‎ 
3 نا‎ : i a SES CO شو‎ Ce وزج‎ 
مہا ی‎ Source qui ne tarit janıais ال‎ - JE 15 
seau ue provieut pas des pluies, c'est une eau de 5۵0۲0۵ | 


دزن 


Cette ri‏ باه الا 
ہو ر دا ملعد یرو سه و navigable dès sa source‏ 


اولمپوب منبعدن جار بدر 
vitre est‏ 
7+ 10 بنا بیع په نا Les sources du Nil‏ جات ا 

٦‏ تچ ٠‏ ر 
2" ره صرف ایتدره ولف uue source‏ 


la source des bous 56 ہو للا اګ الا‎ 


Figur,‏ - دي و ٌ۰ نی 

Cette proviace est‏ ر 
. 7 1 ۰ ۰ یی ۰ 

Le Pérou est une source inépuisable de riche-‏ با ده دات مبعہدر 

» ه‎ ۱ ٠٠ ۰ 5 ۱ 

نی تما کی ی دی 2 مال ودرودر ses‏ 

I'origine و‎ Ueudroit d’oû une chose pro- 


اعسا ا 


ی ود ان 
اب سے ۰ 


475 39:51 عینصونی 11 


6۵06 ۰ .0 - 0 


ج 


1 اناہ 
7 ات ۰ ۳ 

La source de tous les biens ال‎ E AE ہر‎ péché 
۴ ت‎ ۷ - 

est la source de tous maux کل اکن اك ال‎ 
ا‎ ۳ 2 


gil nos 


Cette lıumeur méclaııcolique est la‏ بدا 3 الام بن "٢‏ رر 


دو «زاج سارک مال اولد کف علل source de vos maladies‏ 


: ا لا 
de bonnes nouvelles, il est‏ 0 ها sait‏ 11 رس کی مننايدر 
5 
نات ادف النمغیر دابا ا یر la source‏ ۀڅ 
اس ۰ د پس مد ٠۰‏ 


ES‏ ۱ ا ن ۱ مهم 


اط احوال puise ۵ la source‏ 11 واقغدر 
ue s’aırête ni aux versions‏ ا1 ابدر 


۱ 


. 
د 2 
نک 


ui aux commentaires و‎ il ۵ 


ترجمدلره وشرحلره اعتبار 


اصلید ده مر جعت | بله 


droit dux sources اتسہوب‎ 
ےتا‎ 

ار ی ابدر 

Sources, au pluriel, ne se dit ماپ‎ parlant لل‎ 6۱10٥ 4. pl. 0 2 

08 ې ک واصولی 


50 80 , Celui qui prétend avoir des moyens particuliers pour 


مطالعه اتیک Étudier dans les sources‏ || مب اک 


سر لیا وہ ممما رط الا découvrir des sources 4, E‏ 


قاز دموټ ۹-۰ ی 


qui est eu forme 0376 au dessus 


۶. ېرک 2 زحاب پابنده‎ 
س50110611‎ Le poil de l'oeil 


:2 ابروان - ادرو 1 جوا جب pl.‏ حاجبان جح حاحب ل 


Hausser les sourcils 111:‏ ادروی یاه Sourcil noir‏ || قفش 


SOU 


ی بردن 1۰ ۳ 7۰ !مهار - بسع - وع ۱ 


دو 
Cest un pays fort aquatique , l'eau y 5001 partout‏ |, جیقمقی 

841 پر سان «ر طرفنده صو تنب ع ایدں 
د رشچچه ۰ جرو الفارة ۰ Le pelit 1٥٤6 souris‏ .50101168 


کچ ۳ج 18 
رہ ہر ی 


50071015 Piége paur prendre des 500715 ۰ ٥ فے الغا‎ P. 
56 0 1 - 
0-28 
رق‎ 
50118, معنظ‎ sans éclater دل د کردن .۳ سم ځ‎ 


کر اف کردن 


5001116 obligem ment e) رالماد لاطفه تسم‎ Il ne répondit rien, 


ا 6 Tendre une‏ || ہے یاف 7 دا 
5 1- 
تا 


۷ ولسم دزن کد کردن 


ال جواب و ہرد روب همان یسم ا ۵ ۸ mais il se mit‏ , 


املمووسم se dit pour marquer de l'estime, de la‏ ,سصنصواممې ù‏ عسصمه5 
روگ ۲۰ اظبار البشروا لہشارة لہ فص sauce, de affection pour (uclqu‏ 
Cette 6‏ || سولج جہرەسی کوسترمکك # خندان نمودن 
بوخانون ذلا نه اظہار بشر و شارت ایدر ای 7 lui‏ 

دشر.4. ۲6٣۵۱6 un aspecl agréable, des idées rianles‏ مدنگ 
| خیرلو کورنه‌کت ۶ روی خوشی نمودن ٢٣‏ سر اک 
در صلمیی کند و وه تشر Celte affaire lui souriait beaucoup‏ 
٥ lieu me souril, je suis tenlé ۵× 7‏ دسر وخیر 
ہو عرصہ با خیردو بر بر کور شور اوزرنده بنا پاپعفه 


"۳ ( 
En 


ابدر 2 


SOURIRE و‎ 


پ ۲ 


7 لہسمدم 


اب 


6 | 1 هسته 1 کله ,۶ نيم خند - شکر خند - خنده 


ou SOURIS. Aclion de 50071176 ۰ 


سم لطیف یا اضما با استہزا moqueur‏ و maliı‏ و agréable‏ 
ا 


Animal plus petit que le rat و‎ qui se retire dans Jes 


سم امیز 161 ,ږو fin‏ امز 
SOURIS.‏ 


trous des maisons و‎ et qui mange les grains , etc. ۰ ذاره ےد ر‎ 


٠ 7 ۲ 1‏ 
- فارہ صچان 1 موش خرد - موش ۲۰ شران مان تور 0 
صیا, کاعدع Les souris rongent les papiers‏ | قدو کان 
تک 121۱۹3 سا 
کان ۰ un gris argenté‏ و On appelle Couleur gris de sourıs‏ 


020 
Sowats ې‎ se dit aussi مس‎ clignotement fréquent de Ja paupière, 
V. Clignotement. 
SURXNOIS. سور‎ qui cache ce qu’il penso 4, ته .2 م‎ 
تحت کت‎ 
چا لی ادم 7 پیش‎ | 
SOLUS. 9 qui marquc l1 situation d'uue close ù ٣۵۸ 


d'une autre qui est au - dessus 4. یق‎ P. اليك 1 زیر‎ 0 


562 SOU 


|| 11 sort un bruit sourd de cette caverne بو مغاره دک ابچندن‎ 


در صوت خفی جبقار 


On dit fgur, 11 court un bruit sourd و‎ pour dire, qu'on se dit 


۱ ا فا ۰ I'oreille une nouvelle qui nest pas encore publique‏ خ 


5 # فس فس .ع 
une douleur interne qui n'est pas‏ و 50046 On appelle Douleur‏ 
E 1‏ 0 
کیزلو صیزی 2 درد نہانی 72 وچع خعی .4 8 مچ نه 
cachées, se-‏ ر Et sourdes praliques , sourdes menées, des‏ 
7 ڪال مکنرفة 800 خفیة ph‏ .۸ نو 


ال اس حیلدلر - 


Et lanterne sourde, une lanterne faite de manière que velui ڈوو‎ 


دسسه ر 
3 7 < 
٣‏ دنه 
خر ز 5 ۶۰ Ja porte voit sans ۵۱۲۶ vu‏ 
se dil d'une pierre‏ و En termes de joaillier , Une pierre sourde‏ 
7 ديل الادن SOURDALD. Celui qui entend avec peine A4.‏ 

قولاشی 


SOURDEMENT, Dune manière sourde, qui انگ‎ peu de bruit ۰ 


qui a quelque chase d'obscur و‎ de brouillê ۰ طاش‎ 
سا ي ,ص‎ 
اغر # کرانکوش‎ 


Le‏ | 0 یں ابلد 2 سصداع ی ہانی ,۶ صوت الخفی 


ردد صرتثت خفی 1 بل کورلرايدی 0456 51090311 tonnerre‏ 


Figur. 170168 6 560۵۱6 A. سوا کہا‎ 


شو دی j 11 a fall cela sonrdement‏ کیزلوجه 7 در وچ خنی 


111 : س-7 0ه ها ۳ 
عتی بر 6 Négacier sourdement une‏ خا اتی 


- دراد را 
ب 


وجه خفی مذاکره ایٹیکف 

و SOURDINE. Ce qui se met û cerlains instrumens de musique‏ 
ادگ 7 ال التخزیہل لص رف ۰ pour en affaiblir le san‏ 
١1 ۵8 6‏ || سسی پست ایدر الت 1 پستساز صدا 
و طرامہندیه صداہی نترول ۳٢‏ ا une sourdine dans‏ 
ابدر در الات ره ایشملو در 

Dans une montre د‎ répétition و‎ on appelle 50070106 و‎ un ۲ 
qui , êlant pousse و‎ relieul 16 marleau , et Fempêche de frapper 


نما .7 له ال 


2 طٰوڈما وة الساعة‎ EE 


الیقربجق الت 


A مو‎ SOURDINY و‎ 


غ- ی 


1 ۳ ۰ 
signile و‎ avec peu de bruit dd. رل صسثت‎ 


سم 


Les ennemis ont dé-‏ || مە ەز چە .7 تی اواز وصد! 7۲ وصد| 


نا ٢ه‏ - 0 5 ہے 
دسمن عسکری بت صبت وصد! 5ل 06 14 ù‏ 6ج 10 


سسمسزچجۀه 50070106 Négocier une affaire ù Ja‏ کان انی 


کہ کے 
کے SOURDRE, Sortir de terre, jaillir, Il ne se dit «ue des eaux‏ 


SOU 503 


Sous د و‎ 01۵ aussi en plusieurs phrases figurées || Sous سبح‎ 
texle de charité با ندس له‎ ١ عشق‎ Sous le voile de دا‎ dé- 
سه صو رت دپانتده-زیر پردۂ تېد ودیانتده هن‎ 
couleur de lui rendre service اظبار صورت حدمت ایدرک‎ 

Ou dit , Passer une chose sous silence , pour dire , n'en parler 
point پر شی مسکوت مه براقهدق‎ - Et faire une chose sons 
main بر یه جات آلننده ا‎ 

Ou dit aussi , Dire uue chose sous le sceau de la 0 
pour dire, en grande confidence در و اما دة الله ۱ ولارن‎ 
بر کمسندید سو یلم‎ 

Sous سا ا و‎ aussi , moyennant a. بټ‎ Pr, 7 7. ایله‎ |j Sous 
telle et telle condition 4, فان .1 بشرط ےا ۳ ہذ! الشره ط‎ 
ونان در انز‎ 
On dit , Sous peine de, pour dire, qu’on encourra une peine 


Cela est défendu sous peiue de la vie, sous‏ || بہذ! و دا 


فان ی 


نال و با خود نفی de bannissemeut perpétuel‏ مج 
٣٣‏ 0ء 
نوم ات لے بت جورخ 
کہ 5008-6016 SOUS- AFFERMER, ou SOUS-FERMER, 11600٥0۱ ù‏ 
لہ 
التزام دن دک ou prendre û sous- ferme A,‏ الزام بعد الالۃ ۳ 
Le fermier général lui a sous-fermé une partie des‏ || 30 ر 
ما 2 5 ال زام ابلدیکی terres qul avait prises ù ferme‏ 
9 >> در مقدار شی فلا نه الزا 2غ دک 
-BAIL. Bafl que le prencur fait ù un autre 40٥6 partie‏ 505 
کي الت .7 donné ù ferme‏ فا de ce qui lui a‏ 
مسر یرت 7 ٧‏ 
de voir‏ غُعند est‏ 11 || مستاجر اولناره ویريلان. التزام لەسکی 
باش combien le fermier a gagné par les sous- baux qu'il a faits‏ 
شزام اید نلره 
معلوم اولور 


800508187205. Celui qui souscrit pour {quelque 6 806 


ملتزم دقدر فانده ند اولدیغقی 


وبردیکی الدزام تسکانندن 


ات الندن ۱ 


دګ 
Les souscripteurs de‏ || وا اضع الامصراه الد ےل شی 


آشو دغه ژ وقا, واف ار مت امضای 23 ce‏ 


د اقش اوللر 


SOTSCRIPTION. Signature qu'on fuit au - dessous dun 316 pour 
Papprourer ۰ امضا‎ 
lı soumission par écrit que 


En termes de société , il signifie و‎ 


font les associés de fouruir une نی‎ somme pour quelque ته‎ 


| ıreprise 7 دسج الامضاه 0270 اعاند لحصول الامر‎ || on 


1 
7 


a نزغل‎ pour cent mille écus de souscription چی حصرلله‎ 


فلان 


SOU 


Sous le ciel ما تحت سدادہ‎ peuples qui sont sous la ligne خط‎ 


اولاں ملا 


سا 


les écluses,‏ 1۸6156 د On‏ اسثرا لکمتنده متمکن 


واقوام 
بندلرکت صولرښی 


.0 د٥50 et on a mis toute la campagne‏ 
ا E‏ بو دروب صحرایی سر با یا و004 بصدردیلر 
شرت 
الت ۳ک در طوب منزلی مسافدده کاین 


On dit, Camper sous une ville, sous le canon d'une ville 


جیقہ۔ہ sous le feu d'un bastion‏ د د بر ٭جلدہ قود-قی 
qw une 6‏ و dit‏ مه lb‏ انف انشی اش که أ رل 
quelle est dans un lieu fermé û clef‏ 1 2 و est sous clef‏ 
Et qu'elle est sous le scellé, pour‏ فلان نے ےت الننده در 
غلا a mis le‏ سم dire, qa’elle est renfermée dans un endroit où‏ 
۳ 

مسر ری باه در 

Suus و‎ sert aussi au figuré و‎ pour marquer la subordination و‎ la 
dépeudance | 11 a tanl d hommes sous lui نج و قدر‎ ٥ زیر حکمند‎ 
ها زبر ادار٥سندہ - دغر وار در‎ peuples qui sout sous Uobcis- 
ادشامکک ماا‎ 


نلم 


دود 

f3la Combattre sous les drapeaux d'un prince E یادث‎ 0 
ا 27 7ت ۴ سے‎ 

5 ف ۳ 


شریعت مودو به تحتنده کچنیش اولان ملل مها مل :ہا 


Un mineur qui est sous la tutelle de son ٥6 0209" = 


sance de ce prince حور م3 ایلان‎ 0+90 


Ceux qui ont 6٥ sous la‏ بیراعی 


On dit aussi, qu'un régiment و‎ «ue des soldats sont sous les 


armes , quand ils sout raııgés en haie ou en bataille avec leurs 
١ ان 7 5 5 ح نات هر یا‎ 
armes یع الابکک 2 وا ا عسک ی رای حامل‎ 


ال : ۰ 


Sous و‎ se joint aussi û beaueoup de mots our signifier و‎ ce 
, 1 , 3 , 


qui est sous quelqu'un , sous quelque chose. Ainsi on dit , کسه‎ 


ای با 001601-:800 مھ نان 
۰" و والی مهو - Sous‏ اسکی 


Suns, sert aussi û marquer le lemps 4۰ 


اک د aide‏ 
کس" تنا 


ئ۲ 
بجی وال 
e E ۱ :‏ 
»کوب - 7 
ار در - در هنام 177 ایام 
فلان رها زان ساطنتندہ ۷7۲۵۸٢ sous le rêgue d'un tel roi‏ 
نان 00 د( ت duu tel‏ معغادنوتصور Sous le‏ حانده اک 
ایام ار سنده 
سر یا گے dans peu de temps‏ و On dit , Sous pen, pour dire‏ 
1٥ ferai cela sous‏ || شنده ‏ در خادیگے ۸ کر قريب 
|| دغه بی نی تا سب 
ز تو 0 
0 رت ید هم peu‏ 


۳ 
۳ کچ کون 


- On dit aussi, Sous quelques juurs 


ظا ریدم 


SOU 


celui qui parle مرام ان 7۲ مراد ضمشی - مرام ضيلی کہ‎ 
کیزلو مراد‎ || 11 ne parle jamais qu'il n'y ait quelqur soos-en- 
هر دبدبکی‎ 


0 
lente ù ٥٥ quill dil کلامدہ داما 7ئ صضممی‎ 


ی 
دودده ا ضممی qurlque sous-eulenle ù cela‏ د J y‏ وار در 
در 


50۲5-۶85815. ۷۰ 05-1. 


SOUS - FERMER. ۷۰ 0۰ 
SOUS-FERMIER. Celui qui prend des biens خد‎ sous-ferme ۰ 
MN تچ۔‎ 02. 8 ٠ 
ملتن الندن ا الان 37 ۳ ۴ ج بی المادزم‎ 
SOUS-LOCATAIRE. Celui qui Joue une portion d'une maison و‎ 
و‎ 
et qui دا1‎ tient du priucipal localaire 4 رعن رد المستاجر‎ 


2 ازدست کراشدار دو کرایه رده .2 


یی 

7 
دد دوه کراجیسی 
- هم10 Louer une parlie d’une maison dont on est‏ .5015-1011 
قطعد از خاده ٨‏ 0-1 القطعذ من بیت ال مستکرا ۰ laire‏ 


ڼّ رفتدرا و گراید دادن 


کرالنسش خانه‌ندکتک در .7 و تراش 


۔ کرابه ود رت 


وضه ` ۰ 2006 son nom au bas duo‏ 11011۳6 .501531311 
ای تم 
کسی ر 
ږ 2 ۹ ور[ 
سا بر سندکت اشات سنده .7 اکا کشیدن - تن 


. 
- ہے‎ ٠ 


faut avoir soin de‏ 11 | اضاسنی قویهعی ت ادیشی ربەق 


soussigner, pour que J'acte soil valable در سند معمول له اولهق‎ 


اچوں اا احتمام در 
soussigaé 66۵۵۵۵‏ 6ل ارہد اع الاستا .4 غسسنه5 


5 بن که ذبل اع سب 5 واسع الامضا 


5۸ د۷ 
ت7 سم دال ده و عم مھ ه٠‏ ۵ sommes‏ 5090955181165 


۳ 


۷ 
OS‏ ۱۳۱ 5 7 
سو وجہله دہنمزدہ ماو نه ایدهرز که 


Par devant les‏ الامسایز 
زیردہ مەی کنات شرع محعردده soussignês‏ ۱۱۵۱۸۱۲۵۵ 

SOUSTRACTION. ۸۴6۱۱090 de souslraire 4. دردی .۲ رقت‎ 7 
جالمه‎ || Soustraction de papiers سرت ارراق‎ Accusé de sous- 
۱۲۵6۱۱۵ ۵۱5 شا سردتی تہمتله موم‎ 
il se dil de J'opération par 6 
فن الافراز‎ 


SOUSTRAIRE. و6۵6‎ enlever Irauduleusemen uue مومیت‎ de و1۳۵‎ 


En termes d'Arilhmdlique ې‎ 
on ۵٥۸۵ un nombre d'un ان‎ nomlre گے‎ 
droit ol 116 00۱311 dlre ني اختلاس ۳ استراش اہ‎ 7 
رب تاپیی ۱ ۰ درون ربودن - دزدیدن‎ 

- اور یلین قایق‎ | 11 ۵ soustrait de mou sac les pieces les 
طویرەنکٹ ابچندن اوراقیکت اعم‎ 


کے لاس فا 
له ۳ 


plus 9 9 .9. 5 


ابلدی 


والزمنی 


Il a soustrail des efets‏ پر بدی - استراق 


| 800٣ م‎ 


564 SOU 


اعانه تعد ی حاوی وضع اولنان اسالر شمدییه دکین 


م imprime ce 11۱٨6 par 5٥0:‏ ه0 بیو نت شور مش الج‌ید 
نت رش وی ال 


با 
١ ۸‏ 


ہو یبارت طبع ود ہیی e‏ مصارفنه اعاده کچھ tion‏ 


ی 
"97 9 افچد‌سیله اور 
SOUSCRIRE, EËcrire son nom au bûs d'un acte pour l'approuver‏ 
و 
Tels 5‏ || امضا ردق ءا کشیدن P,‏ چ :ا 2 
3 کک 


مقا له 20 سی و کهسندلر oal souscril ee ٥0٥٥٥٥‏ 
TL‏ رح ۱ کہ ۶ 20.۰ 
معا ولذ سنديمۍ 0 ت کی کک امتا ایتستار د 


ادا ابلديلر 


cousentir , approuyver ce qu'un autre dit‏ و A... signifie‏ نوک 
نک دن د د رر دل > 
ته ها 5 7 
در دیدید ص پد هی 


1e sous-‏ | فمول 
e‏ ایدرم eris ù toul ce que vous diles‏ 
جم ۳ ۳ 
ي2 ہے ۰ 
کر درد "مم 0د 
. .۰ ۱ .- ای 
donner de J'argent‏ و siguifie en termes de librairie‏ و Sou»CRIRE‏ 
ومع .4 d'avance, ou sengager 4٥٥ donuer pour Uidition dun livre‏ 


payent nıoius cher que ceux qui aendam «jue ouvrage soil publié 


Ceux qui souserivent‏ ناه ۱ 7 د اعاند لے ااکتاء 
1 جج ۶چ تی 

. | لل للت کےا 0 ٨٥‏ 
در 37۹٨‏ بت جح ولم امف اعاده ف ہت رې د اپدطر 

ْ : 

امل 4ه ہت رصا اواب AE‏ ی سیا ىا ردن ترن با 
ابله ثمننی ادا ایدرلر 

SOUS - DÈLÈGUER, ۷. نی‎ 


505-101460٦7. Celui dus ordres sacrés qui est au- dessous du 


۳ ا 0 ھ8 4 diaconal‏ 


مر 
ا ۰ au sous - diaconat‏ سف عم SOUS - DIACRE. Celui qui est‏ 
۰ء E EC‏ 

0 الشیاس -ااشیاس 
وه SOUS- ENTENDRE. H se dit lorsqu'en parlant on veut faire‏ 


ف7 یب 
صن - ۱ اشعار ,4 tendre une chose qu'on 001116 point‏ 


کت 


Quand je vuus ai dil cela, j'ai sous-euteudu ۰‏ نن 


در کلامی ہکا سر ر کک کلام a‏ شونی ار ایلد مکه 


: 
On dil aussi و‎ qu’ une chosc se 505-0114 کک نف ,لے‎ 1 


اواده 


عنم ی اولدرن .1 در وه ضه سی تا 


C'est uue clause , uue coudilion qui se sous- eulend touours در‎ 


701 . ھا 
93٣‏ سر ارلور در شرحدر 


En lermes de Grammaire, il se dil de certains mots qt'on حمئرر‎ 


prime pus و‎ el qu'on supple toujours لظ معدر وه‎ 
4 7 


7 کھنا 7 


8-2 ۰ ES 
5 جن عاد-۔ ۳ چم ۰ - دناه‎ 


aussi ا۱ء‎ ا۸٥01‎ 1 V. Sous-Eulcute. 


SOUS -ENTENTE. Cr qui اى‎ sou:=cnlendu artificieusement par 


SOU 
ال‎ - RRC O r, 


Ce genre de vie nest 1۵8 6‏ || چجکیله بہلد جکۂ - چکیلور 

وا ر عدن ×و ند گائزالاکن تسیل ادکلدر 
9 

ایدەجکف شى دکلدر 


On dit aussi سل‎ poste où des geos de guerre ne peuvent pas 


565 


se défendre , que c’est un poste qui n’est pas ممد.ن 6 نو‎ 
المےافل اولدجق موقف عسکر دکلدر‎ 

SOUTENANT, Celui qui soutient une وەعغطا‎ qui répond ù une 
وت 5‫.- کې‎ 
dispute publique ۰ بت 101ء09 العلمة‎ g~ || Le soutenant a bien 

۰ وہ 2 

فلا که عوهت دا ما اوا د کن 
شا e‏ و ۹۶ . جک 
٩‏ 


لل څپ واب وبردی 


répondu 


SOUTENEMENT., T. de Maçonu, Appui, soutien 4. -مدار الاستمیکا ر‎ 
را امد‎ 


serıir de soulenement ù un mur ديوار ۵ مدار استحکام | ولدجق‎ 


Mettre un pilier pour‏ إإ 5 کر پشتوان 


aussi Sontien,‏ ۲۰ پر E‏ بقع ایتک 
signifie en termes de Pratique, les raisons que J’'on doune par‏ 11 
ت ۳ کیک .7 Ğerit, pour sontenir les articles Jun compte‏ 
: 3 
Sa partie a 17‏ || تاد یمه ال اولدجق علل واسیاب 
خصمی et il a fourni de ses souteaemens ES‏ و de débats‏ 
: : 
صعشنى معارصدیه مبادرت ابلدکده کندوسی تابيدينه 
اه ۱ 2ئ 
وسیله اولهجق علل واسبابی عرض ابلدی 
انکای ارداه- اعماد 4 SOUTENIR. Appuyer, snpporter une chose‏ 
٢ ٠‏ ۹1 ۹ 
رن - بس مم یی کردن ۰ 


piece de bois soutient tout [ عفن‎ 


cette‏ | طیاندرہق 7 پشتوان 
له اس ۵ 
- ۵ 


la main ۸ quelqu'un pour le soutenir, de peur‏ ۵۱م اعماد ابدر 


ہے 
3 

شمه دک محووعی 

- ا سے 3 


زا : : مد ارات 1 
ان که‌سندایی دوشمکدن صيانه مد اا qu'il ne tombe‏ 
Cet ۳٢ - boutant 5001۱6001 cette nıuraille‏ اعد نت ابله طیاندرمق 
كەر فلان درو واری اردا* أید, 

Figur. d. ۱۱ ھ٦٥‎ 2 کے :7 بار جیزگ کشيدن‎ 
E - ور | فالدرمق‎ | Soutenir le faijx des affaires بار‎ 
اه مه امورکث پوکنی قالدرمق - اموری تحمل ايتمکک‎ 
aussi و‎ Soutenir une maison و‎ une famille , pour dire, avoir ۱۵0۰ 
ministration priucipale des affaires, faire subsister une maison و‎ une 

9۷ ۰ . 
مود شی‎ EES در‎ 
On dit aussi, Soutenir une dépense, pour dire, fournir ce لم‎ 
بار مصاری 7 بل الساری‎ 


پششدرسکت 808 
: ای 


اداره‌سیله حول ارلەق famille‏ 


faut دمم‎ une dépense A, 
مصرفی جکمکت. .7 کشيدن‎ | 11 ۰ 
peut pas sonteniy' lon -ع‎ temps la dépense qu'il fait ابندکی مصارفی‎ 
ہم‎ 
72 


SOU 


پر ترکددن کل از ام وال ره considérables de la succession ١‏ 


استراق ابلدی 
سا , malade, pour dire‏ ٭×ہ On dit, Soustraire les alimeaos ù‏ 
٨‏ تقلیل العدا retrancher > chose de sa nourriture aA.‏ 


۳ صصٰييصس کلای 


Et soustraire des sujets 3 Pobéissance de leur prince, pour dire, 


رد جلی 


5ة 5 به ۰ 
از دایره .ھم اخراج من دابره الاطاعح که .4 les faire révolter‏ 
س O OT‏ 

اطاء دن جیقارقی # فرمانبری بیررن کردانیدن 

Et se soustraire de la puissance paternelle .4. ریچ من حکومة‎ 

به ۰۱ ۰ - 5 

پدر حکوشندن 1 از حکومت پدر تا ې و 72 الاب 

On dit aussi و‎ Se soustraire ۀ‎ la tyraunie و‎ pour dire و‎ sen dé- 
۴ ای جباراندن یں برلق‎ 

سے 

کر دا ر عقودست ۱ ولمقددن Et se soustraire au ٠۳074‏ 
پو 

SOUSTRAIRE. T. d’Aritbm,. Öter وو‎ nombre 4٠٥ autre nombre 
4 افراز‎ 

SOUTE. Somme qui se doit payer par صن ا‎ des copartageans pour 
vendre les lots du partage égaux en valeur ۰ فض اة ئن حسة‎ 

ہیں 
: رو + سا 

| پایکٹ ارتوضی # زياده وای کسی 
گندو انامه son‏ ۀ payé uve telle somme pour soute de parlage‏ 


حصه مفروضه سشکک فضله‌سنی 


.م المفروضة 


ادا ایلدی 


11 se dit anssi du paiement fait pour demeurer quitte d’un reste 


de compte 4۰ اد اء القبة ہے‎ | 11 a payé dix mille francs 
pour soute de compte به العساب اولیق اوزره اوں تا‎ 
E 

SuvrE و‎ en termes de Marine و‎ se dit des retranchemens faits 
dans le plus bas étage d'un vaisseau و‎ et qui servent de magasius 
2 بر‎ pl. ادہ8 |{ انبار .1 انار‎ aux potdres, au biscuit بارود‎ 
وېکسماد انباری‎ 

SOUTENABLE, Qui se peut soutenir par de boanes raisons A. 
الا د -‫ ممکن الان‎ J ۳ رتا 7ئ‎ 1 
اوت او تن لدجکی اثبات اولنه یله جک‎ || Cette opi- 

5 

nion ہو رای ممکنں التأبيد دکلدر 6 قفوم ات تص‎ ٥ 
fait une procédure qui ای صا‎ pas soutenable ابندیکی دعوا ایل‎ 
اا دکلدر‎ 


Il signifie aussi , qui se peut endurer , supporter .4 سکن‎ 


TOM. 1 


SOU 

جرم حاکمی کورنجه مقاومت ابده‌مدی 

تاب ٨‏ تحمل استطاعة دل 85007۶۷1۳٣. 8001117 avec fermeté‏ 
.7 ۳ ر شدن 
Cet homme ne peut‏ تعزبر نه طاقت کشور ۵مامکت proche‏ 
استہزاہد تعمل ایده نز souteair la raillerie‏ 

SuuTENIR و‎ signife figurément و‎ favoriser و‎ appuyer de crédit ,„ 
دنا‎ 


مه لا || حمت ایتمک - ياردم ایتمکت 7 دستگیری کردن 
لاد 


Ne pouvoir soulenir un re-‏ || طاقت ردت 


8-39 7 ممعا نۀ-اعا 2 ,4 «d'argent, de recoemmandation‏ 
اسا دس ۳4 0 2 7 8 


هه ده اع لک ۱ و هت ۵ le soutenait‏ مھ سه زو و 1۳25 4 ا8 
۳ اولنمامش - دوام وقاسی ممکن دکل .دی 
فلا ده اعادت ایلیکدن On sest lasse de le soutenir‏ | لا 


لاله کوک راد ایس Cest un tel qui l'a soutenu‏ ] وصاندیلر 


قو ية .4 50017۶۷۳٠۰ Donner de la force. 11 se dit des alimens‏ 
معممط ما || قوت ويرهکک 7 فوت بخشیدن ۰ اعطاء القوة 
دای سور موجب تقوبتدر 56 00017111016 

SE sOUTEXNIR, Se tenir debout القد قیام ,گے‎ E 


نز یر پا استادن 32 القدم 


شرل 7 5۵ 1l est si incommodé, qul ne saurait‏ / ديکمککف 


تاس بره - - ایاقده طرر-ق 


سن ني مرنمدده ضعبف العالدر که قامه افتداری بوقدر 
1 دو 


On dit aussiy qu'un homire se soutient bien , pour dire لاصو و‎ 


û se soutefiir sur ses pieds دیکیکه رحست جکر‎ ۵ 


cooserve sa santê و‎ sa vigueur plus long -temps que son ûge ne le 
permet ہے حسن حال ارزره وفا به ایتمشدر‎ 
EL qu'un bûtimeut se soutient و‎ pour dire و‎ qu'il demeure ù plomb 
el dans son eutier دو یا حسن حال اوزره وقایه اولنمقده در‎ 

Un dit aussi, que des étoffes se soutiennent, pour dire, یې‎ 


| قونلو- طیانقلو .2 پاہدارم قوی - محکم 


Cette étoffe est bien travaillée, elle se soutient وی النسے‎ 
تا‎ 


sout fermes ۰‏ 
ڊو توب قو 
Ce damas est trop mince, il ne se ۸‏ اولمعله ۔حالا محکمدر 
ہو كمسا خايت دوفقه | ولمعله 

7 یاف 


۳ یانمپور pas‏ 
د کرده مم د رد« - منعمند A.‏ ۹008 
طیانلیش 4757د زده 


00 بت‎ Style soutenu, le style noble et soignê کلام نه‎ - 


6 
زیر ۶ نس الارضش گہ est sous tere‏ و SOUTERRAIN.‏ 
ری Chemin souterrain‏ || پر ا - در ET‏ 1 زین 


۳7 


ایدن دا || 


ت لاب سم کوک نمودن 


Vous avez dit‏ - أ اولان ی کلام حق 
5 کلامی 


200 SOU 
چكکه‌ يه جکدر- طول مدت تعمل ایده‌سدجکدر‎ 


pour dire , fouroir ù la conversa-‏ و soutenir la ۵00٧۵3۱۱٥‏ ال 


صعبتکگگ ار دی tion, et empêcher qu’elle ne vienne ù languir‏ 
صحبتکت اسیاب استه‌رارینی - کسوب سوز تشد رمک 
نو بنو تجدید ایتمکک 

On dit, qu'une troupe en soutienne une autre, pour dire, {u’elle 
est destinéte û la secourir dans le besoin 4۰ اعانة ان ۱ ا‎ 2 
الاقتضا‎ 
ی کردن‎ 


سعمنه مه || وقست حاجنده امداد ينسشدرست ‏ ایتمکت 


امداد لدی 
۱ 


وئت حاجنده یاردم 7 در وقت en‏ نتا 
cent soldats pour commenccr lUattaque , et tout le régiment avait‏ 


جنکه ساشر بت 22 ابچرن ۳ نوز دفر ordre de les soutenir‏ 


الحاجه 


On a commandé cinq cents hommes‏ آمداد کے ۷ اروا 


ماعداسی لدی 


عسکر اذراز وتسہیر اولنوب | الابک 


د الا تضا عمله به اداد اولوش pour soutenir les travailleurs‏ 
اوزره یوز دفر عسکر تہہں ا الک 
5 
sou-‏ 11 || تایید کہ Aflirmer qu'une chose est vraie‏ نوی 
کے ۲۱۱6 tient un mensonge comme un autre soutiendrait uue‏ 
حضش 
5 د ابدر 
ات ایده نگل ات cela, le soutiendrez - vous?‏ 
شونی کوزی اوکنده نا 3 ده جکم 6 دہ Je le lui soutieodrai‏ 
مهس م4 défendre par raison uue opinion , une‏ و I sigoife aussi‏ 
. 
: : کت اٹ ] 5 7 
ہر کت دندو | چ نا ہیں ete. | Soutenir son droit‏ 
upi-‏ ۶ در تص هی بات ایتمکت une proposition‏ امک 
,۶ + اه ۰ 
دو رآبکف انس 5 سکن دکلدر 7 36 ne peut pas‏ 100 
Ou dit figur, Soutenir sou rang „, sa dignité , pour dire , les‏ 
ہر آ6 رتبدسنکت maintenir dans le même état de considération‏ 
داد نا 2 
1 ی وفابه اپتهمکت 
٧ 7: ۱‏ : پو 
:7 داب اوردن ہو مقاوقتت 78 1 4 50017۶1٣.‏ 
حدم soutint ['assaut des‏ 11 || طہانویب فارشو طورمق - طیانوش 
ده 


2۳15 J له ند مقاومت‎ 11 lut long -temps seul ù 


افر زسا نیا لکز ارلدرق دت صد مد tout le choc a‏ ۹001601۳7 
مصاص ره ده هنات اٹیکف مد Soutenir unr‏ مقا وست ابادی 
اشعار شدت Les arbres n’ont pu 50016016 la force des vents‏ 
دہ homme a‏ 


On dit, 87‏ - ریاحد مقاوست [بدەمدى 


tenu la question و‎ pour dire , اتاج‎ l'a 500166 sans rier avouer 


اظہار ثبات اپلدی- شکنجه واذیته مقاومت ایلدی 


figur. qu’ un crinıinel و‎ ٥ pu soutenir la présence de ز00‎ 0866٠ E روک غه سه الا‎ 
8 1 ۲ ز‎ ٣٨٨ ہو رض | فلان‎ 


501 207 


در کمسنه حال صباودنی ا تار 66 souvenir de son‏ 
فلا کشی خاطرکدہمیدر 6۶ Vous 500160062-۲٥01‏ اک 

فوتہند نصکره ۴ 1 
Je m'en souviens bien, cela‏ و اکله ند ہر اوله جقدر 


Quand il ne sera plus و‎ on se souviendra de lui 


پو u:‏ 227 5 ۰ 
ہو سے ی تسا د3 :د۵ واقح اولدیعی se passa en tel temps‏ 
جزایجه Je men souviens un peu‏ گرگی کیی خاطرمده در 


به ہے خاطرمده در | - 
فلا ن کلامی بک کیم سوپلدیکی 2 ومد خطور 4 2 qul me‏ 


٠ ۳1‏ لس 
Je ne m'en 5001165 pas‏ ومان 


در خاطر یدهم - ا(یدہ:ہور 
اد مق :1 ار ردن ,۶ ذذکیر- اخطار .4 ۔سعمہ Fane‏ 
11 طرفه وارمامی رکا اخطار ايله خا Faites. moi souvenir d’aller‏ || 
se 500٧۶۷١٤٣ Garder la mémuire d'un bienfait, d’une injure 7‏ 
دقش صحہنة دررن 7 ۸0 وس لخا حفظ 
m'a fait‏ لا |( خاط 
ابتدیکی طف وکرہ 07 
Jf Si vous lui faites ce‏ 
زو 


تیچ 
ایده جک ۱ ولور اسک طول زان 


7 یت خاطرده صاثلمق 1 کردن 
ی ۱16 suuviendrai toute ma‏ مه plaisir, je‏ 

06 خاطرده حفظ [بده‌جکم 
در وجبله ٠‏ دجمدعا-چصہ( 50060013 هی il‏ و chagrin‏ 
خاطرد دده 78 
Cest un homme qui ne se souvient ni des bienfaits ni des injures‏ 


ELLES E A ادا‎ O زو و‎ 


ar forme de menace, Je m’en souviendrai 22 ل1‎ 
9 و ر من 1 6 نوت‎ 


ی 
بودی بر ابوجه El souvenez- vous - en‏ — جر پقاره جغم بوقدر 


خاطو الد 


SOUVENIR. Impression que la mémoire conserve م0۰00‎ close 4. 
خاطر پر 8ھ خاطر شان ۔ پاد م اد کار ار کر‎ || Suis - je en- 
core dans votre souvenir? 8 حالا خاطرکده می‎ Je garderai un 
16061 souvenir du bienfait que vous m’avez fait رکا |د‎ 
2000 - 0 
m’en revient toujours 48085 76 022 دو کي وي تم ملال‎ 

3 8 


تس 5 


7 ۶ E ۰ 2 
همت 1 7 اولهجقعدر‎ Le 11516۴ 7 
ا‎ 5 
دا نیا‎ ٢ه‎ serez toujours dans mon souvenir دارا‎ 

١ 07‏ ٭ 

خا مرمده اولدجقسکت 
.4 ععنصصفصو دا se prend aussi, pour la facultéê de‏ 11 
8 فوة حافظة ‏ حافظة - مدكرة 


Je ne saurais effacer‏ || طوتمه 


فوة - ذاکره 
٤‏ 0 


& 
مه کا 
ړ‫ 


cela de mon souvenir 
شونی خاطرمدن - لوح حافظه دن امحا ایتک احتمالم بوقدر‎ 
چبقار یم‎ 

Il ری‎ par laquelle nous nous souvenons de 
0 chose ه٥ اط رد‎ pl, خاطرات‎ || Agréable souvenir خاطرة‎ 


7 


SOU 


Et qui vient de dessous terre الارش ,گہ‎ 


از زیر زبین بر وي 
ن جیقان 
جوو ف ارضدن دتعما عد | ولان اه 65 0610۲5 ۷3 رباح 


eaux میاه‎ 
SovrrrraiN و‎ subst, Lieu vuoûté, pratiqué sous le rez- de-chaussée 
ات‎ 5 pl ل‎ 


سس - 1 چە سم ې 8 دیابپس pl.‏ دہماس -- سرب 


د من جوی 


ارضدن جیقا, 5 Vents souterrains‏ || ا 


۰ 
خوه 


1 
جَوۀ تس رت 


ارضدن 
سراد دب .ام سرداب ۰ pour différens usages‏ 


دو Les souterrains de ce palais sont très - vastes‏ || بر التی ايژ ده 
سرابکك سردابلری بغایت واسعدر 

SouTERRkaIxs و‎ au pluriel, se dit au figuré, des pratiques secrètes 
pour parvenir ù quelque fin. Il ne se dit qu'en mauvaise part ګګ‎ 

1 ۰ اس 6 ٭ 
ال الننده 2 حبله ار سر پوشیده م دسایس مکنونة ام 
و Cet bomme a des‏ || 0 اورناو حلذلر - حیلەلر 
ولد نات لال وخاطرکه کله جکک dont vous ue duutez pas‏ 
دسایس مکنونەسی وار در 

SOUTIEN. Ce qui soutient 4. 208 pl. ماج دعامة  اعمدة‎ 


طین ۲۰ ا داد 
اا ۶ 


۳۹ 0 72+ || Ce pilier est le soutien de toute la 6 
بو کمرکت دعامدسی شو دبرکدر‎ C'est le soutien de tout حثل!‎ 
6» طیاتيدر- مجموع بنانٹ عمادپدر‎ 


1 5 8 1 4 
پابندان 31 استران ‏ پشتوان رف یا اند 


2 ات دعامة .4 figuréêment , appui , défense‏ ۷ قنمونە Il‏ 
2 7 3 سد ی 

لست ویناه - نکد گا 2 دره ا له الاستناد -ر 0 
اسطوانه-رکن ملکث ودولت ۲۶ مه مناد مد | طیاق 7 
فر الظ هر - رکن دیں de la religion‏ تیگ البنیان تا 
۳ ون واخر ماده استنادم دو در Cest tout mon soutien‏ دیں 
Il est le soutien de sa famille NES‏ رشت وپناحم 
دا 

On dil au Barreau , qu'un plaideur a fourni Jes pièces au sou- 
tien, pour dire, quill a fourni les pièces justificatives فلان مدعی‎ 
۱ ورانا يدن ارات ا‎ 
تو ابلدی‎ 


۰ 68 د 5010118 


زان د مد‌عاد.. 
او په 


5001۰۰ 
Transvaser uue liqueur. V. ۳‏ .580071858 
- خطو 0 ۰ se SOUVENIR. Avnir mémoire de ORE chose‏ 
در رد ی الخاطر 
خاطر نشان - در خاطر کردن - در ی وت 
۰ | خلطره کتورمکث - حاطرده,اولمق -اکمق 2 شدن 
TOM. 71‏ 


2 اسشذکار - ہے ر استے ضار د 
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سلطان اعظم- قو الاقتدار 


On dit و‎ Petit سے‎ ۵٥ہم‎ prince qui a مصہ‎ domination per 


کے حکمدار۶ دنا امراه صخ 


اسرای الامان - 
على غاب لغار .4 SOUVERAINEMENT. Au suprême degrê‏ 
کیال ستي کال تا ااکقال 
الله لي مجس Dieu est 501016310610061 bon‏ || د رثبه کیالده 


شریعذ La loi de Dieu est souverainement juste‏ خیر را کمالدر 


ce ouvrage est 500167310600611 1831۰-‏ الله ع حد دال خر 


بو لاي غایة الغابه فبیعدر كا 


Il signifie aussi , avec une pujssance souveraine .4. وجۀ‎ ۳ 


رگ 
تاشلو داشنه 7 ۳ وجه سارہ سس با خودسری کن اع ال 
دی وجه souverainement‏ ۱۵ صو رل سس 


On dit aussi Joger, 6۲ 500‏ — الا الال کے لن ابته ف 


1 رد ار دقل ماد ه به جواز ام مد verainement, ٥007 dire, sans‏ 
سېا 
و قر را بر وجه اس اا حکم ات 

دو 5 قر لي لہ SOUVERAINETÊ. Auloritê suprême‏ 


6 ش1 || قوت فرمانفرعاہی 2 NES‏ ال ڈوم 
appartient originairement au peuple, mais son bien même 6‏ 
قوت میک صن اصل, عباد اال la cone ù quelqu'un‏ نو 
7 ,00د الله خیرلو اولفق 
La souveraiueté est une délégatioo faite par le peuple‏ حالدندر 


و رر اه 


زره سخص راحدکك د ناه تسلیم 


ù laquelle il se الله طرفندں مص‎ 8 


تفو تس : اولنمش شرا ابادتدر که انکک ار حکوس ۳ e‏ 
limitée , hérédi-‏ و Souverainetê absolue‏ ا طاوعت اېدر 


حکوست elective‏ حکوست مطلقه با ?لود یا موروثه ۱2116 
دو و بر 0 06 رال تخاب 


de la qmalité et de T'autorité 67 


نم( On‏ || یادشاعلقی 2 پادشاهی 7 حکومڈ اطا دة .4 prince‏ 


11 se dit aussi 608 4 


فلانکک ريت سلطا ددسته معارضه 6 134 dispute‏ 
possède‏ 11 مت سلطا لی سی مرتع دیا ره در- ابدر لر 
۳ 


له سه سطانه کیو کله ces terres en ۴ ۴۳٧٩646‏ 


متصر : 


در 
se dit aussi de Iétendue d'un pays où on prinee exerce la sou-‏ 11 


E‏ حکوست 1 ملگ 


٠ Sa souveraineté s’élend depuis tel en-‏ فلار 


۸ وسعة المیلککف .4 verainetéê‏ 


سف دمه 3ئ 
PELE‏ ی 2 


étendue 4. امیر صغبر‎ P1. ر‎ 
- بک‎ || Les petits souverains d’Allemagne الامان حکمدارنی‎ 


568 SOU 
جمیله‎ facheux خاطرة حا ا ودھشتفرما 6 وډ‎ ۳۵۲0۲6 6 
و خاطره‌سنی عب |ينه کک‎ 
فلان شیب‎ 


Le sourenir de la mort doit être sans cesse derant nos‏ جات 


souvenir 0006 chose 


5 


Rappeler le souvenir de.. کک خاطر سنی اسشذکار.‎ 


خاطره سوت بهیرثهزدن بر ان وبر دفیقه دور هر 
اولیاماو در 

Et ce qui rappelle la mémoire de quelque chose اثر مذ ذکر کہ‎ 

7 کر مول السنک ان مذكرة ام 


7 شی‎ CT 1 55 blessures sout pour lui de glorieux 500- 


بنا مشہود اولان جراحات نردق عم venirs de ses‏ 


Ses infrmi-‏ اولدبغی ڈتوحات جلیله نک ا انا ٢‏ ٹرەسیدر 


tés sont de tristes souvenirs des déréglemens de sa ,eunesse متا‎ 
وله و حال علو 0جو رکا ا ایلدیکی‎ ۱ 
--7 ٠ ۲ 70 تست‎ 
Ou appelle aussi Souvenir , 466 65 نم‎ Ton écrit les میاه‎ 
ses dont on veut se rappeler la mémoire T. مذکره يقد سی‎ 


SOUVENT. aS} ۶ع‎ e 7 


کثر با - رد رما .4 Fréquemment‏ 


۸ 31۱6 11 | کال این 3۳ اتک تّ صيق صيق 
ا ل حالده واقع اولور 


ظوادر ارال اوزر ده حکم 1 و اکثر les CEE ٢‏ 


On se trompe souvent en jugeant sur 


|| En faisant souvent 6 ۳۳ on en -600136)6 6 


ٹ ایدینلور 


و SOUYERAIN. Suprême‏ 
اس ازاف ھ2 بالاتریں 7 تال الاعلا ‏ اعلا الاعلا 
Le souve-‏ الا الاعلای موجودات 827 1/616 || س نګ 


در شی صیق مق ایسلند که عادت 


۰. ۱ 
très-excellent en son genre ۰ -اعلا‎ 


rain bien خر الا‎ TOS اع‎ La souveraine 6 


est‏ 1 د E‏ الا الاح مال ۴8 Un ۳۴006 ٨‏ حا اه وه اا 
۳۳ : 
درجه E‏ ملال انگیز 
2 حکومة ساطانية .4 Il se dit aussi de T'autoritê suprême‏ 
ہے ۱ 
.1 فرم برای 
1l se dit aussi de celui qui est revêtu de‏ _ لات 5 


تن وک 
و ای نید ۰ چم 


ennuyeux 311 8 اي"‎ ٢ در‎ 
رادشاه حکوشی‎ || La dignité souveraine 2. 


cette autorité || Un prince souverain 
اولان بر میر‎ 

subst. 
روا شاه « ملوکث .ام ملت سلاطین م سلطان‎ 


faut obéir au‏ ۱۱ | 0ر بت ات 


805۷۶۶۸1۴ و‎ Celui خ‎ qui la souveraineté est confiée ۰ 
یی"‎ 
5 
souveraia پادشاهه اطا ایک لازمدر‎ aux lois du suuverain قانون‎ 
اھا‎ Grand, puissant souverain 


حا لر 


دی بد اطاعت واج 


SPE 
اسپنچیار اسپائوله‌سی‎ 


SPÊCIAL, Déterminé ù quelque chose de particulier ۰ 


569 


کان 
کات مخصوصه E || Procuratioa spéciale‏ مخصوص 
رخصت ححصوصه Pouvoir spécial‏ ردن مخصوص hypothêqne‏ 
Cela est exprimé‏ کا عام وخاص Procureur géuéral ct spécial‏ 
دو ماده الد افادہ par une clause spéciale‏ 

وه بيان ١‏ ولنه‌شدر 


شرط صخصوص 


manitre spéciale 4. ۱‏ 170906 ی 


عل وجه التخصیص - تخصیصاً - لس 


ہے ےا 


فا خصوص 8 


lui a donné tous ses meubles , et‏ 11 | خصوصیاه 7 ہے 


رالجمله متاع بہتی و شخصیص 9 بار یی spécialement ses livres‏ 
hypothéqné tous ses biens , et spéciale-‏ د نها ار قلانه و بردی 
الله اموالنی کن (اخصوس فلان meut une telle terre‏ 
07" فلا نه ٹر هون ابلدی 


SPEÊCJALITÊ, Dûterminatiou dune chose spéciale و تا ,اہ‎ 


11 ne se dit guère que dans la Pratique , et dans cette به هلم‎ 


Sans que la spécialité déroge û la généralité 20 خعدوص نت‎ 

تا 

کد ۱ 0 انت ۳ء 
7ت 7 مه ا 
تصوره الحق d4.‏ 506016086 ۴6 10086 با 

۳ 


a exposé le fait si‏ 11 رک ده صورت حق | بله سر ايدر که 


|| 11 ععنموغل‎ les choses si spécieusement تا نا‎ 6 


کے تا ا لال quil a sédnit tout le monde‏ و spécieusement‏ 
وجہله صورت حقدن : عرض وثقر بر ابادیکه جمیع ناسی 
کل ده قالب حقه افراغ ابل بیان 09 ای 
ابلديكه عالمی شغليط ايلدی 

متوارع ,4~ SPÊCIEUX. Qui a une apparence de vérité et de justice‏ 
بصورت ۶ موه مستور بصورق الحق تحت صورة العق 
صورٹ حقده = ص ورت فده الان 7 حق بوشی.ده 
صورٹ حشده الان بر ول spéciens‏ 96 1 کور یدن 
ات٤٥‏ علت مموھد - صورث حقده در Raison spécieuse als‏ 
a donné ù son 6‏ 11 دیدیکی کلام مموددر dit est spécienx‏ 
کت صورت حق وبردی 


un tour fort spécienx 


صاعتنی غایت حمّه مقار بر قالبه افراغ ابلدی 
اعت 


7 بوش‎ || Cela must que spécienx , il n'y a معف‎ de ۱ دو‎ 


بی 2 واهی .4. On le dit aussi par opposition ۵ Solide‏ 
ماده معض واهیدر حقیقتدن اصلا اتری پوقدر 


SPECIFICATION, La détermination des choses particulières , en 


SPA 


وسعیث کے واد ان مجلدن فان droit jusqu'a tel autre‏ 


جاک 
نے 


Fin et doux au toucher comme de la soie 


e‏ قدر E‏ اولور 


داعم م 
)د E‏ 


.5031181 
5 
یں بوسشق .1 ابریڈم 9 س‌ ولین 7 کال رہر 
اس 2 1 
)ده CS‏ بومشق بپاعی ۵ De la laine‏ || 
plein de soie, et ne se dit que des étofles ۰‏ و siğnile aussi‏ 11 
1 ایک و- اییکی جرق .1 ابر بشمدار ٨‏ شپیھ ع العربر 
لو اطا س ديگرندن ر ز یاده 46 Ce satia est plus soyeux que‏ 
ایپکلو در 
7 5 
لا رحیبا 4 SPACIEUSEMENT, Au large, eu grand espace‏ 
۰ 4 
کی نت .7 با پہنابی 7 بالرحب والوسعة ‏ سيا 
کان رحسب ووس‌عده loge fort spacieusement‏ 11 || دول بردہ - 
واسع - رحب ۰ SPACIEUX. Qni est de grande étendue‏ 
EY || Un bien spacieux‏ ککیش # یمن ۶ تسد یت 
Une cour‏ ی وواسیع در راتچه un jardin‏ وه تفت واسع 


بغایت ی در حاولو fort spacieuse‏ 


در 


5۳۸1۸6613, Ferrailleur ۰ Cl. P, ج ار 2 ئ0‎ 


|| Les ۱ه سا‎ ٥ gens méêprisent les spadassias ببادرکک تیفزددر‎ 
پروا و‎ 
SPAGYRIQLE. Il se dit de la Cbimie métallurgique qui s'oc- 


cupe de I'analise des métaux ام الس المعادن کے‎ 

SPAHI. Soldat turc qui sert ù cheval 7. سپاهی‎ 
SPARADRAP. T. de Chim. Toile sur laquclle مه‎ étend un سه‎ 

plûtre fondu, ٣ Emplûtre, 


SPARSILE مه‎ SPORADE. T, d’Astrou. Il se dit des étoiles ré- 
paundues عم هل‎ le ciel hors des coustellations ۰ جوم متغرقة‎ 7 
پلدزلر 7 اختران پراک‎ 
5۳۸5112. 1. de ل6‎ 4 


نمده 


de Mouvement coovulsif 4. 


سکیر سکر ہمسی 2 سلاف ۸ اختلاجات .ام اختلام - خلرج 
نک سکربسی 
Qui a rapport au spasme .d.‏ .38۲5310101005 


تا 
3 


sy 0۵ 


کًٌ 7 د دل بی 
شعاق - ۱ الا چ 


کا 


عضو سکر یمسنی دفع ایدن 7 ارمیده یا 00 7 التخلوج 


11 se dit aussi des reméêdes propres aux convulsions f, 


تعرہف الاحوال الا جا بت SPASMOLOGIE.Tıaité des spasmes‏ 


SPATULE. Iastrument de pharmacie, dont on se sert pour م6۱‎ 


dre les électuaires و‎ les onguens و‎ etc. 4. ےط لاد بدلا نی‎ 7 


SPE 


On dit, Servir de spectacle و‎ pour dîre, être exposé ٤ la risée 
۰ 7 9 7 . 7 زو ا‎ 
dn public خلقکت یا زنده  سخر ناس - «زده ناس اوله‌ش‎ 
دب ام ا‎ 
SPECTATEUR. Celui qui est témoin oculaire 4. ناظر‎ pL ار‎ 
=. ۳ب‎ > al: 
کورجی - سیرجی 2 تماشانی - نماشاساز - ردو‎ | 
Il ده‎ eu point de part # cette action , il n’en a été que simple 
اول خصوصده اصلا مدخلی‎ 


۱ وف ہمان ا spectateur‏ 


نو a êtê spectaleur de tout cet êvénement‏ 11 ”برج ی ابص 
ایدی | شی 

voir ۰‏ 6۳۵۱ ها Fantastique que‏ تاو SPECTRE. Fantême,‏ 
سهوعد ای نه( 11 ز خیالات ىلع خیال - ظلال نام ظل - طیف 
طیف Spectre hideox‏ کوزنده ہے ال کون دی un spectre‏ 
طیف دایل effroyable‏ زشت سر 


SPECULATEUR. Qui spécule, Il se dit de ceux qui observent les 


واقعه کت مجموعنه سہرجی 


د زره 1 ھ4 
مش مشر - مترصد - راصد 4 astres et les phénomenes du ciel‏ 


۸ الاحوال الفاکک 


ده کوزهد د بجی 
که کت مترصدی 


11 se dit aussi de ceux qui font des spéculations en matière de 


1 نگران احوال فادکت لا رصد 2 
اجرام Spectateur des corps célestes‏ || کرت احواللی 


مشدہر الامور-متدثر الامور ہریڈ 4۰ تاہ finance, de commerce,‏ 
Cet homme‏ || ھ مر .7 د تدابير .۴ النچارة 
۷ ہے ان در fond‏ 
SPÊCULATIF. Qui a coutume de spécaler attentivement „4. daş‏ 
مطالعه اله اوخراشان المطالعة 
مجتہدینں ۳ المطالعد اولان دغه spéculatifs‏ خعاممنهاضام Les‏ 


est un Û EG سے‎ 


1 ورزشکار جات ٨‏ ہے 


Cest un esprit اجتہاد ئی المطالعه اله مچیول در عقلدر نامام‎ 
Il se dit aussi des choses qui se bornent û دا‎ spêculation, et qui 
828 j| Cest ۶ 


بو کتایک موقو علےے 


علوم نظربه Sciences spéculatives , Connaissances spéculatives‏ در 


Il se dit au substantif dc ceux qui raisonnent profondément sur 

- کی - ت دوو ر الدول ,اہ les maliéres politiques‏ 
8 |“ 

7. ات اموری مطالعەسپله اوتراشان‎ | Les ذاناداہ رہ‎ croient 


000٥ pas Ja pratique pour objet فل‎ 


ا کی 5 0 
ی احوال نظر به purement spéculatif‏ 


570 SPE 
les spécifant تخصیص کہ‎ || 11 fut dit dans le contrat quill paie- 
rait en denrées و‎ sans autre spécification مقاوله اند ذخبره‎ 
اولدرق ادا اولنه دیو يازلسش در تو کون بر درلو‎ 
تخصیص بوقدر‎ 

۳ تنصيص ۔ شخصیص 7 سو SPECIFIER. Déterminer en‏ 
کک تن بل رخهالتخصص تین 
faut par le contrat spécifer les closes «ue vous voulez retenir‏ لا || 
| اد اوی ۹ مقارل اس دی 
ہے dans le marchê‏ فقن مود نم Cela‏ آبچنده خر یلد و در 
وجه التخصیص 7 ۸ ولنسشدر 

- منصوص - یس دګ 85۶91716۰ 
تخصی ١١‏ ں اولنمش چم لے عیص کرده 


5۶601719182. 6 مت‎ ù chose 4. 7 


ی بازارلق اب رده تلع 


ېړ ون 00-7 


ای 


- حا 
ت20 فرق نی Diféreuce spécifique‏ || شش ك حصوض 
و ا وزاست Peseur Ou gravité spécifique‏ مخصموصة 


دوای - 2ک 1 رند فلت ہا ۳3 خاصه qualite‏ 


ما ړی 
سن کت - 
12 وجه ‏ ”تا - خاصه .4 sPÊCIFQUENEXT , ۵4٤‏ 
).. 
| خصوس 
qui attire Jes regards ۰‏ اہزاہ SPECTACLE, Il se dit de tout‏ 


منظرہ 6 Beau‏ || سيران پر سادا ېم منظ رة کرات 
خوب ۔- منظم د - لطیفه 


Les supplices des criminels sont des specta-‏ 6 نما ود ی غرما 


triste, horrible J 2‏ اا 


cles instructifs pour le peuple ہن ےت اا سی‎ 
11 se dit aussi de certaines grandes 0۳00016 6 ۰ نظارت‎ P. 
دیدار‎ - E سیر‎ || Larsqu'un roi fait son entrée dans sa 


2 
"ا82 ان ان وه un beau spectacle‏ ام و capitale‏ 
: 


تل Les feux de joie sont‏ دخولی e‏ بر تماشای دلارا در 
١‏ تال عوام ا spectacles fort agréables au peuple‏ 
کٹ کم f‏ ۲ 


اکن نظارت ر در 


بر د 
être exposé ù J'attention‏ و pour dire‏ و en spectacle‏ ۳۱۳6 وان Ou‏ 
ے شس اہ وو ڈ5 ۱ 1و ۳ : 
درعنه - عوضه انظار عالم یج انظار د ارله مق publique‏ 
Quand un homme est dans une grande charge.‏ | اظار خاصس وتام 
دسل عال٥٥ۃ‏ ۵ spectacle ۵ tout‏ دہ il doit souger qu'il est‏ 
4 "0 ات 2 اد ١‏ ۰ 
برلنان کی عرضه انظار عالم اولدیفنی ملا حظه ایښملو 
اد و pour dirc‏ و Se 00006087 en spectacle‏ و Un dit aussi‏ ے تر 


aux regards, au jugemeut du public دی سہام اطار عالم‎ 


SPH 571 


| SPHACÉLÊ. Qui est atllaqué du sphacéle 4. د کک و‎ 
LENE زده‎ E 7T و‎ || Membre عضو ۸6 دطرہ‎ 
سکته زده‎ 

SPHERE, Globe و‎ corps solide dans lequel toutes les ligues tirées 
du centre ۸ la surface, sont égales ۸۰ رم نام الاستداره- کرة‎ 

SrRÈRE 4 se prend aussi pour une machine ۲۵۵06 و‎ composée de 
divers cercles qui représeutent le cours des astres dans le ciel, On 
Pappelle aussi Sphêre armillaire 4. ای دوش کرہ :2 کرۀ مجوفة‎ 


se dil aussi de la disposition du ciel, suivant les cercles‏ پجفغھم5 


0 
imagioés par les astronomes 4۰ هب الفلکک‎ || La sphère 6 


٦‏ اه دما 


est représentée par la sphére artificielle عمای بر‎ 


Les différentes positions de la sphere >‏ کره‌ده کت بلور 
فلعکت اشکال مخنافدس 
ی 
و signifie aussi , la connaissance des principes de [astronomie‏ 11 
| عم qu’ on appread par le moyeu d'une sphère .4, O‏ 
علم فلکانی 


11 se 011 aussi, de Fespaee daos lequel les astronomes conçoivent 


11 étudie la sphère اوو ر‎ 
quٌ’une planêle fait sou cours 4. 20 مدار-‎ || Ln sphère de 
Jupiter مدار مسر 22 لعف مسشتر گی‎ Saturne parcourt sa 
.. , . 
sphêre en ۱۳٣۵١۱6 années زحل کند. 02 دابرەسنی اوئوز‎ 
و عصلععة‎ signifie figur., étendue de pouvoir و‎ d’autorité, de con» 
naissance ۰ دادرة الوسع والافندار‎ || Cela est hors de sa sphère 
- . 7 2 
دادر وح واقتدارندن خارج بر ماده در‎ Quand vous le 


mettez sur telle matiére, sur telle scienee, il est hors de sa splıère 


SPI 


دور اندیشان امور rien‏ ۀ que toute cette négociation ıraboutira‏ 
دول اولنارکت اعتقادينه اکورہ بو مذاکره ہے چ بر درلو 
هی ۱ 00 
۹ 2و سه 

5۲0017۸711037. دەناء۸‎ de spéculer و‎ de méditer attentivemeat 4ے‎ 


مھ || عقل اپله قورنه .7 اندہشه .م مطالعات ام دطالعة 


-ه ه0 rien‏ دام از مطالعد صتے لد وعمبقد profonde spéculation‏ 


نتيي 0 دو تدر 


اپتدیکی مطالعات _ سا vert de nouveau par toutes ses‏ 
څره دنصکره جدید بر شی استخراح اپتدپکی بوقدر 

Il se dit aussi, des projets مه مې‎ fait en فغندصور‎ de finance , 
de conımerce ۍږو‎ elc. e pl. ندابیر‎ || Ses spéculations lui 
out réussî ایندیکی لو موفق ال دک‎ 

۱۱ aussi, ihéorie, et en ce sens اا‎ est opposé ù Pratique 
A. نظر‎ || Cela est bon :م۵‎ la spéculation, et ne vaut rien dans 
۰ ۲ 5 
Ja pratique ہو شہہ۔ کت جت نظریسی احسندر ااجق‎ 

ده 5 حر 7 ۰ 5 3 

بو شی عند النظر احسندر- جیت عملیسی کے آدسه برامز 
ابق عند العمل ایشه پرامز 

SPÉCULER, Regarder ou observer curieusement les objets célestes 
.. احوال ا درا ذخرستی 2 تنظر الاحوال الفلکث - ترصد‎ 
5ج احوالنه باقمی و‎ || 11 passe ما‎ nuit ù spéculer les astres, 


وشت 


ou simplement لل ترحمد تجوم 9 امرار اپدر 67 ۀ‎ 
Srécuren, Médiler attentiçvemeot sur une maliére ال ۵ یه‎ 

ار 2ل 

اہام دمر 0 ومطالعه ایله امرار ابدر vie û spéculer‏ 


8ھغ٣٣‎ ۶ ۶٣٤. Faire des projets de politique و‎ de finance, de سمه‎ 


II passe sa‏ || دوشونسکی 1 | ند شه کردن 


ند بر الامور- ند بر الامور ميري - تدر الامور الدول ۰ merce‏ 


ذلا د ه فلان علمه غار در ملد و ٦‏ 8 حالده Ii a beaucoup‏ || تدبیرلر قوردی # تدبیر کردن 7 التجارة 


ي سس د 
اولورسکت 
sortir des bornes de‏ و On dit, Sortir de sa sphère , pour dire‏ 


- ہر کسه حون یر 


دائرۂ سح واقتدارنسدن خارج رګ 


son état, de ۵4 6 ز ابیت‎ 


ماک ندن جيقەق 

کد د کرد .4ے de ce qui est sphérique‏ ادا SPHERICITÊ,‏ 
وت ور وا خا د الو 7 2 

کو La sphéricité de la terre‏ | دو لتاق ۸ درد 


سس 
ارہ بت 8 


5۳52۱01۲, Qui est rond comme un globe 4. E ES 
د رای 7 رد مستدہر۔ مدور3 ال‎ || Corps sphériqae 
جرم کری الل‎ hure شکل مستندیر- کل کک‎ 

ك سنا را .کے SPHERIQUEMENT, En forme sphérique‏ 
پوالق شکلندہ۔ بوالق اولد 


رش 7 کد د کله 2 علی وج الندو ہر 


امور ےا تدہ قتی جوق sur les affaires de commerce‏ 016 6م و 
7[ 
ندبیرلر فوردی 

5۲78313710105. 1. de Phys. On appelle Vaisseaux spermatiques, 

۳۶ سيا مه المنی 


les vaisseaux له0٥ کاصمصویا|‎ coule خا‎ semence 4. 


ی النطغة 
3 
SPERMATOLOGIE. Trailté ou dissertation sur la semence 4. jam‏ 
- ہی pl.‏ ئی ۰ SPERME. La liqueur séminale des animaux‏ 
تشم صوبی :ا € نطف اام نطفة . 


SPHACÊLE. 'T. de Méd, Destructiun «مفغنامه‎ des propriétés vitales 


خم صویڈکک 2 گذ رگاه ارت نشت 72 مجارء 


dans quelque partie du corps 4. kw 


SPL 


ما | روحایو 6 اج روحانی 4 Qui est esprit‏ ,5۳۱111021 


۶ سره ۰ - 
ملا که کر دغوس روحانبه در anges sont des substances spirituclles‏ 


pl.‏ 5 الک ۔ اد کیا Qui a de J'esprit ۰ 2 pl.‏ یں 
اصےاب pl.‏ یا حبپ اا = کسماه .اظ کیس 


۵٥ il y a de‏ و qui est fail avec esprit‏ و Jl signifie aussi‏ - ادمدر 
Cet hom-‏ جواب پر رشد ۹1 esprit || Une répouse spirituelle‏ 
سا آثار رشد ات بدیدار در me a Tair spirituel‏ 
ناصية .5 


5۳۱۱۲۲ و‎ en 031616 de dévotiou و‎ signifie و‎ ce qui regarde ۵ 


د cst opposé‏ لال de la conscience.‏ عنم و م1310 couduite de‏ 
بشر 161 Lhomme‏ || روحایی - معنوی ۰ charnel‏ و Sensuel‏ 
افکار 165 12605666 عیش معنوی 116116 امہ ۱16 1a‏ معنوی 
Pire spirituel‏ معاورات معلنو دک Entretiens spirituels‏ معنو په 
ری ض2٠‏ ک 


Tempo-‏ ۀ Il se dit aussi par oppositiou‏ - ریعانی- بدر معنوی 


rel || La puissance spirituelle قوت روحانه‎ 


11 signifie aussi , allégorique , par opposition ù 1116731 4 


: کنا‎ 1 : 
په‎ | || Jacob et و الہ‎ dans le sens spirituel , représentent les 


بعتوب وعم-صش رف 3 طرق ۵ 109 bons et‏ 
۱۰ 1 و ی : 
29021901 اففغاستۍ مفيد در 


SPIRITUELLEMENT. D'uue maniere pleiue d’esprit 4. UU 


1 . ۰ 7 ات 3 2 
سر lui‏ 11 1 کا اولدرق .1 زيرانه 7۶ بالرشد ال 
کا رشد وکیا ست ابله 0011 fort‏ 1۱01:011 


فل نه 


جواب وبردی 


SPIRITUEUX. Qui a beaucoup d’esprits , qui est volatil , 5۱۱ 


امه Ce 1in est trop‏ || روحلو 70 روحدار 1 کثیر الروح 1 
L'usage des liquours spiritucuses‏ کثیر الروح در راده در tueux‏ 


کر الروح الان مشرو باکت ام تیم est dangereux‏ 
۱ 


SPLANCHNOLOGIE. Partie de FAnatomie qui ۱۵۱6 des 5ک‎ 
27 ۶ n: 
4. نعریف الاحوال ااجراش النفس‎ 
SPLENDEUR. Grand éclat de lumidre 4. لمعان -اشعشة‎ 07 
0 پارلدامه -.پارلایش 1 روئنی‎ |! La splenudeur du soleil و‎ 


AN, 


9ی : 
اد افتاب ولتو سم 5 de‏ 


جلالة .4 grand ¢éclat 411000607 ct de gloire‏ ۱۳ 
وگ د ییا ےط : ما ۱ 7 
بلندی - پرتو شا ۶ ظوة الشان - علو الشان - الشان 


علو La spleudeur de sou nom‏ || اولولقی - پارلاقاق شان 


هړد,- ار ا 
un homme‏ ت۱۳ اجق کوز .7 وت ۸ رشید۔ہ 0ھ 
شایت وه الذمن در - یک که ادمدر fort spirituel‏ 


72 SPI 


SPHÉRISTERE, Lieu destiné aux différens exercices où les bal- 
ى‎ 2 :1 

73 باز بچد گاہ 0" ٨‏ ملعب رات ۰ 01073719 د les‏ 

۱ ۰ ۰ 
رجا او دونی میدابی 

SPHÉROİDE, T. de Géomet. Corps solide qui approche de la # 
gure dune sphêre A4. رن قرب الاستدارة‎ | Sphéroide al- 
lougé و‎ aplati چو مستطیل 0 مصفے قرب الاستداره‎ 

٢ 

SPHINCTER. T. d’Anat., qui se dit de certains muscles qui ser- 
خژ سم‎ fermer et ù resserrer les pıssages et conduits naturels گے‎ 
۵ صرفسّدر جی بالق 1 پیامیغ تنگساز .م عضلهة مضه‎ 

7 تس ۰ 
عضله مضشه مثانه 5 ۵6 vessie,‏ دا Le sphincter de‏ || اه 
5 حم 
اوت 


SPIHNX. Monstre fabuleux ابر الہولے‎ 


صحمہ دد 
۰ سا 


SPICILËGE. T. didact. Recueil de pieces, d'actes, etc. 6 

SPINAL. Qui appartient a 1 ع صنوؤ‎ du dos 4. مازنی 2 صلی‎ 
r. ارکورغه کھت‎ || Le nerf spinal عصب صلیی‎ 

8۶1٦4-۲۶۸۲۱۶۹۸. Maladie qui consiste en une carie iuterae des 
os T. کم مائیه‌سی‎ 

SPINELLE. Il se dit d'un rubis d'un rovge pile لعل .7 لعل ۰ھ‎ 

۱ حازونی ال مه SPIRAL. Qui a la figure 1۱006 spirale‏ 
حازو 8 الا در لد د ن کل حاز وا ی Forme spirale‏ 

0 
زہرک 

SPIRALE, subst. T. de Géomét. Ligne courbe qui va toujours en 
séloignant de son ceutre و‎ et en faisant autour de ce centre plu- 
sieurs revolutions 4. خط حازونی ال‎ 

SPIRE. T. de Géomét,. Il se dit de la ligne spirale. ۷۰ Spiral. 
et plus cxactement de Pun de ses tours ۰ دورۀ الخط العازونی‎ 

3PIRITUALISATION. T. de Chim. Réduction «cles corps en esprit 

: 5 : مت ا 

روحد SES‏ دل پذیرابی 72 ۱ حا 3 اك الروح 4 
اجرامکک روحه La spiritualisation se fait par la distillation‏ || 
استععال‌سی ےہ طربقيله اولور 

نج 
وو 

١ ۳ 5 ات‎ ۶ ۱ 

وود ندرمت کر در وچ سٹردابیس ہے الی الرے 
مایعات اتصعید ط ربق له spiritualise les liqueurs par la distillatiou‏ 
روحه ستحیل اولور 


1 توح گردیده 72 ستےیل 7 الروح f.‏ مک | 


SPIRITUALISER. Réduire en esprit les corps mixtes 4. 


روحه دولەش 


SPIRITUALITE. 1٢ de Métaphysique , opposé ù Matérialité ا‎ 


روحائیّت 


14 


STA 73 


۰ 1 د‎ ٣۰ ٠ سم‎ ٩ 
4. کندیلکندن 2 کک رو ہم الت له هس‎ 
Eu termes de Médecine و‎ il se dit des mouvemens qui s’exécu- 


lent d'eux- mêmes et saus la parlicipaliou de ûme 4. anni! z3« 


كت کر 

20803 الا ا : اک‎ ۹٢ ٢ 
کندیلکندن ارلان # خود بخود پيدا شده 2 صادر شفسه‎ 
إ‎ Les mouvemeus du coeur , du cerveau و‎ des 311676 sonl des 


ولگ ما ږ ا 2 ۵ mouveme:‏ 
ول جک ول ما رح وشرابیدث حر د ۳ی spontanés‏ 01161061158 
مان اولان 


58۶037۸717. ۰ didactique و‎ qui signifie , le conseutement de 


نغفسېا کر 3,25 ندر 

la ۱010166 4. اخشبار‎ 
adv. 4 از‎ - 
کندیلکندن قوپارش 7 خود بيدا‎ | Un mouvement qui s’e- 


کندیلکندن - 


SPONTANÉUENT , ا شفسه‎ ٤ 
660186 spontanémeat چا واقع الان رګ‎ 
پارق طهور ابدن حوکت‎ 

5۶0141٩1 ۷۰ 6 

5۳۲۲۸۲103۰ 1. de .ل316‎ Action de cracher, ۷ ce moat, 

SQUALE. Poisson ¥ulgairemeut coaau sous Je nom de Clıiea de 
mer و‎ ou Chien marin. ۷۰ Clhicn marin. 

SQUELETTE. Carcasse, tous les ossemens d'un corps mort et 
و ۵6 نل 6ل‎ joints ensemble dans Jeur situation naturelle 4, ول‎ 
ن مساوت اعت 9" العظم‎ 
ده درد‎ 


دن دی کو رل 


۰۰ 2 
6 118 اتی صیرلش مرد د سی 3 کت ت مرده 
اتی که لمش 1 de‏ کلک د العظم بدبی d’llomme‏ 
٩ 4 ۹‏ 

تا بارکیر کودهسی 

On dit figur. d'une personne extrêmement maigre „, que ۵۰۵٥ 8 
squelette قدیده دوش ضعیف اھر در ادمدر‎ 

SQUINANCIE, ۷ 6 

501158 و‎ ESQUINE و‎ ou CHINA. Racine médicmale «ui نامه‎ ۵ 


la Cline et aux Indes 7. چو ج‎ 


کل 
۳ کل اب .4 0001001656 SQUIRRE. Tameur 01۴6 et non‏ 
Le squirre se forme‏ || کے درم اماس 2 سقیروس 
ورم 5 et en d’autres‏ و dans les rein§‏ بل 1۵ و au foie,‏ 
حلات 55 نه 


2 لا ده‎ e 
۷ 


SQUIRREUX. Qui est de 1a nature du squirre 4. صکنۀ‎ 2 


E‏ 7 ابرەدہ کون ابدر 


27 کر ملا Tumeur squirreuse J:‏ || کاتے 


دی و FR‏ سک 
استےکام ما بت لف 81٤۸81111 Qualité de ce qui est stable‏ 

۸ طیائقاقی 7 ا‎ || La stabilité d'un dice ا‎ 
استحکام بت نتی‎ Ce pont de bois ده‎ point de stabilitê ډو‎ 


ا 
حسرگت د هم ٢‏ 


13 ۲ 


نود 
7 2 


SPO 


حاات شان درف ولسبی de sa race‏ شان نامی 
ام د د E.‏ احتشام - El magnificence , pompe 4. dew‏ 


beaucoup de splendeur‏ ہد H vit‏ || عنواں 1 و دارات 


ال 


دید : عظیسم اب - کال شکون واحتنام اداه کچینور 
کثیر الاحة شام - مته له SPLENDIDE, Magnifique, somptueux‏ 


۲. ههور( 3 | نوا دلو 7 پر کات در 3 دل به‎ splendide AS 
سمہ 11 پر دید ہد وشکوه - الاحتشام بر اام‎ donna که مھ‎ 
splendide بزه احششاملو در صیافت و بردی‎ Avoir une Cour 
دزرات ۰ ۱۱ 8ى و اھ ساس الا ا‎ 
۱ دی نت و سر شی ری‎ ۵ 

با شکوه- با دند به مم بالاحتشام  adv.‏ و SPLENDIDENENT‏ 
احتشام عظیم ٤مہ‏ اللہ ١1 vi‏ || عنوان ایله 2 ودارات 
ايله کچینور 


SPLENIQUE. T. d'Anat. Qui a rapport د‎ la rate .4. طحالیٌ‎ 

- شر بان طعالبی ۰6 ۵۶۱۵۸6 | طلعکتک :1 سپر ری :۶ 
۵ ۱ 
شريان صحال 


5200۲ و‎ ou 11118 ۰ de Chimie, On appelle ainsi, 1 6 
مۀ ي1‎ qu'on شسعنااه‎ du zine کمنعای‎ Cest وو‎ remêède qui s’emploie 
توئیا 2 اوتا م کحل ۔ لماکت‎ 
5۶2011۸78073. Celui qui vole, qui dépouille 4. خلاس -فاصب‎ ۴ 


<<( اینده 2 سارق 
de 7‏ .1 .5۳011۸110 


dans les maladies des yeux کہ‎ 


5 ۱ ود 
اوشريليان - فا e E‏ درد 
گے Action par laquelle oun spolie‏ 


7 ۳ ۰ 
دزدی-ر دود گی .۶ سرقت - خلسة - تہب 


۱ دا ود 

7 فا پش‎  هملاچ‎ 1 
۸۲301 la spoliatioa de la ۵ جا فانکت ات ہی وڈوعندن ۱ ول‎ 
5201158. T. de Jurisp. Déposséder par force , par violence 4۰ 

e ۷ 7 .ه‎ ٠ . ۰ د‎ 
کی 2 دزدیدن -ربودن :۶ استرای -اختلاس ۳ اب‎ 
اود جالمق‎ || 11 faut avaat toutes closes réintégrer celui 
qui a étê spolié 

0ت ا 


ا ۳0211 


7 امور دوچار جات اعت‎ ٢-٢ 
ES ف حق تعمرفنی‎ 72 
1. d’Anat. ۲6۲۱۵۲۵ ۷. ce mol, 
semblable اسقخچیی ې‎ 
7 


SPONGIEUX. ۳0۳60 و‎ û 6 


۱ 1 
Os spongieux‏ کت در ماده اسف چين در substance spongieuse‏ 
سے اسغنی 


5 ر ۱ کسک 


857036177. Pierre qui imite ۱6۵۵۵86 ۷۰ Pierre - 6, 


La rate est de‏ | سر 1 ادرک وڪ وار 


tissu‏ سو کر 


SPONTANÊ,. Il se dit des choses que صہ'1‎ fait voloutairement ہا‎ 


کد دن 
اې 


7 ٢ 7 ۰ ® TT 

Mou-‏ || کندیلکندن قوپان .7 تک د انده .۲ کرک 

٥060) 16 کت اختیار به‎ Action 6 2 فعل‎ 
On appelle Plantes spontanées, celles qui viennent 011385 


TOM. 1 


STA 


STAPHISAIGRE, ou HERBE AUX POUX, Plante. 7. بث ارئى‎ 

STAPHYLIN, Insecte qui vit sur les fromens 4. څل‎ 7. 
اکبن‎ 

STAPHYLÖÛNE. Maladie de Hoeil. Femeur qui 56161۲6 sur la cor» 


آدن نب 2 1 عد ۰ en forme de grappe de raisin‏ و née‏ 
رده کوز ر چیبانی 

STASE. 1. de Méd. Séjour du sang, ou des humeurs, tellement 
engagées dans Jes vaisseaux و‎ que leur passage est impossible ,لے‎ 
dl. احتباس‎ || La stase du sang 2 احتباس‎ 

STATION. Pause , demenre de peu de durée qu on fait en un 
1183-44 نید :2 ارام ,۶ مکث  وقفة‎ 59 

11 و9‎ E lieu où Fon s’arrête pour peu Je temps موقگ .4ے‎ 
2 اکلندچکت بر .1 کک ارام -| ارامکاہ‎ 

I1 se dit aussi du lieu où Pon مارد‎ pour chaııger de chevaux, 
quand on voyage en poste A4. رامخ | نه .2 رباط ال نک‎ 1. 
منز از‎ 

SraTıoN و‎ en termes d’Astronoınie و‎ se dit de I'état dune هلم‎ 
و عافد‎ lorsqu’elle parait n’avaneer ni ne reculer daos le Zodiaque 

| طورمه .7 بجا استايش ۶ حال القرار- حال الوقوفی 
صن Entre la direetion et la rétrogradation il y a toujours une‏ || 
توجه مقبل ایله نوجه مدبر بیننده دالما بر حال وقوف 
اقبال وادبار بیننده - وقرار وار در 

On dit en termes de Marine و‎ qu'un vaisseau ou 06 7 
sont en station, pour dire, qu on leur a assigné une certaine étens 
due de mer و‎ pour y ¢tablir leur eroisière peudant un temps fixé 
در لل کل حدود وم دہ گشت وگذار ايت‎ 

اوزره 

51۸1100۸11۳, ۲. d’Astroo. Il se dit d'une planête qui ۶ 
rester immobile au mêre point du Zodiaque a4. متوقف - واشف‎ 
بر برده طوران 7 بچا ا رت‎ || Jupiter était alors sta- 
اول وقد سا‎ 


tionnaire و‎ et Mercure rétrograde مشوقشف‎ 


مشتری حال وقونده وعطارد حال - وعطارد مدر ابدی 
ادبار ورجعتدہ ایدی 


Les mélecins appellent , Fièvres stationnaires ږ‎ des fièvres conti- 


nues qui régnent plus constamment que les autres 4. حسات‎ 
مستمرہ‎ 

STATIQULE, ۱٢٢٢ de la ۱6۹: )٥٥6 qui a pour objet Féquilibre 
الموازۀ دة الا‎ 


علم معاد عام لاح رام ٭ 


574 STA 


پاپداری ۶ تباث = با 0-7 ,4 Figur, Durée, permanence‏ 
« دوام ملاٹ ودولست 10 مه فاظلامہ مد || طیانقلق .7 
امور دییاده ıı'y a point de stabilité dans les choses da monde‏ 
امور دیا کا ونا پابدار د ر- اھ د 0 وذرار بوقدر 

11 se dit aussi, de Fétat de permanence dans un ۱60 4. مدأومة‎ 


۰ | بر یردہ بر اوی قالمه 7 در قراری 


ا 


de stabilitéê dans une communauté religieuse برطريشت رهبا تمه‎ 
مداومتی نذر اعت‎ 


STABLE, Qui est dans un état, dans une situation ferme ۰ ې شين‎ 
ها || طیانغلو .7 بایدار- استوار :۶ ےکم - حم‎ bie 
stable متیں وستحکم بر بنا‎ 

ذو- کات که - داد .4 ٦ durable , permanent‏ 6 11 

دادمی ال نر دامی الغا فِ بافی ٦ھ"‏ 1 والشاة 
غه اس موس 1۲ || بر دوز‌ده طورر- بر فرارده طورر :7 
دو دوا اروف وپایدار- دو هواده کت دوقدر n'est pas stable‏ 


حم سشفر 10 Une paix lerme, stable et de perpétuelle‏ دکلدر 


۱ ا 


3 ۱ ۰ و 
n'y a rien de stable et d’assurê dans‏ 11 در مصأ سی داسی 


On ne peut‏ تک الس 337 إلا دوام وتا بوقدر 6 ٭ 
کندو به ce nest pot un esprit stable‏ ہنمط compter sur rien avec‏ 
در وجپله استناد ایشکت سیکن دکلدر زیرا مزاجنده دوام 
دناده زا ہت Rien n'est stable en ce monde‏ وا دو 07 
٥ vûritablement stable que‏ 2 ۲ 11 ودر قرار 7 بر ِ پوقدر 
هد ۰ ھ7 EE‏ 
حق تعالیدن عبری حقبھہ در موجود داسی القا «وددر Dieu‏ 
مہدانں ۸۰ s’exerçaient û la course‏ ی م6 STADE, Carritre où les‏ 


0 میدانی # میدان تکابوی .۶ السباق 


STACHYS. Plante qui a des fleurs en pi 4. اسطوخود وس . ومن‎ 
7 فره داش‎ 

۔راکد ۰ STAGNANT, Il se dit des eaux qui ne counlent point‏ 
مه نہ ان ٥ه‏ لا - طورعو 2 ار مہ۔۵3 - خوا بش ده .۶ نانم 


sang et des humeurs du corps humain qui ne eoulent pas 4. راکد‎ 


سح 


د ما 
ړ 


طورشمش - طورتون ارده 7۶ ساکن 


P, 0‏ رکود .14 Ëtat des eaux ٤38151311665‏ نت د 
٤ 19‏ 
طو غو ق 1 ارمید ی 


11 se dit aussi du sang ou autres humeurs qui eessent de cir- 


سکون - وأدری ك رکود ۰ culer‏ 
,لہ couplets‏ سمومنهام eomposé de‏ و۵۱6 STANCE, 00:۳8 de‏ 


َ‫ اد pl.‏ اد 


corps solides‏ په | قطعات 0 فطعة .4. des stances‏ عاام ٥0۲د se dit aussi de chaque‏ لا 


STE 575 


STÊGANOGRAPHIE. Art d'’écrire تقاط دہ‎ 4. 0 ٢ 
المع‌سودة‎ 
طانشقلو بازو یازمشلکک می‎ 

سام م از کا راغ pt.‏ وزع هد STELLION. Espèce de lézard‏ 


ات سس 7 ۶۹۵٥‏ اه 


5751310747. T. de 115) Crime que commet un homme حم‎ 


#٢‏ سر ا کے 2 لتا 
7 دن دوشتن جح روۍ E‏ 


vendant un immeuble qui n'est pas ù lui „, ou 6۶ 
ment que cet immeuble est franc de toute hypothèque 4. نہہھ‎ 
یق‎ 
دواده قوش صائمه نوعندن 7 الا یب ۰ یږ‎ 
دکزده بالق صانمه قہ یلا دن اولان کر بیع‎ - 
آلدانمه صاتش‎ || Crime de stellionat ا لا بیع رتا‎ 
accusê de stellionat تع الغرر تہمتیله تہومدر‎ 
STELLIONATAIRE. Celui qai commet le crime de stellioual 4 
فروشنده مال دیگران م بياع الغرر‎ ۶۹۷۷۷۲ 
مالنی صتان‎ 
STERÊOGRAPHIE, L’art de représeuter les solides sur un plan 
7 هرت الرسم ۱ جسات‎ 
81686 7/8171 T. de Géomél. La science de دا‎ coupe des 50۰ 
8 7 € 7 اد ۳ ۳ 5 ای ال‎ 
فن النقطیع الاجرام -فن التقطیع المچسمات .4 دہ‎ 
STÉRILE. Qui ne porte point de fruit 60 
ture û en porter 4#. شیر مثمر۔ مجدوب  جاب دا قر‎ - 3 
محصول و درمز .1 بينما 5 بیحاصل . الما‎ || Champ 16 


arbre‏ محصول و یردز در را ے و عاقره - ارض حل په 
عاقره 


د ۰ ۰ , پظ 
معصمول و دردز در اعاج - عبر مشمره - سچرد 
pour dire, que de lui-‏ و On dit figur., qu'un sujet est stérile‏ 
قتلل .4 16٣‏ ۀ même il ne fouruit pas beaucoup de matière‏ 
On appelle, 1.07‏ - برکنسز :1 ا 7 ۳ الریعان ٣7پ‏ 


anges stériles و‎ celles qui ne sont accompaguées d’aucune récom- 


قوری 7 افر ینای بیثبره م لحسینات یر مثمرة .4 :ده 
Et gloire 516116 , pour dire, une gloire dont on ne‏ ے افربن 
: زا SC.‏ 
شان وشکوه P.‏ اال رلا تمره .24 relire aucune récompense‏ 
فایده‌سز اقبال - قرری اقبال 2 بی سود 
point d’enfaas après plu‏ دلو SrérırE, se dit aussi d'une femme qui‏ 
2 عقر pl.‏ کا عقاہم p1.‏ عة ۰ sieıırs années de mariage‏ 
9ء 1 د : ٠ ٢‏ 
بس وای اسم د عورت هم فسہرے7 استرون ۔ستاغ -ادزون 


— Ou dit figur., ماو‎ esprit est slérile, pour dire و‎ qu'il ne هوم‎ 


قر 7 طبع کمزای .۶ طبخ 


عقیم الطبع Et qu’un auteur, qu’ un poèle est stérile‏ لد وو سه 


73 


dull rien de lui -snême ۰ هې‎ 
35 


STE 


CT ۳ ٩ : 

جرملرک برابرلشمدسی فنی 7 فن عسنجی اجرام عم الاجرام 
une‏ و Science qui appreud ù connaitre un Ëtat‏ .81371571005 
علم الاحوال province dans toules ses partıes et dauıs son ensemble A4.‏ 
parties d’un Etat‏ یا description de toutes‏ ها aussi,‏ هن يه 11 - المملکة 
, ۶ ۳ , 5 
La‏ || ترجمةڈ الاحوال المملکةٌ .4 et le tableau de leurs rapports‏ 

ر ا اھت تر حم احرا 2 statistique de la Russie‏ 
plein relief‏ مه ou de femme‏ مسوما4 ععفلاصه STATUE. Figure‏ 
پٹ 7 بت ۳ نصب - دمی pl.‏ ڈمیة - اصنام اص کم de‏ 
Statue de‏ مرمردن دعضو ع بر قطعد 2 76 |i Statue ۵٥۵6۴‏ 


grandeur naturelle 1 قات طبیعیدده‎ 6 équestre و‎ 


يا مراد راجل pêdestre‏ 
کې - دس قد یمد antique‏ اتلو یا یا ا با ادم شی با پیاده 


بت ت٦‏ سواری دن ی راکب 


ériger des‏ و Dresser‏ قشم سر ی La statue de Jupiter‏ مک 


ا ی 


معبودین زورکت اسناشی کسر و ١03 des faux dieux‏ 


statues تحت اا‎ Briser , renverser Jes sta- 
کت‎ - On dit figur. 400٥6 personne qui ای‎ sans action et sans 
mouvement و‎ que Cest une stalue بت کی در ادمدر‎ 

ذرمود و 

.7 رمو ك 1 ر- حکم .#4 régler‏ و Ordonner‏ .51411168 
ار باب sur cet objet‏ 3106د L'assemblée n’a rien‏ || دبہورہ مسق 
٠‏ 
۲ سا ۸ 
faut voir ce‏ 11 مجلس دوا دار در درلو حکم ایتمامشلر در 
لو رایده قانونکگ حکمی توجبله que la loi statue sur cela‏ 

مرک ا سا لر 

بپورلوش .1 قرموده .۴ محکوم ۰ 52 

STATURE. Hauteur de دا‎ taille d'une personne ۰ SSE 
بوی .7 بالا .م قد‎ | 11 est de grande stature سر القامه در‎ 

۰ الا د د وا لتا 

دورمن ٣‏ د لل در بلند ناد در طو بل الغامه در 
دیاأنه - متوسط القاده در- مربوع الشامه در de moyenne stature‏ 
اورثه بوبلو در- فد در 

Terme générique qui compreud toutes sortes de 56‏ .57۸757 
نظامات pl.‏ نظام - قوانیں pl.‏ قانون .4 168680605 اک et‏ 
17 بث وراه - ابین 
1 َ: 7 
بل ارکانی - فلان در قنکت فوایین ونظامانی 
Faire‏ قبوجی ا دول ی 

ج قواییں 

STÊATOCËÊLE. T. de Chirur. Tumeur du sernlum 4. انتفاخ‎ 
خاید طوبر٥سی و خایه 2 الصفن‎ 


5184550318. 7 enkistée و‎ qui غصمنامیه‎ uue 1831616 56 


۹ نل آ0"‎ || Les statuls des clevaliers du 
Saint-Esprit 
تعمل1‎ statuts des orfêvres رای‎ 
لا‎ 


واظامات ارگ 5 des‏ 


قبارسی 1 اماس 


pareille ã du suif د يلة سح مه‎ 


TOM. 1 


STO 
مقاوله سندنده شرطلشان کمسنهلر‎ 


STIPULATION. ۲۰ de Jurisp. Il se dit de toutes sortes de clau- 
ses ş de conditions qui entrent daus un contrat 4. ال رل‎ pl. شروط‎ 


82 عہود pl.‏ دا ے 


عه Stipulation‏ || ےط 2 یو 2 وان 
شر ظط صو دب ۳66116 , presse‏ 
48 

دااباہ17 و en contractant‏ ما نود د 8صااءهہ۳ح Fiuire‏ .511۶011 
عقّد - مشارطة - شرط telle et telle chose A.‏ خ ger‏ 
تو || شرطلشمق .2 پیمای ستن ھ عقد المعاهدة الشرط 
۸٢ une garantie dans 6‏ 2 11 شونی شرط ل ايندم stipulê cela‏ 
Ils ont stipulé‏ رون سندده بر کفالت اط 020 contrat‏ 
عہد وشرط ایتیشلر که - شو وجہله مشارطد اک que‏ 

شرط اولنهش 1 یمان دسته .۲ مشروط STIrULÊ. A.‏ 

تاہع الد کی Qui suit la 006017106 de 726000 A.‏ .5۲010155 
Philosophe Stoi-‏ || نان المذهب الر وافیین وأ لر وافيين 
حکيم cien‏ 


11 se dit aussi des choses, pour dire , appartenaut û 


مذهب روانیونه تا نک اولان 
Ja 6‏ 
Opinion, maxime‏ || مطابق الیذعب اارواشین de 2611011 af.‏ 
مذهب رواقیونہ ما ق در قاعده Stoîcieune‏ 

11 siguifîe au substantif ې‎ uu plıilosophe de la secte ٥۵6 020" 
7 روافیدن ۷2 ای‎ — El 1111111۶ ه‎ inébranlable 
comme un’ stroiciea 4. ر بای الەزاج‎ 

STOİCISME, Philosophie stoicienne ۰ ۳ مذدب |[ ار الر‎ 

۴ی 1 و pour fermeté‏ و Il se prend aussi‏ 
Cest par stoîcisme‏ || صلا ب الطہع الر وافیونی 7 
دو وجہلد CC‏ مہرد صلا ستت طہع روافمونیله vit ainsi‏ انا" 
مجبول اول 


5101011. Qui tient de 1['اہءہداانا٥‎ et de ما‎ 6 8 


li‏ د قاری العال تن > رت واقہونی 


نه مو بو اولان 


اح ا courage AN‏ 0 تا رواذ ولمۀ Coeur , 206 5٥010106‏ 
۰ مت ۰ ۰۰ ِ. « 


des 765 
7+ ٦ ديغندن‎ 


taieut les 51011613 ۰ 


اوت 00 665 1106015 


رواژبوديه 


٠ ۹ ۰ ٢ بو‎ ۸ ٢ 
STOIQUENENT. En stoicien 4. لا کالر وافی‎ sine راہ‎ 


ب لاد آل 
زا 


avec le courage et la fermeté d'un staicien 
الر ۳ جولی‎ 

5۲015115. Qualité de ce qui esl 50106 ۰ حال لو انت‎ || Le 
دا‎ 
ا‎ 


8۱016015106 de son langage , de sa convtenance 3 


وطورنده الان حال رواقوت 


STOKFICHE. Nom de toute sorte de poisson salé et séché d4. 


1 270 
بر مولف يا بر شاعر 

appelle , Année stérile , une année daus laquelle la récolte‏ دہ 
۾ ږې 89 سنة قاحطة - دام 


۲ ند ا 
٤2٥ 041‏ لوحت ی 
کې 


صجد بے .4 01303156 est‏ 
وظتاق1ا فتلقی ہل 7 کال 
فان دورده د qu’ un sitele a été stérile en grauds hommes‏ 
دو وقنده la saison est 517116 en nouvelles‏ ې رج جال ۲ وار ات 
فحط حوادث واخبار وار در 
مش حدومتا ‏ عقر 4 terre stérile‏ سل Qualité‏ .172اتھ7لء 


La stérililé de ce champ‏ | قورافلق - قتلق 7 بہنماہی 


7 0 یم 
فوراقلی - بو ترلانکک جدوبتی 
دارگ سشا ٢‏ بش 3 
۳ دی رادسی E‏ عفارٹ و .4 SrérızırE dune femme‏ 


سہر لق .1 ادزونی 
ثينلق 7٨‏ خشکی 72 فیط دګ dune année‏ سی یت 


STERNUTATOIRE. 11 se dit des remèdes qui excitent U'éternue- 


٤٦‏ دا هر 
سموشه ادحیز- خغاننده .م الم ا معطس ۰ ment‏ 
Le ۱۵86 est ۱ ۵‏ | سرد د جی # حطسه ایک - 
اذشه ہے 
0 
STERNUM.‏ 


عطسه د 
2 
۵۱٥٥ du‏ د T. d’Anat. Cest une partie osseuse qui‏ 


haut en bas de la partie antérieure de la poitrine رة په‎ ٧ 


۹ 
سير 


STIMULANT. T. de 1164 Qui est propre ù و له‎ 


رح ۸« داب 
a exciter.‏ 
ده وه 3 چیہ ہک کت 

قشفردجی -او دا ددر بجی .7 ارد مرک - لد 


ادمان محر که ۶ا٦‏ د 11011 د 3 موقظ stimulant‏ 108606 || 
فزولیدن P.‏ اترا 0000 دګ ۵01167 Aiguillonner,‏ .5711110155 

لا mais‏ و a de bonnes intentions‏ 11 | کت َ قندرمقی :2 
کرچه نبات خیریه‌سی وار در الجق حت اصن ٥ا‏ لا 


,7 موف ۔لء نا نراد STIPENDIAIRE. Qui est û la solde de‏ 
ظاقت stipendiaires‏ ۱۳۳ اجرداو- دلوفد 7 7 وظیفه خوار 
دسکر 

توف گہ 50106 sa‏ ۵ مها و Gager quelqu'un‏ )51171310111 
:2 دمزد ۹ رفن کو کا 


اجرت "۳ تد لوفه اباه طونمی 


5 ایتمکت des troupes‏ 51941 || ابله طوتهق 


علوفه | بله عسکر طوندق 


Vv, Slipeodiair'e, 


کا 
سے لھ کہ ا 
سے کڪ 


Srirexuıf. 


STIPULANT. T. de Jurisp. Qui stipule 4#. مشارط‎ pl. مشارطین‎ 
۱ 


دا ہے 
سے 


کک وس بر مداهدین pl.‏ معادد ‏ عاقں الب 
با مس نا که 


1 شرطاشان‎ || Les parties stipulantes dans ce contrat 


ارس 
- 


1 
STU 
2 ۲ + 5 ۱ . 
جر سب‎ a ولو ديد بر‎ 
Figur. Finesse, subtillté dont on use dans toutes sortes d'affaires 


سن« || او بون - دو باره :2 فند ,2 خدعات .او سه د 


۰ 2 ۰ 
بر دوع خدعه Inventer un stratagême‏ خدعه لطیفه stratageme‏ 


ا[ہجاد امک 
عفصوعډ STRATÈGUE, ou 58356۶ Offcier qui commandait les‏ 
cbez les Athéniens‏ 


0 
سرعسکر .7 سپہسالار 72 امیر ! SI‏ گر 


5184718155. 1. de Chimie, Arranger par couches des snbstances dans 


اجزارا P,‏ ند کین الاجزاه فرشا صالۍ الفرش ,4 131556318 uu‏ 


اجزاہی فات قات اتف ایتمکک 


خو موش ۱ ہے نل عل 


و بر "و تهیدن 


51٧11160181. Le 6۵۱6 droit du 412 


کمشکت صاخ دبواره‌سی ۶.ديوارۀ راست کشتی 


,7 نا در پس حر هنیش الالفا کید 4 ٤‏ )ن1 STRICT,‏ 
3 1 1 


strict‏ 116101 ےد هم الايا 6 Obligation‏ || صي می 


د نتم الایقا 
1 وحهم "۰ 
.۰ 4 
جر عشنيتیا اکدا .4 STRICTEMENT. D’une manitre stıicte‏ 
٠ e‏ 7 2۳ ۰ 
بت صبتی اولدرق .1 نا کريزا رد 


STRIE. Il se dit eu Architecture, des colonnes qui sont cauneldes 


با سطور 7 ڈو سطور المنثور5 ۰ leur hauteur‏ ٥080ا‏ 


او یمه اولوفلی × ناوهتاری 


STRIES, au pluriel, se dit des canuelures desı collonues #4, سطور .اه‎ 


e 7 ۰‏ 
او نهد اولوقار 7 سطرهای ناوه‌کاری ۶ منقورة 
Cannelures des 60۱0006 ۲۷۰ Stries,‏ .51110115 


STROPHE, Couplet ou stance d'une ode 4. ذطعة‎ pl. فطعات‎ 
۰. 
0 


STRUCTURE. La 11311٨16 dont un م6010‎ est 1 


NE پاپو صورثی 7 صورت کرداد ۰ وضع‎ | La 
ہو ونان‎ 


structure de ce bûtimeut est 6 و انشاسی‎ 


دو ف ےج Ce palais est duue structure solide‏ مطبوعدر 


SS 


اد 


ی یں 


Il se dit aussi de Parragement des parties du corps humain 4. 
کوده‌دکت قورولشى ۸ بنيۀ تن ھ بية البدن‎ 

On dit figur. La structure dun discours , pour dire و‎ 137705 - 
ment des parties d'un discours ۰ انتظا 1 الکلام‎ 

57106 Espeve de عصنعمصو‎ blanc mêlé avec de la cbaux, et dont 
مرمر ؟‎ || Ouvrage de 


un اذا‎ des enduits de murailles 


اله ایشانمش ابش 6ء 


STUCATEUR. Ouvrier qui travaille en stuc 7, مرمر 1 رجی‎ 


7 ہا 7 
د 0 Figures de‏ دره کک 
٥ EE‏ کن بت تی 


dans 


STR 


طوزلو بالق :2 ماهی ار غه 7 سک مملوح 


857۲031۸041. Qui fortifie I'estomac .4. نابی ى المعدة‎ ۳ 


72 مقوء 


Le bon vin est‏ | معده بی ورک 2 بش حوصله 


خمر پور شایت 2ئ0 معده در 91 fort‏ 


STOMACHIQUE. Qui appartient ù Iestomac ۰ شعلق بالمعده‎ 
7 ین :2 متعل دق حوصل د‎ ٣٦ ڈو ر‎ || Les veines stomachiques 


د 
روش مه۵ 
نافع ۔ مصامیر البعدة ۰ ۱69۱۵6 خ bon‏ و Il signifie aussi‏ 
اا 
Elixir stomacbique‏ || 


معحدۀ به برار .7 حوصله پرور 2 دالمعدة 
معل٥‏ ید نافع اولان سئیی 0006 لے معده | ولان کے 
Il s’emploie aussi substautivement 4.‏ 


الا 


2ب 


صعی ا pl.‏ ود 
ہر معدوی stomachique‏ عمط Uu‏ || 
de résine odoriftraute , qui 4‏ عمفمظ ou STIRAX.‏ ,570345 

نره .1 استرکک 72 معط سا لة ,لے coule d’un arbre des Indes‏ 


56 


7 
STORE. Espèce de rideau Ad, رد‎ pl. درو سح و د‎ 7 


ده 


پرده! 
ا ی ی‌صارفتدق لک ا ی les baisser‏ 


٢ e‏ 0 ات گك Leser 1es stores‏ || برده 


ری ابندرمکک 

ان T. de Mêd. Situation vicieuse du globe de‏ 5188۱51 
r‏ نا ممراری شیمه چم و حول المعلة .4„ dans son orlite‏ 
کوز Le strabisme rend louche‏ || کوز بمورطه‌سشکث صابقلدی 
که سا سي کوزی شاشی کر 
Pomme 0 90956‏ 
تاتولد افالوی درحت لور ند شجر الجوز المائل .4 


étranglement. V. 


578401031۲35. Plante dout le fruit se nomme 


STRANGULATION. .ل1‎ didactique , qui signifie و‎ 
ce mul. 


STRANGURIE. Maladie dans laquelle سه‎ ne peut rendre Durine que 


سی نف اا E‏ 


STRAPONTIN. 1. de Marine و‎ syuonyme de 1130036۰ ۷۰ ce ۰ 


:2 کا اھ 72 تقطیر ال لل goutte ۵ goutle‏ 


7 ماس نش 7 


57845. Composition qui imite le diamant ۰ 2 


دالمه لر 0 اعت باه 
را با 9 
و 7ھ الحربر 4۰ STRASSE Bourre ou rebul de la svie‏ 
ابیکت دو بوسقدسی 1 ابر بشم ث7 بزه 


حیلة حربیة- - 5و جر دب 11 .4„ Ruse de gucrre‏ 00 14 و 

٥1۱6٤ 818 6‏ || جات خلت 7 حبله دا جنکی 27 
هھ ۰۰ 

se servir de »lrata-‏ و User‏ لر a2J.È‏ خر ا ے 


جدید Nouveau stratagême‏ اعمال سال ا ات gêmes‏ 


STY 


دالما بلیدانه جواب ویرر 

ے‫ بلادة الدذم ن لاد ,4 ی0 Pesanteur‏ 5۲۱۳۱۳۵1۲۴ 
دور .1 - بل لل کک 27 - مرده اک 
لاٹ حظیمه 6 Grande‏ || ۹ حقللولق بط تی 
2 اثار الجرح de plaies 4. pL‏ دعسچصدلا pl.‏ 
بارہ پرلری × اثرمای داغ -نشانپای زخم 

موسرم باثار ۱ لجرح ۰ اسو راد 6٥۱۸5 Qui parte des‏ 51 
باره برلری اولان 


STYLE. Poincoun dont an se servait pour ھت)‎ ٥۳١ ۰ 


STYGMATES و‎ 


E 
۶ ابر زده داع‎ 1. 


میل 


5:۷٤٣ ۴ و‎ se dit aussi de J'aiguille d'un سصلت‎ salaire 4; 


Mi. Eom 


STYLE و‎ signihe figuréement و‎ la maniere de composer, d'écrire .f. 


۳ حا اہ سس 1 ٢‏ تک 
:دی در جا بے me‏ ری ہے سه ے سہ 
کشت شرافت nable, grand‏ ۳9 فاحل اولمش ےت 


طمطراقلو لت هح که ب ېت pompeuzx‏ الود ودک دمود 

enflé ای مصطلے 6 ې‎ ٦ languissant, rampant, bas سک‎ 
ا‎ s1. 

تسکت موچڑ اعدم ناه )دہ دا ضیف وفاتر 5 سارت الود 


۳ 


یا ەسونامھیہا , historique , epistolaire‏ وتر 
poétiquc , cra-‏ ا متا کین ايز دنه کا یا د ابد 


سے 


۰ 


سے 
embarrass‏ , 060۲ س څک شعرا اتا 1 toire‏ 


سا مض ENE‏ 


On dit, Style du Palais , pour dire و‎ les formules selon lesyuel- 
les on dresse les اعد‎ judiciaires ہتت وحخحت‎ O style 
dans la 


de Pratique, pour dire, les termes dont on ne se sert que 


لیے اف العلم 


On appelle Vieux style , la manière 


| سس 

۲۲۵۸۱6۱ 4. اه ھا‎ 
dont on comptait dans le 
calendrier, aYant sa réformation حساب فلق 7 دق‎ Et nau- 
lı 0316٣6 dont on compte depais cette ۳ 47 


حسا 


و style‏ ۲6۵۷ 
اټ سم خیش 
٤‏ ۳6۲۵6 - ما امه lame‏ ها اصمل و STYLET, 6 de poiguarl‏ 


ا کت س سر .۲ مغاول pl.‏ مخول ۰ ardinairement triangulaice‏ 
اا 


شيش ضربيله اعارا eل‏ ربمم ف غمنسسهه 6 11 || شیش .7 
1 قفا دی 
الشتيدن ۰ تدر پسب .4 06۶ STYLER. Former, dresser, hal)‏ 
امور وه est fart stylé dans les affairs Er‏ 11 || ا رمق .1 
کی stylé û cela‏ دا On‏ کاب تدر یب اولددی 


الشد 


ردیلر 


الشدرامش .7 الفتیده ۶ متدرب ‏ و89 


78 STU 


صاخ 
ا 


< ی 
ال 


دوشوده‌رکت .1 اند يش ها انه - ورزشکارا انه 72 بصری 


STUDIEUSEYENT. Avec soin et application „4. والاهتمام‎ 


الذعن 
مرش دھں ایله انشانمش ۵ Studicusement‏ || 
مولع بالمطالعة ‏ متوعل فی العلم ۵۵ STUDIEUX. Qui aime‏ 

دی تا مطالعه ‏ دو کا ر علم P.‏ 


STUPEFACTIF. T. de ١ل‎ 6۵ Qui endort les parties malades و‎ et 


اوقومعه فوسلو 7 خوا 
او دوشدرتجی کر اور ۰ "در ,4 ۵۱٥ le sentiment‏ وه qui‏ 
Eugaurdissement d'une partie du corps 4. Ji3 =‏ .8۲022۲۸061105 
٠ EO‏ : ن٢‏ 
و بوشقلش 7 خی - خير ۶۰ انخد ر 
حہرٹ — یست .4 عاونا داد Figur. Etonnement extraordinaire et‏ 
و ۳ .سے - 
دانتاق 2 سرگشدگی ‏ دنگی 
reud comme‏ ععماء Celui que la surprise de quelque‏ .51167۵117 
۰ 
خر خہر خیر .۲ ا منوت ل. interdit et immobile‏ 
لش .1 اھ ا وت 
1 ۳ دنک رمبېوت فالمشذر 
د ابراث الخدر به اخدار .4. ناد .51۶07187 
مناد de‏ اه |j Le propre de Y'apium‏ ام کپ 11 ادردن 
بالا 


Figur. Causer une grande surprise .4. ابراث ات و الحيرة‎ 


demeura tout stupéfait‏ ا( | دادې 


کا ی 7 ند در 
Cette nouvelle 1:3 6‏ || دد و دنک کرد م۲ 
زو نو 

2 و خر و 

او يوش - اوپوشمش 7 کر P.‏ 8رر د 570822۶۱۶۰ 


suspension de sen- 


رات ت محرت اوی 


STUPEUR. Engourdissentent و‎ assoupissement و‎ 
timent et de mouvement 4. ډو العس - خر‎ 


حبرت ہے ېت ك‫ .4 0۱0000061 لاب6۳3 poor‏ سوا 1l se dit‏ 


tous dans la‏ هځ T. tel || Nous‏ دہ سس 
۰ 
جمادمز دا وله وحيرت اولمشز 7ء 


EL pour espéce d’immobilité عااعر نه‎ une doulcur subite et ۷۱۵۰ 
lente ۰ اوا الصواس‎ 7 
0 

بلید - ید کہ d'un esprit lourd et pesant‏ و STUPIDE. Hcbété‏ 
مدا ے مرده ۳ P,‏ طامس القلب - - القلب 

ما 
se‏ رس س1ت کل دن کا لد 
EE‏ بادر از ار dit aussi des choses || Silence stupide‏ 
بلیداند ورت 


ف 
ے بلیدا .۰4 STUPIDEMENT, adı.‏ 


تاس يئ 72 عورش ر دود 


مک لیوا ند ٢‏ 


1H 6 toujours 5+6‏ || کت عقللولق | بله .1 تلیدانه 


E EL 


SUB 


14 


E‏ اولمش :7 چانشین گشتہ 2 دو 
est aussi substantif 4.‏ ا( ے ول فلنەش 


حا شین 2 اا pl.‏ ول 


SUBDIVISER. Diviser جا‎ partie d’un tout رت .#4 111156 5َْ6ة‎ 2 


2 الچزه المقسوع 


a 76 son sermon‏ 11 | بولنەش سندبی بر دخی ا 


579 


٨9/16٣ 4‏ م8 


pJ. 202 ٠‏ ا 
×۶ جیز بخش کرده را نیز بخش کردن 


en trois points, et a subdivisé chaque point en plusieurs autres par- 


مرعظه يی او چ نے مت او 5 لد لقم ایلد کد نصکره ties‏ 


در در لچ ٨‏ مقسومی د ی اجزای ا ارد د سيم 0 
7 دو بخش 7 2 جزہ موم مکررا : ۳ یا" 
ای ی بولنمش سنه 


50101۲15103. Division d'une des parties dun tout déjù disivé 


جہز ہے نا کرده 8 انقسام ایل المقسوع ۳ 


j] Tant de divisions‏ بولنەش تسه کت بر دخی 


دب 5 اج 
رت 
بولنیسی .7 
et 06 subdivisions embrouillent le discours plutêt qu’elles ne 16‏ 
بر قدر و اف واجزای مقسوده دک در دخی laircissent‏ 
٠‏ ۳ 4 وه 39۳ 0 
ادقسامی ایضاح ما له به مدار اولدجغند در ا دخی 
اعلاقنه سیب اولور 
SUBHASTATION. ٣۰ de 000۱0006 Vente publique au plus of-‏ 


frant. ۷۰ Encaa, 
SUBINTRANTE. T. de Méd. On appelle Fièrre subintrante و‎ une 
fiêvre dont un commence avant que le précédent soit fini 
4. وځ ا و شا 0 دیوسته ھ ناه له 2 تب‎ 
1٨ پو لر ی دری در دمه 0 که‎ 1 
SUBIR. 2٥ assujelli ù ce qui est ordonné, préscrit بت اتباع گا‎ 
د‎ ٣٢ 1۳۳ ۳ 5 e 
انطیاع مس متایعت‎ ٨ مظېراوله یی ک ابع اولمی :2 وي دادن‎ 
- تسلم اولمق‎ || subir 1a peine ù laquelle مه‎ est condamnéê حکم‎ 
و‎ ۴ ۲ 1 
مظہر اول دق - اولنه‌ش دقو نه انطیا 3 رگ بعت ارتمکت‎ 
ا حکم‎ 
اشک‎ Subir son surt مقتضای د هناوت ا‎ 
- ٠ کے‎ - : 
Subir Je joug ره عمود نه 5ء متاعت اولمق‎ = on 
dit dın criminel و‎ qu'il : subi son jugement و‎ pour dire j qu'il a 
subi la peine prononeée par le jugement علیہند جر بان ایتمش‎ 
کات مدوجب 8+07 مظہر اولمشدر‎ 
On dit و‎ Subir la E و‎ Pour dire, être mis ù la question 
مظہر ت شکچ وکال ۱ ولەقق‎ Et subir examen مظهر امتعان‎ 
٢٣ 


Et en termes de Palais, Subir Pintcrrogatoire, pour dire , com- 


| Subir la loi du vaioqueur a: راراده سنه دج‎ 


"7 
اد 


SUB 


STYPTIQUE. T. de Méd. Qui a la vertu de resserrer بش گے‎ ۳ 

5118۸. ۷.۰ ۰ 

50۸155. Linceul dans lequel دہ‎ ensevelit un mort ۰ کذن‎ pt. 
کنن و گی - جات عدم 7 اکان‎ 

خوی ۔ کو ریزدہ طط دم ےچ سے 22 رق دګ SUANT. Qui sue‏ 
الی - متعرق الابادیدر 65 a les mains‏ 11 .1 آلود 

حلو - حلو- لذید .4 SUAVE. Qui est d'une duuceur agréable‏ 
خوشه‌زه - شیریں .7 عذب المذاق - لطیف الطعم ‏ المذاق 
حلو المذاق Un mets d’un goût suave‏ || 5 خوش ۳ طاتلو 2 
Ce peintre a 6‏ لی حلو ود 3 6 11610116 Une‏ بر طعام 
یو رسامکت قلیندہ ا تا وار در manière suave‏ 

SUAYITÊ. Qualité de ce qui est suave d4. رت رت 7 ارت‎ 
طانلولق 7 شیربنی 7 عذوردبدت‎ | Dans جع‎ ourrages de ce 
peintre, de ce musicicn, il y a une suavitê مه حص)‎ ne trouve point ail- 
اثار ده ما‎ 


leurs بات‎ ۳ 


لو ر مک و بو دو سا کی 


دو را حد ٹکٹ جدہدلہ ٥ suavité de cette‏ در 2 وحلاوت وار در 


حلاوتی 
نت لعن العکم .4 SUBALTERNE,. Qui est subordonné a quclqu nn‏ 
subal-‏ 6 || | خرکت حکمی التنده الان و فرمانسر ٨‏ تابع 
داع الان 


1 
اف terne‏ 
۳ ۍک 


چن بايد ,عم اددا مرشه ۰ Et qui est inférieur en rang‏ 
Juridiction , justice‏ (! ان ١‏ ولان 32 دوں مره 
حکم: لرک نک حق تسا 0 subalterne‏ 


مربدسی ادنا بر دمص پ emploi‏ 


مر بهدسی 


. 


تق خر اولاں 
supérieur‏ ون اه SUBDÊLÊGATION. Commission par laquelle un‏ 
commelt un particulier pour agir sous ses ordres et en son absence‏ 
RS "٠‏ 
مول اد تا || 


11 se dit aussi du district assigné ù cet ناه‎ , et dans lequel 


یالت ا 


۵ النابة .4 renferme son autorité‏ مد 


داد 


« یره ات 8 حوزة 
۳ 
ویک 


3SUBDÊLEGUER. 000106۱۱٨6 avec pouvoir dagir , de ٧66۹0٥ .{. 


انش ۶ ضب الوكل - نصب الناه له 
Un légat en‏ | ون 1 کت ا قوش 7 تعب کردن 


France ne peut subdéléguer pour l'exercice de sa legalion و‎ 5 


اا ی طرفدن 
مبعوت ۱ ولان کس | راده صربحه د 


راسدده ره conıseutement du Roi‏ ری [ 
مې اولمد چه 
ا 


نت و 


ی 


1 1 
امور دامر ”جن نصب د دب ایده مز 


SUB 


limalion 4. زببق دصعد‎ | Sublimé doux زبیق مصعد حاو‎ 
eorrosif بیق مصعد‎ : 
SUBLIMENENT. D'une manière sublime 4. .م بالعلو والجلال‎ 
Nl دی اد‎ 
| ارلواقی ابله .1 بای‎ 
SUBLIMER. T. de Cbim. Ëlever les parties volatiles d’un corps 
par le moyen du feu و‎ dans un matras , ou dans une cornue کے‎ 


|| Sublimer de la fleur de soufre و‎ sublimer du mercure کرک‎ 


شي موه ۳ 
خم از دوک ورد کشیدن 7 تصعید 
ne‏ ی 
جیچکلرینی وجیوه‌یبی تصعید ایتمکت 
ے : 5 
از 5 بر دای کش ده مھ مصہع۔فد d.‏ 5087105۰ 
جلاالة - سمو۔ علو ,4 Qualité de ce qui est sublime‏ الاو 
۸# موند در تی 2 
8 


۳(9 
ہے ہب 


La sublimitê de cette science‏ || اولولش 


اکت :الال ی 


علو تدری رد کت سیو de son rang E‏ 


, ا 
des 65‏ _ علمکت 


SUBLINGUAL, 1. d'Anatom. Qui est placé sous la 
السا‎ ٢-٢ 
تست ۱ ن‎ ۳ 


۹ اللسان .4 


langne ۰‏ 
۸۲٤٣٥٢ sublinguale‏ || دال ا :1 زبر زان 
دل z‏ رک زیر زبان ۶ حاف ۔عرق 
۳ 

ct Forbite de 12 lune ۰‏ مها Qui est entre la‏ .5075415 8۲ 
پرايله # ميان زین وماه . ما دين الارض وفلکت القمر 
ر اره‌سندهکی 


ماه 
دن لس 
جج ڈااگک 


یں ایله فلکت Tous les êtres sublun aires‏ || مر 
5 7 7 
قمر نہمندہ اولان کا ید 

کر ون سه : 7 و ہے ۱ 

٦ ٠ َ کے‎ 2 : 

اخراق حت - مر سح 4 SUBMERGER., Ioonder, cousrir‏ 

صو دص و ایله بد مق 1 ز در دک پوشیدن 2 الغمور 

|j Si Ion rompt ces digues, on submergera tout le‏ ایله قاپلا دق 


بو صو بندلری اجيلهدجق اولور ابسه مملکت سر تا پا درم 


صو ابچنده اغراق اولنه دق لازم کلور | 


1 se dit aussi d'un vaisseau qui a péri en enfonçant dans Peau 
4 بوخله مق ۰ را فرو د و‎ 

زیر« خربق تحت العمور- معمور- مطموم .4 SUrMERCE.‏ 
وا 


.صو ابله فا پک يش صو ایلد بصلەش ا سپلاب پوش د0 
دءغلمذ 
رٹ 
SUBMERSION. Grande et forte inondatiou 4.‏ 
صو ایله - صو یاه صلمه 7 زیر لاک 02-7 
Cela a causé la submersion de tout le pays ES‏ | ذابلا نمه 


COE‏ سبتون صو ایله تصلید که سب اولمشدر 


SUBORDINATIO:Ê, Certain ordre لل‎ cutre les personnes و‎ ct 


7 "20 فرو وش تن 


سیلاب .۶ طمو 


Ê 
دی‎ 


Les plus | 


580 SUB 


۲ devant le juge , et répondre ù ses interrogations حضور‎ 
8 | یب‎ 
شا ول‎ 

a ۳‏ 1 ق ایمق 
اسرز ین اولدش 7 7نی 7 تجی 

change-=‏ حردت ای 

موٹ 0 - دوت ہے Mort subite‏ تال فاگہانی 


sg 


ات دی 5 ناگہاں ما۸ ے ی SUBITEMENT, adv. f.‏ 


اہ 5000818 .17 8 
- حرد کت کے Mouvement subit‏ || 


001 


|| 11 est mort subitement فد کات ایک‎ Il partit si subi- 
۱ 7 
tement, لااو‎ ne dit adieu û personne اولقدر "2ئ" عر میٹ‎ 
ایلد یکه 77 بر که سه ده وداع انیدی‎ 
SUBIUGUER. 5٥00ه,‎ réduire en su,élion ۸ہ‎ a ادخال‎ 


ادخال تحت الَبَعَة-ادخال تحت المکوبة - الحکم 
٩ 7‏ د . 5 مسر 
رام وتابع = ا ہری نہادنں د د حکم ادردن :7۲ 
Subjuguer‏ حلم اه قودق - مغاوب قلمی 27 کردانیدن 
در 07ھ" او مملکتی ود-ر قو سی uD nation‏ ږ province‏ 0086 
Les Romains subjugutreut les‏ ےک حکومشنه 0 ا(شيکک 
E 7٦‏ یں ۰ 
روما یون 0۰۰ ۳ ز در حکملر بنه رام Cartbaginois‏ 
Cest un 6‏ زیر زلاده تعيثه رشان ایلد بلر- وتابع قلدبار 
1 مغلو بیدر - زوجدسشکتک معکومیدر subjugué par sa femme‏ 
ھیچیگا پر نف se laisse subjuguer par tous ses valets 2a4‏ 
ادها ن سی 5 Subjuguer les‏ اختبار مومت ابدر 
کندو له رام و حکرم ا 
۳× 
E‏ تسار E;‏ رھ ہے جح 


SuBJUGUE, ۶‏ 
حکم ا قوش اب سر رو برده سر حکومٹ 


SUBLIMATION. 11 de Chimie. VY. Sublimer. 


SUBLIME, Haut و‎ relevé. 11 se dit des choses qui regardent Ja 
اتان ال‎ ٣۲ 
بتک 1 ت0" پ والاثربن‎ || Cest un homme dun 
ادلیت جا .له اله مرصوی‎ 


و : المناقب ûme‏ 


0107316 03 ۱ 


در دات صاحب sublime‏ 1011116 
دی دقل سامی Génie sublime‏ مزیتدر 
جلیل 


ا مراب جلال وکمالد رسیده ارلان 065 50111108658 


عالیه 115 Les sciences‏ معذای 6 
٢ 11‏ 
یدرس ومعلومات 


1 signifie au substautif , ce qu'il y a de grand 6٥ 1 
dans les sentimens, dans Jes aetions 4. 8و حلا ده ۳ رفت ج ع‎ 


307 ا سو 
س 
۰ بب 


ول دو لوع فکرده علو مرت وار در cette 0131216۳6 de penser‏ 


dans‏ مسنلنشه ٥ه‏ د ۲ 1 || بیوکلکت 7 بزرکواری ۔ 


دو تعلده علو ےا وا در cetle action‏ 


SLBLIMÊ, T. de Chimie, 11 sc dit du nıercure préparé par sub- 


SUB 81د‎ 


- از راه بردن ۶ افساد - الا لی الصلال 0 میک الو 12 
کون 


ner des domestiques 


Subor-‏ 1 عقلی هار نت ۷1 و گمرا 
اضلال ا 


des témoins pour leur faire déposer faux دت‎ 


0 707 


2ف 


Il a suborné cette fille‏ مزوره‌به الحاح ابجون افساد اسھگ 


ازدردی - بو قزی انوا ایتدی 


1 2 25 2 
ضا ل فا - عوی ,4 50001۷5 
دا 


حے 


سم 2 
- ازدرلمش 7 گمراه ۶ 
"٢‏ تت ۱ 
= سا ,لہ SAE Celui qui suborne‏ 


- ازدرتجی :1 


SUBRECARGUE,. Nom que 1۱00 donne aux offeiers de la com- 


مک 
کو رادساز .۲ مغر 


آیا بارد+چ جی 


pagnie des Indes, dont les fonetions sont de vendre, dans les comp-= 
toirs de la compagnie, les marchandises qu’elle y a fait porter f. 
اعت سرمایه 0" +3 وکال الصاحب المال‎ 

51083007. Le surplus de I'écot فا 7 البداد ہی‎ 


۴ د ۱ وب‎ ۱ ٩ 
5 ری طولدردق ابېرن ویريلان 1 ره دیک یڈ‎ 
اچدە‎ || Hs avaient comptê de ne dêpenser chacun qu’une pistole , 
il y a eu un écu de subrécot par tête در ری درر الترن‎ 
بت ری اٹک وز سا ۱ ولله‌ش ایک 2 ۳ و‎ 
اولەدرقی لان لگ‎ 


dG د‎ 1, de 5 


دحی رنه تتیدسی 2 ارلندق 


خردس 
Il se dit des 160۱۳٥ obtenues par‏ 
ممل نت مخصل بخلای ال الہ surprise sur un exposé faux‏ 
بدسٹ رسد 72 را لخد عة 


شقريب - بانہای دروعی 27 
خلای انہا اہله تحصیل اولاهش 2 دلفریب بدست اورده 
لک اله کتور امش ۳ 
دانہای 5 مر خلا الا نہاے SUBREPTICENENT, adv.‏ 
2 قريب 1ت کے 


SUBROGATION. بل‎ de Jurisp. Acte par lequel on subroge 4. 


د رد 
اښ بس 2 


1 با ارله 8 


تن subrogation‏ ما consent ù‏ 13۸ || نصسب حا شین 72 وکالة 
La subrogation assura mon hypothèque‏ تصہنہ راخی اولمشدر 


1 گا 5 ۳ 8 

و بردیکی الک ابا لم ہے ات دی 
mettre en la place de‏ و de Jurisp, Substituer‏ ملا SUBROGER.‏ 
7 جاسین کردن 7 لعیین الوکیل ل ,ا quelqu'un‏ 
ستحقی Subroger quelqu'un en ses droits‏ || کل ان کک 
72 کر هم 1 ٤ ۰ ۸ ٠‏ 2 اص 
subro gé‏ ۱ اولدیغی حقوته لی کال دصسب ایٹنمکک 
بر دند en son lieu et place, en ses noms ۱ actions‏ 
ومستے تی ۱ ولدبغی 07 22 حشرقه اسم وشبرد اد ودعو والر ینه 


طرفندن 


که بے اولندم 


SUB 


27 المرائب ہے qui fait que les unes dépendent des autres‏ 
زاجیر مراتب فرسانبری .م تتا دع المراتب الاطاعة - لتبعیّة 
La subordination main»‏ ز برک درلر ینه تا بولک ساسله‌تی .7 


اطا نظاسی یں کا رر شیرازه ضط ور طکک 


tient la 050101۱06 dans les armées 
وفانه‌سنه مدار اولور‎ Uu اقاظ‎ ne peut subsister sans subordina- 
tion در ملکده سا سال دراب اطاعت تک نظامی‎ 
حالده ۹ شاسی نا میکندر‎ 
homme ennemi de toute subordination ل1 مراب‎ 
شعاق هر درلو دلا کله عد. رر قے نکر‎ 

de la déêpendauce des personnes Jes unes des 
اتف‎ | 


11 est toujours demeuré dans une grande subordination ù وہ1‎ 


C'est un‏ | ولمدیغی 


11 se dit aussi, 


7 فرما ری سو درو دی 7 دعبت ,4 autres‏ 


y a‏ 11 فل نه دا سا لد ري اوزر 0 مداودت ادگ tel‏ د۵[ 

de la subordination du Jlieutenant au capitaiue ملازسکک یو‎ 
ا‎ 

در در 
۰ ۰ ۰ ی 0 

SUBORDONXÊNEXT. سا‎ sousordre 4. ali بافرمانری م‎ 


9 ٦ : 
7. لا || تا ىت اولدری‎ ne commande dans cette place que subor- 


۰ ای ده 7 : 
لو EEE‏ اد نابع ارلدرق donnément au 80 107٤7‏ 
حکومت آبدر 

308010031. 2-0۴ص‎ dépendance de l’inférieur au 


"ا 
نا وله ۶ در رف 4 8 تلد الاطاع.ة 


ٹرٹیپ ۶ 21572 المر الب الع .4 supérieur‏ 


Les officiers inférieurs sont subordonnés aux supérieurs‏ || ڈو ربەق 
پس پا بد الان سابطان سکرءالی رتا وان ۳۳ رطا کف 


3 ما — باکت ور ده‎ se dit aussi de certaines cho- 
پو يس‎ 


ses || Les lois du royaume ont subordooné certaines juridictions ù 
d’autres قو یں ما کی لگ مو جاجد بعضش مکارت‎ 
ج‎ : ۰ 1 5 1 022 
حق قا وحکوننی واا مرادب اوزره 2ر معکمدلرٹ‎ 

حکمنه تابعدر 


ی العکم ۷7 


حکم آلینده 7 از 


نا در 7 ال و ون 
کیوں از 

٠‏ الامر 

SUBORNATION. Séduetion par laquelle on engage quelqu'un û 


و اسادت أت الال - انوا لہ faire.une chose contre son devoir‏ 


و 
Subornation de témoins‏ | ارا رته ه ے د سه .1 ان 
رم ہس وي 
تست 99 est convaincu de‏ 11 خاقاظارف اقسادمٰ 
ل لور 


SUBORNER, Séduire و‎ porter û nne action illégitime 4. ے ات‎ 


TOM. 1 


SUB 


On dit dans le‏ - ای ال الرهن ویریلان امانت لاحقه 
مھا اق کغالة الاصلیه وبریلان même sens, Caution subsidiaire‏ 
کفالت 


SUBSIDIAIREMENT, adv, T. de Jurisp. 1016 manière subsidiairey 


لاحقه 


ص E‏ 
-جی ۶ بدرجه کو 7 د رجه تایه .4 en second lieu‏ 
Le certificatear est tenu subsidiarement , quand le ۰-‏ | در ده 
ابله کف معدم 


0 ال ده ٠‏ اداسی تصدیی 


biteur et la caution sont insolvables 


ماه اینمش 
کشینکث درجه ثانیدده وظيفۀ حالیدر 


سافن 


و و نت 

51851574765. Nourritore et entretien A4. adan باج عة ے‎ 
ES پک نپ‎ ۰ 2. o 

مالزمه زندگانی - زاد الوسْد .۴ ارزاق pl.‏ رزق کے ا ا و ا 

27 +00091 || Pourvoir ۵ 

تدارکت او 


ازلات مالنککت مونتنی تدا رگه ۳ || sistance de sa famille‏ 


la substance d'une 66 ارد زکتکت‎ 


travaille pour la sub-‏ 11 ارزا ق ودفقا دنی 


Songısrarce و‎ se dit aussi d'une imposition jointe ù la taille و‎ et 


ندارکه - ایدر 


بدل المعاش الصاکر ۰ affectée ù la subsistance des troupes‏ 
عسکر تعیینانی بدلیدسی * بدل زاد وزواد سپاحیان .7 

: 1 زا‎ 2 
| Payer la taille et la substitance خراجی وعسکر تعييناتی‎ 
ددلیه‌سنی‎ 


SursısTaxCEs , au jpıluriel „ 


اح ایت 


se dit de lout ce qui est nécessaire 


وه ٨‏ زاد-اقوات لازمة la subsistance 0 armde 4. pl‏ و 
Cette 3٥066 tire sa‏ || 0 2 ده - ازق : زاد وزوا رد 


له دو اردو اتوات لازمدسنی نان مملکتدن subsistance de tel pays‏ 


582 SUB 


50806 4. رت سب اولنەش 18 حا سین شده عم کو‎ 
On appelle Subrogé tuteur, celui qui est nommé par les parens 
et par le juge و‎ pour empêeher qne le toteur ne fasse ۳۱6۱۱ 06 
Jes intérêts du miueur وصی اوزرنيه ناطر 7 ناظر الوصی کہ‎ 
5185500. Eis après 4. تعد0‎ P, ) د‎ ٤7٦ 
از نے پل‎ 16 02 || 11 a dêclaré formellement qu'il ne 
voulait ددم‎ se prévaloir de cette donation, et snbséquemment il y 
فاندد‌مند اولمق‎ 


eu forme CX. ماق‎ 


لو هم "2 06 a‏ 
۰ تا 


ال ی ۳ بیان ٣‏ اند نصکره رز فراعت 
ابلدی 
گے qui vient aprês‏ و SUBSÉQUENT, Qui suit‏ 
5 
| صکرهده. ى اولەش - صکره کی 2 وی 


بر قطعد سىك یا بر قطعه n‏ موخر دنه ۵ un‏ 


7 مر لاحق 
par‏ و 2016 Par un‏ 


le premier‏ کک 0230 Un testament‏ بله 


Sn, ,وا۵ م101‎ levée de deniers fait sur Je peuple pour 
les nécessités de 0 
ورک 7 کالفا ہت بت‎ 
سالیاندلو صالمق ے لل | بحصیل نک لف اف‎ Nouveau 
وف دد‎ 


Il se dit aussi de tous les secours d’argent que les suets 46 


مھ تکا لیف .ه ا - وضعة .ل 


Imposer, lever des stbsides طرح‎ 


subside 

ã leur souıerain 7. امدادیة‎ || On demande tant au clergé و‎ par 
۳ 6 ٩ - ٠ 6.7 

طا نف رعباندن امداد دد ناسله سو ددر اتچه forme de subside‏ 


Il se ۳ aussi pour un secours d'argent ات‎ prince donne سی زاد تی لاب اپدر‎ "0 


۰ وجود بت قا 4 0۵۲6 مامنامه Exister cncore,‏ .50815758 
Les ۳‏ | مود 0ی ساطورسق 1 هشن ۔ وتان 
احرام ود d'Egyple subsistent depuis plus de trois mille ans‏ 


La‏ ار مت سنددن شچایز مد دد لر e‏ ومو .ود در 
لاف 

وو 

رو ! کرده لری‌اولان عمارات عالیدنکت اکثریسی موجود دکلدر 


plupart des grauds edifices des Romains ne subsistent plus کت‎ E. لمر‎ 


Il signihe aussî و‎ 6۳06۱۲6۲ en force , en و 0۲و۱1‎ et se dit des 
lois و‎ des cuutumes و‎ des traits, eto. ۰ جریان - شاه لا‎ 
الك‎ P. حکەدش رین نود ن - حکمش ام ر فرار بودن‎ 1 

71 
کک هنوز جاربدر‎ Les arrêts que j'ai obtenus اص لامصَادراود‎ 
jours و‎ on ny a point تحصیل اپلدیکم اواسرگت 6 0016ل‎ 


ردق نونک Cette loi subshte encore‏ || حکمی 


در کر عرض اولمدیشدن حکماری صوز بافی 


û un تاه‎ prince, sou ہہ الله‎ ۴ ٢ || Cet Etat donne de 


بو د د ره ٢‏ کلټنلو grands subsides ù ses alliés‏ 
امداد وبرر 

585101415 ۰ de Jurisp,. Qui sert ã »م۱0۱0‎ ce quil ۲ a 
de principal dans une affaire corıtentieuse ; ce qu’oun emploie ù la 
suite des raisons qu'on a ذخفل‎ employées .4. لاحقة ده بده الال‎ 

Des moyens subsidiaires eS سک حال اه ولدجق علل‎ 0 
مه لاحقه‎ appelle Conclusions subsidiaires و‎ celles ue l'on prend 
pour le cas ol Fou n'obtiendrait jas les premiéres conclusions J4. 
اسندداه لاحق‎ — Et raison "اك‎ une rabon qui vient û 


I'apput des بک حال ۱ وله‌جق لرک لاحقه یم‎ ُ = FE 
hypotbéque subsidiaire و‎ une seconde 6 qui sert ۵ assurer 


davantage la premiere, et qui ne Fest qu'au défiut de l'autre منسماً‎ 


SUB 583 


۰ 
-راود جا CE || 11 s'est engraissé de‏ شی 22 و پرورش 
ات مابه قوت و بروره شی جر ایله کب stance du peuple‏ 
2 
:0 ظط ریق - واا لے abrégéê‏ دہ Ex sunsTasere,. Sonımairement,‏ 
۱ 

Voici en‏ || ارس ۱ ولەدری # ہر وجد لاد م اح 
ددد ده داد اند نت خلاصدسی اوه substance de quoi il‏ 
dÎ Je vous dirai eu substance ce que ce traitê contient‏ دو در 

۰ کت ۳ : 
ہے ٢و‏ ١ل‏ ول طربق,الخلاصه سکا افاده 
ايده جک 

SUBSTANTIEL. Qui est succulent , uourrissaut و‎ rempli de اود‎ 

و - . -- 

- اوزلو 22 پرورشده - مفزدار .م داد ی - دو 2 A,‏ 5133166 


دا 


027 در Une nourriture substantielle‏ لا دانتلو ل سک 
Il se dit figurément en parlant des ouvrages d’esprit ||‏ - 1 
دو y a de plus substantiel‏ لتصو On a extrait de ce livre tout ce‏ 
۹٣۳‏ ہئ, 


dirai ce qu'il y a de plus ا‎ dans ce discours نک‎ 


سا دقل اېده جک 


Je 5‏ دا زیاده ی اولا ن 
مھ 
زياده مز زدار أ و ن مڪلار بی 


Il se dit aussi de ce qu'il y a de plus succulent, de plus nouı- 


0 = کسی 
٦ 1‏ ۰ 1 1 
ا ده در ورس ۲ص دا به rissant dans un aliment‏ 


& 


شی 
دو Co‏ ماد دا کل خلت ۱ substantiel E,‏ 


On a tiré de cette viande ce quelle avait de‏ || سلیه‌چکک 


SUBSTANTIELLEMENT. T. dogmat. Quaut ۀ‎ la substance 4. من‎ 
حیث الجودر‎ ll ne se dit que dans cette phrase , Dans le sa- 
crement de PEucharistie , on recoit le corps de Notre - Seigneur 


réellemeut et substan tiellement ا مقدسددن حصددار اولنار‎ 

تی مہارک حضرت عیسینٹ حقيقة ومن حبث ا لجودر 
۰ و ہے 

SUBSTANTIF, 1. de Gram. 


Il se dit de tout nom «ui signifie 


quelque substance , quelque être و‎ ct qui peut s'employer sans le 


secours d'un ۶2 uom اسم موصوو ۸۳ء"‎ 
SUBSTANTIVEMENT, En manière de substantif ۰ €: کاسم ا‎ 
qu'on empluie quelquefois substantive= 


| 11 ۲ a plusieurs adjectifs 
meut موصوفه کی‎ 
استعمال اولئور‎ 

511031111181. Remplacer une chose, une personne par une autre 
4. تعو يض‎ 
تن قلمق ص فو يەق‎ | On 1806 d'avoir tirê des pièces du 


يچه صفتار وار در 


پر ده مشقه‌سنی .7 ماد ش ادن 7 ردلا ج په 


sac, et den avoir substitué d'autres طودره انچندن ارراق‎ 
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SUB 


عہد نامه لرکک حکبی Tandis que les traités subsistent‏ ویر فرار در 
7 ہ-۔ حکمی ماھت تلق ۱ وله - هنوز باقی 
٢‏ 
ات 
۰ 1۲ظ۱6 5۳601۲ 
32 کت :2 پافتن 
مال قلله مالک أ یسه ne laisse pas de subsister honnêtemeut‏ 
عرپله اداره اپدر 
فقیرا ده misérablemeıt‏ مده 11 بر ار دو ہی کچندره لی 


Et vivre, 


پرورش .۶ ادارة المعاش - تعیش 
peu de bien, il‏ غه Quoiquil‏ || سلنی؟- 


۰ 4 5 سا‎ 2 ۶ 
ده اسر معاششی‎ Faire subsiste’ une armée 


Ces troupes me peuvent pas sub-‏ فقیرا ده ۲ تعيش ابدر 
بو عسکر لل در sister long - temps daus uu si mauvais pays‏ 
Il subsiste par‏ بسلنئەمز - فنا بر مملکتدہ جرت زنان کچیندمز 
Un tel le Tait sub-‏ امور دوا ی وناکله اداره ابدر iudustrie‏ 
e ۳‏ ۰ د 

sister e فلان ٹمسہ۔د‎ 


ود د 
ا ااجق سرت يله تیش ابدرلر 6 «ue de‏ 


Ces peuples ne subsistent 
تا‎ 


SUBSTANCE. T. de philosophie, Êlre qui subsiste par lui-même, 


ã la هه مع لل‎ de I'accident 4. جوهر‎ || Substance spirituelle, cor- ۱ 


جودر ریحانی با جسمانی porelle‏ 


Il se dit aussi de toute sorte de matiére ماذہ ہے‎ | Ce fruit 


دو و فا کبهدکت ماده سی 6 est d'une substance molle et‏ 


7ه spongieuse , compacte‏ و Substance pierreuse‏ لیم و 
۰ خر به واستنین وکئیثه 


Il se prend aussi, pour ce quill y a de meilleur, de plus مود‎ 
culent, de plus nourrissant en quelque chose ل‎ E ماق‎ 
۲ اوز 7 ماز‎ || Les arbres , les plantes attirent la substance de 
la terre اشجار د ات ات ارضی جذب ابدر‎ Il n'y a 
guère de substance dans ces sortes d'alimens ډو مقوله ماکولانده‎ 
مه ماذه شدا ید بوقدر‎ a fait trop tremper cette viande و‎ 8 
en a tiré toute la substance دو ات رع عہو البچنده‎ 
3 جو‎ 
les principales idées || Je نداد‎ pu retenir tout 
ce qu'il a dit, mais je vous en rapporterai la substance es 


0۰ 20 ضہط ايده مدم الجن E‏ سک کال ابده‌جکم 


dit aussi, qu'il ۲ د‎ beauconp de paroles et peu de substance dans 


prend‏ ا[ - طو ورد بغندن ی د بترن جذب انت 7 قرو 


figor. pour Le fond و‎ 


un discours qş dans un livre و‎ pour dire , qul y a beaucoup de 
تا‎ el peu فان مقالدده یا کتابدہ کرٹ کے د‎ 


SunsTANCE و‎ se dit aussi ماوق‎ de tout ce qui est absolument 


مایه قوت یمان ا ات ۰ nécessaire pour la subsistance‏ 


TOI. 1 


SUB 


27200 یا د د‎ On a fait évaporer ce qu'il y avait de plus subtil 
نا 3 يش‎ 10 
و زیاد وت ولطیف اولا يي اه تع ویل ایتدردیلر‎ 

11 se dit aussi de certaines choses qui sont de nalure ù péné- 
Irer و کت‎ A 20 ٢ زود اد درم تال الوذ دو‎ 

. د‎ 
Le vif- argent esl fort 1 ربق کا الذغوذ در‎ 


تخ سرت ا sub ٢‏ مه || قولای ٣‏ 


On le dit figur. des sens, Ainsi on dil, qwun homme a la vue 


بق الظر در subtile‏ 
ے ال ر tile‏ 


10711٥ sab-‏ ,مته !1 qu'il a‏ با وت خی دق 

= چایکد ست 6 پت ا ۰ Adroit de la main‏ .”م5 

joueur de gobelets est fort‏ د 1 ابی ا 7 جبره دست 
ہو حغه يز معایت چایندستدر snbtil‏ 

11 se dil aussi و‎ en parlaut de مه لډوا‎ de 10٤ 4. دقیق‎ 

عقل 0 عقل دیق 

Ce raisounement - 1۵ est‏ معناع وروک 6 60:66 | نچه قل 


نت رغ هه 


subtile elt ۵0066 4, -دنشا‎ 


Esprit subtil‏ || اجه 7 تار ہوک 


plus subtil que اجق دقيقدر علناهه‎ 
SUBTILEMENT. 170086 maniere 
بالتدقیق‎ « 


Disputer sultilement‏ || اا ه 


انجدلليت 2 مدققانه - کور ببارپکی 
هام مدفقانه معادله ایتک 
بالتندقیق اس وي ارلسش 02 cst subtdement imaginé‏ 
2 ليلد ده ۰ ۵0۳0۱16 dune manière‏ و signifie aussi‏ ۱۱ 
se 6۹5‏ 11 || )چیه برحله | بله 2 بعیلهیاری ص۳ یکت 
رت الندن 7 ان در subtilemeut des mains des archers‏ 


, ۲ و 
در حله al Se lirer subtilemenl d'une affaire‏ اك قورتلدی 


دقيقه ایله بر مکر وه ایش ابچندن جیقمق 


SUBTILISATION. T. de Chimie. Action de subtiliser certaines نا‎ 
qucurs par la chaleur du feu 4. ترقيیق لق التصعيد‎ P. 
انہیقدں × باربث سازی با کشيدن‎ 
کچروب الچه لته ه‎ | La subtilisalion des essences, des liqueurs 
507151558. Rendre subtil, 4۱6 4. تلطیف۔ ر3‎ - 
سا | انبدلته-‎ 


ا ا 2 الرقة واللطاذة 
46ء Cela‏ خر وا نے ارواح ابدر 5 vin subuilise les‏ 
دهد ابراث - ۳ 1 دس ی ترقیی ونلطیف اڊدر le sang‏ 
رفت اف ابدر 
قوفه .7 ۱۳٣ sulblil’rmeuot‏ و Il signifie familiérement , altraper‏ 
کے کت 


Si vons n'y ۱۳۴062 garle, il vous 48 بوددن‎ 


1۱ 63۱ ۵0۲6۲۱6 que par la 


584 
پشله اتہام 


وهه 1/enfant quelle nourrissait lanl‏ اولنور 


SUB 


اخراجله برلر يله سقه اوراق د و تی 
elle subslitua son‏ 
سود و بردیکی جوجرلی رامک و بر بنه fils û la place‏ 
ھی اولادینی 


50:15 6 T. de Jurisp. Appeler ۹۹0 ٥٥ û une succession ap- 


بدل قلدی 


ثور.بت ق وت - ا الخلف کت ۰ rès un autre‏ 
یھ الاستیلا 


۳۹ || 11 a laisse lous ses biens ۵ 


2 لعب الوارت ۷ ستخلانی 0- 2972" 


20 ای د 
شین وارث صب کردن 


5 
۹2 5 ۰ ۰ : ۰ ۰ : ما‎ 
son ,نا‎ el il lui a فماناىاو:‎ son neveu ده اموالنی مد و‎ 


رض و قار۔ ۰ SINE‏ : گّ اہ اه 
برادرينه وصيت ایدوب برادرزاده‌سنی دخی خلف وارٹ 
se dit aussi des héritages qu'on laisse û‏ لا - ثصب ایلده 
u ۰‏ سا 
le premier bérilier‏ مد pour en jouir‏ 


ر 
٢‏ څ ٧‏ وا کسرگ اولنلره ط2 


quelqu'un par testament ۾„‎ 


1 


Il a subslilué cetle terre aux 1002-06 sa maison 
الاستخلای‎ E 
E و‎ 

SUBSTITUT, Officier de judicature chargé de remplacer les pro- 
دوا ام نائب .4 انیقی‎ 

Il se prend aussi pour Délégué ول .اہ‎ 


|| 11 aime a faire sa 


امور نی ول ایله ہت ایلم‌کدن besogne par subslitul‏ 


SUBSTITUTION. ۸ء٥٥٥‎ de mettre une cliose و‎ une personoe ã 


la place d'une autre. ۷٢ Substituer Lı substitution d'un titre 
faux a fait perdre ce procès 20 بر سند 85 سند‎ 
ہے ساط ۱ للا‎ 


: وی لان اک کر دنه 0 قامه اط 


Une substitution d’en-‏ در دنه ذو بيغله ددم 


pır laquelle on substilue ses biens A4.‏ رد یں و وزو ال 


وان La‏ !| اسن 


تلای الوا وارت 
ف وارٹ حگمے ی ا جق 5 ۱۵۲۵۱۱۲ mort des‏ 


استخلای 
منصوب اولان ورنه‌دکث وفانندهکره جاريدر 


SUBTERFUGE. Ruse pour د6٠1‎ (ج٤‎ en malière d'affaires ou de 


dispute .4. السرب ۳ لمےارےة كِ مبارب .اج میدوب بت *حرص‎ e, 


کت Trouver des subterfuges‏ || تاش ول 7 کر 1 زگاه ۶ 77 
پت بولەی ہے سا ره اولد جق دد ۳ رلر ند 7ت 0 


ما رصد اولدجق حیللر User de subterfuges‏ 


۰. ۰۱۱ د‎ 
قوللنه‌ش‎ 11 ne manqoe pas de sublerfuges ہت‎ 


|“ .. : 5 ۲ 5 
چا دق سال ندارکندن - ری دوددر 


77 لص لد Suri oo, diê OC‏ 
100 ا یه : یه لي , مب 


4 جچھش ۰ وه 
حا Air, sang sublil‏ ماده اط فه -اد6 وغمه 6 Maliére‏ 


سے 


SUG 585 


یاو گ ,م اعادة مالیية ,4 SUBVENTION. Secours d’argent‏ 
La subvention‏ || اتد آمدادیه‌سی - افچه پاردیی .1 دبناری 
دو مملکتدن demandait û cette proıince a ¢té accordée‏ من 
مطلوب اولان امدادیه اٹچەسنکک و برلمسته مسادده اولمشدر 
SUBVERSION. Renversement, Son plus grand usage est au 6‏ 
A‏ و اسا داو و ۳۹ 1 
بیققلق 3 سردگوئی حال۔ ۳ ستنی 2 انشکاس ۱ حال 8 
دو 5مف احوال 40 06 Cela causa J'entitre subrersion‏ || 
بس سے e‏ 
7 -.- ۱۰۹۰۰ باعت اولمشدر 
حالنه بادی اولمشدر 
ںی .. 
- برکشته کر دن .2 ند کس SUBVERTIR. Renverser J4.‏ 
7 ده په 5 مه 
باش - ییقصسقی 2 زیر وزبر کردن - سرنکون ساختدن 
Subvertir Ja‏ | ال اوس بخ هم کت 2 لے 
ہی یت و ی - 
"ظا م ملکی سکس 9 وب اه قل دق constitution d’un État‏ 
ےت رجہنں ٢‏ بت ی وا نتکاس ات la foi‏ مل 
: و 7 ۰ 5 3 
2+000" سر تسود در دمه .# سخوس ۰ 08٢۶۸77.‏ 5 
a.‏ : ۱ رر نات 
التی ج020 بیقله 02 T.‏ 
جویرلمش 
ے اء ۰ SUC. Liqueur qui s’exprime des viandes, des plantes, ete.‏ 


صبز پلوب جقا 


ده 


اوسشنه و باش اشاغی 


5 


۵ نر و و سسم ود عصاره 
ت ہے ۰ 0 
- یو 20 ٣‏ حامضد ر 0000 Le suc de ce fruit est‏ || 


بلک عصاره سی اجیدر 1۳0 gr Le suc de Pabsintlıe est‏ د 
دو ذکت را 8 چا 


می 


On donne aussi ce nam aux liqucurs qui se trouvent dans Je 
corps des arimaux, ou dans la terre 4, pl. اسای :1 میاه عة‎ 
۵5 سر‎ 8 5 1 

Les sucs qui sont 0116 5‏ || صو صیزندیلری .1 زوسی-ده 
Les‏ ان دیل 020 ستعلر ارلان میاه تصسضد  1٥01036‏ 


Le 0‏ جوف ارضده 0 صز رد ار 6 14 sucs de‏ 


a quelqu'un dans sun be- | nourricier وجب خدا ارلان میاه لضرضه‎ 


Il se dit figur. de ce quil y a de bon, de substentiel dans مس‎ 


liyre 4. بت ل‎ 
la lecture de ce livre, il en a pris tout le suc 
بالچماه لین‎ 

St ۰ ۰ 


ال 


a bien proûté de‏ 11 | قرش 1 مخز 7 زددة 
کنات 


اد > کرکین کبی ذادده‌مند ارل دی 


وم د نی 


ادد ایلدء 
. سب 
2 تعاقب ۰ SUCCÉDER,. Venir aprés , prendre la place‏ 
بیرو بکديگر- د نار ۶ نتا بع - ھا ۳ توالی 
۲ جج 4 
بد رت انت تا بری ارددجه کلمت 7 شدن 


0 نپاره تعاقب jour‏ سد succtde‏ انم ما || صر سه 0ئ0" 


3 
E 


و اج ایدر La subtilité | 11 ven prend que le suc‏ || اف 


SUB 


قوفه نے د 
chercher beaucoup de‏ و et signifie , rafiner‏ و est aussi neutre‏ 11 
خرده 7 تدتیق اال استدقاقی .4 finesse dans une affaire‏ 
ا on‏ || اتجددن 1 تسد 1 راشدردق 1 جروہی نمودن 
با شا بت ایله quelquefois de Ja ۲۵۱۸۱6 ù force de subtiliser‏ 
تدثبق حال اولندفچه حقیقت ماده دن ابراقلشدق لازم 
امور واحوا لده Il ne faut pas tant subtiliser dans fes affaires‏ کلور 
o 3 ..‏ سر 5 
بو رتبەدہ استدقاق - اولقدر استدقاقی حال جایز دکلدر 
امور روا دکلدر 
الجانیش :7 ہاریکی بافته 2 مرفش SnsTIuLIsÉ, A.‏ 
٣٥‏ -رقت .4 9۷1071 اه Qualité de ce qui‏ 50211۲11۶ 
هوانکت لطافتی لٹ .7 ۲ 8 


du poison ر قتی‎ E des sens حراس‎ 08 


|j La subtilité de 7‏ الیو( 


adrait de la main 4 خڅۀ‎ 


چایکلکی 


Et qualité de celui qui est subtil و‎ 
.ع اليد‎ 


1116 d'un bateleur, 008 voleur 


جا La‏ || | ال - 


حه بارت وخرسزکت جا بکد ستلگی 


۱ 5 2 
2 چایکدستی-جیره دستی 


11 signife encore , ٥۱٥6 06 ı4. خرده 7 تدفیق - دقث‎ 


Trop de subtilité dans‏ ۱ الجددن الج يه اراشدرمه 1 جود 


وت 
امور! ده 5 les affaires ne sert quelquefois qu’a les gûter‏ 
نت ٢‏ 


5 : جن تج 7 ۱ دا ۰ 
dit‏ 11 - آثراطی هه دسو بش 7 للرینی 
دقا بق اجا pl.‏ حبلة د سه دګ 0016 aussi dans un sens‏ 
ww‏ ال له ار کارت 
IS‏ 80 قرب est bien voisine de la friponnerje‏ 
قردداشیدر- مخائله‌دکت ردیفیدر- بر معنا در 
طف 72 اقدار- اعانت 4۰ 300138568 و سا ا 
باردم بتشدرمکت - یاردم اہٹیکک × ہامداد امدن - کردن 
7 2 
فقرا 7 سار کانه I faut subvenir charitablement aux misérables‏ || 
عنم 5 مشفغانه اعانت ایتمەلو در 
در کمسنه نکک وقت ضرورثئندہ اقدار واعادشنه ا یم soin‏ 
ای کت 
سال شدن 7 ایت ۰ ٣) suffire‏ ۱نتهص signifie aussi,‏ 11 
On ne peut pas sub-‏ || ششدرمکتک - T. CE‏ يارا داشتن 
د tout e‏ څ 


venir یرگ ایٹیکک ممک‎ E در‎ Cam- 
ment voulez - vous que je subvienne ù tant de dépenses? دو قدر‎ 
بوق در صارفی بتشدرمکت - مصارفه کفایت ایتمکت نه ممکندر‎ 
. 7 


Subvenir aux pressaıtes nécessités 06 701 حوا ہے‎ 
نا‎ 


0 7 ٍ سن کو . 
سرور به‌سنی پتشدرنٹ 


SUC 
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بش 5 Les 6۱۵۹065 sont les suecesseurs des‏ | کچن لال ونہار دک در ددد 01 Le jour et la nuit ٤۵‏ ایدر 


Pontificat‏ جح :نادمہ ناد Le‏ حوار ده ور حص کک خلغثر ود 
سے .۰ نا و 


nomma son successeur ù 17:‏ 11 پطریقلق سج کت خلفی 
۳ءء ابلدی 


Et celui نو‎ succéde Aã un autre dans ses biens 4. وارت‎ pl. 
۹ ئ٦‎ 


تعیین pire‏ 
Successeur ۳6‏ || ہے اتک سی ۰ مرا اتضور 2 ورنة 
وارتی اولمدي Il n'eut point de successeur‏ وارت شرعكی 
د تار حافت .#4 SUCCESSIF. Qui succède sans interruption‏ 
اا 3 تم 


۳ لی 
حقه ے کیک متعا مه Mouvement successif‏ || لا 


ا تو متتالی 4 


بری در اوستنه 7 بيدربی 
0۳۵ دنا 
Cette place‏ تعاقب لیالی وانہر successif des nuits et des jours‏ 


1: 


ند plusicurs 1٦130656 successives‏ ت۵ مه٥ ne fut emportée‏ 
"وب یله فص وتسفیر اولندی 

Ou appelle en Jurisprudence, Droits successifs, les droits qu'on د‎ 
ù uve succession 4. الورا لک‎ 

SUCCESSION. Hérédité j les biens صص مې‎ homıne Jaisse en mou- 
rant ۰ مردە ر ړت .۶ اموا 1 .ا الا - توکة - مپراث‎ 
متروکات - و کڪ بالی :1 ای ادخ‎ | Grande و‎ 
riche succession اه مبراث ج میرات کا‎ chargée beau- 
coup de dettes ک بل اه وط دیو 5 ابله شیږیل بر ترکه‎ Cura- 
tear û la succession vacante آوزر یذه‎ ٢ مڪلول قالمش‎ 
ا1 صب ارلنان داشر وولی‎ Jui est échiü 060 successions en 
deux aus ایکعی سید ظرفنده ایکی یراٹ ات‎ ھ٣‎ 
میراندن‎ 5 
حق میراندن فراعت‎ - On dit Succession و۳‎ 


قا - د Renoncer ù uue succession‏ ال دے 
ات اولصقی ٥٥‏ اباندی 
ایتمکت 
celle qni doit passer aux hériliers descendans‏ ,ما6۳۵ادالتهه Succession‏ 
ال عات بالطول دل en ligne divecte ou collatérale‏ 
در ور E‏ 
نے بالعرض 
ہد 7 یا non ۱86701006 A. z2‏ م500۱ SueccEesswx,‏ 
i 5 1‏ له ue‏ 
9 ۳ 
برک بری اردنجه کلیه,,پپروی با بکد ن۔ کے ری 
Dans la Maison de France il ۷ a une succession de rois de male‏ 
2 رانسد non interromjine depuis plus de sept cents ans‏ و eu mêle‏ 


اد 0 


ارادرق ER‏ پت داع 


تن ند سرد اولاد دکورد 2 


سی ن 
۳ چا ٢‏ و د 


لو a dans cette 2 une sucteession de geus de mérite‏ ۲ لا در 


استعقا: . .ادت 


سای مرن 1. 
مسندده تتابع اریاب نی واهل 


1 د 
مار ۳ 
گرور الازمانں ہے SpucrsstoN, se dit aussi en parlant du temps‏ 


۳۳ ٢ وواک‎ 


تلاحق الازتان 7 ن والاعصار- 2 


1 تعاقتب وتا‎ Les saisous se succèdent les unes aux autres 
فصول اربعه برع ی برینه تعافب وئوالی اید‎ 

On dit , Suecêler ù quelqu'un , pour dire ,„ posséder après lui 
uue place ۰ کات ارل می 1 بجایش امدن ا استخلانی‎ 
در کا اف در دنه اک‎ || Un tel a succélê ù un tel 
dans son emıplui فلا کھت نلان مہہ فلانی اتغلای‎ 
که خلف اولدی - ابلدی‎ 

Recueillir Ihérédite d'une personne par droit de pa-‏ عصعضفض ںہ 
ميوات م اخد الیراثت - امتوراٹ - در اتک یي real‏ 
لٹ پا وارث اولمی مت 7.7 رن 
اولاد 0 پدرلر بنه استورات enfans succtdeut alı pêre‏ ا 
1 ورانت habile ù succéler‏ ءعاظ وارٹ اولورلر- ابدرلر 
2 و Succéler ù ue royaume, 5 Empire‏ و Un dit aussi‏ - اول مق 
وارت ست وتاج EE‏ ا-توراثت اھت 6 la‏ 
اعت اولمق 

1 1 رلم 7 ظفر یافتن ۲ ظفر 4 Réussir‏ 56069۴ 
در قنغی مصل نه مباشر تس entreprend lui succéde‏ لاب Tout ce‏ 
اپئسه ظغرپاب اولور 

dans 6‏ و Issue bonne ou mauvaise dans une affaire‏ .510686 
يه 585 Bon, mauvais‏ || نتاښجم ۷ دتبجة مه entreprise‏ 
Les‏ دی ا ت 8- لته malhenreux‏ سیون با رد یه 
عساکر les glorieux succés des armes du roi EEE‏ 9 
ا صله وت 1ق 3 عظییه وجل 
زوا ت عظہمہ مستاز د دظیمه د 
مباشرت Cette entreprise a eu tout le succes qu'on désirait‏ الشان 
ات کر اریت مطلوب اولان 
ہو مصلےی؟ سے Je désesjére succês de cetle affaire‏ وت ۱ ولمشدر 
فطع 5 ابلدم 


qu'elle aura a ورت‎ 
1 شا‎ 


- اولدفلری فتوحات 
یدرد بر وجه کیال 


du succês‏ 162600 ۲ حسن تتیجه‌مندن 
کیفیت حال اپشکت پسبتون 


Mis absolument , il se prend en boone part ۰ وز‎ EE 


ی المرام - بالتوفیق 


ر نتی Le 9196064 de ses armes‏ || موفقلقی 


مروا 


ا oo‏ ® :2 
عسکر بذک 2غه مما 


۳ دا 


ندیه مقا المع سوت ار عظ اینیک 5 Prêcher‏ 
وہ وان وه جرف 2 حا د سو 
SUCCESSEUR. Celui qui succède, et entre û la place d'un 6‏ 


د pl.‏ خلت .1 


ج د 


۳ 


dans un emploi‏ و غانسونل une‏ ہے 


رک رك د ٰ9 دردمه کا ن7 بجای ی کسی ,ھ9 
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بر کمسلەنکک ناسک اتی دار زحمت :۵ U‏ 


|| 11 n'est rien arrivé de semblable dans toute la 5006 اولەق‎ û la doulenr __-ص8-٤ بار اندوہ ملا ال دة درماندہ‎ 


قالمقی 


Figur. Avoir du désavantage en جو (ء-و‎ chose qu’on 46 


11 
دوجار درماندگی -طظفر دافتن کت ۰ un‏ 2ھ 


SUG 


۶ رت پیاہی ایام‎ Cl 


E 
sion des ادوار واعصار سایق نکک 7 3 مت کررنده یل‎ 
ما کلمامش بر رز‎ Par succession de 5 کرور زمان‎ 


را رور دھور واء ان ايله 


mS L'un après 130176 ۰ اة جگ 'رمامحقی تل ن | -مشتایعاً - دمعا افیا‎ ıı || Vous attaquez un homme trop 


puissaut و‎ vous succomberez بغایت ذیقوت‎ 


طوقند دک ادم 
اولمغله بو ماده‌ده ېر حال E‏ خسران اولهجهکت 


avait entrepris un mauvais procês , aussi a -t-il suc-‏ 11 درکار در 
بر دعوای باطله متصدی اولمغله درجار خسرایي فاس 


ادلی 


2 
SUCCULENT. Qui est plein de suc, et qni est très- nourrissant‏ 
٢‏ ۰ ساکک اا د کی اعدا ۱۳۰ 
Nourritore suceculente‏ لچ خاضل 6ت j| Viande‏ تدای 
را بر چور با Potage succulent‏ آردا ر ومخر! ۰اک ہت بر عدا 
SUCEMENT. Action de sucer. ۷ 0‏ 
ت‌ امتلاج = اتصاص ۰ SUCER. Allirer A soi avec les lèyres‏ 
6 || ادوب صوردق -امسکت .7 دزیدن - کیدن مز 
در 202 5 UR‏ سود 


ود اسمکت ۔ امتلاج لر ابتمکث اندا »۱ 
ورد sucent le sang des brebis E‏ 10005 ما لم 
باره‌یی در کوسند رد uu‏ صا اعه) Faire suzter une plaie par‏ قاننی امر 
آمدرمکت 
بر .1 peu le bien, 17۸6001 d’une personne‏ ۀ Figur, Tirer peu‏ 
E || Cest ‘une‏ مات له 1 چگوب e‏ 
نن بر کت ولا دک وو" suce E‏ نت sangsue ui‏ ۲۲216 


35 2 


آملمش 7 مکہدہ ۲ ممصوجن 


1۷ - ی ازجد ا‎ 
Suc. 4. 
SUCEUR. ا(‎ se dit de certaioes personnes qui sucent les plaies 

بار ۵ +جی .1 ٭زندۂ یس 1 ماص الم راحة د pour les guérir‏ 


SUÇOIR. Ce qui sert ù sucer 7: ما || امدجکک دوداقی‎ 6 


دو دوجککی باش آمدجت de et insecte est garuie de suçoirs‏ 
ی وای ااج سا اي اد 

دوداقلر اپله میلو در 
d'élevure qu on fait‏ مغ SUÇON.‏ 


اممکله جيقان 


û la peau en la snçant ول‎ 
lemmeht 7T. دریبی فبارجق‎ 

SUCRE. Substance blancle et douce qu'on extrait de certains ف‎ 
gêtfaux ad. سکر‎ E: شیر :2 شکر‎ || Canne èù sucre .1. کتُحسب‎ 


شکر دکرمانی ہہ ۵ ستلبولا شکر و شی 7 نای شکر P.‏ السکر 
Ëpurer 1‏ شر با په-ق - اعمال شکر اتف 


Faire du sucre 


- تیار 


۱ 
برک یج یی 72 متلاحقا - متتالیا - سا 
ہی Toutes ces choses arrivêrent successivement‏ || ہری ار دنه 
په 9 
0 کے مھ مه ۰ 9 د 
پیاپی - شارت جملەسی متتایعا ونتوالیا وافع اولمشدر 
وقوعه کلمشدر 


Ee 4 


516001. C'est la même chose que Uambre jaune, V. Jaune, 

SUCCINCT. Court, bref. I se dit du discours _1. jaan “حلص سے‎ 
9 لے وس نت‎ 

کلام - کلام موجز 6 Diseours‏ || قصد .7 کوند P.‏ مجیل ۳ 

Faire un mémoire suc-‏ ”ختصر حکا بد Relation succinte‏ سول 

+حتصر در ددر در 


Il se dit aussi des personnes, par rapport au discours مب از‎ 


cint بازمش‎ 

Cet homme est succint dans ses ۲۵‏ || صد سوزلو و کت و کٹ 
0 , 0 : 

ا جاز واختصار ایدر- فلان کشی جوا بار: نده کے کر ponses‏ 

- ختصرا .4 adv.‏ فد 


علی طریی - مجرلا 
قصدجه × با کوتہی 
|j H nous conta succinctement ses raisons Ca‏ 7 
پنی علی طريق الابجاز بزه نقل وبیان ایلدی 
شی Je vous dirai la chose le plus succinctement que Je pourrai‏ 
- ممکن مرثبه ابجاز واختصار وجہیلە سکا افاده آیده‌جکم 


On dit aussi , Déjeûner و‎ dîner succinctement ترجه طعام‎ 


جن 72 کل وچ 


۳ 


٭ختصر طعام ا 


5۳661۵, Action de sucer 4. ja = آممة 8 مکل .7 فص‎ 
- ات صورده‎ || 11 y a des plies «qu'on guérit par la succion 
بعشض جراحانده مض 1 یاد راک وات ابدرلر‎ 1 

توفط لعت .4 SUCCOMBER. Ëtre accallé‏ 
م العمل 
mm‏ صلمق 7T.‏ 
Ce 11‏ ہو سر خنالىی الات آالتنده فرو ا اولدی 


sous un fardeau 
2 زیر بارآدر مادده حوہ > بار درو ماندن‎ 


Ce crocheteur succomba sous le poids‏ 1 کک 


بو قاطر , 8 05" poids‏ دا est trop chargé, il succombera sous‏ 
On dit par‏ — ارامغله زبر بارده موقوط ود اه اولدجقدر 
بار sous le travail‏ و Succomber sous le faix des affaires‏ و analogie‏ 
۳ ا ۸ امور رسشاغل التنده در مانده وبيمجال فالمق 
بار غیت وزحوت 3 0 فرو مانده ویمچال تالەق tigue‏ 


SUF 


11 se dit aussi en Géographie, pour marquer Ja partie du monde 


qui est entre le sud et l'ouest A4. ین الغرب ا رب‎ ۳ 


ou SUDORIFIQUE. Qui provoque la 50617 #4.‏ و 5٥00731۶77‏ 
ترلدبجی :2 خوی اور- خوی سو مدز العرق - معرق 


|| Poudre sudorihque سقوفی معرق‎ 


SUER. Rendre par les pnres une humeur aquense ۰ تعر‎ 
20 
grosses 65 قطرات کو درق ارله تعرق ا‎ 
اف‎ 


عرق درق du sang‏ 50807 و On dit aclivemenlt‏ — 0 ترلر 


۶: کوک 7د شدن - خو ی راخشن‎ # Suer ù 


Les mains lui suent‏ قطرات و عرق کے 


On dit dil aussi figuré-‏ — فان نره دانمق - خوین اولەق 


menl و‎ ll a fallu suer sang et eau pour م1‎ réduire ù la rai- 
son انچوں قان دره ان مق لان‎ E ہو ادمی وله كي‎ 


7د 
سد 


11 signifie figur و‎ travailler beaucoup pour venir û bout de quel- 
۳ 


مین « اسالة 
د pour cette‏ دی J'ai bien‏ | الن تریٰ T. SS‏ رخشن 
دو خصوص د6 دي اح 


E و‎ se dit aussi de J'humidité qui parait sur les murailles 


دوگ الرشعات العرق .4 que chose‏ 


در 5 جبین ابلدم faire‏ 


ar | Les murailles suent 


۱ 


صیزمق 7 ثراو بدن ۶ . 7 
دبواردن ته و صیزر- دیوار ' دح 


Humeur aqueuse qui sort par les pores «uaud on sue‏ ت0" 


3 
ابدر 
Sueur abondante , co pieüse‏ || تر ۰ خوی ٥.‏ تع -عرق .4 
1+06 گال رل - درق تی جال = عر ثر- رق گور 
درق بد ہے درف منشن fétide‏ درق *حمود - رق جرد 
La ۳‏ صوتوقی تر- درق دارد 60 بد قوقار دوگ 


2 : : : اص مه‎ 
5 : ہو(‎ 
de la mort دش رق دوت‎ La sueur lui coulait sur 1e visage رسحات‎ 


. 
درق کی وجہدن سیلان ابدر اک‎ 11 dail tout eu 
٦ 
٤067 2 خر تچ سبول درق‎ Cela provorque la sueur داعی‎ 
3 ما ما 13 سال‎ 
تی د او درقدر‎ 
On dit و‎ Caguer 5٥٥ pain و‎ gagner sa vie ù la suceur de son 


و ۱ ہہت 
اقوات لا مەسہی ند پمین 5 front, de son visage, de son‏ 
ه. ېر ۰1 3او کے وہ ۰ و 7 ۰۰ 1 
اتیکنی النی نربله 3 تق -وعری ا تدارکث ا 
vie ù la sueur de eur‏ سمل gaguent‏ نې gens‏ نتم |i Ce sont de‏ 


8 وعرق جہیئلر بله اک front‏ 


ادر فقرادندر 
pouvoir satisfaire‏ و pouvoir subvenir‏ و SUFFIRE. 1100101۱ fournir‏ 


یر کا 


اقوات يرم لر شی 


Cent‏ || لک وک 7 بس شدن .4 quelque chose‏ ذ 


588 SUD 


Sucre brut شکر خام‎ Pain de sucre شکر کلدسی‎ - ۰ dit ۰ 


67 16 تفگ تخد sucre E‏ 
سل 


pour dire , qu'il est 


طببتی احلا 


dun homme, qul est tout sucre et ٧ن واه‎ 


۱ 5 د 7 7 
- طبیعتی عض سیر وشکر در 60۴ fort‏ 


من العسلدر 


ہم AAD‏ .گے Du sucre cristallisé‏ مج م5 


تد ور کد 
:2 دبرزد یط مد مکرر - ابلوج السکر RAFFINÊ. f.‏ د 


بات شکری 


50827. Mettre du sucre eu Honde sur quelkjue chose ۰ دثر‎ 
٢ 2 کرد - شکر پاشیدن‎ E 2: سکر سرپیکک‎ 
|| Sucrer des fraises Aa! جبلک اوزر نه شکر سر‎ 

Et mettre du sucre en masse snr quelque chose 4. اشباع بالگ‎ 


Ces con-‏ || شت کرلو ات کا لٹیکی 
ډو ر بچالار بک شکرلو 2 sont irop sucrées‏ 11108856 


را رام ز کردن 7 


Suck, A4. 17 E شکربن .دز‎ e سک رلو و کا‎ 
SUCRERIE,. Lieu destiné pour faire le sucre دار انا عم ہے‎ 

a‏ م۳ داو +۶ غه 

شکر کارخانەسی « کارخانة شکر ء السکر 
se dit aussi de certaines closes où il entre beaucoup‏ و SucrertE‏ 


de sucre, comme dragées, 0٥0800765, ۵٥٥٤٥ 4. سحری‎ pl. يب بات‎ 


شکرلمه 7 شکریہا 1 


5101111. 1666 de vaisselle dans laquelle ou met du sucre ۰ 
لے‎ 


SUCRIN. 


a 


Qni a le goûl de sucre 4, الطحم‎ 


شکر کہی 


رق 
طاقلو 2 شر مزه 1 المذاق 


SUCTION. ۰ 56 


SUD. Le midi, la partie du moode opposée au nord 4. جشوب‎ 
ما7‎ 


5 
تب 


Le ۱25562 “دہ‎ tant de degrés vers le sid Aika 
کے قدر درجه فطع ایلد‎ 0 
On dit aussi pour dire, le vent du sud A. ر ہے‎ 


Le sud‏ || لدوس 


Le sud و‎ 


bonu pour‏ ای 1 راد حوب .۶ اا ہے 


passer de France en Angletterre تراسددن |کلتره يه عہور اجون‎ 

ربے جنوب موافقدر 
بر ا بے ہي SUD-EST. Vent qui est entre le sud el I'est‏ 
ر" ۳ --چ 


۵۸ 


ړ 


1 
11 se dit en Géograplhie, pour marquer la partie du monde qui 
est entre le sud et 16:1 ۰ ہیں الشرق الاي‎ 
SUD-OUEST. Le vent qui est entre le شه‎ et J'ouest دنم ہے‎ 
کے‎ 


قباه ی ® 


SUG ` وین‎ 


EL 


SUFFOCATION. 1100061069 perte de respiration 4. ا نای‎ 


دوک لد جی 


- نفس ۶٧‏ رام رند نه 2 حصر الذفس 


ی 
Si ce catarrhe lui tombe sur Ja poitrine, la suffo-‏ || فس 
ہو نزله صدرہ اصایت اید جک اولور cation est û craindre‏ 
ہسد عارضۂ 215 يخ ظبوری خوفی 


On appelle Suffocation de matrice , ou hystérique , une grande 
0711601۱6 de respirer, causée par des vapeurs de mère, qui étrangle 


101016 femme و‎ comme si elle avait une corde نې‎ lui serrût le cou 


۳ ق 1 حم .4 


5117700105. 1۱0011 , faire perdre la respiration £, 


I -‏ 
سن Ce‏ || بوتق :1 خی کردن - تسبانیدن ٩2‏ یل 
La douleur le‏ علت کل لی بوعدی l'a sufloque‏ 289016 


فلان ۹ 2 وجعدن suffoquaif, et Iui ۵۵1۱ la parole‏ 
اولوب نطقی طوتبلور ابدی 


* وه 


رق 
OE CICS AR‏ گی ے .50000 


On appelle Viandes suffoquées, la clair des bêtes dont‏ || بوغلەش 
لحم | لحیوانات .4 on n'a point fait sortir le sang‏ 


انورلرکت لے کت جانوران ۸ 


برتلمش ا 


SUFFRAGE. Voix ou avis que l'on donne sur «uelque chose ہے‎ 


کہ 


سے سد 7 سم 5 
کا فة ارا حقنه مساعد a eu tous les sufîrages‏ لا || ارا pl.‏ رای 


élu û la pluralité 066 65‏ ۵ د il‏ اص 


رت اراک 
Envoyer son suffrage‏ ارباب ار | بله انتا تسب ۱ ولمشدر 
راپنی 


I1 se prend aussi pour Approbation 4. ات - استعسان‎ 


تر بر ارسال ا ۱ par‏ 


۸ قو ما هه >7 سند‎ || Cette piéce a mérité les suffrages 


de toute L'assemblée در دو د عندنده‎ 
سزاوا وار بسند واستعسان اولمشدر‎ 
5077031167107. C'est la même clıose que fumigation. ۷۰ ce mol. 
SUFFUSION, T. de Méd. EËpanchemeat de sang ou de bile entre 
cuir el ehair ۰ افششار‎ P. بابله ه ت کس .1 ربزش‎ | La 


jaunisse vieat ال‎ uue suflusion de la bile ات برفان .2 فرانکک‎ 


يا یله ساد ت0 ابدر 
بصعت SUGGËRER, Insinuer , faire entrer dans J'esprit de‏ 
بای الذهن 
Suggérer un bon expédient,‏ || 233 فلا دک عقلنه ُو می 2 نہادن 


فلا ن کی دهنده ۲ ر دددیر واا 6 0 un bon conseil ù‏ 


در خاضر کسی ۷٦‏ ار شک بط الغ 


فلا ن کی un mauvais dessein‏ 2۔ | بر تکیت خمربه القا ا ھا 
"20 وو 7 


حم 
1Û‏ 


طوئلمه | 


ا 


SUF 


۱ 


۰۰ 1 
1 : ٥ کا ره‎ 
کنات‎ par an suffisenıt pour sa subsistance کا چون‎ 


کا 
ہو مقدار اٹچە کا دو نک اداسنه pour payer toutes les dettes‏ 
داد اوه 


٩ - 1 7 ۳) ۳" ِ‏ , 
دو دعوابی عاب ابده‌چکی اولور انسد شون pas‏ فتاه الا 


Cette somme ne suflit pas‏ سننده دوز شروش 


اپدر 


tout son bien‏ وەف ٥‏ هکم S'il perd ce‏ کان اپتدز 


- ہو بگا کافیدر ناه مس هام رانك دہ - مالی کفایت ايده نز 
1 ا کا گی بل 
ھتہ 3 یی FP,‏ بھی ۔ا۔ Cela sult‏ رکا نمو 


د قدر للا دل در الکفاية .4 سد SUFFISAMMENT.‏ 


7 7. قدر‎ ET لا | قدر کفا یه ۔‎ est suflisam- 


1 


سی 


سے اس 
۰ ۰ لیا 


ment informé de cette affaire دو خصوعہ۔د٥ ددر الکغانه‎ 


2 وار‎ CC 
SUFFISANCE, Ce qni sufit و‎ ce qui est assez A. قدر کی‎ - 
بتدجککف مقداری 2 فدر بس ج فدر وافی‎ || vor -قادہ‎ 
7 یك اد‎ 
ددر دم زان‎ 
اوله-ی‎ Vous êles le maître و‎ 17606 -60 voire 6 اکر‎ 


A Suflisance.‏ - الکده 7٤7‏ تیا تس اند له 
ر 2 ری 1 


sance de blé, de rivıes تک‎ 


ازس 


٦‏ ان ال 
سور ام 


310 ۲۰ 
حره ۳ 7 : وه 
کفابت ہہ emploi‏ صتصړلحهن) pour‏ ء3 ]ذاجد Surrısaxce. Capacité,‏ 


2 


3 برارلق‎ || Le roi étaut informe de sa کس‎ et 
2. 9 


يس ما کت ۱ لنفس مک présomption‏ و Varité‏ هجو 


۸ 


ممم 


وکفایشنه واق اہ 36ء 


Il a uoe suffisancs insuppor= 


۱ فسوللق 1 داد سرک د ټون 


دعس نفسی تحیلگداز در talle‏ 
کاڈ 


٥ ۰‏ 5 ۳ پت ۰ ہی 
مد 0 ت همه ہ 2 Nhe e‏ 
- 3 2 و 0 59 یہ SCFFISANT. Qui sufft‏ 


1. بر‎ || Cette somme ہو مقدار کافیدر 8 اه‎ Cette grange 
est suflisaute pour contenir tant de milliers de gerbes دو و انبار شو‎ 
قدرہ ریف‎ Bonne et sufli- 


اکین 00ک استیعانند وافیدر 


برار و یی کغالت نات عادهه 
فض بالخ صمدانی .4 500053116 On dit en Théologie, La grûce‏ 
خود .۴ 1 _ میت présomptueux ı4,‏ و Surrısaxı. Vaio‏ 
ذلا رده خود بین a Tair suffisant‏ 11 | سر 1 داد سر بیں 


ادم سیاسی وار در 


تسبانندهم تی خا دق ه SUFFOCANT. Qui sufoque‏ 
و0 ۰ 
نزله Catarrhe suffocant‏ | دوتدر.جی 1 تدخساز- ځیه گن 
کت ده 
و تال ٥ه‏ ړا ۱ : 
۰ کار دعس ز .۲ ہجار سارب ۰ 5011063816 ٥07‏ 1۵ 
بوگالدنجی 


ہن سا ۔ ۳ 
E‏ واو ننکساز .م حر ام ہے Chaleur suffocante‏ 


TOM 81 


لمیر 


تا 


SUI 


590 SUI 


پاره فپاندی لکن ھلوز تعرق ابدر ۱ مودک وله مه خاطرینه بر نیت فاسده القا اشکت 


SUISSE. Ou appelle نند‎ un domestique د‎ qui عم‎ confe ها‎ 
garde d’uue porte A. دوراب‎ pl. قپوجی 1 در بان را 1 بین‎ 


SUITE. Ceux qui suivent, ceux qui vont après 4۰ pl. بے معاقہیں‎ 


اردی صره 22 تی ایند کان پبروان ۶ واردبن مھ س الورا» 
د 
نار کلانار 


On Jaissa passer les irois premiers, et‏ | کبرودن 


| on ferma la porte û toute la suite اول وارد اولان اوح کشی به‎ 


رخحص.ت سا عونت کات 


در ا ا معا شین 7 رت 
اردی صره کل ناره کات E‏ 7 
de suite,‏ مهم qu un homme n’a‏ و On dit dans la conversation‏ 
3 لاد واعقا یی ا شر pour dire , qu'il n'a point d'cofans‏ 
دربت ی بوقدر 
تام Suıre, siguifle aussi, ceux qui accompaguent quelqu'un par‏ 
پرستاران 2 لواحق pl.‏ ح کت pl.‏ توابع pl.‏ گے neur‏ 
دا وثوابعی 6 Sa suite est bien‏ إإ قپو خلقی - اتباع : 
کل الو کلتلو اتباع وم Une suite unmbreuse‏ سکبار در 
قبو 11 
را بت 
ما da)‏ .له de ce qul est après‏ و Il se dit aussi de ce qui sult‏ 
سے :2 کی ان ,۶و 


faut lire la suite بعد بہت‎ 


il‏ و Pour bien enteudre ce passage‏ || صکره 
دو ذقرہ دک مفہومنی اکلامق ما 
٢‏ نو د 
قرا شه دوشی ابدر 
il signifie , contiuua-=‏ و Eu parlaut de certaius ouvrages Hesptil‏ 
صکره د ی 7يو ضس" ذبل ۰ tion, ce qui ٣ est ajouté‏ 
فلا ۲٢‏ 3 ۱ ۱ 
۳٢‏ دیا رلا 
ےی ہب E‏ 
Surre. Euchainement de plusieurs choses qui sont arrivées les unes‏ 
۰ ببروی .۲ لاح ق - توالبی - تسلسل aprês Jes autres J1,‏ 
٢‏ ار لا 


ضٍ 9 وپ بت 4 ۰ ۳ 3 ۰ یس 
ولات سلطنثی در فاد 5 ۰ été qu'une suite‏ 


La suite de Don Quichotte‏ إ 


| Le règue de ce prince n'a 


La vie de cet homme n’a été‏ فتوح وتزواندن عہار ت ادا 
ایام عدری پرتسلسل مصایب وافات qu une suite de disgrdces‏ 
کت بس اکم 
7 تلاحق - ارت 
se dit aussi d'un certain nombre de choses de même espèce,‏ 11 
- نظم 
۱ 


Une‏ || صره 


que مہ‎ rarıge selon ۱۵۲۲6 des temps ou des ruatitres ,لے‎ 


- ترتيبلو دیزی ٣‏ رستۀ مرتب .۶ نظم مرب 
زان ود ۳ سکدلر ین ۴ ۹6 belle suite de médailles, de livres‏ 
رج - مت کا کٹ رعنایر درلب نيد و دیزپسی 

کا بلری صر سی 


50172 و‎ se dit aussi daus le sens ع0070‎ ٥, de liaison ۰ انتظام‎ 2 


gérer un testament و‎ pour dire , faire un testament par arti- 
0 ۰ ۳ 7 9 : 5 ۰ 

بر کیسله نکک دهم ه در کر 000120 ۱88 fice , ou‏ 

٠ د‎ 

فلا القا ده نت 


بر کونه وسیته بر ثقربب سوق اپلیکک 


نی-دلفر پب | ابله وله کونه وصیت صورتی 


SUGGESTION, Instigation. Il ne se dit qu'en mauvaise part #4. 


تعحربکک - فشفرلمه .1 انالش P.‏ اس لاف pl.‏ 6 ا 
a fait cela 8‏ 11 اغوای وت الخطر Dangereuse suggestion‏ || 
٤‏ ہو اپشی فلانکک ٢‏ له ابندی suggestion dun ۱١١‏ 
ې تال - یو بر اخوا 2 uue suggestion dû malin esprit e‏ 
Ce testament a été fait par sug-‏ لعر یکت نطا ہدر۔ہ بط 2 طانیدر 

gestion ۳ دو و تناد اغرالف اھ له ریب یلد‎ 
SUICIDE. Actiuu de celui qui se tue lui-même ۰ ن‌ استعار‎ 
النفس‎ E Fp. 

11 se dit aussi, de celui qui 
کن‎ ۳ 


٢-٢‏ کش م فانل الف 


85118. 3/4116 noire et êpaisse que la 


کندو کندیٹی اولدرمه 7 خویشتن کشی 


- سر 7 
کندو کندینی اولدرن 


se lue lui - 6 
10706 131556 dans le ۷ 
٢1 ددد د‎ 


٤ 
۱ د‎ ٛ ٦ ون‎ ۳ ۳ 
٢ ارجاق تیردی و‎ || Noir comme de lı 6 مث‎ 


لدخان - تل تت سناج A.‏ 001966 می de la‏ 
اچ 
ایعاق ابس ابلد طبطلو در ەس La cheminée est pleine de‏ سیا 


5117. Graisse dont on se sert prineipalcment pour fuire de la 


Suif de,‏ || موم باعی - اج باعی ۶ به ھ شم و مالم 


ا - اذا شم اکت du suif‏ 1700076 شن 1 mouton‏ 
ق ارنمکک 


SUINT. Hurmeur épaissie qui suinte du corps des animaux مك‎ 


باه 


حیوانکک .7 ترارش تن جانوران .۶ رشیس البدن العیوانات 


یون Le suiut de 11 laine des moutous‏ || کوده‌سی مېزنديسی 
ہوکی اوزرېنه جیقان د زرد 


س 


تراوش ھ دصل - ترش .4 ادن de‏ تمد SUINTENENT.‏ 


| الک صیزمسی 


هند 006 0 Le suintement‏ || صز دد .7 
۱ 0د و کت صہروتہ 
| فو ات E‏ 


SUINTER. 11 se dit d'une liqueur و‎ d'une humeur نان‎ sort و‎ qui 
2 3 

72 ل ك تعرن 7 ې لے ٢ presque imperceptiblement‏ 
د 


Du vin‏ 1 صيزه ق 1 تر ان - تراوش گردن - ثرآوبدن 


۳ ۰ سس تس ۳ ۳ 
قوجمت ابکی دنانهوسىی ارسندن 5 qui 501016 entre deux‏ 
Il y a des sérosités qui suiutent de cette plaie‏ 
ده و فو جی بار و در با 


نو mais elle 1101066 encore‏ و Cette ٢ est fermée‏ نعرق 


ا 
سم ا ای 
اص - 


ا 
لئ 


32 دور اہدر صول ر وار‎ Ce tonneau suinte 
2 


ارد 
8 1 
ت 


SUI 591 


رلا بلا انقطاع, ےق للا ګل iuterruplion‏ 53111 و signifie aussi‏ 11 
ےول واک ی درت ۲ ےرک سک بل ا 
کال واحد I acouru vingl postes tout de suite‏ || و برمکسز ن 

1 7 
راڈ انقط-اع, پکرسی - پکرسی در لا و ۵ فطع ایا دی 
٢‏ ال لی 


.م ما ما SUIVANT. Qui est, qui va après ۰ E‏ 
مد || صکره نک سل 1 
کتاب لاحیی کر نار 
ll en a 06 de la ۶ pour les raisons suivaules |‏ سشنه‌لدر 
۵۶ بو وجهله عمل وحرکت ابلدی 
صکره‌کی کون - جم لاحق suivant‏ 


کی 7 اینده - پسین 


livre suivant contient 11501٥6 ٠ 
آتی‎ Le jour 


جه 1 در موجب ٠‏ حسب ۔ 2 .4 SUIVANT, prépos.‏ 


- دی د رای ارسطو 6 10/9108 Suivant‏ || موجہلجۂ 5 5 ر٥‏ 
- ار لو ٥‏ 
دږ به‌چکنه کرره 


Suivant ce qu'il me dira‏ راینه کوره 


کوره 1 بقدر 72 دیما - حسیا نه SurvanT que, Selon que‏ 


|| 16 le récom penserai suivant qu'il m’aura servi کا دس کوره‎ 
مکافات اږده جکم‎ 


81۷۲۸. Enduire de suif un navire 4. ندھیں الس ة‎ 72 


کو ری 
پیروی 7 اقتنا ۳ اتباع 2 دبعیت .4 SUIVRE. Aller après‏ 


ياغله دق .2 بکشتی پيه اندودن ۶ 


نے کک د ار نے کٹ ی كت - کردن 
آ بدا 90718۲ |ı I1 marchail le premier, et les autres le‏ ہت 
- کندوسی بور جوب ادر ت7 اکا کت رول ابدرلر ایدی 
زوقافدن Je [ai suivi de rue en rue‏ 1 دلچه کیدرا تر ایدی 
٢ Je l'ai fail suivre pour savoir où‏ فل نه تک ابلدم 
ا 1٢‏ 10 ۳ غه وړ و ۳ 8 
دی ضرو هد رارديښنی > یرون همه 11 از 
ارد جه ام کوندرم - ابلدم 


Sutvre, Être après par rapport 


au lemps, au lieu, au rang , 
سم‎ 


در ہی شدن -در ہی امن 2 تلاحق - تعاقب elo. o4.‏ 
suit le prin=‏ 16۱6 || اردی صره او ولەمی - اردی سره لف +7 
Yous ۵۵‏ فصل صیب فصل 207+ تا اہدر temps‏ 
اولنی کوردکت yu que le commeucemeut, voyez ce qui suit alm‏ 
در کره نلاحق ابدن ذقر٥‏ به دخی اسرار نظر ایله 
= تعقیمب .4 pour atlraper‏ و pour prendre‏ ءغجد Survre. Aller‏ 
ڑا 


- پسند 2۳ فوخه لش # درپس شنافتن .م امتذناپ 


اما Nous avons suivi ce loup pendant quatge‏ || ارد نه د 
0 لو قوردی درت EL‏ قدر تعقیپ 20 res‏ 


77 


081 


SUI 
را بطة‎ 


dans ce discours صلا رابطد دوقدر‎ 


 قاستنا بيوند و7‎ 2: 1-1 1 n'y a point de suite 
اصلا ربط کلام - بو مقالدده اصلا‎ 
پوتدر‎ Cet homme ۵و‎ poirt de suite dans و التوج1‎ dans sa cou- 
duite لو کف راینده سوت وحرنتنده در 5 رلو رابطد‎ 
وانتظام بوقدر‎ 

En termes de Pratique, وه‎ dit , que les meubles n'ont point 
de suite و‎ pour dire, qu'il ny a point dhypothèque sur les meu- 
اموال ممکن النقل استغلال طريقيله ان اولور انا‎ 
لددن دکلدر‎ 

نې causés par qoelque cause‏ وم ۱ 
- مستلزمات .ام مستازم - مستتبعات باج مسشتیع هه ۵6 6م ه 
بو Celte affaire a eu des suites ficlıeuses‏ إإ ا pl.‏ کا 
رو مصاعن _ مص لک مستشعات خیربدسی ظط و ررايلدی 


۳ 


مقارن عاقست خير - عواقب خیربدیه مقارن اولدی 


On dil absolument, et en mauvaise parl, Cela peut avoir‏ — اولمشدر 


des suites, c’est-û-dire, des suites fAcbeuses 022۵ 


بوندن مستتبع 
٢ sf‏ ا جج ۳ 

اتب ردیمه ظہوری ماحوطدر-مرضيه ظهوری احته. لی‌وار در 
۵ وان ıa surre. Il se dit en plusieurs pbrasês : Ainsi on‏ ه 


بر ابلچیدکت. la suite duu ambassadeur, pour dire, l'accompagner‏ څ 


suivre |‏ و pour dire‏ و Ètre ù la suile de la Cour‏ م۰ اولەق 


م6 دادر دمأیرن مع مه , la Cour parlout où elle va‏ 
ات صلحتی 6 کا , è la 50016 0 0106 affaire, pour dire‏ 
پر صلحتکت پسنه دوشمک - تعقیب اپتعک 

- پس .۲ ٹی 5 اگ و و 81553 په 


- ارد نچه .1 در پی 


A LA SUITE ۾‎ 
٥رہص‎ e صکره‎ || Entrer , marcher ù 
la suite de quelqu'un نول ہا مشی‎ EL در کمسنه‎ 
ESE کسنددن 3ئ کیرمکت یا دور ہمکۓ‎ 


e MN -‏ 
بری نت لتیں۔ - بری برک اردنچه 2 پیاپی ھ مت تلاحقاً 


De suırE. L'un après 1۵۱۱۲6 4, متعافا‎ 


بری بربئی اولاشدرق - ایدرک 


Il se dit encore de ۱۵۳۲6 dans اه ه160۹‎ les choses doivent être 


ی1 Ces‏ || پچ اوزره 1 با ترئیب 2 ۰ rangées‏ 
یو کان را ار ۸ ne sont poiot de suite, meltez - les de suite‏ 
دیزلماسشدر ترقیب اوزره قو 

Tour De .تسد‎ Sur le champ, اث الککناة‎ 4۰ ll ال‎ 
عقب - در ايندم ۶ فی الحال‎ 
Il faut que les enfans obéissent tout de suite چوجوقار در کال‎ 
اطاعت اپتملر در‎ 

TOM. III 


ا دد کل در 


suivre sa peDsée, ses imaginations , sa‏ ال متاعٹف )شه مب 
7 ذکر ړا حظه سه passion, ete. pour dire, sy abandonner‏ 
واصور کرده سی اولان خيالا ته وامراضش دسا نه سنه بعیت 
اشمکک 

On ږغ‎ Suivre quelqu'un dans un discours , dans un عوصننھعر‎ 
nemeut, pour dire, l'écouter altentivement در کهسنه‌نکت کا‎ 

7 ہے 

مان اپلدیکی ماد حواله وش CES‏ 

5۱۷] d4. در یی رده - بيروی کرده بے يی‎ ٣ 
لی متعاقب 4 پپرولکت اپتمش - ارد اچ مکتمش‎ 
۶: دنت 4 ۳ صره کلمش 7 در پس امده‎ 
قوعه لنمش # تعقيب کرده‎ 

dil, Un discours, un raisonnement Lien suivi, 6۱-۸-11۳6‏ لہ 
doivent arnir les‏ کاله مې parties ont J'ordre et la Jiaison‏ ی1 dont‏ 

1 د اف ے د 1 ree‏ 

unes avec les autres df. د دضخدود‎ P, راطدلر .1 را طه ار‎ 

۔ سر درو کردہ 7 تابع اہ dépendanl de‏ و SUJET, Soumis‏ 


کد 


luis ct aux coutumes du pays où nous naissons جملهءز مسقط‎ 


Nous sommes lous sujets aux‏ باش اکر درداده د 


Le fils est sujet‏ راسيو | ولان رت لف قوانین ورسومنه تابعز 


زېر- ا معکومپدر - الك والده تابعدر ù sou pêre‏ 
حکینده در 


11 signifle aussi, astreint ù quelque nécessitê inévitable تابع گے‎ 


P. e 72 اوخرار‎ | Tous Jes hommes sout sujets ù la mort 4۰ 
ادمکك حبلدسۍ قاع هلا کدر# کل نفس‎ e 


La nature 1180 est 6 


:د الموت 
J zn‏ 0100710116 کی ۷ 
بشر اسقام کفیره‌به تابعدر 
qui se trouve porlê ù faire quelque chose pa‏ و Il siguifie aussi‏ 
: افکنده - گرفدار FP‏ د 


inclination ou par habitude: ب‎ 
دوش 7 وہ دلداده‎ || I est suet û boire شرب خمره 9 در‎ 1 


۹ 


est sujet û cette 6 خطا ره تا در‎ Etre sujet ù ses اتان‎ 


a 
ډه‎ 
ې‎ 


هرا «کوسه 


کی ص 


وسڈ تات ù ses passions dnd‏ وعلامع ù ses‏ وفتله 
: + 2:1 :۳ 1 کو و س ۷ ٩‏ 
واه راښ ۳ 7+ وامراض دسا ندیه متكا اوه دی 
اسپری اولەق 
qui est exposé û 7‏ انز 


5 :عدر 


crrlaius accidens | Tout homme 


esl 5061 ù se tromper لک ی اخنداع‎ 


- در 
Ce pays esl suet aux iuonda-‏ 0 لو رحض ار اتترا ر در 
5 لکت طغيان میاده tions, aux tremblemens de terre‏ 
امراض sujet û de grandes maladies‏ ۳۱۲6 وحرکت ارضه سنا ڈو 


مبتلا اوامق 7 


592 SUI 


خرامیلری ادن کون قدر تعیب les çoleurs pcudant dix jours‏ 
: واستذتاب اښ لر در 
7 نظر بعین الدقَة - 


جسم .4 Observer , épier‏ ت8 
e,‏ ۹ 3 7 
ے کو زک 7 دپده دقت دوخشن - جستے۔و کردن 
فلا ار 


ن کت بی هس échappe si on ne le suil‏ 11 | اراشدردق 


suivi sa con-‏ 121 8 ”ری هدا ار اید مجکنه شېه ده ہوقدر 


کات وکاله جچج رکنم ٣۴‏ ير اولمدم 0116 
عیں دقت ایله نظر ابلدم 
٨‏ اثباع تالمعیة - رس 1 ۰ 80٧7۴۶ Accompagner , aller avec‏ 
۶ کر فی کتمگ ٣‏ در 
فلان 


سو 


ن 
حکمدارکک ہج suiıi ce prince dans 1008 ses voyages‏ 
اسذارنده معشه وور 

On dil موق‎ Lenvie suil Ja prospérilé الو وحسمسد حال‎ 
CE اد‎ L'emharras suit Jes grandes dignités کرت‎ 
ودل میا حایله نک نې ورفيقيدر‎ 

On dil ہ‎ 500۶6 un chemin و‎ pour dire , aller par un chemin 


براه ‏ ت فی الطریق باوت فی الطریق 


ملا طوتر 1 


بلوب کھتنا 7 ردان شدن 


ك رفبقيدر 


EL sukre son chemin و‎ pour و6‎ conlinucr de marcher dans 
۰ 3 
un chemin A. ھمیسّه رهیما شدن ۲ مد أو هه ئی الطریق‎ 
«ولی‎ - Figur. || 50۱1٥۵ le chemin de la 7 
ساس‎ wy 
de la gloire ص,اط مھ نز صلاح وعر دغه أ قد تا واجلاله‎ 


سن اش 


ایا واجداد رلک گا 6 ا 5 568 Suiyre Jes traces de‏ 
اثرلر بنه اقشغا اشکت - ایتیکت 


On dit 501٥ uue affaire , et simplement Suivre و‎ pour dire و‎ 


اد » ا مه صلاحدن هوول 


s'atlacher ù une affaire avec persévérance df. 


1 
مد اومة‎ 7 E 
دورشوق 2 باید ارگ‎ || I1 faut suivre , on 


در مدال 5 
اس 


کل اوست 
حال ند به تر اولدجفی 


نمودن - نمودن 
ا در verra ce que cela devieudra‏ 
عاقہت بللو اوله‌جقدر 
On dit fıgur, Suivre le parti de quelqu'un, pour (lire , êlre du‏ 

۰ اثباع 


parti de qudlquun ۰ دیروی ۲۰ موا بخ تحت‎ 
ے٣‎ ۱١ 


- ارييمش نز 207 رک نمودن ٹمڈمے ی کان مودن 

d2 || Les uns suivaient le parti des Guel-‏ اص ضر ردنی طونەق 

لا سا les autres, celui des Gibelius‏ ری نام 
O ۱: ١‏ ٢ل‏ 0070 

ب ودا عداسی فان فرقد نگک صرشنه تعیت 7 

راق ابدرلر اپدی 


On dil aussi 6‏ — فلان فرددبه طرفدا 


0 ۰ اب 
وار اوله ئی - عظیده به تابع اولمق بر مذهد وہر رابه بعت امکتک uue doctrine, uue opinion‏ 


- 593 


8087. Chose sur laquelle on écrit و‎ on parle 4 a” pl. 


SUJ 


On dit’, qu'une démarche est sujette ù bien des inconvéniens بو‎ 


دد 23 01 ا مغاس فا ای وت د ساحث qu'une entreprise‏ حرکت او بد ا 3 مستشعدر 


E -‏ کات ددر 2لا Quel est le sujet de ce‏ | ماده 
سعرن دږ ارلان ماته سی 
ص فیا اولان مااه‌سی 


3 کی 7 : : 2 مر ۳۹ 
مت بر کت 916هل +حجچٹ 9 - 2 عقيمه stérile‏ )80,6 


ح(اتت de cette‏ ہو ی ددر 


دو مذ اکر Eê‏ ددر 2 versation‏ 
2 
Traiter un‏ مره بعد اترک ٹکرارلئمش در ٭ہمعثٹث تااادنه۲ | 
بر ماده‌دکت ارزر دنه ی اف sujet‏ 
Le sujet de ce tableau est‏ || مادق ہے se dit aussi des arts‏ لا 
دو لصو برکک ماده‌سی entrée de Notre-Seigneur dans Jérusalem‏ 
سر ٥د‏ 7 25 د شم دغه د 
حضرت کسی افندمزت کرم سر ډوه شرت 
لاس له - موقو علید .4 
علم ا 


Le sujet de la Plıysique و‎ c’est le corps naturel تک‎ 
مورضغوع‎ Le sujet de la Médecine, c'est 


1 حتمممم طبیعیدر 
7 سب . ١‏ تی 
علم لی موتوی 


867۶1. Objet dune science 


le corps humain عوسی بدن انساندر‎ 

Suret. 1. de Logique, C’est le terme de toute proposition , مل‎ 
quel on مه‎ ou Ion nie quelque close 4. مسئل اله‎ As das 
cette proposilion و‎ Le soleil est lumineux و‎ Soleil est le sujet, et 
lia 6) 6 الشمش منہر قضیه سند ۵ شمس لفطی‎ 
مسند اليه ومثیر مسند در‎ 

Suser و‎ se dit aussi d'une personne و‎ par rapport ù sa capacité و‎ 
: اه ۰ 1 کے دک‎ 
ù ses دأ .4 هاه؛‎ pl. ادم - کمسنہ 2 ره 8 دوات‎ 1 
L'homme dout vous parle اص‎ pas سم‎ 0 capable de cet تما جردء‎ 


C'est un‏ دید اك ادم اد منک رف لابق بر ذات دکلدر 


6 ده خوش در ا حسن الخله ق پر اد در bon sujet‏ 


sujet ارباب اهلیندن در ادمدر - ادل تعن ہر ادمدر‎ 
— Il se dit aussi cı mauviise part , par rapport aux moeurs et 
ذات فاسد الاخلاق‎ 


1. ادم‎ j PA sujet 4. نه 7 ساقط‎ 


û J'ineapacité, Ainsi مه‎ dit, Mauvais sujet .4 

مت کیش 
ت-- اف کممابه 
Sujet médiocre 4.‏ الندن 271 ابش کاسز ارہ 7 
دم ۰ ۷۰۶۷۶۹۹۶۹۱۸۶۹ 


3151/1710. Dépendance ې‎ état de celui qui est obligé ٢ 6 


دا جر ده Pauyre sujet‏ ى 


اد 


۴ :2 ې 


ت فرما نر ی .2 جبور رگ = معکومیت ۳ واک „af,‏ ۳666۵5116 

: ط×۱ | ا ونا‎ ۱٢-٢ 

S’affranchir de la su‏ || عدوملق 1 درقشد ری - سر درو یی 

٧۷ 2 :‏ ی ( 
به م ك ك ہش 9 

قيد معکوسندن خلاص - فید تبعتدں ازاده اولمق ععنهر 

قو نہیں عنما Demeurer dans la sujétion qu'on doit aux‏ بولمقی 


واحکامه واجب ااا 


پو 1 
ا ا کر وا 


مباشرت اولیش ماده وافر الس est 9/116 1 bien des‏ 
صده رف مسشتعدر 

لحن ہے ےکی زک مطیع aussi absolument A4.‏ عنملنص مهاد و وروگ 
٧ Ainsi on dit,‏ ت7 زبر ۳ اطاعت 7۶٨‏ الکو ة 
فلان تحت qu'un maitre tient ses domestiques fort sujets‏ 
خدمتکار ری فارف وه CS‏ دک د فولتور 
اوغلنی پک et fort sujet‏ و qu'un pêre tient son fils de court‏ 
صشیده وقوللقدہ طوتار 

ù‏ و assujetti û supporter quelques charges‏ و signifie aussi‏ رتم5 
e |j 11 est sujet au logement des‏ ۰ګ payer certains droits‏ 


2 څ عسکره ٩‏ فوناقی و رمث دکلیله در gens de guerre‏ 


دنس ولا 


taille, ù telles ۳5 کو ن سخره‌لر ایله .اد‎ 
SuseT , subst. Celui qui est su,et ù une autorité 5001673196 J4. 
سذ‎ pt. رابا .1 زیر دست ۸ رع عایا»‎ || C'est un prince qui 
aime ses sujets رعايا درور بر دد هدر‎ Il est né sujet du roi 
۱ ىئ د ایا‎ : 
بطن مادردن پادشاه رعاياسی‎ En 


de (٤ 


اولدرق لت ە, 


prenant des lettres de naturalité , on devient sujet 


اب الات بر دی تحصیل ایتمیش l'on se fait naturaliser‏ نہ 


صا اولنا لال ایند کلری د رع باسندن صد اوائور 


soldats sont soumis ù ua général, mais ils ne s'appellent point 


عسکری دفراتی کت تا بعد رلر انجق ses sujets‏ 


رصا دا مه ی اسمبله لسمیه ۱ ولنەزلر 


SusrT , Signife aussi, ume personne A. و‎ P. کس‎ T. 
لا 1 اکم نة‎ faut chercher un suet pour cette place نو ماکسپ‎ 


ال - اساب 1 سیپ .4 ٢ raison‏ 50 
vous a que-‏ 11 }| طونامی 7 بېانه - سررشته 7 0 : 
pour un sujet‏ کلم بل سیب منازعہ اط rellé saos sujet‏ 
اجون منازعه ابلدی 
- فلانه لر درلو سررشنه lri avez point donné suet ٣‏ 
کک 


E 
مې د‎ 


ی 


6 ۷۵۷۶ بر سیب خفیف ۲ fort‏ 


موجب و Ti 1 de me plaindre‏ بر درلو سیب 


ده سممه میتی 7 A quel sujet avez-vous fait cela‏ وار در 


۶ 5 00 
ایلدکک‎ 11 lui a 0066 des sujets de plainte (02 ذذ ده بعش‎ 


Voila le sujet de leur‏ پک د 8 اوک و بردی 
د سیب به و له منازمالری اولان ماده دو در querelle‏ 


زد 5 
مدازعه اولوش ملاه بو در 
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Un 6‏ حسا 
اعلا الا .اد با Yel Un cheval superbe‏ در فارس cavalier‏ 


| ولا مجیوعرات Des biyoux superbes‏ اعلا بر نوقع 01( وو را 


5 


Une femme superbe‏ || تھے وزل 


7 خاتوں کت 
بارکیر 
- 23 «ع - اسا ا ہا بر لباس habit superbe‏ و 6:11۱ 
il indique 16۵16۵۱۱ 8 des idées || Un‏ و lant des ouvrages d’esprit‏ 

الا د بر مقالد یا بر منظومه un poème superbe‏ و discours‏ 
پالتعظم -یالمکا یرت 


r. ۴.1‏ ا دنه متگیرانه ‏ با گرا ران سرششی . 


کے 
بر با لکیر .۸ . SU PERBEMENT, Orgucilleusement‏ 
0ب1 Plus on lui parle‏ || فصولدق ایله 


صعانه سورب رټ ۱ ل ond superbement‏ 
5 1 ۲ 


فلا نه هر دقدر ر متواص 
بر اولقدر متعظما نه جواب وبرر 

ت بزیباترین عدورت 8 ع وجه الاعلا .4 پت ای EL‏ 

était 8‏ 11 | راف اص لك ارلدرق .1 زیا ولا ہی 
الا لاسار ايله مابس اوک superbement‏ 

- 88 ار حيلة ‏ مکر .4 SUPERCHERIE. 1:7٥, fraude‏ 
8 - کلت J‏ 57 مکاید 2۲ مکیدت 
ولا : 


Je me fiais û lui, et il m’a fail une supercherie ود به امنیتم‎ 
وار ایکن بکا بر حبله ابتدی‎ 

SUPERFÉTATION. Conception d'un foetus, لنتموسهما‎ y en د‎ déja 
- و کی تی العلق‎ 
مکرر‎ SS || Les uus لت‎ 
metlent la sııperfétalion ږ‎ Jes autres دلق فرش العلق ام ۵ا‎ 


un dans Ja matrice علق مکرر گے‎ 


ارد لت اک 


تصوصنده ری مقر و بسہاری منکر درلر 
loogueur et largeur sans‏ ځیه Selon les Géomêètres,‏ .5081371615 
ها | لق × پناہی » سلے سر 
1 ۰ ۰ 5 
سیل ارت ۔ صغے أ ی de la terre‏ صڅے جرا des corps‏ 2۵۵6 
لوان م آجرام 


2۶0۵10۳806۲ ۰ ار‎ ۳ EF. 


Dans usage ordinaire و‎ c’ est la simple surface وجه وله‎ P. رو‎ 
صجرا‎ 

On dit figur. de ceux qui n’ont qu'une légêıe conoaissance des 
choses, qu'ils ne connaissent «ue la superficie des closes اشیایی‎ 
کت" ابق دیش یوزینی بیلور۔ علم سطےٍله بیلور‎ 
qu'ils s'amusent û la کله تحصیل علم ایل مىشغ ولد ر مهرد‎ - 


1 هو‎ || Ea superficie d'un champ 


سا 


qui‏ مسسمط سس اث٥‏ دیش بوز نی 1 وله وتشنی 


4 وس‎ 
n’approfoudit rien , il د۶۵٥٥‎ ù la superficie ہے در شہہ۔ ف‎ 


تعمقند صرف ددن اہتمیوب همان ۲" بجه کسب وقوی 
اوستنکری بر وقوفه قناعت ایدر- لیله قناعت ابدر 


11 se dil نید‎ de la surfaee des corps, considérée comme ayant 


# روک تیر ودی مھ عقےۃ نا کہ quelque épaisseyr‏ 
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de grandes su-‏ نل Tous les soius de la vie‏ مداوست ا 
7 اد 4 ھمومی عظہم ج مجہو ریتلر 5 
م1۵11 elles‏ و Il est dangereux de se faire certaines bhabitudes‏ در 
9 عادتلره اعتاد nent ensuite des sujétions | E‏ 

۰ ٤ ۳9 7 ۰ : 
خطردن دکلدر زیر کیدهرت جوروت خی‎ 
کپ ابدرلر‎ Tout état de sujétion est dur par lui-même در دوع‎ 
مچبور یت فی حد داتد بر اسر سشکلدر‎ La sujélion aux sou- 
veraius est un devoir de religion E ملوکه ششوک‎ | ۶ 

2 ہے 
فرادض دبنیدد ددر 

7 يوا - ملازمة .4. se prend aussi pour Assiduité‏ و ۲10 دنق 
سر وک 


٥ 
ای‎ un homme auprès duquel il faut une grande sujétion دانما‎ 


بر کمسده رک ۳ نندن ایرلمامد 1 ۳ جدا 


C'est un emploi‏ بادنه ملازست نامه اتسا ابدر در ادمدر 
ی سس ۷ ٦‏ 
لازمت عظہمد به کچ در محمبدر d'une grande sujélion‏ 
يل کبربتی 


SULFUREUX. Qui tieut de la nature du soufre ۰ 


کوکردلو 2 گند شنا اک کی 
ابخرۂ تیوقت Exhalaisons sulfureuses‏ کبر ند 


|| Matière sulfureuse ماده‎ 


SULTAN. Tilre qu’on dunne ù J'empereur des Turcs ساطان لہ‎ 


۱ مات 


رکا 


٢ 


۰ 


ساطان 


Le mère du sultau réguant s'appelle anssi Sultane والده سلطان‎ 


SULTANE, Titre qu’on donne aux filles des sultans 7, 


SUMAC, مه‎ VINAIGRIER. Nom d'un 5 7 7:70 


7 - VERS 1 

سداق 2 لس - عبرب ۔ عترب - سوق 
7 بند شدن P,‏ انسداد ,4 1000۶ SUPER. T, de Mar, Se‏ 

pour dire , que‏ و On dit, qu nue voie d'eau a supé‏ ظ تال 


۰ و اپ 
۳ صو دک ددرد د رم ای ۳ 6 5٤٤1‏ ۱۷ 
طغاندء 
۳۹ تا 


تظم نع دکایرة - و 


۳ وت سن 


2 ات 1 4 7- 
- کرٹ .7 "0 سرشتی - دران بشتی 


superbe précipita le démon daus 1۱668 ۲ ا تعظم‎ 

١ 7 ٣ 

وسن ی او" 
امل الزدو- ا - متعظم کہ SUPERBE, adj. Orgueilleux, fier‏ 

کر و ان ہت کو دشت 7 والمکا بر 

حم تر ESS‏ مشکیر ادمدر C'est un homme fort superbe‏ ا 

م ۰ ۷ 
ادل زهو وکا درت عند الله تعالی 


On Yemploie aussi pour exprimer la grandeur, la belle apparence 


SUPERBE, subst. Orgueil, 
شا 1 ل‎ 
"(07 
ټ‎ e 


دود سی تار چم ید القاسنه داد مشدر 


siste au superbe مردرد در‎ 


- الاعلا‎ ES 
ے ات کوزل :ر سخکت زییانر (#ن 2 احسن - فرق الاءلا‎ 


des hommes, des auimaux et d'autres objets ۰ اعلا‎ 
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ا 2 ونواڈلکٹ مجموعندن فراعت ابتەکف ممکن 


۳ 
اتی‎ Il faut retrancher toutes 6۵6 65 دو زواددک‎ 


اولملو در 


SUPËRIEUR. Qui est au - dessus, 11 est opposé ۵ Inférieur f. 


اجمله‌سی 2 طرف 


La région supérieure‏ || اوست .1 ا درن 


و ۲ امو .8 
supérieur 06 6‏ 01166 لا هرا د ات 


ENE‏ فرقانی 

de 7 علیاسی‎ 
IE ESOS الہک 2 بب‎ Ba OOS 1 7 

2 ہک ۹ ىف 

sraphie, مه‎ dit, Pannonie supérieure, Panunonie inférieure 4 با دود‎ 


اوس ت لعف رار E‏ الا وزدر- )لا واسفل 


۱ مملکتی 


نودب 


Il se dit aussi dans le moral ۰ رلا - درشر 8# تا‎ 1 


tous les autres 0-2.‏ ۀ Cest un esprit supérieur‏ || او مو ن 

07 ا برنادن - اها 171 جملسندن د : ر ااتر 
آوستوو 

ا 


11 signife aussi و‎ qui est au - dessus dun autre en sang , eh 


.م وا دق - غاب ۳ مشفوق ۰ en forces‏ ږ en mérite‏ و Jiguité‏ 


دام وه نر 6 Supérieur en‏ | او مت .1 5.0 2 وه 


ِا و واهل. مت حېشله لات 6 en‏ جت له توق 

دشهن Les ennemis nous ۱31۴01 supéricurs en nombre‏ وفادق 
س 

به Nore‏ سە رگ 2د د رد 

Nalre canon‏ عمم< رک 5 جا 3ھ دزمکم۔ کت اشاب دی 


۱ 
۱ 


0 7 ۱ 
١ ctait 7 


8 طو دار و تی مات 


On dit و‎ Être (0 aux événemens و‎ aux و16۶‎ ttc. ponr 


2 


۰ : ۵ 07 : ها‎ 
dire „ş avoir un courage û 1601600١٥ des érenemcns , و کا‎ 


تا ا ١‏ 


- لا د گا 
ہزات وج وکا حا ات زان ومعہا لب رور ار ہی 
امانکت ما فوقی ارلەق 


Jes Cours 
ددا ۳ اع‎ 
ےد‎ ¥ 


pouvoir sur les autres 


08 appelle Cours supérieures و‎ qui jugent en dernier 


1 صحکمد لر د مےا؟ ۳ 2 عالة ressort .1 pl.‏ 


Surénieun, Qui a autorité و‎ Ad. 


ی e sope‏ || اولو :2 والا- سر افراز ۶ رئیس 


حکوست 15 Puissance sııpérieure‏ در ضادط 


.7 رد۳ سر .۴ ا pl.‏ ریس ,4 .511 و 8566٣801۶03‏ 


.5 
سی و روساسنه 75 ٤‏ ۱۳۱۰۱۹ تاش 


3 : 1ے کے ۳ 
non pas mon supérieur‏ و ای est mon‏ ا١‏ اطاعت اتمار در 


5 
د 0 ڈ5‎ 
Oa appelle dans les couvents, Le supérienr, Le 6۳6 supérieur و‎ 


۳ : ۰ کڈ‎ 2 00 
celui qui gouverne le 100035076 4, شن‎ CANE e 75٦5٦ 
7 e 


لکه سییر د وير E‏ 
۳ ی په 


SUPERIEUREMENT. ساط‎ mauiêre supcricure 4. dae 7 


۳ 
2 


SUP 


بر 0 صفیر superficie d'un corps‏ دا Enlever‏ || دیش و ر 
٠ 3 E‏ 
خا رچه سی وچ اک 

اوه .۲ 


لو و باره Cette plaie n'est que superficielle‏ || دیش پرزده کی 


|| سم 
شم ۔ل.۔ la superficie‏ د "مې اص SUPERFICIEL. Qui‏ 


Figur. || 6‏ — را اک دیش 


بیلش - حم 


On dit aussi, Homme superficiel, pour dire, qui n’a و0 هې‎ légère connais- 


بوزده در- تھی کو بدر 


superficielle کے‎ N 
تک رن ہہت نیا‎ 2 


GEAN 


ف4 
دور جد سل او 6 10306۳6 SUPERFICIELLEMENT.D’une‏ 


ار ار له _ سییر 8 شر ہہ 2 1 
د 2-0 


نا 


ما کت شناس ہم فک sance des clıoses‏ 


[| Ce coup ne 131 touche que superficiellement قورشو ن‎ 
0 نت‎ E ۳ 
فا نه لیج يغه طا عدی‎ — Figur. Les maliéres ne se 


traiteut dans ce livre que 05 


ارلان اا 


لت 


بو کشا بده تشتل 
و 3 1 
ارلدرق د بر اولنور 
5088381٦. Ce terme indique un degrê supérieur de finesse Jans‏ 
بیکوثر بن ې ای نرن الاعكک .4 les closes de même nature‏ 
الا ات ۵ Papier‏ || الطلقت لیف کے بت 
تا 
۰م زاہد 


ایو .7 
الالا یو 8 superfine‏ 6 کاغد 


- بپشتر ۶ زوای.د .4 Qui est de trop‏ م52 


لاو ces ornemens sont‏ و Ces meubles‏ || اق :1 د || از لزم 


۲6۳۸۵5 یو خانه مار وو تر زاید در‎ Dépeuse su- 


مصری زاید ٥‏ 


11 signifie واععاد‎ inutile .J4, طایل‎ 


لا 


a 


د۱ 
سال دم 


: ۱ 7 
Des pa-‏ || توکلی - از ومسز - ذادده‌سز 7 بیلزی - بہودہ ٠‏ 
0ئ زابدہ گ٤9‏ طایل 


de trop , ce qui est au-deld du 


7 "۲٦ 
الازوم - لا وو ت‎ 


roles 5 


subst. Ce qui est‏ و 80۶۶8۶۶ ر 


دیش از از یم ۱ زیاده ئں قدر الال فد یر nécessaire‏ 
Les sages ne désirent que Je néces-‏ || لزومدن زبادهدکت 1 
عارفان بیص لك بالکز لا لازمه زمه خواهشکا ر 06 ه: saire, ils nréprisent Je‏ 
Le 0‏ | ب قد حاجت.د ز باده آکه شتک ١‏ 

1 ك 2 اك از 3 م 


n'a poiut ۵6 656 انی‎ 


قدر حاجتدن ز یادەلکک بح و 
On est obligé de danner le superflu de son bien aux pauvres‏ بوقدر 


قدر حاجتدن E‏ مالی فترایه و 


و" کی واحڈ ذنندر 


د اند ما لی 
SUPERFLUITÊ. Choe superflue; qui est de trop, ۲۰ ۵ |] Evite‏ 
مقاله ده الفا۔ ط زاو ۵ص 


۰ کر ہے 
ل ااك ا 123 A quoi bon 06٥٥6‏ احثقات اھ 
ان 


E‏ 17 زياده 
la superfluité des paroles dans un discours‏ 


On se fût bien passé de toutes ces superfluités‏ طا بله موجب له 


SUP 


pêchent par excês d’exactitude || 11 est si exact, si ponctuel sur 
toutes choses و‎ 001 est PE su perstitieux در ده انجددن‎ 
انجدبه دفتی تعب رتبدسنه وارر‎ 

SUPERSTITION, Fausse croyance en fait de religion 4 ا‎ 
pl. اعنقاد ۳ - تع تح لوک‎ pl. اع قاد اگ باطلة‎ || Les es- 
prits faibles sont sujets ù la superstition عقول ضعقد تعحسه متلا‎ 
در‎ La superstiüon est eunemie de جا‎ religion ادتقاد باطٰ۔ل‎ 
ار _ مخالف د د ن کار‎ se dit aussi du vain présage qu ou 
tire de certaius accidens fortuits |] 11 y a de la superstilion ة‎ croire 
qu’ une saliére renversée ږ‎ et le sel répandu sur la table, présagent 


وس 
: کک : ۰ ۱ 7 
نیکدادگ سغره اوزر یه و دح un malheur‏ 
اعتقاد باطلدر ا کن عدر 
Tétablisse-‏ و SUPPLANTER, Faire perdre ù un homme le crédit‏ 
sa place ۸۰‏ دخ et se mettre‏ و ment qu'il avait auprès de quelqu’un‏ 
کس ر دقع ع کردہ بجایش شدن 8 اتخغلای اع الاخر 
8 5 - بر کمسنەہی n‏ 7 دمه 1 .1 
رقم ہنی ایدروت a supplaatê son rival‏ 11 | در یمد کا 


Ils partageaient les bonnes graces du prince , et‏ در دمه کدی 

سا 
5 د دا ۰ 

حسصض توجېات شاهانه ايکن 


کر 766 1086 ne travaillaient ٥۵ se supplanter‏ 
ګل وعملادری بری ہرینی 
قاپدروب بربند کچمٹ ایدی 

SUPPLÉANT. Celui qui est nommé pour remplacer un fonction- 
naire public, en cas de mart ou de dêmissioı 4. grin ب خلف‎ 
در ایت بر وله کله جک 7 حا شین آینده کے اق‎ 
کک اوزره نصب اولاش خلت 3 حلف‎ 

ل 5 تم ےط ۰ SUPPLÊER. Ajouter ce qui manque‏ 
1 اتمام کاست کردن - رتما 


Ce sac doil être de mille fraucs,‏ |! ۳ تياماه ق - تال 


2 

ی ربا ہی 77 النقصان ۳ 
دو طءِ وبر کف je le suppléerai‏ و el ce qu'il y aura de moins‏ 
آبچنده E,‏ غروش اولملو در تقصا دی وار أبسه اتمام 
سه کت 5 مده Suppléer ce qui manque ù uu auteur‏ کی 
اولان نقعمانی نکل کت 

Il signifie aus i و‎ ajouter û une plıase ce 0 ۲ cst snus -en- 
tendu ۰ سجن مقدررا ۳ کردن 72 اطہار الط المقدر‎ 


3 مقدر الان سوزی قو دهد‎ | 0808 cette phrase, 11 est 


allê ù Saintc- Sophie و‎ il faut suppléer, La mosquée de 311016 So- 


إا بد 2۲ جامع لفظ 


و 
/ 


تیا 
1 81 


عبار۵‌سد یت ۳ ۱ 


۲ر٦‎ 


ے 
0 
دم لی 


phie ۳ 


٥‏ تمام اولور 


SUP‏ 0 د 
بر وجه برثری - با برثری ۸ علی طريق الافصل ۔ السفوّق 
écrit sur la même‏ امه Ces deux auteurs‏ || اوست | ولەرق 7 
ہو ایکی رت matiêre, mais 10۸ bien supérieurement û l'autre‏ 
کرچه ماده واحده‌دن بسا دا 7ھ" و دیگرندن 
خیلی مره فرق جہتیلد ہازمشدر 


11 signifie aussi , parfaitemcnt وجه الاعلا دا‎ ٦ 


بر وجه 7 
در وجه ا علا ار I11 écrit‏ || یکت اعلا .7 بالاترین 
کا دس 


56 وډ 27660106606 .50521108172 


ابدر 
۶ل تفوق ٭ 
Cette charge Jui donne ۶‏ || اوستلقی ۰ سر افرازی - برتری 
لم ده ایلان منصب grande supériorité sur beaucoup de gens‏ 
E‏ 2 الور 

ت دز وک له signifie aussi , excellence au - dessus des autres‏ 11 
ر وول نت لل ريد ےرا -براعت 
مز یت de courage‏ دزیت عقل دا 6 Supériorilê de‏ || 
de‏ براعت لاق ليک 6 de‏ غیرت وشجاعت 
زیادت وت forces‏ 

SUPERLATIF. 1. de Grammaire , qui exprime la supérioritê له‎ 
اسم التفصیل‎ 

SUPERPURGATION. Purgation outrée فمقية مغر 20 له‎ 


| مبالعه ايله ډورکت سورده 
افراط اوزره 


د #۵ . 
د شله اد دو د 
لاو می تی ا 
تننقدلر sont dangereuses‏ 123015 رس رن Les‏ 
1 لر د 
|| 
ا 1 - 
د لتعب ۰ 29121161050 م50 0307616 م هت 1۱ SUPERSTITIEUSEMENT,‏ 
y a 5‏ 11 || توعصب اله # متعصياده .م فا غاد الباطل - 
ù‏ و gens qui s’attachent superstitieusement ۸ de certaines pratiques‏ 
مه کمسندار بعش 1 وله تسکت و 5 de certaines dér‏ 
de toutes les‏ نو الا se‏ 11 - متعصَسائه رط و ابدرلر 
5 : چا يي تا 
ل1 ]| J'exactitule , le scrupule‏ عغمه 1 د وکمز J'on porte‏ غه chases‏ 
est bon d'être exact, mais il ne faut pas s’attacher superstitie u-‏ 
 - 5‏ 
در شہندہ صرف دشت ایتمگک 1.5 aux choses‏ 5600601 


لازمدر اق ده نسنه (وه تععسانه توعل 


اہتیکک 
حا از د کر 
اھب ے مُعصمپ .4 SUPERSTITIEUX. Qui a de la superstition‏ 

أ قاد الباطل 


سس دود داطله یه داحبدر ٩:‏ ووو Le peuple est‏ 


5 
2 


0 || Un dévot superstitieux عاید وی‎ 


ام نا 
۱ 


Culte religieux صادمګ ۳ تعصب‎ Cérémonies religieuses تعحسدذ‎ 


سس 
۳0 


se dit 020‏ 11 - مار 


de ceux qui‏ رن 


SUP 597 


یی" 
تی Le supplice de la rove, de la croix e,‏ | اشکنییر 
On appelle, Supplices éternels, les peines des damnés 4.‏ - اشکنچدسی 
اب و عقو بات مودده 0 
Pour dire,‏ و Coudamner quelqu'un au dernier supplice‏ و On dit‏ 
قلا دک ترئیب جزا سی حکم اک ,7 le condamner ۸ la mort‏ 


507168 و‎ se dil, par extension, de tout ce qui eause une vive 


douleur de corps ad. درد 17 درد .۶ الم‎ || La goutte est un sup- 


plice المد‎ 


Il se dil figur. de tout ce qui cause une peine و‎ une affliction 


الم شدید Un supplice cruel‏ دقر و ی 


هه 2 ا 12 ,لے violente‏ 
ات 3 داب درون ئا با ۱ بب 
|j C'est un supplice pour moi d’entendre cet‏ کل صقمدیپسی 
دیکامکک 


ی 


ا E‏ یکا کوره عذاب 10٠-1‏ 


شی کا اذیت وڊرر- دروندر 


درتب ,4 SUPPLICIER. Faire soufîrir le supplice de la mort‏ 
شتل بادافراه -سیاست کرد « *جازاة بالةعل -الجزا 
On a supplicié aujourd’bui trois volenrs‏ || اولدرکت 2 
بو کون او نفر حرامپلرکت جزاسی 

التماس SUPPLIER, Prier ۵٨٥٥ soumission 4. & el‏ 
۸2 دالاستو د 5 
کمال ا یٹ وس 74 vous supplie três‏ 16 || 
ایله کا از 020 


پلوارلمیش r.‏ نیاز کردہ .۶ متضرع 806 


SUPPLIQUE. Requéle qu’on présente pour demander quelque grice 


دن 
رنب 00 


رجا انمت - یلوا ارد .1 نیا زکردن - نباز یدن 


4. عرضحال « ناز نامه ۶ عريضة‎ 
SUPPORT. Ce qui soutient quelque chose 4. هم ملت عماد‎ 7 
پایندان - طیاق .7 پشتوان‎ || Si vous ۵۵۵ ٤٨6 colonne, فا‎ 
vote tombera, car elle n’aura plus de support دو سئولی جبفاره جق‎ 


اولور اسدکت کک ممم دی قالسوب 


وا 


٢٢٢٢ مہ‎ 

7 ار 
مر 

درکار در 

-فوه الظیر- ما به الاستناد .۸ Figur. Aide, appui, soutien‏ 
T‏ تست وبناه ڈ پشتییار ن - کیہ گاه 72 مدار الاستظبار 
توو کت Ce fils est le support de sa famille‏ | ارقه -طیاق 
EOE Je n'ai point d'autre support au‏ دره الظہری۔در 
دو حباندده ال واخ ر مدار استنادم فلان monde que lui‏ 
7 ما ده 50٩۱1۳ de support ù quelqu'un‏ کشیسدر 
استنادی اولمق 

وا ل مگ 5001777 SUPPORTABLE. Qu’on peut supporter,‏ 
- چکبلور :3 تاب اوردلی 77 ما بطاقی -- ممکن الاستطاعد 
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SUP 


SurrLÊER Querqu’ oN, Tenir sa place, le représeuter ۳ دا بت‎ 
3 e پان کا . سی ی‎ 

جانشنی - جانشین کسی :7 إفامة المقام نان 

n 5۱ ۰ 0 

در بسیدکک در ینہ قاسقاماق اتمکک 1 3 د 5 

SorrtÊER, au neutre. Réparer le manquement, le défaut de quel- 

کل وضع تکمیل النقصان ۔نلافی الشقصان 
۰ ره ۱ - a‏ 

- در ی فومقی 1 بدل کے چک چيزی دردعن و 

حال 82 تمد 6 mon défaut‏ د Suppléez‏ | لر دسه 5 اہی 


لاف 
ن 
que chose ۰‏ 


هر نثدر Je suppléerai û tout ce qui manquera‏ رک ددل اطال 
Son 1061۱66 sup-‏ نقصان ظهور اېدر ہمہ بن نان ال 
مت ذائیدسی قصور نسله piée au défaut de sa naissance‏ 
La valeur supplée‏ قصمور وف بر شی طوثار- ال اولور 
شجاعت تا نفرانه فل اولور au nombre‏ 

1۹ ۶ انما 0 «کمل تشم 
تماملن‌ش 1 0 کرد 7 مکمل 0 .4 


SUPPLÉMENT, Ce qu'on 00086 pour suppléer تکملة دون مل‎ 


SurrLÊÉ 


P. صا اغ تمامساز‎ 7 || On lui a douné tant pour مهه‎ 


کد مقسوده د- د E ۱ SS‏ فلا ند plément de partage‏ 


جهاز Supplement de dot CE‏ تھا شو قدر د خی د لدع 


وت 
مه تچ 


On dit, duu livre , ete. , pour 


و Le suppléêment d’un auteur‏ 
دوا جا dire, ce qu’on a ajoutéê pour suppléer û ce qui y manquail‏ 
2 نیازنده - نیازمند د متضرع .4 SUPPLIANT. Qui supplie‏ 
مقدما était, il est devenu suppliaut‏ لاس" De fer‏ | 0 وار ی 
٦ ۰ : 9‏ کے ۰ 
کر وله ناس ایک شمدء ی متضرع بالاستگانه در 
1 پاغه صار بلوب تضرع وناز Je l'ai vu suppliant et prosterné‏ 
صدای ضواعشنما 86د Une voix‏ ایلدیکنی کردم 
subst. Il se dit des personnes qui supplient , et pré-‏ و SurrrıaNr‏ 
ار داب ا pl.‏ صاخت ا ۰ sentent des requêtes‏ 
|j Le suppliant‏ دبلیجی 1 حاجتمند۔ نيازيان ام اکا P.‏ 
نو coatiuuera ses priéres ù Dieu puur votre santé et prospérilé‏ 
و ۰ تا > 
0--ج- ‏ دا د( عمر وعافیست واقبالاری دفاسنی 
دارگاه جناب رب الع راد تقدیم وا ابلاعدن گی ۱ وله جفی 
بر در 
ا :7 زار ۰ فراعت 4 منم SUPPLICATION. Humble‏ 
کمال زج ماستدلال humble supplication‏ - 17۵8 ]| بلوارمه 
نباز وضراعت 965 ۵ Par 17167٥65‏ ایله اولان e‏ 
رر ابله 
عقو بہت کہ SUPPLICE. Punition corporelle ordoanée par la Justice‏ 


ل 1 سیاست ٨‏ دای pl.‏ ت0 - نکال - عقو رات pl.‏ 
TOM. 1‏ 


SUP 


ہو بو رله أ فر ض Je veux bien supposer que cela soit‏ || 
بر امر ملک 2 


لی 


دل طربق الرس اذ ر 0 الفرض ابراد ۷ 
زعم اد ۱ آئاد عک یہ5 N‏ 8 
Supposé‏ فان د فرض تیم Cela supposé‏ 2 معالدر 
La chose‏ دو یلد صابلسه 3 دو یاه اولدیغی 5 ض ا que‏ 
کیفیت حال 


ج TC‏ ده ا ۰ ۰ ۰ 
6 11 - فرش اا دیدیلدث وجه اوزره 3 اال 


8 
supposée de ها‎ maniere 1016 vous dites سمت‎ 


aussi و‎ admettre l'existeuce d’une chose sans en être cerlain || Vous 
supposez uu fait qui est absolument faux = قرضصس ابلد یک کف‎ 
۱. ہے ت‎ 
کذیدر‎ 1 

50٧٣۶۵ Produire pour vraie une piéce 00566 .{. عرش السند‎ 
سال | قاد د و 7230887 کردن‎ ün testament و‎ Un 

2 و . َة ۰ 7 8 
بر قطعه وج اهر با خود ستد کد اد مت شون 
چ 1 ید ا لا 
pour dire, vouloir 16 faire passer‏ و On dit, Supposer un enfant‏ 
يم 


دزو الولد ا 


On supposa un enfanl pour frustrer les héritiers‏ || ود 


pour enfant de ceux dout il n’est pas né ۰ 
سا‎ || 
بالعرضش تن وارت اقلفار ی ورانتدن رم‎ 
ابلدیار‎ 


SUPPOSITION, Proposilior que Fon suppose conme vraie ou comme 


23 


محروم ايتمکت ابچون مترذابه مواتعه بر ولد 


possible و‎ afin d'en tirer ensuite quelque induction پندارم زم لہ‎ 


۱ 


Dans la supposition que vous faites, il faudruit ۰‏ || ترش .1 
لا بوا داتر 25591 زعمه کوره شو یله اقتضا اپدر که 
faut point faire de suppositions de choses qui sont contradictok-‏ مو 
بت کامل ایله ضد نہ بې اا رالا هری rement opposées‏ 

فرض اولارق بیان دن طربقپله بسط اپتمعکك روا دکلدر 
اوسیلر 5د 


Il siguife aussi و‎ 11868 6 et 3162066 5 


۲0866 
4 باطل‎ 2 || ۷٥٢٥ une 6۱73056 supposition اس ند و روغرېب‎ 
باطل‎ 2 Ce qu'il dit 11 est une pure supposition دید یگ ئی کلام‎ 

ضس 7 2 باطلد 

SurrosıTioN. لا‎ de Jurispr. Production en Justice 0106 pièce fiuusse, 
۷, Suposser dans ce sens. 

Surrosıriox d’enfaut, Y. Supposer. 

SUPPOSITOIRE,. Espéce de médicament en forme de cûne, qu'ou 
met dans le fondement pour Hicher le ventre 7. تی‎ || 1٤1 est fert 
انقاض‎ 


ی زد راده ۱ ولمعلد 776 0 ا0'081 il a besoin‏ وفع یم 


7 رز 1ے دا کد | 


Vous supposez une chose impossible‏ اون کرجه بر وع چچ حس 


۱ 


۱ 


598 SUP 


Je sens de la douleur, mais c’est une dou-‏ || 0 ىف شور بلور 


اد تی تحملی leur supportable‏ 


L'humeur de cet 4 la n'est pas suppor-‏ گا بل وجعلردندر 
قابل کیبل دکلدر table‏ 


elle est du‏ بو bonne‏ - مٹیا Si cette expression u’est pas‏ کتور لمز 


مزاجنه ات هف اد وجعی 


نو تعسیر زیاده احسن کل آیسه ده کي moins supportable‏ 
۱ .۲ 

ممکن 

١ 

ہب بب راځ 


| Cela u'est pas supportable û un hommıe .de sorı ûge, de sa ([ua- 


11 signifie aussi, excusable, qu’on peut tolérer 4. 


e 1‏ کو کدرا رو واک ے 2 النجو یز 


- ا من 7 
سن ورلیدسنة کوره یو حال تمد و به روا دکلدر 110 

غل فا ےت SUPPORTABLEMENT. Dune maniére‏ 
ات 31 بقدر د تاب 7 ورک P‏ ق قدر التحمل - یطاق 
Cela‏ || ال ودره جک صورت ابله - کتوره سال سف وجپله 
ال اک صورت | بله بازامشدر est écrit supportablement‏ 


تيل تحمل - احد 


پوت قالدرمق - یوٹ جکمکت # بار کشیدن عم الشقلة 


SUPPORTER. Porter و‎ 5001617 A4. عال‎ 


|| Ces colonues 5011107061 6 cette maison دو ستونار ذلان‎ 
پوکنی جکر‎ E , 77ک‎ n'y a qu'un seul pilier qui 
supporte toute la voûte e دو کے ېکلک ہوگنی قال .دران در‎ 
دہرکدر‎ 

تحمل = تماسل .4 eodurer‏ و souffrir‏ و Il signifie aussi‏ 
EE -‏ 1 بارا داشتن = کے اوران 7۶ مقاومة ”الات 
م fri,‏ ما support‏ 11 || کوج پتمکت - طاقت کتورمکت 
برودٹ وحرارله اما toutes les iajures de l'air‏ ږ chaad‏ 
Il supporte son‏ مقاوست ابدر - شداید «وابه مقاسانت اہدر 
Il a‏ ار ره صبورانه تےامل ابدر affliction patiemment‏ 
ۀ نستلدن خا 


٢ de mal دہٹھ از مې‎ peut su pporter دادر ك بر‎ 


حجے شدیده منت د 
۱ ت چا 7 2 
8 تحمل بالصبر - اصطبار- صېر .4 avec patience‏ تن Et‏ 
جکمک ۔ صبرلق ابله جکمک × با شکیہاہی تاب اوردن 
|j 1۱ y a de la ءاععنا٤ ù supporter les défauts et les infirmités de‏ 
َر ات خطایا وتقصیرادنی صبر ایله تحمل son prochain‏ 
Il ne 0 les ma-‏ ایتمکدہ تواب وار در 
شو اک مزاجنی و او 6 واطوا nitres de cet homme‏ 
مز- تعملده صبری يوقدر 
par forme d'hypothèse , une chose pour‏ و Admettre‏ .507۶0558 


رہ - 7 1 و ٨‏ ېا هه 2 ۰ 
فرص ایتمک - صایمق .1 شمردن ‏ بنداشتن دند mie‏ 


SUP 599 


qu'au prince de créer ام‎ de 


e ٣ 


On a su pprimé toules 


n'a pparticut supjrimer des charges 


7 ۰ ابجادی .ھ0 اد 


با 
les clıarges‏ 


منصبلرک جملەسی سے 

په 

4 بسا اولمش .و ياساق کرده م دمنوع 
- متسو .4 برافلمش .7 بگذاشنه .۶ مسکوت عنه ‏ هتروک .4 


72 راش ور ا ھا را 


iauliles 


رم 
مممم 


۰ و 


SUPPURATIF. Qui 6 کے‎ - 


EL 


بت ,لہ suppuralion‏ دا 


ی۳۷۷ که ا ۶ہ "" 

۷ ۱ 0 ان جی - ايرد جی زو دنه زر‎ ٠ 

|i 0:506 06 500107311 < دمن‎ 
SUPPURATION, Action par laquelle les humeurs 65 

dans une tumeur , se convertissent en pls f. اصع ے دی‎ - 

اه پا 
.١ ۱‏ ۰ه 7 
La‏ || ابر بن د = اہر دنلشمه 7 J‏ 8 سڈ 


دو بارہ بر وجد احسں ا suppuration se falt bien‏ 


ERNE. 


پاردنکک حال لمکم ہذور louable‏ و est abondante‏ در 
وحمود در 

رت ر دیس ۰ SUPPURER. Rendre , jeter du pus‏ 
پاره دشیاوب ابربن ۔یارہ ایرین دوکیکٹ 2 ربختن 
سرك باشلا ىش Une plaie qui commence ù suppurer‏ || تالىق 
7 الا مد ۱ 
ایربن دوکمکه باشلامش-۔ یارہ 

SUPPUTATION. Action de supputer différentes «uanlilés af, 


حساب Supputalion exacte mm‏ || ای 12 شمار .م حساب 


La supputatioa d'une dépense مرف کار‎ des ۹ 


سی 


3 ث۵ se trompe dans sa supputation‏ لا سا سنیں وازمان 


تممص لور 
حساییی زر Sa supputation est juste‏ 2ء 


0 


50780753. Calculer , امټصسه‎ ù quoi montent plusieurs دام‎ 


ساسا 2 شهردن 7 چ آل اا - سےا سب - حساب 4 ٭< 


- می .7 شماررا بستنں 


۱ 
د ملغار ١ک‏ وت ندیه ال 3 - moatent toules ces sommes‏ 
یی ۰ رگ ۰ ۰ 3 


می 
tez û i‏ 5 د 
Supputez a qnoi‏ | ون 7 4 


حساب اباد 
ابله - اولدیغنی 
quoi se monte 11 6‏ 


1 ولد خی 


شو الوک اف پکوسی ته ده بالغ - اولدیغنی 


faut supputer ù‏ ۱۱ ہو حمله مبلعاری بکون 


3 بیان کی مصہم 3 de ce bûtiment‏ 
ا 2 


حساب ایتملو در 

صاپلیش .1 شمرد ۵ P.‏ 8 تسوت ۔ سوہ .4 50۶۶075۰ 

که 
چا 


مصرفنی - ده دقداره بالغ 


۱ ولمش - 


SUPRÊMATIE. Droit d'être chef de la religion dominante یہ‎ 


c'est -‏ و dit, Prêter le serment de suprématie‏ مه Ainsi‏ امامت 
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2 هه 
ے‫ سا 


SUP 


بر شاز ا 
یا ای سے 


Celui qui est membre d'un corps, et qui y remplit de‏ ۶۰ط 


certaines fonctious ۰ 


از ماق 7 دمساز « معینین .ام معين 
دار العلویکت کتضداسيله معینلرء 


ا 


Le recteur et 5۵6 165 


11 se dit aussi de celui qui est partisan de quelqu'un dans le 


mal .4. ۲ عاء‎ pl. 39 ایاقعداش 77 هوادار .2 ع‎ || Je ne me 
ه5006‎ ıi de lui, ni de ses suppûls وله وواد داراندن‎ ٣ نه کندودن و ند‎ 
و ر در‎ ٢ یرہ‎ C'est un suppêt de 50120 ابلیس این عولد ستل ندر‎ 


SUPPRESSION, Action de supprimer, H se dit dans toutes Jes 


acceplioos de Supprimer. ۲۰ ce mot. 


SureRessloN. T, de 164. Dcfaut d'évacuation de quelque جسعم جھا‎ 


27 طونلمه 72 20800 7 انا‎ || Suppression de régles , 


ع 


1 ۰ ا 5 ۰ 
ES‏ کل 6٣ء‏ احتباس حيض کامص ۵٥‏ 


9 


appelle , en termes de Palais, Suppression de part, le crime‏ ہہ 
سوه d'one femme ou d'une fille qui cache kı conuaissance de son‏ 


fant و‎ ou qui le fait pêrir aussitêt qul est né, pour eu dêrober 


کنم ال اد 


ہے ہج 


Ja connaissance 4A. 


SUPPRIMER. Empêcher eu faite cesser de parallre 4, aia 


دن .م تحظير 


یو کٹا نی یساق ایشدیار ce livre‏ 


On 3 6‏ | دساف ا ور تہ 
11 با دا تمه د چپ ات 


Jl se dit aussi d'un acte, d'une pitce dom on scut dérober دا‎ 
5 ۳ و ۰ و‎ 
00101815501166 اخفا-کتم نګ‎ ٨ 5 پنہانں‎ 7. >5 2 
2 


علېنده coutre lui‏ انداۀ voulait supprimer un acte qui‏ 11 | هت اتلیق 


ځا : 


1 الان در تدع سا‎ Supprimer une 


دی کت اا 


دی 


س 
ایتمخث pitce essetielle‏ 


تن ت س. جم e‏ 
سر که 5-٢7‏ کی کتم انف 


55737085. Faire passer sas silence 4. یی مسکو و - طی‎ E 


E وت ک‎ P. E 
لن ال ك‎ ۰ 
با ی 6 |1 || سوت |د د چورمتك ۔ براقمقی‎ de 


دقل وحکا 


سر کان جح ۶ | = 


0 وتز من ۀ circoostaaces qui seraient drop longues‏ 
Vous rapportez‏ طو دل الان تفصیلات تھے ابدر 


۱١١١ ce qui est û xotre avantage, mais vous avez supprimé telle et 


E 


فلا فلا 
۰ 


وسک کپ کی 


نقل ادگ کم telle chose‏ 
ے۱ 
۳ کا 0ت 


ماذه بت هرب 


Ce discours est trop long,‏ | حذی .4 عط سر 


دو حکابه غایت صر و 
2 


طبی اولندق - در در مقداری حا لک اید 


تا 


ودراز eo faut supprimer la moitié‏ لا 


از P.‏ الغا ابطال ج 070 “,1ئ و 


1 1 قالدرمق - ہوزمق 5 نا دود کردن - مبان دقن 
TOM. 1‏ 


SUR 


7۶ شب هسز لک :2 بیکمان داستن‎ || Je sois sûr que 
cela est ہو بله اولدیغی ضس ے‎ Je suis sûr de ce que 
je vous dis ديد ېکم ماده ده علم بقیں ايله وٹوٹم عا ر در‎ 12) 
vous bien sûr de ce que vous avancez کلامه‎ E ٠ سرد‎ 
علم بش کف‎ - 


On dit aussi 16 sûr de son و‎ Pour dire, être sûr ۸ 506- 


۷ى تعلنده در کمسه دک 


وارمیدر- علم پقین ابله وفوفکت وارمیدر 


لک وع و بقینی 56 00806 cés‏ 


حرکتی اصاته مقرون ُوله جغنه کت وشبهه سی - اولمقی 
اولمامق 


5۵۸. En qui هه‎ peut se fier dd. موئوق سرو‎ - 


کا کرد 
غایان انیت نہ مد مت | اینانیلاجتی ادم # امنیت 


نت اوقت 17٣۳‏ ۶۰ معتمد - متس 


غه 11 - معتم۔د - امین بر خدمتکار در ٨١٥٢‏ ده بر دوستدر 
فلان کس 


Et ol 108 est en assurance , ol 1٥68 est sans danger‏ — اميندر 


۳ 
guile aussi, assuré, certain || 11 est sûr de lui ند ندن‎ 


بوللرده اشت وار در - بوللر ابیندر Les chemins sont sûrs‏ || 
۱ ٥٤ا‏ خوی خطردن امین در کمیدر Ce vaisseau est sûr‏ 
un‏ 316 محی ظ ا ندر- خطردن 
فلانی امین و حفوظ ل ےلدہ رل اشکتک homme en Jieu sûr‏ 


ں امین بر لیماندر sûr‏ ایم 


Sêr. Dont ou peut se servir sans danger ۰ مین = توی‎ - 
صاغ .1 پاہدار ۶ محکم‎ | Cette plaoche est sûre بر‎ E 
کم - پخته در‎ ^ Cette échelle est sûre متہں بر نردباندر‎ 

On dit aussi, que le temps اعد‎ pas sûr, pour dire , لنم‎ a 


9 


وا صحیے د کلدر deviendra bientêt mauvais‏ نی apparence‏ 


صاع دکلدر- پایدار دکلدر 
-لا مال د ۶ infailliblement‏ ړ A cour sûr. Immanquablement‏ 
1 شیبه‌سز - البت ن7 یمه کال ٨‏ کل ای حال - ابت 
فلانی الات بوله جقسکک Yous le e a coup sûr‏ 
Sur la‏ | اوزره # در .۶ 03 .4 SUR. Préposition de lieu‏ 
الارئ 
ی و وزرنده maison‏ 
پا - البر والبعر 


11 se dit aussi ٥37 71 


terre 


"ل۸ 1 و 

le haut 6‏ 7 در اوزردده - ہر زمر تا 
ھی Sur mer et sur terre‏ خاه‌نکک 

5 a 

زیر بك ارب 9 

û la situation des elıoses dont on 

lis‏ ۳ گا 

parle || Cet hötel ouvre sar deux 65 پر دودا عت ايگی 5 وقاق‎ 


بر Cet appartement donne sur le jardin‏ ارزرنده قپوسی وار در 
: 
دادره باغچه اوزرینە ناظر در 


et 16 6‏ و ما۲۵ dont on paye‏ رٹ دی رت 


sorle d'imposition | Les imposilious sur Jc vin خمرأوزر دند چ‎ 


600 SUR 
ã-dire و‎ le serment par lequel on reeonnaît ee pouvoir 2611 
تل واقرارک با بندہ میں اکت‎ 

اعلا دع لی SUPRÊME. Qui est au - dessus de tout en son geure A4.‏ 
اا || پوچه - اولو :2 بلند - والا م اسنا۔ سنی -سامی 
مسه مد سامی dignité‏ حکوست عا ے کک سمید 50076016 
جودت بالغه ‏ جردت سامد 10806 

اقصی - اثصی 7ہ د متا Et qui termine tout J4.‏ 
7 تد .وت ولت 2 


Voila le but suprême غه‎ il aspire اه طے نظری اولان‎ 


تالا ترین ۳ المرائب 


کم ۲ ۳ کڈ “hil‏ 

د ٤8 suprê me‏ 09: مقصدالک اقصی العایا دی دو در 
منتهای مطلوبی بو در 

On dit راصفاعصتل و‎ 1116176 suprême, en parlant de la mort ۰ 
لف سا ن2 دم واپسیں 2 اخر الساعة‎ Et les ٧ ٥٤- 
tés suprêmes d’un mourant, pour dire, les derniéres dispositions ,کے‎ 
صوت وصتلر 2 وسایای واپسین .۶ وصاياء اخیرۃ‎ - 

موک نغسده کی 2 
ترشککت 7 7 المذای 5 دز کے SUR. Qui a po goût acide‏ 

۹ سي سے ہے وړ "0 
و دم گی ر۔ حور - 
دو الما مرخوشدر Ces pommes sont sures‏ , 

SÛR. Certain, indubitable, vrai .4. نس سے متعقق ے حدق‎ 
- اچ‎ E رجات .1 راست‎ | C'est nne chose sûre بر امر‎ 
محققدر‎ Rien nest plus sûr کے بوقدر‎ ۰ 

عبر محقق - مقرر 4 SÛR. Qui doit arriver infailliblement‏ 
بی اشتباه- نا مشکوکك - بی شکت - ور لوب 
حول موت قدر jwa || Rien n'est si sûr qne la mort‏ :1 
ہو بر Ce prot est sûr‏ مقرر مش ت بر شی بوقدر 
مقرر ومحقق بر فانده در نایده مقرره در 
٨۶‏ کت التائ ۰ son effet‏ 
Le remède dont 5 vous parle‏ || لے شبہنەسز .1 ھمیشّه 2.5 


دیدیکم دوا کے التاثیر در est un remède sûr‏ 


Et qui 1۲60011 ام مهال‎ 


Ou dit و‎ qu'un ehirurgien a Ja main sûre و‎ ponr dire „, quill a 
فلا‎ 
5 


Et qu'un homme a la méê-‏ — اك 


lu maiu ferme dans les opérations حراحکت رددده‎ 
- 7 

معکمدر- دتانت وار در 

moire sûre و‎ pour dire , que sa 


1۳ 


Et qu'un cheval a le pied sûr‏ — ملا 


mémoire ne le trompe jamais 
دت حافظەسی وار در‎ 
7 5 آراے‎ 

ایاعی فونلو - قوی له وانم بر اندر 

یقن کے 3avair cerlainement 1۹0٥106 chose‏ ; ماو و ۵۸ہ نا 


۳ وتوف - وتو بعام الشن سوت علم - وقوف 


SUR 001 


دول - زيادهسله # بسا بس - با ونی .۶ دع زیاده 


Jésus- Christ a satisfait surabondamment pour tous les hommes‏ || بول 
بيپايان ایلدی 


2 5 => 7 ئی ود 


SURABONDANCE. Très - grande abondance 4, بذارت ت شزا رت‎ - 


سد ار د سوغ 


| جوفاق - برللی # بسیاری - 1 


de toutes ۵‏ سبوغ فہوضات ربا de grûces‏ 5041004806 | فلا 


در لوع اموالکت عزارت ودذارلی de biens‏ 
مزا ید -کثير و نذیر-غز بر ۸ SURABONDANT. Qui sura onde‏ 
Pour‏ ۷ص جوق - لول 7 افزون دسا دا ران .۶ 
حقنی اثباته 6۰ لا سے preuve surabondaute de son bon‏ | 
فیعض ٦‏ 0 6 1ء 8٣۸٣٥٥‏ 


۰ مدار اولهجق دلیللردن : 


1 افزون ٨‏ زوا دت لا زاید superflu d4.‏ و aussi‏ 676 11 


entendre ce que vous vouliez‏ خغۀ Vous avez fait‏ || زياده - اردق 


دبپه جککی ری 
کبی تفہیم ات اندنصکره اداد کے لا راد 


" SURABONDER, Être très- abonılant 4. ا طلغ‎ ٠ ے ار‎ 
0 ۳1 کک‎ 

بول #۶ افزون بودن - فراوان بودن ۶۰ دزابد غزیرا وکیرا 
Le public est rassasié de vers français;‏ | ارزو ۱ وله ۳ ولد 
فرانسز اشعا ر ددن 
زیر فرشم 3 اورا اژنده 0 عزارثت وبذارتدی 


| dîre, ce que vous ajoutez est surabondant 


nos journaux 8 ra011 خلقه غنا کلمشدر‎ 


انم ومعصیت 7۵1:0006 Où le péclé abondait, la grûce a‏ درکار درا 
پا : ڈے © ERE‏ وار“ 
کٹرتدہ اولدبفی برده فان رحمت ردا به بر دات دحی ۱ 
f»‏ اه 4 
متزاید وافزون اولمشدر 
مبايعة ۰ Acheter une chose plus quelle ne vaut‏ .50814015753 
تر از ہا ک0 2 اشترا, الغا( وت سے بالد ل 
d’usage que dans cette plrase , Lettres‏ اه 11 SURANNATION.‏ 


.2 از ود 
زیادہ ېا ایله 0 


de surannation و‎ qui sont des lettres مه مې‎ oltient puur ۱۵۱6 la 
دسللموت حکمی‎ 
ی دراد‎ 


11 se dit des 585 


force et la validité ù celles qui sont surannées ۰ 


سکف حاری ار 3 لی 
Avoir plus d'un an de 6‏ 


SURANNER, 


60ت 


لا 7 پارېنه سال شدن P.‏ ازمان .4 de chancellerie‏ 
a laissé snranner ses lettres , il ne peut plus en faire 6‏ 11 إ 
بدنده ۱ ولان ۱ وامر 9 لات اہی ےر په اہشند بر مز 
- پار بند سال- پار بنه دزدن الذار + ضف SURANNÊ. dd,‏ 


56 || رات حکمی کچمش - لنش سم گنننه بان 


SUR 


اق Les subsides qu'on lève sur le peuple‏ اولنان و درا کو لر 
آوزرینه طرح اولنان امدادیه تست 

Son و‎ sert aussi û marquer و‎ ce qui est au - dessus ۰ ری‎ 16 
اوزردده کے اوستنده 7 در ا بالا‎ | Les globes célestes qui 
roulent sur nos têtes فوی روسیزه درران ایدن افلا کت‎ 

Son. Tout proche ۰ فرشده 1 د 7 فر با‎ || Les 

۰ 3 5 

7 نے قرمنده کان رلاد 06 villes qui sont sur la‏ 
Une maison sur le grand chemin‏ فان څركک ارزرنده 2 وامصار 
جاده ارزرنده جاده قربنده ارلان خانه 

Sur و‎ s’emploie aussi en plusieurs autres façons de parler [j Je 
me décharge de cette affaire sur vous عېد ه مده أو لان مصلعتی‎ 

رع ه فل د تک تتا( sort tomba sur‏ ۱ تاش ۱ ا Ul‏ 
ر لال 
Quand le malheur est sur‏ فلا ده دوشدی 


7: ادبار‎ Marcher sur 


les traces de ses ancêlres آثری اوزر بنه‎ ESL کندو ایا‎ 


سم ارز زرینه دوشدی 


أوزر بنه دو شش quelqu'un‏ 


On dit و‎ Prendre quelque chose sur sa conscience , pour dire; | J 
charger sa conscience de quelque chose بو کون پت فد‎ 
EL prendre sur soi 329 dune affaire f بر مصلجنده ظہو ر‎ 
ملعیوظط اولان حسن من او زر رنه ےت‎ - Fl qu'un homme 


prend trop sur lui , pour dire و‎ qul se charge de trop de soins و‎ 


ك ور . ټون کین میا ۵س ی اوزر بنه احیله را راضی 


8 ۰ د د 
دوش استطاعتنه- جرق شی در عېده ابدر de trop dQ’ affaires‏ 
EL prendre sur soi, pour dire,‏ — جرف 2 تعمل ایدر 


2 زام حنیط شس ایتمکک 6 1760476 و retenir sa colère‏ 


Dans ou A. 4. 


Sun. 9 P, ده .7 ب - در‎ || Ëcrivez cela sur 


ی 


<otre 6 دود دفترندہ قمد الله‎ 11 1۵ mis sur son testament 


Cet imprimeur a mis deux‏ وی دځ ا 


| درج‎ ٩ 
ouvriers sur la même feuille EES بر صم‌جی صدردبفی‎ 
نز طبقه‌سنه اد کیشر صمەجی نہیں ابلدی‎ 

ارس ده > در انتتاد در ۱م عم .4 durant‏ ر ۷۲6۵ Sun.‏ 
او بله طعامش کی وقتی du diner‏ ۱۱۳۱ اوزردده 

pû 1‏ ۳ م 
انغلاق تجر الناسنده سز مه لد سه اوزرینه کلدی 
fin‏ دا Sur‏ ده حالادکت ووو عے انناسنده Sur ces entrefaites‏ 
ند لتا 

اواخر شتا اناسنده انا مل 

On dit و‎ Sur toutes choses. ۷ ۰ 


ف 
Ne‏ باغ .4 SURABONDAMMENT, Plus que sufisamment‏ 


SUR 


ہی Ce mur esl surchargé‏ حمل ایلدیککدی زو ا7ر که 
زیاده‌سله اثقال اولندی- دیوار نک بوکلیدر 
Jl sc dit aussi en parlant d'une excessive imposltion de deniers‏ 
تحمل الحمل فوق الطافة - اثقال ا 
۔ بيرون از پارا بار زدن - بہار طافتنکن بیزار کردن 
کاٹ :27 دار طافتگداز اعمیل 5 
دو مملکتی بار تکا ا طافنٹکں 6 On a surcbargé cette‏ || 
بومملکته فوق الطاقه بار تکالیف تحمل ابلك پوکلتدپلر 
2 


اولندی 


قوق 


و 


اك ورت ارت 


دو میلکتی اتر بوکلر اله لے ار ۔ 


On dit, متام‎ homme est surchargé de travail , d'affaires دار‎ 


. اک ایله محمول در اکر 


Et en ۱371301 d'un lhom-‏ — اشعال 


معده شى qu'il se surclıarge J'estomac‏ و me qui mange beaucoap‏ 
57 2 کر 0 
پاٹ يوکلدر زیاده‌جه حپل ایدر 
< وا 
- محمول را اب معی.ل ميا نال نے SURCHARGE,‏ 


۰ 5 ۳و ۲ 3 5 
لد بار په .م حول فقو الطاةد 


2 : ۱ 
ہف پوکلنمش - رک بو کلو .7 کران اد 


SURCHAUFFURES, ۲. de forge. Pailles ou défauts qai ۵ 56 


۵ 


dans 1۵616۲ A. وذره‎ pl. وثرات‎ ٠ صد قاق 7 اثر رخمه‎ 
STURCROISSANCE, Ce qui croit au carps au-dela de la nature 4. 
رايد‎ : pl. کے افزوده 7۶ لیم رایدة‎ 1 تا٦‎ 


قا 
۰ کې 


SURCROÎT. Augmentation, ce qui est ajoulé ù quelque chose ګ.‎ ۰ 


pi.‏ ههد ہے ون ہے دمم 
ES‏ ار تقلق 
۰ . ۔- 2 

ملد مہماٹ de munitions, de provisions‏ 8076701 ضټصيۀ جسیمد 


گنت 
9 


E‏ زاد- ز رادات ام زياد 


Grand surcroit‏ || 4 دا 
- 5 


20 یھ 


on 101 4.‏ رز Pour surcroit‏ وذڈخایر 


زیادة علرفد ۱ ولدرش چو منود ء ادر شو قدر اقچه وبرلدی 
۳ ۹ 1 


il en arriıa deax autres de surcrol مقلھ'‎ 


ایکی کشی »وجود ایکن فصده ارلارق ایکی فۀ 


سي دو 
٦‏ : 
۰ ۳۳۷ھ il est‏ و ۵۱1۳۵۴ ٥٥۲٥٥٠ de‏ نہ Par un‏ دے کلده 
ت 


Ils r'étaient que quatre, 


و 
کت 


: س ‏ 0 ۱ 1 ٨‏ 5 د1 ۳ َ‫ 
۲ سید لت ری سو یش دي تر ای تک 
il‏ اا دا uccession û‏ د il lui est êéchu une‏ و surcroit de bonhear‏ | 
9 
لا د نينساے از ار ١ ( 1٦‏ : 
دوه سب رش واف 8ا محر کت مه دی ار هی ن ne (16053۱1۱ pas‏ 


ور راف ددرن کات ابلده 
chair qui vient dans‏ دا SURCROÎTRE, Hl ne se dit guêre que de‏ 
زایدا les plaies, ct en plas graude abundance qu'il ne faudrait A4.‏ 
مت e.‏ ټوا ره : 
| اردق اوسر شاک .1 افز وتر ل م دوت 


11 faut faire manger la clair qui sureroit en cette له جرا یر‎ 


تل - 


۱ ٠ 
بار در بار نادن ۰ دز یك احمل - الحمل‎ 


Yous 216۶ 6‏ ١إ‏ جوق ات ابله عدر ق - 


602 SUR 


ne pouvez pas vous servir de ces Jettres, elles sont suraunées اشو‎ 
کا رھ 02 7 ٦تت پا وت ٹچ‎ 
رخری اوامر ا برادز زب-را کر دزمشدر‎ 
بہللنیوب حکملری کجمشدر‎ 
I] se dit aussi de certaines choses 000 6 


> لا 3 کل کک 2 ختیق 
ډو توب توتماً عتیقدر un peu sürauné‏ ان Cet habit‏ | اسکیمش 


comme رغه‎ 


- هزدن .4 اب 


Une mode suraunée cys و بر نوع نج‎ | Une facon 
de parler surannee بہہر پار مه تعبیر تب‎ 
SUR-ARBITRE. Celui qu'on و تام‎ pour décider une affaire , 


اکم 


deux کی اشد‎ et un sur- 


دفر 


3 7 
صب وتعہیں لتد‎ Si nos ۶ ne 51 s’accorder و‎ 


r 


quand les arbitres sont partagés ۰ ماصوب لی‎ 9 - 
حگکم‎ 


7 کم 


کے , اوزر رنه بر a‏ ۳ مھ 


|| On leur a ٢ 


2 تو رد99 اتکی 


nous prendrons un tel pour sur-arbitre اندن‎ 


دعواءزی_روبت 
حکما۔ر سفق الارا | ولمدقلری حا( ده اوزرلر نه فان 
گنی د 2 الحکم اوله می اوز 0 و ابده رز 


ان 
et des arcades qui me sout pas‏ ه۱۵۵ SURBAISSE, Il se dit des‏ 


en plein cintre , mais qui vont en sabaissanl par le milieu کے‎ 


محگي در که 66 Une ۲٥۵۱۴‏ || يم 1 ناور اليل 
من : با 
Quantité dont uue arcade est surbaisséte 4.‏ کنا لول لش 


بعتماق 1 پہناہی 


5 لح‎ P. 

فصلة رم 210116 ajoutée û une‏ 131856 ءال :0< 0 
۰ 1 له - ۳ 

٤5‏ وت زر وى سردار 7 عدو | جهن - الحیل 


|| Ce cheval est bien 


قارات 


chargê و‎ il ne lui 


آرتق ہوک - آرتغی 
له دنه بیت دوک ای اولمخا ےه رل ره faut poiut de surcharge‏ 
شو ع بار کم 25 Cette surcharge‏ حاچت د2 


Figur. || Il avait déjû de‏ - ظہر 7271ء ولاک اولدجقدر 


la peine د‎ subsister, et pour surcharge il lui est survenu deux en- 


faus لازمد سني ی تدارکده جز درک ر ایکن الا دار‎ EEE 
اولەر ق 00 جوجوتی دخی دياه وان‎ C'est une grande 
4 


surcharge ۵ un تا‎ qui était dê, accablc de douleur د ورت‎ 


و ده الان لر کشی ده کور 2 


ټک 1 
سربار گراددر 
ثقال بالز پاده- ایقار .4 ممه SURCHARGER. Charger‏ 


7 الحمل 


9 


۲ 2-7 اددیه 
وف - 


ح۰ 


۰ 
بت س تیاس 
۰ 


پوت بار افزانسدن 


7 
ده 2 و 
ص 


ce cheval, 


اوزر بنه بیغمق .7 


لو داندنکت أوزر دده نز یید jl ne saurait aller‏ 


SUR 603 


Les faux dévats 56‏ شر یفه فراضدن وماعداسی نوافلدندر 
celles‏ ۀ mieux faire des oeuvres du surérogalion , que de satisfaire‏ 
متعا ابدین دای فرایضدن زیاده توافله qui sont d’obligation‏ 
ا ی ص02 
se dit aussi en parlant de ce que 1٥٥ fait au-delû de ce‏ 11 
Nan seu-‏ ا 1 ارک .م فضلة .4. quan avait promis‏ 
ce qu'il a pramis, mais par surérogation il a fait‏ انگ lement il a‏ 
ودد شی ادا ایلدیکندن ماعدا عراف ارلدرق encore telle chose‏ 
ایتدی 


با اص 
0[ خا 


SUREROGATUIRE,. Qui est au-delh de ce qu’ on est oblige de 


انکه بیش از واجبه ھ دافلة-زاید عى الواجب اللہ 68:6 
ع کیک 


ارلان 


Oeuvres surérogatoires‏ || واجبه ذمتدن 


زیاده الان 

باده ۱ ولان - نوافلدن 
راید عن ال اولان 

GSE‏ اا 


1 اکشیشتراق‎ || Ce fruit est suret 


Cela est suré-‏ راجبدن ز اعمال 


در شیمدر rogataire‏ | 
اا مہ de Sur‏ 11011 .511811 ۱ 


شک کچد 


کی 
تس 
سے وو سوا = 


«بخوشچه بر موه درا 
يس امن 4۰ SÛRETÊ. Ëtat de celui qui est û l'abri de tout danger‏ 
اک ۾ او ۰ ا ٣۷٦‏ واتان 
pleine ۰۱ 6‏ ی دوه E |! Grande sûreté‏ 
ام د کسمۀ مدار اولدجق 6 sa‏ څ 102007۷017 اک کامله 


کک 


اون مے[دہ امنیت 14-3 n'y pûs de sûreté en ce‏ 11 ار یومش 


E‏ تال | بله 6 Dormir en‏ اسابی تدارکت 
اک حال عاد 6 La sûreté publique est bien‏ بوقدر 
رابطه پذیر استقرار اوله‌شدر 
۵ شه lieu‏ و On dit, Lieu de sûreté, pour 4/٣ lieu d’asyle‏ 
E ۱ 8 ۱‏ کہ 
جای آمان EB‏ دار لا بأن - دمن کے n’a rien ۸ craiundre‏ 
2 امانده 1٨6 en fieu de sûreté‏ || اتم ال ان تب ت2 
ه۷ کا ول ۳ مر سے 
اوله-ق 

Et mettre un homme en Jlicu de sûreté , pour dire و‎ Je mettre 
en prisou, s’assurer de sa 780-0006 درزددان کردن 72 یں ور‎ 
1 اين برده الیقو بمق - د نت‎ 

On dit, qu'uue cbose ne se peut faire en sûreté de conscience » 
, 1 : : ۴ ۳ = a 
c'est -ù - dire, sans blesser la conscience ان سیمی نوي مخطره‎ 

۰۰ و 3 

ساموں العال اولدرق ایشل‌ک کی دکلدر 

SûneTE. Précaution que Pou prend dius Jes affuires, et qui met û 
J'abri de la tromperie ۰ سا الامنة‎ pl مدار- وسایل ا‎ 
الوئوش وا لام‎ ١ Quand il fait uue affsire, il preud toutes les 


SUR 


زايد اولدرش نادت الان 


Surcroitre , û نامه‎ Accroitre au-delh des bornes ۰ تزپید‎ 


انیم اد جاور 


PB زیاده‌نندرمکت ت ارتوردی .1 ادزا نيدن‎ || 11 ne faut pas sur- 
croitre le prix des marchandises اموا لے ہاسنی اردوره ہد در‎ 
SURDENT. Dent qui مه‎ hors de rang sur une 3176 سن دګ‎ 


شا 


:2 دندان pl.‏ راد 


7 


در د ددان 00 


0 اسان زا‎ P. 
ارق دیش‎ 


SURDITÊ. Perte totale de l'ouie شواہی ۲ وثر - تا .و‎ 7۰ 


رس 
نقل - ا الاذن م 6 Et grande diminution de‏ 
7 ھت 
د ٢‏ ایا ری .1 گرادگوشی 2 الادن 


سے رە 
دار دیحر .۶ مکررا سب ۰ Durer doublemeut‏ .51۲850085 
ذا تک دځی 
بر .1 بار دیذر زر اددرده E‏ ڑا 7 .4 .850655053 


ھ++ 


بالدزل‌ی 1 ۳ اند وت 


ظط خمان هه SUREAU, Arbre plein d'une suhstance moelleuse‏ 
: بے 
8 نع افاجی 7 سوه 
سی ديم خطر م يالا ے اما .4„ sûreté‏ مد 50811081 
امین مےا_ دہ De ۵۳85٥686 placé 5٨‏ || امین اولدرش .1 
ان ٨ Yous pouvez marcher sûrement par - lk‏ -ھ أ ولنان . آفچه 
سح 


٦‏ + ا رقدن 


ارت ده ٢‏ کی 


۰ 7 
یی الواقع - واقعا ت E‏ دګ certaipement‏ و siguifie aussi‏ 11 


32 at o: 

۲. حهعتد6 ۳ ہی گمان - درست‎ || Cela est sûrement ar- 
rivé comme on le dit شقتنده واقع‎ ٤ < دید کر کی‎ 
۱ 1 و گے‎ 5 
به الواقع ديد لری کمیجه طہور ایلدی ۔ اولدی‎ 
508۶۷01781 Enchère qu'on fait سد‎ - dessus d'une autre euchère 

۳ 8 0 ۳ ۰ ۳ , 2 
1 ادراش با در آفزابش ۸ مزابده کل المزایده ۳1 


sur moi‏ اتد پو 6 a fait‏ 11 || ارتوره ه اوزرينه ارتورمه 


۹ 5 
له تسس 
:ےھ کث 


بشم اوزر یمه اردوردی - انند يکم , ارئورمه اوزرینه ارتوردی 
تزبيد ع0" اله زایده مه ا 6 SURENCHÉRIR. Faire‏ 


1 ایند کلری ی اوزر بند 77 × برتر افران‎ | ٥ 


avait pris cette ferme و‎ un autre est senu surenclıérir فلان کشی‎ 


بومالکاندیی الدزام ایتسشیکن اخر بر کمسنه کلوب ارتردی 


ِ برتر ادزايده ک مزداد فان المزایدة SURENUHERL, A,‏ 


اوزریثه ارترلمش 
ناء0-سصه se dit proprement de ce qui est‏ 11 5070647108 
Les préceptes sout‏ || نرافل pl.‏ را دا de la profession religieuse A4‏ 


d’obligatiou ¢troite و‎ les autres choses sout de surérogatiou احکام‎ 


SUR 
ند 2 گر رنہ روت ا 7 دزايه الاسعار ۔ الاسعار‎ 


tat de ce qui est و دنه‎ mis ù plus haut تھی‎ 
ببایه چیه - ہا ار در قلی‎ | Le surbaussemeot des espices fut 

یو پادشاهکت ابتدیکی خطابا ۱ une des fautes de ce [rince‏ 
وتفصپرائکٹ درک اجناس گنگ ترقی اسعارينه رخصت 
اموزالکت دز "ید Le surhaussement des marclıaudises‏ د 
.لا با رقم plus baut A4.‏ مان SURHAUSSER, T. d'Archit,.‏ 

١ 57 - 


. ې . 
دو ملد اه Cette vote‏ |, بو سە .2 باندیدن 7۶ 


ہے فی ٭ 1 5 
بد ږغ ی 


85:8: ٤9۶۴6۰. 31611۳٥ ù plus laut prix ce qui était déja cher ۰ 
ل۷‎ ٨ : از مب ۱ ین پد‎ ۱ 

بہارا گرانتر کردن - بہارا افزایدن ٠‏ دزبید اللمن -۱ 

E‏ -- 7 تا ٭ 

بہاہی - پایی زباده‌به جیفارسق ۔ ببابه جیقارسق 7 
صاتیداق له هی ع 53 50130556 Il a‏ | ارتورسق 
بیاسنی زیاده‌یه چیقاردی 

بوکسلنه دس .2 و وق رد۵ .7 مس توا ی - درفو ع د SURNAUSSE.‏ 
پايه چیقمش # ببایش افزانیده م غالى -مغلا .4 

51۲3111031۸137. Qui est au- dessus de 0انا'1‎ 0310 A4. ت نوی السشر بة‎ 

ک0 ۱ 

ادمدلق :11 7ی از د و 72 ارچ من باک البشر 
رق الات البشر Une taille surhumaine‏ || حدندن جيقمش 
بر 3 مت 

SURINTENDANCE. Inspection générale au- dessus des autres ۰ 
داش ناطراق ۰ سر تارف .م دیا ظارت دطلةة‎ | Hah 
suriotecndance des ۲۵ ذغایپر اوزر بده نظارت مطلقدسی‎ 
وار در‎ 11 se dit aussi de la charge du surintendant إإ‎ La sur- 
intendance des finances اموال وک وامور 56 0466 و‎ 

ا 21 الا دی لی واا وه 0ے 

شارت مطلقد سی خدستی ‏ انید دک شارت مطلقه‌سی 

SURINTENDANT. Qui a l'intendance de مرن‎ chose anı - dessus 

١٢ نے‎ ۰ 

باش ناظر 7 دکہدار 7 نار مطلق ۰ des autres‏ 


7T.‏ سم 
بر بعک له SURLENDEMAIN. Le jour qui suit le lendemain‏ 


ایرندنکت 2 دږ ہگرروز- پس فردا 7۲ کچ عقب القابل - 
ردو تھے ی کی - اپرندسی گونی 


SURMENER. Il se dit des bêtes de somme, pour dire , les ex- 


cider de fatigue ۰ تطلس‎ 

کر : 
2 
سا 


1 > 
un cheval وک دورعق‎ 


سخت ںیتاب .م انعا ب با لو 


.. ابا س 
Surmencr‏ ا وره می .1 "جک در مانده کردن - 


5801285 4 


ہو لەش 7 


۱ 
سیت سه در مانده 775080 ا لس 
پک بور وغ 


604 SUN 


در ایسه صدی اشمکت مراد اند جه ممکن sûretés possibles‏ 
Jé veux‏ ا0 اولان کا وسا 3( ۳ 


ی | مداروتوی 70 سی 20 ولم د0 avoir mes sûrelés‏ 


استعحرال ابدر 


On appelle Places de sûreté, les places qu'un prince مهه‎ ou 
retient pour 1 وهاامع ئی‎ d’uu traité در وجه اا ودریلان‎ 
کر ال‎ ً 
و با خود الیقوئیلان فلعدلر‎ 
SURFACE. Superficie و‎ le dehors d'un corps 4. رو ۳ وچه‎ ۶۰ 
لور‎ || Surface plate 5 صی ږيوز- روگ هس - وجه‎ unie 
دوز دوز - روگ دموار۔ وجه اماس‎ concave ما وجه مقعر‎ 50۲- 
face de la terre, de l'eau وجد ارس د‎ 
SunracE, Se dit aussi, quand مه‎ ne veut parler que de ce qui 


est extérieur et visible, sans aucun خ دیق‎ ce qui ne اعدم‎ point 


317 ۰ 9 : 3 یس 
1 | وګن ا .27 روک دی( ظادر- لوح ظاهری EÊ‏ 
ظاهرکت ما وراسنه faut savoir aller au-dela de la surface‏ 
۹ پت ۵ DD ٤٤‏ 
دیش سر اولهسنی ات وارسی رر 02 بپلیلو 


در présente uve belle surface , et rien de plus‏ با | کلامشکت 
1 ل 5 د ا ٥‏ 

کت یا لوح پھر ہی لیف المنظر در اندن زیادہ 

ا ۳ 
بر درلو خیلتی پوقدر 

3URFAIRE. Demander plus qu'il ne faut dune chose qui est ù 
٠۵4١ اشوری پا 7 ببای افزون طلبيدن م مغالات له‎ 
E ژیاده دبا استمکت‎ 
font ordinairement صاتیدق ماللر ینه عادنا‎ 
دکرندن زیاده با استرلر‎ 

SURFAIX. Sangle de cheval qui se met sur Jes autres sangles ۰ 
نے‎ 2 : EO 5 “1 مم‎ 
حزم وھ ا‎ P, OR اوستنده‌کی تیار 1 زبرتنگت‎ 
۲ 

SURGEON. 
ا کے پر اد ا اا کک‎ 
ا‎ 


poiut pousse de rameaux, il مه‎ est seulement sorti quclquus surgeons 
- 


Les marchands sur-‏ || دکرندن 


تا با 
جار عا عدسی 


Rejcton qui sort du tronc, du pied dun arbre 4.‏ 
Cet arbre n'a‏ || تلو E‏ 
در دل فاد اج سه الد ر فا ذل ره 
و و ٢‏ وتا د رر د کو 
dit d'un petit jet d'eau qui sort de terre ou‏ ء ہسٹھ Suneros‏ 
در فشٹثرل صح .1 dune roche‏ 
وکل ال ٣‏ ل اہ SURGIR. ۱۳۱6» , aborder‏ 
ا 8 > 0 
کمی 17 ددر ب سو وټان ره ی 7 ارد ای 7 کا 
وت Surgir û bon port‏ 2 مانه بناشهق ‏ واصل اولهوق 
ابله لیمانه یناشمق 
Actiou de ۰‏ 503۱۱۱5۹5۴۱۴8۸1۰ 


VY. Surbausser. — Et 


SUR 605 


بیرون م ما درا العقل .4 extraordinaire‏ و signifie aussi‏ 11 
بّ 7 GE‏ 
ماوراء عقل Un bonheur surnaturel‏ || عقلی کېر و از دائرہ عقل 
SE‏ د يس نس 0 ن درکونە معادت 
Ou 6‏ مب ذهن وذکاسی ما وراه عشل ۳ ول ن احوالدندر 
les verités que 1٥0 ne coonalt que par lh‏ و Verilés surnaturelles‏ 
ما ورای دقل دشر اوا ان حقاده 
بصوره .4 SURNATURELLEMENT. D'une manière surnalurelle‏ 
ا دالاتر از ك طسب نم 


حك صہ جو ا 
Cela ne se peut [aire que surnaturellement‏ || خارج ہو رٹ ابله 


زا ہما 0 foi‏ 


٠‏ بر وجه 72 فرق | لطمیعة 


دو نه ی امین نوی الطبیعی لہ صورت اباه اوله بیاور 
Le nom ajouté au nom propre dune personne f‏ .51101 
Seipion eut‏ | الم 3 وردام - با چنامد FP.‏ القاب pl.‏ لاب 
0 5 
ۀک کنئ 
au nom 6 personne 4.‏ ءاغطانچٔ SURNOMMER. 4jouter une‏ 


لقلیکت ‏ پاچنامه خواند ادن ۶ تلقیب 


Ce graud capitaine fut surnommé le Couquérant‏ إإ لب قو يەق 


افربقی لقممله ات اولمشدر و 79 16 


ن - ورنام 


E ې تر لقسیله تلقیب‎ ٣ دو جنکاور‎ 
7 اڑا لقبللمش رنامدار 7 1ے‎ 
SURNUMÊRAIRE,. Qui est au - delû du nombre déterminé 4. 


دند |لمید ود - 7 


خي 
ازشمار درد - از شمار معن 


580۸1078-0. 


پھٹر: العدد المعدود 


1 زابد‎ 7 
صاییدن اردق 1 افزودتر‎ 
|| 11 a été reça surnuméraire dans cette compagnie 20 
: 2/۹۵۳ ابچنده ددد حدود ومعیندن‎ 
SURPASSER, و ملظ‎ être plus haut و‎ plus 6۱66 4, . š 

پت کوت 2 بالاثر 2 تجاوز 32 فع 
Cela surpasse lı muraille de deux‏ || ده اردق ارلمق 2 
تا رٹ Cs‏ ایک 
il le surpasse de toute la tête‏ و Il est plns haut que lui‏ 


مات 


۳ 
د نی 5 


ی ارشون در اون در pieds‏ 
تک 
کي 
فلانکٹ فامتندی ز یاده در باشی دسیتوه لن رح رات 
ف و ۳ 2 7 ۰ء "مر 
درتر.ع امتیاز - نفوق ۰ au- dessus de . uu‏ کاڈ Figur.‏ 
CT‏ 7 سر افراز بودین - بودن 


عام ومعرفت خص وص مد0 حمله به les surpasse tous eu science‏ 11 


|| فاق وستاز اولەق 


مال وثروث خصوصہۂ۔د٥۵‏ حیله به نفوقی en richesses‏ ذاقدر 
تا و On dit, qu'un homme s'est 80103556 lui - même‏ — ادر 
عادت dire, quill a beaucoup mieux fait qua son ordinaire‏ 
< 
1 ۳ھ ا 
مالوفه‌سندن بر قا قات زیاده فا اولدی 
تجاوز الحد ,4 110160115666 507٣۰5۴. 1166067 les Forces,‏ 
حق الافندار- تجاوز العدود الاستطاعة - الطاقة 


17 


خردج دن 


SUR 


صعهد - صعود هلق .4 SURMONTER,. S’élever au - dessus, franchir‏ 
7 
برے أوثه سئه جیقمقی .7 بالا بر الا شدن ۶۰ وق الراس 
. ء ۰ 9 بن 
faut secourir ce pauvre‏ 11 || 2 به‌سندن بوقار: ی جقمقی 


بو -بچاره کف 


sur-‏ 1638 060826 مد در ۳ صو تپەسندن بوذاری 


homme و‎ 1639 16 6 


جیقار 


با 


دنه شار 


وقدت de 001026 coudéces les plus hautes montagnes‏ 1280013 
لے اذ نده صو 27 : 8 
طوفانده صو | اک کت طا علرکت تېەلرندن ادن بش 


Quand Thuile est mêlée avec‏ د لع مقداری بوقاری جقدی 
و را باعی صو ابله فارشدر بعی 005 ز١۱ Teau, 1110۱6 snrmonte‏ 
حالده صو ېت یوقاریسند جيقار 

الا 0" ن -ظفر باذ تن 72 E‏ ہل Figur. ۷311676, dompter‏ 
اولمق 7 
اک ا ج0 ا تا 
حمیعر موانعه 0ء صده تام تله 
٧‏ رہ نس 


Se‏ ظه وتا سید عله ایتمکگ 6 Surmouter sa‏ ایپنیکثک 


Surmonter ses ennemis‏ || اوسست AG‏ ٦۳ھ‏ کم یکین 

100۶ les 0153616: و‎ 

toutes les diflicultés 
surmonter soi - même ر شلبه أبنیکف‎ 

11 signifie aussi, surpasser, ct ne se dit en ce sens, que quand 

il y a une espêce de covcurrence de combat 4. ی -سبق‎ 2320 

+170 


٠ 6 1٣ 
210100101116 tous sts 60160116105 haa د چا اه أ 81 جملد‎ 


کس ۔ 8 - 
کد ین ×ظ تقدم ۳ھ 


- 5 


رک جیقەیش 7 بر امده .۶ / 


ووي ای د .4 500057 


فا 


کچمش 
۷ 


SURMONT. Vin tiré de la cuve sans avoir été pressuré .4, 25د ود‎ 


د7 پیش سا ات ینلم 


شره .7 شيره .۶ 


5374688. 56 7 2 


ض2 4 surface dun fnide‏ ج1 : 
- صویٹ پوزنده طورمق 2 بر روگ آب ماندن .۶ غفو 
Le liége surnage sur 4727 002‏ | ہیا ارزردنه پوزمکک 
و۱6۵۵ dans‏ عانص نا met de‏ دہ Quand‏ صو یک اوزرنده طورر 
صو |اچنه ر باتوی ني الل زیتونں 56 1116 
باعی اوزرنده طورر 


51۳0۸1۲8 مل]‎ Qni اجه‎ au - dessus des forces de la nature ۸۰ 


از 


|| Efet surnaturel رق‎ 


۳ ,۶ ما ورا» اد الا 


اطبيعة ‏ فوق الطبيعة 

حد طبہعیدن اوستون # طبیعی 

فری الطبیعه بر يلت اهنت ہ٢‏ الطسيعه ہر اثر 

فص رئانی ما ور« حدود مهس et un don‏ ععاتع La‏ 

ط ت ارلان بر سی البه در 
TOM. 1‏ 


SUR 
رکف ابدرم‎ Voas me payerez le surplus فصل هه شی رکا ادا‎ 
ابده‌چکسکت‎ 


۰ ات ۰ سے 
اندن .7 جر 1 زان P.‏ ثبر ES‏ 4۰ ۳۵۵۱6 رو یی 


- 


aE o mais au surplus il est hon»‏ که ام a‏ 11 | قطع النظر 


کت ع نظر ۱۳۳۷۰ nête‏ 


و ترس ادمدر 
مرح الاستغراب - اشرب ده SURPRENANT. Etonnant‏ 


سیا ده تس 


ت0 : ار در انجق ااظردن 


حيرتبخشا شكفت اور واجب التعجب ۔موجب العیرۃ 
واجب 1 0 0156005 || شاشرربجی - حبرت 23 وی 1 
دوج مپ العیرت در Nouvelle surprenante‏ عب درک کلام 
حر حرشا ے رز 
SURPRENDRE, Prendre quelqu'un sur le fait, le trouver dans un‏ 


اخد صكک العمل 
۳ که نصا کہ 
سزین سوب طودمق 7 نادان در سر کر ثرفتن . 
خر-زی برصنديق Surprendre un volcur i OEE coflre‏ || 


- 
état ناه‎ il ne croyail pas ۵۵ vu 4. مغافصد‎ 


چ یھ NS‏ ے 
اجر این معاقصه اخذ امف 


روت کل العفلة A4.‏ 00ا0 Prendre au‏ و8 


۱ 
هم 


|| عافضل مر ود سیق r‏ نا ان دردس ۶ 
دزه‌گام ر دىشەن Kus‏ کر دی 
دو بلده کل الغغله ضط ا La ville a été surprise‏ بصدیلر 


در خوا ب ۳ تغلط - اعذال له tromper‏ و SurrrexDre. Abuser‏ 


مشاجنه | کن اخد E‏ ۵ علن 


Nos gens out 510115 7157 ند‎ 


1 پرنده دن 7 - الدات‌ق .1 فریہیدن - تفلت 807" 

16062 - vous de cel homme و‎ il ne cherche qu'a ۲۵0٤۶ 476 

خاظ e‏ بو ی ن امن اولمه زيرا سنی اغفال قدندہ در 

cours est caplieux el 6 a surprendre دلفر یب ا‎ 

۰ a ۲ 

حکامی Il surprit la justice des juges‏ اخفال اولدجق در کلامدر 
عاط اتاای 

١ ی‎ 


بر دقر بب اله 7 تقریب دلفریب بدست اوران .2 


SURPRENDRE, Obteuir par ruse, par artifice f. دالاغغال‎ 


Surpreodre 11 6‏ || در دقر دب تحصیل اک اف - قرو یه 
در کیسنددکت وثرق واعتمادینی بر تقریب de quclju’ un‏ 
0 حل دلفر مب ایله تحصيل 71 کے ال ات 


On dit , Surprendre le secret de quelqu'un و‎ pour dire و‎ le 6 


بر سے 7 سربنی بر تقریب استراق couvrir par adresse‏ 
بر کمسند ڏک ù quelqa'un un moment de faiblesse‏ ېږ 17 


زہونلعی وقعنی 1 ولمق 


606 SUR 


بہرونں از سار أ - بیرون از داسره طاشت بودن 7 
بر Cet ٥اا. surpasse mon courage‏ | کوج سیامکت .1 نوی 
Celie science supasse Mon es-‏ زور رلمه دا ۵ ۵ طاة. 9 خارجدر 
Cela surpasse ma‏ ہو ام حلد ود عقل وشعورمدن خارجدر prit‏ 
Celte 060056 50703556 mes‏ داثره افتدارمدن خارجدر 6م 

پر کو 


حد ود اقتدارٹی تا ابدر moyeus‏ 


Sunrasser. Causer uu و و یں‎ coufond les idées ۰ ایرات‎ 
چوک وحیران‎ 


7 حیرت سر ۶۰ الببت والحيوة 


دو حادثه رک ابرات بہت Cet événemeut me surpasse‏ || قلەنی 


وحہرات ابدر 
7 پوکسکلئمش .1 رالا د ر P.‏ مترفع -متغوق دګ 50۲2۸۵5۰ 


جاوز .4 ٭ .1 کس تو سم 
ک 
کوج يتمز ‏ بیرون از بارا 
ثمن ۰ SURPAYER. Payer au-dela de la juste valeur‏ 


.ع اداء بالغلا - المثل 


ادم ne‏ خا -٥۸ہك‏ مت || دکرندن زیاده ویرمکث - وپرنکک 
۰ ۱ 


تہ ڈم 
تب 


ز پاده دکه‌ز اول مقدار ویرلسه وق ەن الشل ادا اولئمش 
نی ۳ بہا ابله | نەش اولور - اولور 


ll signifie aussi ayer ù one persoune ید‎ deli de ce qui lui 
5 , 17 


اداء رق 
دکرندن اردق × بيشتر بہا دادن 


as davantage و‎ e’esl la surpayer quae d'en donner ٩ 
۲ , EES سا‎ 


70 ِ : 1 : ۰ ۳ 
بیشتردادن ادا بالغا ما باغ ‏ ادا" مع زباده .4 est dû‏ 
ىو وجېله Yous êtes surpayé par-l‏ | زیاده اتچه ود رمک .1 
Je ne vous donnerai 5‏ اچک فالا ما بخ ادا اولنمشدر 
سک لتق ۳۰۵۸3 ع ع زباده, vous 5 surpayé‏ و davantage‏ 
SURPEAU. Ëpiderme. ۷۰ ce mot.‏ 


SURPLOMB, Diéfaut de ce qui n'est pas ۀ‎ plomb A. زیغان‎ 


7 0 ئن ال طمار- .ا ئن EIN‏ ت من الاستوا 


CS 1. فاجقلق‎ 


Ce mur est en surplomb و‎ 


| طوغر پلقفدن صابقادق - جرپیدن 
بو دیوارکک ردن 
بو دبوار جر پیسندی -ز بغانی تقر بمیله بر طرفه ای دار تر 
2 تزایغ ن المطمار ۰ SURPLOMBER. ۵۱٨۵ hors de I'aplomb‏ 

7 یل ئن الاستوا 
دو د وار ٣ || Ce mur surplombe‏ فاچق اولەقی 


il penche 


1 صاپهمق .1 ور سب‎ E 


: 
پزونا و ز پاده فضلة ۰ ۱6۵۵۵۵۱ و SURPLUS. Ce qui reste‏ 


1. ارتان - اردق‎ || Je vous quitte le surplus فضاه سنی کا‎ 


SUR 607 


سو قدر کون Surséance de tınt de jours‏ یل ابلدی 
21 چون مسبلت 
une nouvelle n dans une 6 ۷ en-‏ و .5۲011511 


semencée ۰ 


و 


اوت دخی 00 :1 ِ کاشتن سے کاشتن 
بر دخی 3 دیگر بار کاشته 7 1 ریو SunsEmÊ. f,‏ 
کله 

اک مش 


تا : 
|| صکره‌ده براقه ق # پسیآد.ده کرد 2 ناخیر - تعویق 


مصلحتلرک جملەسی 


11 voulait faire surseoir le jugement du procès ده.انکک کر‎ 
ی‎ 9 
¥ 


ی .4 SURSEOIR. Suspendre, remetire, différer‏ 
اد ری On a sursis toutes Jes affaires‏ 
٠ ََ ۳‏ . یم کت مس ا 
صکرهبه اوور سور ادرف استر اک 


پسماندگی - پسماندہ م متاخر- ممہُل . 
صکره به قالمش 


805 
نو اه‎ 
Sunsıs, subs. signifie, en termes de Pratique, délai. ٣٢ ٧6 
SURTAUX, Taux pour ,اۀموسنا‎ qui exeède les moyens de celui que 
د تا لیف ام د تکلیف رق‎ 
کہ 9 تا گران ۶ فو الطافة‎ 5 
|| Plaider en surtaux کلک کا وق الطا 3 هد‎ 


الطاف .کے ضریہة شاأقۀ .4 l'on 1axe‏ 
تس 
۱ 
کن اراو 
- 2 
اولد ده غه داىر بت ڑا ات 
کر ده دلی | and‏ مه ù d'autres‏ کک 6 SURTAXE.‏ 
رس ا 
ضر یہی J nous a fallı payer taxe et surtaxe‏ || ده 
وضر دید دک ضبيمه سنىی اداید مجہور اولدة 
طرح الضر دمۀ ٣‏ وق الطاقة نہ trop laut‏ 136۴ .50874558 
ے‫ و : 
۳ ۳+ ااا 8 09 گزیت گران انداختن .2 
آوزر بسه Hse plaint qu'on ۵ surtaxé‏ || ادر الات صالمق 7 
وی الطاقه طرح نه اولدیفندن ا ابدر 
کرس اه ار ع محسول و 
2 2 2 
اعر سالیانه 2 ہار گزیەدت گران کشېده - بر او نہادہ 


SurTAXÊ. A, AD الطا‎ 


ايله یوکلو 

SURTOUT, Sorte de jusltaucorps que Fon met sur tous les autres 
habits ۰ جامة زبرین = سادبچه ب بالا پوش :1 مياذر .ام میثرة‎ 
ےفحت‎ = 

بی 

عل ۳۹ خصوصا لا را .4 ۱063۱6086 SURTOUT, adv.‏ 
تع خصوصله 7 #خصیص کت ازان جیله - از جیاد ٨‏ الخصوس 
7 یادہ 


لباس .7 


5 لات‎ || 11 Jui recommanda surtout de Lien servir Dieu 


در لی | تخعموت ں جناب باری په طاعت وعباد تی سپا 


چ به بح 


7 


نت 


SUR 


| 
ځا 


ونان 2 ھ0 الحيرة ,4 ګلمصصوفخت ۔ع×م×عمجدنڈ 
ی اوران - لیب وشیب کردن با 
دو خبر ارک مرنبدده Cette nouvelle m'a extrêmenıent surpris‏ || 


کا ابراث و ت ایتمشدر 


شاشوردق :2 سر در شم 


ناگہان 


»نم La‏ | حق صاتشمق ۔ کو برہ دصوق :1 امدن 


SURPRENDRE, Arriyver 11101۱06199١ ته ظہ۔ ۔ور دګه‎ ٠ 


سم 


nous a surpris باران ښقد ظہور ابلدی‎ La nuit les الصړسنء‎ en 


۳۳ 


کیچه 2 بولدہ بصدی 


chemin ~ Il se dit aussi d'un mal 


.ے2 
با 
سا 


دوجار 5 E‏ اخذ subitement A.‏ فصن qui uous‏ 
انسزیں - بردن بره ارغرامق نه ناکیان گرفتن - شدن 
خته دقرسد été surpris dune attayue de goutte‏ ۸ لا j|‏ | اوغرامقی 
۶۲۴ ي 

SE LAISSER SURPRENDNE A... OU par. ce dd. فر بفته انخداع‎ 


Na‏ تو 
مادو سٹو 


نا تا 
فلا درک اد ۲ کی وعدلرہ فر دفته ۳ 1 surprendre ù ses‏ 


سا مه ۱۱ | الدانمق 2 گرفتا دام فریب 
ا ر ر ر 

فلا 
کید ند surpreudre par cel air de candeur‏ 56 م5 1 ۱ ولدی 


گے .56817515 


= پرندهد 7ر :2 و es‏ ,۳ مغغا 


شاشورامش 2 حبرنز !ده ا وشيیب 71717 . 


آلدانمش # فر پفته .م مخدع به 
جا - مغافصة >4 SURPRISE. Actiou par laquelle on surprend‏ 
اھ .۰ E‏ د« ځا 7 
7٦‏ انسزین جیقه کلمه - بصقین 
دو فلعدپی IH s'est rendu maitre de celte place par surprise‏ || 
۱ 


9 
seınî de surprise autarıt‏ ایم و ااا ا ظط شله ضط وی 
OE, 5‏ 


2 025 7 


اعمال ص ورت 6 que de‏ 


ل و بل 5 
پر سل فوت و در و 
بر در بب C'est uae étrange surprise‏ مغ قصد ید مہادر تت ابلدی 


بر غافل اولمه در - صفیندر 


لد .4. Etoünement‏ ع565 


غرېب 
داه سے 7 
شاشیه 2 سرگشتفی ۸ حيرت - 


اد 


|| Cet accident a سد‎ une graude surprise در حاد ثه موجب‎ 


le monde fut 088 une surprise‏ اہ حیرت عظ مه اول 4 در 
حه ٥‏ رد 
عامد ناس دابره عقلدن خارج ہر د وله inconcevable‏ 


< ناس سوه رحیران E‏ رح تر او ۳ 


SURSAUT. On dit, S'éveiller ou عم‎ réveillé en sursaut و‎ pour 
dire ږ‎ s’éveiller subitement par quelque violente agitation ۰ مزودا|‎ 


ژل بیدار شدن ,2 مگ رعا ۰ د ١‏ 
او پانمه 
یی درنگ .م ×× .4 Délai‏ 508د5851 


باکلیوب T.‏ ہا هراس 


des 1۱0۳ de 6 


TON. 


ام باه بر قطعه اسر 


بت 


111 


ویک یر 


SUR 


اشوری ا اپله صانلمش .7 
ظہور وق بغشة طہور 4 یا 0 0 SURVENIR. Arriver‏ 
انسزين e‏ ہف 1 ناگاہ | امدن 7 ٢‏ ورود - |لملعوظ 
٤۴ء Comme ils étaient enscmble, il‏ || اس ہن چیه ی 
جەلەسى مجنمع اولدفلری 
aires‏ تل surrient‏ مھ لاہ مچلسارنده خلق ظهور ایلدی 


Ctions prêts û partir و‎ un orage 


عالقہ اسزہن du monde‏ 
Comme,‏ نوش طہور اہدر ایسد 
پا در راب 


nous il survint 
۸ 1 ي7‎ - 

دز بەت اولديغمز حالده ناگاه در وره ظہور ایلدی 

در .۲ وٹوع دی طبر عك A4.‏ 07670د Et arriver de‏ 


اوزر دنه شمه بر شی ژ ط ر 17 7 
بودکک اوزر بنه حنا ظہور Si la 18۲6 survenait lû - dessus‏ || 


بر شیک 


ونکت S'il survieuıt le moiodre accident‏ يده ج کک او لسن 


و0 اد یا رم ظہور اپدر اسه 
افون چقه .1 ناگاه آمده. P.‏ دختة عارض dd.‏ 5855۷۶۷۷8۰ 


کک اوزر بنه 2 در ده واقع ع 2 کلمش 
طهور [یتمش 

فروخت 7 کے بالعلا .#4 SURYENTE. Vente û un prix excessif‏ 
اشوری بہا ایل صانمه 2 با بہای گران 


SURVIDER. ۰۲ا6‎ une partie de ce qui est dans un vaisseal و‎ 


تنقیص ۱ نے - تنقیص ۱ سز ۰ dans ua sac trop plein‏ 
سیه faut survider‏ 11 || پوکی کا ٤‏ و بار کم کردن ٨‏ 
ہو کی کی ڍو شی ۱ ای اقتصا اہدر ۲35563 

SURVIE, T. de Jurispr. 


بقاٴ الحياة احد هيا زيادة العمر احد هما على الآخر 


دیراکده 7 زنده ماندگی کسی پس از کر ھ بعد الاخر 
فلاندن زیاده- فلا ند نصکره ا رد ` 


Étal de celui qui survit ù un autre A4. 


En cas de survie, Fun des contraclans s’oblige «.‏ || معمر اولمه 
7 17 
مرل تا 
7 : یں 7 - 
طر ین -زياده اولدیفی تقدیرده شویله تېد ایدر که 
1 ےڈ 
سعاهدينکک بری 


دیگرندن زیاده معبر اولدیخی حالده 
SURYIVANCE, Droit , faculté de succéder ã uue charge , lors-‏ 

qu'elle sera ۵63116 ۰ ه سب البالکک‎ 
|| 11 a مد‎ gouvernement, et le roi lui a 06006 la surıivaace pour 


عېده سنده اولان والیلکت منصبنه اوتلنکت استخلافی دان وه 


۱ 7 
2 نت 


: : لات کت 
دو حق .4. SURVIVANCIER. Celui qui a la survivaace d’uue charge‏ 


حق الاستخلا ٢‏ 


ہے نیم 


6676 16 )50060 || | لاسس ال 


سه لاله اا ییاه 


608 SUR 


Failes telle et telle chose, et surtout n’oubliez pas ٠ فلان ونان‎ 
الا :8 سينا شونی فرامویش ایلمه‎ 


SURVEILLANCE. Action de surveiller 4. عین 2000 کل ت‎ 


(یشی 


|i La bonne éducation des filles dépend‏ کوزنمه 1 نگیبانی 
ا رادکت حسن 07 de la surveillance de leur mère‏ 
۳ وثر بیاسی والدەلر تی عیسن انتباهلر ید موقو3. و3-در 
نظارننه منوط اولاں احوالدندر 


نییان 72 عہں - ناطر./. 6 اأنا۹ Personne‏ .571711۸1 


ك - کوزد.بجی .7 


وزج "ی 
مو Il ne sait pas que je lui ai donnê‏ احتمام اہدر در نگېباندر 
ادلدرکہے 
e ..‏ په 
»ه. SURVEILLE, Avaut - veille‏ 
رد اکس 
Veiller particulièrement sur 6 chose, ۲ pren-‏ 501811115۰ 
ME‏ 0۹ اا ر العین الا ناه .4 dre garde‏ 
کوروب - تک 1 نخسانی کردن مع نظا ره بالانتباه 
وزنمکک 
il faut encore quelqu’un‏ و el tels prennent le soin de cette affaire‏ 


سس فلان وفلان کف اتماہی pour y surveiller‏ 


|| Cest un survcillant soigneux جوق‎ 


اوزر بنه کوزدبجی تہیں 


دونکی .1 پرندوشض 1 شال امس 


surveillant ا‎ 


Ce m'est pas assez 6 tels‏ | اوزر بنه داظر ا وق - کو 


لل نظارت 1 ده حکت در کوسنه د5 کک الہ ہی ذخی 
Un général‏ آوزر بنه احاله ر اداه ت زمدر 


در سرعسکر چ tout ce qui se passe‏ ا d’arméce doit‏ 
احواله صرنی مین ات پو 
n’avait‏ مه Êvênement sur lequel‏ م300 SURVENANCE. ل٢ de‏ 
7 وواد 2 0 حدوث - تا ظهور 4۰ point compté‏ 
نی کلمه 
بر شد لک ایتدیکی هبه اتا طهور أ لاد نم fans‏ 
شر مت سے والغا ۱ ولئور 


1 
وازد نو لا شا | وارد ۰ subst. Qui survient‏ 0-27 


Une donation est révocable par ۵ d'en-‏ | صکره 


و 7 
]٦‏ صکرن٥دن‏ کلان # پس کت ۰ واردین لاحقة ام 
محجلسه لاحقد کے ل پر 


a place puur واردبن 965 66ا‎ 
1 
اسوه‎ 

SURVENDRE. Vendre trop cher 4, بالیغالاه‎ E 2 رالعال‎ 


7 1 5 قر خڅ ۶٣‏ و ه2 الاح 
۰ اس ما 0 E‏ 3 ۰ چو دن حر چ 
Es‏ رد اده 3 ابله ٥‏ - اشوری دبایه صاتعق 
02 و حش ابل صاتەق حا ne faut pas survendre‏ 11 || 
2 
دکلدر 


کے را ن فرءخته 72 ہہوع بالمغالاة .4 803۷۴۶8۰ 


SUS 609 


2 ۰ 
ډو Il est susceptible de cette charge‏ 5 نا کون شردارہ قابلدر 
1 مسا ۵۵ ند 32 
زر ر 


عسق ومصته 0 خود د.غرته ™ 6 ۵6 ceptible d'amour,‏ 


8۶ دو ممعسة قاسلیتی وار در سعصیی 


SuscrerrısLe, Qui est facile Aã بعجعمهلا‎ «jui عصعصو له د‎ aiséêmeut 4. 

2 2 ۰ ۰ 1 
زود خاطر مانده ,عم د الا نفعال - سریع الا دفعال 
قولای کوجنور 

5810501121. Faire paraitre dans un certain temps. Il se dit prin- 
cipalement des hommes extraordinaires que Dieu inspire, qu'il coa- 
duit et pousse ۀ‎ exécuter ses volontés 4. diz P. فرستادن‎ 1 

س.- دا 
دوه سي 

لله عا( 
۱ ی 


بعث Dieu a suscilê des proplêles‏ | کوند کت 
Il suscita Jes libérateurs de son peuple‏ اتب 2ی 


اتنه تاجیلر بعث وارسال ایلدی 
Susciter liguée ù son frère, pour‏ , منص صا On dit en termes‏ 
en‏ و mort sans postérilé‏ و faire revivre le non! de son frère‏ و dire‏ 


احیا" ۱ 


SuscıTiR و‎ se dit aussi en mal و‎ 


اسان ۰ Ğpousaut sa veuve‏ 
مه کې en parlant des embarras‏ 
اد اس 
فلا نک علیینه قشقردمق 2 بيدا کردانیدن - 


fait naitre û quelqu'un pour lui nuire A4. کا حاف‎ 
کس‎ 
22 من‎ ۳ 
- اوزر بنه فشقرله‌ق‎ 
کلب مه م0۵( قبسا 1ئ‎ 11 les a suscitês coutre lui 2 


|j 11 lui a suscitê des ennemis‏ تحت 


در دعوا 6 18068 Suseiter un procès,‏ ارزرينه نما .ط ايشدردی 
بر دعوا بیدا ابشدرسکتک -ودر دراع اء احدات ایتندر ظا 


SUSCRIPTION. Adresse رت‎ écrit sur le dos d'une ۱:۱٤٤١ 4. 


ارزری .1 برنامه و عنوان 


7 


suscriplion ã 


Cest Jui qui a mis la‏ | وت 
عنوان جک وی يازان فلاندر cette lettre‏ 
P.‏ ات . ذور- مار را کر لہ Nommé ci-dessus‏ 515011 

La susdile muraille‏ | در الا ذکر کر 2093 در الا تاد آورده 

۵ ۸ ؟ 

د الاده د در 
ا 
= 


ou sur «{uoi ۳ on a des 500٥5 ۰‏ 
۱ 2 : 
۱ ہے 2 چجای ر ا ی مان ام ”ل 


۱ ولنان مہلغ 6 5050116 La‏ د وار د3 دور 
SUSPECT. Sur qui,‏ 
7 ۔- 
اھ 
کور Ce rapporteur m'est suspect‏ 
طرفندن د د که vient de sa part est suspect‏ کس Tout ٤‏ 
ab Sa probilé est ۱8۶ - 50068‏ اید )سه ڪل سو > ظرد 
0 1 پان 1 ت 
اند نه ۰۰ ۰ ای يپ 
Uil‏ اظبار اپلدیکی صدق 20 دہ محل وم 27 ددر 
حله ایله «ظنون در مقاوله سندی coutrat suspect de fraude‏ 
Il a dit cela dans un temps suspect‏ مظنون در در Lieu suspect‏ 


۷۶ 2 
شو کلامی شبېداو 


الخاد 770 للت 


پر ا مو تی 


51037501 3. Soupçouner ۰ ارات‎ 


SUS 
داھکت‎ 


exerce du vivanl du Iitulaire و‎ et de san consentement 
الا "کدی عا انی‎ 
«تصرفکت حیں حپاتندہ دخی انضمام رای ورضاسیله ادارة‎ 
حکومت ابدر‎ 

معدر بعد موت د .4 SURYIVANT. Qui survit ۹ un autre‏ 
پس عو ۷ى دا تلا لممر تد منت 3۳۳ 
EEA‏ حیانده وال ہے ےلات د ۳۹ فالان 7T.‏ 

ازدیاد ۰ SURVIVRE. Demeurer en vie aprês une autre personne‏ 
پس 2 واه الحياة بعد الکو لر ا کا الافار 
فلا ند - فلا ندنصکره دیرلکده قالمق 2 از ديگر زنده ماندن 
Selon 1046 de 8 nature, les enfaus doi-‏ || زیادہ معمر ئ0" 
نظام طمیعی به نظرا اولاد ادل au pere‏ کردا vent‏ 
اد suryécut ù ses enfans‏ 11 6 تد نصکرہ حہاتدہ قا لورلر 
ارلادندن ز ياده معمر اولمشدر- وقانند نصکرہ حبانده قالمشدر 
da sa‏ و son honneur, û sa réputalion‏ ۀ On dit figur. ٧۱٣‏ ے 
و fortune , pour dire , ۱٥۱۱٨6 encore après la perie de son houneur‏ 
بر کمسنه فقوت نام وشان ومال ومنالند نصکرہ حیانده مه 
حباتدہ فالمق - مستدام اولمقی 

On dit aussi و‎ Surviıre ù sci même , Se surviıre ۀ‎ soi - mêne و‎ 
pûur dire ş perdre avant lı مھ‎ [usage des facultês imMellectuel- 
les, 11 se dit principalement de ceux qui tombent en eufance dd. 
بوداددد تعکر ۵ پاشامق 7 زیستن‎ 


۳ ںی‎ P. اوزر بنه ۰ در‎ Il ne se dit 


2 E ٤1 0٦ 
پس از حال فرتوٹی .۲ عماره بعد العته‎ 
SUS , prépus. Sur. 
guêre مان‎ cette plırase, Courir sus è quelqu'un 7: Ce در کمسند‎ 
اریت تاوق‎ 
ذلت .4 اه عمط‎ 
7. اندن فضله‎ || Il a touché des graliûcalions , سه‎ sus de son 
revenu ابرادددن فصله اول‌رق بعش عطید لره مظہر اولمشدر‎ 
SUSCEPTIBILLTÈÊ. Dispusition ù se chorquer 
ورال ت جحد ا‎ 
کر که قولاپلق ۰ صا ا‎ || Cest un homme 000 ۳6 
7 ۱ 


Ex ۰ 


یه ۰ - 1 1/۳ 
دس مر از ان 72 زیادہ علٰی 


aistmenl ۰‏ نو غا 
ة 


0 لی کت طر ,72 


رعا رت رح الا دفعال بر ادمدر susceplibililé‏ 
قا بل - ممکنں القبول .4 SUSCEPTIBLE. Capable de recevoir‏ 

2 بلیتلو - الد دیلور 7 پذیرا - پذبرفتنی‎ ٣ || La 76 
est susceptible de toutes sortcs de formes ماده ا و ن صورتار‎ 
فان ایده بپلور‎ Cette proposition est susceptible de plusieurs 
d'iaterprétations différentes عد بد ده‎ 


د 
١‏ 
دو اه دح 137 و 5605 


SUS 


ده ايده جكمی دیلدمیوب هنوز حال faire‏ دوو de ce que‏ 
نی Vous me laissez plus en suspens que jamais‏ تردد ارزره ۳ 
- گر 1 یو ۔ ۰ ۳ ٤‏ 
در وفعدن زیادہ حال تذبذب وسثکوکیتە القا ايلدک 
5 
و 
متر وکا - تو ترکگ .4 Il se dit aussi en parlant des affaires‏ 
5 ه 2 .. 2 ده ۳ 
امه قرار براقلدرق 7 در پسماندگی وا گذاشته .م علی حاله 
بو مصلےتی موقوفا درکت Cette affaire est demeurée en suspens‏ | 
ے۱[ ۰ 2 ات 0 2 2 و ٢‏ 
2 حالبا متروث قالمشدر- اصمه قرار قالمشدر - اولنمشدر 


SUSPENSIF. Qui suspund, qui arrête et empêche d’alle en avant 


۰ ۳ ۳ .. ا ۵ ۰ 
62 رارز حوردق - حال برددده قال مق 65 ۴11 Rester‏ 


کے راک 0 ن: 
- در 0 ای دص د د لت حم - موحما 1 وا .4 
نی ہی کت 0 وح 
کہ سم و 
7ن : لا اہ ۱ 
1 1 الیقوشی موجب ۔ الیقر بجی 3 ایسا بساز یسب ند ی 
بعضا اخر ؟ est suspensi‏ امومڼه a des cas ol le simple‏ ۷« 
معکیدیه نقل 


2 


ے‫ 


891 ساده جە ہر استدعاسی 


ماده کف توقیشنی ابجاب ابدر 
pour quelque temps‏ دمنا صفمہ'1 SUSPENSION. Surséance, cessatioa‏ 
۳9 و . ۰ - .. 
جع La suspension de‏ || البقونمد 7 علماند کي 82 تعطل A‏ 
5 »066 اجرای حکیکک معطل اولمسی cutiou d'un arrêt‏ 
رن 0 تعطیا اولمسی - الا واردانکتک تعطلی 5 des‏ 
۳ نے مې “e.‏ 
قرای د.عست تعطل 6 Suspension 6011616 des facultés de‏ 
ہ٭ € 
3 ۳ ان 
عمط On dit, Suspension d’armes, pour dire, suspension d’actes‏ 
رکف الحرب والقتال متا رکة کہ نانا 
SUSPENSOIR. T. de Chirur,. Banliage dont on se sert pour eme‏ 
P.‏ اسار الفعق des desceutes de boyaux d4.‏ .)چم pêcher le‏ 


: ۲ ناه ٢‏ 1 
es cavaliers 0٤ des SUS=‏ ہے لے 7 لست قا حشاعت په 
P‏ ) نی دع ١‏ شت ا 


۱ ان عم د EE‏ 
سواریان ره هتل les descentes‏ امه peusoirs pour‏ 
a f‏ 5 ا 
9 اک ورا یق بای قوللنورلر 

. 3 
= سو اشن ۰ 06063066 SUSPICION. 1. de Jurisp. Soupçon,‏ 
1 3 77 2 ۰ ۰ 
Suspi-‏ لق وسوسه 505116108 Juste‏ || گمان ۰ وسوسه - شڈ 
وسوسدذیه Donner suspicion‏ مکر وحبله شبد سی cion de fraude‏ 


- : له ذامب اولمق yw ٥۲ en suspicion‏ وک 
وسوسدیه واردش 

2 پروردن 2 اقاتة - ki‏ ,4 ند .8817۴78 
Tant de 1:1 de pain par jour‏ || قارن طو بورمق کت سلیکت 
دوميه شو قدر فد نان 5 pour sustenter tant de‏ غامعتلاوو 


Il n'a pas de‏ شو مقدار فقرابی 0ھ کقایت ایدر 


- مدار قوت وعدا اولدجق لر نسندسی بوقدر quoi se sustenter‏ 


۱ 


اقوات و 


لازمەسنی تدارکدہ عجزی وار در 


610 SUS 
اا رخ ت‎ 2 ۲ 

00 شببه لیگ .1 گان داشتن - مان ۳ مان الطن 
On‏ اخلافی مظنون ومستراب اسک ses moeurs‏ 205066۱311 
نا حق دره حفمه عطق reconnut qu'on "avait suspecté ù tort‏ 

AM e سا ۰ شه‎ 

ايلد E‏ اذفرار ایتسغلر در 

مظنو ن 
شه لو- شه لنش 


SUSPENDRE, لت‎ , attacher quelque chose en Yair 4. کت دو ط‎ 


SusrECTÊ 4. 


1 
.1 7 او گمان کرده PF‏ مس راب 


او بزه‌لر 5 »م1 Suspendre‏ || اصهمدق 8 او خن 7 ابق 
que Jes‏ و dit aussi‏ 00 - «واده اصهدق 7 Suspendre en‏ اصمق 
'انظلر - شب «واده معلقدر nuées sont suspendues en J’air‏ 
وم5056 sont‏ قا اځ corps‏ نا que‏ هواده معلق اولدری طررر 
س 5 
اجرام فا که نرق روسوزده معلق طورر dus sur nos têtes‏ 
نت تعلیق دوقت الاخر .4 Figur. Différer pour quelque temps‏ 
2 : ۰ ۶ 
وقت - صکرهبه براقەق 7 بسمانده کرد ۶ امہال - تاخیر 
ہم ۰ 
۱۲ء Suspendre J'exéculion d'un‏ || اخره موقوفا ذرکگ يف 
son ressen-‏ بر EE‏ اجر اسنی وشت اخره تعلیق اہتیکک 
که LEE‏ د نه کا mot A‏ 
الج ری 2 حره تعلیق ۸ جح 
Dieu suspend quelqne fois les effets‏ وقت اخره تاخیر ار نی سم 
‪‫ 
٠‏ دلا ین و 7 207 1 
الله تعالی ”عط وغضہی بعضا بر مدت امہال 6 de sa‏ 
بر On dit aussi , Suspendre son jugement sur unt aflaire‏ — ابدر 
= 5ه در ماده اجون ایده‌جعی حعمی معلق براقمش 
ET‏ ہت : : 
que des troupes ont suspendu‏ 2 3 راہنی اصمه قرار براقسنۍ 
1 بولندیفعی معلده توقفا سير وحر کک leur marche‏ 
ذاخیر ایلدی 
Susrexore , se dit d'un fonctionnaire public que 1008 07171‏ 
از 7 تعطیل من الخدمة .4 de ses fonctions pour un temps‏ 
Suspendre’ un‏ || خحدشندن الیقویعق 1 020 باز داشتن 
۳ اداد ته ۷ سک ادار۵سند rêıre de ses fonctions‏ 
س0 کی سا ری س J‏ ا ۲7 
تعطیل رکا کت 
معطل دم اا اصلمش .1 اربخته ٨‏ معلق ,4 SusrexDU.‏ 
۰ ۳ نو د E‏ . که . - 
خدشندن القونمنں :2 از ات باز داشته من اد مد 
se dit d'un ecc]ésiastique qu’on a suspendu de ses‏ و SUSPENS‏ 
خدشندن 5 01716 Un‏ || معطل صن الامامة .اہ fonctions‏ 
معطل اولمش ہر امام 
Ex susrexs. Façon de parler qul signifie, dans I"incertitude, sans‏ 
لی حال ۲س0" حال العدال sadir ù quoi se déterminer J.‏ 
حاں 2 کل حال إل الد 


Je suis en 9875‏ || رایده قرارسزلای ارزره 1 بیقراری ره 


۳ 
در ۶2 .دس 


SYA 611 


SYL 


SUTURE. T. d'Anuat. Joiulure de deux parlies du crane qui مثالية | مه‎ pl. موه ۶ صور مثالة‎ 7T. کت‎ | Le chien est le 


symbole de la ۵6 ENS کی نقش وتصو برک‎ 
صورت ا‎ Le renard est le symbole de la ruse دلکونکف‎ 
دقش وتصو بری حیله وخدعه‌ذکت صورت مثالیه‌سیدر‎ 
En termes de religion, on appelle Syrnboles, ou symboles sacrés, 
les signes extérieurs des sacremens ات 0ف اة دګ‎ 
وعمسنڈ5‎ se dit aussi du formulaire qui coutient les principaux 
articles de la foi ۰ کت الات ا‎ 
سین الصورة۔مثالی‎ 
نیا ۶ الم له‎ oT کر کت اوردکنی کوسترن‎ 
22 ؤا ثم‎ 


صورت اذ 


51318601105. Qui sert de 100۱۱016 4۰ 


L'hermine est une figure symbolique de la pureté 
د‎ E E مک‎ EL 5 د کله دا کل‎ 
کہ یت ا یہ ات کک ج واو 7 مسج ال‎ 7۴ 


تاق 


۱ 
SYMBOLISER. T. didact, Avoir du rapport , de la 76 


A ل‎ 


Les alelıiimistes disent que les planètes s; mbalisent‏ || کوسترمکثت 


کی سا ...220 نون 0 N‏ 
صورئی طہارت دنو موند در- وهای سارت دعسدر 


کر شک اورد؟ نی لموده نمودن , سم 


avec les métaux و‎ que le soleil symbolise avec وا1‎ que la 6 
مې 1ه‎ 
ال کیمانکت فولنه کوره‎ 


معواد ده تفگ سیا مان ایله ماسوب ا سک ذمه 


وڈەرت 6ر 
Proportion et rapport de grandeur et de figure que‏ 51۱170 


les کا‎ 000 corps ont entre elles et avec le tout ۰ تست‎ 
کی : همد یگ‎ 
de craisées un cûté و‎ il faut pour la symêélrie qu'il y eu ait au- 
د‎ ( 
۲ 
ج‎ ٣٢ 
1 و‎ 
د لاه رعا يه ضری‎ 


کت رات 71 38166۵ symbolise‏ 


قضه ید لو یله جد تار 


- قارشولمد 7 یکسانی‎ | Sil ۲ a tant 


۳ ۰ «: سی 
سو ددر یہ وار ان قاعده tant de Paule‏ 


ی اولمقدار کچ اولمق 


٧٣٣ dans cette architecture‏ م018 est bien‏ 10617۱6 زو در اقتضا ایدر 


بت ۳٣‏ ان ۳۲ عا 2 
پر کات امد ا را کے ردایک رات 


une Cer= 


نج 
0 د bS‏ 
3 د 


11 se dit aussi de toutes les clıases 37۳۰٣ ۵ج‎ suivant 


۳ 
ی 
حسن 6 ند 3766 Des tableaux, des vases arrangés‏ || 3 بب 
سا ۰ و کڈ ٢"‏ 
انتظام ارزره درتب اولنیش لصو در ات وظروف وادانی 
دد یت 


دیا 
arrangemeat‏ || قارشولقلی 


taine proportion په‎ 


سیب .4 5110۱۴6 SYMETRIQUE. Qui a de la‏ 
۳ - ۱ 
.1 با کدیگر دورد .2-2 سا ت0 ۸ 
انتظام ا symétrique‏ 


£ وجه اا A4.‏ موی Avec‏ .5112731010511531 


با همدیگر 


Des tableaux disposes ٢01 [6:٥1‏ || بر دمه ی 


بر :1 89 - در یکسانی ۲ 1 


ارلدرق 


trent l'une dans l'autre, et qui paraiss@ıt cousues ensemble ,لے‎ 
پل‎ ۱ ۱ ۳ 2 
درز اش .ہے‎ pl. موصل و رف کو ٭‎ 
2 0 2 
داش >> با «بولری ات‎ 
En termes de Chirurgie, il se dit de la réunion des 161۵ 6 
۱ 7 
زخمرا 7 رط اجراحة‎ 
٢ 
کل‎ 


laie و‎ par le moyeu des aiguilles لے‎ 
- مه ېښ‎ ٠ 
انلرينی سشمدروب اولاشدرمه .1 87 سوه‎ 
80258418. 11 se dit d'un seigneur qui posséde des fiefs dont 


d'autres relèscut کہ‎ E 7 اعا 7 سرور‎ 


ھا وی ہے ہد 1۱ ETÊ‏ 
سرورگی 2 ادن ے متنوعیه بل ETE. Qualité de suzerain‏ هه 


# اعالق‎ 
SVELTE. T. de Peiut. Délié¢ لطیف ل اا ۰ تل و‎ 8 
نز 0202( 7 و اندام‎ || Les figures des tableaux du Poussin 


: سی تمٹالا 


0 ۳ ۳ کا ده‎ 57 
Ou dit aussi , Une taille svelte ۰ دد رشيش‎ ۶. 


ندن دعمور کت اثر قلمی ایلان 


: 2 
sont 6 ری‎ 


٣ -‏ 
اهم )عم ناکد ی 7. دک 7ء = اد 
006 رت ج رون ونی ۀ ہت اراد 

تازات درک 1 سترن آزادہ ۰ عمرد ليف .4 svelte‏ 


1 و رعرب م تیر وی ہت .4 SYCOMORE. Arbre‏ 


ِ ۱ ری -عرستار ا 


کت ان ئي 
2 جاویز .م نمام .4 Délaleur‏ ,5100531۸575 


تی يجی 
Ics syllabes sont rangées par ordre,‏ نہ SYLLABAIRE. Petit livre‏ 
۱ 
سیا با هس ای اا 


SYLLABE. Son simple ou comypasé , qui se pronouce par 6 


pour appreudre û lire #4. 


simple émission de voix df. جرء .۶ اجزاه الكلمة ۷ جزہ الكامة‎ 


de deux‏ و Uu mot d’uue‏ || مدنگ در پارجه‌سی 1 سجن 


جز واحددن پاخود اپکی اجزادن عبارت بر کلم صلەاارہ 
که حزاء ګګ SYLLABIQUE. Qui a rapport aux syllabes‏ 


الکلمات 


SYLLOGISME. T. de Logiqur, Argumeut composé de trois وم‎ 


positions ; saıoir, la majeure, lı mineure et حا‎ causéquence dd. 


Ce syllogisme n'est‏ لن اوهد فیس Rêgles du syllogisme‏ | قباس 
ا پک و ہوک 
دو 2 س صورت م۱۳ اورره 38 کلدر pas en forme‏ 


8 ۰ : كت ا‎ 
51110619۲1002 Qui appartient هه‎ syllogisme ۰ ۳ 


SYLPHE. Nom quc les cabalistes donnent aux prétendus génies 


اجنی T.‏ جن ۳ 


SE‏ .ره 


SYMEOLE, Figure qui sert ù désiguer quekjue 6 2 


SYN 


SYMPIHONIE, Concert d'instrumens de musique موافشة الاصوات مه‎ 
هد‎ َ - 

سازلرکک بری دربله 7 هم اھنگی سازها م المعازی 
سازلرکک لاف ورن بر کونه Belle symphonie‏ || او بغونلعی 
سازلرکت موافقت Aimer la syınphouie‏ موافقت اصواتی 

51۱۳111 بتک‎ T. 4٥3۵6 Liaison ou conncxioa de deux دوم غه‎ 

2 e : 23 0, 

ملقی کل الطمين ٠‏ فص العظمین - ر pl.‏ دص .4 semble‏ 
پہوندگاہ P.‏ معاقد کلا الظمین 08 عفد کلا الحظمین 3 
ایکی کمکت ‏ ایکی کمیککك ات بری 7 دو استخوان 

E‏ و 
ار ينا کی يرک 

لا عارضی 4 ٥م۵ام‏ هرد SYNPTOMATIQUE. Qui appartient au‏ 
مج E‏ عارضی م36 1۲۳6 و Mal‏ 

SYMPTÖÛME, Signe qui iudique la nature d'une maladie 4. عارضة‎ 
pl. عوارض‎ | Bor, 18303138 عارضه خپربه ورد م86‎ Les 


médecius jugent d'une maladie par Jes symptûmes اطا طہورایدن‎ 


عرارسدن ات جلاک اید, لر 


۷ 


و ۳ “N‏ 
نشانه .۶ امارات pl.‏ امار۵- لات pL‏ ۳ 


Figur. 4. عم‎ 
7 نشان‎ || La fermentation qui est dans ce royaume, est le sym. 


دو ملکده ہیں الاس مشود plênıe d'une révolulion prochaine‏ 


اولان هیجان ر ا برتبقل نطامه دلالت ایدر 


۳ اماره در 


SYNAGOGUE, L'assenblée des fidijes sous مممن مه1‎ loi 4۰ 


ےھ | محاریب بنی اسرائیل لم حراب, بنی اسرانیل 
محراب شی اا علماسندن 56 دا chef de‏ ودنہ 
بری پاخود سیخ 
J] se dit prêsrnltement du lieu oû ks Juifs s’assemblent pour‏ 
هاوره :27 ی .۳ ۳ ۰ l'exercice public de leur religion‏ 
société de gens ۳۱0۱۲۰‏ موس و On appelle par dérision Şynagogue‏ 
P.‏ دار الندرة 2 ۰ ۱۳۵6۲5 les qui décident û tort el ù‏ 
E‏ 


ji Ils ont ۵‏ بریادلرکت لونچه‌سی .1 الجەں 


cela dans leur syuagogue یو ماذه دار الندوه سا ښيلددن‎ 
اولان مچلسلرنده قرار وپرلمشدر‎ 
SYNALEPHE,. T. de Gram. Elision ou réuuion de deux syllales 
en une senle dans deux nıols ۰ لیت‎ - Si اجتماع‎ 
SYNALLAGMATIQUE. T. de Jurisp. Jl se dit d'un contrat qui 
contient des eugagemens mutuels A. بااهه‌دیگر .ع متکمن التعاهد‎ 
+ ا .1 پان‎ ss ما | بری در ینہ‎ aes 4 


uallagımatiqnes فاد‎ sous siguature privée, 6+16, 


612 SYM 


۳ ۰ ۵ ۱ 

: 6ں وحه یت ريب اولنمش نصویراتٹ 
- ہے ۰ 

TTT GG ړل‎ e 

deux ۵5‏ ۹ || ری بر بند فارشولشه دق :2 پکسان رت 

دو بزاده اولان اپکی لر دری de ee 111/116) symétrisent‏ 


دمت 


۰ و ۶ ۰ 15 00( 
در بمد فارشولشور- در دمه م بل وشناسبدر 
وو ou‏ عنوه دک certains corps pour‏ امه SYMPATIHE, L'aptitude‏ 
vorposer, en consequence d'une certaine ressemblauce ou convena nce‏ 
2 ۲ ۲ 0 ۱ 2 
C'est par sympathie que‏ || اشزاج صیحیعی .4 dans leurs figures‏ 
جو د et ad beaucoup duutres métaux J‏ عماا mercure sunit û‏ و[ 
1 ا سس ھا 
س د ۳ تک او اس ی ۱ ۰ 
التونه وسا لر ہچە سعادبه | کا اشزاج عسیعی به مبنہدر 
سس 5 
صم پٹ اںمویزل 16 mouille le sel et‏ سم( C'est par sympathie que‏ 


0 
فی‎ ٦ 


اصلدوب ارتمدسی طوز ابا ه اش زاج 


vive intelli-‏ و Convenance d'affection et d'inclination‏ معصکم دوک 


ا ٭ ۲ کس ۲ 
عہ ۵-2 .4 rapidité inexplicable‏ 6 ۵۱66 56016 و eoeurs‏ عمل gence‏ 


celte im-‏ و Jentends par s3 mpalhie‏ || تیاب طبسیعی - ت 
qui presse et colle deux‏ و subite et irréfléebie‏ و pulsion prompte‏ 
و40۵ premier coup‏ ته tres un û l'autre ù la premiére vue‏ 
تعاب طبسیعی دفعی الظیور ودن iı la premitre reneontre‏ 
شیرروبة حاصل ویشکون بر ابرام درونیدر که نظرۀ اولیده 
ولمحة البصرده واول ملاقانده قلوب جانبپنکت بری برینه 
انحادینی ابجاب ایتدرر 

en termes de Plıysique anatomirte. Correspondance‏ و ردو 
eulre cerlaines parlies du corps qui fait qun organe ne peut sonf-‏ 
soicnt aflvctés‏ 


trir sans que d'autres en méme temps 


7 
سرا به f.‏ 
celle‏ و appelle Sympathie de sensibilité‏ ۷ رز من > العل و 


où Jirrilatijon d'une partie détermine dans عمص‎ antre partie میا‎ 


e 3 AN 1 

من جیه العلاقه اٿن سرایت ج 6 de la‏ مه 
٢‏ رج ہے سه - 0 - ا 

ہر کہ وات ای | میت دنو رده ET‏ ارلمتدن سو رددر 
SIMPATHIQUE. I] se dit de ce qui appartient û la cause et‏ 


aux ۱۶م‎ de la sympathie ۰ ٭تحجدٹت رالعلاذكة‎ || Ver اه‎ 


985 ږ Qualités‏ رالیلافه میدن اولان خاصد بر ناهن 


رالملا قه 


SYMPATHISER. Avoir de دا‎ sympathie 4. توافق الطباع‎ | 


دت ایدن کیفیات وحرکات هم مونطلمووو 


Leurs lumeurs ne sımpathisent pas ensemble رت دشنده‎ a 
1 ۲ رک اہ‎ 


د 


1 7 
دو ا برعدر‎ Il est diffvile de trouver deux موسم۔‎ qui 


8 
اب دي د تر د طباع ادلد 051 زا ری 
۰ کی کے ہے ۶ ٠‏ 


۳ ابر من کل در 


SYN 013 


SYNDICAL. Qui appartient au 500۱63 نقیبی . گے‎ 


رثا د ات تا امور د ] Les fonctions syndicales‏ | بال قا دة 
e‏ 2 
ہف 


متعلق 3 


SYNDICAT, La charge de موو‎ 4 ola) 


کتخدالق دق ۶ 
معقد الر بط Symphyse ligamenteuse A4,‏ 4 ۰ .58132110817 
و 5ک شو اد ,#4 ۵ موي SYNODAL. Quî apparlient au‏ 
ى 


٨ ٦ ٢٢ 
یاه رمبانده : را دبان نظامیافنه 7۶ 7 ردان‎ 


قوراف رعبائدہ تنظیم Réglemens synodaux‏ | تظہم ولنەش 
۳3 
شورای رحبانده نیم Coustitutions synodales‏ اولنەش نطامات 


اولاش 


SYNODALEMENT. Eu synode 4. صررة الشورا*‎ 


: ۳ 
قوالین وا حکام 


Les curds‏ || سي 

مے لد ایک شور صورتنده عیعع synadalement assemblés‏ 
د 7 

ا رک OE,‏ 


SYNODE. Assemblée des curés el autres نا‎ 4 


شوراه 


Tenir un‏ || راسدر ن 2 انجمن راهبان :7 الرعبان 


2 شورای 7 حبان عقد | ف sy node‏ 


جلس 


SYNONYME, Il se dit duo mot qui a la même signification qu'un 


ته ام لظ مترادی .4„ même‏ دا دشیم autre mal, ou ۵ pen‏ 


الفاط 


|| Aimer et chérir 


۰ 2 : ی 
0 ستالری در ارلان سوزلر :2 کن ».ا P,‏ 
مت ومودت الفاظ د2 راد دندر 5 :0۹ھ۱۶۲ sonl des‏ 


SYNONYMIE. ځ6 اد000‎ des mots synonymes 4. مرادفة الالفاط‎ 


لرک کک ووا 0 درک 13 دوو - سخنہا 7 


ار لی 
SYNOPTIQUE, Ce qui représente sous une vue générale des principes‏ 


qui ont 6۱6 expostés en déail dans ‘le cours d'un 00113856 و‎ 
2 
مه ۱ نګ سل‎ ۰ 
ته اد || چەك چا‎ synoptique 6 


0 


وول 


même coup d'oeil 4, 


7 4 "۳ ۰ 
بر اولح ترس science‏ 


و می میراد جامع اولان 


5٠0011. T. de Med. ا(‎ se dit d'une 277 continue sans re- 


doublement 4. بح لازمة - حواه مطقة‎ 
(۵ 07 visqucuse qui se trouve dans toutes 

يه 2 و کی ات زا چ 
27 .1 آ دوسجن ۳ رطو له رجه .4 les arliculations mobiles‏ 
et en facilite le‏ و La synosie humecte les articulations‏ إإ مان 
۱ درا دی رج (بدرکت moutement‏ 
تھی کل کک کے اه وسأه 2 1 


SYINTAXE. Construction des mots et des phrases, selun les règles 


1 طویت ازجه مفاصل 


de la Gramniaire 4, کک الکلا‎ || Observer 13 06 قواعد‎ 


مر 
de syntaxe‏ ٹا ٦ e 11 n'y a point‏ رعدایت اشیکک 


در للا مه اند لل 0 تح ارک 


3 
ہے 


5۳۲ لعل و‎ aus!i و‎ les rêgles de عا‎ coustruclion des mots 


1٨د‎ 


SYN 


تعہد طرفینی دتضمن او وگ ولا معرفة الشرع امضا اولنان 
ریاف رسک ابکی نسیۓر لتق لا مه E‏ 
d’Anat. C'est le nom qu'on donne ù Parti-‏ لا SYNARTHROSE,‏ 
ان العظمین .4 sans mouyemenl‏ ادا culation de los qui se‏ 
2 ند فاد ڈڑ 2 مار اہ ا چ .1 


کم یف ی بر 


57501100303055. T. d'Anat,. Symphyse ماوهانحصی‎ 056 4. 


ابکی 


قا شد ره 
من 


۶ دعقد کلا العضر وین - الغضر وٹیں 
TT‏ 


57٢0818055 T. 8+ 


ات یری 7 نرم 
Qui se fait dans le même temps 4.‏ 


CE‏ رم متوافی اسک - واقع 1٢‏ راگ لاٹ 


Les oscillations de ces deux pendules sont‏ || بر وشنده الان 
سم 

2ھ ایک ده تا دما متا شا رگ صا ا کي ۴۲5 

ہس یی کے 


هموقشدر تب ا واحدده ا 
qui‏ مه و SY NCHRONISME, Rapport de deus choses qui se font‏ 
-وفوع 
ہر وفنده راست .1 دموفتی 


ا 


sonl 3۲7۱۱6 ی‎ dans le même temps 4۰ وقت الوأحد‎ 
لد د سای لاحد‎ 7, 
2 را‎ 
ا ۳ : کا‎ 
نامه‎ || Le synchronisme de deux êvénemens JÈ a3a 


وت واحدده وقوعی 
41 نال 111611055۱99 SYNCOPE. T. de 31001. Pûmoison avec‏ 


du cocur ; et du battement du pouls 4, gez P. پو سرخودی‎ 


2 
= ال تیه میه گرفتار ارلمش Tomber en syncope‏ ' اوخو مه 


آوتونمه به اوت اش 5 اوتودمش 
{ui cossiste dans le retranche-‏ و Syxcore. Figure de Grammaire‏ 


ment d’une lettre ou d'une sy İlabe au milieu موه‎ mot ۰ کا‎ 
۱ 
رت ا ن‎ 


SYNCOPÊ, On dit en Grammaire, Un mot syneopé , pour dire, 


مر ٠‏ ّ‫ و 
کل 4 mat du milieu duquel on a retranchéê une Jetire‏ نا 


979 ۵09 
SYNCRETISME, T. didact. Conciliation, rapprochement de diverses 
7 
دو ای‎ 
لے‎ : 
واه کود.ه مذهیلرکت‎ 


sectes, de diffrentes communiouns  ۔۔ کات | لمخراه_ز‎ 


گوذا گون 


بربنه اوبعولیی 


7 


5 0 5ئ 
.1 ی اا 


7 
- 
رس 


590185. T. de Morale. Remords de conscience 4. نفس‎ 


نفس لوامذ [Ta syndérêse le 1ourmente contiuuellement‏ لوامة 
00 :1 الدوام ری ابدر 


SYNDIC. Celui qui est élu pour prendre soin des affaires duu 
corps dont il est membre مع قا 0 ےت ہے‎ 0-2 13 
کسه‎ | 16 ۶۶٥01۱6 dune province دقییی‎ EY در‎ 


TOM. 1 


5 ۸ 


6 150111 اطول رت اوزره الان ام systématique‏ 
رت بلو عقل - مواق اصول مرثبه اولان عقل 


ال سے ال 5 SYSTÊMATIQUEMENT, adv, 4». oni‏ 
, 7 -۔ ہریبک 

SYSTÈME, Assemblage de plusieurs propositions , de plusieurs 
principes, liés ensemble, et sur lesquels on etablit une opinion, une 
100116 و‎ un dogme ۰ اصول المذدب‎ || Le systeme 06 م6‎ 

اذ : 

د حکیم ہطلمیوسکٹ ١‏ خاذ اہلدپکی اصول مذهب 
ا 
f‏ ۰ ہی 
la réunion des principes d'aprés Jlesquels une‏ و Il signifie aussi‏ 
Un systême de conduite‏ || اصول .1 اصول chose s’exécule A. ph‏ 
u:‏ ا0۷8 
×ط 1 فلادذکت اتخاد (پلدیکی اصول سلرکت وحرکت 
بام دشقه بر اصوله اتباع ات 6 30176 suivre 1٥۵1 un‏ 
انخاذ 6 Cet homme tient beaucoup ù 5٥008‏ اڈتسا ابدر 


٤0‏ 1 ٔ اش 


On appelle aussi Systême و‎ un assemblage de corps ۰ منظومة‎ 


۳ 
چو 3 7 


| Le systême planétaire منظوهه سیارات‎ 

SYSTOLE. T. 8۸31. Contraction du coeur, ou mouvement par 
lequel il se ۲6۵5۹6۲۲۵ ۰ حر کۀ ادعباضیة‎ || La systole et la diastole 
ما حردشت انقباضيه ا ا‎ sang passe du coeur dans عا‎ 
artfêres pendant la systole فلیگ کر گرگ اد ۔قہاضیدسی‎ 3 
ال ه شرادینه کول ایدر‎ 

521615. 1. d'Astronomie, dont on se sert également pour mar- 
quer le temps de la conjouction cet de l'opposition d’uue planète 
avec le soleil 4, ٦ وقت الافتران او وقت النقا‎ | La June 
est dans 166 65 قمر شمس ایله اقترا ی و پاخود تما لی‎ 


و032 در 


TAB 


بر لوله توٹوں Fumer une pipe de tabac eş?)‏ چہکدنیکک 
8 ہیں 2۱ mF‏ 0 
ووی .2 بات 77 صهغه الدخان 


Tanac ù preudre par le nez ۰ دوردوت - ادفه 1 سعوط‎ ۱ 


1۸۲40 غ‎ fumer ۰ 


اذفه ۔ اسعاط انفه ا ۶ Prendre du tabac par le‏ 
- اپری قیبلش انفيه - اتفه جريشه ۵ Tabac‏ جکمکک 


رنده‌للمش اففید - رنده انيّ 
سر ۵ .7 زدجکار مھ مضیکی ۰ TABARIN. 2700700 grossier‏ 


۱ گاه و حشیشة الدخان 


614 SYZ 


et des phrases قواعد پو بة ود دة .ام قاعدة نمی 7 ,ا‎ | Cela est 


Apprendre ۵ 6‏ قواعد دحو به يه مخالفدر 6 13 contre‏ 
قواعد تحویه‌پبی تحصیل اشبکک 

Et le livre qui comprend ces ۲۵۵165 A. کناب النحو‎ 

SYNTHÊSE. ۲, de Log. La méthode de composition, qui descend 
des ptincipes aux conséquences و‎ des causes aux effets صلع هځ‎ 
ال‎ 

Eu Chirurgie , il signifie و‎ Uopération par laquelle on réunit les 
parties divisées و‎ comme les lèvres d'une plaie الام کے‎ P. 28م‎ 
دری بر دنه اولاشدرمه 7 پیوسنگی‎ 

En Plıaarmacie, il signifie, la composition یل‎ remêdes 4۰ ر کب‎ 
ترکیب الدوا"‎ 

SYNTHÉTIQUE. Qui appartient د‎ la synthèse A4. ر‎ ۱ 
Méthode synthétique صعت کر کب ص کر س‎ 

5170119101811, adv. 4. وجد الترکیب‎ = || Démontrer 
synthétiquement une (6 در مسٌلدبی ع وجه التر کب‎ 
اثبات اش‎ 

SYRINGA. Bel arbrisseau 1 فردکت اس‎ 

SYROP. ۷۰ Sirop. 


SYRTES. V. 656 


5۲5547605. ۰ d’Anat, Liaison des os par le moyen des chairs 
4. با گوشت .ع رباط العظم باللحم‎ 
کر نف ات (باه ششکلکی‎ 


SYSTALTIQUE, ۰ 


۰ پیوست استخوان 


d'Anat. Qui a la vcrtu de contracler و‎ de 
resserrer فا بض ,له‎ 
SYSTÊMATIQUE. Qui appartient ذِ‎ un systême 4. موافق‎ 


11 ترئیبلو- اصول مرد اوزره الان .1 باصول‎ |] Ordre 


TAB 


| کو د لو ,۶ کت ۰ Ta. Pronom possessif féminin‏ 
سنکث والدەکت - والده‌کث 2 مادر تو .۶ امک .4 ٢اذ‏ 14 
سنکگ اوطاٹ « خا لو .۶ ټتکک 4 نهد 1a‏ 

TABAC, ou NICOTIANE. Plante ۰‏ 
or oe 1 ۱‏ فدہ ۰۰ .۰ و 
طومار Un rouleau de tabac‏ || ومو د دون .1 نا گر 
Mûcher du‏ توئون طوماری - اولمش توٹوں اوتی د ستدسی 
ٹوٹوں ہے ے وڅ حشیشة الدخان اتیک tabac‏ 


TAB 615 


Bonxe ود‎ se dit duve table bien servie 4, مائدة عامرة‎ 


Ce‏ || اعلا سر 2 عڼواناو سفره و ځوان 
یو مقوله طعام اعلا سفرهلره mels se sert aux meilleures talıles‏ 


بلند عدوا 3 ٨‏ 


Les 212‏ طعام فیس 040008 Ou dit aussi Table‏ — دخ وص در 
لذایذ اکل طعام 6 sirs de la‏ 


TENIR TAasre, Donner ordioairement A manger ۰ اطعا‎ 


الاصہای 
1 | مسافره بیت یدرمکی 7 بمېمان 


E -‏ مسافرلری اطعام 


On dit, Renoncer û la table و‎ pour renoncer aux excès et 


خوراکک دادن 7 


tenait table 85 ایدر اک‎ 


طعام خحصوصنده 8 aux recherches de lu table E‏ 
ایٹیکک 
سک کات زام ایتمکت لها دا 


TanrE و‎ se dit aussi d'une plaque de métal , 


Raffiner sur‏ ا 6 Augmenter sa‏ ایتمگ 


d'un morceau de 
pierre eu de marbre و‎ sur quoi on peut écrire , graver و‎ peindre 
7 لوحة‎ pl. تنه د فلخته .م الواح‎ || Les tables de Moise 
الواح شر دعت موسو ته‎ Graver sur ane table d'airaiıı لوحه‎ 
نماس اوزرندہ دقش ابته‌کث‎ 

On appelle Tables , les deux lames osseuses qui compesent le 
u 
کک‎ 
7 ن کميک‎ 


TABLE و‎ 0 aussi , index fait pour trouver les matiéres ou 


crûne 7 


دو دبوار اس سر .۶ جدران 
٢‏ ار 


les mets qui sout dans un livre دد ر 7 رست .۲ ہرس ہے‎ 
| 11 n'y a peint de table څ‎ ce litre فہرستی بوقدر‎ EES دو‎ 
Cette table est 6. ہو فہرستدہ با وار در‎ Table des ma- 


خطاصلواه ما۵ فہرست انواب وفصول - فہرست مواد :٤نا‏ 


۱ tiqne رتبب میا اوزره مرب ارلان فبرست‎ - 1 signifie 


aussi و‎ une feuille و‎ une planehe sur laquelle les matières didaeti- 


ques sont réduites méthediquement, afin qu’on les puisse voir d'un 
درست تسل و اسب‎ 


chronulegique قبرست اوقات وتوارين‎ 11 enscigne la Gram- 


même eoup d'oeil || Table généalogique 


maire, la ہت‎ par tables صری وتحوی حکمتی یہ‎ 
TABLES ASTRONUMIQUES, Des tables qui centieınent le calcul du 
٥ ۱ des astres 4. رب 6 فة الز ہے‎ 7 ۲ 
mouvement des زابچه 7 زج م صجبھ الرج 4 اته‎ 
Au trictrac و‎ on appelle ‘Tables, les piéces avec lesquelles on 
ز‎ ٨٥ 7. وله پوللری‎ 
Tare و‎ en parlant de certains instrumens de musique و‎ se dit 


de la partie supérieure de ces instrumens 4, صفےة‎ ٨ څخته‎ 7 


18` 


TAB 


کہ 
ہو ملعبه 6 Cette comédie 7651 qu'un‏ || مسر لق 1 


TABARINAGE. Action de tabarin 4. Sg) Pp, 


سم ۵ لقدن عہارتدر 


‘TABATIERE, Petite beite شه‎ 1۵ met صل.‎ tabac en poudre A4. 


ہم 


الترن قودو Tabatière d'or‏ || ده د 


ہے سل 


3 

1 ”لات سر دراج pl.‏ نازیم 
الماس ایله ےچ در علد ولو - تجودر قودو 5 46 8531116 
qui , dans les juridictions subalternes, fait‏ 0/867 .1۸101111031 
7 

les feuctiens de notaire 0 تاب کی‎ 


TABERNACLE, Tente, 11 n'est d’usage qien parlant des tentes 


‘TABELLIONAGE, Office de tabellion 7. 


72 نت 
| چرکه- اوه .7 خرگاه .م اخسة .ام خباء لہ ان1٤1‏ ەل 
ر 2 ّّ ة ۰ 
۰ 
يا |بناء اسرايل کار dans tes tabernacles‏ و Israel‏ و 116100796 
On appelait Le tabernaele du Sei-‏ — او به لرکه دودت ا|بدکک 
ھا الصندوقة ۰ gneur, la tente od repesait l'arebe d’alliance‏ 


دای 


une des grandes sulenni-‏ و Et lı fête des taberaacles‏ - المیثاق 
دوه : 
قمد الاخبمة ,4 tés des Hébyenx‏ 
بہل ہے TABIDE. 1. de ۱6. Qui est 0۰32٨6 maigreur excessive‏ 
شک د اکر ۶ جه و اکل 
و استبرق کیچ d4.‏ 0946 08148د Espêce de gres‏ ,13318 
plein‏ و Tabis donble‏ || موجلو جانفس T.‏ اسشبرگت موجدار 
جیچکلو جانفس Tabis ù fleurs‏ یکی قانلو 0 نفدلو حا دفس 
TABLATURE. Arrangement de lettres ou de markues sur des lignes,‏ 


pour marquer le elant û ceux qui chantent , مه‎ qui jouent des 


نرهام ارقنام الالصان .4 
ارقام ااا ۳ 0ئ Chanter, jouer snr Ja tablature‏ || رقما ک‌ 
ایتنمٹ پاخود ساز جالمق 


TABLE. Meuble ordinairement de ا‎ posé sur des pieds و‎ et 


instrnmetis ار‎ 7 


EE 
کف‎ 


qui sert ۵ وول‎ usages ۰ ی له بر سر‎ || Table de chêne مشه‎ 


لوح رخام ا |بله 76 de‏ اعا و مصہٰو 2 ياقلو سفره 


وځ ده ایاقلو سفره 


سفرة ک مارم - اخود ۵ pl.‏ خوان کت صَبَةٌ نہ TABLE A MANGER‏ 


طعام سفره سی 7 شیدان - پشخوا ن - نشت خوان - خوان :7 


د Se mettre‏ سفره ارزرنده وضح ایتمکت عاناها sur‏ صاعلا | 


table سفردہ اوتورنش‎ Sertir و‎ se lever de table سفر ان‎ 


On appelle La premiêére table , la table des maitres‏ - تالق دق 


1 7 ۰ 
این ون 
سفره cipaux demestiques‏ 


- د غا سفرە‌سی‎ 0 table, la table des prin- 


71 ا سفرهس دا 
عد مه سماطی celle des valets‏ و table du cemmun‏ 


TOM. 1 


TAG 


TABLOIN. Plate- forme faite de madriers, pour placer une bat- 
وا‎ de canons ۰ طوب 7 تساه طوب بر 25 المدافع‎ 
ارثوراعی‎ 

TABOURET. Petit siége qui n'a ni bras ni dos طارفه نګ‎ 1. 
الہ‎ ۲ Tabouret 06 55 قتطلفه پوشیده لو اس اه‎ ۲۲, 5517 
2501001۰ 

۲۸0۸۱ Maladie coutagieuse qui attaque les brcbis 4. [مسة‎ 

TAC-TAC. Mot qui exprime un bruit 6۹6 4. ہم طقطفقة‎ 
طافردی :2 جقاجق‎ 

.و یا" « : 

TACHE. Souillure و‎ marque qui salit ۰ اه‎ pl. TCM. 
لکه 7 5 الابش ج ہم تعن‎ || Une 136116 6 کت‎ 

کے 0-0" 

کے 


۳ 7 


Cela a fait uue tache sur votre habit‏ ها یىی 


> 
3 
و سی‎ 
TACHES DE ٣655۶808٣. ۷٢ 1011 د5‎ 
و مدع‎ se dit aussi des marques qui soot sur la peau on sur 
: 
le poil de certaines lêtes فقط .ام نقطة - تمرات او نمرد ,4ے‎ - 


E || Un chien blanc qui a‏ ور خال دیات pl.‏ نت 


des taches noires اکر بر بپاض کا‎ 3٦ 


se dit de certains cendroits اه‎ 


Tacs و‎ ern parlant du soleil و‎ 
scurs qu'on remarque avec le télescope sur le disque du soleil .4. 
کا نام‎ ۳ 

On dit figur. d'un homme qni cherche خ‎ trouver des défauts dans 
les choses les plus parfaites و‎ qu'il veut trouver des taches dans le 
soleil کد دیب دولدخه چالشور‎ — Et d'un ouvrage, ال 1ه‎ 
leurs très-bon و‎ qu'il s'y trouve des taches , c’est-a-dire و‎ des cho- 
ses répréheusibles عہوبدن دار ۵ دکلدر‎ 

On dit aussi و‎ La tache du péclhé , pour dire حا‎ souillure que 
13 006 000136۱6 par le péché ۰ دس الاثم - لوٹ الا‎ 
7 اھ مردارلفی .1 کت گناہ‎ 

Il se dit aussi و توق‎ en parlant de tout ce qui Dblesse وما‎ 
neur, la réputation الابش ۳ جرف بط دص - شين کے‎ 1 
123 - لکد‎ 1 C'est unc tacle % son honneur , ù sa réputa= 
tion درک ونامرسنه وصیہیت و ودنه موجب سین وسقیصد‎ 
اولان احوا لدیدر‎ Il ھماودھنڈء‎ que cet affront était une tache اې‎ 


ne pouvait laver que daus le sang de son راولدیفی ومهم‎ ۱ 


مج .و زایل 


dans sa‏ صا تا Cete action est uue‏ اولميه چځنه ذادب اوله‌شدر 


اشدیکی فعل خانداننه بر شبن ودقیصه در مانس 


05 


26-07 سین فارگ ر کور وت ار 


60106 TAB 


a=’ || Table 06 5 کمان اخندسی‎ 

Tanıt, est aussi un terme dont on se sert en parlaat de pier- 
rcries taillées de manière que la surface en est plate A. سو‎ 

۰ اب 

مصقےا تراش اولنەش Diamant en talle‏ || مت .7 لخن .م 

ات ۱ ۱ 
۹۱ لاس 

TABLEAU. Ouvrage de sur une table de bois, de cuivre, 
۳۹ له تال‎ p1. نار 7 ال‎ = 
لصو وډ و .1 تندس‎ || Un beau 0 تصو بر احسن‎ grand 


کہہر الچ ؛ 


تصو برکت ری ورل ہی dessin et 107000031066٥ d'un tableau‏ هر1 


لصو يرات ام لصو ہر .4 ٥٥ا‏ 
ر قطعه تصو د -ر- کر القطعه در ھا وسم ود 


les ombres d'un tableau طلال تعمو پر‎ Uu tablean de prix ۳ دیع‎ 
ہا بر نص ودر‎ cabiuet de tableaux 1ت تصوبرات خز بندسی‎ 
se dit figur. de la représentation vive d'une chose , soit de vive 
voix, soit par ¢erit || 11 a fait dans son lıistoire 8ه‎ 6 tableau 
guerres civiles بیع [ہلدیگی تار ده حروب داخلد کف‎ ۳ 
تصو بربئی صت اوزره زین ابتمشدر‎ Le tableau des pas- 
ا ې‎ 

sions امراش نغساندنکت تصوہری‎ Faire ua tableau en rac- 
بی وع دشرت‎ 
معاسن سار سی ىل وجه الاجمال تصو بر انیکک‎ 


courci des vices ۴۴ des vertus des hommes 


TABLETIER, Celui qui Fait des trictracs, des éehiquiers, انتا‎ 
قطط لا‎ E, 
طاولەجی 7 اک کر ,2 مقطط الالواج ح النرد‎ 
TABLETTE, عامسحاط‎ posée pour mettre quelque chose dessus ۰ 


.1 رت P.‏ رذرفۍ اص رف 


une bibliothêque , pour y ranger des دنا‎ An jı 2 بلری‎ ١ 


کسه Mettre des tabletles‏ || راف 


Plusieurs rangs «(le‏ انچون ایا ابینده رأف بایدرمق 
در قا قات لے - در _ صره رات tablettes‏ 

On appelle aussi Table tle و‎ les pierres plates , dont on se sert 
pour termine’ les pieces de ۳۵۵۵۵6۲16 4. سقایف 0 سره‎ 
د‎ E وت دس ہی‎ 2 

۸ ۶11۴5. Feuilles 01۷617٥ و‎ de papier , etc. qui sont ۰5 
ensemble و‎ et qu'on met dans la poche, pour éerire les choses dont 
on veut se souvenir a4. مذکرة‎ || Tablettes garnies 6 صم قد لږ ہت‎ 
201116 sur 566 65 مذکره مده کے وقسد ایک‎ 

TABLLER. Damier, ۷, ce mot. 

TABLIER. 1166٨ de toile, de cuir, cte. qu'on met dcvaat soi 
pour conserver ses habits ازار۔ فوطف ې‎ p1. قوئه 7 کا‎ 
1 سال‎ || Tablier de cuisine 


سا ذوطه 


Tablier û bourse‏ وی پشتمالی 


TAC 017‏ 
از لکه‌لتيکک :2 لکدار کردن - الوده کردن هوو 


-18 دور بس 


ی وی ند یس | ددم در Cela a taché votre habit‏ 

ہے وی 09 ابله لکه لټیځک مها cher du linge avec de‏ 

Figur. || Il ne fant qu'une méchante action pour tacher la plus 

بر فعله قبيچه اا حال ابا سر افراز belle vie dn monde‏ 
7 

عالمیان اولیش رت زامنی لکەدار اپلمکه کافیدر 


لک 2 لکددار- الوده .م مدنس Tacné. dd.‏ 


---و 
۳۳ 


TACHER. Faire des efforts pour venir ù bout de quelque chose 


صرف 
[ چالشمق 7 کوشش لمودن - ورزش کردن - ورژیدن .۲ 


المشد ور سود المج‌بود ۳ اقدام - سعی - ېل - جد .4 


11 faut tûcher quelqne temps و‎ quand on vent rénssir بر مصاحته‎ 


ظفر بولمی 217 اولندیغی 


٦ ۰‏ ٦ھ‏ 
دو نقدینه سعی واقدام 


حالده بر مذت صرف مېود 
7٦‏ ا 
زط ت EE‏ دذل !76 de vous‏ ند۲ لعفا Je‏ لازمەدندر 
tache de se dêbarrasser de ses dettes‏ 11 سعی واقدا ابد جک 

دپونندن ص دولمخه جالېشور 
1 


: د تب دض 
حفا Je vois bien que vous‏ || پر 0 


ستن - یں ٥‏ قصد هه Viser û‏ بۀ 1۸6088۸ 
IS‏ ارلمش 7 
مات اح اک موا دع فد رده اولدبعغکک chez û m’ermbarrasser‏ 
- اضرارمه قصد ایر Il tûche û me nire‏ کون 5 7 سک ر در 
طرقمه اپراٹ مضرت قیدندہ در 

17۸08 .۲۸ط‎ Marquer de diıerses taches, 11 se dit des taches qui 
sont sur د1‎ peau des lıommes et de certains animaux سراف ل لے‎ 
۹ہ ۷۹۹م کزدن - ته دار کردن رر لاٹ‎ 98 
Cl E || Le grand soleil lui a tacheté le visage ارت‎ > 
۶ اد‎ 


ہت نٹ ت کب دا سمه نقطهلر احداث د د 
ات 2۱ 2 و موه 


nature semble avoir pris plaisir ã tacheter de blanc et de noir ما‎ 


بو کلیگت 


دو ہی قدرندن اك و ص peau de ce chien‏ 
نکثر ابله و ست اولددع 
el pour les animanx particuliêrement‏ الىر- ۰ of.‏ ۸0۷097575 0]' 
کال کار ع ارخ که 
مر .4 ٣085168427. Celui qui s'occupe de tachigraphie‏ 
چایکت یازا ن‌ 


.1 جا یکنو دس P.‏ الکتادة 


7۸6175. Qui n'est point formellement exprimé و‎ mais qui esl 


23 25 باشی اور‎ | Con- 


07 کت ٢‏ ق 


sous-entendu ۰ سم‎ 


ES BONS 
ی‎ "۵ 


IOI ELL E Conxention ia‏ ای 
5 ۲ 5 
ضف ج- تس 


approbation,‏ قبول ج رضای ی 14 6 ومد 


Na ,‏ 
نصويب يا اقرار ضملى سه 


TAC 


TÃCHE. L'ouvrage و‎ le iravail qu'on donne ù faire ۰ عملی‎ ۳ 


Donner une tûche‏ || کخدیٹ ل اش ۳ ابشلنیکت پش :21 کار 


Voila la tûche que je 5‏ طل د به ابش راف ù des ¢coliers‏ 
شمف ہو کون چين 7 ہین donne pour au,onrd’hui‏ 
بر کوسنه جدمتنی 6 sa‏ ۸6۲6۲ اہلدیکم کیل مت دو در 
نج اتمام اتکی 

TRAVAILLER A LA وعسعڈ٭‎ TRE A و 13008 یع‎ se dit 069 45 
qui travailleut ù ua مود ده‎ qu'ils ont entrepris en چ٥‎ 4. شزام‎ 2 


77 العمل سا 


.1 در وجه مقطوع ر در عل کردن 


Entıcprendre 6 besogne 2‏ ۱ ت بازار ۷ اب ا 


un onvrage ù la 6‏ ۵67 100 ایشی یگ بازار ایله اہشالمکک 
بر ابشی کوتری بازار و برمکک 
و pour dire‏ و On dit figur. Prendre ù tache de faire une chose‏ 


sem-‏ 11 || اوزربله وا قامقل # خود وا جب کردانيدن 


s'attacher û la faire ۰ 


ble quill ait pris ۀ‎ tache de me rniner کا خرا نگ حالمه‎ 
نصت نفس ایتمشدر‎ Avez-vous pris A tûche de ٥106 17 


در 331 رکا تعر بض ایامکدمی ہے ز ۳ اتکی 


C'est une affaire qu'il a pris û ۱۵61۱6 de faire réussir حصمولنه عقد‎ 
فلت ایلادیکی ہر معاعندر‎ 
EL prendre صصامولهمې‎ ù tûche, pour dire „ s’atlacher û le mo- 
ا‎ 5 ٠ : 4 
116٥ ورزش هوان 9 الدزام سو القصد بے‎ 
فلا دک خر یالمسنی انش ابدتمکک‎ || 1 ۳ que vous 
5 0 ۰ 
m’ayez pris 1 غالبا حقمد لوا سو عل‎ 2 
عالیا لہ ابش اون اک‎ 
Ex ۲۵6 ET معععشه جع‎ signifie, en gros et sans معلوی‎ en discus= 


طء سو 0 دا ام 


8 : r فا‎ ۰ 
اولدری‎ || Marchander des ouyrages en bloc et ea 6 5 بر‎ 


.7 ده و 2/5 


ہے سد 


3 6 


CN 

ماس و : 

بر یواسم ره ص حا فد .4 06۱311 sion du‏ 
2 3 0 


: و 5 ۱ ۰ ۱۰ اس 
Entreprendre 101 6‏ ایشی ت اولدری بازار ابتوخگ 


5 سے ٤‏ : 
ار شم اعمالیه‌سنی مجازفہ الدرام 6 eu bloc et 6٤٥‏ 
ایتک 

1 


1۲۸607706172 و‎ TACHIGRAPHIE ہ‎ TACIIYGRAPHIE, 


6۵۲۱۳6 très - vite ù J'aide des abréviations 4, سرد ع الکتا بو‎ P. 


ya‏ 11 | 20 ایله ۹ بر بارش .7 چایکنویسی 


۹ تا 
دن دردٹ تا نه دادر سچه plusieurs traités de tachigraphie‏ 
تالیفات وار در 


TACHER. Suuiller و‎ salir, faire une tache 4۰ لووسم بت اد نیس‎ 
5 3 7 


TAI 


Tare. ,با‎ d'Anat. L’enveloppe du foétus ۰ لا‎ pl. ا‎ 1. 


ا - اش 


TAILLABLE, Qui د‎ la taille 


7 بالخراج بی 
1 جزبه گذار- کزيتنکدار- سے ر م ڪول الجزیة 


est sujet 


|| Les gentilshommes 7 


تسیم ویرر- خراج و برز 

د ره ان خراج | بله ne ۱ 00 taillables‏ ة0 

لاف - اف دکللر د 

des 5 Royales ont le prie‏ ّح Les‏ خراجدن معافدر لر 

vilége de n’être point taillables خاصه الک مکلف‎ ٦۶ 
5 اه 3 ال ملت‎ 

۹ خراجگذار اولمقدن معاقدرلر۔ بالخراج دکللر در 


11 se dit aussi des biens sur lesquels on impose la taille 4۰ مکلفب‎ 


ا ران وزمرة کش زادگان 


En Languedoc, ni les biens nobles, ni les‏ | بخراج الارض 


فلان مملکتدہ کرک bions ecclêsiastiques ue sont taillables‏ 
زمر اصلزادگان مک ا 
کرکث رباب حسمپ 0۳ کر ج ارضدن معافدر 
٦‏ ایا یکرت یار خراج ارس ایل 
مکلف دکلدر 


و 
هو قَطعة ,4 عنفطله TAILLADE,. Coupure , balafre daus la‏ 


1. بارہ 1 رم 7 جر لا‎ || Eo se rasant „ il sest fait une 
grande taillade au menton تراش اولنور اکن اک‌کنده‎ 
بر ياره ایتدی‎ 


Il se dit aussi des conpures en long qu on fait dans de ۱6۱۵۵, 
۳ و از اه و هك ت‎ 
daus des habits ۰ اوزونلغنه 1 برید کی ۰ سق ب 3 - فطع‎ 
برآمد‎ || 11 a fait une grande taillade dans cette ۶ بو قماشده‎ 
در شق عظیم ایتمشدر‎ 
TAILLADER, Faire des balafres sur la peau مه‎ dans les chairs 
یی‎ 00 : e. ۳ ۰ 
ياره‌لیق 1 مغ رن و جرب ۔ ہچ می‎ 1 On lui a للها‎ 
ladé le visage بارهلدیار‎ ینسە٥ەرہج‎ 
Il se dit aussi des coupures qu’on fait dans de 'étoffe ۔تقطیع کہ‎ 
اوزونلغنه يره دق # شکلید, ن ۔ بریدن م تتقیق‎ 
TAILLADÊ. ےم جورده 72 جریم و‎ 
مشقوق‎ ۶. ٢ ده د‎ 70 
TAILLANDERJE,. Art du taillandier اف گی ,۶ صنعذ 2 الحداد ئل‎ 
1 دمورجیا۔ککٹ‎ 


On comprend aussi sous ce شس‎ tous les ferremens que fait 8 


۳ تقدید 
+ مقد ود وھ پارهلنمش 2 


دود حش 


دمور التلری بالات امین ۶ الات حد بد دة pl.‏ ګ taillandier‏ 
الات حدیدیه صندیگی Une caisse de taillanderie‏ || 


TAILLANDIER. Ouvrier qui fait toute sorte d'outils pour les 


618 11 


TACITEMENT. Sans être formcllement exprimé ۰ بوچه .۶ میت‎ 
باشی اورثبلو اولدرق # سر پوشیده‎ || Cela n'est pas expri- 
mé dans le trailé و‎ mais cela y est compris tacitement ډو ماده‎ 
درون عېدنامهده مصرح ال سیا معنو پدر‎ 

ت اکوت ۰ TACITURNE. Qui est de tcmpérament û parler peu‏ 
خاموش - کم گفتار۔ کنگو« قلیل الکلام - ممیت ۔ سکیٹ 
عم C'est un homme‏ | سوزلو- سکوتی مشرب - سکوٹی 7 
غایت سکوی مشرب بر ادمدر trêmement taciturne‏ 

و Humeur‏ 1۸601171731777 
.م قلة الکلام - الی السکوت .4 
باق ت‫ ۳۹ مشر 7 - سکوتیا کک .7 
حال سکوت کاملدده مداوست 76 8130846 dans une‏ 
اشمکک 

TACT. Serıs qui reçoit impression des objets par le ۱۵167 ,اہ‎ 


Le tact est le‏ | 5 تمه 7 پرواس P.‏ لمس = َو ا 


moins subtil de tous les sens فقوت لامسه دک رت ودزاکتی‎ 


tempérament d'une personne taciturne 
ے‎ 
خاموشی - کمگو ہی‎ 


7 | از سوزل 


: 1 ۱ 7 
عمد Cela se connaît au tact‏ ما اوہ تست اوه اقلد 
3 و ۰۵ ر 
۱ 
اللمس معلوم اواور 
Avoir le taot fin, Avoir du tact, pour dire, juger‏ توق انل On‏ 
بر کمسنه مداد ق دقیقی صاحبی finemenlt en malière «le goût‏ 
ا E‏ ۲ 
٤‏ مد! 2 دزاکت مذای صاحہی 


!و ک4 يکن مذ| ئی 


۱ ولهق - ارلەق 
Avoir le tact exercé, le tact sûr‏ اولمق 
دزاکت مذاقی قوی اولەق - الشیق ارلەق 
و ملمرس - دمکن اللمس له TACTILE, Qui se peut taucher‏ 
دا ne sont point‏ عاضصم Les‏ | ال اله طوفنیاور 1 پرواسیدنی 
i‏ 
ا ممکن اللەس دکلدر ctiles‏ 
TACTIQUE. L'art de ranger des troupes en bataille, de faire des‏ 
رن صف ۶ تن التصفیف ااچنود مه évalutions militaires‏ 
۰٠ ١١‏ په ۱ 2 ۰.۰ 7 0 7 
طابورلر باعلمق - طابورلر پصامق فنی # بستگی لشکر 


متقدمین عمددده مالقش La tactique des anciens‏ || فی 


ومعتاد اولان فی تصفیف عسکر 

۲۸37757۸5. ۱٥٥ه‎ de soie fort mince ۰ صندل‎ 

رط" ۰ TAIE ou 11. Linge qui sert d’enveloppe ù un oreiller‏ 
5 ۸ه د تا 7 3 1٢‏ ۹ وہ 
و صد تی .1 بر سر نازبالش :72 یط اه الشسری المعمدشة 
اورتیسی 

TAIE. T. de Néd. Tache blanche qui se forme quelquefois sur 

0 0 

چ 7 خفادة - و کے ۰ 1061 

۵۱ || Abattre une taie از اله ات‎ 
ااق‎ E 


کوزه دوشن 7 د-قطه سپ ېد 


کوزه دوش ی ا ا 


TAI 619 


د سي اندام - الجقه بر ات پا بر کلب 

Petit baton fendu en deux parties égales, sur lequel les‏ .رص .بد 
marchands marquent Par des incisions, la quantité de marchandises‏ 
Prendre ù la taille le vin au‏ || جتله ۰ quills vendent û crédit‏ 
سخانددن سال ایله اشترای خەر 9 cabaret‏ 

Taırıe, T. de Finances, Il se dit d'une certaine imposition de 
deniers qui se lève sur ceux qui مهم‎ sont pas exempts ضر دما نل‎ 


٥ہ‏ - کسیم .1 2 ۶٠‏ جزیة - اخرجة ٨‏ اخراج 


۰ حم 2 
2 


9 
appelle Taille persounelle , celle qui se lêve sur chaque personne 
taillable 4. جز یڈ ابر ا - ضر یڈ ا0‎ E علانه‎ rele, celle 
qui se lève sur Jes terres et les possessions A. خراج الارض‎ 1 
م116‎ exempt de 6 رل معای ارل مش‎ La taille est 
113055٨٥68 و‎ dimiouéce خراج درفی یا ننزل لئ‎ Receveur, col- 


ې اموال جز ید دک قاضی 0 محصلی lecteur des tailles‏ 
بالهقابسه و زيع او نان جر ید proportionnelle‏ 6 حصپل د اری 
forme et la grandeur convenable,‏ دا donncr‏ و TAILLER. Couper‏ 
avec un iustrument tranehant, On dit:‏ 
1 بودامق د بپراستن .7۲ تشذیب des arbres A.‏ ۸عصعہ٣‏ 
اشیا رمشره رى ‘Tailler des arbres fruitiers dans le temps convenable‏ 
Tailler la vigne dans sa sai-‏ دک نال ده شد یی ایتمکت 
کروہی باعی موسمنده دودامقی son‏ 
شا کسه ٨ ٣ r‏ تقطیع Tarren uu habit dA.‏ 
ES Cet ouvrier taille bien‏ کت des chemises‏ 31116۴ || 
کوزل لباس بچر- بو ابشجی کررل تقلیم ارب در 
| يونەقى 2 تراشیدن .۾ لڪٿ .ي 


TALLER des pierres 


بنادہ صرف 56 8 3 Tailler une pierre pour la faire servir‏ 
Tailler ın bloc de marbre‏ | ولنەق ابچرن بر طاش 
ا 
چو دن 
On dit aussi , Tailer une 6‏ - طومروتنی 
- یونموقی 72 پرداختن - تراشیدن 72 
بر الماس طاشی تراش ایشمکت ۱ مفسننہ مه لانت از ایشلیکی 
بریدن .۶ قطع قط - تقلیم 4 une plume û écrire‏ ص٣‏ 
کسمکث - بولق .7 


TaızlER و‎ se dit aussi de certaines choses qui se coupent en plu- 


پوه دی 
E 17‏ سل دن 


pour en faire une coloune مردر‎ 
آبتمکت‎ 


76 


تحت 


رحس رت 


: ۳ 
sieurs morceaux avec le couteau ou avec les ciseaux لسر کہ‎ 


۱ J 


۴0002 || Tailler du pain par morceaux رامق‎ 
دیام دیلم کسمکت‎ 


کے کل 


دیلم ديام - طوخرامی .1 
- الک کت 


جح کر E‏ رطع ٤‏ 


TAT 


دمو رجی .1 اسر ھ حداد .4 charpentiers, les laboureurs, etc.‏ 


TAILLANT. Le tranchant d'un couteau و‎ d'une épée, 646 ۰ 


Aîguiser le taillant‏ | جالم بری - اغز 7 شفر ۸ شفرة - حذ 


‫َ 


ہے 5 بچاعکت خدینی احداد ایتەکف d'un couteau‏ 


لامک 


TAILLE, Le tranchant d'une 6066 ۷ 5 
TAILLE. La manière dont سم‎ coupe certaines vhoses. Ainsi on dit: 
E 


درخت ۸ تشذیب ,لے 17۸٣۴٣۴ des arbres‏ شا 


1. دود امه‎ || Ce jardinier eıtend bien la taille des arbres ډو باکچرا ای‎ 
5 سن‎ 


رن وت اشجاره ماهر در 
1 سک 1 درش 7 تقطیع d'un lıabit A.‏ 7۱0 ها 


qu’ un habit est galounêé 


La taille de cet habit - la ne vaut rien 
و4 مه کسیمی فنا در ايشه يراز‎ 
sur toules les tailles, ۵ ې ۵-0 -ای‎ sur tous les endroits où il est 
دو جامدنکف کافڈ مقاطعنده شريد چکلمشدر ااه‎ 

La عصدصدء‎ des pierres ۰ اد یر‎ "0 9 ٣ تراش‎ 
2: طاش ده‎ | || Cet ouvrier entend bien la taille des pierres در‎ 
فن نحت احباره سے‎ 02 

Il se dit aussi des pierres précieuses || Un lapidaire qui entend 
: ۰ E کپ‎ - 
bien la taille des 56 ست الام ماهر بر جرادر دراش‎ 
ذیقیمت‎ 


۰ 


La taille des pierreries طاشلرکت تراشی‎ 
دہ‎ appelle Pierre de taille, les pierres propres ù être 5 
4 رضام‎ 72 


کسیم ٭ برش .م اقتطاط - فطع dune plume f.‏ عتتنید La‏ 


7 0 م ۰ ۰ 
بولمعد تاور طاش ET‏ نراشیدنی 


۰ 7 
|| La taille de cetle plume ne vaut rien برقت قضعی با دو در‎ 
,عصععقا:‎ T. de Clıirur, Opération par laquelle on tire les 5 


2 
سا 


فل .8 خر سای - اہزال النان .4 شی دا مل 


La taille est dangereuse dans le grand‏ | قاوغیی پارمه 7 ادا 
انبزال مثانه برد وحرکث شدنی froid et dans le grand elıaud‏ 
Il est mort dans l'opération de la taille‏ وقشنده تبلکدلو در 
خرق اند افناسنده ٥‏ وفات ابتمشدر 

تِ رالا pF,‏ زا ود د اع قد ,لے La stature du COrps‏ عتتدها 
دالای - 


فا E‏ مه 2 ارزون لوق - نگ بری 


ناي طو بله دنت رع Grande taille‏ || دوی .1 ترز 
ے بلند 

بالای ماده ۔ اتاد تا متوسطہ muyenne‏ 
قصه دوک 


گ ۔ ات کر تاه - فد قصیر petite‏ کنیر 


En ce sens, il se dit aussi de «quelques animaux 


قد هدل اورنه دوی - 


۶ فد لا 


مطبوع un chien de bonue taille‏ و |j ا٢ cheval‏ جلیم :7 اندام 


TAL 


قلای برک ارز بز ۶ الابیض 


1۸11, Ne dire pas, ne pas révéler 4, ينېا ن داشتن 7 کستم‎ 


بہرائی 
|j ۱۱ ۲٢٥٤ a bien dit telle‏ تسکت بت ےا اقامق اد سفن 
et telle chose , mais il vous a tu ce qu'il y avait de principal‏ 
ê‏ و اه | : 
مسه مہم ڈ = ا ۵ إصہ ۵ سب 
بر ونی بیان ابتمش پسه ده اصل ماده‌یی سندن 
C'est un homme sûr et qui ne dit jamais rien de‏ کتم ایته‌شدر 
ام ا ۱ E U‏ سط اې 82 
ہن ډو 1 و تس واجټا سم و 0 au aire‏ ۹ 
faut 6‏ لاو sait taire ce‏ 11 کروی 
ظ داو۔ 
واجب الکتم ارلان د باوت 
ات = صمت .له Se TAIRE. Ne pas parler, garder le silence‏ 


کا 
ت 


2 خاموشی کردن ٢٠-٢‏ اک دوم اختیار ا ے 2 


تا 
شو 2 سو 220 د هکره e tut‏ اا apres air dit cela,‏ || صوصهدق 
ک کے اطف یں ا | بله 56 Failes taire ces‏ وت اددعع 
شو جوجوقلری صوصدر 

On dit, qu'un homme ne se peut EE dune clıosxe, pour dire, 


عدم دو اک ند اللسار 


quil la publie partout 4. 
ا‎ 
طوتما دې 2 برد‎ 2 1 ۳ 


١ ۹ و‎ 
رهز 1 دخران اللسان‎ 
peut se taire de Ja grãce que vous نصا‎ avez Jaite 4 حامه‎ 
31 
لف نی فو لسان‎ 


SE TAIRE و‎ signihe aussi , ne point faire de bruit 4 انقطاع‎ 


و حساد سو ہلمکدن 


ايده نز 


یس 
سس کسامکت .۶ دمپسته شدں - خاموشیدن .۶ الصوت 


نا 
۳" اصرات گار ک۳ ا 65 Faites tare ces‏ || 
گے ی 0 3 .سے 
من CLR‏ صجہ کا ہہ ہت ال سس کے 
ور هم و0 


اصوات هائلد امواج ور دا 0 حضرت ٹیسینکٹ 1604-0002 ٥ل‏ 


أ 


۱ 


| ود سنه اولمشدر‎ N مر‎ Notre canon a fait taire celui 
: 3 لقن‎ 


طرف‌زدن اتيلان طوب دشمن رات des ennemis‏ 
سسنی کسدردی 


صو اولمش .1 خاموش اک CEL‏ از 


صوصەش 


1۸15505, ۲۱۵1۲6۵1۰ ۲۰ ce mot, 


TALC. Sorte de pierre transparente و‎ qui se leve par feuilles 
کا الارض - طاق گنن‎ 5 E 7 11 ادرن‎ ۱ Ou 
met (les miniatures pour les 


feuilles de talc sur les caonserver 
ده کاے‎ 


کک ری تصویرلری لاجل اف ے۱ :اف ایذرلر 


TALENT. Certain poids d'or ou d'argent dont ou se 56۶۳۵٢ an. 


لل ره مصصضکل ٢ذ ٠۰۹‏ ۱۳ 
روما وکټ 06 Talent‏ || من 2 مار .4 656 | 


۳۳ 


اک 
7 


TALENT, Aptitude singulitre, naturelle ou acquise, د‎ faire مان‎ 


TAT 


On dit fgur, Tailer en pieces uue armée و‎ pour dire , la dé 


e 

ږ3 7 تر په ۔. 
عسکری سیف تہر ایله جملة لوسر اکت ۵۵ faire‏ 
28 سے يرم - 

On dit proverb. Tailler et و عضوم‎ pour dire, disposer des cho- 
٣ رز‎ E شکستن و سشن‎ 2 

.. ما 
dans 6‏ ۵ النمو اغه 11 || پر وت سوگمکگ دنت یب اجک 
e‏ 7 0 7 

maison و‎ il taille et rogoe ù son gré, comme il veut دو خاندده‎ 

۱ ۳ ۵ چا کڈ تپ ۲ 
حکمران ارلهخڅلد کي ما شا قشق ورد اید, 
et qu'ils rognent comme‏ اى لاندا .8 ر Nous avons pris des arbitres‏ 


۰ 
دب اولنان < حکمل ر نف راک 8ال د۶( il‏ 
اراد 


واراده‌لری اوزر مصلعتی و سس «چسونلر 


TaıuuEe, Faire une iucision pour tirer Ja pierre de la ¥essie بلک‎ 
3300029 در بل‎ 


| 11 a la pierre, on ne saurait le gucrir sans 


ses ù sa fantaisie 4. 


E 
همممندل‎ 


۳ د 
زان 


7 آبدانرا خی 8# کر اا 


ی بارمق 

ی ال للا د د سا 
لے N‏ و و 

مثانه‌سنی ايكى فنط دمه غلانها فاه د 11 ارل په جفى درکار در 

ذ قعد بار دیلر 


ده جر ES‏ دای ہے 5 مش 
چ دو یوس 1-٠‏ ب 10ھ 


ا 

پوتلمش 7 نراشیده م منعوت .4 بچلمش - کسلمش .7 
مقلوم 2 
est bien‏ لاصو و pour dire‏ بغالندا qu'un homme est bien‏ و On dit‏ 


جلیمی .1 خوش اندام 7 مہندم - < 


حسن الشقطیع 4 fall‏ 


3 
لر زک PF.‏ خماط 4 TAILLEUR. Celui qui taille les habits‏ 
رہ ۳ 1 
277 
:رر 
8 ھی 23 ات 
طاش 1 ھا تراث .م یات ,4 TaıuLEUR de pierres‏ 
۷ 
رم لیے 
"۷ وہ ہے ۰ 
قلم 7 قأمبر .۶ قلاط الاقلا 2 ۰ Taızreun de plumes û écrire‏ 
کپ کے 
۳ لاک 
TAILLIS. On appelle Bois taillis , un bois que Jou inet en‏ 
۳ اوه د 
سے > ری دو دت ایله کسیاں اوران .7 réglée‏ 6م 00م 


cst aussi substantif || 11 met tant d’arpens de taillis en coape tous 
2 رن‎ ۰ 4 ۰ 
les ans ېر سمه کوک فطع اولنه جق اورمادکت شو‎ 
وص در چم در‎ 
1۸111.018. Assietle de bois, sur laquelle on coupe de Ja 6 


e 


٠ E ou lame d’étain fort mioce , que Fon met deryi- 


ار اختن سی 7 اخنه سرت 9097 خۀ او 


. ۲ ٢ ۱ 
erc des glaces pour en faire des miroirs دری ارہ اص و‎ 


TAL TAM 021 


que chose 4 معار ف ۲۲ معر فت‎ P. هنر‎ || Dieu lui a donné | puyer deux coups d'éperon 5 son cheval وت بالمیامیز ہے‎ 7 
۰ . 1 2 ۰ 

مہمیز ایله صوقمدرميئۍ 7 حبر نون حق و - حجہ ناف فلا زد معاری جلیله de grands talens‏ 

par- TaroN, La parlie dun soulier ou 6 batte, sur Jaquelle pose‏ ۳ در رد بر معرفت r TEE‏ احسان ایلدی 


ticulier معرفت ممخصبرصهة‎ C'est um beau talent que celui de bien | le derriêre du pied عب الل - مسمٹ النمل ہے‎ P. سے‎ 0 


۳ +7 : ۰ 
۲5۳1۲ ایا ۵۷ اوکچه‌سی 2 کفش 20007 نطق وکلام وب جليله دن معد‌ود در‎ ۲ 
ای وص‎ pas propre aux affaires du Palais, ce n’est Jas son taleut امو ور‎ On dit سوظ‎ dun homme qui en suit toujours un autre آتص و‎ 


سره رز فلا رکف اثرينه EEE‏ ابدر Il a | est toujours ù ses talans‏ شرع ده لیافتی ۱ 2-71 "ول معرفتدن ديرا در 


زا ایزندن - ا صاليو درەز - ببروپدر شن ولا وخطا دده وفبر beaucoup de talent pour la prédication‏ 


en riches-‏ تس 06 sur Jes taluns de quelqu'un, pour dire, le suivre‏ حر دده a du talent pour la guerre‏ 11 المعارن بر ادمدر 


ې ۰ 5 5 ۰ ې ۳ 
ام مکافه ابله ses, en dignité, jusqu’a lui porter ombrage‏ رضاعه ور وا جر رز بی est sans talent‏ ا( معرفثی واردر 


برایرلشیکت ادعاسله ۔ در A‏ اثر بنه اقتغا ایتمکت معارفدن مره در- عسبدر 
ا ايزی ارزر! دنہ پورپیکک celui «ui possède un talent‏ و On appelle Homme de talent‏ 

partie den bas‏ دا se dit aussi du fer dont est garnie‏ ومد مرلو .1 معرفتشناس - ھٹرمند ذوی البعاری pl.‏ المعرفة 
از سنان - زجاج .1 زج .4 d'une pique’, 4:6 hallebarde, ete,‏ قره #روش ۰ ou DALER. Monnaie d’Allemagne‏ و TALER‏ 


TALION. Punition par laquelle on traite’ un coupable de la même 3 ٠ رن - جر نبه .7 سي یں نیزہ‎ 


7 7 
و‎ dont il a traité les autres 4 مثلیلد 7 شله .م قصاص - قود‎ TALONNER. Paursuivre de près تعیب کے‎ - 4-0 7 
و‎ 


تم بسند 207 در پس شتافتن - عقبدیری کردن | fasse soufTrir au coupable le‏ وه وب du taliun ardanae‏ نما La‏ || دادیب 
Les‏ || قو در ونی سا و برمیوب ابر شی صدرق 1 وغەلەق | celui qui a crevé uu‏ خ a fait; que l'on crère un oeil‏ انتمې même mal‏ 
دشمن et on les talonnait de fort près‏ و ennemis se retirèreut‏ بر مچرمکت oeil ù un autre; que le meurtrier soit puni de mort‏ 
لک تینک ی رن اش هد کندو حقنه ىعنہا ا ا 
رح یچ ہت 9 ھا سن چ 5 جرا ۳ 


مسارعت اولمشدر | 207 گوزشی جبقاران جنات کا رکف کوزیتی کو 


P.‏ یی ,44 ES E Figur, Presser vivement jusqu’d Fimportunité‏ 5 امک احکام EET‏ ۹ غ 


امعم ری هوو 


TALISMAN. Terme Arabe francisé, Figure, caractêre dont دا‎ su- 


اید کے ادا مع بور ابندر جيه Je me payer‏ نہ ُیناطہ'! que je‏ طلاسم pl.‏ طلسم ۰ peoples‏ ی1 servie chez tous‏ ای د perslilion‏ 


2 7 زد‎ ۰ 
مسا يي 2 29-00 اوردن‎ || Je le talonnerai de si و0۳69‎ 


pl. وات‎ || La superstition des talismans a un grand conrs dans در قلانی تصییق ايده جکم‎ 
1 ۱ 87 
Y'Orient الال ارت و ارلان اعد فاد باطل اقوا شرقبه‎ TALUS. Inclinaîson que l'an donne دا ۀ‎ surface extérieure d'un 


faut donner‏ لا || شو .1 شیے .۲ اعاب ناج صسب .4 mur‏ بہنندہ بعایت مشبور وشایعدر 
ہو دبوارت شہو نی زیادہ plus de talas ã' cette muraille‏ طلسمی مك TALISMANIQUE, Qui apparlient au talisman‏ 


TALLE. Branche سٹو‎ arbre pousse ù son pied , laquelle est | ایتملو در‎ 

enraciaée, et que 108 sépare du maitre ا‎ avec un contean ۰ TALUTER. Meltre en talus ۰ 2-7 وضع عم صورٗ‎ ۶ 
9 جک"‎ 7 e 

شیولا‌رمکت .7 شیب ساخشن اناسندن 2 7 داد ۶ سات .۶ لة ‏ دو 


صبار- حور بت ئەر عمد ی TAMARIN. Fruit du tamarinier J4,‏ .1 رستتا < رت رردن ا استبتال .1 توا TALLER. Pousser des‏ 


۳+ خرماسی :2 ۴۰.0 0)7 1 پلوب کوکك و 
7 درخت اثبله مجر الصا مار TAMARINIER. Arbre A.‏ تلمود ۰ .4 TALMUD. Livre qui contient les traditions des Juifs‏ 


تیر جندی ا = اعقات pl.‏ عقب .4 TALON, La partie postérieure du pied‏ 
ہے ی ودنہ .7 
ايلعين اغاجی 7 درخت گزم طرفاه ۸ ادما .44۸15 | دہ سه ا | اياق اوکچەسی 7 پاشینه م موخر القد 
dont les denx fonds‏ و TAMBOUR. Caisse de forme cylindrique‏ اباق کک کمیکی ۔عظم التب 


On dit ã un cavalier, de serrer les talons و‎ pour lui dire, d’ap- | sont ‘de peaux +2 sur 1086 dJesquelles on frappe avec des 


TOM. 1 79 


١ 
JAN 
س دم 2 ا سد بالصماد‎ T. طا په اور ۍ‎ || 130000067 6 
cruche 4016 باغ دس سله طا په او رمق‎ 
TAMIONNÊE. «f. Doan ۳ طایدله 17 موش زرده‎ 
2 €2 ول‎ 
TAN. 1601 de (۱1800 moulue و‎ dont on se sert pour tanner 


17 || بل مود 2 رزگ T.‏ کا ر البلوط - دباع - دبع ۰ les cuirs‏ 
ولا مد 


لے ہے ی 
۷ ت 


توزی یاپسق pour en faire du tan‏ مموغضله de jeûnes‏ 
اچ ن تازه مشه دا دار ۵۹ دقشیر ایتک 

تر ردان 2 وم دعزدر ده TANCER. Réprimauder‏ 
سرکردەسی نت 
طرفندن من لر سر تعز ہر کان اوامشدر 


fut taocé par son supérieur‏ 11 || ازارله دق 1 سوق 


7۸02. 


ا 1 سر زنش کرده .2 معاتب .4 
P.‏ عل حین, - دیں د ۰ TANDIS QUE, Peodaut que‏ 
فده || انناده- ایکن × هنکامی 
اولطرفده ایکن 


که ٢‏ ال - وفتبکه 


que vous ۲ عم‎ Vous failes fort bien ;, 


سن 
هنوز taıdis que vous êtes encore jeune , d’apprendre des langues‏ 
01 کے 1 7 

حدابت رسد وار ایکن سال السنه به ام ا 

حم 
محض اصابت ایتمش اولورسکت 

TANGAGE. T, de Mar. Balancemeut سا‎ vaisseau de 1۹۵٥٥ A 
Tarrièere, et de I'arri‘re ù J'avant alternativement نغشان آ22 ده‎ 
7 کاٹ ری 51 جالقنسی‎ 

TANGENTE. T. de Géom. Ligne droite qui touche 086 6 


کل ملاقی 


Il se dit مد‎ vaisseau qui éprouve le 


en quelqu'un de ses points لے‎ 
TANGUER. T. de Mar. 


bulaucement du tangage ۰ شغاش السفینة‎ SR کمی در‎ 


۸18 Caverne ۵اا حممعسدم و‎ dans la terre , dans le roc , شه‎ 


| des bêles sauvages se relireıt وکار ۔ اجحار ام خر هه‎ pl. 


٥ کنا جانیرای _ ہے‎ dans s 
این 7 ل“ کلت یس اوجرد‎ | Un ours dans sa 
tanière ایم الان ایو‎ La 6۵ وب‎ liou در یں ۔ جحراسد‎ 
٦ دا‎ 1 

ارسلان تتے۔د ارسلان انی - اس 

TANNER. Préparer les cuirs avec le tan 4. دیاعة - چ‎ 7 
دری بی سپ پلمکک :2 یوست پہراستنں‎ || Taner des cuirs 
de vaches را طوبارلرپنی ا 71ف‎ 

11 siguifie aussi و‎ fatiguer و‎ eunuyer. Dans ce sens il ne se dit 
qu'en cette phrase, C'est wı homme tannant ۱ ۶ دیزارساز‎ 
ا‎ 

TANNÊ. dA. پیراسته 82 مدبوغ‎ 1. 


سپیللهش 


TANNERIE,. Lieu شه‎ l'on tanne les cuirs 4. مد غه‎ P, پیراهشگاه‎ 


022 TAM 


لام # شندفی - ثبیر - ددل ٨‏ اطبال ام طبل baguettes A.‏ 
- ضرب طبل E‏ مه اطبال طبل کک le tambour‏ 131176 || 
mêéclıe allumée‏ و tambour battaut‏ اخم La garnison‏ طاول جالمق 
شک هلو ناو امن لو لان اولدیهی 
ّ- 5 7 هو لے 
حالده قاحددن خروج ابتمشار در 
Sorte de petit tambour couvert 4٧٥ه seule‏ ےعموعدمھ DE‏ موی 
؛ garni de lames ou de grelots, et dont ou joue avec le bout‏ و peau‏ 
: و 1 ۰ 
اك له دو و 
الده دی طوتارق la main‏ ۀ Danser avec un tambour de basque‏ 


des doigls ۰ د‎ pl. 


ل-کل1 کت 
se dit aussi de celui dout la fonction est ۵6 76‏ و Taunour‏ 
طاولجی کے مہتر 1 دهازن - طہازن P.‏ طبال .4 le tambour‏ 
On envoya un tambour sommer la place , demander 76‏ || 
قلعدیی استیمانه دعوت امچون ياود ۱ سرا 6ات × des‏ 


TAMBOUR, T. 0315٣۰ 10500016002) 6 forme cireulaire snr lequel 


دکليف اجون بر دفر طبلزر 


cst tendue une toile pour y cxécuter ù علاانسونها‎ différens dessins | 
de broderie 1: سموزدجی قلبو ری‎ 

Tamuour, en termes d’Anatomie, se dit du tympan ۵6 6۰ 
V. Tympan. 

1۸180111. Espèce de petit tambour, sur lequel on bat d'une 


فولگف 1 لذبکتث ۶ کو بة ۰ seule main‏ 


IH se dit aussi de celui qui joue du tambourin ضراب الكو نه کے‎ 
01  ). 0ء‎ 
٨ زج تک 1.۰ تنیکیاز‎ 


TAMBOURINER. م131۳‎ le tambour ou le tambourin ۰ اطال‎ 


ششک زدن Ee‏ زان ۶ ضرب اس رس الطبل 


7. د جالمق  طاول چالمق‎ 
TAMBOURINEUR. Celui qui tambourine. V. ۰ 
1۸۸۲15, ۳۵2۵۵۵ de sas qui sert û passer des matières pulvérisées 


Tamis fin, gros‏ || اک د وز P.‏ مناخل pl.‏ سسټتال یږ 
اجه با قبا الک _ منخل دون با ۳ 


TAMISER, Passer par le tamis ۰ البیغتن .م دل تخل‎ 


تنخہل 6 13 Tamiser de‏ || الکدن کک کک لف 


اون اله مت دقیق ایتمکک 
Bouchon, morceau de bois servant û boucher an tuyau,‏ ,1۸۱۱۳۵۵ 
ا صیاد ‏ سداد .4 ou quelque autre sorte de vaisseau‏ و un muid‏ 
الات : 7 ۰٠ ٢‏ 
منتار واعاج طاپه Tampon de liége, de bois‏ || طایه 1 وخ 8 


TAMPONNER. Boucher avee un tampon 4 ے اصیاد  صمد‎ 


TAN 623 


۵ھ دام العمر ۵ Taut que je‏ || اولدفچه - ما دامکه .7 
انپ Tant‏ شنفس انفاس a‏ اولدفچه ۔ عمرم اولدفچه 
مادامکه اول occupera cette place, il en remplira bien les devoirs‏ 
مسندده مستقر اوله واجبات || ایفاده جويز 
ما دام Tant que le monde durera‏ قصور اش دجکی درکار در 
د بب طوردفچه 2" 

TAxT rLus QUF MOINS. A peu près 4۰ E در .7 همادا .م‎ 
- مقداری‎ || 11 a dix mille liyres de resenu tant plus que moins 
دیک - تقریبا اون بیٹ تروش ابرادی وار در‎ 
3 همهو‎ 


TANT MIEDX, ۰ المطلوب‎ 


ادن 


ردت بہتر ٨‏ قبو احسن = فلم 


Le malade a eo ٨8806 sueur cette‏ || نه اعلا - دخی ایو .1 خوش 

دو - مريضه عرق عارس اولمشدر tant mieux‏ و nuit‏ 
فهو احسن 

5 ۰ ۳ ۰ ۳ ۳ 

اشر عا ال - هو اشر بس المطلوب .4 PIs.‏ 12*۷1 

72 اا8 || دخی د و بدثر‎ ne se corrige pas, tant pis poar 

اولور آیسه حقنه اشر کی 0 

الاشر 


TanT Sex ګت ادا‎ Bien loin que... d4. فسلا ےن ئن‎ 


6 || دو باه ارله می شو وله طورسون 7 دور ازادکه P.‏ آن 
را بده contraire il y répugne‏ سه مې s'en faut qu'il y consente,‏ 
5 
۱ 
2 اباتی وار د 
٢‏ 
بت وامتناع ایدر 


SDR ET TANT MOINS. 


اول 
-راضی لی شو یله طوردون 

راضی ١‏ وله‌دیفندن فاد اظہار ا: تا 
lorsqu’an‏ 
1 || كى 
donné cent pistoles sur et tant moins de ce qu'il me devait‏ دو 
ہکا اولان دینی ابچون علی ا'حساب ل و 


تق تب با 


On se sert de cette expression و‎ 


paye quekue chase ù compte ۰ سار يچ‎ 


TANTE, La soeur du père ou de la mère. Tante paternelle A4. 
عمد‎ pL EE E خوادر بدر‎ 7. alla Tante maternelle .4. 
۷ 
زه 7 خوادر مادر ,۶ خالات ام خالة‎ 
en parlaut de la 6 
زود 1 سول‎ - 8 1: ۴ 


080 | Je Fai vu ce matin و‎ et je le reverrai encore 61 


TANTÖT , adv. Dans peu de temps, 


کاب از سا شس ۰ journée‏ 
9 8 
می بو صباح کوردم بر ازد هکره ومد کرره‌جکم 


11 signife aussi و‎ il ۲ a هم‎ de دا‎ mais دا‎ en Par- 


lant de la même journée ۰ ہو هذا لان لاد ۳ نظ‎ 


TAN 


ة0 یسک 
2ر pL‏ دباغ ,4 les cuirs‏ عصندا TANNEUR. Ouvrier qui‏ 
طبانی # پیراهنگر- پوستپیرا ۶ 
.7 ایشقدر- چندینں ٨‏ رب TANT. Adverbe de ۵۵۵۱1۱6 A.‏ 
اولقدر 
۱ ولقدر دوستلری زاو در که هچ اہ و ورت quera de rien‏ 
Il a tant de‏ پيچه نید دوستلری | ولبغله - جکه‌جکی بو در 


اولقدر جودت طبعی وصلاح حالی ...هې bonté, tant de vertu‏ 


ونور ne‏ لتسو عنصہٴل اسم د لا || جچه ټچه ‏ جچە- 


Il a taot de richesses qu’on ne les 530131 67‏ وار در که 


e‏ و هه 
اولقدر مالی وار در که دادر 
يچه کره خا وارام taut de fois chez lui‏ اه J'ai‏ 


تعداد راحسادن خارجدر 
الا .4 ù un tel excès‏ پفانامحمې Il signile aussi, en sî grande‏ 
mangea tant, qu'il ۵٥ ۵‏ 11 || اولقدر T.‏ جندان .م کدا 
qu'ils se roai-‏ و Tant fut plaidé‏ | ولقدر طعام ايینتديکه بطلدی 
مضاصمه ومرافعه يه او ۱ ل 3در مداوست de part et d’autre‏ 10676026 
Il ne faut pas‏ ایتمشار که طرفین سل وخراب اف 
اولقدر نلم اتیک روا 2" tant discourir‏ 
ر | se dit aussi de toute sorte de nombres qu’ on n'exprime‏ و تخد 
il y‏ و Nous partagerons‏ || شو قدر :2 ایذقدر د کانا ۰ poiot‏ 
بہنمزدہ وگن ا moi‏ فاص aura tant pour vous ٤ tant‏ 
کا سو مقدار نت شو مقدار اصابیت ابد جکدر 


uu certain ۲۵۵ 


۱ | کرکت 


Il sert aussi ù marquer une صنصاأه‎ proportion, 


port eutre les choses dont on parle کو و گے‎ 


تھے ت طلو 9 ویوش - ہی و در مس وت نی plein que vide‏ 
اتا د جنگ راک Tant bon que mauvais‏ طلو 2 دوش 


Je le sers lant pour lui que‏ کرکثت 1 وک 

ولا ہہ یت ہا ۳ 
2 ھت دح نا کندوسیچون 
Ce n'est pas tant manque de‏ وکرلت حظ نقسم ابجرن کوررم 
دو کےا تا ۱1 que manque‏ و soin‏ 

5 

هې | که اھ ۳ Nas‏ 
اھتمامدن - کرٹ قلت دیناردن نشات ایلدی 
00 قلت دعا 


TaxT , signifie aussi و‎ û quel point ابن در 02 حذا مه‎ 


pour me faire plaisir 


و لقدر قات 


ووس نو 
e»‏ 


اعد اك 568 Tant il était‏ || ہو رندده -ا ول درجدده :3 


اددی 
ئی ہو درجەدہ جایکٹ اپنانرر 


modéré dans la bonne fortune وت ای واقبالده‎ 


اشند 0٥ est erédule‏ وه Taot le‏ د فربفته وان 


Tant il est difficile 6 


ایتک اول درجهده مشکل شیندر 


اعتداله رج اتا 


vu tantêt 6‏ ندال || دیف 3 نا از ہف 2 7۲ هر اپینه که ٨‏ اأ دا ۰ TanT qor. Aussi long - temps que‏ 


07 


TON. 1 


TAR 


در اوطهدنکک Tapisser une chambre‏ | دیران کا تی 


دیوار د ماش پوشنده ۶۰ اا بالقماش A4.‏ 0 ۱ 
قماش قایلو دبوار .1 

TAPISSERIE. "00۱56 fait au métier, et servant ã couvrir les 
murs d’une chambre A. پوش دہوار 72 لاس الجدار‎ 7. 
دیوارہ 02 ق فماش‎ | Tapisserie ù personnages دیواره‎ 
دبواره فاپلنش ابچون ارزرنده - قابلنجق لباس مرجّل‎ 
صورتلری اپشانمش قماش‎ 7 relevée d'or et de soie صرمه‎ 

ایک ایل اہنس 

لایس الجدار .4 TAPISSIER. Ouyrier qui travaille en tapisserie‏ 
دپواره قماش قاپلا بجی :2 پوشاننده دیوار بکالا .ع بالقماش 
سکې- نل 7 
اونکو بر جوجوندر Cet enfaot est taquiı‏ || اوسکو 2 ستیزه‌کار- 

پر متیز کارانه ۶ باللجاجة TAQUINEMENT 3 ٤‏ 
اونکولکت یله 

TAQUINER. Avoir l'habitade de contrarier sor de petits objets 
اونکولکث ابتمکث 2 ستيهيدن ۶ اظهار اللجاجة - لج .ي‎ 

TAQUINERIE. Caractere de celui qui est taquin 4. ا‎ 
:2 آے وت ےر بد هه ےکا‎ 


14۰۰ 


د د 


1۸011. Mutin, quercHeur, contrariant لي دل‎ 


Imporluner par du bruit , par des discours د‎ 


: 0 7 
باش 7 درد سر اوران 8 که مز 6۲0۵5 - contre‏ 
- سلا le ‘temps nécessaire et convcnable A4.‏ که .۸0 
امداد arriva tard‏ یی 7 دیر .۴ مسا خراً - 8 
Se ۶۲‏ مداد ۳۹ 07 - عسکری وت واصل اولمشدر 
پت E se feront tard‏ هم1 پتاقدں سے کیب قالقمق tard‏ 
نا 


نے س. اوله جندر 20 
اہدہجکدر | - 


بات رت با وزیی 


یر 


On dit proverl. Il vaut mieux tard que jamais P. دبر ابد‎ 
کې اولسرن ټ اولسون .7 درست اید‎ 

Ou dil en termes de Pratique , Veuir ù tanl, pour dire , fair 
quclq{ûe acte , quelfue opposition cn Justice après ۱6 temps expiry 

و تی 7 پس از وقت - ديرکارانه 7 دیرتاً ۳ اخربا 
ابش ایشدن کچ دکد نسکره ‏ صاودقد نصکره 


Tano و‎ signifie aussi, vers la ûn de la 00066 4. 


شا 


سا 
بپ تےسدہ' 
- 


مھ Nous‏ ۱ سخ ان در انجام روز ا( وي اواو 


024 TAP 
dont vous parlez دیدرت ادمی دیف کوردم‎ 


٣٠۲۵۰ و فاطەمله× و‎ <emploie pour marquer des cliargemens fré- 


35 ے 1 
1 ۲ رع سے و گاه .م تعضا .4 کل ادا quens dun‏ 


25 
تیلم الو زاجدر‎ 11 est tautêt d'un avis, 8 dua autre ۷ 


تفع ٧۵٥۱۵٥‏ ات لا بر گونه وگاه دیگر کونە 87 ابدر 


se porte tanlûl bien و‎ ۱0۱6۵ mal و رعا‎ 


01 رو 


بعش کره شوش وبعضشس کره کم وه شقضدر triste‏ 


1۸03, Grosse mouche qul s'attache anx boeufs et aux autres 


ې . هغ 
7 2 -: . سا دسہے ۵ ۳ ۳ : 
اکربجه :7 خر لشه خرمکس سر 7 بعره .4 gros animauz‏ 
دال لک ۳ 
خر TAPAGE. Désordre accompagné d'un grand bruit 4. Ak‏ 
شماطه - قرفشه .12 ےت ...ت2 


TAPER. On dit, Taper les 01605 و‎ pour dire و‎ les arranger 


avec le peigne , d'une certaiıe maniére qui les renfle ۰ و‎ 
۳ ۰ ۸ “| f 

صاجی طراق ايله تو مو يرا بشانه ترچسته کردن 22 الشعر 

و په طرا راق اله قبارد ر Elle se tape les chereux‏ || قبارته‌ق 


1۸813015 و‎ EN ۲۸۶۱۸015. SourJement , en cachette ۰ .کا‎ 


14 

میم ۳ ۵ 1 ۱ 1 2 سس 
کے لے # پس برده خفا - نہابی .۶ سرا- 

se TAPIR. Se cacher en se tenant 


72 ا - نضائّل 
اا 


dans ا‎ posture raccourcic 


el resserrée 4. 


ےج څک 


ر : 
۰ در نز جچید٥ہ‏ تن 
دوزپلوب درطوب بورشه تی - درطوب بوز یلوب 

1 ۰ سم 

|! Se tapir coutre une muraille دیوار دینده تضادل ایتمت‎ 

ہم .سے 2 ۱ 5 ۰ 
یوت وراسنده در موب دوز یلوب ۶ une‏ 16۳۲۱۵۲8 
5 : 

.1 د شک ۱ 

در دوب 27 در ۳ 4 ده 7 مشکنع ۳ متضائل گے TarL‏ 


رس رمع 
جو ریف 


بوزبلوب در طوب بورشمش ۔ بوز بلوب 
TAPIS. Piéce_d'étoffe, vu de tissu de laine dout on -couvre une‏ 

و رر ٢‏ ات pl.‏ لبده ل un plancher A.‏ و table‏ 
Tapis de pied ۳ 7‏ || سچاده راہ 7 کي 7 قالبید 
م قاليچەسى 6 Tapis de‏ آلمندہ ۷ اس ولنان 


Tapis de 3 قطیغددن دص دع لاب‎ — On appelle ۳۹ 


ساره 


Tapis vert, un کن‎ gazonné dans un jardin قالبچة سىزرد زگ‎ 
جهن ايله اراسته در نشيهن‎ 
On dit aussi ار‎ une question sur le ٤د‎ 
pis و‎ pour dire, la Prepare pour eû. juger A. سخ تیا عرض‎ 
۰ ٩ 
e 


او لد يد 3 و دی T.‏ در ان کر 


۳ 4 تا ا‎ 
TAPISSER. Revêtir, orner de tapisserie les murailles d'une cham= , 10081005 arrivcr ۴ trop ت٣ل اخر مار یی بال اولد جغز‎ 


TARDER, عانظ‎ ۵ faire quclue chose تراخی - کی کہ‎ - 


0 دہواررا رالا پوشیدن ان ا لبس الجدار رالة ره ع .4 bre‏ 


TAR 625 


TARE, Déchet, diminution, soit pour la quantité و‎ soit pour دا‎ 
اکسکل کت # کم وکاست م نقصان - نقص د نادم‎ | 
J'ai compté tous ces sacs d'argent, il n’y a point de tare, ni pour 


Je compte, ni pour les E اشبو اثچه کے رک مجموعہٰ‎ 


ی 
trouvé‏ ند ود تعداد ایلدم ۳ وکفاً بر د رلو نقصان دودر 


دوک 


tant de tare شو فدر دقصان بولدم‎ 
11 signifie figur., vice, défaut بل‎ nes معایب او صوب  ام‎ 
72 تصور .1 زشتی‎ j| Ce bois est bon, il ny a point de tare 
یو خشب اعلا در بر درلو تہہی بوتدر‎ Vous vous plaignez de ce 
cheval, quelle tare y trouvez- vons? کیٹ ا2‎ 7 
کت ندر‎ C'est un homme sans tare عبوب ونفایصدن سالم در‎ 
بیعیب وثصور- ادمدر‎ 

se dit aussi du rabais ou de la diminution que l'on fait‏ و عفد 
sur la marchandise par rapport au poids des caisses, tonneanx, ۰+‏ 
قاب دارهسی .1 

رل ل1 ع مدار ۰ معوبا gûlé dd.‏ و6 ن۷ TARÊ.‏ 
امتعه" معيو د۵ 187667 Marchandises‏ || 

On dit d'un عطسصصمطا‎ qui a mauvaise reputation و‎ Cest ua hom- 


دیللنهش 


TARENTULE, ممغحروظ‎ de grosse araignée dont ما‎ venin est dangereux 


.1 رسوا۔ بد دام P.‏ 87 ا ۰ me taré‏ 
a 6۵6 mordu de la ta-‏ 11 || وی .1 نات ده P.‏ ردا ۳1 
دزی اصر یہ اوثرا مشدر rentule‏ 
P.‏ ري ال 02 ۰ TARER. Causer de la tare, du déchet‏ 
در د و رنه | کسکلکت 5 رمک .7 کسنجی ارردن 
رطر دت جو ہو ہمشلوت ارلغند Lbumidité a tare ces fruils‏ || 


انرات نقصان 


Tarsn. Peser un vase avant dy mettre quelque chose در‎ 


ابلدے 
. ټی 


فاہکف داره‌سنی الم 

On dit fgur. Tarer دا‎ réputation de quelqu’un, pour dire, nuire 
1 sa 2000 دد .۲ ابراث سقصة ابراث الشن مه‎ 
د بللمکک 3 نامی اوران‎ 


se TARGUER. Se prévaloir و‎ tirer avantage avec ostentatioa ۰ 


دم ٭ داردامه رونم 7۶ ا ار 
se targae du 77 de son maitre‏ 11 | اک کت 2 اررمش 


sa noblesse, de son‏ ےا لف نفیذ وفو له (فتخار ابدر 


آ- ۳ سب ف0 جا شېد وه ت de ses richesses‏ , انل 
تین کت روه وبسار | بله ات وت زر ار اېدر 
Outil de fer qui sert û fuire des troıeš dans une‏ ونر 


TAR 


ES 7. 5 || On a Irop tardé ù en-‏ 7 اجا 
برامدادکک ارسا لنده تجوز تر خی زرط ھا voyer ce secours‏ 
دققه راحده بيله ne faut pas tarde’ un moment‏ 11 ا 
انمت روا دکلدر 
جزچه تجو _ تر خی ود طالت on Jlaissera passer J’occasion‏ 
0 


en sorte {u’on 


و Pour peu que Jon tarde‏ نطو وتراخی 


و 
٣۶‏ دو 


Il signifie aussi , s’arrêter و‎ ou aller lentement و‎ 


لازم کا دا فرست اولندجغے 


ےی تا توف کے ور vieune tard ۰ E ۳ EC‏ 
CE ۱‏ 
بو قدر وت قنفی طرذده توق 2 Où 31۲67-۲0101 tant tardé‏ 


کرک هخه ۵ 


ړوس 


_ کیچکیکت 3 تربث 
0 دمان اکلنمه Allez el ne 1ardez pas‏ 871 
- ا ا راهده وأفرجه مکٹ الات a bien ۱۵۴06 en chemin‏ 
٢‏ مس د کیجکدی 
s’emploie aussi impersonnellement , pour marquer que‏ ږھعصصدل 
et que le temps semble long‏ و Fon a impatience de quelque chose‏ 
صر از دست. PP.‏ استرافة ہہ dans Yatleute de ce qu’on souhaite‏ 


و 


| لا‎ me tarde bien que je sois 


و در د٥‏ لا ا شدن - راتس 
مصلحندن خارج اولدیغمدن hors 6 20 CS‏ 
خائەمکک بناسی 6 Il me tarde que ma maison soit‏ د وکنور 
کله 8ر 20107 ہیں دوکنور 

ا اک ت۱۶ کیچکش 1 کر .4 
اکلنیش 1 دن ده .م لابتث 


TAanDÊ, 


دبر 7 بطی الظہور TARDIF. Qui tarde, qui vient tard A4.‏ 
e‏ کلان ود س از وقت وعنگام - پس اند رس 
داس ۳ ۱-0 ای کے د نصکره کلان 
پس از وت وھنگاء ر تفای Des regrets tardifs‏ 

signifie aussi, lent 4.‏ 11 
اغر طاورانش - حرکت فطیه 001017 


On appelle Fruits tardifs و‎ les fruits qui ne mûrissent qu’aprês 


51 || اغر :7 اسستته 31 


پس رس - ددر 7 8 مہا 2 الظہور- مسخار .4 les autres‏ 
ھا Poircs tardives‏ || صوکت کلان 4 وک طورفنده 2 
طورفنده ارمود 


Et terrain tardif, un terrain شه‎ Jes productioos sont lentes ۵ 


9 
زين دير زای 2 ارض بطی الا نات - ارش کادنة .4 عندہ: 
۲ ی حول وبرر زسن :1 
٣5 ۰‏ . 
:72 بالرطا E‏ بطینا .4 TARDIVEMENT, D’une manière tardive‏ 


کیجلکٹ ایله 2 دیرکرانه 


TAS 


TARUUPE,. E:pace qui est entre les deux sourcils , et qui est 
۱ و ۷ وه‎ 

درده 22 جہہن 

۸ | قاض چانیه‌سی - چانمه 7 سر ابروان 


charge de poils dans quelques persouncs لاہ‎ 
ےم بموسته‎ 
racher la taroupe avec de petites pincetles فاش چانمه‌سنی‎ 
د ې نام - چمستره ایله يون دق‎ la taroupe clıargée de poils, 
s'appelle وو سل ےاترن ده‎ P. ابرو بپوسته‎ 1. 

او 8 ۳ 
جاتق قالش 

TARSE. ۲. .اه صدال‎ Le coude - pied. ۷۰ ce mot. 

TARTANE, Petit bûtiment donut مه‎ se sert dans la Méditerranée 
7: طرانه‎ 

TARTARE, Enfer des Grecs et des Romains .4. سقر‎ 
TARTAREUX. Qui a la qualité du tartre 4. عکری - عکر‎ 7 


طط 


j| Les parties tartareuses d'une liqueur‏ طور یی د ج 
مایعاندن ورس لک اجزای کر به به‌سی 

دردی 020 terreux et salin du vin‏ افو فصا TARTRE,.‏ 
ما | شراب طورتیسی 7 لای شراب ددد ت٠‏ الخمر 
شامپانیا بادهنده ۵ gueres‏ اصہ'ھ vins de Champagne‏ 
شراب طورطیسی ہاتی 6 16 sel‏ ,110116 طورطی بوثدر 
9 تا شراب طورطيسۍ 756 046 ۳۸۲ با E‏ 

TARTUFE, Faut diol, hypocrite 4. صوفی زرفکار .2 متعاید‎ 


۱ 
٠س‏ ونی 2 


TARTLFERIE, Caractére ou action ۵ ۶ 4, تعاید‎ P. -زرفکاری‎ 
پلاندن صوفیلق # زرق‎ 

- کواد ماج کودة ,4 TSS. NMouccau , amas de quelque chose‏ 
۸۶ کداسات ام کداسة “رم - کوام 
کا de gerbes‏ اوتلق کومدسی 86 de‏ 1 1 کومد - بین .7 
کومة جیسمد Cros las‏ بیچلمش 


کا ام ON‏ 


شلف وغه ۔ ححده 
بے 

بيغه ق .1 رټيدن ۶ 0 و نکی ید ۰ UK TAs.‏ 7۸8۶ 
Faire un tas de meusooges, de ۲۲۰‏ - کومه یا يەق - بيغدرمق 
در کومة اکن تسب ودوباره خاق ا ponneries‏ 

Tas, se dil aussi م0 ال‎ multitude de gens amassés ensemble, 
11 ne se dit guére qu'en mauvaise part شراذبم ام شرذمة ہے‎ ٨ 

۰ 0 اس ۳ سے د 
در شرد:د طراران 765 tas de filous, de‏ ۲۵ | باوث 2 گروه 

١. 5 

وہر ٹروہ کاھلان وبیکاران 

برد دا :2 کاسه ےم مشر ند .4 qui sert ù boire‏ مو۲۵ TASSE.‏ 
de porcelaine‏ ہللور بردا فک ے کالہ 177 ہن ۱ءء Tasse de‏ || 
طولو رداق ابله مععدا pleine‏ د Bure‏ ساقسونيا کاری برداق 
ابچمش 


0206 TAR 


6 00556 || ورغ و :7 لره P. a‏ مشقمب .4 pièce de lois‏ 
شقب کار 

1:515. 1۵٥ qui marqoe le prix des denrées, des marchbandises, 
0٥ les droits d'entrée , de sortie, etc. له‎ 29 T. تعر يغه‎ 
دفتری‎ || Tarif له٥‎ 65 سوم وعوادد مین يیۍ ?خوت ی ەر بعد‎ 
دنت ری‎ - On appelle Tarif des monnaies و‎ la table qui marque 
16 prix courant 466 65 اجناس کہا ره فناننی تت0‎ 
ری ٹیک‎ 

لعر بعد .7 برلیب البرناج ۰ tarif‏ سنا TARIFER, Réduire ù‏ 
دد مری دورف 

نادافؤاتعع سنا 

- ادفا د انزای ‏ زين ۔ا درد û‏ لا TARIR.‏ 


صو ہے بت قورنه‌ق هت ساختن ٨‏ 


نکش - اعاصة 
Les grandes chaleurs, les grandes sécheresses ont tari‏ || دی 7 ۲ 
ینگ حرارت وانقطاع مد بد امطار اف toutes les fontaioes‏ 
mT‏ در ده ی - ینار وع وعیونی ات ابندردی 
- پبوع فشعاف 3 در ۱۵۴۳ C'est une ۳ que 1! 0٥ ne saurait‏ 
کچ الا ترا فدر 
تِ افتباض = اشزاخج Tanrı , au 6۱۵ 1:1٥6 mis û sec d4.‏ 
صو یی - ور به ق ړګ 0ھ شدن و امت دوت ناش 
2 ہم الا نتکاش Un puits qui ne tarit point‏ || .7 
دیده‌سندن Ses Jarmes ne tarissent poiut‏ قورہمز در قوہی 
4 7 ۵ لا نو 1 ٠‏ د پت 1 
اتف چسمی - سب 5 ایدن فطرات 3 3 النفاد در 
11:٥ dit figur, û 1‏ فابل انتزای اضعا و دکلدر 
et au neutre || Les bienfaits du prince ont tari la 500۲66 de nos‏ 
دوجار اولدیغمز سیل شد ید ا لجر بان مصاہب وافات maux‏ 
1 ۳ وه ء و5 ۰ یا 
La mı‏ له 9 ودواصف ملوکا نه ايله رن د 2-200 در 
séricorde de Dieu est une source iuépuisable que l'on ne saurait‏ 
لب رام تارق بجر و الاتتياضدر jamais tarir‏ 
>دوریبشس .1 اه ميه ا بت مامت تل اب ده 1۸۳1 
دی دوکنیش 
ممکں 3 بل الن زوخ ۰ ۱2۳۱۲ TARISSABLE. Qui se peut‏ 
۳ به a‏ 8 و ۰ . 
ہش دورر .1 امکا نپذیر خشکی ۶ میکن ENÎ‏ الا نتزاج 
دو پیکار pas tarissable‏ اه فا - Cette source‏ || صو يی ا 
«یکن النفاد دکلدر 
خشکی 7 نزوخ de ce qui est 1001 dd,‏ عم ۲۱215525 
Le tarissement des puits et des fontaines‏ || ور بمه 7 پذیراہی 


۰ 
سمل 


رکا لرک از وخنه grande sécheresse‏ دا de‏ ۱6۰ اہ 
7 
باعث اولاں بارانک انقطاع مدیدیدر 


ڏه ر 
مسل سا 


TAT 027 


Et essayer de ۵٥003106 دہ(‎ scntirıens d'une persoone sur quel- 
۳ ف 7 ا‎ ۳ 

کسی وتو بط امش صا ۳ فلا .4 ue chose‏ 
ادديسه از و ن 7 1 8 ر ل ۹ 
و l'ai tûtê sur cette affaire‏ 16 | فلا دک ضمیر شی بوقل‌ق 1 
بوقلد il ne sy veut engager‏ 


بر وجہلە ھا وز 


00 یت‎ dans le même seus eo quelques autres phrases 4. 
1 


دو خصوصد٥‏ ضمیربی 
7 ازمودنں 2 سو خر 


ی جر ند ات 
متك ازم اش وامتعادده ضرب a‏ تجرد ایتک 


تجعجمع۲ Titer‏ || و 


فلا نکک Ter le courage de quelqu'un‏ دشمی 


ا ملف 


SE بتک‎ S'examiner, se sonder sur quelque 6 4. اکان‎ 


خودرا - خود چیه کردن 11 انار الع س - النفس 


ای 11 1 5 تق بوفلهش 0.0 وت صندمق 1 ازمودن 


۱۵۱۵ 11-05 لل : ايده 04 اشعان اد‎ | Cest 


5 


uue femme qui a un si 8 soin de sa sauté, qu'elle se ٤6 


دو خلا نود-؟ ہگ E e‏ خص وہہ دہ دق coulinuellement‏ 
واهتمامی زپاده 01,07 ۶ اخنبار دفسدن ال 


5 
2 متذیذب - متردد ال TA'TEUR, Irrésolu, qui titoune‏ 
۷ 
رای 
1 ۳ ۰ 
۵2 مترندد 0 اولمعله م6 qui on ne peut rieo‏ 
عدال ‏ ده بر درلو مصلحعت دو 7 یا ی يودر 
۵ اولمغله 


TATILLON, 


: 8 
مت‎ E راینده فرارسز‎ j| Cest uu tûteur élernel 6 


AEE 

7 جات دن الا Celuî qui tatillone‏ 
و 28 

۰ ۹ 7۸٨ ۲ 4 u کہ‎ 

مقولهسی اراشدرمجی 1 درزه 

بجث من العشات .4 سلانها de‏ تمه TATILLONAGE,‏ 


حه 
۹ 


کی مقولەسی نر اراش د رمه 1 در زه جوہی ۲۰ 


TATILLONER. لح حصائظ‎ ۵ propos dans toute sorte de petits 


8 2 عب E‏ کت 
7 هرزه صلی 0 2 ہت ئن العثیاتِ ۰ détails‏ 
۱ 7 : د .۰ 
مقر ے کو چ کو شی شار ار 
| بله ا اشمق 

131023۳5۸ Action de tonner 4. جستجو بى 8 تہیثٹ‎ 


ال بورداميله اراشدرمه 7 بپرواس 
ےل دص ۱۵0011311 eu‏ ےغُااسوءعاہ'ا TAÃTONNER. Chercher dans‏ 
ال پوردامیله 2 بپرواس ج<ستج و کردں ۶ طلب بلمس الید 


غه Je ۱۵10006 pour voir si je trouverai Pendroit‏ || اراشدردقش 


۳ ہے ۳ TT‏ : و 

کت ہے ما برک لوق انیقی ال jal mis mon lire‏ 
ارا ار لک سن 

۷٣‏ رم 


TAT 

se dit aussi des gobelets dans lesquels on prend du thé , du‏ ل0 
0 را۱0 ۴ قد ‏ . اف 

دا یم سے 0ز--: : 
OE tasse de café‏ ”.یت۷ تتچا 2 شا ۲ 
ری خسان 
څېره انیٹ 

TASSER. Mettre des choses en tas. ۷٢ au mot Tas, Faire un 
حنطه يغه‎ 

7 اراعة -ریعان .4 multiplier‏ و au neutre. Croitre‏ و TassER‏ 
eee 4‏ || برکتلئیٹ - کورلنمکت # برومندی يافتن 
چیچ؟ تی کرک کبی Gg‏ ر بعان a bien tassê‏ 
ایتمشدر 


بر کان 


las || Tasser du blé ق‎ 


3 
e 3 
و‎ ه٥‎ 


2 رو سیدں P,‏ مس کے ال 82117 لەس .ګ. TATER. Manier doucement‏ 
0 5 تک ۳ ۰ 
celte ۶‏ 3162 || ال دکورمکک - ال | بله بوقله دق .1 
ال | بله دو وقله 


بعی .1 بعش 7 رشن PF,‏ ھ س النبض IE TOULS. dd.‏ 181۲ 


دع نود 


ودی 


و On dit figur,. Tûter quelqu'un, pour dire, le sonder‏ — بوفله‌ی 
نصکيری 
Je Pai tûtê sur cette affaire, et je‏ | بضنی يوقلمی .1 کردن 


۰ 


essayer de connaltre ses sentimens d4. استەزاج‎ 7 


ی دو خصوصد٥ہ‏ استەزاج pense‏ اہ ce qul‏ اوا pu‏ ته و 
0 ۰ ا 
en mar-‏ 


On dit Fun homme qui ne peut s’appuyer fortement 
q pe ۱۳۵۵ 
ا‎ 


کے ت 1 
فرسز E‏ کس بوریمکک .17 


agir avec précaution و‎ 


یا 8 
ا دسرو لت .4 chant, quill 6 ۴ terrain‏ 


Et figur. Tûter le terrain و‎ pour و6‎ 


سم 


امت ا مد رشتن 72 عمل بالتانی دل الال وو مد 


محم 


کفم ادا ne‏ ۱1| صورت احوالی بوفلیدرق اتر 7 پور ہیک 
بو خصوصد٥ d'abord le terraio‏ ۱۵/62 را 6 se ۸۱۲ dans‏ 
عمبله لان دکل بالتأنی عمل وحرکت ایل 

جشیدن 2 تلق - لذوق ۰ Goûter de E chose‏ ,«ع127 

1. طاتەق‎ || Tûlez de ce vin - li باده دن تذرقن ابله‎ E 

۱ 

اول باده‌ یی طادیویر 

Figur, Essayer de quelque clıose , counailre par expérience ce 


ا کا دي نان ”7 چ پگ que Cest ٢‏ 


ne veut‏ 1 || ا 4 دو ہے دادینی لود 


plus entendre parler de procès, il n’en a que trop 86 دموا لوکت‎ 
ای سو‎ 3 5 ۰ a 

جاشمیسنی کرت ی ٦‏ 1 - اولمعله فما بعد دعوانکگ 

1 یله دیکلیکک آستمز 


من لف ۰ کنن de soldat‏ 
سا 


J! lui faut laisser tater ۲‏ افطنی 
فلا به ۳ 


! ایدر 


TAX 


taupe a êlevé en fouillant A. داما‎ pl. 
طبراق‎ 
TAURE. Jeune vache 4۰ عحاز‎ pl. ماده .۶م عجول‎ 0 1 


کوک ۶ دوام 


ووه ‌سندن طشره چکوب بي د يبغی یس 


ی 
دیسشی بوزاغی 
7 * رن pl.‏ ثوار pl.‏ ٹور ۰ TAUREAU. Le mûle de la vache‏ 
Taureau sauvage, domestique‏ || دوشه T.‏ گار نا اخته 
با اهلی 


TauREali,. Signe du 700136 #4. الثور‎ 0٥ 


1۸۵10101061. T. didac, Répétition inutile d’une même idée en 
کہ‎ ٠ 
الکلام بالفاط لت‎ ٢1 


TAUX. Le prix élabli pour la vente des denrées .4 ام سعر‎ 


diflérens termes ۰ رادؤة‎ 


¥ 
.اون‎ | Le juge de poliee د‎ mis le taux au pain ضارط رلده‎ 


-- الیکه درخ فودی - نان 


ً ې ۰ وپ ده 
٠‏ اند ر ھم ننات موه ار د 
2 و وول یا 


اپ و لا : 
دز دزت فرخنی لعیجن عق 


Il se prend aussi, pour le denier auquel یا‎ ۱۵6۶۵ de 76 


sont réglés par ۵۵۵۵ | Prêter de I'argent au taux réglê par 
1 ما د‎ 7 

مرا اه حق له بر موجب نظام میہں اولنان 16 1'010 
: سا کے 

سعر معلوع الد اتوج ۱ چه و درمت 
somme ù laquelle un homme est taxé pour‏ دا و signife aussi‏ 11 

ډ . 

la taille 4. کسم .7 تی # ضر پمۀ‎ || Son taux est trop 
1۳ سو‎ 

آرزر بنه طرح اولذ ن 


تج ۸ تکیت پر فیط .4 tacheter‏ رل ل1٤٣۳‏ 


صریبه حذ اعتدالدن زیادہ در اسما 


Le peintre n’a encore achevé de ta-‏ | وک وکا .7 زان 


۰ استدیکی کے هنوز نکلتمدی 
کن کل وہہ دار P. e‏ ارقطاط و SE TAVELER,‏ 


دو حیوانکٹ 


veler eamme il veut la peau du tigre لک‎ 


|| La peau de cet animal commence û se taveler 
RE ۰ء‎ 
ی بنکنیکه يوز طوندی‎ 
۷ #1. بنکلنمش کې او و سس دار ارقش - ارفط‎ 
۲ ع تہ‎ 
| Serpent tavelé حه انتا‎ 
TAVELURE. Bigarrure dune peau tavelée ۰ رقطة‎ ۶ 
ص۵ لو ذاری‎ 
TAVERNE, Cabaret où l'on vend du vin en ۵ ۔اند‎ ٠۰ Cabaret. 
TAVERNIER, Celui qui tient taverne. V. Cabaretier, 
TAXATEUR. Cammis qui taxe ۵ la poste les lettres ۰ 
۳ و 2 ا‎ 
مکتو بلرکت 2 تعيينساز دقله نامہا .م اجرة الشقل المکا تیب‎ 
مقلدسی پناتنی قویان‎ 


“۲۸5۸۲105. Action de هل1 .¥ .تھا‎ || La taxation de ee تم‎ 


628 TAU 


MarcnrR EN .تی.××ہءگہ‎ Tûler avec les pieds et les mains pour 


سه ال مث - خبط عا .4 


کي . 
اس رت وو ات ات ۶ والندہ رفتن ۔۶ 


se 660010166 plus sûrement 


13:0: ۶٤ و‎ se dit figur. pour Btre irrésolu sur le parti quan 
1 


“o 0‏ 4 
سست رای نم ندبدب فی و سوت نزن ,4 doit prendre‏ 
. 


est Eau en toutes‏ ۱11 رایده قرارسزاش 029 7 نمودن 
جر شیمد۵ E‏ وش هد سی 67 il ne fait que‏ و choses‏ 


١‏ وله خلد 


بیرواس جو بمده ےم معیث TATONNEUR. Celui qui ۱3110006 A4.‏ 


eon 5‏ 1 ۰ ۹ ۱ مع 
رابنده بد دب وعدالی دردر در 


ال پوردامله اراشدربجی ‏ 


A TAroxs. Eu ۱3۱000401 dans Dobscurilé 4. , 0 72 


۰ | ال پوردامله اراشدرەرق «# با جستجریی بپرواس 


س 
انف ne saurais trouver û 180005 ce que vous me demandez‏ 
۳ 


: 5 4 ٩ ٨ 
تک ال بوردامله اراشدروب بوله‌مم‎ 
Marcnıer A 1Aroxs, V. au mot Tatanner, Mareher en دا۱003‎ 


A ı3ıoxs, siguife au 05976, d'une manière 0ه‎ irrésolue 
a 


5 
- بعدال الرای > تت نت 71 -۔ 8177" 2 


مھ لخیط العشواه 


Les philosophes 2765 ول‎ 


٠ 

| رابده فرارسزلی ايله 2 با سستی رای 

Ja 6 چیا‎ 
2 75 5 

خہط سم ايله اراشدررار اد ددع - 


TATOTAGE. 4etion de tatouer, ۷۰ ce mot. 


ù 5‏ 
ند سوب راء ی ایله سي 222 


نک 


TATOUER. Piquer و‎ barioler son corps de différentes figures et 
de diverses couleurs 2 دوکون اچمق - دعل کد کا 71 رې‎ 


7 ل کسلیش 


5 5 5 7 ې‎ 4 
TALDIS. Petit logement en mauyais élalt #4. کک‎ pl. احفاش‎ 


TaTOué, مه‎ 3 1. 


7 صلاج - ایز دد 1 کازه‎ || 11 loge dans un taudis بر از مدده‎ 
ب- 7 ۱ ر‎ 
TAUPE. Pctit animal qui fouille sous terre حلذ هو ۹ له‎ pl. 


کوز-ز سپل - کورچای - کوستبکك ‏ کورہوش ‏ مناجذ 


j Le 7 crail que la taupe ne voit اعۃ۔قاد اپدر 0۱06و‎ 6 


کم سه 27 22 در 
حا ,۶ صناد الیناجڈ ۵ ى مدا TAUPIER, Preneur de‏ 
او وه اوجیسی 2 کوره وش 


TAUPIERE, 00 ےمم‎ de bois creusê و‎ avee une soupape, ٤ qui 


1 


serl û prendre des taupes ۰ ڏي ر ا‎ P. دام کوردوش‎ 


د - ا تج 


٦ى‏ 
و ظ 1۸۱1۸ 


ou TAUPINIERE. Petit moaceau de terre «fu م6‎ 


TEI 629 


٨‏ دزو النہمة استاد التہمة ت اتہام Accuser dd,‏ .۴۸ دلا 
- فلا نک اوزر بنه شوت زر 34 بر کی ګناه انداختن 


حدنه بخل 
هس 


3 


تی تھا قلم ق | 
عق و لوتظر 
کمسندنکٹ اوزرینه اسناد تہمت اتم 


|| Ou le taxe ۵0۲ 6 


در Je ne taxe personne‏ راس حا تک تہمتنی 


۶ ۰ ۰ 3 - 5 ۱ 
د ناۓ نرخاو 7 درخدار 72 مسر ده اه 


ات ی 


ی 
لات 0 تہہر اح expression tech nique‏ و |j Mot‏ 


TECHNIQUE. Il se dit des mots propres ۀ‎ ت٥‎ art 4. 


TE DEUM. Hymne 06 6 alm de grûces .4. حمِد لد‎ 
د داش سم دعاه شکرانگی .م دعاء و دود‎ 1 
On chanta le Te Deum en actions 


دمای شکر 


> 
0207 را بت‎ Les deux armées s’atlribuêrent la victoire و‎ et 


de grûces de la conclusion de 


ال کت انعقادی چو 9 ومد ث la paix‏ 


on chanta des deux cûtés 16 Te Deum مقا رل تک ونم‎ 
اک‎ 
قرات‎ 
3 3 

ایتمشار در 


TÊGUMENT. T. d’Anal. Ce qui sert ù couvrir 4 Ee اعشة .او‎ 
۱ 


طرفین عسکری اعا زا برله تن د 


۸ 
میم 


les membranes sont‏ و Les peaux‏ || اورئو 10 پوشش .7 وه 


des tégumens در پلر وانجد زارلر اعشيه 0 د0‎ 
TEIGNE, Espèce de gale qui vient ù la lête و‎ ordinairement û 


کللکت علتی 7 کم TT‏ 


celle des ils P. چلی‎ 
TrlexE „ se dit aussi م6 غوزی م0۱00‎ de gale qui vient فذ‎ 6 
, 5 


enfans 


۰ 1 ۱۰ 
des arbres ۰ اغاج او وزی‎ 
TEIGNE. 66٥ 01:5661٥ qui rouge les عع6۱01‎ , les livres, etc. 


کوه 1 شه - اس شه 2 تا ات :71 E2‏ .4 


دار الشفاه ,4. teigneux‏ ی1 où J'on panse‏ دارفا TEIGNERIE.‏ 
و وو ا 0 7 
کار مید دا کی 1 ہہمار کت وک اد من ا اھر ۱ 


TEIGNEUX. Qui a la teigne ۰ افرع‎ pl. قرعان‎ E کچل‎ 
7. کل‎ 
TEINDRE, Faire prendre څۀ‎ uue chose uue couleur différente de 


.. یا ۳ یت ۰ 

بویامق :ا رت تن 7 تلویں © دل celle quv’elle avait‏ 
: 2 ا 1 ۰ 

se dit‏ لا - ما دی :۵ دو باق Teindre en bleu‏ | بو با اورمش 
les‏ ده aussi des closes qui coloreut Peau et les autres liqueurs où‏ 
برزلیا jette || Le bois de Brésil teint en ruuge J'eau oi on le jette‏ 
Aprés la ba-‏ اا جی صو ابچنه براغلسه ہو دی تلوین ابدر 
چ ٢ل‏ هه نهر était teinte de sang‏ غار taille 4 la‏ 


2 2355 نصکر 


- ۳۹ - 
ّ و ردخت فان ایله مون وردخیسته اتی 


ترک صوہی فان ابله ہوپانمئیدی 
۵0 


TAX 


ہو حربرات بوتچدسبچون رت اولنان quet est trop forte‏ 


2.7 اد 
کے دراددر 


TaxaTıons, Certains droits attribués ã quelques عمنهنظه‎ qui out 


5 
le maniement des deniers du roi .4. pl. عواند‎ || 11 a tant pour 


۳۹ 7 
ses taxations شو مقدار مات مقمنەسی وار در‎ De lout 1۳ 
gent qui lui passe par il a cinq deniers par livre de 


الندن جي رڅ 


و Jes mains‏ 
”جموعندن سر خر taxalions OAs‏ 
شو قدر اثبچه عواندی وار در 

TAXE. Prix ليم‎ pour le débit des deurées. ۲, Taux || Faire Ila 
taxe des vixres et de toutes sortes de 65 ورال‎ 2+97 
مالېل اجناس- اج ا کر نے ہیں‎ 


de taut‏ ای ۱۱8006 La taxe de la liyre de‏ ذخایره درخ ۳ و می 


۱ شیک 


قے 
21 نز دسر فیدده شو قدر اچه در 
ضر رک ۰ فم‌دند Taxe, Imposilion en argent sur des personnes‏ 
۰ ۰ 5 35 5 
une‏ هعموص On a‏ || سم مرن 7 دز یت ,۲ ضراب pl.‏ 
ذیفدرت اولنلره ضر ببه طرح او taxe sur les aisés‏ 
On appelle Taxe de dépens , le réglement fait par autorité de‏ 
pro-‏ مول Justice, de certains frais qui ont été faits û la poursuite‏ 
2 شا 3 ۳ : : غ 
دعوا مصارٹیہچونں بییں ارلنان مقدار مہلغ ۰ 665 
TAXER. Régler, limiter le prix des denrées, des marchandises,,etc. 4.‏ 
ر سير 


Ou a taxê les vivres‏ | و EE ٣‏ - نرح ES‏ اس و بو 


برخ و رخ نہادن 10 مج 0 کن الل 


ذخابرکث درخ ی کسادی- اجناس د خا يره تعہیں سعر اولندی 
2 
کر کک کین رح الضر و ۰ TaxreR. Imposer une taxe‏ 
هڼم On û taxé la‏ || و یرکو 0 - و دردی کوصالمق 1 انداختن 
فلان 7 اوزر بنه شو قدر و 
هر در taut de milliers de foin‏ ۀ Chaque village fut taxé‏ ا 
قنطار گیاه 2 
۳ 0ئ 
دت اک ر 


Se TaxrR. Se cotiser, fixer une somme مه مې‎ s’engage ù donner 


: / 
vince û tant برکر کو‎ 


2 بدده ضر .مه اولدرش شو قدر ہمہ جم 


pour un certain objet شرامت در عند۵ .۳ التزام إل رامة ۰ګ‎ 
کردن‎ T. . غرما په‎ || 11 s’est taxê lui-même کدوک‎ 
شرمابه کے کےا‎ Tous ses amis se taxêreut pour le tirer de prison 
لا بالجماہ احباسی التزام‎ 


2 و کے ای 
ۍ 
Toutes les villes se taxèreunt û 16۵١٣ pour‏ عراست ایتسفلر در 


کل رن انچوي 


. ل2 يي ضرور به سنه مدار 6 مل subvenir aux besoios‏ 


اولمقی اوزره جميع بلاد وامصار الدزام غرامتده ده 


ا تا اید 


بذل ستی ولتم 0 در 
TOM 1,‏ 


رت 


TEL 
۰ ران ۳ ۲ راا کت‎ 
اد ہے دک جزی لر عام سی به 70207 آوله‎ 


11 signifie aussi, J'impressioo que دا‎ bonne ou ما‎ mauvaise édu- 
cation laisse dans ame #4. اثار .ام اثر‎ || 11 a 6۱۵ nourri parmi 
ہے‎ 
les gens de mauvaise vie, il نما‎ en 06ہ مصعل ای‎ uue 19701006 اخلاق‎ 
ات‎ ٠ ۲ سس‎ 
سیمه نی بننده دشو من بولدش بر ادم اولمغلد‎ 
۳ ۰ الا کۂ‎ 
کا کک ری 2 در‎ 
TEINTURIER. Celui qui exerce ۱۵۲۵ de ۱6۱۵0۲6 ۰ صباغ‎ pk 
ده ی .1 02۳7 و صباعين‎ 
TEL, ہے‎ semblable 4. کل هذا‎ ٨ سارت این بت همهن‎ 
7 له 11 || 16 د !و مقوله ت دک کاو۔ ہو بله‎ a pasen ce pays-ei 
de telles coutumes و ا دو دقوله تام دوتدر‎ ۲ ۵ 
pas de tels animaux ىو داه بات بو در‎ Je ne vis jamais 
2 

۳ 5 3 
بو مثللو کی 2 کوردیکم ور‎ 
Ter Que , sert ù marquer le rapport و‎ 
عیمی - 0 .1 بسان‎ || 
لا‎ est tel que son pire ıs پدر شکت‎ Cest un bomme tel 


| 


۰ یه 


rien de tel 


la ressemblance de deux 


choses que Yon compare A. مل‎ ۳. 


Celte ۵۱۵116 ۰: 6‏ اس توافت 
مر 
مطل وت کہ کک 


s"empluie aussi dans plusieurs plırases où if tient lieu 


qul vous fut بر [دمدر‎ 
que vous la voulez در وار‎ 

QUE,‏ ما18 
ایشقدار ۶ الی کذا duu ad,ectif qui serait joi ۸ Si A.‏ 


Son crédit cst tel, qne vous‏ || اج ۶ 2 اولقدر 2 جندان 


devez y avoir beaucoup de confiance وار در که‎ 


ر ا 


Sa mC‏ حه 


رتا 


71 
ایت‎ 
7 لس وس0‎ 
moire est telle, qu’il ıoublie jamais rien وخاد سی‎ 


. 
3 ۳ ۰ حر 5 ۰ میم 
وار در کو تک اند نراموش ایتمز 


On dit ù peu près dans le même sens و‎ Tel est 6 6 


des hommes و‎ qu’ils ne sont jamais contents de ce quails possedeut 
ال ت بو له در که مالک اولد ی‎ 


۱ تو"‎ - Et prurerbialement, Tel maitre, tel valet دو له‎ 


ی سندیه اید 


دو بله telle fin‏ و vie‏ 6 ناکت دو وله کد تارج ا 


رب 
0ت رات 
مرت ہو بله عاقہٹتی 
Era‏ مل ما۵۵ Ter qur, s’emploie aussi pour exprimer les com‏ 


| یا‎ gE 7× وس‎ 
ان کیدر- لاد‎ 11 est contre les atlaques de la for- 


| ۲۱ ای‎ tel qu’un lion 


rocler contre la fureur des flots 


tune lel qu’ un ایدن‎ 


ظہور 
سسا رک یر کی کک ۲۳۲۳ ج دریایه E‏ ایدر بر 
سک خارا مثالیدر 


۶٣و‎ se dit des 45 qu'on ne veut marquer qu’ indétermi« 


نار 


| الشی 


TEI 
191 بوپانش 2 کت دود دا ر۶ ملون کت بوځ کہ‎ 


On dit dun homme ضفمممه‎ d’avoir commis ou ordonné des meur- 


حنوز دما 


ار 


est encore teint du sang des malheureux‏ لا ,ری 


: 3 کچ تا 
الودۀ خون عجزه ودردمنداندر- بجچارگاں ايله مدما در 
7٦‏ 
ایادء جور وظلمی الود que ses maius sont teiutes de sang‏ 
مه و 
E‏ ید ددر 
گے 7 صبخة ۰ subst. 113016٨6 de teindre‏ و TEINT‏ 


Le‏ قو ہو ہوہائش - 0 سسیعه Le graod teint‏ || ہو یانش 
صبه خفیفه ۱60۱ pet‏ 

کت 72 لون 
اک کو ون 
-لون ازدر e vermeil‏ ابيش 
باهر النضارة - لون و ونکت لت وتاب 
ا 


کاس 


ااوجه - لون 


کت ادن اسمر 76 Teint‏ ۱ بکز E‏ ا 


1۳8۲1, Le coloris du visage ۰ 


0 غ naturel‏ نادان بکز 
: " 


51 و pûle‏ درد 2 : ت ار رونقدار 


وزولق کر صوذق کې در وسک بزمرده 


Mélange de plusieurs couleurs pour 


دن 


TEINTE. en composer une 


i iınite celle de Johjet qu’ ۷ 0 9+ ت۶ؾ‎ 
qui iınite celle de مە'٭صو ازنه!‎ veut ۵ ی ا‎ 


11 se dit aussi au figurê || 11 y a dans tout ce اب‎ dit ۵۵ 


- ۰ ہس 
کائه اقرالندہ بر کونه رنکتک خود بسدیی d'amour - propre‏ 


دمودار وعياندر 
E‏ صباغ تا .#4 Liqueur préparée pour teindre‏ 1118108۳ 
پا دی بوبه des 6۱ ۸ la teinture‏ 60:6 || بو به .1 کٹ 
دج ہت آثرلیسب اک 76 148 Préparer de‏ ۱ لبینده - 
وت 


ہو چرقه E‏ کرکی کی 


اصع بر جچوڅه d'une belle teinture‏ صحعل Du‏ به ره بان 
ر جو بوبه ياپ 

Ce drap a bien pris la teinture 
ابچدی - تغرب اہلدی‎ 


TeIxTURE, T. de Chimie. La solution d'une substance tirée jınr 


le moyen d'une liqueur propre û دد و ون‎ 


- اصلانتی 1 وا نمزدہ 1 المه‌شوش 


ا 


Tirer de la teinture des fleurs de pêclıer |‏ || لسلهداث صوبيی 


تفت شد زا الو جبي‌کد نه تقاعه‌سنی 


گل 


۸ ۰ 7 
avec de J'eau وی‎ 


de roses و‎ de 11 ودرجا 7 ےا0 دټسی‎ 
Figur. 00003155300٥ superficiclle dans quelque science, dans quel- 

que art ٦ ا هر 2۵۱ 11 || اثر .1 علم سطحی‎ teinture 
حکمتدن جم در علم سطحیسی‎ 
فلا ددہ علم الہہدن‎ 


Lettres‏ ۔ Avoir ane légèrc teinture des Bclles‏ ادر بیله ہوقدر 


de aE ۸ 


11 لر‎ ۵ pas la moindre teinture de ج010 ئا‎ 


TEM 631 


دو واعظ فاحش بر تام سرد وبہیاں propositiou téméraire‏ 


مه ې On appelle Jugement téméraire , le ,ugemeut‏ - اشمشدر 


fail de quelqu’ uu en mauvaise part و‎ saus être fondé sur de مرا‎ 
nes ۳۲6۵۱65 dd. ۽ فاحش‎ EP م قر قوشی .1 حکم ۳ روا‎ 

من شير - 8-0 - را 1070910 4 
E‏ < ایالیانه نے تیمها انچ ہیں پروا ۔ ہی 


1۱۹۸۱۱۵ 79 


باکف یم مبالاة | 


۱ ت0۵ ت ا رل یله‎ ٢ || Se jeler témérairemeat au mi- 
۱ 


= . «: ۰ 
میا ده اء داده ا ابالیانه القای دنفس اینیٹ lieu des ennemis‏ 
لا دلا 7 موق کلام اھت 1۷0۶۶۶ ماسر 
المبالاة- تمه ہے (١ 16116111. Hardiesse imprudente‏ 


٠ 


ليميا را ھت 


ااه د ۳ 
- صا کرش 1 ہی - بی پروایی - بی 
y a plus de ۱۵۵1۱۵ en cette‏ 11 | 2 ات ت برواسزلق 


دو فعلدہ شجاعتدن زہادہ پرواسزلاق que de valeur‏ و action‏ 


در 
d'éloge, il se prend pour Courage 4,‏ مار loinlt ù uue‏ 
سے و 
١+١4+۰ ِ ِ.9786‏ )+11 


2 
Une xoble ۵ ات ٭+حمودہ‎ > 


TÊMOIGNAGE, Rapport d'un ou de plusieurs témoins sur un 
م‎ 

fail d4. سا و اہک و گوادی 7 »و اد هت‎ || Temoiguage authen- 

سا اد تکس کہ جا وا 001٢3103‏ سے ۰ معمول نا tique‏ 


ير تعريضدن بر بر شہادت مامه منز يا مظنونه 
سز یلان ا - شپادت کاذبه-شبادت دزوره کا 
پور شرعی 1 ان ور ا شرعیه »دون 
۳ شېادت اند ٣مم‏ ید بش اج ای شات de vive voix‏ 
oui en té‏ م1166 20 ابچرن وارش 6 Aller en‏ 
۲ ول 

47 تن لت 
شہادتنی 


selon le témoignage des 5 


1 
اخبار حا نظرا "۷-۸۳ مذکورهد 02 2 ی جړق قادلر 


le 16 


شناد دو ارلەق moignage‏ 

دا ت 
۵ ولد درخ اخذ ایک moignage de quelqu'un‏ 
de ce‏ 


۱ 


اول 


bataille fut sanglaute و‎ 


عصرده ضط اچ ع ابتمش با حمله ٣‏ ورخیدکت 1۸ - temps‏ 

On a rfeıdu au roi de boas témoignages de vous ER‏ ا 
و سا 2 ۱ 7 5 7 7-۰ 

حقکه دزد اد نا ادا حسن ات تق 


On ړلا‎ IH faut toujours rendre témoignage û la xérité , pour 
dire, 11 ne fault point qu'aueune cousidératiou empêche de dire 
9 ۰ 
۰ ۳ "۰ 0 بی‎ ٩ 5 8 ہپ‎ 
vral حشات ۳۹ امه رظان 2007 ارله دق 7 اک اهوردددر‎ 
Ou appelle Ténıoignage de la couscieuce و‎ le 6۱180691 7 


ک اد 
1 


de la bouté ou de la nıéehaueelé d'une action و‎ 


3 گواهی لس شبادة القلب  المخط‎ r. 
30۳ 


کت 


ای کت 


کے 


TEM 


۶ 
۳ ۱ م 
7 فلاں - مان نۀ fom.‏ لان ۰ nément‏ 
گاه هلان کھت chez unc telle‏ 130161 
گاه فلا 
۳ ۶ 


یت ی 


م ولا 


1 فان 
esl taulût chez uo tel,‏ 
٣٣ - I se dil aussi des 5‏ ی۷۹ در 
2 فلاں چیز م کذا .4 
ی .1 اسکس ۰ من نل quelqu’ua‏ و signifie aussi‏ و “Ter.‏ 

صغناق pense point‏ پڑھ L'orage tombera sur tel qui‏ || کهسته 
۲٢‏ خاطرينه کاميان کمسپه‌نکت باشنه نزول ایده‌جکدر 


des libéralitês qui ne paye pas ses delles وبرنیانں کشی‎ 


دبننی 
ا اولور 
semploie aussi par rapporl aux clıuses qu'ou a déjù dites‏ و Trl‏ 
Tel ۵۱۵1 alors‏ || ہو منرال اوزر ۵ - دو داد :1 جئیں 5د و 
اولوقتدہ کت احوال دو انال اوزره des affaires‏ اد161 
0 سفوه ایند 1 ی کلام دو رله ابدی ۱10 ازمې Tel fut le discours‏ ۷991 


Ter quer, Plus علندحصھهنھ‎ que bon , de peu de valeur ۲ شمه‎ 


ډو بله بر خانه در C'est uue nuaison telle quelle‏ || ہو یله 
de la même valeur‏ و Ter quer, siguile aussi, saus clıangement‏ 
5 || عله :17 هون حمورت .۶ رولد 2 رل نعګنۀ .4 


sommes couveuus des articles du marché; le فلم‎ tel quel 
د بالذراه ی فنظیم 7س انغ ؤ0 ایفا‎ 
,رر‎ 7 

TELESCOPE, Nom géuérique de tous les iuslrumens d’Aslronomie 


۶ منظر ٥‏ الا .4 servent û observer les objets éloigués‏ نت 
افو 


3 


ن و ن 
س 
وه که م TELLEMENT. De telle sorle 4. iS»‏ 


ل انجلین که 
دھنی لزان ۵ صارسشدر که 


72 رت ین 


8 || H est tellement préoccupé que... 


TELYLEMENT QUEJLEMENT, D’ uue mani¢re telle (uclle, V. Tel quel. 
TEMERAIRE. Hardi avec imprudence د ال _ ڪا کے‎ - 

۱ 0 2 
اولدم - صالدرتجی # ہی پروا۔ دی SE EL‏ ابالی 


est plutêt téméraire que‏ لا || پرواسز- ا لدسی يه لن 


۲ ورانہجی 
İl faul être bien 00776‏ تحمتی بت ند گاج vaillant‏ 


دید تک کلاہی 
Ac-‏ انچون 17 ادم ۳ تک ا 


Jour avancer' ce que vous dites لت میان ات‎ 


| اولماو در 


لر کردا رد اخود د ر کلام 3 ایا نه ۵۵ discours‏ و tion‏ 


ت وپروا 


Dessein, 070376 ۵ ۳ پروا-ز بر وکر ہت یا‎ 
Les théologiens appellent Proposition téméraire و‎ uue pruposilionu 
tirer des iaductions 


hardie و‎ de laquelle on peut contraires ù la 


“® بو‎ ۰ . ۵ e 
véritable doctrine مسلة فاحشذ مہ‎ || Ce prêdicateur avança uue 


TOM. 1 


TEN 


شاهد لری استماع ایتمکک des témoins‏ 
examiner‏ شاهدلری استنطاق ایک 
سے اا 


ESS interroger 
شامدلرث حالنی‎ 
تفتیش ا5ف‎ reprocher شاحدلر: ۹ ا سے و الم‎ 
شامد۔اقامت شہود ابتمت- اتیان بینات ایتمک اقم‎ 
کے شامدلری بری برلر ډله د ا جہە اتہک 77 6 کتورمکت‎ 
برک ترلر دله پوزلشدره نگ‎ 11660567 un 82075 شاک ر‎ 
اہتیکک‎ e Témoin ù charge, ã décharge یا‎ OC فلانکی‎ 
علی‌بنه با لا سه ظاآمد۔ د ابت د دود‎ Les مه۱66‎ ۶ 
۔شامدلرشووجہلا ادای شہادٹ ایتمشلر که ...دو ههغه‎ 
اخبار اښمشار که‎ La dépasition des ۱6:٥٥ 6 ۹۲6... اخبار‎ 
شامدلرت تقرہر وانبالری شویله-شبود شونی متصهندر که‎ 
در که‎ Les témoius sont uniformes la - dessns ولایده تج اات‎ ۱ 
غق امد || دقربری‎ 


aussi, ce qui sert ù prouver une chose || Telles et telles églises 


۱۱ فلا‎ 
۶۷7 ن وفلان‎ 
سالفه نکک‎ Le Colisée est encore aujourd’ hui 


ؤلا 
Témoin‏ 0 رود 7 دول برخم شادار بند 7 22-۳ ابدر 


حال بر 
On dit‏ - حکیم حت کلاہی دوک شاھد در dit Aristote‏ 


نون Il‏ - 7ھ مد "و بقدر 


ء٥٥‎ les témoins de la piété de nos rois 
دیانتلر ينه د در‎ 
: : 


un témoin de la magnificence Romaine ن مارت ای حذا‎ 


هم Témoin ce‏ مقدعه کلان اود در ce qui est arrivéê‏ 
۹ و ر 


d'une عفد‎ qu'on a vue soi - même و‎ mes ۴۵٤٣ en sont 265 


2 ما ۹ 
کوزلرم رابت حالدر 
الله - اہ حق عادد عد 3 کد Dieu m'en est témoiu‏ 
بیلور که 


On dit و‎ Prendre quclqu’un ù Lémoin و‎ pour dire و‎ invoquer son 


و 56۲۲۵6۴ par uae 6۵0666 de‏ 2ھ. 
سے 


lémoignage ۰ شاهد لکد دعوٹ :1 بگواهی خوا ددن 7 اق اج‎ 
اکن‎ || Je vous کل ۵کم‎ tous څ‎ témoin 57 جملەکزدن‎ 
On appelle Témoin muet, uue chose qui peut servir دہ وەہآل مال‎ 
حال ايله‎ 
|| San 6٣۵ eusauglaıntée , trouvée dans la chambre du mort و‎ fut 
مار کر ا‎ 


اوطد٭سندہ بات مت 
سب > آلیدی لسان 
Eu‏ کې و 2131106 Ex TÉmOIx DE QUOL 4 Se ٢ en lermes de‏ 


یف 
8ر 5۰ ع foi de quoi 4. (0 N‏ 


TEMPE. Lı partie de دا‎ tête qui est depuis ٠٥٥٥٥٥ iusqu'au 


d'une sorte de preuve, dans uue affaire 7, ا‎ 


un témoin muct contre lui JA 


٢ ,ارت‎ ۹ 


837 
- لعل قا لی 


front 4. © صند‎ p!. طوتون 0ئ‎ [ Les coups dans les 


طولودده ارات ابدن ضر دار 827 5 5081 tempes‏ 
وخطرناکدر 


632 TEM 
ڈلانکگک‎ 


de toute la terre ne sert de‏ ھطصتاي'ژ دت خلنه 


|| Je m'en rapporte an temoignage de st conscience 


۳ راخی‎ 
rien ù un homme qui دص‎ jas le téêmoignage de هو‎ 0005016066 pour 
کک‎ 


TéuoicxaGe,. Preuve ou marque de quelque chose ۰ J5 ام‎ 


ك نفس مخط رەسی شہادتی حقنه موافق نا 
EEE‏ رک واعتبار يه مظیریتی ندبی مفید در 


نم ب,نطهضسه point‏ ایه د ne‏ لا | نشان ۰ دمشانه .۶ تال 
uu témoignage de son‏ ای qu'il eı ait eu de grandes occasious;‏ 
سب ماله رال ۱ عظہم و désintéressemenut‏ 
اولمامسی ا جات دلیل 
de ses iu-‏ فاهسام Sa conduite est un témoignage de la‏ وات عمدر 


Ii a 6‏ پاٹ وحرکتی کاو ر 02 وافبدر tentions‏ 


فرصتار ده دوه بولئمشیکن متمول 


de sa 616‏ و de sa probitê‏ و de grands témoignages de sa valeur‏ 
شياعمت وجلادت وراسۃ سی ا وص دق اس ځی 
سه ال des térmoignages‏ م‌ووممو دلارا اجه ا یلد ره ار موز 0020ء" 
سس 2 ۰ ۰ ۰۰ "9 

درض دلايل دوستی وحبّت اخکک فاص 

سی 

کنا 
م4 کےا 


رم ما مې Témoigner contre‏ || اون لځ سه اتیکک .1 کردن 


.م ادا« ال انت دک ۱۱0۱50356 TEMUIGNER. 20۱٤۱‏ 


02 872 مھ 11 کمسته یک فان‎ peut pas témigner 


حضور شردده اداگ انت ابلمکه e‏ 
۱ 


يږ در en Justice‏ 
بیان -عرض- اظہا رہ 6 13868 Marqner,‏ .12۸010176377 
Je témoignerai partout ce que je ui‏ || 9 تنک ۶6 هودن 77 
تن اولمس 800 وحر e‏ المد بیان ai vu faire‏ 
اظبار شادمابی du chagrin‏ و Témoigner de la Joie‏ ايده جک 
de 11003606٥6, de 11 8-‏ ومسرت با خود اندوه 9 وکدر 7 
عرت ‏ انھه'ا de‏ لق باخود لا کور 20 jé‏ 
رش ری پاخود ددس دو ترمت 01046 
۱ - خر کے : 5 0 
عرض ار حرمت وا نعظيم امک 6 16 تحت اشوک 
بری اجہقدن اظہار وبیان 007 le témaigna uuvertcmenl‏ 11 
.۰ 


TEMOIGXÉ, #4, AE EE مظہر-‎ P. OST. دوس رامش‎ 


سا 
ود ,#4 TÊMOIN. Celui qui dépose ce qul a yu ou entendu‏ 
زو سه مد || شاهد .7 گواہ .۶ 27 ےت ی باه 


کے اکن کات رالمع 


0 کت شا« 
گر 


4 
لاطماع corrompu‏ :د وا auriculaire‏ 


reprochable 8‏ اا ا را ا E‏ نیش اد د 
الات اولنەش attiré‏ ا مظنون suspect‏ درد سو - معبوتب 


4 7 
sans‏ ہلان انی ہے ڈراہ دروتی - شادد زور ×ط شاهد 


۰ 
دع د واهمه تہہدن 27 IS‏ عدل reproche‏ 


8 
ج ا 


6 شاهد د کله 45 Faire ouir des‏ اجرتلو شاهد 


د 4 

TENT 033‏ 
به اتلمده هو ture de ce climat est 101 6 Ce‏ 
عایة العا به بارد در 

ل ۰ TEMPERER. Modérer, dimiuuer Fexcès d'une qualité‏ 
۱ نه دم ٩‏ هد ی e‏ ۱ 
1 بومشته‌وق 77 کرت ہج - تر کردن 7 ی 
ہے حامضی کا ا تعدپل ا par le duux‏ موه ‘Tempérer‏ 
Tae ti ۳‏ 
عانعن une ardeur‏ ووه اکشے 2 طانار اباد اصلاح اشيکک 
حرارت اتا رگ 


میاه 5 


trailles par des tisanes 
۳ 5 7ھ‎ 
دوا ده سرده | بلد نع ديل اهک‎ 11 s'est 6۱6۱6 un pelit vent 


frais qui a tempéré la graude chaleur dua ضېژر ابدن الا‎ 


-رہے خفیف ور در حرارت دواد سے نمی تعدبل اہتمشدر 
پودشاندی 
Tempérer sa bile, pour dire , réprimer sa colère 4,‏ 


جا موش 7 تسکین 


On dit, 


اش خشمرا ال کے تعدیل الغضب 
او کی دصد ره مق 7 کردن 
- پومشادش 72 تعدیل تاهمه سپٹ و ۱ d4.‏ 1210۳ 
mais c’ était une sé-‏ و 56۱۱6 avait de lı‏ لا | اعندال بولمش 
مزا جندہ اولان 72 اب ہلت vérité temptrée de dauceur‏ 
Le Gouvernement de‏ ابلد تعدیل اولنمش در وع وت ا 
Sparte était un gouvernement mouarchique tempéré d’aristocratie‏ 
٠‏ © > 5 سځ ۳ 
تن دوساتک صورت ادارە٥سی‏ جمہور مت ۷ حکودن له 
se dit adjé-‏ 11 تعدیل اولنمش در حکومدٹ دنفردہ ای 


eulre deux 06 || Climats 


ctivement de ee qui tient le milieu 


1enıpérés ESS افالیم‎ Air 6 ھرای معتال‎ Zone ٭-لا(عا‎ 
76 منطقه معندله‎ 
Il signife figur., modéré و‎ posé, sage 4۰ ساکن الەزاج‎ 4 


C'est un homme‏ || سک طبع بله تع 1 ارمید ۵ خر 


عبت 7ن کے ودت طبع ایله +جہول در fort temptré‏ 
مر وت اله دا 7 


] ۱ هه اک‎ aussi substantivement, en termes de Rhéto- 


ی در ادمدر ۳6 C'est un esprit‏ مزاجدر 


rique و‎ pour désigner uu certain degré mitoyen entre le genre sim- 


Cet orateur ne sé-‏ || اک الاعدال 
1 8 


lève guére au - dessus du tempérê d> معظد*‎ als ده ,ادظ‎ 
2 
مس سے‎ 


ple et le genre sublime ۰ 


اعندا! ی لر وجېله وز انز 


TEMPÈTE, Orage, violente agitation de Yair 4, اچ‎ a 


خبا 


ب عظیم 4016 ۱016006 |j Grande,‏ دو وردنه .1 ند ناد ٦‏ 
٢٢‏ 


Un vaisseau agité et bıttu‏ اف er‏ قوردند ت وشدید 


قوردنه ات ت٥‏ دستخوش امواج دربا اولان 6 11 de‏ 


dfn La ۱۵۵۱6 a 60۵۲06 les vaisseaux, les a jetés sur une telle 


TEM 


TEMPERAMENT. Constitution du corps, résultante de la nature 


des ۵ زاج‎ pl. امزجة‎ E سرشت‎ || Bou و‎ mauvais 


تَ ج0 
غو Tempérament flegmatique,‏ زاجح جرد 0 سہی tempéramcnt‏ 
«زاج داعمی ا chaud et bouillant‏ و nere; bilieux, sanguin‏ 
درج ۱ سه اا 0 صفراوی یا دموی یا حار ارا 
al-‏ و 1607۱186 Cela‏ سرد زاجح -مزاج اود در شدید - دسف 
5 
و شی تو نک ٢‏ عیبر مزاج دی ا têre le tenıpérament‏ 
: لطبع ال الدزاج ارل مش 6 Bire duu tenıpérameut fort et‏ 
تح مز حعدم ص درا غا La bile prédomine dans son tempérament da.‏ 
امزجد مختلف وات températneos sont‏ 1 كل صفرا وار در 
. : :۰ ے ‏ و 
pour‏ و On dit absolument , Avoir du tempérament‏ ے وکونا وندر 
شہوا زس dire, êlre fort portê au plaisir physique de I'amour‏ 
الم زاجح ارله می 
adoncissement 4.‏ و en parlant d'affaires , signifie‏ و TeuréranrxT‏ 
.۰ صوره التعدیل اوه -صورة النعدیل 


||Il y a uu tempérament û prendre‏ اوزلاشدردد صورتی .1 شا 


صو رت اشتی 


اش افراط وثفربط دیننده بر صورت entre ces deax extrémitês‏ 
ه٥ Proposer 0/۱65 tempéramens pour‏ تعدیل بولنمقی ممکندر 
الان 


تو قفا مه 2۱١‏ ۰ .. ۰ 
تو تق مہ مدار اولەجق گوناگون سو دد ال سدورثاری 


cilier des intérêts opposés يکديگره مالف افراضکت‎ 
عرش اتک‎ II fant essayer de trouver un tempérament ù cela 
دی چاره‌سنه‎ 
باقملو در‎ 


۲53127۸ ٠ 


و خصوصہد 2 در تعدیل ولسو به صورلی 


Yertu نج‎ modère les passions et les désirs 4, 


اقتصاد des qualre vertus cardinales‏ مه La tempérance est‏ || و 


de 1۵ tem-‏ دعاعٹہ Les‏ نفس 


ذِسا تل نس 2٦‏ برہدر 
قراعد ا3 حہاد 0-0٥‏ 


17818417. Qui a la vertu de tempérance 4. dizika | 


L'homme tempérant est celui qui régle et qui considêre ses فورح‎ 
7 

ی 

تطبیق ابله تعديل ابدن کشی ارباب اقتصاددن عذ اولئور 


هوا که 


tits suivant la droite raison ٣٣ اول عثل‎ 


On emploie ce امھ‎ eu Médecine و‎ pour dire , qui a la vertu de 


س ل 6 Poudre‏ || مسا ۰ tenıpérer‏ 
ت شض 

qu'il est froid ou‏ ۱0009 اخ 

chand و‎ sec ou bumide 4. طمسعة ".ا‎ || La température de air 

d : Eo less ات هرا این‎ 

est 00006 et agréable en ce pays -l صہہعت هوا اول مملخدغنده‎ 

طمیعت دوا inégale‏ , رت 5 وج انفزا در 


La tempéra-‏ شل دل وتا خوشدر اتا سي اوزره در 


له ها 
TEM‏ 

او لد دش 
E‏ 
سو يف TEMPORISATION, Aclion de temporiser 4. Ju:‏ 

٢ i 

- ۱ 13 اج ا 
ری ارزادوب عجکدرمه 1 دبر اف 72 لسو د تحت pl.‏ 
دی - 

TEMPORISER. Différer dans I'attente d'un temps propre ۰‏ 
بديرکاری 77 امرار ا ال , کسه > یسل 
اوزادوب :2 با بسما 1 راگ ا اندوختن 

2 ۴ + 5 سس 
Ne vous‏ || روب وت قزا مق - وت کی کاٹ مت 
عجلد سي لو یف ایدرکت lûtez pas, il est bon de temporiser‏ 
برسنددنہرو 6 001 y un an‏ لا وقت قزاملی انز 


تيل کرات ابله ادرار وت - لل ایتیکده در 


اشخده 2 
ل 


دير ساز .2 موی - Jaa‏ ۸م TEMPORISEUR, Qui tenporise‏ 
٢‏ وور اسان سرک اند رفت - 
شن صا تقو دد دو رج :وش GE‏ 1 


ی آوزاد+ بجی _ کوجکدر کی 


TEMPS, Durée qui د6٥١٥٥‎ depuis un terme صخصز‎ ùn autre له‎ 


زان ۳ 


Comp-‏ || جاغ 7 هنكام ۶ لتك احبان pl.‏ خي - أودة 


بلس 


ام اوان - ازنة .ام ازمان .ام ٥٣١‏ وقت 


بعداد وکا اشکتک ter le temps‏ 
مان 


Un long temps‏ وقشی 


temps passé ۰‏ وت فلیل ےو قصبر court‏ مدید 


,0م ۲ ۲ ۳ 
کچن زان : 1 وشت کات :2 زمان سایق - زان سا کا 
شمدیکی وت ۰ وت حال ۶ وقت حاضر 02122:۶۵ 
وقت 72 EE‏ ال زان ول ۰ venir‏ ۀ fulur ou‏ | 


33 ۰ اید 6 Le temps‏ کله حکت تک #2 e‏ 
7 0ای 1 2 


La 6‏ وقتار ر المرور در passe bien vite‏ گذا 7 آیدر - ۱ 


du temps امتداد وت جات ایام - دوام وقت‎ En même 
1005 اولوقتدہ - در ھہنں را ہت‎ Il ۲ a peu de 
temps وک فرببدبرو - رت فلیلد ر و‎ De temps en er 


De temps û autre 8‏ ار 


قان 


ارالقی - گا گاه که نازخ بوقت 


و3 02 - مرو . ایله Avec 16 temps‏ ار القده _ گاه وبيگاه هر 


ر 
مس 


1 1 cl 1 préci E o O قثل‎ 
0 بالات‎ 683 cher, e ES و 7 ا 7 ودد 7 ومهم ار‎ 


2 ۲ 1 ےہ‎ 
Cest ua homme «ui ne conna pas Je prix du temps وگ‎ 


Faire un bon usage du temps‏ قدر وقیمشنی بیلمز در اد در 
ووه ایی 1 
Passer le temps ù quel-‏ وفتی کما هو الایق ادارہ ات 


E ۰ : 21 ۳ 
چ 683 وزره صری اشبکک‎ 67 bien le temps 


que chose 251 وی فلان ش.عل ادله امرار‎ Cela 3 6 
۳1 ۰ 
bien du temps دوشی کا و22 *عتاجدر‎ Cela consume beau- 


دو ابش بش وافر Ey‏ انلافنه دادی اولور coup de temps‏ 


1 
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cûte, les a brisés contre les rochers الد ظہور ۱ ابدن شد ید قور مه‎ 


یه اری در ی برلرندن دفریق ابندروب لام همه 


ی در ٥‏ په 
دوشمش ور اطر يو قا ی اوزردده اولمشدر 
فرردده اه وک اتی ولر La tempête est apaisée , a cess‏ 


7 و ا‎ ۲ 0 
طرۀ اوله‌شدر‎ 11 sest élevê tout dun coup uue furieuse tem- 


4 


pête رید در شديد فورتنه و کلمشدر‎ ۷۰ aussi Orage. 


TEMPÈTER. Faire bien du bruit 4. لصو‎ ۶ e س شو‎ 


» سرو پر کن 
کا 
۴ ید 2 


TEMPLE, 66 public consacré ù تنا‎ A4, دا ہل .لام دعب‎ - 


دیت الله 


IH ne fait que‏ || قاط اف 2 باعرمش 


رفح صدا | بله تصرخدن ال در crier et tempêter‏ 


- 


انث دی ۶ ددد ۾ ت الك مم 


Les temples du vrai Dieu تعاژد مود احق‎ du Dieu 156 


و دادن 
Il se dit‏ 


بیوت الله 
76 ۱۵6 سه ې aussi dun édifice consacrê ù ce‏ 


و وت الاوثان - دہا کل .ام هیک .4 سنو 


اب 
قرش اطه‌سنده کی شکده Le 476 d’Êphèse‏ || یت بری .7 
Les temples des faux dieux‏ هکل مشتری Le temple de Jupiter‏ 
: : : 7 
مہود زور اولناره ےتا 0 ۰ 
EE‏ 7 صدغی ۰ TEMPORAL. Qui a rapport aux tempes‏ 


TEMPOREL, Qui passe avec le temps و‎ périssable. Il est opposê 


۳ ۰ دیوی - فانی 
Les biens temporels ne doivent‏ | نانک ۔فنا پر || 


û Ëternel 4. را بذبرفته‎ - 


۰ 


7 ١ 1 
ف‎ 


دمم فا نه نعم داقیة 606 06 ccux‏ د pas être comparés‏ 
اوله‌مز 
: : و و ات 72 عم بر 

عم در ده ت روحا ود دہ درجہے اولنەق porels aux spirituels‏ 


Jaut pas comparer les bieus tem-‏ 6 11 سرمد دد په مقیس 


٥۶ tempo-‏ صا خت>”م]۲ز se dit 1 Eniemed de Ja‏ لا - روا دکلدر 
relle des rois || Les rois , quant au temporel , sont indépeudants‏ 
de la puissance spirituellc et de toute autre puissance qui soit sur‏ 
7 :ې وسلاطین من رة ای 8 الد نيا 0 la terre‏ 
بالرای اولوب اولباہدہ حکوست روحایدبه وروی زمينده 
دوجود اولان يي در درلو قد حکومته تابع دکللر در 
TEMPORELLENENT. Il sc dit par opposition ۸ ٧51‏ 
۶ .۰ ر آفنا پذیر = مقارنا بالنناے 
Les méchans ne peuvent être heureux que tem-‏ || صورت يله 
2 0+ 
۱ ولدقاری "ات دنايه مقارندر امل لف سه ٢‏ 


A ne considérer les choses que tem-‏ 8 باک ۱ ولدجعی 


porcllcmeat, ct les bons le seront dternellemeot مظ ہر‎ 


امور واحوال فنا به مقارنتلری جشله ۰ porellement‏ 


TENN 


ایلمشکگف و شی 


Laisser passer le‏ وق می له دق Prendre bien son temps‏ د کلدر 


635 


temps de songer û cela رمک‎ 


| temps de faire quelque chose E فرصتی کت‎ ۸۸6 4 
| û un autre temps وثئت ارت طېو وله ترئقب وانتظارابله‎ 
Le temps le permet مساتی وار در‎ .2. 777 Chaque chose a son 
نب کے‎ . 
temps در تشاد کف وشت وساعثی وار در‎ 
Temrs, Saison propre û clıaque chose ۶, وشات موقت كت‎ 
٥٨ يم‎ 


قاف 


نج Le temps des veadarıges‏ || اک 1 ہام و دم 
Le temps de la 401 3‏ باغ دو وزوتی وشتی 
۱ 
Dans le temps des perdrix‏ ارراق وی = تچ درو - حص د 
2717 77 تا 
est uu temps de pénitence‏ 6 16 کل کک اوی دوسد ملد 
وقتیدر۔ اعام صیام کفارت ذنوب دوسمپدر 
sout Jes ehoses pour‏ مه I se dit aussi par rapport ù Tétat‏ 
pour les maniéres de ıe, ۷‏ و le gouvernement d'un pays‏ 
mauvais 5‏ ما در وشت متیمن افد C'était un 28 temps‏ 
مناحس ابامدن بر وقت ايدی بر وقت سجوس ايدی 
و0 


۰ 5 7 ۰ 2 ې"‎ 
Du rêgue dur tel prince, c’était un temps heureux بادشاهکتک‎ 0 


uo temps de‏ ادا دوری در وت بھی وسعادت ابدی 


وات En lemps de paix‏ بر وت 02 واختلال انی troubles‏ 
005 مگ سفرد۵ 506776 de‏ راک واسایتانده - حضرده 
اوقات عسر یا ال اوفعات موحشدده les temps facheux‏ 
ت eS 11 faut s’accommoder au temps‏ وچ وفتلرده کے ومضا يقدده 
۸ه و céder au‏ او ہہ اه و در - 


Les lemps‏ لت وحاله کرره 


وحاله اک لاز در 


2 


Se 7 selon le temps‏ وکا & نیت ایتماء و در 


ی کیک سال حر کیت e‏ 


: د ونو 
Ce n'est plus‏ 2 وازمانں ا و دورد دوددر sont difrens‏ 


| le temps وثثی تی‎ Le temps 16٤٤ plus comme il وفتار انه‎ 


- بر وقت اولدیکه que...‏ اہ Un temps‏ ل کی دکلدر | 
الحالة حذه کار ارلان Le temps qhi eoule‏ پر وک کا کا 
زما - لت مزاجیدر du temps‏ افمع C'est le‏ دنک 
بو وه کور ٥‏ 


| Cela اسک‎ pas surprenant par le اک‎ qui court 


ا د 2 
کا رب رانبدن شب د اولنمز 
مهم des différens ãges, cet par‏ و ععامغنه se dit aussi des‏ و ددع1 


زما 


زما ندیه کوره ۵ غریہیب ۳ 


port ù la clıronologie و دو د.٣ ېد ہہ‎ 


ك ادد ر ۲« 


۶۷ 


Du temps du‏ ایا باس ا که ۵ ۶ ت ازصت نا 
1 1 ۱ ۴ وار .ام دور - از ۲ 


زمان ا ۵ ۹0 عہد موسو ېد٥ de Moise‏ ابر مده 
5 ۱ 
2 


کہ د حعمرت ۱۱۹۹ زان ط دا فلگ و 
Les temps ۷ sonl‏ بل 


دے کے دورندہ 6+ دظامده 


7 دابع ج میت لت رکف 


se distraire , 


TEM 


دو دیش لہ وافر Ce travail me prendra beaucoup de temps‏ صرفنه - 
Le temps 066000176 la vé-‏ رکف إت دة نه بادی اولهجقدر 
و وزان حفایق احوالی خارجه de toutes closes‏ ۲۱۱۵ 
ددر وزتان کافڈ اشبا کی Le temps dévore tout‏ اخراج ابندرر 
اولور 


dit, Dans‏ 06 — وقفت قزاسق Gagner du temps‏ کت که 


در وت ¬ در وک 5 Il 11660073 uu temps‏ او نا ابدر 


la nuit des temps و‎ pour dire و‎ dans les temps Jes plus éloignés و‎ 


ء٤‎ ۰ ۰ a ۳ 
ct dont on 4ه‎ aucune connaissance certaine ات ازما‎ 
Ss د‎ O3 ام ازمان دوه‎ — On dil aussi , Dans le 


1 2 5 
cours des lemps, daas la suite des temps ر ریم وکرور از ن‎ 
و بله‎ 
On dit, Avant tous les temps و‎ pour dire , avant la création 


du monde افرینشدں انت حدوت عالمدن‎ 
Ou dit dans le style de JÊcrilure, Dans la plénilude des temps 

و للا 8 9 َ 

pour dire, dans le temps ol Notre-Seigneur est venu accomplir les 
امن الازل دقدیر اولنەش‎ 
Et û la coasommation des temps و‎ pour (lire , û la سنا‎ du monde 


کي ادقۓ ا, الدهور والادوار 


Ou dit, Perdre le temps, ou Perdre son temps, pour dire, faire 


propkhéties ناهام‎ EL 


ند انتہاء إل زان 


وقترا 72 الات - تصیوع ال ۰ 1001۱1167 des choses‏ 
ضايع 


ws | Je nai pas de temps û perdre‏ بر صرف 


2 ص ر 
وقتی - وقتی 21 SIE‏ کدرا بدن 


ایتمیگک 
اولنه‌جق وقتم بوقدر 
On dit aussi, Le temps perdu ne se recouvre, ne se‏ — اولدجق 
ضابع - 20 ضا بعد درک رلاد 


ی ممکن دکلدر :نهم répare‏ 


اولمش وقت بر دخی اله کیردز 
و pour dirs‏ و Passer le temps en attendant‏ و Ou dit‏ 
حال انتظار اوزره امرار وقت en attendaut l'heure marquée‏ 


. . ۰ . . . 
ا(شکک‎ — On dit aussi, Passer son temps û ne rien faire, ù jouer 


Et passer‏ — وقشنی ددر وباطاه ۳0 ولفره صرف پک 
وفتنی صفای بال اباء bien son tenıps, pour dire, se diverlir‏ 


خش گچوردک - کچورنکگ 


Texrs, se prend aussi pour Loisir وھ دل‎ || 36 n'ai pas le temps 
de ۱١٥ parler پټ ا و کل ہہت اده حکف وف بوقدر‎ 
0 سے واج‎ 

sî occupé, qu'il n'a pas le lemps de manger نےدہ مشک لد‎ 70 5 
Pe, 1 ۲ 1 وك ار ور کل‎ 

که طعا 

EL pour Occasion propre 4. رصر مت هب 7 مت‎ || Le temps est ح5‎ 0- 


۳ ت بولەمز 


rable فرصت موافقدر- ونت صا در‎ 11 n'est pas encore 


TEN 
و د اع رز‎ 


وفشنده 2 ہنکا 7 لصر 2 1 مق 0ٹ وسو A‏ 

و3 :ند وال اوله <قسکت Yous 31171171۱662 ù temps‏ || 
2 

1l signifie aussi ş pour un temps fixé مل‎ E 09 7۲ 
پر وت اجون .1 برای جندیں وت‎ || Baunissement  غ‎ 
temps کی موقت‎ 

Au عدغود‎ Ters, Ex» یر‎ TExrs. Dans le même instaut ۰ تی‎ 

2 8 : 

سد Nous‏ | بر وفتده 7 در همین ۵٥‏ .7 حیں واحده 
بر وقتدہ دز ہمت ایتەمشسز parlis au même temps‏ 


De Tour 9 الاوثات‎ 


محر 


فو 9 
هر .۶ داد تا 
De tout temps la vertu s'est fait‏ | در وده 7 کر ایينه - بار 
صلاح حال دام الاو اس شایان حرست وا ر در ماه 
د ي ٦ AUTRE, plusieurs‏ ددع De‏ تا ۷ 1۲ De‏ 
ارەلق × گاه گاه.م 6 بعد حیں, - وق بعد وقشت, de‏ 


0 | 1 vient me voir de temps ù autre 80 ارەلق‎ 


زا رھد ٤‏ هار 


Ex Temrs جع‎ Lıeo, Daus le temps et le lieu coovenable 4 
ول ومعلنده .1 رشک يم ام ,دیا نا وڈانه‎ || 3e vous 
expliquerai cela en e et lieu دوددکت شرحنی وقشنده‎ 
ودحانده سک اپده‌جکم‎ 

SUIVANT مع رمک و فد‎ Teurs. Conformément û la cir- 
constance 4. برمقتضای حر ما ي شتتی الوقت والحال‎ 
وۆت وحاله کوره 7 وقت وحال‎ || ١ل‎ at امهنس نامه‎ 
16 5 0 ۳ ٹر ی وت وحال 2ء"‎ 
دانما وقت وحاله کوره‎ 


باس 
parle toujours suivant le temps‏ 11 در 
صحیت سوپار | , 

TENABLE, 11 se dit و‎ en termes de guerre, d'un endroit و‎ d'une 
E ۱ امکا پذبر :72 ممکن‎ 
مماذظه اوله دیلور سم ميافظه‎ || Cette place n'est pas tenable 
ہو خلعه ممکن المانظه دکلدر‎ 


11 se dit ۰ 


place où مه ل1‎ peut se défendre 4, فخۀ‎ 


d'un lieu où Fon peut demeurer commodément 
۱ 080 

طورەجق رت وکن EN‏ محکن القرار .4 

| 11 fait trop chaud ici, la place n’est pas tenable دو طرفده‎ 


برودنکت افرای القرار بر دکلدر 


1۳۷68 Visqueux, qui résiste ù la séparation 4. لبق ج زف‎ 


تقر يسيله ممکن 
| پایشاق - پایشتان ١‏ چسپیده - دوسکن .۶ اسک - 


Des humcurs tenaces et gluantes بایشقان 7 لارقه ل جۀ‎ 


۰ ا 


خلا 


مان س4ل 


La poix est plus ۱6۵3۵6 que la cire‏ وت خاطار | 7" عا بانل7 وم11 Le temps présent,‏ || زمان 


TEM 
وجها إصحد‎ 
ولنه‌شدر‎ | Nous n'avons pas vu cela de uotre temps E شه‎ 
) 


وقآتمدہ موجوٹ 


006 


اوقات وازمان ءا 


دی اشعار 65 exactement‏ 


)ر Jls vivaicnt en même temps‏ كورلەش شی دکلدر 


était de mon temps‏ 11 ۳ عصرده حبانده ایدیار 
د لل ,اعم د 3 ٠‏ 
ادءار عصار - دصر 2م ناو, 


تن Les temps héroiques‏ اید 


قد دی 


2 ل دا : مر 
اعصار مج ولة الاعرال 65 Les temps‏ قیردانان 


Tenrs, Terme 0۶١ échéance اک مودود — وشده ,4ه‎ || Payer 
ا ا‎ 3۱ 8 a 3 
dans le temps porte par obligation دی جح وعد 0 سن د۵ چه یی‎ 
ادا ایتک‎ Marquer précisément عا‎ temps را ا تعیین وعده‎ 
٤8 
مت‎ 


Le temps s'appro-‏ وشات موعودکث 


ا ال devancer Je temps‏ ,11 17616 ا 
انقضاسندن اول ےا 
que le temps sera venu,‏ 165 وعده سی شرب ابمکده در che‏ 
Cet apprenti a fail son‏ وعد۵ کتک حلولی دفیسنده 87 sera‏ 
شکمیل 
pas fait cela dans 16 5‏ 


۰ دکلد, 


ابلدی 


1cmps 2 فان جمی و بت موعود۵سنی‎ 11 na 


ی‫ 
ده مہہ 
وس نے 


۳ 0255 د6 اجرا ابتمش 


د دل 1 


و ی ارد est 3600601166 avant‏ 


وه حمل 


Tenurs, Délai 4 درد کلف رع مبلة "مل‎ | 16 vous demande 


و 


5 ع1 


encore ua peu de temps pour vous 7 ادا 1ی‎ 
ا#چون لر ٭قدار میات و‎ Vous me donnez un temps bien 


اس ا 
Prolouger le temps‏ و بردیککت مامت يت دصه در court‏ 


نطو بل اف - 1 0 الک 


مد لتق - مہلتی 


۳ او زانمقی‎ Fabréger 
ذعقصير اہتمکک‎ 
Yair 4. هیا‎ |! I 6 


Tenrs و‎ se dit aussi de la dispositivn de 


Temps‏ هو ود 


ار 
دا 


ےت 
جوهه مور هواس - هرای با رای - هرای ممطر 10:۵0 
2 بل سب سح سا کی ار چم 


5 تا خوشدر lm mauvais‏ لطیفدر beau temps‏ 
هو ا هرای رطب hunride‏ هوای يا بس ٥٥ہ‏ 


دوامسه مس 100011818101 صوغو ق هرا - ھو' 0 بارد froid‏ بوره هراسی 


Le 1008 5‏ هرادکک ند ی Changement de temps‏ جوا 


هو سا ال 6 s’obscurcit, se‏ هوا مایل گشایش اد شا ددر 
۳ هو اد ابله 3 ایلنم‌قده در - 1۳ 05 5 ورددر - ھا در 
On dit proverb, H fait un temps 06 6‏ — ولا مقدہ در 
On appelle ù la mer Gros temps, un temps‏ — هواسیدر 
Et un temps de perroquet , un vent frais‏ ہورہ هو تی d'orage‏ 
رت هرا 
Teurs. T. de Grammaire, qui se dit des différentes inflexions qui‏ 


marquent dans Jes verbes le temps auquel se rapporteut les actious 


dont on parle 4. 


TEN 637‏ 
تصرف ارض 
اسر الیلکک 4 se dit aussi dans le cens de Propriétaire‏ 11 
EE || Cest‏ صاحبی :27 ملکدار ۶ اصعاب الاملا کت pl.‏ 
7ای ریت 
دو مملکتدہ موجود - اصحاب املااٹ اولنلردن برېدر 
"٢‏ لو رود نات بریدر 


TENANT. Celui qui dans un tournoî, entreprenait de tenir contre 


un des grands tenanciers du pays 


toutes sortes d'assaillans A4. مدافع‎ pl. E ٥ که‎ 


وصا 


11 se dit figur. de celui qui défend une personne dans une con- 


1: طیایجی‎ || Les tenans et Jes assaillans 


صاحب جیقان .1 سا کان ھ حامی ,لہ versation‏ 

TeNaNs ET ABOUTISSANS, se dit des héritages adjacens û une هف‎ 
de terre 4. pl, مضافات‎ pl. ملعقات‎ || Ces deux chemins امه‎ 
les tenans de cet héritage CEE دو ای طرق فلان‎ 
ملقاز ندندر‎ 

On dit fıgur. , qu'un homme sait tous Jes tenans et les abou- 
tissants d'une affaire و‎ pour dire, quill en sait toutes Jes circons- 
tances et dépendances فلان مصلییزکی كاف دفایق ومزایاسنه‎ 
اکس ووں۔ شاو با راتندر‎ 

E تا‎ UN TENANT و‎ Tour 08۷ص‎ TENANT, 56 dit , en parlant 
d’héêritages و‎ pour dire و‎ sans interruption , dune même continuité 
MUN, NT, 
لا ||[ صره واردی‎ a tan1 d'arpens de terre tout d'un tenant صرت‎ 


واردی شو قدر دوم اراصی به متصرفدر 


TENARE. L'enfer, en style poêlique 4. ذو رج ۰ سقر‎ 0 e 
TENDANCE. T. de Phys. Effort que fait un corps pour se mou- 
ص‎ 
پا ہے‎ 7 ۳ 7 7 
voir un point quelconque کرابش 2 ارسجاح یچ نګ‎ 
7, اءمۀ‎ || La tendance d'un corps vers un centre اجرامت مرکز‎ 
واحده ار تجاح‎ 
Il se prend aussi , pour la simple direction du mourcment ,لے‎ 
ان رح‎ 2, 
طوخر یلمد 27 0 هم رو ا قیال - بو حد‎ 
11 se dit figur. d’uue disposition de عصه۱۵‎ qui ا‎ dirige vers un 
: گا‎ 
certain objet 4. کف 7 گرابش ئن 22 ہن تب سل‎ 
جکلمدسی‎ || L'homme a une tendance continuelle au bonheur 
انسادکت کد سعادت جات من دا سی و ر در‎ 


TENDANT. Qui tend غ‎ quelque fin ۰ می - موعہل‎ 7 
ù م۵‎ 


Une pruposition 06‏ || کوئور+حی 13 رساذنده 


۰. ۰ 
روه موصل ہر وس ال‎ Semer des Jlibelles tendans û lh sédition 


81 


TEN 
بالموىدن زیاده پاپشقاندر‎ 


ll signifie figur. , avare, qui ne donne rien 0000٧66 peine #4. 
تل لد داد الک‎ ٢ ای ملق‎ 

est extrêmement tenace‏ 11 || ال لد لو - بت 5٥‏ جولاق 

عار العا ید مت وتنگدستدر 

Et attaché opinidtrement û ses idées, ۸ ses projets ۰ E 

٠ 7 : : Mh» 
عقلنه 7 لق دو سخت پیوسته .۶ معتصم برایه - برایه‎ 
قوردیغقی نت با توت طوران‎ || Cest un homme fort tenace, 
2 9 

et qui ne renonce pas aisément ù ce qu'il veut E راینه‎ 
On dit aussi d'une personne, qu'elle a la mémoire tenace, pour 
dire, qu’elle n’oublie point ce quelle a appris کت ات اتا له‎ 
دت کا سے يو کت ار ا کم العفظط‎ 
TÉNACITÊ. Qualité de ce qui est tenace دی م لزوق مل‎ 
روف‎ 


2 نکد تی 


اخلاط 75 La ۱6036۱۱) 6 des‏ || با اپنتاق .1 سختی - 
۶ط جمود الف الہ Il siguifie figur., avarice‏ 
٣ ۱‏ ے۔ ال جلافتی 
تمس .اہ une idée, û un projet‏ خ Et attachement inviolable‏ 
بالرای - بالرای 


ان رای طه مه ا 
چو يو سے سي 


5-5 کت جا ده 0 
سرت پیوتٹہئی برای خود 8 ودن 
عقله قردلا 
سے ہم تا 

On dit و ړنعنصة‎ nt de quelqu’un, La ténacité de sa شور‎ 
me ياد .۾ استحکام الحفظ - عاره الحفظ .مه‎ 


بسن ۳ 02 7 کا 
ورت نون اص پکلکی 


7 استوارک 


۰ 


TENAILLES. Instrument qui sert ۵ؤ‎ tenir ou ù arracher quelque 


1 کلبتان 7 کلبتان .4 chose‏ 
٤‏ ال سه 


Des tenailles de maré-‏ || کلپدن 


TENAILLE,. ۲ de forlif, Espèce d’ouvrage extérieur composé de 
deux faces qui forment un angle rentrant 1 دمص ط دید‎ 


TENAILLER. 100716016۳ un criminel avec des tenailles 65 


کلېدن ایله اذیت :7 بکلیتان شکنجیدن ۶ کا۰ 
ات > 
.1 بکلعان E‏ م د کن .اہ TENAILLÊ.‏ 


۲53۸11170. Ouvrage de fortification, Il y en a ordinairement 


deux و‎ qui se nomment aussi 16۱6۶, ۷۰ ce mot. 

TENANCIER. T. de Jurisp. Celui qui tient des terres qui sont 

dépendantes d'un fief auquel il est dû des cens ou autres droits 
مر ۱ ہے ا‎ 

بدل لی ابله - طاو یله مرو ارس ۱ لان :2 


TOM. 17 


TEN 


پورکی پوسشادیجی # رقت انگیزہ ہچ ال لر 23 
کلام رفنت 1 ېز tendre‏ تو Uu‏ || رت سا 
الفاط 1 و انگیز 5 Des paroles‏ 
دح زبن - لطیف ۰ ت ton de la voix‏ سك dit aussi‏ 56 و TENDRE‏ 
عنم Avoir le son de la‏ || ای ۶ رتت خیز- جان 2 
صدای لطیف - - حبوث ےا زب صاحبی ۱ ولەنی tendre‏ 
۹ تمد ید ۳ مطو لہ ۲۵46 rendre‏ و TENDRE, Bander‏ 
را موی ا ع کزرمکت 2 دنجیدن 


une 6 تارف‎ 


مگ 


6 || قوردق - 
٤ ٥٦‏ ۹ 
وف زنجيرلربنی 
عمه 8٥‏ ۵ ۲20 گروب ارزانه‌ی - چکوب سوندردکت 
مط شابکک 
عفن مه rendre‏ قرش اولمق ابچور ٢‏ قوردی ‏ شبابيکک 

و8 2 - طوزاق قوردق - نصب مت ۱۳ کات کت 


Tendre les chaines d'une ۵ 


نصب - ہریت طیور اجو 
سی 


Tendre un piége و‎ un panneau ù quelqn’nn, pour dire „, linduire ã 
فلان کشی ده مگر وفر بب‎ 
عفال ونغلط ایاگ - فورمقی‎ 


On dit , Tendre un pavillon , une tente و‎ pour dire و‎ les dres- 


سایہان نشاندن .و صب الضمة ۳ ب هد ser 4d.‏ 


چا ادر قوردی :2 
سط الفراش .4 Et tendre un lit‏ 


32۰33۷۷۷ ٦ ہر‎ 


تعہہے کت 


: ۳ 
۶۲ لصب السر بر المنام - 
o 8‏ 2 : 
۷٧ ۰ > ۶‏ ۱ ۰ + 
دوشث .1 اخت| خوابکاہ مشا ددن - پسثر سترایدن 
3 سربرنی قورمق - دش 
ین 
برداىره‌نکک Tapisser, ۷۰ ce mot || Tendre un appartement‏ .12:۶۰ 


۳ دنا ر نه فا قا رلا‎ - 00 dit aussi و‎ On a غه‎ ۵٥ مه‎ 6 de 
0ا و اسم سنا‎ 9 


| tendre dans toutes les rues , pour dire و‎ de tapisser le devant de 


ےچ اسواقده دبوت ومنازلدکت بوزلری toutes les maisons‏ 
قماش فاپلانوب دز ہیں اوللسی یه اولنمشدر 
1 بدرازی کشیدن ماد .4 TenprE. Présenter en avançant‏ 
مک بد ساد 76 Tendre la main pour demander‏ || ارزاته دق 
ال اوزادوب ‏ ال کنا طلب صدقه ایتک ۔ ایتک 
سیف قاطع حلاده tendit le cou au bourreau‏ 11 زو 
مطاوفعت ایند 
فلا دک طرفنه لاجل المعانقه مد ساعد اشتبای brasser‏ 
درگاه جناب رب الع که Tendre les mains au ciel‏ ال نک 
جاب سیایه 0۳٢ ۳٢‏ ات ایتیکعت 
tendit une‏ نما était près de se noyer; on‏ 11 مناجات اہتمگک 


-غرق ! ۰ لکن ند ده بر ايپ اوزاندیلر ہ:ہ 


ً Tendre les bras ۵ )تې‎ un pour 1648 


رع اباد 


أ وکت ٢‏ ۱( 


038 TEN 


۹ وفساده دې اوی هجو رساله‌لری نشر ایتمکت 

TENDINEUX, T. انمذخال‎ Qui a la consistanuce des tendons 4۰ در‎ - 
وشظة‎ || Membrane 0656 سا و وشیظه‎ 

TENDON. Substance compacte و‎ composée de fibres و‎ qui termine 
les muscles, et qui est plus au moins tendue ۰ وششظة‎ ٨ کرانکیارة‎ 
کت‎ - 51 


اوجنده‌کی فطرداق # سر کت 


كرا 


TENDRE. Qui n'est pas dur 4. لین‎ P. سک‎ 


اوجنده‌کی 


افراط اوزره 6 Du bois extrêmenment‏ | ک ھا - یومشقی 


۱ اجار ل نه ابله 5 ww Bûtir de pierres‏ لق خشید 


Eulre les pierres préeieuses, il y en a de tendres et‏ بنا اتمکک 
جواعر ذيقيمت ابچنده احجار ليه واحجار صلبه مه ۵۰ 
بولنور 

بومشق و P.‏ ملایم - ناعم ۰ ۱1۵۵06 I! se dit aussi de la‏ 
تاره دوغازلنسش ۶ :9 امعم 0066 La viande fraiche‏ || 
حبوادکک آتی مایم دکل 

Et dn pain nouvellement cnit 4 طری‎ E تازہ .1 تازه‎ 1 
Manger du تاره اتیکک یمک 6 صندم‎ 

11 sigoife figur. و‎ sensible و‎ qui est aiséement pénétré par les im- 
pressions de ۱۵1۴ ۰ و الس‎ |j 11 est extrêmement tendre 
برودنده سرعت حسی وار در 00 ده‎ 

Et 0611651. A. داعم - لطیف‎ Pp. بوسشق .1 رم‎ | Avoir la 
peau tendre د رناعمه 0 5 لطیف البشرہ ولش‎ 
e ٴا‎ Les jenues arbres ont 6 ende لت شی‎ _ 
لطیف اولور‎ 

On dit و‎ Dês ses plus 


tendres années ئ6[ و‎ sa plus tendre jeu- 


nesse , pour dire و‎ dès son enfance عنفران عالم صباوتند برو‎ 


Et dans un ûge tendre و‎ pour ,نا‎ dans une grande jeunesse 
عہد صباونده‎ 
Et avoir la vne tendre, les yeux ٧۵٥١١, pour dire, avoir la 6 
0۵146٥ et fable کوزی فر. سز خسته جشم .م فاثر البصر نه‎ 
و عقصہ۶_‎ signifie aussi figurénuent, sensible ۀ‎ I'amitié, ù la com- 
passion A. منعنن ی حنان = شغیق‎ ٨ ډور ۳ # مر بان‎ 
تلو- صزلر‎ 2 || Avoir حئیں التلاب اولعق 6 م1388‎ Un 


Et sensible ù l'amour ۰ رفیق القاب‎ ٠ بورگی .1 نازکدل‎ 


دوستے - دوست پربان تحت مشفعق ami tendre‏ 


5 لطہع رہق القلبدر est dun naturel tendre‏ 11 | بودشق 


Jl se dit aussi des clıoses propres ۀ‎ inspirer l'amour موجب ده‎ 


TEN 639 


11 s’emploic aussi, pour la passion même de amour ت عشق ,کے‎ 


* 
۱۱١ beaucoup 06 56‏ || سوکی 7 حتف درون 727 هوا 


pour elle دو خاتونه عشق ومحبشی چوقدر‎ 
TENDRETE, Qualité de ce qui est tendre, 11 se dit des viandes 
4. سه فا۵ا م1 | پومشقاق :2 نوسی .۶ ملایمت - نعوست‎ 
gigot لف نعومتی‎ 
I se dit aussi des fruits et des légumes 4۰ تار طراوت‎ 
ا‎ 
1: نازه‌لکت‎ 


TENDRON. d'une plante 4. “lh 


Les chèvres‏ || فلیز :7 کان نازہ 2 افراخ pl.‏ فرخ - اشطاء .ام 
کے 


ی 
On dit figur., en parlant‏ || اوتلر- اشجار ونباتاتی 


Rejelon tendre d'un arbre و‎ 


broutent les tendrons des arbres et des ی اثراخ ادام‎ 
ابدر‎ 3 ۱ 


d'une jeune fille , que c'est un jeune 8 دو قز بر نہال‎ 


مه 


در کال نو رسیده در - تازه در 
تاریکی 7 عیاهمب pl.‏ طلمات pl. Obscurité 4 pl.‏ ,160818 
-6) 131555 ظلیات لل Les ténèbres de la nuit‏ || فره‌کولش .1 
2 اراله ظلمات ایٹیکک Dissiper les ténèbres‏ ما کشفه nèbres‏ 
ظلمات عبادت Figur, || Les tenèbres de Tidolitrie , do péché‏ 
غیاهب جہل ونادانی ۷و1 ل اسنام پاخود ذنوب ونام 
6 لمات ابچنده روانه ارله می 65 166 Marcher dans‏ 
دو ماد ننکک جملەسی 


L'bistoire de la 6880٥ avant les Olympiades ۵‏ طلمات تحصضدر 


cetle maliêére est pleine de ténèbres 


توار ی ا ن فان دوردن مقدم کن que des ténèbres‏ 
طلمات ازا 5 Percer les téntbres des anciens temps‏ قر ۵کولقدر 
۱ قدیمه دکت ما وراسنه ندید شلف 
ار تک وثار 7 مظلم 1116818٨0. Sombre, obscur A.‏ 

.1 دار ولور 
Les temps ténébreux 06 6‏ || سز شدید لظطلا لیال 


حچت Les voiles ténébreux de la nuit‏ || قره کو لقلی 
سار ني قد یمه دک ادات ظلام الود مې لز الا والی 
0 واه ۱ الک On appelle en Poésie enfer, Le séjour ۱6۱۵۲6 A.‏ 
مشقیض ان | TéxénrEeux, au figuré,, sombre, mélancolique‏ 
H est sombre et ténébreux‏ || قساوئلو ۰ حمد لین رس روز 2 
۱ ۱ 
1-5 حالنده آثار ان .شا اض وکده ورت - منقبیضش وشکذر تر 
ظادر تر 
qui eache des inten-‏ و Et eelui qui se plait dans les ténêbres‏ 
.۰ 
# به ۰ 7 شا الق اد دم ۰ tions criminelles‏ 
: 75 
ای دره 


TÊNESME, 10116 contiuuelle, douloureuse et presque inutile عمالم‎ 


1 


TFN 
On dit figur. Tendre les bras a quelqn’un , pour dire, lui donner 
du secours مد انی پاوری جار اتب‎ Et lui teudre 
les mains, pour dire, implorer son secours ۳ 20 لاحل‎ 
راا ابادی نیاز اب3۳‎ 
۱9۳ ای‎ 


Aller û, se diriger vers ۰‏ بد مد ا 


مد اد سذ خواهی 


2 وجه - انعطای 
ہت ده quoi tendez-vous?‏ ۸ | طوغرہلنمقی و تاره اف 


دو وول 7۔-دشھصداء tend ce‏ 0۵ مقصدکت ددر - معطوفدر 


leur centre‏ خ choses tendent‏ دہ toutes‏ موصلدم - ند ط,فه رڈ د 
بت 2 را ا ر 


- دو شارت جملەسیٰ انار کر ر طرفنه معطوفدر 
متوجہدر 
et s’exprime de 6‏ و Eu ce sens, il se dit aussi au figuré‏ 
maniêres || Où tendent tous ees tours et détours, tous ces propos 2‏ 
Ces disputes‏ مت شارت اشو طولاشفار وصبتلر نه ده موصلدر 
اشبو مر ات 7 ne teadeunt point û éclaireir la malitre‏ 


Tout cela ne tend‏ دادن کک کش اا خي موعہل دکلدر 


کے ور شے موی 
eS‏ 


ù la perfection طرفه متوجه ۱ ولهوق‎ 


a rien دونلو؟ و جەلەسى کلدر‎ Tendre 


د ول کات موصل ۱ ولدجق 
Et en parlant d'un homme qni a ses intérêts en vue , que C'est‏ 
¥ : َ 2 2 
دیما اعراض ےہ وعد سه قاصد در کج un homme qui tend ù ses‏ 
مقصدی بسن اغراض ٭خصوصد در ادمدر 
لان مرتں موه mort‏ دا On dit, qu une maladie tend û‏ 
مشریف موند ر ال Et qu'un malade ۱۵۸۵ jı sa‏ مجح موندر- موصلدر 


ردت د کرلمش 


On dit figur., qu'un 6‏ — اوزانش .1 بدرازی 5 ده 


ات 9 بېز وج نګ 11۳۳۵ 
رات 7 

a Fesprit tendu, pour dire, qut دا‎ fortement appliqué û quel- 
que chose دهمی کر لمشدر‎ 

,۶ برقة القلب بالعنین 4 TENDREMENT. Avec tendresse‏ 
پورکک - دورکت صزل مه سيله .1 با دای بس با مہربا ی 
ادران Les 1 aiment tendrement leurs enfans‏ | بومشقلغیله 
Cette 6‏ کت ار ينه بالعنین وا رف مت ۔ اہدرلر 
فلان ل ا را دا نہیں est tendrement aimée de son mari‏ 
عمورت ود ايله 6 )116806 2 چیک ابدر 
حنیں ورقت 1 بله نظر ایتمکك - عطف رام شت 


ج حورن ك ی ۰ Sensibilité ù l'amitié ou û amour‏ ,1۳20863 
,2 رقة البال شفقت 


ا 5 9 نب 
بد بت مس۸ مہ La tendresse duu père pour ses‏ || دور اگ د مشةاء 
E‏ ا ٠ے‏ 9 


- کر 5 صزلمسی 1 بازکد 2 2 مہربا نی 


ا حا مه حن وه 2 


TOM. 1 


TEN 


یو خانداندن اولنلر يه جمله‌سی اصعاب cela de race‏ 
+ ك 8 و ۳۹ ۰ ۰ ۰ 

شجاعةدندر ہو کیفیت عرق ونسبارنده وار در 

Et tenir de son pére ou de sa mêre, pour dire , leur ressem- 
bier 4. اه از || چکمکت .7 کشیدں به .۶ دزوع الی‎ timi 
de, il tieut cela de son père مچو بدر در رارده بایاسنه چکر‎ 
11 tient beaucoup de son père پدر بلە کلی مره دزوعی وار در‎ 

16۲1۴ و‎ se dit aussi pour exprimer les maux qui se sont em- 

نو 

parés du corps ou de Jame ۰ سس 72 اهي اا‎ 2 
طونه دق‎ || ۲۱ ۲ a long- temps qae ce mal -lû le tient در علت‎ 
مه دہ لمسټ مدت مدیده‌دنبرو نلان کشی‌به مستولیدر‎ 
cès le tient طوتمچه - حما نوبتی فلانی اخ دذ (ید دجه‎ 54 
que sa colêre le و اهنا‎ il n'est pas maltre de lui فلا نه حال‎ 

32 موم 6 : ۰ وو سا 
7 کک کل التب کن مالکت300کلد 
طوتە٭جق اولور ابسه 

Texır. Occuper, en parlaut de I'espace .م احاطة المحل اہ‎ 
ہر طوتمی :1 جا گرفتن‎ || Serrez- vous un peu, vous tenez trop 
de place ES وافر در طونار-ز بر مقدار‎ L'armée 7677 
deux lieues de pays E اردو اېکی اا بر احاطه ابدر‎ 
Une 0۳۵۰ qui tient deux lieues de long یکی ۰۵ء‎ 

۳3 

طوتار د اورتان 

On dit و‎ Tenir une maison, pour dire, 68 ععم‎ pour son ج10‎ 
nent 4 اوئورمق × نشستن .۶ ثمکن - اقامت‎ || 1 07 
la maison toute entière خائدنک ”جموعندہ اقامت ایدر‎ 1 

‫َ 5 

پالکز پر دا ىره ده اقامت ابدر ne tient qu’ un appartement‏ 
۱ تجمن EF‏ دقد الا 


۶۱٤٣٢ Coııvoquer uue assemblée ۰ 


مجلس قورىق × بستن 


Texın و‎ 56 dit aussi pour signifier TFexercice de certaines عم‎ 


۱ fessious و‎ de certains empluis ۰ طومش 7 داشتن .م إتخاذ‎ 
|j Tenir 14٤01 ےا‎ cabaret, chambre 6 مسافر خانه وميخانه‎ 


طالب ٹیل اولثلر !. چون 0 1001۳ ود وکل وطه طوتمقی 
تکتب طرتىق | 


On dit و‎ qu'une armée دا اهنا‎ campagne و‎ pour dire ٤6 
est en campagne ۰ اردو صع, اده طورر‎ || Les ennemis n’ose- 
raient tenir la campagne دشمن صسراده طورمغه جسارت‎ 
ایده‌مه جکدر‎ - On dit aussi, qu'une flotte tient la mer دا‎ 
دریاده طورر‎ 
برس‎ 
در زندان‎ Tenir le lit صاحیفراش اوه مق‎ 


On dit aussi , Tenir prisou, pour 1060۶ en prison 


ارلەق - ارلەق 


640 TEN 


اج اثربسی # زنچه م زحير 4 ال 1 ۵ 


TENEUR. Ce qui est contenu mot ù mot dans un 66۸ ۰ 


شو بله 1207ا ۵ Une sentence dont voici‏ || منطرنی کے و ای 
د ترک 816 dont la teneur‏ شو یله مضمونده در حکم 
صادر الان امر ر منطوقی مقتصاسی ورم ری نه 


L’arrêt sera exécuté selon sa forme et teneur‏ مضمونده بر 


TENELR. T, de négoce. Oa appelle Teneur de livres, celui qui, 
cbez un négociant و‎ porte sur un registre tout ce qui entre daus 
la caisse et ce qui اہ‎ sort dd. انخاره تریس ۶۲ کانب الدفتر‎ 
1. دفتر کاتبی‎ || ١١ est important pour un négociant d'avoir un 
bon teneur de Jivres بر اجره کوره استاد ومادر بر دفۃر‎ 
کاتینه مالکت اولمقی ادم اموردندر‎ 

7230۸. 1 se dit du ver solitaire ۰ ٨ کرم پکتا‎ 7 

تک صوتلجان 

TENIR. Avoir entre Jes maius ۰ قہضش‎ ٨ داش‎ 7 1 
طوئه‌ق‎ | Tenir un litre الده قاض کت اولمق‎ une épée 
قارض سیف اولمق‎ Tenez bien cela کت ئی بر ادوجه طوت‎ 
سکم قبضس ابله‎ Tenir les rênes des chevaux قابض 2 مام اسب‎ 
اولمق‎ le gouvernail d'un vaisseau ك دوشی طوته‌ق‎ 
On dit, Tenir un enfant sur les fuıts de baptême , pour dire و‎ 
en être le parrain ou la marraine صبیبی رس معمودنتنده‎ 
رسم معمرديشک اجراسنده  الده طوتنق‎ 

صاحب ۱ وله یی :1 داشتن ٨‏ تصرف ۰ 0055606 ,12315 
اقلیم عنعداا Les Mabométans tiennent les plus belles provinces de‏ || 
ا اناگ ا0222 سالک وابالا نی امل اسلامکتک بد 
در ارضه در وجه نالک نه Tenir une terre en fief‏ تصرفنده در 
تصرف ارلمق 
مہ له کرا 57 une maison ù‏ رجۀ زعامست متصری اولمق 
: ايله متصرف اولمق 

On dit , Teuir quelque chose de quelqu'un 2 pour 11۳6, ۴ 


appris de lui 4. خد‎ P. البق 7 کو‎ || De qui tencz- vous 
cela 7 ہو خبری کیمدن اخذ اف‎ 16 viens ce secret - 1۵ de 
1061) 01 bien 516 کے سر کرکی تس واد اور‎ 
ی بر کمسند س اخذ اپلدم‎ 


Et tenir une chose de race, de naissauce و‎ pour dire, que 


Tenir un 161666 en 6 در ملکه در‎ 


اولا. 


c'est une سای‎ qu’on a apportée en عرش وسسده .7 معا‎ 
: ٣ 


976 کاا ږ ٹا sont tous braves dans cetle maison-‏ اا || ارله مق 


TEN 641 


> پنچره‌لری اجقی طوتمی Tenir les fenêtres ouvertes‏ طوتەق 
On dit aussi, qu'une place de guerre tient le pays en respect ,‏ 


pour dire و‎ qu’elle le tient en quelque sorte sous sa 


فان ترس دو قلعه میلکتی حال اطاعنده طونار dépendance‏ 
Et qu'un corps de trou-‏ ا ۔چنٰدہ ایقاع خوش وخایت اہدر 
دو د لد کی دشەنی حال pes a tenu les ennemis en respect‏ 


وخثیت - وش وخشینده طوتمشدر 


en crainte و‎ 


دشمند ايقاع وف 


اپلدی 
Je‏ | سایق 1 شمردن مھ عد نه réputer‏ و Textn, Craire‏ 
دو کلامی مادامکه ومائل tiens cela pour vrai, puisque vous le‏ 


Je tiens que cela a be-‏ سن ہے بلرسکت کلک عد ابدم 


a 


a 5‏ کت 2 O‏ ۰ 5 
دو دی مےتاے ج لیج ودعسیر عد ان soin dexplication‏ 
دو آیکی راک Je tiens ces deux opinious également soutenables‏ 
Je tiens 76‏ ایکیسنی دخی ممگن الاثبات عد ایدرم 
ال کی شمش _ ۳ ایو :ر faite û heure qu’il est‏ 


1 طوله‌ش .7 گرذ ردشن 7۶ آ۷ ۰ 511۲6 1۶280 
در ۳ 5 عقبہد٥‏ به وبر راید ۷ Tenir un dogme, 6 opinion‏ | 


ت - اوله ق | 


مخت ۱ اش ز شر بعت موجه nons‏ 


ےا Selon la loi que nous‏ وبر را 0 اینیٹ 


On dit aussi و‎ Tenir ۵٥ chemin و‎ pour dire, suirre un chemin 


ی الطر یق - اخذ الطریق 4 
راه ګِ رفن ١‏ 
ی طوتەق 
نه راست تا فلان دلده روانه ابدی 


1 فان ۳ وجه الی تم‎ 
ن را 6 ردنب‎ ۳۹ 7. e فلان‎ 
1 || Je Fai rencontré , il tenait Je 1۷ de Lyon 


route‏ 00:16 ولاز 


فل د 
ن 


١ tiendrez= vous ? E | -قشقی طر یق متوجه‎ - On dit ۰ 


| daus le même sens ږ‎ 161۳٣ ٥06 bonne conduite El حسں‎ 


une 0135113156 66‏ اگ 
2 


کس اوزره اکٹ 
۹۵9 ۶ ۰ھ 


طریق مقبول و" 


طر یق مده وم ودستقی اوزره اوک ات 
ِ 


فلا درک لف بر سی Ou dit aussi, Tenir le parti de quelqu'un‏ | 
7 بکار دران 72 ایفا - اجرا له !آغدہ و Accomplir‏ وو 
دود رخرطی اح ۱ ِ H faut tenir les traités‏ | طوتمی 


در کس مقاولات عقود ند 


بت On est obligé de tenir ses marchés‏ در 


عقد ای بازارلقلری ارا اا واجراسند 7جہور در 


وعد٥را‏ ام ایا ز الودد د ارفا٥‏ الہد ۰ Tenir sa parole‏ - ایتمکه 


سل لل دنور طوثه‌ق .2 بوعدہ وفا کردن ‏ بجا اوردن 


Vous 06 62‏ || رع دم 


ی بر بنه کثورمکت - سوزنده طورمق 


TEN 


Tenir la chambre در کهسنه اوطه‌سندن جشاش‎ 
Et tenir le milieu daos une affaire, pour dire , prendre un 
tempérament entre deux extrémités وسط حالی اختیار اک‎ 
صاقلمق 7 پاس‎ | 1 


tient son argent dans son cabinet اٹچەسنی خلوت اوطه‌سنده‎ 


Texın. Garder بے‎ bix P. داشتن‎ 


دونی EA, Il faut lenir cela ù la cave pour le conserver‏ اپدر 
On a tenu cela long -‏ لاجل الوقا به سرداہدہ طط | بتماو و در 


له 


بت 


ی وافر ز زمان فپالو ۱ ولەدرق فا ۱ اققی temps cnfermê‏ 
۳ ےت ٠‏ صا۱ IEF‏ نګ TexıR. Maintenir, couserver‏ 

1 طوئمق - کوزدوب صافلمق‎ | Tenir cn bon ٧۵٤ حسن‎ 
کال اوزره وقایه اشبکت‎ Cette femme tient ses enfans propres 
آمیز طوقار هزو خاتوں اولادینی طہار ت اوزره وقایه ابدر‎ 
— On dit aussi, qu'un homme (tient bien son rang, sa place, مه‎ 
۱۰ 


سا 


poste, pour dire, اې‎ occupe digncment I'emploi له‎ il ای‎ 


برلندیغی 77ھ ی آجرا اپدر - مسندی وقایه ابدر 
تا 5 022 2 احتوا نګ ۶1۱١. Contenir , renfermer‏ 
7 2 
Cette grange peut tenir dix milliers‏ || الەق r‏ اندر کر 7 
بوانبار ادن کلف ت دمتلرکک اس نه متحملدر de gba‏ 
Uu 00 doit tenir [aut de pili‏ شر ند اک را ار 
۲ ۱ سے 2 7 ری 27 
4 ۳ ۹ گ و e‏ ۰ 
- در اکت سو ددر بوثالی د سال اولەق لازمدر tes‏ 
En ce sens, il se dit aussi ù Pimpersonnel || ۱1 tient tant de pintes‏ 
بر اولچکت شو قدر دوثال الور dans un muid‏ 
.1 .شی بر کے 5 ۰ retenir‏ وه au figuré.‏ و 12918 
)5ءء est si remuant, qu'on ne le‏ 11 | بهق ‏ طوردرمق 
شول رد ده کشر العرکه در که ضبطی دمکن دکلدر ندا 
لل ئی ضط ايده مز C'est un homme qui ne peut tenir sa langue‏ 
Quand il est une fois en train de parler,‏ کت لسان ليده نز- 
سویلیهجکی طوتەجق اولور ایس کندوبی rien ne le peut tenir‏ 
۸ ا ۰ 
Et entretenir 5‏ 


کی واجبة حالندن جہقامیەجل وجہله ضط ایتمک devoir‏ 


une grande 


un certain état || Tenir les peuples dans le 


Tenir les enfans dans un ۱۳۵۶ grand respect و‎ dans 
. 
: ۰ کپ سپ‎ ۱-۰ 7 
اط مقام نادب وخشیت وحدون سرفروھہی‎ 
واطاعتده بط ات‎ 160۲ les esprits en اذهان 5چ‎ 


۹ 5 ډو يږی سس 5 
Cette affaire tient‏ 3 امہ 
ي 


ات از 


entre deux partis‏ عساناننو16 Tenir‏ ناسی 
1 ۰ 

۴٦1‏ د واز ندده صولهمق 

له مصلیی جوہھ اسوری حال توڈ toutes choses en échec OIA‏ 

ك 

لر قلعدیی حال محاه, ,020 Tenir une ` place assiégée‏ طوثار 


TEN 


دند 
او 5 اموردندر 

Et teuir û quelqu'un , pour dire , être attaché ù Jui par quel- 
que lien dintérêl و‎ d'amiliê و‎ ete. 4. علاقه داشتن ھ تلق‎ # 


وجوه cet homme - lù par divers endroits‏ ۀ E || 11 tient‏ اولمق 
tient ù ce parti-la par des raisons‏ از شتا ایله فلا ند متعلقدر 
5 پس ته فلان طرفد تعلفی وار در de famille‏ 
ها Cet homme ne tient plus ù‏ و dit, en style de dévotion‏ وول 


terre منقطعدر‎ 3 


Et tenir 


NM, 
عديق 3 ودن‎ 


ù la vie, ù Jargent , ù son opinion , ele. , pour 


۶تل بستن 2 رط الا کے dire, y être fort attaché‏ 
مل اه ۱۱1| کوکل باعلمق - دوشکون اولمقی 7 دادن 
ماله اہت دلبستد در- اقجدیه بغایت ربط فلب اپدر ام 

On dit, Me voila prêt ù partir , je ne tiens ۀ‎ ٨۰٥٥ pour dire, 


rien ne m’arrête , ıe m'eu empêche اه دز دمته حاضرم بر‎ 


بر در لو ابلشکم قالمدء کے ۰ ااا 


Eu ce sens, İl se dil aussi TT دسا اط ي.‎ 70 


7 د | داعا-و اولمق .1 ولسم د شدن‎ quoi 101-1 que 


177 تت‎ ۷ Nl 
nous ne Partions? دز بمتوزه مانع 1 3 تیه سرضدر‎ 1 
ne 169٢ pûs ۀ‎ moi رایمه ملوط دکلدر‎ Il tient ù peu de chose 


SE ۰ 
qu'il ne fasse cela ری 71 .. ۳ بر شه لوقف ابدر‎ 
S'il ne tieut ۵و‎ donuer de J'argent, je le donnerai افچه و برمکه‎ 


ر - متوقف ایسه تر رز ترڈر ایتمم 


ہم 22 تلاصق ۔ اتصال joiut , être contigu A.‏ صا سيا 
د ا ا 
دو ص' اا 


aux 5 


اولمقش 
ار انا که 


SEs | Ma maison, mes terres tienuent 


یت وا 


ملاکم و تم 
dans les intérêts „, dans le parti de‏ ۱۵ موه صمصعيت موم Texın‏ 
E orê yT‏ 
طرقد ری ۔غیرتکئی موڈنں کر ا ام اسحماية ۰ quelqu'un‏ 
اا || طر فمی طوتهمق - فلانکت غیرتنی جکمکت 2 نمودن 
1 


a touours tenu pour le roi dans les temps les plus difieiles نے‎ 


طرنتی - کرحم وقتلرده پادشاهعکت غیرننی جکمشد 


Quelques plilosophes tiennent pour Platan , et d'autres‏ طوتد‌شدر 


1 . سس 


يا دت بتیسی ا کت وله ی ٤6‏ 2۵0۲ 


ار E.‏ طط رٹنی طوتار 


8 
ارردن ۰ط تما 


e 


ا تایب وثواں ومد ۰ Texın,. Résister‏ 


٠ 1‏ لف سا 
بو کمی در یاده طاندنز Ce vaisseau ne saoral tenir û la mer‏ 


م٣‎ 
ne saurait tenir اوی‎ les vagues 20000 امواج‎ 


سے 
pas tenir encore‏ انعم Cee place ne‏ شداتند مقاءمت ارورمی 
م peut‏ ومت ابده‌سز 


س بوقدر -ممموو 


642 0٦ 


کا ابتدیککث 


On dit, Tenir des discours, des propos, un langage, pour dire و‎ 
قول‎ 


pas tenn parole وعدی انجاز ابتمدکک‎ 


parler d'une certaine fagon 4. سوق 31 بکار سی .۲ ا‎ 


۳ ابالیانه بس 


fallait rien‏ مه me tint, je vis lien qu'il‏ ان مې Aux propos‏ قولللور 


ط طرفندن هي بر شی و سو شی 


|| ا1‎ tieut des discours un peu libres تبيرات‎ 


attendre de lui قوللندیفی‎ 
الج‎ : 1 
اخزدن معلومم ارلمشدر‎ 
On dit, Tenir table ouverte, pour dire و‎ donner ù manger chez 
تمکی = سیای‎ Ea در‎ 
ميدانده اولمش‎ | 11 tieut table ouverte اتمکی 8 در‎ 


Et tenir compte dune somme ذ‎ quelquun , pour رصن‎ la lui 


۱ ا 
شی 3 7 53853 و 501 


passer en 6 فلار ات حسانند 7 حسوب ایتمکت‎ 
On dit fgur. que Lon tieudra compte d'une chose ù quelqu'un, 
pour dire , qu'on cherchera les ovcasiors de reconuaître les abli- 
gations qu'on lut a ولد بنم ماده! ٹر اننچوں‎ ۱ 
حساب کوره‌جکم‎ 1 
On dit aussi figur. Ne pas tenir compte de... poor dire, ue 


E 


il n'en tient pas 


ون تشک 


faire point cas de... TF اعمداد کورمامکت‎ 
اشنا کت‎ || 36 lui danne des conseils و‎ mais 
compte J ا صيمتلری شاپان اعتداد کورميو‎ 
اعتبار اپتمز‎ Il ne tien aucun compte de ses ancivus amis اسکی‎ 
دوستار بته اما عطفت دگاه اعتبار ایتمز‎ 
EL tenir têle ù quelqu'un و‎ pour وت‎ lui résister , ue lui pas 
نو | فارشو قوبه‌ق 7 ستیزکاری‎ 
vous voulez agiter cette quesliou = la avec lui , vous ۱۲۵۵۱۵۲۵۸ un 
homme qui vous tiendra lêle ن کشی ایله لو سد کف‎ 
صدد دید کیره جکت اولور انس لت سک سښالیتس‎ 
دوله جٹسک‎ C'est un homme lıardi, dès اې‎ voit qu’on le craint; 
mais il s’adaucit, dès مه "مې‎ lui tient tête e کد ودن خوو‎ 
ہاب کت‎ Is 


ده : 
مد لیا 


نمودن .م مخضالغة .4 cider‏ 


ابدر ادم 


5 
Et faire tenir une chase ù quelqu'un , pour dire , Ja lui faire 
parysenir ےئ رٹ د کد ریک ۰ رس انیدن 2 اصال لہ‎ 


On dit figur. qu'une chose tient au coeur, pour dire , #۹ 


۱ 0 دن صمیم .4 qu'on sy intéresse‏ و l'afectionne beaucoup‏ 
ازجان ودل ارزومند - سخت دل بسته شدں م البال 
سم نم استکلو اولەق ې دل ١ء‏ وبحنن - شدن 
کی يټم 0 مات une affaire qul ma tienl an cneur‏ 


١ 


۱۷ 643 


تمکیں .#4 fixer de telle sorte qu’on ne veuille rien de plus‏ و 
ا اوزرنده طورمق 7 پا بر جای فرار شدن ء النفس 
احکام دين اوزرنده e‏ تایلاع me tiens ۵ la déeision‏ 16 
وعت pour‏ و 5٥٥ mat‏ ۀ On dit aussi , Se tenir‏ — نفس یں 
ہ رکمسنه دیدیکی کلام ارزرنده طورش se xer ù ce qu'on dit‏ 

SE Texm, Être , demeurer dans un certain lieu وف ہے‎ P, 
طوردق .1 استادن‎ || Tenez= vous lû و ا ترقی ایاه‎ 
de moi مده توقف ایله‎ : Se teuir deux heures ù une porte 
ایکی مات بر قہو اوکنده طورمق‎ 11 se tient au vent et 
au snleil روزکار وکردش ذارشوسنده طورر‎ 

1 دودن ٨‏ کون ۰ Et être, demeurer dans un cerlain état‏ 
حال دطلنده اولهش Se tenir ۵ ne rien faire‏ || طور ق - ارله مق 
دائیا Se tenir toujours propre‏ اش ز طورمق 2 ایشسز ارله مق 5 
tranquille‏ مخفی ارله مق Se tenir caché‏ حال نظافندہ لاق 
حال راحت واسايشده اولەق - مسٹریے اولمق 

On dit figur, Se tenir les bras croisês و‎ pour dire , demeurer 
dans Tinaction 4. +0 الى :7 دست دست ا الا‎ 
باعلو طورمق‎ | 11 se )دهع‎ les bras croisés OD) مغاوقی‎ 
طورر ابدی‎ 

Se Texıg و‎ en parlant de la convocation dune assemblée 4, 
لا || عقد اولنەق  قورلەق .2 بسته شدن « انعقاد‎ e ەنا‎ 
uue assemblée de notables اعيان واشراف فی بر جلسی‎ 


Il se tiut un cunsell entre eux AAs دینلرنده‎ 


۰ مجلس شورا اولدی 
خودرا باز ور صفت النفس de f.‏ 8161ن( 0 5 SF TENIR ٧#...‏ 


ne saurait se tenir de‏ 11 | کندویی اليقريەق 1 داشتن 


جہ اون 


parler سویلمکدن 5 دفس ايده‌ مز‎ 11 ne se tiendra jamais 
قماردن وقتاً من الاوقات کف نفس ایده‌جکی «عدهز مه‎ 
بوقدر‎ 

Js ۶,‏ الشفس - اعتداد .4 SE TENIR, S’estimer y4 se croire‏ 
Je me tiens beureux‏ | گندوسنی صابمقی :27 خودرا شمردن 
در جست اله خدشکده 0۱0۱٢ pu vous servir en quelque close‏ 
لاصو Dès‏ دن ہیلدیکمی مد محض شرف ۳ a‏ 
دو خہر طرف مه ال اولدیغی il se tint perdu‏ و apprit cela‏ 
I1 ne se tient‏ ساعت کو ی وا ملاکده دد ایتمشدر 
حالا دغسنتی ہز ط00 ایتمز pas encore pour battu‏ 

| طوتلمش و ۹ ۷۹9۹9۹ مقبوض 4 :2:۳ 


Une maison bien‏ معصوط الحال در راغچه jardiu bicn tenu‏ وتا 


| بر فاصی 


TEN 


huit jours 0 دو فلعه فما بعد سکز کون طیانهیدجفی‎ 
در‎ ۱۱۳ moyen de tenir contre lui 
فلان ...2 | بله مپارنی اولمغلد کندو به مقاوست‎ 
ممکں دکلدر‎ On ne peut pas tenir contre ses pritres رجا ونبازینه‎ 
مقاومت اوله مز‎ contre les charmes 0036 belle femme بر ووا‎ 
طيانلمز-دلارانت فوت جاذہەسٹە مقاوست سالدر‎ e 
homme ne tient pas contre argent طا ندمز- افچه به مقاومت ايده‌مز‎ 
On dit aussi, qu'un homme ne ticnt pas contre la plaisanterie, 
pour dire, quil s'embarrasse dès quan le plaisante بوادم اطیفه به‎ 
ل فهو < اوددر‎ 
TENIR FON, TENIR FERME, signifie, résister, se défendre 4. 25 
ہمقاومت پابداری نمودن ۰« مقاومة شاه القدم - مقاومة‎ 


tienne ferme contre‏ مز وې faut‏ 11 إ موجه 


۱ په دو 


طانمق :2 
۳ > سی 

: رجا واستدعالره قو یا مھا les sollicitations‏ 
qu’ on amenût du‏ ےہ Ce régiment tint ferme jusqu'a‏ ایتملو ار 
ہو عسکر الابی طوبلرکٹ وصولنه قدر ثبات قدد eanon‏ 
siguifie aussi , ne point se relûcher‏ 11 ایله قوس اک 
طہانەق × پابداری نمودن ۰ اظهار المتانة- اظہار الثباة 4 


{] I1 a enavie de votre charge, tenez رسصا‎ vous en tirerez tout ce 


عېده کده اران منعسکت احصيانه مشتاق que vous +۵0۸٥7‏ 
کندودن همان دیلدیکنی اخذ ایده بیلورسکت 
- تاه حاله گے Texıg. Subsister sans aucun chargemeut‏ 
۷٣ ۰ 3 5 « 5‏ 
اولدیغی کہی طورمق × بر فرار بودن « استقرار کما کان 
عېدنامه علی حاله باقی وہر قرار faut que 1٥:۷6 tiene‏ لا || 
دینوزده تہ اولان بازار گیا Notre marché tient‏ اولملو در 
2 2 5 
٠٠٣۳٦‏ + وبر فرار در 
کی au 6 Btre compris dans un cerlain espace‏ و 1۴۳215 
۶ || صيغەق .7 کسبایش پذبرفتن - کنجیدن P.‏ انساع 


vos meubles ne peuvent pas tenir daos cette chambre اداث‎ 
م 100 بیشکث جملەسی بو اوطەدنٹ ابچنده صیغەمز‎ 
monde nc peut pas tenir ici خاشکت جملەسی در مےلدہ‎ 
کلنمايین د اولمز‎ 

وما de‏ عمط فممه د quelque chase pour‏ خ S'attacber‏ .ددع Se‏ 
مس د ما se‏ 1 | پأپشمق 2 دست زدن .۶ تبث به سا 
se tint aux crins du‏ 11 در اعاج د وف ال branche‏ 
ا٥ت‏ برچمند یا پشدی cheval‏ 


On dit figur. Se tenir ù une chose و‎ pour dire , s'y رلصلعةااد‎ 


TEN 


C'est une tentation du malin esprit ls اسو ال‎ Les ten. 


tations du diable لتسو بلات شطانه‎ Les ames les plus saintes 


et les فان‎ pures ne sont pas exemptes 06 90 ارواح ما رکه‎ 


مطہّرہ ہے کے لاق نفسانيه دن منزه دکلدر 


TENTATIVE. Action par laquelle هه‎ tente , on essaye do faire 


د نهمه :7 ازماپ 7۲ تجارب p1.‏ ٹچرڈ .4. réussir quelque chose‏ 


|| Faire une tentative auprés de quelqu'un در کمسند 02 با دنه نان‎ 


۰ ۰ ۰ 7 ہے 7 ۰ 
fit plusieurs tentatives inutiles‏ 11 شستکك بر به ونی 


TENTE, Espéce de pavillon dont ou se sert û la guerre, û دا‎ 
کا‎ 2 

- جادر 7 یا د 

جدران 6 Les murailles d'une‏ || الدجق کم کو 2 خرگاه 

6 ۱2۳۲۲6 اذھ Le‏ چادرکت دبوارلری _ جنه حیمة تا خمد 


2 په 
.1 ان خرگاه 7 را کک اوه pl.‏ ان 4۰ tente‏ 


رہنہای چادر P.‏ اطناب les cordages 4۰ pl.‏ جاک دبرگی 


1. جادرکت اپپاری‎ Les piquets d'une tente de3 اوتاد‎ 


چادرلرده قونمق 685 Camper sous des‏ چادرکت فازفلری 


Les ۲۵۲-۰‏ اردو څیه نشیں 22 L'armée était sous les tentes‏ 
فا طا 
جار طا غه سی 


پرنده جادرارینی قورمشار ايدی 


| دئونٹ .7 ازەردنں 82 لجر یڈ ۰ 61101167 TENTER. Essayer,‏ 


Celte chose est trop difficile, هړ‎ ne veux pas sculement la tenter نلان‎ 


تلد ملف استمم 


4 


بای هت 48-1 دو ۰ 
شالت (بله مشکلدر جر ده سی 
تی 


حم ا 
آ0 نۀ ? Que vous coûtera-t-il de la tenter‏ 


.® 
کافه سابل 5 06 tete toutes sorte‏ ن1 ضرری وار در 
ف 


در کمسنه کت وختٔی 6 Teuter‏ ۳ ی جرب ايند 
وت می - جر ند ات 

En termes de I'Ëcrilure , Teuter se dit aussi pour Eprouver la 
ditê املا نه‎  ناحشا‎ || Dieu مها‎ Abraham الله تعالى‎ 
حضرنلری حضرت ابراعیمی اسلا ابلدی‎ 

faire naitre le désir de faire qoclque chose‏ وکو Donner‏ موز 

٦‏ الععس ‏ 3 تطویق الز؛ 

ر و وخ اخ - تطرویبقی النفس ۳ 
۱( انیدں -ارزوداد لر لا لاشتیاق ‏ تشویق 
- استکی فشقةرنه. یق قندره ی - کوکدی دورته ات 7# 
Quoi, ces viandes ne vous ۱6۵۱۵۱ -elles pas?‏ || شوفلند رمکت 


او ند بو مقوله لحوم سنده تحریکت اشتباقی 


ہے یا 
000۳ 


Ce beau temps ne ‘ous tente-t-il pas de vous pramener ?‏ زک در 


لطیف نفسکی تنزه وشفرجه تشوبق اپتمزبی 


۱ 
لی رای 


ایتمکت 
بہودہ بر قدر تجریدلر اپتدی 


campagne, pour se 8061۱۶6 ù couvert حم ما‎ ۳1 


سخ ل travailla avec une si grande tension‏ 11 فوتی زاب 


ہے د 


پنایر ٤٣زا‏ جا avaient tendu leurs tentes ù‏ کل رام 


64 TEN 
tenue, bien arrangée مضہ وط الحال ورب ومنتظم بر خانه‎ 
ا1‎ signifie aussi, qui est obligê û faire quelque chose 4.  روبج”‎ 


7۲ نا جار‎ || Je ne suis pas tenu û cela بوک مجہور دم‎ Tn 67 
est tenu des faits et promesses de celui dont از‎ hérite وارٹ مرا نے ورگ‎ 


١‏ ولدببی سے عت عبود ومقا ولا ثنی الجا زه مجہو ر در 
کڈ ک توٹر - جطی 4۰ TENSION. Etat de ce, qui est tendu‏ 

سکیر ا د 5 ٩| Tension de‏ کرنیه 14 تج 

مت مک Cette fluxion lui causait une grande teusion û la peau‏ کرنمدسی 

اولدیغی نوازل علتی 

با سازی 7 اتعاب الذدن .لہ Figur, Grande application d’esprit‏ 


توتر چلدینه بادی اولور ایدی 


s'est épuise par une‏ 11 | ده ئی پورمه - ذهنی کرمه 7T.‏ ذم 


دهنی زبادهسله کر دیکنسدری teusion d'esprit‏ أ trop‏ 
ل اولمشدر 
ذمننی کر ار رتددہ جد prit , quill en tomba malade‏ 
وسعی ایتمشکد کله اوغراسشدر 
مغر ۰ cause uue envie, un désir‏ سو TENTANT. Qui tente,‏ 


ِ النفس 
ہت 
لی مرتبه مرش 5 أ 
دو کی سی < 

تسو بلساز ھ ار الدفس .4 TENTATEUR, Celui qui tente‏ 


کل دفس 7 1ے 


ري ۲ : ۳ ۳ 
ی دسعدر:جی 1 ارزو کشا .م مس 
ظہور ابدن 6 ۱68 L'occasion était‏ || شفسی 


bien tentant‏ ۱ءء بای حال 


C'est un tentateur‏ || ل مه 


e 


Pris absolument , il s'vntend du démon Ad. وسواس ۵29 بل‎ 
طا‎ 7 
اردر بجی شطان‎ 1 


“۲5351۸171051. Mouvement intérieur qui porte û faire مه وان‎ 


ےِ 
1 د یو گمراحساز ,77 


07 ې .۰۰+ . و8 
کش .1 ارزری دن کن تھی الطمیعة - اترا السفس A.‏ 
avait une grande ۴876‏ 11 || کو کل 
سے 
٤ ٩ ۱۱ 5 2 5 9 7 َ‏ 
نو 11 بنا خصوعند 4 ارزوسی موه کمالده :32 de batir‏ 
ٹر واه خعصموصنده اولان ۲ 06 ۱6۱۱۵۱۸۵۶ sista ã la‏ 


مت تی 


اکل سوه و نده او ےم و de la ٧۱٤١1108 de manger‏ 06۴6وا 


a bicn de la peiue ù se dé-‏ 11 اعرای E)‏ مقاوہ 


۷ دزار تجح ابله مداقعه اپدر 
26 2 
هم و en matiére de religion. Iuduction au mal‏ و TexraTıoN‏ 


ıe par les atlraits du monde, ou par جا‎ nıalice du démon ہہ‎ 


م تسویلات نفساسَة ‏ نسويل اللفس - تسول 


ےه 
دح ا د د 1 "or‏ ده ١‏ اے 
وی وشدید نس ال Forte tentativo‏ | ازدرمه 1 گمرافسازی 


تمه بل تسه اک pA) Résbter û la tentation SÎ‏ 
۰ و سے .و تا 


TER 
بو ارض فلان بکلککف داخلنده در‎ 


TÊRÉBENTHINE, Résine qui coule du 8 2 صد د الط‎ 
تا‎ 


7۸ 
حه وزه حکومتی 


r. véritable‏ 1 سافز ٹرمنتیسی 7 زج خنیی 


e‏ ساق ز درشتیسی 16 مخ بط تت0" 

کا کا 2.0 شجر الطم -ضرامة .4„ Arbre résineux‏ وٹ 
Le ٧011 de cet 3۳76 64‏ — چتلشک اعاجی 1 ځلیيککی 

5 

- منوش 7 کس سن وش 77 نا ال ات .4 
جا کت 

TERÉNIABIN Espèce de manne qui vient de Perse ۰ و ي‎ 
۲ اصفبانی قدرت حاواسی .7 پرنگسين‎ 

جب ۶ اشتقاق .4 TERGIVERSATION, Action de tergiverser‏ 
2 اوثه اوغریلیں پمانوب صاپمه # وراست گریزپابی 
بری 


TERGIVERSER. Prendre des détours, des faux - fuyans pour 


اوته اوغر پلین ہما توب ص يەق User de tergiversation‏ 


10067 la conclusioa هموك‎ affaire , pour ne pas faire une réponse 


جب وراست کر ہر انی نمودن .م اشتقاق .4 00٥‏ 


707د7777 -د 71-٢٧٥‏ 00474272 
لو۱ Cest un chicaneur qui ne fait que‏ | ری اوثه با نلەمی 
بر مزور ادد هر حالده درک اوئه اوغر یلین ا verser‏ 
عبت برده بری a beau tergiverser, il n’échappera pas‏ 11 صایر 
اوه صاپر عاقبة الامر قورتيله مه جقدر 
borne des actions et des choses qui ont quelque‏ و TERME, Fin‏ 
pl.‏ نابة 2 غعابات pl.‏ غارة 6٥٥٢٤٥٥ de temps ou de lieu A4.‏ 
نہایات 
بت 16 دا de‏ 5 اوجی و سق course‏ 
در برشیسکک 


4 1 کان‎ 1 ۸ 
بر وار در‎ Tout mouvement a deux termes, le terme نه‎ 


Le terme 6‏ || صوکتک اوج 1 سر الجام P,‏ 
5 


دنو مہ 92 بو کک یی کے ہہ 
1 2 شی ږس ور 


در کیره اہکی Yon va E‏ غه et le terme‏ و Von part‏ 
وار در که بری محل قیام وعزبمت ودیگری محل ورود 


ر 
وقت مودود - میعاد Terme. Temps préfix de paiement .4. E‏ 


Les loyers dvs maisons se payent ù Paris‏ || اوقا بت موعودہ .ام 


پارسده و کرات 
مع د سک Payer dês que le terme est éehu‏ معأومددہ ادا اولنور 
ادا ایتمکت 


11656 de mille écus payable en six 5 وع عد۵د۵ [دا‎ 


ی درت ود ۵ ۱6۲۲۱۶۶ aux quatre‏ 


m'a fait une pra-‏ 11 حلولی عقينده اقېدبی 


ال 
ی 
Vuus me 00:06‏ امک اوزره رک نیک غروش وعد اطانی 
بک هده مدیده نہیں ابدرسکک le terme bien long‏ 
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TEN 


Je suis bien tente d'aller E Tair ã la ME تېره جنقوب‎ 
ایلمکه ارت واشتیاقم کمالدہ در‎ 


de lui répondre d'une manière qui ıe lui aurait pas plu‏ فاها 


دیدیکی کا حظ اېدەسەجكى 


Je fus bien‏ مش وئنزه 


بر کونه جواب و برمکه 
اقم بی وسل وق افو 


کمراه کردن 7 تو قل - اوا .4 Texter, Solliciter au mal‏ 
Le diable tente les hommes pour les porter û offenser‏ || ازدرش 2 
شبطان انسانی رصاء اللہ مغایر حرکته اغوا اپدر اط 
باذن الله تعالی اولیاه ٩ک Dieu permet que les saints soient‏ 
فلان 41 06 On ۲5 ۱6۵۱۵ avec‏ عظام اغوا 1پ کلمشدر 
۱ کشی افچه ابله اوا اولندی 


TENT Meu, dlê 7 E اف ہےر‎ ۱۷۰۷۰۷۲۷۰۰۷۰۱۱۷۷ 
, E وس‎ 


سم 


اجزای رققه parties ténues‏ هر ماه رققد 6 stance‏ 
se dit du temps pendant lequel certaines assemblées‏ 11 
وم أ 8 ۵3 .. 1 
وت الدوام المجلس بب القیام إلمجلس : 
80 په دب 3 کا تی 
1 وت را قراری |اجهمن - ج پایداری انجدن 2 
سيا 
5ئ2 


TENUE. 


se lienuent 4۰ 


ما دال tenue‏ دا Durant‏ || جمعشش نک طوردبغی وقات 
رانک مدت قیام اادد 

رکبة ۰ assiette ferme d'un homme ù cheval‏ و signifie aussi‏ 11 
ات اوزرندہ کوزل - کوزل بنش 7 خوش سواری ۶ جنده 
C'est un homme qui n’a de tenue û cheval‏ || طه ورش 
ر دکلدر- کشی جیّد الرکبه دکلدر 
3 اوزردده طورشی کر ا 


On dit, en termes ہدمنماناتھ‎ La tenue dıne troupe, d’un soldat, 


pour dire, la manitre d’être vêtu, eatretenu اندام 7 > ,کہ‎ 
1 قیلای‎ 
dans srs habits, د لاصو‎ une bonne خوش اددام 6 غ‎ E 


El d'un homme qui est propre et soignê‏ — واد نے 


قیافتی ها 
point de tenue , pour dire , 1‏ داد On dit fgur. Le temps‏ 
دا پایدار ۶ عم 2281 0 الدوام est fort variable d,‏ 
pas de‏ دص Et qu'un homme‏ — دوامسز - فرارسز ۳ دی دوام 
point‏ ء56 pour dire, qu'il change souvent d’avis || Ne vous‏ ,6 169 
ہو مقوله ادمارده poiut de tenue‏ امه هو ils‏ ہڈا - ces esprits‏ د 
ارت له د مد الله اعد اد اه دکلد 
۳ لت وه و سا بلره اعتماد جایز 1" 
1 تشکی ۲ رقت مل Qualité d'une chose ténue‏ | 
2 وڈ اد لے ی La téauité des parties‏ | ود قدلق 
8 حرزه 6 ال ےکی TENURE. Mouvance et étendue d'un fief 4. he‏ 
Cetle terre est de la tenure d'un tel 91‏ | قلمرو حکمراذ لی 


TOM. 1 


TER 


que art, û quelque science ۰ اصطلا حات .ام اصصلاح‎ || 1 ne 
sait pas les termes de ۲۶۲ و عناعتک اصطلاحلرندن خہری‎ 
بوقدر‎ Terme de Logique اصطلاح 6 06 , 027011۱6606 و‎ 
08 ۱ ۱۷ 00. اا‎ 
منطق واصطلاح عي ری 0 دفتری‎ 11 160600 pas les termes 
de la Guerre, de la Narine اص طلا حات حربيه ولجر به په‎ 
واقتف دکلد,‎ 
و‎ 7 
1۶۳5۲ و‎ au pluriel, sc dit de 16121 ol est une affaire , ou 
une personne par rapport ۀ‎ une affaire اوزره .1 کال گے‎ | En 


quels termes ای‎ celte affaire? کی نه حالده در‎ 2-7 L’affaire 
d'un tel est en termes d’acconımodemeııt صلعتی الس اجه‎ 


Les parties sont en termes 16 ۵‏ ننظیم ارلنه دق اوزره در 


مه ظرفیں بالتراسی صلے اولمق حالنده درلر عادص[ ذ 
ت.. و ج 

یو نکاح مادذەسی عفد en termes de se couclure‏ ای mariage‏ 
اولنەق اوزره در 

کرک او جرا" الكلام ۰ Désineuce d'un mot‏ 1۴8۱۱13۸1501۷۰ 

٭ اخر سخن م اوإخر الكلمات .ام آخر الكلمة - الکلام 

خشیں التلفظ اولان اخر 6 Terminaison‏ || سوزکت صوکی 

5 

تذکیری پا تانیئی مبیں مجرای کلام 08006 ,1035601186 کلمه 

حد بش 7 وضع | ود .4 TERMINER. 10:11 des bornes‏ 

7 حدود ق و ہیی‎ || La mort termioa les conquêtes d’Alexandre 

کال موت ا کت غزواتنه وضع حدود 

ہواورمان مدای Ce bovis ۱۱٥٥ agréablement la vue‏ ایتمشدر 

باسجام E‏ نکیل - اتیام - 9 گے finir‏ ہد عم Terxtxeg,‏ 

: ۰ تما 2 3 : ار 

|| شورمت 7 بتمامی پیوستس - باخر رسانيدن - رسانیدن 

وقت عمر ينی 

77 lei Terminer une campagne par une vicloire بازسفرینی‎ 

par un accom-‏ ئغممضم un‏ پر رگ حلیل ایاه ]و ایک 

un 0‏ «خاصمدیی تالیصا لد اتمام ايتيکک 01 


Il a terminé beureusement sa vie مبارکا ونا‎ 


میاندده اولاں۔ بر منازعدیی کے کا اتمام اک 6 ù‏ 
١ے‏ الثم اس E‏ 

0- ۹ مم 
کستب 08 الضتا .#4 ١۲٣۳٣٣. S'achever, preodre fin‏ م1 Se‏ 

.. 1 2 5 0 و‎ . ê 
تمام ار - ی د755٢ توک ج تیا شد‎ ١ 

5 اد وی بتمکث # تمام‎ || Cette 

campagne ne se terminera pas saus combat دو بارت سفری ولا‎ 

Celte enlreue ne se terminera‏ حرب ختاءبذیر اوله جو ۱ دکلدر 


فلان کات کت کورشمدلری رلا دزاع pas sans querelle‏ 
Tout cela s’cst heureusement ۱6۲-‏ ختامپذیر اولمیه جفی درکر در 
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تقسط signifie aussi , la somme due au bout du terme Ad.‏ 11 
خانه son hête‏ خ عهما T. bund || 11 doit deux‏ تقاسط ام 
que le 6‏ ان ne‏ ۱۱ صاحنه سے تقسط دی وار در 
- در دست الان ذقسیطدن عبر «ورجی بوقدر qui court‏ 
Il a payé son 6‏ حالا اسشامکده ارلان تقسیطدن بشته 
وقتی حلول ا .قسیطکت لون اد! ایلدی 

۱ aussi du temps au bout duquel une femme duit 

٠ : 7 2 7 

تمابی وت 7 مغات الات - ع3 الوضع ۰ ۰۴۱۰۰۰٥٠‏ ھ5 

avant‏ 266 ات Elle‏ || طوغورمدنکت |د راد 
Elle es 0‏ || صوغورمدنبات ابی نوی # زابہش 


قبل اثمام -اتمام وعده‌دن مقدم کم ايتمشدر terme‏ 


Cet enfant est venu 6‏ شل الک 5 الرعده ی 
۰ - ا 


femme n'est‏ ٢٥٥۱ء‏ بو جوجرقل اد ا ود دی 

1 5 ۷ 
دو تار هنوز وعده حملنی اتمام pas encore ù son terme‏ 
ایتماسشدر 


On dit d'un homme qui est ù Farlicle de la mort و‎ qu'il est ù 
son dernier terme ایام - اخر عمردده در ختام عمرنده در‎ 
عمری تمام ایلدی‎ ٥دودعم‎ - El d'une maladie و‎ qu'elle 6 
ۀ‎ son terme مرض ختام دولمقده در‎ - 1 d'une affaire , qu'elle 
est û son terme مصلینی ختامپذیر اولمقده در‎ - 
درجد ختام اولمقده در‎ 

لعات ام لعت - الفاظ .ام لفظ ,4 TERME. Mot, diction‏ 
figurê‏ علم لفظ مخصوصس Terme propre‏ || سوز :7 سجن .۲ 
signifi-‏ سور - لف دج لفظ خلظط bil barbare‏ ای 
7ت" جد بده 200620 لحت معنیدار- ٦‏ مفید الوا catif‏ 
لخت ص راد هااتونااه«ز , ناء لفظ شديد سل لفظ نو ظہور 
vieux‏ لفظ غير مستعمل وا ود لفظ مستعمل 0166 ووانسته 
الفاظ متخ ایله parle en termes elıoisis ٢‏ اا رت قد دمه 
قوللا سیک لفظ impropre‏ مها Vous vous servez d'un‏ ابدر 
نو لفظ الفاط ردینه‌دندر Ce terme est mauvais‏ نا موتعدر 

On dil, S’exprimer en termes propres, pour dire, employer des 
termes conveunables û حا‎ close dont ou parle تعبیرات لابقه ایله‎ 
75877 سه افادة سس‎ El mesurer و‎ peser و‎ composer ses termes ; 


حم 1۹ ۳ زا وه . : 7 
اررده ٢‏ قال اولدجق 406 3۲66 parler‏ و pour dirc‏ 


El parler de quelqu'un en bons,‏ - الفاظط وکلمانی دزن ایتمکث 


ou en mauvais termes و‎ pour dire, cn dire du bien ou du mal 
بر کمسندذکك حقنه صری الفاظ اش ومدبحت دا‎ 
يک |“ 3 نے هه‎ ۰ 

صرہ سه فو ت ود ومد مت اک 


Il se dit aussi des façons de parler qui sont particulières ù quel- 
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اولقدر ۰ فموومل nous tions Ctaluit les charmes d'un sé our riant et‏ 
صور ےھ کاله اره‌سنده نزم بولندیغمز ارس صغیره قطعدسی 
امل با ٦‏ ۶ 
e‏ موه بر دقعه رعنا ایدی 


د به هه ور د په 


11 se dit aussi de la terre coosidérée sous les rapports de ses 
productions et de Iagriculture ارس کے‎ pl. زمین 8 اراضی‎ 1. 
فلا إإ پر‎ 0٣/۱٥0٥ de leurs propres mains nn terrain bien vaste 
کا بر ارش واسعه زر ع وحرت ایدرلر‎ Le تچ‎ 


roflier veut uu terrain gras et fertile فردغل باغلو‎ 


اش اچ 
earning Les végélaux et presque tous les animaux sont‏ ارض استر 
تباتات 
بری کندوبه مخصوص ارصکث حدودی ا+چنده مستقر در 


اکم حا انادکتک هر leur terrain‏ ذ confinés chacun‏ 
ما موو پا 2 


11 se dit aussi de la terre par rapport ۵ certaines qualités, comme 
d’êtremolle, dure, ete. 4. طبراق: کک مین -خا کلک 7 ارض- ثراب‎ 
بر‎ || Le terrain est dur قتی بر طْ پراقدر- در ارش صليه در‎ 
Prenez garde, le terrain est glissant در ارس .2“ لمعله اندن‎ 
لا - حذر ایله‎ se dit aussi و‎ eiı 5 d’Architecture du fond 
sur lequel on bûtit || Bêtir sur un bon و‎ sur un mauvais terrain 
بر ارس قويه يا بر فنا بر اوزرنده بنا اپٹیکک‎ 

On dit و‎ Ménager le terrain و‎ pour dire و‎ employer utilement le 
peu d’espace de ۱6۲۲۵ qu’ on a 7. بری ادار 0 ایله, قرللنەق‎ - ۶ 


figur. و‎ pour dire و‎ se 50٧۱1٢ avec prudence de ce que lon a de 


مصلمت کی در دست الان moyens pour réussir dans une affaire‏ 
اسا حسن لاه ایله اعمال ایتیکت 
pl.‏ ميدان .4 Se dit aussi en termes d'art militaire‏ و TRREAIN‏ 
L'armée occupait beaucoup de‏ || ہر :7 زین P.‏ ارش- میادیں 
وافر برده = دسکر ت0 
ها Les lignes des assiégeans occupaient un grand‏ رارک ای 
u‏ ا ۰ 
عسکر محاصر پنگف مترسلری بر میدان عظیم احاطه دنهد 


عسکر Les assicgeans gagnaient le terrain peu ù peu‏ اہدر ابدی 


بدان اا ابدر ابدی terrain‏ 


Les assiégés dis»‏ کار رذته رفته میدان المقده اتی 
“حور ين بد تصرفلرنده اولان putêrent long -temps le terrain‏ 
بیدانی نک ایامک ده وافر زمان اظہ۔ا رت ومخالفت 
کسی ار 1 ٌ ونوي!ا le‏ "ےت ایتمشار در 
4477 د د ایسیگت 


fignr,. Disputer le terrain , pour dire و‎ ne pas laisscr prendre متا‎ 


E. 071:‏ تق 
وی -س- فا 1 


lemeıt de ['avantage sur soi dans une وععنطللة‎ dans une dispute 


ی مخالفت واعۃ اے. ده اطبار ناف ا 
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بیدان > ممدا 


TER 


بالیس والمینه واصل سر مذ زل نہ 


ہونلرکٹ ”جموعی 


mot. ۷۰ Ter-‏ ه4 se dit aussi en parlant de la terminaison‏ ا( 
مصدرلر په ث minaison || Les verbes af I'infnitif se termine en er‏ 
رت Lcs noms qui se terminent en eur‏ آخریٍ ارا لان ادعال 
اور آوا لان ن اسملر 

ختام - باخر رسیده - - پانام رسیده 7 متمم dd.‏ 125216 
تمام اولمش - شش .7 تمام شده - پډ يرفته 

‘TERNAIRE. On dit, Le nombre teruaire, pour dire , le nombre 
0٥ ارپ عددی 7 عدد سخانه م عدد لانى بے ن‎ 

TERNE. Qui ہ'ہ‎ point Péelat qu’il doit avoir وؤ مکذر - کدر مہ‎ 
صود. ق 1 بیثروغ 2 - تیوه‎ || Cette argenterie est ۵ 


دو کت 
و لماکت Le cristal est terue auprès du diamant‏ تا صد ونقدر 
نفس de miroir‏ دس 6 L'haleiue rend terne‏ پاننده سفروخدر 
ابينه‌ندکت شیشه‌سنه ایراث کدورت اپدر 
یرہ ٨.‏ ابراث الكدورة له obscur‏ و TERNIR. 8614۵ terne‏ 
Ternir les cou-‏ || صرنقلق کتورمکک - صولدرىق :1 ساختن 
Figur. || Teruir sa rê‏ — الوانه ایراث کدورت (شټکک leurs‏ 
بر اك نة پرتو صہٹ وشہرنند ونظبر اولدیغی شان putalioıt‏ 
کدورت ایتمکت 


کایه ذسرا د له د E‏ 8 
د تد فضایل 2 . 2 ولردو به ۵۶ ternlt toutes ses‏ 


7 ۰ 5 بد رو سه . 
C'est nn vice qui‏ وشرفدخث رودشنه ابراٹ 


بر کفت 064 teruil sa‏ دا ابرات کدورت اپدر در عیندر 
کر - يره شدن 7 کی لکد تفا شکدر هد ۰ SE‏ 
Son teint se‏ | صودقانی ہکا لاف ۳ صول‌ش 1 بش 
Sa réputation 90006٥ ù se‏ | ربکت رربی ول ternit‏ 
پرتو صيت وشہرتی کسب کدورت ایتمکدہ در ”اص 
صونقلق بيدا - صولمش .1 تیرہ ره 2ر مکدر گے TERXL‏ 
ایتمیش 


TERNISSURE. Ëtat de ce qui est terni ورت دګ‎ 7 


2 
بر 
صو لتلق - صونتلق 1 

TERRAGE. Droit qn’ont plusieurs seigueurs de prendre en ıatnre 


uoe certaine partie des fruits pravenns sur les terres qui sont dans 


پر ی T.‏ 


قطعة الارس 


٥٥ 5 laissé bien peu terrain‏ | بر پارچه‌سی 


جزلیجه بر قطعه ارس - بکا بر ارس ره روک ا ۳ 8 


Au milieu de ces grands et superbes objets و‎ le petit terrain où 


TOM. 1 


leur censive ۰ حق زین :7 حق الارش‎ 
TERRAIN, ou TERREIN. Ecpace de terre تع .لہ‎ 


11 
1 زاره 72 


TER 


7 مطروح عا الارس ك مصروع مجدل .4 Ternassé.‏ 


بره جالنمش - يره ييقلمش 1 خاکت انداخته 


TERRASSIER. 00:۱٤ qui travaille ù remoer, ù transporter des 
بو وم خاکت کش د نقال التراب ۸ کا‎ 
طبراق اتداربجی ۳ طبراق کی‎ || 6 marché 
تبرت 2 عمله ابله‎ 


TERRE. Le plus اصدەم‎ des quatre ¢lémens اراضی نګ‎ 


7۲ طبراق - بر 7 زین‎ || Le feu, و کا‎ et la terre sont 


avec des terrassiers , eal بازار‎ 
ئ٤‎ 


les quatre 1٥۹ عناصر ار بعد دار وھوا وما وارضدر‎ Les ani- 
maux qui s'engendrent و‎ qui viveot dans la terre داخل ارضده‎ 
ولت ونعیش ابدن حیوا نات‎ Chemin sous terre طریق تحت‎ 
ہے یول ۔ راہ ۸ زس - ارس‎ 0۵0۲۳۲ la terre de 
Baiser la terre ادای ر ت0 میيسوسي کے یل 7 تا‎ 
بر ا وپیٹ - ایتمکت‎ se 0۵۵0۲ د‎ terre لا بره سه‎ 
fre un bûtiment rez pied, rez ۵ خاکه درادر‎ Ep 
- يره درادر بيقەق‎ Jeter un homme A tere بر ادمی يره‎ 
یرہ جالمق - بیقمق‎ La terre ات‎ toute crevassée du chaud لاڈدو‎ 
6١ منشق -روی ارس شدت حرارتدن سبتون جانلادی‎ 
E ے‎ Il se prend aussi poor le globe terreste , et pour ses 
diverses parties || Dieu créa le ciel et le terre حق تعالی ارس‎ 
وسمایی خلق اتی‎ Le globe de la terre 


terre tourne autour du soleil 


ها 5 ار 
اسر 
ارض TE‏ 


Le diamétre و‎ le 


جو۵ سه دوران 
قطبین ارس Les deux pıêles de Ja terre‏ ابدر 
Les divers climals de la‏ فطر یا دورد ارض terre‏ ا tour de‏ 
Y'é-‏ اند L'ombre de la terre‏ ارت اقالیم مختلفدسی terre‏ 
Terres‏ کال ارش خسوی قمره نادی ۱ ۳ 2 clipse de‏ 


۱ رای ۱۱۵۵۵ شنلکسز پرلر- اراضی ہم ر مسگوند inhabitées‏ 
فرانسه اراضیسی Les terres de France‏ بللورسز ر مې وله 
طبراعی زین - اراضی اپران مد 46 


ین طب‌اننده ۳ ای اعدا ابچنده ارلمق 6 en terre‏ 


١ 
ابر - ایران‎ Êlre 


Piller les terres des cnnemis کیاد و وثارت‎ 
اتیک‎ 

تراب ,4 plantes‏ فا se dit ans du limon qui preduit‏ ې Terna‏ 
Terre grasse‏ | طیراق - بر ۳ زمین - CEE‏ ار بة ام 
ثراب پایس رام سیر در ارس عاقره sterile‏ ارزلو طپرای 


۱ : : ۲ تس 
ارض سخصبه ۱۱ قور طبر 


ارش 5 8ء کل لق ت 


648 TER 
معارضدده تا قدم ایله مثارمت ا‎ - Et 67 


du terrain و‎ pour dire, avancer peu ۵ peu dans uue affaire ۰ 
میداں المق‎ 
On dit aussi و‎ Connaltre bien le terrain و‎ puur و41۳6‎ 


connaitre 


biea Fhumeur , les inclinations , les iutérêts des personnes de qui 


dépendent les affaires dont il s'agit 7. طبیعتی - مزاجی اکلامق‎ 
اکلامق‎ - On dit dans le même sens, Reconnaitre, 50067 tater 
1 استەزاج ایتمکت دنده»۱‎ 
TERRAL. T. de Mar. Vent de tere باد از .۶ ر الب‎ 
ذره روزکاری 27 خشکی وزان‎ 
TERRASSE. Leıce de terre dans un jardin, dans un parc, faite 
de main d'bomme 7. سک‎ || Une terrasse revêtue de maçonncrie 
دیوار قایلر رت‎ Une terrasse de ۱۲١۱۱۱۰ toises de large 2 deux 
۷ 2 ۱ 4 
cents toises de long ,ضا اوئوز اه ابکییوز دراع در سك‎ 
1ٔ و‎ se dit aussi du toit 


d'une maison lorsqo'elle est en 


سطے مسطی - سطوج سو 7 ۶ سطری ۰ plate - forme‏ 
sont‏ کت Tous les toits de cette‏ || 7 طام 7T.‏ بام حموار .۶ 
د بلده ده 8.80 کت هت طاملرء سطےدر en terrasse‏ 
سے ك ۷ ۰ تا 
TERRASSER, 10۲6 un amas de terre derritre une muraille ,‏ 
وراه et pour divers autres usages A4.‏ و puur la fortifher‏ 
پشت ديواررا ہےاکی 7 کات ورا* الجدار بالتراب - الجدار 
Tantes les‏ || اا طپرای طولدرمق × انباشتن 
لو اوت بالجمله murailles de cette ville sont terrassées‏ 
حیطان وجدرانی ظہرندہ طبراق طولدرلمشدر 
ن تجدیل ۰ Jeter de force par terre‏ ,۸۵9۲ 1۲8۶ 
x‏ 
الارض - ج رخ 
se prirent au collet , mais Pun eut‏ ا( رز بره جالمق - بيقش 
لد کلرنده بر بسی د کر م7 terrasse‏ 161ء11 
در حال يره تمشدر 


تریب 


بره 7 خاکتک انداختن 2 طرح کا 


دنه دقدنه 
. ۰ نف 


ابر اک سے وره تفقبر ۰ faire perdre courage‏ ا 


2: سے‎ || Sa présence seule est capable de terrasser ses en- 
ی یں هوک ]جار‎ 
7ر0 تا‎ 

نو Celle nouvelle l'a terrasse‏ یالگز جح کات ابدر 


ausi و‎ Terrasser un lomme ù force de raisons, pour dire, le con- 


در مائدہ +7٣‏ 
E 1‏ 
اعداسنی او عاده زمیں 25 
ور ایتمشدر 


الا 0۰ - خبر ھ04" 1ج2 زمیں 


فلار یر0 n'a rien‏ اوہ ور رگ گر par des‏ ۱21۲۵۲۲ 


: مہ = ۰ 
۱ ونه الله شت نديوار تعز وفتور اکت 
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۳ 2 ا ۰ 1 
قیبلری صییرری :7 دزد کنار در با رواده شدن ء۶ بالیساحلۂ 
ES‏ 
7 خشکی .1 در .4 Ou appelle Terre ferme, le continent‏ 
Après avoir‏ || قره 


passé les iles سل‎ Brésil, nous descendimes en 


> فلان N‏ دی اله- رور ڌر ۵ به جبقدقی terre ferme‏ 
قره به ا 
عالم 4 se prend figur., pour les habilans de Ja terre‏ و 1۴٨‏ 
اسکندر Alexandre fit 1۳٥01167 toute la terre‏ || دیا 1 جیان ۸ 
voulait soumeltre toute la terre‏ 11 د الثرنین دپاہی دترنتدی 
جمیع عالمی لحت حکوشنه ادخال اپتیکک 


حضوردده سوت عالم Toute la terre se tut devant lui‏ انی 


سوداسنده 


٦٣‏ - ادعار صست وسکوت اند 
تونی toute la terre 16 sait‏ و Vous dites cela comme une nouvelle‏ 
کی بر خبر اولدری د لرک حال بو که او ده 
Yous 0616: 0762 Phorreur de toute la terre „ si vous ne‏ معلويدر 
ذغییر طو ر مسا لک امد تک کتک حالده changez de couduite‏ 
چا د 7 ۰ 
مه ور عالم اوله جفکه سه بوددر 
des biens et‏ و en termes de morale Chrétieone‏ و se dit aussi‏ 11 
الد دنات د نا des plaisirs de la vie préseute A4.‏ 
ے؛ Vous‏ | دنیانککف ذوفیانتی 7 اک ای شا کدان 
بت« قا دنيابه حرصکت چوقدر 6 nez trop û la‏ 
ذکر 
Chrétiens méprisent 14 6 E‏ مل همز تنعمات درا در 
تخیر اولنار 727 دنیاہی کا اېدرلر 
TERREAU. Terre mêle de fumier pourri , dont Jes jardiniers‏ 
2 
0ن د 75 
فشقیلی .1 سا تست سرگین 
له Il faut metire du terreau au pied de cet arbre SES‏ طہ اد 
ےت 1 رف 


دوم و در 


وا دددشه‌کگ 6 la‏ د دې Vous ne songez‏ درستسکت 


font des coucbes ۰ الود 12 سیاد‎ 


Couche de terreau pour des‏ دینده فشقیی طہرا 


جرف پتشدرہ مت فشقیی "0 ایله fleurs‏ 


انچون 


برس ورد 
7 بلبوس .2 نوم ری .4 TERRE-NOIX. Plante bulbeuse‏ 

بہان صاردسغی 
TERRE“ PLEIN. T. de ۲0۲۱۵ Surface plate et nuie dun amas‏ 


de terre 16۲۵ 7, طبراق | بله طولەش سك‎ 
se TERRER. Se cacher sous terre, 11 se dit de certains animaux 


ان شدن 72 ادد اس د 
ب کومليکک 


دو تلکو تعیب اولندیه نی کوردجه یں لسا و 


بر الننده 2 زیر خاکت 


qnand il‏ ها Ce renard s’est‏ || ہر التنده کیرمکت 


TER 


- ارس ہر ingrate‏ برکتلو طپرای ‏ زین معصولدار- 
de‏ ولو طیرای forte‏ قوملی طبر پراق sablonneuse‏ بر کنسز بر 
زین نبادار- ار ۹ء راثا bon rapport‏ 

On appelle Terres rapportées و‎ celles que Pon a tirées dun حدم‎ 
droit pour les porter dans un autre ۰ ا ی ثراب منقول‎ 
کوترلمیش طبراق :1 نقلکرده‎ || Cette terrasse est faite de ter- 
res rapportées و ترات منقولدن احداتث اولنمشدر‎ 

Et terre ù potier و‎ celle dont les potiers se servent pour faire 
leurs ouvrages ۰ ثراب الخزای تَ صلصال‎ P. اا لک شتا‎ 
# جرملک طپراغی‎ 

On dit, en parlant des ouvrages faits de cette terre, De la 
اوانی سفالین ۶ خزی‎ 
طبراقدن جوملکک‎ - Et dans le même sens و‎ Travailler en 
اه 7 فخار ایتمکگ‎ ٦ چوملکف‎ 


On dit fgur. que ایام مصسسمط11‎ que terre , n'est qu’ un ver de 


poterie de terre 4. فخارة‎ pl. فخار‎ = 


terre 


ہر اوج طپراقدر۔ انسان بر مشت خاکدر ۱70 
۱ املا ۲ ت70 الف .4 4111۱356 fonds‏ و Terre. Domaine‏ 
اشراف ومةه تعلق بر noble‏ ۳1 ۷7ھ" ۳6 Terre‏ 
بېدسی 6 bien‏ موقعی لیف بر ملکت bien située‏ ملکک 
مہ 8 9 : 
کلیس املاکلرندن 6 Terre appartenaote û‏ کوزل بر ملف 
67 بر اکا نیالند رمکک 6 Faire valoir une‏ بری 
- ملکی بت مت 2 رندن 


در ٢‏ الدزام Prendre une terre ù ferme‏ معا فل مق 


une terre du passage des troupes 
ایتمکت‎ Le fermier d’ une terre بر ملک ملدزبی‎ le revenu 
ھ ل1 یری > در کک ابرادی‎ ۵ pas un pouce 16 6 
لا در فارش ارضه - دور قارش ماک مالکت ددر‎ est riche 
en fonds de terre املا کت وعقارات کڅثير ه به ماد‎ 

Terre و‎ se dit aussi de la terre qui est sur le bord de la mer 
لب دربا 7 سیف البحر- شاط الب سر ساحل گور‎ 1 

ساحلد ۲ ج 


٭+ی 
او ای مقداری رگ lls furent trois mois sans voir terre‏ 


2" دسترس وصول اولەق Gagner la terre‏ کورمز اولدیلر 
رورکار ثره ان اسر Le ۲6۲۷۲ est de terre‏ 


ن ایرا لہوب کتمکث 1a ۱٥٥١‏ »ه60۵ || ذره 


On dit , en termes de Marine, Prendre terre و‎ pour dire, abor- 
der و‎ descendre ã terre ۰ ال وصول 2 البر‎ - ê 


ی بیروں امدن - بخشکی رسیدن ۶ 
قر به جیقمقی ے ل 


Et raser la terre, pour dire و‎ voguer prês سير .4 56 نال‎ 


ره به 13 در کی 


TER 


م مخلوط بالتراب - ثرابی 4 de terre‏ فلا TERREUX.‏ 
تراب ایله مخلوط Sable terreux‏ || طپراقلو .7 ار الود 
طپراقلو 
ا خاکٹ .م التراب ۰ terreux‏ 0081 و dit‏ ہ 
۶ رابحة التراب دګ El odeur terreuse‏ طبراق 5 


طپراق 


Qui est sali de terre و‎ qui est plein de poussiere 4. 


له 
سه 
قوڈوسی رب لا ترش 
TERREUX,‏ 
بن ‏ ۱ ا aN‏ 4 ۳ 21 7 ۲ 7 

نوز طپراق - توزه بیلاشش .7 غبار الود .مھ بلطت بالعبار .4 
avait ۱۵۲۷۵٧۱6 ù 2‏ زو a les mains si terıeuses que‏ 11 | اولمش 


بر ایشنده ایشلمش 5 ی الگ تو ز طبراق پلاششدر terre‏ 
يوزری توز دہ ۱ ولەش Un enfant qui a le visage terreux‏ 
سر چججوق 


En termes de joailliers , il signifie و‎ ténébreux 4. اکدر۔ کدر‎ 
2 یہ بولادق 7 بره‎ 

موجب 22.0 مایل ۰ ۱6۲۲6۲ TERRIBLE. Qui Jonne de la‏ 
e jugemers‏ || کوکل بدو ی کل اوت هراسفرما P.‏ 
احکام جناب رب قهار هول 0( de Dieu sont terribles‏ 
وعراسفرما در 

وکاله طور ٨‏ خر ہپ ۰ étrange‏ پامھص0 figur., 6۱١‏ عانمواء اا 
ll C'est un homme qui a une terrible humeur , on‏ عجایب :2 
مزاجی غرہب بر [دمدر 9ھ نتا peut viıre avec‏ 1۱6 


temps ter»‏ مه نج 0 القت ومعاشرت E‏ ممکن د کا 


ددر 
Ce homme fait une terrible dépense‏ شر سب بر دوا در 216 


ہم 


دو ادم 


رد مه لاه ف ابدر 


ا - بصورة,ٍ 6 هايلة - مایلً .4 TERRIBLEMENT , adv.‏ 
بورکی بلکلدهچکت کا 1 را نک گیزانه م بالدهشة 
کوزلرینی صورت roule terriblement les yeux‏ نو Un frénétique‏ || 
هایله ايله دوندرن بر مجنون 

علی وجه الافراط - مفرطا .4 aussi, estrtmement‏ لر 11 
نها Manger‏ || قتی کلی - فقتی چوق # بسا م 
افراط اله ۴ھ ر عانهاده علی وجد الافراط طعام ابتمک 
ايخلیکت وقتی جرق سویلمکت 

TERRIEN. Celui qui possède beaucoup de terres 4 صاحب‎ 

یلو سف ۵ت | ملکث صاحبی 2 ملکدار ,2 الاملا کت 

ال 22 ے 


یک 


TERRIER. On appeile Papier terrier, un registre contenant le 
dénombrement de ceux qui relèvent d'une seigneurie , et le détail 


des droits, cens et rentes qui yJ sont dus ۰ 93ر خانه‎ || Faire un 
2 2 
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بت 9 م۰ 
التنه کیرسشدر 

On dit aussi, que des gens de guerre se sont bien terrés, pour 
dire و‎ qu'ils se sout bien mis ù couvert du feu des ennemis par 


des travaux de terre در‎ ES مترس وراسنده کرکی کی‎ 


TERRESTRE. Qui appartient ù la terre , qui vient de la terre و‎ 
- تر ہی‎ ٨ کک‎ 8 
زی‎ T. طپراعکت کرت‎ || Les animaux terrestres حبوانات‎ 


qui tient de la nature de la terre 4. ارشی‎ 


On a tirê de‏ ابخرة ارضیه Yapeurs, exhalaisous terrestres‏ ارضيه 
ہو مایعکث ابچنده avait de plus terrestre‏ لر cette liqueur ce qu'il‏ 
موجود اولان ماد ثرابیه‌دکت جملاسی جذب واخراج 
اولندی 

On appelle Paradis terrestre, le lieu où Dieu mit Adam et Ëve 
aussitêt qul les eut روضه 8 جنات عدن ۰ عغفی‎ ۰ 
لاست عدن - باغ انم‎ 

11 se dit au fîgurê d'un lieu, d’un jardin délicieux ارم ذات کہ‎ 
باغ ام .م العماد‎ || Cest un vrai نو‎ terrestre بعش باغ‎ 
ن لطیفدر- ارمدر‎ 


TERRESTRE و‎ Se dit aussi par opposition û N Ae 


ا د 
C'est un homme qui n’agit que par des vues terrestres et oharnel-‏ 
حر حالده اعراض دنو به وجسیا نه به رجف |بله ءامل les‏ 

اکا ار دنه terrestres‏ 126115666 اولور بر ادمدر 


1۶8883 ۳۱۱168. T. de Chimie, Les parties les plus grossiêres 


نے 2 
۲ ور الال 


TERREUR, Peur ۱۱0160۱6 causée par Iimage d’un objet ۰ جاش‎ 


و بورکت - بلکلمه ,لا هراس دل - ےم 7۶ 0 دع لا 
Hon passe‏ شه Répandre la terreur par tous les lieux‏ ہلکلمەسی 
Rér P pa‏ | 


بر کمسنه پایگذ ار ا ولدبعی موز مواقع وامکنددہ سس 
هرکان ومر محلده 56 Il portait la terreur‏ 8 اتک 


des substances 4 pl. اجزای أجزاء ا‎ 7 


- هول 


بو جہانگپرٹ صمت ودامی هول انگيزسمه la terreur de son‏ 


دو کت la terreur des ennemis‏ ای Ce capitaine‏ قلوب 


Ce conquérant remplit tout de‏ ایقاع هول 3 و 


ادامدر 
آزمای نامدار هول اند قلوب اعدا در 


۶۲۹۶٣٢ rarique. Une terrcur subite dont on est troublé sans 


٩ A ۰‏ 0 
- اوجوامه :۶ دراس ناگہانی .م شاز - دهشت فرع ۸ زهه 
I1 se répaındit une terreur panique dans‏ || اسزین قوبمش قورقو 
- اردو ابچنده بر فزع ودهشت مستولی اولمشدر نهد 
پس چس ےی 


TES 651 


4. ےک تدش 7 وص امد .° کات الوصية‎ | Testa- 
ment passé 13۳-0681 6 کاس شرع حضو رده ورد‎ 
و لم‎ 7 
کائے شرےع معر فشاه - تین 7 .امہ‎ bon et valle 
وصیدنامة ہے ودعشر‎ dicté molt ù mot لفطا ملفظی تقرہر‎ 
ات امه 1 متام‎ clos et مکتوم وممبور بر الك‎ 
قطعه و هناهد‎ olographe د رکمسنه درک کت ہازو لا بازلیش‎ 
,مس سا م۸‎ Donner ر‎ léguer par testament دالوصیه تک ا‎ 
Casser ûn testament مق حتف‎ Exécuteur dun tes- 
ہا سس کت‎ 
tament اناد و ص له مادور کل‎ - 0 appelle Testament 10087 
cieux, celui dans lequel le testateur ne fait nulle mention d’un de 


ses héritiers de droit ی و اثثی-وصیت سیم‎ 


2 . 
ا کت‎ 
020 ے کا‎ Teslament ab irato و‎ celui qui est fait par 
motif de colére د سواد الضتب رر اولنسش وصتنامه‎ 

Ou appelle L’Ancien ou le Noaveau Testament, les livres saints 
qui sont antérieurs ou postérieurs دا دخ‎ naissance de Jésus - Christ 
TT کتاب الہد القدیم‎ || nen 
Testament n’était que la figure du Nouveau عك قدیم عتابی‎ 
جدیدک صورت کات ابدی‎ 

TESTAMENTAIRE. Qui concerne le testament, ۱۱ مھم‎ se dit qu'en 
ces phrases و‎ Dispositions testamentaires و‎ pour dire ږ‎ des dispositions 
: ١ 
contenues dans un testament ورن وحميه.ما جو شدرچ الان‎ 
إنفاذ وصیثه مادور الان کال 9096 166016101 ود اا‎ 
Héritier testamentaire وارٹ حسب اه‎ 

TESTATEUR. Celui qui fait un testament 4۰ پگ 7 موعی‎ 


۰ 


Le testateur 14 000806 en termes‏ || دت ایدن 7 تسده 


موصی سا ده یی لمات صر حه ایله توصيه exprès‏ 


La volonté , J'intention du testateur doit être inviolable‏ ابتمشدر 


فلان 


7 : چک ات " ې ات 
موصيشکک مراد ونہتی نقض ونخبردن برک اق اد تسا ایدر 
وګ 2 وة رک ایصا« .4 TESTER. Faire un testament‏ 
۰ عنام ه ۲ لا || وصیت ابتم‌کك × اندرز ساخش - کردن 
1 
۱ 


وہ 


بے 


نا 


est mort sans avoir testé asa‏ 11 وصیتنامه‌سنی 
ETS 2‏ 0 


a 
ك‫‎ 


تنم زیاده در که وحست اطلفق ځا د dix ans quill‏ 

ایتدی 

راهب ود Un religieux ne peut pas tester‏ وفات الک 
7 بي دکلدر 

11511011. Corps glanduleux و‎ pour ordinaire au nombre de 

ù préparer حا‎ matiêre destiıée ù la gérération 4. 


# خایه ۶ اننیان 


deux و‎ qui sert 


ا طشاقی 1 - خی pl.‏ خصیتان - خصیة 


TES 


nouveau papier terrier فلان 3 ضککف بر قطعه جل دد دفٹرۂ نەسلى‎ 
ے قرب مکک‎ Il se dit aussi au substantif 1 10:٥ ت‎ une 
déclaration dans au terrier مفردات دفترینی ند‎ 


ابچنده درج وقید ایتک 


TERRIER. Trou que certaius animaux font dans la terre pour 


دفتر ا 


se cacher A4. ای .7 سم رو اجحا بالاز کچ‎ || Terrier de 
نت ار با خر‎ 1 
renard نلکو انی‎ Ce منم ها‎ a été aeculé au fund du terrier بو‎ 
7 ۳ ۰ 1۹1 Aa ٢٢ ٩7 
اطه طاوشانی اپنی دیبنده فصدرلمشدر‎ 
TERRIER. Chien propre û chasser le ,من دا‎ le blaireau, ete. ۰ دا‎ 
TERRINE. Ouvrage de potcrie qui a le bord rond, qui est creux, 


n'a ni pieds ni anses, et qui, depuis Je haut jusqu'au fond و‎ va 


toajours en étrécissant نتر 7 تعار 72 تیغار کہ‎ || Terrine ۳۰ 


سود قربحق نغار Terriue ù mettre du lait‏ انیس صیرلو غار موم 
کٹ تغار م مله التیغار .4 TERRINÊE. Plein uue ۱۶٣٥١‏ 
بر تغار طلوسی م6 6ل Manger une terrinée‏ || دار طلوسی 7 
TERRITOIRE, L’espace de terre qui depend d'une juridictiou Ad.‏ 
La senteuce de‏ | تاحیه .1 قلمرو حکومت P.‏ حوزة الحكومة 
وبردیکی 


ce juge est nulle, il ۱۵ donnée bors de son territoire 


الا م قلەرو شش ٠‏ محلده نت 
TERROIR. Terre considérée selon ses différentes qualités relatives‏ 

طیراق - بر .7 7 خا کو او تراب - ارش ۰ A T'agriculture‏ 
ارس جہدہ bon‏ یہ ہے مخصہه 6 Terroir‏ || 
کْ ۳ ۱ 

ارس طپراق - پاتا و طبراق 


gras اوز وی - ارش سنه‎ sec 
پابسه‎  سباپ‎ TT تراب رطمب 16 ثوری‎ - 


ت - ارضش جد و ده aride‏ با ش 11 لاد ا 
جا اکن - ارس کت الاحجار pierreux‏ قوراق در زین 


5 ارس «خلوطة بالرمل sablontıeux‏ ابر طہراق ہت الود 
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TERTRE. Colline , 69006066 de terre dans une plaine اك فل‎ 


ڏوا 


f !‏ 
دی وا 
اه au‏ ۷۰ کید .7 بت ,ھم نلال ۳ 

1۳850۰ V. Têl. 

TESTACÊ. Il se dit des animaux ۵ coquilles 4, و اه‎ 


Les animaux tes-‏ | قابلر ۰ صك دفدار 7 دوک الاصدای 
La tortue est du genre des‏ ااا د الاصدای tacés‏ 
و قلود دغه د الاصدای مان شمندندر testacés‏ 


TESTAMEMT, Acte par lequel on déclare ses dernières volontés 


باشی a besoin de préseuce d’esprit, que la tête lui tourne‏ 190 شه 


۳ سر‎ 
Et figur. Tourner la tête ù quelqu’un , pour dire , changer sa 
façon de penser عقلنی - در اکسن نکک عقلنی کت‎ 


له الراس .4 embarrassée‏ و Avoir la tête pesante‏ وان On‏ 
تن مه .و 
باق آغریسی 2 درد سر م صداع .4 «e TE‏ عدلا 
ابری کله , 
Et tête de fou ne blanchit jamais ۰‏ — اي 
ال 


On dit proverb, و‎ Grosse tête peu de sens 7. 


قرف اواور 
کٹ سا ی اعاردز 
کوشش م نما perd sa‏ ۲ مه Et û laver la tête d'un More,‏ 


دوز بنی 7 NS‏ وسصه لیگ کو 


کی 
صابون اياه پونفدن فرفی يودر 
ایت On dit d'une entreprise où il est impossible de réussir, que‏ 
باشی دیوا ٥‏ اوردقدر vouloir donner de la tête contre les murs‏ 
اد Et d'un homme ù qui on ne‏ 
۲ : ٥م" ٤‏ ۰ : 
در له طرفه راره جق أدسمه النی وع peut aller partout la tête‏ 
اجق اولدرق واره بیلدر 
و El d'un homme qui se prévipite aveuglément daus le péril‏ 
E ۰ ۸‏ غو 57 ۱ ۷ 55 
باشنی کوزبنی صافندریدرق صالر quill ۲ va têle baissée‏ 


se casser la tête ù faire quelque‏ و Se rompre la tête‏ و dit‏ ه0 


chose و‎ pour dire, s'y appliquer avec une grande contention لق‎ 


باش : 7 سر شکافتن ۰ شق الراس - - شیم ایس .4 prit‏ 


حل problèmes‏ هل se rompt la têle ù résoudre‏ 11 || بارش 


باشنی پارر 


On dit dune odeur furte, de la vapeur du charbon et de 66۰ 


ل ۸ )چو ان 


در سر جسن ۰ سوور ۰ taiıs vins, qu'ils portent ã la tête‏ 
باشه اورم باه صچرامق 1 

On dit proverb, Je parie ma tête, Je 10666 ma tête ۵ 7 
que cela est و‎ pour dire, je parie tout ce ۹0088 دو ماده‎ 


دو یله اولدیغنه باش وجانمی 


pour dire و‎ up monarne 


دح ابدم 
. ۶ 
۳۳ ناج .4 و 07066 On dit, Tête‏ 
تاجلو پادشاه 7 ناجدار.م اصیاب التاج pl.‏ صاخ الناج 
تاجداران 5 0 یک respect des‏ نم ۸فاو IH ne fant parler‏ إإ 
أ11 5 
وم احترام ابله سوق 


هروش 7۶ شعور- دمن - عقل ۰ Tire, Esprit „, entendemeut‏ 


حقنه ایفای کلام ایتملو در 


دح ات داطله یله la tête de ٤5‏ 7 88 | سره 


652 TET 


خصیة مث وخصيه بسرا gauche‏ و Le testicnle droit‏ 
متضمنں الشېاده 4 TESTIMONIAL, Qui rend témoignage‏ 
testimonies EE‏ هم1 || شامدل کک ابدن 7 NS‏ ۲ 
شہادتی متضمن دلیللر preu ves‏ حالی ات ماب 


UE‏ لو انیا تلم و دلیللر 


TÈT ou TESSON. AMorceau d’un pot de terre cassé 4, کسارة‎ 


چوملکت ۸ سفالپاره .م کسارات ار pl.‏ ا 
چوملکک فر ا ی Ramasser des ٤5 de pot‏ || ۳ دتیسی 


سے 
حمء دی 
بر 
TÊTANOS, T. de 16. Maladie spasmodique qui a pour effet la‏ 
7 
7 گزاز ۰ roideur des membres du corps‏ 


و Celui qui est attaqué de cette maladie‏ - دوز لوب کالہ 


ی 


عضوی مکزو وز .4 s'appelle‏ 


بوز پلوب جکلمش 1 ترنجیده عضوم 


Lorsque cette maladie arrive aux mûchuvires et au visage و‎ elle 

N“ 2 - . ۳ 

s'appelle 4 بو ز اعز اکلمدسی 1 گشتن روگ ۶ لقو‎ - Ce 

5 نا ز- کان روک ۶ ملقو s'appelle A.‏ و qui en est atteint‏ 
سب ا د يوه 
27 رگ 2 مش 1 تا رات 


TÊTARD. On donne ce nom au petit de la grenouille 4. جر و‎ 
لف چ٭ہ 72 الصفدع‎ 


la partie de animal qni tient au reste du corps 


قور بغه پاور بسی 
TÊTE, Chef,‏ 
2 

par le cou 4. روس 0 راس‎ ٣ اک داش 1 سر‎ | Le de- 
vant de la tête 4. کی # پیش سر« مقدم ۽ الراس‎ -0 0" 
le 061۲1616 ۰ قفا پس سر م قفا مقر الرأس‎ 2 EL 
اکسه‌سی‎ le sommet A4. مفرق - فمة‎ pl. تارق‎ P. تارکت‎ 1 
اف الراس مور ن تې سی‎ 
يوقا ر سی‎ Avoir la tête ronde مستدیر الراس اولعق‎ plate 


ناش و اولەق - مسطے الراس 
ma 7 On 16 243‏ ا2 کت un ٧1‏ د 


زب سے و م : ۲ ۳ 
په تح سری با ده حکم جرپان ù 3۵۱0٠٤٩ la 1۵٤6 6 ٣‏ 


ald Une tête de mort سر مقطو ع‎ - 11 se prend aussi pour Crêne, 


7 دی سر ۶ قوی ۰ le haut‏ بات 
. 


Trancher la tête‏ کی 


اول مق 


V.ce mot. Cest dans ce sens qu’ou dit, Tête pelée, Tête chauve, 
en parlant dune personne qni n’a point du tout de cheveux. V, ۸ 

On dit, La têle me fend, pour dire , jai un grand mal de 
tête باشم ور‎ Et la tête me tourne , pour dire, que les 


باشم 


۳ 


ouhjets me semblent touroer autour de moi دونر‎ 

On dit و‎ La tête a tournéê û un bomme و‎ pour dire , qu'il est 
و‎ ۳ 4 ٠ 

- جیودردش .1 سور دده کر زا و لچننں „devenu fou A.‏ 


Et Ton dit figur. duu homme qui se trouve dans une occasion 
۵ ۹ 


TET 653 


سو نے 22 دفل یله جسارت امک chose hardie‏ 
سي د ایاه صالمق 

El faire un coup de sa tête, ou faire une chose û sa têle, pour dire, 

se dléterminer de sei - même, sans ۵۱٥۱٥ pris conseil de personne 4, 

با خود 8 ۔از سر خود کار کردن الامر 

2 خود لجه - کندو باشندن ايش 


ير اخراط فی 
ا 2 عمل دمودن 
Cest un homme qui ne veut rien faire qu'a sa‏ || اپشه صالەق 
ماذه‌ده کندو باشندن - | حضراط امورہ متا ور ۱ متا 
ابش کورر 


Et perdre la têle , pour dire , perdre le sang freil nécessaire 


انار 


پربشان خاطر پر سامت الخاطر A‏ س pour prendre un‏ 
طاعلمق -شاشمق 7 شدن 


خلان الشعور .4 gement‏ 


عفلی شاشورمق 7 


uu pour dire, perdre Je ju-‏ دمن 


شور بده سرشدن .۶ اذماب العقل -! 


On dit, qu'un homme a de دا‎ tête, peur dire, qu'il a du 
seBs و‎ du jugemeut A, للم .7 خردمند ۳ عاقل 5 ڈھیں‎ 0 
pour dire, ک سل دد ہہ‎ 1 

ر 3 رت ہد 
0 وک رات 


On dit figur. Tenir têle, faire têle ù quelqu'un, pour dire, وه‎ 


qu'il est opiuiatre 4, 


poser û Jui, ne lui point céder eo quelque chose لیخ کے‎ liz _ معارضذ‎ 
: جو اذھ‎ 0 1 
۶. لا || فارشو طورمق 2 خلافكيری مودن‎ imagine نې‎ 


uy 301311 persunne qui اجه‎ lui resister, mais il trouva des gens qui 
سم‎ 


ا 


کا به متا لغ نز چسارت ایده‌جکت اد 1۵۱6 سیت lui‏ 


۱ وله د غه 0 ایتمشہدۃ٤‏ ی اجق قارشوسنه مه وره جق ۲ دمار 
ek Ils se mirent plusieurs ensemble peur lui teuir tête ù la‏ 
ماد لرده فلا نه مخالفذت شک اوزره چ کسان dispute‏ 
درک برلر بله عقد ارفا ق اشمشار در 
بو ر pl.‏ راس ,4 100۱۱108 se dit aussi paur‏ و 1۶22۶ 
Une reute sur plu-‏ | نفر- باش 2 کس - سر وك افراد pl.‏ 
Cette‏ روس عد ید ۵ اوزر بند تعہیں اولنیش ابراد sieurs têtes‏ 


e -‏ روسه کال در و دردو و دردها۱۵ taxe porte sur toutes les‏ 
مو 


روس اعتبار بله 6 Ou paye taut par‏ حمہع ع افراده تام 
پر نثره شر ۱۵ 1 Ou dine ù tant‏ شو و قدر 1 ادا و0" 


TE‏ ہار ا په ره طعام ور 
On dit , Succéder par tête, lorsque chacun des cepartageans‏ 
استوراث لاس .د vient de son chef ù lı succession‏ 
در کس ے سه ميراث ۳ استوراث باعتار الروس 
succession dn‏ ه1 || روس اعشار بله مپراٹ ٢‏ 3 خوردن 
83 


a TT‏ تسا لل کو کے 


TET 
لا مالامال ایتیکک‎ n'a que cela مه‎ tête دفلنده بوندن ثیری‎ 
چ پوقدر‎ On ne peul lui ûter de la tête qu’il mourra hientêt 
E چیقاره‎ E ایده‌ح؟‎ 
یت 2 دت‎ 


de grandes choses dans sa tête‏ 1100167 احتمالی 


قر 3 وفات 
بر 225 
Avoir la tête dure‏ ذحننده E.‏ وک دظيمه دوران 
Je ۱۵1 pas‏ پاک عقلی کند 7 العقل ارلش 


assez de tête pour voir tant de papiers en si peu de temps دو‎ 


فکر ی 


مقوله وقت لل ابچنده اولقدر اوراق نع ابدههجکک 


۳ & 
درم 0ر‎ 
On dit, Mettre une chose cn lête ù quelqu'un , pour dire و‎ 


درعقل کسی نیادن « القاه ال 


و OR lui a mis en têle de bûtir‏ || ود 


la lui persuader ۰ رات‎ 


فلانکٹ ذمننه درو 7 
یه انشاسنی ذهلنه الا ایتیشلر در دو 06 et il s'y est‏ 
تقریب حالی ح اب اولمشدر 
Et se meure une chose eB tête „, ou dans la tête „, pour dire,‏ 
# در ذمن ادن 2 دقر بر فی الذدن به an occuper‏ 
Yous vous mettcz des chimères‏ || دقله قورمق ‏ ددنه 3 وردش 


1 دحنکده وجودی دوش ختما 2 راطله ور رارسکثت 6 cn‏ 


ما 


روما به وارەسنی عقلند قوردی 6 s'est mis eu ۱۵/۵ 0۵11۲ ù‏ 


0 E ۶ 
11 s’est mis dans la tête de faire cela دوشییی عقلله دور شدر‎ 
On dit d'un homme, اوه‎ une bonne ٤6 عفل ټس صاحبی‎ 


une des meil-‏ كت 2 نظیر در 6 excelleste‏ 6 بر ادمدر 


C'est‏ ۱ عقل د 


une tête carrée و‎ pour dire , dun jugemeut juste et solide عقل‎ 


leures têtes du coeuseil ای ۱ رباب شورا در‎ 


۳ عقل رزبن صاحبیدر 66 و unc tête 5256, rassise‏ کاملدر 
یی اراورشمشدر- تحین عقل اباد مجبولدر 
کوشکدر - سست. انديشدر سخیف العقلدر 


Jã= une tête faible 
عقلی‎ C'est 
une tête verte, 66٥٧١٥ 6, légèrc و‎ de liunotte 6ل و‎ girouette و‎ pour 


ES 


لہا 


dire و‎ un hemme d'un esprit frivole et léger 4ے‎ 


E ٢ "‏ العقل 


Et E a la tête 07 pour dire , qu'il prend 3 qul 


د د مسر .۲ 


1:5 


: در‎ “1 
٥ داشی .7 اتشمار‎ 
نيزغين‎ — El qul a 11 têle froide , pour fire, qu"il 6 


- بر انش 7 مسششط .4 s'emporte aisément‏ 


sou sang - ۵10. ۷۰ Froid. 

On dit, Agir de têle, Payer de tête, poor 614, prendre son 
parti avec résolutien ہا سر ۳ 0 ستانم کلاه دپیدر نس بر‎ 
اہشە عزیمت ایتمکت‎ 


Et faire un ceup de tête, pour dire, faire ¢tourdiment une 


TOM. 1 


TEX 


entrevue de seul د‎ seul انجسں کاک ۸ مجلس الخارة دځ‎ 
1. قورع مجلسی‎ | Ils ont cu un long tête ۸6 دینلرنده‎ 


اوزون اوزادی بر خاوت مجاسی وار ابدی 

2 دالمواجہة rou TÈTE , signifie, l'un devaut 1301۳6 A.‏ لن 
و Aprês avoir ۱6 deux ans sans se voit‏ | دوز بوزه ٠‏ رو درو 
فلان کمسنه لر ils se reneontrèrent dans la rue {ête pour tête‏ 
5 ۰ 5 ۳9 ۸ 
یکی سنددبرو بری برلرينی کوردش دکل ایکن زوفاقده 

سا ۳ 
رو برو مصادی اولمذلر د 
د رت رذع ا ۰ TÊTER. Sucer le lait de la mamelle‏ 


686 || ممه اممکث ۔ [ممکث .7 مکیدن 7 امتلاج ا 


25 و سود ات ت ك پا خرد اعت sa 00017166, une vache‏ 


مود سی ا 


املیش ۰ دہ ۰ مرضوع .4 .11۶ 


TÈTIÊRE. Il se dit de cetle partie de la bride هده مې‎ met ناه‎ 


7 
کے اما ×× تکام م عذر ار عذار - |پواذات للم 
ور کونيله مصموع عذار de 0011 Aogleterre‏ 1۵11616 


11211. Le bout de la ۵۰ 


tour de la tête d'un cheval, et qui soutient le mors ك لہ‎ 


11 se dit des bommes et des 
.. 2 1. .. 
femmes 4. حلمة‎ pl. سرت نکمدسی .1 تر تاي 8 حلم‎ 
٦ 
و آو یت‎ 
TÉÊTINE. Il se dit سل‎ pis de la vache ou de la truie, ۲۰ Pis. 
15705. Mamelle de la femme 4. ندی‎ pk اندی‎ ٥0 پستان‎ 
7: مهه‎ || Un enfant qui cst encore au موز موخده الان هماقا‎ 
جوجوقی‎ Une nourrice qui donne le téton د‎ un جوجوغه امدای‎ 
ممه ویرن سود اناسی‎ 
TÊTRAGONE. Qui a quatre angles et quatre cûtés dd. مر دع‎ 
€ 
ار‎ : 1 
چار کوشه ۳ الر وایاه‎ 
1 11۰ 


درت کوشه لو .71 
ا سے 5 Le bout de la 103116116 des‏ 
Tette de‏ || حیرانں مماسی امزکی :1 سر پستان حیران 4 
وځ ا 
يک ہے0 ا.زکی chèvre‏ 
متمرد ۰ est trop attaché û ses opinions‏ ثصې و Obstiné‏ 1۳۲ 
est si têtu, ۶ jamais il ne‏ 11 || باشی بکتک 1 سختس رم 


démord de ce qul a dit 8 


کلامدن ۲ دکول ایٹمکٹ احتمالی يوقدر 


یی 


TEXTE, Les propres paroles d’un auteur , considérés par rap- 
port aux notes و‎ aux commentaires 4. دمن‎ pl. کي‎ || Le 6 
06 6 شن افیل شريف‎ de Platon ES مشن‎ 


دوا کل a rapporté le texte de cette loi‏ اه هد Cet‏ افلاطون 


4 TET 


pére sest partagée par lêtes, parce que tous les enfans étaient vi- 
vans; celle de la mère s'est partagée par souches, parce que deux 
des enfans étaient morts و‎ et que les petits- enfans sont ٩5 ù 
partage avec leurs oncles, par représentation de leur père پدرکک‎ 
ء٦ حبن وفاز شده | و ت جمله‌سی حیاتدہ ۱ ولدقلری تقر‎ 
شناد کی توګ ۳ او ثقسيم أ سے ا‎ 
ادن دک وفت ارتعالندہ اولادث ایکیسی مقدم وتات‎ 
اش او مس نپ کد سد‎ 


مقامنه فام اولدرن عموجدلر بله 
والده دالک‌نکت ثرکه‌سی اصول شهرة 


دسب ١‏ عتبار بله ا ۱ ای 2 کلد 


فی 


السو د په اخذ ہے 


ہراٹ ا*چون 


la place de chef 1.‏ و la première place‏ 0 86ء وت 


۳ . باش # سر‎ || 11 porta la parole ۵ la tête du کل‎ 


ې0 زمر رحبانده اولەرق نار ور کلامه سادرت E‏ 


زمر اسا زادگانه باش ۱ ای 6 la tête de la‏ نے Ètre‏ 


Marcher ù la tête 06 686 تسکر سیر 0 بور بمخت‎ Se ۵ 


طا طادفه ساره - عصات باشنده ۱ وله یی la tête des séditieux‏ و 


رات 


ش اولەق 


On dit, qu'un homme est ۸ la tête des affaires و‎ pour و4۳6‎ 


- 
qu'il en a la principale direction ۰ الا ور‎ ٢ ۶. سرکار‎ 1. 
شر تا دم‎ 
یش اتان‎ 
Ou dit, La tête 6 ا‎ pour dire, les premières troupes 


E‏ شک 


Et la tête de Ja tranchée, pour dire , Y'endruit qui est le plus 


چان بولی باشی 


Jl fut tué ù la tête de 14۹ 6 صبان بولی باشنده ایکں‎ 


d'une 370166 ۰ کم ۱ نے‎ 
avancé du cêté de la place assiégêée ۰ 
قتل اولندی‎ - Et la tête du pont و‎ pour dire, le bout qui 


کوپری باشی 


On dit aussi, La tête d'un livre, ponr dire , le commencement 


est du 08۱6۵ des ennemis ۰ 


d'an 11٢١ ۰ 2 سو سو‎ E کتابک‎ 
| 11 y a une belle préface ۵ la tête de son livre تا ایلدیکی‎ 
کتایک باشنده بر دیباجه اطیفه وار د‎ 

Et la tête’ سو‎ clau, pour dire , 1 فاتصوفعاعه‎ opposée د‎ la pointe 
7 ل المسیار‎ P. - 25 17 اکسر ٹہەسی‎ 

TÊTE ۸ TÈTE, فا‎ seul ۵ seul ۰ بت رلاب ہی ۲۰ الام‎ 
7 تیاده‎ | Parler tête ۸ tête تنہادہ شو‎ Ils furent 
long - temps tête ù tête وافر زمان خلونده ابديلر‎ 


et se dit 6‏ و anssi substantivement‏ صنمامص صاخ ,„ عفر غ7 


THE 
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11 se dit 


655 


اوبون بری 
acteurs exécutent les‏ ی1 aussi du lieu de la 56٥0٨6 où‏ 


دیرا خاد م ساحة ا .4 représeutations théûtrales‏ 


: کد ی 7 و اوا 
La 0660741004 du théûtre‏ || ور اجيلرتاګ درگ # برد ان 
: 2 : ۳ 3 5 1 دے 7 1۰ -۔ اھ 
Oa dit‏ — اویونجیلر دیواتخایمنکک دز پنات واا د 


ا ى عالم 6 que le monde est une graad‏ و figur.‏ 
در نیا شاگاه ملاعتب و خراببدر 


On dit aussi figur. d'un homme qui est dans un grand emploi, 


qu'il est exposé sur un grand théûtre مطر- انظار ءا ما ولان‎ 
یب يی‎ 
مقامده در‎ 
Et d'une province , qu'elle est le ۱:6۵۱ ( de la guerre , pour 
dire „ le lieu où la guerre se fait عرصد اہ اف الد‎ 
چای‎ 


ایمان 


THÊLÊRE, Vase pour faire infuser le thé # کی‎ 7 3 
THÉISME. Croyance de existence de Dieu ا لے‎ 2 
باوری بوجود یزدان  ایمان ہواجب الوجود - بالله‎ 2 
الله آینانیه‎ 
۰ ۳ و‎ 
THEISTE. Celui qui reconnait I'existence de Dieu 4۰ ES 
0 ۳ 
اللبه اینامجی × باور کننده وجود بزدان ۶ موم بالله‎ 
THEME, Sujet و‎ proposition «ue هه‎ entreprend de proaver ou 


d'éelaircir 4. کلام 7ھ له‎ || Cet homme n'a pas bien pris 


پور 


son thème موضو ع 1 ارلان کلامی کل ما‎ .« 
دو اللایق وې ابده‌مدی‎ 
11 se dit aussi de ce qu oa donne aux écoliers ۵ traduire dans 
la langue quon veut leur apprendre ۰ ترجمد درسی‎ || Thême 
difficile ترجمه‌سی کوج درس‎ Théme pour 907 )اشيانده‎ 
داوم اولنه‌جق ترحمه درسی‎ Et de la ٧۳۵0061۱01 de 16۰ 
colier 7. ترجهد 881 درس‎ || Corriger 808 6 ترجمه‎ 


7 
د اف مب تج ابتمشدر 


fait son thèême en deux façons‏ د ll‏ درس سی 
4٥۵ un verbe a 7278‏ اهتدم Trixe, 1. de Gram. Le‏ 
TT‏ 
d’Astrolog. La position uù se trou-‏ لا ou THe cCÉresTr.‏ دنو 
par rapport au moment de la naissance de quel-‏ و vent les astres‏ 
۰ لئے فی بر ده . 
لانک زا بچدسی 7 لے لادت .م ا 3 qu'ua A.‏ 
les clıefs de la nation ne sont‏ شه Gouvernement‏ 1806811 
۱ تب ۰ - 
حکوهة ل اللېة ,4 regardés que comme les ministres de Dieu‏ 
Le Gouvernement des Hébreux sous les juges, et avant qu'ils‏ | 


eussent un roi, etail une véritable théocratie ېود قبل اتخاذ‎ 3 


83` 


THE 


ی دکر ایتمشدر 
دو بله دکلدر dit pas cela‏ 
ا اہ 

rétablir 1۱070۳۵ , les mets dont on suppose que Pauteur s'est servi 
اع اک‎ 


۶15 ږع‎ se dil aussi سل‎ passage de HEcriture - Sainte qu'un pré- 


e ۰ .‏ 
Lc texte 6‏ دوک دا در ارلان دوا وک رن مر ۰ 
شن وا و شن کیتا مم طف 


و4176 Restituer un texte , pour‏ و On dit‏ — ہوئی 


کت دی میت اصلیه سنه ارج 


dicateur prend pour suet de son sermon ۰ ص‎ || Ce prédicateur 


لو واعظ کاب اللپککف نسوس بر a priš un beau 1exte‏ 
صنی ی کلام الخاذ 1 8٢٢‏ 
revenir ù son sujet‏ و pour dire‏ و عاعع۱ Revenir a son‏ و On dit‏ 
مبحكک اصل به ت اشیٹ سف 

ہے وش کي د جع میات لو ید 
TEXTILE. Qui peut être tiré cn filets propres û faire un tissn‏ 

1 یہد‎ ٢ 

حجر الفتله تل L'amiante est une pierre textile‏ | تل ارز زبلور 


نا اوز بلور احیا 


2 


ھ دمک ۳۰ھ" 


تم 
TEXTLEL, Qui est dans le texte d’une loi, 808 3616 A.‏ 
C'est une dispositiun textuelle de la loi sur les testamens‏ | منصوصس 
تر اولان حکم شرعینکث روط منصوصه‌سندندر 
phrase‏ و TEXTUELLEMENT, Sans s’écarter du texte, moet û mot‏ 
بعبارثه .4 pour phrase‏ 
ne se dit qu'au figuré.‏ لا TEXTURE. ۷۵١ dune chose tissue,‏ 


pour dire , lı liaison des 


اکن کک انتساج 


On dit, La texture d'un ouvrage و‎ 


2 بن‎ 
parties qui le constituent د‎ 00 


r 0  وقوط‎ 
10451 Pine نه اناو‎ FU F درباس‎ 
7 مون‎ 2 
A ہہ کت‎ 
ار تیب‎ ٢ ٢ 
THAUMATURGE. Qui fait des miracles A. دو معج۔زات‎ = 


| کراست صاحبی .7 معجزه کار م صاحب المعجزات 


Saint Jean thaumaturge الان حضرت‎ 


د تا 


ے٠‎ 


.1 چای ۶ ù la Chine et au Japon‏ تام THE, Arbrisseau qui‏ 
جای خوردن - په ی تناول اپتمکک 846 ۵٥‏ ۳۳۵۵۵۲۰ | چای 
کان اج ابچمکتک - 


جای - جات ی سز Thé vert‏ جاک 
82 مختص سے ۰ ۱۵4۵۱۳6 THÊÃTRAL. Qui appartieot au‏ 
Action théat-‏ | آریون بر بنه مخصوص 1 بازیچدگاهی E‏ 


ملعيه مخصوص 65 016/6 113 ملعبه ممخصوصس 


اوښاع واطوار 


THÉÃTRE. Lieu où ۱٥ représente des spectacles dramaliques #4. 


TOM. 1 


لر کر rale‏ 


THE 


۳۹ النظره‎ || Ce que vous diles lû ای‎ purement théorique دید ککک‎ 
کلام ميرد علم نظری‌به مخصوصدر‎ 
THÊORIQUEMENT. D'une manière théorique وجه العلم مه‎ ٥ 
بر ماد دن علم 41 ۱۳| النظرگ‎ 
نظری ھی ارزره یٹ اٹک‎ 
THÊRAPEUTIQUE. Partie de la médecine qui enseigne la هم‎ 
niére de trailer et de guérir les malades .4. فن ۶ فن اليداراۀ‎ 
شم ها || خسته‌لره باقینٹ فنی 2 تیبار خستگان‎ 
peutiqune emploie la diéte, la chirurgie et la pharmacie فن‎ 
مداوانٹ اسبابی حمیه وجراحاق واجزاجبلقدر‎ 
THÊÉRIACAL. Qui a la vertu de la thériaque 4. تریاقی‎ 7 
پر باق خاضه‌لو ۔ثر پافکک 2 ۳ یا کی‎ || Essence thériacale 
ترباق صو زی 0ا۵ ترواق خلاصدسی‎ herbe ات تریافی‎ 
ری ات‎ 
THÊRIAQUE. Composition médicinale دہ‎ forme d'opiat تریاق .کے‎ 
7 ثر باق #۶ ثر واا‎ || Thériaque 06 6 و ندېکک باقی‎ 
THERMAL. Il se dit des eanx miuérales naturellement chaudes. 
۷, Bains. 
THERMANTIQUE. T. de Méd. 11 se dit des remèdes qui ۲۵ 
ن‎ 7 ۳ : 
chauffent Af, دزدر بجی - ایسیدبجی گرمساز ۶ سخنں‎ 
THERMES. Bûtimens destiuêés pour Jes bains publics chez Jes 
ی 72 نے‎ - 
anciens 4. ابسی‌قار 2 3 مان ,2 حمامات او‎ 
THERMOMÊTRE. Iustrumeat fait pour indiquer les degrés de la 
chaleur ou du froid actuel ۰ ميزان العرارۃ الہواء‎ 
THÊSAU RISER. Amasser de 1۵۳8۵ af. 1 جمھ بت اذخار ال‎ 
چ‎ 
۱ ملا‎ / ۰ 
الال‎ E مال ب رکدرم؟ مال بمعمقی .1 در ټپيلان مال‎ 
: : 1 080 4 ۱ 
|| Cet 10098 و 8 ادخار مال ابدر 56 ع‎ 
1115۸108187177. Celui qui thésaurise 4. کت مج کت مدخر الاموال‎ 
ببعدرجی 2 مال ہر ا مال ہندہ 4 الامرال‎ ٢ص‎ 
۳ 
ال برکدر:جی‎ 
THÈSE, Propositioo , question qu'on pose daus le discours pour 
۰ 
مطلب - تب‎ pl. 


اون ارده صورت مسلدپی thése‏ دا Posons d'abord‏ || مطااب 


۳ > 
la discuter ou la combate 09۳ ام‎ 


Vous failes une tlıtse générale de ce qui n'en est‏ ج ابدەلم 
1 اد 
درمت تن حه dd‏ الان 
طلا کے دی دا pas lû‏ امد مطاقد ہت رطع اندرسکت 
: 22-1-2 


۴ 


بر ا ری دیات qu'une parliculiere‏ 


نلك ابدرسکت Vous chaungez la thése‏ بو 28ر 


Vous sortez de د1‎ ۱1:٥ J مطلبدن چیقار.‎ 
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4 0 8 ۹ ۰ ۰ ے 

الملکت فضات وحګام معروتبله اداره اولندیغی هنگامده 

THEOCRATIQUE. Qui a rapport ۀ‎ la 1héocratie A4. یں‎ 
بعکومة طل اللبة‎ 

THEOLOGAL. Chanoine iastitaé pour enseigner la théologie ۰ 
خرن العام ہے‎ 

مقام الادر بس العلم ه THÉOLOGALE. Dignité de théologal‏ 
)چ8 
اوت 

۲11۳01061 Science qui a pour ه‎ ٥/١٣ Dieu et les choses divi- 


265 ۰ علم الب‎ || Cela ne se peut 500۱60۱ eu bonne théologie 
که‎ 


۱۹۹5/٦٦ ECS‏ یی 
د می ام ای دده رجه ابات اولور مقو ددن 
. 
دو شی عا véritable théologie‏ دا ù‏ عنصادہ غه Cel‏ دکلد, 
ص٥‏ 


سابل علم 56 06 Thèses‏ ییک مغابریدر 
علم وی إفاده وتعلیم 66 دا Enseigner‏ اب 
اشکک 

THÊOLOGIEN. Qui sait la théologie ۸ الہی‎ pl. البیون‎ r. 
امل العام‎ pl. رباب العلم البی‎ | Tous les théologiens 
sont 43660٥4 sur ce poiut یو بابده جمہور الہہیں متفق‎ 
الارا در‎ 

Il se dit aussi, des étudians en théologie .4. 1 طلبة العلم‎ 

متعلق بعلم ال ۰ CRG la théologie‏ نه THEOLOGIQUE.‏ 
5 ماده - عام البی‌به شعاق ماده hiologique‏ الا | 

THEOLOGIQUEMENT, 51٥00 les principes de la théologie A4. 
حسب القاعد العام ا‎ | 11 a ۱3۱6 celte ۳۵۱16۲6 ۱۳۵۵۰ 
logiquenent دو ماده ان حسب القواء د علم اي ٹحث‎ 
E 

111۳0۲۲ Proposition d'une vérité spéculative qui se peut dé- 
montrer ۰ فضية ممکں اللا‎ 

THEORICIEN, Celui qui counait les principes dun art sans le 
pratiqucr ۰ ار باب العم الظری ۳۰ امل العلم النظری‎ 

THEORIE. Connaissanee qui s'arrête A la simple speculation sans 
passer ù la pratique دل س نګ‎ || Réêduire la thcoric en pra- 
tique | روس علم دە لی به عو دل‎ l= Il a plus 
de 10716 que de pratique علم زا سی علم عملسنه فا‎ 

On appelle 1107۱6 des planétes, ۸ا‎ scieuce qui apprend 5 همهم‎ 


naitre leur monvement, leur distance, 16 .4. 0 علم نظر‎ 


لات ات 


THEORIQUE,. Qui appartient ù ls 160716 A4. +ختص بعلم‎ 


TIE 657‏ 
ننمه عاشق بارد مدمه دوست فاثر ٦ہ‏ نصه | صوغوقی 
محبت فاتره 

ر گے 76ا58 مدصې TIÈDEMENT , adv. Il ne se dit‏ 
| صوغوقلق ایله - کوشکلکت ابله 2 ببیگرمی .۶ بالبروده 
دوستلری حقنه حمتی برودث اوزره 86 4غ0 عنسه ده مه !ا 
و ات ۱ 


116021011. 6 de ce qui est ۱1606 ۰ ٹپنگرمی 2 شثور- فتار‎ 


یله ند مگ ایدر- در 


۳ ابلیجدلق 2 ہلککی‎ | Celle eau n’est pas assez refrnidie , 


elle a encore quelque tiédeur صوقوسوب‎ E دو صو همو وز کرکی‎ 


بر ازجه ابلیجه در نویا حال فتاری بافیدر 
برودت E‏ ور -فتار.4 Figur. Manque-d'activité, nonchalance‏ 


|j Agir 60 


N Sk 


Servir ses amis 6‏ طور بارد ايله حرکت ا tiédeur‏ 
مدع Dune‏ دوستلرینه برودت ایله خدست ایتمکک tiédeur‏ 


de ferveur و‎ il est tombé dans ure extrême ۱6 فرط 7:. مه‎ 


کیا لا 
ر گرفنار اولمشدر 
بمگن 2 او الفتور ٍ توت قر .ى ۵06 TIEDIR, Devenir‏ 
ابلیې دق ١‏ 


بلبجق اولمی 1 سا پذیرفتن - شدن 
صو ہی ٭ فور Laiser ۱160۱۲ J'eau‏ || مدا آیتمکگ 


ی براقمقی 
نیمگرمی بذ برفته اک نیمگرم شده عم رن ہے Trevor.‏ 


.. 3 £ 
وحرارندن کا ہت ومو 


صوبی د شغیر اوک 2٨١ 21 la faire tiédir‏ جور 


: ايل هج هلمش 

TIEN. Pronom possessif relalif ù la seconde personne ۰ رف‎ 
EE 020.09 سلنککی‎ | Yoilh mes livres, où sont les 3 
۳ ابن ی‎ e کک سای من .م حاحنا‎ 
ستعسلدیووت جات‎ Ee اشن .2 کا داره : دونلردر‎ 
در‎  س‎ 60 


signifie , le bien qni appartient .4 EL‏ و au subst,‏ و دعتا' 


1 کت 


E 39 ۱0 || Tu veux le tien, cela est‏ مال توم 


سن کندو مالکی استرسکت juste, et moi aussi jé veux le mien‏ 
5 - 1 
کے ا : ۰ 7 
بنمکپنی - ہو واقعا حقدر لان بن دخی پم مالمی ېټ 
آستر 
ceux qui t’appar-‏ و 702165 tes‏ ,ه017 On dit, Les 16085, pour‏ 


IW د‎ 


Ee EE 0 


deırais fıire du bien aux tiens ‘plutêt مې‎ des étrangers احسباره‎ 


tienneut en عمړله هې‎ façon ادر ا ام مه‎ pl. 


اس د ۲ ما ه 
يو کس دیا 0 دو حو لمم 5 لو 


2 


ہہ فان هبت ایتمکدن ایسه کندو افرباکه اپٹملو ایدت 


O‏ هر اہ کدن بری :ها مهه 


TIE 


11 se dit aussi de toute proposition scientifique que l'an وه‎ 
tient publiquement dans les écoles ۸ہ‎ E 0)0 | 006 6 
de philosophie علمه‎ se علم حکمند دا‎ 

مطارحة الا ۰ se prend aussi pour Ja dispute des thèses‏ 11 
مطارحه وسال علمه مجلسنده 6 086 assister û‏ || العلمة 
ایتدیکی مطارحه 6 د Le lendemain de‏ حاضر تولئعق 
عا نکت فرداسی 

THON, 1:۵6٤ de poisson de mer ۶۰ لسن‎ 

THORACHIQUE, Qui est relatif ù la poitrine, 11 se dit des هه‎ 
dicamens propres د‎ la poitrine, qu'on ملعم‎ aussi Pectaraux اہ‎ 
کوکسه پرار # سودبخش سینه .2 صدری‎ || Ree ۱۰٠ 
rachiques اد ده صدر په‎ 

On appelle Canal thorachique , un 3۱556٥0 qai , des intestins ڈو‎ 


porte le chyle dans la veine sous-claviêre gauche 4. مجراه‎ 


الكل 


وو ے 


THORAX, 1. ماقم‎ C'est le nom qu’on donne ù Ja poitrine 


A4. جوشن‎ pl. صدر۔ہ جواشن‎ pl. سنه - رر 325 صدور‎ 7T. 
7 و‎ 
خت‌سی - کر‎ 


ود 


11181818 ou THROMBE. Tumeur qui arrive après ځا‎ 66 
غ‎ Jendroit où le vaisseau a étê ouvert f, عجرة تی ےچ‎ 


شتر با ۰ سعتر تر SERPOLET. Plante 4. lla‏ مه THYM‏ 


بال le thym‏ ا Les aheilles‏ | ات کسی ارثتی :23 
ار بسی ببانی کک کیک اوتنی اموب صورر 


TIARE. Ornement de tête تق‎ était en usage chez Jes 65, 


Présentement c'est un bonuet orné de trois couronnes que porte 


۱ ۰ 1 ۳ با 0 
ایم 73 کلاه سه افسر .۶ اه ی مدلشة اجان ۰ le Pape‏ 
وت تلد ایله tiare yı j»‏ دا Ceindre‏ | تاجلو باش کسری 


قانسره يی بر سر ایتیکک 
la jambe‏ ف intérieur‏ عه 1 TIBIA. T. d'Anat. C'est le nom de‏ 


قلم - دودکت - 


TIBIAL. 1) se dit de J'un des muscles extenseurs de la jambe 


قدری 


4. gee عصضلة‎ 

TIEDE, H se dit des liquides qui sont enlre le chand et le froid 
4 بت ھت ۶ فاتر‎ rg ہش‎ 0 
- ایل و ا و ات نیمگرم‎ - Figur. Qui manque 
dactivilê را : 7 5 د‎ 


ماه ن1 tiède‏ 
تع تست 7 


11: 


faut‏ 11 ا بر شخص اا سکره‌دن ظہور الاد 


prendre un tiers qui ne soit point intéressé dans [ مد ۵ ناه‎ 
۰ : گے د‎ 
عاری بر سخص تالثه مراجعت 0 در‎ 
۵ 
faut شید‎ faire tort û un tiers ٠یک‎ 


Tiers و‎ se dit aussi des choses, et signifie, une des parties d'un 


Il ne‏ عرضدن 
طرفینکت 
۱ ولمیان پر شن 


lout qui est شا نل‎ en trois parties égales 4. سه یکک .م ثلث‎ 

a le tiers dans 6‏ 11 || ابع به برک اوجده بر 1 

succession ثرکه‌نکت در ثلثی کندوت؛-کدر‎ elle a été 66 

par tiers ترکد برر لاک اعتبار یله نت اولنمشدر‎ Deux 

aunes elt 01 5 پر دراع ودر يل‎ Le tiers de neuf est {rois 
٩ اپ کات‎ 

طقورکت ثلثی 


Le TIERS ET LE )0 ۰ 


On se sert de cetle expression و‎ 57 


dire و‎ toules sorles de personnes indillféremmcnt A. زيد وعمرر‎ ١ 
ا1‎ est facheux d’être réeduil و‎ prier le tiers et le 7 ز بد‎ 
نط لاد وعمرره نياز ایتمکہ محناج اولدق نا خوشدر‎ 
Je le cela au ticrs ct au 112 بولی رید وءمروه دقل‎ 
ایتمک نه لازمدر‎ 

1162: La partie de Farbre qui sort de la terre, et qui soutient 
les branches et les feuilles ۰ جدع‎ pl. سایق الشجر- جذوع‎ - 
اوزدث 7 دمش - نند درخت ۔تن درخت 2۰ بدن الشجر‎ 
1 ۀ اف‎ haute 6 درخت بلند تن هه سير رقیع البدن‎ 
1د اوزدکی اوزرن اعاج‎ tige شچرة قصير الدن‎ - 
اوزدکی قصه اغاج - درخت رال‎ 

درحۀ .4 اه cu parlant des arbres‏ و On dit , Hautes tiges‏ 
م شر عظيمة - اشجار شامخة ام شحرة شاسخة - دوم ام 
ابری اعاج ۔یوکسٹ اغاج 2 درخت بزرکت - درخت بلند 
الجیی Eu abattant le bois, on cunserva les lıautes tiges‏ | 
القطع اشجار عظہمد وت اولنمشدر 

Et tiges fruitières, en parlant des arbres portaut fruit ۰ اشبار‎ 


! غاطلرء درختان ميوه دار .۶ شره 


| Tice, se dit aussi de la artic des plantes qui pousse les feuil- 


ار 


les et les fleurs ۰ ساق‎ pl. چ 1 ساق 7 سيقان‎ 1 


زاګ یج زا ععمصلختامص د Plante‏ اق َال 1 de‏ 1156 
۸ 2 پد 

Tıce, en termes de و نوماه6ه664‎ ۱۷۱84, le premicr père duquel 

sont sorties toutes les branches dove famille ۰ 01 ارومة‎ P. 


7 ۰ 
۶٤ھ‏ ھا هل 50707 || صمو کٹ کوگی # ہیۓے درخت سب 
ها 
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TIERCE ږ‎ en معا‎ de Mathématiques et d’Astronomie , signifie, 
la soixantième partie d'une seconde A4. جزہ من الستین ثانه‎ 

دہ des oiseaux de proie‏ عاڈھ TIERCELET. On appelle ainsi, le‏ 
لي قوشلرک ارککی : نر مرغاں شکرد عم ذکر الجوارح 
1 رک کک شاهین Un tiercelet de faucon‏ || 

TIERCEMENT. Augmentation du tiers du prix dune chose, 1‏ 
8 زايد ثلث الئثمن بعد قیام القيمة 1'adjudication faile Ad.‏ 
ک1 سو کت د مزابدة نات الثە۔ن بعد قیام القیمة 
لا کک اوجده بر آرتورلسی :2 بر پهای درا 
فيام فمند نصکره ول ثمن ارتورقی Faire un tiercement‏ || 


رداده 


قیام فیمند نصکره ۱۱3۰ 


وړ 217 تزاہدی انچون ہر وقت حدود وین 
پار یږ 

TIERCER. Hausser سل‎ tiers le prix d'une close , aprés que 
adjudication en a été faite ۰ دز دید الثلثت اللمن دعل قا‎ 
ںہ 7 دو‎ : 8 1 7 
کسلمش :7 بر یبای فرار داده سه یکت افزانیدن 2 القِمة‎ 
بہانکٹ اوجده بربنی ارتورش‎ 

TIERÇON,. Mesure de Jliqnides qui contient le tiers d'une mesure 

ك 2 :ا 
اواچخت تلثی 7 سه یک بيدا ده .۲ زلف الكيل گے enlitre‏ 
لک لت piutes‏ ممادد- de muid est de quatre - vingt‏ مې هنا Un‏ || 

اه رس ۰ ۳ ٩۶‏ 
نابی طقسان النی بوقال الور 

TIERS و‎ adj. 6 


1 ز, ھ7 


ما - بر اوججی ذرفه پہدا 0 ۱ se forma un tiers‏ 


سوم 2 ثالت ده 


ticrce partie dun tout f. ۴ اوچده بر 7 سه د ِ7 قا‎ 
|| De cette succession il ne lui en revient ۹) 6 tierce partie بو‎ 
ترکه کت لی مقداری کندوپه اصابت ایدر‎ 

On appelle ۲۱۲6 tierce, une 0۱٧٥ qui revienl de deux jours 
ا کونده 2 روز افکن ۶ حمّاه مثلثة - حماه عبت 4 سا‎ 


ملا 6 en‏ 100066 اه د Sa 06186 tierce‏ || بر طء نا 


وتان استمه 
اولدیغی حمای غب حمای دانسدیه دوندی 

EL tiers Ëtat و‎ la parlie des habitans d'un Etat qui ایم‎ com- 

prise ni dans 16 clcergé و‎ ni dans la noblesse ۰ طقة ثالهة‎ 


2 بے طبقه .1 طقه‎ | La partie du tiers Etat 71 


طبقۀ ژاللدسی طرٹی 


TIERS و‎ subst, Une troisiéme personne ۰ شچخے 5اک‎ ۶ 


سا 
ne faut point de tiers en pareille‏ 11 | اوجنجی ادم 2 کس دیگز 
طرفینه علافدسی اولمیان بر شن تالک یو مقوله aflaire‏ 


بېن surviot uo tiers‏ 11 مصلییر مداخله‌سی لان 


۷٣ 
د یں‎ 
ر‎ 
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تیبار صاحبی - نیمار 

11118418 Espèce de tambour ù مچددہ'!‎ de la cavalevie ۰ دیداب‎ 
pl. طاول :1 نقاره 2 دیادب‎ || Balire des timbales اطبال‎ 
طاوللری جالەققى ت صو یت 7- ص دیادب‎ Le bruit des 
timbales est plus sourd que celui des tambours دای د بداب‎ 
صوت طبلدن زیاده موس وخفیدر‎ 

TiusaALlE, Gobelet qui a la forme de timbale A. کچ م کاس‎ 
کلهد 7 کات لہ‎ || Timbale d’argent سیهین‎ 2 
TIMBALIER. Celui qui bat des timbales ۰ طبال ادا‎ 
# طاول جالیجی ۔ طاولجی × دقاره زن‎ 

TIMBRE. Sorte de clocbe qui n’a poiut ٥06 6 و‎ ۴٢ qui est 
frappe par un marlteau dd. جات .1 درای َ2 اقوس‎ || ٣٢ 
30011۳٥٣ d'une 276 جاکی‎ . ۵۳ 

Il se dit aussi du son que rend le timbre 4. صلصلة الناقیسں‎ 
۸ جاک جم قرديسۍ 11 بانگت درای‎ || Ce limbre est trop 
celatant دو جاک جه قرديسی ا کورلدیلو در‎ 

Il se prend figur. pour le reteutissenıent de la voix d4. 0ھ‎ 
۶. کورلدی 2 ولوله‎ || 0٥٠٥٥٥ بر صدا مطنطندر انا سل ه‎ 
$a voix n'a poiut de timbre صداسی ولوله‌دار دکلدر‎ - 


کورلده‌بجی دکلدر 


سی 


TIMERE ر‎ se dit aussi de دا‎ marquc imprimée au papier dont on 
se sert pour les actes judiciaires تمعای میرگ 72 وسام الامير گم‎ 


timbres des actes judiciaires اسم‎ 416 


1. میری تمعاسی‎ || Les 


مایت شرعه اوزردده 55565 rens selon les différentes‏ 
با و ٹا په - 2 ا 
٤ 5 ٩‏ 

مسر داز 


TIMBRER. Imprimer sur du papier la marque ordonnée par Je 

ن0 5 ۱ ۰ 
ہرک ,1 تمعغای سر لل P,‏ تچ الوسام الامیر 4۰ yol‏ 
کاعدده ری تمعاسنی Timbrer du papier‏ || تیفاسی اوردق 
صرق 

TıxnneR. T. de Pralique. Ëcrire au haut d'un acte la nature de 
cet acte ١٥ le sommaire de ce qu'il contient 7, 02di بالای‎ 
خلاصه‌سنی تحریر ایته‌کت‎ 

شغای ہرک نشانزده EE ٨‏ بوسام الامہر 4 11 
میرک دامغەسیاه Papier timbre‏ || ری تمغا سپله دا غه لنیش 1 
مکتوب est timbre de Marseille‏ ۰اا Cette‏ دامغدلئیذ کاشد 

وت و وچ 

٨‏ ۰ هس ۳ ےا 3 د هه همه 

مارسلیا سهرینه خصوسں میری تمغاسیلە تمغالنمشدر 


دامغدجی 7 ثمغا زر ۶ وسام کہ TIMBREUR. Celui qui timbre‏ 


TIM 


Il sort dune 86‏ اروت تسا واحددن مششعب ارلەق tige‏ 
Ces deux branches d'une‏ ارومة سال جلبلدن چیقمشدر illustre‏ 
بو خا دد اکت اپکی 6 même miison sortent d uue même‏ 
On n’a point décou-‏ شعبدسی ارودة سل واحددن منشعہدر 
ارومة 1 8210 7 واستخراجنه ظفر یاب vert Ja tige‏ 
اولدمدپلر 

TIGRE. Bête féroce, dont le poil est moucheté 4. انهار .اه نمر‎ 
8 قپلان 7 پاشگت‎ || Une peau de tigre 2 پوست‎ - 
فپدن پوستکیسی‎ Le tigre est un animal cruel لمر ہیں السباع‎ 
دد مات طبع ایله مشہور در‎ figur. d'un homme cruel, 
que Cest un tigre ۰ «شنمر الط - متنمر القلب‎ 2 2 
قبلان خو باو 7 مش‎ 

On appelle Cheval tigre , un cheval mouchetê comme un tigre 
بو موي ات ۸۸۱۰ رده فرس ادر‎ 

ان آا 72 انمر .4 TIGR. Moacheté comme un tigre‏ 
قپلان کہی بنکلو 2 نکتهدار 

11116 Le plus haut pont dun vaisseau و‎ sur lequel est posée 
la batterie بالا خانه کشتی 7و علاوة ا:24 - صف 32 مہ‎ 
1 کم کو یشنه‌سی‎ || 11 y avail cent hommes sur le tillac 
مت کو پشتەسندہ وز کشی وار (یدی‎ Se promener sur 
1٥ انلاەہ٥ کنات کوپشتەسی اوزرنده کزمکت‎ 

11118 La parlie peu fine qul est entre ۳۵۵۵۲۵6 et le bois du 


tilleul 7. احلامور ت0‎ | On fait des cordes ù puits avec de la 


e ۱‏ 5 
احلامور تلبله قویو ابچون علاط باپیلور »انا 

۶۰ء ٥ du brin de‏ 16606 ۱۷ 
و" کے وہ تع الب او ما القشب .۸ 
کندر کال 


TILLER ou TEILLER. la fillasse du 


Détacher avec la main 
chanyre از کو رشته در .۶ و و 30 ۷ ده‎ 
کندر تلنی دیتمکك # کشیدن‎ 

دیدلمش کلب رشته د رکشیده .۶ قنب منشونی .4 ٧6‏ 
دیدلمش 46 est plus fort que le chanvre‏ فالتا Le chanyre‏ || کندر 
1 کندر تلی دوکلمش کندردن اقوا اولور 

احلاموراغاجی 7 زیزٹونں 2 زیزفوں Arbre dd.‏ سا 111181 
de til-‏ پ ۷۶۶۶ٹ)"ھ احلامور جم Fleurs de tilleul‏ | 
احلامور جیچ کف منقوعی leul est en usage dans la médecine‏ 
ادو به اقسامندندر 


TIMARIOT. Soldat Ture qui ؛نسمز‎ d'un bénéfce militaire 7T. ادل‎ 


الا 


ففس مخطروسنده الله تورتوسی 66 a la conscience‏ 11 
از 

TINE, - de tonneau qui sert A transporter 992 
E 7 اړ تج صو فوجیھسی‎ 


E 261116 cuve, vaisscau de bois qui n'est point couvert , 


۵۷۰ ۰ کندوج الما 


el qui  رلە٭‎ large par en huut que par en bas ۰ دنه م ده‎ 


1 
2 ا 


Une tiuette de beurre‏ | بوطنهه 7 د به .1 جودین 
2 ۱ 
روخن ساده 
TINTAMARRE, 11 se dit de toute sorte de bruit éclatant, accom-‏ 
ھ2 8 ٠‏ : ۰ ظ : د د جسن 5 0 
Ua‏ || ذر مد .1 لوی - خرحسد P.‏ خدرسشد ۰ de confusiou‏ 206 
خرشغد عظمه grand tintamarre‏ 
.م صلصلة ۰ Prolongement du son d'une cloche‏ ,1۲۱۲۳۱۲۳۸1 
صلصله Le tiutement dune cloche‏ جينقردی ,2 چرنگٹ ٦‏ 
3 ۲ 
جاککت جیدقردیسی ۔ ناقوس 
ونا TISTEMENT D'oREILLE, Sensation dans ٥٥٥٥۱٥ pareille au‏ 
دوی الاذن - ھوک .4 temeut d’ une cloche‏ 
٢۱"‏ : لا گے 
جکلاسی ۔ فولاق ۳ :2 کے قوش :و 
0 


له ادم لآ لصو هری 06 hunıme a de fréquens tintemens‏ 
وك | 


الاذن ین الاذن 
Cet‏ اغلاق 


اذنه 
۰‫ 
P.‏ 9 نس ۰ Faire sonner lenlement uue cloche‏ .115:758 
اک که 
.م اطنا 
اطنان 


ا جاله دق 2 لے E‏ 
ہے 6 دا ۲۱06۲ || سسلندرنگی 


On dit رز‎ Faire tinter un ۱۵۲۲۵ ۰ 


تاد کات ہے 0" فاد 


سے ها 
- اا یہ Et que l'oreille tite ù quelqu'un‏ 
احساس اه فک الادن que oreille ۱۳۵۱۵ a quelqu'un .f‏ 


شیشدبی 

لم 3 هځ 7۸ ۸ E‏ : : 
قولاق 7 طنین کوش رفتن ۔طنیدن ع الدوی فی الاذن 
قولای جکلامق - کورلدهمکت 

06٥ chose ۰‏ له مې succèés de‏ و a‏ وه ې TINTOIN. Inquietude‏ 
بووکث راحتسزلکی :2 پیے اك دری. ں ۰ اصطراب رال 
1 حالة 28 il doit avoir du‏ بت هعم On juge maintenant son‏ || 

۳ 

مده دعواسی رو بت اولئەق اوزره اولمغله مضطرب البال 
ای سک 

11008, Insecte qui s"attache aux oreilles des bocufs, des chiens, 
کنه 7 بندو- نارد .۴ تم‎ 
رکا‎ 


٢ Un‏ فصو 


- ردان ام ثراد .۸ > 

2 کته دار .م ہا .4 TIQUETÊ. Tachadé‏ 
ھن در قرنغل 6 11٨‏ ده 

TIR. T. 1 


Il se dit de la ligne suivant laqoclle on tire 


une arme ۸ feu 4. رمی‎ ۰ SNS. اتش‎ || La théorie و‎ 


مہتلا در 


۶ بوفاری تس‎ ١ 
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ت ی ۳ ری ٠‏ 
Les femmes‏ || ی ال » .۱1 . 
ات لع 2 مسا 1 1 7 


TIMIDE. Qui د‎ de فل‎ 076 


: کی . 

کےا طالفەسی ٦ے‏ دات | هل٠۱۱ sout nalurellement‏ 
7 تھا 5 

کن وحیا یله مت ان بر مزاجدر C'est un esprit timide‏ در 

1 عہد صباونده حال 


homme u’est pas ۱۱06 dans ses demandes یو شم مطلوبات‎ 


حا درکار در 64 L’enfance est‏ 


دلا لادنده کل من الاستيا در 


craintif دن‎ 1. 


چا 
۶ جبان .4 


تالطیع ع جبان imide‏ جج دو Cet animal est‏ |' ثورقق 


ور 
شا جو و وت 


11 signifle aussi, peureux و‎ 


ت ۳ اک .د 6 a Conseil‏ 7د 


.م بالاستصاه _ با لاه 1 


۵ 5 ۸30105۸0555 
طض 
مجربلق ابله .7 بشرمندگی 


reteuue dans ses discours et dans ses‏ و Appréhension‏ جس 


| -جوباق 


11۳86 56 استعیای مفرط‎ Sa فانشنصنا‎ ]'emyêche de 6 


aclions ۰ ۰ استے‎ ٠ حجاب - شرم‎ 7 
5731116 tout son esprit فرط حباسی دق ا ل اولدیغی‎ 
8و ےہ‎ Bd 2 : 
فراست و سی تمایا افہار:ابدە:ز‎ 
۲۱۲۵3۰ Longue piece de bois , qui fait partie du train dun 


catrosse , d'un chariot و‎ aux deux ۀاؤه‎ de laquelle on attelle les 


chevaux A. غ رید د۔ و اوفی 27 تر تھا 7 سح الا‎ 
|| Lever le limon اوفنی تروع‎ 
فالدرىق‎ Pabaisser 
۰ہ‎ de Mar, Longne pitce de bois attachée au gouvernail 


۸ 
EME ۶*٠: 
تا‎ 1 


هر ع نذ د. لت سہمنی ثنزيل 


dun navire , ct qui sert ù le mouvoir ۰ 
خله‎ 7 


جو ہروب 0 


توالت 068 16 67 وډ Gouverner‏ || کت ای 


دا نع 3 ۵۵ Tenir le‏ الر 
حم و تا 


١ ج‎ 

سخان +7 ۵:66 Prendre le timon des‏ توق On dit‏ — طوئمق 
‌ 

١ کشتی‎ || Dis que ce 6 


کوک ید کی ھآ 


۱ دا باد اه سکان کشتی که eul pris lui- même le timon des‏ 
3 ن تی ۓ سے ده قفد رف ابلدبکی انده 


سر 


امور اول وا دسا کک مقبوض يد اداره کے اوک انده 


TIMONIER, Celui qui gouverue le 86 d'un vaisseau ۰ مد ډر‎ 


درمنجی .1 ھال دار 7 اتا 


|| Uu coup de canon emporta 


۱ مم 
لر صوب کلدستی ۲ le‏ 


دمه مے ا جو ولورد ی 
TIMORÊ. Qui esl pénvtr€ de la 6 doffenser Dieu A4. -‏ 


7 
امز کح ٧‏ ترس 
بر نُعسدر 6 81806 une‏ ال 


اللہدن قورقوسی 7 وراعت ۰ وراعذ 


در 282 ابله 02 


TIR 661 


25د ودن voulait de lui‏ وه ې ce‏ خ bien fait tirailler pour consentir‏ 
8 الان اسره رصا و برمکت انچونں 25 ن کشان 
وافر زان × اسب ارگ ادقنضا الق - سورلمسی ۳ 7 


Tirer 1 رب‎ 

ب 7 
"۳ با E‏ ونا راست ادا ختنں 7 منوا لا فا غير صہوا لار 
لاد ۳ وج 


2۸ 0006 arme ۀ‎ feu mal et souvent 


کو 7۴ فارش 7 ی 
سر ای 
TIRAILLERIE, 11 se dit ù la guerre, dans le sens de Tirer sans‏ 
گروھد انتا بہودہ .۴ رمایة بالات ۰ ordre sans but‏ 
بو Cette tiraillerie m'importune‏ || مناستسز فورشون انم .1 
کونه رسایت E‏ بات تعہد دع ع اولدیور 


بالعثت .4 Soldat qui tiraille‏ 0ی 
۱۰ 


ہی 


ےی 
گروهه .۶ رامی 
سبتسز فورشون ی 7 انداز بہردہ 
Cordou servant ù ouvrir ou ù fermer une bourse ۰‏ :11۴84۲ 
au pluriel, Morceaux de cuir placés des deux‏ وی8 TIRANT, OU‏ 
لے qui servent ù Patlacher sur le conde - pied‏ و cêtés du soulier‏ 
پابوجکک #۰ بندینه پای ائزار .۶ اصرة الثعل لم صرار النعل 
٦‏ فاپشلر 
٣ E des oi-‏ نامع dont on se sert‏ لا TIRASSE, E de‏ 
٩ 2‏ لال د شرت pl.‏ ششوک 
2 له بولدرجیں طونه دق 6 û la‏ هال Prendre des‏ || 


کت ۰ صبد د بالشرکت A‏ 29ا la‏ ۀ TIRASSER. Chasser‏ 


مه 563175 


ض× 5:056 11 | اخ یله ا ا 7 صید مرتان کردن 
2 | بله فرش ات اکلنور ٤0‏ 


TIRE. On ولا‎ 


f 
û tire - d’aile و‎ pour dire ,„ 


rapidement آ0‎ est possible 4. جناح الاستعچال‎ 


Voler ۱٥6 aussi 


طیران علی 
ما ۰۰ ۷۲ء کہ 5 
روزار کہی اوجدق × بالزن سرعت شدن ٣.‏ 
sert ù relirer la balle‏ سو TIRE - BALLE. Instrument de Chirurgie‏ 


restée dans une blessure 4۰ کلبتان الجراح‎ ٥۸ کلبتان ریشساز‎ 


7 جراح کلیدنی‎ | 11 y a plusieurs sortes de tire- balles جراح‎ 


کلید تلرکت 


aussi d'un 


٣٦٣ھ‏ ۶ھ 


11 se dit instrument (ui serl ù tirer ندال‎ fusil جا‎ 


قو 


شو 


balle qui y est entrée 7. نکی اد کد‎ 
٩ 3 ڑی ت۷ لن‎ 
TIRE = BOTTE. Tissu de fil qu’on attache aux deux عتفاف‎ une 


botte و‎ pour la e!:ansser plus aisément الجرموی لګ‎ 


7ء تر رن 


84 


E‏ 2 ولا 
وم پاټا ره ی 


¥. Tirer || 11 د‎ falla altacber des | 


TIR 
(میگک‎ Tir 


علم ہے وعلم عملیسی la pratique du tir‏ 
pas‏ ٹھ Ce fusil‏ عمودا یا مسر نا ری perpendiculaire, oblique‏ 


لو هی کی ری عبر مصیہدر le tir juste‏ 


TIRADE. 11 se dit de quelques 


م قطعات ام تطعة مه même sujet‏ 


morceaux d'un ouvrage sur le 
پارچد .1 پاره‎ | 11 ۲ a de 
belles tirades dans ce panég Jrique دو مقاله نعتیدده لطیف قطعه( ر‎ 
و ر در‎ 11 nous a dit une 10906 tirade de 5٥٥8 6 تالیف‎ 
ابلدیکی‎ 


Tour 0۷۶ص‎ TıRaDE, se dit pour Tout d'une suite, sans ۵۵۲ 
‫َ 


نشيده‌ندتث بر فطع بلیغه‌سنی بزہ اوقودی 
بر صولوقده- برنغسده 7 در بک نفس ۶ بنفس واحد 4 
در بفسده nous a dit une centaine de vers tout d'une tirade‏ !1 | 
پور قدر ابیات اوتودی 
TIRAGE, Action de tirer.‏ 
قابعە et il en a tant ٥۵۱6 pour le tirage‏ و chevaux au baleau‏ 
۷٦٣‏ لئ لان کلديکندن اجرت جر اولوق 
بدث اجرمچون - اوزره شو قدر ر اہ صرف اولندی 


Le TIRAGE des métaux, اه‎ action de les faire passer دا ا‎ 6 


گار > .4 
َ0 


Le ×مد8٭‎ d'une م1016‎ 


حدددن 


C'est 136109 d'en tirer les billets لے‎ 


اسما 1 فرعدرا کشید, وه لا بام - | ستخراج ال رلا 

قرعه سہمارینی چکمکث 7 

On appelle Tirage, sur le bord des riviêres, م1366‎ ۹08 6 
libre pour le passage des chevaux qui tirent Jes baleaux d4. طربق‎ 

کت ۱ رن 3 : ٨‏ چو 
ادف بولی :1 راه زورش کشی 2 القادة الزورش 

TIRAILLEMENT. ا1‎ se dit en Médecine , des monvemens con- 
vulsifs des muscles, des nerfs, des intestins ele. رع جو دقیض اہ‎ 
1: کل‎ || Tiraillement d’entrailles, d’estomac دش امعا ومعده‎ 
pour exprimer و‎ incertitude و‎ 


On dit figur, Tiraillement d'esprit و‎ 


partage entre les affections , perplexité continuelle ندب لے‎ 
۳ دا ھا ےڈ‎ ° 22 
عقل طاغقلعی |7 پر پشانی ذهن - کشمکش دل 2 العقل‎ 
|] J'éprouvais une sorte d'inquiélude et de tiraillement ۰ بر‎ 
نوع خلجان جان وتذبدب عقله دوجار اولمشیدم‎ 
11811181. Tirer une personne ù diverses reprises, avec violence 
اا هم‎ 4 7 
سوردٹ‎ 3 1 11 a une heure qu'ils ne font que me tirailler 
ی دص‎ 


se dit pour marquer des instances répétées || ۱۱ ٤‏ 11~ بوقدر 


TOM. 1 


بر ساعندنبرو ہنی کشا ن کشان سوردکد 


TIR 


٢ 7 ۲‏ وو 
داع لسان Da‏ صملعمې ou pour se 100106 de‏ — او ایق 
ی جقارہق - ابتەک 


On dit d'un lıomme de qui on 


بر که‌سنهیه دله 
ıe peut être payê, {qu'on ne‏ 


-الندن 
ا 


3 جف حلب | تیک ہیا 0. ر peul tirer d'argent de lui‏ 
شو 


٠‏ نزعی معالدر 


١! d'un ٧76 quî ne veul poiut répondre sur‏ میک دکلد 


أچه دس ض 1 


مش - الددن 


می 


۲ ۰ رن‎ : ٍ 
| 6 chose , qu'on ne saurait tirer un mot de Jui اغزددن بر‎ 
کی‎ ۰ 5 2 7 7 . 

Et d'un crimimel qui ne ٧۱‏ — لفط 2 دا سک د جک 
سم رتا ۱ 
1 

rien 3۲٥0ع هه و‎ me peut parvenir û tirer la ۱۵16 de sa 
00076 ا حشقت حال فو ار کت اما ددر‎ 
۱ کت ۳ ود کی سج ر سا ہے اك اه سه ر‎ 2 - 
On dit, Tirer une plume de علنها‎ ù quclquun , pour dire , lui 
attraper 00681 [ue 6 در تل 9و با ردق‎ 


On dit و‎ Tirer de Peau و‎ pour dire , 06ز‎ de Jeau au 56 


و تمعن 3 از چاه ٦‏ گشیدن ی72 لم ا خرن يړ سه 
1 


یه کت 
کے 


EL tirer du sang, وړ‎ dire, 5315067 4. ت کلک زان ۰ فصد‎ 


ع 
قان 0" 7 رت تشادن 


Et tirer une vaclıe, pour dire, la traire 4. د شت ۶۸ ابتلابف‎ 
: مج دن‎ 


7 صاتدق‎ 
E! figur. Tirer au زا‎ pour dire, ¢elaircir un fait 4۰ ايصاح‎ 


٢ 
لټ‎ 


ٴ9 َ8 0+00 r‏ 
- ی كت و 0 


ک پ 

۳ کردن -ردشن وی 
نیا حه چا دق 

On dit duu 


88116 و‎ qu'il lire tanl d'eau, poor dire , 1 


eufonce dans cau de lant de pieds Z7. صو وقدر هه 2 گر‎ ۴ 
وار‎ ٩ 


|| Les grands vaisseaux ticent beaucoup d'eau جوی‎ 


دی چکر 
5 و tirent eau, pour dirc‏ اله هو و دعماء EL de certaines‏ 
ا ا 5 
وت ۰ 7 2 5 1 ٩‏ 7 . دو 
- لش ایدر - فلان سی صو يی جدب ابدر s’imbibent d’ eau‏ 


Ce euir-li nest pas bien préparé, il tire ۷۵‏ | ار چکز 


et vigoureux qne ۰ 


5 درک 7 دباعت اولنمدیغندن 76 comme une‏ 
صویی نشف اپدر- سونکر کہی صوبی جکر 
۳ کشیدن م تزع - 


: 5 ۲ ۰ وه 
سم ٥ ù ۹01) uu‏ اامنا Tirer les‏ || جقارش 2 


دم و Aya‏ 
کمن ےت 


و زک ٢‏ دو 


1120, ۵۱6۲ ځ.‎ 
(٠ 


۲ ۰ ۳ و ۳ 5 33+ 

00 دوز ی رمقدی 00181 uu diamant de son‏ چف ردو 
2 سات 8 وا یره 

ارجا تس مرتر ك سى امه دا du marbre de‏ چقارمد 


5 2 ہے تر و 
مول ن التون اع چ 22ت de For de la miue‏ 


چول 
sa poche‏ ےل و bourse‏ هد de largeut de son cofîre, de‏ 


صمل عك 
۰ یا 


EC ۹ 
> تن‎ 481 ٣ Ou ue saurait le tirer de 


32 


۱ 4 .. 7 
7ک مک 7 اه بي -۱ - ا لسان 
۳ سے کے کر 


662 TIR 


Il se dit aussi des gros galons de fil, dont les tapissiers se sere 
07 ظْ‎ ۸ - 4 
vent pour broder les 61085 4. شرا یت .7 شر بط‎ 


Vis de fer dont pour tirer les 


الت فدامکش ال الفکت السداد ي 
لاج چکه جک دورمه 2 


TIRE - 30. un 56 sert 


bouclıons des 5 


d'aile prompt 


ال زا 


TIRE - 0 ٥118, Ballement 


الد ۳ 
زر 7 اه ق 


اخغاق 


un oiscau quand il vole vite ۰ جنا‎ 
ابله طیران اپتمکث‎ 

tirer des lignes 4,‏ تو TIRE - LIGNE, 101۳0۶۱1 0011 on se serl‏ 
2 1 |[ لت نج الت خط کش ۰ الذ الترسیم السطور 


TIRE - LIRE, Petit vaisseau de terre, ayant une fente en laut, 


1 ٢ û tire - 6 کا‎ 


7 
دمام 
کت 9 


par vû l'on met des pitces de mounaie ۱ ET فوساره‎ 
ا ې‎ 


ر 
دو اباد جر 2 avec force‏ 1۱۲۰۲ || چکمکت T.‏ کشيدن 


TIRER. 1001۱07۱٣ vers soi, amenuer û 501 4. 


EE بازو په فوت و ورک‎ = EE زو ر | بله‎ saus peine 
رال په جکمکک 7ء ےتک ےکک ا جر اا کت‎ - 
به جا‎ 


بعد اد شب 


5 سے 
اشاعی د اعد خر ات eu bas‏ وو جکمکک 
lı porte après soi ٢٣٢‏ 11۳6۲ ی 

7 


7 ۰ 4 وہ ی 
برشیمی دور طرفنه استجرار اٹیٹت 


جات 

Tirer queljue 0٨٥ û soi 
سے سے‎ - 

Tirer un 516066 dJAakچ اسکملد 7 درو ده‎ Des chevaux qui ځا‎ 


160 هنطو کش 
بر هو 


eT 
wre 


rent un carrosse 


بارکیرلر- هنطو چکن بارکرلر 
فولدن 


و لات ولوب چحمکک یک quelqu'un par le‏ 


Tirer les cheveux ù quelqu’ un CO ۱ 


چکیکت 


در کمسنهد صاجندن قاورابوب 


ی 
٥أ pour‏ و Ou dit, qu une raison est tirée par les cheveux‏ 
چکه جکە اسخراج 56 1166 qu esl amenée au sujet‏ 
مک 
رور یی ت اولمش - اولمش بر دلیلدر 


On Tirer 16066 contre quelqu’un و‎ pour dire و‎ ۵٥ 46 


1 


- بر کمسندنٹ علیینه سل سیف خصومت ایٹیٹ ند »تاه 
6ط ù se‏ عواطماا و pour dire‏ و El faire lirer Pépée ù quelqu'un‏ 
El figur.‏ - بر کمسندہی 0 سیگ خصودثه اجار ا 


سلطان او زر ده تس رمت دنو Tirer Pépéce eoutre son prince‏ 


۱ و El en parlant dun procès , d'une dispute‏ — وتا ات 


س ان 


que 10۳۵6 ext lirée , pour dire , qu'on ۱۵ décidémcnt s'altaquer |‏ 
دت ردده سل شمشیر اسو د مسا ود ۱ ولمشدر 


On dit, Tirer la langue pour la monlrer 31 702 اة‎ 


اسک 


TIR 663 


ر خی ال کس لاکشا وت ا 
9 و جالتی اوله‌جق 1 کات ۱ .0-3 د (بدر 
clıose, pour‏ مم)اء هن On dil aussi, Tirer purti de quelqu'un, de‏ 
انتفاع - جر النفع دګ 13130356 die, cn tirer des services, de‏ 


.وه 
ؤا ند ه لیک ۴ سوام د شدن .۶ 


EL الا‎ son origine , sa source de... , pour dire , être issu 
0 ذا‎ 2S انشعا 2 7 ا‎ 
٠ السعابف رت اص 7 بے لك ری ل‎ 


۱ E 
از نزاد فلان دمد| - از فلا ان کس الد اس فلان‎ 


Lire son origine 6‏ 11 || لا ښک دوت 


اصلی ت قلان 707 + 


lire sa source 6 


کح 7 
جھعیق و ره هزم 
5 سنا د ٩ ٨۸‏ ۰ 0 
ان سنشعبدر telle maison‏ 


Celte 6‏ فلان خانداندن منشعیدر 


= دو وت اصلی نلان جبلدن دنتعیدر ۴06 tclle‏ 
0 لا ا 2۵" 
مت فان 7ب 0 لن 

On dit, Tirer 


| پولیچه جكمکک 


2 une lellre de change payable ù vue, û deux mois de ٥ 


une lettre de change Z7. 


عقیب معایندده ویأخود 1ک اوح بان والمعا مه ھی ای 
ودد ۵سنده ادا اولنەق شرب من در قطعد با 


جنک 


Tirer une lettre de change sur quelqu'un ولا ن اوزر دند‎ 


ر طعه ہو لے 


2 E 
:7ط‎ Recueillir و‎ extraire ال مق 2 گرفنن ہم اخ ہے‎ |1٤ 


٤ 3 ۰‏ اس ۰ ان وتا ۰ ۰ 
حکمای نکد senleuces Jes anciens Aan‏ د ۱ 


ان قتی جه د نر گال معتبوہ! ری احد ایتم‌شدر 


d'un lel aulcur لاصو‎ a tiré tout ce اب‎ sait معلوماننی‎ ۳9 


۱۰ 


5 
E ١ 177 ڈو‎ ۰: 
تک دالیفدن :ند ایتمشدر‎ Celle décisiou esl متا‎ dun au 


س 
ہو حکم مظنرن الاہ وال ہر 7. د بمدن leur suspect‏ 
1 
و «uiutesseuce de tout‏ ما qu'un homme tire‏ و On dil proverb.‏ 


سهې en tire tout Uavantage‏ اسر 


۳۹ 


pour dire ۾‎ en peut tirer در‎ 


د وه 
SN‏ 
0 


لات الخلا دصدسنی اخذ ایدر 


On dit aussi d'un homme qui sail tirer profit de tout و‎ qu'il 


ه١‎ 


lirvrait de عانمطا1‎ Jun mur اتد چیقا رر‎ E 


On dit, Tirer uue couséquence , uue conclusion, pour dire, in- 


۱١ مت‎ 


— [ هی 
۰ 


الماک رم ت استخراج الملازمة 07 , fûrer‏ 


+1. ي الحکم 7 استخراج‎ || De cela je tire une con» 


6 ہو تددن بر ملزده استخراج آپدرم‎ La conclusion 


بوددن استخراجی que vous voulez tirer de 1۵ 17/6 pas jusle‏ 
استنباط ابلډيککت ‏ قیدندہ اولدپفک حکم سے دکلدر 
۱ ا : ےم نا 
متیجد مقارن صجت دگلدر 
در Tirer la ۹6906 carrée d'un nombre‏ و dit ep Arilhmêtique‏ مہ 


و 


ال جوا ن 


TI 


د لان وات اوزرددن بزع E‏ سمکن ۹ dessus ses‏ 


و On dit duu homme qui se tieut altaché ù une idée‏ — د د در 
لزعی مدکن : ڈقلتر 


11۶۸٣ 2۱0۱۱١٥۵ ږ‎ dégager 4. 1 7 0 3 فررنا رش‎ 


On ne peul le tirer de در ف 0 خا‎ 


لم 21ےے سي قورناردی |i Tirer un homnte de prison‏ 
! ولا 7 منص دا de‏ فید اسردن ا ا de captiuité‏ 


: و‎ ۰ ٨ : ٠ | 
221 E حال دغر ودسکنندن‎ Tirer son ami dun 


اد بر کن دوسة شی مخاط ن یں اکت danger‏ 


le tirera de cel ولا لی 5 صیقندیدن کیم فورنا رهحغدر تحاصف‎ 
e ٢ 0 7 08 
۶ tiré d'un mauvais pas فلانی 0 تخلیعن يتمشلر‎ 


××." 1 3 

گرف:ار اولدیغی ورصه د باو بت 
queclqu'uu de la boue, de la pous-‏ زا qu'on a‏ و On dit figur.‏ 
pour dire, que dun Ctat‏ وه 


miserable ou د1‎ levé ù un اما‎ 


ن کشی ا کشت 


در ہے ٢‏ ات Es‏ 


au-dessus «le sa | 6 condition‏ انا 
د 7 
اولمشدر - ما رفح اتا 
P.‏ پل جات ,4 Tınenr, siguilie figur. pervevair, rECeVOIr‏ 
۰ 0+0+0 5 1 7 
Tirer du profit‏ || الد لس گک ا ۰ دد.ست اوران 
Quel avantage lirez- vous de 3‏ لے یا ا 


۵ تسيل 


دږ فا 
و اش 


70 


(۳۵6 


de‏ نا ۱٢١ di nile‏ از ته مقرلد فاعد 
اض 
او پاټ de sa terre‏ 


E‏ نت ریش 


tiré de Jargent de sou‏ سط un homme qu a‏ نت مل اید 
تت دول 


ات 


مره : ۰۰ 2 ٦ے‏ 
کلسناو اچد 7ج ول ابلدی 


emploi 
2 
عہملند ت رل ارله مق - لی الک‎ ٤ بر وع ره‎ - 
Onu dit, 


۳ 
×ط‎ 006100٥6 م33‎ de نر شود و ار سېا‎ 
کر 0 7 45 ا 5 کي‎ 
qu'on ne saurail ګعنا‎ de raisou dun horıme, pour dire, 
qu'on ne peut نستطم‎ de lui لتم‎ se porte ù faire ce لاس‎ doit 


ں۔ ثلاث 
2 


و ال ٦۰‏ ا مه ی ات ځا 
تدع د ارسق دددن د حور زر 
pour‏ و dune ofleuse‏ و متا lirer raison, tirer satbfuction dune‏ 
:2 0 کت 0 ۳ ۰ 
کا تر هدن معا dıre, la‏ 
٨ .‏ 7 .. سے 
٠‏ 7 ۳ کا ات س ا 
parole, tirer‏ ۱۱۳6۲ ان مم بلنډه ا حق لرضيه رشک 
pour dire, faire eu‏ 


prornesse و‎ ou des ecluircissemens de quel سار‎ ur و‎ 


TT a : 
sorle qul عم‎ su parole, ou des لان کت تا‎ 


رعد نی ٢‏ ا ل ."0 ذلان ماده‌ دی سر یی 1 مل 
lirer vengeance, pour‏ :ھ - فان سشیدن و 1+1:. ك ایتک 
N‏ 


dire, se venger E ا ا‎ e رن )د تفم‎ 
El tirer vanilé d'une chose, pour dire, eu faire vanité 0 در‎ 

5 - ود 
بر شینی وسیل تخار عد ايتمکټ ‏ ابله امتخار ایٹیکک 
موجب ۵۸6م( avoir‏ تدم dont il‏ معفتطام |j 11 06 varilê d'une‏ 


TOM. 1 


TIR 


On dit و‎ Tirer horoscope d’un homme و‎ pour dire و‎ faire son 
- نت کے‎ 

استخراج الزبج الولادة - شفال برح الولادة ۰ horoscope‏ 
بر کیسلەنکک ولادتی زا؛چهسنی جیفارهش 2 

اخراج الصورة س صو در کہ Faire le portrait de quelqu'un‏ حعہا' 
فلا زک صورثنی جيقارمی 1 پیکر کسی انار ن 7 
E‏ 
کندو صورتنی اع بر مصوره جہقارتدی 

دن .1 طبع کردن و تمٹیل - طبع ۰ 1٧8۶٤٣ Imprimer‏ 
تالیف ایلدیکی Ou ه٥ tiré que cent exemplaires de son livre‏ || 
کتایدن پالکز یوز عدد سیر طبع الد 


TIRER و‎ se dit aussi des armes 3 و9‎ ou des armes de trait 


EEE || 11 s'est fait tirer par un excellent peintre 


Tirer des flèches ۰‏ || انش 1 انداختنں P.‏ ارما - رسی A.‏ 
زب رک و :۰۱:۵۰ اوق ۲ یر انداختن ۶ ری ثبال 
Tirer ۴‏ ککلکه اتەق Tirer aux perdrix‏ واک ابله سن 
قیزغہں کل اتمق ù boulets rouges‏ بوشه له ان دق 
قورشون یا کله 6 ۀ ,نه هام ù‏ سکدرده اق a ricochet‏ 
و باروت اله رامق ù poudre‏ ا 
Tirer 0021۳68 59‏ طوب وتفشکک اس un coup de fusil‏ 
و Tirer au vol ou en volant‏ ۔ لان او زر بنه قو 7 شو 5 ا 
ارجان وشه tirer sur Poiseau pendant 11 vole‏ 3220-2-01 
اتی 

On dit figur. Tirer sur quelqu'un و‎ pour signifier و‎ dire de lui 
des chuses offensantes بر کسه کی علي ۸5 شا انداز طعن‎ 
ونشنیع ارلمۍ‎ — On dit proverb. Vous tirez sar vos gens,’ ۴ 
dire, vous dites du mal de ceux mêmes qui sont dans vos int 
کد طرفدارلرت کل ھت انداز لوم واعتراض کار‎ 
اولورسکث‎ 

- افراع له TıneR, Faire ıune opération pour consulter le sort‏ 
فرعه - قرعه جبقارمش 7 ذرعد انداختن ۶۰ ضرب الفرعة - 
بونلری قرعه ید On les fit tirer au sort‏ || فرعه صاله ق - ات دق 
فرعه انداختیلە چیقاردبار- صرب ایتدردپار 

72 تو جه - انسلا لے s'achemiuer 44. E‏ و Tıren. Aller‏ 
Aprês 1۵ bac‏ || لان طرفه دونیکٹ - کتمکت ٭ روانه شدن 
جنکی زا ددقد نصکره tira vers un tel lieu‏ عفصعهاا taille gagnée,‏ 
سر De quel cûlé tirez vous?‏ اردو فلان طرفه توجه ابنمشدر 
قنغی طرفه موجه اولورسکت 

sun, Avoir rapport. 11 se dit du rapport «ue les couleurs‏ جع 


out ensemble A. پل‎ P. جکمکک 2 کشیدں‎ || Cette pierre tire 


664 TIR 


racine cubique 6‏ دا عدڈگک جذر بے استخرام امک 
کر ہی وج 
در عدد مکعیکگ جذر ۳ 


On dit an neutre و‎ qu une chose tire ۵ couséquence و‎ pour dire, 


چیقاره مق nombre‏ 


qua l'avenir on pourrait s'en autoriser pour quelque cbose de pa- 
: . ٠ a 171747750 ی‎ 

امثال 2 بديگر چرز پمونه شدن .۲ سرایة ای الاخر .4 1ن 
Cest uue cbuse que vous pouvez lui 67 d'autant plns‏ || اول می 
فلا نه لو ساعده ہی facilcment, qu'elle ue peut tirer ù conséquence‏ 

7 
دکلدر 
اخره سرایت ايدر »قولددن دکلدر 


- ایتسه‌کك جائز در با خصوصکه امثال اوله‌جق شی 


On dit d'un homme و‎ quil tire ù sa fin, pour dire ے‎ qu'il ap- 
ت جد اا سرد د5 داد د د‎ 
9 و عم سس‎ 
دی سرمندزل ختنامه کت کر‎ ٣٦ فلان کشی‎ 

11852۰ کت‎ 210086۲ 2۰ ۱ ٨ چکوب .1 کشیدن‎ 
ارزاته ق‎ | 11767 uae 86 سه رون مرل د ار‎ — Et tirer 
Jor و‎ l'argent و‎ pour dire, les étendre en fils déliés, ۲۰. 6 
des métaux. 

Et tirer une corde, pour dire, la bander ۰ تر جیدن 7 مطو‎ 


چکوب کرمکث 2 


EL tirer les rideaux , pour dire , les ouvrir ou les fermer 4. 


Et gur.‏ - پرده ہی کی ےت 1 برډه را کشیدن .۶ جر السترة 
passer sous silence une‏ و Tirer le ridcau sur une chose, pour dire‏ 
بر بتک اوزر بنه درده propos de dire‏ څ close qu'il mest pas‏ 
کتم واخفا- کش کتم واخفا اولتق 

امف 


On dit aussi, Tirer le vuile sur les défauts d’autrui در کمسته نھگ‎ 


٦ں‏ “۶ روش 


نہ 2 نقایص وغم یوی ین رھاب ستر واخفا اہٹیکک 
۱۱ تک 


On dit و‎ Tirer une affaire en longueur, pour dire „ en ¢loigner 


۲ تطو بل 


بردۀ خها 


دور ودراز کردن المد مطاولة .4 la conclusion‏ 


7 ارزان دی‎ — Dans ce sens, il se dit aussi au neutre Af. تبادی‎ 


5 3 سن وه 
Cette affaire, cette ma‏ || ار ۰ در از شدن اداد 2 


بو مصلعت باخود او علت مشمادی 
5 رو - چکیکک 2 کشیدن 
سن اوزرنده Tirer une ligne sur du papier‏ ۱ سر کیت 


13016 lire 1 7 ولور‎ 1 


نا ترسیم ۰ Tracer‏ 1108۳۰ 


Tirer une ligoe sur ce qu'on a écrit‏ ہر خط کشده اشیکثکف 
Tirer une‏ بازیلان ہازونکک ارزرنده 
5 ۳ ؟ تیچ 2 01۰۷ 

در بولی جرپی ایله جیزکیلمکث e au cordeau‏ ۱۵ زد 


TIS 665 


une table و‎ etc., et qui se tire par le moyen d'un anneau 7. 
چکمیر‎ || Mettre .des papiers dans un tiroir جکم چو به‎ 
وضع اتیک‎ 

۰ 7 
بو طولابکف جکمچهلرنده اراشدرملو در 


TISANE, 1. de ۱6 Eau où 1 ه٥‎ a fait bouillir ou infoser des 


ارات 


Il faut chercher dans Jes ۱۱:۵۵ de cette armoire 


racines, des herbes و‎ des feuilles, ۵٥٤ pour en composer un breu- 


ا کا بای .م ماد Ea‏ 
ی اوت - اصلا نش اوثلقلر صو ی 1 ابزده 
مہرد 0 مہ ی در ماه Tisane rafraîchissante , purgative‏ || 
دوایی صودن غیری ہر شی ٨۸٠۰٥‏ ما مل مې هط ^e‏ 11 درائی 

ایچمز 


11505. Reste d'une bûche dont une partie a été ۵۵۵ 4. ہسع ر‎ 


ص 


: و 
ب المطبوخة - ماه دوابی ۰ vage‏ 


نات 


7 اسفده - اسغده ع شقاب - ثقوب - سار 


- توت 3ھ د 
- مسعر مستودل jTison allumé‏ || کوسکی ۰ همه لیم سوخله - 
- مسعر پر تف ات کت مسعر مستشیط ardent‏ مسعر عل دا کت 
کے ار ا ہے لا یڈ 2 
س عا رن کوسکی - مسعر منطفی ٤‏ 0+ نت کوسکی 
se dit figor. dune chose qui est une mali-‏ و DE DISCORDE‏ ېمو 


.6 د 
دار دای | لوقود شقای وخعموست ère continuelle de discorde‏ 
7 نہ ۱ ہے ده رن 
ش رو بیخاموش شقاق ودنا ق-مسعر پر یاب ستزوشد یق - 
d’un‏ لامج TISONNÊ, On dit, Gris (tisonné, pour désigner le‏ 
cheval sor lequel il y a des taches, comme si le poil eût été noirci‏ 
e‏ || دوز طونش 17 802 لاك .۲ اآغہس 4 avec un tison‏ 
٦‏ ہت ۰ :- ٠‏ کے ۱ 
طوبی دور اس رون اتیس val gris îisonné‏ 
اسفدهرا .۶ حصو حرثٹ ۰ Remuer les tisons‏ .۲1503558 
اتشی اولچردکث - کوسکیاری اولچردک # ہم امیختر 


ات 7 auprès du feu, il ne fait que‏ ای Quand il‏ || 
-۰ و پاننده آوتوردنچد اولچرمکدن غبری بر ابش بیلیز 
5 
دابا حرت مساعر اله اکلنور 67 ش 0075 ز100 muse‏ 
حراث £ Celui 97 aime û tisonner‏ .1150553503 


اور جی 1 ۳م آمز ند تنوراشوب مر 


TISSER. Faire un tissu 4. 1757 3 طوقیمقی :7 ْ3 0 و‎ 


پنبه طوفیه‌قی 
TISSERAND. 0:16۳ qui‏ 


|| Tisser du coton 


زی ۰ 
ام حانئہطثف .4 toile‏ دا de‏ 1:10 


جلاه :2 بافکار- جشیره - جولاہ م شاتن - نساج - حوانکت 

جلاه 2 دستگاه چولاه .م ناکم Le métier d'un tisserand‏ | 
.ےا 
2 تم 


Il se dit aussi des ouvriers qui لها‎ des étoffes de lıiue ou de 


sole نساج ہک‎ P. ط و ٤جی .7 بافکار بافنده‎ || Tisserand en 


= 


TIR 


ا 


ہو طاش بشله چکر ۲۵1 sur le‏ 

Sk TIRER. Se dégager d'un lieu 4. رما 7 تخلص - تغلت‎ 

: ۱ سے د1۶ يع سی .. 7 رب 
خلاص - قورتلمق - یقدبی صییرمق - صییرلی # پافتن 
peiae nous tirer de ces mauvais 5‏ ۀ Nous pûmes‏ || رلش 
Figur. ||‏ - ہو فنا يرللران کوج ولد ابله يقدمزی صیبردقی 
در معملیییکی ویر کونه ٹا ,01007756 Se tirer d'affaire,‏ 
فساده دادر ثرتیبکك وبر غالله‌نت ایچندن بقه‌بی 
شیو شوت جیقمق - دسترس انفلات اول - سه مق 
وجه احسن اوزر۵- بوندن ابو دو تلدی sen est bien tirê;‏ 11 
خلاص ى 
Se tirer du pair, pour dire, 516۱٤ au-dessus de ses‏ و On dit‏ 
الاقران والامثال ۳ تل الافران 
بر اثران سرافرازی سوان - 
اقران !نچندن سرپلوب ۔ اقران ا(بجندن سرپلمک 7 
سس ۳ 

Ëpée tirée 4.‏ - جکلمش د ی مر 9:9 
7ل aT ٠‏ سس اس ال 


استیاز ری .4 égaux‏ 


7ئ بح 2 


On dit و‎ Un visage tiré, pour dire , un visage abattu و‎ maigri 


0 
: ۰ 8 ۱ 
خبر؟ يوز 7 روی بژمرده ۶ وجه حادر .4 
en sont aux couteaux tirés, pour dire, ils sont‏ کا( EL proverb.‏ 
بینلری - بری برلرپله بچاقى بچانه درلر سدع نومه 
ee‏ 


TIRET. Petit morceau de parchemin و‎ coupé en lang و‎ servant 


ا 
ادراتی صر 8 | بله avec des tirets‏ انیم Attacher des pièces‏ 
ربط اپٹیکک 
Il se dit aussi dun petit trait horizontal dont on se sert pour‏ 
2 خط پیوستگی 7 خط الوحمل کہ joindre certaias mots‏ 
اولاشقلق ج 


TIREUR. Celui qui tire, 11 se dit des soldats chargés de faire 


è attacher des papiers ensemble 4. سير‎ Pl. سیور‎ ۰ 


des décharges d’armes ù feu رای ډه‎ p1. کی انداز 2 رمان‎ 
1. نفنکچی‎ || On disposa des lireurs sur plusieurs points وافر‎ 
معللردہ تٹفنٹ اندازلر وضع ادف‎ 

celui dont 16 métier est de tirer de 


On appelle Tireur d’or, 


Yor en fils 080 4. صرمه کش .7 زر کش تع دد الذحبے‎ 
18۶5٤ و‎ en termes de commerce , celui qui tire une lettre de 


پولیچه چکن 


11۳018, Espéce de petite caisse emboitée dans une armoire, dans 


change sur quelqu un ۰ 


111 


en termes de و معا‎ une sensation de chatouillemeut,. ۲۷۰ Cha- 


touillement, 

TITRE. Inscriplion qui fall conuaîlre la matiére d'un کہ هت‎ 
کت ۱ ۰ ید لاس وان اعا‎ 
القاب‎ || Ha donué un beau titre ۸ 50٥ 6 تالیغنی‎ 
لطیف ايله معنون‎ 
que 7. mel ù la tête ال‎ clıapitre || I uy a rien dans ce 
وو و نه را‎ 


se dit aussi du titre‏ 11 در عنوان ۱ 0ء 


clhapit'e de ce que le litre ۵ ا‎ 


ممه E‏ 
ی تج 
موجود دگلدر 

Tırae. Qualifcaliou honorable, nom de digulé 4, لف‎ 


رنام اه ایا 


a 
دا‎ 


1. عموان‎ || Ce seigneur 


8 ار 
Celle terze‏ ہو اعا درق لق لق له مشرفدر a le titre de Duc‏ 
دو ارض 2009" لقب تشر يله porle le tilre de Comité‏ 
a que‏ مهلا صهم se dit hérilier dune telle maison,‏ للا معروفدر 
تا ی خلت ورارٹی دہو اد عا ابدر le tilre‏ 


ن 
۹1 د ہے E‏ م۰ ۱ 1 ی ان ۳ 
س ورادت واسخدفٹ عنوامندن غہری عدندسی يودر 
رم ہا پاسنە شرافتحاب Ou douue au Pape le titre de Sainteté‏ 
عو لی - لی 


Tirre,. Qualification que Fon donne û une 


له پلور 


ڪڪ 2 نم يي 


pour dési-‏ نموه 
Le tilre de pire,‏ | مٹااگ gner certaines rulalions A4. Are pl.‏ 
٠ ۱‏ ۰ کا ۹ ٨717‏ 

واند وح وزوجه صد ی di poux , u cpouse‏ 


5٥ prend aussi pour Pacte , la piece qui sert û établir‏ ععتالا 


ا ام ند .ےج ہے ار کچ گے 0011116 un droit, uue‏ 
برخاندا: لث سندات تس -0131509 00000 5 Les anciens‏ | 
۰ 0 کےا 


Les litres cL papiers سندات واوراق‎ 11 produll des titres au- 
5 سندات معدول پا ابراز ابدر‎ Titres de | , 


می لود اثبات اصالتی حچتار 156 de‏ 


وات معثیره 65 Tires‏ 


متمن 
ہے EL pour le droit qu'on a de posséder, de faire «uelque chose‏ 
ډو ممزا 16 possède celte maison ۵ titre‏ 11 ال - حق | 


6-٢-11 celte place?‏ لاهم هل 6 ۱ A‏ حق اشترا ایله متصرفدر 


تصرف ۶۷۶۵ Possession vaut‏ دو منصہد ثنعی ٦‏ ایل 1۳ لبدر 
کی مرح اوزرا - بحق, ا A juste‏ بدل استفاق اولور 
7 بنام .م تاسم 


۱ بت اد د بله‎ Il )نولهقمز اه‎ dans cette maison ù tilre de pareı اقر با‎ 


sous prélexte de ۰‏ و ئللهصې Eu‏ مد 


dil aussi, A titre de‏ 08 نامله د بو خاندیه حلول 


| grdce و‎ pour dire , comme 6 grace کم نامیلە‎ ۸ titre de delle 


dans ce discours ږې‎ mais دا‎ 76 
1 


000 111 


چوقه طوقو جہسی - چوثه ۳ جی dra‏ 
خر 
حا لے یرم 
طو و یق 


TISSERANDERIE, Profession de چو‎ ") 3 


س کک 2 ارگ - چولاهی م ساجة 
مر کو کی قوللنەق Exercer la tisseranderie‏ || 

TISSU. Parlicipe du vieux verbe Tistre , qui siguifiait و‎ faire de 
la toile ۰ طه وقنمش .1 بافند 8 هوې‎ - 0« ۶۹ figur, 11 
a 11558 016 6 سی تار و بود فساد ال‎ 

TISSU, subst, Il se dit de toutes sortes d’ouvrages tissus au ؤصع‎ 
116 ۰ تسج‎ ٨ المد 3 بافته‎ |j Voilh سص‎ beau tissu de toile 
TT ابچکدن بر کوزل اا " ات وز با ا‎ 
ان انامه نسے ل‎ ٢-٢ 

بوت ول مان 0 


Un tissu d'or el argent دګطلاك‎ 
ce qui lait 


Ou dil figur. Le tissu dun discours و‎ pour dire و‎ 


J'ordre et économie duu discours ۰ نلاذ لام‎ 


ن الکلام ۳ الکلام 


7 رس‎ E Le تاودا‎ de 


رالات 
ہم د 1 ك رتا اسان ٢‏ انا 
3 9 
للا حدم لاو ق کلام اوک ۱ ولا son discours était fort bon‏ 
کات Un tissu de gvandes actions A.‏ و On dil aussi‏ - 1 
e 0 || Sa vie est un tissu de grandes et belles actions‏ 
:7 مات عمری ہہ , جلبلددن 

27 سکف 


دسے Liaison de ce qui est Liss f,‏ ۔ظللاتا38]]' 
نا 


عبارندر 
وا nrervcilles‏ 
راق - ت ١‏ 
داقشت .۶ نزل - 
اب 0 de‏ isureا‏ ما || ضرق بش .7 
بح ور و : تو | 2 لب 
ےت په 7 ۱ح 7 کت 2 
دور دو ات ضرقو دسی کت کرت سد نا بافتدر- العزلدر 
d'un poême , ete., pour‏ و On dit figur. La tissure d'un discours‏ 
- و تل بل dire, la disposilioug ordre des parties duu discours, ete.‏ 
77 : و - I‏ رن کر ی ا 
دوزلش 271 - 44+ 8 احتا - 8 ق - تلافق - رابطة 


| لا‎ a 0 assez belles choses 


لیت معلاری 
تلافق وانتساق کلام ېې پوقدر 


ډو دقالد نیکت وار در لفن vaut rien‏ و 


TITHYMALE, Plane laiteuse ن - شرم به‎ NE د‎ SR 
۰ ۳4 

د سود لدی 

1111115 1. Qui موی‎ un mouyement de titillation یاج ل‎ 


نان اہ نع ٧‏ نا || فشقروب دپيره تجى 2 بر چہندہ .م 


- » 
lanl 4. خمر طری وهیاج‎ 
TITILLATION. Sorle de monvement sautillant el doux qui se 
e 2 رق‎ 
rcemarq{ue dans 60۱۵۱٥۵5 00103 4, باي‎ P. ر‎ 1 


فان La titillation du vin de Champagne‏ || فشقروب دپرلمد 


رەقادواہ 11 - فشقروب دپرنمه‌سی - نوع باده‌دکث حیجانی 


007 
دل وذزع أ ولندیغی عقبنده اطفای 


TOI 


حريق ابچرن 0 
کے جات کو رر ی-طرفدن سردت وشتاب | رج 


اور 23 
اشد( د کد خدق کر 


بصدرمق ا#چون در طرندن 
اوشودتی ایتمشدر 
Pronom possessif, V. Tu.‏ .101 


TOILE. Tissu de fils de lin, de clıanyre ou de coton بز مه‎ 


کرباس - بز رقیق 808 »1 | ہز 7 کرپاس ۰ بزوز ام 
2 


وٹ : . 01 : : رح 
سرت پوذقه دز - دز سخیف ناه اجه دز - ٹنیٹ 


قا سس کثْ 2 نز- کرپاس درشت - ہز غارظ grosse‏ طوفنمش بر 

مو کشک در کربا کے ول لا رک ۱ بو 

و کل روہ : سا بت مات سید - ھ322 ارت اوت 7 

forte دونلو از - ذفه لو دز - کر باس اطع بز صفیق‎ crue, 

یھ 5 موق دزی 8 Toile de clıanvre, de‏ خام دز 0.6 

ضا ص۷ س ۸ ۰ 

کر با 

٢ 


Toile peinte , une toile qui est peinte de diverses couleurs 


۷ھ E‏ ا اندود P.‏ دز مشمع 4 Toile cirée‏ 
ها سا ا 


۳ وش 
ہے واو 
و Ordinaircment‏ — الا حذ دز .1 کرپاس ردگارنکت ٨‏ موشی 
ou ù la‏ رت اما on entend uue toile peiute dux‏ و par Toile peiute‏ 
حندکاره ی الاجه ,7 ت180 ules‏ ۳۵1۵۲6 
Toıre ıurrnufE,. La toile peinte par impression ۰‏ 


ز مطبو 
لصندۀ .1 باس طبعزده :72 کاب مطموعة 1 توب مطبو 


On لل رہ‎ Toile de Mai, tue toile من‎ enduit de beurre au 


nıois ıle Mai, et qui ust cxcellente ù نامرد‎ sur des plaics 7. 


۷٥٦ 

وت 

On dil و‎ Les toiles d'un moulin ù vent, pour dire, مللها یا‎ 
qu’ ou ٥ف‎ sur les ailes uu mouliu pour le faire aller ۰ شراع‎ 


بل دکرنانی پلکنی .1 بادبان 


Ou appelle Toile d'or, d'argent و‎ certains tissus Iégers dont la 


E ۳ 


trame est dor ou d'argent, et la عدٌنھداء‎ de soit ظا ا‎ ج٠‎ 
پا‎ 


ادلی قماش 7٨‏ سم بت رر دعت P.‏ 


Torre همم هد‎ Cest tune sorte de tissu que fout les عفصیغصه‎ 
سے ےت ا‎ P. 
سن‎ 


کد کرد نند اک دورد سے العشکوت ا 


تا 
3 کت جولبه " دار کو رت 


ستارة ہے ارا se dit aussi du ridcau qui cache le‏ رو 
کرت - روع ساره اشمکک Lever la toile‏ 21 رده ٠‏ رده 
بک پوه و e 1 ٢‏ ۱ 


¢ . ا 
۔ برده یی ا مدرم ات اال تاره اگ baisser‏ جا 3 تن | 


OL 
تب ری‎ E درده‎ 


جر ار خپام 0 که tente d4‏ و signife aussi‏ ,ه01۱ 


Torurs و‎ signifie و‎ en termes de chasse, de grands filets que Pun 


دبن ذامله 
حسپا ۸ En vertu de sa qualité, de sa charge‏ وصصمصععه و A rırre‏ 


رثبه وياخود منصسب لے :۔ 7 


درموجب جاه ہر موچب پابه حسب المقام - الرد 

EN TITRE D’OFFICE, Extrênıement et 10101160611 +جسش له‎ 72 

e : anne) || Cest un fou ù titre 00116٥8 موی‎ 
د ر‎ OS مرن‎ 
۳ 

بسہتونں د دیوانه صرددر- ?عدر 

le degré de bonté et‏ و نسح T. de mounaie, On appelle‏ ععو2 
pas‏ اى نا Cette mounaie‏ || ار ۰ de finesse de J'or et de argent‏ 
دو سکه بر موجب فا ان ہیں اولنان ۵ 1۵ au titre‏ 
عبارده دکلدر 

TITRER. Donner un titre d'houneur a une persaune, ù une terre 


اه لست رقاب التشریف ۳ 
عذوان ويرمکک 


کات 
اد 


ورتام شوافت الام دادن 


۳4 
١‏ 
.م اعطاه الرحعة کک ترخیص .۰ Il sîguifie aussi , autoriser‏ 
7 ۰ ه؟)001 Tirr‏ || رخصت و درد مک 7 دستور دادن 


تل نه اد بت کلک ہے "رت 2 چو دن faire 0116 de tuteur‏ 


غا jusque‏ انا On nme vous a pas‏ اسا رخست د سک 
اواد رجه يه قدر نضکا رخصت وہرلمامشدر 


و نام شرافت ام ۸ الاب اقب التشر بف TITRE dd.‏ 


ا سو ر ولا ۰ : ۹ ٨‏ 
دستور یاقمہ 7 رن الہ نت عنران اله کي 1۰ داشته 


ن لے تشر بک ايله مسری 8 10:06 Un‏ || و 1 


شه 2 
نت عنوان ابله وان بر ارش 6 Uue terre‏ | ولان کشی 


TITUBATION. Action de chanceler,. Il ıe se dit qu’ea امدلمم‎ 


du monusement de la terre autour des pûles de I'écliptique 4. دور‎ 
EE اد حر‎ 

TITULAIRE, Qui a le titre et le droit uue diguité و‎ saus en 

3 پابه 270 ما حت الرتِة بالاعتبار avoir la possession A.‏ 

اوه Les princes de cette Maison‏ || | فلان پابه ده رلان ۳ پایدلو 


ال فان 


: داد 


été long - temps Empereurs titulaires de Coustantinople 


75201 ۹۹۹" ھ۶ 


طول زم 5 د ند عم ر تسطنطنه ایپراطوری 


7 
پایدسنده ایدیلر 


TOCSIN. Bruit dune cloche qu’ on sonue A coups pressés pour 


25 راد ۲ : 


21 
donrer Palarme درای بل‎ 


نت از 


۲ ٨۸. د : س‎ 
nemi parul, ua soona le tocsin دش ظہور ایلد یکی دال‎ 


dA 


٦‏ 09ت 
22 یں ار 5 


7 ہہت‎ || Dés que Pen- 
غه د 0 ۍ‎ 


sonua le 10051‏ سه هړا 5:۱61 نس داوس رن وزع ا ۱ 


دةس داخوس courut de toutes parts pour 66:41 le feu‏ دہ 


TOL 


بر عسکری نفرینکٹ قدینی انداز‌به اورنق 
avec at-‏ 67 ږډ pour dire‏ و )۹06 On dit figur. Toiser‏ 
بر 7 حالنی مقباس 6 tention pour apprécier son‏ 
۲ کت اپله تقییس ایتمکک 
: کر تب 2 21 E.‏ 
95 نہیں مساح بالذرا 2 TOISEUR. qui toise dd.‏ 
ايله 9 د #مجی .1 پہما 


۰0 + حمایون مسا ساحی 


۰.٦ ۲۳ ۰ ۳ 
ار حون‎ || Toiseur des عم سناشط‎ du roi 


101505۲, La 111106 que ۰ ہو‎ sur une brebis , sur un 


چم ۰ صوی الغنم = مورآ - عہون pl.‏ عة ۰ mouton‏ 
۱ 3 

ES 72 بھی‎ 

قبونارندن جلب ایلدیکی صوفی شو قدرہ وت 6 bêtes ã‏ 

صوش اغنامی؟ کل Laver , éplucher Jes toisons‏ ابتمشدر 
وشش اپتمکت 

TOIT. La couverture dun bûtiment 4. -سطو > اع‎ 

ے 


tant les toisons de ses‏ 7 8۳۵ اد 
ون 


cou-‏ دا le toit et‏ ٭٭دمغذ | طام 1 بام E:‏ اجا جیر pl.‏ اجار 
ی تور 
در طام ات ده اف 20 گُک sous le même toil‏ 


verture نانککړ طامنی و جالسُ اشيکک‎ Habiter 


ګګ TÖLE. Plaque de fer battu, dont on fait différents ourrages‏ 
دمور :7 تخت 37 ٥‏ صفاے الحديد pl.‏ ص فة الحديد 
صفابح حدید ایله Cheminée garnie de‏ || ۳ 
دمور تخت لر یلد دونانمش اوجاق - بر ددد کانوں 

ممکں - ممکن الاغماس ۰ Qu’on peut tolérer‏ :۸3 
مساعده يه ۶ جواز داشتۂ 


يکنت چاتا 
ٌََٰٰ۔ 


مس ا ات 


۱ ۰ هر 
یج ایا چشمپوشی ‏ المسامحد 
Pensez- vous que cela soit tolerable ?‏ | کے 
e‏ لا ,اسففل مه عم نه دسامعه اولدیغیمی ظن ابدرسکت 
- ۳ 
بو شی عیب وقصور قہہاندن ایسد ده شابان علناعلها معنا 
دسا جد ايدوکنه شېد پوقدر 


TOLÉÊRANCE. 6۵۵066601066 و‎ ne 


indulgence pour ce qu'on 
peut و‎ ou qu'on ne croit pas devoir empêcher A. ادماضس‎ = 
: اه ۳ ښش سه 7 7 ی‎ 
ج مت 82 بیایی روا داشتی - چشمپوشی .م مسامحة‎ 
مسادده‎ || Longue ۱۵160٣ مسامحه مديده‎ e ام‎ pas un 
droit و‎ c'est 08 ۵ حق دکل محص مساعده نودند ندر‎ 
Il ne ا‎ de cela que م3٤‎ 76 زبوندن اتم ای متمتعدر‎ - 
۱ ۱ 
دالمسادده تمتع ایدر‎ : 
En matiére de religion و‎ La ۱0163406064 civile, est celle qui همه‎ 
siste ۸ permetlre de profcsser 6 ion و‎ d'exercer un culte .4. 
7 3772 روا 72 جواز لاجراه دیں الا خر رخضه 2 لاجرا,‎ 
اگ‎ : TT 
دشته مذمکک اجراسند تساعذد0 52۸۶۱۰77 ک اخ اف اپین تک‎ 


668 TOI 


tend pour prendre des cerfs, des chevreuils, ete. سال 7 جرة نگ‎ 


کیکث اعی 


TOILERIE. Marchandise de 6 .4. متاع البز‎ ٨ 


2 اعو 
کالای کرپاسی 
يز متامی .7 
ete. de la‏ و 126005 les‏ و les boltes‏ و TOILETTE. Les flambeaux‏ 
حوابج زبب 7 مہمات 4۰ toilette dune femme‏ 


مپمات دز بخ 


56 011616 || ر له دز درد و 
ه110 
la table 656‏ و On appelle aussi Toilette , le tout ensemble‏ 
زنه .7 l’ajuslement dune fenme‏ خ de tout ce qui est nécessaire‏ 
لطیف وزیا با خود Belle, riche toilette‏ | بزکلری طاقمی 
ا 2 سی وه ۰ تا ۹۹ 
ذیقیمت وگرانہہا زنه بزتلری طاقمی 
-انات1 1 détails de Pajustement,‏ عا TOILETTE, se dit aussi pour‏ 
ارايش ‏ پيرابش 
long-‏ نا دزین وتبرج ای 6 Faire sa‏ | بزنمه 7 
۲ ۱۰ فا و و کے کے « 
وار 0 تریح ود ز بنده مشغول اولمق temps ù sa toilette‏ 
کرپاس 8 تساج الېز هم 6 Ouvrier qui fabrique Ja‏ .۲01157 


ا 


1۸ 1 1 0 
۶ بزجی # کرپاس فروش‎ 
TOISE, Mesure de différentes grandeurs , selon les lieux شه‎ elle 
ذرا‎ ST 
est en usage 4۰ دراع‎ pl. و .1 ۳1 ,7 7ر‎ | Mesurer 


ذراع تربیعی 6 Toise‏ دراع ایله الس که 6 086 3۲00 


72 شر ډِن - تبرج = دزیغ .4 lement soigne‏ 


بیاع الو بزاز .4 j - Marchand toilier‏ طوقو 


Toise cube دراع کیب‎ 
On dit , 163076۳ Jes autres û sa pour dîre و‎ les juger 
J’après soi 2 بر کت سنا و دنه قباس‎ 
م0155‎ subst, Mesürage ù la ۱0:6 A4. سح بالذرا راع درخ‎ 
۶۰ ارشون ابله ارس نه .1 ا بی‎ || Le juge a 6 
des experts pour faire le toisé de cette maison ان خا ندیی‎ 
ذراع ابله مساحه ابچون ارباب خبره‎ 
نہیں کی‎ Ce لل‎ n'est pas juste, mest pas exacl بی‎ 


ا وت دکلدر 


En Mathématiques و‎ on appelle Le toisé و‎ la scieuce ou l'art de 


٤ / 1‏ 
حاکم کر 


رن الب اة السطوح والاجرم ۰ solides‏ جع( mesurer Jes surfaces et‏ 
ا 
7 ساجہۃ بالذراع = ےہ ذص؛ TOISER. Mesurer 4A la‏ 
a - ۰ :‏ 2 8 7 - 
| اندازه‌به اورمق ‏ ارشون ايله اوچمک 7 بگز پیمودن 
بر بیص ودر دبواری دراع 6 Toiser un bûtiment , une‏ 


Toiser uu soldat, c’est mesurer sa taille‏ = ايله ماک ایتک 


TOM 669 


مزار طاشی 22 کت دور .7 حجر الثبر une 560011076 A.‏ 
ه6 Mettre une‏ مرمردن مزار طاشی Tombe de marbre‏ || 
مزار طاشی آوزرنده بر کنانه وضع 1کت sur une tombe‏ 
II se prend aussi pour Sépulcre, ۷. ce mot.‏ 
اجداث ام جدث - قہور .1ص قرف TOMBEAU. Sépulore‏ 
Les‏ قبر فاخر Tombeau magnifique‏ || سین - مزار .1 ٠‏ د 
ملوك وسلاطین مزارلرء ملوک 


Dresser و‎ 616۲6 un tombeau وا0 مه اقامة قہر ا‎ ٥ 


tombeaux des rois ک 2 توا‎ 


cette famille a son tombeau en tel eodroit دو کا اندانکک مزا رلغی‎ 
ے فان مڪلده در‎ Il se prend figur, pour La mort || L'horreur, 
la nuit du ثبر‎ E دو‎ 


On dit aussi و‎ Jusqn’au tombeau و‎ 


pour dire دیاز و‎ la mort 
1 العمر‎ ٢ کت نفسه د کن ٭ تا 0 و پسین ۰ط ای‎ 
|| ما۳4‎ jusqu’au tombeau واپسیں حبانه ذدر صداقشکار‎ 
۲ القاء حثره‎ 


ره کوتورمکٹ 7 بحفرۃ ۸ھ 27 
وار 


Oa dit aussi و‎ Mettre و‎ mener au tombeau ۸۔‎ 


Cette‏ 1 دزا 

maladie le menera au tombeau 3ء 3 فك و حفره 6 دلاکه‎ 

tiré du tombean‏ د1 dit aussi, ce médecin‏ مه الما ابد جکدر 
۱ ۰ 

5 طبیب فلانی 


TOMBELLER,. Charretier qui couduit 


یں ای 2 ےا القمام 


حدر 7 ملا کدن تخلیص 0ئ" 


را یش .4 


جرپاق 1 گردونه کش 


un tombereau 


۳" 

TOMBER. Être entrainé de haut en bas par son propre poids 
lS o فرود افتادن - افتادن #۸ وقوع‎ 
7 +0 کت‎ ED اتکی‎ 08 || Tomber lourdement بالدقاله‎ 


la ren-‏ ۀ طاش کس اخرلق | بله ا وف 


باش ا ۔انتکاس انف ہے معکو. رس وط اھت verse‏ 


0 اک 
وط اد 


E3 يه 0 بل ۔‎ tont ù plat ES مغر تممه‎ 


- دی وجه الارش سقوط ù terre Ce‏ ہام په کت 


گی 
- بر ریں افتادن 
جقورہ دوشمکك - درون حفر به سفوط اٹ 


صو ده ولګ Peau‏ 96 یرہ دع تن 

dans un 6 
e a 1 : 

در بار جنه ټپ و سقوط و نہوا اتيف 0006 dans un‏ 

Ce 1181110681 6‏ اندن دوشمکت Tomber de cheval‏ بیقلمق 


ا دب 1 7 
حال کک 6 de‏ 


دو بنا کی و رثامتی دقر له دشرا نک 
سشری انبمار وخرابشدر- سقوط وخرابیتدر 
P.‏ سقوط الشعر- ول الشعر ۰ se dit aussi des cheveux‏ 11 


5 فک قبل اا 1 
جکد 7 
سوه 


ان کرت مس 


La maladie lui a fait tomber les cheveux‏ || کت 


8۵ 


TOM 


- Et la tolérance théologique و‎ celle نم‎ consiste ù ne point اقا‎ 
ter d'erreur nuisible au salut certaines opinions ou certaines pra- 
tiques A. مساغ شرعی‎ || La tolêrance théologique ne د۵۱٥٠٥‎ que 
ف4‎ 
sur ce qui n'est pas déclaré article de foi صراحة‎ 
۰ ده‎ 20 5 
شرط ایمان اولمیان شیبلر حقنه جاربدر‎ - 
معد ود اولمیان‎ 


TOLERANT. Qui tolère, 


مساغ شرعی 
جرد درا تعمدن 
۵٥٦‏ 


11 ne se dit qu'en 1031۱616 de religion 


رخصت دنده اجرای ۶ مسلا فی اجراه دين 08 .4 
| بشقه مذهیکث اجراسنه مساعده ایدن 


12 ابین د کر 
١‏ 


دن خر اجراسنه امہار جواز anna‏ خی لات یی C'est un‏ 


عم 


ایدر بر پادشاهدر 

On le dit quelquefois d’un caractêre indulgent dans le commerce 
de la vie ۰ ماه‎ || 11 est fort tolérant de soa 61 بالطبع‎ 
سوت طبع ابله کل ساعل ا‎ 

TOLERANTISME. Systeme de ceux qui همان امصممدہ‎ doit ٥٧ 
lérer dans un Ëtat toutes sortes de religion ۰ E جواز ان‎ 
نے رای همه 17 7 الادیان‎ 
اجراسنه مسادده‎ || Le tolérantisme a lieu dans plusieurs Etats 


در "کت 4 روا داشتی 


مان 


بی دول متعدده‌ده 


اجراسنه جواز 


جارید ر 
TOLERER. ۸ de indulgence pour des choses qui 0۵1166‏ 


جو یز د اا مج تجو 1 ز بالاعماس mêmes ne sont pas bien a.‏ 


روک ریابی مود ۳ ا 07 ان - تج و بز بالیساد 2 
On tolère toutes sortes de religioa on ce‏ | ساعده 877 
٣‏ 

اول دبارده در درلو مذهیکك اجراسنده تجريز فا هم 
y a des lieux où I'on permet 1700٥ du ju-‏ 11 اغماض اولثرر 
بعشس صللرده 7 16 daîsme, et d’autres où Pon ne fait que‏ 
دیں CS‏ اجرا سند رخصت وہر رف بعخطس-ن: د۵ دخی 
Dieu tolére les impies pour un‏ بالکز رز دالیسامحد اولنور 
حق تعالی . حضرتلری ملےدیں مع تا بر مد temps‏ 
سر y a des abus qu'on ne doit‏ 1 مسا" سه اہدہ کلمشدر 
ابد تجو یز اتماض اولنه‌مه جق بعض کونه فسادات tolérer‏ 
بر کمسنه Il faut ۱0176۶7 les défauts de son prochain OE‏ وار در 
قرینی اولان کشینکت نقابص وعیوبندن 


اتباش 


عین 
من ۰ TOMAN. Sonıme de comple en usage en Perse‏ 
وای ۰ TOMBAC,. Sorte de métal factice‏ 


TOMBE. C’est proprement une dalle de pierre dort on couvre 


TOM 1 


TON 


طوراماق 
د4 . 
کرفدار بج دح لا ششیان ګل Et tomber en deéfuılkınce‏ 
بایلمق .1 ګن 
دشو یدگ ی عا الخ ۸ Et tomber en démence‏ 


ڈرفتارم شصے سے وقوع یح الغەى Et tomber en syncope A4.‏ 
لہ 
امه به اوشرا: رک پو کو شیک ی شدن 
وا اٹ 12 م ۱ 
E 1‏ قرلولی سدن ۰ همه .4 00/1166 El tomber er‏ 


بردامق 
Sl a 07 ee‏ کا 7 

دعت ر دیسرب به ] ۵ یی البذی ك د 2 El ۱٥۵۱۸٣۲ en‏ 
لن به ورام ہو گر فتا SE‏ 

ضا2 مد اف سا از تنا 5 
حلة لش تة .4 El lamber eu apoplexie‏ 
۰ .. 4ه و 

الس شدن 
اعت ان وا دقن د ارله شی El tonrber en devotion‏ 


٨ 


ددع نی 


طمله به اوغرا ټی 


El fignr. Tomber dans la pauvrelé 4۰ دوجار 72 ا بالفقر‎ 


شدن 
وی سے 5 اب 
گرفتار جرد ۵ dans le crioıe, dans le‏ د وه رت اولەق ۰ 


Cs 


معرش 85 dans le‏ ہو خسوللعه اورا گا :7 وټیابی 


ا 
خور یحم دو ات زا 
چ ہے 


مععمو دنه وخطابه en ف۸٥۰ ٥‏ ہماج Tomber cu 8 en‏ 
وه ا د د ۳ ی کر 7 
Tomber dans le 16‏ 3و - وا ناقهد گرفتار ای 


موکد انل 0 مسحخره اوه می - معرش کت ږسخر به اولش 
pour dire , faire quclque mau-‏ و Tomber dans quelque inconvénient‏ 
بر اسر محذور نأ vaise démarche qui a des suiles fAcheuses‏ 
معقولة دوجا ار اول می 
Onu dil absolument dans le langage de LÉcriture, Tomber, pour‏ 
۰ 7 7 .. 1 
کا ا لٹ 7 گناحکار شدن ھ7 ارتکاب الرلة .4 Pécber‏ 
۴ و Tomber sur les ennemis‏ و Eu lermes de guerrc , on dit‏ 
د2 122 a‏ ۰ : 
در دسمن ادتادن 7 جوم 0 الاعدا .4 dire, fondre sur eux‏ 
La ۵٠٠316۵ de l'aile droite lomba‏ || دشن اوزر بند CES‏ 1 
٠. 7‏ 
رد مہ۔اٹ سوا ر بسی 54 فا des ennemis, et‏ مت sur la‏ 
۱ ا 
وت 
Six armalenrs lout d'nn coup sur une 0011٥ 06 7‏ 


التی کبہاری د بر 


٠ 
تم‎ 
۷ > ہد نوی‎ 


و ره که ۱۰ 
تغمسات ا ممما eg‏ 


اوزر بنه دوشوب 


1 ون دوخ 
ذطعد اذنلو ثررصان ا marclands‏ 
ار یہت نت لد راخ 

سر >> : ری 
Luni loınber rudrmeul sur le‏ 


EL figor. Tombcr sur «quelqu'un و‎ 


۳ و‎ 
corps, pour siguifier, dire de lui des closes dures لے‎ 


اوزر ہد وارمق - علیینه یو 


سے ۰ 
بر پیم میا ١‏ 


۳9 
ہیٹ : 


070 TOM 


جکدپکی خسته‌لکت - مرض نسول شعرینه بادی اولمشدر 
قیلاریشکث دوکلسنه سبب اولمشدر 
7 دندان ردزاں شدن سال الاسنان ,4 E des deuls‏ 
ش دوشدکت دن در 
شون دیشاری دوشدی-کافه اسنانی مسلول اولمشدر بئاەہہ: 


Toutes les dents lui sont‏ || کہ 


Et d'une fluxion ا تیاب ب النزلة دل‎ ٠ دزله افتادن‎ 7 
نوازل اینیگک‎ Une flnxion est tomlrée sur sa poitrine نوازل‎ 


کوکسنه ایندی - صمدرینههصست اولدی 
# اشکث ریزیدن ۸ انصباب الدبرع مه معسط 06 E‏ 
دید سندن سه ر ل اسنماهماماهمسما :ما | کوز باشی دوکلیکک 
١‏ 9 رایدی ‏ سا 7 کر ریزان ایدی 
ن ر بزان 7 وتوع البطر- ے ڑل لمطر ۰ El de la pluie‏ 
۳ 


du brouillard ۰ e‏ ال — ب#مور EES‏ .1 شدن 


۳ 
قار د ۶ درف انتاد‎ | Et de la grêle ۰ 


nee 4۰‏ نا ٣ e‏ طرمان درشمت # میخ افتادن .۶ 


7 
ان ده 


: / یں کی ۳ 
«du ۱۵۵-‏ ای باعمقی .1 کت باربدن ٨‏ تزول البرد 


ہر افتادن 8 هوط الصاعقۂ - نزول الصماعقة .4 مھ 
بلدرم ایک - بلدرم در کلف 


6 عېل signifie aussi , dégénerer en quelque chose‏ بہہءسسہ_ 


|] Cet auteur prétend au sublime, ام‎ tombe sousert dans le galima- 


۵ ۰ ص03 5 5 : 
a‏ 17 قلمندہ صورت سدو وخلال اولد ید یمو 


SS 
ما‎ 


کن دود 


0 وو سم 
ae e 2‏ 
حالده که وو وترحاثه دوشر 


100. 


اذعاسنده ایکن 
۱ 


_ اتا واعينع Tomber‏ 
۱ 


جات گرفتا, ارله می 
و 
On dit gur. Tomber aux pieds, aux genonx (e quelqu’uu, pour‏ 


OL 


dans 


dire, s'y jeter, ou s’abaisser devant lui راف صار لەق‎ 
اداخنه قا‎ 


Et proverb, Tomber de 5۵۱۶۵ en chand mal, ponr ا‎ passer 


چر ایک 


d'un ادا‎ fûcheux dans un pire ۰ اتد ىم حماید‎ 


۰ 
اوترامقی 

On dil, Tomber malade, Tomber dans une maladie, pour dire, 
devenir malaıle ۰ .م اخد المرش - وفوع فی المرض‎ 02721 
خسته اولمق 2 برنجه افتادن  درد وبیماری شدن‎ - 
دا اوتراعق‎ 


EL Llomber roide mort و‎ pour رصن‎ mourir tout d'nn coup en 


. a 
۰ 
سے‎ 


ار د 000 


٠. 5 د‎ . 
055٤ در کمسند دوشدیکی برده مرده الق‎ 
EL tomber de faiblesse , 0۱11301۱06 ېږ‎ pour dire ږ‎ être prês de se 


کیال ضعفدن 


trouver mal, faule 046 76 ایا 0ات‎ 
سرب‎ 


TOM 071 


صجہتی sujet‏ مغ مې EGS Faire tomber la conversation sur‏ 
اد هکت ا در اه دوکر دک 
لر ان ON‏ از ات وسو دات 

On dit و‎ qu'une ehose tombe dans esprit de quelqu’un و‎ pour 
dire , qu'elle lui est surıeuue tout مول‎ coup dans la pensée A4. 


E 


خاطره 72 چس افتادن SE‏ 


Et ۱01 chemin tombe dans un aulre و‎ pour qu abou- 


دو فلان فر بقل فلان طر يه فی ل ولور 20156 ù un‏ 
une autre,‏ کف 6 Et qu une ۱۱۱1٣6‏ دد فلا (د قاوشور ! 
۹ سے با en‏ ت 
23 2-3 2 ۰ 
- لو ېر فار ہرہ دول 7 ۳6 »د 10/611 pour dire,‏ 


دوکیاور- فارشور ‏ منعمب اولور 
ارمیدن 2 ہے ا .4 Tomern, Cesser, disconlinuer‏ 
, - 7 یہ با 
Le veut est tombe‏ || مود له دق ت پواشلنه‌ق - نەگ .1 
مك que la‏ و080 Et‏ - روزگار 20 دولل 
- محاوره کسپ سکونت ورخاوت ابته‌کده 1 sation tombe‏ 
ی کلمکده در 


مذاکره به طورغوندی د ۶00 


cone‏ دا a Jaissé tonber‏ «ه مې 5 ريه ط وږو 


On dit dans le même sens, que le jour tombe 4. میول سول‎ 


کون بانمغه .7 خورشید رو تاب تروب کچ 2 الشمس 


Tounee, Déchoir de crédil, de réputation سقوط من الاه ار د‎ 


اعتباردن د ولو اعتبارشدن عتبار افتادن .۶ ۱ 


- ازا 
دو :۱0101 Ce livre a eu quelque succês d'abord , mais il est‏ || ' 
کاب اول مده کشب شېرت ایتمش آیسە ده صکره | 
Cet homme n’a pas 6۱6 long-temps en‏ اعتباردن ساد اولمشدر | 
فلا دک نفوذ وشہرتی طول مدت فلسها et bientêt‏ لا erêdit,‏ | 
اتی اا لم ۳ از وقنده اعتباردیی ساقط اولمشدر 

On dit d'un homme affaibli de corps et d’esprit و‎ que مو ځیه‎ 
homme qui est 1ombé ۰ ز دودانمش .1 ااك مسوط‎ 

دوشمش 2 افتاده .م مسقوط - ساقط ا غسهۍ 


TOMBEREAU, Sorte de charrelte servant ù porter de la و۲006‎ 


سس .® 
گردونڈ خښ سات لکش 72 عم اذ القمام ,3« 66 ,070965 des‏ 


1. جرېاق ربهدسىی‎ || Toambereau plein d’ordures سیورددی‎ 

Les tombereaux des bou-‏ | بله میلو در قطعد جو پاق عر ”ی 

دارسده چامورجیلرکت جویاق عربد‌لری de Paris‏ ونم 
جلود pl.‏ جلد .#4 TOME, Volume qui fait partie d'un ٧۱356‏ 


|| Gros tome جلد گی - جلد عظیم الجم‎ Une histoire en 


TOM 


Ou dit aussi و‎ Sl tontbe iamuis sous m1 maiu و‎ H se ۵ 


dc 02۱۵۲ offensé اولور | تسد رتجش خاطرده‎ 
ولەجقدر‎ 
Et faire tomber les armes des mains de quelqu'nn و‎ pour dire و‎ 

le fléchir, H'apaiser تسکین القضب ہے‎ || Les soumissions de 
se cnnemis liri firent tomber les armes des mains اعداسی طرفندن‎ 
۱ سا‎ o 
وسیله اولمش‎ 


نت 


عنعمسصهأ بعصعنه avec quelqu'un, pour‏ لم ههل Tombrr‏ و On dit‏ 
۵ اذ و د کے تک جیا اذ تاد ۳ او 21 
کا ایو دی و سوٹت 5 نو a‏ 0 ۰ تا ۰ 1 ۲66۶ 3 


Et simplement Tomber d’accord, pour dire, avouer,‏ — او بوشه د 


۶٥‏ یی 


.7 «مزبان شدن 74 -اتشرای 
سے تہ اځ اي 
دو ماده دک Je tombe d’accord que cela est ainsi‏ || تسایم اکت 


Je ne con-‏ 1770 په ہو يله اولديغنه دن دخی توافق ابدرم 


teste paš ce qoe vons dites, jen tombe d’accord 5 ذس کت‎ 


ایتمیوب ہو له ۱ ولدبعنی تسم ادر 1 


اعتراض 
Et tomber dans le sens, dans le sentiment de quelqu'un , pour‏ 
. به وه . ۶ ۰ 
م3123 کی رای فلان 4۰ dire, être de même avis que lui‏ 


7 


. 
لوسم 
با رت 


7 
۱ لا دک سوز يله اوبه‌ی .1 عمرای فان کس 
ولا در ا لرکو lls J'ont fait cnfin tomber dans leur sens‏ 


ات ند ۳ 
ول 
:8 نے ٠‏ ې 


On dit d'une chose qui ne se comprend pas , ہز(اء'دو‎ ne tombe 


رابلرينه موافق ١‏ 


pas sous le sens عقله حیغدز‎ 

On dit و تاو‎ qu'un اجھ‎ , un propos n’est pas tombé û terre, 
pour dire و‎ qne quelqu'un ۵ ی‎ l'a ٨٤٣۴۵٧, pour en faire 
quelque 0-356 دو ° دوشه‌ز 1 لکل ا لاقطة ,لاہ‎ 


Et qu'un bruit est tombéê, pour dire, qu’ on الوا‎ fait plus atteu= 
tion ۔ فان خوارث ی‎ El :نل‎ le même sens و‎ ٤ 


tomber un bruit , ہر د‎ 
- ۰ 


ہر ماد دمیی une affaire‏ 
E‏ 
بصم و۳ 


du sort ou du hasard ۰‏ اما ۲۷٣ par‏ ۳۱د و 2011011 +7 گ8 


Celte terre est tonıbée en par- ۱‏ || دوشوخت 7 ا ی ان 


م 


tage au cadet دی‎ 


دل لای ال ولد مر دوش د 
دد 7 ۰ 

Cela est tombé daos son lot لو سی حعہذ سید ایگ ایلدی‎ - 

دو Cette charge est tombie entre les mains d’un lıabile homme‏ دوشدی 

منصب اصجاب لياقت ومپارندن در کمسنه نکت |[ ت2 د و. د فک 

Cela est فطلصها‎ en de bouoeş mains املی النه ۳ اہو اله دوشدی‎ 


0 اک بدا دی 


Tomber eutre les mains de ses ennemis ال‎ 


TOM. HI 


TON 


Et changer de ton و‎ ponr dire , changer de conduaite و‎ do mac 

٠‏ ۰ ت سے . ی۰ 

ديل رفتار- طور 9ر کر ون 7 کال الطور 4۰ niéres‏ 

H ۱۳۵۱۵۱ tout le monde avec‏ إإ اصول دکشدرمکک 1 کردن 

hauteur, mais ou lui a bien fait changer de ton مقذما خلقه‎ 

متکترانه معامله ایدر اېدی الجق کیده‌رکث کندویه تبدیل 
اصول ایندردیلر 

Tox, دهد‎ ce même sens, se joint ۵ divers adjectifs. Ainsi وما‎ 

طور 06 ۍو trenchant‏ ږ décidê‏ طور 


dit: Tou 050 5 


toujours sur un ton doucereux avec‏ 0/6 حازم وقاطع ودزل 
سا طادفه سپله دانما طور شبربن ایله معاملد les femmes‏ 
مې 
ابتمکت 
le caractère du langage et des ma-‏ و On appelle Le bon ton‏ 
Et le contraire 6‏ — طو ۳ الظر واه ۰ nitres du monde poli‏ 
۲ : ۱ ۳ 
طور On dit 7 Le ton noble‏ - طور ارا 4ه ت0 Mauvais‏ 
طور oratoire‏ دی تکلفانه طور familier‏ ظرافت £ 


طور کچ ار pathétique A.3‏ خطات 


2 دک 


Ton, se preud aussi, pour un des modes sur lesquels on chante 
2 لی‎ p1. ری .1 ۳ ۲ اجان‎ || Un tel psaume se chante 
on زار داوددن فلان فصل کت‎ 
نالیده زی ی اپدرلر‎ Les huit 5 deEglise - را «خصوص ا‎ 


السار نما په 


Donner le ton و‎ pour dire , marquer cn chantant و‎ ou 


sur le 9 


On و اك‎ 
en touchaut un iustrument, le ton sur lequel une chose doit 8 
chantée ou (066 d4. نوارا نمودن 72 ارانة المراتب الالعان‎ 

eS 
3 کوسترمکت‎ 0 


se dit aussi du degré 061641108 du son des 988858 


و Tox‏ 
moolté sur un tel‏ ادا ٨ luth‏ || برده .7 برده .2 طرق A.‏ 
لاغونه‌سی فلاں پرده‌ده قورلمش ابدی ٠٥٥‏ 

11 se dit aussi, du mode sur leqnel une pièce de musique est 
جوا - .شمه .7 اغازه .م نغمات او نغمة هه مص‎ || e۴ 

2 ۰ - ۰ 
لعمه واحده ده ممعدد فسللر plusieurs piêces sur un même ton‏ 
ی 1 
سک 

Dent - Tox ہہ‎ Seur - Tux. T. de Musique La ۳۵1۱16 ۵ ۵ 
4. بای سر نيم تمه .۴ نصف النغمة‎ 
Tox De و وتات‎ se dit du degré de force و‎ de vigueur و‎ d’in- 

ےس سے 
ردک تیه ال .4 
= 
AES || Quelle différence dans le ton de couleor entre lo.‏ 
ن بابندہ اصسل 


ردکھ تا :2 نک 


16۳5116 du 5 


فلاں لہ د( لست اس نت الوا riginal ct la copie!‏ 


TON 
مه ایکی جلددن‎ dit d'un 


homme لام و‎ fait le second tome d'un autre , pour dire , qu'il 


فلان کشی فلا . 


TON. Pronam possessif de la seconde personne 4. نو ج ت‎ 


672 


عبارت در تارب deux volumes‏ 
جلد ثانیسیدر lui ressemble‏ 


سنکٹ # دوست توم محبکت ۸ اسه 20 | سلکث :2 
احبایکت  i1 fait Tes || 1e amis‏ دوسشکت 
سنکٹ دوستلرث # دوستان تو۶ 


TON. Certain degré d'élêvation ou d’abaissemeut 


— Au pluriel و‎ 


de la voix ۰‏ 
سسٹ کرتدسی 7 برده اواز- بردۀ صدا .2 مرثبة الاصوات 
.. = 
اه برده یز پا پرده شپربن Un tou aigre , ٣٣٣٣٣‏ || 
- صوث ‏ مسخنض کا وٹ 7 ص مره رقبعه‌سی 
12:7 سسکت ا س 
E‏ بر3 سے وله صونی ترفیخ یا اخفاض ایلدی ده :1 
پردة صدای خطیب Ton déclamateur‏ 7 يا ابندردی 
حاکم صونی برده سنده سوق کلام Parler d’un ton de maitre‏ 
برده امیکیده وپردة hautain, fier‏ یت سے ۶ وول اک 
| نما Ton ۱0006 plaintif‏ ورور 0 ار ےت 


Parler û quelqu’ un d'un bou ton our dire, lui par- 
quel +P , P 


صدای سر 0ی د کا دو طظنه سرق 
صدای استېزا 


On dit, 
ler d’uue manitre propre û lui en imposer در کمسند به صورت‎ 
7-۰ ۲ 5 
دتصعىی اله لاذر دی ہے نال لف‎ 
On dit , و کاڈ‎ ou Se meltre au tou de quelqu'un , pour dire , 


daus les goûts, etc. .¥. 


avoir de دا‎ conformilé dans les ۱666 و‎ 


7 کے کے ثلا کس سم داد د دا په 
جج 9 9 دک کک ۰ 3 
سه Je n'ai jamais pn me mettre‏ || مزاجنه او بغویی وت 


tou کله‌مدم‎ 


dit figur.,‏ سو 


: :لل ی ا‎ 
بر وجہلد 3 نک دزاجنه اویغوں‎ 
Le prendre sur un certain tov, pour dire, prendre 
۰ 5 32 
de ۵۵ maniéres, avoir uue certaine 00000166 A. j الخاذ إلط. ۾‎ _ 
کا‎ N 


:ا / 
قح و ن طوری طودهعق 13 فان ط 
1 


فلان اصولے 8 


و 5 7 اناد 


ہیں 


Si vous le prenez atec moi sur uu ton‏ | د 
دنمله مور ورادد طور طو دجق vous ne réussirez pas‏ و de fierté‏ 
تحصیل ايده به جکسکک 
اما | رده : 1 دک 

Sur quel ton le prenez-yous?‏ معامله ده جک ۹۳ء9 


ت ہے ہے 


ده کونه اع لت حقنه له کونه طور طوذار, بدا تا 


دنمله مذرورانه- اولور ابساگف 


Et prendre des tons, pour dire, 30616٨ uue sorte de supériorité 
طوتعش‎ 


لت 7 087 
اواولقی 7 دور زبردستی 2+ 
۱ : 
ہجوب ہت 


TON 673 


TONNE, Grand vaisseau de bois en forme de muid ۰ کندوج‎ 
آپری فوجی 7 لک سے کندوی بزراث ۰« کر‎ | 
101106 reliée de fer تر چنبراو ارک توجی‎ Une tonne de 
bois de sapin فطران اعاجندن در وط توجی‎ 

TONNEAU, Grand vaisseau de bois, fait pour mettre des liqui- 
des و‎ ou pour enfermer des marchandises. V, Tonue || Tonneau de 
vin 16 و‎ Old کن د.6‎ 

7 ہکا ہج و یئ 

TONNELER. Prendre du gibier 5 la tonnelle ۰ .:. 70/7 عم‎ 


ران 14 شکار کردن ۶۰ 
۱ أله ES‏ اولەق perdrix‏ 


j| Tooneler des‏ اخ ابله او 


هه ۰ 

Figur, Faire iomber dans un piége ۰ گرفتار 0 حبله ا‎ 

| Les parens de la fille ont si bien tonnelé le jeune homme و‎ 
فلصو‎ la lui oot fait épouser دو که و جوای شو‎ ٠ وت‎ 
وجہلد کت ده‎ 


ایندردد بلر 


کھت ار ٣‏ حبله ایتسشار که رو هو 


و 
کت 
سیت 
la tonnelle ۰‏ خ TONNELEUR, Clıasseur qui prend du gibier‏ 
"ما ارلا د بل شکرنده د اد الاک 
2 71 او ان ٭+ سی ار بو ہے 1 ۵ 
دا دع الکندوج گے .<2300 100(0 ‘TONNELIER. Artisan qui fait des‏ 


و دج ہہ 
و 


کت 
TONNELLE, Sorte de berceau 46 6‏ 


27 جلکگر 7 


600۷611 06 6 


2 0 | TO ٤ 
اوستی اورتیلو دمربه - جرف تا 1 حم 7 ج‎ 
TONNELLE, Espèce de filet ù prendre des perdrix. ۷۰ Filet, 


TONNELLERIE, Prolession de taunelier 4. وه الاعمال‎ 


| فوجمجیل ده :7 د مشه ۶ چلکگر 77 الکندوج‎ 11 se dit aussi 
du امت(‎ où Jon fabrique des ا تا‎ de | دار ال ي8‎ 


قوجي. کار دون 
تا نے 


ہے 


3 
ےی ا 83 کا کرو 


TONNER. Faire un grand bruit, 11 se dit dutonnerre .4. ارتجاس -رد شف‎ 
۱ ۱۰ ٠ 1 کیک‎ 5 
توفیدنں- غرنبہدن -نندیدن ۶ اقتزام إلسےاب۔‎ 7 


azî‏ عامص et tonner toute la‏ یعنصاعغامې fait‏ دم 11 || کورلمکت 
tonne sou-‏ 11 کا محر سکلت چاقوب 2 کورلر ا 
ا .دہ آکثر یا اترن سےابس روم vent en ce‏ 
۱ ا8ر 

٥ dît d'un‏ - کورلمکد - وکله رعد ادداز اولمغد اوا 


prédicateur qui parle avec beaucoup de force ٤ de véhémence, qu'il 


1 ا کی اود 1 
دوب Tigur. || L'artillerie commencait a ۱٥006‏ — وا ع 


فان واع.ظ الاي ی میرادن رد .د اد داز chaire‏ €0 10006 
۱ عہہت اولور 
مادام( ٨۸8 Bruit éclatant causé par explosion des nudes‏ 108 


. +0( رلدیسی 


2 
3 تندور 2 22 ردود لم ردد .4 سې 


TON 


سخەسیله صورتی بیننده نقدر فرق وار در 
Il se dit aussi de J['harmonie , ou de l'accord géuéral des cou-‏ 


۶ همبرابری رنگہا .۶ ثرافقی الالوان 


گے leurs d’un tableau‏ 
رنکارت او یفونلفی 

ېشم - پشم جہن ۶ فصاس - jj>‏ .4 وہہ TONDEUR. Qui‏ 
pour tondre‏ 001066 ز 4 Prendre des toudeurs‏ || و فرتمجىی ٣‏ بر 
3ت اغنام اتجون دا لم‌اومه جزازلر ای des Atroupeaux‏ 
د نافوت ی قرف دق لاجد ن کوندہلکلو قرۀ 7 ارہ اک 


٩ جوقه قرف سط سک فصاصی 5 06 102060۲ طوله دی‎ 
TONDRE. Couper la laine ou le pail aux bêtes 2 jz -اجنزاز- ج‎ 


6 || ہبوٹ 3 رقه ق 7 ېم کی یں ہیں ےن P.‏ جلم 


قبدن پوکی : 


les feutres و‎ etc. c'est en couper les poils و‎ 


مقصلمق 


ر رق دق - جز ز اعنام ۷ ہم les brebis‏ 
و0۳35 ToxpnE les‏ 

pour les rendre plus unis دک د 0 2 قص گہ‎ 1 
Toxore une palissade, c’est la rendre unie en coupant les feuilles 

سن P,‏ لسو ید السطر الاشجار بالقص et les‏ 
اعاج صر سی درتوب و درختانرا سار هموار کردن 
76 فا I| Vous ferez épaissir cette palissade cn‏ دوزلنکت 


branches 


صره‌لنمش اشجاری فرقوب دوزلتمکاه زیاده صیقی 
صیقبلدہجقسکک - ابده جکسکک 


se dit aussi des personnes , et siguifie و‎ couper یا‎ 


TDONDRE و‎ 


cleveux de près avec les ciseaux A. 


02207 
صاجی 


طم 
دوز ۵ )8001611606 est‏ 11 || صاجی فرقەق .7 
قرقلمشدر 
7 بریده م مقعصوص - ”زوز .4 100 
se prend aussi‏ (1-صاچی فرقامش ا مو بريده ,۲ وی 


7 قرقلەش 


11 تراش اولمش ۰ مو تراشیدہ 7 کڪ گے 11386 pour‏ 
بکی تراش 


TONIQUE. Remède qui fortiîe کا‎ fibres 4. مقو بات ام مقوی‎ 


اولمشدر toudu de frais‏ ای 


P, فوتلندر بجی ىي اور‎ || O a 000006 ù ce malade 


دو خ سه یه دقو و دات استعمالی ‏ 3 مسمه ۱ ند des toniquces J‏ 10:38 


T.‏ توا 


TONLIEU, Droit seigneurial qui se paye pour les places où l'on 


بازار قوربلان سل ابچون 


: : ه‎ 
étale daas un marche ۰ E و بر‎ 
کی‎ 

# توفندہ .2 رجاس - راعد ہے nıe‏ دو TONNANT.‏ 
کررلدهبجی 


On dit figur. Une voix 6 جل - صوٹ طنا ن4‎ 


مې 
کورلده+جی سس 7 صدای لول را E‏ 


موت 


ولول ه‌دار ٠‏ 


TOR 


forment de phosphate de chanx dans Pintérieur des organes , ou 
d'urale de sonde aux environs (les articulations ہے‎ E د و‎ 
ہے ۰ ت“‎ 
TOPINAMBOUR. سس‎ 9 0 
0215115010. Plante 7. پر الم‎ 


102108. Il se dit des remêdes qu'on applique sur les parties 


راا 


malades du eorps 7. ا ۹ وزر بله پایشدر با ن علاج‎ || Les 


ء۸٤‎ a donne pour le mal de dents, 


LEE‏ ند کاری 


اوزر بنه 0 پشدريلان اد ویددندر 


sont des 5656 


دېش ار چو 00 قح topiques‏ 


TOPOGRAPHIE Descriplion ۰۶۰ ) , d'un canton 
particulier ۰ الامکية المنفردهة 9 وصف الامکنة ال ارد‎ 
|| 11 sait bien la topographie des environs de Paris حوالی بارسده‎ 

2 090 یم ا 
7 آمکند ومواقع منفرده تک احوالنه 2 | کہ 
مختص .4 TOPOGRAPHIQUE, Qui appartient ۵ la topograplie‏ 


برمکان منغرداث 164 Carte‏ || نچ الا ة المنفرده 


ر سمتی محتوی اس دص وص ۀ 


TOQUE. Sorte de chapeau A. کوارة‎ P. ذقه .1 طاقه‎ || Toque 


de velonrs هد‎ 2 
TOQLET. Sorte de bonnet que porlenl les enfans ۰ عة‎ ٨ 
E ات :1 شر‎ 
TORCHE, Flambeau fail de quelque matiere gomıneuse et inflam- 
2 p1. مشاله :2 مشاعل‎ || Allumer des torches 


مشعله‌لری یاقمتی ۔ ایقا تحص ناعل ۹ +ؤ ۹ ات 


جنازه الاینه کوتور بلان مشعلد لر ۵ Torches‏ 


5 اھ 
مش ند ۵6 


101611 Essuyer, 1۳0۱۲6۲ pour جع‎ ٢ 4, ساییدن سن‎ 


. 


7 : 5 0 
3 تاه‎ || Les 90071666 torchent leurs 5 سود انالر‎ 


2 ۳ 
بسلدگری چوجقاری سلرلر 

TORCHE-XNEZ. Corde que اا‎ met ù la (۶۶۲۳۰ antérieure du clıe- 
val, et que l'on serrre ensuite avec un morceau de lois 4. حنا کت‎ 


P. > - بواشد 2 لو شه‎ || Mettez le torche-nez a ce che- 


val, il sera دورد نه بواسه د صا قو 72 رثر ک0‎ EF 


کا د 


با تن 


ات 


sur lequel on met un flam-‏ و Espéce de gušridon‏ ق0160 
مرم 2 پا 
سیهدن ردا فاعده ال 14 Torchtre‏ || ا وثراتی 


۴۴ 
ها 
7 


۰ مومہا مفاحدت ال 3 له des hougies‏ و bear‏ 


de bois doré السشموع‎ ٤ ERE 2۰٦ گا زلو ت8‎ 


TORCHIS. Morlier de terre 8۷3556 106۱6۵ avec de Ja paille, pour 
صماتلر بالچق‎ | En ce 


pays ذ1-‎ il n'y a point de pierres ; toutes les maisons des paysans 


faire des murs ۰ کہگل ول باه‎ 72 
3 


074 TOP 


que Cest une voix de ton-‏ و dit figur. d'une voix éclatante‏ 00 ے 
- کورلدبلو سس 7 گاای ودند ۰ صوت راعده ,لے nerre‏ 
کورلدهبجی ب 
ول 
صواعقی pl.‏ صاعقة .4 foudre‏ دا تفر aussi‏ ما Il se‏ 
یچ یرت پر2 
صاعته مادنا E‏ مرنفح d'ordinaire sur les lieux les plus élevés‏ 


8 2 ما بلدرم ودن‎ toancrre tombe 


صساعقه Le 1۱۵۵۲6۲۲۵ est tombe +ur cette tour‏ برلره رمل [پدر 
٩‏ 


باي 


On dit ,07و‎ 4/0116 76 


e‏ اوزرینه دوشدی 
que ça ۵۱۵ uu‏ و fûclheuse qui a abaltı un homme tout d'un coup‏ 
E‏ . 


که اناد نات انا : coup de t‏ 
ہد ا در صہاعشه ها ص دت p de tonnerre pour Jul‏ 


دو حادنه لان - - تەش کے کے AE)‏ رما اتی 
جع خد کوکدن اہنمعش در صاعۃ اعقه کیی )رد 


کل 

۷:1 se dit aussi de Pendroit مس‎ arme ù fcu ol se met 
دا‎ charge 7T. خزبنه‎ 

1035181 Marque que donue I'évêque û celui qui eutre dans 
la cléricature و‎ en Jui coupant quelques cheveux ۰ تعبار الشعر‎ 
. صا ثرقمه #۶ بریدن سر دو‎ 

قصر الشعر- فص الشعر .4 76 14 TONSURER. Douner‏ 
صا قرقەق ۰ 7 سر مو و P.‏ 
سر مو بریدہ ہہ مقصوس الشعر - مقصور ال 


ToyNsuRE, 


1 


E EN 
ځچی 1 تا‎ 2 
10375. L'action de ۱٥07٥ les bêles 4. بربدن تج ۰ جزه‎ 
۔ 07+ : . و۳ د و‎ 
1. دوت دردمه‎ | Faire la tonte یوت ردەق‎ 


1l se dif aussi de Ja laine سو‎ ۵8 tire de la torte ad. 


حلامة 


سم جزازه 


۶۰ قرقلیښس ودن ننتی .7 پشم در بده‎ || La toute 
يم‎ 


de sou troupeau نصا‎ a rapporté beaucoup 
«حصول المشدر‎ 


Et du où Jon a 600110106 de tondre Jes ۱۲۵۷۵06۵9 ۰ 


کے قرفلاجق :2 منگام 


وي جراز الا ند 6 Pendant la‏ | 6ی 


temps 


ا 
بری E‏ نڅ اجزاز 


TONTURE. Il se dit du poil que Uontond surles draps فاص اہ‎ 
ف ا جوم‎ 


Il se dit aussi des hraıches et des feuilles que l'on coupe aux 


جودخ ده 
چو ېې اہ - 


۱ 
قرفنتیسی :7 پشمر بزه جوخا 72 الدے 
دودا دی 1 کردو ٥‏ آشدات pl.‏ شذب ۰ palissades‏ 
ou CHRYSOLITHE ORIENTALE. Pierre precieuse de‏ و 10۳۸25 
کل ولے و ر یرھک وک ے حم اد 
د ا J‏ 
On appelle Concrétions‏ سل لا TOPHACÊ, Du latin Toplıus. T. de‏ 


۰ 
100۳۵0666 و‎ les dépêts de substance dure , comme osseuse , qui se 


TOR 675 


بر - سطل pl.‏ .ےل .4 TORRENT. Courant d'eau rapide‏ 
۶ | دور هور- سمل .1 ھرعور- لات ِ7 کال 
ال - سل جلاح - سال ديد ون rapide, impélueux‏ 


tout le‏ هچ Jl vint uu torrent quî ۲٥۵۲۰‏ ارت د وني ز- جراف 


ن ایتمش 7 سل 


pays 


مملکتی سرت یا خراب وو ير 


: ۰ 
ضېور اشمشدر‎ A A Passer un torrent صوبعدن که ک‎ 
Ce mest pas une rivière 1 : 
7 lere و‎ ce vest سو‎ torrent ہر مل بر‎ 
مال عظیمدر‎ Ces ravins ont élé creusés par des tortens اشمو‎ 


را بر جروی خر وا 3 ایدن سيولدن بيدا ۱ ولمشدر 
1 اقوال Figur, || Uu torrent de paroles‏ - کافتة مہا سولدر 
Verser un torrent de larmes J lÎ‏ ۳ وه d'injures‏ 4 
est difficile de résister au torrent des‏ 11 تسان سو اک 
پر و د شلف امراض دسا نه په مقاومت امر passions‏ 

در شی جریف C'est un torrent qui entralne tout‏ مشکلدر 
يد ر در باتک اہ یز در 

TORRIDE, Brûlant, ۱۱ nce se dit qu'en celte phrase 4 200۵ 1۵۲ 
منطقة محترفة - منطقة حار ۵ ملام‎ 
TORS, Qui est tordu. ۷, 6 
TORT, Ce qui est contre la justice, contre la raison 4. خی‎ 


2-2 دګ اولمیان تو زا حق 2 دعواء باط‎ || Lequel est-ce des 


سن فص 5 


deux qui a tort? ی باطلدر‎ 


اد د ت5 دخی 2 سی نا حقدر Ils ont tort tous deux‏ 
کافد داس دلا و کم ددوا باطل Tout le monde lui donoe tart‏ 


1 7 
Vous avez turt de parler comme vous‏ دک ند مشفق | لگلامدر 
دو صورت ایله سو پلمکه حق کت يوقدر مانا 
paur dire, avoir 7‏ 


On dit, Mettre quelqu'un dans son tort و‎ 


lui des procédés qui melttent son tort dans tout son jour 4. اتہام‎ 


.م القاه 3 
کے تہمتلو ثامق سے تی کسی 


کسی در حال زشتعاری انداختن 
١ 7-7‏ 


سا 


1ے 

ندمت امداختن - 
۰ 5 حر 

mettre 5‏ عا pour‏ نا-۵ له Faites=lui encore cetle‏ || دوشوردات 


د5 


فلا ری فاحته دوشورسک |د ؛چوں ہولی دخی تبلیغ son tort‏ 
عا Parlez-lui honnêltemeuol pour‏ تہمتلو ایکا انچون کا بله 


ذلا 


mettre encore plus dans sou tort 22‏ 
یه ۰ سے 
کے سم ناه 
ہے اہم 


شن تا ود ر ات 
dommage .4.‏ و ‘Torr. Lésion‏ 


: 
یا 


آ7 ۳ 72 a‏ 
تا لو دق ر 


7 #در‎ || Réparer le tort ٢٢٢٢ ٢ بر کمسته ایقاع انیشس‎ 


1 د ند ی مضرنی تین‎ | Il ne faut pas faire tort û 


ره رو وا دکادر procluuin‏ مهو 


٠ 


بر کمسند وش و ذر مه ضرر 


۱ 
۱ 


١ 
TOR 
sout 06 85 ات مرا ده | حجارکت کان فقدانی نقرد سن‎ 
تنیمل تما ناو رال ن باپلمشدر‎ "۱-7 
10۳0103, Espêce de servietle de grosse toile, dont on se sert 


گے pour torcher , pour essuyer la vaisselle, les meubles , ete.‏ 
0ه جات P. ES‏ حعالة 
وز می ٣‏ پټ و 7 2 
۳ مال بت شکل لہ TORDRE, Tourner de biais en 5٩۵١٢‏ 
des cordes‏ 107016 || دو رمق - و کک :7 قاتتی ٨‏ هبمل د 
ایت ہو کیک امل حل 


1089٨۶ za و تمه‎ signifie , touruer la bouche de travers ېګ‎ 


36 ۷ 
A. دو لود کر پلمکت بر اھت بر د ہہ ون کن الواء بالقم‎ 
Ou dil figur. Tordre uue loi, un passage , ete. pour dire و‎ les 
détourner de leur sens naturel و‎ pour leur en donner uu 41 


بمعنای دیگر تافتن # تأویل المعنا ‏ الوا, بمعناء 


مولفکت EL ۱017016 le sens d'un auteur‏ از ہت 


الان عنایيی 1 یور 


9ھ دمسود سے 


به د سب 


مر دک 


اہ 


1080 4. 


بورلمش - بوکلیش کوک 

E 2 بوكر بلنه هش 2 ان کشته‎ 
010. Assemblage de plusieurs fils de caret tournés ensemble, 
font ٥3116 6 ا‎ d'un cûble ۰ قرد‎ pl. 
فا رس‎ 0 : 


TORPEUR,. Engourdissement profond و‎ 


تی .۶ قوی 

ابت 
cessalion de sentiment ou‏ 
کرت حم 


Ce malade est tombé dans la tor-‏ || 7 بوشقاق 


dans la totalitê du corps و‎ ou dans un membre 4. خر‎ 
- ت‎ T. 
peur ۳ دو در بل ک5‎ 

ll se dil au وتو‎ d'un 6۱٥۸٤ de Fûme qui cause son inaction 


27 جمود القلب 7ه‎ || 1 ny a pas moyen de tirer cet homme de 
sa torpeur لی ستلا ا ایق جمود فلبدن ایلمت؟ ۔أكث‎ 


Or ۱‏ چ 
Tous les E étaient dans lı torpeur ۳‏ جارهسی بو در 
دهد اد ادها 2 داسه مستولی ۱ ولس دی 
٥‏ 9 
de donner une cumntu-‏ قشم TORPILLE. Poisson qui a la‏ 
de celui qui le‏ موس d'où résulle Uengourdiisemeult de lı‏ و tion‏ 


ای 
ما TORREFACTION. Opcratiou par la:juelle on applijue une‏ 


touche د گے‎ 
: ٤ 2 َة‎ 
leur violente ù une substance, û un COrps ددر درد م ا هګ‎ 
- کے‎ 0 
7. ر ليه‎ 05 
0 و لتا‎ appliquer uue clıaleur violente ù un corps 


فاورەقق # نفریدن ا لا 4 


کا 4 , U‏ 
3 ورامش 7 دغر بده P,‏ مھا لګ 102221 


TOR 


7 غدر لو 1 سته‌کار‎ || Un _ ٤ injurieux et 

“f° ۰‏ ۰ 
س فضولی ناقض الحرمة lortitionnaire‏ 
فصولی ونا حق اولان ترلیسب injuste et tortitioanaire‏ ےا saisie,‏ 
جزا یاخود اخذ وضط 


018115. Assemblage de plusieurs fils de chanvre و‎ de laine, de 


6 و Une exécution‏ حہ 
: 


رشده تنیدہ 2 مرابر pl.‏ مریرة soie , ete, tordus ensemble a.‏ 
فا7 
- کر کچ ۳ معوج = اعرج .اہ Qui est de travers‏ ,10۳1۲ 
tout tortu, 0‏ ات Cet homme‏ || اکر ت اکری 1 د کته 
و بر اعاج ۵ Un arbre‏ بو ادم سرن اعرج واحدبدر 
chemiu‏ 8 یو اغاج پاره تی اکر بدر ءنا:ه؛ Cette 6 : bois est‏ 
2 +0 ۳۹ : 5 5 
اکری - رحددر ع کر ںی کس - ط ره وز 100:0 
کی عقل ۱ وله می 8 7 Figur. || Avoir‏ ~ ج7 4 یول 
2 0 گے کت ۳ له 5 Faire des raisonnemens‏ 
7 پلر : 3 رت او ق 
وابراد اينک 
- للا ته pl.‏ سلےفاۃ _ ظہرة ,4 TORTUE. Animal ampbibie‏ 
.و کشغهیدلاکنت کی ھ انقداق 
2 قیلوبعه آئی صو یی - مرق 9 0ي 6 Bouillon ٥6‏ |( 
On dit ۰ A‏ ے دکز قیلو شه‌سی 2 اطوم ۰ Tortue de mer‏ 
- رفتا رکف دارگ ایله 51 ډ pour dire‏ و pas de tortue‏ 
رفتار کشفت ۵۶۵ 16 marche ù pas‏ 11 || یلو شه بورويشی کہی 
واری ابله مشی ابدر 
کے .م اعقای - تع بے - mil‏ 4 اما TORTUER, Rendre‏ 
. سا 3 .. 
Tortaer une aigurlle‏ || اکربلنسکتک .1 خردن ساخشن 
ایکنه‌یی ارت ے نة ابره اشبکک 
خم۔ کي شدن ۰ نت - اعوجاج 2 ۳ کہ SE TORTUER.‏ 
ۀُ 66 Cet arbre‏ || بوکر بلنیکت 2 کر بلنیکف .7 کو 
او اغاج د کر بلنیکه 9 دو سجر مایل اعوجاجدر 67 se‏ 
يوز طوندی 
۲ 7 ۲ -‫ مہ : 
.7 خمد ته کے P.‏ عکی تچ ھی ی نہ 10706 
7 کر بات 
‪‫ 
سیا متعو یا ۰ TORTUEUSEMENT. 1006 manière tortueuse‏ 
۸ ۰۰ د ۰۰ و اقا 
طرلاشق سی ) :3 بيبا د P.‏ 


TORTUEUX. Qui fait plusiears tours ٤ détoars. 


11 ne se dit 
que des rivières و‎ des chemins et des serpens 4. لس المي‌زاق‎ 
1٣ 4ب 6 دا‎ 

تو ۲ ند غاجلو 7 ہے ہے 
۱ يم سو 7و و ی ۹ ے اندر E‏ منحوی 
رات راغ کی کثیر :8۰0 Le cours ۵۶ d'un‏ إإ > 


ووي 2و بش مقعری Un cheumin tortoeux‏ ۷ 


070 TOR 
La grêle a fait bien du tort en ce pays -ci بغان طلو دو مما۔کتدہ‎ 
خر سس 3 اوله‌شدر‎ Quel tort cela vous 1211-11 ہو‎ 
4 8 ۰ 1 ۱ 5 ہے‎ ٥ 2 
بو شيمدن - ہو شی نه ضرر آپدر- شیمکٹ سکا ضرری ندر‎ 
کات 2 موی لور‎ Réparateur ږ‎ redresseur des torts چا‎ 
A 7rorz, Saas raison و‎ injustement ۰ نا ,م را - بر حور‎ 


فلا نه on Paccuse ù tort et sans cause‏ || ۳ حق یرہ :3 حق 


C'est ã tort que‏ تیر حق, 7 موجب عزو تیمت اپدرلر 
م رحق 


شو مادوبی فلا نه زو vous lui imputez cela‏ 


کت 
AÃ Tarr ET A Travers. Sans considération, sans discernement 4.‏ 
تہ E‏ نا رد 7 7 َ 7 
دد اه وین سازکارانه ۵ که کی کي کر وس عير مناسبة 
5 کی frappe 3 tort et 3 ۱۵۱٥6٣‏ 1 از مناستله مناستا .7 
رګ ppe‏ وا ا 2 
ù tort cet ù‏ ۳۸۲۱۲ تخر ون شیر مناسبة حواله ضر ند ابدر 
شا سل جات ز لاڈ ردی سو 97 travers‏ 
مت ۰ Plante.‏ .10811111 
.1017160115 


Mal qui fait qu on ue pent tourner Je cou sans 


E‏ لجا 
2 آتربسی 1 12 کردن اجال pl.‏ اجل .4 douleur‏ 
signifie aussi , qui porle le cou de travers, le cou penchê‏ 11 
عم سا اکری .1 العذق 


TORTILLAGE, Facon dec 7 confuse et embarrassée 4. 


خم 2 7 
نے ٹر دک 7 1-757 .4 d'un cûte‏ 
0 7 


e rewt‏ | دغدیلق .7 گفتار ہہ ات ہے متخُتغة 


3 
dire avec ٢6 67 در لحه (بله نه دیات استر‎ 
TORTILLEMENT. Aclioa de torliller. ¥, ce mot, 


= ضفر 2 ل 4۰ TORTILLER. Tordre û plusieurs tours‏ 
une corde‏ 1701167 | بوکیکت = اورمکت .1 یدن 2 ل 
شر نه ۳ des ۳٤٨۹‏ اسب له ٨‏ ۹ 
90 ضعر سن 3 r‏ سا اسما مه زر 
یې ۰ ۰ 
کح SS‏ لفق فرطاس du papier‏ اورمکک 
Figur. des subterfuges‏ 


Chercher des détours و‎ 8٥ سا صة‎ ۳ 


سي ۱ 
۶ گربوه جوی گربز خلان کار کر کر نا سن دن 
ږا مق 2/۷ ارامق - - بری اونه 3ه د ډرو ق الب ٣۳‏ جوق 
فلاں کنی ہے وه Cet bomme ne fait que tortiller dans jes alfaires‏ 
0 اس 2 >> 
اھا فچاتن ١-‏ لان امورده دادما کر بود جوی گريز وفراردر 
۱ 3 ۔ (١‏ 7 


TORTILLEÊRE, se dit des peliles ععفااه‎ «ui serpentent, et qui fout 


طریق .و - لم ردق نمو له plusieurs tours et détours‏ 


۶ دا ۳ ہے لف ده‎ ٦ 
صرق تی‎ P. یی وی .کہ 7 راه مار سم گوند‎ 
تا نا‎ 

TORTITIONNAIRE. 1.06 Pratique, Iuijue et violent فتمولیی ګ‎ - 


TOT TOU 677 


lorsqu'il ۲ a comparaison A4,‏ و s’écrit séparément‏ ہیں مده دک 46 0011 replis tortueux‏ 5 دور ۳ جی جو ۳ بر بول 


7 


ہے ہے ۰ ا 
La nouvelle u'est pas arrivée‏ || وقتندہ T.‏ هنكام ۰ ی وه ۲ 


0 جوم مو i i] I'aurai‏ کت کو d i est tort‏ ام TORTUOSITÊ,‏ 
فلان خم ان اقل اک 40 uss - tt gu "aurait‏ | حو بت و له al de ce qui est tortueux‏ 
تا ۰ 5 اب نس 3 3 
تعہد الد ک nest pas veuu aussi - têl qu'il Javait promis‏ لا بورغفاجلق - درک تا .1 بل سی P,‏ 
٨ 5 ۱ E ..‏ 1 
وقندہ۵ کلماسشدر ۰ عقو به E‏ گے TORTURE, Tourment qu’on fait souffrir‏ 
7 مام 80-202 کال ,4 ناه Ont iarentê d'hor | TOTAL, Complet,‏ مس ما || اذیث # رجش .م عقوبات 
: ۰ 5 ۰ ه ۳ 0 دمه هئ . 
La somme totale‏ کلپ خرا بیت عا Sa ruine totale‏ || شون جبایره سجه چه عقوبات دمشتفرما ایجاد ribles tortures‏ 
N se‏ هه ٨‏ 
56 ددد کال - عدد تام Le uombre total‏ مبلخ نام ایتمشلر در 
2 96 ]8 انتکاس حال کی fuit souffrir par ordre de | total‏ ده مې se dit aussi des tourmens‏ 11 
ی ریب 
اک ے اشکنیر .1 کستار- شکلے 8 نکال پیکٹ ‏ لے Justice‏ 
۰ 0 ت0 ٠‏ 
.. 4 ۰4 ۰ ۳ 
64 || طت - سی .7 همه ٠.‏ جو = کات نے la 6 un tout‏ 5001۲۲۱۲ مود دو ەق Mettre ù la torture‏ || 
e ۰ I 2‏ ۰ ۰ وت ۰۰ 


اخذ ایله le total‏ احکیيک 


TOTAL. Le tout و‎ ensemble de plusieurs choses qui cem اون‎ 


Je vous‏ طوپنی ال ګر مجموعنی ت جملدسنی 
٣ٹ Te‏ مجموعنی سا ترک يدن TORTURER. Faire éprouver la torture, Il ne se dit qu’au figuré, | en abandonue le total‏ 
Le total de la somme‏ طوبی - ہا کت مجموعئی succession‏ 12 | ہر et dans ces phrases , Torturer le sens dun mot, d'un texte‏ 
ہلک جملدسی ہو مقدارہ بالخ ا کر est monté ٩۰-۰‏ زوراکی _ لوطه یا ستن عباره به چبر ایله تا 200 
دو مبلفی سلا 1-١‏ اشیشدر Il a reçu cette somme en total‏ ۲ دا کک 
جملد کونارک اتی La somme des totaux‏ ل TorTurt. Qui a subit uu violent supplice J1.‏ 
ويل ۳ .4 En total, pour dire, tout compensé‏ ولقاه) دك On dit,‏ اولوش - اشکنیر اولمش 7 کے دیدہ _ شکنچیده 72 
Au total c'est une bonne‏ || طو وه بافلسد :1 ای هم لصو û la santé de quelqu’un‏ متام TOSTE ou TOAST. Proposition de‏ 
Eu 1otal c'est un bon‏ طن به باخاسه در 7 ر مستحسندر affaire‏ شرب تب Porter un toste‏ || طلو 1 ےی 7 ب 
هت مچ مع سه نظر او ولد در "و" لطیفدر 006 طلو ابچه‌ک - نوش ار در E‏ 
se dit 46 pour En comptant tout‏ وت Somme‏ 7۲ شرب النخب .4 TOSTER. Boire û la santé de quelqu’ un‏ 
دو Cela ccûte 6 El vingt - six francs‏ || نا یکرن ۶ | فلا دک دشقنه 7 نوش د وسٹکا يا ئی کردن ۔دوستگا ئی ھی دن 
شی جمعا یکرن بکرمی ال رو لاق ہے یا Cl‏ 
2 بالکلّة 8 کہ tout - ù - fait‏ و ٨. TOTALEMENT., Entierement‏ علي العجلة 2 نا ن‫ لا ۰ه promptement‏ و 6 TÛT.‏ 
- بتولجه - لوي ور بتمامی - با همگی 7 بالتمام - 1100 , : ۱ ۰ ِ 7 اک - زود 
۳ خل وخرا ددر کمن امه لتاها est‏ |1 || سب هپ سع اد إا ما و ا TARD. dd.‏ دہ Tûr‏ 
دنسنی سا ai J’‏ خا - est totalemeut 06۱٤ ٥6 ù cet homme‏ 11 ال 1 جرق وقت ابچنده 5 زو یا ۳ ےت 


ہی 


۰" را 2 :د 5 7 . 
شو ولا نه = و2ک ابلدی مودک 0 و بعیدا[ وتدعی faut mourir têt ou tard‏ لا || 


7 دیگی 7۲ مجموع 09ى ت کل ۰ه TOTALITÊ, Le total‏ امل شر ر Têt cu tard les méchans sont puois‏ مقرر در 


طرہی-مپرائکٹ ”+جەوعی j| La ۱00۵11۱6 de la suceession‏ طوت اا مظہر عتو مت ۱ وله‌جقلری معتقدر 
بو EE‏ کلندن شو مقدار 6 Il eu a pris taunt sur la‏ -فی الال ۰ signifie , dès que‏ وععه ۵7ھ Ssrêr quE‏ 


طوېندن د کار ثظرت الدی - افراز ایلدی | - کے - عقیبنده 2 در همین دمکه حماندنکه .2 لدی 
et qui est marqué‏ و fait touruer‏ ده ې Espèce de dê,‏ ,1010 خبری کت لدع ی qu'il en a reçu In nouvelle‏ 5:۱۵۴ || کس 


کے 
7 7 الب ہے le vit de differentes lettres sur ses quatre faces‏ انس Aussitêt‏ همان کہ ېی الدیغی کی - الوصول 


paraître, il alla au - devant de lut زار ار بونی ۱ فلان کشی ظبور ایلدیکنی‎ || Jouer au 052 زار اوبنامی‎ 


قیاده ا ۰ ۱۵۵6۲ Action de‏ فاگ TOUAGE. T. de‏ فلانی الخ البشاهده- کوردیکی عق :د۵ استشبالنه به دی 
کشتی کشی برس - زور کشی برسن .ع قادة الیرکب شی الحال استقبالنه واردی 
TOM. 1 806‏ 


TOU 


۱ le moyen des autres parties du ا‎ || Toucher du بل ام‎ du bras 


٦ On dit figur. Faire toucher‏ باق 


اله یا ذول ايله طوقندق 


une chose au doigt et û l'oeil, pour dire, la démontrer clairement 
ال ایله طوتلمش وکوز ایله کورلیښ کہی اشکاره‌جه اثبات‎ 
ایتمگک‎ 

On dit, Toucher dans la main, pour dire, mettre sa main dans 
celle d'un autre و‎ eu signe d'amitid ou de conclusion de هه‎ , 
0ھ دت ددست دادن م مصافحة ۔ تصافی .4 6ا6‎ 


gy | Le marchê est و تام‎ il m'a touché 


ن ال a‏ 


4 
me 


ری 


les a récoaciliés, ils se sont touchés dans la main ئ‎ 


لر ادا تھسا لا غار ر 


١‏ پله اسنلشدیلر' 


touche , 1803180 faute دا ست“ل‎ 6 


On dit , qu'un 407 


touche 16 fond de la mer ou dc la riviére 
1ن‎ 7 ۰ 
دیپ بولق 2 ببن اب پا يافتن ء‎ 


Jl se dit aussi , lorsque par quelque accident le vaîsseau vient 


اسار 0200 .4 etc.‏ و de sable‏ عافد toucher une roche, uu‏ څ 
2 ۰۰ مه و د ےہ 
کمی اوورشقی 1 کشتی مسر 7 
ou uue telle ilc, poor‏ مععافه touche les‏ د On dit, qu'un vaisscau‏ 
در ال کے 006 a‏ و y a mouillt, qu'il‏ ااسو dire,‏ 
ا 2 کر ار 
٦٦۹۹ی‏ رن توق الس نه - الساحل 
de musique,‏ کوومصصقعافموز ۴٤ se dit en parlant de certains‏ 100 
شکافد 


pour dire, en jouer ۰ نراختن 2 ضرب‎ - 9 


جالمق 6 Toucher‏ || جالمق 
parler de ce‏ و pour dire‏ و grosse corde‏ دا Toucher‏ توق On dit‏ 


مت کت تمام 


Et cest une 6 qu'il ne faut pas toucher , pour‏ - له همق 


ا 
بام qu'il y a de principal dans une affaire‏ 


c'est une affaire dont ifl ne faut pas parler بو نله عمق‎ 


On dit, 


دو 0 طوقنەمق - جا کددر 


Toucher 6 1 d'or, pour dire, 0۳008۱6٤ avec 


la pierre de مره‎ Ad. الب‎ Js ضرب‎ E یر جات زدن‎ 


۹3 6م Crtte‏ || منگه ك T.‏ در E‏ ار به تی 

دو ان اک 
سو وي 

َ دفعد کد ات گائی 71 4+ 0ء ء 
یت ہے ےں. سے ان ا ۶ ی ہے 

00/٧٣ , se dit en اس‎ d'une somme d'argent و‎ 


7 ین کت 
سا دیع مت 
ن اخد قبضص 


appoiutemens علوفەسنی اخذ ایتمشدر‎ Je lui ai fuit tonchce uue 


est douteuse, clle a ۱6 touchée deux ou trois fois 


pour dire , 


8 1l a touché ses 


کا 17 


recevoir 4. 


1 
فلس ۱ ولاجق وو در‎ Jl nous dit des choses si touchantes و‎ dans la main 8 بازار منعقّد الب بنملد ماقمد‎ 02 


078 TOU 
7. کمی‌بی پدک ایله جکمه‎ 

TOUAILLE, Linge مې‎ ه٥‎ pend auprès d'un ہہ(‎ où l'on se lave les 
nmjains, et qui sert ۸ les essayer مندیل کہ‎ pl. جن ا منادیل‎ 


ال مرم سی ال سیلجکی :2 


les passions A4.‏ امه Qui touche le coeuc, qui‏ اا و 
ص۹ رفت از 
20 یر 7 
|e :‏ ٌ : 2 
Uu discours tou-‏ || پورکه تانير ای اي ی - بورکی صزلد. ہی 
ی مرت :03 مصل مه۱ dJ ka Ua sermon bien‏ ۷ اسک يز chaut‏ 


۳ ماج Cela est fort touchant‏ فلو به موذر کت 


l€... اقوال وکلماتی ول رسدده ی رفعدر که‎ Une beauté 
دعاہ کله ر‎ 


En Géométric, on appelle Point touchant و‎ ou Point de contact, 


ابدر حسن وجمال touclıante‏ 


le point où uue courbe est touchée par une ligne droite 4, ou le 


point daus lequel deux lignes courbes se touclent 4. ومطة الال غا‎ - 
ان‎ 
د‎ 
TOUCHANT و‎ prêpos, 00٥07030) sur le suet de .4. دادر‎ ۳ 
۰ ۰ ۱ 

m’a entreteuu 46‏ 11 || طولابی - اوزر بنه .1 برای - بر 
E‏ اور وخصوصانکه تا بنمله سم الصا vos affaires‏ 
طولابی 

1016۱08, 6 0 fait de 10۳ ou de J'argent par le moyen 
de Ja pierre de touche ۰ Ce اس 7 اتان لی‎ 


٢ 20 | on‏ اوزردده صنامه .7 رت ممکک 


امورکدن ۱ 


5 ميه 
نو سد fausse E‏ انوا conuut a la touche que celte pitce-lû‏ 


معکت اوزرنده لدی الامتحا فلب اولدیتی معلوم اولمشدر 


PIEERE DE اہ‎ La pierre duıut on se sert pour ۵۲۵۵۱۵۴ ۶ 
ou J'argeal 4. 20 اے کت تسکت 2 یر ار‎ 1. 


On a reconnu sur la pierre de touche que‏ | کت ماب 


2 حت 
بوالتون زیوفدن در سکف اولدیفی 6 cette 166 007 Cait‏ 
Figur. || Ladversité est la pierre |‏ 2 کی هام ظامر اولیشدر 


حال اد بار وددکیت ہیں خلوت ی ومصتدر 0٥ا٥۵ de touche‏ 


لیس ك ان - مس کے du toucher‏ ممنا د1 Exercer‏ .101010۱18 
7 1 1 
پشلیدن ۳ اُسودن کت لوت لان - بپسودن الوم سیدن 1 


ال ایله د کدرمک 
2 دای سا رکدبی لس اتسکثتک aux vases sacrés‏ م٧0‏ 10 


5 ال الہ لق .1 


کا مس ایلمد Ne touchez pas cela‏ | ۳ ی مبارکدبه 35 وذنمق 
نوت um‏ نظر mais n'y touchez pas‏ و Regardez cela‏ طوذ مه 


Il se dit aussi du contact «ui se fait par‏ - | بله ا طوفنمه 


TOU 079 


Touchez- en quclue chose dans votre préface‏ اک ای 
3 7 رز ج7 کت ات ١‏ 
دو ماده‌بی - بوک دادر در ایر کت بده توطیش کلام الد 
نوعما طو قندر 
, 1006 


518۱6۱6 figurément , émouvoir 4. 


ب الرقة 

۳ سی 
17 تعالی 
۹۶۹20 القای ‏ دروننه !00 رقت ابت مشدر 
بو خبر غا 
est touchéê jusqu'aux‏ هم 421 مرتبدده تار فلسنه تاد اولمشدر 


7 رقت انگہختن ۸ ابرات التاثر القلك 


1 رقت کت‎ || Dieu lui a touché le coeur 
ردت اين شدر‎ Cette uouvelle 1۵ fort touché مت‎ 


کے ۰ ۰۰ ۳ 
-ولاز گربه رفغان 223 مرثبدلرده رد هد کلمشدر larmes‏ 
نا باطن قلہد ٢٢‏ بوند,. ی متاثر اولمشدر found du coeur‏ تن 
رک ن وم وامده وهدن de douleur‏ نان en fut e de‏ 11 


متأقر البال e ١‏ ولمشدر - E‏ کلمشدر 


سا کی تعلقی Concerner, 1683۳06۶ Ad.‏ 09۶ 


ششن 
دو En quoi est-ce que cela vous touche? ۰)٦‏ || طوفنمق 


ہو علاثه دا 


beaucoup de part‏ دمص تښ سک را اک ایله تعلقی وار در 
کا متعلق او لان 00 امور بعایت ù tout ce qui vous touche‏ 
دو نات ر من Cela ne me touche en rien‏ مل زممید ممدر 
Cet événe-‏ بک تعلق شی دکلدر۔ الوجوه رکا تەلقی يودر 


ment ne me touche ni de près ٥06 06 دو حادئونگک را‎ 


3 N 


f 
وعدا را ااہ عار ہے .ل‎ 
Joucmer, Apparteuir par le sang ۰ الرحم‎ ERE کے ا ی‎ 
وله ی .1 داشتں‎ ١ حصم , اولمق - افر را‎ || 11 me touche de 
۰ 
و0۳۵5‎ il est mon cousin مزاد۵م ! کے دینمرد ده قر دبا‎ 
علاقه کے عا د‎ ۱۱ ne مور‎ louche ni de près ni loin 
2 ام کا‎ ۱ ۲ 
علاقه‎ 


Se TOuCHER و‎ 11 se dil en parlant du contact de deux corps tel- 


ا 9 
ابله قریہا وبعيدا بر درلو رم بوقدر 
تلاصق ِ اتصال .4 a rien entre deux‏ زاس lement joints, qu'il‏ 
ces deux‏ و Ces deux maisons‏ || 2.:. 7 پہوستد شدن P.‏ 
دو ایکی خاده و دو اتی طاش بکدبگره pierres se touclıent‏ 
بری برينه ششکدر- متصلدر 
و En Géométrie , on dit‏ 


que deux courbes se touchent و‎ lors- 


“e‏ و 
آشو خطین مقوسین یکددکر ۵ qu'elles se rasent en un seul point‏ 


ligne droite‏ مان El dans le même seus,‏ — ملاقیدر- متلاقیدر 


ابله 


touche ıune 6 


ارلور 


.1 بسوده 2 ماس dA.‏ ۷ 
رفته کلمش 7 


بو حط مستقیم بر خط منعنی 


متاثر البال A‏ طوفنمش 
رقت پذپرفته .م 


زان 


TOU 


سو مقدار اچد ولا ند قہض ا telle somme‏ 
.1 رس 7 سل .4 Alteindre û quelque chose‏ صعھ و10 
qu'il touche‏ و est si grand‏ 11 || ناشوف - طوقنمق ۔- دکیکی 
تن مره ده رع القامتدر که دل سلغه قدر au plancher‏ 
با ی اور به قدر ینشور Il ۳ touche de la tête‏ مماس اولور 
پردقش | بله طوقنمی Toucher du doigt‏ 


0068۶۸٣. Frapper les bêtes pour les faire aller, pour les 67 


۰ a. 5 ٧ .. سو‎ 
devant soi 4۰ قوتەق - سورمثت :1 راندن 72 طرد - سرال‎ 1 
i تې اا‎ 
11 touchait un troupeau سوق ا [بدر اف‎ 
ToucmeR و‎ en parlant du temps, signifie و‎ en être proche ۰ 
o oe سے‎ . 
دزد بات دعرب‎ 


derııier moment وابسنه تقرب ابتمکده ار‎ ۳ Toucher û sa 


۳ قلشق 1 شدن‎ || Nous touchonus au 
fin بر کد اخر وقشنه تقرب اشکک‎ Le terme ای ص‎ pas 


وع بعد دکل سید E‏ کی nous ۲ touchons‏ و06 105) 


دعرض ۰ ۵۱6۴ en prendre, en‏ و signifie‏ و ععمد TouCcnER A UxEe‏ 
بر ی اک کی کی رک 2 چ الات 
زن رضش 0 سوت هد کچ 1 


On ne touchait au trésor‏ || ال قویمق - بایشق - طوفنوش 
اعام امور ضرور به زذکک que dans les grandes nécessités‏ نها( de‏ 
ظبوری حالندن غیری زمانده دولت خزبنەسنه تعرس 
و importante‏ ممنمللد Je garde cet argent pour une‏ ایتمز لر ابدی 
لو افچد يه تی دد اتهم در حاجت je ny veux pas toucher‏ 
pas encore‏ ۱ ضرور به ابچون ا 
عسکر محصور ذخیره انبارلر يله ھنوز 5 10138 ù‏ 1006116 

۳ ۳ . ا | ۸ 
عسکر محصوربن در انباراولان زو لعرضش للها مشار 

۱ ۳ : : . 

-هموز تع بد ایتمامشدر- ذخیره‌لر ده هموز طوفنمامشدر 
Toucher a une chuse , ù une affaire , pour dire, ٤٢‏ و Ou dit aussi‏ 


faire quelque changement || Le roi a révoqué tels et tels édits و‎ 


ارددان ولا نلا را اق i Te‏ 
پادثاه تد تی شاساتۀ دا-نهاء mais il n'a pas touche û‏ 


1 ۱ زا 
داہر اولان ١‏ را ری سخ و طال ایتمش آیسد ده 7 امره 
و tout daus san Ëlat‏ تم Ce prince changea‏ تحر ی ایتمدی 
3 راد رکف ملکندہ la religion‏ ۀ عع:۱000 mais il n’osa‏ 
کان" احرالی دد ل و ہیر اپتمش ا ہمد ده مذهب ماده سنه 


طه ممعه - اتی ضښد حا 
ا :8 7 


رت ايتبامشدر 
۲ ۶ ما ۸٩‏ 1 , 07 0" 

Touc#ER ھم‎ cuose, Parler légèêrement ۵ chose 4 دیش‎ ۳ 

۳ 5 ۶ داو پو : 29 ۱ غه هر و 

در کېدرکک - توعما عوقمدمی۔ جز جه طو3سمق.1 ياد کردن 
اول طرقنه دق 
1l ne J'a voulu toucher qu’en‏ کم درا کت ايله طوقندی 


|| 11 a touché ce point 1۵ fort adroitement ماده به‎ 


بو ماذه‌به همان ار کچه رت طوقنوب ر يادەجە اہضاح passant‏ 


TOM. 1 


TOU 


دانما شط اوزره درفدع le |3 toujours‏ طارعندر فاه toujours en‏ 
داشا ہلان سو دار ment toujours‏ 11 

On dit, que des gens se sant dit adieu pour toujours و‎ pour di- 
re, qu'ils se sont quitlés pour nce plus se revoir الوداع ای الاد‎ 
دپیه‌رک بری برلرندن «فارقت ابتمشلر در‎ 

کال ۰ 006۵5100 en toute rencontre, en toute‏ و siguifie aussi‏ ا1 
| در دانم - هر حالده .1 همراره ‏ در همه حال ٢‏ حال 
Les plus grands esprits ne sont pas toujaurs les plus agréables‏ 
اریاب عقل تام اولنار در همه حال مح۔وب القلوب 
دطلر در 

باین همه ٥.‏ هذا .4 Tonıpurs, En attendant, cependant‏ 
me donnez de bons‏ و۲۵۲ || | سه ده - ہو حمله ایله ۰ بدین همه 
رکا و پرديککک نصيستلر conseils, mais j’irai toujours mon chemin‏ 
Quand ce que je vous dis‏ معقولدر تق هن بپلدیکیدن شاشمم 
محل تعربض اولسه بیله حقیقت حال بو در که 


TOUPET. 100۵806 de cheveux qui est au haut du front 4. عارفة‎ - 


pourrait être contesté , il est toujours vrai ۰ ۲ 


Es, < 

Son toupet est‏ | پرجم لو کا کل بت برجم .م دوایت .اه ذوادة 
پرجهمی 61 Il porte un faux‏ کی بریشاددر dérangê‏ 
عار رو د 


On dit, Se prendre au toupet, pour dire, se prendre aux che- 
veUx قاورشوب کا ماف‎ 


| 101۸ Sorte de jouet de bois qui est fait en forme de poire, 


صاجدن 


| et qu'on enveloppe d’une corde , par صا‎ moyen de laquelle و‎ lors 
مه مې‎ 1۵ dégage en le jetant, il tourne 4. خذرة- خذروف‎ 
7 طریل ۶ د‎ 

TOUPILLER. Tournoyer comme 6 toupie 4. ف‎ 


۷ کبی دونمکٹ × مانند دد ددر ۶ 


fortifait les murailles des‏ مه Sorte de bûtiment 1٣6) dont‏ .ل1011 


دور کالخذروذ 


ن ۶۰ قلل .ام ۳ کوچ des chûleaux, cle, ۰ e pl.‏ الا 
lieu de confusiou.‏ سم , Tour de Babel‏ ماجنا On appelle‏ — ذله :7 
V. Babel.‏ 

Tourn و‎ au jeu des échecs و‎ C'est une des pitces 06 ce jeu A, 
كت‎ pl. روخ 7 2 5 رخخة‎ 

1 دونمه 2 کرد ۰ ڈور کہ TOUR. ۱00۱4٥6 eo rond‏ 
.ند دور شمس ودور سیارات ههام تا Le tour du soleil,‏ 
مشتری ی ادن ایکی 
طویکت و Tour de boule, de roue‏ سندده تکمیل ابدر 


piter fait son tour en douze 5 


680 TOU 


TOUCHER, Le tact, le sens du toucher Af. وه لایة‎ - 


لەس 
1 ال ایله بوقلیه - ال سورده - ال دکورمه 7 ہرماس 7 


Cela se conıalt au toucher معلوم اولور‎ 


Le seus du toucher dann وت‎ 


10117. T. de Mar. Faire avancer un navire , en lirant un 
ده ہے : با 7 ا‎ 
cable ù force de bras ۰ کشتیرا ہریسمان 7 اد الٰسنۂ‎ 


کہ سے بدت ایله جح ی دک لصف ت2 کشیدن 
des‏ و TOUFFE. La parlie toufflue de arbres‏ 
مت زې سال د VEUX‏ 
جثیل نبانات ا طوپ ۱ «( 1 17 جیل اشعار 
جثیل الشعر.ه :ده ۵۲ طو پلنمش اوتلق - اثیث نبانات 
طوب اولش صا 7 خصایل .ام خصیلة - خصلة - 


TOUFFEUR. Exhalaison 


herbes و‎ des che- 


Toulfe d'arbres‏ || طرپ 1 يی 


chaude qui saisit en eutrant dans un 


خر رالسموم ‏ س سہام الٰہواء extrême dd.‏ اہ la chaleur‏ شه lieu‏ 
ټلو سی :1 کر 7 کن 
ا مر 7 une‏ ۱۲2۸۱ 
ممکن رل ہیں ہام دوا حس ابلدم 
en 10016 dd. sS‏ ای bien garni, qui‏ وعتفوظ TOUFFU.‏ 
کے 5 
طو پلنەش - کور - صیقی Ez‏ هم پمچيده .۶ 
اممهصعغاحعناکمم صنولډمه مه Eu parlant des bois et des arbres,‏ 
که اندر َ7 ال الافنان - 
تا 
Un bois ۵‏ | دری درن صارىشەش ےکا .7 ې 
3 ۳ اچ ند | مات ۱ یک 
سره ماتنفذ الافنان arbre‏ مه جیتلقی اورمان -اجمه مغیال 
داللری بری برينه صا 
بلمد رش کا ES‏ - کت .4 ۱00006 En parlant d'une barbe‏ 
کور صقال 2 لی ۸5-5 6 Une barbe‏ | طوپ ت کر .1 


016. Demi- pique au bout de laquelle est دغفطمعدااد‎ une qucue 


حدم en‏ ۵۲ م۶ J'ai‏ | گت 


۱ د سب دخولمده تحملی 


les mats ۰ ماش فان‎ 


رسشەش اعاج 


de cheval , et qu on porte devant les عداعدط‎ PF. ET 
2 شیا‎ 
۵ وم‎ 

ا ما دام دايا .4. TOUJOURS. Coutinucllement, sans cesse‏ 
6 | در ۳ :2 هر اپینه - حمواره - حمیشه م علی الدوام 
دابا جریا اید 
۱۵۷ 0017001 ز تا 15 بر بو ع دا ی الجریا ندر- در 
۱ ۱ : : 
زمره رکا لوا و 2 لی االقوا 2 مظېر ہمئا jours de la vue de‏ 
1a ۱806 6‏ طلعت 7 رب ب العزة ۱ ول٭جقاری درکار در 


رد سا ا دام حو 


uue source qui coule toujours بدر بر چشمد‎ 


toujours autour de la 6 حول ارضه دوران‎ 
لا - ابدر‎ sîgoife aussi , le plus souvent , ordinairement || 11 ای‎ 


ای 11 دائیا +جاس ظرذاده در en bonne compagnie‏ ۱00,001 


1017 


ار نات بر دوباره un bon tqur‏ با اہنتدی 


684 


I se dit généralement du procédé و‎ de la manière dagir کے‎ 


TOU 


طولمه و دوری 


A Tour DE «RAs. De toute la force du bras # اعمال زد ر‎ 


که امل Tour d’habile homme‏ || ايش ۶ کار د صلعث | lui donna un 5008161 û tour de bras‏ 11 | وار فوئله - بازو ابله 


پا کسیجی اپشی-کار کيسه بر ههه استاد ایشی ‏ مهارت 

On dit, Donner un tour ù une affaire, pour dire, la faire voir 
d'un certain cêté, d’uue certaiue façon Jd. وت ادطاه الصورة‎ 
فی الصرِرۀ‎ P. صمورت و دوه کی 7 صررت دادن‎ | 11 6 
le tour لاصو‎ lui plait aux 31:1: آموره ۱ سندیکی صورتی و برر‎ 
اموری استدیکی صو رنه ور‎ Il a 00:06 un bonu tour èù cela 
دوک کوزل در صورت وبردی‎ Cette affaire prend un bon, un 
1031013158 tour دو مصلیری در صورت مسج یز 0 سید‎ 
کس اشمکده در‎ 

Tour, en termes de littérature, 1130116 dont on exprime ses 
pensées کسیم 7 سوه ۰ صورت - طور ده‎ | Le tour 6 
période بر فقرہ دنک تل وصو ری‎ 11 ya un tour noble dans 
» تر براتنده بر طور لطافت واجاہٹ وار در اث اسه‎ 
Il doune uu tour agréable ù tout ce للب‎ dit در کلامنده بر‎ 
كت حسن ولطافت و برر‎ Tour ما صورت مجاز هون‎ - 
sée ص۶٤‎ pas nouvelle و‎ mais le tour en est 8 معناسی نو‎ 

۰ . 7 

ور دکل الج که کلام جدید ور پید! در 

باره - ٹویکک 7 ادگ .24 03د الد Tour. Raug successif,‏ 
مالک بر کلک ددر pas votre tour‏ ایم Ce‏ || توف T.‏ 
Chacun û‏ نوبتم کد که سو یلیه جکم mon tour‏ د Je parlerai‏ 

و 9 

در کس نی کلدکده مو همه 

والمتاو ۵ :کہ Tour A Tour, L'un après l'autre, alternativement‏ 
SA | Ces deux géné-‏ ت لو مت ايله 7 د ول 4 
دو ك سر عسکر دالمتاو ده raux commauderont tour û tour‏ 
بالمناو به “رق Parler tour ù tour‏ (دارة عسلر اس کا در 

Toor. Machine dont les tourneurs se serveut pour façouner en 
roud le bois, les métaux, ele, 4 جقرق 1 چرخه ,2 دوارة‎ 7 
ګل‎ 
جقرقدہ ابشلنیشښس قیضدسی‎ Tour 1 ۲ جرخی‎ 0822 


ابشی اق tour‏ تن Manehe de coutean fait‏ || تح 


,108011,376 ف ٥٥:46‏ 037100176 6 106 و aussi‏ ممسو و Toor‏ 
سال لا a‏ : : 
پدر ددابا 7 du mur‏ عم هلژ اا qui est posée dans‏ 
Tourn ne Reuss, Rupture ou foulure de reins causée par quelque‏ 
: کے ےط 
: ۹ )م نه ٧‏ 
دودور ازلمسی 1 فرسود کی کیرگاه 727 درد الا دراه 4۰ ۰0۲1 


TOURBE, Matiére que dounent les plautes lıerbacdes و‎ réunies 


۰ ۰ دا دبا 

اعمال زور بازو ابله فل نه بر سار و بردی 

Tour , se dit aussi de plusieurs autres sortes de mouvement , 
quoiqu’ils ne soieut pas eu roud. Ainsi on dit, Faire un tour, pour 
گشت وکذار کردں < تمور ۸ عاد 6ه ععلله رل‎ ٣ طولاشمق‎ - 
[ولطد اررش‎ || Faire un tour daus le jardin باغچدده در اولطد‎ 
اوق‎ Il fit deux tours par la chambre 7 اوطدنکت ابچنده‎ 
اولطه «وردی‎ Il est allé faire un tour ته‎ ville در کره شېره‎ 

۱ ده " 

طولاشمق اجون اش 

On dit 7٤ rivitre ناو‎ va باصھفامموی ۶ ته‎ qu’elle fait des tours 
et سوج‎ de ہر کثبر الادوار اک ا‎ ۰ E رود بر‎ 

3 1 1 5 
چو کی وطولامبه سی ات - چای و تق 

Tour, Circuit , circonféreuce af, تب چوره 1 کی 72 دورة‎ 
رن‎ | Le tour de la ville, du jardia دورۀ بلدہ وحد بقه‎ 2 

2-7 کت رات رھ ٥‏ 
colonne a taut de tour‏ ۵ سرت وبا چدلسٹسٹث جر ی 
2 شو قدر - بو ستوذدکث دوره‌سی کے مقدار در 
و ان کر 

On dit, Faire le tour de.. „. pour dire و‎ aller autour de... ۰ 

جا 7 ٣‏ 1 سی ٦‏ 
ص۷۳ کردا ار فان در 2 تیر ۳ 
Ce voyageur a fait‏ | دوریئی اېتمکک - چور۵ سنه طولاشمق 
۳ بو سیاج 5 دور نی ارک le tour du monde‏ 
کد 5 شېره Faire le tour de la ville‏ چور۵سنه طو سدق 
نو Ce bracelet fuit plusieurs tours autour du bras‏ طرلاشسق 

.۶ خفه اليد کے Tour. Trait de subtilité et d’adresse de mail‏ 
Tour de passe -‏ | ال چاپکلکی 1 چالاکی 2 جاپکدستی 
حغه بازکک س مشه 3 خفت بدی passe, tour de 1۵600٥‏ 
شو 03 بازی ۶ شعدة ہے Tour de gobelets‏ - جا پکدستلکی 

Tou ue Force, Aclion qui exige beaucoup de force f. عمل‎ 
E 5 ۰ ۰ ۱ء‎ 
زوردازاق یم زورلمه :1 زور د ری #8 الزور والشده‎ - TH 60 
dit gur. pour Action de rigueur et de courage ۰ ادر ۱ ۰ دة‎ 
P, زور ابشی .1 زورسمدی‎ 

ملصو له رل ہم خدعه .4 Tour, Trait de ruse, de finesse‏ 
لا ند un tour‏ مز lui a‏ 11 || ارندن 2 دو باره T.‏ مکر رثربیپ 


a ۳‏ 3 ا 
دراو پون - برمپنصوبه مکر وحیله قوردی - بر رنگف ايندی 


TOU 


e j| On دا‎ si Lborriblement tourmenté, qu'il en 


ولا ند اون مرنبدده نا ہس اوزره او ایلدیلر کد est mort‏ | 


: و رن‎ 
وو یب ابلدی‎ 
Jl se dit aussi des douleurs causies par ) 0٥٥ ,هن هده‎ ou par uue 


opération de Chirurgie 4. اس ات الوجع - یي - ت‎ P. 


est ٩٥٤٧‏ 11 || صیزلتمق ۔ ا :1 ٠ھ"‏ پت ات کردن 


وجعلر ينه ملا در de la goutte‏ 
ہر ځا : ۰ 

une colique qui le 6 پر مدندبرو گرفتار اولدبعی‎ 

Les 6۹‏ پو علتی لن نار ا چجاعنه موجب اولور 

چراحلر فلانی که شارت ايله 6 l'ont cruellenent‏ 

نقبیع ایتمنلر در 


بیزار گردن 0 تعجیز .4 importuner, harceler‏ ۳ 6 11 


a depuis 01:06 75‏ 11 دقرس 


1: ات 5 دزدردکت‎ Cet homme me toormente sans 


راحتسز 


هه کٹی شی ۷ ينقطع ا و لر بله avec ses lettres‏ ] 


ی تز ۲ Les mouches nous‏ تعچیز ابدر 
ایدر ایدی 


Et causer û ۵٥ une grande peine ۰ تب تعذ یب - ايلام‎ 


متندی و دندنه "الال 
له epfans tourmentent fort leur pêre‏ کا E‏ و برمکت 
5 ۳39 1 1 

اطفال پدرار بنی کال تعیب ایلمکدن 99ي د عر در 


ظ5 و ۵ ۵۳1٣٣۰‏ ۲۵ء Ses‏ 


الدجقیی فد ىى »داز ىا د٥ا‏ 1 
: رید ۱ 
د 2 6 ٣۶‏ ۳۵6۵۶ 50۱1 کال پوه لعد یتب ابدرلر 
د چا ۱ 5 
ل۵ل : ۱ Jl est‏ تعذ د تالم ده .دد 
est ۱00۳0۱١۱ ٣ des remords de‏ دب ئک ار 


sa couscience باللی مستازمدر‎ 


نفس لوامه ابلا 


اہ : 
اپراٹ کے ارا القلقلة نه )۱۱0161916 Agiler‏ ین ۱۲ 


دی شدرمکد 2 : ار ام گردی .۶ ابرات الاصطراب ۔ التقلقل 
ر کی ابر 
باه Le vent ۱٥٥٥٥60۱3 lorıg-temps notre‏ اط را ند ڈو یمق - 
RE cag‏ لن ېرت 7 6 
رو ی راکب اولد يغه ز سبد یه ایراث 


1 


2 ا شخ ۱ ۱ ا‎ 
و رر ا وا‎ La mer élait lbıaute ې‎ et lc vaisseau fut ru 


را رک > هه سر وخم ٭ ہم ا ا dement tourmenté‏ 
2 ۱ جح J‏ 7 2 
ا“ 


u f - ۰ 
دقلقل واحعراب امم‎ ٦ 


گے نب 


تھا ند 


un cheval inquiet , et qui ۱0000601۱6 fort soo cavalier سرد پر‎ 


داید اولوب راکینی پک سطرب ایدر 
.م ات ول اټ مل .4 St TOORMFXTER. Se remuer, sagiler‏ 
بری اونه دپرنه‌ک 7 در 
2 لو درجددء eo repos, ne vous ۱۵۵۱۳۵۵۲۱۱۵ pas tant‏ 


تتقل ۳۲۱ اټیکت افتضا ایتمز 


بس 


Tenez = vous‏ , 2 وتات شدن 
fait que‏ دام 11 اظہار 
صباحه قدر تقلقلدن 


682 TOU 


۱ 
en masse و‎ Jorsqu'elles saltérent dans l'eau خث .کہ‎ P. ارت ۱ یں‎ 


com-‏ 0۱1 ای ۰7٦ La tourbe‏ شنککان :1 وخاضا کف تسده 


مى سوت ! ری ارلان 
۳ : ۰ 2 ۱ 2 ار 
Brûler de la 6‏ ہار بر شيمدر- دادده و و بر شیندر 


ورگ بوصو و وکلک busthle ۱۳۵۶ - atile‏ 


قوری بوصون باقمق 


TOURBE, Multitude IME? composée du menu peuple #4. احلاط‎ 
الناس‎ - 


TOURBILLON. Yent impétueux qui va eo ۱0000۵٠٤ صرعر . لا‎ 


دیرنتی خلق .7 خسان ناس م اسکات واوباش 
Ce tourbillon a‏ | قصرنه - کسکین بل # صرصر- دند لاد ۶ 
۳ دو قعہ رغه خسارات جس‌ود په فاو اولمشدر اه fait bien du‏ 
se dit figur. de tout ce qui entralne les hommes || C'est un‏ لا 
د 


homme emporté par le tourbillon du monde, des plaisirs 
وا لذایذ دیا 1 رلمش بر در‎ 
TOURDILLE. On appelle Gris tourdille, 

غ اھ ۵ ےآ i‏ ۲ 

درام ق درز .7 یرہ دم ا ادکن .4 d'un gris sale‏ اي 
: کے 1 : 
قلدجکت 7 چه .۶ برج صر .4 TOURELLE. Petite tour‏ 


le poil d'un cheval qui 
۲ 


|j لا‎ y a quatre tourelles ù مهد‎ chateau 232 دنات مد 4 درت‎ 


۱ ۳ 
۲0۷705037 Grande تست ۱ و‎ douleur corporelle ہ٠ مرج‎ Pp". 


La goulte, la néfritique 1‏ ' ۳ 2 عر .7 درد ع۱۶ وجاع 


رې 
de cruels 56‏ 


یں ٨‏ ک5 ے۔ ۰ 

لفر سکتک وو دح CEE‏ صز ۹۹ 

و a fait souffrir d’burriblus‏ سا 
و جرا فلا ا ایل کسکن 
لح 


signifie aussi, "10۳۱۲6۰ ۷۰ ce mot.‏ 11 - وا 


7 ما GEES‏ شدرل له 


d'insupportables tourmens 


02910 +7 


ToururxT. Craode peine de ۵۶٨6 A4. الم‎ p1. 


E 


بورگت صیزلمسی 
صا ہو ماذه ہو مرته نا موجب عقاتے بال اولمشدر 


عا - الام 
- و کا ن -رټ دل -درد درون 
donné bien du tourment‏ هم Cele affaire‏ | 


enfans donpent quelkquefuis bien da tourment ۸ leurs péres الات‎ 


بعشس کره پد, لر بنه دک هناب بال <ق الان 
علد ہک ا ناشی 6 دا Les tourmens dle‏ تمد ےھ 
۔ الام اسب سرک 5 Les tourmens‏ 20 الام دل 


سے 
ت۲ 0د 2۸ھ TOURMENTANT. Qui tourmeute A4.‏ 
4ج اون ۳ د 
زرد 
بورگی صیزلد؛جی .7 
ce ۰‏ ۷۰ ,۵0۲۲۵۹۵6 و Orage‏ ,۲0۵18۱۱۳۲۲ 
quclque tourment de corps ,‏ حض“اادہ؛: Faire‏ .۸۸۷۶۰.۲۶۸ 1101 


گر ایا دا ۱۵6 se 1ourmenter‏ _ اشکمیر ایتمکک .1 شکاجیدں 2 ایدا - یل عم دا 


TOU 683 


در - ردان ۳ 7 ادارة کے TOURNER. Mouroir en rond‏ 
تکرکی Tourner une roue, uue broche‏ || تچ 1 گشتن 
2 تی ت2 ہے 


Ce verbe se dit aussi en parlant de ۱0 antres mouremens. 


| Ainsi on dit : 


پور ۶ رو تققی 7 توجّد .4. SE 108۸۷۶۸ Vers quelqu’ un‏ 
طرفمه وجه ایله Tournez - sous vers moi‏ || دوندرنگٹ 
بر پہلو 2۲ ادقلاب کی الصلع گے ځا sur le‏ 17008۷۶8۸ 5۶ 


ص 72 
: پانی اوزن درنمکت 7 کردیدن 

۰ 7 ۰ ۳ : ! : 
در بستر .۶ ابت 2 ی الفرزش .4 Se daus son lit‏ 
کچ" پتاغی ابچنده لصف 1۰ خود ور گشتن 


Se 70685۶۸ vers quelque eudroit .4, کت انطای - رف‎ 


۰ 7 
ک دوو 2 دا 0 -ور E‏ 
جاتپ ند ژوجد 6 3 100۶06۲ و On dit aussi‏ — کت 


۳ ہت 
۳ 


جاب بسارہ منعطف | وله ی gauche‏ ۀ وانصراف 
۾ pour dire‏ و Il ne sait de quel 6۵۱6 se ۱٥0706‏ مېا On dit‏ 
ند طرفه باش اوره‌جغنی بیلدز est dans uu grand embarras‏ 11 
توجبه الظر .4 TopurxEeR le dos û quelqu’uu. C'est lui (م٤٥ le dos‏ 

بر کٹ ام کرک .7 پشت برروی کس گردانیدن 2 
quelqu'un par mépris ,‏ 

72. : 
رو ٹردایدن 


۰ .وا 
La fortune‏ | 71 چو یرٹ .1 از وك 


Celle phrase se dit figur. pour Quitter 


ن رو گردا, ن شدن - از 
ن روگردان ۱ lul a 00۳06 le dos‏ 


ا 

امالة النظر - توجید النظر ہ TouRxER les yeux, les regards‏ 
کوز چو یرک 
ايا - قصر .4. abréger‏ 


- فادکث ولاند, ُ 


# دیدہ نافتن ہم عط ال 


On dit, Tourner court و‎ pour dire و‎ 


7 | تیه 26 2 مختصر کردن - کو کردن P.‏ 


10096 court après cette réflexiou , et غاشط ای‎ de 87۶ واعظ‎ 


تکبیل کلاند اقدام ایتسشدر 


_ محایصة ,4. Il veut dire figur. Ëviter promptement et avec adresse‏ 
۷ئ بب د سب تلو OS‏ رنڈ 
77 لت ٢‏ صمر ورب مسب زیر دص 


٩ 7 :‏ 1 اص 
tourné‏ د لا a presse sur cet article,‏ مه Quand‏ || شه دشیت 
و 


۱۰ 
فا نی . مل ماد هده 9 ہہ de propos‏ ؤم وص court, et a‏ 
و شه ره 7 2 2 
بر تفریب شیویشوب سوزينى دکشدردء 
qu'une affaire tourne mal, pour dire,‏ و On dit, qu'une maladie‏ 
u:‏ د ٢‏ 1 0010101 ,)۸ : 
درض وہ 0 دعہصصمےت une issue fûcleuse‏ امه qu'on‏ 


| cesser de ۳۳6۷۲۵ ses 10161615 ۰ اءراض هن‎ E. 


۱ 


| پومقوله ابر جزبی ا چون 


TOU 


1 اولمش‎ Ce eheval se شواتٹ اوئدبه درو به د یرلو ر ات۱7‎ 
11 signifie aussi, se donner bien de د1‎ peine de corps ا‎ 


والان ط 


| ارتکاب ۷ کت ارتکاب ااقاق طراب et d’esprit A.‏ 


7 زحمد۔ت ت کشیدن - در اچ کات افتا والزحمة 


ټل ظط 

A quoi sert de vous tour-‏ || ہے جکمکک - راحتسز اولمق 

بو درجدده ارتکاب عنا وزحمت menter si fort ? E‏ 
و 

3 ذاددهسی‎ Il ne faut pas se tourmenter pour si peu de chose 


ہے 


وتات ات رو 


Ou dit و‎ que du bois se tourmente و‎ pour dire , qul se 6 
1 


م16 ۷۰ 


TOURNAILLER. Faıre beaucoup de tours et de détonrs sans 5 


.ہے و 
: و : 
دومث .7 با و 2 دورن ۰ loigner dun point‏ 
و ۰ 


د7 ده دم 
ره اه مکی 


Il signifie aussi, ۳۵06۲ autour ۰ رد‎ 


۱ 


طولامقی 


17. 


TOURNANT. Le coin des rues, des chemins ۰ ے مكيل الطریق‎ ۱ 


و مدنگ الطریق -معدل الطریق - تحص اکر 
لکت کنن بر 2 نان ران 

Il se dit aussi de ؤه انمحلدہ'1‎ le cours م0006‎ rivière fait un conde 
نافتگاه جو وبار- منعطف ا ې‎ r چایکت ہق صایدیعی بر7‎ 
TOURNANT. Endroit dans دا‎ mer و‎ dans Ja rivière où 0 


tourne continuellement و‎ et qui est dangereux pour les vaisseaux 


un 4‏ 8 د Hy‏ | جورستی .7 ک0 کر دردور گان 


lT‏ بر گرداب ۱ ولديغندن حذر جع faut‏ لاصو 


وتوقے اف لازمڈ حالدندر 
ے‫ . 5 
۱ 2 : کل 
.7 کردان ۶ دوار »ر .4 TOURNANT. adj. Qui tourne‏ 
سے : 
جسر ردان 7 Un pont‏ || 3 وجی 
6 خا TOURNEBROCHE, Machine stevant a faire tourner‏ 
ره 4 7 ٩‏ 7 در سار (٢‏ يئ د 
کا جرحی 1 E‏ دردد ی م مجيالة ايت د 4 
سه 2 5ک 1 رز 
۰ کے سے ےر ° 


TOURXNÊE, Il se dit des courses que certains magistrats font dans 


j-S || 404‏ 48۹6 ود 2د : 
L'intendaut a‏ !| زم .7 دست وددار ۳ دور .4 )نی leur‏ 


Et de certains‏ — تو و 


شر دور بمی اشدی مها fail sa‏ 


7 رت 
voyages annuels qu’un particulier fait pour ses affaires || Ce mar-‏ 
٥ ۰‏ می 

chand est allé faire sa tournde en Hollaıde خلمنکت‎ 
اولان‎ 


Il se dit aussi des petites courses qu'on fait dans différens eur 


در سب 


ا 
و 


جاننده مياد دور یی ابت 


droits 4. سشم‎ || I fait tous les عمنادھ‎ plusieurs tournées چ‎ 


TOU 


ویر‌جکت صورت اده سا ودرمکت 


بر کمسن‌یی مس خرن لغه Et tourner quelqu'un en ridicule‏ 
چو برمکث 


00:88 , Façoaner art tour des ouvrages de bois, de métal و‎ 

o ۲‏ سم ند 
۷ ۷۶" لس الدوارة A.‏ ام 
Tourner des 5‏ || جرخدہ E‏ # چرخه پرداختن 


در .م اداره ئی 


ھی باخود ۶۴ Tourner Hor,‏ چرخده دیرکلر اوا 


جرخ ایشی اولدرق - کش خرط الک 
الات 


1007۶۰ Arranger 04 006 certaine 13491676 les paroles 


التوی وکمشی 


les pen-‏ و 
:2 پہراستنں 7 تلفیق په sêes dans un ouvrage de littérature‏ 
٦‏ عاری حسن صورت ایله taurne bien les vers‏ 11 || دوزمکٹ 
بو فقروبی Je voudrais tourner cette ۳ autrement‏ تليق ابدر 
صورت اخر ايله ثلفیق ایتمکث استر ایدم 

1007۷۶٤ au neutre, Se mouvoir en rond d4. دوران - دور‎ P. 
کې لف 3 گردیدن‎ | Le ciel 6 ما فلکت دور ادر‎ 
terre tourne autour du soleil, et Ja lune autour de la terre ارش‎ 
کیال شمسد ۵ وقەر پیرامن ارضده درران ابدر‎ Une 6ل‎ 
qui tourne sur soa axe کو مجوری اوزردده دوران ابدن‎ 
سیاره‎ La roue, le muulin 6 ہت 3 ن دوز ابدر‎ 


د انعطا س اصرای 0 El se mouvoir de quelque‏ 
ی ا 2 38 
Tourner de‏ ٍ صا په - دویہدوث :2 دفتن ۸ کله لوحه 


Dieu qu'il tourne par une‏ در اوته تفت el d’autre‏ فا۵ه 
Au‏ فلان زوقاغه اصران ابلمسنی کندر به سو باه telle rue‏ 
اتکی وراد صاغ bout de la rue on tourne ù droite‏ 

رو 2 3 
ایتملو در 
بعد المقابله اردودخثت ٢‏ رمقداری tourna du 6۵۱6 de Allemagne‏ 
اک 


une partie ٥06 66‏ و Aprês la bataille‏ طرفه د 


طف زمام ۳۰۳۹+ جاننه طوتری نوجه ایتمشدر 
انلدی 

On dil aussi au ıeulre, en parlant d'une personne qui se trouve 
Ctourdie pour avoir regardé en bas dun lieu fort élevé, que la tète 
lui tourue 4. گرفدار 0 اند الدوام > د الدوار‎ 
باش چکرنمدسنه اوعرامق - باش دونمات 7 شدن‎ | ۰ 
regardez pas en و‎ de peur que 12 ۱۵۱6 ne vous ۵۵ دواره‎ 
داش دونمدسنه - گرفتار اق اجون یې به باقمه‎ 

و غراما دق 2١‏ و 0 

On dit aussi, Tourner du ۵۱6 de quelqu'un , peur dire و‎ se 


بطرفداری کسی گرابیدن 


ranger de son parti ل ا‎ 7] 


64 TOU 


صورت رديه به دونه‌جکدر-صورت رده کسب اکر 
On dit fgur., que la chance a tourné, pour dire, que les choses‏ 
سب ال ل السورة اال گے ont changé de face‏ 
- بشقه صورت بولمق × صورت دیگر پذبرفتن « الاخر 
mais‏ و avait tout le monde contre lui‏ اا || صورت 
عالم ولاو علہندہ ایکن حمورت la chance a bien tourné‏ 
مصاعت ne pensait‏ ان L’affairc a ۱۱07١6 autrement‏ حال دش 
بشقه صورت لد لد ق برصورت کسب اٍہلدی 
۾ On dit‏ 
العز دمه 
طرفه Es‏ 
On dit, qu un Ëtat tourne ses armes contre un autre Ëtat ۰‏ 
قلان طرفه 2 بفلان سو لشکر کشیدن # سوق الجپوش ای 
عسکور چکیگک 
ele‏ الافکار .4 6 Et tourner toutes ses pensées ù quelque‏ 
ا را فلان جر در لک الانظار التأمل والدقة 
طرفه چو برد گت د 
جانب داری به امالة قلب امک Dien‏ 


Et tourner une personne ۹ son 


Tourner ses pas vers un ۵04٥٥ 4. قصد‎ 


عطف الخطرات 


لان 


۴ 
ا 2 
.1 بفلان سو رهییما سي 2 


: : : کے E‏ 
د Et 1001167 sou goeur‏ ے ری نت 


manier son‏ و pour dire‏ و ئ لع 
ب ۱ ےے ا 0 

ہر کتسد فلانکک عقانی دیلدیکی کی 

ملد ٭ ھ ‏ ھ 


له ۱ 
س وخی 2 


esprit comme on veut 
مرف دد و د کو و برمکت‎ 
برمکک‎ 


Et tourner la tête ù quelqu’uu و‎ pour dire , étourdir, Fimpor- 


چو = 


سراسيمه ‏ درد سر دادن ۸ ابراث الدوار- تصدیع tuner Ad.‏ 
ولا : ۳3 ۰ با ٥‏ 2 
باشنی اغرتەق × کردن 
.گے se dit aussi pour Faire changer quelqu’un de résolutioa‏ 11 
EE‏ < تہ 8 
فلا د.کث ‏ از سر مقصود باز داذتن #7 مرن تن المقصد 
عقلنی چو مککت 


TourxER, se dit aussi cle certaines choses qu’ on change de sens, 


شو لات ِ 


ےِ . ۹ 

en meltant dessus ce تپ‎ était dessous ۰ کردایدن 72 لااب‎ 

ارراق 6 Touruer les feuilles dun‏ || جو برمکك -دوند کے :2 

Tourner une ctoffe dun autre sens‏ کتابی دغل ہے اه 

ت آخرہ و70( 1ت 
چویرکت 


On dit, 


در وک يوز بای - در ثودی جرست 


Tourner tout دہ‎ bien و‎ ou en mal, pour dire, ولا‎ 


.۰ 7 کی 
هر نس کہ خہرا با دود شرا معنا terpréter en bien ou en mal‏ 
Et tourner les choses 4 son a‏ = ولو مک 


pour dire و‎ 


ہر کت راش 175 به ال 76 09 les iulerpréter û‏ 


TOU 685 


TOU 


NS : : : 9 ۳ ۲ و‎ 
7 3ل دش طرقمه دویکک‎ || uit لتصو‎ se fut 4 ان | ,مع‎ semble ù celui qui en est atteint, que toutes les choses tour- 


۱ ۱ 0 ٣ : 7 ٠ ۳ 
«۵٥ 4. باش دونمه :7 سرک یتر7 ۶ دوام  دوار‎ - 
باش چگرنمه‎ 
TOURNOYER, Faire plusieurs tours |د ددر .۲ تی گے‎ ج٦‎ 
چورکلنمکت رہ بچ گردیدن‎ [| Ce fleuve و‎ après avoir tour- 
moyê dans one plaine de longue étendue , se jette dans دا‎ mer 
دو ہر بر حرای وب الابيا ارزرىده بعد یں در بایه‎ 
اولور‎ nein Dans 16007011 oh vous voyez ۱08070076 l'eau , il 
J a un goufîre صو یکت جورکلندیکی مے[دہ در چقور وار در‎ 
شي‎ ۳ 
Il se dit aussi des hommes ۰ سوت وگذار کردن ۰ دور‎ 
1 کزمکک‎ |j Après avoir long - temps tournoyé , il retrouva son 
۹ 3 ۰ 0 : 
واثر زمان کرد کد نصکره بولی‎ 
Figur. Biaiser , chercher des détours 7T. عہنمنزدن تچامق‎ 
پوللره صا ق‎ 
TOURNURE, Tour ۰ صورت‎ 


دو لد chemin‏ 


بل 


م شک 


۳ 
لا چم 7 کر ستل 


y don- 
nera ات مصلہتککی حسن دتیجسی | کا و يره جکاری‎ 


احسن الصورة 6 )ان ی0 a une tournure‏ 11 لاچمه متوقفدر 


Le :د٥ہۂى‎ de votre affaire dêpend de la tournure هې‎ 


Ce jeune homme a une (601٥6 76‏ در کونه عقله مالکدر 


کی دلیر - کت ال در ادمدر 


a 
د۹ سک سا وصورتی‎ ۰ 


ااا ھت P.‏ سلوی دګ اہءەعنائم TOURTE, Espèce de‏ 
و 2 


La 1۱0٥790016 d’unc phrase‏ بپ 


1 بورکٹ‎ || Tourte d’épinards, de pigeonneanx اس ہا کوکرچین‎ 


پلازلو بورکت 


- دیسی- قماری .ام قمر بے 0:400 TOURTERELLE. Espêce‏ 
1 .2 7 ۱ 
مها ٥ا‏ || قربری 7 مرټچه ‏ قمری .۶ وراشين ۲ ورشان 


terelles volent ordinairement deux ù deux و‎ le mûle et la femelle 
ےاج‎ ۰ 3 4 5 
قمری ثوشاری ارککٹ دبشی ابلە براہر اولەرق عادتا‎ 

: 5 ٣ 
ابيشر طیران اپدر‎ 

TOURTIÈRE. Ustensile de cuisine qui sert ۵ faire vuire des tourtes 
ده دورف الہسیسے‎ 

بط 

TOUSSER. Faire l'effort et le bruit que cause la toux ۰ کم‎ + 

۰۰ 7 : ۶ : 

نف ی : و ۶ 
کد رق - :ان لا سر کردن - سرفیدن 7 کت 
نا صباح tousse toute la nuit‏ 11 || اوکسورمکف @ لت کردن 

هده 
اپدر 
adj. Il se dit 080806 6 considérée en son entier 4.‏ و TOUT‏ 
ہ7 || بتون - هب # همه .2 6و جملة - مجموع - جمیع 
ہے حجمہعھ ع ناس - کافه" ناس Tout le monde‏ € عالم 1/0 


اعلان «رام اپلدیکی عقیبنده اف tout le monde tourna de son‏ 
جمیع ناس طرفنه دوندی 

ساد 717۶ د .4 en mal‏ عچمعماہ , 51/6۵۴ ۱۷۱ 
il com-‏ و Ce vin ne sera pas de garde‏ | بوزلەق 1 دال بر فتن 
یو خمر حفظ اولنور مقولادن دکلدر دوزلمغه mence ù tourner‏ 
باشلادی 

TourxER. Se corrompre و‎ perdre sa consistance et sa saveur, Il 
se dit du lait et d'autres liqueurs 4. بربده شدن ۰ مضو۰ر‎ - 
ا مه || کسپلوب اکشپیکٹ - کسلمکث ٭ ترش شدن‎ ٩ 
tourné, il est devenu 31576 بو لبن ماضر اولمعلة کسب حموضت‎ 
بو سود کسپلوب اکئیسشدر۔ اپتمشدر‎ 

ول دل Se Tounxer. Se changer, passer dun état û un autre‏ 
دہ ۱070 La verdeur de ce vin se‏ || د نمکت :1 گر ترتقن 7۲ 
ہو خمرکث طعمنده ارلان کت کدی قونه متعول force‏ 
بر حمای تب 7-6 Cette 0۵۲۳٥ tierce se tourna en‏ | وله‌جقدر 
رل ال دی - ل ايلدی 
دونش 1 گردیده 2 مقلوب Ad.‏ .100 


4 جوپرلش - 
صایمش 1 نافته ۰ جه - ملعطف 


On dit figur. و‎ qu un homme est bien tourné و‎ Pour dire , qu'il 


حیا ما رز ات تیا 


۰ 27 5 
تا حون انذاء .۶ 9-97 د ادا سا نگ 
۵ جلیمی وزل 
ای «ue‏ ود1۴۸۷ Et d'un homme qui preud toutes les choses de‏ 
۱ کر عد 
ېي دا چ 


un esprit‏ ای :نار , Et dans le sens contraire‏ — کان 


E‏ معوج العقل له esprit mal tourné‏ هه 
ثرس .7 
عقل عم صحے الرای - سدید العقل 4۰ bien tourné‏ 
عقلی ط 


نف 


- درست 
وغری ۶ راست راک 
pour dire , ۰6‏ و Et qu'une maison est bien ou mal tournée‏ 
فلان خانه est dans une bonne ou dans une mauvaise situation‏ 
متوجهدر- سمت حسله يا غر حسنه ناظر در 
۶ اکرا 


TOURXNESOL,. Plante qui tourne du cêté du soleil ر لہ‎ 
رتاج‎ 3 -- 05 
TOURNELR. Artisan qui fait des ouvrages au tour خراط ,کہ‎ E 
221 کڈ 7 ھ72‎ 
جقرجی 7 حقه‌گر- جرخەگر‎ 
10073701500507 و‎ ou TOURNOÎMENT. Action de ce qui tour- 
noie ۰ ۶ط خو ات‎ 


4 ه1 || چرر نید :7 


و 
1 شو 


5 
صویکک‎ 
TuURNOIEMENT DE TèTe, Certaine indisposition du cervean qui fait 


TOM. 1 


de 0 چورکلندهسی‎ 


۴ سے 


TOU 


9 
ر 1 جزنه 


لک طروی پارجەسندن ےکن 


کلی اجزای عد رده له 2 اوک un 1001 en plusieurs parties‏ 
طو یہ 10+" پک 


Il s’emploie aussi sans article A4. مب مت 7 سب چا جملة‎ 


7ء2011 در شب ؟ 


Il vous cédera le tout فراغ ایده‌جکدر‎ 


> 
® 
9 


i 


Tout est bon سی آدو و در جەلەسى احسندر‎ Tout ou rien 
81 


کاو یر 


اه ےکا 


کچھ ٹہ 0٢‏ تھے 
٠ Cr‏ 


سے بت و بدر Est-ce J tout?‏ هتب باخود و 
7 سے : چ ۸ 3 
Ss‏ د 

05 شی ۲ ۵9 ۵ئ نګ 010501 Tour, Toutes‏ 


ئ7 
Cest un hamme quî se met‏ || هر شی کر چ ککلوئ چیز ,2 


در 9 ا په تہ یں ما سا ابدر س0۳0۵" û tout‏ کا ارف شو قدره 


قد در 6 peut tout auprès du‏ 11 شه فار یشور 


دوه E‏ مطالعد ٥ Tout bi nsidérê‏ ك 
یں لب 6 ut bien‏ : ر در 
اولندقده 
ا 
سوم pour dire , toutes‏ و tout rabattu‏ و On dit „, Tout comptê‏ 
Tout cumpté, tout 8٠‏ || بعد کال الاب ۰ pensalions faites‏ 
نو دک السا il me doit encore cent pistoles‏ و battu‏ 
غروش دخی بک دینی وا 


Et ce n’est pas tout, ce n'est pas le tout, pour dire, ce 51 


حساب ور 


pas assez d4. ی تپ ۶۶ و تل نا عبر افی‎ 
n'est pas tout d’avoir la foi, il faut faire de 5 oeuvres پالکز‎ 
2 2 0ں‎ : 

اپمان دی دیل افعال خير په دخی لازم 


On appelle Le tout ensemble, ce qui résulte de assemblage de 


جر | 


۳ 9 
plusieurs وو‎ qui forment un tout A, هرداه‎ dand ۳ همه‎ 


ج2 .1 کار 
وافر لطیف 22 le tout ensemble n’en vaut rien‏ 
9 : 
وار در اجق هبت مجموعه‌سی ایشه يراز 
سر فک ۶# On dit, Meltre , risquer le tout pour le tour‏ 


Il y a de bons endroits dans cet ouvrage, mais‏ | ط 


3 : لیفک 


با 


نه با حت وا اا نم کلاه 
۰ 


ماده: ۳ 7 اساس کار .۶ اصل المطلوپ - اصل الاد 


Le Tour. Ce qu'il ۲× de plus important dans une 6 


۱ 
۱ 


بر دعما سیر حسن ایله بد وشروع اا 7 de bien‏ | 


ای quelque chose de bien commencer, mais le tout‏ اه نا || تملی 


سح خا لی ايشدرا اجق اصل ماده لابقی ٦‏ وزره دبد وبرمکدر 
7 نب ۱ او و 
کر ا کو و 


اجق اساس 
مر 
7 وی ۳ ۳ - بالكلة .4 Tour , adv, Entiérement‏ 
ووي est tout déroué A votre service‏ 11 || .7 که 


2 ہسہتوں 
est tout en Dieu E‏ 11 خد مشک بالکلد وشف نفس ابلدی 
بالكلیّد والد وحیران ۱ ولمشلر 4ھ lls furent tout‏ اللہ ف0( 


Les chevaux de ce poil-‏ بالکلیّد حسم در 6 Il est tout‏ در 
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Tous Jes‏ بترن کون - جورم هار Tout le jour‏ شن خلق 
جع حبوا داثت Tous les animaux‏ مج هم وع نی hommes‏ 
ea‏ ۶۵۶م Tous les êtres‏ جع نات Toutes Jes plantes‏ 
چہع ناس اولطرفه ۶ Tout le peuple y‏ مخلوقات 
ا Tous les pareos ۲ donneat les maius‏ اوشودتی اتی 
دوکا رضاداده اولمشلر در 
٠‏ 1 1 
Tous les habitans‏ 7 مسکونده موجود کافه مال باقن 

ی سم ہے جمله دالجمله اهال“ le ٢‏ 11 

سی : ی ۰ 

۵ بالغ 
تجدوع دل وت Travailler de toute sa force‏ اولور 


Toutes les nations de la‏ جملدسی 
terre‏ 


Toute Ja dêpense monte è tant 


Toor. 0ا‎ A4. P. هر .1 هر‎ || Tout arbre qui me porte 
pas fruit هر بهمش وبرنیان اغاج‎ Toute peine 6 salaire هر‎ 
زحەت سمل جرا واجرندر‎ Toute action qui 113 pas Dieu 

lS‏ ل 
7 کل نفس 


Tout homme est sujet ù la mort A. دایقه ال‎ 
۰ 
در کس اولمه ۳ بعدر‎ - On dit, Tous les deux, tous les trois 


pour objet... 


jours, pour dire, de deux jours en deux jours, ۰ هر ای‎ 
کونده بر‎ Tous les vingt - quatre heures هر يكرمی درت ساعنده بر‎ 
Tour, s’emploie aussi dans plusieurs façons de parler. Ainsi on dit: 


Tour Doux, ۷۰ Doucement, 


۰/۸ 
جکد ۵ د ث م7 حدا .4 Tour DE ٧٧, Sérieusemenl‏ 
کر ك ات ۱ ۵ BON,‏ 0 


کپ ين 8 ۲ 
کم بت المد ول ۰ - ۸ = Tour‏ 


o‏ :7 ناگیان 


۶ مغافصة ہے .801 


ال ری 


7 


Tour D’ox عون‎ Tout en une fois 4. دذفْعذٌ‎ P. در .1 بکیاره‎ 
اوو دردن‎ 
Tour -A - FAIT, Entiêrement A. سہتون 2 بقع 7 کل‎ 2 
وی بتون‎ 
Tour A L REURE. ٢ 1 درین دم - در آن سامت‎ 
3 
1. سمدی‎ 
A Tour masan, En s'exposant de courir ۱6۵٤ les risques ۰ 


چه بادا داد 7 وبان 7 0 ا 
0" 


12 په 
ر یں زا پر 


۳ 


jambes, c’est -ù -dire ,„‏ :10016 څ 


مممدے Courir‏ 
فا 


شدن - ناذیاری کردن F.‏ ےر ال روم 
بل بپدرکث کمک - سکردرکت کتمکت 


Tour و‎ subst, Chose considérée en son entier 


fort vite ۰ 


2 شتابان روا له 


# هیه .2 7٦‏ 7 
الکل اعظم من مہ 


Le tout est plus graod que sa partie‏ ۱ طوب 


- 


TRA 687 


با الا ۳« 


مستازم ۱ وله دق احنما 


508 70017. ۲۷۰ 5 


١ 
de grands ۳96 جات مرشوب‎ 


اناد کت ند بیر مات 
وت سب 


. 
وخيمدیېبی ای درکار در 


و 1 باین 


همۀ ض مع ذلکک .4 07 ۷٧4‏ .010127018 
ج 


recherchent les richesses , et‏ عصصمسصا Tous les‏ || ہو یلد ابکن 
جهرع cC‏ طالب toutefois ou voit peu d'hommes riches, heureux‏ 
0 وثروندر مع ذلکث یں ھا سعود اال اولٹار' 
اقل فلہلدر | 


TOUTE... EPICE و‎ ou HERBE AUX EÊPICES, ۲۰ Nielle, 


TOUTE - PUISSANCE و‎ et TOUT = PUISSANT. ۷۰ Puissance et 


| Puissant, 


TOUX. Mouvement convulsif de la poitriue, accompagaé de bruit 
۰ اب 7 د‎ "٠ 
ت۳0 || اوکسورکث و خفته - هغه - سرفه .2 سعال و‎ ۰ 
1 4 
lente دسکال پایس 0 سعال شدید وداسی 6 ,ې‎ 
ےك مس‎ =. 
ENS ترری اوکسورک = سرثه‎ Toux de la gorge تال‎ 
صدری‎ 


1031017 Nom génerique de toutes sortes de poisons ۰ یم‎ 
ا و ني‎ 
pl. خی‎ ٨ آغو .7 زهر- شلف‎ || Les animaux و‎ les végétaux 


et les minéraux fournissent 066 65 حبوا نات اکاک‎ 


: 
لے 


ونعاد ندن اجناس یر حاصل ۱ 
d'embarras ۰‏ و 1۲6 06:07 TRACAS. Mourvemeut accompagne de‏ 


7 0 س 
9 ۲ 11 || شماطه # دغدغە ۔اشوب - خرخشه .۶ خرشعة ۱ 


ہم 


حاندده دغعدغه عظم وار در نص du tracas ۵ ٥١‏ 
سب لو حال هد عه 2 0 وار ضر ۵۱508 du tracas dans cette‏ | 
sest re‏ از ENED‏ امور واشغال Figur. || Le tracas des affaires‏ 
N ٣‏ ۱۰ 8 تھے 
عة دنیادن کناره کر انزوا tiré du tracas du monde‏ 
وا شماطەسی ابېادن چکادی 

TRACASSER. et venir, مانب‎ pour peu de chose ۰ 
SE EST 


|| 11 ne peut se tenir en repos, il tracasse sans cesse دم برده‎ 


1 لامش ال 


Aller 


عبت وت سورتمکت بیہودہ نمودن 


| 
Il se dit aussi en parlaut des manières d'agir d'un esprit inquiet, 


7 تحر یکت الستنة ‏ القا* ال 


Ne ۶‏ || 9 تجورلق اور يو فتنکاری 


ارام ایده‌میور لا پنقطع تکا پوی بی‌بوده‌دن خال 


شمه 4 brouilloa et malin‏ 
سا 
د il ne fera que tracasser‏ و pas cel homme-ld dans votre société‏ 
ای مچلسکده دول ات زبرا القای فتنددن خالی 
اولهجهی و در 


تعذیب ت‌ ازعاج .4 ۸8٨ Tourmenter, inquicter qnelqu’un‏ رو 


وا 


la sont ordiunairement tout bons E لان اتلر‎ 


کت دد در 21 +2 


11 se المز‎ aussi ù plusieurs mots , et sert ۵ leur donner plus 


de force ۰ عارة‎ P. ۱إ کف غار اله :1 ایت‎ 11 lui 


فلائه بعایت ادای بارد ایل سویلدی کم ن1 نما dit‏ 


فاریت 5 Parler tout‏ یک پواش اولدرق Tout doucement‏ 
نک دعایت Je vous le dis tout franc‏ صدای باند | بلد سم فل اص 


خاوصا ند سو بر 


ات ند داری 0+( اقل Tour AD MOINS, TOUT DU MOINS, «f1,‏ 
سے ار سه کے دکل اه .7 
تا 7 پا 
در اولفدر دخی .1 وک دد ,۶ صعفا تا اه Tour AUTANT.‏ 
بدین سم اون گونە که 1 کذ لکش د کا و TOUT AINSI QUE,‏ 
3 که - بودکث کہی 1 سان که 
الو بالاثر د د که ۸ دی ابة الشباية نه Tour AU PLUS.‏ 


٠‏ اولسه اولسه - بت اولەجغی - جوتی 

در- در حال 7 ٠‏ العال - ءلی الفور Tor De SUITE. A.‏ 
اول اک - عقیننده .7 کت ماهلک 22 

cela est égal‏ و cela revient au même‏ و signifie‏ و Tour ux‏ جع 
گس - هید پکست ۰ لا فرق له .4 


Tour. Quoique و‎ quelque 4, 


ھب ہر ار 7 همان 
هر# با انکە ات بت >7 
د نند ٢٤د‏ اس ده ام کا 6 o‏ || دقل اسه دخ 

بل ر سا 1 8 / ي ہہ EE‏ 


کر ہے ۳ و 
در دقدر کا درشکت ایسه Tout votre ami jul et‏ 


و 20.01 ار تن ۲ 
هر دعدر مجروح اول دش 1 Tout blessé qu’il était‏ دحی 
کرجد کافر تعمتدر est‏ لاو Tout ingrat‏ دخی 
بب 
فلا ۰ Absolument rieu‏ مد PoıxT DU TOOT, RIEN DU‏ 


aura rien du tout‏ لا || گت ع ہے .م فاطة 
تا 


أ وله حغے ی يوقدر 
ې استمم - بوک E‏ ساط راضی دکلم 


on د‎ sert pour compter و‎ 
e 


57 وقاطة 
Je n'en veux point du tout‏ نت 17 
دے نے 
.وراشا 


tout étant‏ و siguife‏ اه ۾ Tour‏ ×ط 


compris ۰ از هب هب # همه .۶ جععا‎ Cel الصا‎ cent 6۷۹۱١ 


کا اور روش ابدر en tout‏ 
من - من 9 الوجوه 2۰ #T rarTouT, Entiêrement‏ ومد Ex‏ 
Je suis‏ || نس ئي - در حالده ۰ ہمد حال ٠‏ ہچ الوجوه 
تن جج الوجوه سک en tout et partout‏ .ده de votre‏ 
5 5 

در حالدەسنکک راډکه - رایکه موافقت 00 
۳ چ ما به = تک هذ|  considéré‏ معنط arris Tour, Tout‏ 
¥os raisons sont bonnes ; mais‏ | ہو جمله ایله 1 داہن همه 


le parti que vous proposez nous pourrait jeter dans 


TOM. 11 


20۲65 tout و‎ 


TRA 


en voit en-‏ دہ Le tounerre est tombé dans cet endroit,‏ ایتیکک 
دو هله دزول ابتبش صاعقددکک اترلرف core des traces‏ 
Les navires ne laissent poiut de trace dans l'eau,‏ حالا معاپندر 
سفاینکک روک ماده رط نک حرادہ 7 ni Jes oiseaux dans‏ 


lui aucune trace de Ja bonne‏ دہ On n'aperçoit‏ ا 5 قالم 
perç‏ 2 سه لی 


حصیل اپلدیکی حسن ثر ده دک بر a reçue‏ ان مې education‏ 


Les arts ont 1601 en ce pays=-‏ درلواثری ذاتنده مشود دکلدر 


la, il en reste encore des traces سال که فنوں وصنایعک‎ 7 
: پا کې سل يک‎ 2 
پیع دع‎ se dit aussi des lignes que Pon fait sor le terrain, pour 


جيز کت E‏ نک ۰ رسم 
جیچگکلک راعبد ‏ کلک ری Faire la trace d'un parterre‏ || 


marquer le dessin d'un parterre 4۰ 


TRACEMENT. Action de Tracer, V. Tracer. 
TRACER. Tirer les ligaes d’un dessin, d'un plau sur le papier, 
2: - ۰ 
sur le terrain و‎ etc. ۰ > کا‎ P. نپرنگک - نگاشتن‎ 
ج کت زان‎ || Tracer un plan, un dessin رت ترسم‎ 


Tracer le chemin ۵ quelqu’un , 


چیزمکک un bastion‏ اک 
Onu dit figur, lui‏ 
پا ۳ 
ارا تِ ارا الطریق 4۰ doit suiyre‏ لنەو indiquer la route‏ 
8 ین 4 ہ5 
پول .7 بدرفه طريی شدن -رنمایی کردن ۶ البسلکت 


Ses aucêtres Iui avaient tracé le chemin qu'il devait suivre‏ || کوستره مکک 


٣‏ اولاجنی آبا واجدادی کندویه ار 


pour dire و‎ 


ابا واجدادی کدر ت اا طر 
اا واجدادینکک ۵۵ Il suit Je chemin que ses peres lui ont‏ 
Tracer ù quelqu'un la‏ ارانه 1 بتدکلری »سس که اوک ابدر 
فلانلکتک EEE‏ وله جغی مسلکی doit suivre‏ اتو couduite‏ 
یت هو Sa conduite est toute‏ کند و فد ارانه ایتیک 
٦١‏ لوك ورفتار کندوبه تماسله ارانه اولنشدر 
Et tracer Iimage d'üue chose, pour dire , la représenter par le‏ 
صورت جیزی کد تسف قر بر .۶ لصو بر 4 :ال 
. 1 5 و 9 
۰ لہا ه ۱۱| فلان شینکٹ تصويرينی ایتمکك # کردن 
از اولدیغی مصایب واکدارتک تصناءالدھ mage de ses‏ 
صورثتی کشيدۀ سلکت تقریر ایتمشدر 
E‏ ده .. ث 
کہ 7 لد سم ۲ TRACE, 4. ana‏ 
TRACHÊE-ARTÉRE,. T. d'Anat. Canal dextiué ù porter l'air dans‏ 
بوغرتلاق اش 7 ای 20 ۰ قصية الردة ۰ les poumuns‏ 
۶ اعطا- تسلیم ,4 TRADITION. Action de 1۱۲6۲ une chose‏ 


لان اثرلری باقیدر 


سا 
درو 


طرق ایتمشلر در - ایتمشلر در 


688 TRA 


| ٹقلت ویرمک - راحتسز ایتمک # بی آرام کردن .۶ 


Cat homme-lê m'a tant iracassé و‎ que jai abandooné J’affaire بک‎ 


اولقدر ثقلت ویردیکه E‏ کف بده TT‏ 


TRACASSERIE, Chicane , dispute sur des rieus ۰ دزوبر‎ pl. 


|j Nous 61٥ 018٥ en état de‏ «زورلدکث 1 د ۶ دزو برات 


eonclure notre marché و‎ mais il nous a fait uue tracasserie در‎ 


بازارلفکک عقدی صددنده ایکن بزه بر کوثه 
مزور کی 027" 


Il siguifie aussi و‎ propos, rapport qui ۵ û brouiller des gens 


5 اولان 


منافقلق 2 نفاقپردازی ٨‏ نفاق ۰ les uns avec les autres‏ 
۵ هر روز سی passe sa vie ù faire des tracasseries‏ 11 || 
ایام عمربنی ہیں - ميا نه لاب القای نفاق ابتسکدر 

Il se prend aussi , pour [٤ des mauvais propos A4: شقاق‎ 
۲. کت > شقاقکا رگ‎ || 1 y a une tracasserie entre eux 
اور د يت ه ده بینلرنده بر نوع شقاق‎ 
Jl m’a fait une tracasserie avec سه‎ tel نلان کشی ایله بی‎ 
بوزوشدردی‎ 


TRACASSIER. Celui qui tracasse, (ui est sujet ù faire de mau- 


وار در 6 16 dans‏ 


بح شربس سه diff.cultés dans Jes affaires dout il se mêle‏ یله 
ھچ کت خر او :2 بد ځخوی کو مشارس 

Il signiûe aussi, un broudlen qui, par de mauvais ۲٥07او‎ 6۵۳۰ 
met des persannes les unes avec les autres ۰ منافق‎ pL منافقیں‎ 
ام امل النغاق ۔‎ 
Û Ne recsvez pas cet homme-l dans votre société ; e'est هم‎ tra- 
cassier نلان کشی منافق بر ادمدر مجاسکده ول ایلمه‎ 


TRACE, Yetige qu'un homme و‎ ou quelque animal و‎ 


فوتوجی .7 تفاقی‌شه 2 ارباب النغاق 


laisse ۸‏ 
َ‫ نشان ۳ - ی م إا ر Pk‏ راثر 4 où il ^ passé‏ 16۵0۴0۱ 

اشته اثار خطوا واتی :25 Yoila la tace de ses‏ || ایز .1 نقش 
د اثر ينه اقشفا Suivre des voleurs ù la trace‏ وہ 15 
La ۱۲۵66 en est eucore toute‏ ابدرکت تعقیبلر بنه قیام اشټکک 
On dit figur. Suivre les ۱۲۵۰‏ — ارگ «موز تر ونازه در fraiche‏ 
wes de ses pêres, 112-61۶ sur les traces de ses aucêtres , Pour‏ 
انا - آبا ادت اثرینه انا 
ودده‌لری اثربنه تبیّت ۵۸ 


Trace, Se dit aussi هل‎ la ۳۵۴۵6 ou impressiou نې‎ reste de 


dire, les imiter 


qoelque chose que ce soit .4. اثر‎ pl. نشان د د انار‎ ۱ 
Sulsıre la trace d'un chariot عر له کوک فاد تست‎ 


TRA 689 


Tranurnz, Faire passer un ouvrage d'une langue dans une aatre 
خم‎ ٢ ۲ تښ دلا ال‎ 
ترجمه ۳ .1 9 کردن - کردن‎ || 1۵4٣ه‎ du Latin 
61 865 لسا ن لاطینیدن 00" ن فرانساوی يه دقل وترجمه‎ 
ن د ۳ ہی تالا ئی‎ 


دو ۳ le ٣۱٣ en vers, en prose‏ 11 لساشنه کت ایلدی 


Il a traduit un tel livre en Italien‏ اشيیکک 


ا اق Cela est traduit du e‏ نظي نادد نکر ترجمه ابدر 
دا ۱۵١١۰۱١ uel nefis les mots, sans que pour cela‏ 0 مترجمدر 
روا الفاظ وطمات ترجمه اوللمشکن مهوم sens soit rendu‏ 
کلام کرکی کہی ادا اولنمیور 

۶ ممکنں الترحمة .4 TRADUISIBLE. Qui peut se traduire‏ 
pas tra-‏ ات وه Cette phrase‏ || ترجمدیه کلور 2 امک نپذ یر ترجمه 
بو عباره ممکن 

TRAFIC. Négoce, commerce de marchandises A4, کارت‎ = 

1 5 چ ء ۶1 ۳ 7 ê‏ 
الین رب بازرکانلق :2 داد کہ کا یت5 اھ وشرا 


|| Grand 6 بچارت حسیمة‎ Le trafic des grains حبویات‎ 


الترجیه دکلدر 6 لطعناف 


ولول په un grand trafic en‏ اند آ1 اليش ودرتی کت تجارثتی 
جه دق الیش و برش - نرہ طرفنده دہع ع وشرا اپدر یر 
fait le 6‏ 11 تجارته دوشدی II s'est mis dans le trafic‏ ابدر 
انر اع اموا ات الیش ودر شنی de toutes sortes de marchandises‏ 
اپدر 

Il se dit figur. de toutes les choses honteuses que 10 انضا‎ pour 
de 3د وس د .م معاملة مشلوعة - معا اه مرذ وا لاہ ی‎ 
[ ردیل الیش د برش 2 لاگ‎ || Trafic 6 8 کل‎ 
سشروع بر معاملة مردو' له‎ C'est un homme noté par des یل‎ 
haters لاصو‎ a faits ار تب معاملات رذیله ایله شہر تیافته‎ 
مہملنمیش در اولمش بر ادمدر‎ 11 fait trafic de son 
crédit کی ففوذ واعثبار پی معاملات مششوعه يه صرہ فک‎ 
ابدر‎ des choses 68 رک میا رکدبی 75 ٹ شمعدبه‎ 
اعمال ابدر‎ 

م جار ار تاجر .4 TRAFIQUANT. Commerçant, négociaıt‏ 
2 
بازران بر بازارکان - e‏ 

۶ دیع ع وشرا - جار .4 مقصا TRAFIQUER, Faire‏ 
1 | الیش راف امک 32۳+" اٹک :2 کردن 
فلان +0 ج جار رس اٹیک ك 0٠6۶ par mer en tel pays‏ 
6٢6 6‏ 1۳۵8۵0۵ 0 دجا بارت ا Trafiquer en déêtail‏ 


.و د دو شمی اسک 


On dit figur. Trafiquer de son 7 


سوداثری 


واک 


TRA 


La vente se consomme par la tradition de la‏ || و درده .7 دادن 
3 ا میدس ال دم اولنور 6 chose‏ 
دج کب ۶ ون بل وسو 

1.0۲0۲6 de portier dans PÊglise se confère par la tradition des 
دوا نے خدمتی مفتاحلرٹ تسلمله توجیە اولنور کم‎ E 

TRaDITIoN و‎ se dit aussi de la voie par laquelle les faits et les 
doctrines se transmettent d’Age en ûge و‎ en passant de bouche en 
bouche از زبا ن 8 حکا رة رلا عن ل عنعنة الرواة کے‎ 
اغزد 5 اس آغزہ ہے الم لم شالت 2 بزبان اش‎ 
اعزه کم‎ || Ce sont des faits que la tradition seule nous a 
appris احق کت روات اله معلوسمز اولمش احوالدندر‎ - 
ااجق نقلا عن نقل, حکا به اولندرق‎ 

۱۱ se dit aussi des faits transmis par cette voie مسجو ع ګه‎ 

CF 

از زبان_ بزبان ۶ وارد د ماد دی لر بعنعة الرواه 
Beau-‏ | آغزدنں آغزہ سر بل ابشیدلمش 11 گذارشافته 
تار خارده coup de traits d'histoire ne sont que de fausses traditions‏ 
مروی اولان بچه ټچه ملاه‌لر عنعنه روات ایله وارد 
۱ ولەش سو کاد ده داد ور 

۳ ا ۰ TRADITIONNEL, ۳۵206 sur la tradition‏ 
دلو رو وات ایله وارد Loi traditionnelle”‏ | بعنعنة الرواه 
اولمیش مسموعاتد مہنی بر قانون 

TRADUCTEUR. Celui qui traduit م۹006‎ laugue en une autre .گے‎ 
مترجم‎ pl. مترجمہنں‎ 
Bon, و مج بیان 7 ءا۸۵8‎ mauvais تج‎ 


| ترجمه ایدن ‏ ترجمه کنان ۶< 


تالیفات افلاطونکت de Platon‏ و tous les‏ 10 له 1 ستامتنشان 
/ 2 

بالجمله مترجملربنی اوقودم 

TRADUCTION. L'action de traduire 4. ترچمة‎ ۸ Ogg? || La 
traduction est un travail pénible امر ترجمد ملعب بر مشئله‎ 
در‎ demande une grande intelligeuce des deux langues ترجمه ماده‌سی‎ 
ایکی لاعف کمالیله ےت محناجدر‎ Traduction nouvelle 

4 

لفظا بلفظ ترجمد 6 ترجمه جدیده 

Hg : وت‎ 

TRADUIRE. T. de Jurisp. Transférer quelqu'un d'un lieu ù un 
autre 4 کونورمکٹ - کوچدرمکت 71 کوب کردابندن .۶ نقل‎ 
j| On a traduit ce prisonnier d’une علاه‎ prison ۀ‎ une telle ہو‎ 

۱۰ : 

اسر فلان معبسدن فلان معېسه نقل ايتدرلدی 
devant un tribunal.‏ 


TraDurıRE devant le juge ۾‎ Citer en Justice 


Cest‏ || احضار نت ِل٭حکمة - احضار می حضور الحاكم 4ه 
اشرادن un chicaneur qui m’a traduit devant tous les EEE‏ 


ہر آدم اولوب نی نی جمیع مس کمه احضار ابندردی 


TRA 


ودوستار دنه دراک ابلدی ses amis‏ 


Ou dit figur. ل1‎ ۱# ses seutimerıs و‎ sa jıromesse , ses sermens 


ete. pour dire, parler, agir contre کې ان گے‎ 


02 


امه : ناا د ١١‏ | وفا-زلق ایتمکك # بیفایی نمودن 
sa pro-‏ فلان کی خلوس افکارپنی اخلافی ابلدی mens‏ 
اخلافی | رعل و مین اناد ses sermens‏ و 0190856 

عہد ووفا واخلای سم ایلدی 


Et trahir le secret de quelqu’ un, pour le révéler ۰ اس‎ 


ی فاش کردن ۶ السر 


0 بابه دی 


بر کیسنه دکت 117 1 راز کے 


۱ sor-MÈME , منسچاء:‎ , se déceler par indiscrétion ې‎ par 
inprudeuce ۰ کندوبی غمز ا‎ a کر چا د‎ 
NS 5 بل‎ ۰ 0 
عمازلق اٹھگ‎ | 11 ۶۰٢ trahi و‎ choses qui lui sont échap~ 
pées رح لسان اولدرش اغزندن جیقمش سے ار | باد‎ 
ق ی‎ 
sa «٣۹ «نه‎ l'a پلنیامکک نکن سی باخ خود نا‎ 


Il voulait êlyre inconnu, sa voix,‏ کت کندو به فا 


ی 


کی> مو ا ۱ 
احمِرار وجہی دتم به رز ایل 


1 


| AS ۰ ۳ a 
TRAHSOS Fede 4 3< - خیانتکاری ددل ,۶ طول‎ 
7. ممنطم؟ || خبانتاکت‎ 1۸١ ,دونو خیانت دذانت الود‎ 


La trahison est découverte‏ مشہور درم 


Il a fait une tralıison ù son‏ کا کار حه آاخرا 


بر شا دت 03166 اد 


اکب 
ت2 
دوسة مه بر نوع ات ایتدی نسه 


On appelle Haute trahison, tout attentat contre 11۱4٥1 ٥٥ 6 


la personne du price ۰ ۱إ یا دة عظما‎ 11 fut accuse ۵6 6 


de haute tra-‏ 6:10:68 ایک لیا ادل اتام اوامشدر تما tra‏ | ےکا 


عظما حو مے 

ی 

TRAILLE. Bateau qui sert ù passer les grandes rivieres, et qu'on 
E طومیاز لات‎ 


TRAIN. Allure des chevaux ou autres bêtes de somme A. عدو‎ 


lıison 


appelle aussi Pont-rolant A. 


7۲ اشګین 1 رفتار‎ | Il Le train de ce تمعن‎ est doux شو اٹ‎ 


سم 


شو ۵۶ ا بو ات رم ۳۰٣‏ (سک ی - رذ تارق ملا یمدر 
عناندر- کند ٢‏ ند فتار و ۳۲ 9 در 
Ea‏ در- شو ات شدید العدو در Ce cheval va grand train‏ 
”ای کینکت 
e‏ 
Traıx, en tcrmes de charrons, se dit de tout le charronnage qui‏ 
7 ۳۰ .1 قو 26 اا .4. porte Je corps d'une voiture‏ 


بر Faire faire un traio neuf ù un carrosse‏ || کر وید کا 


١‏ .۰ 2 ا 
0 ور جا کا کوت چ رقظار در 
انکت 


| ہوک وکرکدر‎ n'a point de train خر‎ 


690 TRA 


بر کمسنه مظہر | و de la protection de quelqu'un‏ صاتمی 
وله ا حمار بی معاملات . مرذوله يه صرف 821 


کر متقعقف اع لی 
بولچه Il est aussi actif, || Trafiquer une lettre de change‏ 


نی الوب صاتمقی 
صرای ارس رس ده 7 صاتمقل 


Kune des billets sur دا‎ 11:٠: میری وراقنی‎ 


1۲۳۸6۵۵۹0۵۸۵1 Plante qui fournit la gomme شجر 4 16ھ‎ 
1 "7 
: دن‎ 


۸6018 10٥1806 6 


ال ساد 


Représentation d'uue action qni 


est propre ù exciter la terreur ou la pitié حکاية مض مةد ہہ‎ | 


72 کا قاجعة الرز 1 
الملاعبده در کونه 0 Représente’ une‏ || حکابه‌سی 
dit fgur. d'un‏ ە Il‏ - حکا یه فاجعد عرض وبیان ابتمکت 
۱ 


ھمجٹگ .1 داستان ماتم 


۱ 
ره 2 
مصا بب .ام تیوک ۔ر زایا ّ ر زی ,24 événement funeste‏ 
1 کر .1 کر ماتم 2 ٠‏ داد د فاجعة - قحيعة ‏ مرزدة 4 
craindre que celte affaire ne finisse par quelque tragêdie‏ خ Il est‏ 
بو ملع عاقة الامر در حادنه فاجعه ابل ختام بولەجغی 


s'est passé d’horrilbles tragédies en cette 000-5‏ 11 خود 


فلان سراگ همايونده دمشتفرمای قلوب | ولدجی مصیبتلر 
د 7 که 
ووعد نس زل 


18۸61 - COMEDIE. 1۵6٥ dramatique dans laquelle on représente 
uue action sérieuse , mêlce d’inciderns comiques 4. حکا به مخلوطة‎ 
TS 

متعلق بمکا رة TRAGIQTE. Qui appartient ù la tragéêdie A.‏ 
. ۰ 5 7 5 ۰ ِ 
7 فا جعدہد متعلق در تشده tragique‏ مصفعظ || الغاجعة 


۳ مک ماو تاحعه انناسنده excelle dans le genre tragiqne‏ 11 
اټ 3 5 51۹ 8 
ممتاز الاقراددر 
7 مشارن بالەصیہة - مولم -ِ فاجع 4۰ figar., funeste‏ عانہ واه Il‏ 
په e‏ .گج 
حكابه یا حادنه Histoire, événemcnt tragique‏ || کدرا لون ماتم انز 
La fn des ۱۶١٣ est ۱٥0,089 6‏ موٹ mort ie‏ فاحعه 
1 2 2 ہے ہے ١‏ ۰ 


جپابره د غالب 


۱ د Ss‏ 
كت عاقیتی حا لد 6 و و 


اوله کلمشدر 


7 یی 
سے واے د وا بالغجبعة TRAGIQUEMENT 18۳۰ A.‏ 


۰ | مصیہتل E‏ اہله .7 ماتم انگ‌زانه .2 بالمصية 


وفات ای 


ارد ب ۔ .کہ û quelqu' nn‏ ا 6 Faire‏ .1531115 
خیانتلکث ایتک و خیانتکاری کردن * الال الا 
۱ 


est mort tragiquement JS 


jj 11 a trahi sou prince ده یادشاهنه خبانت اک‎ prie, 


TRA 001 


۹ 


11 se dit aussi d'une longue suite de poodre ù canon, dont on 


se sert pour porter Je feu ù 1311066 ۸۰ لن 72 دیاب بارود‎ 


on ۶‏ || 3 ددرگ طرز رده باروت ۳۳ 


دنہاله واری بارود 
ند ری uue Jongue trainée de poudre pour faire jouer les boites‏ 
u‏ -. 0 

اريناته یش اون باروشدن بر دنانه طول ه [حدات 

ایلدبار 
P.‏ کسیدن 2 چا د کر TRAÎNER. Tirer après soi‏ 
Les chevaux qui traîuent un‏ | چکوب کوئورمکت 
جکن 


سس 
1 1 جکمکث 00۲۰ 
بر کمسندیی Traîuer 18 homme en prison‏ 2 سید حا 


ص جکمکتک .1 
Tralner un‏ مظن ا 
5 مر 
La riviére trıîne bien des immondi-‏ چکذر؟ ای حسه کوتوردخت 
۰ .2 ده ې 3 

ماه ہر کار سارت کیره جر ابدر ces‏ 
با خءد 
۰ سے یگ 
lui une‏ ۀم H traiue toujonrs‏ || درا ار کوژوردکت 17 اوردن 

2 2 . 

ص۷۳ 9" اتباع ولواح دی 
ولا ء 6 traine cet‏ 11 استععاب ایدر 


یک 
03۶ برابر کوتورر- معیيتنه ۱ ستصےاب ابدر 


رز کشیدن P.‏ استلزام - استیلاب ا .4 Figur.‏ 


TraîxeR. 316116 apres soi, avec 501 4۰ ہر استععان‎ 


longne snite de valets 


٠ 
031001 در دا نش‎ 


E elle uoe longue suite de‏ ۵ د Cette action‏ | کات 
ا بعد E‏ کال 
مستازم ۱ الس کرت | ولەششدر 


دو کعفت تسد تمچد ٢‏ مان malhears‏ 


On dit aussi, Ce plaideur traine sa partie dans tous Jes tribu- 


ا کے : ۰ س‌ م 
تارق دعی خصمی کن ”مک په سورکلر 0 


امہال - مطا ولد ۰ 30316 0116۴۴۳٣ une‏ و Allouger‏ +۸25۶ 1'۶" 
بامروز .وفردا بدرازی .۶ تسويف بلیت ولعل - بالمماطلة 
ت سور ف 8 بامروز وفردا پس انداختن ت کشیدن 
ت اوزائمقی ص۵ ولعل یله اوزاتمقی 


| ۱۲ y a six mois que ce عومز‎ me traiue pour le شه مهو هز‎ de mon 


بر کوه. ن پارین دییدر؟ 
دو تا د رای فصل اجون التی ادرو ئی 056 
arbitre «ui vous 48‏ ۱ سورکلدر 
کت وافر زان سورگلده جکت ہر حکیاٹب الله long-temps‏ 
الدجغمی m'a traiuê Jong-lemps avant de me payer‏ 11 د وکلک 
/ : 
3 ہنی وافر زان مماطله ایله ال ابلدء 
بنی زمان مدید لیت ولعل ایله تسويف وامہال ابادی 


باه اید اجه قد 


در .۴ | سحاب 4۰ terre‏ د هوتوز au neutre. Pendre‏ و TraîneR‏ 
۰ ۰ ۰ ۰ 3 3 ۰ دا 7 

بر او زرینه - بر اوزرينه سورنهکت هت ی 

میرب الادیال در 6 181 Ua manteau‏ | سورکلنمکت 

پر اوزردده سور ینور قود 


و 


| carrasse , ٢ bateau ہا کیرلر‎ 


TRA 


ره رکف التنده؟ ی کرو ید طاقمنی یکیدن ياپدرش 
tout Tattirail qui compose 1111 -‏ و On appelle Train d’artillerie‏ 
طوب وجبة خانه طاقمی lerie, et qui est ù la suite des armées T7.‏ 
suite de valets, de chevaux, de mu-‏ ۱ 
Grand train‏ || طاقم 1 نال وسم .۳ کل رح lets, ele. dd.‏ 
magnifique, superbe‏ سکپار ال وسیة leste‏ مکیل کیبل وحم 
کل وحشمئی Augmenter son train‏ معنوں يا 

بقلل جن حسم 2 7 67 16 تخر ایتمکک 


Masse de bois, lié ensemble en forme de radeau, et qu'on‏ مدع 


پہل وسپه 


met ù 101 sur une riıiére pour عع‌مم م11‎ ۷:٧٥٥ part ۰ رست‎ 
٨ سال 1 لل‎ 


bois de construction 


|| Train de bois ù brûler رمث حطب‎ ۰٠ 
١ کا‎ 

کر سامۀ هم 

راه ٨‏ تج .4 se dit figur. du couraut des affaires‏ و لمع 


درل ۰9 مجر 5 


حات اټ رای لات نه جار پدر va son train‏ ماد در 


7. سیاقی - یول‎ || L'affaire est en bon train 


رای 3ت ور Il faut savoir le traio des affaires, 16 train du moude‏ 
Cetle‏ سیاق اپ ,۵ وره سو جرا 2 د احوال الم واقف در 


affaire prend le train de د5 07( مجرای یسر :6م‎ 


: 3 ا : 
سہولت دوہی 7 بل ایلدی 
در کسه coutinuer‏ و pour dire‏ و On dit figur. Aller son train‏ 
ای اہ 
سا سو وی 
en mouvement‏ 


Et être en train, pour dire , être en action, 


عمال ار کک اوزره اولمش 2 
۰ | ۳ سی نے : : 8 
برزمين نان ھ مسجت .4 ù terre‏ مها TRAÎNANT. Qui‏ 
توب ت وب سح 6 Robe‏ || بره سو بور .1 
ہرہ سور زر اش اف دی سح quene‏ سب الاذیال 
pour dire „ «jui‏ و un style trainant‏ 


"0س0" 


On dit fgur. Un diseours و‎ 


renferme beaueoup de mots et peu de choses طایادن‎ 


2 ام با 
بارت بر کلام يا بر عباره 
- صدای une voix faible et 169) mw‏ و Et voix trainante‏ 
ی 
کت سس 


TRAÎNEAU. Sorte de ۱01106 sans roues, dont on se sert ponr 
traverser les glaces ۰ ےا فد‎ P. نیزاقی .7 غرلغے مار‎ 
- 
لے‎ Suite longue ct peu large de choses meuues 4. سط‎ 
رم صبصاب شی ما‎ P. ر( جیبر ریان‎ 


troué, et‏ اه د Le sac de plûlre‏ || بیدا ۰١ح٦‏ و سا کی زه 


سم 


| لچ 


2 خط وکا 82 | 


a fait une lougue ۱۳۵066 sur le chemin د‎ 


نتیسندن بول اوزرنده بر زه پہدا اولمشدر 


TRA 


TRAIT, subst. 11 se dit de toule arme qui se lauce avec Ja 
mdin رسح دګ‎ pl. سنان -رماح‎ pl. تر .1 يزه 7 ا‎ ou 
qui se 0 avec un arc A4. ېم‎ pl. نبلة - سہام‎ pl. ال‎ P. 
اطلاق - رمی سم نصا دم حم | اوق 2 ناوک - تیر‎ 
اوٹی بوشلامق ۳۳ أرق ایق تک توم‎ 

پران طا رکالم 4 On dit proverb. Vile comme un trait‏ 
« یز رو مانند تیر-مانند تیر 
تج ال دز رت ابلدی un trait‏ 


partit comme‏ ۱۳۱ أرق کبی ؛ 


کے ای 
طعنة السنان هجو ومدمت On dit figur, Un trait de satire‏ 


رسيۀ ١‏ لسنان 
ا سنان de la lıaine, de amour‏ وعنع1 Les traits de‏ استہزا 


لوم ویر باخود 6 06 و de médisance‏ 


حسمل باخود بغقضش وعدوان ہا دسق وھوا 
Trarr,. Longe de corde ou de cuir, avec quoi les chevaux tirent‏ 
2 ۰ 1 
2 003 0 مت 1 1 لے .4 
در دن بی 1 پزاز گردونه کش ہور! حلة م سیر أ 7 
de traits‏ 6 006 || در ده نٹ دو فاپشلر: گی - چکر قابش 
il‏ و cheval tire bien‏ ٥ا‏ ہر چقګ عر ده جکر سیم فاپشلری 
لو بار کر قوئلو چکوب در دە کک قایشلر بی bande sur Jes traits‏ 
کردرر 
TRAIT.‏ 


Ce qui fail pencher un des hassins de la balance plus 


2 5 
اغزله کت زباده 7 کرات کے 72 ری .4 13016 que‏ 


سہ 


Aux marchandises qui sont en graud volume et 6‏ || اعمدسی 
مه لچ 0220 le trait doit être plus fort‏ و grand poids‏ 


الوزن الان اولەق اقتضا 


۷ل دلا 
اموالده رج تن وه 


7 جر تاه 


ّ بر دفس - در وم - ہر اچم .1 جرعد-د‎ || 11 a ۱:۵6 sa 
جرعد' واحد٥د٥ قدحۂ تخلہد ابلدی‎ 


Traır, Ce دې‎ ه٥‎ avale de Hijuear en une 6 


coupe d'un seul trait 


ی 


بر نفسده قدحنی ابچدی - بر بودمده قد حنی ولد - 


7۲۶ ترشف مل ù longs traits, cest- ù -dire, Jentement‏ 100116 
صارره ری # جرحه تجرعه یں دصمېلام نوش کردن 
وتم بح ابچمکت ع بچمکت 
2 خطوط pl.‏ سن ۰ Traır, Ligne qu’on trace avec la plume‏ 

:2 خط کی - کشده خامه 

de beaux traits ہو خطاط کوزل کشیده لر ابدر‎ Trait de plume 

lj Passer un Irait sur‏ ام جیزکیسی شده تام سل فلم 

02 اوزر د دنه 7 بطلان سض une ligne pour 67 E‏ 


Il peut vous enrichir ou 5 ruiner dun trait de plume‏ تل دق 


تب لک 5 که سی احیا 0 


٢ 1 82 maitre û êécrire fait 


خراب ایتمکه فادر در 
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Il se dit aussi d'un malade qui est en Iangueur sans pouvoir 
se rétablir ۰ سور کلنهکت‎ || II y a long-temps qu'il ۵۱06 بو‎ 
مربض مدت مدږ ده درو حال وصمست وفتور اوزره‎ 
سورکلنور‎ Il 1۵۱064 encore quelque 5 بر مدت دخی‎ 

On dit aussi au neutre, qu'une affaire traine, pour dire, qu'elle 
n'avance point کلکگنه کر کے 9 مصلے - کلنور‎ 

ور لل چٹ پس ات مار P‏ 
فا négligé, n’être pas ù sa place, être jeté çè et‏ اڈ Traixer.‏ 
اب ۰2 .. e‏ 2 1 9 
نار ومار و 5د نه پراکنده ماندن یا موا کلک A‏ 
Ces papiers ont 11316 long -temps‏ || دری اوته براقلەق 7 شدن 
او ارراق مې مد به «خصوص اوطدمده واثر dans mon cabinet‏ 
Ce domestique laisse tout traîner‏ زان میملا ۱ ولنمشدر 
ہو خدهتکار در مدلا کت ابدر 

زاحفا - زاحفاً انزلای ۰ Se 1۶۴٢۱٨۶۸. Se glisser en rampant‏ 
سور ندرک - سور ەرف وار .1 بر مجيده رفتن 7 نزلے 
ہے Ce chasseur se tratina pour approcber le gibier'‏ || تا ر 

EE P TP ہو 1016و‎ 


IS 


سالد اف باننه وارش چو دن 7 آوزر رده مسده مور درک 


نو broussailles‏ یا travers‏ خ J Ce ۱١1٤۶ se traina‏ ایل دی 
: کا 
جال او E‏ سور ندرگ ك قابيو برمکه ظفر یاب 
اولمشدر 
القدم .4 marcher avec grande peine‏ و signifie aussi‏ 11 
سی ته رکک 
٠‏ قد رالاس comme je pourrai‏ نأ ٤ 0 me traînerai‏ کت 
چکلەش 7 00 72 ٢‏ مه م1512 


خرسز 


ا 


دم اي حر 
ت - سوردسموت . 


٩۸۱٣٢١1١. 11 se dit d'un soldat qui ıe marche pas avec sa 
. 
1۱۶١, el qui demeure 0611676 4. کے رو .1 بسمانده ۲ متاخر‎ 
قالان‎ || Dans les marches d'armée, il y a tou,ours beaucoup de trai- 
۱ 
پھ فتی‎ ۹٦ ے حہنں‎ 1 


اردو! وافر پسماند neurs‏ 


درشا بت پسیانده 5 ۱۵1556307 dit aussi, Des‏ 91 | ال ور 
کرو قالش کمپلری ۔ سفینەلری 
و استعلاب احتلاب ۰ TRAIRE, Tirer le lait d’une bête‏ 
اینتلری صاتەقی Traire les vaches‏ || صاغەق 7 دوشیدن 
صاغلیش 7 دوشیده .7 معلوب ۰ TRAIT.‏ 
Il se dit de Tor et de Pargent qui est tiré par Ja‏ 
OE‏ ره 
التون -زر رشته- سلکت الذعب هه ملع کل :2 رشته 


کن بت 


و 


016٥ الوم[‎ n’est pas encore mis sur la soie 


De l'argent trait 


TRA 693 


ont gagné beaucoup sor cette affaire وو لت ملنزملری‎ 
کلتتلو فائدہ ایتدیلر‎ 


18۸118 مشه لت‎ de chemin qu'un voyageur fail هنز مته‎ ù 
un autre sans s’arrêlter 7, منزل‎ || Aller taut همه‎ traite dun lieu 
ù un aulre بکت منزل اولەرق ذا ان لد ن فلان‎ 
کمک‎ 5 vous faites vos Iraites مدا‎ grandes و‎ vous tuerez vos 
chevaux منزللرکی پکک ایده‌جکت اولور ایسدکت‎ 
بارکیرلرکی اولدره جکسکت‎ 


TRarre و‎ se dit aussi du transport de certaines marchandises وم‎ 


آوزون 


Pays û un autre 4. دقل‎ | 11 s'est fait de grandes traites de blés 
تلو حبوبات نقل اتی‎ On a permis دا‎ traite des ال‎ 
جات نقلنه رخصت وبرلدی‎ La traite des nègres 
آلا - مالک مات کے وشرا | بله نقللری‎ se dit aussi 
du commerce des banquiers || Ce qni caractérise one lettre de change, 
Cest la 7/۱6 de place en پوليچهِ ات وت نا‎ 
ممیزه‌سی بر محلدن بر ملد نقل وجوالذیه فالتیدر‎ 

11 se dit aussi de certains droits هې‎ lève sur les marchan- 
dises qui sortent du royaume 4. مکس‎ E: ہام - قرطل :2 باج‎ 

TRAITE. Ouvrage غه‎ I'on traite de quelque art, de quelque 
science و‎ etc. .4. ۲ pl. تألفات‎ | 19:16 de la sphère, de 
احوال کر به ودلوم رباضيه يه بر قطعه ا تج‎ 
"ا‎ C'est un traité fort ۵۵۵ عابت ابله در‎ 
تالیفدر‎ 

کتاب - عهدة ,4 Convention faite entre {es souvcrains‏ ,ید1 
عېد نام de commerce‏ و 1۹٣٥۱6 de paix‏ || عہد زامه .2 الہد 
d’alliance‏ ا / کت عہدنامەسی > یا تجارت 
تغاقی 


107 
مقيد ومشروه - شروط 1 مقید در حمد یامه Traité conditionnel‏ 


وت تاد مرل الحکم بر دد نامه éventuel‏ عېد نامه 
١‏ 
بر قطعه ےرک 
با تصديقنامه نا 1 کت وامضا وتصدیق اشيکک 
نوم نقش عہد E‏ - دقض شېد نامه ایتمکک 6 le‏ 
د و وط عبد نامه به مخالف حرکت اف un traité‏ ۀ trevenir‏ 


شروط لل د دا 9 جحلا 


و ی بر قطعه .ت. عہد نامه‌سی 


Conclnre , signer و‎ raltifer un ۱۵:۱6 عقد‎ 


و گلا٥ aussi , convention des particuliers entre‏ منوا وغه لا 
pl.‏ مقاولة-معاهدات pl.‏ معاهده .£4 0006666 ou avec le‏ 


Le traité que les‏ | با 1 زارلش مقاوله‌سی 2 پمان 2 مقاولات 


ملتزملرت بری ایله اب د ری 6 Les traitaos | Jermiers foot avec la‏ تحت 


88 


TRA 


یک جنبش قلمدہ 

On dit, Copier trait pour trait , pour dire , exactement نقطد‎ 
و‎ 

حرف بحری بر شیسٹ ۔ بنقطه استنسام ایتک 

صوردنی جیفارش 
ملامح se dit aussi des linéamens du visage A. pl.‏ و تدع لا 
جپره‌نکث کورینس پرلری ‏ انار لقا .۶ اثار السیما - الوجه 
۳. السا ملاح Ce fils a tous les traits de son père‏ |{ 
des‏ و Elle a de beaux traits‏ وجہی مل کندودہ موجود در 


لو کات آثار سیماسی الطف agréables‏ و traits délicats‏ 
واحسن باخود ریق e‏ با خود مطبوع ودلیسند در 
خ nuisible‏ وه Trazr, Action qui marque une intention favorable‏ 
Un‏ 1 ابش .1 طرز - سبوا 272 اطوار pl.‏ طور رګ quelqu’un‏ 
مت آ07 طور مستجسن یا ہین beau, un vilain trail‏ 
وك" ان ۰ 9ھ :۰ 
دوست طرزی دکلدر un trail dami‏ خا Ce n'est point‏ با بد 
=f 7 “2 4‏ 
اپشی - اشته بر استاد طوری 
در طور انت وش رشد 757 71 Ua trait de perfidie, d‏ 


Voila un trait d’habile homme 


Trarr و‎ se dit aussi des beaux endroits dun discours و‎ de ce 
لر لت‎ a de plus vif et de plus brillant 4 مطايب ام‎ r. 
کوزل برلر 2 تیوه حای برگزیده‎ | 1 y a de beauz traits dans 
ce disenurs م پل کانه1 ہو مقالدده مطایب لطيقه وار در‎ 
طایب فن بلافت‎ 


1 وقادع Pl.‏ واعة .4 Fail , événement remarquable‏ متتعو1 


تا +حده ceci‏ خ I1 y a un trait dans لطنماهن٥ qui a rapport‏ إإ ما 
PP 2‏ 1 


 ٗ+4 7‏ رر در 


نان ملف بوک مشا به بر ماده 3ر ۳ Llable‏ 


1116-1٠۲٢ rapporte un trail sem-‏ دو 


۰ه se dit aussi du rapport dune chose ã une autre‏ وحن 
بو Celte affaire n’a point de trait è 1:0٣‏ || عا ا 
ص 
و جات نان مصلہنء بر وجپله ما 


۱۳۵۱۱6۲ A. 


سبتی يوقدر 
«(ui on pent facilement‏ 3216 و 1000 ماظ۸]1۹ظ1 
خوش کے گار 7 لن e,‏ لاک ال بل الاب 
بغایت مال ابا H est fart traitable‏ || ار بزاجلو :2 "سی 
طف و میب ساملت ايله Ce uu esprit traitable‏ بر ادمدر 
٤‏ ,نلا avec cet homme‏ ٢ه‏ لاله ne veە> point‏ 16 بر « زاجدر 
تفت مزاجنده اثر مساهلت اولمد بغند تو 6 385 6:1 ھ 
کندوسیله بر درلو مصلحت کورمک استمم 
Celui qui se charge dn recouvrement de quelque branche‏ .77۸17457 


de revenu public مت[ سرد گے‎ | Gras petit traitant 
۲ 1 کر ۳7 د‎ 


پا کوت ملتزم -ملنزم کبیر پا صفبر 
TOI. 1‏ 
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شو :نل مدط×د de‏ ذانامعمو' traite d'une telle‏ لا jl‏ بازارلشق 
بر جفٹلکٹ 4٥٥٥ ۱١‏ »نه مقدار مالى بازالشمقده در 
. ے دو 
بازارلشىق 
avoir passé les actes nécessaires pour la ۰‏ ور signifie aussi‏ 11 
و :ا ستن بر د ال ا ا ا 
په ده ۰ کی 
trailé eusemble‏ امه loug - lemps qu'ils‏ که د E | 11 y‏ 
کک اچون مدت مد يد 6 د برو بینلرنده de cetle terre‏ 
سندلشدیلر 
1 معاملة En 8167 bien ou mal avec quelqu’ uu A4.‏ معمستن:ہا' 
فلانکت حشنه bien trailé, il en doil être content‏ ء۷ 1'3 Vous‏ 
یا 
le‏ ۶ حسن معامله ابلديککه نظرا خشمود ارلمق کرکدر 
فلانه تک شدت ابله معاملد ابدرسکک bien rudement‏ 11701162 
3 ِ 2 
رعاياسنه لطف ادله معامله Un prince qui ۱۳2 bien ses sujets‏ 
خدستکارلرینه Un mailre qui Lraile mal ses valets‏ ایدن بادشاه 
-. 
Trailer quelqu’on honorablement ,‏ سو معامله ایدن بر د 
دلانه ملعشتا ۵ le trailer selon ses‏ و trailer en frère‏ 16 
م فرنداشجه يا استحقاق واعلتنه کوره معامله ایتمکت 
le‏ ولا نه بالادن نل نن نو اد اش 5 de haut en‏ ۱۳۵۱۱6۲ 
. : 1 ۰.۰ 
فلانك حقند مجنونں باخود کت 6 de‏ و traiter de foo‏ 


معامله سی ایتیکت 


On dit و‎ Trailer uu prince de Majestéê , d'Allesse Royal, etc. و‎ 
. 


پا 
: 


بر حکمداره ا کا کاس pour dire, lui donner ces titres - li‏ 
وياخود حضرت رفع المنقبة شہریاری القابنی ویرنکف 

خورد ونوش ۶ اطعام .4 Régaler, donner ù manger‏ ۸ص 
بر Trailer qnelqu un magnilquement‏ || وف و یرمک .1 دادن 
On a‏ کسندیی کال ددد واحتشام ايلد اطعام ابتمکک 
فلان ابلجی ای traité cel ambassadeur aux dépens du roi‏ 
taut par‏ غ 


J ye Ce maitre ۵10041646 6‏ اطعام اود 


f. ۰‏ 9 فی 7 7 ۱۱ 
یو مسافر خانه صاحبی لتم افده مو ددره دم têle‏ 


خلقنی تمیز طعام ابلد اطحام ایدر {rale propremeut‏ و برر 


اة اک نداات .4 16۱63۳69016۴ Trarren, Panser,‏ 
۳ سے سےہ 


78 اک ا 0۷۸ 8 ۱ د 
دید - کا شه - قدبہر ایتعخت بر و و سز 


ىو de deux grandes blessures‏ ہیں Ce ehbirurgien Ia‏ || داقمق 


دک یدل ٠ ٢‏ او 00اک 
7 تا EG‏ 0 ۰ لے ر‫ ۰٠‏ ہے 


- ور علاج ایدن فلان چو 6 6 lel médecin qui‏ وو 


دددیر ابدن 
مطعم .4 manger pour de l'argent‏ د TRAITEUR. Celui qui donne‏ 


خوراکت ددنده میمادان با 2 الاضیای 7 مھ قطوع 
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دو ماده عقد fait‏ د qu"‏ انا eا pas dans‏ ات کو مای معاهده 
ایلدیکی مقاوله سندنده داخل دکلدر 

او معاملة TRAITEMENT. Maniére d’agir avec quelqu un A4.‏ 
حسن معامله ‏ معاملة المڪ امل Bon traitement‏ || معاملاقت 
- ید معاملك ت ۵۳ء mauvais‏ معامله التفات favorable‏ 
گوناگون a reçu toute sorte de bons trailemens‏ نا خوش تا زر 
معاملات الشفات امیزه ظہر اولمشدر 

qu on rend daus les‏ 7.6؛ Se dil de certains‏ و روز 
رس pl.‏ تچ الاکرام Cours ù des personnes de distinclion f.‏ 
U y a de certains trailtemens altachés‏ || ت0 التعظیم - الا کرام 
ات ابلچدت رد سه مخصوصس au caractére d’anıbassadeur‏ 
République de ۷۰‏ ما بش کونه یع اکرام وتعظیم وار در 
متدما وندیکک avait le traitement des têtes couronnées‏ مر 
جمپرری تاجداران حقذه مرعی اولنو کلمش رسوم تعظیمہ 
مظہر ابدی 

راستاد 78 وظا یف .ات وظفة TrarrexesT. Appoiulemens f.‏ 
علوفد 2 مواجب pl. val‏ 

TRAITENENT. Mauiére dont un médecin شه می‎ une maladie 
خسته‌یه باقمه .1 تار 2 مداراة ده‎ | ٥ médecin )مو‎ pas 
heurcux dans 16 traitement de cette maladie "00 یی وال‎ 
تدبپرینه مودق دکلدر‎ 

سض .م ادارة الکلام - لحث کن .4 TRAITER. Disculer sur‏ 
برماده‌دن بت rake ٥٥ :)٥٥‏ | کش ام .7 راددن 
ان fund‏ ۀ I) a 1۳۵/6 celle question , celle matitre‏ ام 
- مولف بو مطلہدن باخود بو ماته دن بکنہہا بحث ایلدی 
یومادہ نک اوزر بنه استکناه حال ایله اداره کلام اتی 
در دققه کت اوزرینه وجه احسں a bien trailê ce point - I‏ لا 
Ce lisre traile des métaux, 06 65‏ اوزره ادار کلام لد 
دک یگ معادن وباناندن بحث اپدر 

.1 گفتارپدن 7 مذاكرة Êlre eu négocialion A.‏ .مرو 
۳ صل پا E || Trailer la paix, un mariage‏ 
صلی یا دکاح ماد ه سنی مذاکرہ ایتکت - کا ایتک 
صلاح دات البين صورئنی مذاکره 200 une ٧٧176‏ 
با بذاکره‌سچون est parti pour aller trailer de la paix‏ 11 
دشمن Il est acensé d'avoir ۱۲۵۱۱6 avec les ennemis‏ کتمشدر 
معامله تېمتيله - ایله مذاکره تهمتيله اتہام ارلمشدر 


Tnarrrn DUNE CHuse. 01۴ en n¢gocialion pour دا‎ vendre onu 


1 برای ېا گفتار باق ٨‏ مساومة - تساوم ۰ ۱۸۵6۱6۲ pour‏ 


۶۴ 
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در ژودد la tramer de fl‏ بر و کت ارغاجہی لق étofle‏ 
6 ارناجنی الەق 
_ سے تار وپود فساد ایتمکث .7 Figur. Faire ın cmplot‏ 
شاه مکر وحيله د۵ - نس یت مکر ء, شک 
معا une conspiration ûd‏ 9 1 سے کریاس فساد ایتک 
کان العساد باننده سے لر ۱ و ناد مت 
درلیت ۰ 
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خراد مث un‏ حا la ruine de ['État, la perte de‏ هسو 
ا اى پاخود ت اعدابی Ce‏ در کان کر 

Il trame queljue 6‏ وحیادده سم گر پاس فساد امک 

اا 

سس علہکد سے ثار و یرد فساد ہک اپدر contre ۱١‏ 

18۸۱0۸۲۸۵ On appelle ainsi Le vent du nord daus la خؤ لا‎ 
diterranée ۰ پلدز یو براز :27 باد سا بل رح ال‎ 

11 se prend aussi pour le فا‎ du nord A. جہة ااال‎ 7 
الک ز طرفی .1 سوک شياال‎ 

متا ۵ کی 7 کے کس الشمال 4۰ Et pour 6۱٥116 du nord‏ 
شمال پلدزی ۶ 

On dit figur. Perdre la tramontane, pour dire, ne savoir plus نه‎ 
۱۵۸ يوی أ ر سی شاشورمق - پوصلدہبی اېب اہٹمکک 7 ہہ ہہ‎ 


ANCHANT. 1 - نز‎ 2 
TRANCHANT. Qui tranche م قاطع ږې‎ ٢ نیز‎ 2 


ےت 
Cm E‏ 
ن فاطع 56 000۱6301 || کسکین 


ے کت بچاقی 
7 سیف وت کب نه "7 


کسکین کا .1 شُمشہر ہز مه بغ بران 


On appelle 67 a 1011617 qui coupe les viandes ۵ 


Ëpée tranchante A4. 


2 کے‎ 
la table du roi , pour les servir A. اه ا‎ 


لد کر اکر با و نره وو 


18۸۵69۸ و‎ signifie figur. و‎ decisif, péremptoire اطع ې‎ - 


نی المفاد 


Il se dit aussi de celuî qui 066٥06 7 i - 

ابشی رتوب .1 کارساز - کار در.ظ ذو راء ی القاطع - «خراقی 

2 

رای فاط ع ماحبی 56 )م05 Cest uu‏ || تی 
ہچ رای الامور ظا وردده در a le tou tranchanl‏ 11 بر ادم مدر 


TRANCHANT و‎ subst. Le fil d'une épée, dun couteau هه‎ ma ے‎ 


- انز .7 سُفر- ض‌ ۰ شرب 
یہی آخزبنی سر تحت سیفی : لسنین ا ه۵ d'uoe‏ 


٢٢ || Aiguiser 16 56‏ رک 


.۶ سیگ کو جتوں .4 deux tranchans‏ څْ Epée‏ ھت دب له مک 
٦‏ کے کرک 
و 2 9 ۸ه اط ۱ 

TRANCHE, Morceau coupé un peu +۹۷۹٦ 

qu'on mange 4 ڪه - شرح‎ 


7 کرج پل A‏ شرا#ح pl.‏ شر 
*88 
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ق زاذا 5 5 

- قونافلرہ بہای مقطوع ابله يمک ويرن 2 بهای مقطوع 

Il se dit aussi de celui qui entrepıend de grands repas ضیافتی‎ 
بای مقطوع ایله در عہدہ ایدن‎ 

3 خیانتکار .۶ خوفة ام خاين 4 TRAITRE. mht‏ 

.7 دعل - بت دیشه 

6 ۵06۴څ Une‏ کرکی کح ی خابن -- 6 est bien‏ 

Il se‏ مس اک ایله مجول 477 ان ا الود 


Cet 4‏ || خم 1ي ایدن 


dit aussi des animaux || le chat ی قسمی عادنا 56 اوہ‎ 2 


خاین اولور 
7 باهر الخبانة 4 Il se dit aussi des actions de trahison‏ 
در 6 procédé bicn‏ سك Cest‏ || خما انار 7 خيانت ایز 
Il lui a زه٥6 un tour bien traitre‏ کوک خا ايز در 
٣ : N‏ کد 7 
فلانه خیلی خیانت اميز بر اویوں ایتدی 
۷٢ Traitreusement.‏ ۲8۸۸:۲۸۴۰ ×ط 
خیانتکارانه م ځانه .4 TRAÎTREUSEMENT. En trahison‏ 


ابله .7 
.£ 
خيانه در ناشن 2 ورد treusement‏ 


>۶ ء٤۰‎ || 11 سا‎ a donnê un coup de poignard traî- 


فلا نه 


TRAJET. Espace û traterser d'un lieu û un auire 4. معیر‎ P. 
2 
کد 7 کد رگاه‎ || Le trajet de Calais ù Douvres فلان 71ت‎ 
فلان اسکله: بد معبری‎ Le ا وتا‎ d'un bord de cette riviere ù اه‎ 
۱۳6 est d'un quart de ؛ در ساحلند ه1‎ ١ برکت در ساحاندن‎ 


نے 


معر مدید trajet‏ و۱۵ Uu‏ قدر معہری در لج سال مساثه در 


Il se dit aussi de 136١۱0٥ de traverser cet espace .4. عبور‎ ۶ 

. 

3 
ددر 


tems 


1.۰ زک‎ On fait le trajet de Calais ù 1160٨٥٥٥ en peu de 


کاک ۵ اک و 9 چندہ 
5 2 
عبور اولنور 
entre, les fils de la chaine,‏ 6 قا TRAME. Fil passé, conduit par‏ 
ارخاج 1 بود .۲ اگ .4. pour faire des toiles, des Ctoffes, etc.‏ 
a des étoffes dont la chaine est de fil et la trame de soie‏ ۲ 11 | 
١ ۰ 8‏ 2 یي 35 
۵۹+ ارشلری ایپلکث وارتاجلری 
ار و Figur. || La trame de sa vie, de ses jours 2a‏ - اببکدر 
٠)‏ 1 


ےڈ 
سم سال د د د 
سح ۳ 


IH se prend figur, pour 


ا 


Complot T. 2 


له در و 1 دی est auteur de cette trame‏ 11 | 
ہے ہے ہے و e‏ 
% 


۳ هدع ourdi cette ۱۳۹٣۷۷6‏ د إر لسے ایدم 


د Eu:‏ 
وب 2 سه نتز 


مره ۱۰۹۸۰۰۰۰۰۰۰ لر سے نیک 
- مت اد ٣‏ مه | . په نپا سے 
les fils qui sont tendus sur un‏ ععامه TRAMER, Passer la trame‏ 


انا انیت ۲ ۲ لام .هر جوز 
Tramer 6‏ || ا تج امش ۰ دود ی .2 اد .4 métier‏ 


TOM. 1 
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فلانکتک باشنی فطع Trancher la tête û quelqu'un‏ فطع ابدر Coupez cela en tranches‏ بر دبلم ٥٥٥ de pain e ١‏ || دیلم 
دو ن اوستره 57 Ce couteau 1۳۵1616 comme un‏ سیک 
que‏ و On dit fgur. d'un homme qui est mort‏ — کی قاطعدر 
حلول اجل اله رشت la Parque a tranché le fil de ses jours‏ 
دربده مقراش اجل اولمشدر- عمری منقطع اولمشدر 


On dit aussi و‎ Trancher la diflicultée , le noeud de la بۀاامه5انه‎ 


ديام د دام ۽ کس - شرحه شرحه فطع ابله 

TraNcHE و‎ en termes de 2 و ءقنمونء‎ Uextrémité de tous 
Jes feuillets d'un livre کنارۀ ارراق م حافات الاوراق .گے‎ 
7. کتاب ہپرافلرینکک کار‎ || Un livre doré sur tranches 
9 90 
pour dire, la résoudre tout d'un coup ۰ العقدهة کال‎ 
کوجاق 2 گره مشکلرا بريدن .« فطع العقدة الصعوبة-‎ 
ES دوکنی‎ - Et trancher le mot, pour dire, donner une 
réponse décisive ۰ جواب 0 دځ الکلا م- فطع ۱ لااب‎ 
سی - جوابی کسمکث 2 لسانبر دادن‎ 2001 ٢ 


TRANCHER , سد‎ figuré, Décider lıardiment .4. تر طا - خرق‎ 


TRANCHEE, Fossé que دہ“(‎ fait pour divers usages, comme pour 
faire écoulcr les eaux, etc. خرق لے‎ pl. خندق - خروق‎ 
لا | خندق -ياريیی 7 شکای  خندکت م خنادق .ام‎ 
ft de grandes tranchées au travers du marais pour le dessécher 
بطافدق پرلری قورتسق ابجون خروق واسعه گشاد‎ 
ابتدردی‎ On واه‎ pus encore bûti, mais la tranchée pour les fon- 
demens est هنوز بنا یہ شروع اولنیامشدر انجق تمللر مانت‎ 
کر اقتصا ایدن خرفلر گشاد اولندی‎ 


Trance. T. de fortiic. Fossé qu'on ereuse pour se mettre û 


ما نط 11 || پرئوب کسمکث 2 بی پروا بریدن ۶ فطع 
ادغای عله ر ابدرت ت هر docteur , il tranche, il dêcide sur tout‏ 
sur‏ مہ 0ا C'est adi:‏ مسٌلدیی خرق وکا ۳ ابدر 
بو یله اسر پمده کرک | بله Une tran- | une question aussi importante‏ || کہا بولی # couvert du feu d'une place assiégée‏ 


تا ۵ 14 001117 واسع بر صچان بولی توملا chée‏ 


7 ٢ A la tête, de la tranehée صچان بولی‎ 
باشنده باخود دیہندہ‎ Mouter la garde ۹ ور 6 اا‎ 


اهم مہامدن اولان بو مقوله امر جسیمی - خرق ابتکدر 
خفیفلکت ایله پرتوب کسمکدر 

On dit, Trancher court, pour dire, terminer ہہ‎ peu de mots urt 
discours 4. لاقردی ہی « سخنرا کوتاہ کردن .۶ فصر الکلام‎ 
نصه ڈگ ک | سپ‎ 

On dit, que des couleurs tranchent و‎ lorsque les nuances 
رنگیا رودق ۸ ترقرق الالران 4 تن 0 مهو مت‎ 
رنکلر پارلدامق 2 زدن‎ || Le فنمسمه‎ tranche fort aupres du 
68 نک 4 نه یکت بارلدار‎ 

کسلمش ۶ بریده .ع مقطوع .4 تسده 


76 4ا1 Conduire‏ رات فراعول نفراتی سیم اشک 
چان پولنی خندقک کنار له قدر jusqu'au bord du fossê‏ 
داردردق 
TRANCHEES. T. de Méd. 1l se dit de certaiues douleurs violen-‏ 
pl.‏ معیع - tes, qu'on soufîre dans les entrailles A.‏ 
3ھ ی ٣‏ رج روده گبر م تقطیع ‏ قداد - تقصیعات 
Cette médecine‏ || کیل TS‏ قارنں ا یئ 
مه , TRANCHET. Outil ù I'usage des cordonniers , bourrcliers‏ لو شر بت .مط عات شدیدهبه lui a causé de grandes tranchées‏ 
ہہ .ص 
کا سے اره کفشخر 7 ازمپل servant ù couper le cuir A.‏ | يو دوای مسال رلا 5 I'a purgé sans‏ تق اولمشدر 


ی | Quand les tranclıées de FPaccouchement‏ تتقصیع د-2 د ادلدی 


76 .۲۷۰ ,۲۸۸۷۴۱018 لو خاتوندہ دخ جح کت تور يلری prirent è celle femme‏ 


TRANCHFFILE, ٧١۱۱ ٨٥۵٢ de papier ou de parchenmirr و‎ qui 


TRANQUILLE, Calme و‎ sans ساکن .4 دناه‎ F. 3a # 
دا گل نتای۔ دېكلنەش‎ mer در یا ۳ 6 څغ:131)‎ 
est recouvert de soie مم‎ de fil, et qui se met aux deux extré- ابدی‎ - ٦ حال مکونتک ارزره‎ Le médecin lui هد‎ ٤ 


mités du dos d'un ,ہلا‎ pour tenir les cahiers assemblés ۰ رې‎ 


Tranche-‏ 1 شیرازه ۵ باتی .1 بند شیرازہ 77 الا المشرز 


ایکی قات شہرازہ بای fle donble‏ 
1 بر بدن ۳ صرم - حسم - فطع .4 TRANCHER. Couper‏ 


دمشقی حل رل چلیکی ہا L'acier de Damas tranche le‏ || 89ھ. 


جح . 7 2 3 - ۰ 
تب مو بعش بضی غایت ساکن اتا lc pouls fort‏ 
دوم ساکن Dormir d'un sommeil tranquille‏ وارمیده بولمشدر 
یا ۹ 
۱ ایله نام ارله مش 
مطمتن Dans quelques phrases, on se 1 micux des mots J4.‏ 


Mener use vie [ran‏ | راحتلو .1 اسوده حال ۰ مسر ہے ۔ 
ام 
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پیماذننامۂ ا 2 و طف 71 9ج وثابق pl.‏ وله اہ 
" تس علق د 
یکت 


Passer 0806 ٨ 64‏ || اوزلاشمد سندی 


٢ عقّد ند‎ Le ۱۲۲۱/06 article de la transaction 


کت سو هد لو مات سی شو د سیه porte‏ 
ہہ اوجنجی ماده‌سنده شویله معرر در که ۔ ذاطلقدر که 


کاتب شرع محت,ردده عقد اولامش 6 061481 par‏ 53608 
٨‏ پل لت 
.¬ پا 
P.‏ فصل - مزیت له TRANSCENDANCE, Supériorité marquée‏ 


رر 
lens, de son génie‏ 
فضل ومز #ی 


TRANSCENDANT, و 66 لت‎ qui excelle en son genre مل‎ = 


- ارتوقلی ۶ سر افرازی‎ | La transcendance de ses ta- 
لکت اولدبغی معرذ تارقف باخود عقلنککف‎ . 


| ارتوق 7 سر اذراز- برتر اد ار جلیل الم ز به 
عقل اق ونر واهلیت فا يقه 87 106116 و Esprit‏ 
نان کشی خصادل des qualités transcendantes‏ د فا - Cet homme‏ 
هب جليلة المزیت ايله مجبولدر 
TRANSCRIPTION. Action par 86‏ 


on transcrit. ۷۰ Trans= 


crire || Je vous donuerai tant pour la transcription de cette pièce 
د اه کت استنساخی اجه‎ 

7 استکتاب - . اه TRANSCRIRE, Copier un‏ 
- صورتنی البق و 9 دیگر کشیدن -صورت گرفشس 
بر eres‏ تم سن 76 fait‏ 1381 || نسخه‌سنی جبقارمش 
صورثلر بنی الدردم ت مکتو دلرکک جملهسنی اسشنساخ ار 
۳ رلرده ی1 Il ne fait que transcrire ce qu'il a lu dans les‏ 


استنساخدن 


ارقرد ينی عبری در ابش کورمز 


دس 5 - صوراش 5 7 بی ۰ TRANSCRIT.‏ 
ا سا ادن 
لسجەسی جبقارل‌ش 

جم ھ7 رعب - ادوال pl.‏ دول نه 11016۱6 TRANSE. Peur‏ 


- صورثی 


۱ آلتمش 1 کشہدہ 


۲ 1 

دانیا ردب ودولده ار 66 est toujours en‏ 11 || بل کانمه 1 
سرو 

Il est‏ ادوال شد يده په گرفتار 

dans les trarııses de la mort احرال جا موه دوچار اولمشدر‎ 


dans de grandes 65 در‎ 


TRANSFERER. Transporter d'un lieu ù un autre ۰ دقل‎ 72 


بر محلدن محل اخره کوچرم کت پ7 کوب کردانیدن 
un prisonnier d'une prison dans une autre‏ له 1۵ || کوٹو رمکث 


Transfé-‏ اسری در رسد دیگر ”سه دقل [یمدره شم 


rer un corps mort مبتی ۳ ایتدردکت‎ Ou a transféré Ja ju 


ridiction de ce tribunal dans un autre فان محرکرده مر دوط‎ 


قضاد. 


Le saint Siége‏ الان کر محکمد به بقل ایتدردبار 


TRA 


quille عبش مطسٌن ابله تعبش ایتمکگ‎ Avoir | tranquille 
ستر ہے 7_- دمن البال 1 وله ی‎ 
tranquille dans 61 ماک ودو 2 هر 72 وا ات واطمینان‎ 


‘Tout est‏ آوده دل ےنت 


vous bien tran-‏ مه ملک ود وا دول اسوده حالدر- اوزره در 
دعما ES‏ صور رت داتسا ( quille sur F'êvéncment de votre procès‏ 
dessus‏ ذا Tenez- vous tranquille‏ ڈاثر اطمینان فلکت وارمیدر 


> مستریح اول - اولبانده مطمسن اول 


بالاستراحة - مستربجا 0۳ .4 TRANQUILLEMENT, adv.‏ 
ا کف دل - اک سك ھ پاطمینان البال- بالاطمینان - 

- راحت ابله .1 0 گی ۔ نارام‎ || 11 31 tranquillement 
2 نوم ساکن اله نام‎ 11 a reçu cette 6 nouvelle 


سو دو خر دوحشی 


Il passait tranquillement ses jours و‎ sa vie ایام عمری اطمینان‎ 


biea tranquillement SS تا 8 بال ایله‎ 


2 تطمین - تسین .4 TRANQUILLISER, Reudre tranquille‏ 
رم ۰ 23 71 7 5 
761 دک کے اسودگی ارمانیدں 


|| Ce remêde-la est propre pour 0900011567 دو دوا 756 م1۴۰‎ 


9 
0 


les sens‏ و les esprits‏ باعمړی 1 Tranquilliser‏ سکین اخلاط ابدر 
inquiet ٥‏ 161818 تطمین ذهن پا 55 0 حواس ایٹیکک 
شمدد مه به قدرخلجان واضطراد que vous me dites me tranquillise OA:‏ 
ایدم اتجق دیدیکگک کلام تطمین تلمه بادی اولور 
استراحة گے TRANqQuILLISER, Se tenir dans un état traoquille‏ ع8 
|| راحد 8ات -دیکنیکی ا .م کسب الاطمینان - 
انده نه بیارسکت استراحت me tranquillise‏ ےر ? 13 Que faites - vous‏ 
دو بایده مست رجح آبال ود Tranquillisez- vous sur ce‏ 3 ۶ 
هد ,7 کہ مطمتن لباک دن .4 EL‏ 


دیکلنمش 1 E‏ بد برفته سرک وص ناوت ا ارام يافته 


راحتلنمش ۳ 
TRANQUILLITÊ. Etat de‏ 
ا 
سے 
لت هوا و تلحر la mer‏ 


-اسګون 


La tranquillité de ٠ de‏ | دیکلمه 1 أ 
1 ۱ 2 


ce qui est tranquille A. 


ار 


«٠ Êtat de Tame 10:1) ٥6116 n'est 2 d’aucune passiou 4d. 


ایا ہام عەرگ E‏ د تم Passer la vie‏ || 
دا Les gens de bien souhaitent‏ وراحث امتره | و 
03 3 دز مرار 
امل خیر اولنار اسودگی حال ملکه 61 tranquillitéê de‏ 
]ال 
طالبدرلر 
TRANSACTION. ۸۶٥٤ par lequel‏ 


on transige sur un 1860 


THA 


de موق‎ pour Faire la transfusion du sang d4. افراغ سن سس‎ 


رود ات ا د ربزانیدن ‏ الى ج جسم الاخر 


عمق ممه "ات د په رمک 
TRANSFUSION. ۰ 4 Chirur. Action de faire passer ٠ sang du corps‏ 


d'un auinıal dans le carps d'un autre, ۷۰ transfuser || L'expérience de 

la transfusion n'a pas rêussi مکت بر جسمدن 3 آخره‎ 

مس دار کی تچر به نتیچه بذبر حصول ۱ لاق 
quelque loi‏ ۀ , quelque ordre‏ خ TRANSGRESSER. Contrevenir‏ 


خلافنه ۾ گردار کا نمودن ٨‏ کے کت ن 


Cet ambassadeur a transgressé les ordres qu'il‏ || کر کک اوه 
در ابلچی 
la loi 6‏ نتا Tranusgresser les commandemnens de‏ اواد 
۷ئ 9 کہ TRANSGRESSEUR, Celui qui transgresse‏ 
خلافنه حرکت ایدن 2 حلاف کننده م تصدی لاخلانی 


|j II est dit dans la loi de Moise: 


ds 


حامل اولدیغی اوامرکت خلافنه حرکت انهه 


Le transgresseur de la loi sera 
puni de mort شرف یلاو نه ھر کرک ابدن فل به‎ 
مجازات اوله جقدر دبو شریعت موسو هده رر ومنصوصدر‎ 

حركة .4 TRANSGRESSION. Action par laquelle un transgresse‏ 
مخالف .7 کردار مخالف .۶ حرکات مخالفة .ام مخالفة 
1a‏ | ابش 
C'est une ۱۳۵۵۹۵۲6۵‏ ا حشمد اجرا ۱ ولنان حرکت ما لیر 
شر بعد Jh û‏ لہ ما مخالف loi‏ دا sion manilfeste de‏ 
بر حرکتدر 

11۸٦516023. Passer uu acte pour accommoder un differend A. 


صلے ايك 7 بسا نامه اشتی ستن ۶ حقد السند اد 


transgression des یت‎ de Dieu فرابښ‎ 


مر دو 


اا 
طرفین درافعددن 61 ils‏ و Las de plaider‏ || ناو تت 
Transiger 0۵۲‏ ایسا توب در نا 0" ابت کلک سند لشدپار 
7 ۰ ۱ 
7 ۲ باه ir‏ : 
الما کی حتنوردده مصا دزی حاوی 0018176 devant‏ 
ےا 
3-٠‏ 20200 
دم ہے 4 orl de‏ و TRANSIR. Péuctrer‏ | 
نک ١‏ 
٠ -‏ 7 سوما بدرون ےر کردن د ال ره ١‏ 
fait un sent qui me ٣٥81‏ 11 | صوت ول مات در وکت 
اس رون سروه‌لهر بس شه پم این ر ہے درولمی اثرار ایدر 
٢‏ : 
صوتوق هېلابوب دتردر 
ابچاب اد اد ا لاس ۰ 6:0 Figur. Saisir de peur,‏ 


ک کا کش ک 
Cette ۳۵۷۰‏ || ا ۳ ددر کت .1 ڈروٹرا رز نا ۳ اس 0 7 
: ۱ ۱ . 
ہو حم ارتعاد معد موچب ارليسشدر ٧٤۱۱۵ lui transit le coeur‏ 


TRA 


ر پاپانکک مقر حکونتی fut transfére de Rome‏ 
روما شہرندن فلان شہرہ نقل ابتدرلمشدر 
کوتو ورلمش .1 نثاکرده - کو کردہ 7 منقول ds‏ در یی رو 


TRANSFIGURATION. ۷. 56 6۰ 
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۸ Avignon 


se TRANSFIGURER. Changer d'une figure en une autre, Il ne 


se dit qu'en parlant de سنا قا‎ de Jésus - Christ ۰ 


تبلی ضرت عیسی ۔ لجل 
فص دک 1۳۵۲۵۵ 
,عم استعصالة  TRANSFORMATION. Métamorphose 4 Jute‏ 


- شه صررت ابله صورتانمه .3 پذیرایی صورت دیگر 
حشرا سک ی6 transformation des‏ ما || بشقه صورته کيرمه 
بر دپرای قوردیشکث d'une chenille en papillon‏ اتا بی 

وک 7و" 


TRANSFORMER. Métamorphoser ږ‎ donner une autre forme ۰ 


- صورت دیگر دادن .۶ حوبل الی شکل الاخر- تعویل 
La femme de‏ | شکلنی دکشدرمکت - دشقد صو رنه قو ەق 


Loth fut transformée en une statue de sel لوط ات زوجه‌سی‎ 


۱ 
دن مصلوع بر صلم شکلنه ال ا 
شیطان عا ملکک se trausforme quelquefois en Ange de lumiere‏ 


Protée se transformait de mille 5‏ صورئنه استےالن ابدر 


نلان کنی هزاران هزار صور واشکالد مستعیل اولور ابدی 


11 se dit figur. d'un homme qui se déguise, qui prend plusieurs 


Le démon 


caractères, len ses intérêls تشکل اہ‎ || H se trausforıne en mille 
اشکال عدیدہ ایل مت‎ 

'ھ متثگل - متمثل _ مستحیل ‏ متعول 
سشقه صورت 7 بفلان ك 5 رده 9 دیتر گرفته 
پشته صورئه کیرمض - اپله صورنلنمش 


TRANSFUGE. I se dit d'un soldat qui quitte ses drapeaux, pour 


گل ال رز 1۵6005 


TRANSFOAME, of. 


€ 1 2 ۱ 
7 کر یز بای 2 کر :زان P.‏ هدرب 4 aller servir chez Fennemi‏ 


ری - قاجقون 


خبر المشلر در که 
فاجقوئلر شويله قل وشقربر ایدرلر اد 


Il se dit figur. de celui qui quite son parti , pour passer dans 


ہر eut avis par un transfuge‏ مو درا 


١ د " 2 ی‎ 
رر تن‎ Les transfuges ۵۵00۲۵16 ٠ 


َ 
- 
فص 


۱ 3 سے 
8۹٢ - :‏ د 
On 131) ٥۱66 5‏ | ضرم le parti coutraire ۰ ٢٢‏ 


طرف دکشدرنلر ال دشمندن 5 plus que les enncmis‏ 
: ات ۸ 
زیادہ ہد ن بيو 

TRANSFLSER. Transvaser. ۷۲۰ ce mol. ل1‎ se dit لام و‎ 5 


TRA 


لاحقدیه قدر نفقل ایتدرمکک 

فراعت 80905 نلک ده ۶ مفر وغ ےمنتقل .4 دب 
فراع ارلنمش - نقل ایتدرلمش 7 

TRANSMICRATION. Passage d'un dans un autre pays گے‎ 


- کوج P.‏ اتال من مان المکان باب جره - رحلة 
ہت La transmigration‏ || کوجمه .1 کوب از کا بدیگر 


ملل واڈوامکک 
تل سل رحلت ومہاجرتی دل السئهبه مستازم 


La transmigration des ãames, ۰ Métampsycose.‏ - اولمشدر 
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est une des causes du changement des langues 


TRANSMISSIBLE, Qui peut être ۱۵٣٥١ ۸ میک الانتقال‎ - 


شاه سند .7 امکا نپذیر فراغ ہے اق ار 7 س الفراغ 
a de certains droits‏ ۲ 11 || فراغ دول اہدر- ھا تر 
دعش حقرق وار در که ممکن qui ne sont point transmissibles‏ 
الفراغ دکلدر 
# فراعة ے انتقال ۸ TRANSMISSION. Action de transmettre‏ 
۳ تس ےت 
La transmission d'un‏ || بشقد سه کچورمه .1 بدیگر گذارش 
5 کے کت 
ال حشکک فراتتی droit‏ 
ممکن الال ۰ Qui peut être transmué‏ 11۸5۱۱1۸۵1158 
۰ 2 رې د ۰ 
Les alchi-‏ || دونیکه کلور 7 امکا نہذ بر لر ول کس بب 
ادل کيمانکک mistes croient que les métaux sont transmuables‏ 
احشفادینه کوره معادن موک ه الاستحاله در 
transformer, Il ne se dit que des mé-‏ و TRANSMUER. Changer‏ 
د درک در دد ارا و ا د 
Les chimistes cherchent le secret de transmuer tous‏ || دږ" ندر مک 


امل ک | چو می لت التونه نے بل 


les métaux en or 


e Trıausmuer 16138٣8 en‏ سرینی بولمی قیدنده درلر 


قلابی کمشه تو یل ایتەکک 
سے 2 کی سے 
صورت دیگر۔ گرديده .م حول 


20 
[gan _‏ 4 ورو 
دولمىشښس .1 راه 
ثابلة ,4 TRASMUTABILITE, Propriété de ce qui est transmuable‏ 
a ۰‏ و سر ۳ بو 
7 امکانپذیری صورت ديکر م خامّة استحالة _ التعصول 
ده کال EES‏ 
Changement 0006 chose en une autre. Il ne‏ .11۸15101۸110۷ 
٩‏ ۱ 75 
ER‏ 
.. - ہے 
۔حامصوموہ إستمےالر معدنات 


tion des mélaux en or هدن دهد استعالدسی‎ 


se dit guêre ۹6 des métaux صو تك مھ استيالة نګ‎ 
E 


TRANSPARENCE. Qualité de ce qui est transparent 4۰ ے شفوی‎ 
010 7 ٠... : 7 
شا 1 اونه‌سی کورنمه .1 روشننماہی روشنابی ای‎ 


Transmultation métallique‏ || د کر 


TRA 


تا بدروں سرما .ع اخذ القر والصرة 
۳ - انجی صوتوق قبلایوب درک ٣‏ زده شدن 
پورکت دترکك 2 درون لرزیدن .۶ ارتعاد القلب 4 


قپلابوب .1 سرما زده .۲ مصرور- مقرور.4 TRANSL,‏ 


18۸ ې 8ل‎ au neutre ۰ 


صرتوق 


ورک سی .7 لرزيده دردن ۶۰ مرتعد ۵ ك يی دتروین 
در 

اصابة - زوام کہ TRANSISSEMENT. Etat d'un lomme ۱۳۵١5‏ 
در کمسته‌نکت ابچنه 7 سردا د نا بدرون .م بالقر 
د ود شد ددں بر Transissement de froid‏ || صوسشوق کچمه 
رعده ۵ القلب .4 7۱20 - کمسته دنک درو نه صرق کچمه 
Transissement de peur‏ || پورکک دوه 71 لرزش دروں بر 
ردب ودھشتدں بورککث دترمدسی 

TRANSIT. ۷ Passavaut. 


174351717. T. de Gram, اا‎ sc dit des verbes qui marquent 


Paction d'un sujet sur un autre ۰ Es: 

TRANSITION. Liaisun d'un sujet ۸ un autre dans le même dis- 

و . ۰۰ ہے 

مات .1 دمودد ماده کلام 7 وصل با سرت 9 ۶ cours‏ 
جه جمیل ولطیف بر کونه 66 186116 | اره سنی ولاشدره + 
a passé û une nouvelle matière sans au-‏ 11 کا ما دین کلام 
بلا وصل ما ین الکلام در ساده د, سن تل cune transilion‏ 
ده به کېمندر 

# زود گذاز ۶ سریع المرور اگ Passager‏ ,18۸۸5110185 
ا Toutes les ho de ce monde‏ || کچر کو جات کچر 


دو رت کا ند احوالی سر بع المرور در transitoires‏ 
TRANSLATEUR. V. Traducteur.‏ 
کوچسازی .م انعقال - نقل .4# مرس TRANSLATION.‏ 


7 ز کوچرده‎ La translation du siége de 6 مختگاہ سلطنعکت‎ 


E د با‎ 
TRANSMETTRE. 0۵0۲ و‎ mettre ce qu'on possède en la posses- 
sion d'un aulre 4. بفلاں کس گذاردن 72 فراغ - دقل‎ 5 


Celui qui donne, transmet‏ || بشقه سند کچورمکت 7 فراعت کردن 
د ١‏ 


وافدب اشای des choses données‏ ۳1۵م مم au donataire la‏ 
۲ 
|| 76 سا موهو لد مرش ملکیتنی سه فراع اتش او ر 


que les pères transmettent ۀ‎ leurs enfans 


والدلر کت معایب ومثالیلربنی 


پا ۰ ۰ ۰ و 
و باخد م۱۱۱۳ لدقلر: NSE‏ 


Il 2۳۲1۲6 bien souvent 
leurs vices ou Jeurs vertus 
کے ااا اولادلر بنه‎ 


sa gluire‏ و Transmettre son nom‏ دقل وفراغ ابده کلمشار در 
ہر کت نام وصیتئی اخلافی واعقاب 66 la‏ از 


TRA 


TRANSPLANTER. Planter des arbres , des plantes dans un lieu 
different de celui شه‎ ils étaient auparavant A4. ج فقل الاعراس‎ 
تبدیل جای درخت کردن .۶ نبدیل المکان الا‎ 2 
اسا جک برئی دکشدرمکت‎ || Trensplanter des arbres ا شارك‎ 
مارولکت پ رہنی دکشدرمکت دنا سه مکا ننی نہد پل (بتمکک‎ 
11 se dit aussi dune colonie ue عم‎ fait passer d'un pays dans 
۱:6 4. و۸ اک : .م دغل‎ 
un autre دقل 2 کوجرمکک 3 وچ کردانیدن 7 دقل که‎ 
ايشدرمکک‎ | C'est une maison d'ltalie qui a فا‎ transplantée en 
France انالیادن فراسدیه دقل ايتندر رلەش در خانه در‎ 
SE TRANSPLAXTER, Passer d'un lieu dans un autre حسم و‎ s'éta- 
blir dans ce dernier 4, ادشقال‎ - AES ENE 
و کا ل‎ 
کوچمکک‎ || 11 quitta Paris pour aller se transplanter en Provence 
مه ېل‎ ۱ E کے‎ 3 ٍ 
فلان مالک رحلت وانششاال .ند ۵ ری لف‎ 
TRANSPORT. Action de transporter une chose d'un lieu dans 
un autre 4. کوتورمه .1 دقلسازی .۲ نقل‎ || Le transport de 
E 
سیم وزرکگ‎ 
خارج مل که دقلی ممنوعدر‎ Le transport de ses meubles lui د‎ 
cûuléê beaucoup بقل کل تا ن موحجب‎ EE متاع‎ 
ور‎ 1 le transport des terres est d'une grande dépense طيراغک‎ 


ا 


TRANSPORT. Cession juriligue d'un droit qu'on a sur quelque 


فلان اوزر بنه 1 بر 3 فلان کس کد اق ۲ فراغ گم chase‏ 


est dû par un tel‏ خا de ce qui‏ 230000 7 دم لا || چورمه 


Faire‏ فلا دکث د ده 0 @ لجننی یک فراغ اک 
بر تعویلی ار بر دہ فراغ 21 transport d'un billet‏ 


فراغ ی قبول 0 ۸ 01 Aceepter‏ 


Tor et de 1 hurs du rayanme est défendu 


مصار فك جسیه تو مستازمد 


TaansronT, Se dit figur. des passians violentes qui nous meltent 


در .7 یجان - دزھزہ 
de colére ,‏ و Transport de joie‏ | دپرش - دردمه :1 جستہی 
وحسد de jalousie‏ 


en qnelque sorie hars de nous - mêmes A. 


تمد دردزه سرور ونشاط د جان عضب 
2 و عش ۳ 
s'emploie aussi seul pour exprimer tout mouvement passionné‏ 11 
avait peine‏ 11 | فرلابش 1 نیز مزاجی 2 بوادر pl.‏ بادرة له 
بوادر طبعنی ضط آېده مز او 125 566 de contenir‏ 
Trans-‏ خالۃ ا خی ګ Il se prend aussi poır Enthousiasme‏ 
1 رت 1 0 
ہے اا 
ط بعثت شعراده رض الان 
الت وجدی. 


الت وجد مزونه port‏ 


حالت وجد و prophctique‏ 


700 TRA 


transparence de 62۷ و‎ du verre شقف ما وزجاج‎ 
TRANSPARENT. Diaphane , au travers de quoi on voit les objels 

ور کو - - 
اوئهسی EN DR‏ روشننما - روشنا .م «فای - شفاوی .4 


ہس 3 
کان وع E‏ 
اجرام شفاخه Les corps transparens‏ 


1 نت‎ verre est transparent زجاج شفافدر‎ 


TRANSPERCER. Percer de part en part 4. دشقیبب من صفُے‎ 
۰ 

ہر ياندن 7 کر تا ددیگ تر سبيدن ۶ ال یا خے 
eut le bras transpercé d'un coup 6‏ 11 || در پانه قدر ٢‏ کد 
فولی ضربۀ شمشیر ابله بر باندن ال - یانه قدر 5 
از - ۰ مشقوب من دو ۳ الصف 
بر با ن اول بر يانه E‏ 7 ددرگ سییده 

TRANSPIRABLE. Qui peut sarlir par فا‎ E Ad. ممکن‎ 
الا نفضاے‎ 
cC 

TRANSPIRATION. Sorlie imperceptible des humeurs par les pares 
| لا‎ ۲ a des maladies qui se guérissent par la seule transpiration 

اا 2۰ تد 

بعض امراص وار در که پالکز انفضاج طريقيله مندفع اولور 


La transpiration insensible fait quelquefois de meilleurs effets que 


"TRANSPERCÊ. 


de la peau ۰ 


2 

بعضا انفضاج ہر حسوس ادو به شدیده‌دن 5 6066 les‏ 
زیاده نافعدر 

TRANSPIRER. Sartir du corps par les pares, dune manière 
imperceptible فبلا درک ترلیوب دیب لت .7 0ئ .کہ‎ |" 
ه1 6 || در قسف دیبلرندن صيزمی  اولمق‎ mis dans un 
bain chaud pour faire transpirer les humeurs plus facilement 

ای و مع : 0 پک ۰ 8 
٦۷‏ تم ل اولمقی ارزره مریضی 
حمامه وضع ایلدیار 

Il se dit figur. de له نې‎ ۹٥١ chose qui commence ۀ‎ être connu 6 


ش- از پردة خفا رو نموڈنں 77 شيوع - اس مغاضة .4 ire‏ 
I! n'a rien transpiré de cette négociatian‏ || سزلم‌کت یو تد 
E ۰‏ * 
بو مذا کره یودن 3 بردرلو خبر مستشقیضش اولدمدی 6 
= فلا سر فاش اولمغد تاد دص secret commence ù tranuspirer‏ مرژ 
سزلیکه 
TRANSPLANTATION. Aetion de transplanter. ۷۰۰ Transplanter ||‏ 
La transplantation des plus grands arbres esl devenue aisée depuis‏ 
اعظم اسچارکت حا مکانی در مد نیون و «quelque temps‏ 
Il se dit figur. pour Transport d'un‏ ے ہے منت ایتمشدر 


lieu ù Pautre || Ce déménagemenl est une transplantation pénible 


لو کو ده +. تب و رزحمتی موجب بر کل کا ددر 


TRA 701 
ont accoutumé 0۵6۵ rangés 4. یو 021 ا الالفاط‎ 


7 شور بدگ ی ٹریب سر را 72 1 الالفاط 


سوزلرکت 
خطا رو مقارن Transpositian vicieuse‏ || ہرلر تم کت 

الفاظ 
نظام 


زیاد دہ تقدیم ٢‏ الفاط | ولنه دیور :۳:۵9 


souffre plus les transpositions qne la‏ سا La‏ اتال 
شعرده نثرلان 

TRANSSUBSTANTIATION., سو‎ d’une substance en une 
autre. 11 se dit en parlant 46 PEucharistie A4. استيالة الجودر‎ 1 
La iranssuhstantiation est un des articles de la foi Catholique استیا لو‎ 
ارت روت ابماندندر‎ ٣ 

TRANSSUBSTANTIER,. Changer une substance en une autre. Il 
se dit en parlaut de I'Eucharistie تحویل الجودر کے‎ || Les pa- 
roles sacramentelles transsubstantient le pain et le vin au corps et 


au sang de Jêsus- Christ dans le sacrifice de la messe قربان مبارکده‎ 


قرات اولنان کامات تقدیس خبز وخبرتث جودرینی | 


دم ود صرت ع ي ٢‏ ار | 


صبزهه 7 ترارش . 

|| La transsudation de J'eau ù travers lcs pores dc certains یک‎ 
و‎ +٥ 1 تک ال د‎ 

بعشس ظروفکک مساماتندن مت بر(٭حی 


TRANSSUDER, au neutre, Passer au travers des pores des corps 


۰ ی(‎ 
par une espèce de sueur لر سے دہ‎ P. 


| ز٧ق‏ ۶ تراوبدن : 


L'eau transsude ù travers certains corps que lair ne peut pénétrer 


صو درا دک نفوذ اېده به جکی بعض اجسامدن ترشې 

TRANSVASER. Verser 6 E dun vase dans un autre ۰ 
1٢ ۲ 

0 سشقه - بر 77 ٢ ٢‏ چکیٹ ۶ ريزانيدن 


TRANSSUDATION. ۷۰ Transsnder 4. کرش‎ P 
نب‎ 


اید ر 


رر 
۳ ده دوشا لتەق 


TRANSVERSAL. ۲۰ 1026, Qui EOS obliquement ۰ معترض‎ = 
دم - کج ,7 ترو‎ 1 11 ne se dit que dans oes 
phrases : Ligne trans 6 اا قاطء ع بر خط‎ section مقطع‎ 
منعرنی الخطوط‎ 

TRANSVERSALEMENT, adv. 4. Us "٦ کد و تر‎ 

Cette ligne coupe ce carré transversalemen t‏ || ار درگ ۱ ولهرش د 
7 ہو 7 ا ان مربعی منیرفا فطع ایدر 

ارقوری ۶ خم بم رف .4 TRANSVERSE. Oblique‏ 

TRAPPE, Espéce de purte , de fenêtre qui se hausse et qui se 
baisse dans une coulisse 4. ا کیک .7 دروانه ہم یسب‎ 


E 


Fermer la trappe du colombier 
قیاق‎ 


TRA 


TRANSFORT AU CERVEAU, T. de Méd. 11 se dit d'une affection du 


عکس کل 


مه a‏ 11 || باشه اورمه .7 بر جستگی 


cerveau, accompagnée de délire ou d’assoupissement له‎ 
بر دماغ 7 الدماغ‎ 
grosse fievre, et on craint le transport au cerveau حمای شدیدہ دال‎ 
اولدیغندن ماده دماغه عکس اول‎ 
TRANSPORTER. Porter d’un 1۱6٥ en un autre df. کوے 72 نقل‎ 


2۰ کردانیدں 


en une autre 


ایده‌جکندن 


خوش 


Transporter des marchandises duve ville‏ || 5د چره مگک 


بر بلده‌دن بلده اخره نقل اموال شک 
On dit 5٥ ۱۲۵۵ ۱07667 sur Jes Jieux, pour dire , se rendre‏ 
fut‏ 1 | می‌لزو واردی ,7 sur les lieux par autorité de Justice‏ 


یی 
Les juges,‏ نفر مباشرکت 


ordonné que deux commissaires se transporteraient sur les lieux 
۰ ۰ ۱ ۴ ۰ 

مبعلند می امر وئنبیه اولندی 

les experts se sont transportés sur les lieux, pour faire leur 


verbal de 10۵) des choses اقتضا ابدن‎ ٢ ٢ 
وامل خبرت مبلنه‎ E 
وارسثار در‎ 


۱۷۱ ۱ ل6‎ ٢ juridiquement le droit qu'on a sur quelque 


ا ان بر فلان کس گذاردن 2 نقل - تا chose A.‏ 


۵٣ transporté tous les droits qul avait‏ ھ 11 || اوز رنه کچورمکک 
ای .3 
تم اوزر پنه مالف اولدبغی کافه sur cette terre‏ 
حقوژی کا رایت ابتمشدر 
On dit figur., que la colêre transporte un hımme , pour dire,‏ „ 


N 


qu'elle le met hors de Jui - même ا تطسب دد لی ا‎ 


|j La fureur le transporte ù uu tel point, qu’il ne se‏ والشعور ایدر 


ال تہور ذلانه 5ا رنبەلره مستولی اولور که 
مسلوب الشعور اولور 
دقل - کوچرلمش 7 کوج کرده A‏ مفقول ۰ 62081 13 
أ 7 5 


On dit figur,, Transporté de joie فرط سرور أبله‎ 


connait plus 


ادى 
لبه عشق | بله دایم دل ۓ NS d'amour‏ الشعرر 

Et sinıplement Transporté و‎ pour trausporté de joie ou de 
فرحنا کت .2 سط القلب - منشرح الفواد - متہزدز .4 دا‎ | 7 
7. تشاطلو‎ 

TRANSPOSER, 2۱11٥6 une ععمیای‎ hors de la place qu'elle occu= 
pait 4. دال الموقع‎ P, بردکشدرمٹ .7 کال جا کردانیدنں‎ 
|| Transposer des mots, des phrases موقع الفاظ وفقراتی دل‎ 
ابتمکک‎ 

TRANSPOSITION. Reuversement de 1010416 dans lequel les mots 


TOM. 1 


TRA 
ال تعالی‎ 


du Ciel la récompense de vos 5‏ ۸16006 احسان ايله 
2 
LL‏ 


بله - ابله 


On appelle و‎ Homme de travail و‎ celui qui gagne sa vie par ur 


سعیگة برکت Diea bénisse votre travail‏ ايده‌جکدر 


۳ ْ کر‎ 27 5 ٠ 
سګی ورد یع نکی مکاذا لی شال ل‎ "0 


گت 


ر حبر 7 رتجبر م métier pénible ۰ Es‏ 


Et homme de grand travail و‎ un homme qui est fort laborieux 


وت ء ۳ 3 ۱ 2 
ايشدن چورلهز 7 حا کش - چالشکر 7 


se dit aussi de 000۱٥٥6٥ même qui est le résultat du‏ و۸ :ا 


قال 5-۳ 


travail 4. اښ .1 دا کار 72 عمل ال ت عمل‎ || Un beau 
travail ايش ِ عمل لطیفب‎ 
ک وعمل‎ 2 
ای کا‎ 


۰ 9 
ولا نه ,نه ايادم vail‏ | 


Un travail de longue main‏ ت رل 
Je lui ai fait voir mon tra-‏ درد رل0 محزام 
عمل 


7. کے‎ : 
HH د۱١۱۱6‎ aussi, Uouyrage qui est 


ے الات تک 


رک ہے 
E‏ 


7 دمل 


û faire A. شتا‎ ۰ 


Distribuer le tra-‏ || خدمت ہ ابس 


0 ٢ 
- 


2 اوا اش عيیلدنهد قسم اشوک 00:۱6 aux‏ نمی 
ة ای 7 با 
il y a 0# de travail‏ و Je ue puis faire cela û ce prix‏ خدمتی 


د و 


de terre ۴8 


شو شو دبا ده ایده‌س ز بر جری ابشی و ر در 


TRavaır. T. de guerre, Il se dit 066 5 


des troupes font و‎ sult ponr attaquer , soit pour se 060080۲6 4. 


Cet offcier était û la tête du‏ || طیراق 


۷ بو سر کرده طبراق 
نلان مہندس طہراق رب ال conduisnit le travail‏ نام یش 


بنالری 1 اة ترا سة 
لق تاری اوزر بنه ۹٢‏ ارا travail‏ 


تد Le travail de cette cuit a été‏ اد ار۵سته مامور ری 
ق ننالری د« بو کک فلان سےلر قدر واعل ۸ un tel‏ 
اولمشدر 
se dit au pluriel ş en parkınt des ouvrages mêmes faits pour‏ 11 
Grands travaux‏ !| نة حردية ۰ la défense ou pour Fatlaque‏ 
٦ .‏ 2 
Quand les travaux de celte place furent ache-‏ 5( امه حر سید 
- . 0 پو a‏ اټ ۰ 
من اعد دت اښه حربيه سی رسیده کمال ان vis‏ 
۰ ۶ و- 
ایلروده موجود | سك ل أده 56 Des travaux‏ ختام بولدقده 


۱ 1 J J Ruiner les travanx des assicgés معصور شکت‎ 


ند لری 


miuistre rend ù son 


اس - TT‏ چم ریب اک 


12۸۴۸۲ و‎ se dit aussi du compte qu'un 


souvrrain, ou qu'un commis لوم‎ au ministre des affaires qui lear 
اي‎ ۰ ۳ 

مصلعت کورمه 7 کارسازی ۰ رو به الامور ۰ 6090665 sont‏ 

|| C'est aujoned’hui jour de tvavail de tel ministre avec le roi یو‎ 


: لا ٢‏ په 
کونکی کون نان و 202 واد ایا 


زنک 
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11 se dit aussi d'une sorte de piége pour prendre des bêtes dans 


۵ دلاسرال 


: . اا‎ 
TRAPU. Gros et court A4. طنقاز بودور .7 یکنا ۶ حذلم‎ || 


nn trou que Toa fait en terre ۰ 


طشقاز دودور ہر عورت Une femme (rapıe‏ 

TRAQUE. Action de traquer. ۷ ۰ 

1 ارتجال ې TRAQUENARD. Espèce d’amble ou d'entre“ pas‏ 
Ce cheval! va le traque-‏ || اشکین | بله وره مدد غللمه 
دو ات اشکیں | بله يورغه بہنندہ ذفللیيدر ق بورر 72:1 

TRAQUER. T. de clıasse. Faire une enceinte dans un bois , de 
mapoiêre qu'en la resserrant tou ours, on oblige les bêtes d'entrer 
dans les toiles و‎ ou de passer sous le coup des chasseurs ححسر ,گے‎ 


شکار ير العیل لحاس العم 


پیراسس بیشهرا برای راندن 


سي" 
O ۰ ۰ :‏ 00 !1 
اف سورمکت چن دور تست اطرا 6 چو رات :7 سکرو 
se dit par extension de tout ce qu’ on resserre dans une en-‏ 11 
"۱ لس ۰ 
پبرامن لان 7 سا 8 - حصر .4 ceinte pour le prendre‏ 


فطع طریقی Traquer des voleurs‏ | اطرافی قوشامقی # ستن 


اطرافنی قوشانه‌ی 0 لو ۵ 7 


خطاء ع طر شک 


اط 


1۸9 5 dd. رای 0007 7 پيرامنشښ سته .۶ مور‎ 
18۸01111. Piége سه ې‎ tend aux bêtes puantes ۰ حبالة‎ pl. 
حبایل‎ P, دروزاق 7 دام‎ | H trouva dans le buis un renard 
pris au traquet اورما رده کور آبکن دوزاعه طونلمش بر تلاکو‎ 


se‏ و pour dire‏ و Donner dans le traquet‏ ماجنا On dit‏ — ولق 


یا رت س دام در مکر وحیله له ی laisser tromper‏ 


مکر ور یب اولمقی 


TRAQUET. 6018018٥٤٤ ۷۰ ce ۱۰ 
1۳8۸۲۸۵۳, ۲۰ de Mar, 11 se dit de certains vents qui sont مج‎ 
compagnés de pluie, d’éclairs et de tonperres „f. ص غو( ل‎ pl. حصاقیل‎ 
اءصار‎ pl. تا راد 2 اعاصير‎ F قصرےەلو بل‎ 
TRAVAIL. Peine عم‎ Pon prend pour faire une chose سعی یہ‎ 
ویلان‎ ۹ 
زحمت چالشیه‎ | Graud travail جرد جاهد - سعی عظيم‎ 


8 کد - فاو ph‏ ووی - جہد - مساعی pl.‏ 


جہد وسعیدہ نشدد ما au‏ 4ه 5 سعی مدید چمەا 


8 


وب | حینه ۳ اتیک s’accoulumer‏ اٹنیک 
ی ور 


Quitter‏ لپ وزحمتدن ۲ اک se‏ زحونه 
کے ۱ 7 le‏ سعی وورزشدن فارغ اولدق le travail‏ 
Je ne veux pas vous détourner de votre travail‏ اا انشکت 
fe MAG‏ 008" ا ات اگ 

ی شر اه 2 : ۳ 


travaux 


کد و سعیگه ترق صمدائیسنی احسان 


73 


اختمار ایدر 
exéeuter avec soin A.‏ 


۱ عمال بالاھتہا 


مهم مه انصشه لا || اشياملو بایق # کوشش برداختن .۶ 


و ٨۸۷۸1۶٣. Soiguer‏ ل2 
اناد اد کت اتی زیاده 5 plus travailler ۱٥۵۶‏ 
ادتماملوجه اعمال 2 اما ات 

TRAVAILLER و‎ se dit de J'argent, pour dire , J’employer avec 


۰ 2 2 زا رن با 
:2 سودمندانه بکار 7 7 دد لل بالانتفاع ۰ profit‏ 


5 
۰ ۰ ۰ سے 9 ےم 
در کمسنه sou argent‏ ۳3۱311167 | ذا دده لن جک وجہلد قرلله مق 


مه ۵٥‏ مه مالنی ات ENN‏ 


| au neutre, Son argent travaille sans cesse اٹچەسی لا نقطم‎ 
ته‎ . 3 


فادده‌لو رېل اعمال اولنمقده در 


د 
پا نتعد دب causer de 13 peine A.‏ و 160017016116 TRAYAILLER,.‏ 


زحمث ویرمك .7 ازرده کردن ۔رنج داد 
را فلانے 
۰ یه 


,۶ ابراث الزحمة 
دا د نګ 46 fort‏ ی۶۶۹۱ 
ہہ ۰ ۲ ۰ 7 تٌ 
اک 1 پرداختن ۶ اعمال ,4 TRAVAILLER, Façonuer‏ 
دواد لر دموری ابو اعمال Ces gens-la travaillent bien le fer‏ || 
مرمر بوندن اعلا 6 16 On ne peut mieux travailler‏ ابدرار 
وج ېله اعمال ۱ ولنه‌ ز 
بت J‏ زحمة گے 016167 )10 د Se ۸۸۷۸٣... 9۲ tourmenter,‏ 
رنج وزحمت کوت ۱ نار“ دا النعب ولد 
C'est un homme qui‏ || بورلمق - زحدویت جکیٹ .7 کشيدن 
کے مق له شملرده تکا زحمت se travaille pour rien‏ 
کک وک در 7 ہے 2 وبا ۲ 
رلا ا Vous vuns travaillez mal û propos‏ ابدر در ادمدر 


Il se travaille en vaio ۵‏ ارتگاب لعب وسقت اید وک 


گے اعظمی ماک ۳ء chercher la pierre philosophale‏ 
يبول ارشکاب زحمت ابدر 
اتعات ل صاصمتنوهصهماا1 و اریز Se trarailler‏ و On dit aussi‏ 


58 


سی 


بورمق 7 ذحنرا درمانده ساختن 2 الذس 


TRAVAILLÊ. 4. معمول‎ P. ات او پرداخنه‎ 
TRAVAILLEUR, Homme adonné au travail 4. ت دو ِ مقدم‎ 
جالشقان 2 کر 8 مید‎ | Celui dont vous 3:162 est bom- 
me de quelque esprit و‎ médiucre ouvrier, mais graud travailleur 
دیدیکک ادم هب اپوجه فراستلو وابشعيلکده اورته حاللر‎ 
در انجق زیاده‌سیله چالشتاندر‎ Employez cet homme li pour 
c'est un bon travailleur 


les ودنہ‎ que vous avez ù وا‎ 


اھت 8 ردہ فلان ادمی 727 زيرا غایت 


مرن ومقدام در ادن کت جہچکدہ اولدیخی 


09۰ 


TRA 
آمور ایلد تی نت‎ C'est م111‎ 06۱ de son travail ۵٠٩ ses دل‎ 
ہے‎ 


صلحدت کر ا ر 
ministre a eu plusieurs travails celte semaine avec le roi‏ 
وکل دولت پ ا اده ادد اد الد د رقا دفعد 
ہے ور ابادی 


TRAVAIL D’ ENFANT و‎ OU simplement Travaır, Efforts que fait 6 
, 1 


ئم خد غننده او ن نار ایله 3 


ذلار 
نا 


ج الطاق - زکمڈ ت مخاض ت زحمذ له femoıe pour accoucher‏ 


7 ١ ہو‎ . ۰ ١١ 
دد 2 ح ) ۵ دح‎ 7 
صوتورمه - ادقندء - لور 1 چنیز - درد ر۵ م7 مر ۳ د‎ 


ہو عورت تن طلقده en travail‏ انم Elle‏ || ایفندیسی 


_ سخایرده 


Elle eut un tra-‏ ماخش دی 


ارزون وتخاطردلو بوربسی وار 


vail long et périlleux راو دورد اک‎ 


TRAVAILLER,. Faire un ouvrage pénible ئل‎ d>  يکس- ے جېپلط‎ 


ی 


7 ۰ کہ رش 

کار کوشش کن - کوشہدن - ور 2 تعمل = عمل 

۹۰ ".3 مہٹکٹ 6ف اا پّ چالشش 1 برداختن 

- تا درأو حه ولیہ مء تو 0 vailler sans reliche‏ 
۰ سے 2 ۰۰ € گے ۰۰ 


f e 
ا ا,یشلیکک‎ nuit et jour d> لد ونہارا ذل‎ 
کم کوندز ایشامکت - وسعی امک‎ ù la jourıée بالمياومه‎ 
ابا - ایشلیکک‎ CS pour soi و اجون ا‎ 
Travailler û la موه‎ au jardia باعدہ یا خود راتچدده اک‎ 

5 


: 


بر قالفه اترڈ انف sou salut‏ ۀ و uu ouuııge d'espril‏ ۵ 


ا ہتمگک 


broderie ہے‎ 


Travailler en or, en‏ عمج ۱ بذل سی وکوشش 
جدن ۰ ق 


تی 
“٠‏ 2 

Travailler‏ ۳8 ات اہٹئی با ری ایشی 

٢‏ ۸ئ" Travailler de corps,‏ دګازده ا 


اروش 1667 فؤۀ Clıercher‏ یا 


لده الا 


لاف ے 


en boutique 


1 
و 2 
کیک مي خوت ذھنا تچ تس ڑا 


سعی وہہ قوای نفس 67 ظ هدن s'est‏ 11 


0 ده سعی ایتوکث دنه هه ناهد ارتیشه 
رج چو بیج ستی en vain Aer‏ 1۲۵۱۵1116۲ مار 


faut travailler pour |‏ 11 نافا ه چالشه دق تن دیفانده 4 کی 


ھت تروت چون دقن جد وسعى ۱۱006 faire sa‏ 


ایتملو در 

On dit و‎ que J'estomac travaille, poar dire, qu'il a de lı peine 
è digérer ہی۵3 زحه ت چکر‎ 

Et que du bois ی‎ pour dire, qul se déjette ۷۰ ce mot, 
0.۰.7" 
Et qu'un mur , pour dire و‎ qu'il s'entre 6 د یوار‎ 
جاتلر- رخنددار اولور‎ 


EL que des liqueurs travailleut, Jorscqu’elles fermentent اختمار به.‎ 


يپ 
1 ماده گنن 7 


le vin travaille حالده داده‎ 


TON. 3 


Quand la vigne est en fleur,‏ | ما په لنتیکک 


TRA 


شو j| Cet homme prend tout de travers‏ مر ت پایلمشدر 


2 


در شی entend tout de travers‏ فرش را معنا نو 


lui dit 0‏ مه مې de travers tout ce‏ زرا 1 ترسنه اکلار 
ن صحبتلری بر عکس نقل ایدر 
کے _ کي عقلدر - ا 5 العقلدر ه٠‏ 
کے رونا مسر 


On dit aussi figur. و‎ Regarder quelqu’un de travers , pour ردمنل‎ 


Il a I'esprit de tra-‏ بو ا 


de manière ù faire croire qu’on lui en veut A4. کا را - نشازر‎ 
۱۰ ونا مر‎ 
اکری بافش ٭ کج نظری کردن - بنگاه کچ دیدن ۶ نظر‎ 
ایل باقتق‎ 
Ã TRAVERS و‎ Au Travers, Au milieu و‎ par le milieu ۰ یں‎ - 
من خلال‎ 
mains A travers les biırreaux dune grille بر کمسنه پرمتاقی‎ 
اره‌سندن اللربنی گچورمکک‎ IT fallut passer au travers dun 
buisson کت 2 مرور اېتەکف 0 کلادی‎ Aller 


se fıt jour ù travers les ennemis ۳‏ 11 1 ر٥‏ سند 


Passer ses‏ ۱ ابچندن - اره‌سندن 7 از بیان بل 


وتارلالر 5 16 "ھت travers Jes‏ شْ 
ن بور یەک 


ميان عسبر اعدادن فرجه - ابچندن شیویشوب فاجدی 
باب فرار اولمشدر 


On dit d'un 6 


لاق دی سو پلر travers‏ 


lls signifient ۵ و855‎ 


61۱٥ 07 نج و‎ parle toujours ù tort elt 8 


رطب وپابس 
de part en part. ۷۰ En travers || Uu 0"‏ 
د هت بر پانندن اول بر پاننه d'épée au travers du corps‏ 


گچمش ہر صرب شمشیر 


1, de Mar, On dit, Se ھ٢‎ en travers , pour 


EN ۸۰ 
dire, se mettre en panne 7. اورجه لابائدہ طورهقۍ‎ 

Pan rE Travers. .ا‎ de Mar. A la hauteur, ۱16-۵ - vis 4۰ ئی‎ 
ته در پیش 7 إلمحاذاة‎ || La 00۱۱6 était par le tra- 
vers 4٥8 tel cap دودنها لان برونٹ ےت اوت‎ 

TRAVERSE. 166 de bois هه هې‎ met de travers pour en affer- 
mir d'autres 7. ات طبان‎ |۱ andl mettre 1۵ une tra- 
verse شونده بر ارقوری طبان وح ا‎ 

٠۰ de fortif, Elevation de terre ou de maçonnerie qui‏ عون 
خندق ابچنده برده .7 ماوغفنه se fait dans un fossé d'une place‏ 

٨۸ ٨۶١٤ و‎ se dit aussi d'un clıemin qui coupe d'un سلا‎ ù oan 
auire و‎ et qui est plus court que le grand chemin ۰ معچال‎ pl. 
طرق متنفة و طريق مشذف  معاجيل‎  ریصاقم‎ 
اوغرین پول 2 راه نا راست - جگارہ .« الطرق‎  ناپ‎ 
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11 se dit aussi و‎ en parlant des soldats دمه ې‎ emploie ù remuer 


Ja terre و‎ soit pour ۱۵۱۱۵۵۵ d’uue place, soit pour la défease d'un 
9 ۲ 9 


poste ۰ عاسل‎ 2 


اردودکث اطرافنه دررۀ faire la circonvallation du camp‏ 
استےکا ساٹ چو یرم کت ابچون ادن 


د On employa dix mille travaillears‏ || د 
پیک فر عمله 
استخدام اولمشدر 

مو 1141٤ Rang de solives posées entre deux poutres dans‏ 
کیرشلمه دبرکگری .1 رسته ثيرما ال ا یسیع العوارښض اہ plancher‏ 
- کے 

TRAVERS. L'éetendue 
اینلولکث اين .1 پسابی : ۶ عرض‎ | 11 s'en faut deux tra- 
vers de doigt que ces deux planches ne se joignent شو ایکی‎ 
تختەلرک بری برینه اولاشدرلسی اجون ایکی پرنق‎ 
این علاوه اولنمق لازمدر‎ 


Tirrégularité d'un lieu , d'un bûliment ې‎ etc. 


d'un corps considéré selon sa largeur A. 


و Le biais‏ ,194855 
ة ۲ 11 | جونبه - قاجقلق - ورب 7٠‏ وریب سی له 
لو بناده کیا قاجقای وار 4 6۵۵ bien du travers dans‏ 
les ۱۳۵١ه qui sont dans‏ معرلمت Il faut planter (3 du bois pour‏ در 
باغچەکدہ ارلان جونه لری ستر ابچرن اول votre jardin‏ 

طرفده اعاج دیکلیک لا 


Travers , signifie figoréement , bizarrerie ږ‎ irrégularité d'esprit 4. 


۳ت سه ه 1 || ترسلکت 7 کجی م اعرجاج - معکوسّة 
عقلندہ - معکوسیت اتی - اعوجاج عا 
مزاجنده Il a des travers dans ۱100٥۶‏ ۳ راک ٰ در 
گوناگون ترسلگلر واردر 
من ۰ suivant la Jargeur‏ و Ex Travers, D’uu cûté ù l'autre‏ 
از پکسو تا ٭ج دن لی نے - طرقے۔ ال الاخر 
ایل“ بر اشک ۶ سکر 


ار در 56 0205 


Cette table n'est pas‏ | در "باندن 
ادا tenir en‏ دا il faut mettre des - eu travers pour‏ و solide‏ 
بو تخته سفره پرندہ قوی طورمدبهندن بر پاندن اول بر 
پاننه دکیں جیبوفلر پرلشدروب وضع لايقنه قرنەق 
۱ اقتضا ایدر 

Ur. Travers. 32:257 سے 6ا‎ P, اکری 2 کی‎ || Si vous 
mettez cela de travers و‎ il ne passera pas شونی رفا و‎ 
ایتساٹ مرور ایده‌میهجکدر‎ 

11 6 0 û contre-sens dd. 6 ٠ بر د باژ گوند‎ 

Cela est mis tout de travers‏ | ترسنه "0 1 اشگونه عکس 


دسیون ترسنه fall tout de travers‏ ای و 


TRA 705 


کی چالمق - ابقع حوادل ا 


On dit en termes de manége و‎ 


می 


SE ۰ qu un cheval se 


traverse و‎ lorsque ses hanches et ses ¢paules ne sont point exacte- 
0 
م | الماجقاری بربسی یوکسٹ وبربسی بصق اولمق‎ 


7 
ment sur la même  ظوصع‎ qul doit 16071۳6 ۰ ترق‎ 1 


cheval se traverse des hanches یو اق افرقدر‎ 


TRAVERSIER. Qui traverse, On appelle en termes de Marine , 


Vent traversier, 16 vent qui empêche de sortir dun port d4. رہے‎ 
فارشو کلان تن 3 باد ۳ هموار رح مخالفی - معترض‎ 
کک‎ 


ر Le vent traversier 3 ce port cst le nord‏ || 
سک لال معترض اولان رم _ مالغ ی بو يراز در 


que traversière , une barque qui sert دخ‎ traverser d'un lieu ù un 
autre T. سک فابفی‎ 

TRAVERSIN. Oreiller long 4. AEM FP, بوز 2 تر بالش‎ 
رش یڅ‎ 

TRAVESTIR. Dégniser تمه‎ faisant prendre un habit différent de 


که شدیل 0٦‏ ال celui de son état dd.‏ 
قيافت دکشدرمک × جامۀ دیگر گون پوشانیدن 2 الزی 

On le travestit en femme pour‏ || شه تا کیپدرمکت 
فلانی حیسدن تخلیس چون کسوننی le saurer de prison‏ 
تہ On a travesti 6 soldats‏ زنه قیافتنه دال ایتسشلر در 


paysans pour surprendre la place Ce بغتة ضط‎ 


عسکری نفراننه کویلو فیافشنی کییدردیلر 


8 ابکیده برده نول ۲ت ابدر travestit souvent‏ 


ی 
JH se‏ انچوں 


travestir poor passer au travers des ennemis دشمن ابچندن مرور‎ 
انچوں دال نٹ ایک‎ 


On dit و‎ Travestir one peusée , pour dire دا‎ déguiser و‎ la re- 
présenter sous une forme différente 4. لیس 2 ہیر المعناه‎ 
المعناه‎ ٨ معئایی‎ 


٠‏ مکک 

شدل 3 02 د ووک و ال فو Se TRAYESTIR,‏ 
شت قیافت دکشمکت و جامه دیگر 5 ن پوشیدن ۶ 
TT‏ 

Figur. Changer sa maniêre ordinaire و‎ déguiser sun caractère ۰ 
طورینی دکشدرمکث .7 طور دیگر نمودن .« تبدیل الطور‎ 


|j C'est un scélérat qui fait le dévot, il se travestit لق‎ ٦ 


دشقه کوده :7 معذارا دیگر گون نمردن 


uu esprit souple,‏ ا بر ادمدر تسد بل طور ایله تعا ید ابدر 
لن الات لر ۳ اواب il se trayeslit 4٤‏ و facile‏ 


TRA 


در Yous trouverez un chemin de traverse qui va 07 Ja‏ إإ تن 
۲ ۰ ۱ 7 5 .27 
ا اك سن تحت از 7 اوتربن بوله راست کله جکسکف 
یې .۰ 
اص عاقة ۰ figur. Obstacle , affliction , revers‏ و Traverse‏ 
5 
صواری الدهر pl.‏ صاری الددر- صرف الدم۔ عراش 
a eu bien des traverses‏ 11 | مخالف ابش 7 ناساز کاری 7 
Malgré toutes les traverses‏ د اق عد ید ۵ به دوجار اولمشدر 
. 2س0 
بو قدر صواری دمره 5 رفتار ۱ ولمشیکن qu'il a eles‏ 
et‏ و ra Traverse, Il se dit de ce qui survient inopinément‏ ه 
؟ 
ام او از راه 3 7 apporte quelque obstacle A4.‏ 
Notre marché eût été conclu, si un ne fût venn ۵ la tra-‏ | 
۳۲ 


ارت ۲ چبقه کلماش ار بازارلعمز verse‏ 


کسلمش اولور ابدی 


TRAVERSÊE. T. de Mar, Trajet qu'on fait par mer dun lieu خ‎ 


۸ 
ن کشی 


La reverse de Ca‏ || گچید :2 گذرگاه ۶ معبر .4 مته سه 
فلان لیماندن 
1 سفر بحری Il se dit aussi de tout voyage par mer d4.‏ 
دکز سفری 7 سفر دریا 
ؤا dun‏ و TRAVERSER. Passer ۵ travers‏ 
Traverser 6‏ || کچیک .1 77 ۰ مرور- خرق - عبور 
بر مملکتی يا بر صعرابی 


7٠ ٢ 7 ار‎ 10868 76 


فان لمانه قدر ! ولان معبر 10:76 ۵ lais‏ 


ù 10116 4. فطع‎ - 


خرق provinve , une campagne‏ 
1 086 وقطع ایتیکک 
٥‏ عبور ایٹمکٹ - ثبری بوزرکگ قطع ایتمکت موده ما ذ 
زوفاشکت مرورینه traverser‏ ۀ n'avez que la rue‏ 
وقو ف ہے être au travers de qnelque chose‏ و Il sigaile aussi‏ 
۰ ۰ 5 اا NT‏ 
باچه نکت اره‌سندن qui traverse le jardin‏ عفلادنا || کی 


کچن یول 


مر 2 

TRavErsER. Percer de part en نفود ۰ اعدج‎ E اددر گذشتن‎ 

باران 

Un coup de mousquct qui lui traversait le corps‏ دفود و 
بدننه نفوذ ایتمش بر نفنکك قورشونی 

Susciler des obstacles 4. تصدد - صد‎ 


یں مت 


1: یت‎ || La pluie a traversé son manleau قود دنه‎ 


7 و TRAVERSER‏ 
7 بپ ۱ 2 :5 ۰ : 

حواله سد ۸ ايقاع احوادل - اپراث الموانع - اعتراض 
۱١ = ۰‏ .. گت 

ا - کے جالەق زو ممانعت کردن 
فلادکف مقاصد وەمو ا با ننه معترض quelqu'un dans ses desseias‏ 
ترو ج مقاصد ومو دا تصد د واعتراض اف با ولق 
نلانکی متصدی اولدہتی 


Traversef 


Traverser une ۵ مصلاحتد‎ 


TRE 


ہم 


|! Treille de charpente ما اصمذ‎ 


کا لا 
جار 


د 
ت 


جع 


کراستددن 


دمل 6 040106 A J'ombre‏ کار ی 


ہے 


تا 0 کر 


11 se dit aussi des ceps de vîgue qui montent مداصہء‎ une mu- 


raill’ ou contre صط>ص‎ arbre دګ‎ 


| 


: 2‫ ہہ 
آوزم 7 سارونه 12 E‏ 


ی 


On appelle pocliquement le vin, Le jus de la ۱۳۵۱۱۱6 4. نت‎ 


اون صوہی .1 دختر رز ھ العنب 
TREILLIS. Assemblage de plusieurs petites piéces de bois ou de‏ 
passées les unes sur Jes autres , et qui‏ و longues et ctroiles‏ و fer‏ 
م رم 8ص .4 laissent plusieurs petits Josanges ه٥ carrés vides‏ 
نه 
IH y a sur les fenêtres dec cette église des treillis de‏ | قفس 1 
5 از < لر ۳ یلد و ۱ تا 
ہو کلیساندکت بنچره‌لرنده تلد ففس وار در وط 1 
une espêce de grosse toile ۵٥٧٨٥ ou fait‏ و signifie aussi‏ وال۴8 
چوا دزی 7 خیش .۶ اخپاش ماج خیش .4 موہ :16 
قفس بستن ۶ تشفیص 4 نالا TREILLISSER, Garnir de‏ 
قفس کچورنٹ - قغسلندرمک 
ol ۹‏ ۳ 7 8۰ ۳ ۰ 
قفسلنمش - قفسلو .7 سل ر۶ مشق TREILLISSE. A4.‏ 


۱ 


118125, Dix et trois 4. نلانهة عشر‎ fem. 4. ۵ ثلاث عشرا‎ 
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بالسہولە تمدیل طور ابدر 
1 السَة e‏ و ۹ 
کچ وا ٩‏ 4 يچ 
= تي کی ES‏ 


TRAVESTISSEMENT., Déguisement, 


نه جامد دیگرگون برشيده .۶ 
تبديل فیافت ابتمش 


۷, Travestir || Seo travestis= 


تنجیر ® ابلمسی 


sement ne lui a pas کد ودد بر نف‎ 


|| ۳٠ درلو‎ 


TRAYON. ٢ ۰ 


مُتے ار[ 
سے اراليدی 


TREBUCHANT. Qui trébuche, qui est de poids, لا‎ ue se dit مه مې‎ 


5 ے‫ 
|| اغر 7 گرا سې ۶ وزدن راجے ۰ matiere de monnaie‏ 


Ces pieces de monnaie sont trébuclanles دو سکدلر اتر در‎ 

ن زلة 
ات ا : 2 په : 

اد سر - اہ تا سورچمکک - E‏ زاو لعزش ہا سمودن 


ہہ 


TRÉÊBUCHER. Faire un faux pas 4. ۔لغزیدن .2 تشر زلة‎ 


ایافی pas sans trébucher‏ سی ue peut faire‏ 11 || قا ېدره ی 


Une pierre le fit trébneher‏ سورجمیدرت لر خطره يره کيده مز 
طا ش تع 2 
بر مصلعتری ارتکاب dit figur. Trébncher dans une affaire‏ 


بر مصلے :رہ اباغنی تا بدرمق ‏ له ایتیکک 


Il signife aussi, tomber ۰ ٢ - افتادن 72 وط‎ 2 


On‏ تس راست کتوردیکی باینه سب اولمشدر 


جج ھک 


|| Le pont fondit sous 75 اکا‎ ils هنا‎ د١‎ dans la riviere | 7۰ لا — ادن اوح 7 سیزدہ‎ se prend aussi pour Treizitme, ۷. 


ce ما‎ 


TREIZIÈME, Nombre 0۱04٥٥6 qui suit le douziètme ثالت گا‎ 
ارہ ی‎ 


compmgnie ars, أ‎ 


° 1 و 
est le ٤۵286 de ۶‏ 11 || ادن .1 E‏ .۶ دسر 
Ce passage est dans‏ ہو جماعتکت. ادن 
aS 0] 7‏ 0س0 : ۲ ہک 
بو دعره فلان 5 کت 56 chapitre d'un tel‏ عصۂظز( ۱:۵2 le‏ 
ودن اوجمجی ا موجود در 
le treizitme denier du prix‏ و عقنمونه et‏ و Jl est aussi substantif‏ 
qu on paye en certains Etats au sei-‏ و de I'acquisition d'un fonds‏ 
رت BF.‏ دنم ده عشر ۸ہ ۲6۵6 gneur de qui le fonds‏ 
اک اوچده بر 7 


اوجمجی پايی ادا اتک 


Payer 16 6‏ || ادن - اون 


اوج جی 
اون 

ار رزه ف .۶ مرقعد - مرتعش مه TREMBLANT. Qni tremble‏ 
کھت ال بت ولرزه ناکت Pale et tremblaut‏ || 


Voix trem-‏ راس 


: 


1٢ 
دنره.ج‎ 
La la main tremblante . پاخود بد مرنعش‎ 


لرزه‌تاکت 


۳ وا 1 د ۰ حور ر دی .4 peuplier‏ تا TREMBLE. Espéce‏ 


7 


صدای 26 


ES آنا‎ 


رز لودی 
نت رعدة = ردشڈ .4 TREMBLEMEXNT. Agitation de ce qui tremble‏ 


۱ 


رت الات کے آلتندہ چوکوب نہرہ دوشدیار 
در ا اا لدن هبوط Figur, | Trébucher du faite des grandeurs‏ 
اتک 
d'une chose qui em-‏ ږ Se dit , en matiére de puids‏ و TREBDCHER‏ 
تَ رجعان porte par sa pesanteur celle contre laquelle clle 2 pesée Al.‏ 


7 چا 


qn'une piéce de monnaie dur soit entre deux fers, il fault مل‎ 


نام ۾ الوزن ۳ 


2 5 . .. 
n'est pas assez‏ مه || اعر کلمکت .7 گراسنے بوڈنں 72 ار 


3 
لر اتون د ولمق ک فی د کل را ہے وله دی ٤٥‏ ا۲۵٤‏ 
شرطدر 

TREBUCHET, Petite machioe pour altraper des oiseaux 4 دم‎ 


E ۳‏ دای تب 
ثپان - قوش ج4 حقام 0 


زان ۳۸ TnérucsET. Petite balance pour peser des mon‏ 
٠‏ 7 8ھ ۱۰ 
التون وزدەسی ۔ وزده .7 سچه دینار .ع الدراحم 


Herbe 0٥01 les feuilles sont attachées ۱١۵۱١ ù trois ù‏ ۶۸ے" 
- فسفسة ۶ فصفحة بت طاب ام رطبة une même queue f.‏ 


Cest une bonne herbe pour Jes chevaux‏ || پونچە َ2 اسیست 


اک کت نجه انلره ابو ٍ او ور que le trtfle‏ 


fail de ceps de vigne 665 


~~ 


TRAEILLE. 16۲663 09 ۱ 


et soultenus par de pitces de bois ڈ برمد .1 لرزہ 7 رجرجه | (صمه .7 جدته ۶ تد رېش کے‎ || ۸8 lui a pris صن‎ grand tremblement 


TRE 707 


Trémoussement des ailes ۱۳۳‏ | کت - مرصيه .7 ٹپ Dod vient ce tremble-‏ فلا ند 


زط اعضا des membres‏ | ج 
هه s’agiter‏ و TRÉÊMOUSSER et SE ۲۸۵11003553. Se remuer‏ 


- دیره‌نمکك - صارصامق r‏ تییدن 4۶۳۰ ر 
دو ce n'est que trémousser‏ ږو danser‏ شا Ce nest pas‏ إإ ارتلا نمی 
صارصلمقدر - رت دکل دیرنيکدر 

Figur, Se douner beaucoup de mouvement pour faire réussir une 

د 7 7 د ٠‏ را یه 0 
ووسوب چپالەق 2 نکا پو دون afaire 4. 200 ٥‏ 
چالشمق 

TremOursER ې‎ se dit aussi en parlaot de qurlucs mouvemens 
duiseaux قناد ارینانعق 7 بالردر 2 رذرفة نګ‎ || Ces oiseaux 
OE "aile (0,2 ۱ 
tıéemoussent de 06 ہو طیور رفرقه ابدرار‎ 

111۱] 1 


Action de tremper le fer. V. Tremper || Cet homme 


Ed bien la trempe du fer دموری عوارمکث فنتی بیلور‎ 
پر ادمدر‎ Douner la ۵ ددوری صوارمق‎ 

11 signifle aussi, la 0۱۱31۱6 que خا‎ fer contraete quand on le 
7 1د 2 ی نز‎ 1 
صو .7 جرهر .۶ وشی - فرند - شطوب .ام عو لی سس‎ || 
Celle هه‎ est 04006 ۱00106 76 جمل اه ہر سیفدر‎ La 
بو جلیککٹ صویی‎ 


On dit figur. Un esprit de boune trempe, pour dire , un esprit 


۱۳۵۵۵ ۵ de eet acier est excelleute الا در‎ 


۰ 


ferme et solide 4. رز ن‎ 


Et d'un homme robuste et bien conslitué و‎ que Cest un eorps 


وجودی .7 قذدرست ۸ لگ البنة و bonne trempe‏ دا 
فودد وقوی 
داد لاصو TREMPER, Plonger dans uu fluide un eorps pour‏ 


صو ده 1 فرتار ل 


du pain dans du‏ و مل sl || Tremper un linge daus de‏ تەق 


م ثمییث - انفاع - تودین .4 همس 


- ثوبی صو آبچنده وائهمکی باده ابچنده تودین ایتمکك ×× 
ابچنده بصدرمق - امچنده اصلاتمق 


TReureR du fer , de J'acier, €’est le plonger tout rouge dans 
و‎ , 


اشراب - اماهد د 


۰۰ 


de Peau le durcir A4 


.م الحديد د ال 
۱ 
pluie a 0۲٣6 la terre , pour dire, quelle ۵‏ دا Ou dit, que‏ 


خاکرا ۰ اروا " الارض 200 


ک ا 
نا کت 


préparée pour 


دموری صوارمق :7 اګنر 7× 2 زان 


Apres une séche-‏ || رور صویه و ددردق ۶ سيراب کرد دن 


resse de quatre mois و‎ une pluie abondante a bien ۀم :عا‎ la terre 


درت ای متمادی اوله‌ش قوراقلقد نصکره طہور ایدن باران 


الارس ۵۵ |أ 


اکن 


TRE 


در رعشد دظمه عارض اولمشدر 


دو رعشه رد قمغی سببہدن ۳ رض اولمشدر 3 0::« ment de‏ 
ارتعاش اعصاب Tremblement de nerfs‏ 
PF‏ رجفة > حرکة الارس - زازا DE TERRE ۰ i:‏ 118۴۸۵۲۴۹۲۴۸۲ 


| La 8:616 est ۶ 
عظیم زازلد‎ 


Lisbonne a 6 ۳۳ par un tremblcment de terre‏ تابعدر 


زازله 2 ۶ زین - بومهين - بومپین 


۵ de grands tremblemens de terre 


لس شہری در زازلدد, خراب و ۔ ات اولمشدر 


TrreunrruexT و‎ en termes de Musique, se dit d'une sorte de ea- 


در جع | ات وق :0 ھی ,4 denee précipitée‏ 
aT‏ سے ۰ 


TREMBLER, Ê!re agile par de fréquentes secousses قعاش اب‎ 2 
2 


Les feuilles des ar-‏ | د درك کف 1 لرزیدن ارتعاد - هك 


bres tremblent au moindre vent ارراق ار ر ہے خفیف‎ 


7 


یی 
ی الی دترر- الی رعشد دار در 


6 نا la main‏ و La têle‏ هو ده مر دعش 


شدت Trembler de froil‏ راش 


ما ی د کد دد : ۱ 3 5 
ا de peur‏ درد هر رعدہ اولەق ہا تق مرلعد ارل دق 
فا 00:06 treaıblait‏ 11 لیم وخوفه ہی لرز٥‏ نا ؟ ات اولق 


CC‏ برگت درخت کی رر زەناکٹ ایدی عااذنه؟ 
ايقاع 6 il fait 1rembkr ۱٥06‏ و est redontable‏ 1۳۱06 
“رب ود«ښستک ابدر ہر دنه ۱ ولمغلد جمہ۔> ج اوروپا 


[e trembاe de peur que ecla‏ دولتلر بنه ادراث رعدت اید 
ا تر 2 ات 
۱ 


3 : 
م6 ہو ہہ طہورکی خوذیله ارنعاد تد و ۳ 08.٠‏ 


3 
5 ص 
دو مه ګل ذرار یمه د برد ربت ‏ ا tremble‏ 


1 
۳ ر 


On ne peut‏ | صارصله دق 1 تپیدن - ارز تقو | رتجانی 


11 se dit aussi des choses qui s'ébraulent facilement #4. 


avee sûreté passer sur 6٥ ٥1308116٤ و‎ il tremble 7۹۷۶ 
عم ات‎ 


دکلدر زیرا شزازلدر 


Au bruit de V'aıtillerie toute la maison 5 ST لی:‎ 


اوز ردده اسیت ایلد کزمکت ممکن 
طوب کور 
صارصلمشدر - اند 7 مشزازل | ولمشدر 

TREMBLEUR. Qui tremble, Il ne se dit qn'au figuré, et signifie, 
شید 8 مامی 2 ا‎ 


trop 01 ند ماهی‎ 
ورفوسندن‎ „2 || Vous ue جعموفونه۱‎ jamais dans 


د ا 


5 د‎ ۱ 
e'est 11 ٧۴٧٧57 ود‎ a ۴ 


دا هم , celle affaire‏ 
ی .7 


مکی کل زبرا ماهی الفواد 7 ادمدر 
qui‏ فانا dans laquell on met le‏ و Grande auge carrée‏ ,1۳۳۱۲۱5 


۱ 
دن 


tombe de i entre یا‎ meules pour ۵۱۵ réduit en farine ۰ 
دک‎ 
دای‎ : 2 
گرما کي تک‎ 


TRÉMOLSSEMENT. 4ction de (rémousser ۰ فاقلة - زعزعة‎ 7 


TRE 


Les horreurs du trépas اموال ددشتغرمای مرکت‎ 31607156 le 
دوتی ار ایتمکت دنه‎ 

اولیکك × مردن ۶ فیض النفس -موت .4 677 110 TRÊPASSER.‏ 
هت اللیلده 2 نفس ایتمشدر sur le minuit‏ هفن ه١۱۳‏ ۱۱ 

اولو- اولیش 1 مرده .۶ میت .4 ۸:٤.‏ 

TRÊPIDATION. ۲۰ de .ل306‎ Tremblement des membres, des nerfs, 
دثرمه .7 لرزش ۸ ارتعاد .4 هه‎ 

TRÊPIED. Ustensile de cuisine , qui a trois pieds #4. اة‎ 1 


ساج ای 7 


TRÉPIGNEMENT. L’action de trépigner. V. ce mol, 


او 
dw‏ پا ہہ P2‏ 3 صبے - ا یی 


رضم الارس گے TRÊPIGNER. Battre des pieds contre terre‏ 
| آباثاری يره ار 1 پا بر زین کوبیدن 1 بالافدام 
7ف غضہدن 17 يره اورر Il trépigne de colère‏ 
رقصده آیاعنی بره اورمقدن ıe fait que trépigner eı dansant‏ 
غیری بر شی ایتمز 

TRÈS. Particule «ui marque un haut degré dans دا‎ qualité des 
choses A4. زیاده‌سله- یکت 7 شاک کے - سیار.‎ 
|| 15-٥01٥ یکت او سخت نکر خايت جید‎ 178- 
connu یک لے ز یاده‌سله معلیم‎ 1۳۵5 - vaillant پک شیع‎ 

> ور Amas d'or , d'argent , ou d'autres choses‏ .132508 
.1 که .۶ کر زاین pl.‏ ا بش - دزا دس .له mises en réserve‏ 
شقدیر وتخمنه 5 از خو وه Trésor inestimable O) gazn‏ || خزده 


٦ 


iunépnisable النفاد‎ ٢ دوكنەز دز نه د خزبنه‎ ~ JÎ se dit 


fgurément de tout ce qui est d'une utilité singulière || Un véritable 
ami est un trésor مڪ حقیقی کل عالمہا در‎ Un 
bon domestique est un trésor dans une maison خدمتکارک‎ 
ابوسی کا ده سح خز یمه در‎ 

کنوز pL‏ کن دفاین p1.‏ د ۰ caché sous lerre‏ ظا 
Trouver un trésor‏ || در ابچینده کوملمش خر ينه .7 7 ٨‏ 
در- تدفیں دفایں اشټکک ۵۵5 des‏ 010017 دفیند بولمق 
انچنده خزینه کوممکک 

TnisoR runrıc, Ou سسغولا‎ DE معثا‎ Les riclesses disponibles 
pour les besoins de خز نة بیت البال العامَة پل اداظ'1‎ 
0+ سفر‎ 


واه 01 08 ذز 


)۵ئ La guerre a êpuisé le trésor de‏ | بر 7 
به م۱9 نفادینه بادی اولمشدر 
خز بنه * «مایون Trésor royal‏ 


Trésons , au pluriel, se preod pour Grandes richesses 4, مال‎ 


امرال بی پاپان ‏ اموال فراوان ھ اموال کثیره- قارون 


78 TRE 


On dit figur, Tremper ses mains dans le sang, pour dire, com- 


mettre un meurtre, ou le conseiller ۰ تلوین - ندمة الایادی‎ 


بر دسترا الودۀ خون کردن ۶ الاہادی العلل 
کمسنه النی قانه ريلاشد 


TrrxrER و‎ au neutre. Demeurer quelque temps dans eau, ou 


بد 


ان 7 ال الال ار 70 بوا dans uue autre E‏ 


5 5ه د y‏ ا1ا || صرده طورمق - اصلا د 
۳۳ ایکی کوندر لو توت استشقاع ابدر jours que ce linge tıempe‏ 


او درگ ی Laissez tremper ce cuir dans l'eau‏ صوده طورر 
اصلتمق ابچون صوده براق 

On dit figur. Tremper dans un crime, pour dire, en êlre com- 
الرده دامن قباحت شدن م لاط بالجر,‎ 7 
کے را ج‎ ۱۱۱۰۰ point trempé dans ce crime - lû اول‎ 


اس اال 


صرده اصلنەوش .1 ۰ بده ٥‏ ام ج د 


٥1166 4.‏ 
ے بسدشدرمدی - قباحنده اصلا بيلاشش دکلدر 

1۲ dd. 
پٰ اوا‎ ۳ 1 ٨ ر‎ E صوده طورمش :7 امش‎ 

On dit d'un homme qui a beaucoup sué و‎ «u'il est ۱۳6۵۱۵۵ de 

.. ۳ 1٨1 ی‎ 5 1 ٦ ۰ 

ره باتیش 7 خ ریز دہ .۶ مق لص العرق ۰ sueur‏ 

1350774158. Nombre de ۱۳60۱6. ۲۰ 6 

TRENTE. Trois fois dix 4. سی .م ۔ تون‎ ٣ 
hommes اوٹوز نره اوتوز ادم‎ Trente lieues وی ا اوتوز میل‎ 
prend aussi pour Trentiême. V, ce mot. 

اوئوزنجی 7 سی ام 7 تلانون .4ے TRENTIÈME, Nombre d’ordre‏ 


.. 


Il signifie au substantif, la trentijême partie A. جز من ندنین‎ 
۳ھ" سے‎ 
7 اوئوزده لر .1 کل یت‎ 
188۸ Instrument de chirurgie qui sert û percer les os A. 
اا‎ © 
براه اٴجراح‎ 


rurgien apporta son trépan و‎ et 81 81 


ناه ه1 | جراح دورپوسی ۶ رد ر را 
جراح دورپوسنی 
عمل جرح - کتوروب صنعت جراحیدبی اجرا ابلدی 
وبزلی 

عمل ل faite avec le trépan‏ دمناصهفمه ۱۱۱۹ 
ne pourra souffrir‏ اڈ Ce blessé est trop faible,‏ || المبراه ا جرا 
و با رہ و کیشی تعایت ضیف J‏ ڪال ۱ ولمعله سرات le trépan‏ 
کی تحیله اقتداری اولیه‌جفی درکار در 

اعمال ځ لا تنایخ ٣۸۶۸35۸. Faire l'opération du trépan‏ 
.م المبراة 
جراح فلانی دور بولک 


TREPAS. Décis و‎ mort ۔ موتا‎ a ۔‎ 


Trépaner un homme‏ || دوربولمکک # درمه زدن 


| الوم 7 مرف 


TRI 709 


چ کاکل دار ٨8‏ جمیرة 2 عفایص pl.‏ عشصہة 7 ضځيرة ۳ 


F R. ۰ ٢. نہ‎ 1 
TRESSER. Cordonner en tresse ۰ دفٹن 7۲ عفصشس - ضقر‎ 1. 
آوره سکک‎ || Tresser des cheveux 7 صاج او‎ 
175555607. Celui qui tresse des cheveux ضافر ,لے‎ P. موثاب‎ 
صاب اس‎ 


.1 ناذته 7 معقوصس - مضقور Tress. de‏ 


175011. Macliine ou essieu qui sert û 616٥٥ des fardeaux 4۰ 


ےم 1 
دولث 


«e - چا زاس‎ 
قالدرهجق ات 1 بارخيز 32 در دغه‎ 
TRÊVE. Cessation de tous acles 6 pour un تدای‎ temps 
par convention A4. من رکڈ‎ || ۲۳۵۱6 de tant de jours سل رت کی‎ 
ہے ۳ سات‎ 

Faire une‏ عموی متارکه générale‏ متارکه مدابد۵ longue‏ متارکد 
عقد با rompre, enfreindre la trêve‏ و prolonger‏ و demander‏ و Irêıe‏ 
طل امد اد منارکه باحید دف دد اګ 
ایی ۰ ىئ .. 

ردت متارکه و اوله‌قده La trêçe va expirer‏ اف 
اوزره تر کاو 


chande و‎ une trêve durant laquelle le commerce est permis entre 


E متا رکه د نک وعد٥ سی‎ — Trêçe mar- 


deux Etats qui sont en guerre انا سفرده تجار حقنه تجوز‎ 


۱ 
راحة ب سکن figur. Relûche, A4,‏ و 1:۲۴ 


|| دیکلمه .7 ارام 2 


تلا اولد رة 


Son mal 
E ٭‎ 


وجع ue lui daune paint de trêve‏ 
٧٣‏ مم 
کندو دد ue lui donne ni paix ni trêve‏ کندو به بر در لوا ۰ و بر ز 
E ۰‏ ا“ ا 
نه سکوں وراحت ونه اسایش وارام وبرر 
de raillerie, se dil ۰‏ و de complimens‏ و de cérémunie‏ 1۶۲۶ 
ت وکا 
دا 27 دو د 5 TL‏ بت 
- درت استہزا ايده لم - کلک دکلفات 0 - ایدم 
اتک 5 زلبات 


۰ ت کت 
| اورندلمه 2 گزیدن مھ انتخاب 4 TRIAGE. Choix.‏ 


pour dire , ne faisons plus de cérémunie و‎ etc. 


Faire le triage استخات اشيکک‎ Voila un beau triage ات ہر‎ 


انشضاب احسن 


: ۳ 
et trois angles ۰ شل‎ 


| اوح و کا شکل يه شکل به که یی فلت الال 
بقلت الزوایابء 
2 ۰ یبا 


TRIANGLE. Figure qui a trois cêlés 
Mesurer un triangle تقدیر اڑٹیکک‎ 
— C'est aussi le nom d'une constellation المثلت ,لے‎ 

2 و فک ال زوایل, .4 TRIANGULAIRE,. Qui a Irois angles‏ 
او ۷20ج بے 5 شه 

۳ کې وې - 

ت 
TRIBADE. Feınme qui abuse de son sexe avec une 30116 76‏ 


17 


شید ,م سس وخ ,ېر 


7 
7ے سور یو 


90 


2 سعءری 


TRE 
26 کلټنلو مال‎ || Cet homme a des 5 یو ادم اموال ہی‎ 


مال Les trésors de Crésus ont passé en proverbe‏ پایانه مالگدر 
Il se 11 ۰‏ - فاردن شرب عقال مقامند استعمال اولنور 
et an singulier, de toutes les choses pour lesquelles on a un graud‏ 
où est votre trésor,‏ شا و altachement || 11 est dit dans TËvangile‏ 
مالکز نر٥‏ دہ أ ہمد جانکزاندہ قر در ال est votre coeur‏ نا 
کم ودل 
سر بعلا مسطور در 
se dil aussi du eu où l'on garde les archives dune‏ و تمه 
قبودات خزيه‌سی seigneurie ٨‏ 
بیت .4. اقا TRÊSORERIE, Lieu où l'on garde le irésor de‏ 
ل .- e.‏ ہے راو اپ 
ری کرای 21 خر یمه میرک P.‏ خزادة 1ء الما 
TRESORIER. Offcier établi pour recevoir et pour distribuer Jes‏ 
خز پنددار .۲ حافظط الخرينة ۰ Ëlat, d'une compagnie‏ ووه deniers‏ 
خز بنددار خاس شبریاری Maisou du Roi‏ دا Trêsarier de‏ | 
de la Ma-‏ واردات طیارات خزینه داری des revenus casuels‏ 


رساد خر بند داری rine‏ 


TRESSAILLEMENT, Agitalion d'une personne qui tressaille دځ‎ 

1 5 ور ل ام داد 
ورک .1 20 - تبات دل FP‏ خلجان القلب تم جاش 
خلجان قله est sujet ù des tressaillemens‏ 11 || او پناسی 
ستلا در 


Il se dil aussi du 100۲٥6١ coovulsif des nerfs #4. اختلاج‎ 
سكير سکریمدسی 1 جنبش يی 2 الاععات‎ 
On dil aussi, Tressaillement d'un nerf, pour dire و‎ son déplace- 


.1 داچ 3 


حار نزعا 

UE 2‏ د رچ ال ۰ ment‏ 
017 1 ۳ 

TRESSAILLIR. 3۳ھ‎ une agitation 


vive el passagère ۰ 


۱ میدن ۳ اضطراب القلب ا 


3 دا 
مه ناه 1 || بورکت اوینامق .7 7 7 1 افتادن 
A chaque mot qu'on lui‏ کیال خوفندن دور اوا peur‏ 


8 
| دادر کندو به disait de son fils , il tressaillait de crainte‏ 
TT 17 187 7 7‏ 
سوبلنان در در ۵ در ودنه اد خوی الد اه ۳ اب 
۳ ْ2 یں ۳ نا ۳۳ 9 1 
اعتزاز اقاب .4. Tressaillir de joie‏ - کت و اولور ایدی 
۱۱۱ 


چھد اہی 


سرو رەز tressaille de j‏ 11 || پورک 
ونشاطدن له اتزاز عظیم اولمشدر 

1۳۳۹9۲, Tissu plat fait de pelils ہے‎ fils, cheveux و‎ ۰ 
entrelacéês 4. ضثر‎ pl. اورکو جو دافند .م ضفور‎ || Tresse de clıe- 
seux, de sole, d'argent بل وابیکت وکمش 0 اورکوسی‎ 


On appelle Tresse, des cheveux دنااءنتوجه‎ sur trois brius de soie 


TOM. 1 


TRI 
۶: سيبگ8 8 بحرانندگان‎ 080٤ 


TRIBUT. Ce qu'un Ëlat paye i سه‎ autre pour marque de فل‎ 


اک 


-۲۵۱۵ م1 اد اج .1 در بت Fi‏ خراج - جر بة ۰ ۱۳۱۱۵066 


افلاق 76 payent tribut û la Porte‏ ی 3101131 les‏ 7 | 
ن اهالیسی د ورت لد تما ندنه جر به 87 | 


11 se dıl aussi des iıppûts que les princes Jévent dans leurs Etats 


ويدار 
72 بٍٍ 8 ۰ ۰ .‌ 3 
وبرکو .1 20 ٨‏ کات pl.‏ کات - وضیعہ ے ضر لته دلا 
در حکمدا ری ءاپاسندن priace tire de grands Iributs de ses su,ets‏ ئا 
سم راس رل 
پل مسا 


Imposer nn 1 E‏ کال و عبر دسد 0ر 
یا tribut‏ ده yg Leter, payer‏ کو صالمقی 
ادا ا 


Figur, ۰ تاک نز دن واج القنا‎ le respect est un 


صلاح رات تا qut est 4۵ ù la vertu, au ındrite‏ ال 


7د 0۰0۷م . اا 
واهلیتی هرن اعت تت د نا ی 7ز دن وا جب إالتضا 


۰ 77 کو ۰ : مو د 
ج 6 Les louangcs sont on tribut qu on paye au‏ 


۳ 


ی 


سدح ۲ 
یا 


ي 


ù ې 0176 931 دا‎ pour dire , mourir 


77 کت بر راجے ٦377‏ کر 


On dit aussi و‎ Payer le tribut 


5 
قضاه |ااحب .4 


18۸1۵1۲8, 11 se dit ال‎ Etat qui paye tribut ù un autre 


ر ات گذار تا الین اج متےیل الزبة 4۰ prince‏ 


La Moldavie est tribulaire du (rand 


خراج و رر 7 رای ار 


بعدان مملکتی ر رادشاه ال شهیادکت جر به گذار بدر »هه 


کید ۲ 0 فی تا ,گے Tromper alu jeu‏ .1816118 
تا 


[ قمارده حیله ایٹیکٹت # زار خوری کردن - دازی کردن ۱ 


کا ا ۰ پا 

قم رده عم نت لي حدر | یله زيرا Prenez garde , il vous Iriche‏ 
0ت حیله ایدر | 

Figur. Tromper cn دسر امن‎ chose que ce soit م سخازلز دل‎ 


Ne vous fiez pas ۸‏ || جا 731 .1 حله بازی مردن 


7 


ده حیله باز اولمعله کار په 07 cet homme-la‏ 


TRICHERIE. Trooperie au jeu ۸ فی التمار‎ 


اعتیاد 


کد . 

نا ۱ 
Il û gagne par 56‏ || ذمارده ح له 7 زارخوری - دازی 
قمارده خدعه دوت درا 

2 ا کت 

| yn dil proverb. duu trompeur qui a ۵ dupe 06 ses propres 


په 
۸ - : 
خبله‌نکتک E‏ دو کنده ruses, Trivberie revienl û son maltre‏ 


ح له زک وت راجس :2 . 
1 7 ۱ سو سے يي 
2 خادع ئی ا /. ۲11١11-73. Celui qui triche au eu‏ 
دول 5۹ ۰ ١‏ 3 
يږ وٹپیشستتریں۔ -- - ہہ 


ù certaines | 


710 TRI 


TRIRORD. ۲۰ Stribord, 


TRIBU, 0 donnait ce nom chez quel'yues nations و‎ è 
divisious qui formaieat eıusemble la \otalité du peuple 1 د له‎ 


- شا دل .0 


7 7 3 
ور نباړیان د ديده به مشقسم 2 


divisé en‏ اند Le peuple de Rome‏ | احبال pl.‏ جا 
011 
Chez les Juifs, Tribu coınprenait‏ 


tous ceux qui Ctaient sortis 


d'un des douze patriarches -t. سط‎ pl. اساط‎ || Les douze tribus 
170701 ات‎ 


Triıru و‎ se dil aussi م00 لل‎ peuplade , relatiıemeut û une grande 


, 0٣ یي‎ ۶< 
۱ d’ Israel عبر می‎ 

7 2 - کے‎ 31 4 7 9 SY نی‎ 
nation dont clle fait partie ۰ ٥ویشعت ا دا بر‎ pl. 001 
|| Une tribu de Turtares داثار عشیرتی‎ 

TRIBULATION. ۸0/٥۱0 و‎ adversité considérdée sous ۱6 7 
de la religion A4. خن ۷ سے شداید .ام 0ه‎ 

2ی  ْ‏ بات "از 


عاد بر 7ی معن par des tribulations‏ 


e 
کدر پو سنوت‎ || Dicu ۱٥۵0٥٥ les clus 
و ف‎ 
و ایل امتےا, ن ابدر‎ 11 a passé par ٢ des tribulations 
٣٣٣ لبچه چیه ا اا دوچار‎ 

TRIBUN. Nom que porlaient ù Rome certains magistrals chargés 
١ 


3 


de défendre les droits du peuple AA. کب الناس‎ pl. ہ‎ 

Les Iribuns du peuple cétaient des personnes ۵‏ || الناس 
کی ٦‏ ۱ 

دقبای ناس ذوات مہارکەدن 

pl.‏ ہما دار القصا 

P. رز محکمد .7 مالاا‎ Quand Jo juge est dans son tribuoal 


داب معدرد ایدی 


TRIBUNAL Sicge du juge A. اکم‎ 


جالس سند فضا قاضی مکمەدہ اولدیغی حالده 

وحکوت ابکن 
حضور مج جاه احکم . اہ Oo dit figur. Le tribunal de Dieu‏ 
خپ cila en mouranlt au 12 de liu‏ 16 11 | ك کا کن 
EE‏ 


د لی حضوو رپ / جا کید حواله ٢‏ 


_ سكم اللفس ۱ ل 


n'y a point de tribunal ۸ redoutable et‏ 11 | مکی النفس 


Fl le tribunal de la conscience .4. 
plus rigoureux que celui de la conscience مکی نفس خطرهدن‎ 
بر حكمه يوقدر‎ E 7٣٦ اشد‎ 

TRIBUNAT. Charge de tribun û Rome ۰ دا 5 الناس‎ 
Lieu مل‎ ۲٢ نه ال‎ les orateurs harangucut le peuple .4, 
افراز ۲۳ مناہر ام مشر‎ 21 0000 
ات ارلد ودظ را‎ 


11 se dil aussi dua lieu 


TRIBUNE. 
|j ا۱1‎ mouta ۵ Ja tribune, 
el parla au peuple ± مره جقرب خلقد‎ 
٠66 dans 016 ¢glise ۵ه و‎ l'on place 


و 
7 ا ا“ 0 ۹ و 
دا امن ےی a‏ ال دنت .4. ذ(1 510(1 فصا ordinairement‏ 
1 ہے ۱ سه ان بط 


TRI 711 


Les libraires out ۱6 les meilleurs livres de cette bibliothèque 
صعاذار ہو کتہیازیدہ دولنان کت رت ۶۱ علاسنی‎ 


Ces trois hommes ont été Iriés eotre les plus‏ اختیار E‏ در 
تفه لری اچ دہ ۵ lhabiles de leur compagnie‏ 


پت کشی 
کمال ات ۳ معروف اولنار بیننده انتخاب 


۱ ید ر در 
سچلیش :2 


اسم رتال ا آزورد .۶ حندفوق .4 TRIFOLIUM, Plate‏ 


جح دده 72 یا مششخب ۰ Trt.‏ 


اھ اجه 
معنال-خنال TRIGAUD. Qui se serl de 1000131565 11065565 A4.‏ 
7 کا ٤‏ 
دا واد کله دل د 
ارتکاب _ مال ۰ 010165865 10137565 ‘TRIGAUDER, Se servir de‏ 


را ۳ ا 


ی ! ولەز trigauder‏ 


fait que‏ مھ لا || نک امک 


ارتکاب حہاہ | ن 


دک 


TRIGAUDERIE, Action de trigaud 4. ػ سل و ده‎ 
"0ھ‎ ٣ 


حیله اولدیغنی کی ره زميسکک ? derie‏ 


TRIGONONETRIE,. La partie de la Géométrie qui enseigne ۵ 


une 976‏ اہی Ne voyez- vous pas que‏ || دک ي4 


mesurer les triangles 4. علم ال الا‎ — On appelle 
Trigonométrie rectiligne, celle qui enseigne ù mesurer Jes triangles 
rectilignes علم مساحه اسمتلنات مستقیمة ۱ لخطوط لہ‎ EL tri- 
û mesurer les triangles 
علم‎ 


TRIGONOMÉTRIQUE. Qui a rapport è la trigonométrie منعاق ځ.‎ 


علم مساحه 


gonométrie و نا هنن‎ celle qui 6 


سلطا لات ااکرنة sphériqurs A.‏ | 


مخلذانه Calcul trigonométrique‏ || بمساحة المخلذات ۱ 


ءتعاق بر حساب 
trigonomé-‏ دا TRIGONOMETRIQUEMENT, Suivant les régles de‏ 
“e‏ 
قواعد ما 24 دس القواعد الد اتا الیثلغاء سه trie,‏ 


لات : وزره 

TRILATÊRAL. Qui a trois کات الاصلاع .#4 ففاؤ‎ PL 
رانا. 21 الم‎ - | 
شي ال سک‎ 


TRILLION. 31116 billions, ou mille fois mille millions ۰ الف‎ 


کد هزار بر دزار ده لت و 55 الت الب الف 


دہ سے 2 
قاث بیکٹ کره اون بوکت 
ھ مه ثلاثة شور 4 trois mois‏ مل Espace‏ 1۱8517 


۰ سم 
|j 11 sert par 76‏ او باق مہف و 73 مہ ا 


I a 6۵٤2 son trimestre‏ اوح ای دد ابله شه مسق ابدر 
ت 


کال ای 


اچ الاق تی 


90* 


TRI 
‘TRICOISES. Tenailles dont se serıent les maréchaux و‎ 
کی كلا فعلعد 2 کا‎ ۶ ۶ ٣٣ 
2 2" ۰ مه ۰ سا‎ . 
TRICOLOR. Qui a trois coulears ۰ سه دو لاک الا لین‎ 


ا 


3 
او 


1-۳ 
. تا 


1 


۰ دس 
لایر رنکلو چجییکتک 76 f || Fleur‏ 2 نے 


فش 


TRICOT. 18۱00 gros et court 
¢ 


ته لۀ .7 ا 7 دل 
ده ۷ سے اا 


TRICOT. Sorte de tissu fait en mailies و‎ soit au ıuétier و‎ soit û 


ماس 2د و تشه ور مت ا 
: 2 دا 0 7 


la maia 216٩ des aiguilles 


اور 7 سه 


118100140618 Travail dune 2 


سرد 
نے 5 
Apprendre le Iri-‏ || اف 
کے نے سس ۰ 2 +۰ ون 
َ-- 2 
شک 6 321 mettre‏ 56 ګن سرد ی ل تست 


۰ ہے 
ایشنه میادرت ایته‌کگ 


personue qui 1116016 4#, 1‏ 
وی دا 
3 دم د6 ری 


cotage 


TRICOTER. Former ١۱٤٤٩ des aiguills ۶۱81135 1issus, en maniére 
de boucles ou mailles 4. -شیکد 7 لا ن اک زرد - سرد‎ 
اور کت‎ || Tricoler des bas - جوراب ناو‎ 11 a appris ۵ tıi- 
۹ ۹ 8 
1 ےا‎ Ts 
: ) . ۰ کا ې‎ 5 
1816025۰ شبکه ایشلنمش 3 مده ۰ مزروڈ - مسرود ےہ‎ - 
اناه | آورلمش‎ ۱٠:١٥ اورلمش ثوب توب مزرود‎ 
TRICOTEUR, Celui qui tricote 4. شبکه .7 تنبدەگر ۶ سراد‎ 


اوربجی - ابشلیجی 


TRICTRAC. Jeu qui se joue avec deux dés 4. -ششدر .۲ درد‎ 


3ھ “ی ل coter‏ 


۱ 
سس بل ان 


طاوله 7 درد 


TBIDE. ۲. de Manége, Vif, prompt 4 > ۲, جست‎ 
او تق 1 بج ت‎ |j Ce ادحصكت‎ a des mouvemens ۱۵65 بو‎ 


ت5٤7‏ ا ر 


TRIENNAL, Qui ue dure que trois ans 4. lli نادو‎ 
: 2ئ‎ 5 
2 8 اوج یل مدئی - ای ا د لا‎ 
Ya! ١ Celte charge est trieonale E ی‎ 
0 آ2‎ ٧ س- 7 سے د‎ 


داعبارد ددر 
ېر سه لان 7 ثلت ۱۹۹۱۱ 
. لا ۰ 

مر او سندده الان 7 اینده 


1۳1۳۳3۸8 Il se dit d'un emploi dont J'exereice ne dure 
1 
que trois ans A. ای و سه با د لد د ت ےس‎ 
E E سور‎ . 
TRIENNAT, L'espace de trois ans ره مده لاک سيین مہ‎ 
- ص‎ ۰ 
او لکت مدت و له‎ 


TRIER. Choir 4 مر _ الشغاب‎ “۹٦ 
5 ۳ 8 
سچمکش 1 گزیدن‎ || Trier des raisius 2 او 2 اختپار‎ 


TOM. 1 


TRI 


ا غزا ال لاف نشانه .« موکب الغرا 2 
غزا ے سه غزا الاہی عریەسی Char de ıriomphe‏ 
غزا الاېښکت trompe‏ مه 1a pompe‏ كچەجكى کمر 
اسرابی نزا الابنه 6 E NMener des captifs ۵٥‏ 

یکو وہس 


11۲022385 و‎ se dil aussi des vicloires et des grands succès de دا‎ 


اثار فبروزی P.‏ فتوح pl.‏ نے - زوا وات pl.‏ غزا ۰ guerre‏ 
اسکندر د الکرنيښکت لاه Les triomphes‏ || فتوحات .1 
فتوح وغزوانی 

On و نه‎ Jour de triomphe, pour dire, un jonr marqué par 
quelque grand avantage remporté sur ses ennemis و‎ sur ses rivaUx 
عمد الغزا مه‎ 

On dit figur. Le triompbe de 1۵ vertu و‎ de la ۱6۳۱6 pour dire, 
les victoires quw’elles remportent sur Je vice, sur I'erreur قوت‎ 
غالبة صلاح وفضیلت وپاخود صدق وحقيقت‎ 

TRIOMPHER. Vaincre par la voie des armes dd, ظفر - علبة‎ P. 
غالب - یکین اولمق 2 ز بردستی نمودں - فیروزنند شدن‎ 
کلمکی‎ || Ce prince Iriomphe de tous ses ennemis دو بادشاه‎ 
غلبه آیدر- جمیع اعد اسنه کالب کلور‎ - Figur. || Triom- 
pher de ses rivaux, de ses envieax, de ses adversaires بر کمسنه‎ 
رقباسنه وکندويه حسد اپدنلره وخلافگیری اولنلره خلبه‎ 
آیتمکت‎ de ses passions امراض اا نه سپه ال‎ 
Triompher de quelquun sur une dispute در کیسنه ایله معارضدده‎ 


92ت 
ےم 


La beauté de cette femnıe triomphe de tous les‏ عاف 57 هه 
بو ”بوبه دف حسن وج لی اک قلو به غلبه اپدر ههت 
شاه ۰ exccller en trzilant quelque chose‏ و »ignile aussi‏ 11 
اوست کلکث # برتری نمودن ‏ اباة الت ضل - المز بة 
quand il parle sur la généro=-‏ و sur cette maltière‏ اي Quuud il‏ || 
فلان صددده اولدیفی حالده وسخاوندن »رصن از رف 
بحث (یدنجە اثبات دزیت ایدر 
ثغوق پګ 0۵0۱۶9 خ EL exceller en quelque chose préférablement‏ 
ad ce gra‏ || اوست کلیکت 7 درک نمردن 2 امتیاز- 
یو حکاکت باش ق قازبیش il triomphe‏ و veur a des têles ۵ graçer‏ 
مراد ایلدکده اول بایده تغوق وامتبازی درکار در 
تخر 2 اکا 1108۴١ Faire vanilté de quelque chose‏ 
76 ۵د triomphe de son crime , de‏ ا۱ 77 .1 لغ 
یک زا کم 1 و ِ :اا 
ایتدیگی E‏ وف حت وك خود کارت ايله ۱ ان ابدر 


TRIPAILLE. Terme collectif. Il ne se انل‎ qu'en parlaut des هه‎ 


71712 TRI 


. TRINGLE, TVerge de fer qu'on passe dans یا‎ anneaux 498 ri- 
460-7 قول دموری‎ 277 
TRINITE. Les trois Personnes 0111065 4۰ رت الیقدس‎ 
000 الاقام‎ 
TRINQUER. مہ‎ en choquant le verre et ù la sauté l'un de 
l'autre A4. شرب اللضب کا الاقداح‎ P. پپاله بيياله‎ 
5 اخ‎ ۱ ٦ 5 ۳ 
کردن‎ ٢ قدح طوفشدررق طلو آبچمک 7 زدہ نوش‎ 
11s sont خا‎ trois وه‎ quatre qui محلسده قدے طوقشدر رګ 1م« وو‎ 
۱ quatre ۹ ج س ن ا‎ 
٨ " ۰ 1 
طلو ابچنلر او درت کشیدر‎ 
1811901871. Ou appelle ainsi dans la Méditerranée, le second 
arbre enté sur 16 mallra-mût d'une galère 7, تردکته‎ 


TRINQUETTE. T. de Mar, Voile de figure triangulaire 7. ترنکنه‎ 
پلکنی‎ 

1۳101۳1: ۶٢٢ pièce de puésie de huit vers ۰ شعر , مثمن‎ 

TRIOMPHAL. Qui a هورده‎ au triomphe متعلق بالغزا ے‎ ۶, 

عجلة ». لطجوسەنہ مهف | عاز پلکه متعلق: فیروزی شا 
غزا الاپنه مخصوص عربه :7 کر ا دروک و ال 
7۷0 کر فیروزی ادر ع طاق الغزا .4 د 
لل الغزا ‏ ٭لەطوصہضنا معمسست مرورینه خصوص کمر 
موکب .4 سم شاز یلک تاجی × افسر فیروزی اثر 
یا 1 ی 7 دید به فیروزی نمونه .۶ الغزا 
دروازة فروزی نشانه م الغزا 
ا . و ۳ 
فیروزمندانه.م مظغرا -خاز پا .4 TRIONPHALEMEXT. En triomphe‏ 


ب کے porte‏ عزا الاد 
سلا Ornemens‏ غزا قفپوسی 2 


omphaux 


۷ 3 مرا ح 
رز تک مظفر - شازی 


il est triom plant 


TRIOMPHANT. Qui triomphe A. 
0۲ 3 تی # ثیروز-‎ || 11a vaincu ses ennemis, 
ای 11 اد اسنه‎ gاlorieux‎ et 


۰ ا ۰ ٨‏ 
شالت وب مور ومظفر در 
تست ش۰ 


ن ورفعت وحانز مر تزا وخهرندر triomplıant‏ 
ا باطشة mains‏ اا صرت ترین Armes triomphantes‏ 
Bras 41‏ دس نصرت پپوست - لصرت نشان 
غازی اداسی - طور شازی «نه ساعد نصرت ساعد 

On appelle les bienhcureux qui sont dans le Ciel, L'Eglise 
triomphante ۰ ید ناحیة ۔ امة العغلحین ٹی عالم الملکوت‎ 

TRIOMPHATEUR. Celui qui a remporté une victoire عازی ا‎ 
٧ فیروزمند 7۲ غزات‎ FE یکین کلمش‎ 

181011811٤ Cérémonie pompeuse el honneor extraordinaire م3‎ 


cordê خ‎ des généraux Romains qui avaient bien mérité de la patrie 


کہ 
TRI 713‏ 

72 ایج فاتلرلق‎ | Les nu taires ont fait cet acte triple و‎ ۸ quoi 
bon cette کتاب شرع ہو سندی ارح ذطعه اا یغ‎ 
در بو مقوله انلانه موجب له‎ 

مت م دار القمار se dit d'une maison de jeu d4.‏ و 1281805 
قمار 2 پو خانه 

1181۶0168. Mélange qui produit quclque chose de malpropre ou 
de mauvais goût d. مردار شیبار دبرنیسی .1 مخلرط المقذرات‎ 
|| Ces femmes voulant faire des confitures , ont fait un étrange 

7 ۰< 1 
ہو قاربلر رېچال یپالم دير اپکن بر مردار شبملر :۱ 
دیرنتیسی پاپدبار 

Figur, Assemblage confus 
semble A. pl, پچابچ ۳ احوال مخ لوطة‎ ۳ Ê فارش‎ 
در‎ 


تر می جک 


de choses qui ne ۵60۵70621 pas دوه‎ 


دو و احوال 26 ۵66 Je 0۱0016008 rien‏ || مو ورش 
مخلوط‌دن 
TRIPOTER. Mélanger différentes choses‏ 


با هم اميختن .0 تخلہط - ضعث 


ensemble , et eu faire 
quelque chose de mauvais A. 
7 فارمقارش ا‎ || Ces femmes ne font que tripoter دو‎ 
7 E 2. ۶ پر‎ 7 ۰ 
قاريلرت اپشی شیلری قارمقارش ابتمکدر‎ 
TRIQUE-BALLE. Machine propre غا‎ transporter des pièces de ca- 
non 7. 67 فکج٥روتوک ودی قارلدروب‎ 
TRISAÎEUL Le pêre do bisaieul پدر .2 اب جد الاکیر ھ‎ 
یاباستکت - دده‌ذکت دده‌سی د دای درک‎ OD 
ll _ Trisaieule, la mêre du bisaieul ير آ2 حد الاءلا هه‎ 
CIT 5 9 3 1 
رانا فا ی‎ 
dit aussi du père ou de la mère de 12 bisaieule A. اب ۸م الجدة‎ 


الده‌نکتک 


ESS‏ دی 7 مادر تای 


1 7 ۲۰ 
نمو کے ۶ پدر یا مادر مادر اق ورک ٠‏ 
۱ ۰ 
lT‏ 
TRISECTION. ۰ de Géom. Division d’un angle en trois angles‏ 
مل La triseetion‏ || اوچه کسهۀه .7 غل الثلا تن .ي عدي 
زاو يه د کت آوچه قطعی langle‏ 
5 للازة الاح زا* .4 TRISSYLLABE, Qui est de trois syllabes‏ 
کلمڈ د فُلشة الاجزا در Cest un mot trissyllabe‏ || 
مشترح - مکذر- کرت - مغموم - محز ون .4 ۸015۸ TRISTE.‏ 
۶ 11 || کدرلو۔ قساوناو ‏ تاسدلو .7 0 ےا 
حول رامدده مز ود در که si triste , qu'il ne 5307311 parler‏ 
اد.زددن E‏ چیفاره.ز 
منقیض 


پدرکی قپانی ‏ تاسدلو 7 روو 8 - کب Nag‏ د 


11 signifie aussi, mélancolique, qui n’a point de gaieté ۰ 
9 que, ۹ ۲ 8 


TRI 


تل لے ٦‏ ب des animaux‏ ۶ ,, 
# اعسای درونیٔ جانوران # اعضاہ جوفیّة العپوانات 


حبوا نارث انچ عضولری 
د 4۰ TRIPE. ۲۰ collectif, Ilse dit des boyaux d'un animal‏ 


pl. کرش تِ مشافل‎ P. اشکمه .1 شکمه‎ || Cela sent la 6 
S| ا‎ 
TRIPERIE, Lieu où l'on vend les tripes '4, سرق المشافل‎ 
7 7 7 a 
17318155. Celui qui vead en détail ce qu’on nomme Jes issues 
des animaux Jd. جزاره فروش ۲ بياع الجزارة‎ P, حبوان‎ 
سقطلرینی نے‎ 


TRIPLE.. Qui contient trois fois le simple مصاعف - مثلوت گم‎ 


Manger de la 6‏ لو س 


6 ۀ Ua bûtiment‏ | اوت ٣۵+‏ و ۶ فاگ مراٹ, 
ت سب 
est aussi substantif || Je gagerai le‏ 11 ایج قات بر بنا tage‏ 
Ren»‏ برده او قاتنی ےشکا ادن triple coutre le simple‏ 
ل Augmcnté du triple,‏ اوح قاننی وپرنگک dre au triple‏ 
قات ارئیش 
تضعرفب تلات .4 TRIPLEYENT. Augmentation jusqu'au triple‏ 
٤‏ س 7 E‏ .. 1 يی 
اوج قات شمه - اوے قانه واردرمه 7 سه تو سازیء مرات 
کا حا یک 6 Lever des droits par doublement et par‏ || 
یں 
اہی ج اشمکک 


کل زلا ة الوجره ,اہ adv En trois façons‏ و TRIPLEMENT‏ 


تا 


ته . 
est tri-‏ 11 | اوح حیېت | بله :1 از سه جہت ے سه گونه ۸ 
اوہ جت 1 جات له ایله تهمتلودر plement coupable‏ 
بی .0 
سه توم تضعیف ثلاث مرات, ہے TRIPLER. Rendre Iriple‏ 
شو عددی Triplez ce nombre‏ || اوج قات اف 2 کردن 
7 نا“ 
٠‏ “8 
خدمه si vous ۱1۱0162 le travail‏ و Triplez la récompense‏ الله 
یىی ۲ pee‏ 1 1 
70 9و : ۱ ٢ه‏ ٢ه‏ 
اوچ قاٹ ایتس‌دکت اجرتی دخی ارچ قات کف 


TairrEr, au neutre. Devenir triple 4. سه لو شدن الات‎ 


Triplez la somme‏ ۱ - قات وع تضشعف الله 
۲ ا 
0 ۳ 0 


7 اوے قات | اولمق‎ || La somme a triplê نپ‎ ce temps-la 
غ اول زماندنبرو اخ قات اولمشدر‎ 


اوے T.‏ "0" ِ7 ¥ تلات 9 A,‏ ات11 
کې 


Mathématiques , Raison triplée‏ مه 0n appelle‏ - رثات اولمش 


قباس المکعیات 


le rapport qui est entre des cubes ۰ مضاءف‎ 


او مرات, 


TRIPLICITE, Nombre, quantité triplée A4. SE سد توہی‎ 


TRI 


فرح عظہم ومفرط 6 ۵06 ای Grande, profonde,‏ || کدر ےہ د 
J ۱ 5‏ 

ن حزن واندوه اباه موو accablé de ıristese Js ù‏ عبط 

رن عظمه ملا Tomber dans ٥06 6 tristesse‏ اوامقی 

ممشغرقل حزن وکدر ا رل می 576 دا 0805 Se plunger‏ | رلم 


١ Il se prend aussi pour Mélancolie de temperament 4. ادقباش‎ 


کے المزاج ۰ 


پورک ^ انقباص درون 


و دا چو 


چی 
est né avec uu fonds de Iris-‏ اپ Cest un homme‏ ال 0 پانقلعی 

tesse اقباس دردن سین ایله دناه لسا پا‎ La 
1rislesse est naturellemenl réparıdue sur snu visage اگ‎ 


5 ر ونما ۳ د 
ړ 5 ای 


وا نقماض ی جېر ‏ سنده ن٨‏ الطبع ظاد 
۶ ممکن الاقتماح له TRITURABLE. 5 peul être trituré‏ 
میکن الافتماح 6 6۵ Matière‏ || اوگتلنور .۶ خرد بد.برتشنی ۱ 
بر اا 
ه سم TRITURATION Broiement, réduction d’un corps solide en‏ 
Les Chimie‏ | اوکشمه 7 خردسازی .۶ اقتماح rês - fine "٢‏ | 
en les‏ و des 66٥٥٥۵ ٤ et des miuéraux‏ و font la trituralion des bois‏ 


نا احا 


ومعد نلرك اقتماحنی مواد مذکوره بى هوانده سحق ابدرکت 


pilaut danas des 0885ص‎ 


بت وقشورتک 
JI se dil aussi en parlant de la digestioo || Quelques‏ — ابدرلر 
prélendent que la digestion dans tous les animaux se fait‏ عنم لور 
یکن اطبانکت اعتقادينه کوره 652 06 par voie‏ 
ماقه‌س ىكافۀ حیوا نانده اقتماح ماکولات طریقیله حاصل اولور 
TRITURER. ٠۰ de Cbim, et de 1160. 160016 en parlies très‏ 

کے کت 7 خرد ۳ ۰ رر 1060066 


1۳1۷1۸18۳۰ JÎ se dit 


d'une place شه‎ aboutissent trois rues و‎ 


trois ehemins ۰ زلا: ۵ اا‎ 


7 انچ اغزلی يول‎ 
TRIVIAL, 1l se dit des pen‘ées et des expressions و‎ et signifie 

, 16 و 1 1 

7 زبانزد ڑا مطرد - مبتذل ۰ reballu‏ رفخصا و qui est commun‏ 
fort 6‏ 60366م C'est uue‏ || خلق |چندہ جرف 3 ولل نامش 
Cet auleur ne dit uF des choses‏ بعایت مبتذل بر معلا در 
شکت کافۂ تعاس 


زد بانزد لي لود دطرد ده sions triviales‏ 


triviales ہو درو مطرد و ز بانزد در‎ Expres- 
TRIVIALEMENT 70 بر وجه زبانزد .« عطردا - متذلا‎ 


dcrit tri-‏ 11 || خلق ابيینده دبللادله ادیک 
3 ې لر و 
وجه اوز 0 اکا ہت ادر vialeıuent‏ 


وحه اوزره T.‏ 
٢‏ اش اولدبی 


اطراد- اشذال 


TF زر 9 تیلوب اسکییه‎ Cela esl dune 6 


TRIVIALITE. Qualité de ce qui est trivial پل‎ 


!یوم 
و 


۱ بہزار ساز .۶ د وجب الم ال 


714 TRI 


.- 
| لا‎ est triste de son naturel بالطہع مشسقرض الفواد در‎ ۸+01 


5 #9 ۲ CN: 
le visage triste لا اف سسنده انار 23 وادة اض‎ 


کا را النظر اولمش 6 ازع[ بدہدار اولنق 


Faire triste mine د‎ quelqu'un, اوہ"‎ lui faire un mauvais accueil 


اک نمودن ۶ اظہار التحس به 


کی ھا 
سر 0 سو 


عور وی رو 


en parlant des choses. Qui iuspire la tristesse ۰ 2‏ وتو 


تین 
- اندوهرسان .۶ مورث اله غه و مية - موجب الشرح - مترج - 
1 کے 

ای کے 


سرود هدیاه 0 2( ګر حدر spectacle Û‏ حا 


6 | اس 1 رچ اور - اندوعفرما 


ا“ ۸٩‏ 
دید وچ اور accident‏ 
خر دوحش ے وا خر خمر nouvelle‏ ل 

El qui est eunuyeux 4. 

حال une vie triste‏ مه لا اراد 7 ملال ۲ تر 

.ی 
دوچجب Ces lieux sonl (rısles‏ ملال اوزر ۵ امرار ا ہام عمر ۳ 
EES‏ 


TRISTE. 


- د سه گران کلور 7 جانفرسا درو سب اھے 1 الال 


de Ja sorte après avoir‏ ب#انصعا I1 est triste de se voir‏ | چکلمز 


Afligeaat و‎ pénible , difficile ù supporter ر ,لہ‎ 


ر و م8 تج و یز تصور ابشدش دکل bien servi‏ 
)د سس حامه لو وجېله معا ا ا کے کلت ده 
Il est triste d’altendre cet homme-la 5‏ گران کلور و د ندر 
لار به بر اف 70 مو کف heures pour lui dire un mot‏ 


- ا چون اوج ساعت مک جکلمز بر شبندر 


بر امر ملال انگیز در 


7 تار کت 2 قلیل ال اه ۰ Obscur , sombre‏ .عم 


قلیل الضہا Cette maison est triste‏ || ابدینلعی از قراتشی 
بر خاده در 


On dit aussi, que le temps esl triste , pour dire , اې‎ est 


E ۱‏ 1 1 9 شٍ کہ 
تولوطلو = بولانق # یره ودار .2 .4 couvert‏ 
Et qu'une étofle est dune cuuleur triste, pour dire, d'une cou-‏ 


a 7 ۱ 1. - . .. 

leur qui ایم‎ pas éclatante ۰ فاتن اللون‎ 8٥ روه رنذکتک‎ 1 

7 کی دولا دقسی - او 7 ۱ 7 
1 1 172 


27 
TRISTEMENT. Dune manière 111516 دخموما۔ عزونا ,لے‎ ۶ 


+ 7 کدراو ۱ ولارق ت2 با و وادد‎ | I1 me re- 


۵۸۸ 5 


II s’en est allé‏ رکا محزوتا نظر نکر ایدی 


1 درلبد تا و رین اولدرش کتمشدر 78 bien‏ 
abattement de Ame 4‏ و TRISTESSE. Aflliction‏ 


-کربة-حزن 7 
:1 سا ۳۶ ند ۵ 72 رو لم عم - کروب ار کراب 


TRO TRO 715 


8 7 
0:0): ٥6 دو ہد موجبے تعیف اولتجقی ہر صورت‎ | TRÖLER. Mener و‎ promeuer de tous cêlés 4. اساره تی کل‎ 
ابتذال وار در‎ Ce discours est plein وله بری  سور 7 # سو لسو ررايدن 8 طرف بو کلام 0 عا‎ ۱ 
۴ 3 7 : 
‌. سے‎ 
کزدرمکت بصيرات مطرد ان تا راددر ی عبارتدر‎ || C'est un homme qui ما۱۵‎ continuellement sa fenıme 
TROC. #Ëchange نوش ا دایص = معاوضة - سادلة ہے‎ 1. | partout زوجدسی »0 الدوام محل بمحل گزدرر ہر ادمدر‎ 
دک‎ || Faire un troc ۵۲٥66 606 فلا 7070 شت‎ Il {rêle son fils dans toutes les nıaisons امعلف قمودی شه ده‎ 
سا‎ 1 : 717077 En ہت يس زا‎ >>" 
Donner un cheval en سەم صا‎ wie jument سیر ود 21 تم‎ 
1 7 ۱ ۲۳۳ ور لایر را‎ ۳ 
۰ 5 شم € م۸ 1ء‎ 1 
تصراق باه مہادله 1 شبکک‎ 1| est 311853 6 f, سو سو ردتّن 2 سیر بت 5 طرف‎ ۰ 
Onu dit, Troc pour trac, pour marquer un échange fail , sans حر سنگ سورکلنمکت‎ ES اوه :رک‎ | 11 ne fait que 
اا ښر ےہ‎ ٩ ۳ 72 ۰ 5 ی‎ 
donner de supplément ۰ E باش لاسه‎ ۱۲۵16۲ lout le long du jour صباحدن احشامه ددر سورتەکدن‎ 
5 
TROCAR, uu TROIS - QUARTS, Instrument dont les Cbirurgiens | دت رش امن‎ 
لاک ای و ت‎ 
se servent pour faire des ponctions ممطة نه‎ TROMBE ou SIPHON. Colonne d’eau et d’air ءسھ و‎ en tourbil- 
3 7 3 ۲ 7 
TROCHANTER. 1۰ d’Anat. Nom de deux apophyses du fémur و‎ | lon par ې1‎ veut کر دیویاد .۶ لوخح د عصره تک زو دد لد‎ 
نہ‎ s'altachent les muscles qui font tourner la cuisse تصرغه ۸ حرککة دل‎ 
pl. او بلاق باشنده تی سبوری ہت ۰ ۳2 اککۂ‎ TROMPE,. Tuyau d'airain recourbé, dont on se sert ù Ja chasse 
ات 2 کت‎ ۳ ٠ 
7 0 
TROCHET, T. de Jardio, ال‎ se dit des fleurs et des fruits qui | pour ص506‎ 4. Bg دوری .1 کت لیر .۴ ابراق من‎ | 
croissent ensemble comme par bouquets فف نے‎ pl. فطذوی‎ — | 50/106۲ de la trompe بوری جاله دق‎ 


son‏ ۀ 1l se preud aussi pour Trompette, ۷٢ ce mot || Publier‏ بر CME | Un trochet de fleurs‏ لب 7 خوشه 3 عمقود 


ای شاهنای ١۱۹۸‏ 0 
صہد ہے وق میں و و ای مهوت e trompe‏ فندق Les noiseltes vienueut urdinalremeat par trochels‏ چ 


et‏ 6چ هه لله د qui‏ سای TROYNPE. Cette partie du museau de‏ عاد وا | صالقم أ ر ES‏ أ ولور 
3 .1 ا ا خراطیم pl.‏ خُرطوع faits pour être tenus daus la bouche, | s€ recourbe is‏ وی TROCHISQUES.‏ 

et se dissoudre peu ۀ‎ peu, C'est uue composition de matières pul- | خر وم‎ ۱۳۹۵4 se sert de sa trompe conıme d'une main 
vérisées و‎ qu’on nomme aussi Pastilles, ۲۰ ce mot, شلد اہ خرطومنی ال کہی قوللنور‎ — El cette parlie de la 


TROGLODYTES. Nom d'un peuple d'Afrique qui viNait daus des | bouche des iusectes, avec lacguelle ils suceut ce qui est propre ã leur 

و‫ 7 ‌ 

cavernes و‎ el qu'on donne par exleusion ù ceux qui habitent sous | nourrilure A. خرطوع :1 خرطوم‎ 

۱ لین سر mile‏ ال ده 8-7 خا 

ك مکر TROMPER. User d’artiice pour 0 en erreur J4,‏ خاردلرده اونوراطر 1 ار 2 ينان ۶ سکان الا وار terre f‏ 
کا نه Î‏ 7 || الداتمقی 7 فذریہہھدن 77 ون 5 لاو a ۵۱ {out ce‏ مه Le coeur d'un fruit dout‏ ,18063۵9 
اکا ہت NS‏ ار ند Tromper son ami‏ خر ات اتیلدجقی 3 کا م ارت اط .۱1 کو ,4 avait de bon û manger‏ 
تشن مر ر :2 اما 1 0002 2 : وله شی 1 


TROIS. Nombre coutenaot deux el un A. È3 ۳ ou écrit ordi. ! الداتمق‎ Les plus linus y زیاده دق 0ر 65 0۴د‎ 


dinairement 4. دج د سه زم نلاث ها تاش‎ Trois 665 اج د تار مکر وخداروت اولورلر‎ ٩ اولنار واھ‎ Ne 


کے اعتها 5 0)0 سنئی 56 vous 1062 pas ù lui , il ۱١038‏ | ۲1 ع 103713 اوج حدد شروش 5 ‘Trois‏ ات از - آو- دغر 
ر أك جلذمه شد ڊوقدر | Trois eu trois, de trois en trois‏ ے ارچه ود ا ناک 85 en‏ 
٩ . ٠‏ یم 0 
و ہہ 


گے En parlant d'un marché , d'uue vente, on emploie les mots‏ اوجر اوجر :1 سه سه م دلادة لد دس لہ 


ترا 


۸ ددد ۸ تلا‎ ۰ ۳ 3 r ٢ 
Trors دال 1 تر دیدن 7 دعر بر - عہں اوح 3 ور .7 سب .م دلات هماند .4 ع‎ || Ou est bien tram- 
و حم‎ ۰ 
TROISIEME, Qui est après le deuxitme م دالت مل‎ ' pé en ces sortes de marchaudises دو مقولد اموا 28 ا‎ 


اس 


و 0 ۱ 1 ١‏ چہ Le troisième‏ ا .1 سە سے ہے مود ہے سف 
و پرشنده بولناطر کا وشغر بر اولنو کلمشدر أو ^ ج |j Le troisiême jour‏ کے یت یئ وه 


ا حا نف 


۳ 


7 ک 
TROISIEMEMENT. En troisième lieu 4.‏ 


On dit, Tromper la vigilance de quelqu un, pour dire, le trom- 


و 
اتفال ۰ T. | per malgré sa vigilance‏ سوسن د لا 


َه میدس 


TroureR و‎ en parlant des clioses, Donner lieu ù quelque erreur 
وٹ جح‎ 


TRO 


حر کت ترامیتدسی La trompette sonnait la marche‏ ترامیته چالئور 
نے سسی حرکتد قلالت ایدر - چالنور ابدی 
سہور صبت 660 dit figur. La trompelte de la‏ دہ - ابدی 
ےرت 
TROMOETTE PARLANTE, ۷۰ 206-۷011‏ 
د١٧ Celui dont la fonction est de sonner de Ja‏ :1۳02۲۳۲۲۲۴ 
4‫ ۰ ± ا ۰ 0 2 -- 
1۰ مور رن - شانایزن 2 از کا کور 1 pelle‏ 
قلعدبی On envoya un Irompele sommer la place‏ || ترا دجی 
- ۰ او وب 00 7 ٢‏ ۰1 
استیمانه دعوت ابچون بر دغر تراپته‌جی ارسال اولندی 
خلاپ - خداع - خادع ے کا ر :4 TROMPEUR. Qui Irompe‏ 
|i Homme 1:04۰‏ الدادبجی دز خدیعت کل ردمنده .۲ 
کلام discours‏ 5 خد بعت ه.ا 1٣ visage‏ بر ادم peur‏ 
Promesses lrompeuses‏ اقوال خلا بعت سٌال بک دل بعت | ند ۱ 


سح 


چر٥‏ سد ده ala miue trompeuse‏ 11 مواعید خدبعت ابیز 
ذاصية ۲ . تار مکر وذر یب - مکر وخدیبعت نمودار در 
خادع اولان کشی 65 501۷٥۱۱٩1 les irompeurs soul‏ نایا ند 
اکثر با مسخدع اولور 

On dit proverb, A trompeur و‎ trompeor et demi , pour رګنل‎ 
qu'un trompeur mérite de ۱۳0٣١۵٥ un Irompeur plus fn que loi 7. 
دینسزکت حقندن ایمانسز کلور‎ 

180۸6 La partie iuférieore de la tige d'un arbre qui a ٤٥ 
coupé ۰ جذل‎ pl. کنده درخت 4 جذاسر .اه جذمور- اجذال‎ 


جذل 76 Uo tronc‏ | کا وی ې اتا جکت اوچدسی T.‏ 


2-۰ 


سجم 
9 

11 se dil aussi de ۱٤١۱٥۵ la tiğe. ۷٢ ce mot || On a coupé ۱۵۵ 
les les branches, il ne reste plus 1 1e اتصاو, و اواد کت هد‎ 

. ۳ fe د ۱ء‎ ۳ 0 
جملدسی فطع 71, اا ےت پالکز اوزد کی قالمشدر‎ Le 
۱۲۵۸۵ de cel arbre est creux یو کت بدلی ذو وقدر‎ - 0 
dil prorerb., لاصو‎ vaut mieux s'alaeher au ۱۵۹۵١ de J'arbre د مو‎ 
ses branches و‎ pour dire , qu'en fait de protection و‎ il faut s'alta- 
cher û la principale داجک دودآغند پاپشمقدن اند اوزدکنه‎ 
ای کار‎ 

Troxe. T. d'Anal. La partie priucipale du corps qui est com- 
مدوم‎ du crane, du thorax et du bas-ventre 4. بدن‎ pl. ابدان‎ 

a. ٥ لک‎ 

و2 7 تن .۶ 

Trore. T. de .اف و066‎ La ligne directe des ascendans et des ۔وەل‎ 
cendans و‎ d'oû parlenl le branches ou lignes collatérales 4. اق‎ 


لش ال تب 


| | Ces deux familles sont de deux branches qui 


716 TRO 


4. با لتەق 7 در عاط انداختن .م اخلط‎ || L'horloge nous 
a ۵5 5221 دزی تغلط‎ 
tous les 5 جملەسنی تعلط ایتمشدر‎ 


el sa maladie 
نی اطبادکت‎ 


quelque chose cootre عادع۱ا۱‎ de quel- 


a trompé 


12035۲۴۴۰ Faire ou dire 


اخلاذ 


تمعد, #٣,‏ جات 


qu'un A. 
11 a Irompé ٥٥8 5 امانی واسالمزی اخلای اظاقتی‎ 
notre 26 ار‎ NE E On altendailt beaucoup 


کندوسندن 1 اه 177 moins de lui, il a trompé tout le monde‏ 
- بر وجبله وول دکل اک طن تاسی ابتمشدر 


خلقی لدم کشا 2 


cele affaire , jai êlê agréablemenlt 1rompéê اد 1 و‎ ٢ ٢ دو ماد‎ 


اخلای 


Je u’altendais rien de bon de‏ تن 


انجق ‏ خر مامول ایتمز اید ۲ھ" خلا ش چتتی 
ا پاکلدم کر لداددم 

کچ اوو فريشته شدن و انخداع ۰ Tnourea. S’abuser‏ ×5 
cela n'est pas‏ ر 12027067 Vous vous‏ || الدان دق 2 فر وب شدن 
Ne vous ۳ ۶‏ الدانورسکت دو اد ہو بلەه ماد aiusi‏ 
ہو بابد الدانید »عم 

دوجار سہر شدن در خطا- سپو .4 6۳۳۵۲ و signifie gussi‏ 11 

اق :۶ 
ال خصوصنده سلو وایتمشدر s'esl Irampé de chemin‏ 


تاربخده خطا ایتدی 


Il se trompe dans sou calcul ۷ حساییده‎ 1 
۳ را‎ 
de 6 
Tro. ساهی .4 الدانش ۰ فریفته .م منخدع نه‎ ۶ 
"۲80۱۱۳۲۸۱۴, Fraude c4. الدانیه 2 فر یب .2 خديعة  مکر‎ 
|j Tromyeric 19301) و اف‎ visible سن ومکر واضے_ واشکار‎ 
UL 
Je reconnus la tromperie لر وخدیعتی رق ایلدم‎ 2 Yous 3۷ 
rez de حا‎ peine ù vous garanlir de ses lromperies مکر‎ ES 
۳ 0 ۳ د‎ o ۰ ۷ 
دد 9س سمحدوی صاقندرمغد زحمت جکد جکٹہت‎ 
TROMPETER. Publier , erier ù sou de trompe, pour faire com- 
paraitre quelqu'un au bauc de trois jours 4. یت‎ gi دضیه‎ 
٩ ۰ ue کت‎ ۶ 6% ۱۱ 2 
ہورگ جالدره ری نہ .2 ببادت نغیر فرمودن‎ 
اتیک‎ || Trompelter un homıre برکیسند یه صووت برق‎ 


۱۶ موش 


ایله تنبیه ایتمکت 
V. Buccinaleur.‏ ,۵۵۸ .1 ۲۴80۵۱۳۲1۲8۰ 
Tuyau de métal dont on د٥٥٥٥ ã la guerre, dans‏ :18011118 
- شیور ۳ ا pl.‏ شورات قبع les réjovissances, etc. A4.‏ 
On sonpe de la ۱۳٤ -‏ , ترامیته .1 5ای روبین - او 


pour assembler (3 cavaleri ۱ : 2‏ ۱۱۱6 
سواری ءسکر ہنی ج چون valerie‏ 7 1 


TRO 717 


ز یاده‌سیله دہ م1 پٹ تیز- بک جایکف - سرعت ايله 


Cetle viande est‏ بکک فوتلو Trop puissant‏ بت اپلرو- اقدم 
زیاده ابچدی سم وم 1۰ دو ات زیاده پشمشدر عانده وا 
Vons avez acheté cela tant , ce n’est pas trop‏ جوف اى 
ای سو ہا وه الافعت جرقی کل 
صوره Emploi d'une expression dans un sens 80۳6 Ad.‏ .1101 
و Cent voiles, pour dire‏ | ال دی وجه المجاز- المجاز 
یوز ذطعه سګنه پر رنه دوز لیر cent vaisseaux, c'est une trope‏ 
٠ ۰ ۰‏ ۳ 5 
علی وجه المجاز استعمال -د یمک در صورت ”جز در 
ارلنه دش پر مقر ا 
pl.‏ شعار العزا 1۸011٨ La dépouille d'un ennemi vaincu J4.‏ 
1 ۰ 
شعایر اا 
ا ر H se dit aussi, d'un assemblage d’armes disposées avec art,‏ 


servir de monument dune victoire 68 


2 یادکا ماثر الدزا 


۰ ۶ 2 
هم اقاست ماثر و وغزا ات ériger un trophée‏ و ser‏ 


8 مائرہ ا‎ pl. 


۶, فتوحات اکا ر شروزگ‎ | Dres- 


الات حرب ایله مرلمب 7 غزا dre des trophies d’armes‏ 
وفتوحات نش وتصوبر اپتمک 


11 se prend aussi pour Victoire 4. شش‎ pl. دا‎ 


پیا 


Tout fier de ses 5‏ || 775768 ا :1 قیردزی 


مظہر أ ولدپفی 


On dit figur. Faire trophée , pour Faire vanité و‎ faire gloire ۰ 


خراه - عزا - 
۶ غزوات ۱ 


فتوح وشز واه تر 


0 0ا Fire‏ || آوکوندک 2 تخر زدن .۶ افتخار - تمد 
عب ا کی ایا اجار ایتمکک vice‏ 

110۶101. Cercle de la sphère, parallêle ù Têqnaleur, et 
qui marque jusqp’a quel poiut le soleil sen éloigne دابره ہہ‎ 
الانقلاپ‎ || Le tropique du Caucer et celui du 6 
داثرة الانقلاب السرطان وان الانقلاب الجدی‎ - 
2 ۱ 
مدار السرطان ومدار اتی‎ 

TROPOLOGIQUE. T, de Rhét, Figurê 4. مجازی‎ 

مقارضة - لعو بض - اسندال - میاد لد .4 changer‏ .3000553 
| دکش اہتەکف - دکشدرمکك 7 نوش کردں - کردریدں ۶ 
انی بر تصو ہر الد tableau‏ ده cheval contre‏ ههد a troquéê‏ 11 
کش اشد 

م 7 :: ۳ ۲ 

کار وپيشه‌سی بیع - 10 جرف ٢‏ ایشلمز 
دالمقارعه در 


TROQUEUR. Celui qui troque ۰ باع سال - ل‎ 


I ne fait que troquer‏ پر لصو بر دکشدرد 
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شہرڈ تسبکک ساق واحدندن مششعبپنا sorteot du même ۱۳٣806‏ 
ارلش ایک انر 

TRONÇON. Morceau coupé 06 plus grande piéce plus longue 
que large A. قدة‎ pl. لخت زر شقق آم ددد‎ 1 
پارچه‎ | Tronçon de pique و‎ de 6 با مزراق‎ 
- کوندر پا سکو پارجدسی‎ 


On appelle aussi Tronçons و‎ des morceaux qne on coupe de 


بک فد >- ا 


certains poissoas qui out plus de longueur que de largeur ۰ شرحة‎ 
OS دیلم‎ 

د دید ۰ TRONÇONNER. Cuuper quelque chose par tronçons‏ 
بارجەلەقی .# ذکله شکله دریدن - لخت لت بریدن ۶ 
دیلم دید ۽ بارسق - 

کا کر رت لے بت بریدہ P,‏ ھ7 A.‏ 0 


چەلنەش 1۰ بریدھ 


TRÖNE. Siége شه ۵ل‎ les rois 


۳ 
دیام ديام پارلوش - پارچد 


sout assis: dans Jes fonctions 


5 
ارا دک 
de‏ اداد rne‏ از تڀ .7 لختتہً۔ رف ۶ السلطیة 


ام اریکة السا ة 2 اسرة pl.‏ سربر ۰ solenrıelles‏ 


72 سوا سے یچ 

16:66 جوادر گرانقیمت |بله زين ترضح در سر یر‎ Le 
trêne de Salomon ما تخت سلیمان‎ ۱8۵۸6 16 roi él placé 
au bout de la salle تخت پادشاهی صدر دیا بخارررم نصب‎ 
| Le roi se plaça sur soa trêne pour مہم‎ les am- 
bassadeurs ٥دتنطلس پادشاه ابلپلره م ملاقات ت ا#چون سریر‎ 
قعود ایتمشدر‎ - I se prend figur., pour la puissance souyeraine 
des rois || Monter sur le ۲۴۶ صاعد سر بر ساطنت أولەق‎ 
Prendre possession وی کم سلطدنتی ارردۀ مضه یط 6 :تال‎ 
وتصری ایتیک‎ Clıasser un prince du #۷ بر پادشامی‎ 
ومز ات ساطنتدن طرد ودفع اا‎ bons ministres sont 
Jes sootiens du trêne اصحابت ب یات مج اولان دای‎ 

ات دعام سرير سلطنتدرلر 
couper une partie de quelque chose‏ و TRONQCER. Retrancher‏ 


Les Goths ont‏ || سقاطلەق 
طائفۀ تاتار روماده موجود tronquê la plupart des statnes de Rome‏ 


7 لاب نه ساختن ۸ جدع .4 


Figur, || Ia tron-‏ - | ولان ۱ ا ثریسنی سقاطلدیار 
ا:جندن ابکی فصل qué ce livre, il en a ۵۱۵ deux chapitres‏ 


اخرا اجبله ش شو تاد ی سقاطلدی 
سقاطلنیش 7 


اس د ¢ ,ع تجدوع TRONQUE. A4.‏ 
سار ۶ رالا ا ا ےک ا ۰ ne faut‏ للاح TROP. Plus‏ 
اب : 27 ښوپ 


| عایت دل Top‏ | زیاده‌سله- جوق - بت :۶ غایت - 


ء۶ کیٹ ص ٠‏ 
دکشدرجی -دسیجی 1 تودردده ۰| 


TOM. 1 


TRO 


11 se dit aussi de J'air , du temps ږ‎ quand il y a beancoup de 


ابر پیش - ارت کک م اتطل 


|| شب سه هڅ‎ le lemps est trouble ىو‎ 


“م اسم .4 nuages‏ 


١ 
37 له لوط ْ5 انی‎ 


۱ 
- تا 


کونکی کون دوا تاربت ومنیمدر 
و Ou dit, qu'un homme a la vue trouble , qul rait trouble‏ 


pour dire, qul ne voit pas clairement خیره 22 داسق البص رہہ‎ 


3 کوزی ئی گی زلو 7 3 
َ 


درک رز 


Ou dit figur., Pêcher eı eau trouble, pour dire و‎ tirer du pro- 


طماداو - طردق کو لو ۔ aS‏ 


طممانله کویده تقر اد 
۳ ہے سے .. تی 


~~ 


TROUBLE. Brouillerie , désordre Ad. 02 دوش‎ P. اشوب‎ 


fit des désordres ۶ اک‎ 


O نر سی‎ 
7 قرتشدلقی‎ || 11 est cause du truuble ەل‎ la province کیا کف‎ 


جر ٩‏ 
و 


کٹ 


ایقاع met le trouble‏ 2 ران qui‏ نما ا اختلالنه دا 


۳ 


٤-٢ Le trouble s'est mis dans‏ "00 اید کال 


cele famille خاندد نکی‎ 


بر ابېنه اشوب واختلال حاول 
رس ع 

۱۴001٣ , au ۱. ې‎ se dit des 5001/٨6٣6 ٥٤ populuires لد.‎ pl. 
N 1 ٦ گا که لاو‎ 

Ex-‏ | فرتشدلق :1 اشوب - شورش 77ت 
۳ھ ہپ" ایقاط فتن 


28 ۱ 1 تا ی ٩ CO‏ : ان ۱ نیک 
-قشن واځنده لی سین | Calmer les troubles Aas‏ اہنت 


ار 


pl.‏ دنن 


citer des troubles dans un EËlut 


Sa 1 eS 
رون و حتم. ر‎ 


80007٤ , se prend aussi pour Iuquictude 0 ت قاق لہ لام‎ 


|| کوکل چکشمدسی :2 E‏ چچ وداب ا اسطراب 
مت نت 33 د ات 1 
1 اس لی ات را 


۰ 
لیت و دد- 
ش ذمنی 


Le trouble دل‎ son 6 
de son esprit 


On dil aussi, Le trouble des sens, de la voix 2 


e‏ بای 
وې تا 


۳ 20ص 


TROUBLE-FÈTE, se dit d'un importun qui vient troubler la joie 
+8 
کی‎ 


0006 compagnie 7 4Î; a» 
تا ان‎ 


TROUBLER. Rendre trouble د‎ 
0 


سس دم 


پا 


جيس - ريق - تکدبر 


Les pluies ont‏ | اند دردقی 


کثرت نظار 


از لوت 
سو 
و سیر ۱ 


سا 5 دخدیر ينه 4 


0 ده و P.‏ 
مر 


دل 
٣٢7‏ 


toublé la 6 دی‎ 


دو یی Si vous remUez ce vin, vous Je troublorez‏ ارلسشدار 
4 ک۰ ۱ س‌ 
Le 6‏ عسرعه ج-قی اوور الات ورلن کل مج حتف 


ص 
با گو لد یی حنم وک 
- 


کد د :اد ول trouble le‏ 
وا 


ارلور 
بت وېش صاخ ٦ر Figur. Apporler du trouble, du dusordre a4.‏ 


Trou,‏ 1 فا رخقلق کتورمتک 


1 
ا 
ده کردن ۶ | 


قاادرم نت 


718 TRO 


TROT. Allure du cheval entre le pas et le galop A. هرولة‎ 1 


لاد کسه 


لج 
سی 


اله Aller au trot CC‏ ا 02 ایله :ور دمه 
ای کف ایله پورتملو در faut metire ce clıeval au trot‏ 


On dil figur., Mener 770 


2 
علحتی سر با يورلمکک 6ءء couduire d'ure manière‏ 
اس کلف 2 مشی بر ول - هر ولة .4ے TROTTER. Aller le rot‏ 
ابل پور یمه 
pratique Je long des quais,‏ ۵ه اا TROTTOIR. Chemin élevé, que‏ 


des rues, pour la commodilé des gens qui vout ۵ pied .4. د.٤ رصہ‎ 
و‎ 1 7 : 
ہہ راہ کان‎ ص٥١‎ 


وال 3 کا 
قالدرم باشی ای 70 از ۶ 7 الرجالة 
اید ۳ الدربی Le iralloir d'une telle rue‏ | 


ا 
ددن تا ۳ ۳ شی 


2 اا ې‎ : u: 
ENE رف روف‎ 
راز دی کر‎ 
س7 تف‎ 
1101. Ouverture longue ou û peu près و‎ faite ۵ quelque chose 
que ce soit شب لہ‎ pl. قوب‎ ٨ سه تراغ‎ 17 232 | Grand 


1 
سور اا 5 داوس صکمم petit‏ سے لک ۵ل د ے دشب عظہم trou‏ 


فا E‏ دلت 


| Fuire un trou ù فا‎ 16 C5 OS 
لے‎ 


سے 1 .- 
ST‏ م دلکک ره در را Il ۲ a un trou û vos‏ تا 
ببس و ۰ سر 
س‌ ۱ 1 : : د0 اا ې 
کر کے کے باره لو در est bien blessé, il a uu trou ù Ja tête‏ 11 


۳ کات 1 ۳ Boucher un ۱۳۵۸ J‏ داشنده لر دلیکت وار در 


Agraudir un‏ دب با باق - دلیکی طیقامق ہے مک 


e 


مس ۰۰ نی 
Un tron qui‏ دی دولا لغش - دلینی ني ا trou‏ 
ات / : ۰ 
در صر 3د اقل در طرقه نافدذ اولان perce de part en part‏ 


دلہکۓ 
ون مہو 


11 xe dit aussi du lieu oû se retirent quelques bêtes J4. وجار‎ 


این 7 سوراخ 2 اوجره p1.‏ 


22 ۱ ۰ 
18۵0۲ de serpeut 4, بیان ایشی 2 سوراخ مار .۴ مکاس‎ 
ی‎ un trou , pour dire, payer une dette 7, 


بر دلیکك فپادق 


|| Si je recevais cet argent-lû و‎ il me ان‎ 


77 


1 ل 


û 1۱006116۴ un trou اہتمیش اولسدم در‎ 


اولون 
TROUBADOUR. Nom que l'on donne aux poltes provençaux A.‏ 


Les truu=‏ || فالدرم 2 :7 جغا 


ی 
دلیکت فیا ول 


E ۳ :‏ 
درن خوان ات عم دم قرزام 
badours couraieut de chûleaux en chiteaux pour ¥ chanter leurs‏ 
شا ۳ نی ۰ E‏ چو 5 قو poimes‏ 
کب کز رار (بدی 
5 و 3 : و 

2 کبس = ردق ہے ر کے TROUBLE, Qui n'est pas clair‏ 
راک : و لار ےم 
- ما ردق دص خمر ددر ما ۲٢‏ || نود دق # پر 


بولادی صو 


TRO 719 


(اچندن ہے لاف د An‏ له کچیاور در ور جد وار د ر 
ligne‏ هسو se dit aussi du passage que se fait une 1roupe daus‏ لا 


رخمه کے ا P.‏ حرق .4 travers‏ ۀ en péuétranl‏ و ennemie‏ 


و در 


La cavalerie venant ã charger, ft une‏ | سح 


VS &‏ الات ہے رد لجحذ ¢épourvantable‏ ۱۲0066 
سواری و مری حی ‏ لد 2 ېد لج ۲ 


7 4 ۰ 
صفوی اآعداید عظیم بيدا ایتدردی 


بر سر 


1101 ۲1۰ Faire uu trou ۰ پر رھت 02 2-2 و‎ 


1 و ۰ ES‏ 
Les voleuıs ont troué la mu-‏ || د 7 سبهدان متسشن 
Les vers out 6‏ حرامیلر دیواری ایتمشار در raille‏ 
٤ ۱ ۳ 4‏ 
کد شو دو دی د لمشدر اناه cet‏ 
1 کا ّ2 ہیدہ - ھ٤‏ و ماق لب a‏ 1۱00 
) وای 2 ۳ ۳ 


لیت 
ہگ 
- احزاب TROUPE, Multitude de geos assemblés ۰ pl.‏ 
7 : 
2 2 ہ 
دن 
- در حزاب سرا 6 بر کر روست ای de paysans‏ 
TT‏ 
707 0ئ2 بلوکی 


Jl se dil aussi des soldats qui eomposent uue armée 


pl إإ جما ہت - 0 2 روہ 7 افواج‎ Une troupe 


2 


جیش 
سیاه- لشکر 2 عسا کر Pi.‏ ع جرد ام جند - جبوش 0 
_ متخت Troupes 4016 ams‏ | عتر 1 
j ©‏ در Cet otficier conduit Lieu sa troupe‏ 1.: ده عسکر 


- 


وجه 


1 


نه tient‏ حگمندہ ایلان در البق اداره ابر 


۱ ۳ 
iroupe em bon Ctat > دسر‎ 
ہے سد‎ 


زیر اداره‌سنده ایلان 


لته موه اس 
ای ا e‏ 


TRO 


امن ورا le repos public r=‏ احلال نظام اشټکک 6 ارا 


۲ سو ام 
درون 768 ۷)۹ ی 7 ۴ 
Ce malheureux‏ 070 لته اقا شورش E Il,‏ 


دو ج-پ- د مزی نشور بس ال a troubld notre famille‏ 


خائدائەز ابچنده ایقاع کر یل ا 


: . 7 : 1 
— Ou dit aussi, Trouble les suıs, la raison, le jugemenut الال‎ 


حه واس 22 کل وشعو 0 ۱ 3ی 
لے TROUSLER quelqu'un. C’est exciter du trouble dans son esprit‏ 
د 5 +٦‏ 
دن سی پريشان .2 لشو یش الذ< ھن خد شی لاد تی 
نک د ےم ی ان نک د 
وت د۸ دھہہے کات 2 د 
کے ی وق رن 


٣‏ 039ئ۳ 


د ارات ال 


امن 


en termes de 707+‏ وتنام 


session و‎ dans دا‎ SES dun bien دل‎ 


جا 7 خلال و - شور دا دی اوران 0 و 


د اغ 3 .۳ ك 
été troublê daus la possession de cette terre‏ د 11 دو مات 
م 


کک OO‏ نلا دد تو e‏ 
دو و ماسککت_امر دعمر هد ۵ 2 تن وتعرش اولنمندر 
خلل 2 خلل 08۸ھ دل Trouser, 1116101011۳6 df.‏ 
در ان 
ما اخلال ات Trouller un entretien‏ || ۳ برمکثگ 
اک 


11 troubla leur tête-a-tête لا ل ا‎ 


مت سل نه 11١‏ 
تسل 


تا 


8 . با شی الات 


و 
-- 
سهءاې سے 


٤ oy 8 و‎ ٤ 
Se 1٨0-18٤. Devenir trouble 4. دسب - ردق - دادر‎ 
سر‎ : 7 
٨١ : و ماد‎ 5 
ددورت باقن - شوریده سد, ن - تبره شدن ۸ الجدوره‎ 
7 دو‎ Le viu se troul.le د ک کت تی ادم‎ 
1 کت ان ۵ شو‎ 
Il se dit aussi, eu parlault du temps 4. اعطال = ی‎ 2 


٣ : :‏ د رہ سے : ور ند نه 3 کے 5 
سرب .4 paissent ensemble‏ نس 1101٧۷1۴۹۲. Troupe diinimaux‏ | بولوطانمق - برد نمق .1 ار ی در ن - ات مت و 
7 1 گلد 7 م افاطہء 1 7:7 ئ98 از 01 ۱ NT‏ انا Î‏ دل وصصصصلصه "د و siguifie aussi‏ 11 
e 1011*‏ دال ے 2 . آ pl. a‏ کے ب لون بے ۰ | ۰ کت ۰ تسو ي e‏ 3 ۳ 8 
وای« de‏ اٹ سم نن ته بقرات peau de vaches‏ ` صا Has so‏ نمیا اه د 6ُفت هلل || مضصرب اولق - شاشمق 
ء: لل E‏ کا سے 
د 9 2 : 1 7 اب تا 3 1 ات ٠‏ دود ا۰٠٠‏ : : 
د طا وتی 5 de dindons,‏ سا سور ی سے رمد أت ٢‏ ش0 i ٦‏ جع حین تشک مث لت خی 1110831016 
۱ 721 کا «rer du‏ 1 75 وا ۳ نات 5 
را 7 سور سے چم دا دی berger du troujeûl‏ € ولت ر سو تا ۱ مر یگ 
: : ا ہت 1 ۰ 
مه CO E Dit absolumeut q4 il se prend pour un troupeiu de moutons‏ ی ده شه شور بدہ Trout f hn P.‏ 
E 9 1 1 1‏ 
مون PST‏ حما 27 1 00 pl.‏ ری 117 د1 کا Tg‏ ل در 2 شه 021 مم سذویش 2 ئل 
2 ۲ اج 27 
EA‏ کے 0 
که سه 7 دک ۶۰۰٠٠۰۶‏ دع کر گر 
سور دسی | یت 9 7 کی 7۲ مصشخغرب 4 


On appelle figur, LEglise و‎ Le troupeau de Jésus - Christ ات‎ 
ا‎ 
> کد‎ 
: -.۰ 


۲800855. Faisceau de plusieurs choses ته ىل‎ ensemble ۰ حزم‎ 


۰ 32 
Trousse 011۱6167 , de 5‏ || ۷ے مک 4 وت مہ نے 
و 2 

۰ LN یہ ۲ ا‎ . : 
اوق وعلاط داش‎ 11 portait une grosse 1۲086 sur Ja 6 


۳5 


با 


0 


راکب اوادنغی 


۱ ۔ حجسمه کت‎ 11 se dit aussi dun carquois, ۱, ce mot. 


۳ 91۰ 


de son cheval e ۲۶ .هم سس‎ E 
ی ۰ وې کې‎ 


١ 
du faire 6 


1601٤. Ouverture faite exprês dans un Lois „, ponr ¥ ponsoir 


سے 
۹ 


ےط 
Il 6:۱ 6‏ ان که ۰ مهو .4 passer‏ 
ې - 


tronée dans ce Lois ده او موم احداتف‎ 
2 


ہے 


بد له ات E‏ 


د 
د وه 
و و 


5م ۱ احٹ اف اپ ا 
ام رت سټ ان جس 
bauleur d une‏ دا م١۱00 dans‏ 6ا1 Il se dit aussi d'une ouverture‏ 
Dans ٥٥٥ haie il ۲ a‏ | مک کا م فرح زمر 
3 3 : 03۹ بے اس یمتا و ۰ ری ۰ 1118 
و ھت د کی une irouée par où nous pourrons aisément passer‏ 
ا ا رت 


TOM. HI 


TRO 


بر لاقل مرغو ده در C'est une bonne ٧016‏ || بولنٹی .1 یافنت 
سیت 7 و pour dire‏ و Faire une ۱۳٣٣3۱۱۱٥‏ و On dit‏ 
اتفاتی دوچار E ٠‏ تصادی ۰ chose‏ عسواعءصو meut‏ 
راست کتورپو ہرمک 7 شدن 
۰ وجد ہے TROUVER. Rencontrer une personne ou une chose‏ 
فلانی پولده le trouva dans le chemin‏ 11 || بوله مق .1 E‏ 
par hasard en faisant creuser uu‏ ما a trouvé un‏ 11 لق 
a tant‏ 11 نے قازدرر ایکن اتفافاً دفنه بولدی ٤٥6‏ 
بوکاعدی خا لی ارادقد نصکره trouvé‏ ۱ الاصو cherehé ce papier,‏ 
se dit aussi de ce qu'on découvre par le moyen de‏ ا( ے ولل 
l'étude et de la méditation || Ce chimiste a trouré un beau secret‏ 
٢‏ کا کی کسنه بر سر ااا بولمشدر 
له طسب 


ډه م 


بر دوای نافع تولمشدر bon remêde‏ مها ۱١٣١6‏ د edn‏ 
اجرای مرام Il a ۱٩٣١6 le secret de faire ce qail souhaitait‏ 
(بلښکک سرینی بولمشدر 
9 گنان داش ۶ عد -ظن 4 موهز Eimer,‏ .××7 
بوشی احسن اولدیغنی دما کت ماع ۹٠٥‏ دہ 1 || تا 
Je trouve‏ بو شینی شایان اتان عد ا کن 0 
مرعوب القلوب بر ادم اولدیغنی ماود اه que ce homme‏ 
Trouver‏ حسنا اولدبغن ظن ایدر : 16 طن ادن 
بر تالیفی مستعسن باخود سوه un ouvrage on ou mauvais‏ 
عى اا کف 


بسم لمسب - 
Irouve bon‏ 16 || امد کورمکثت .1 روا داشنن 2 تجو دز 
دو وجبله حرکت اہلماکی نت ور que vous fassiez cela‏ 
روا نداشتن P.‏ یډ التصو یب دګ Trouver mauvais‏ — ادن 


استصواب - ہو یب .4 ۸00۳۵۵۲۷۲ مار 7800۸ 


1. ما کورمامکت‎ || 6 trouve mauvais que vous fassiez cela 
منأسب کورمم - بو کونه حرکتکی تصو يب اتهم‎ 

Se 0۷۸م‎ en quelque lieu. لا‎ être ۰ موجود بران دق‎ || 86 
0۶ êlre seuls en ce lieu, et il s'y Irouve quantité de 6 
| کن وافر خلق‎ 
دوجود تلد‎ 


اك سا٣‏ تنہادہ ۱ وله جغه زی ظن اپدر ایک 
de quelqu'un , de quelque close. ۸۳۸(7 sujtt‏ ره مود Se‏ 
خشنید .1 خشنودی نمولان Fi‏ ارتضا d'en être 6019011 d4.‏ 


دمنون أ لق -۱ ولەقی 


5 ۲000۲۳۲ Mal, ات‎ ressentir quelque 6 دزاجده‎ 


امارڈ انحرای 


Iu se trouva واه‎ sigue و‎ il arriva que حتق آن ګګ‎ 8 


ہے نا خوشلق حس لسوت 


720 TRO 


Tnoussr و‎ se dil aussi d'un étui où les barbiers mettent ce qui 


est nécessaire poor faire lı barbe 4, 


بربر قوطیسی 7 بربر 


و Aux TROLSSES, signifie‏ 
ی ۸ لاجل ا 

9 پرما مک اچون 
بر دفر ساشر د بعیین ايده جکم ۱۵5 


درج ۸ حفش العلاق 


۰ یا 
- اشتذنابا - تعقیبا لہ ù la poursuite‏ 
۷۷٦‏ 2 ر ا 
mettrai un prêvrêt û ses‏ 16 || ابزپنی 
فلار کت تعیب اچون د 
ہے تعیب ا 1l est aux trousses des eunemis‏ 
aux‏ 120۳6 وه On dit‏ - اعدایی تعثیب انچون = وارسشدر 
être toujours û sa suite 4‏ و quelqu'un , pour dire‏ مل trousses‏ 
N:‏ ۰ اہ 7 ےجا 
فلانکی ےئ 2 در نی شتافتن - پر رت زا 3 نے 
بر کسلانکٹ ایزندن ایرلمامق - دوشیکک 
en parlant d'une personne qui est sur la‏ :۱ 
e‏ 
مرد فا .ی derriére uu cavalier qui est en selle‏ لم عاء croupe d'un‏ 
۰ کے BRE‏ په 
راککت (اکسه سه شمش ارلدرق 7 پس سواری نشسته .2 
Nippes qu’ une mire donne ù sa fille quand elle la‏ .1101555۸1 
جهازی Son trousseau est tout prêt‏ || اجېزه .ام جباز ۰ marie‏ 
مکمل جهازی وار 010 1160106 Elle a un‏ حاسر واماده در 
دیقیست جهازی - در 
دسا اچ ورسشية ده aussi, pelite trousse‏ 11118 ي۶ و TraussraU‏ 


°. دسا 7 دسته‎ 11 ٥٧ se dit "en ces phrases: Un trous- 


seau de clefs و‎ de 65 در دست الختر ودر دمست ارق‎ 
TROUSSE - QUIN. Pitce de bois ciutrée (ui ۵۱6۵د‎ sur le der- 


7 - ۶ 
riére 0 86 selle , comme تا‎ arçons sur lo devant موخرہ کہ‎ 


# جناغ پسیں ٭ قربوس ما وراء- الرحل 


1508558 Replier , relevee un babit qui pend 4. تشمیر‎ P, 


| ایرث ارد فاشی 


توبی بوقاری صیغیوب - لو ہی صیغدمق # دامن بر جیدن 
دوبی صیغد دق une robe‏ 11700356۴ || چمرهمکت 
pour dire ,‏ 
بار لاه 88 رع الرحل القرار 4۰ partir, déloger brusquement‏ 
٢‏ .1 بای 


On dit figur, , Trousser bagage, ou Plier bagage و‎ 


پیچیدن - بار وبنگاه بر داشتن - بر جیدن 
il‏ و Comme il apprit qu'on le cherchait‏ || وروی و برمکت 
ار نديغندن e‏ 00 ال 1۱۳٥583 bien ۱۱۱6 bagage‏ 
رفع رحل فرار ایتمشدر 
TROUSSIS. Pl qu'on fait ù une robe, ù une jupe, ete. 4‏ 
un troussis‏ تد |j‏ ا ؛وکم 1 سکم ت 2۸ بطاوی pl.‏ مطوی 
اد در بورکم ات ù une jupe‏ 
لَتْطةٌ .4 مضه TROUVAILLE. Close‏ 


چیز کوجہ 2 لاذ - 


TUE 721 


9 
11 faut un tube de plomb pour faire cette expéêrience دو نک‎ 
تجر به‌سی بر قور شون بوری به محتاجدر‎ Les baromètres se 
font avec des tubes de verre هزان هو حا :ور بار بله‎ 


پاپپلور 


TUBERCULE, 11 se dit de toute excroissance en 


T. de Botan. 
forme de bosse , sur les feuilles و‎ les tiges و‎ les racines 4. عچرة‎ 


دوکم 2 گره ۶ ۶جر اع 


des élevures qui serviennent‏ و en termes de Chirurgie‏ و se dit‏ لا 
e‏ نام م بجر لو بجرة ۰ la peau‏ 3 

1008/75٤. Plante qui vient dun ognon 7 شر‎ 

08710511 T. de .6ل‎ Petite tumeur qui survient dans quel- 
que partie du corps اور 1 آغره اط نعفة اہ‎ 


11 se dit en Auatomie , dune éminence و‎ 6 inégalité qui se 


تىره ۔ قير مه s’attachent les muscles‏ شه trouve sur un os, el‏ 
"کت ث طوماج یری 2 بر جستدگی استخران 7 العظم 
کیککت ج ۳ 

1016 Qui est garni d'un tube ۰ ناوہ دار 72 قصة‎ 
۶ بور بای‎ 

TUDESQUE, Germanique. 11 ne se dit مه مې‎ parlant de Ja langue 
ار ا‎ 


TUE-CHIEN, ou COLCHIQUE, ou CYNOCRAMEE, V. Cynocrambe. 


des Germains, La langue tudesque ۰ 

TUER, Öter la vie d'une manière violente ۰ قتل‎ SSE 
ارلدرمکک 1 کشتی‎ || Tuer d’un coup 06۳ يکک ضر به شمشیر‎ 
ایله و اشمیکک‎ ù coups de 9 حواله صربات عصا ایله‎ 
اعدا اشیکک‎ 
واعدام اولندی‎ ۱ 

Il se dit aussi de toutes les morts qui arrivent par accident مه‎ 
par des maladies ۰ ولدرمکک 7 ہرانیدنں ,۶ املا کت‎ ! || Une 
tuile Jui tomba sur la tête et le ۱۵۵ فلا نی اشن د وه وشن بر‎ 
گرمید اهلا کف ئ0"‎ Un couvreur tomba du haut du اما‎ et 
م‎ ٥٥١ قاپلیان عله دن بری طام اوزرن-دن‎ E 
2 دوشوب‎ Une médecine qu'il avait prise è contre-temps 
۱5۰ مخالف وقتدہ تناول ایتدیکی دوا کندوبی اهلا کث فس‎ 


avec ses dis»‏ و Figur. |j Il me tue avec ses complimens‏ ے ابلدی 


جنکدہ قتل fut tué ù lı guerre‏ لا فلانی 


هات رسمیه‌سی ولمات ملال ا 75 cours‏ 
اوساندرنجی صحبتلریله بنی اولدرر- نی اهلاتك ایدر 
ادبی اولدرر بر شماطه Un bruit qui tue‏ 


Tuer 4 se dit aussi cn parlant des animaux que les bouchers 


TUB 


Lorsqu'on croyait 689۶ cette‏ || ظاهر او لدیکه .1 نمایاں شد که 
لو مصلڪن affaire, il se trouva qu’ on y mit de nouveaux obstacles‏ 

خعامه رای شش ارلششک قار ولد 
Tout bien calculê, il se trouva‏ يعس موائع پہدا 000 
بعد کل الحساب ذشنده تدم qu'il était redevable de mille‏ 
بیٹ غروش دین متحقق وظادر اولمشدر 

دولنەش ۶ پافته ۶ موجود .4 1:۰٧٥‏ 

ExranT ۸۵0۲۵ Un enfant qui a été expusé 4۰ ملقوط‎  ذوبشم‎ 
9 براغلیش جوجوق :1 کوی یافت‎ 

On dit, Uu mot, une expressiou trouvée, pour dire, un mot, une که‎ 
pression neuve et heureuse A4. نا شنیدہ - دو پیدا .۶ جدید‎ 
ھ"ھ7‎ 

TRUBLE. Petit filet attachê au bout 0٥86 perche, et qui sert 
3 pêcher du poisson dans les rêservoirs 7, بالق کبچدسی‎ 

ترجیان - پچوا کث عم ترجمان .4 Interprête‏ 12۳۵0 

11118111 Instrument de fer و‎ dont les maçons se servent pour 
employer le plûtre ou le mortier 4. ماله .م مالی = مالج‎ # 
ماله‎ | Enduire avec la truelle ماله یله صوامی‎ 


TRUELLÊE, La quantité de plûtre ou de mortier qui peut ها‎ 
1 ۱ 5 ۰ 
nir sur une ۱۳٣6116 A4. بر مالدلق .1 بک ماله .ع مل المالج‎ 


18077. Plante de la famille des champiguons و‎ de 6 


طہراق 


globulease و‎ ct de couleur noirdatre ۰ ارس ودر‎ 1. 
منتاره گ‎ 
TRUIE, La femelle du porc 7T. دبشی طوکز‎ 
الا بای‎ 


TRUITÊ, 11 se dit de certains clıevaux marquetés de petites taches 


TRUITE, Sorte de poisson 7. 


comme une truite لو سنا :2 دکتددار س77 ابرش نل‎ 
TRUMEAU. T. d'Archit. Il se dit de 'espacs d'un mur entre 


میانة دو پنچره .م فاصلة بین الروزنتین ۰ تت deux 1606٥‏ 
پچرہ سدبری - مچره اره‌سی :2 


TU, TOIL, TE. Pronoms de la seconde personne ۰ !دک‎ ۰ 
تنم له کک‎ 

72 قابل الذ ہے گے TUABLE. Qu’on peut tuer‏ 
بوتازلنه بیلور 


TUBE. Tuyau, conduit de plomb و‎ de verre, etc. par غه‎ Jair 


7 کشتنی 


et les fluides peuvent passer ۰ قصية - قصب‎ ٠ بوری :1 ناوه‎ 


| Le tube dune lunette de longue vue دور کت دوریسی‎ 


TUM 


6٥ 05 pour en faire‏ ل۱ des‏ 830۱6 || کرمید قبرنتیسی .1 يار 


خر اسانلو خرج باد ابېرن کرمید ور du ciment Jf‏ 


”عق ا 


TUILERIE. Lieu ol 1 وه‎ fait de la tuile ۰ دار الصناعة الاجر‎ 


یں و : 1 
کرد کارخاند سی ر ر اگور خانه 2 


اول مل ره بر گره میک 600701 y a une tuilerie en cet‏ 11 | 
کرمید خانه به Ce lieu ext propre pour une tuilerie‏ خانه وار در 
ا ار ہم ر ر 
تا 

TUILIER. Ouvrier qui fait des tuiles صب ناع "ام ارہد مق‎ 
اله‎ 7 N 7 کریدجی‎ 

TULIPE, Fleur qui vient d’ognou لاله 7 لاله ی‎ 

TUMEÊFACTIUN, .لا‎ de Méd. Tumeur , enflure causée cn quel- 
برجستگی- اماهیدگی‎ 


۷ 7 ۰ : بب وې کت 
قولده y a uue tumêéfaction û ce bras‏ 11 || قبارمه شیر 1 


ات دار د 
ف 


TUMEFIER. Causer une tumeur en quelque partie du corps #4 


des boeufs | 


e‏ ہا لالہ 
E‏ اشفا 4 que partie du corps‏ 
۹- یت 7 | 


٩ ۱ . 7‏ 0 
اوران - اماهیده کردن ٨‏ مت 


lui ert mb: sur J'oeil uue fuxion qui a tumcfié‏ 11 قر لي 
e ۹‏ زی 


نزله اول 


: 
- شیشورمکت .7 بر جستگی 


۳ 
گرزيله اصایت ابدن مسفن ثورمنه la partie‏ 


ادے 


بادع ی اولمشدر 


س 


؛ئ اوه سک 
سه اس شید .۲ یں اا ملاک 10175۰ 
9 1 
اق وک 
و TUMEUR. Enflure eu quelque partie 0١٥٩ membre du corps‏ 
اص درم ۰ maladie‏ مصولعمګې ou par‏ و cause par E accident‏ 


lui est venu une tumeur au genou‏ 11 | شش 1۰ 0 .۳ اورا 


ہے 


۳ 
۱ 
E دیزنده بر درم ظبور‎ De Fonguent qui résout, لکن‎ 6 


0 1 اا 
اوراہی طانیده جق 0 - اورامی حا ل یدن باغ 5 167 
ین de désordre f.‏ فصومم‌همعه TUMULTE. Giraud bruit‏ 
د و لال یت لاکد کاله دد .2 تلف - رحلة 
سے "و . 


tout d'un coup un grand tu-‏ 0۱م ۱م On‏ | عریدہ۔ فرقشدلق 
ره تِ تشد بر ا ال 
سه 


ENO ج عو‎ 11 s "excita uu grand tumulte ار‎ 


mulle 1 : 


7 


۱ ۱ 1 ۳ 7 
اس populaire‏ 0116 101 در بده تویدی 


OAS} On a eu beaucoup de peine ã apaiser le ۱۵۰‏ قرقشدلقی 


ا 


کا په 5 
مد دیف دا 2 و 
تا 


د صا د ی د 
ww 6‏ پئے - ی 


.ص 


2 ندم ین تخاس جعلدی multe‏ 


Celte 3111۳6 peut causer du tomulle 


احتمالی وار د 


و dire‏ تاج 


لاو dit‏ 0۵0 = وجب 


Le 6 


des passions ع1 و‎ trouble qo’elles exciternt dans 76 


111 


مھا نن .1 کشتں 
les bouchers 746‏ ,اا En‏ اوک 


قصابان 


7232 


égorgenlt 4. 2 J || Tuer 
ناز ز دوعا ازل دق 7/- شر ایٹیکک‎ 
leur viande pendant 1۵ nuit زم میک حسنده حیوانانی ر‎ 
ذ نے م ابدرلر‎ Tuer des poulets , des pigeons اوی وکوگرجین‎ 
دون زلەی دح کی‎ 

On 72 ږ‎ Tuer le temps , pour dire ږ‎ s’amuser ù des riens, pour 
passer le temps sans ennui امرار وفت ا‎ 

Tuer, Fatiguer excessivemeut le Corps 4. إلى جود‎ E وجودرا‎ 


porte de grands‏ 11 || وجودی خراب 27 7 تباهیدن 


را آعر دوکلر قالدرمعله وجرديپنی اذنا ecela le tue‏ و fardeaux‏ 
1 ۰ ۰ 
فرط اددوه وکدر ا وجود دنه ادن 6 Le chagriu le‏ اپدر 


شرب مقر ۳ ابله وجودبنی 6 ù force de‏ 


۱ 
اولور‎ 11 se tue 
افنا‎ 


On dit و‎ Se الا‎ , ou Se tuer le corps et Pame , pour و456‎ 


se donner beaucoup de peine 7: جان ووجود امت‎ | 


Il s'est tuê le corps et 6 
1005 سا بذل جان ووجود اېدر‎ ۰-٦ تحصیل لاس‎ 


اچ مال 56 06 pour amasser‏ 
se tue ù étudier les‏ 11 خصوصند۵ ووجود ابلدي 
کے م مذبوح اولدرلەش 2 کشته .۶ مقتول .4 :1 
ہوغازلنمش 

7ہ“ 7 دو 
La , tuerie fut a dans la déroute‏ | ثبرتین 1 کشا کشت 


massacre لر‎ ~ 


TUERIE,. Carnage و‎ 


7 ۳ ہہ‎ ۱۰ ۶ 
اتنای دز بماد دبا ۳ واقع اولدی‎ 
11 se dit aussi du lieu où 1٥0 tue Jes aunimanx pour en vendre 


la chair ۸. مد لح‎ P. قئاره 17 ساخے) زږ‎ || 11 ¥ a une tueıie 


ډو می‌لردی در مل احه وار در dans ce quartier-l‏ 


وت نه د ار سن قال ۰ qui tue‏ نله TUEUR.‏ 


قائل نفوسدر C'est uu tueur de gens‏ | ور 


11118. ۳۵۵6 de terre gra sse cuite au fourneau, dont Ou se sert 


سح 


کے 0 
او 8 اسر 2 قم سیگ .4 pour 0001۴1۳ les bûlimens‏ 
0 اپ 


اا 


کرمید ايله لک اه 


6 دم 


|| Une maison 60016116 de 5 د خانه‎ 
تا‎ 
۰ ی لا‎ 2 
Cent iuiles یوز پاره - دوز نت کرمید‎ 
On dit, C'est une tuile qui lui est tombée sur la tête, en par- 
laut d'un accident imprevu و‎ et que Pon n’a pu éviter P, تسای‎ 


رد اا 
کورنمز ۲٠کچ‏ َ2 


اپتمش ۶ دردمندان از سر دیوار می اید 
A َ‏ ہے 

در تصاج یق دا انر 
pl.‏ قطاءة الاجر کے Morceau de tnile rompuc‏ "ات 


٦‏ ۰ ے الاجر فقاعات ار 


TUT 723‏ 
ثواثر ی 16 
- عا ا الد TURBULEMNMENT. Dune manière turbulente‏ 
فشنهع عربده انگیزانه - نع جوپانه 2 سعیا الی البوشة 
و0 جو بانه وحرکت Agir turbulemment‏ || فارشدررق 
اف 

TURBULENCE, Caractere de celui qui 
ل‎ e 
: ٠ 0 و‎ 3 0 ۰ 
2 0 ۹۹/۶۲ 


TURBULENT. Qni 


esl turbnlent 4. سعے‎ 
رس‎ 


در دده ورن ود بخ لپ 


ا چالی 


ù faire du bruil و‎ du 


ی الی ل 
کد اقب ان عریده خر دنه ا 
ا 


û exciter 


ا 


est ۵ 


trouble, du désordre 4. ا‎ SSP. 


ا 11 
ص 


الا نه ایله Esprit turbulent‏ از ak.‏ فارشدر+جی 
۳ 


وا بت و ےمد C'est uu homme fort torbolent‏ کس ال اناج 
ھی پر احور 
تم کلک ٨‏ فا اگ لړ در .4 TURC. Nom de nation‏ 


ې 

در 

TURCIE,. م16‎ ٣٣ an borl d'une rivière و‎ pour en conlenir les 
بازو ۰ اتصاد ام عضل 4 00م‎ e 

TURGESCENCE. ۷ 66 

دزا لات pl.‏ ھزالة ہیےڈے ,4 TURLUPINADE. Manvaise plaisanterie‏ 
جرکین وی > چرکین خوراطه .1 لاغ بد 78٨‏ ہہ 
2 7 مضم دا با دود Faire des turlupinades‏ | 

َ لر ف رب 5 
لاغ م lae‏ مہارلاتھے TURLUPINER. Faire des turlapinades‏ 
0 ۹ ۷ وا 

کر تحت تن 
ہے کت 


101111101. Ignominie procédant de «quelque action honteuse ۸ 


سم 


y a une grande tur-‏ 11 || قصور .7 ادو- دجب ٨‏ عا عار 


vous parlez ردشده‎ 


2 عسب Cela fait voir sa turpitude‏ عا ود 


7 گار عظہم وارد 
فان 


شید ور 
ê ۰ ۳۳ 1 ۰ 2.‏ 
ہہی <ارجه اخراج de quelqu'un‏ مهار 


pitude dans I'aclion dont ۹ سر ولت‎ 


دا rêvéler‏ ,1:0۱7 وتعموری مسا 
بد کس 
وې 
.. سب 
ا 
٨‏ قم وه .4 TURQUOISE, Pierre précieuse de couleur blene‏ 
Cll‏ 
پيروزه 4 ٹہروزہ 
TUSSILAGE, V. Pas - 6+‏ 
sous sa prolection .4.‏ 


TUTÉLAIRE. Qui tient sous sa garde , 


ام حفظة pl.‏ حافظط 


در رن کا 7 لیے اه 
N‏ سا 


کف ے حماة pl.‏ کا ۳ حافطون 


L'ange tutélaire de la 6‏ || ورد لد 
سر 2 


۱ 
اوور 


, 60۹٥۵۱6 par turbes 


: زا کچ OE‏ 
| امه ددانکگ داد حدسند 
زرا ت ت0 


۱ 


"7 


TUR 


۰ ہی 7 
امرات تفسانه دک ممعانند سات اند د 
ل ۳ 0 لن رذن 


Le ٥10116 dı monde, «les affaires دا وام ورکک‎ 


r Quitter le 6‏ 
خ ارله شی 
براکنده ود« رشان E‏ تیچ تانج ۰ En désordre‏ ہہ Ex‏ 
7 بولای 
درج ودرج اولدرق جمع ې در 


|| Hs 100 en tumulte 


قارش مورش ا 


TUMULTUAIRE. Qui est fait 0 4, 


se fit uoe assemblde tumnltuaire‏ 11 || د اء 
وا و 


: اش‎ E 
9د کان د مقا‎ 9۵ 

با رن 

شو یر ٹر مجلس 


ہم 


در دده ابچنده ہہ قرار 016 Résolution‏ ال 


لو شماطهلو 


بالاو ہد - بالبوش ے بالزجلة .4 TUMULTUAIREYEXT, adr.‏ 
٥‏ || کورلتی 
برماده بالزجلة الا يد KO‏ 


ہوا بتخاپې ماده سی سا cette‏ 


دردد سا délibération‏ 


ابل 22ء ايله پو وا وخدنه راو El‏ 


ful résolu tunultuairement اولنمشدر‎ 


1 


On procûla tumulluairement û 


کورلتی ابله اولمشدر 


1۲0۱۲1 0106۱۷1, ×ظ‎ 10810116. V. ۵۵ 


۲121] 1/1۲۳5, ۱۰ ۵ 


11011017". ۲ ٥ اس‎ de dessous دول‎ on ne اند‎ usage «(jue dans 


رت 


ی رہانی 2 کسه الرا اهب ,4 10035167 les‏ 


تسج 


10۵1۵0 و‎ se dit aussi des pellicules ou membranes qni مه‎ 


پوٹش :7 اغخشة pl.‏ عشا, گے Toppenl certaines parties du corps‏ 
د ان La tunique du cocur, de‏ || ا جده زار - اورتی 20 
پوشش دل وجشم ‏ فلب وعبن 

TUORBE, Espêce de luth ù long ۵۵66 4۰ طنڊور‎ pl. لے‎ 
: 


طنہور جاله مق 6 08 ٨‏ م100 || یر 7 د شور 8 


- 
TURBAN. Coiffure des Turcs کے‎ Ales pl. دستار 2 2 ام‎ 1 


Les Chrétiens n’oseraient porter le turban dans les Etats‏ || سارق 
علا دده دماده کہمکد du Grand Seigneur‏ 
جسارت ایدهءزلر 

On ولا‎ 


عیسویار مدالدکث 


Preudre le turban و‎ pour dire, se faire مداغٰصمطدھ‎ 


ا کت و 


TURBE. T. de Jurisp. On appelle Enquête par turbe , une en- 
quête qui se faisait autrefois en prenant le témoignage de plusienrs 
و‎ 
, وهه ار‎ e 
habitans ۸ نواترا اتبات‎ 


TURBIERS و‎ au pluriel, اا‎ se dit des témoins eıtendus dans les 


INP 
plume A4. پر .۲ تصِة الر پش‎ 


|| Les plumes ù 6۱٥۵ و‎ et les cure - dents sont ordinairement des 


پازو قلملری ودیش خلاللری عادتا داز tuyaux de plumes d’oie‏ 
بلک ی فامشندن راد 


" کہ 


قوش 20 د فامشی ۶ نابچه د 


Et de la lige du blé et des autres plantes qui امه‎ la tige 
creuse .له‎ da2 P, ۵ قاش .1 نا‎ 

TYMPAN. T, d’Anat. Membrane lisse , de forme circulaire و‎ qui 
sépare J'oreille externe d’avec J'interne ۸ دن در ام .م صیبزاء‎ 
و اھت ا چ بوزپنکت ہی 1 کت‎ 

رسوا 7 کس .4 TYMPANISER. Décrier ۷ quelqu'un‏ 
tympanisé‏ ۶ 11 | دیالندرسکت - جارس ایٹیکک 3 کردن 
فلانی جارس - فلانی هر طرفده تجرپس ابلدی partout‏ 
ایئدی 

جارس اولمش 1 رسوا شده «ھ مجرس 9 / 

TYMPANITE, Hydropisie sèche „, causée par des vents retenus 
dans le ventre, qui ٣ہ‎ comme un tambour quand on le frappe 
» استسقاء پابس - استسقا, ربحی ۔ استسقا, طبلی‎ 

TYMPANON. Sorle d’instrument de Musique و‎ monté avec des 
cordes de fl de fer, et ۵۰٥٥ touche avec deux baguettes ۰ صنطور‎ 
|| Jouer du tympanon صنطور جالەق‎ 

TYPE, 1. didact. 3۱0016, figure originale ۰ ل‎ pl. امثلة‎ - 
امللة اصلة بر شا اصلی‎ Selon les Platouiciens و‎ les idées 

P ,‏ 
مد هب اولاطه ونده 6۵ de Dieu sont les types de toutes les choses‏ 
اولان حکیانک قولنجه علم جناب حضرت بارېده مکنوں 
5 ۲ یں 

اولان صور معانی کافه اشیای مخلوقدنٹ امثلەسیدر 
se dit,‏ 


15۲۴ و‎ en parlant de هم1۵80‎ Testament و‎ de ce qui 


est regardé comme la figure , le symbole des mystères de la Loi 


nouvelle ۰ ص ورت ا‎ || L'agneau pascal est le type de 
3 
Jésus - Christ حە۔ل ال حض.رت لاف صورت‎ 
ی ت‎ 
مثالیه‌سیدر‎ 


1۲1۳1103۲, ۷۰ ۵۳, 


TYPIQUE. Symbolique و‎ allégorique ۰ د سل‎ || Le sens typi 
معنای تمٹیلی‎ 

TYPOGRAPHE, Celui qui sait Parl 0100۳907 امل الفن کے‎ 

بیش طباعت ۶ اریاب الفن الطباعة pl.‏ الطباعة 


صبه جی - سمه جياق یج تق .1 


۳ اا 
صیه چیلق .7 پیشه طباعت ۶ ذ 


TYPOGRAPHIE,. L'art de l'imprimerie الطبع مه‎ 


ل لاه 


724 TUY 


فرانسه‌نکت حمایشنه ‏ حافظ مالك فرنسایوی ۱ ولان ۹٢‏ 
در دو کت حتف tutélal'e d’ un Empire‏ تن Le‏ ۷2 ۱ ولان 
طلسم حفظ وحماپتی - وحمایشنه د اولان ۹٢‏ 


TUTELLE, Autorité donnée par le magistrat sur la personne et | J 


1 وصی.کت 1 و کے وصایت ۰ les biens dun mineur‏ 
امر وصایت عمەوجدلر دنه 6 Leur 086016 est chargé de leur‏ 
امر وصاہتی ول اپنمشدر ۱۵:16 2 ه 11 حواله اق 
Ces‏ اک حسابنی 7 برمکت 6 1006 compte‏ 1160016 
ہو اطفال ےھت ولاشده enfans sont en tutelle, hors de tutelle‏ 
درلر پاخود قيد وصاپتدن خارجدرلر 

ت وصی ۰ TUTEUR. Qui est chargé de la tutelle d'un mineur‏ 
با وصتنامه لصب اولنەش لص 6 Tuteur‏ || 2 
faut créer un tuteur pour ces mi-‏ ا1 ناظر ومہی 47 څې 50:0 
La mère est ۰‏ دو صغیراره بر وصی لصب 0۵ در 26015 
والده کو ط یغ يله وصيد در ده دلوه trice uaturelle de ses‏ 

TUTEUR. T. de Jardin. Sorte de perche qu'on met en terre û 
اه‎ d'un jeune arbre, et ۵ laquelle on J'attache pour le souteuir 
هرک # بزغد م مشاحط .ام شحط ,ور‎ 

TUTIE, Chaux de ۵٥ dont on fait uu onguent pour ی1‎ yeux 
4 ہے ت ام کل السودان - حجر النوتيا‎ 
1٠ 

خطاب 4 TUTOIEMENT ou TUTOÎMENT. L'action de tutoyer‏ 
6 اا سو ور بلفظ انت 
امثال 016 Le tutoiement êntre égaux est un signe ٥۵6‏ | 
واثران سل کد رك سو لن کت طرح تکلفه دلالت 
ادر ہر معاماه در 


بننده 


110101 م۴۳‎ User du mot 
فکلم بلفظ ات‎ 7 
دې ال لف‎ 


11140. Tube de و16‎ de cuivre و‎ de terre cuite, etc. ۷ 6 


de Tu, ٥ parlant ù quelqu un #4. 


سن دپیدرکگ .7 بلفظ حرف زدن 


|| Tuyau de lunette ۀ‎ longue vue دوربینں دور سی‎ de ہا‎ 
. 5 0 
taine جشهه اولوغی - چشمه دور سی - دشعب - عة عیں‎ 
li se dit aussi de ouverture de la cheminée depuis Je manteau 
jusqu'en haut ۰ 001 ٤ دواخن‎ ٢ مات ۰ دود نی‎ 
ےا‎ 
اه کی‎ 
Et du canal d'un privé مه‎ 
7 ی دز اولوخی‎ 


Et du bout creux de la plume des oiseaux, de la lige de leur 


کہریز اد بخانه 7 مثسپ المقذرة 


0 


TYR 


ارتکاب ظا ِ وجور 6 06 User‏ || غدارلق 7 جفاکاری 


اسکک 


Il se dit fgur. du pouvoir que certaines choses ont ordinaire- 


ment sur les hommes هه‎ dJ E - قادره‎ 1 || L'éloquence exerce 
une espêce 06 6 رلاغنده بر نوع فوت عاله وار‎ 
ار‎ La tyrannie de la beauté حسن وحیالکت قوت قادرەسى‎ 
TYRANNIQUE. Qui tient de جا‎ tyrannie , qui est inuste A4. 
0 ا 8 ي‎ 2 .. 8 
| ایز ,2 دثیر و ہے مفارن الظام‎ 8 1. E GOU= 
vernement tyrannique ظام نها جہر وظلهه مقارن حخوست‎ 
وجبری مشتمل فانوں‎ ۲ 
ت‎ 2 
TYRANNIQUEMENT, adv. 4 جنارانه ۶ جہرا- جورا - ظلھا‎ 
جہرلو اولدرق .1 دل کر ده ستمکارانه‎ |j 0016706 ty- 
ranniquement جبار آنه حکومت ایٹیگک‎ 


معاملة ہے جح - طام .4 څک 
ور 
Ce gouver-‏ | دا ۳ آینیکک 1 ستمیدن P.‏ ال والظلم 


TYRANNISER. Traiter tyranniquement . 


دو والی عباد الله حقنه ظلم ر tyrannise 166 peuples‏ 106117 


اله رال ایدر 
قاء ا NES‏ و دیا se dit aussi des ch‏ 11 
ایقاع | جبروالقہر ١‏ جار 4ے ditt 311551 des choses morales‏ 56 
Les passions tyran-‏ || 2 امک .1 زبردستی 


نفسی وه امراض دیا ده اجبار دخس 
کہ تا 


مود 5 72 


nisent 76 ایہدر‎ 


ULT 


ULCËRER. Causer un ulcêre 4. تفر‎ ES احدات القر‎ 
بیدا کردانیدن‎ 


tombé sur les 4 des 65 malignes , qui les 


I hui est‏ || بارہ ۵ بيدا ايندرمکک مر بش 
ont ulcérées‏ 
(یاقار نه اخلاط ر دینه نزولیله 3 حار دنه بادی ١‏ ولمشدر 

Figur. Faire naitre dans le coeur de quelqu'un un ressentiment 
دق ای ر فکار کردن‎ 
تورکی پا لق 7 دارا داعدار کردن‎ | Ce discours 8 2 
د بو کلم نے‎ 

سا ره لو 2 رېشناک 2 5 ٠‏ مقروح مه شھهوۍ 
درک کے :2 دلفنار م مجروح الفراد 


ULTEÊRIEUR. Terme dont on se sert en Giographie. Ce qui est 


profond et durable 4. اد‎ 


فارگ مره ده نجرح ےہ فواد بله ۹ ۱ ولمشدر 101066 


بیرونی - پیشین ۳ خارجی-ما وراه .4 20-613 


92 


- اوتدده کی .7 


۴ جح‎ 
TYR 

TYPOGRAPHIQUE. Qui a rapport ù la typographic .4. دمخصوصس‎ 
هده مخصوس # بالطبع‎ || CarActêres ty por ph ies نصمدږیه‎ 
مخصوس اولان حروف‎ 

TYRAN. Celui qui a E la puissance souveraine dans un 
Ëtat 4. کلب‎ ٨ ححوتی زور ر 1 دستبردانه دسر کار امده‎ 
ابله وا پیش‎ || Denys le 876 E فان نام‎ 
11 se dit aussi dun 


souverain qui gouverne avec injustice 4. 


سے ٠ ٦‏ 
بیدادگر- ستمکار تم عسوفي ‏ جوره ام جادر - ظلمة ام طا 


طال قاس 


۱ ی الاب Cruel tyran‏ || عدار .1 ظامکار - حفا کر ۳ 
2 5 ۳ , : 0 

Ce n'est pas un اما وا‎ un ۱۵١ پادشاه دل طامددن بريدر‎ 

Et de tous ceux qui abusent de leur autorité contre le druit et 

la raison ۰ حبار‎ pl. جا بر‎ | Tous les seigneurs de ce pays 

بو دیلکتده دوجود وجوت 20-7 sont autant de petits tyrans‏ 
1 در ری در جبار صغیر در 

TYRANNIE,. Domination usurpée et illégale 4۰ دسشرد .۶ ا‎ 


7. زور أبله حکومت ابدن‎ || I veut (۸2 la République, 
مطمے نظری‎ 


il aspire ù لات ۱ ولمغله جمېرری 76 دا‎ 
قر وازاله توق در‎ Gimir sous la tyrannie ٠ 0 

زیر دست علبده - مقہور اوله دق 
وز mais‏ و JÎ se dit aussi du gouvernement d’uo prince légitime‏ 


5 دیداد 2 ستم 


juste et cruel ۶ اعتسایقی - جور- طام‎ 72 


ULC 


pl.‏ امر .4 #7 du‏ انا qui signifie,‏ ږ Terme Russe‏ ععدءتا 


L'Empereur publia‏ || ليو درق 7 فرمان 


7 احکام pl.‏ حکم - اوامر 
روسیه رت در فرمان سر ارتدردی 56 un‏ 

تکون القرحة ه Formation d'ulcère‏ فلا ULCÊRATIOXN. T. de‏ 
y ۵ 82‏ 11 | ہا ۰ ره حالی 1 صورت پذيبریئ رش 2 
انەد در قرحه تکون 1 357,6 la‏ ۵ 

16 1 پاره .7 ر ٠‏ 7 قرو ام قرحة .۸ Plıie‏ انا 
فد عشقه - قرحه مرمنه 6 Vieil‏ قرحه عفینه malin‏ 
قر Les bords , les lêévres d'un 46 ET‏ بارہ 
بو جراحت 46 Cette plaie a dégéneré en‏ کنار ۹۹ وطوداقلری 


اول ل مےآدہ 6 لان I s'y est fait‏ قرحه به مستعیل الک 
بر فرحه قکون 
TON. 1‏ 


ایتمشدر 


pauvre بری مالدار ديكری در‎ Les uns sont de cet avis, 
. 
les autres n’en sont pas ا رابی یو وج ېله در‎ 
و بعضیسنکث بشقه در‎ 
On dit aussi و‎ Les uns et les antres, pour dire و‎ tout le monde 
دن‎ ٨ , 
sans distinclion ۰ جەلەسى .7 همه کس مث کم‎ | 11 ٤ 


paint secret, il dit ses affaires aux uns et aux autres حفظ لسانی‎ 
يوقدر امور واحوالنی هر کسه سویلر‎ 
ط تا‎ ux, signifie, J'un après !'autre et un seul ù la fois گے‎ 


ہکان 2 پکا یک 


اول Ils ne sauraierıt passer la qu'un ù un‏ || "۳ درر .17 بکان 


ی 2 ٠‏ ےج ی ۰‫ 
77 فردا دردا سپ دای او تب واحدا واحدا 
Je Jes ai comptés un ã‏ طرفدن انجق برر برر مرور :8 
رر درر صاپدم - انلری یکا یک تعداد ابلدم 0 

faisant compensation de ce qui‏ و signifie‏ و ۶٨ FORTANT IL’ AUTRE‏ ل1 
est meilleur dans I'aulre 7,‏ 
ترک 
UNANIME,. Qui est dune commune voix , {ui nah tous les‏ 
وال شه 
۱ برکیله ارلان 
فة ا 0 ولارق ویربلان 6 11660101101 حا 
اتفاق کلم 

د adv. 1086 6 voix; d'un commun‏ سح وا 
ت اتساد الم تب راشفا الک - بوحده الكلمة ment A.‏ 1 

و 

- سور أ ہ ہرز کت 

او Ils résolurent tous unanimement‏ | کال احده |[ ولد ٩‏ 
! و و ری 
جملدسی از ٤ء‏ دہء 111 کلم ۽ مارا ایله قرار و درد .یل در 
حول 
کر E‏ 
816 ل« 11 | سوز گی 2 دت > همزبانی 1 الکلم والارا 
دو میلسده تمامیله une grande unanimitê dans celte société‏ 
اتفاق ارا وار اږيدی 


,لہ هی Simple,‏ ۲۵۱ 


est moindre dans Jun avec ce qui 
بری اوزرینه حساب اولندرن‎ 


سوز ۳×" نفاشک رده همه کس 7 ستغق و0۵ 


شفق علیه ۱ ن رضا Consentement unanime‏ 


متفق عله 
۳ ابله - قرار 


2 از بکزبان 32 باجماع الم 


ی یکربان ۱ ٢٢‏ 22 کز بان دد اناد در 


۱ 1۱1٢۸1111 Conformité de 5600691 Jf. ق الارا‎ 


uni‏ انطها صا دم T.‏ ساده ۳ گا 
سا 9 
۱ 3 : 7 

حال وحوری Figur. || Un homme tout uni‏ ا در دوب 
ت ابله الان اوضاع unies‏ عم شزممر Des‏ ساده بر 2 
واطوا 

On dit, Ure ۱616 unie, e’est-a-dire, qui est sans ٥0600: و‎ el qui 
دوز .7 دموار ۶ مستوی‎ | ۸ 


est également serrée partout dd. 


une toile unie دوز بر درز در‎ - Du آ6‎ ۷۵۰, c'est -۵ - و056‎ qui 


est filê également ۰ الازل‎ ES دوز اہپپلدکٹ 7 خیط‎ 


Autre; alors il se joint ۵ 1٥٧۱6۱6, et 


726 UN 


de la Sicile que la‏ وه lı La Calabre ultérieure est plus‏ دش 


5 بای تارجی فالبربای : 
ارنه‌ده کی قالبر با یسه ز یاده سبچلیا اطه‌سنه فرببدر 


زیادہ یقیندر 


د گے 76 Calabre‏ 


و ےم 

- موخر ہے ٤٢ Ce qui se fait, ce qui vient après‏ ۲1818 
Demandes, prétentious, 907‏ || ان ٠‏ 1 .1 نع آبندہ 2 لاحق 
- مطلو د بات موخره وت ات واخبار لاحقه velles ultérieures‏ 
شا ظہور آبتمش مطلو بات 

ULTÉRIEUREMENT. 0٥٥ ce qui a été dit مه‎ fait ماعدا ھ‎ 
2 اندن تسد 4 ولەدرق 7 حر له‎ 
Il se dit des dernières condi- 


ULTIMATUM. T. de ۵۵۵0 


tions que lon met ù nn iraité, et ES on tient irrésn- 

سخن شس 7 ٣٢‏ الكلام-غابة ما فی الباب و cablement‏ 

اوتف ما ئی C'est mon ultimatum‏ || صوکت لاو ردی T.‏ 

ره مطلو: وہم بو در 
ما ULTRAMONTAIN. Ce qui est au-dela des monts dd.‏ 
اکا 2 7 د 3 ۱ 

Pays‏ | بالقانلرکک اوه طرفی 7 پس کیهستان ۶۶ الجبال 

ما وراء جالده کین میاعکت ultramontain‏ 


UX. Le premier de tous les nombres 4۰ پکک 7 رند لد‎ 


- بیکدن دری Uu entre mille‏ برزده بر Un pour ceut‏ || بر :2 
الله در در هو الله احد مه aussi, seul || Dieu est‏ ماسبونه لا 
دینں در در 6 La religion est‏ 
وس 
پکرنکت - پکسان 
لر poème 11 0108- soit une‏ صص faut que dans‏ 81 بر درره نه .1 
ش ِ: 3 1 
منظومدده د کڪ حال سو و یکسان اولملو در 
pour dire , cela est ۵‏ و On dit, 9 tout un‏ 
ې د په 
و لا تری 
6 0011 سے ده او لمسه ده مساو يدر Pas, Cest lout uu‏ 


11 se preud aussi pour Simple f. 


E 


ای 


Que cela arrive ou 6‏ || ھپ در 7 یکسان 


ou عم‎ vienne pas و‎ C'est tont کسه ده 2380 دقیعتے ار در قو‎ 
11 s"oppose quelquefois ù 
tient lieu d'un substautif | J'ai vu 108 et 76 ار ی کوردم‎ 


کوردم 


ne veux 1‏ 1 برینی ال در نی 1 : دخی 


۲ ال در یی - له ہر بئی ند دک استرم Yun ni Pantre‏ 


کح ۰ 
د کر ۱۵۸۱۲6 ۸ L'un‏ 


اول زی 


ایکیسی دچ - بر سیده ایو الال ری دحی 
- در سی درگ ۹ 3 ده ۶ ۶ Yis-û-ss Jun‏ ا ر در 


- برک در بند متعاقا 6 aprés‏ 1/08 ری درینه ذارشو 


٩)‏ 7 نر لمسب 
est‏ اناد Lane et‏ نر سی 


اہو در bonne‏ 


اوال در دنه متعاقب ارلدرق 


L'un est riche , 1۵۵۱۳۵ ای‎ 


برک 


UXT 120 


72 برلشمد‎ | Lunion de Ame avec le corps سا جان‎ 
5 

اجزای شی و 

de deux terres, de plusieurs ۵ 0‏ 180010 کے 


- یاخود در قاے زعاءتارککگ برع ق 


Figur, 00190046, 6 intelligence || Lunion con-‏ — واجتماعی 


des parties d'un même tout OS‏ ویدن 
۱ 

ی درل ا النے 
Ce mariage a fait‏ د ا اک fraternelle‏ و jugale‏ 


بو نکاج ایکی 


Cet accident . ۲‏ ربط شیرا 8 7 جاده له ۱ ولمشدر 


1 ٠08 de ces deux سه‎ O اك دیہ‎ 


دو حادنه مہا ندلر 7 ده مع ود ار 5 ون qui était entre eux‏ 
L'union 061. 110666 ۵‏ ہت فسنؤینه اد اولمشدر 
ماوکت 


et signifie و‎ 


تصارا بیننده اولان اناد 
1 مزاوجة le mariage A.‏ 
الله عا( 


Il s*emploie aussi seul و‎ 
Le Ciel a béni leur union ات دز اوجتلر شی‎ 
مبارکت ورن 1 خی‎ Union bien assortie 4% «زاوجت متواذ‎ 


UNIQUE. Seul 4 وحبد‎ P. پالکز 1 یکا نه‎ || Fils, frère, hé- 


الك 0 د رادر با وارث یکا نه ritier unique‏ 
2 


Dans quelques phrases, on 00 par les mols ۰ اول واخر‎ 


9 ار‎ Mon uuique occupation 


|| Mon unique و ا‎ 


2 3 اول واخر خر شغل‎ 
UxıguE, Qui excelle en quelque chose, et auquel les antres ne peu- 

درجت .1 گان - کا ۰ وحید - ريد .4 xent être comparés‏ 
C'est unique 7‏ سا 7(" 6 Cest un homme‏ || 
ك فر بد دصر وز ان در واعظ ایدی qu'il y eût en ce temps-l‏ 


2 


ده درران - وحید دصر 
,لہ UNIQUEMENT. Exclusirement ù taut autre‏ 


و تر کت 
72 مجرد FES‏ 


uniquement ù I'Astrono-‏ مس ناوم ۱۱۵ پالکز- الجق 1 ہمان 
ذقط عام تجوبه مدارمت ابدر ماص 


Il signifie E au- dessus de tout و‎ préférablement ۀ‎ tout ۰ 


٢ :‏ 1 
در شہندن زیاده 2 بر وحه بپتری 7 علی وجه و 
— کښک وله aE choses ensemble‏ تاه کت 6 UNIR,‏ : 
کے اولاشدرهی 7 2 9 ۳ 00 .72 العاتی 


7 دریگ برينه قانشدرق - بر لشدره‎ || Unir deux terres en- 


تی سا کی لے اف 


3 ۰ ۰ , : 
20 لربنی دری در مد 65 leurs‏ و uni leurs forces‏ امه Ils‏ 


شو ایکی 


دری در یله و و اش درم سخث ۶ لادہ: 
E‏ ایی 5 On a uni ces deux‏ العاق ایتدردیار 
رک کو جج رالاق اتد رد بار 
۲ رط ۰ Figur, Lier par les sentimens du coeur, par Pintérêt, ete,‏ 
commun , T'amitié qui les‏ ماه C'est‏ || راغ مق 


92 


۸ پہوستن 


UNI 


Et مات‎ habit, qu'un lit est uni, pour dire , qu’il est sans 
ا‎ ۱ 6 

ساده ,م عارگ سن الز ینة - ها "ری من التکلف ۰ 010618615 
lorsqu’ils sout‏ و se dit aussi du style et du chant‏ لا - ساده .7 
نکلفدن داری رمک 

UNIFORME. C'est le contraire de divers, inégal, ۱۵۲۵ 4. مساو‎ = 

موه - 

- بکرنگت .2 واحد اللسق- متساوی | لصورف‌ستوی_ستساوی 
6 غ Un mouvement‏ || دمدوز- برد 7 1 یکنسق بکسان 


ناما را غنا sans ornemens‏ 


٥6‏ دمدوز حرکت - حرکت يکنسق ‏ حرکت متساويه 
رفتار بکسان کف سس وگ 66 une‏ عیش مساو 
Des bûtimens uni-‏ دمدوز اوہ۵ - رای مسئوی plaine‏ 086 
انار همیساو ود ۵ 169 انتا E‏ الصور formes‏ 

UNIFORME, T. هه‎ milit. Lhabillement qui est propre aux of- 
ficiers et aux soldats de chaque régiment .4. که الادل ال و‎ 7 
عسکری قیافنتی + لباس لشکریان‎ 

ہے کل اة maniére uniforme J4,‏ موه نا UNIFORMÉMENT,‏ 
علی لهس الراحد ‏ على سق الا سیاق الوا حد 

ا 

+ بر صورت اوزره 2 ت اسلوب - وت رد ۶ 


جملاسی 


Tous les Pères ont écrit‏ عطق و اوزره ر 


unifarmément‏ فمنمه Ils ont tous‏ | ہر درلو اولورق 
ی ایتمشلر در 


7 قاع 
حمله ألمه دب ده بانده ې ا uniformément sur ce sujet‏ 
e ۰‏ سه . و ت9 


ا 
اوزره بازسشلر در 


Ressemblance 0006 chose avec elle - même 4.‏ 11170111176 
7 بکسانی کت رگی ۸ وحدة النسق ‏ مساواة 
d’une‏ بر سی ےل دم لاف ٢7‏ 


در د رلرلی 
Luniformité d’un jardin‏ || 
دش مطسن الک وحدٹ سق وصورتی 6 ۲1٢‏ 

11 se dit aussi de la ressemhlance de plusieurs choses entre elles 
4. ما دید‎ 1:745 P, در درلولش 2 پکردگی‎ || L'uniformitê 
des edifices d’une place برمیدان اوزردده اولان نالرت دری‎ 
برلریله مشابہتی‎ ۱ 

- بر دوز٥یہ‏ 2 با همواری F.‏ سویا .4 اصحعاحوظ .>جعصت 

بواییلکث دوز اولدرق «ممسنمه 6۱ اه ا۵ ٥٥‏ | دوز اولدرق 
دو ٹوب سو Cette taile est travaillée uniment‏ غزل ۱ ود 

11 0 aussi , simplement , sans 1308 4. مسداجۂ,‎ 8 

0 5 رن ۱ 2 
د جه کیسور est babillê 00:0٥:٥1‏ 11 || ساده چه :1 بسادگی 
شونی ساد جه رکا m’a dit 60۵3 46 E‏ 11 

UNION. Jonction de deux ou de plusieurs choses ensemble ۰ 


لم ده یم ٢‏ 


ہم پہوستگی - ۸ التعاق ۔ اجتماع ۔ انعاد 


TOM. 1 


728 UNI UNI 
unit ds بینلر بنی رط ابدن مصلحن مشترکه باخود‎ 


عقد نکاے طر بقبله Unir deux maisons par un mariage‏ ^ حبندر 
ایکی خاندانے ی ہرک برینه رط یشک 


Rendre égal, aplanir une 0167066 raboteuse 4. # gad -‏ م1۸18 


ام صدی 85 و طبق 1 لوا حد composée que d'une pièce A.‏ 
7 7 "۶ اصدای, دک طق الواحد 
بر ذابلو وجفتد ی1 Les univalves et les‏ || بر قاباو بوجکک 
قابلو بوجکر 
2 جہان رخ نت بط عالم .4 UNIVERS, Le monde entier‏ 
Dieu a 06۵6 056‏ اذطار عالم de Puuivers‏ تامهم Les‏ || دیا 


TT‏ نآ 


Il se prend aussi pour la Terre ۰ پس وجه الارض - ارس‎ 


faut unir cette pierre‏ | دوزلتمکت 1 س ع 8 ته‌لیس 
1 ولاشدرلمش .1 ىا مم اور ده م Uxt, dd.‏ 
- دوز - دوزلنەش 71 111 املس کت E‏ 1 برلشش 
Au bout de‏ 1 ډر وزی ریگ زين - زمين :8 مسکون دوددوز 
Son nom‏ منتہای روک زمبنده د پک اراء ی ارضده Etats qui forment la Répu- | univers‏ مت On appelle Ëtats - Unis , les‏ 
اسر يغه جمہور وشک املاکک مجنیعه سی ۵0۵۹۲6 blique‏ 
در حال 7 کی حال المساواة له A L'Uxı. De niveau‏ 


زمینه منششر ز٢٢‏ یں vola‏ 


نام وشہرتی كاو روک 
ریگ ارہ دہ Il n'y a rien de pareil dans IFunisers‏ [ ولەمشدر 
ردع مسکوندہ نظیری بولنمز-مثلی نایاہدر] ند «هه ولا | برابرلشمه صورتندہ 2 در برابری - حمواری 

haut et du bas dans ce jardin, on a mis tout ã uni دو راك ده‎ 


مقدما ابش وبوقش پرلر وار ایدی شمدی هر طرف 


تفا 
هر طرفی تسوبه ولندی - برابرلشمه صورة نه وضع اولندی 


UNIVERSALITE. Généralité , ce qui renferme les différentes جع‎ 
06066 dd. عمومیت - و‎ || 1۳605۵116 des êtres , des scien- 
ces و‎ des arts عمومیت موجودات رھ علوم وفنون‎ 
۲ دی کاو ی‎ 

10315807. T. de Musique, Union de deux ou de plusieurs sons En termes de Droit و‎ il signifie و‎ ۱١/6 ند - تسد 2 گے‎ 

7 کے‎ 
qui sont au même degré A4. یا تی صداها ۰ وحده الاصوات‎ 


121 ۀد Monter deux instrumens‏ || سسارکت ہرلشمەسی 1 
ایک ساری وحدت اصوات ارزره «وربقی 


اا Luniversalite des biens‏ || طوب 7 حسخی 12 مجموعة 


طوپی - ہمت مجموعدسی 
El en termes de la qualité d'une proposilion univer-‏ 


UNITAIRE. Qui ne reconnait qu’ uue seule personne en Dieu ۰ selle کت العموم کہ‎ || Ll universalitê de cette proposition 
ې ۱ ات‎ = : 
موحد‎ pl. مومه سمری موحددن‎  . 1 727 دو‎ 


UNITÊÉ, 1٢ de Mathém. Cest ce qni exprime une seule chose A4. احد‎ UNIYERSAUX , pl ۰ Universel , substantif, 


سي 


لطف Un bien, un 21 universe!‏ | عموبی 0 56ت 


Fa.‏ وا نان Déluge 61 ٣‏ ام وله تی الل 


pl. احاد‎ P. طسو یکک‎ ١ - در‎ || Plusieurs unités font un nombre UNIVERSEL, adj. Général, qui s’étend ù tout 4. تن - عام‎ 


ول Le nombre est composé‏ | حاد ان بده د دن برعدد حاصل او ولور 
عدد احاددن 1 nités‏ 


1 7 ۲ کے وه 
طاعرن شيار - و بای عموی 5" ha‏ عام mine universelle‏ | - أحدبة ۰ ۳۱۵۱6 aussi de ce mot par opposition ù‏ ےط On se‏ 


qui s’applique ù tous 7576‏ اء٭ت نھد Remêède‏ طاعون جارف کے وکا ا معنایغاا Lunité de‏ || برلکک 1۰ یک کی 7 وحدانسة 


Il y a en Dieu unité de substance et trinité de personnes‏ دن 


11 د Jl‏ تچ امراضده استعمالی شامل 22 دوا 


مظہر تخسر عامه اولمشدر ءاممهانه | ذات حضرت واجب الوجودده وحدانيت جوحر واثلات 


اقا نيم وار در 


On dit, سمکصو‎ homme est uuiversel و‎ pour dire و‎ qu'il a une 


- 
O E ۰ ۰ ۲ : ك‎ 
11 signifie aussi, idenuité, uniformité ad, ھمہرابرع 8 مساوات‎ grande étendue de counaissanves احاطه عقل جالمه تال در‎ 


۰ 7 ۱ و‎ ٢ 
3 برلکت‎ j L'unité de la Foi dans tous les temps داش وعقلی وا واه ادمدر 7 اوتانده‎ 


۶٦‏ ارا 


Et ce ات ات‎ ce qui reufevme tout ۰ ال‎ Science uni 
UNITIF. T. de dévotion mystiqne, On dit و‎ La vie unilive, pour verselle علم کل‎ Esprit عقل کی اصسمنمن‎ 


subst, 1. de Logique. Ul se dit de ce quill y a de‏ و صن عیش 4۰ 16۵٥ de [ûme dans (656۴۵۵۵ du pur amour‏ و × قنصواء 


الاعل 0ف 


UNIVALVE, Il se dit des poissons testacés dont la coquille n’est 


commun daus les individus dao même genre و‎ d'une même espêce 


1 رم‎ 0 : 
7 کی‎ pk لیات‎ | Ou distiugue cinq universaux : le genre و‎ 


0۸ 729 


L’urgence du besoiu ضرورث حاجت‎ 


URGENT, Pressant 4. زورلو 1 ناجار اط کرورگ‎ || 11 13 as- 
siste dans son urgente nécessité دلا در کی حاجث ضرور لاس‎ 
وقننده کید نز 1۳۹ و اسر‎ Affaires 5 اور‎ 
ضرور به‎ 1es urgentes دفائەەەٹھ‎ de 40 لت حوا بح‎ 
صروربهسی‎ Besoin urgent حاجت ضروربه‎ 11313016 6 
رص ضر وک‎ 
URINAL. Vase qui est ordinairement de verre , غه‎ les nıalades 


urinent A. قارورة المرضاه‎ 


شاشدان Pp‏ قوار بر المرت ۶ pl.‏ 
Ce malade demande. urinal‏ | خسف اوردکی .1 خستگان 


ما۳ aussi‏ ۷ ځمسله قار وره بی استر 


et qui‏ و séparée de la masse du sang‏ و Sérosilé saline‏ طاهاظ۲ 


sort de la ۱۵5۱6 par le caual de Jl'urètre 


۰ ادوال بام دول .ل 


۰ ۰ ۰ ۶ 0 1 . سا - 
crue‏ و cuite‏ ږو 018186 و Urine épaisse‏ | ہت 7 جمیز - اد 


تول trouble‏ شا یا صای با نا 0 عبر ٢٢‏ 


Les sédimens de 6‏ دو دق سا د قلقۃ ثبره - کدر 
faut voir de‏ 1 کے چوگندیسی - راسب قارور ٥‏ 
ول 


sou ûrine dans un verre قاروره د دام باقملو در‎ 


ا 


URINER. جن ذظ‎ Purine d4. 


Rétention 
d'urine دول‎ 


نی و 
اپشدمکت د« شاشيدن عم تبول 


1 


|| 11 urine abondamment دول دول تن ابدر‎ ۲۱ a une diffcuté 


تمولده عسرلی وار در 7ء" 
URINEUX, Qui est de la nature de urine ۰‏ 


کوک ۶ ہولی 


۹ 
امسا امت . 
- 


US. Usages. Terıne de Pratique و‎ qui se joint avec le mot Cou- 
tomes . درف‎ || Les us et coutumes du lieu عرف وعادت‎ 
مملیکت‎ Garder les us et coutumes درد و2 دنه رعایت‎ 

هځ و 
امک 


USAGE, Coutume , pratique reçue f. عادت‎ pl. م عادات‎ 


سح 


Long‏ || توره .1 "2 ایین 


داد مدیده Constant usage‏ وې 


e 


٨ 1 0:356 du pays‏ عادت سد ہمد - عادت دا نید ا مم 


! علاخفت له ۰ پوت 
٢ -‏ در ان - دنه دمه 01٥06د‏ وعستمر۵ 


٣٢ Cela‏ کک عادتی اد du temps‏ 105356 عادت دلده ابدی 


est reçu par J'usage مدیدہ جہتہله مشبر‎ ٤٦ 

d'agir‏ 0:356 مه ٤م‏ عادت دو در Ce usage‏ پر 

Cela est contraire û 76‏ وجباه حرکڈکت اھت عادتیدر 
۴ ادم د مه ىادنه معا 

عادندن نت خارج از ء ر 6 :0۲ دته معا پر در 


تابع اولەق ۔ عاد یف ا 6 ٩0۱۱۲6‏ خارجدر 


101 


کھت خمسددن 6 le propre ٥‏ و م۱۵ و la 0١0676066‏ 
۰ ع : 0 0 

1 کا وفصل سمل مجن ۱ 

کی العموع - یا 


TT reçu, ap-‏ ای Ce‏ || موجه 7 بر وجه عمومی 
e‏ 


UNIVERSELLEMENT. Généralement ۰ 


مشول ومستصو بدر- یا مقبول رمستسندر prouvé‏ 


UNIVERSITÊ Corps de professeurs و‎ établi pour enseigner les 
langues et les 501606065 4۰ مدرسد العلوم - دار العلوم‎ pl. مدارس‎ 
= 


موش قد شیرنده کان درسه 40 06 L'universite‏ || العلوم 


quatre‏ مد گتخداء ی مدرسه 
le Droit et‏ و Arts, la Médeeine‏ 7 و facultés de 1011٧605116 sont‏ 


سد علوم 6 06 Rccteur‏ علم 


مدرسة علومده اولا ی جماعات معامین وا سا ذه نک 6ه 71:61 :1 
پگ قٹتھہی زمره معلمین طبایت 


ال شن د EE‏ 
٠‏ دغه که د 
۷ سرو دو دن دوس 


زهھ ۰ اسانذه فنون 1 


UNIVOCATION. 
الاسم‎ 


00 


Caractére de ce qui est 4 7 7 


. T. de Logique,. Nom qui sapplique سمل‎ le même 
sens ù plusieurs choses A4. ات عام‎ || 0 est un terme لاو‎ 
لفظ حموا‎ 


û Pierre,‏ کل qu'il‏ نامز Homme est univoque‏ اسم عامدر 


voque ù homme et au lon ن انسان وارسلان حشند‎ 


انس ن ھی کرت زید وگرکت soit qu'il s’applique û Paul‏ 
مرو داد ص رفک اسو 2و اسم عامدر 
وصف .4 URANOGRAPIUE. T. didact, Description du cicl‏ 


۷ 
URBANITÊ. Politesse que donne عوصفوا‎ du monde 4. ظراذة‎ 2 
اکت‎ ٢ سال اک کر اک‎ | 


۰ چک : ا ۳ 
روماو دكت کرد 6 L'urbanitê‏ 


طبع - شیر یشکاری 


URE Taureau sauvage ۰ 


72 2 2 
ببان # کاو کومی ۶ ور جبلی 


لهس سس 
م ک 


URETEÊRE. T. .اه مشه‎ Il se dit des deux canaux qui portent ه1‎ 


rine des reins ù Ja vessie A. کر الہوں‎ p1. کار الل‎ P. 


جا 


رات یی طاشلر وار اندی 6 dans‏ 


سے . عم 1٭ 
Iw || U avait de petites pierres‏ 1 گذرگاہ کک 
L'u-‏ مجرای 
اد میا ك مان مجراسی rettre droit et gauche‏ 
مخرج البول 


فلا دک و دولنده ہر قرحد وار در 6 a uu 010666 dans‏ 


URÊTRE. Le canal par oû sort 6 


URGENCE. Qualité de ce qui est urgent ر اہ‎ P, جاری‎ ۳ 


رورت > حاله نظرا du cas‏ ععمعو:ن۲ Attendu‏ | زورلواق 7 


USE 


User. Consommer les choses 00801 on se sert 


صرق .1ه 

SGN o - ۰ : 
سر .1 صری کردن 1 افنا - 2.2 کله‎ ۱۱ On use 
bien du bois dans celte 6086 خاندده هال حطب‎ 2 


اد 5۹ On use bien des flambeaux durant‏ صرق اولئور 
سور يلور- شتاده وافر کې صرق اولنور 
Détériorer successivement nne close par le service on 10-‏ . دعدتا 
,۰ لا افناه بکشره الاستعمال - افا بالاشذال 4 مره 
Le ۶‏ || قوللنمغله ا یٹک :2 فرسوده ساختن - فرسودن 
مد قالد رم اتارک افنا اپدر les fers des cheraux‏ 156 
جوجو ؤ ۷ جرق 


بایوش 5 usent beaucoup de‏ حەحدادہ 
کثرت مطالعد Figur, || User ses yeux û force de lire‏ ~ اسکدر 
بر کمسنه ne faut pas user ses ressources‏ 11 | بله افنای ده 
مدار استعانتی ۱ ولاحق اس ادی ادن ات جانز 9 
عیش 6 rien qui use ۳ ın homme que la‏ 11 
انف 00 - وعشرت تدر وجودی افنا ایدر بر شی بوقدر 
passer sa‏ و pour dire‏ و de quclqu’un‏ خعممد User sa jeunesse‏ و 2055 


١ 


7 خدشنده اد درس فا jeunesse ù le servir‏ 
ایتمکت 

Usen و‎ signifie aussi, diminucr en frottant, et cen termes de 6 
rurgie , consumer ۰ رشق .1 فرسودن 72 اکل‎ | ۱۱ faut 
بو بچافلرت اوجنی‎ 
اا اوزر بنه سوروب اشندرملو در‎ 11 faul des poudres pour 


لعوسی اکل ا چون سق‌فات انشبالی user les chairs‏ 


اقتضا ایدر 
فرسوده 6 0 4 Se 061۱6۶160767 par l'usage‏ 
: ۳ ار 
امد وښاهام: إإ اسکییکت # فرسودگی پذیرفتن -شدن 
لباس قوللنلد فچه اسکر ù 16766 de servir‏ 
.,. 
۸ اشکال .4 EÊ ine par le frottement‏ 


مرمر e‏ طاشار 7471 Le marbre , les pierres‏ || 7 و 


هو در 


۔ قوللنلوش 7 فرسود ده -بکار درده ۶ متذل -مستویل ۰ Usê,‏ 
On dit fgur, Une‏ مس .3 0 2 فرسوده موذکل دګ اسکیمش 


user sur la pierre دا‎ pointe de ces couteaux 


85:8۰ 


فرسوده وان 


| pensée uste , pour dire, ۵1016٥ souvent , et ù laquelle on ne 
fait plus attention د در معنا‎ 
On dit aussi و‎ Passion usée و‎ peur dire و‎ amour diminué par le 
وه‎ 


دودی ورت ایتمش بر درد حسق :۱82 


Et qu'un homme a le godt asé, pour dire, لاق‎ a le ۵۱ع‎ 


730 USE 
هموا‎ Emploi 4. اسعیال‎ 17 


5 
bon, le mauvais usage des richesses امو لک حسن 0 خود سو‎ 


مت | قوللانش 7 عملسازی 


AMS 10 7‏ ۳ : چيا 
est lar‏ 6 و تی وللنش Faire usage du temps‏ استعما لی 


۰ کہ 5 5 
لت هه حکمران مطلق اولان bitre souyerain des langues‏ 


لو تیر ES‏ یی L'usage a proscrit cette expression‏ استعمالدر 
لفظ مستعیلدر 6ود ۵'0 Ce mat est‏ نس واطال اولنمشدر 


Usace, Droit de se کو‎ d'une chose dont la propriété est ù 


اف 


un aulre 4 الاستعمال‎ J> || En vendant sa bibliothèque و‎ il 
sen eş rêservé usage sa vie durant بخانه‌سنی 02 دمردده‎ 5 
استعمالنه - استعماننه ماذون اولدق شرطیله ےا 0ی‎ 
حقی اوله دی شرطله‎ 

11 se dit aussi, du droit qu’ont les voisins 6 forêt, oa d'un 
pacage و‎ dy couper du bois , ou dy mener paltre leur bétail مه‎ 
حق التمتم‎ | Oa a cenfirmé les usages anx rirerains de ces 
forts دو اور دار ده اطرای وحوالی اهالیسنکت حقی تمتبی‎ 
کیا کان تایید وابقا ۱ رای‎ 7 

7 | لفتگی .م إلفة ات ۰ Usace. Expérience „, habitude‏ 
ا اد 8٤ھ a usage 28 ses‏ 11 || اليشتلق 
بو ماده لر ایله 007 والفتی وار در 

Jl se prend aussi pour Expérience de la société و‎ habitude d'en 
pratiquer les devoirs 4۰ المعاشرة‎ pl. اس المعاشرة‎ > 
خلق 2 رسم وراه امیزش ناس « داب الانس والالفة‎ 
هه || ايلە فونشمدنکک قاعده‌لری‎ da 6 داب‎ 
معاشرت داس‎ Manquer اداب معاشرنه نچو دز فصور ومد‎ 
ابتمکت‎ 

USER. Faire usage de quelque chose A. اال م اعمال‎ P. 
فولاندق .1 دکار بران‎ | User de استعمال ادو به هل‎ 
ا‎ ۱۱ ne faut user que de viandes legires کا الہضم‎ 
اعومدن ماعدا بر درلو تدانکت استعمالی‎ 
ابر افظ سال او‎ - Il se dit aussi des Î 
de 


از دکلدر 
User d'un mot‏ 
و 0655۵ de‏ و de menaces‏ و choses morales || User de violence‏ 
اعمال دک 7 , وحيله ۳۳004 406 circonspectiuon,‏ 
و ات اکت 


واستعمال اسباب 2 واحتیاط پاخود 
توفی واحتراز ایتمکت 

On dit , En user bien, en user mal 260 quelqu'un, pour dire, 
en agir ۰ Ce بر کمن وه حسن باخود سو معامله‎ 
کا عابت ایل حسن‎ 


poar dire, farmilitrement‏ و On dil aussi, Eu user librement‏ — ابدر 


Il en use fort bien avec moi ا‎ 


71 تالا 


بو که وپ اوزره جک il n'en a que Pusufruit‏ 
نیا له اد ستمتاع ابلیکه ار روک پالکز نماسیلد متمتعدر 
۱ د بر 
زیون آمیز P.‏ متهن الرہا ۰ USURAIRE. 0۵ il y a de Pusure‏ 
ریابی متضمن بر 76 Contrat‏ || فاحش مرابحه لو :1 
فاحۂ 
5 بو رنه P.‏ 8 


= 


ش اولان تر بي فاحش ٧‏ مقا الد سندی 
طريق لرا ۸ USURAIRENFXT, ad».‏ 
فاحش مرابحه لو اولدرش 7 
ہا exige de 0 qu'on a prêté‏ ٥ه‏ ې USURE. 0 illêgal‏ 
رو اق 6 Grosse‏ || فاحش مر نے .7 ۸1 7 ربا 


: 


û 6‏ 08001011167 و Prêter‏ ای قات ذاحش درا اجه doulıle‏ 
ربا ايله رس و برمکت با خود اقچه استقراض اه 
و بربلان قر دن جاب ربا 6 Tirer 0:076 de ce qu’on‏ 
ایک 

On dit figur, Rendre, payer ave usure, pour dire, rendre au double 
le bien et 16 mal qu'on a reçu ۰ اد* راء ضعف المضاعف‎ 
پر بالا بر بالا دادن  دو بالا دادن ھ اداب مع زیادم,‎ 
نت اودهءکك - قات زياده اودەمکک‎ ( Dieu rend 
لوجه الله لعا‎ 
٢ 
ابدر‎ 11 m'a fait un plaisir ې‎ je le lui rendrai avec usure رک‎ 
ایتدیکی یال لد کد رد ادا‎ 
اږده جکم‎ 


USURIFR. Celui qni prête 5 15016 دځ‎ 


avee usure ce que Jon fait pour Jui ا‎ 


اعمالا کی مکافاننی جناب حق زباده, ادا 


کرک اک را 0" در د 


ی 
ا 7 معامل بالر با 
ص0۸۰2 خوار ليم Infime usurier‏ || معاملهجی :1 خوار 


جدت کے ٢ه‏ املدے. +در est usnricr eomme un nif‏ 11 معاملدچی 


: : رار‎ 
C'est un usurier qui prête sur gages اد کت ایله اود د چ و برر‎ 
1 ۱ 
بر بر‎ 
11 se dit aussi de tous ceux qui font des profits ilégitimes 


en tont genre 4. ات ارام‎ 02۳٦ 1. حرام چجچی‎ 
USURPATELR. Celui qui s’empare d'un bien, dune dignité و‎ 
ete. qui ne نما‎ apparlient pas 4. ا‎ pl. زارد اك و غاصہوں‎ 

ِ از ۰ وا دم او 
Les 67‏ || زور ایله اج 7 :2 ردا دده 


ارتکاب غعصدب د بدنلر نادرا 


نې ont souvent plus de peine ù se soutenir‏ اا اولورار 


ول قاس 
شم 09 دص 


(3/٧015 sont rarement tranquilles 


خغصب حکوست ایدذلر مقاملر ہنی م‌اونری همه SF lever Od‏ 


د کلک ۶ تسد ال مرام انچوں جکدگاری زحمددن 


عا ات مال غه 6 L'usurpateur du‏ جر زباده در 


USU 


دوزق 7 کت جاشنی م كليل الذايقة .4 فده 


1051. Ëtablissement ou manufacture dans laquelle on emploie 


1٤217 


Jes machines ږ‎ pour diminuer Ja main-d’oeuvre و‎ tels sont Jes mou- 
lins, les forges, Jes verreries, ete, 7. تٍ ال الات ابله ابشلنان‎ 
کارخانه‎ | Tout son bien consiste en usipes ما ملکی دب اعمال‎ 


لات ابله اپشلنور کارخانه‌لردن 
۶ کثیرالاتعال ‏ متعم .4 usage‏ ہہ USITÉ. Qui est‏ 


عبارتدر 


Cela est fort usité eu ce 3-0 7‏ | قوللنیلور .1 بکار درده 
Cela était fort usité en ce temps-‏ مملکتدہ پکک سال 
زپادهسبله مستعمل ایدی 

ىو لفظ مستعمل دکلدر usité‏ 
se dit de toutes sortes de meubles, d’usage dans‏ 11 .05758157 
۳ مواعین ام ماعوں 
- خردوات خانه .م ادوات المطین 
۷ ا" ۳ کل 


2 مط مز‎ ٤ Tout 11116101011٥6 ne consistait «u’en quelques 


CEE اول‎ Ce mot n'est 6 


le ménage, et surtout dans Ja euisine ۰ 
310ئ0 ادات المطہۓ‎ 
ی 1۰ الات نات‎ 

اوادانلفی 
پا اده وانندن ustensiles de cuisine‏ 
عبارت لدی 


Il se dit aussi de tout ce que 116۱6 est obligé de رخصعنهه!‎ aux 


عسکری به و پرلمسی معتاد اولا 


soldats qui logent chez Jui 7. 8 
دود حوابجی‎ — ou de ce qu’on est tenu de payer pour J’us- 


۳ ٦ : ۰ 
tensile que J’on doit fournir aux soldats 7. عسکری قذا: کی‎ 


جا ی 


USTION. T. de Chirur. Action de brûler ۰ 


سوزش ۶ کی 


ياقمه :2 
عاد نا بکار مھ عادی لګ Dont on se sert ordinairement‏ .15111 
2ئ0" jl Meubles usnels‏ قوللنلەمسہی عادت اولەش .7 امده 


سا0:106 DMaximes‏ لان اوگ Langage usuel‏ | .ا ن متاع دت 
قواعد داد ره les‏ 
۰ 4 
بر وچه عادي ۶ عادتا .4 مهس USTELLENENT,.‏ 


1 اګ ارلدری‎ || Cela se dit usuellement عادتا سو دلنور‎ 
ہر کلامدر‎ 
1510۶۸ ۸ T. de Jurisp. Qui ne donne que la faculté de 
نممز‎ × des fruits A4. مشریط عل اد ا2ا لاگ‎ | Le 57 
des femmes est un droit 
ولای استحقاقلردندر‎ 
USUFRUIT. Droit de jouir d’une chose apparterant ۀ‎ autrui ۰ 


0 استمتاع بالنما 


usufıvetnaire 


ارامله تخصیص وا" 
مهر اخذ OS le‏ مشروط ۱ 


|| 11 n'a pas cette terre en propre, 


017: 


لازملو- فانده‌لو T.‏ سوك د رسان 


|| C'est un bomme qui vous sera 


732 11 


۱511۶۸1101. Action d'usurper,. ۷۰ ce mot, 


USURPER. S'emparer dun bien qui appartient î un autre گے‎ | utile dans vos affairs یا لازملو 9 9 21 (دمد,‎ ۱ 
مور ورک دنت بر ر ر‎ 


Si je puis vous être utile en quelqoe chose, vous u’avez qu’ parler‏ فضولی ضط .1 زبردستانه تق 72 اتتصاب - صب 


بر کونه دک کو د سنا دفعم اولمق ممکن سه همان امر 
در کون اولور C'est une chose qui vous sera utile quelque jour‏ ِ 
رک 06 C'est un travail fort‏ که سکا 2 ۱ جق شی در 
دوب 6 ù‏ 111000016 ۳۳۵۲۸۲۵۲ 20 دع E‏ 
e E 17 ۷‏ ور کس د 
مرعوب ابله د تی Pagréable a [utile‏ 10100۶6 من ایتیت 
در يره هع 200 


سودمندانه .۶ علی لر UTILEMENT, adv.‏ 


# 
وجه الا نفع - دموا ۰ 
Il a ۳۵-۰‏ | فائدەلر او ولدجق وجېله ناز صورت ایله .1 
امم دتا اة vaillé utilement pour lui et pour les siens‏ 
۳ 
Employer le temps utile=‏ دافع اد جق وجبله سی ایند 
6 بر کمسنه وقتنی بر وچه انفع صرف اگ meut‏ 
۰ مو 
کر ن جات فاده اتیکک 90 ء06 servir utilemcıt‏ 
۳ شوہ ٠٢‏ ؤا ہے 
2 شور ابدن دن امتٹفاع اک 
وایده ‏ مزاذے pl.‏ منغعة - فغ ۰ Profit, avantage‏ 1011111۰ 
با 
وو دارده Cela west pas de a utilité‏ || سود P.‏ قداید pl.‏ 
Quelle utilité‏ فغ 2 عام Utilité publique‏ | ولقدر دت بوقدر 
یام Cla‏ ۱ نک ند فایده وار در vous 8 revient - il?‏ 
نف ۷ . 


بو شیسکت بر درلو فاپده‌سی 


۷ Une 9۳ 


بوتدر 6 ۱۳ 

جو سے 

ainsi appelée parce ٤۰٠ 

a quelque ressemblance ù un graiu de raisin #4. طقَة عشية‎ |j on 
سر‎ ٠ 

کوزينښکد اہلدیلر ۱۰:۵۰ ۵د lui‏ 


۸ وه 
سے 


طقه عنبیدسنی 


10321005 de vacances ل مت ہی یچ حغته در‎ Je ferai cela 


ات ا کل جک 
اوقات تعطیلی قنعی 
۵٥۰‏ «مهز دنا singulier,‏ ده au‏ نل مه - امرار ایده‌چکسک 

تعطیل کرنی روز غا ۶ یم التعطیل 


VACANT. Qui n pas rempli ou تد .4 مهه‎ = 


P,‏ ا 
aun‏ ۲ 11 دار الشناده معطل در تاق vacant dans un lıêpilal‏ 


durant les سو ایشی موی‎ Où 


irez - vous passer les e. الو‎ 
cance ۰ 


Lit‏ خالی در خانه 6 Maison‏ || بوش 7 ہی 


٢" || H n'était‏ بره EES‏ تایمق - ایتمکک 
وارث ناج ولخت usurpée‏ 51 څا de la couronne,‏ من pas‏ 
Usurper un titre, un droit,‏ دکل اکن نکم سا ر اولمشدر 
بر کونه عنوانی ور حثی وصیت هماع la‏ و la réputalian‏ 
ونایی وشان لعف 

Il se dit aussi absolument A4. ۳ تعرض‎ E دست د رازی‎ 

Vous - sur mes 04۳015,‏ || صارفندیلق اط کي .7 کردن 
استحفافلرده ومتصو: رف اولدغم 1+ sur mes possessions‏ 


٨‏ رخ 6 laboureur‏ : أ وزر بنه دح ایدرسکت 


2 شہرتی غعمب 


ن اکنچی «مجوارلری اراسیسنه دائها تعرصدن نواه ۲اه 
دستدرازلقدن - خالی دکلدر 
فضولی ضط اون لنمش - قا پلمش 7 ربور٥ء‏ مخصوب .4 ۲۳۶ 
UTÊÉRIN. Il se dit des fréres ou socurs nés de même mère, mais‏ 
pl.‏ اخ لام .4 ۳6۳6 non pas de même‏ 
جو سے بر باباسی بشقه 1 رو داد رنگر .۶ 
خوادر از سوی - حمشیره همبادر 8 شک لام »4 فرنداش 
اناسی بر باباسی دشقه - انادن 2و قرنداشی 7 مادر 
Elle est‏ لام قرنداشیدر من son frre‏ عم ۲ قز قر دداشی 
لام 


On appelle Furear utérine , une passion ۴ 1۳۵۹-۵6۶ 
5 ہیں وي 01 وہ‎ 


- سود مدد .۲ ا ك UTILE, ۶00۱6, 3۲301356 4. ٢‏ 


دنو والاخیافی pl.‏ اخوا, ۳ 


sa soeur 6 دز قرنداشيدر‎ 


Jans une femme ۰ ی له العلمة‎ 


VAC 


۷ عمج‎ Le temps pendant lequel une place, unc diguité n'est 
پس .. .. ۳ 2 سا‎ 

رش قا لمتلق × ہی ماندگی P.‏ مڪلولبة ِ خلو .4 pas remplie‏ 

i Durant la ٧۵ ‌می‎ du Saint 6 


بر اص 66 ls La vacance d'un‏ مي ا لشنده 


وقت محلولیتی 


VACANURS, 


ر پاپالق مسندپنک 


Le temps auquel les لومعم علها‎ dans les و6606‎ 


ou que les tribonaux cessenl A. وقت التعطیل = اک العطلة‎ 
ایشسزلدکت وقتلری .1 هنگام بیکاری‎ || Is ont six se- 


VAG 733 


لقاے م لقاہ 7 8 وغد بذه البقرة ,4 la petite vérole‏ 
٦‏ کت جیچکت 82 :1 1 رم کا ماده 
VACCINER. 1100016۶ la petite vérole avec le virus de la 6‏ 
کا ماده القاح 2 الجدری شذیذة البقرة .4 
ا 2 جک ای :7 1 کردن 


7 
VACHE, La femelle du ۱3017638 4. دقرة‎ pl. کار 7 بعرات‎ 


8 1 


2 


ار يره Mener les vaches aux champs‏ || ان کک سم ماده 


تک اینکلری استےلاب 1 گک Traire les vaches‏ کوثرمکت 
ایتکلری صاغه ق 
اد ۳ ۸ه On appelle aussi Vache , la peau de vache corroyée‏ 
اکت طوماری 7 بوست گاو ماده .م البقره 
۰ غا itir‏ غه لا VACHER. Celui‏ 
راعی - دعار .4 065 qui mene ٥8116 les‏ 
و لا گا 3 
صغرتماج 67 Un cornet de‏ || 2و 2 گاوبانں 77 البقر 
دودکی 
ج- 
حظیر؟ 8 البقرا ات ے ۲۸٢٥885818. Le lieu 46 1 retirer les vaches‏ 
Faire rentrer les vaches‏ || ا 000 1 ال گاو 
لکای 1 ادخال ابندرمکک 
۴ لر زه 177 د نغاس - مق زع زع .4 VACILLANT. Qui vacille‏ 
حرلت مشزحزده elliot‏ 6 || صارصیلور 2 جنیان 


ماده ,م 


dans la vacherie 


صارصپاور - اک لر زە ناک لق من زه زع Pied vacillant‏ 
ا الارا دی وله می Avair la main vacillante‏ ان 
متردد J‏ ای 00 ده ۰ Figur. Incertain, irrésolu‏ 

۶ سو | قرارسز .2 نا پایدار- بیشات  بیفرار‎ ei 


۱ ود یدب اوزره اولاں عق‎ Ces 1émains sont vacillans dans leurs 


دو شاهدلرکگ نغر برلرنده اك ددب وتردد وار در dépositions‏ 
- تعصا . سورع .4 VACILLATION. Mouvement de ce qui vacille‏ 
27 
e‏ که 8 سا ۰ : ۱ 
ج لیے او پنایش - صارصلش از مرن لرزش 1 لوم ن 
قایعکک - بر زورة کت ضا یی 
ضيانکک 


| La vacillatian ع0006‎ 76 
دکزده چالقانيه سی‎ La vacillation de la lumière 
5 ی - ا‎ 

Figur. Incertitode , irrésolution 4 کی‎ SS تردد‎ 
E ترارسزاق ې بيقراری‎ || ٤۵٥۱۵100 dans les sentimens, dans 
les opinions ودک افکار وارا‎ La vacillation des ۱6013 86 

٢‏ 7 : د لا 
شاهدلر اخبارلرنده شہود ارلان 


leur 067031108 6‏ 
دو حب ۳ لمشدر 


ننوس A.‏ 
ص ارصلمق:2 جہیدن ٣۳‏ 


Il faut‏ الى ۷ 6 ۸ La main lui‏ | کر 
93 


VACILLER. Chanceler و‎ se 313066 956 


رزه‌نا کث شدن 3F‏ نغضان - -دزدزع 


°` VAC 


appartement vacant dans cette maison ك7 اوطه‎ 


وار در 


11 se dit aussi des places, des dignités, ete. ۰ خالی‎ 


ہو خائەدہ کا 


سال ے 
تم پايا 16 Le Saint 5/626 était‏ | دو و دب مانده .ع 
محلول ایدی 
۴٣ء‏ ٦ے‏ 
وفانندن معلول قالمش زع ہمت 
ترکة .4 On appelle Succession vacante, celle qui est abandonnée‏ 


معلول .1 اف ہی صاحت 7 خالة ئن الصاحب 


un curateur établi‏ و El curateur aux biens vacans‏ - قالمش ترکه 


ن 


متصرٹثٹی Bénéfice vacant par mort‏ مسندی 


pour la régie des biens qui 1٥٥٥ pas de propriétaire لمش‎ ٣ محلول‎ 
مخلفادٹ مدير منصوبی‎ 

Bruit de gens qui se querellent ou qui se battent ۰‏ ال د1۲ 
y a eu vacarme dans cette‏ || فاوغد :2 E‏ و دد ےم جلبة 
خاندده غبغا 


تھا ۲ ۱ 
کوک 0 دنم ۹ے 6 16 2۲ Faire‏ 
ام حرفۀ .4 VACATION. Profession‏ 


maison فلان وار اک‎ Voila bien 018 76 


pour peu de 6 ی عظیم‎ 


|| De quelle vacation est - i1? حرفتی در‎ 

VacaTron, L‘espace du lemps que des personnes publiques em- 
ployent û travailler û quelque affaire ۰ موقت -موقات الل‎ 
ابا م الشغل - يوم الشغل - مواقت الاشتغال .ام الاشتغال‎ 
۶۰ چالشمه وقتی 7 وفت کوشش‎ 
jierts pour chaque vacalion ادل کہ ره هر در‎ 


|| On 3 tant aux ex- 
تین اولنان‎ 
ها 11 موقت ۳ ابچون شو قدر اجرت ادا اولئور‎ 
faut tant pour ses عا‎ e1 ya ولا نه وظیفة معیند وچا لشد یعی دممناہ‎ 
اولهری شو فدر در‎ 


port de ce procès a duré tant de vacations دد هر بر‎ 


Le rap-‏ گت اجرنی 
بو دعوا 7 
مادەسی 

de Justice A, 


| رىش رت ۶ 0 کات تار .م قراغ عى الشغل تعطیل 


fait cet ousrage du-‏ له 1 7 ا 


۰۷99٦ شو قدر ایام‎ 
۱ des séances Jes gens 
jİ Le temps des vacations 
rant les vacations ډو ابشی ده اپشلدم‎ 
٢۸ءدحصم×‎ , se «lit encore 1008 6 Ce hénéfice و‎ vacation 
arenante و‎ sera réuni û tel ال مق‎ 
فلان پستپرساهه العاق اولنه‌جقدر‎ 
TACCIN. Virus de pustules dune vache 4#. عذیذة البقرة‎ 7 


21 اون 7 ۳ 


VACCINE. Inoculation faite avec le vaccin و‎ pour préserver de 


TOM. 1 


ادم 


ایرنی کا 


VAT 


حیلات امواج ls‏ چ 65 Il fut englouti par les‏ طالغەلر 
طعمۀ ازدهای- الظهور نقریبیله گرفتار غرقاب فنا اولمشدر 
طالعه‌یی 


VAGUE و‎ subst. Graad espace vide 4. لاہ‎ | Le vague de 71 


بارش - شی سرچ ایک la vague‏ 11000016 امواج 


کا اهو به [بچنده Dans le vague des airs‏ خلای هوا 
رکا سو یلد یکی 


کلامنده بوش پر وار در- کلامده خلای کلی رار در 


Figur, || Il y a du vague dans ce qu'il me dit 


VAGUE و‎ adj. Iudécfini و‎ sans hornes fixes غر ?لود ہہ‎ P. 
اوجی دللوسز 6 با ?دود - دی سر وپایان‎ | lieux و‎ ڦs-‎ 
paces vagues نواحی وستتافات شیر حدوده‎ 


On appelle Terres vaines et vagues, des terres inutiles, 5 


: : شا تا 
پور و دوش برلر .1 اراضی لہ ود ره 4 
précis, déterminé‏ و signifie figur. qui n’est point arrêté‏ و VacGuE‏ 
5 
بیمال - دیمعنا 7 کال 
discours, propositions,‏ ,65 26:56 || الم ِِ 1 هی 


ده vague, pour dire, un esprit qui‏ امن و On dit anssî‏ - المعنا 


دن ال داری من المعنا .ي 
E‏ 
از دمحما س 
مواعید خَالية 5 ۳۳۵1263568 , . 
j 3‏ بجر 2 جرا 1 2 خر لا . 
جن 1 ہی ۲۰ تم ك 4. point d’opération certaine‏ 
خالیا هن المعنا له 076و VAGUEMENT, adv, Il ne se dit qu’au‏ 


مړ n'en a‏ 11 | دوش اولدرق «# در وجه ہی از معنا ۶ 


دو خصوصد٥۵‏ معنادن خابی کت ات بله 56 que‏ 


کي 


اذاده مرام الد 


VAGUER. Errer çû et رثا‎ aller de فافع‎ et جاک .4 اناد‎ 


سرسری 76 یاوه ٥‏ تازی کرد 5 e,‏ آ۵ به شدن 7 توح 
دل ک قيرلرده سرسری 37“ Vaguer dans les chanıps‏ || 
7 ۱ تې په 

ملسم طرلاشهی 


VAILLAMMENT, Avec valeur بالسالك کے‎ 


بالجلادة - دالصرامة - 
a vaillammeut combattu‏ 11 | ۳ :7 جگردارانە -دليرانه .۳ 
کل اا ا ا جاک ایلدی 
جلادت کے شالت .4 VAILLANCE. Valeur, courage‏ 
رسا الک Héroique vaillance‏ || 757 نع 1 حر دار ی د لیر .۳ 
دو شزا الب جق Cette victoire est due ۸ sa vaillance‏ ای 
لا نخت مفطور اولدیغی مایه سات ابر بدر 
صارم - سك f 1 ٧‏ 0007385605 و VAILLANT. Valeureux‏ 
1 ارخند - > بگردار * 5 7 جادا pl.‏ 9 اه 
٤‏ دو سه دار 7 و شعار 6 Un vaillant‏ || کت 
صاحب لت وجلادت لر قومدر un peuple ٢٧117‏ 


٩ 
VAILLANT. Le fonds du bien d'un homme, son capital ۰ راس‎ 


کامل Les fainéans et les vagabonds‏ | سو 


734 VAG 


mettre cette pendule sur quelque chose qul soit ferme و‎ ct qui nue 
5 هه‎ 5 ۳ 2 

دو اصمه ساعتی واهمه کر ۱ دری puisse point vaciller‏ 

بر محل شين اوزرنده پرلشدرماو در 

quand on dit uu mot 


11 se dit aussi de la langue و‎ pour un 


autre ۰ سورچه‌کگ .1 زبان لعزيدن 7 رغ اللسان‎ 
ou que l'on prononce autrement qu’il ne faut 4. اعجام اللسان‎ 


با کلش سخ وال .1 اط 5 ی کر گن ,ور 


langue vacille 10٥) ٨٥٥ 6 «خو یف اولندیغی‎ 


ا توزگ 
نل له 
1 کشی 
لساننه عچیه عارص اولور-حالده اعجام لسانه دوجار اولور 
ودب = تردد ك دیدب .4 Figur. Ètre iocertain, irrésolu‏ 
5 5 
راہدہ فرارسزاق ایتەکت # بیقراری نمودن ۶ فی الرای 
ذلا دک ث در مادهده Cest un homme qui vacille toujunrs‏ || 
. 
دل باب رابی وار در 
Vaciller dans ses 00056 , pour dire, ré-‏ و On dit aussi figur.‏ 
tantêt d'une autre 4.‏ و pondre tantêt dune façon‏ 
۱ ی الکلام :۰ الکلام 


د ۲۱ تار ے 2 


و تی 


گوناگونی 


Cet 26056 a fort ۵‏ | لافردی بی 


سخن نمردن ٢‏ تلوں 


حا مه عزو ہیک ارلنان کشی dans 56٤ 65 ٢‏ 
جوا ىلرده جول لرن ایمشدر 

۷۸60118 T. de Phys. et de .للا‎ L’état d'une 6 vide .4. 
اق ۳ یی حالی 2 فراغ  خلو‎ || La vacuité de l'es- 
tomac خلو معث۵‎ 

VAGABOND. Qui erre çû et هرزه کا د .4 ٹا‎ - 


باشی-باشی دوش .7 آواره ۵ گر ES‏ در ده تاز 


E 
وسرسری اولنلر‎ 
On dit figur., Esprit vagabond عقل ہر پشان 8 دقل سئوش ور‎ 
1 طاغنق قل‎ Imagination vagabonde کثیر التشویش‎ 0 
VAGABONDAGE, L'état de vagabond 4. asi پاوه تازی م‎ - 
سرسر باکت ہے دوش کزمه ٭ را بر اندازی‎ || 6 
contre le 76 صادر اولەش‎ ERS “۲ دوش‎ 
نظامنامه‎ 
YAGIN. T. d’Anat, Canal qui conduit ù la matrice ہے ېل ,لہ‎ 
ہو‎ 1 Pl. بہا‎ 1 
VAGINAL. Qui a rapport au vagiu #4. ٠ ٤ متعلق پالیہہل‎ 
|| Ligamens vaginaux لفایفت ېو‎ 
VAGUE, Flot 4. موج‎ Pl. طالغه .2 لته کوهه ھ امواج‎ 


اتا س اہ 


ارس س 


ضحم امواج عظہمد 65 De grandes‏ || دوم 


VAI 735 


Vaincre‏ معجاد لرده یکین 
Il se dit aussi des obsta-‏ - رقباسند الاب کلمکت هار e‏ 
cles et des passions que Fon surmonte || 11 a vaincu sa mùuvaise‏ 
il a vaineu tous les obstacles‏ سے لت علہد اتدی fortune‏ 
۰ ۱ 
اک کتوریلان 


sa 601676, son dépit, son amour‏ ۷31006 323 شله ایلدی 


qui lui étaient opposڑs مدائع ومز حمانکک‎ 
2 -- 

مر ورد 77771 7 مه || 
85 د دت ودره E ٤‏ 
کندو سے وعنادینی وشدت#عشقنی قهبر - کلم 
اٹک 


r. 


برتری 0 فش 


و : ٣ E‏ ضا 
en libéralité‏ و Vainere les autres en générosité‏ || اوست ا 


11 signifie aussi و‎ surpasser f, دعورق‎ ۶ 


فادق -علو جناب وجود وسخارار د ره شغوق اشک 
.لر درا لری 4 
بر کمسنه ,7 vaincre ses passions‏ وړ SE‏ 
۱ 
سا .7 On dit, Se laisser vainere, pour dire, se laisser persnader‏ 
الا 


1 سس‎ ue .د د‎ ٦. 
Et se laisser vaincre û. la pitié وارحمه نسلیم‎ ES E 


کے کٹ سا لاه اوست 5 ٢۸‏ ولەق 


د .دنه 


طیا نه‌سامق - فقوت ايده‌مام ټم سے سر فروایتمک 2 


عله مرحمته مقاوست ایده‌امکت - زمام نفس ايتمکت 


سرد اولنان علل وا اک مع وله به مقاومت des raisons‏ 
ایده‌مامکک 
Le vaincu doit‏ | يكلەش # جربیدفم کہ د ٢٢‏ که 
مغلو دمه Mallıeur aux vaincus‏ مغاوند کوره ۵ اطاعت: کور obéir‏ 
معلو بہند اط 787 حیفب 

On dit figur., Vaineu par Jes priêres} par les instances, par les 


فلا 


و وأوعنه ارد رن 


نار ال نه والحاح وابرامنه preuves du fait‏ 
ارلنان دلابله مقاومت ایدہ یوب 
طہا ده سوب تِ 

۲۷۲۸۲۲۳۸۱۳۸۲۲۰ ۲۷۰ En ۰ 

جرب ,2 فاتے - غالب گے ۷٤۸۱٣ 90 Celui qui a vaincu‏ 
اسکندر Alexandre fut vainqueur des Perses‏ || يکین ٨‏ فروزمند - 
ےد اولمشدر- ذو القرنین د 


۲ 5 
11 ای رولمند یا ي0 98 ).و Vainqueur généreux‏ 


لت دی 


se انل‎ aussi de celui qui a remporté quelque avantage sur un وم‎ 
current || Être vainqueur ذ‎ la course, ù la lutte میدان مساقتده‎ 
د ورون دالب کلمکت - ومصارعدده غله ایتیکت‎ 
ارله دق‎ Il sortit vainqueur de la dispute TIE مجادلددن‎ 
ماد لدده ا لدی‎ - I se dit aussi des ناه‎ 


93* 


ا 


1 سردا به‎ | JH a mis tout son vaillant ù cette کلمکت‎ E ميادلهده‎ 2-9۳ 


VAI 


سربایه 2 المال 
ایلدی 


سرد مابه چ جمله‌سنی واد ك چشتلکه صری terre‏ 


1 ۰ په الم n'a plus rien vaillant‏ 11 
بزای وکلی سرمایەسی قالمدی ۲ 
ادن رت غروش حا ټی a dix mille 66015 vaillant‏ 


- 
VAIN. Ioutile , qni ne produit rien 4, rs - طادل‎ a 
5 . 
یہی قاندہ - دیہودہ‎ r فاددەسز‎ || Faire de vains efforts ستی‎ 


ند 5 ۰ 
وشش بی - عبث سعی ایتمک - لا اال بذل اڈ کک 


5 : و .وو 
ایتدیکی 5 ما Toutes ses sollicitations ont‏ فائدہ ایک 
Terres 5‏ — الحاحلرکک جیا؛‌سی عبثه صری اولندی 


vagues. V, Vague.‏ 1م 
و Espérance , prétention‏ || باطل ہے cbhimérique‏ و Vain. Frivole‏ 


اد عا 


du‏ اټلع La‏ امل واد 


ی باطل وفخر باطل pensée vaine‏ 
اقبال دیا را اطلدر 06 monde est une chose bien‏ 
ار II se dit aussi‏ 
71ؤ ي ا ال یه 
عاية ا په 3 


101 est extrêmement vain IE د ری‎ 


2 


زو وسر Il est vain dans ses discours‏ 3 ادمدر 
ادله الرده 
۰ ص 


TAINE GLOIRE , Se dit pour Orgucil , 


LS 


a 
س‎ 


در 
عغقجب .4 sotte gloire‏ 
یکنمه 2 بندار .۶ النفس 
دہ بره کے د22 ۲ ںالدمثت .4 Inutilement‏ حدم Ex‏ 

|| لا‎ travaille en vain عست بره زحەت دس دود سعی اندر‎ 
جکر‎ — On dit, Prendre le uom de Dieu en vaiu و‎ pour dire , 
I'employer dans un serment sans nécessitê عبت بره خرن اده تت‎ 2 


و لله 7 


VAINCRE. Remporter quelque graud avantage daus حا‎ guerre snr 


ارد ہی ھ تا ۰ 
یکین 7 قبروزمہد جو تہ 0 22 8 و 01061115م ses‏ 
5 ئ؟کھ 
روسایون شرت .-: vaincu les plus belliqueuses nations‏ 
رف 
| بله فاق الاقران او 


امس ارس با د 9 


Les Romains out‏ || حالس 


- اولمقی 


ياد 


یا 

صف ہک لم ا Vaincre en bataille rangée‏ ایتمشلر در 
> 5 ۰ 

۷۵۱0۰ حادز ہب البق علیه وصرت ایشکت ایتک 

Vaincre par‏ بر کمسنه ات یه 


| اعمال خدعه‎ - Il se dit aussi des 


ere ses ennemis و کلمکک‎ 

ruse اا‎ E بله‎ 

avantages qu’on remporte sur 066 ۵ || ¥Vainere 606 

حایز قصب - دان مسابقتده ل 1 6 ã la‏ 

:۷ قوشی میداننده اوست کلمکت - السبق علبه ایتمکک 

dipe‏ ها عم لدی المصارعه غالب کلمکث. ۷1 دا ذ هم 
TOM. 1‏ 


730 VAT VAL 


stacles et des passions 6 l'on surmonte || Vaiuqueur de tons les TAISSELLE, 11 se dit de tous les vaisseaux deslinés au service 
5 ۰ ۰ 5 
obstacles qu'on lui a ابرات ۱ و ن کا موادع ومزاحما دہ شمموم‎ 


عقلاد 


۰ و ے 
P.‏ اواد المایده 4۰ etc.‏ و assiettes‏ و comme plats‏ و de la table‏ 


نا 1 
- سفره ارادانلقلری :2 اوندهای خوان - طبقہای سفره 
التون d'argent‏ ,۲هل Vaisselle‏ || ضا قاب - 
پالد 7 ٥۵‏ یی اراد ۵ de vermeil‏ ہا ۱ e‏ 
٢-۳‏ وانی کت 
ارا سفرابی ولک 6 14 Nettoyer, layer‏ سفره صا می 
اا بللور ویاخود 6 06 Vaisselle de cristal,‏ و بیقامق 
تمغا اورلمامش 656 فتم De Ja vaisselle qui n'est‏ جینی 
اوابی سفره 


VALABLE, Qui doit 60۳6 مج×‎ en Justice f. ۔ معتبرے معمول ده‎ 


سن : ۳ Le sage est vaiuqueur de ses passions‏ عالسب 
کت 2 ٹا کا 
ی امرا ض تناكت غالبدر 
ustensile destiné û contenir des liqucurs 4۰‏ و VAISSEAU. Vase‏ 


شرف ۰ ۰ء او وعاه- اوافی بل اند ام اناه 
طبراق انا سفالین Vaisseau de terre‏ | ا .1 ٢‏ ۶ 
ا عاجدن رت اناگ چو لب تم - انا خشبی 108 de‏ قاب 
Les chimistes‏ باقر ا .ا" 76 م0 قاب 
امل و09" 5 ont besoin de différents vaisseaux pour ٥۶٤8‏ 
صنایع واعماللربنی اجرا انجونی اوایی مختلفه به معتاجدرلر 
pl.‏ سفن pl.‏ سفِمة VaıssEAU. Batiment pour naviguer dd.‏ 

# کشتی .۲ مرا کب کر pl.‏ مرکب = = سفاین 
یکت کمیسی - جنک کمیسی de guerre‏ ۱155620 | کمی 


۰ ےھ‎ : 
Vaisseau de la premitre grandeur مره لن کبیر سځینۀ‎ ٢ھّلك‎ 


شایان - شرعا پذہرفشنی ۶ تا مقبول - دستور العمل 
Cet 32616 n’est pas va-‏ || وله و .1 شایان اعتبار- قبول 
ف 
Caution‏ ارد العمل ۱ رل دج ابر سندی Quittance valable‏ 
On dit‏ س نا مقبول ومعہر املان کفیل 6 bonne ۴٥‏ 
qu une raison n’est pas valable , pour dire,‏ و qu une excuse‏ و aussi‏ 
: 7 ۲ ۰ 7 ۱ , , 

= ہو عدر ای مقبول ومعشبر دکلدر quelle nest pas recevalle‏ 

شایان , اعتبار دکلدر 


ہد دہ علد الشرع .4 adv.‏ ۰۰99ء 


seau de ligne ۰ مرزاب‎ pl. قیاق قالدرر کمی :7 مراز یب‎ 
Vaisseau Aã deux, ù trois 65 ان انہارلی کەی‎ ٢ ایکی‎ 


Vaisseau léger نے سیکسیر۔ خفیف السير بر کەی‎ bon vui- 


1 په du second‏ و du premier‏ کشتی یز ره نه طياره lier‏ 


را مقبول .7 بر وجه پذیرفتنی درد شرع .۶ معوول بد 
Un 6‏ | دستور العمل اولەجق بد ره اوله‌جق وجہلد 
در صغیر دستور العمل اولەجق 516 ۳ ne peut coutracter‏ 
en est bien et valablement déchargê‏ 11 وجېله د لنګ ايده‌ مز 
شرعا مقبول ومعٹہر اولهجق صورت لابقد اله شر ده دمت 
ایتمشدر 


dernier rang مره الا پا وس باخود ادنا در سفینه‎ de haut 
bord کر سان‎ marchand بازرکان ي کمیسی - تخار سفہن٭سی‎ 
qui va ù 101161 et ù 5 کور کیدن کمی‎ 1 Vaisseau 
du port de tant de 045 شو ءقدار فوجی استیعاب ایدر‎ 
در سغینه‎ 240106 un vaisseau کیڼی - تچہیز سقینه | یٹیکک‎ 
دوناتمش‎ calfater قاغات ایتک - کمی ہی فاغاتلەى‎ 6 
ا 1 رڈ‎ 
نول ايله کر کهی‌بی اش ایتیکت‎ ٣٧ کم به‎ 
صفره قویمق‎ remorquer کی ہی يد که چکمکک‎ Le vaisseau 
a mouillc ù la rade ساحلده القای - کەی ساحله ناتدای‎ 
لنگر قرار ابنمشدر‎ Ce vaisseau fait eau بو کەی صو ایدر‎ Le 


On dit, qu'un mineur na pas été valablement défendu 7 pour 
dire, qul ده‎ pas été défendu comme il devait Pêtre فان صغیر‎ 
0۷ وو‎ 

۰ و 7 ۳0 ۷ 

۶ سبل کوهی - قو .۶ فو .۸ 71706 ALÊRIANE ou PHU.‏ 


بان سنبلی 


- خدمذ .ام خادم - صفا pl.‏ وصیف VALET. Domestique A.‏ 


واه 06-6 دې Vaisseau‏ کمی بورمکده در vaisseau est ù fot‏ 
سز طوب Un vaisseau de tant de canons‏ قوسته کمیسی 
کے د الک 6 06 50 Figur. || Le‏ چمر در قطعه سقینه 


خدمتکار »اه Ban‏ | پرستا ر- ادو یت کر توایع pl.‏ تابع 
کنتن امور اداره امک Conduire , diriger le vaisseau‏ 


پرامز خدستکار- فاسد خدتکكارمصنه6 و ابو دمه کار الم 


اناج وخدمدسنه لا ره ی اوزره de tout ce qui 6۵۵ 7 ۳6608106058 mal ses valets‏ و Se dil en termes d'Anatomie‏ و تام 


tient les fluides qui circulent dans le corps de 3:10:31 A. مکافات ایت ز حاشة‎ 1۱ se نها‎ gouverner pas ses valets 2 اد‎ 

pl. EEE pl. أوعبة‎ || Vaisseaax petits, 405 و منقاد اولور جوالف‎ 
5 5 7 

sanguins‏ جوا خلط مابی lymphatiques‏ صغیر۵ پا همه 


رت ایله ا اولان trop pleins aza‏ اوعد 2 


اج 7 ېره 7 وصیف خاس DE CHAMBRE.‏ سنا 
: ےس تک Les valets de 9 du roi‏ || کے 


VAL 737 


On appelle Piêces و‎ papiers de nulle valeur و‎ les papiers qui ne 
servent ۸ rien 7. بيازم ارراق‎ 

On dit, qu'une terre , qu'une ferme est en valeur و‎ quand elle 
est biea cullivée, el en élal de rapporter ce qu'elle doit produire 
4. در حال اداری میں حال الائهارد دلی حال النما‎ 
۶ نیادارلش حالعده‎ - On dit aussi, 1161116 une ٤١, un bois, 
une vigoe en valeur ہر ارضی وہر اورمانی و در باعی حال‎ 
نما اوزره وسع اپتدردکت‎ 

VALECR و‎ se dit aussi en parlant de la juste signifeation des (er- 
mes ۰ حق معنا .7 معلاه حفیفی‎ | Cet عصصصصط‎ ne sait عق‎ 
la valeur des termes dont il se sert قوللندېغى الفاظکت‎ 

Douner de la valeur ù ce qu'on dit, pour dire,‏ و dit figur.‏ و9 
کلامه .7 attentif‏ تیه prononcer d'une manitre qui rend‏ 
ایقاع تآئیر ایتک 

Et altacher de la valeur ù une ebose و‎ pour dire, en faire 
grand cas 0 اعتبار ایشمگ‎ || 11 ne faut pas attacher beaueoup 
de valeur ã cela بوک جندان اعتبار ایتمکک روا دکلدر‎ 

VALEDR ۴۶٣٣ Terme dont on se sert dans les lettres de change, 
pour marquer qu'on a reçu aulant que la somme qui yJ est غود‎ 
بدل مقابلی - قبض اولناں مہلغکف بدل مثلی .7 تت‎ | 
Vous paierez ù Monsieur dix mille éeus, valeur reçue مه‎ marchan- 
dises قبضش اولنان اموالکک ندال مقابلی ارله نی اوزره‎ 
ارن یک غروش ولا ند و درسکت‎ valeur reçue 545 
فلاندن دن نقد اخذ ارلنان شو قدر د اتل سطنے‎ 
کند و وه و برسکت‎ 

VALEUR. Bravoure, vaillanee ۰ طالت - شجاعت‎ SUS 
ا ر دل دلوت جار"‎ 
لاک‎ || Valeur héroique شیياعیمتثک ېرمانی‎ 111116 
شیاعت جز یله‎ 1l a cooquis plusieurs provinces par sa valeur 
کیال شجاعت و‎ 


ax2 La forlune 96 6 pas toujours‏ ظفر پات اولمشدر 


سی تفر متا بالات عدیدہ دک 


کت شیاعت رحاس دائما معین وباور la valeur‏ 
مساعد د کلدر ات کلدر 
بالحماة _ بالشجاعة .4 ٢ ALEUREUSEMENT. Avec valeur‏ 
پورکلہبلکت 2 شجیعانه - سربازانہ- دلاورانه - بادرانه .۶ 
رالشیباعد حا 20 j| I a valeureusement combattu‏ ایله 
بطال شجعان pl.‏ شجہع ,4 VALEUREUX. Brave, vaillant‏ 


VAL 


VALET DE FIED, 7. چوقدار‎ 
On dit proverb., Tel maitre, tel valet و‎ pour dire’, que le va- 
let se conforme aux maniètres de son maitre دو بله اعانکک‎ 
بويله خدشکاری اولور‎ 
9 
On dit و‎ Ãme de valet و‎ pour dire, ûme basse 4. طہع ليم‎ 
الچق خوی 1 سرشت خوار .ع‎ 
VALETAGE. Service ۵٥ valet 4. پرستاری - توکری .۴ وصافة‎ 
7. خدمتکارلق‎ 
VALETAILLE. Multitude de valets, ا(‎ se dil toujours par mé- 
pris 7. خر انطه طاقه‎ || Que faites - vous de cette valetaille ? 
ص کے‎ 
VALETER. تمه‎ une assiduilê basse et servile auprès de quelqu'un 
۰ ۰ ۰ 8 ۰ ٢ 
4. دزد کس خواری نمودن .۶ ملازمة بالدنادة کت فلان‎ ۶ 
چو | برستت پاننده | لچقلق ایله مداوست ایتمکک‎ 
3 
une ûme basse, il na fail que valeter toute sa vie لیم چا‎ 
٠ : ۳ : 3 
برادم اولمغله مذت عمربنی بعص کسان پاننده دنات‎ 
ابله مداومت ایده‌رکث امرار ابلدی‎ 
11 se dit aussi pour Faire beaueoup de courses, de 5 
qui donnent de la peine 4. نے 2 ارتکاب التعب والزحمة‎ 
زحمعت 7۸0۰5 کشیدن‎ || 11 m'a fallu valeter trois ans pour 
5 ٩ .وه سر‎ 
f aire juger son 6 فلا دک دعراسنی روہٹ اہندرمکف‎ 
: 2 و فی‎ 
ابچون تام اوج سنه ارتکاب تەب وزحمته مجبور اولدم‎ 
رر‎ : ۱ ۳ ۱ 
۲16048 Maladif 4, ے وابال المزاج -مسفام - ممراض‎ 
د به مزاج بیمارناکٹ بیبار اکل .ع‎ 
جکر‎ dli. || C'est ua homme fort ۱6 بغایت عالال‎ 
المزاج بر ادمدر‎ 
VALEUR, Ce que vaul une chose 4. dand - ہا 7 من ول‎ 
1. دکر‎ || 11 faut que vous me rendiez mon cheval ou Ja valcur 
اتی ام بہاسنی ل‎ Je lui en ai payê la va- 
leur دونکت دکر بہاسنی ذلانه ادا ابلدم‎ 11 a dans ses gre- 
nies la valeur de dix mille éeus en blé انبارلرنده ادن ك‎ 
تروش در حبودات وار در‎ 11 a des meubles ۵ ٥6 grande 
valeur ذیقییت متاع بیشی وار در‎ 
Ou dit des choses qui se vendent بصعلط‎ qu’elles sont en valeur 
مه ما ها || بیاده - قیمتلو .7 قمتدار م ذبقدر- ذیقیمة هم‎ 
en valeur cette anuée دو سندده رات قسمتلو در‎ Les dia- 
mans ne sont pas présentement en valeur شمدیکی حال ده‎ 


الماس بہادہ دکلدر- الماسک قدر وقيه تی بوقدر 


VAL 


pour porter en voyage sur la croupe d'un cheval 4. nas jl. 
هکه 3 جامدان ۔7 ات‎ || Mettro des lhardes Jans une va- 


جامدانه وضع ایتک 1:6 


Il y a aussi des ۲۵1 ه٥‎ qui ne peuvent être clhıargées que sur 


اتی 


un ehariut A4. خرار غرارة‎ || Une valise de 


7 خوار :7 حردة- 
8 خراری ا 
کے YALLÉE. E:pace de terre entre des montagnes‏ 
۳ و 
ال 
torrent qul tombe daus Ja 6‏ سنا 2 ید اٹ 2 ا 


سا 


.با 


0 وادی 


Descendre dans la 66‏ || دره 1 دره اودیة 


6 16 30003 بر "0 دلارا 66 Belle‏ د به اقان 
entrecoupée de ruisseaux‏ صحخصسب وك ثير المحصولات در واد 
جداول عدیده اپله متقاطع بر وادی 
و لتد 
اولمپان طا 


a point de montagne sans valle 7, yas ¢ ہے یشی‎ 
7 5 90-7 


سا ۳۹ OS‏ 
هر يوقشت در ایشئی وار در 
terre enlre deux cotcaux 4.‏ مل espace‏ و VALLON, Petite vallée‏ 
2 راغ 7 وك ۷ 


s'éteund en parlic sur la 283 en partie dans le vallon 


ES تہ‎ 


p1. وہ کچ‎ Son jardin 


ا| د ره 
راغچه سی ہ 
کت اکت وره سنه "10 در به قدر E‏ ولور 
وع اف کذا انقدار .4 prix‏ 06 0094 12116 .۲۸017 
فیست داشتن - ارزش داشتن - ارزیدن .ع المقدار 
- لو قماش شه و قدر د کاو Cette 6۱٥06 ۳٥00731۱ tant‏ || دکمکک 
Vous ne la payez pas ce quelle‏ ہو خاش اد درف شو قدر در 


De ces deux choses - la, 6‏ کر ہا 


dit, qu'une ehose ne vaut pas yn‏ - قیمتی در در- مساو ږدر 


۲۵٣06 سی و بربور سک‎ 
۱۵۱۵۶۵ lien 6 بر بمه‎ 
sou و‎ pour دالما وتا‎ n'est bonne ۀ‎ rien ارہ ہر اچد دکمز‎ 
افچداکت قہمتی بوقدر‎ — El 0۱٧ homme avec qui on ۵۸ 
pas entrer en contestation , qu'il ne vault pas la peine سا مه صن‎ 
réponde کر ان و برمکه دکمز‎ — El 2'000 afaire de peu de eon- 


۶ 


2 
له سے 


- اس مرف 


séqueuce, quell: ne vaut pas Ja peine ۲ 
ذجنه دکمز‎ — El d'une allaire importante , نو‎ vaut bien la 
peine ول‎ penser اظ زحومد دکر بر مصاستدر‎ d'une chose و‎ 
qu'elle ne vaut rien و‎ pour dire , qu'elle est lors d'état de servir 
ہے اه برامز‎ 

ک سه من 

On dit proverb, و‎ que 6 ehose و‎ ou que chacun vaut son 


prix, pour dire, qul ne faut pas déprécier une chose , une per- 


06 حر شیہکف اک در کک قدری وار در‎ - Et qa'uu 


738 VAL 
ا| پورکلر اج ۷ ثمثن - پر تال د بہادر 2 بطالین ام‎ 
C'est un valheureux soldat ا بر جنکچږدر‎ 


VALIDATION. Il se dit des jugemens el arrêts qui font valider 


des articles de dépense ۰ مصرفکت 21 حکم المقولية المصاری‎ 


11 a obtenu au eouseil gn ۵۳۳۵1 de vali- 


ہہ کی 
قسعه دره فرمان dation‏ 
۳ اند 
ہو VALIDE. Valable. ۷۰ ce mot, || Cet ۵٥٥٥ n'est pas valide dh‏ 
Lulhé-‏ که 6 م16 معمول ره وکر ٢‏ مقبول دکلدر 
لرتران ا ۱ 207 


riens est 06 


اجرا ایند کگری 

دچ تعمید مقبول ومعشبر در 
اھت المزا زاجم اسحا pl,‏ کس 4 Sain, ۱500۴٣‏ منت 
بت 

Men?‏ ا ۶ ne se dit qu'en‏ 11 صاغ .1 تندرست م7 

dians valides صاغ اولان اجیلر‎ || Les 6 51 

qu'on prenne et qu’on enferme Jes mendians ل ن۵‎ pour les 6 

7 

سن المزاج اولان ساللری خدمته فوشدرمق ااه 

اجون اخذ وحبس ایتمک مقتضای نظاماتدندر 
VALIDEMENT. Valablement. ¥. ce mot, | On ne peut >. 67‏ 

e 

:ر صخیر ايله شرعا معمول ده اوله جن avec un mineur validement‏ 

وجېله ء 

1110118. 16806 6 

سزاوار اعتبار کردن 


Le roi a donné des lettres pour ٧۵1۱067 cette dépense‏ | به قلق 


۱ اولنه‌مز 
کا .م ادیلاه الاعتبار اسرعی 7 


2 
2 5 
نګهه ول شرعا تعن ومعشر جح 1 


a:‏ و مصرکی مشول ومعتءر هه لوتامدق الج دن ا سال 
Le consentement 51:٤1 2: père et de la mère‏ فرمان 9 E‏ 


والدپشکت نت سبشات ایدن د a ۱2106 Je E‏ 
٦ ٢ 1‏ ارل ۳6 0-8 مر ای 


- ډو سنده اعتبار نی ۱ عطا ۱ ۲" و در 6 faut valider eet‏ 


لو مد 


کے معشر اوا له کے صورله قو ہملو و در 

نزد شرع سزا وار E‏ معنونں دسر وط ا اة لہ VALIDE,‏ 
شرعا معتبر لنش .1 نعل تی 

VALIDITÊ. La vertu elt la furce que certaines choses recuitenut 
des formalités requises pour les rencdlce xalables ملاحة ای به‎ 
ش1 || اعتباره کرکلول کک زا اعتبار 7۶ الاعتبار‎ 6 
d'un و۵66‎ des ۶ بر - فص دن وبراهشکت اعتاره‎ 
ما صلا حبتلری‎ validité des sacremens dépend ۰ ارس هک‎ 
کا کی ا ره صلاحتی نلان رسومه منوطدر‎ 


VALISE. Espéce de sac de euir servant ù mettre des hardes , 


n ۰ 


VAN 739 


0ف قدر ومزیته تب ۱ وله جق کافه peut pour se faire valoir‏ 
آسباد 


۰ ۰ ۰ ۰ ۰ , 
J1 متاتصوتی‎ aussi , faire sentir ce qu'on vault, ce quan esl , Jes 


کی استعمالنده بذل مقدور ایدر 


droits que 1 6٥ الاستےقاقی - اناه الذات .4 د‎ 3 |j Vous 
ne vous faites pas assez کرکی اتا ٹ ذات عمله‎ 
ایده‌مپورسکت‎ 
Et tirer vanités des qualités مه مې‎ ua pas comme si on les avait 
ی یا و‎ 5 2 1 
رك دو عرص کلای اهشخار کردن‎ 13 
دره ص کالاء‎ 


۶ دار .ا 
ی افشخار Cest un fanfaroa qui veut se faire valoir‏ || 

اپدر بر لاہ زندر 
fournit ۵ com-‏ وه مې A Varoır. T. de négoce et de finance, Ce‏ 


24 


pte dune plus graude somme همه ې‎ doit fournir .4. کے ا‎ 8 
حسوب اولەدرق ۶# تر کا داده‎ || Je ۱٥٥١ 00106 5 
halles de drap dont vous retirerez le prix ù valoir sur ce que je 
dois fournir pour ma part dans la société بو دقعه طرفکه اوا‎ 
ارلنان بکرمی در کت چوقه نک پا سني ی شرکت سرمایدسی‎ 
حصه به یس با د وثبض ا‎ OS انچونں‎ 
۲00۲ ۰. اہ‎ VAILLE, 


VAILELE QUE ۷۸۲۲۲ و‎ Fagons de parler qui 


1 


در نه | وله‌جقش ۰ هر چه باد دا راد ۱م signifîent, û tout hasarl‏ 


در چه رادا 16 votre placet vaille que‏ 1100062 || اسا اولسون 
سال 


VALUE. T. de Pralique, il ne se dil que dans cette phrase, Plus 


راد همان ی تقدیم 0 


value, qui siguifie , خا‎ somme que vaut une chose au ذاهل‎ de ce 


qu'on ۵ prisée ou achetée 4. زیادة 72 فسل ۷" المعین‎ 


سح 


| تہیں | دن ببادک ار سے ببای تعپینکرده 


fault encore payer taut pour 18 plus 6 فصل ەن مین‎ 
۰ 7 پا‎ ٨ بن‎ 
VALSE. E<pêce de danse و‎ qui cuansiste ù tourner deux ù deux 
2 
دږدمه هور سی .1 و سمت ردان‎ 


7 رن بالمداورة - دوار .. 


: r ا‎ : 

گردان ۰ وص دالمد وره .لہ YALSER.. Danser Ja vahe‏ 
۳ : کے E‏ 5 ۰ ۳ 
دوده دوده هرره کف # در دار رقصیدن 


1۷۹ لا‎ Menıbrane qui , dans les vaisseaux ou autres وم‎ 


duits du corps de J'animal , empêche les Jiqueurs de refluer .4 
پرده 2 پرده م حجاب‎ 

AN UIE qui sert ù vanner dd. ارجن ما مذرة  مفقلة‎ 
ال تیا‎ 
لص ما‎ 


Séparer du grain la poussierc el les ordu-‏ بله 


اعمال مفقله ایله ھی تباردن dun van‏ 


ے‫ 
Nettoyer du graiıu avec le van‏ || ۳ 97 و 2 
٠‏ . - 
۴ 


كت اف 


res par le moyen 


YAL 
homme en vaut un autre, pour exprimer I'égalilé فلانککف نلان‎ 
قدری بر در ابله قدری مساویدر‎ 
Varom, Rapporter ږ‎ donner du profit .4. اطا - اعطاء الع‎ 
A 
- د‎ ٢ 
و برد کت‎ || Cette terre vaut lant دور ارش سو در محصول‎ 


٠ل‏ - قاتدہ ‏ وگت ذانده داد 
حعمول - 00 وہرنہث 7 ددد د 8 


۰ - 7 ۰ ۰ 
وو دص اص 7 6 دیات Cet emploi vault dix +57٥‏ و برر 


تم تیاس سس دوع 
.ك 0 ‫ ر 


ہت E‏ تچ ی 


وار در 
ونما ور 


Iz vaur MIEUX , se dit pour لا‎ est plus expédient 4. 


ل 


22 
où il vaut‏ 0703008 7 هه ز 11 || بخ 7 تر .۶ اسب 
نيچه جال دي سکوت 201 mieux se laire que de parler‏ 
سوپلمکدن اولیدر 
Tirer d'une chose 16 profit qu'elle peut rapporter‏ ۱۱ 
- استمتاع -انشفا EE‏ ا ب الرح N‏ 
۳ 2 
Fae ٧۵1٥٠ son‏ | فادده لنمکک 7 سودمند ٢‏ 7 استریاج 
١. : ٢ ٢ : 1‏ ا 
ses droits , ses‏ کہ اچد -ندن استرباح ایتوت argent‏ 
در کمسنه مالکت اولدبفی 


ا فلردن 2 talens‏ 


دد 
سن 

7 : 
فا بده لن 9 انتفاع اشيیکک‎ 
On dit aussi, Faire valoir une terre pnur dire „ la mettre en 


1۱ | ات 72 کار اوردن 7 اعمال له de rapporler‏ )6۱۵ 


faut faire ٧3101٣ cette terre ابدر‎ 


: ده و 
بو ارضی ایشاتمک اسا 
۲و6 pour dire , Ja‏ و une terre par ses mains‏ 


pour dire و‎ tirer du profit 


Et faire valoir 
par soi- même | تسد اداره‎ 
On dit موه‎ Faire valoir le ولت انا‎ 
des qualiiés qu'on a ۰ ې ثر رواج دادن 1۳ تروج المعاری‎ 
سی‎ ۰ ۰ ..7 
2. بر گمسنه کندو هنرینه رواج و برس‎ 
۱۹ se dit aussi pour Relever, exagêrer la valeur, le 
mérite 4. ترفیع ال ر- دز یہد القيمة ے اعلاه القدر‎ P. صا‎ 
قدری ارثوره دیق # جيز يرا برتر نه ودن - چیزی بلند نمودر‎ 


نا 
Les marchands font tout ce qu'ils peuvent pour faire valuir leurs‏ 


چا 7 ا 
لے رطانفهسی ماللریت 
Il fait trop valoir Jes‏ انچونں 
سکا ابتدیکی خدمتلرکک 
نل ایلادیگی 


۱0 

د لل ی هه 2 ده بر 
ت ددر دی ار توردق 5 ۳د 
در کوده ديرت تشدوثٹ ابدر لر 
قدرئی vous a rendus‏ انم services‏ 


sait faire raloir ce qu"il raconte‏ 11 ر کا 


وځ لیدر 
بیلور 
SE rane‏ 

فروشی - خودرا باند قدر نمودن .م القدر والمزية 
لاد مه دهد نظ 1 || کندویی قیمتلو + 2 کردن 


کات قدر ہے ی ترتع ایلیی؟ طربقنی 


گے Travailler û se mettre en crédit‏ رما 


240 VAN VAP 


۰ صنعة السرد الاسفاط ۰ VANNERIE. Le métier du vannier‏ وخاشاکدن اڭ 
e 7‏ و ۱ 3 - 
سید اوروجیلکی شک ےتا و نات 


VANNETTE, Grand panier dont on se sert poor ۱2۵۵ 6 


YANILLE. Plante 7 وانليا‎ ۱ 

انگونی .2 اباطیل .او ابطولة ۔ بطلان ه Fulilild‏ ۲۱۵ 
امور دنيانکک Tout n'cst que vanitt dans le monde‏ || باطللق .7 
6 ,و dit‏ 120۳1۱۵۳6 ,1 و اباطیل وه باندن عبارندر 
ابطولة الاداطیل ار ن کل ما ۰ 30110 des ۲3٧0ء, et lout ٤‏ 
۱ باطیل دیاہی .۰ Mépriser Jes vanités du‏ ی الکۍ ی داطل 
زخارف دنیایی وله ۳ ستقار | اتک 
روبت اپتیکک 

٦ص٤.‎ Amour- propre qui a pour objet des choses frivoles ۰ 
کو پرستی ۔ - پندار م عجب النفس‎ ٢ > گند‎ 
|| La vanitê est une 6 de petitesse d'esprit تحت دغس‎ 
ابدر‎ SAS فلت عقله‎ La ۱2:16 د1‎ perdu مجول اولدبغی‎ 
غجب وپندار سب اد باری اولمشدر‎ 11 tire ۲۵٧۱۱6 de ٥ 


avant de la donner dux chevaux 7. صاوره‌جق سید‎ E 
VANNEUR. Celui qui vanne des grains فتال ,گے‎ 7 


کون سار 


VANNIER. 0۱١ qui travaille en osier, et qui fait des vans, 


گر ترنیاں .م سراد الاسفاط ete. A.‏ و des corbeilles‏ 
سب آور:جیسی نه 

VANTAIL. Battant dune porte qui ٩09۲۲6 des deux cêûlés ۰ 
تناد لت .۶ صفق - مصراع‎ | Les vantau d'une porte 
ہر لرگ مسراعین باب‎ 

VANTARD. Qui a l'babitude de se vanter A4. لبرق رتلیف‎ 

VANTER. Louer extrêmement A4. تذربة - تنا‎ E P. 
ارکمکت - اوجورمەق :1 نیابش کردن - ستودن‎ || Vous ۵9 
tez bien cet homme lè مھ 0 شو ادبی یک اوچوررسکت‎ 


ال ولسبئی 7 شین و د اہدر 03,٤‏ 

de... d4. E =‏ #9 مک و Fane ۷۸۲۲۶ de.‏ 
' کے 7 یں ۳ 
زک در نقدر مدح وتا 6 sura trop vanter son‏ | خسن نا بت e en fail vani‏ جح اوت ۹ 


77 ول ی فز 


خود ستایی کردن 2۶ تغاخر- تمدح ۰ Se ۷۸۲۲۲۸ Se louer‏ 


: ۱ نع‎ 0 
لع حر اہدر‎ د١‎ 
Sans vaxırÉ. Facon de parler dont on se sert و‎ quand on a ù 


8 ٤ 72 1 ٨ ۳ = 2 ۳ 
Jire سل‎ soi مس امو‎ chose d’avantageux #4, لفیخر جج‎ ST. کندوبی اوکمکک‎ || 11 se rante trop ات ايله دح‎ 


٥ 13-‏ 1 تو ابچۍ. 
تا 


لو مقوله 2 کت je sais ces sortes de closes - 1è ınieux‏ 6اه 


ثيدح ونغادر ne sied pas bien de se ۵۵۱6۲ soi - même‏ 11 ابدر ڈول .7 له وی خود ستاہی 7 
د : 9 
ی دفس اک قرف د شدر 
ماحاه 2 تباهی - افتخار. .4. de...‏ ۳۳ 0ل TANTER DE ... Se‏ ع5 
لا m’a rendu service , mais‏ لا || Î‏ ویک .1 فخر نمودن P.‏ 


بک کرچه تخد مت ایتمشدر انجق یو دایده seu vante trop‏ 


یج 
کاو ومی د چو ن دم فلا ند ن زیاده د وار در 
7 باطل .2 VANITEUX. Qui a une vanité puérile et‏ 
تحمل Cest un vanileux insopportable‏ اضول 2 انگونی يسه 
سوا د ٠ : EE‏ : : 3 87 
د cette‏ عنم se ۱۵۵۱6 d'avoir fail‏ 11 بعغابت ۱ ر ابدر || se dil auasi des discours‏ از - ارلنميهدجن ٣‏ باطل ادمدر 


« یی حاحتکت تکيلنه همت ایتمکه مباعات ایدر :اہ 
موجب افتخار اوله جق پر كت n'y a pas de quoi se vanter‏ 


اقطال داطله 5 Propos‏ 

VANNE. مث‎ de porte dont ٥٥٥ se sert aux moulins و‎ aux 
pertuis des riviéres, etc. ct qui se bausse ou se baisse pour laisser | 
رههاا تفلا‎ ou la reteoir مه‎ e د ربچە رعکذر و درع .1 تر‎ 1۸318168 Vaine louange qu'on se donne نہ خ‎ même .4. له‎ 
8 8 ا 0 . ی مھ‎ 
T. صو صواتی‎ |j ۱۱ faut lever la vanne pour faire aller Fp, دل د ستایی‎ ٦ 278 اورد یرادم مجیلهی - لافزاش‎ 
le moulin انچون صو صواغنی فالد رملو‎ E 1 دکرمانی‎ VAPEUR. Espéce de هن‎ qui اد‎ ۱66 des choses humiJes ۰ 

۱ ۳ دي ۲ 2 ۱ ۲ 
بخار Î Vapeur grossiére‏ طونان اد مش ابخره ۲0٠: pl.‏ ترعدبی ابندرهکت اا کا ا 3 
بغار 7 i‏ 200 ۳ کر ریق subtile‏ کید : ۱ ج فقل .#4 VANNER. Nealtayer le grain par le moyen d'un van‏ 

۲ : ۳ : نب 8 ہی ٭ 4 
«خار سا بللوسز بتاک کان اه ہت د در بد بل Vanner du blé‏ صاورمق .1 دایدن 72 تذربة 
امطاری Les vapeurs qui forment les pluies‏ بوفقه کے شا دعدایی صاورمق ایتک 


Van. o. نکوین واحدات ابدن ابخره صاورلیش :2 دامیدہ 7 مف قول‎ qui sclévent de ما‎ mer et des 
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دو قدر ایشلره دفْعة مس‌عول اولزش میکن دکلدر la fois‏ ۀ 
ج بك VARECH. Plante que la mer jette sur ses bords‏ 
قابلیة الاختلای 
۶٣ٗ" ۳‏ م سک نا 
هوانکک فاہلیت La variabilitê du temps‏ || د رلو 

لتك فابلیت تحولی 
قابل التعول 
۰ ےم مو په مارگ 
پذیرا ۹۹ گونا کی ایکا ہد ډو کون کی P.‏ کور 0 / 7 
درلو اولور- کونه کونه اولور 7 


5008 sont variables الاختلافدر‎ 


٦۳۸.143211517, Disposition habituelle ù varier ۰ 
د3 را ولق‎ 


متلافی 


VARIABLE, Sujet ù varier, qui change souvent f. 


des goûts‏ ناد 


En ce climat les sai-‏ || درلو 
Temps‏ دور اقایمده موسمار کثر 
دبختککف 6 La fortune est‏ هرای 1 11 . variable‏ 
دقل انسان 
Cest un homme va-‏ اختلاقه تا در قابل ئول واختلاذدر 


L’esprit de 111010106 est 6‏ اختلافی جوقدر 


١ 5 
riable dans ses opinions رابنده کر ال تا بر ادمدر‎ 
VARIANT. Qui change souvent A4. کثیر التلرن سارن‎ P. 

E ES 7. ڈرارسز‎ || Esprit variant عقل متلون‎ 2 

6 110106106 تلونه ماتل اولاں عقل 


۱ ال‎ Cest un homme fort variant dans ses résolutions OMA) تصمیما:‎ 
| جات‎ 


کثير التلون ٣٢‏ اتا 


کر مزاج «قلون 


صور VARIANTES. Diversvs leçons dun même texte 4. pl.‏ 
س 
۱ ۳ ۰ ۰ 
Les‏ || د را و دراو صورنلر a» 7T.‏ ورپ ی گوناگون ٠‏ 0 
a re-‏ 0 لر ات صور مختلفهسی variantes dun auteur‏ 
ن تالیفده أ 2" ن صور ےید ر جع cueilli les variantes‏ 


اپتمشلر در 


ت ام اختلای .4 VARIATION. Changement‏ 


ےا 


چا لات 
La variation du temps,‏ || درلواق 2 دگ را تعولات pl.‏ 
AOS‏ وو باحکت اختلافی 


= دا 
شاهد لرکت دقر برنده اولان اختلافی des {émoins‏ 


۵ بآ تعولی 5 des‏ 


1 ۲ a 
beaucnup de variation dans ses 5 شاع لک اخبارلر دده‎ 
کی وار در‎ 00 On 6 beaucoup de variation dans 


انف وحرکشنده کلی مرلبد اختلای 


81: ۲0 6 


کې 


2 


وتحول 
رور 
On dit sur mer, La variation de J'aiguille, de la boussole, du‏ 


compas و‎ lorsque Paiguille de la boussole مهه د‎ du nord, et 


دو ایکند 5  .:‏ 


quelle décline vers orient ou vers 1'00٥ 
تیابل لخلا‎ 

یی ى 
indolentes , cédant faci-‏ و Il se dit des tumeurs molles‏ .۲۸۶۸165 


lement è impression du doigt و‎ et causées par la dilatation des 


94 


VAQ 
rivières دریادن وانباردن متصاعد الان ابخره‎ Le soleil 


par sa chaleur attire Jes vapeurs حرارت شەس کاک جاب‎ 
ابدر‎ Vapeurs malignes ابشرۀ رد یمه‎ 

VAPEURS. T. de Méd. Affections lhypocondriaques et 65 
4. p1. 3 إإ ابخرہ رحمیة تْ ابخرة‎ 11 lui est monté des va- 
peurs au cerveau qui 100۱ étourdi دماخنه ابخره مرافته صعودیی‎ 
شرف تم اولمشدر‎ 116 femme sujette aux 5 de 
76:۶ ابخرۂ رحمهبه متلا بر عورٹ‎ 

On dit, Prendre Jes bains de vapeurs, pour dire, recevoir sur son 
corps les vapeurs 0006 eau chaude خر صو دوخیلد استسمام‎ 


1 مک 


VAPOREUX. 11 se dit de IJ'état du ciel, lorsque les vapeurs ۲ 


0 


۰ 
sont répandues: de manière û 6:166 76 


0 


,لہ دا دا les‏ 
طء. وان ابلد - طوما نار ETE FR‏ ۶ مستور لتاب 
ات یله دستور او لا ن روگ Ciel vaporeux law‏ || د 

طوما لو ادن 


Il signifie aussi , qui est sujet aux vapeurs A. مد الابخرة‎ 


Lumière 6 


ال ف 
سے ہم" 


Jl se dit aussi de certaines choses qui , prises intérieurement و‎ 


1 مه - 
طومان .7 بخار ا 8 زی البخار ۰ causent des vapeurs‏ 
سود دب ېم ار در وناق Le lait est‏ | 5تورر 


VAQUER. Être د‎ remplir. II se dit des emplois ږ‎ des dignités „ 
۳۳ 21 2 مه‎ ۳ 
des logemens معلول قالیقی × ہی نین م استخد .ہے‎ 
|j Le Pape ¢tant mort, le Saint Sıége ۱٥٩3 trois ans تم‎ 
۰ ۰ ۰ اه‎ 1 
د پاسی تا ایلدکده پاپالتی مسندی اوے سید رن‎ 
قالیشدر‎ Voila un bel emploi qui vaquera bientêt ات با‎ 
معلول قالجہق در مب جمبل‎ Il doit ۵۲٥17 le premier 
appartement qui vaquera رن قالدجق داتره ذلانه‎ 2 
ویر پلهجکدر‎ 
Il se dit aussi en parlunt des tribunaux , lorsque les fonctions 
ordinaires y cessent pendant quelque temps 4. 0 فراغ عن‎ 
- سسزلقده اولمق # در بہکاری رن‎ 
تمطیلدہ اولمق‎ || Ce tribunal vaque pendant uo tel temps دو‎ 
معکمد فلار وفشده تعطیلده در‎ 
2 ن‎ 


تا دس ماندې 
نا 


VAQUER û ..« Sappliquer ù quelque close 4. ورزش شه عال‎ 
جالش‌ق 18 نمودن‎ || Vaquer û ses affaires, کج و 6 ق‎ 
اش عال اک‎ ٢ اف مل‎ 
مطالعه‌سله یں اولمقی‎ Ou ne peut vaquer û tant de choses 


10.۱1. 1 


- امور وخ صوص انه 


YAS 


7 ت 
مجموعہ انح اف littéraires , philosopliques‏ ږ Varictés morales‏ 
7 - 9 

ومجموعه علمية وحکمتہ دادر مجموعد 
NE VARIETUR, Expression Latine, qui se dit au Palais, des pré-‏ 
qu'on‏ ېي pour présenir les‏ لیخ Justice‏ د1 cautions que‏ 
ان ئن 
ordonné que la pice serait signe et para=‏ د Ou‏ || عن الشدل 
قلان تسد فنا ن الال امضا ne varietur‏ و fe‏ 
ابله اشارت ۱ اع لبه ۱ لاق 


VARIQUEUX. Il se dit des vaisseaux ۵60066 de varices A4. دو‎ 


pourrait faire dans une piéce ۰ صا انه الجر‎ 


7. اورلو‎ 
14810118. Petite ۵۳۵۱۵ ۲۰. 6 


۲٩۸1011011. ۷ 6 

۵ م صحت کبہر VARLOPE. Grand ralot‏ 
ارگ رده 

VASCULAIRE , ou VASCULEUX. ۲ 0۵٣٠. Qui est rempli de 

۶ 

vaisseaux 4. کم الجوا نے‎ ٢ || ھا‎ membrane vas- 
culaire کیر الجوائف اولان اجه زار‎ 

۷۵5٢. 10:16 qui est au fond de la mer, 9 , des 
étangs, des marais, ete. ا 3 لوش 7 شر ول نه‎ 
١ 
ځور‎ 
de ۲۵:٥ لو محلده عر بل کر وار در‎ Ce navire sest enfoncé 
0815 la 6 بو کمی تر ديبنده کی جاموره اند‎ 

VASE. Sorte d’ustensile qui est fait pour conteni’ des liqueurs, 
ارانی .و ا زاء ۰- ذروف ۰ ظری‎ 
٨ قاب 1 ا‎ || Yase 7 التون قاب رت زر بن‎ 
کش فاب - ظرن 2 کو‎ précieux 


Vase pour‏ ۳ کرک قاب 6 7 de‏ دیقیمت ظری 


١ 1 J a dans cet endroit beaucoup‏ وحوض دیبنده‌ کی 


des ا‎ des parfums ۰ 
d'argent سیمین‎ 


mettre des 5 


ام ۳ 
چت د بى 


VASES 5۸6۸٤ ما‎ vases dont 


اوانی 
خگیہ کر الفر پل .4 vase‏ دا VASEUX. Qui a de‏ 


1ط در ڈیپ Un fond vaseux‏ || چ چاو لی 


۲۸51857۸5. Petite partie d'une ی‎ 


ou se sert dans Jadministration 


des sacremens مہارکة ٭لاہ‎ 


.م خادعة الروزدة و ou se ferme ù volonté‏ رن partie‏ 
باوری بنچره # روز چه 

VASSAL, Celui qui relêve d'un seigneur ù cause d'un fief A, 
تابع‎ pl. تابعین‎ P. فرمانبر‎ || Hest vassal d'uu tel seigneur 


نلان rassauxz d'un tel ٤1‏ ما فلان حکم۔دارت و" 
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veines dans différentes parties du corps d4. عدة رخوة‎ pl. غدائد‎ 
کوشکت اور 1 شردۀ نر و رخوه‎ | Avoir des varices aux 
jambes ایافده 280 اورلر ارلەق‎ 

1۸٨٧١0 08۰ Tumeur du scrotum , causée par des varices qui 
se forment autour des testicules ۰ اماس کت ے2 درم الصفن‎ 
طشاق طوبرەسندہ اور 7 خایہ‎ 

کوده .7 گوناگون ساخشن ۸ VANIER. 1:064 4 ggg‏ 
or‏ esا‏ وفامھ ها ند || درلو درلو ایتمکگ - کونه ایٹیکک 
اطعمه 0 تجملات اھک nemens‏ 

تعیجرانی گو ۳ کون اشک 


نمودن ھ2 تا س07 د ۱ 


5 58 دمه دعر 


سن 


دیگرگونی 
Vous m'aviez porté cette parole , 5‏ | کوده کونه دونیکت 1.۰ 
مقدما مدی m’en porlez maintenant une autre , ۷٥۵٤ variez sans‏ 
فلان کلامی سرپلمشیکن شمدی اخر کونه کلام سو یرسک 
جلاف 


1167-۱052 


91 ډو شقر دب تحول واختلافدن کال 
das‏ 6 1.366056 سی و ایدرسکت 
حشنه دزو ہمت ۱ ولنان ن کشی ویردبکی ses réponses‏ 
Les témoius ont ۷۵6 dans leurs dé-‏ جوایلردہ اجار ابدر 
Le temps‏ شاددار تقر برلرنده اختلای ابتمشلر در positions‏ 
Depuis‏ دوا لا .۰ چ تحول ایتمکده در varie continucllement‏ 
هو دوند ہر و در فاے دفعد hier le vent a ۵۳6 plusieurs fois‏ 
حول ایتمشدر 

11 se dit aussi de عالنصېنه(‎ aimaııtée, lorsqu’elle s’écarte dn nord et 
quclle décline, soit du قاف‎ de l'orient, soit du cûté de I'occideut د‎ 

ے ۵ 1 
شدن - گراییدن د سال لخلف 
اوپنامق 
فلاں ساحاکت له بوصله ف اث اپکنەسی شر قدر درجه 
تخلف اپدر 

گوناگون م متحول - مختلف ۔مشلوع .4 VARIE,‏ 


ا مشنوعد ۵ || که کونه سر اد رلو درلو .2 


7 از جازش برطرف 


telle hauleur l'aiguille varie de taut de degrés‏ ۀ || برددن 


رلو 


تس منود اله کت بر Parterre 3116 de mille fleurs‏ 
ا € دن و ا و ری 
ار نگی VARIETE, Diversitê ۸. 2 ghd P.‏ 


در ۷ 


028۳0 
درلولق‎ || La variétê dun parterre EE ٢ 
تنوع صور وا اکال‎ des ) تنوع وره‎ Livıe plein de va- 

a pas assez de‏ زد Il‏ احوال مشنوعه ایله مملو لر کات ؤم 

له هر برده اولقدر نوع اکال برقدر وه اه dans ce‏ ۲۵۲۱۵۱6 


est synonyme de Mélange 4. assez ||‏ و au pluricl‏ ومد 
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3141۲011. Titre qu’ on donue aux gouverneurs la Valaclıie, 
de la Moldavie, ete. 1 Oa و‎ 
و گوسالد 72 عجول‎ 
لان‎ ٢ 
دوزاتی‎ 1۷13006 de ۵ جل‎ 7 


۷۵۲ Le petit dune vache ۰ عل‎ pl. 
| Un veau qui est encore sous sa mère 
:وزاتی‎ Eau de جوم‎ 
واد ار‎ 

11 se prend aussi , pour du cuir de veau d4. جلد ال‎ 2 


ال 
۳۴ 0008+" 


:1 .2 گے 
Des livres reliés en‏ || ہو روگ یوس سی ۰ بوست دوس 
جلدلر: ۹ درزاغی پوستکیسندنی 

VÉDASSE, ou VAIDASSE, Sel alcali fixe, qui se tire des cendres de 
la guêde ı4. که اد لن ۾ تحار نیل * فلی الم‎ 


- فراول 


72 طلبعذ - رت ۰ de cavalerie‏ 801116116 و 
Une‏ قراخول 
قراعول 6 La vedette‏ ایلرود‌کی در اعول xedette avancée‏ 


اوبودی 


قوبه‌ی 65 Poser des‏ || فراعول 1 دیدبان 


VEDETTES 4 Se dit de ces petits tourillons placés sur un rempart, 
el dans lesqucls les sentinelles peuvent se retirer A. مرتباء‎ Ps 
فراعول دری :1 قراولخانه - دید بانخانہ‎ 

مھت قابل 8 گ VÉÊGÊTABLE,. Qui peut végéler‏ 
- دتیکه ۳ دلیتلو :و امکا پدبر دروم دی - رومد لی P,‏ 20 
مق il n'y a plus rien de‏ و Cet arbre est sec‏ | ره ۳ اکا 


-- 


5 
--. 


gétable ni dans la tronc, ni dans la racine تور بیوب‎ 


نه آوزدکنده وثه کوکنده قابلیت انبات قالمشدر 

VÊGÊTAL. Ce نو‎ végèle. IJ ne se dit que des arbres el des plan- 
0۵٥ شر شی 7 رو بنده .۲ ناہی نوابت .ام نایٹ .ہہ‎ || 6 
des 5 اداه دانر در لد د بسح بوادت‎ 766 
tiré des végétaux نوا ان استخراج اولنمش ہر دوا‎ Toul arbre, 
toule plante est un végétal ودر کات نایدر‎ ٢ نه در‎ 
ایله قائیدر‎ 
VÊGÉTAL, Qui appartient û ce qui ۲۵۵۸۱6 4 نباتی‎ || Le genre 


دال د 1 ۲۵816 Le‏ جئس تاا - جمس بای végétal‏ 


la facullé végétale‏ و vertu‏ مد تەن کف بری أ لان دار 
مواد نبانیه 65 ۱1211616 خاعست ا نبانیه 


On appelle Sel végétal, un sel extrait des planles 4. ا‎ 


. بر الثبانات‎ 
ى‎ . 
Et terre végétale , terre franche ou terreau, ctlle qui est la 
plus propre ù la végétation ۰ ارش مش‎ 


۱۷۵۵5۲۸۱۲۲۰ Qui prend nourriture ou accroisscment du suc de la terre 


94* 


VAU 
مالکاندیه مربوط اولان اقاابعار‎ 


فرمانبری م حال التايعية 4 de vassal‏ اا VASSELAGE.‏ 


7. تابعلکت‎ || Le vasselage engage ù différens devoirs selou Jes 


حال تا يف در مے(دہ جار گ 7 لو 65 différentes‏ 
ې 7 د ى ۰ جع 72۱۰ 
کلم 7 رفاک سختلفه به کوره ا کودا دن 


الزام اپتدرر 
دید ے وسبع وس دګ 60610080 TASTE, Qui est d'une grande‏ 
ےج ا نان ص ۱ 


2 گا وسن نر 
پہنا 
- واسعه 
تک وسعت حرصس شابی وار در me dune vasle ambition‏ 


ج واسع 6 Vaste‏ || ککیش 
مفازات 5 ۱۵5۱6 کر را پہنا Vaste mer‏ صجرای 


جا - وسح الا دا 


Figur, || Cest un 1107١‏ — کیش ول 


فلارکف 
مقاصد واد کار و نت 05 ۲۵5166 a de vastes pra,ets, de‏ 11 
I est‏ وسعت احاطه د عقلی وار در a 1611 vaste‏ 11 وار در 
وسعت معلوما دذ "ار d'une vaste érudition‏ 
YATICAN. On emploie ce mot pour siguifier, la Cour de Rome‏ 
ارا و du Yalti‏ 5 | ۱ مو 
د3 پاپا دپوسی foudres du Yatican‏ ا || ر 7 یاب 9 لیر T.‏ 


صاعقه گونه ام امو 


Chansnn qui court par la ille, faite sur un air 


طرفندن صدور ایدن 


معئی - ترکی 1 سنا P.‏ ترق .گم facile ù chanter‏ 


معنی 1 متا سراہیدن 7 تمردی .4 Chanter un vaudeville‏ 


اوقرمۍ 

A ۸-۵ ۲۰ Aval. 

۳ وکس ځ VAURIEN. Fripon, vicieux, qui ne veut rien valoir‏ 
C'est un franc 0‏ || در ایشد نامز @ با کس رم لا یر 
٣‏ نا کس ر 

کر رکس 8 قشعام -ضر يکک de 5 A.‏ صصعکنه Gros‏ .0101۳د 1 
اق 0 :27 سییں 

se YAUTRER. 560/006, se rouler :مد۵‎ la boue 4. کر‎ 4 

EC‏ 2 در وحل تاطیدن - بر خاکت تلطیدن 
چامو ٥‏ موصدا Le sanglier se vautre dans la‏ إإ 


تمرغ ایدر 


On انل‎ par exlteasioa, 


و 
2 


خپ ز دری 
Se ۱۵۵۱۲۵۴ sur herbe, sur un lil, pour‏ 
اند ٥ھ‏ لا | آوزا دوب ياتەق 7 اجلعیاب .4 dire, s'y étendre‏ 
راش آبچنده بعد 6 sur‏ و que se vautrcr sur son Jit‏ 
چابر ارزرنده اوزاذوب پاتمقدن تثیری یت یتمز 
صصاد On dit figur., Se vautrer dans le vice, pour dire , sy‏ 


1 


تن ٹسیب وت اٹک 


donner 


ورطة ۀ معاصی و 
چاموره اغنەمش J37.‏ 3 غلطیدہ 72 متمرغ ٢ d.‏ ٢ه‏ 
TOM. III‏ 


2۵ 


T. de Phys. Qui sert ù conduire , û pousser , ۵‏ ۲/0161 
سايق ما به الاساغة - سواغ .4 faire passer plus facilement‏ 
قولابلش ايله کچورمکه مدار اولان .7 E‏ ا زک ې 
Le vin est un bon vilıicule pour‏ || فولابلق ابله سورمکه ج ج | 
ومو Ce bouillon‏ راده ہو دوا اچونں سراغ اءلا در ۳ ce‏ ` 
ہو ات aux poudres que vous devez preudre‏ ملس vira de‏ 
صوبی الهجفک سفوذلره ما به الاساعه اولاجتی شلردندر' 
ب ل .4 Figur. Ce qui prépare Fesprit ù quelque chose‏ ۱ 
تا سه ك اصیل ۔ مرجب اليل 
6 ۵6 ھل "ه۶ Cela‏ || مدار لت 2 "لت P, e‏ 
در ہو مادہ فلا نہ رش la proposition que vous devez lui faire‏ ۵ , 
۷ کک کته دم پسر ولت اوله تلور | 
ایدہجککٹ نکلیغک نسپبلنه وسیله اولور | 


VEILLE, Privation du sommeil 4. بقظة - سر‎ ۶ 


- بیداری 


یقظه مختصره courte ۷٠٥٥٥‏ || !و 


- 


بانشاق 1 ا 


کے 
les veilles conti-‏ و Les longues veilles‏ سپر مدید longue‏ جزیه 


سر مد دک ودشتابع ثغیر حال 546 nuelles altèrent la‏ 
صعتی موجہدر 


|١ بععده8 لا‎ Se dit figurément de la grande application مې‎ ٥٥ 6 


! ٤ ۱۵۱۵6 و‎ aux affaires 4. pl. توعلاتٹ‎ pl. 


.1 ورزش .7 مساعی 


وت حکما ده savantes veilles‏ و Doctes‏ || یکت کسه 


| وعلميد‎ pénibles ه6 ام مسا هغه -۔مساعے تا‎ a 
٠ ت‎ ۰ ۳۹ 


a 
2 گے مسق‎ 
ہو مو نګ مر به چو‎ 
تحص له دسترس اولمشدر‎ Le honheur de 1۱٤٤ est le fruit des 


1 reçu 16 fruit de ses veilles ووعلاتنی‎ 


ووت حسن حالی پادشامک ثمرة du Prince‏ 6 إ 
7 ۰۰ 5 ار 
.1 روز مت 7 3 میا شال 4 Le jour ٥9066000)‏ ما۲ 


مد ۲۵:۱ La veille de‏ || عرقه کس - توندر, ن در کون 
کرنی - 2 ام ما لی 
Le jour‏ دروم یی بر کون ال واصل ۱ ولمشم de sun départ‏ 
کرنی تع مین pris, on commença dès la veille 3 se préparer‏ اوه 
اولندقده همان بر کرن ال حاضرلنمعه باشلادیلر 


On dit figur., Btre ù la veille de... pour Bire sur le point de... 


- J’arrivai la 6 


بر یکت وقهه رات دزدیت بودن , شو 


Neus sommes‏ || بر E:‏ عرفدسی کودنه جاتمق - جاندق 
احوال معظمه کورهجکمز 0 ù la veille de graodes choses‏ 


Les arımées sont lous les jours û la veille d'en venir auz‏ جاندق 


کر ۰)۹ کل 7 مقابلدیه قیامکت عرفدسنده مسندم | 


744 VEH 


سلئوب دیور .7 برونند .2 تی ۳7 
موجب الا ثبات - ۷۶١67٣1۶ Qui fait ۵67 ıı Jain‏ 
ماده اصلد 878 Principe‏ || شور جچی 
نفس مشن 06و۱۵ هش موجىة ال اوك 


رواد ع 


11 se dit aussi de ce qui est dans 16۱2) de végétation f. ك نات‎ 
سلنوب دیور 2 درومندی پذیر .۶ دامی‎ || 06 55 
مرجودات دانته‎ 

۷6۲۸1107. Action de végéter dd. ت‎ P. دمه .7 ر‎ 
یف نات‎ 


٢۷6 ËTER. Croitre و‎ pousser. 11 se dit des plautes 4#. اثبات‎ - 


یک لړ La végétation des‏ || 
برومندی یافتن - ناربدن - روبیدن -رستن ۶ انا ر 
نات vivre‏ ات٥‏ موف Pour les plantes,‏ || ارتوب لل حتف 2 
اه رز : 4 

حقنه نیو وانبات تہہری عمری مفید در 

اې , Ou dit d'un homme qui n'a plus I'usage de la raison‏ 
نان کمسنه مدال بات نامی د 
حس وروح اولارق امرار ایام عبر اپدر 

VEHEMENCE. Impétoosité لیت کی نف سه 289 نګ‎ o 

2 3 


ne fait plus que végéter 


La vêhémence de cet‏ | سردلکت 7 فک ۵ E‏ النفس 


فلا دک homme - lû fait qu’on ne peut traiter 031117٥ avec lui‏ 
ت اک 9 
مجبول اولدیغی شذّت طبعه نظرا کندوسيله رورېت مصلےت 


7290ء الله 6 6 Agir avec trop‏ مەکن 
ړل 


دکلدر 


رلا ند سو يلشدلم ۲ 53115 2371015 عمل وحرکت 2 
فلار La ۲۵۱۴0160٥0٥ de ses passions, de sa colère, de son amour J‏ 
ا حمیای اسراض نفسانیدسی ۳ مه- ی 0 عشق ودواسی 


Il a de la véhémence dans جا‎ prononciation, dans 1۵ voix نافظنده‎ 
شدت ا در‎ ٥ 

Il se dil aussi ار‎ d'un orateur qui a une 6۱٥06066 vi- 
gourcuse 4, زی ۶ حدذت‎ 1: 097 [| Cet orateur a 
de la véhémence کد ده ھت وار در‎ 8207 


شدید - شدید الطبع 8 VÉÊUÊMENT.,‏ 


vé-‏ ږ Esprit naturel‏ || کا - سرد و ونوګ دنز P.‏ النفس 


7 ۱ 4 
ب € د درل 7 و 1 
مرض 6 Passion ۲١‏ سی شدید وط کت شد ید himet‏ 


Impétueux Ad. 


1019 رت شدیده - عمل شدید 20۱9 شديد نفسانی 
3 عات شدیدہ vélhéments‏ 
اکیدا- شدیدا ۰ VEHEMENTEMENT. T. de Jurisp, Très- fort‏ 
L'arrêt le déclare ۱601601600160 suspect‏ || بک ۶ تست مز 
اول بابده مظنون اولدیفی ویر بان ال 
۰ اتا اء! لان و بیان 


d'avoir... مده‎ 


اولنسشدر 


VEI 745 


2۰۰ ۰٣ 

ماج درف ۰ VEINE. Vaisseau qui contient le sang de Fanimal‏ 
Les veines Jui enflent, Jui grossissent‏ || طبر 7 لھا ۰ عروق 
طمرلری کال ےر د حالت امقرار ظهور ایتیکده در 
Le sang 6‏ فطع تع رول ا 5 ې« Couper les‏ ششیکده در 
passe des‏ 3 #ررش ابچنده جریان اېدر 5 166 dans‏ 
21 عروندن قلبه مات ۱ راور veioes dans le coeur‏ 

VEINE-PonTE, C'est le nom de Ja veine qui va se rendre au foie 
Eg 

رک ہم فصد دګ 5۵1806۲ dire,‏ و و۱606 Ja‏ 001۳ و On dit‏ 

قار رت درگ تک 7 زدن 

0: dit, 1/8٥6 où le sarg Louillonne dans 165 veines, pour dire, 


سلال ۰ العلوا اد الا ۰ la jeunesse‏ 


جوش کت 7 سر 
قانکک طمر |چندہ قہنادیتی پاش 31 جوانی 
la vieil-‏ وعئنل Et Pûge où le sang glace dans Jes veines , pour‏ 
۰ 22 
T.‏ سان فسردگی سیل P.‏ سن | جمود الارواح 4۰ 16656 
تاد طمر البینده 1 ہاش 


On dit figur, d'un lomme qui a des mouvemens d”impatience 


et de colère, que le sang Jui bout dans les veines حمو دہ بسن‎ 


ثنور عضبی TS‏ دمی پر جوش وخروشدر 
Et qu'il n’a pas une goutte de sang dans Jes veines, pour dire,‏ 
کان ردب ودرا سدن طمرنده d'épouvante‏ رتم0۲ est saisi‏ للاںو 
فل ه نا 
بر ره نآ اي 


EL quill n’a point de sang dans les veines و‎ 


دال د 
pour dire , qul‏ 
بورکسز در 25 نی ردره در aucun courage‏ 12( 
Veıxe. Endroit long et 6۱) où la terre est dune autre qua-‏ 

1106 que celle qui est auprès ۰ E طهر 1 تک‎ || 6 
de sable , de 6 شیر طمری‎ - 1l se dit aussi des 


endroit où se trouve le métal || Veine d’or و‎ d’argent, de soufre 


Et des raies ou des mar-‏ ے الترن وكەش ور بت طمری 


ques longues et étroites qui vont en serpentant dans le bois ou 


dans les pierres || Cest un bois qui est plcin de veines 


۱ 
جوق بر اعاجدر‎ Le bois de noyer a de trés-þbelles veines جور‎ 
اغاجنده قارف کوزل طمرلر وار د‎ — On dit aussi, Veine 


dean و‎ pour dire و‎ uu filet d'eau «u? عنم‎ sous terre || 11 y avait 


ع9 ظا 


autrefois une veine eau ارت‎ ٤٢ endroit مد ؤلا ماده بر‎ 


ن 
۱ 
صو طمری وار ابدی 
plein de veines, Il ue se dit que du bois et de‏ ای VEINE, Qui‏ 


VEIL 


لان که خراد نی وق مه la veille de sa ruine‏ د est‏ [۱ کبیدر 


1 ي2‎ Il commence de grands bûtimens و‎ et il est ù 
la veille de sa mort اح له احداننه مباشرت ابدر‎ 
حال بوکه مودک عر سی 2ئ0 در‎ Nous sommes û 3 


= حادثه عظيمهنکک وه veille d’un grand évéênement‏ 
تس اند 


VEILLËÊE, Veille que plusieurs personnes font ensemble, 11 عم‎ se dit 


کک ق 
soir, pour‏ عا les artisans font‏ وه que des assemblées que les gens de village‏ 
وشت الاتغال مك trayailler ensemble en causant‏ 
۲ تسا 2 د ده اس 
2 ۱ جمن شا ده د مد وران PF;‏ سامر الار باب الصا 
۳۹ کی کے لہ 
9 0 ۵ 2 ترس - ۍ 
ار باب مخت 66 Pendant toute Ja‏ || ایشلمه د دم وقتی 


.۰ 
sont longues en‏ )غلا Les‏ تماما کی مجلسلری ادناسنده 


سم حعٹت اله ابس اشد درخ وقشی 02 hiver‏ 


دی 


پیشدورانکٹ 66 ۵1 ماده م شتاده طول ودراز اولور 
TT‏ : 5 
اجمن شہاندلرندہ سرہلنان حکایات 
5 شخری کردن ٨‏ بقاظة VEILLER. S’abstenir de dormir ad.‏ 
131 ۱ وباق طوردق - او پادق ا وله می 1 بہدار شدن 
6 الام 


کہ 


د مک در مقداریده اوبانق طوردیلر partie de la nuit‏ 


veilld toute la nuit بصیاح بیدار ابد‎ Û Ils out 


a بر‎ 


7 اننده او ٢‏ د و 6 Veiller auprès d'un‏ 
کا کی 


< له وبادق طوروب دییات‎ ۶٤ que je dorme, 


تف نومده و 


اك 
رت 
حال بقظدده 6 solî que je‏ 


اولدیعمده 


حال 
- مرش لنطر التہقظ ا VEILLER, Prendre garde A4.‏ 
کرک دنا نمودن .« صرنی الحاظة الصیره 

اه سلا مس حالی خصوصئدہ 1( au salut de‏ ۲۵۵۱6۲ || 
La providence de Dieu 6‏ ص رف نظر روط وانشاه ان 
رت رباند چک اد اوزرېنه صری sur tous les hommes‏ 
ډو بابده ù cela‏ 
دقت واهتمام ابله دص رف 


faut veiller soigneusement‏ 11 َ ادتاه ابدر 
نگاه انشاه| ولد مه حالدندر 


سه امورده صری انظار On ne peut pas 6۱6 û tout‏ 
conduile de‏ صا sur‏ لالہ fut‏ لا انثباه ایتمکك میکن دکلدر 
کت سلوت رسکتنه صرف انظار اه 
سلوث وحرکتنی کوزتملو در- وانتباه ایتملو در 

ذائم - سہران - سادر۔ بقظايي ۸ VEILLEUÛR, Celui qui veille‏ 
کید او پومیان - وات 0 بیدار- شگیر ۶ اللیل 


VEILLEUSE. Petite lampe مه مې‎ laisse brûler pendant Ja nuit 


VEN 
٢ 


1۲1001 Il se dil des éloffes dont le fond ایو‎ pas de ه۱‎ 


velours 3a 
ہے‎ 


^ 
٢ 


ا 


lours, et qui ont des fleurs en velours ں بالخميلة مه‎ 
٣ . 


قطیفدلو = شقوش ذطیفه کاری اراسته 


VELOUTE , subst. Orr appelle dans موسومنا‎ et dans les ani. 


maux و‎ Le velouté de Uestamac و‎ des intestins و‎ de la Yessie , etc, , 
la surface intérieure de ces parties ی‎ 
nombre نمقما‎ de petits filets 4, طانة معملة‎ || Le velouté de 
ESE 


T'estomae, de la 6 سی‎ 


7 و ب0 تی 


مد,۵ ,7 PS‏ 
ر : 


87 کثیر 
۔ شخص 


۳۳ Mains velues دست بر مو‎ 11 est velu 6 


اك املب - ازب 7 


ازب Homme xelu‏ | قبلی جری 


VELU. ))0 ٤ 


- فرللو :2 پر مو 
عق سے تع 
EF‏ اعلیدر un ours‏ 
م لے الصفره .4 VENAISON. Clair de bête fave‏ 
۱ 
Cette viande‏ | سو ات ائی 1 جاور زرد مم 
7 
بو آنده کچی 


de poil 


ایو کہ 


ے 
۸ س- 
ما 
ت 


a un goûl de venaison قسه ی حا لک‎ 


دادیسی وار در | کتاہلری رق عجل ايله تجلید ایته‌کت 


On dit و‎ «que les cerfs و‎ les sangliers sont cn venaison , عنم‎ 
۱ : ۱ 
dire و‎ qu'ils sunt en graisse در حال ۶ هه حال السمن لہ‎ 


سموزلامکده .1 فر ہی 


se dil aussi 0 une certaine odeur qu’exhalent 56 


27 


و VENAISON‏ 
personne‏ 9 اه بد قوخو ډ# بل بوہی ۶۰ط مڌ ۰ gibiers‏ 
یل ۳ اکى dont le corps exhale une odeur désagrénble A4.‏ 
ا قرقمدسى .7 ہی تن 

۷٨٣۵. Il se dit des charges et des emplois qui د‎ ۵0٧۱61 ù 
prix d'argent -مکسوت بالرشوة مکسورب بالدردم والدینار كله‎ 
ا چه ایله تحصیل 1 بقع اندوخته ۳ مکسوب بالاشترا‎ 


ارات 


les grandes dignités‏ باه C'est un pays‏ صاتون 0 سب 


افچه ابله تسيل اولنور ءادثه 6 || صاتو 


de J'Etat sont 5 ولک مناصمب جلیلاسی رشوت‎ 
چ‎ . 
ايله کسب اولنور بر مملکتدر‎ 
On وان‎ Valeur véuale و‎ pour dire , le prix marchand dune 
chose dans le commcrce ۰ سعرداد ی > سدر راج‎ 
On dit figur., qu'un homme a ۱286 vénale, poor dire , qu'il 
faîl iê que الد د کسه الد ٹا ۷اا 010م‎ 
ne fait rien que po کرک اب وی ہمارلا‎ 


۲ 7 ۱۰ 
انچد آسیری .1 دينار لو ست ٠‏ "و" 


ينار 


746 VEL 


بر العروق quclques pierres. ۷۰ Veincux || Bois veioé‏ 
نو لے ایس کت 

رکدار ‏ کر العررق ٥٥ A.‏ م۲ VEINEUX. Qui est plein de‏ 
dans‏ 03006 خ Les blessures sont‏ || طمری جورق - طمرلو :3 
کر العررق الان محللرده ظهور ایدن les parties veiueusus‏ 
نت اه سا L’olivier est‏ جراحتاردن خوش اولئور 


Ou و ال‎ Les کنهصنتنۍ‎ veineux , par opposilion aux vaisseaux 


حش کد 


marbre 


اوعد دوک العروق .4 ou lymphaliques‏ و artériels‏ 

VÊLAR, مه‎ ËRYSIME, مه‎ HERBE AUX CHANTRES. V. م6‎ 

VÊLER. Il se dit d’une vache qui mel bas ۰ زابیدن 7 انتاج‎ 
7 طوغرمق‎ | La vache vient de ۵۲ ابپښکت ھنوز استاج‎ 
اپتمشدر‎ 

VËLIN. Sorte de parchemin fin , qui est fait de peau de veau 

1 - 

۶ پوست 8 ا دي اله .م رق العجل .۸ 
لطبت بر رق عجل 8 Beau‏ || بوزاغی در سی ترشه‌سی 
کوزل را اولن‌ش bien préparé‏ ر ق عجل ایض blanc‏ 
رق عیل ایله ميلد بر کنتاب 82 06 ۱٥×٤٥‏ ہء 0۶۰[ رق عجل 
Relier des livres ۴۵۴ 08‏ 
bþlancheur et‏ جا imilant‏ 


On appelle Papier vélin و‎ un papier 


7 کائید مره رده 7 قرط .اس مہرل .4 ۱۵ ٧ du‏ 1 


ره لنمش کاغد 
مراد ما لا .1„ ۹١‏ استمو YELLÈÊITÊ. Volonté fuible, qui ıa‏ 
۶ 
۷۵٥٥ zésolutions ne sont‏ || اصلسز مراد .1 ارادۀ بہمال 2 بی 
سشکت تعمیماندکت محص عرادات فات ل٢‏ اوه ue ۵٥‏ 
٠ 7‏ تا ۳ ۳ 

مرادات دمحال قبياندندر-ما لا یعنی مقوله‌سیدر 

VÊLOCE. 11 se dil en Astronomie , pour exprimer la vitesse du 
100109601 d'une 013816۱6 A4. جایکت‌روی 7۲ سرعة السیر‎ 1. 
تچ‎ 7 

.1 چا لي ۶ سردت 0+ و 9 4+ VELOCITÊ.‏ 
عت کی La ۰0۱۵۵۱6۵ de son cours‏ || رات سا ات 

هريت رھ ند 7 جح 

م٨6‏ سرەت فکر ا ولط de la prononciation‏ و 60:66 م de la‏ 
ہرک یوق بر سرعت ۲٧106116 sans pareille‏ 

VELOURS. عمط‎ de soie ù poil court el serré له‎ US 
د سا۷ || قطیغه .7 کلکینه - قطیفه .۶ قطایف ام قطيفة‎ 
تغدله قطفه  قطفه صفقه اعام ایک‎ 
کې - - 3 ۶وت‎ 

٣٢٢‏ : ٦ھ‏ 2 م 
ریی fond de satin‏ جير قطفه - معش دغه 
20۱6١٥٥ doublé de‏ قطیفه لباس 


فاتلو قطند وان ۹ل 
figoré‏ 


Robe da 5‏ اطلس دطیفه 
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اقتطانی أبدەحکف n'y a plus rien ù vendanger‏ 11 اولمشدر 
4 ۰ 0 
بر شی ثالمدی 
خراب 2 خر یب ۰ Figur, Dévaster, faire de grands dégûts‏ 
ما | خراب ایتمکت بہقوب بوزش # وبہاب کردن 
ررك ایدن مطر 


pluie و‎ la grêle , J'orage, ont ادھا‎ 76 


و 
و برد وهبوب ابدن رج شد دد در ش می 
رت 


خراب یسا ہے 


نفراتی در Les soldats 0۱ tout‏ ایتمشدر | 
5 
3 
شسی تخریب ابتم شار در 


دپرلمش :1 چمده 72 مقطوفی ۶ "VFNDANGÊ.‏ 


VENDANGEUR. Celui qui cueille les 1۲۵5۱ 15 ۰ انگ دور .۴ قطای‎ 


a besoin de tant‏ 11 || اوزم کس ۰ جم 


لے ی - باغ ہو ز+جی ب8 


Il 00976 56‏ شو تر ر ادزم کک ره محتاجدر de vendangeurs‏ 
Ona‏ ادزم کسيېلره 
دو سه باغ 56 462 de la peine celte année èù trouver‏ 


وار در 


VENDEUR. Celui qni vend 4. ستان 0 فروشنده .ع بایع‎ | 


شو قدر [جرت و درر ۵۵ ses‏ 3 
اج 5 


د من کہا د .۰ 
بور+جی اد رده عسرټت 
صاتون الا ن وصتان ك 0 ق وت رق 6۶ Le vendeur 6٥‏ 
صدق طو یت اداه صتان Vendenr de boune foi‏ 
2 بيا .4 VENDEUR. Celui dout la profession est de vendre‏ 
صائیجی 


موه - دیا 2 ع الفراکه والشاتات ی1 و Vendeur de fruits‏ || 


précédé de la chose qni est ù ۵۲۵ ۰‏ فروش کے قرو ار 


۱ 
مبوه واوت صاجی - فروش وگیاہ فروش‎ 
Faux نصاعا .معمدی‎ qui vend ce qui هم‎ pas ù lui , ou qui 


use de quelque fraude dans la vente. ۷٢ Stellionnaire, — Et celui 


qui vend ۀ‎ faux poids , ûã fausses mesures ۰ بیع بالشقص‎ 1 
وت‎ ۰ 8 
1۱۵۵۵۰ 


VENDICATION. ۰ 


VENDITION. 1. de Palais, Vente. ۲۰ ce mot, 


VENDRE, Aliéner pour uu certain prix une chose que Pon موم‎ 


بر Vendre uue maison‏ || صاندقش 7 تروختن 7 کے د sède‏ 


اوا 7 ٠‏ ہے 
بای فی ادل يئ Vendre cher‏ باب منزل يي 2 
ہای و ایله a bon marché‏ سالو صانوق 2 کت 


دا کسرا 


au‏ و 8 و 131006 ے طه ون 


کسرا بجع ا کف erı gros, en détail‏ فرو سح ی اشوک 
با ا ر٥‏ بارد ۵ حہ بالق - 
ايله کل ایله وور بل صاتمی poids‏ 


20 غ سو 


زیاده au plus offrant‏ مزاده صاتمق ۔ دالمزایده صات دش 


و وت صاتمقی 


On dit, Veudre bien cher sa vie, pour dire, faire ۴ 


و 
1 
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باخذ الدره هم والدینار ۳ بالارتشا adv. A4.‏ و VËNALEMENT‏ 

6 11 || و و ۳ اجه الدری :1 با رشوخوری 2و 
امور مه 

٢٢۸17. Qualité de ce qui est vénal کان رال تا مہ‎ 


بالارت ۰ د بت ابدر sa charge véualement‏ 


انچه ! اله ت٢‏ :1 تحصیل ہا رشولخوری 2 شترا ۰ 
Depnis que 14 6 ۹‏ | اد أ بله ما من ۳ ا 


مامو, ر دتلوت 


اوت 


افچه | بله اتون سے 
عادتی حلول ایده‌لیدنبرو 
۱۰ 


مہ کہا 


offices est introduite 


La véualité des clıarges 


11 ne se dit qne dius cette plırase , Allant 


-ر 


ی مده .۶ ایہینں 


کا 


VENANT. Qui ماع‎ 


را pi.‏ اب الاب دګ 1381 et‏ 


ت 
7 . 
ن -راروب کلاں ۰ امده وشده - ورونده 


سم 


Les‏ || واران 
زوف اقلر آیبین ندال سین ruts Ctaieul pleines d’allans el venans‏ 
ایله مالامال 0 - ایله شمان 5 


Ou dit و‎ qu'un homme د‎ tant de litres de rente bien ۲٥او‎ 


کان 


امد د د 
وقت وزما نله que son revenu lui vieut régulicrement‏ ږ ponr dire‏ 
٩ ۳ 4‏ جر 
ا سو ددر ابرادی وار د 
فروخشمی .۶ ممکن البیع ۰ ۱6۵۵۷ VENDABLE. Qni peut êlre‏ 
elle vest pas ven=‏ و Cette terre est substituée‏ || صا تیل بل و 


بو ملکت 


۳ 


رن الاسخلانی ردت اولنمش dable‏ 
اولمفله موجن البيع دکلدر 
ار ,۳ ودد العنب گے VENDANGE, 1660116 de raisins‏ 
Porter la veudange au‏ || ادزم یں باغ دزی 
کسبلان - معصر۵به دقل ایتدرمخت 
باغ دوزمنه 6 Aller eu‏ آوزبی معصره ېه کوتوره‌کت 
دیلک دنه مشغولدر 05665 Il est occupê ù ses‏ وارمق 
لان 576 ده Les vendanges out élé belles‏ اوزم که موند 
ما لو اف باغ دوزمی 


an pluriel و‎ 


1 که 


می 


ع 00 ressoir‏ 
تا سک ۲ 


ابو ابدی 


۶۱۱۸۴۷ 5 و‎ se dil du temps où se fail 14 66 


des raisins 4۰ 


أ اک د د م حلا قطا : 
1 د ۳۹ 9 ای او a‏ 
دزم 2ر کې 7 اسم 
passer les vendanges‏ ۸116۳ || راغ زی وثمی ھ0 


۰ یا 


وقتی 


0 ۳ ۳ 
يره واروب ودت فل ۳ اه کچورمکف ã la campagne‏ 


دو شم مہارکددہ "یم Les vendanges son! belles cette année‏ 
ة4 Ce a‏ فطانی کرت لطیفدر 
حال باغ وی وفذتنده واقع 1 ولمشدر 


pendant les vendarıges ته‎ 
- 


VENDANGER. Faire la récolle dts raisins Ad. ک تقطیف الق‎ 
لات‎ 


Ou a loul 6‏ | دېرمکک 


مھ بوزمق .1 ای ر جیدن 2 اقتطانی 
اقتطای 


جلای 


VEN 


saurail avoir trop de vénéralion pour Jes choses saintes ا‎ 
7 ےد‎ 7 ۹ 

مبارکه حقمهة در نتدر حرمت ولوٹیر 01+ خم د در 

C'est un homme «ui mérile , qui s’atlire la vénération de tout le 


ان ھت 0٢‏ عندنده شایار ے رشک در ادمدر monde‏ 


۳۰۱۵ حقنه یت حرمت عامه اہدر بر‎ [ai beaucoup de 
viuération pour sa vertu ولا دک فعیلننه قتی اک ریت‎ 


فضہلتہ - ایدن 


1۶311٠ Porter honneur, ۳۵۲۵۲۵۶ les choses saintes ۰ ہجل‎ 
بت‎ 


دنک اولدبغی 


: 2 2 ہا . ہک 
داشتن - آزرمیدن PB‏ جج وا کے دوثیر - در جب 
لاق عظام حَمۀ Téaérer les saints‏ | حرست اتیکت 7 
حرمتلو :7 ازرم نموده - ازرد م ممچل ودد ږو || 
chiens‏ کا VENERIE. L'art de cbasser Jes hêles sauvages avec‏ 
1 2 شکار را سکان ا فن الصہد تالکلات ,4 courans‏ 

زاغر ایله ہے ELE bien la‏ راو زاتر ابله ےت فنی 
لر 6 Cel auteur a écrit de la‏ ور 5 رگ 


ل 


11 se dit aussi du corps des officiers qui servent 


ی کہی واڈ بای اولەق 
کو ایله E‏ وم دادر ہازمشدر 
chez les rois‏ 
La 6‏ | زاغر جی داشلق مجر گی la vénerie 7T.‏ 8 

u: 2 0 
نلان‎ E باشیلق‎ 


e 10866 en tel 116 


زائرجی 
2 مس : ۸ ۱ 
زاعرجی pages, les chiens de ln vénerie‏ ومز ”لد سا درو 
»+ | ۳ 3 ۰ 
باشیاغه مر بوط اولان جوقدران وزاغرلر 
Et du Jieu destinê ù loger tout I'équipage de la vénerie Jes rois‏ 


باشی 22030 


0۲01. 


ور دم 
ز ری 
Il ne se dit qu'en parlant du 00711666 6651‏ 
و 1 
گار بیدن رل تھچ دل جماع ۰ entre les hommes et les femmes‏ 
لذت جماع 0ف Plaisir‏ || 
MALADIE VENÊRIENNE q OU MAT, ٢56‏ 


Maladie 0000706166 par 


le commerce charunel entre les hommes et les femmes و‎ lorsquil y 


٣ 7 و‎ a, 
a du venin part 20 030176 ۰ 0ی 2۳ دا اثرنجی‎ 0 
2+ م"‎ 1 
نے ی 7 ات 3رددے‎ 
فرنکی علنی 7 241 فردکی‎ 
VENETTE. 17۴ و07‎ inquictude و‎ alarme 4. کو = )ك‎ ۴ 
قورأو 7 لته‎ Il ne se dit 0٥۱۴6 ces plırases, Avoir قا‎ 6 
1 وس ته‎ ۱ : 
بر کیستدوکگٹت خوفی ارله مق‎ Donner de la 6 ايقاع‎ 
مس اک‎ ٣ 
E 


VENEUR, Celui qni est chargé de faire clıasser les chiens cou= 
ıans 2۰ زاغر ابله اولیان لعسد‎ 
jl II a un Irés-bon veueur زاخر ایله ایلر به‎ 


:رر ۰ 


٣‏ اعد اد 
1 ہے یا 
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beaucoup نحص‎ avant que de succomber در 7ئ چاہتی طو زلر‎ 
On انل‎ des choses مې‎ on donne ù vil prix, Ce م‎ ۵۶٥٥ pas vendre, 


در صا تەق دص 


On dit وط مسر‎ A qui له‎ vous vos 


c'est donner بات شلمقدر‎ 
cuqnilles? pour, A qui 
peuscz- vous avoir affaire ورک کمه ا‎ 
EL figur., quur homme vend sou 100067, pour dire, qu'il re- 
çoit de I'argeult pour faire une action ۵ د رض نی صتار‎ Et 
qu'une femunte vend son honneur ہی خاتوں درضنی الد ایاه صتار‎ 
ll se dil anssi pour Rêvéler un secret par raison 4۱۵۱676 || اا‎ 
veudrail san meilleur ami , son pêre û beaux deniers complants 
باستی اتچه چون صاثر در ادمدر‎ ٨ اعز احباسنی و‎ C'est 
lui qui nous a 56 دزی صہ تەش فلان کشیدر‎ 
Se و‎ ا۳١‎ vendu 4. صاتلمق 7 فروخنه شدن 7 انبياع‎ 
Ou dit و‎ Se vendre د‎ un parti, 3 uue cabale , pour dire و‎ se 
livrer ù un parli par des vues intéressées izin جر‎ EE ہر‎ 
بر ذرقه به با خود = فسأ رک گروهنه ہمانمی‎ OS 
فروخته‎ T. صانلمش‎ 
و دنا‎ Le sixitme jour de la semaine A. اة‎ 2 1 


ہو 


VENÊFICE, Empoisonnement dans Jequel oa prétend qu'il y a 


7 و گے VENDU.‏ 
7 روز سد ان دینه 


یح 66 ۸6٥016 de‏ || شي با لسر .4 cu du sortilege‏ 
سر ايله ۹ coupable‏ بالسعر ې تله انام اولنەش 
. چرمله زت 


YÊNÈNEUX. Qui a du venin, مو اا‎ se dit que des plantes دګ‎ 


Plane ۲۵‏ || لن و - درا 7 3 خر دار زدر ا تفش 


بالدران vénéneux‏ ای قەوزه Le suc de la‏ شا 


.17 هو 
وب تا 0016 
Figur. || Ce 1۱5886 est vénéneux‏ — 202 صو دی زدرلو در 
تاو ہر لاد ہو بر لسان زدر افشاندر 
واجب التبجیل - بجیل 
٭ شایان حرمت -ارجمند .2 واجب الاحترام - احترم - 

7 ومته‎ > || Vicillard venêrable دیر وا اجب التبجيل‎ Une 


د ھت 6 35560010166 


VÉNERABLE., Digne de vénération ۰ 


C'est un homme 16‏ شي انب 


مت 


habits pontiûcaux ont quelque chose de véuérable‏ ته بر اھ 


par son ûge et par son 6 واستجقاذ ۳ 3 واجب التبحیل‎ 


کسه جا نتلفہددہ حرتی موجب س حال وار در 


- 
YENERATION. Respect ۰ تق 8 رجوب - حرمت‎ | 6 
- 2 ١ 


Ate ۱ : 5وت‎ 
۲٥۵۷۷۸۷٥٥۵ a2 حرمہت‎ ۵ ey حرمتک‎ On 6 
شش‎ 
سا‎ : 


VEN 
کت گناہ ارنکاب اييمکک هه‎ 


E ٢ rechute dans les péchés‏ لتق معدود پر معصیت 
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. د‎ ۳۳ 
۲601615 est 66 CES 020 دا ر ذنوده 0 بعد‎ 
موچب خطر در‎ - 11 se dit aussi en parlant des légers man- 
quemens dans ce qui regarde certains petits devoirs || Ce ne sonl 
que des fautes vénielles ونار صغار ذوب لر‎ 
VENIMEUX, Qui a du venin. ا(‎ ne se dit que des animaux 4۰ 
ردر «رتاکت 72 سوام ۷ سه‎ T. زدرلو‎ || Le scorpion est veni= 


per-‏ م006 الاو dit‏ ه0 زدراو در ای 


meux ددر‎ SLs عقرب حشرات‎ La ۱۱۵۵۲۵ esl ۱6 
ا‎ 
2 ۱ سے‎ 
10:06 médisante, que c’est une langue eee برلسان زهردا کدر‎ ‫َ 
افشادد‎ 7 
و کی‎ 
۷۲۸۲۱۸, Il se dit du poison qui sort du corps de certains ani- 
کر‎ 2 
a کک‎ 
183115 ۰ pl. زدر- او و کر دل - وهر .۶ بب‎ || 585 


mortel تین‎ prompt = 


سه 


۱ 
0 م1 نیز اولدرن 


1 3 e د‎ ۳ 
20 ری وم زد اف نت‎ 
و‎ 
زدر- کرو کت کش التأثیر‎ : 
de la vipêre gew انکگٹ‎ Cet animal د‎ jeté son venin ٹوو‎ 
۳ 2 1 
ات ا‎ 
دہ - حبوان سمیی القا ابتمشدر‎ dit figur. qu'un homme a 
اءز‎ toot son venin, lorsqu'il a dit tout ce qu'il aıait sur le coeur 
۱۱۱ : 2 7ھ+.]‎ 
contre un 6 رار ی دوکدی ت مق افراغ آندی‎ 
11 se dit aussi de certaines qualités qui se trousent dars quel- 
qaes maladies malignes رلک 27 زدرداری 2 له اہ‎ 1 
11 ۲ a du venin dans 6۵۱۱6 6۴6 7 دو کک کی وار د‎ 
Cest un venin qui se communique سرایت ادر ہر سمتدر‎ Le 
27 ا‎ 
venîn de Ja peste ود دک سمیتی‎ 
11 se prend figur. pour Rancune, laine ciuchée 4۰ حقد غلیل‎ 


77 - کینه درون - کته اہ 


فلا دکت حقه ۳ کت ږوک و 


avez bien‏ سو 1 کیزلو ت 


du venin contre lui 


Il y a bien du venîn û ce que vous 5 ES‏ وار در 
لاه کد کا میت 
1 رج یی 7 


۰ 


Se transporter d'un lieu ۀ‎ un autre où est celai qui 
9 - ٩ 
3 / سس ۳ ما‎ 
parle 4. س۹ 7 ادن ۰ حہد‎ ۱۱۱۵ 866 11 


: ٨ 
ن که جکدر‎ 


contre 32ص مود 9 دی‎ Il vint en poste ابلد کلمشدر‎ 


VENIR. 


ù ma ۲60۰‏ ۱ 11 شمدی کلەجکدر va venir‏ 11 کو, 
مد.زل 
له زان 12 ۱005 - Quand nous viendrez‏ درگ کل ې Venez‏ 
زی گور کد کل لص 

۷۶١م‎ ۸۳٨٧۱١۱٥٢٥ au liea مه‎ est celui qui parle 4. سو 8 ورود‎ 8 


سا 
ولا ۰۰ 


EE‏ ۰ ۰ 5 وو" 
قش .تی 722 Quel jour vieııt le‏ || لمحت ۰ رسید 


95 


032 


VEN 


بر اوجیسی وار در- مالکدر 
celui qui commande ù toute la vé-‏ و On appelle Grand veueur‏ 
e ۱ ٠۰‏ 
زاعرجی «# سر سبانان شر لاف ۰ بمب .4 d'un roi‏ 86۲16 
بای 
انتقام- ثار ۰ VENGEANCE, Action par laquelle on se venge‏ 
لی آخر الایام 6 Yengeance‏ || که د گفر « 
عم | الاشتہار اوله‌جق éclatante‏ هه بافی . وله وج اقام 


ne respire que‏ 11 انتقم نام ل 6 pleine et‏ استقام 


سا 


د داروا شیر شه ارز ومند دکلدر هیده 


2 
53 چ‎ des innocens demaade, crie 6 بہکناعا طالب‎ 2 


04 30 . کې‎ 0: 
انتقامدر‎ La vengeance doit être réservée ذلان شیخت 6 د‎ 


۱ انتقامی اراده صمدایدیه تعلیق اه جح احوالدندر 


a ۰‏ 
5 مه د 5 ۰ ۲ ۰ ۰ 
دود ٹف | متقامني اراده faut laisser la vengeance ۸ Dieu‏ هم 


جناب 


Le Dieu 16۶ 5‏ صمدا ندیه حواله 0 در 


pour dire , Se‏ و prendre ۱٥54366‏ و Tirer‏ و On dit‏ - 7 قبار 


Venger. V, ce mut, 


VENGER و‎ ou SE ۷۳۸۳۹۰۰ Tirer satisfaction d2 quel [ue 


۰ . . 
injure , de quelque outrage 4#. الثار- استغار - اثار‎ SNES 


اص "ٴٴ۰ 0+ کل ۱ 
ار 8 1 کت > مت ا تر رن ځا ا و 


بر Venger une injure‏ | در کی ا اا ات 


7 


ماده‌سنده و ادتقا 


6 01 واقع اولان کک 28007 crime 11٢‏ 

7 ارنکاب اپلدیکی فعل 

قو Dieu venge tût ou tard les bons de Pinjustice des‏ کی 
ٹا ےق فتا از 

> ب مد قم ق ار ران شرینه جا ےت 5 

0 ۱ 


ار Venger son ami‏ امل کے کت انتقا نی شاحت 
5 فل هم ٥‏ ان ما“ 11 کمسند دوستشکت 201 "لان 


۳ حقمه بر خبا لنګ ایتمکله ا.مقا می الهجغم je ۲۳6۵ vengerai‏ 
بر کمسله دشمنلرندن 5 اتقام 35 Se venger de ses‏ 

اتب گت 
اوح شا می آل گت برده 7۲ مظہر الانتقام VENGE. ٥٢‏ 
کا 5 ۲ ح٭ ار VENGEUR. Celui qui venge A.‏ 


Ce crime ٢د -t -il pas de vengeur? gı‏ || اج الیجی 


بوقمیدر 


n ووسر‎ 


ی حضرتلری منتقم عادلدر 
شدید لانعتام 


اک ۲ Dieu est un juste‏ جرمکت بر مذتقمی 


صاعقد 7 100066 ما تعا( 


YËÊNIEL, 11 ne se dit que des péchés légers لمم کہ‎ pl. صغار‎ 

7 . 
6 ۳ اه 3 ده 
Cammettre un péché‏ | اوفا ق 0 1 3 خرده ضر الذ مب 


TOM. 1 


VEN 
جیقه‌وی 7 زادن‎ || Ce mot vient d'un autre دو لفظ دشقه بر‎ 
لنطدن مشتقدر‎ 


71 
۷۶۳۱۲۰ Naitre , croilre , être produit حصول ,گے‎ PB -رستن‎ 


1 | حاصل اولمق ۳۴ 


' ne vient poiut de blé dans ce pays- la لن ا حنطه‎ 


بر .1 زادن - رودید 


ته فا Les ES la canne û sucre viennent‏ حاصل اولمز ؛ 


اولطرنده پورتقال اعاجی وشکر نامشی 


pleine terre ك۵‎ ٧۱ 
حاصل اولور,‎ 

, Dans ce sens و‎ il se dit aussi en parlant des 11665 و‎ des souve- 
E خاطره کلمت ٭ خاطر امدن ۶ سئوح - خطور‎ || 
1۱ me ۷۲۸۲ ù J'esprit de 7 deux jeunes gens ډو کی‎ 
| کشی‌بی نز وج نن فکری خاطرمه سوج ایتمشدر‎ 


Je voulais 6۲٥ sur celte matière, il ıe me vint rieu dont je fusse 


بو ماه‌یه داثر کنتاب تالیفنی 


درد اند م 1 سبح ٤ء‏ 
۷ 1 دق 


ىر گی اد تا حم 
رر 


اعفاق حظ ابده جات ابر درلو معنا ماک 


o.‏ کک 
E‏ ۰ 
حا دل ند qı‏ ہ 50016001981 Ii me vint eu lête Uil‏ 
بر وسو ص۳ 
بتمشدر 


خر 


جېتەق 1 EEE‏ اند ده 2 رس 0 وا ۱۲8۵ 
بوشی قطره بقطره 


باده فوجیدکت 


|j Cela ue vient que جار ۵ د 0۱6و‎ © 
Le vin est au bas, il vient trouble دییمده‎ 
اولمعلد لادی چیفار‎ 

Yexır,. Provenir ا و‎ Jf. نشات - صدور - ابعاث‎ r. 
م | اولمق - افتضا انزتمکت - جقیمق - کلمت :2 امدن‎ 
lû vient اخ‎ y a sî peu de foi dans le monde شوندن اقتضا‎ 
تسد افل فلیلدر‎ ٦ شوندن اولور که - ابدر کد خاقده‎ - 
ہدک فاتی شوندن نشات (ہدر‎ ٦ 


ہو اذات اک الات جەلدسى . . ۶۰ de ce‏ ا malheurs‏ 
دو کے Cela vient de bonue muin‏ شوندن ات ابدر که 
d'uue persoune que j’estime ۴‏ بر مع الدن صدور ابلدی 

لادک کے ۳ س‌ CE‏ 9 9 

۳ اعتار ابلدنکہ فند 3 

له ی يت اپل ا 7.7 رن صدور 
در عادت ون نات ایدر 7 مود vicot cet‏ 108 ایئمشدر 
دو بغ دا ندن أو ضا أبدر D'oû vient cette animosité?‏ 


E : ٦ ۲‏ ۳ ۲ 
تروممدی د قمن ٠‏ نما سد سٹو عب Profter, s’accroitre‏ دک 


> 
eet enfant ne vient‏ | در کا کلیشی اولەق - ؟ و 
ہو Cet arbre vient bien‏ ہو چوحوشکک کلیشی ایو د کلدر 8 pas‏ 


کوزل کلیشور۔ اخاج کوزل نشو ونما بواور 


On dit proverb, , Tout vient û bieu û qui peut altendre , poor 


الصہر مفتاح 


dire , tout réussit quand on ù pulience f, الفر-‎ 
تا‎ 


750 VEN 
کلور- کونده واصل اولور‎ Quel jour viennent les lettres ? ننس راتک‎ 
کونده وارد اولور‎ 
jusqu'a moi مه الط عا ہو خر طرذمه در واصل اوله‌شدر‎ 
ها صدا‎ 


Cette nouvelle est venue‏ و On dit figur.‏ — قنغی 


سی ډو طرفه قدر اکال اولمشدر est venu jusqu’ici‏ 


وت"رے 
ری 


۰ ہے 
7 ء 1 7 
فلان س اڭ سمعمد واصل vint û ma connaissance‏ 
۴ و : 3 
فان سی معلومم اولمشدر- اوله‌شدر 
Ne faire qu’aller et venir , pour dire , être‏ و On dit proverb,‏ 
1 اند د خال : 
اہ ج ۱ ن ځا لی اولمامق toujours en mouvement‏ 


Et d'un homme qui paralt ignorer les choses que tout le mon- 


€ | 


de sait , qu'il semble عممەزہ اناو‎ de l'autre monde 
ا‎ 
که‎ 


تمش 
qu’ils 1‏ و On dit, que les revenus viennent bien, pour dire‏ 


اخرددن 


ابا 


دنیادن ېږ در 


5 خہرع 
واردات وت وزما ناه کلور payés réguliérement‏ 

Ou dit proverb. , Aprés la pluie vient le beat temps بعمورد نصکرہ‎ 

اولور 


il en viendra سه‎ farorable 7. لل نلقدر‎ 


بکصصناه۸ا fgur. pour dire, après un tenıps‏ £ - هرا لا تب 
تو رہد ڈ ےی صوکی 
ã la bouche, ۷, Eau.‏ نمی Et qu'une chose fait venir‏ 


P. کلیو 8 1ھ 1 بدید ادن‎ || 11 lui vint unc 6 


د1۱١‎ , se dit aussi des closes qui arrivent fortuitement ہگ‎ 


۰ 1 : 1 7 u: 
0+٠ کی ده در حمای شد رد ظطہور اد‎ 1 11 861 
une 026 پر بوره ظہور ابندی‎ Sl vient quelque  ہادفص۔‎ 


7ئ 


8 11 در درلو دل طہور اش حکت اولور اس gement‏ 


کله جکٹ سے بر وت ظہور آیدہجکک که un temps (Ut...‏ 

9 
در شی‎ 
' ۹ ٤ Un malbeur me vient jamais seul کلان کدر‎ 


۱ د : 
د خرادنه دم وافق رر Tout lui vient ù soulıait‏ که 


-وقتی ضور الد کده Quand le temps ۵٥ sera venu‏ پالکز کلەز 
ثمام و3:نده ظہور û temps‏ ,و ٢ ۸ point , ۵ propos‏ کلد کده 
۴٤ھ Venir au bon‏ اشسکک 


2 ۳ ۰ ۰ پیا‎ : e 
VENIRe Echoir و‎ arriver par 5106665۱09 Jd. اسان‎ E افتادن‎ 


وقت میمونده ظہور اشلکک 


1. 75 |i Je mettrais ù la 11٥٥٥ و‎ si مر‎ croyais que le bon 
billet me dût venir عم رام رک ا ابده جکنی بیلمش‎ 
اولسدم قرحه اويودنه اد ودرر ابدم‎ Après la mort du père 
et de la mire, les biens viennent aux enfans بدر ا کک‎ 
نصکره ار اه اصابت ابدر‎ 700 

٤۰ 06ا‎ issu a. جیقمق 1 زادن پر انشعاب‎ || || 11 1 de 
سلسلدسندن‎ 
ځا انداندن ہسہتنر‎ 11 vient de 5 ٢ ادانیدن منسعبدر‎ 


7 اسشقای 


celte maison par les femmes نسوان ۱ 1 اون‎ 


J] se dit aussi des mots و‎ et siguifie, dériter f. 


و ناز 
VEN 751‏ 
2 مقصود دمه دسترس ارلمش 65 ل (le ses‏ 3 ظفر باب اول می 
طفر بوامق 
تسیل المرام ګ On dit aussi, Venir û sun buf, û ses fins‏ 


Et venir ù la 18310۶۵۵۰: 00۳ر‎ dire „, traverser ږ‎ troubler un ٠ 


.. يي کر 5 
اوه می 1.۰ کا روا ٹنتن - ہکام کن P,‏ 


1 ۳ 
جوا له سك می 
ص 


رم کردن 77 اخلال 4 une aflaire‏ و sein‏ 


خلل تک ماک معتا رش ۱ وله ی 1 


Vexın ړرنې امن‎ jointe û un infinitif , marque un 


ھنوز ےمد ملش سط وا انفا مل passé très - prochain‏ | 
هموز دز ہمت ابتمشدر ne vint que de parlir‏ 11 || شمد جک 7 
e 7‏ 
اتی مستقبل 2 ابی 
- وقت ای Le temps û venir‏ || کله e‏ 


تر د ۽ جان ارتم شدر 1l vient‏ 

لځ 21111۱6 و Gf doit venir‏ ۰ له 

۶ اده العلول 

ادوار آند Les siècles ù venir‏ کله جک وت ۱ 
ت 1 

1 


رسیده .۶ واصل .4 کلمش ۶ امده م جادی .ی 


1 
SoyxEz LE معوصر‎ VENu, Formule de civililé 4#. اح وس - مرحبا‎ 


دی 


72 1٢ خوش کلدکث - صفا کلدکث کو خوش‎ 
On dit و‎ qu'un homme est nouveau venu و‎ pour dire , qu'il est 
nouvellement arrivé ,گے‎ 


تی کلمش 1 نو آمدہ 7 مي د دا وارد 
اڑل 2 2 الواردبن 


— On dit aussi, Le premier venn نے‎ 
-_ د"‎ 
یلک × امدگان‎ 


VENT. Air en mouvement مہ‎ 


نٹ 
۱ ۱ 2 
سیل 1 داد 1 رياح pl.‏ لت 


le‏ و Les quatre vets cardinuus sont, le vent du nord‏ || روزکار 


رباج > ار بعد په اصلیه‌نکک le sent d’ouest‏ 


vent du sud, ها‎ veut d’est, 


ج کال اکس بت کے چچ 

رت رح شتالی ایک GE‏ ۷ت IE ١‏ او جیسی | 

۔رہے شدید Grand veut‏ رن شرثی ودرد تجیسی ر 1 
ےڈ 


دب ما رتا 
رح 2 وق 5 سای چم ٢‏ با ۰ ۱۲۸۱۱۵۱۱6 یں 20 زر کار 
ر ہے ۱ د 4. froid‏ رو زکار 17 27 دند ويز ٨‏ دا 1 


تر 
ربج 
داد رم ۶ ر ہے گار ۰ chaud‏ کت بل 2 ناد 
5 


سرد 7 


وا ش‌ 7 باد ۳ کے جا نک رطب 01700207 ابسی ول 1 
باد نرم ر لین ال را doux dd.‏ و mou‏ روکار 
واد . 


پا کلف ار لطیف .» لوہ يغمور روزاری × بارانی 

7 خوش روزکار‎ Le vent souflle, se و16‎ change, tuurne, cesse 

روزار ہوب ايدر يا پرکسلور با ثبذل ایدر با انصرای 

روزکار اسر یا قلقار یا دکشور یا ے ایدر یا منقطع اولور 

و - رورکار تسکین ایلدی esl apaisé‏ دودر ہا کسپلور 
17 


| 
1 
ممطر .4. pluvieux‏ ملایم رورکار- بواش رورکار 1 


VEN 


کے 


٨ 7 5‏ 
شر ایاد در شی 7 رفتە رفۃةہ حر e‏ بدست می د 8 
72 ود 7 Parveuir 4. ٠‏ اي 


راد ځا وز عہد شبادده ایکن تخت 6 viut jeuue au‏ 
°« څک 
سلطنته ا 


87 . 7 


نه د Le‏ | وه 
2 


Ex vrxın, se dit dans plusicurs façons de parler, Ainsi مه‎ dit, 
En venir aux maius our dire, commencer ù se battre اد ار‎ 
۲ , ال2‎ 
تر‎ 
ال اله دستادست شدن  الى الضارتة بدا ديد‎ 
کات‎ | On en vint dux mains avec les 15 دشن ایل‎ 
ال اله کلمیشل د‎ Les deux armées étaient prêtes û en venir aux 
وور‎ 2 ۲ 

۰ کے 00 

ك کر ان عسکرگ دت کل اتب اتی 


دا porter‏ و pour dire‏ و En venir aax reproches‏ — ال اله کلیکه 


mains 


یا حمدیگر .۶ اتدارالی اسنا ۷ پا داو dispute jusqu’aux‏ 
کلک .2 اعاز دشنام کردن 


1121 سے اه قد, 
- 


ہے اغاز لر ۶ ابتدار ا التناذر A.‏ 10603665 
١‏ 


» 
لک کردن 
٦‏ همديگر اغاز 7 اشدار 8 المضار :1 اګ yenir aux prises‏ 
دوکشمکه بشلمتی - دوکشمکە کلیکٹ × زد ولت کردن 
de Si ou de ۵‏ 


_ برلرپنی قورقتمغه بشلمق 2 فرماد 


ووک 


A... , 6181 6 1۵106 une‏ ما 


7 5 لا د که ۰ ای 8ھ une circoustance fortuite A.‏ و chose‏ 
۸ ان e‏ 


ان 7 Si Je secret ۲۵۵۲۱ ۸ être‏ | اولهجق اوازر یسه 
فات متسه ۀ venait‏ اا8 سر شا ٣ SL‏ ات 

2 ورال په پ ك ھے کت ې ام 
ابد ار له 


On dit ؟ و‎ au fait, ù Ia question و‎ ù ها‎ discussion dune ' 


affaire و‎ ele. pour dire و‎ parler de la chose dont il sugit و‎ la dis= 


ما ہں ده کا ص٦‏ عا 
طریق la raison‏ خ Et faire venir ù la raison, pour dire, réduire‏ 
صوانه ادخال ایتدرمککت 
لاصو qu'il est venu au monde, puur dire,‏ و On dit d'un enfant‏ 
در مل وجرد پا ادن 3 مج القدم تی الدنیا ۰ 6ظ ust‏ 


3 د تسابه کلمت‎ | IL ام‎ venu au mende uu tel jour فلان‎ 


پا نہادۂ مهد وجود - کونده دنبابه و | ابلدی 
اولمشدر 


او خو ا کے جسپیدن 4 وافق ا VEXIR «JEN, Convenir‏ 
بو لباس فلا دک 6 Cette robe vient bieu da la‏ | 7 


VENIR A BOUT DE..„ XY Iéussir 4. دسترس دن 7 ظفر‎ 2 


بر ۱2 ظفر بولق 72 
TOM. HI‏ 


VEN 


ودولت وءواصف موجبة الترح ادبار ونکہٹ 

EL qu'un homme va contre venl et marée, pour dire لق‎ 
persiste dans son dessein و‎ quoique toul lui soit contraire ۵ روزکار‎ 
آقندی به کرک گا قارشو کیدر‎ 

EL proverb. , Selon le vent la voile, pour dire و‎ qwil faut dé- 
ployer plus on moins de voiles, selon le vent qui soufle; et figur. 
pour dire, لنمو‎ faut pruparlionner ses entreprises ۀ‎ ses moyens 
2: روزاره کوره یلکن قوللنملو در‎ 

appelle Instrume 5 2 yent, les insirumens de musique dont‏ ہہ 
qu’ on ¥‏ عنه ل1 le son est formé par‏ 


اوفورمکله جالنان سازلر :2 سازمای د مزن ۶۶ 


1۷۶۷٣۶ و‎ se dit aussi de J'air retenu dans le corps de animal مه‎ 


معازی مسُهُوخة اګ ٢ iptroduit‏ 


Cela cause, engendre des vents‏ || بل .1 باد 7 رباح ۲ ر ہے 
خر همت ٹولید ریا ٠‏ فان 2 
تراکم عارش اولمش 0۹ 5 dropisie de‏ 


Ou dit و‎ Donner vent ã un muid de vio و‎ pour و‎ ۲ faire 


ی ادراث رياح ایدر 
0 
pendant que le‏ وعنهالا1 une petite ouverture pour en Jaisser sortir‏ 
1 دفسلندردت .1 نفس دادن P.‏ تنفیسں لاہ vin travaille‏ 
دو فوجی Si Yous ıe dounez venl û ce muid, il yettera ses founds‏ 
نفسلنمدیکی حالده دیہنی سن 
des‏ .]ٰٹ۶ کئٰٰٰ5+1؛+ 106 8١ dil aussi de‏ ئ VexT‏ 
قوخو .7 دو ٠۰.‏ راحة - فوغة ۰ de tous les Corps‏ 60۱3113110115 
Toute cette appa-‏ || بطلان 
دو صورت ظاهری 2 9 


VENTE, هدلاحصفناھ‎ û prix d'argent ۰ فروخت و لم‎ 1 


I se preud figur. pour 6 


rence test que du veut بطلا ندر‎ 


حسن رف ا واختیار۔ تتع اختیاری E || Yente volontaire‏ 
simulée‏ کرهاً ۱ لان چ تک اج جبری forcée‏ ابله أ ولان ہے 
6 لہ ۹ سو د 9 
بیع واضعة بیع - بیع بالموا 
ومو 
3 
بثر وخت E‏ عرض للبہع 5 اباعة ۰ ۵ une chose en‏ ١11ء21‏ 


de biens توح اموال‎ Coulrat de 6 تی‎ 


. 
صاتیلق ایتعت  دادن‎ 
On dit, qu'une marchandise esl de vente, de bonne vente, pour 


- ل البیع ۰ dirc, qu'elle est de nature ù être bien vendue‏ 
اک په قولای صانیلور .1 اسان فروخت و ل الرواج 
صعب ,گے qu'clle est dure 3 la vente, pour exprimer 16 coniraire‏ 
4 ۰ ۰ ۰ 
دیر- دشوار فروخت 7 فلیل الرواج - بطی البيع -البيع 
pour‏ جا Ou qu'elle est hors de‏ ے کو ج صانیلور 1 فروخحت 


dire و‎ qu'elle n'est pas en état d'être „vendue ds رالبیع‎ SE 


75 VEN 


قازشوسند بوادی 


روزکار 


۱ - روزکاردنں مي فرط اره مق Fabri du vent‏ ذ ۳۱۲6 ارل مش 


- ديكلمش در‎ ۱۳6 exposé au vent 


coulis, ¥. Coulis. 
VexT و‎ se prend aussi pour 7 انوه‎ par quelque moyen par- 
۱10۱0116۴ 4. ها‎ || Faire du vent avec un ٥ مروحه | بله انداه‎ 
Ce بلپازه بله د ال در - اهر یکت جوا‎ Le vent 7 
چر‎ ۱ 
boulet de canon طوب کالہ له احربث ایلدیکی عو‎ 
On dit d'un homme, dun cheval qui est fort lêger ù la course, 
quil ıa comme le vent و‎ plus vile que le vent ۰ باد و طبار‎ 
کا .د‎ 
اد کی پدر # پہما‎ 
aisean نگ‎ vole bien vite, qu'il fend Je vent شق هوا ایدرک‎ 
0 
ون‎ 


On dit proverb. و‎ 


Et d'un‏ - اوق کہی یکر 


ابدر 

Petite pluie abat graud و لن‎ pour dire , 
کے 75 په کک‎ 

بواش مور سرد روزدری ده وسشادر fait cesser un grand ٤٤١١‏ 

el figur. ی‎ peu de douceur مفاشعې د‎ souvent un grand 

emportemenl سه‎ bien qu’ une cause légére fail cesser de grandes 


جسدت د اکس ا اوت ات 
E >‏ وف ال را وزگاری دحہد ر ر .7 querelles‏ 
en termes de Marine , se dit en plusieurs phrases, Ainsi‏ ي 1۶۹ 
ou en poupe, pour dire, un vent qui porte‏ و2۳16 on dil, Vent‏ 
directement ol Ton veut aller ۰‏ 


تساه که 


7ءء ے 
7ى 
27070 هوا 

٨7 .‏ 
ت 7-۰ نا سازکار 7 تم 


1. ے تی روردر‎ Vent و اتا‎ pour dire و‎ un veut qui ne varie 


کی - یه زیر رع 7 باد شرطه .2 


pour dire, un veut contraire 4, ال‎ 


plus 7. صاغ هوا‎ — Vent frais, ۷۰ Frais.  Veul شعاد‎ VY, Alize, 


On dil aussi, Piucer, tenir le vent, aller مه‎ plus prês مل‎ 


seul و‎ uu seulement و‎ aller au plus jJrés و‎ pour dire و‎ disposer ses 
xoiles de telle sorte و‎ que le vaisseau aille ie plas près qu'il esl 


پلکنیری .7 


sur un ۱16۰ 


possible de la ligne sur laquelle le vent 6ء‎ 
کرت مان آو ددر‎ 3 - voi 

EL avoir ۱‏ روز رکت 5 وبدردق 

seau و‎ avoir le dessus du vent و‎ gagner le veut, le dessus du سی‎ 


û un vaisseau. ۷۲۰ Dessus, 


On dit dua vaisseau qui nest point gouverné و‎ qu'il flotte au 
6 و‎ ã la mercî du ١٤ رورکاره صالدرلدش در کمی‎ 


۱۱ Avoir vent en poupe , pour dire, êlre favorisé par 


۰2 . . 
بو په اا پو به دواده راست کت 2۰ les circonstances‏ 
که کت 
و 1۵0۱6۲5۱۱6 On dit aussi, Le vent des prospérilés , de‏ 


pour 


۰ 14 : ۲ 
رباج پر ارتیاح اال 006 ده la fortune favorable‏ و dire‏ 


۴ 


/ 


VEN 


اررق - حا 


11 se dit aussi d’une ouverture pratique dans un conduit, pour 


donner passage ù Jair, par le moyen d'un tuyau ند الېواه مل‎ 


7 


. سا 

می Les tuyaux de cette foataine‏ || هرا برق 1 گذرگاہ هرا 7 
بو چشمانٹ تھا 6 086 si Jon n’y fail‏ و veront‏ 
بر مدید هر يا پلمه‌جق اولور | یمه چانلیه جقدر 

ت حيامة 0۸ un‏ ۀ VENTOUSER. Appliquer des veutouses‏ 
- کے 4# شک 2 ےہ ۰ ۰۰ الس 
جامت چھسی و پشدردق 7 کربه زدن .2 الصاقی ۱ حمة 
فان 676 extrêmement malade, il a fallu ۱١‏ نف HJ‏ | 


ځسته نکت اا 


یاغرلشديغندن حیامت شيشوسی 0 بشدرقش 


لازم کلدی 


1۲٢٢188 La غاف همٍن‎ du corps de لقسنمد1‎ où sont erMerntés 


امسر مد || قار رن :7 شم ۲ بطون .ام بطن .4 ×مدرمط 1 
٥ا Avi‏ قار ن افرپسنه - وجع طنه 
قارن 
- بر کمسنه‌دکت بطنی لينت اوزره اولمق :1 سانا اولمق 
لت +0 اوزره ۱ ولەق 
بر : قارد ننده ر ياح ارله مق ی حا 
تلہیں طبیعتی - ثلان 1 
بر کمسنه استطلاق ططنه صا le flux, le coors de‏ ونم 
2 

قارنی 


۳ 
ابچنه انفاذ ایتدردی‎ — Il se preod aussi و‎ pour le lieu ol se 


بد اولەق au ventre‏ 
شیشکن - منفوخ البطن ١‏ 


ventre enflé , gouflé ولمی‎ 


Avoir 066 1eols dans‏ کو 


Cela lacle le 


اه 7[ 
اندیال دی موجہدر ventre‏ 


دق | a. Décbarger son ventre‏ اولمعقش 
فا 


Il lui passa son 6۰) dans 16 46 0 جہ‎ 


forment el se nourrissent les enfans, les petits de Panimal || L'eo- 

fant se retourne dans le ventre de sa mère جوجولی ظط مادرده‎ 
داد‎ 

قمندانور 


qu'on nomıne 


inférieure du ventre , 


Bas - vENTRE, La partie 
5 ۰ 
ا بس اسفل اللطن -مافة حا البطن‎ 


اس Uue inflammation au bas - ۲66٤‏ || سپتلاکت 


aussi Abdomen ۰ 


23 شک 
aussi Bas et Abdomen,‏ ,۲ بطنده عارض أ وامش تیاب 
البطن 


¢tait coucbé sur‏ 11 | فارن آوزردده باتوی 7 ہر شکم شدن 


5 COUCHER SUR LE VENTRE. وأزرو 722 انطاح ای لے‎ 
و نے ھا‎ 2 
16 ۶ . فارن اوزردده امد‎ 
On dil figur., Demander pardon ventre ù terre , C'est - ù - و۲6‎ 
avec toute sorte de soumission کر اپدرکت ا‎ 
ا ا‎ 
2 


On dit proverb, et figur., Être su,et ù son venlre و‎ pour 04 


سربر زين مسکنت اولارقی رجای عفو 


ست شیشدسی پباپشدرمق ventouses‏ کچ مز - صاتله ز 7F‏ نا 


1 


VEN 


ا فررختنی .۶ دهم عر ع الثرو 3 
se dit aussi de la place publique où l'on vend des mar-‏ سج 
مەھ ( بازار- بازار بری ۶ بازار .۶ سوق .4 الما 
بازارده باده صاتون الق 6ا du vin sur la‏ 
۳ 


VENTER. Faire بل اسمکک ۶ وزیدن 2 جرب .4 اھ‎ 
| 11 a venté toute la nuit کے ال اعد‎ E 

دادتا کت .م کثیر الریاح ۰ VENTEUX. Qut est sujet aux vents‏ 
لت رباج ی Légumes‏ || ربحیتلو- بل پہدا ایتدرر 22 
الما مسا رپاحدر 65 5001 Les pommes‏ اولان تقول 

2 

رکا در 

On appelle Colique venteuse, une colique causte par Jes vents 

قوس 7 

سے E‏ 2 یک 

11١111, 451111. Machine qui sert ؤ‎ renouveler Jl'air dans سس‎ lieu 
16۲006 یا لدد الہرا له‎ || Le ventilateur 

۰ ۰ سے 


a sauıê Ja vie 


۵ bien des prisonniers et des malades , یه‎ chassant des prisons et 
des lêpitaux 16 mauvais air qui les infectait ود رد هواه «خعسوس‎ 
الان زندالرده وخسته خاندلرده موجود الان‎ 
متعفن هوایی دفع ايندرهرکتک وار نے اف ومرضا دک‎ 


وش حالار بله سا اولیشدر 


من 


VENTILATION. Acliou de ۱۵۵۱۱6۲ VY, ce mol, 


VENTILER. T. de Jurisp. Determiner Ja valeur de différentes par- 


ties dun tout vendu en bloc 7. معلرم القمه پر مک در بر‎ 


> سے 
٩ :‏ 1 . و و جو بی 85 8 
6 ۵ || جزنی لاسي دغه بشغه تعدیر توک 
ae‏ 7 او ۰ e ry‏ 
مشعدید les hérlages relevant de différens seigneurs‏ 


۱ ولدفر" 


n 


2 CON 
غع دوک هر بر چری دسمگه‎ 
بشقه تقدیر اولئور‎ 


11 signifie aassi , agiler une question , avant que d'en délibérer 


۳ توالت متصری 


en forme ۸۰ (02۲ انتقار الکفة‎ || Aprés avoir ۱6۵۱16 quel- 
مصلحترکت کفیتی‎ 


بر مذت انتقار اولدقد صک 


que temps la chose, on en délibera en forme 
ره مہا حثدسنه ادرت‎ 
اولمشدر‎ 

VENTOSITÊ,. Amas de vents dans le + + 02 ہت‎ 
پل 7 ناد م‎ || Les fruits et Jes legumes donuent des venlosités 
موجیدر‎ E, فا که و شول‎ Ce n'est ۹001868 6 اجق‎ 
بر رک ور در‎ 

۲۲31015۶ Instrument de Chirurgie )ې‎ on applique sur la peau, 
pour لر‎ produire une irritation 4. وه ۸ میات م۲ به‎ 


Appliquer des‏ || حجامت شش سی 17 درم کید ے کا 


VEN 


4 


5ڈ 9 کے را 1 
خمزیر 2 شیسی ستا چ راحدده اون ھی وا 


VENTRICULE. T. didact, اا1‎ se dit de certaines capacités qui 


sont 0305 le corps de !'animal 4 بطن تب اجوای 1 جوف‎ 
بطونں لاو‎ | Les ventricules du و تج‎ du coeur اجواییي‎ 


دبا 0 واب 
Dit absolument, il se prend pour Pestomac de certains animaux‏ 
. 0 
e ۰‏ ۰ 
Les animaux‏ || فورساق .1 شکسه و جرای ام حرلمه .4 
کو يش کر حيوانا د ك ont plusieurs ventricules‏ 10108۵ 
.. ره ٣-2‏ ۷ 
377د فورساقلری اولور 
VENTRIÊRE. Grand sangle qu'on passe sous le ventre dun cheval,‏ 


pour empêcher que le harnais ne tourne df, نسح‎ pl. انساع‎ ٨ 


aussi 6‏ ۷۰ طیقور تولانی 1# زبردشښت ۱ 


VENTRILOQUE, Il se dit des personnes qui, ayant فا‎ voix 6 
et caverneuse , semblent parler du ventre A. دەق - عبعاب‎ 
الصوت‎ 

se VENTROUILLER,. Se ۱۵۱۱۲6۲, ۷۰ ce mot, 

وا - ائجر - بطیں 4۰ VENTREU, Qui a un gros venire‏ 
Une femme extrê-‏ | نک قارنلو 77 بزرکت شک 7 الطن 
1۳ العایذ ا بر دورت mement ventrue‏ | 

ہا 1 ا : 
که :د د کل - ور ود - "جی له الک VENUE,‏ 


- ور ود نی استماع اپلدیکم عقببندہ۵ 6 que j’appris sa‏ 11 || 


وھ Votre venue en ce pays - ci‏ وصولندن خبردار اولدبعمده 


۲ و سك ٠‏ # 57 ء ا 

ہو طوقه ورودٹز موجب امٹراح زرو donué de la joie‏ | 
3 

ضط ح٤‏ مبی 06 La venue du‏ اور 


On appelle دەغاا۸‎ et venues, خا‎ pas et les démarches que l'on fait 
. pour 806313176 4 ھی 5ھ تاد دد و دا‎ 
1 ر ره : : ما وات تن‎ 2 
| Enfia après plusieurs allées et venues, on a conclu cette affaire څسجد‎ 


اولمشدر 


يچه امد شدد نصکرہ 


VENUS. Nom d'une 011016 des paiens سممې‎ suppnsait êlre ما‎ 
décsse de la beauté et la mere de Famour 4 ت ملکة الس‎ 
الات‎ 


کک جن 


Onun dit figur. d'une belle femme, que c'est une vénus 
ا‎ 


زحره زدرا در- ملاک الحسندر 


VENUS. Une des sept planttes ناد 7 زهره گے‎ |j Yénus di- 
recte سیر او .ا ايله سرک اوزره الان کوک زهره‎ 
rétrograde رجعت اوزره الان زهره‎ La ماەصغا٤‎ de ۲۶ a 
son croissant et son décours comme la lune زهره اٹ قش رمقالے‎ 


VEN 


754 


شکم 


بندہ م عہد البطن ۰ gourmandise‏ دا د se laisser aller‏ 
۳ ۰ 4 ۳ 
فارنی دردینه دوشکوں .1 

On dit figur, و‎ Marcber sur le ventre , passer sur le ۱6۵۱۲6 û 


٨‏ تنکیس ۔ افتراش ۰ pour dire, le terrasser‏ و سٹبواءںو 


21 7 5 4 7 5 د وو ې 
7 حا اشاعی - باش اشاعی شتتی کک سنوي کردن 
nous leur passerons‏ و 766600601 Si les ennemis se‏ | چو یرمکک 


دشەن 


باش ٦‏ ار کی اولور و. داش sur le ventre‏ 
٢‏ 01 7 

اشافی ييقمسنه ظفر پاب اولەجغمز درار در 

VENTRE 4 OU PErIT VENTRE , Se dit aussi 06-1 ہتام٥۸3۵ مدعد .د‎ 
2 تبگاه‎  هلتحوح‎ T. قورسق‎ || Henrî للا‎ fut bléssê au pait 
ventre فلان نام قرال معد د۵ پاره‌لندی‎ 

١١ se preud aussi pour la capacité qui est enlermée sous les ۵۵ 
4d. جوش البطن‎ || On ا‎ arracha (6 coeur 08 6 قلہی‎ 

۰٠ 3 ۰ ۰ :‏ 4 
ول بطندن جع وقلع اولنمشدر 

On dit و .ہمعم‎ Tant que le eneur me Lattra daus le ventre و‎ 
pour dire, tant que je ه٢‎ 4#. بقلبی حرش وض‎ ۳ ١ 2 
2 ۰ ۰ .. 
تا که زنده باش تا که دلم يد0 ناه چا‎ #« 

٠۰ 2 3 ۰ 8 8‏ د 
رن ادفاس حات اولد زو ام در و دود 6 اوينادقچه 

Et figur. 16 saurai ce quill a dans le ventre , pour dire, je 
saurai ce qu'il peut ئی الصدرپنی خارجه اخراج اږده جکم‎ ۳ 

Et mettre , remettre 16 coeur au ٤٥٥٥٧٥٥ # quelqu'un, pour, Lui 
donner du courage فلانی فلا درک ډور رکنی در لبم کتوره مکی‎ 
بکہدن پورکلددرنکف‎ 

Et lui mettre le feu sous le و۱۵۱۲‎ pour dire, le ۳۱۵۱۱۳۵ en 
colère بر کیٹ سن در وننده اشعال ایت عیظ وغضب‎ 
اینمک‎ 

۲۵۲2۴ 10۱6ن 56۵0 و‎ encore dans quclques autres phrases. Ainsi on 


dit d'un 1 ull n'a point de ۱۵۱۵ و‎ pour dire 1لا‎ est 
1 ۷ ې و | و‎ 


72 ضامر البطن - خمیص الا خمیص .4 serrê des flancs‏ 
۳ 7 ۰ . 32 3 
فارنی .سس 7 E‏ شکم 

Et d'une muraillc و‎ qu'elle fait le ventre و‎ pour dire , qu'elle 


bombe 4, احداب‎ 


1 د 5 
سف 2 


0 وم 7 ۵ ا‎ ٥ ۰ 
سم‎ ٨ ٢ 2د ل7 1 حر مسد‎ 
Et dune bouteille, d'un vase, quil a un gros ventre نے له‎ 
4 7726ء‎ 7 
ککیش 2 دو ,1 7 0 7 اط‎ 
VENTREE, Portée, tous les pctits que les animaux font en 6 
fois ۰ در .7 پچہای کک زابش با اجراه النتاج الواحد‎ 
۹4 طوخش پاور د‎ | La truie fait quelqucfois douze petits 6 


VER 755 


مثابهسنده در 
Rongeur‏ || فعلی ,۶ VERBAL. T. de Gram. Qui vient du verbe‏ 
کت بر صفت فعلیه در est un adjectif verbal‏ 
- 
1 زبانی ٣‏ شعاعجی 


AE 


VERBAL, Qui E: que de vive voix 4. 
آعزدن وبربلان‎ || Promesse vurbale وہریلان ودل‎ 
شفاها‎ 
دموظط‎ VeRnsr. Rapport par écrit que fait un oflicier public, de 


ce اتس‎ a vu, de ce qui a élé dit et fait entre les parties 7: 


1 ٤ E 7 
دیعست حالی سضمن اه‎ || Procès verbal de descente sur 


مپاشرلر محللرینه 


5 ۔ ا 2 ہے 
التمہیر کیفیت حالی منضهمدن رو کرک ا 


واردقلرنده و یاخود 


les lieux , de ۵ 
ہے‎ 
الا اک‎ ۲ 

3 3 اب‎ ۰ ۰ E 
VERBALENENT, adv. 4 اعزدن از زان ہم لسایا  شفادا‎ 

2 
٩ ۳ hM کی هه‎ : 

|| U ne le promit que ۴:٤ بولی شفاها وعد ایته‌شدر‎ 
VERBALISER. Dire des raisons ou des faits pour les faire mettre 
dans un procs verbal 4. در بر الکلام‎ || Les deux parties se 
sout 1001۱667 û la ۶ scellê, et ۶ نتم‎ fort long-temps 


٩ 


طرفین مخاصمین فک ېر اذناسنده حاضر یا موب دار 
بو ? ٦ quoi bon tant verbaliser‏ ودراز تقربر کلام ایته‌شلر د 
قدر قر دم 7 ند اک 

و 
کی ۳ چا # dresser uu procès verbal‏ و Il ۶1۱۱66 aussi‏ 
متضمن بر فطعه اعلام تل الم 
ئک Et faire de grands diseours inutiles qui n'aboutis:ent ù rien‏ 
Nal.‏ ہے 2 
ya‏ ۱۱ | خاط کلام ایتمکت × باوه گوبی کرد ھ اهذار 
ډو قدر وفتد مرو بات loug-temps qu’il ne fait que verbaliser‏ 


او 
ی دکلدر 


VERBE. T. de Gram, Partie d’oraison, qui désigue [action faite 


ME 


ک 0+2 

سے تا 

ou reçue par le sujet, ou bien 16131 du set .#, فول‎ pl. افعال‎ 
|| Yerbe actif تعل متعدی‎ passif قعل مطاو ج‎ neulre فوا ل لازم‎ 


فعل فیاسی غير د پاسی régulier ou irrégulier‏ 


VERBE. T. de Théol. La seconde personne de la ۲۳۱۱۵ ۰ 


ومه: Le verbe‏ کلم الله ازلی 1 Le verbe‏ | 7د 


کلت الله E‏ 


۷۲۸808110. T. de Plıys. 1l se dit de Pair frappé qui pro» 


۰ کی 
هرانک 1 0 دک دوا م مسصہادمة الما duit le son A.‏ 
2 


۱ ط و قشمد سے 
تف 


٦ 

VERBEUX. Qui 3006 er paroles کم ۳ ہہ‎ 2 ٢ 

کہ رت 85 ابد ہیر 

یر 8 ۱ | ۹ 
آ ٢‏ يي دوع تست 


۰ 
سو‎ | Uue Cloquence verbeuse | 8 
ا ات‎ 2 


گا 


عو 
ی 56 Un 3۱060٩‏ در 


7 رٹ 
يہ 


٥6 verbal وبريلان ار‎ 


VER 


ازدیاد وانتقاصی وا 


Le peuple donne ۸ Vénus le nom de l'étoile du berger ۰ f 


8 زلسعر 


0 Cette partie de 100816٥ dirin que Yon dit û deux سه‎ 


ایکندی 2 نماز دصر .۲ دلا العصر ,4 trois heures après - midi‏ 


صیاأم ح بلدزی 1۰ اس 


ر 
pl.‏ دود .4 VER. Insecte long et rempint‏ 
هه قورد - دود کسیر gros ver‏ انا || ورد 
کے صا : 
ناه د امك د خراطین Ver de terre af,‏ 
غلياز 


پر بشرسعی - صوتج 


ی 


Ver qui ronge le bois 4. بدرہ - رولجو 7 ارضد - دعر‎ 7. 


یں .م عن ۲ تا د ہیں کہ 6۱0/1 qui rouge lcs‏ ۲۲۲ 
1 ۳ شه 
ہے اہ 


Vern qui ronge les grains 4. > 


کت 7 د بوچه- 


دل 
naissent dans le corps hnmain 4.‏ نصې Ver, se dit aussi des vers‏ 


۱ 
7 ال 7 کرم ٨‏ صفار 


VER سے‎ ٠۰ 6 


VER A sOIE, دک دد القز‎ 


پ يله - کرم و .م الحرير 
1۶٨-000٧. Sorte de chenille de vigne‏ 
دی 7 KET‏ 

نا کی تو نا و 


ور و کات رالسياه تکا کلرینی بر ces ceps de vigne‏ 


La cheuille qui file la soie 

1 رد 

کت وھ سکس 
5 17 کر © ,اہ 
تس مدا 
Le ver- coquin ronge tous‏ || 7 
de vers «ui naissent daus la tête,‏ موی Il se dit aussi d'une‏ 
کرم .م دود الدماغ .4 On les nomme aussi Vers encéplıales‏ 
نید۵ چہقا, 


Ê || Cest le ver-coquin qui lui cause‏ ده اغ 


ميا سب 
دمادده ظہور ایدن دود باشی دونمدسنه یناه عل 
ړغ ارلور 
جالقاق :27 لەم .4. se dit fişur. pour Fantaisie , caprice‏ 11 


Cest son ver-caquin qui le prend چا قلفی ونار‎ 
۲۶۸ LuısaxT, Insecle qui jette une lueur کاک لک انر فا‎ 


آتش برجکی يلدز ہوجکی 


ا 
:2 ےد _ شتاب 2 


35 صداق القول .4„ VËÊRACITÊ. Attaclıement coostaot û la vérild‏ 
٠ ۲‏ 3 ۵ ہی ۷)۷ 
طٰوغری 22 راس دای - حق کا 2 دی حم 


j| Le véracilê de cet historien est‏ کرک تا مد سوا تی 
27 اوت 


٢ 


un bon garaut des faits qu'il rappurte ډو وقایع در د 27 ص دق‎ 


کلامی روابت ایلدیکی ,قايعت صحنند بر کفیل واذقۍ 


VER 


خضوب زک اخضرار .4 se dit au neutre des arbres et des plantes‏ 11 
سے زمردین دستن P.‏ کل سا 0+ 8 اھ ے۔ 
بنا 99۳ د اف و ردک سز ہیں ۔ 
اولسار 7 څۀ Au printemps Iarsque tout commence‏ || ارلەق 

1 ہی کا ود ار ال د کات 
حلولنده روگ زمین خی زه رد دم ثالی ترش تباتات 
اشچار Les arbre: commeucent ã verdir‏ ایله سر 2 7 
ودرختان اخضابه بو 


4 لم بشللنەش 


سے 
يم پشل اولاش 2 ردک زمردین بسته ۸ خضوب 


ی - 
2 2 س رز مسج P.‏ دحصرم VERDI A.‏ 


VERDOYANT. Qui ۲6۳۵۱6۰ ¥. Verdi, 

VERDOYER, Yerdir, 11 ne se dit que des 0۱2۵۱66. V. ce mot, 

VERDURE. 11 se dit de la couleur verte des plantes Af. خضرت‎ 
8 سز۵ - سيزی‎ 1. CEE, || La verdure des champs و‎ des 
bais و‎ des prés دشتک و ترالرکک واورسادارکت وجایرلوت‎ 
خضرلی‎ 21۱۳6 couch sur la 7 سبزه اوز ردده يانه یق‎ 

12886 ٣. Il se dit des fruits dans lesquels se trauvent des vers 
+0٥ سسهھ || قوردلو # کر خوردہ - کرەناکب‎ 
mes véreuses ڈور دلو الما‎ Fruit véreux ور دلو مو۵‎ 

Il و اون نلم‎ défectueux , qui a un vice esseutiel .f. 
۳ 


véreuse جورکث بر دال‎ Il y a quelque chose de ۲66٤٤ dans 


Une caution‏ || چورکث ېر فا درست 1 معلل 
دو - تو خصوص لر دوع سای | بله معللدر cette affaire‏ 
اد ٦‏ 0 
حصوص د۵ بر تیج کات وار تر 
قضبان ام دای .4 VERGE, Petite baguette longue et flexible‏ 
0٥٠٥6 verge û la maiu‏ هې I n'avait‏ || جیبوق 7 تت وت 7 
verge dun fouet de‏ مه النده پالکز بر جمہوقی وار 2 


charretier در دای رت سرت جیہوٹگی‎ Verge de fer و‎ de 


دمور یا 3 سب النےاس - قجیب الج ید ,4 نو 
۳۹ ی 
يا رن EEE‏ 
lak‏ 7 : 
باشوی بوسی 7 حصاو La ۴۴۴۴۶ de Mogise dd,‏ 


حضرت ہے کا دکنکی 

VFRGE , se dit aussi de la baguette que portent les lıuissiers ۰ 
یت و راع ار‎ 

On dit figur., qu'un prince gauverne ses peuples avec une ver- 
ge de fer, pour dire, ۹01 les traite ء٤‎ 7۶٤+ فان حکمدار زبر‎ 
۔دستان رد اگ حوا له مقیغه نت هه اله معامله اہدر‎ 
رعاباسنی دمور جوماق ايله فوللنور‎ 


VERGE. Le membre génital 4. قضبب‎ 


750 VER 


VERBIAGE. Abandauce de paroles qui ne disent presque tien 4. 
«ذیان - حذر‎ FP. صا تقلیه .1 هرزه کربی ۳ یاون کی‎ = 
لا | خلطات‎ ny a que du verbiage dans ce livre ىو کنات‎ 
ن عبارتدر‎ ١ حذ‎ C'est un verbiage continuel بر عذیان فافیئر‎ 

اوه ,م «ذانة - VERBIAGEUR. Celui qui verbiage 4. ih‏ 
خلطیّات سویلیاں - صابقلیجی .1 درزه کا 07 

VERBOSITÉ,. Vice de celui qui est verbeux 4. الکلام‎ ٥ بت کن"‎ 

La 6‏ | سوز جوقلغی ۰ بر که وی .2 طغیان الکلام 
دو دقر درده أ لا ی کثرت کلام 66 ce‏ 1 

VERD, 


VERDÃTRE. Qui tire sur le vert #4. مايل الخصرة‎ 7 
دشله ا دم‎ || Couleur verdatre کہ‎ 
ی‎ 


۱۱ Vert, 


شاسی .7 سبز کت 
رنه ئی مايل خضرت ۱ سو 6 De l'eau‏ پر ومک 
VERDELET, 11 ne se dit que du vin qui est un peu vert , qui‏ 

a une petite pointe d’acide 7. کشمسی خام راده‎ ۱ 
¥ERDERIE. Éleudue de bois soumise ٤ la ا‎ dun ver- 
dier 7. ولان‎ ١ CES در قوری ااا کف حوزة کک‎ 
ونان‎ «| - I se dit aussi de la juridictioao même 7T. در قرری‎ 


اعاسنکت ٣‏ 
Vert.‏ ۰ 0 خعه- ۶ Ou‏ و VERDET‏ 
VERDEUR. La sêve des plantes, V. 6‏ 
کو سس .- 
نرشیزگی 7 مزت ۰ VenDEUuR, se dit aussi 0613610116 da vin‏ 
il faut‏ و ۱6۳۵۵۲ -lã a encare de la‏ هه Ce‏ || اس وس لکش .1 
دو راده بر مذدت 2-3 ی حفظ اولنملو در زیر وت 1166 
۱ 
هنوز ثرش‌زه در- طعمی هنوز باقیدر 
پزی م۸ حدت ,4 des paroles‏ امد se dit figur, pour‏ 11 


La verdeur de sa ۶600056 fit taire les critiques‏ ۱ سو 
٢‏ ۳۳ 


11 se dit aussi de la jeunesse 


وبردیگی جوابکت حدالی 


ہر کی 


۶ اسکاتنی مر 
et de la vigueur des hommes A.‏ 

ی 8٢۰‏ ات 
Dans la ۵۲‏ || تازه‌ولکک .1 دازتی ٨‏ ریعان - طراوت 
était alors dans sa‏ 11 وقت طراوت سن شا بنده مع s00‏ مه 


نے کال ربعانده اه 


۱6۲06۷۲ JÉ 


۷٢۲۶۶۸5125. 01166 ¢tabli pour commander aux gardes d'une ما‎ 


قوری اا 


تاسی ۰ rêt‏ 
7 کے بلون الاحضر- حخضیر ۰ VERDIR. 16۱00۳6 en vert‏ 


اك رنف - ببشله بریاعق 32 دغللتيکت 7 ,شلف سر زان 


دو قمو به 


بو پشل رکف faut verdir cette porte‏ 11 || اررق 


اورملو ضر 


٢ 


VER 7 


7 
دو و تاریخ La véridicité de cet hislorien est admirable‏ ایدرلر 
کے پک مدق فولی یہر عقول اولهجق شيارد ندر 
7 صادقی القول کے ۱6 دا Qui aime ù dire‏ 118110 
: 2-0202 ع 275 
صوغری سويلر ‏ طوتری سوزلو # رادتخوی - حق وی 


VÊRIFICATEUR. Celui qui est chargê de ملف‎ si une chose 


پزوهند 
Nommer des‏ || در بجی کرچکلکنی 
امضالرکت محدنی 


عنده .72 مھ شش الحقة ات مف شش اة گے ۲6۵۲۱۱316 est‏ 
د سے 
اراشدر. T. E‏ ر ی 
verificateurs des signatures‏ 
مفتشلر تہین ایتمکثت 
کر نیش ۱ ےجا VÊRIFICATION, EG‏ 


بيامکت انچونں 


ا 
در طوغربلغعنی 80 r‏ پرودش راستی P.‏ ا 2 


فلان 


ی صەحعت وحقبقۃ شی تفتیشس 2ک اوزر ٥‏ قبول 


|| 11 a été admis ù la vérifcation de tel fait 


وقوعه کله مش 
کے 
لاجل ۵ d'une‏ و citation‏ ۱۳ اوللمشدر 
ته : وو 

الاشباد ایراد اولنان عباره‌نکث ياخود بر خضکت تفتیش 
تپ په وحقیقتی 


ج میق Jf.‏ ارا VERIFIER. Reehercher si une chose est‏ 
را لال .م تفیش الصحة العال - تعفیق العال 
par‏ ۲۵۶۱6 || در مو ا وم 
شاحدلر ایله ياخود اګ 


سه 7 5 ررهيدن 
ابله ' تحقیق 5 témoins, par des‏ 
حال ایک 


EC 


11 signifie aussi, faire voir la ۱۵716 d'une chose prédite 


در يازونکک صوزنی تفقیش une écriture‏ 
A‏ 
prédiction‏ نا مان L'êvénement‏ || انا الق ة کت تصدیقی 
ہی رایدن اد مقدما سويلنەش دم رک دصدیق ابهیشدر 
Ez‏ دب د رج دوو تام 

:2 تحققاذنه E‏ تحقق الا - شی 7ر یا 
2 77 6 ء۶ 

VERIN. Machine par le تھرمھ‎ de laquelle on 616 de grands 


بار خیز مھ محالة لرفع الار E‏ ,گے fardeaux‏ 
قالد رهاجق الیش 


رت .1 الت 


۲ 


17 E 5 رت‎ 


ان 
٦ ۴‏ ا 
1 کح .7 راست :7 تسے ے دازا اص ق -۱ شید 
مقارن صد ی وحقیقت بر ۰+ 6 6:1 Ce discours‏ 


۲۳۳ حکابه‎ Je vous garantis cela 6 صن زر‎ E 


0 ایده 


On dit aussi, هن تاو‎ homme est véritable dans ses paroles, dans 


0 


سے 


١ 
- véritable صدق وحقیقته مقار کم کل تقریر‎ histoire 
۱ ٩ مو‎ 


صباد ۵ ق الوعد - صادق القول ۰ 10۳5566 ses‏ 
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VERGÊ, Il se dit d'une étoffe qui n'est pas unie مخطط گ۔‎ _ 


ډو قما ش جیبوفلید رو Cette ۵۱016 est‏ || جم ړو مشن 
نا 


س 


مسچرة - ارکٹ .4 Y¥YERGER. Lien planté d'arbres fruitiers‏ 
٩ CS 8‏ کی ام 
میو٥دار‏ آغا۔ ج باغچەسی 21 اټ او موه دار 22 الثمراة 
وجه ۳ ارزره خرس ۱ ولنیس Un verger bien planté‏ || 
دپوه‌ادر Se promener dans un verger‏ ميو د ار انا ج باچدسی 
9 20 
رل سور پ ۶ تنقدیر با (قضیب ۰ Mesurer avec la verge‏ ما۲ ۳۸6 ۲ 
جیہوق ابله اولچمکت 2 پیمود 
سیو اه # VERGETER. Netloyer avec des vergettes‏ 
چالی سمو کدسہله 7710 Vergeter‏ || سا 

سپورکەسپلە سپلکنیشښ 1 س نا 


On appelle Teint vergeté و‎ peau vergetée , فص‎ leiut , une peau 


0 
جالی 
کے 


où il parait de petites raies de différentes couleurs A. ارشم‎ ۳ 
/ ماد 11 | جيبوقلی جزکیلر ايله نشانلو .2 نشادزده‎ 


خطوط 
- 
بشره la peau vergelée‏ لون وجسی ارشه در 6 teint‏ 


سے 


٤‏ 1 و اذ 
ر“ سی ور ر 
کی .7 VERGETIER. Artisan qui fait et qui vend des vergettes‏ 
سپورکه جیسی 
brosse composée de soies de cochon ,‏ ږ VERGETTES. Ëpousselte‏ 
servant ۵ nettoyer des habits 7,‏ و ou de menus brins ule bruyére‏ 


جالی سپورکه‌سی 


faut donner deux ou trois coups de ver-‏ 11 || سېو 
ہو قپوددہ ای كت دفعه چا الى سیو کدسی geltes ù ce manteau‏ 


aussi Ëpoussette et Brosse,‏ ,۷ اورلملو در 
VERGLAS. On appelle ainsi une petite pluie qui se glace en‏ 
tombe bien du verglas‏ 11 | دپی .1 0 ۶ حاصب .4 1ombant‏ 


خیلی یی پادر 
VERGNE, Arbre. ۷ 6‏ 


اوتا نقلق :27 شر ۳ E‏ حا 


۷ ce mol. 


VERGOGNE, Honte A4. s 
VERGUE. Antenne, 
۷٨81) 1# ۲. de Joaill, و‎ qui se dit des pierres fausses و‎ contre- 


۱ 2 ا a‏ 2 ۱ 
با یمه .7 دودر ساختد .۶ خر 9 عملره ۰ faites avec du verre‏ 
سالگ ایا طاش 

VÊRIDICITÊ, Caractêre de vérité dans un discours, dans uu té- 


موافقة بالحقيقة- 


Ou couteste la‏ | سوز طودربلعی 


|| Des diamans de ۳6 ن طاشی‎ 


مقار دة بالسدق ۰ ۲۱0150356 
راستی سخن ۰ القول 
بو روایٹکٹ صدق وحلیيقشنه اعتراض ۱« de ce‏ غان نشهنئ 


TOM. 1 


صدق - 


1. 


VER 


شهدای کرام حقه شبادت (بچون دہ مبارکلربنی ۵16 
حغه کات !یٹمکک فان Trahir la‏ اهراق ایلدیار 

11 siguife aussi , principe, axiome, maxime قضة ةةة ده‎ 

ہو بر قَضہة تة فد واجة الا ۸776ء Cest une vérité‏ || 

ملموس بالید کسی حقةتے ی مسين بر قضيه در palpable‏ در 

دو فد متحققه دن شو ولازم 2 ر که De cette vérité il suit «e...‏ 

Et sinwêrité, bonne foi ۰ راستی ت 1 خلوص -صدق‎ 


٠ : 2‏ : : ( ا 
صدق وخلوسدن ۸ plcin‏ هم Cest un‏ || خر 9 PF‏ 


00 : ھی نی ںہ‎ ٢ 
ع د‎ par ۳ 1 ۹ - 
عبارت در‎ 11 m'a 6 dun air de ۱۵۲1۱6 qni ۵ per 


ر کله ات دہ 5 | رله ے د 3 
و سن شا - ۳ ۰۰ او ما 


تست 


2 
sincèrement dd, واقعا - حققة‎ - 


کرچکک 
80 


ب حتف حقةة کد بر 0٥30ا Eu ٧٥٩۱6 cela est bieu‏ سو ۳ ډارم 
07 


۱ 
واقعا نفسه گران 


ې م0606 611) م۲ Ex‏ 


۱ ولارن ی لسدن والخلوس 
لامی صدق سب اه ۳۴ 6 en‏ دنل Je vous le‏ || 


کلور بر شندوت ٦‏ 


دمیوجند 7 


A صا دم‎ Il se dit en parlant d'une chose qo’aussitêt مه‎ 


راست 2/٤ P.‏ تی نفس الامر .4 explique ou on restreint‏ 
la vérité nous‏ ذ || طٰوغر بسی ے جس حالده ‏ حققتنده وا 


avans 6۱۵6 batts, mais nous étions inférieurs en uambre لاف وت‎ 


الامر دوجار انہزام اولدق احق عسکرمز عدد جہتیله دشمن 


E عسکرددن اقل‎ En فان‎ je ند‎ frappé و‎ mais il m’avait 
ےد سے‎ ' 6 ۱١ 
فی حققتده ضرب ايلام ۱ جق اون دخی ااه‎ 


درضمه طوفنمشدر 

کحبة- حصرم ۰ Le raisin qu'on cucille encore vert‏ .1۲11035 
Oeufs au verjus‏ || وروق 1 انگور نا 
قور وق ابله پشمیش دەورہ طد 


کت - عوره - روچد .2 


11 se dit aussi du suc acide que 1٥٨٥ tire des ratsins تق‎ ne 


٢ ۳‏ ا 
ڈورریقی کدی .1 اب غورهم ما الحرم 4۰ soot pas mûrs‏ 
VERMEIL. Qui est dun rouge un peu plus foncê )8 41‏ 


۳ احمر فاقع - احمر داي‎ P. ال ال "۳ لعدگرن‎ || La COU= 
ب لعلگون‎ 
| 6 0ِ Une ۳056 6 گل یو‎ 


١ VERMEIL , subst. A 


' leur vermeille des 11 ااب‎ Boucle vermeille دهن‎ 


۶ فص 1ھ - فضة مد هبه ۰ Argent doré‏ 
پالدزلو كەش × سیم زر اندود | 

- (طربة 4۰ doot on fait des potages‏ ماڅم VERAMICELLE, Espèce de‏ 
په a‏ د س : 8 1 
ارشته - شیر به # رشته م شعیریة | 


VERMICULAIRE. Qui a qucljue rapport aux vers .» دودی‎ = 


Cela est con=‏ حقیقت ماذہ؛: 
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سوزند۵- ر سو دار :7 وعد خود ہیا ار راس ییک 


Et véritable ami‏ ے طورر 


دوست 1 دوست راستنہاد 


سن سوک ہل 


زد 


VÊRITABLE, Qui وه٥‎ pas contrefait, falsifié 4, ے مس‎ 
1 5 - 


٨ 


حشةھ 
E SFE‏ 1 

Véritable diamant‏ 33پ کے De véritable or‏ || کا 

۱9۳ Bon, excellent 1205 son genre sf, کرجکدن 7 حقیفی‎ 


- الان 
2 ج ور بر کت ۳ 


که با 
حیعی Cest un véritable capitaine‏ || س ”جه ات ن 
شرطنجه = کرجکدن 
. ریرج E‏ , 
براستی اة ا 8 5 .4 YËRITABLEMEHT, Avec véritê‏ 
م :8 ت و و 
رکا بالصدق وا لته Parlez-moi véritablement‏ || کرجعدن 3 


لافردی سو يله 


7هر 


Il signifie aussi, réellement ۰ کرجکدن 1 حقیقة‎ || Jésus ا تتصا6)۔‎ | 


.۰ 
حضر و عیسی حقیقة نعت ابیادی est ressuscité véritablement‏ 
کف الواقع - ی الب ته ,4 Et û la vérité‏ 


1. کر سالک‎ || Véêritablement je vous dais cette somme, mais vous 


1 الواقع نک شو ات m’avez 6 du temps pour vous la‏ 
مقدار دینم وار در ا جق.!داسیچوں ہکا ملت ويرمشکک 


mais 3 951 ne (۶ 


3 


Vérilablement il m’a dit رمناه‎ que je 


کل 
حتہقه لور حت دک 
بے 


دی در کمسنه یه انتا اولنماەمسنی شرط اتی 


a 
2 


یىی رک سرد انجق dirais û personne‏ 


VERITÊ, Conformilé de I'idée avec son ر؛ءطاہ‎ d'un récit 06 
un fait, de ce que Pon dit avec ce que Jou pense 4. حقشة‎ = 
کی دود میس زا ۶ حتقهة لگا‎ || Une propositi d’ê= 
۰ دک ۰ لما کے‎ proposition d 6 

گے اه 2 ل 
San systéme ne‏ ابدا E‏ 00 007+ +1 
3 1 اه 0 
ادخاد ایلد یک 

سے 

حقتقت 7 نے اشمخت 6 148 Chercher‏ بعد دکلدر 
ی ۳ 


| رت حقرقت حالدن مک‎ la verité dune 


sêéloigue pas de la vêrité ی اصول حفیشتدن‎ 


2 په ا کر .. من . 2 
^-L. la 6‏ اخفا آاشمگ 67 la déguiser , la‏ 


خارجه اخراج اامکک chose‏ 


دی 
tonte pure‏ ۲۱۲۴ فا )ما حشقةّته منافیدر 6 traire û la‏ 
و و تا و زمان 76 Le temps 466040116 la‏ حقیقت *حضدر 


حق 


On dit اھ 11 ص70‎ a que نا‎ ۵۱6۵ qui offense 1. سز‎ 


اولور 


VÊRITÊ ږ‎ Se dil aussi par opposition 


آجی 


La‏ | حق و 


دين عیسو یہ 


a Erreur 
11166 de la religion chrétieune حقه مراف شتی‎ 


Les martyrs ont صشممعغر‎ leur sang pour rendre témoignage ù ها‎ 
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کرمکک ۶ دوده الارض .4 VERMISSEAU. Petit ver de tere‏ 
de vermisscaux‏ امه Ces oiseaux‏ || پر قوردجه زی 1 زین 
> کتوه 07 
مے ہبہ یبر" 
کے سوبس ا ,4 se ۲71۹1010128 Ëtre piqué de vers‏ 


2 گرم :د شدن - کرخوردہ شدن 


له 
= 


کرد ا 
نه 
فورتائمق 
قورد کی 3 کرمعورده لد د لوس دسوس .4 VERMOULO,‏ 
دو کا ٦‏ وود در #8 Ce livre cst‏ || 
1 عو ددره خوردہ ھ7 خشب ماروض دګ Bors VERMOULU.‏ 
قور د ا اغاج 
YERMOULURE. La trace que les vers laissent dans ce qu’ils ont‏ 
درد و کرک .م قادح - قد- .4 rongé‏ 
قورد بنکی .7 رخمه .3 830 کرم ۶ چ چ 806+ 
د 3 ۰ . : 1 
براغاحده دورد I1 y a de la vermoulure dans ce bois‏ || 
سور 
خەر .#4 mêlé de T'absinthe‏ د مه VERMOUT. Vin dans lequel‏ 
4 2 4 مه ۰ ۳۷ هو مه و 75 ۰ 4 .وهه 
پلین 7 بادۀ افسنتینی ۔ باده ختری ايز ۶ افسنتینی 
شراد 
« سا 
| اولببارککی 7 بباری 7۸ VERNAL, Printanier 4. gz J‏ 
اعتدال ردیعی L'équinoxe vernal‏ 
VERNE. ۷۰ ۰‏ 
5 ار الا "ERN O‏ 
روعن .۶ طك بالسمان ہے avec du vernis‏ ۰ “الم VERNIR.‏ 
ت 0 شک ۳ ۲ : ۰ 
روتن سورٹ 1 روعن س لی اندودن - سندروسی زدن 
83 : ا ۰ ۰ 
در اہو يره روعن gw‏ ر Vernir une image An‏ || 
VERNIS, Enduit Jîquide dont on couvre la surface des corps pour‏ 


la rendre lisse et luisante سمان یہ‎ P. رون سندروسی‎ T. 


3 : 1 1 ۱ ې ٠‏ 
خ سمان جہی 6 دا Vernis de‏ | حلا ویر٥٭جاٹت‏ روگن 
غاہ du verni i du fer‏ 1/616 جہ دی 
۱ چ eltre du vernis sur du bois, sur du fer‏ عون ال 
می 
د 0 2 ¬ 
ودمور آوزر بنه رون سورمکت 


VerNts ږ‎ se هر‎ 
bles و‎ dont on couvre des vases de terre 7: صير‎ || Courrir de ver- 
nis le dedans d'un pot بر جوماکک |!:چنە صہر سورمگگ‎ - 
ابچنی صیرلمی‎ 

Il se dit figur. de tout ce qui sert ۵ 000167 ù une chose une 
apparence agréable 4. اما || پرلاقلی 7 رودق 2 حلا‎ des 
noires moeurs des villes que le vernis dont on les courre rend si 
بلده‌لرده جاری اولو‎ 
کلمش اخلاق ردبه‎ 
جلای دلفرپب موجب مفتونیت وبتخصیص ہیں السبپان‎ 


0۰ 


séduisantes et contagieuses pour :ہہ(‎ 56 


عسورت ظاهر بده اناره ویريلان 


1۷ 
VER‏ 
۰ ۱ : تر . 
مه || ورد کسی اولان # کرمگونه - کرمواری .۶ کالدود 
امعا e‏ حرکت دود به سی 5 08657 vement vermiculaire‏ 
72 د ھا 0220 ۰ ver‏ سال ٥٥‏ ها VERMIFORME. Qui a la‏ 


Les muscles qui OSA les doigts‏ || دورد صورتلو .1 2 پیکر 


بردق طرفنه vers le pouce sout vermiformes‏ 
جویرں بالق انلری دودی الشکلدر 
se dit des remêèdes propres ù 67‏ ال .160 T. de‏ .۲۶۸3118865 
مقاوم۔ دافع الصفار .4 les vers engeodrés dans le corps lhumaia‏ 
8١ ۳‏ د 2 بح غا 
- ص کے یل اولدرن 1 کرسکش - کرمران ۶ الصفار 
صوتلجانی سوروب جیقار#جی 
VERMILLON. Cinabre réduif en poudre f.‏ 
E e OES‏ ی د گنۃ 
ان وم اجره .1 رن ره مه 
des joues et‏ م لاہ مہہ VERNILLON , se dit aussi de la couleur‏ 
سے ۲ .اا هه :|“ » 
ال 2 رنٹ ال ۶ حمرت قائیة حمرت فافعة .4 1۵۰ ہد 
“| 6 9 ۳ 
- حورت فاقعه شثعتینی 5 vermillon de ses‏ تن رذدکت 
lui nıonta un vermillon alu xyisage‏ ا1 فد رت ال رس 
OE‏ ۲ <2 0۳ 
جسر سنده در وع حمرت دادعد عارض 0ی 
حتم VERMILLONNER, ou VERMILLER. Clhercher des vers pour‏ 


.7 شکار »ور کردن 


مه Le bire‏ || ہمانیٹ آبچون طہراقدہ فورد اراشدرنق 


۶ صك الخراطین 32 کل کے turer‏ 


پورصاق طیرافده قورد اروب انور millonne‏ 
باون زسبثری د VsnaiLLoxxeR, Peindre en vermillon‏ 

٦ا‏ ع ورت ارد زدن 
Versailles une statue antique de marbre, dont les joues sont 6‏ 
vermillunuces naturellement par ia rencontre June veine rouge dans‏ 
le marbre‏ 


وه ۳۹ ٩‏ ۰ هھ 
تراشيده دن برد ا کته در لم 


١ 
قدیم ور در کت مرمرکت بر عرق اسر ده رات‎ 
اکلہ لو زنجفری اید طلا اولنمش کبیدر‎ 


VERMINE. JH se dit de toutes sortes d”insectes malpropres et 


ورسالیاده رخام 


O ۲‏ د اوه ہت ۳ 
particuliêércment des poux‏ اء حسرات مود یه pl.‏ .4 106089000065 


A. إإ دت 7 سپس .۲ ال‎ Cet enfant est plein de 6 
32 3 

vermine s'est mise sur cet‏ 2ا دو جوجورقی مت ابله 0 در 

arbre, «tt en a gûté les fruits ld دو اداج سف ذمره‌سی‎ 

1l y a bien eu nette aıunée de la vermine sur les 5‏ دی 
کےا مسا وک 

ہو سند اغاجاردہ جوق بت وار ابدی 

Il se dit figur. de toutes sorlcs de gens de mauvaise vic A. pl. 

chassé toute cette‏ د La police‏ | حشرات الناس كت حشرات 

حبا بط بلده شر حشرا کف مجمرعی طر 3 ای vermine‏ 
TON. 1‏ 


VER 


شیشەدن بر کوزی وار در ۶ a un oeil de‏ 11 کوزل کف 


3 


VERA, Vase fait de verre, et qui sert ù boire du vin ۰ قدح‎ 
pl. دم 1 جام "۳ بياله .۲ اقداح‎ | ۲۵۲۶ de cristal بلاور‎ 
7-7 Grand 6 قدے ح کہیر‎ La pate d'un verre کت چ‎ 

4 07 . 
طلو بر قدے un plein verre‏ 100176 نا 1 بای ۔ باء کل ہج 
5 کان قدحی Terre ù vin de Champagne‏ یاده ای 

۰ . ۰ ٢ ٦ 
شامپانیا شرابنه خصوص بر قدح‎ 

Il se dit aussi dua vase de verre qui sert ù boire de ۵ 
4. برداقی 7 کوزه ۶ کیزان .ام اکواز .ام کوز‎ 

٢۶7 5.5715. Licu نه‎ Yon fait le verre ۰ دار الاعمال الزحاج‎ 

د ےد E‏ 2 ۵ و 
شيشه کارخانه‌سی 7 کارگاه شیشد .ع 

Il signifie aussi, 1۵۲ de faire du verre ۰ الاعمال الزجاج‎ 1: 

1 1 
P. شسشه ج لک # سمسّه بخ‎ || I1 entend bien Ja verrerie 
.و‎ CE 1 3 لی‎ 

فن اعمال زجاجه وقوف تامی وار در 
1٨٨۶١۱ , Se dit aussi de toutes sortes d’ouvrages de verre f.‏ 
| هر درلو شيشه 2 شیشهای 
اجناس سه ادله مملو در 


fail du verre et des ouvrages ۵ 


کہ ناگ : ا 
در Uue charrette de verrerie d‏ 
VERRIER. Ouvrier qui‏ 
LS GE 7 7٥‏ ام تجاح 4 
دوه هدم ار ون ٢٢‏ رج جی ` 
la noblesse Ea E‏ ۀ tier de verrier ne déroge point‏ 
صنعتی شرافت ذاتی دکلدر 
مه Se dit aussi d'un mslensile de ménage dans lequel‏ و VERRIER‏ 
7 
خوان لاوانی 8 
هد و 3908 شر 
شيشه ظرذلری تبسیسی 


16006 marchandise de verre ۰ 


les carafes, ۰ 


VERROTERIE. گا‎ «le comm. 
الادوات الزجاجية‎ 
خرت مرت شیشه مالی - شیشہ مالی‎ || Ou porte 70 


خردوات :9 خردوات شیشهکاری ‏ دقاق 


de verroterie aux sauvages pour trafiquer avec eux لیش ودر ش‎ ۱ 
: تر ۳ : تم یا‎ 

ابچون امم وحشیدیه کلیّتلو خردوات شیشه مالی کوتور باور 

۷۴18801. زط‎ de fer qu’on applique û une porte, afin de 


قول :71 نه اھنیں 8 کشفة - ضبة ۰ pouvoir la fermer‏ 


ق ہی جعهغه deux verroux‏ د Fermer une porte‏ || دموری 


زنبرکلو قول دمه ورگ Verrou ù resurt‏ قول دمور باه قپامش 
الا تلاقی بالكتيغة - تطضبيب .4 ۱0۲۲0۵ Fermerau‏ .0111.61 ۴88 ۷ 


یلد دموریلہ قپامق - قول دموری اورق 2 جنبه زدن ھ 


4 سا 


قپو یی سس باب 2 Verrouiller une porte‏ || 


دنور يله قپاش 


را جسد د چ معله وک بالگ - سے اگ 00113 ۷ 


١ met les verres ۀ‎ boire , 


2 طمله شیشہاءء الزحاجة ِ 


700 VER 


باد سرایت اولور حالاتدندراول مقوله اداب واخلاقدن 
حذر ومجانبت ایتملو در 

Joint ù une épithète مه‎ mal, il se dit de ce qui sert د‎ donner 
ã une chose une couleur dêésagréable ۰ بویا :2 رنگت 7 لون‎ 
| Ce procédé a donné un vilain vernis û sa personne لو مقولد‎ 
حرکتی‎ 


VERNISSER, Vernir de la poterie ۰ صيرله دی‎ 


٢٠‏ رک رات مور 


صیرلو < ظ× ۶×۷ ۷ 

les emploie 4.‏ نپ VERNISSEUR. Artisan qui fait des vernis, ou‏ 
حلا وبرر روشجی 7 ذرکیبساز روخن سمٰدروسی 72 سمانی 
02 8 طلاہ السمان 
لا 


تا 


٢3 155017. Application du vernis ۰ 


۷۳۸٥0 La maladie vénérienne. ۷۰ Vénérien || 11 a pris, il a 
gagné la ۲۵٥1٥ avec une telle دل فرنکیبی فلان قاریدن‎ 
اخد ایتمشدر‎ Les premiers accidens de la 6 فر کی‎ 


۹۹ عار ضد لر‎ EEL 


Maladie qui fait pousser des boutons at visage‏ م۷۶ عصعط 


ادا ظہور ادن 
1 جیچف 2 ابل ۰ رک .4 et par tout le corps‏ 
لو جوجوقدہ جبچکی علتی وار 6 Cet enfant a la petite‏ 
بو قریددہ قتی جوق ےا۵ de petite‏ مضام Ce village est‏ در 
شور جدری ۵۵ ایت La petite vérole‏ چات علنی وار در 
اولدی 


۱٥13٥06, 6‏ ۱016 ٢٤۱۱ء۶‏ - جك نشائلر له نتا نانمشدر 


Il est 1:7۱6 de 061116 6‏ داخل ید له منعکس 


petite vérole qui ده‎ rien de dangereux A. جدری طبار‎ 
VÊROLÊ. Qui a la vérole 7 کزده ۶ معلول بد|" افراجی ه‎ E 1 
فرنکی‎ || Cet homme est ۶ 
در‎ 
او‎ 
2 


VERRAT. Pourceau qui n'est pas خذزریر شا ۰ فعاخطہ‎ - 


اولمیان 7 


یاوشان ۰ درمنه م شي .4 Plante‏ 1803191018 
٣‏ 


امش 


خوٹ ىا اخته ,۸ خپ ز ير غیر ممعول 
خدزبر 
مسل et fragile, produit par la fusion‏ غصععحجکسهعا VERRE. Corps‏ 
1 سا 0+0 ۶ زجاج 4 mélange de sable et de sel alcali‏ 
زجاج clair‏ زجاج ایض 6 ۷٥٥٧6‏ | 9 سُمسٌه - صرجه 
سب خن بر کته زصح رثیق mince‏ راق شیشه د دن 
ص قوند شه شیشه ا زجاح علیظ 5 انید سس 


Chas-‏ شيشه کاسه - کاس زجاجی 6 Tasse de‏ قالین سس 


2 سا‎ ۰ 3 ۳ 5 ۵ - ٩ 
داد‎ de verre جام چرچوه‎ 10116116 a quatre ۵ هر لح وس‎ 


VER VER 761‏ 
Verser‏ ال اوزر بنه صب ما ابتمککگ sur les mains‏ ا قول دمور د یله فبانش T.‏ 


VERRUE, Poireau و‎ sorte de durilloa, qui vient d’ordinaire au | du vin dans ım verre ابچنه افراغ راده ارتککت‎ EEC 
شس‎ et aux mains A. ثعرور‎ pl. کرک 7 تعار بر‎ T. سر‎ Verser du plomb fondu 2 اسرب داي افراغ‎ 
|! Remède pour faire passer les verrues دفع ثعاربر 2 ”چون دوا‎ On dit, Verser des larmes و‎ pour dire, pleurer 4. اسالة‎ 
VERS. Assemblage de mots mesurés selou certaines règles A4. اک ۲ ون 2 | لدمو‎ ٢ 8ی ر پاشی 7 در 0 به‎ 
tous les vers soıut فرانساو ږده ہے اد اگ سم‎ 5 ۷۶۶ د۶٣‎ le sang des hommes اعراق 77+ گے‎ 7 
دو کیکفت .1 ر دزا یدن‎ ٢:۷٣ le sang innocent اراقه دبای‎ 
سفکت خو بیگناهان - بیگناهان ایتک‎ 


۷۶۲۵2۸ son sang, signifie, sacrifer sa vie ع افناه النفس اہ‎ 


د اا ابتەکف composer des vers‏ و Faire‏ ف در 
فلا درکت نعت ومدحنی la louange de quelqu'un‏ ۀ Faire des vers‏ 
فلا نک حقنه در خد 2 حاوععاشعار انشاد ایتک 
versa son‏ 11 || متا جان ات .1 جانسپاری نمودن نعته اتساد امک 


VERS. Préposition de lieu, servant ۵ désigner ù peu près un cer- sang pour فا‎ Foi, pour le service de 46 دن کوک‎ 


pl. .7 | Dans la langue Francaise, 2‏ بیت - اشعار pl.‏ شعر 
اوغور دنه جانسپارانه CES‏ اوشور نه دای جان ابلدی ۱ یی طرف ص ی اھ تب یی عا کل ڪر A.‏ اث tain‏ 
اناد Vers 1016 ew‏ | فلان سمئه _ فلا ن طرفه 1 سوی 727 
se dit aussi des grains ص٥٥ répand d'un sac dans‏ و VenseR‏ | له شه Je ne sais vers‏ جہدت Vers le nord e‏ شرقده 
برشالنه دق 7 رختنں 7 تفر بغ ۰ un antre, ou autrement‏ بم طرفمه وجه | یله vers moi‏ 10071-۱0001 سمتده بیلم 
در E‏ الچمه نتریغ له Yerser du blé dans un sac‏ || | طٰرۂ سمایه اال نظر ا Lever les yeux vers le ciel‏ 
۰‫ 

صمدوقه 6 de 1321۱0106 dans un‏ شدای E‏ تەق امت دزد و مقارنة — همک préposition de temps. Environ‏ ړکمع ۲ 

7. اننالرده - يقين‎ || Vers les quatre heures ابچنه ۳ برشالنه ق سا درده‎ ۱ dans une autre 


در صنديقدن آخر صمد ید اقچد برشالته دق Vers le‏ اولبہارہ بقین ے تاش الربیع Vers le printemps‏ يقین 


۳ . 
Vers le milieu On dit, Vcrser de J'argent 6 ۱ dans une autre‏ اوادل تھا اذنالرنده 7 ع0 eommencement‏ 
اچه - بر بلکتدن ٢‏ | مملکته اثچه نقل ایتدرمکث فلاں دررت اواسطی اثنالرنده 6ه ۱۵ ل 


گچورمکف VERSANT. Qui verse facilement. 11 ne se dit qu’en parlant des‏ 
بذل تس دشر الدینار .4 0/0656 , pour dire‏ , 07 ل1 Et verser‏ جا افتان چب P.‏ تیا الا د قلابت ۳ voitures A4.‏ 
بذل مال کردن CE‏ ۶ صرف المال - النقود | مد | قرلا وربلوب بان اوزر بنه پیقیلور 2 وراست 


carrosses haut suspendus sort versans صاچمق : 7 | درکبیکده معلق اولان‎ "۰. || Cest un homme qui -+0 310 
«نطولر 2 ور لوب ببقیلور‎ ۱ 831٧8 طاه 2 ایله نشر درھم ود ينار ایدر بر ادمدر‎ 
VERSATILE, Variable. Il ne se dit qu’en mal ۰ کر - فلوب‎ Et verser des fonds و‎ pour dire, employer de ٥۵۶٣ ٤١١١ 4. چ‎ - 


دو خصوصد٥ une j II faudra verser de nouveanx fonds dans cette affaire‏ و Un esprit, un caractêre‏ 1 بر حالده طورمز - قرارسز و 


volonté versatile بکیدن وت مال اولئعق لازم کله جکدر دقل متلون ومزاج ج کثیر ا2 ا اق ا‎ — On dit aussi, 
vw کر التلزن‎ Verser dans la caisse || Les impûts sont versés d'abord dans la 
VERSE, On dit و‎ 11 pleut ۵ verse, V. 6 caisse du recereur , avant de parvenir au trésor public ادوال‎ 


خراحه OE‏ ان | e‏ دنل ول ح ال8 ۰ YERSEAU. L'un des douze signes du Zodinque‏ 
کله کر و ورال لش له تچ 32 5 


ماو و الان محصھلکف صندیغنه رت اولتور ون 2 
lorsque par accident‏ و aU neutre , se dit d'une voiture‏ و VersER‏ 0 صا .4 répandre‏ و VERSER. Êpancher‏ 
در یہار در .۶ 1ت «صلوعا ۰ 6۵16 elle tombe sur le‏ 0 3 ما وتو ن -راختن ۳ ادرا ق -اسالة - افراغ 


e 7-7 ۰ ۰‏ ۰ 
بان اوزر بنه ور تلیوب ت ! ورزر رمه ہ ییقفلمق ار لسغ 3 9 سا ۳ Verser de J'eau daııs une cruche‏ | افتعق 


VEN 
له‎ 


11 se dit aussi de دا‎ manitre de raconler nn رءایة .4 انا‎ pl. 
E 


سود 38 ترحمه Syriaque‏ ل په و ترجمد 


۴ 


و مل ده [ll ۲ a sur ce fuit différentes versions‏ ررايات 
٠)‏ هه د ۱ 
خعلقه وار در 


روابات 


VERSO. La seconde page d'un feulllet 4. لال اک‎ = 


2 یغه نکی ارقە٭سی ۰ پشت و ۰ الورقة 
1 
Yous trouverez ce passage folio 42‏ || ےید دک پر ارد صرتی 


۲٥ ی‎ 
VERT. Qui اہ‎ de lı coulenr des hcrbes ۰ چو .۲ اخضر‎ - 
املس بل‎ 


سس ۰ 
Des arbres ۷۵‏ کے سہز اور زردده ٤‏ ۱ ۴ چو3د 


ET ۳۹۳‏ ا 
ہو فة ره سی فرق جی صسقه دت 


اخضر ١ | Sutin, drap vert‏ # سز زا 


verts ٥ر ا کک توت از - اس = دايمة ال‎ E 
0ه‎ 


ال ۲ے دم | : 
صولمز اغاجلر- اٹ جار بیخزان - در دم 2 


Vexr و‎ se dil aussi des arbres «jui out encore qorlqoe sive .{4. 


پاش 2 ابدار .م دږ اللله 


|| Cet arbre n'est pas mort, il ای‎ 


- 

دکل هرز باشدر encore vert‏ 
کر ون 

Boıs vent, Le bois coupé qui n'a pas 6۵٥٥٥٥ perdu son humi- 


۶ حطب رطب .4 086 


له اا- 3 لوش 
سس E‏ اس با 


اد )ھا ره وا ا 
| بش اتاج ۰ حسټا تا تت 


ډو حطاب "عترشق ۱ Ce bois ne brûlera jas, il est bien‏ 
E: 5‏ و له 
بی اوطرن پاش اولدیعندن - اولدمز ز برا خیلبیه ار 


دا تیه حقد, 
ما سس پچ د 
۰ تحت Pirnres vEnTes, Des pierres frafchement lirées de la‏ 


vert, Le cuir qui n'a pas été corroyé ۰ 


VERT. n'est pas eucore dans la maturité requise .4. 


- ماغوس 


اک 


sont trop 85 9‏ ڈا = Ces fruits‏ || اد 


.7 ىا 07+ خام۔ نا اد جھاتں زا 


بو موه و چٹ 


. 
raisins‏ ۶ ہو و حدوز کے یا وار درب خامدر 


encore Irop 55 2-0 همه زاشے ارلميان‎ 
کل کد و ې‎ 2 4 
۷ 
شالت‎ — On dil anssi dans ce sens, Du vin Vert ك ټم ان‎ 
27 


جک 3 


On dit 050۳۰, L3 verte 3۲ pour dire و‎ Ics premicrs lemps 


ءقت 8 م0 لست سه وو 1 لغطاعے de la jeunesse A4.‏ 
ے 
با 4 1 ۱ ۳ 1 7 
7 تن سل سس نے ہے ات ہ- یں کت د و جوابی 


0 کک کک سط رک - کټا تک ات وقتی 
الب لاک .4 ]۳۵5۵ Vert, Sr prend figur, pour Ferme,‏ 


هم و 
کو 1 


C'est un homme vert, qui ne passe‏ )| قاتی 7 سکن .م 


ده 


VER 


Il <e dit aossi au nemre, en parlaut des blés sur pied و‎ lors- 


que le pluie ou le vent les couche .4+ 01 


كھ+ 


5 ا ز ادن امتدادی 1 ٹآدا pleut long-tenıps, les‏ 511 


7 افتراش ۳ 
ات بائمقی دہ ا220 انداخته شدن 
Faire ۴‏ - ور اس د اکینلر بره با العفنه شبه بوقدر 
یس هس سی مک وت N‏ 
سپ خر سر دو رات ارس : 
فګا Les grandes pluies, le grand vent font verser‏ || درت باتورٹق 
0 
ره ده اکینلری فرش 1 ایدر ئا 
ا په 
۱ دوکلیش 1 رم خند P.‏ ف کر ته دصق Vers. o4.‏ 


ار کد هماما قلت 4 


دا هه ۰ a‏ 2 3 
قرت ہر رین ا دداخیه 1 00 


۱۰ ا ا 
ی 0۰ نیا 


اوزر پنه 7 در 


۴ ۲ u ١ 
يره پاتمش ۔ یرہ بصلانمش 7 زمین گشته‎ 

و6۲66 , el signifie‏ 
صاحب ۔ بالغ د ٩‏ کا سر سیف 
- دفایق 2 77 صاحب الکمال - ا د: 
دل 


3٩ ىف‎ 


Versk و‎ csl aussi adjectif و‎ expirimentée کہ‎ 


SS 


مہ 
Cest un‏ | وق 


٦‏ 2 ۲ ایخ : ا2 
لوان سه ج۳8 دفایقدانں 


مور دفٹر رده سل versé dans les maliéres de finances‏ وت 


ود فد € | خن e‏ تا 


ات 
علوم کت بر ہے ر بر E dans la philosophie‏ بر ادمدر 


dans les négociations ES 3 


VERSET. Petit article d'un chapitre de FEcrilure 4. حدیث‎ pl. 

Les chapithes de TËcriture- Sıinte sont 0116 par‏ ' اکا و 

۱ لدیعے سور لر احادثه »۲ 
دی و9 2 


| اه 
۱ 2 
٩ a‏ 
ار 


غاب ات E‏ 


VERSIFICATEUR. Qui fail des vers ۰ 


ا منشد الشعرت عا 
سے 
a‏ 


دمر 
کے 


١. 11‏ : 1 : 
T. a‏ جعامد ساز- ظم برداز 


ا ل د ظط 
سے ز سه 


VERSIFICATION. L'art de faire des vers ۰ شعر‎ P. 


ہو ٠‏ 5 : 2 3 دا .۰ 
56 ډ belle , facile‏ ۱063۱100 1 || سعر ۳ په .7 چد مد سازی 


وٹ ‘le‏ مت ۷ 
Les régles de la 1‏ يه وسلیس وال در کت ظم 


تت ۲ 2 1 
ودن تحت رک نات 05 cation‏ 
۱ ۱ 


- شعر برداخٹتی ات ای ۰ ۱۵۲5 VERSIFIER. Faire des‏ 


کول انشاد versie lien‏ ۱۱ شعر بای 7۰ جغامه برداختن 
اس 7 د شعردن خالی دیلدر ۴ Jl ne fiil que‏ شعر ابدر 
2 7 ۳ ۳ 

Une‏ | نظم اولنمش .7 کے کو دم مہ شور "٢‏ بوا 


pice bien 66 3طعد‎ NS ا‎ 


سر رس 


VERSION. Traluclioo موه‎ langue en une autre .4. موه .ع ترجمڌ‎ 


ہد | - ترجمه عربی ٠6۰‏ لنظا بلذطء ترحمه ۰ )انا ١ہ‏ ب٢آ‏ ترجمه 


VER 703 


ط ۰ 
سرگردانی-سر کے ھ دوار .4 VERTIGE. Tournoiement de tête‏ 
دوارہ ملا در a des verliges‏ 1 | 


2 اسییگی .۶ حال السرسام 


کل سرسامه 65 069 a‏ ا۱ 


باش دوئمده :2 

Figur. Egarement de sens ۰ 
CE - د لن‎ 
فلا در‎ 

3R’ EUX. Oui e ۱ els 

- سراسمه 2 میداد ۱ سب 4۰ Qui a 065 verliges‏ "ووو 
سرسملکد اوغراښ - سمد # اسیید 

VERTIGO, Caprice „, fantaisie, V. ces mots |] Quand sou مویق‎ 

11 ا ۱ 
چا لقلعی صو د جق اواور ایسد lui preud‏ 


VERTU. Disposition de Jame qui porte ù faire le bien et ۵ 


اا morale‏ ۷۵۱۷ | فضایل 
فسات 6 solide,‏ , 9006116 و rare‏ 
کل 


relles طمیید و فضا يل دنه کسےہ 65 و‎ sur 


fur le mal فضت هی‎ pl. 


sublime‏ اخ 


خلاق 


ا ا قد 
naltu-‏ ۷6۲۱5 ف بل یا 2 رما ی 


۳1 ادل 0 با کا یا 


۱ 


naturelles فصایل حر دید تناو فصابل 2 ۳۹ الط عه‎ pri- 


vées و‎ publiques د ال سای رسای‎ Les qualre vertus cardi- 
6 


0 - ۰ 272 ا 
شتحتص 65 Les trois sertus‏ فضایل كِ ریس nales‏ 
ل La vertu de chasleté‏ علم علبی ۱ ور ك فصایل 8 


فضیلت 
لن 


8٣۱١116067 dans le clemin de‏ آباد لر ر کسندیی 


» عفای 
۳٣‏ کت 0 former û la‏ , 1051170116 ناد دمدر 
در دید E‏ 


la vertu وه انقه فض لته استقدام ا‎ ۳ Lamour de la 


C'est un homme de grande verlu E کا‎ 


E e هوای‎ Embraer گی ۱۳:۱۵ دا‎ 


اجرا ل 


d'honneur cet de vertu‏ دههندئ ه۲ Faire‏ تت 


ی القزام ح25 


23010 2 ادل عر اک 3 شی مد‎ Exenıplr, miroir de vertu 


5 
et فسات با مرات‎ r. On a mis sa vertu ù 1(- 
0 : 7 و‎ 
۰ 1 7 3 کے ١ه ص‎ 
reuve فضیلتی می د بجر به وا ار ضراب دس‎ Exercer 
la vertu فلت 2ت‎ 0 3 
۷۶٢و‎ se dil aussi d'un semiment profoad qui و‎ inspiré par 


le bien, élêve ûme û اجب‎ de دا‎ plus grande perleclion لہ‎ E 
صلا حاق .2 پاکنبادی رن یس برهیز؟ کاری ۳۶ از ڪال‎ 


j| La vertu انا‎ qu'un grand sentiment qui doit doıniner sur یه‎ 


9 = ١ f 
affections وڈ حا 5 شمه کل در مد لا دا‎ 
اولان یا 5 اھ اشملو در‎ 11 n'est pas si aise que You 6 
de 1760011666۴ ù 11 ٨80 دک رند لیب‎ CC NE صلاح‎ 


Quaud la pas-‏ اوادی قو اولتدینی قدر و د تر 


sion de la vertu vient ù و حمل د‎ elle domiue seule et الہ(‎ tout 


دوا پل یذ en ¢quillre‏ 


E 0‏ 
ی صلاح مستوبی أو جد سا در مراص 


| vertu ا‎ 


VER 


عو واعماض بیلمز ا lui‏ و rien‏ 
د را ادم اولدیهندن کد رس له مال ده ده 7197 
ہر وپ شد رد ایله مقابله ایتک Faire une réponse verte‏ در 


il faut être exact ۵ 


ار 
ات 


٩ 0‏ ۳ لن 4 9 دا ںہ ۵ 
خر .4 Vert bruu‏ || پسشل ردت - دسل 10 ردت سہز 


٢ئ و‎ subst, La couleur verte 4. أخضر- خضرت‎ 


سبز .۶ اخضر زادر ۰ kai‏ وز ل :1 سبز يره P,‏ اعبس 
1 حم 
Voi un beau vert ail‏ زمررودی بقل 7 سبز زمردیں 
اخصره Cela tire sur le vert‏ انل بر سال - ہر سہز - 
لو ن اخضر در ۴ باص ھ02 Le ۲۲۱ ۲۵0۱۱۲ la‏ سا ایلدر 


اخضر زر رکف dd.‏ 00016730046 ۲ پر لا و 


ردک سېز فرح خش دیده در 


VenT-ne-Gas. On nomme ainsi نا‎ rouille verte قن)‎ 6 


i 2 غه اوس کا‎ 
sur le 00۱۱16 4. ووي حور حمده النحاس‎ 
VERT, Se dil aussi des herbes مهمپې‎ fail manger ١۱ aux che- 
گہاہ ر‎ 
سرن‎ 


vaz . جایر :2 کلاء 4 ۔- میت‎ || Faire 


prendre le vert ۵ des chevaux انا @ با 1 ر بدرمکتت‎ Metlre des 
2 اف‎ 


aussi de Pacidité du دنه‎ qui جع«‎ pas encore bien 


جام ده و نم chevaux au vert‏ 
ج (Sa‏ 


VERT و‎ Se dit 


8 ت -- 
۔ہاکئپیسپلکٹ دادی # ترشمزگی م مز٥‏ الطحم .4 mûr‏ 
بو اه مه انانم مه ١‏ چیکلکت دادی د حاملق داد 


- A 6 Î 
طعمنده خاملق وار در- بادەدہ خاملق دادی وار در‎ 
VERTÊBRAL. Qui a rapport aux vertébres 4. فقری‎ 2. 


ا‫ 7 ۳‫ ۷٣‏ 
اوكورنه کیئٹردەکی :2 


۱ تحرف 


VERTEBRE, Un appelle ainsi les os qui compusent la colonne 


کل ۳ استری 2 فقرات مان فقار تک فقرة .4 de I'épine dorsale‏ 
la seconde vertèbre‏ و La première‏ || اوکورته کمکی T.‏ بشت 
فقرات ظہر Les verlèbres du dos‏ فقاره اولی وثانے 
دالشده- شدیدا کہ VERTEMENT, Avec fermelé, د٥٥٥ vigueur‏ 
اا اس و ورسخ د 
او فلعد شدت ایلد اورلدی 66 ۷٥6160061‏ 


Cette place fut‏ || ول 


VERTICAL, 1. de Géom, Perpeodiculaire ù 11011:01 منتصہب کہ‎ — 


2٥ سسہو‎ 


27 امه Les‏ خط ماع 6 Ligne‏ وی 
5 1 


حو ا > 

E ES appelle‏ م‌معسه Cadran ٧0٧٤٥٥٢‏ درانر هموا ده 

یی : ہر E‏ 

le 2611. ۰ 
۳ 

8ے 908 


Il se dit des 5 


Point vertical و‎ ce ما‎ 


م 
مستوز با - VERTICALEMENT , adv.‏ 
T, de Botan. et des feuilles‏ 170110111 


lorsqu’elles viennent en anueaux autour des tiges ۰ 


مس 020 حلقه .1 کا سک 
ا ٹر سے 


و des plantes‏ 
ہیا سے 


VES 


VERYEUX. Sorte de filet ù prendre du poisson 4. شرف‎ 7 
Er اغ‎ 
VESCE, Espèce de grain ۲۵۵۵ et ۵۵۱۳۵۲6 ۰ ا‎ ٨ ځلر‎ 1. 
نوع بورجقی‎ — ۷۵5۵۵ noire, ۲۰ ۶ 
٤۷۶۱١۸۲017. Qui fail veair des vessies ۸۰ لازوش شه‎ 7 
پېلران باقیسی .1 سر سوزنده‎ | 11 faut lui appliquer un 
vésicatoire لانه در پہلواں دا سی اورلملو در‎ 
۷5/0018 26016 vesie 4. نغطات دفیقة ار دفطة )ةة‎ 
۱ سو تھے سا‎ 
اوفاق قبارجق 2 قبارجغز :2 ایکک دار یکت‎ || Le amen 
est composé d'une infnité de petites vésicules das جکر لا‎ 
ولا د ننطا- دد د ع‎ La vésiule du fel 
و بفددن عبارندر‎ 
۰. ۳ 
مراره‎ 0 
YESSE. Vent qui sort par le 3ذ٣‎ ٣ de Panimal sans faire de 


کت 7 5 ۷٦‏ ی لا 
ادسته جه رللنمه T.‏ باد پسیں دی صد P.‏ و brui‏ 


| || Licher une vesse +7 ادستد حه‎ 


VESSE- LOUP, Espèce de champignon qui n'est plein que ۱ 
ام‎ de poussière ۰ قورد منتاری 1 قسوات الضباع‎ 

راد پسیں ہی صد | ٣.‏ فسو ۰ une vesse‏ ۲06۲ 00س ا ری 
ات ا پلللیکگ 2 زدن 

راد ہیں دی ا د ۵۹ Qi ce‏ ۷296208۰ 


وت 


VESSIE. Sac membraneux servant û recevair et û contenir لا‎ 


۰ ز دنده 


rine 4. مشاه‎ P, آبدان‎ 7٨ قا‎ || La vessie est هؤصاند‎ dans 
دق‎ 

le bassin تھے در‎ al» L'urine descend des reins dans 

a کت‎ 2 ۱ 
la vessje par Jes 5 E رل دن مجاری ا‎ 

سے ۰ ۰ ۳ 

۔اس Uu‏ گلے ځاله تم دا de‏ اہ 16 ما ندیه رس ۲ 3 
رب َ: ج بر 
نثانددہ 6" Une pierre dans la‏ قرحه مذانه cêre ù la vessje‏ 
اس 

د.فطة ۰ siguifie aussi, uue petite ampoule sur la peau‏ ہف يہ 
La poudre de canthari-‏ || قبارجق وت م نفطات pl.‏ 
ددوز بوجکی سفزلی احدات موه des fait Clever des‏ 
مظاک اہر 

VESTALE, Il se dit dıne femme و‎ d'une fille d'une chasteté 
کو و ۳ - 2 ه8‎ 
exemplaire 4. خرا دد ام خریده - «خدرات ام مخدره‎ 

n. 

اف عالظ از ارزرينه له قونمامش عورت 2 زن پاکداس 
بر خدرہ عفد صوردنی کوسترر 6 Ja‏ 

VESTE. Sorte d'habillenıent long que les Orientaux portent sous 


Longue 6‏ || کغتان 7 قا P.‏ اشية ام شا leur robe‏ 


764 VER 


ہی حال اعتدال 
قور 


٢٦ت.‎ Qualité qui rend propre û produire un certain effet ۸۰ 
فسات ټَ خصایص ام خاصة‎ | Yertu occulte و‎ 


des‏ و Les vertus des plantes‏ چا خقيد وخصموصه 16ء 


ع وجه انا غلہد د کک هرشس 


وسواز د له به 
spPé-‏ و secrète‏ 


minéraux تاتادکگ ومعد نا کت خاصیتلری‎ Cette plante a 
une grande vertu ا هھ ہو نبانده 7 ای عظہمہ وار در‎ 
0 


vertu de guérir un tel mal فضیلتنی فلان عله‎ 
3 : 5 
علاج اولمقدر‎ 
سو‎ dit مس‎ face d’ homme porte vertu تام و‎ dire و‎ «ue la 
présence dun homme sert bien ۸ ses affaires 7, جوز دو زدن اوطادور‎ 


En verry. En conséquence, ù cause du droit  لس‎ pouvoir A. 
٠ : ۰ ۰ 
مق تصاسنچو _ مو ج جه 7 بر مقاتضاے در موحتب سنا‎ 
17 سي‎ EEE رس دو 2 و‎ 

وبريلان a saisi en vertu d'un arrêt‏ 11 || بو دقر دب بله 


سن 
بو بايده ایتدکٹ ۔ ندیه بناء بوشینی اذعا اپدرسکت 


En vertu de quai prêtendez - vous‏ اس ضط ایلدی 


cela ?‏ 
دوا له غریب | بله صلاحت؟ شه وار در- اد عا ده ید میتیدر 

VERTUEUSEMENT. D"une maniére vertueuse بالصلاح له‎ 0 
السال‎ || Elle a vécu vertueusement صلاح حال ایله کے نی‎ 


Il s'est conduit vertueusement dans cette 67 دو خصوصد۵‎ 


چ حال اوزره حر تا ایتمشدر 
- ذوری الفضیلة اج دو الغض 1ة ,4 VERTUEUX, Qui a de la vert‏ 
صلا حی وار .7 پاکنہاد ٨‏ صلسا pl.‏ 


On dit aussi ("nne femme ۹0۰6116 est vertneuse و‎ pour و06‎ 


پاکدامن و پرده کی 7 عع د ت سال 2 qu'elle est chaste‏ 


7. ادیاو‎ 
۱ Chaleur 471035031009 qui anime 


0 1 
le poète , 1'0 اد۵‎ ٥ہ‎ ٥و‎ 


J'artiste dans Ja composition de leurs onvrages س حمیا, الطیع ءا‎ 


- طلسیعت ی ءلولنمسی ۱ وتاب ایت 7 حمباہ الذس 


علولنمسی 
Quand il est en verve‏ طسیعت شعربه درک دشف ونای 
حال حمیای طسیعتده Bire en verve‏ حرا دی حالنده 
حمای طبع يله سرت کلام de verve‏ 0۳۱6 و ۳۸۲16۲ ارله مق 


- کاک شعر به Yerve poétique‏ || دوک 


وباخود 2-7 

دزی 

Quand sa verve Je 6‏ || جالقلق قیزغینلعی # خشکسری 
٤ ۱‏ 

2 > فیزخنلفی ۀ 


VERVEINE Plante 4. 


11 signihe aussi و‎ caprice و‎ bjzarrerie ۰ حماء ل‎ ٨ 


وڀا ہی اولور پر 
N E‏ 


VET 705 


VET 


bien sin-‏ لباس حار ٤ء‏ بر جامۂ دکار۔ لباس خفیف اطلس شفتان 1+ Veste de‏ وی کر ولل الذیل قبای طویل 


تبدیل باس ایٹیکک 46 46 Changer‏ کسوۀ عر دمه gulier‏ 
کلیساده تلبس اشد کلری کی 57 Les vêtemeos‏ 
رهبانيه 
عسکری ۰ VÊTÊRAN. On appelle ainsi les soldats les anciens‏ 
سپاهی . ۶ سکری با 2 ی الاسفار - عسکر ډو 0 ع اء ار حتیق 
est vétéran‏ 11 || ےد ا و دغری 14 در بند 
ی عسکری 2 دفر بدر 
الاسفار اولمش سر رض عبارت بر طابور 


تل 65 06 Un corps composé‏ اسک 


On dil aussi d'un و تعنامم‎ que c’est un rétéran ۵6۵ 6 
٭"‎ ٠٦ ٦ : ٩ 7 
طالبارک اسکیلرندندر- علم ٣۷٤۵ء ثلاپ‌ذدندر‎ 
Il se dit aussi des militaires qui, en considération de Jenrs an- 


nées de service, ont été admis dans des compagnies sédentaires ر‎ 
el des membres dune Académie qui reuoncent èù leur place d’A- 
cadémicien ږ‎ pour nen conserver que les honneurs متقاعد کہ‎ 
pl. اونوراق و عملماندہ 72 مشقاعدین‎ 

عماقة شي 
عسکر بلکده 7ک :1 دير 


٣-٢ ٢ . “e 
او" لو ر فاق 1 ۳ 3 تی‎ || La ۷6۵۱63۵8606 s’ac- 


VÉTÉRANCE. Qualité de ۵٧ دسا السکر بے مه‎ 

خدمت سپاهیان 
.۲ نقاعد و 
و quiert par un certain nombre d'années de service‏ 
وماعد بر قا ات دس ایله ګت اولنور 

VÉTÉRINAIRE, 11 ne se dit que de la médecine des chevaux et 
des bestiaux ۰ علم المدا 5 الد اک والمواشی‎ P, ام نیمار‎ 
چو و علم تزمارحہوانات جار پا - ستوران وجرندگان‎ 


ی 


وه مخصوصس لمات 0776 26016 


فن مداوات د رامک وه واشی Art vétérinaire‏ 
1 8 4 
00 دواب ومواشی 
VÊTILLARD, ۷۰ Vétilleur,‏ 
لعو بات pl‏ لوی 2 .4 VÊÉTILLE. Bagatelle, chose de rien‏ 
مره 2 امور لا طایل ام امر لا طایل - عبثیات ."و عبث - 
5 5 
٭٭ د لا | کي مقولاسی شی - بوش شی # کار بی‌وده - 
La moindre‏ یالکز لے اله اکلنرر ۷۵114۰ muse qu'a des‏ 
اک ضیف ذ 
ات ال بالعثیات YËÊTILLER. S’amuser ù des vétilles A.‏ 


۶ تسش دا الله اوینامق 2 هرزه کری کردن‎ ٤+ 
۱ دانما تا ند‎ 


11 signifie aussi و‎ faire des difficultés sur de petites choses 4, 


ی" کنندو به ماع ۱ ولور 6 ۲6/116 


ابدر 65 11116 


جے مقولهسی 7 بیپوده درشتکاری نمودن .۶ مشارسة بالبت 
Ou ne peut rien finir avec lui‏ || ا تا لک ایتک 
17 


Il se dit aussi 8006 شم یت‎ de camisole longue ) on porte sous 
نیشن م قدعة به س9ا‎  نناتنیم‎ || ۷۰6 1٠۵۵۰ 0٠ صرمه‎ 
VESTIAIRE, Le lieu où l'on serre les habits des religieux dans 


جاهده خا ند رحبان م خزا 1" EE‏ الرعبان 
کشيشلرت 0 اوطه‌سی :2 


VESTIBULE, La pièce du ٢۵۱۶٥ ام‎ qui ۵0۲6و‎ la première ù ceux 
qui entreot ددلیز کہ‎ pl. سازاکث دهلیز- دالیز 92 دمالیز‎ 1. 
امعم 11 | دل‎ pas dans la salle, il demeura dans le vesti- 


bule دیا لا نه به کیرمپوب ددلیزده دوف ابلدی‎ Un grand 


les couvens 4. 


دهلیز واسع vestibule‏ 
86 ۵ه 16001701 du pied , marquée dans‏ يه .57161 ۱۷ 
ايز 7 دق ش با - پی 2 ار ر الغدم - اڈار بام اذر .4 marche‏ 
3 ََ ا" 8 مشہود 0*۰ n'y parait aucun vestige‏ 11 || 


ن ایزلری 


On dit figur, و‎ Suivre les vestiges de ۹٥) ېږ‎ pour 


کوربیو ورم ۳۳8776 Je vois des vestiges‏ دکلدر 
۳ 
فلا دک ۳ پہروی کرد ن د EEN‏ ع الاثر miter Jd.‏ 
۱ ابا اداد a suivi les vestiges de ses aieux‏ 11 || ایز به : و مق 
اثر ینه کت نیف 

Se dit aussi de certaines marques qui restent sur la‏ و مه 
terre, et qui montrent qul y a eu dans ce lieu-la des batimens,‏ 
رس pl.‏ زو اثار ماج اثر- اطلال pl.‏ طلل ۰ des fortifications‏ 
فا نه ر 11 || خراب يرلر نشاناری ‏ نشانة خرابه زار ۶ 
مقدما اولطرفده autrefois une ville, on en voit encore les vestiges‏ 
سض J'ai‏ بر شہر وار آایدی ر واطلالی ت3 باقیدر 
ال معلره روما نیون 65 la des vestiges de plusieurs camps des‏ 
واطلالنی مشاهده ایلدم 
En reste -t-il quelque vestige?‏ انار واطلال قد يمه 


De vieux vestiges‏ ار دولر نے اثار 
۱ در 2 بہلد py en a pas de vestige‏ لا در : ات قالیشمیدر 
une église, il n’en reste pas le‏ دلا a eu‏ زې Vons dites‏ بوقدر 
الال مےلدہ قددمده لر باب ۱ moindre vestige "٦‏ 
دیرسٹ | تق بو مقوله بنانکت جزنی وکلی بر اثری 
On dit aussi, qu'on ne trouve 31608۸ vestige ٥٥6‏ — قالماشدر 
توار؛خده فان ماده کت بر درلو اک chose dans l'histoire‏ 
مو جود دکلد عدر 
تیاب اع ٹوب - البسة و لباس .4 YÈTEYENT. Habillement‏ 
نر Un vêtement lêger‏ || روده .7 جامد ,م کساہ او کے ہاج 


TON. 1 


YIA 
o» ای‎ 

pour toujours , ou pour un temps limité مطلقا باخود سقتا‎ 
نا مقبول‎ 

181181 Ancienneté. 11 se dit des closes que le laps de temps 
fait dépirir 4. سی || اسکیلکث .7 کہنگی .م قدم -حناقة‎ 
maison tombe ۵ یو خانه عتاقتی جېتله مشری‎ 
خرا ےکر‎ Ces titres périsseut 46 ٤٤٤6 بو سندلر قدم وعتافتلری‎ 
اج دا ار‎ 

۲8۱۵۲, Celui dont la femme est morte, et qui n'est pas remarié 
۳ ع ایم ۰ 6010 طول .7 وه .۶ ایانم ام اتان - ایم‎ 
بیوازن .۶ کالم 2 داهلة - ارامل ام ارملة - ایام .ار ایمة‎ - 


Dieu est le prolecteur des veuves ٤ des orphe-‏ طول ۰ سوت 
Protéger‏ حق ای حضرتلری حامی ارا سل وایتأمدر lins‏ 


صاحب - ارامل وایتامة حمایه ای la veure et J'orphelin‏ 


VEULE, 0 9 faible 8 رخو‎ ٨ مه‎ 2 


یگنت 


VEUVYAGE, Ëlat d'un veuf ou d'une veuve یو .۴ ایمت .4ے‎ 
طرلاق .1 ای‎ Long ۱۱م و‎ veuvage اییت مدیده‎ 


طوللفی وقشنده -وقت ایمتندهة Durant son veuvage‏ ومویده 


VEXATION. Acliou de vexer ۰ تعدی مظا 11۰ - ظطلم‎ 


سو شه هعم Le‏ ا طلمکارلق 1 1 72 تعدیات .اص 


lui fait 
ہے سا ھا او ا فک : ی‎ 
est 0086 ۳31104 06 اوزرينه ایتد ری 3 طلم محضدر‎ 
Il a été puni ۳ ses 5 ارتکاب ایلدیکی مظالم متعدیات‎ 
۱ 


انچونں بقل 0 اولمشدر 


VEXATOIRE. Qui a le caractére هل‎ la ۲6۵۵۱1۵۱ ۰ طلمی‎ 72 


کت 76 Impêt , administration‏ || ظاملو 1 ات اہز 

یں ادا ره ستم و 
-ظلم 4 VEXER.‏ 
مه کلم ایک 2 جفا کردن -ستمیدن ۶ تعذء ی - جور 


a de cette paroisse ٤ ببس‎ ٢٣۶م‎ par les OM alice 


Faire de la peine iuyustement ù quclqu'on 


5 
بر محله‌نک ادالیسی ضابطان صرقددن ظہرظلم وجفا درلر| 
ل اوترامش 2 با دیده کھت د یدہ 7 مشاوم د Vex‏ 
qu'il‏ نمی VIABLE. Qni est assez fort, assez formé pour faire‏ 
٣-٢ . ۰‏ 7 - 
فاله 7T.‏ امک پذیر ده 2 قارا ۲ ك ۶ vira‏ 
۰۰ کک - : 


اولد بیلور- بیلرر 


دیرگ 


Û Un eufaut né avant le septitme‏ حانده 


ا ٧‏ ات 
دی ابدن اناد وتان چوح ها قابل mois n'est pas viable‏ 
E Ce‏ 
۰ 23 ۱ 5 - 
واسته .م مد باه - عمی .4 ۲۱٢6۴8. Qui et ۵ ۱١6١‏ 
۳ کے ۳ ۶3 IE.‏ 
قيد »اون 20 | قد حیات ایل مشروط 7 زندگانی 


766 ۷ ٧۲ 

parce qu'il ne cesse کشی ابله يي ۲ »6ل‎ 0 
۲٣۱118. Celui qui له‎ 

جے مقولدسى 7 بیبوده کردار - حرزه کار .م سشغول بالہٹ 
وو ۰ ٧1111115. Plein de petites difficullés‏ 


د 01 نی 
از کي ادي 
= الباس .4 donner des habits ù quelqu'un‏ ہ VÈTIR. IHabiller‏ 

۸ اعطاء اللباس - اکسا 
a‏ و یرمک 


امرردددر 


ؤلا 
ابدر 
des‏ خ ۵56و 


كِ عسثت vétilles‏ 


-مشارس 


۳٣ ۰ 


۱. ۲ 
روا - کییدرمکت .7 شا ںی‎ 
C'est une des ہ١‎ de miséricorde de دنا‎ les pauvres 
E اے‎ 
فقرا ولججار کف‎ +2 


سه اوه 11 افده اون ! 


وجب تواب ارلان 
A son 0 61 on a 0 065‏ 
, 
۹ 
اک لاق 


ligé de nourıir et de ۱۵۱۱۴ cet enfant انغاق‎ 


کی ھر ففراید لباس 
ٍِ0 جوجوتی 
هم تسلیکه وم کییدرنکه تدم د دل مجبور در 
اک ۱ تلبس 


E ' Vêlissez - vous promptement نک ایله‎ 0 - 


7 جامه پوشیدن .4 S‘habiller‏ .”یٹ Se‏ 


مو سمةۂ 531509 13 001117 Vous êtes ٥۱۵٤١ trop lé êrement‏ حا ۹ کی اک 
ES 0 2‏ و یکر 

ی 7 - 
یک سبکبار لباس تِ کوره لباس جو کڪ اله ملیسسٹ 
کن کت 


یو ده ہے 


۲۶ ۲۰ ۰ 


- کہینەش # جامه پوش .۶ ملس - ملبوس 
اشته ولایتکده ارلان قش bien ıê pour votre hie:‏ لاہ 
کییدیککت - ابچون پک سناسب وجیله کیپنمشکت 
لج گرانییا 0 )۲۱9060 Vous êtes‏ لباس 
de ses‏ ۲۵۸۱۵ ازدت Le roi‏ الس ا ایله - ایله الک 

دشاه ود سه اطت | بله مال 


pour dire , ٠‏ و Lorgnon cst fort vêtu cetle année‏ ر 


کا نات 
رات قح سیت 
۷ ۰ کے 


habits royaux ں ابدی‎ 
Ou dit 


۰ 9 0 ۰ ۰ ۰ 
سا‎ enscloppes en sont plus ¢Cpaisses لو سمد مبارکدده ۵ دن‎ 


: شا 1 ادج او 

دو سعد صوعائٹ - صوت ر زیاده‌سله سوت قشر در 
کت 1 0 

دوب طوقدر 


VETO. Mot Latin qui signifie , je m'oppose. 048 6 pour 


exprimer la faculté de refuser ù un acte le caractére de loi له‎ 
مقبولم دکلدر 2 نا مقبول دا پسند .۶ نے ا ا‎ 


انکتره پادشاهی yu El Angleterre , le roi a le droit de ٥‏ 
2 1 - لح 5 ۱ 5 ۱ 
ذرارگیر مجلس تیه اولان اعکامده لا قل له نعبربله 


1 5 ۹ تع و .د | 
دا مقولدر دییکه قادر در اظہار مماسته استعفاقی وار در 


Le velo ab.olu, le veto relalif, c’est-a-dire, le veto exprimé 


77 6 4 
رم پاپا وکیل حسشرٹ کے : 
|لعلماء ورنة الانبيا 808۳7+ وارث حضرت 2 لقسبله ملقبدر 


le cardinal ã qui le‏ و Et cardinalkvicaire‏ - فیسی لقمیله ملقبدر 
پاپا وکبلی 


le Pape, Vicaire de 105-56 


Pape a confié I'administration de Rome 


رام 
VICAIRIE. ۷۲۰ 651‏ 

مخصویں ۵3ھ 4۰ VICARIAL. Qui a rapport au vicariat‏ 
نبانته Les fonctions vicariales‏ إإ نالبلکه مخصوصس 1 پالنیابة 
دص وص ات 

72 الک - نیایت .4 ۱۱6۵1۲6 VICARIAT. Fonction du‏ 
EMS || Le vicariat de [Empire en‏ ت نائڈلکک :2 نشینی 
ا ما فلان ولاپنده الامان ابمپراطورلهی نیا تی 
دو مےلر شوک کرت 


11 se prend aussi pour le territoire sur lequel s’élend le pouvoir 


telle province 


cariat de cette paroisse est bon اہو ودر‎ 


du ۷16316 4. ناسکی 7 قلمر د بت رم صراه النبابة‎ 
تاحیه‌ سی‎ || Ce prince est vicaire de PEmpire en ce و خلعجمح‎ et 
dans son vicariat il y a tels et tels droits lT ہو حکمدار اول‎ 
u: .وو 1 ی‎ ۲ 5 
الامان اہمپواطورلعی ناہی اولمغله فأمرو داد فلان‎ 
٦ .. . 

وفلان اسنستا فلر وار در 

VIENT Faire les fonctions de vicaire 4. او اه الخدے الشابة‎ 


۳ کت رکا را ملتق > PI‏ 


VICE. Défant, imperfection 4. rs pl. یوت‎ pl. ا‎ 


اا 1 حدمت ها سب 


٥‏ || صور :1 عیمداری - کمی ۶ نقابص ام نقیصة۔ نقص 
در 66 ç3 Ce cheval n’a point‏ ترکیسب د conformation‏ 
2 ۲ 11 لمعب وصور 00 عہوب 00 بر 
دو رسای ابچنده در عب 6 un vice considérable dans cet‏ 

سک "ا ده | لان دب وقصو رار Vice de‏ وس ظ وار در 
قصمورسز ادم بوة در Nul sans vice‏ 


یا 


: 5“ 
شاحتث ‏ خطایاه باج خَُطْسَةُ ‏ خطاه.4 مان ,نوس مقنه يله 11 


۰“ سس 
دیست 7 گناہ 2 فار 


pl. 


ردیل 2 ا .او مثلبة 4۰ VıcE. Disposition habituelle au mal‏ 
و مسا سار pl.‏ 0 ھھ پات نو ۸ 0 
Sc plonger dans le‏ | دراه امزاق ۰ کوک ی زشت رتست ہو 
مثالب وسساوی اولق vice‏ 

اوله می 


[ 


- مسر ۱ ق 
تا په ۱ شمکت 2 


تر ق در اق 
٢‏ لی 


C'est le vice de‏ قال ورذابله رخصت و دوه کت 
ولو مخ ص رس - یو اک 


1 پا تا در est un ۱1۵1۱0 vice‏ 1۱۲0۵806۲6 نز ۱ ن معایبدندر 


le vice‏ ۳۲0۱656۲ همما اک 
دب وقص ور در la nation‏ 


sest‏ 11 تب می بو دکلدر Ce n'est pas son vice‏ 7 مکر وهه در 
7 


-معاش د درک Pension viagère‏ حیات ایله مشروط ۱ لہ ما 

بد ات ایا مشروط ۳ ولارش نہیں 3 معاش 
pl.‏ لم ځ VIANDE. La chair des animaux dont on se nourrit‏ 
Le mouton est 6 viande‏ || ای 7۳ ا Pi‏ 


ض۳ 


trop‏ نازکک ے الگ یذ در dÎ‏ 0611466 ع0هدز؟ لحم ې جيد در 


7ھ 


با 
de bon, de mau-‏ تازه ات - 


6ء 01 ی جرف ہر لوع 160.6 


الم تر ونازه - ام طری fraiche‏ 
سل indigeste, de dure‏ جید الطعم وکر به ۷ء 2851 vais‏ 
اسا رت تن 6 Abstinence de‏ بطی الہضم gestion‏ 
Le saunıon n'est pas une ۱۱3006 de malade‏ اندن پرهيز - اللحم 
گان دالعی نی خستد ار٩ ٥‏ صالح دکلدر 
proverb. d’une chose qu'on attend ,‏ 1 02 


et que cependant 


on ne peut avoir و افالع‎ que ce n'est pas viande prête Z7, حاضر‎ 


کارا داد 
و ۳ 

1147/017. Provisions qu’on donne ۵ ده اص له۹0‎ pour un voyage 
4. الطریق‎ 0 8 ٤٤ تال :2 راد راه - توشه 7 زاد‎ 
دخیرہ سے‎ 

11 se dit aussi de Pargent تې‎ ه٥‎ donne pour un ۲٥786 d4. 
يول خرجلغی ۶ خرجراه  خرج اسر‎ 

۲180110. T. de Mar, Partie de د1‎ muraille مه۹‎ vaissean , qui 
borde 16 dernier pont T گر شه دک د یوار سی‎ 

VIBRANT. I1} se dit d'une ehose mise en vibration ګ‎ 30342 - 
و ور‎ || ٥076 6 صالنان ا‎ 


1 صالنان T.‏ خرامان 


VIBRATION. T. Phys, Mourement dun corps qui, étant sus 
pendu en liberté و‎ halaoce ۱٣٥٥۵۲ d'un cêté , افص‎ d'un autre مہ‎ 


8٨ 08 2: صالینش‎ || La vibration du pendule ادمه‎ 


5 
ہمہ دم 


: و‎ 
سیت جات‎ 
بصمدډيل‎ 2. 
Il se dit aussi des tremblemens dune corde و‎ frappée avec un 
archet, et d’autres corps êlastiques #4. ا ہنایش .1 جہش 2 احتزاز‎ 7 
VIBRER. T. de Mécan, Faire des vibrations 4. مور - دوس‎ - 
صالنیش .1 خرامیدن 72 تمور‎ |! Cette corde د‎ İong-temps vibré 
لی‎ 
VICAIRE. Celui qui est établi sous un supérieur و‎ pour tenir sa 
وو‎ - 

place 4. لااب‎ pl. کال - تواب‎ pl. وک‎ 
ll y a des princes qni se disent vicaires 06 7676 بعش ار‎ 
mE وار در که الاما ن ایرد‎ 
"و مطلقی‎ #7 Le 


بو 


ہو ایپ واذر زان 
| جا نشین ۶ 


ے0 مر | 
شی عنوا نباه سم 


Ticaire général »حون منص‎ 


7 ایا که 


111 


appelle‏ مه مل رک پا را سی و 


curê et son vicaire ٢۸ 
orê 


TOM. 


VIC 


Il se dit aussi des bêtes de voiture و‎ et signie و‎ qui a de for- 


دو ات خو پلو 5 Ce cheval est‏ || خو یلو tes fantaisies T.‏ 
بر ات خوی پہدا ایده‌جکدر ٭ەەنەنہ ہ٥٥‏ لا در 
ْ۔ 


د دل خوی .۲ ز سیی ہے aux vices dd.‏ 0006 ل۸ ع0٧1۷‏ 
- ید خری براد Un homme vicienx‏ || صو بسز 7 بد اخلاق 
‌_ 
اخلاق سس ابله موص.و و 


Un 6273006۲6 vic} 
ctêr cieux طبع‎ 


وسیرت 
mutabilite des choses humaines 4۰ 0‏ ۳-۳ 0 ۷161551710 
De roi‏ تا ہا ہس ۳ 7 


il est devenu esclave خانص و‎ un étrange effet de la vicîssitude des 


پادشاه دد حال رفیت اولمشدر ۵ choses‏ 
اشته احوال واک قحب وعر دب ٠‏ نوع ی گی 
اه احوال عالمکگ نت ك وامنه دلیل اولهجق بر بو در 

ا خر دبه 


صروف se dit au pluriel de ces changemens mêmes A. pl.‏ 11 
1 ل رن 
ون دوار- گردش نا در برابر فلکت 
7 گوناگرن نوہ اد د تابدار ناکت 
Passer par beawaup de vicis-‏ || ا 9 درا و در لو دو کی 
tre exposé‏ گرناگون تقللات ددر به ثجر به ا situdes‏ 


.م تقلیات دهرية 
70 با نار 


ددش سہام تح روف د ره وزمان A toutes sortes de vicissitudes‏ 
عرضه تصاریف گرناگون ز ن اولمق - لوق 


On dit d'une personne changeante , qu'il y a مه۵06‎ ۵۸67 


: ۳ و ا 1 
72 کر النقلب - کت اللرن .4. cissitudes dans son bumeur‏ 


763 بایدار 
Changement de choses qui se succèdent réguliére=‏ .-د--×صد ٢‏ 
تحول 7 نتلاف ا meut les unes aux autres A4.‏ 
فصول از دعدد د ا 9۵ وت 


VICTIME, Animal qu'on immolait el مه )ې‎ sacrifait ۵ Dieu dans 


|| La vicissitude des saisorns > 


e 2 دمح‎ 20 ۳ ۳3 
1۲30616006 loi 4. a23 pl. قرابینں نام 3 ران - دیا‎ ٨ 


ل 


fl Victime d'expiation 


uu auz fausses diviıités chez les ۹ ۰ 5 2‏ قربان 
ام 
سے تا 
قرابین Le sang des victimes‏ و لہےد 


کفارت ذنویب انچونں “ا 
Le lieu oû on égor-‏ 7 

5 گاه .م مد‎ 
geait les victimes 4۰ ہے ال رابین‎ P. قرب رانگاه ا‎ 
1: قران کسدکاری در‎ — Ou appelle Natre - Seigneur Jésus - 
Christ, La victime offerte pour le salut dcs hommes حضرت‎ 


- 76 نبات حال اد العا . او رسق 


الد دهر - الدهر 


708 VIC 


abandonné, lirré ù toutes sortes de vices هر نوع مثالب ورذابله‎ 
ای ۵0/9006 ې 1/۱0 القای نفس ایتمشدر‎ un vice du coeor کفران‎ 
نعبت مساو باطن‌دندر‎ 
Vıce. Débauche , Jlibertinage فق وتجور ہہ‎ 2 27 = 
بربادلق .1 خراباتیلدکت .7 عش ودشرٹ‎ || Croupir dans 
le vice فسق وٹجور ابچنده چور بمکث‎ 
VICE-AMIRAL, Celui qui commande une armée navale en l'ab- 
sence de l'amiral dd. ت عاقشے ال ج عاق الاير البحر‎ 
7 ٠ ۲ ۰ یک‎ 
نا 8 اول د ناب آمیرال‎ ٠٦ 
VICE-CHANCELIER. Celui qui fait les fonctions de chancelier مه‎ 
l'absence de ce magistrat ۸۰ دب - عاقب الوکالة المطاقة‎ 
7 7 NES 7 
باش کن تابی 5# رز ۳ اعتماد الدولة .م !لوکالة المطلقه‎ 
VICE-CONSUL, Celui qni fait les fonctions de cousul lû ه‎ il 
0 ا ۰د ےہ‎ 
n'y a point de consul A. قونسلوس ناہی .1 تایسب قونسلوس‎ ۳ 
فونسلوس وی‎ 
VICE-PRÊSIDENT. Celui qui exerce la fonction du président en 


حا سین ٨‏ ول الرٹیس - عاقب الرئیس ۰ son absence‏ 


ریس وکیلی ۶ جا نشین پیتگاه انجمن - سر کردۀ انجمن 

١٨-٨01. Gouverneur d'un ظ×١‎ qui û, ou qui a eu عم عا‎ de 
Royaume ۰ المتاب السلطان - واا السلطان‎ "022 ۲ 
یادشاه وکیلی »# جا نشين شاه‎ 

جام نيا السلطنۂ .4 نعمف vICE-ROYAUTÊ. Dignité du‏ 
پادشاماق وکالتی .1 نشینی شاهی 

YICIER و‎ en termes de Jurisp. 03۵16, corrompre , rendre défe- 
e 4. تام ی ۴۰ ابرات اک کات ا#جاب السقامة - افساد‎ 
بوزه 5 1 کت‎ || Cette omission ne vicie لو ر 6 دم‎ 
ترکی مننکت سقامتنی موجب اولمز‎ C’est une reégle de 
droit و‎ que ce qui abonde ne vicie pas بر ده زياده لکت‎ 
اولورايسه سیب رکاکت اولمامق قواعد فقهبه مقتضاسندندر‎ 

Vıcté. T. de Médev. 63۱6 ږ‎ corrompu A. ناهد « فاسد‎ T. 
دوزلمش‎ || 11 a dans le corps quelque partie 6 اک‎ 
خو له بريسی قاع در‎ Cette maladie vient de ce ٨م‎ 
les snes sont viuiés لو تن مایعات جوند رش دد ددن‎ 
نشات ابدر‎ 
VICIEUX. Qui a des vices 4 ذو سقامة - دعوپ سقيم‎ , 


اسان و کم - عیہدار 


معبوتبے بر حجت . حچن سشیمه ۹ارر Contrat‏ سم 


Une façon de parler 6 معبوب در کلام‎ 


١ 
۰ ر‎ g~ ' Conformation vicieuse د کی‎ 0 


YID 709 


:7 و تالا A‏ 
غالب اولدری :3)4 تالبانه - فیروزمندانه 
نقوة القاهرة - خلة القوه ۰ surtout au figuré‏ عناوم On‏ 
انا || اوست کاذرکت - یکینکت 
شن بلاعت ادمان 


VICTORIEUSEMENT , adv. 


۶. دستردانه‎ 07 
sur les esprits 
الم‎ 9ٌ 


VICTORIEUX. Qui a remporté la victoire 4۰ 


quence agit victorieusement 


pl. ۵ =‏ عازی 
فر د 78 دور اللواه ت مخصور - مظفر- غالبین pl.‏ ما 
متصو را ومظفرا عدودت ابلدی 217 reviut‏ ا1 || یکین .1 


2 ۳06۵6 vic- 


لر ظفر رہر- عساکر منص ور٥ Troupes victorieuses‏ 
سد ۴9 
عقل Figur. || La 17 116٤ pas ۱00, 0078 victorieuse des passions‏ 
Mojens ۲٥٥٥٠‏ تق احوالده امراض دفسا نه به الا کله ز 

دال غا له 65 1026101٣5‏ اسباب ا rieux‏ 


٣۶ 


ہہ ۲ "1 5 
Le 13۲) 56‏ اردوی تن 22 torteuse‏ 


Vivres servant څ‎ la nourriture des hommes f. 
pl. ارزاق‎ pl. جك .1 خوراٹ 7 ماکولات‎ | 6 
د خير سح ی ثتدارکث ہت‎ 007 
Nous mouillames û tel endroit pour faire 46 65 
و ات ثدارگیچوں فلان مےادہ بناشدق‎ 
VIDANGE. Acton de بوشالنمہ .7 ېى سازی مم تخل .4 مان‎ 


provision de victuailles 


ارزاق 


|| Ceux qui ont acheté une coupe de bois, 41 سر‎ certain 
temps pour la vidange قطع حطب انچوں در اوران اشترا‎ 
د يهور ماک معیله و ہریلور‎ ٢ Faire مب‎ 
pour la vidange d’une fosse در جقورث تخلیدسچون بازارلشمل‎ 
La vidange des terres ثرا کت سے‎ 

VroancE, Etat d'un vase qui n'est pas plein حال الخلو ,لے‎ - 


78 حال الفراغ 
فارعدر - دو فوجی خالدر vidange‏ 


٣۷ بوشلق‎ || Ce tonneau est en 


.1 ہی ماندگی 

سنا 6۴٤ Ordures , immondices A4. pl. SSE‏ ۸و 
سیورددی .1 ےھ اتا 2 

۱ ٥ 0005 ue les femmes ont après 


T'accouchement 


1 قا ئی اقشی .7 


VIDANGEUR. Celui qui vide les fosses des privés 4. نزاح البالوعة‎ 8 


ربزش ) رج 1 فراغ الدم الشغاس 


106 دم لو faut faire venir les‏ 11 | کر بزح جی T.‏ پاکسا از گا ريز 
یو ملا ی لیر اښچون کر ار لر ہے کتورتما و در 5156 toyer ces‏ 
- ہی 72 فارغ ت خالی لہ VIDE. Qui n’est rempli que dair‏ 


دوش اراچکت ٠۵۰‏ ند عرصۂ خاليه اہ ۸۰۰ || دوش 7 خوله 


VIC 
اوزره عرض اولنمش نغس مبارکی‎ 


On dit figur., qu'un homme a été la victime d'un accommode- 
ment , pour dire, qu'on s'est accommodé ù ses dépeos تظہم‎ 
٭ نتم ارلنان صورت 0ی فلاں کسه غدر اولدی‎ 
été la victime du ressentiment d'un têl ہ‎ pour dire , qul a غه‎ 
غٰقنعد:‎ au ressentiment d'un tel فلانککف فرظ وکیندسی معد‌وری‎ 
ولمشدر‎ ¦ Et dans le mênıe sens, qu'il a été la victine de sa 
bonne foi, de sa ۵ صدق طویتی وعلو جنار ی کندو‎ 
نفسی حشند بادی ی غدر وضرر ا رلمشدر‎ 

- غزرات ام زات - زا .4 ٭اللقادط VICTOIRE. Gain d'une‏ 
= عا pi.‏ غلہة 
و یت دک 5 ری موجب ۱ ولەش Victoire sanglante‏ || 
La‏ له مشکوکه ۳ 
= دو شرا تلف جود بادت اولمشدر victoire a coûté cher‏ 
تعصیل عله وصرت Remporter la victoire‏ بپالو اوله‌شدر 

و ۱ 
٥ه‏ ما حائز قصب السبق غلبه ونصرت اوله‌ق - ابتمکث 


toire est ù nous درمدر‎ aE Courir de victoire en victoire غزادن‎ 


جات ۶ دستبرد - فیروزی ٨‏ صرت 


کاملد donteuse , pleire , complète‏ بر غزا 


La victoire fut long - temps‏ غزابه سردت وشتاب ایتمک 
امرعزا وافر زان طرفیندن اجاج اوزره disputée et resta indécise‏ 
La victoire‏ ادت کی بر صورت کاب ایده‌مامشدر 
لا دک طرذ ذنه اعلا 
6 ما ڈلانکک طرفنه وود 
- تزا ونصرت دالما وستمزا طر یقیدر le suit partout‏ 
شرا 606 Enchainer la‏ اصلاً سا پانندن مفارقت ایتمز 


فت وغزا ن میل dêclarée pour lui‏ اى و 


امدء ی - ورغبت اود 


يد تصرفنه ضط ایتمك - ونصرتی کیمد و وه نابع قل دق 


On dit ہ‎ Crier victoire و‎ en parlant du ceri de joie qu'on 6 


٣ 0‏ ۰ 7 ۸ وک ۰ ۳9 ۳)7 5 2 
الہ غزا وصرلی عہوقہ جبقاررن اظہار la victoire‏ میں 
نون ٣‏ پا e‏ 
مای ودوی تزا وص رت |بله اطبار- 5ا وسرور امف 
Et chanter victoire, pour dire, se‏ — شادمانی وسرت ابتمکک 
Et figur,‏ ~ تزا NE‏ ( بله | فتخار ابتمکت ۵5 10 glorifier‏ 
بر کمسته 6 -50 Remporter la victoire sur ses passions, sur‏ 
ز4 ما :١‏ 7 کات ۔ت ,مک 
دغس اماره به ت امراض تسا تندسته ا اگ 
ہ7 کت په 


ont long -temps disputéê ensemble,‏ فلا | اوست 


1۷٧۱٨۶ Avantage remporté sur un rival 

ہا .. 

۶۰ شمه # دربری‎ 
enfin le plus jeune a rcmportéê 118 6 


ایلدلدنصکرہ نهاية الا ر تا کمتر 


تحصیل مرامه - اولان غالا کلمشدر 
طفریاب اولمشدر 


ز | طول مد رت 
برلر بله م ياد له ره قيام 
د اصغر اولان 


27 
سے 


VIE 


۰ 5 0 ۰ 
سگ م کار پردازی یلا ٥٠‏ روتک تصل - ال 
Nous avons vidé bien des affuires‏ || 3 اتان مگک 
رھ ہر 2 
۰ ۰ ۰ 5 
وافر مصلحتہ فيصل و بردکث - اذر صلحمت رویت ایلدکت 
une‏ قطع حساب اشک On dit aussi, Vider ses comptes‏ 
قطع معاره ضهۀ با مصلیٹی یا querelle, une affaire, un différend‏ 


3 


ومخاصيه کت 


ق فصل ا main‏ 


Tépée è la‏ دل ه کا لال veut vider ses‏ 11 دا 


مخاصمه لر نی فلجی الده طوثه را 


بوشانهش # تہی مانده ‏ ثبیده ۶ فارغ - 
VIDIMER,. ٣۰ de Prat, Collationner une copie ù un titre original‏ 
ire‏ اد 11 | اصليله تطبیق 3- 7 تطبیق باصله .4 
یړت نمی 
اصلیله تطبیق ۳ : نا باصاه ۰ غور لا 


۲1013105. Terme pris du Latin و‎ qui signifie , nous avons و۱۷‎ 


ےم 


vidimer cet acte رم و در‎ 221 


et doat on se sert en style de Pratique و‎ pour dire ور‎ un ۵ 
a ٥٤ٛ٤ collationné sur original ۰ تطبیق امضاسی‎ | Le 6 
a mis le vidimus ù cet حاکم دو سک که اط ضسبیق امصناسه سئی هم‎ 
مطابق داصله دیو وح امضأ ےپ ردي ایتمشدر‎ 
شارت ات‎ 2 
VIDUITÊÉ, Veuvage. ۷۰ ce mot. 

0 ۱ ہے‎ 
VIE, Etat de لمسنھمو'[‎ qui sent et se meut A. تہ‎ a P. زند نی‎ 


Quand Dien créa homme, il souflla en‏ || کا 
° 


"2 تعالی حصرتلری انسانی 


Aimer la vie‏ اباد کده وجود دنه د 
استحتار اښشیکک Ja mépriser‏ عاشق اك اولەق 


وملک 
۱ 


Le passage de la 6‏ راک حب 


۵۷ "و 
خاق ۵ lui un esprit de‏ 


رح حہات ایتیشدر 


116008667 û la vie دلب ادتیکت‎ 
û la mort حیاندن مه اند قال‎ Ce ۱۳۵۵296 lui a ۲6۵۵0 و‎ 


از 


06 تما دو و شردت سا حب لے ۳ اولمشدر ۱:6 donê la‏ نما 


تیش وعشرت قصر مدت حا یه abrégé la vie‏ امه نما bauches‏ 


0 Sauver la vie ù 06 فلا دک جاننی‎ 


لب 


Entreprendre sur‏ = حلد کدن اخلیص ایتمک لھ د ورنارمۍ 
۳۰ جاننه la vie de quelqu'un, en vouloir ù sa vie‏ 


فلا رکف حا دنه ù la vie de quelqu'un‏ ۵۱۱0۵۱6۲ قصد ارتمکت 
3ک حا 


زی سا 
و 


lui arracher, lui 72۱ la vie‏ تعرض اھت 


دزع ایتک 
00 وږينه ندای جان Donner sa vie pour quelqu' u‏ 
اه 
Difen-‏ درضه ۵ نېلکه ر ے تاره ۵ به الا 1 کک 


تب تہ ۳ کو 
تک اتو 6 la‏ 9606 ىہ دہد 
۷٧ . 2‏ 


۳ ا 
جادنی عرتع sa vic‏ 1252۲6۲ و Exposer‏ ارتمکگ 


VID 
قارنی‎ 

On dit d'un homme و‎ qu'il a la tête vide „, د اادودہ(‎ peu de 

۹ و : په‎ ٨ 

باشی ترۍ .1 ټم تر کال الدماغ ۰ sens‏ 

Et figur. , qu'un ouvrage , هلان‎ discours est vide de sens 24 

کے رجا 

مالسز- معنا- ز :2 فال کٹا 72 ھا تن المعنا 

On dit, Un temps vide, pour بععنل‎ un temps libre d’occupa- 

وق الغراع من - اوقات خالة pl.‏ وقت ھا 4 tions‏ 

7 العمل 


EL les mains vides, pour 17 le manque de profit #4. pl. اد‎ 


770 


Il a le veutre 6 دوشدر‎ 


بوش وقت 2 وقت ہی 


croyait faire sa for-‏ 11 || دوش إلا نر .7 دست ہی 2 خالة 
او خصوص د۵ کسب ثروت tune, il est resté les maius vides‏ 
وبسار ابید دده ای 
7 موقد 


De quoi remplira~t-oa ce grand vide qui est dans‏ || توش پر 


چە کف ا الان اشو فساده خاله ? votre jardin‏ 
نه اپله طولدر پله‌جقدر 


Vine. T. de Philos. Espace destituéê de toute matière, même d’ùir 


شی هرس قالمشدر 


و جای ہی خالة ۰ subst. Espace vide‏ و Vine‏ 


ھ5 


C'est nace question parmi les philosophes , s'il y a du‏ || د يی 
ةدرنده ال ناف وجود وعدمی بعٹی vide dans İa nature‏ 
ہیں الما بر مطلب مخصوصدر 

A ۷٥م.‎ Sans لاو‎ y ait rien dedans 4. E 7. در وجه‎ 
بو کال اولدرش 72 شی‎ | La diligence de 1۲۵۵ est 
ند‎ 


5 کک منزل در ب‌سی ہو دقعه دوش 6 partie ã‏ 
اولدر ق گند 


٢1572. 19076 vide ۰ 


ی 
وھ ا ۰ی اخلد 
"لپ : 


کرد 
وت 
Vider un tonneau, un 6 :‏ || بوشاتمقی .1 ہی ساختن 


ته جے لے 
ہیک 


بر جوالی حنطەدن un sac de blé‏ ۷" دغر يخ ایک 
اس یڈہ تخله اھت 08-65 دغریغ اوت کت 


un appar-‏ تخلید کسه اشيکک sa bourse‏ بوشاتمق - اتک 
نه یغ و ۰ 2 

tement خانه‌ تک بر دابره‌ستی تخلیه ابتمکک‎ rider ہا‎ pro- 

مملکتی وملکی تخایه اشک le royaume‏ و ۱۱1068 

On و ان‎ qu'une médecine a fait vider de la bile, de la نم‎ 

tuile و‎ pour 5 qu'elle en a fait rendre par ی1‎ voics ordinaires 


بو دوای ل دفع صثرا ودل 


خم ایتدردی 
pour direş‏ و un canon de ele de pistolet‏ و El vider une clef‏ 


یه 


les creuser par le bout يشو لٹ‎ ۳ 


اك نات ابچلنی ول 87+ 
قرنداغنی 5 و ەقی 


۲۱۵2۲ و‎ se dit gur. des aflaires, et signifie , les terminer ۰ 


VIE 77 


ne tient plus qua un fil کا ہر اتکی ایله باتلو در‎ 

Pour L4 VIE, A ہر‎ vie Er ۀد‎ za xorr, Facons de parler, qui 
expriment une résolutioa immuable ا ہے الى ٤ھ 4ھ ھ'"‎ 
اولمد قدر 7 در همه دمر .۶ ا واه ات‎ | Je suis son 
ami pour 1۵ vie هرې اولدفچه الى 1 العدر ولا ره‎ 
دک دوستی 2م‎ J Ils sont unis ù la vie et ù la mort حیات‎ 
وسمانده برابر اولق اوزره تعد وهمدمدرلر‎ 

ما دام العمر ۰ on ٥۵‏ د A vır. Pendant tout le temps‏ 
2 تا پانام سر ګګ نا دل دد الساه مدة العبر 
حانده ۱ ولد چه 
اراتا اش 


قہد حیات 6 ۸ Contrat‏ ا ايله الان دز تمسکی 


Une pension ۸ vie ۳3‏ || دد عبات ایل ۔ 


قید 6 Bail ù‏ العمر و برله‌کگ شرطيله تعیین 


ابله عقد اولنمعش مقاولد سن دک 
mort; el on‏ دا se dil aussi de T'existence de J'Ãme après‏ ږغ 
معاد - ءالم القا۔ عقبی ۰ La vie future, 1۵۷۱۲6 vie‏ 1:116 
در L'espérance d'une autre vie fait la consolation d’un Clırétien‏ || 


2 
۵1 و 6۵06116 La vie‏ ~ مومشکگ امد ععب-بدر 


des bienheureux daıus Je ciel کے ا = حیات 2 الغا‎ 
جاودانی‎ 

p1.‏ وت کا النفس Nourriture , subsistanee J4.‏ دی 
0 کے 1۶ 2 را ې ۰ 2 "و تا 4 .بس 
1 رزق زند د بى ‏ توشه در روزه ۰ دوت ہومی - اثواث 
I1 a très-peu de bien , il n’a que la vie et le ۵‏ || گچنه جف 


0+0,“ 


در کمسنه قوت Demander, mendicr sa vie‏ السا 222 وا اې در 


وار در احق کفای غُْسۀ ۱٣١١١‏ 
در کمسته کفای نفسنی Gagner sa vie‏ لا بەوٹنی دیلئیکک 
کفای a bieu de la peine û gagner sa vie‏ 11 کس ات 
اپلیکه 


پوه سنى تدارکدہ عجزی وار د 


نے ہج دخسئی ندار؟ اف زحه.ت چکر 
incom-‏ مه dit aussi de ce qui regarde les commodités‏ ماوع 
|| 19 ران ۳ ثعيش - یہ 


modités de la vie .4. 


عبش شیر بن وعیش triste‏ و tranquille‏ و Mener une vie douee‏ 
ص 


ارسده میں وعیش اندوهناکک یت ابا تیش 


VIE 


dre sa vie جائشی میانظه اسک‎ la disputer جان و برمکده‎ 
اظہار ماد اجک‎ Vendre bien clıer sa vie جاننی طو زلو‎ 
صانەقى‎ 11 ۲ ۱2 de la vie جان بازارلغیدر‎ A peine, sous 6 
de la vie, c’est-4- dire, sous peine de perdre Ja vie قتل انذار يله‎ 


Le droit de vie et de mort ٥دٰمصوصخ حم حا وتمات‎ 


1 تا 
ار 0 ۰ ٤#‏ ۳ ۲ 1 ۴ د یں 
حاد ی لا ی پر compte sa vie pour rien da)‏ ۱۱ ۱ ق 
je gagerais ma vie que cela‏ و Je meltrais‏ چە صایر- عد ایدر 
ډو لص صئ مه باشمی فو بدر 5 8 کفل ایدر 2 est vrai‏ 
حیات اس و .و دع ع الزوا لدر 6 ,6 35:38 Cette vie est‏ 


La vie de cet iusevcte est éplıémère بکدمدسی‎ E له بو حشره دک‎ 


On dit, qu un homme a douné la vie ù son eunemi ,‏ — وار در 


pour dire, que le pouvant tuer, il ne la pas full diem) 


ES جان‎ - On dit aussi , qu'un homme doit la vie ù 
جانی‎ 

On dit, ۱6 enlre la vie et la mort, pour dire, être dans un 
extrême péril .4. کون ہیں الحاة سات‎ P. مہانڈ مت‎ 
اولم ابلد ون اره‌سنده اولعش او وزندگی تن‎ 1 066 
له دلت ولا 7 دب ېن‎ 


Duns cetle tempête nous fûmes‏ الحاة لاگ القا ابلدی 


خلاصس بابندہ ذلان کی دینرن ھمتیدر un tel‏ 


maladie l'a mis entre la vie et la mort 


deux jours eutre la vie et la mort اك فررتندده کون‎ 
ين قطع ہیں اساوولا-‎ 

DexaNDER La VIE, se dit dun homme qui prie de na pas être 
۱ انان امان زنب‎ 
دیدرت ذریاد ابلدی‎ 


نی 

tué T. هه 11 | اا‎ la vie, la vie! 
ما‎ 
اض ن‎ 

On dit موق‎ dun vicillard ou d'un malade دہ‎ qui on 6 


de la force, qul ۲ a bien de la vie dans cet lıomme دو ادمده‎ 


خیلیجه 


بی دج فر در 
Vır. L'espace de temps depuis la 0 la mort A.‏ 
Longue‏ || دد ری E‏ ریت رای 7 اعمار ٢ p1.‏ | .4 
La‏ عمر کو اند < دەر 6 دمر مدید - دەر ل م 
Celte vie n’est qu'un 6‏ اخر دمر ا دەر 6 fin de la‏ 


passé sa vie 8‏ 4 بر طل زابلدر- عمر انسان ر کیدر 


voyager 1 کچنیکک ایتهوکک 6 11 ایام دمر شی سفر وسياحته امرار‎ Vie tumultueuse دعدئه لو بر کچنمه‎ Les 


plaisirs de la vie لذایذ عجش‎ 

. On dit , Tourmenter sa vie , pour ړن‎ se donner du mouve- 
ment و‎ s'agiter 4 لخود رجش دادن 7 اتعاب النفس‎ 7 
کت بی ی نوره یش‎ 


: : ۸ 
٢×, se dit aussi de ce qui regarde la conduite et یل‎ moeurs 4. بر‎ 


2 
21 ۳ 
ضا2 دەر ی عو بات عمرو 655 2ے toute sa vie 3 des‏ 


ما عمرده دو 6 Je n'ai ıu de ma vie un ۱٤١‏ آبدم 
27 


2 دام العمر Durant ma vie‏ مثللو ادم کورديکم يوقدر 
کر انان 


que sa vie‏ و On dit dun moribond‏ — طروپلمقسزين رور (بدر 


La vie de [homme passe insensiblement‏ اولدقچه 


VIE 


اسکی دوستم - دوست دبربندم ۔ مڪ قد یمم نسه انع 


Et qui est depuis long-lemps tel qu'on le désigne || Yieux ma- 
gistrat حا کم عتيیق‎ Vieux soldat 202 عتیقی ری دشر‎ 5 
: ده نز‎ e 
débauché عیاش عتيق‎ 

Et ancien , antique || Le monde est لا‎ vieux دنا قدنه‌در‎ 
زان‎ Vieux chateau سرای عتيق‎ De 
۲۱۴٣۴ اسکی مذ قبه لر- تصص ہی »امه‎ La vicillc 6 نم‎ 
قد‎ Vieux 5 سند ات عشقه‎ Un vieux ۱ لفظ قدیم‎ - 
لفظ - لفظ دی لور‎ ۱ ~ Vieux Testament, ۷٢ Testament, — 
E 
Vieux style. ۷ Style. 

اسکی .1 25 72 خا ود ول Vıepx. Qui est usé f.‏ 
ماک ¡ex‏ اسکی جزمه مسا عانعن ثوب بالی بنط شند || 


VIEILLARD. Homme qui est dans le dernier ãge de la vie ۰ شن‎ 


Le vieux temps 


ت6 3 
لد ال دروت مدا ۰ هرم - شیوخ ہام 
6 شن جمیل الخلقة Boo vieillard‏ | قوجه‌مان JET‏ 
ټپ : 
سے عافل ودانا ووا ٠.‏ الا حترام sage, venerable‏ شین وقور 
0 ور 3 


1۷۱۶۱11115 Vieilles hardes و‎ vieux meubles 4. pl. رثات‎ 


On ne end lı que de‏ | اسکی پوسکی .1 پالاس 7 اخلاق 
جر 5 
۰ ۱ اول محلده رذاندن غیری بر شى صاتادز 017۰ دا 


اسکی 


plait ù acheter des vieilleries پرسکی ار مپایعدس ندن‎ 

دزن ۰ 05۵6 Il se dit fıgur. des jidées rebattues et des plırases‏ 
اس جع مس ا «e ۵4۰٥‏ 11 || يللنەش - اسکیمش 7 پار بنه م 
سویلدیکی عب کلمات مزمنه قبپلندندر ہا 

سن ۱ الشبخوخة شخوخت.ه. VIEILLESSE.Le dernier ãge de la vie‏ 
۔ احتيارلق :2 کہنه سالی ہ اب تب 
وا درم عظیم 6 073006 j|‏ قوجدما تلق - فوجه لق 
نات شہخوخت ۶ءء بس وو مقارن شڅخوخت 


تا 


سن سخ وخۃہ û la vieillesse‏ ٣ز‏ تء ۶۸۲۱ سر وا الاءزاز honorable‏ 
واصل اوله یق 

Il se dil aussi des animaux et des arbres A4. گنه 2 استسنان‎ 
ا - احتبارلق 7 سالی‎ || La vieillesse d'un cerf, d'un 
aigle وقرتال نے کت احتيار کی‎ Ce de ces chêııes ہو‎ 
میشه اغاجلرك اسکیلکی‎ 

پہر .۶ جا الشبخردة - تي و VIEILLIR. Devenir vieux‏ 
j 1‏ صاج صقال رم | 2 رى .7 ٢ک‏ 


اع د دسمست اچنده قوجددی a vieilll dans le service‏ 
تی 


772 VIE 
رفتار - زندگانی ایک ے ماک‎ ٨ علا | کچنمه‎ 


ِ نے عوہدں عار رگ بر لر 6 نز uer une vie‏ 
برعزيزکت سلوکت 
ارت عاذلا نه Une vie sage, chaste‏ مراد حر کیک ۳ 
مالک aogélique‏ عیش پر کسل ورخاوت faiucante‏ وعقیغانه 

عیش فلس فا نه de philosophe‏ دلا تنک پسند 


سے 


ورفتار بنه la vie d’un saint‏ الخاذ اشکک 


El de ce qui regarde les occupations et Jes différentes profes- 
sioos de la ۱۱6 ۰ ص ور اليش‎ ٨ صورت زندگانی‎ ۳ 
کچنمه صورتی‎ | S'attacher û un genre de vie لر وع صورت‎ 
کو اش لک‎ Embrasser la ۱6 6 طر یقت هه‎ 
مخصوص بر صورت تیش انےاذ ات‎ Vie 56 
سر ند رن ونت‎ 

se dit aussi du récit des choses remarquables de la vie‏ وع 
سیر اعزه vie des saints‏ 4 ] سیر pl.‏ سیرت .4. d'un homme‏ 
Les vies des hommes illustres 6۱66 par 6‏ وباق کرام 
اعمال جلیله ايله سثار بالبنان اولیش رجالکت سیر 
٦‏ الب ای کتاب 
فان la vie d'un tel prince‏ ا Jl‏ احله ا شوگ 
پادشاٹ سير واحولنی محتوی بر کتاب تعریر ابدر 

Eau ھ۔‎ - Vir. ۷ ۰ 

VIEIL ou YIEUX. Qui est fort avancé en ۀ٨6‎ Pour les 65 
4. احثیار # یبر م۸ شوه .ام شبن‎ Pour les hammes et pour 


les animaux .4. 


1 : ۱ ات 2 

1 07 .1 دردمه 0 5 ١‏ حو رده 1 دسن 
کون Un vieux cheval‏ خغایت مسن ادمدر Il est fort vieux‏ 
ملع سن اوله جئی devient vieux‏ مه ې Il faut penser‏ بر ات 
ملاحظه ایتملو در 


و 7 2 1 ِ 
رد نې توس کے يچ شک سه 7 
صسہة بت ھومة ے جا یز ام جور - ”جوز VIEILLE, 4. dar‏ 


بر ٧٧۵11٥‏ معط ٨۲٠٥‏ || جادو - فوجه قار ی پیره زن .۶ 
٠ -‏ 
épousê‏ ۾ 1 بر جوزه خسیثه ملصەااءٹھ جرزه الطیع 


قوجه 6 06 Des contes‏ بر پیر۵زده دز ابلدی une vieille‏ 


1 ۱۳ 
دت ما لر 


ER E ۰ ۱ 
FAIRE LE VIEUX. A, پا یمه .7 صورت بہری رت 72 شاین‎ 


ی 


lait le vieux pour n’être pas obligê‏ 11 || احتیارلق کوسترمکک 
٤‏ تک و درمکه سه ور اولمامی انچوں de se gêner‏ 
8 ارد 

۱ ي 2 

۰ قد 1 

‌ راد ذ ہر ہیں - خمر عتشیق ۱۲ Du vin‏ اسکی7 ددر بنه-دیبرین 


Mon‏ > 7 دبربن - ثوب کڈ که Habit‏ اسکی شراب 


tl ې نه‎ 0٥6٥ aussi, qui dure depuis long-temps A. ب عتیقی‎ 


VIF 773 


۱ ولان 


ceux qui sc trouvent purs et sans‏ و Métanx vierges‏ ۰.. و 


در دمه «خصوس 


mélange dans عا‎ sein de ما‎ terre 4. فازات خالےة‎ 


On dil, De 10۴ de Iargent vierge , qui n'ont 


دنوز ال دکمادش 


و 66-۸-۳6 
ت نکر التون وبکر كەش point passé Rl feu‏ 
التوں وکمش 

Et de la cire vierge و‎ pour dire, de la cire préparée و‎ mise en 
pain et qui دص‎ cncore été employée ù aucun ouvrage Z7. ا‎ 
ہال یت کلپ ەسی‎ 

سئلة ِ عذراه ۰ 70012006 du‏ یش ٤ Un des douze‏ شس 

VIEUX, ۷۲۰ ۵1:‏ 
| دیرگ :1 زنده ھ7 اح اه pl.‏ کی .4 VIF, Qui est eu vie‏ 
صادر اولا 83 نان 
عالی منطظوقنجه حا ا اخذا وللمسی امر وذخبید او ر 
merre‏ زنده اولدرق احراق بالنار اولمشدر fut 1۳۵۸6 ١٠۶‏ 11 


10۲0۲6 porte ان(‎ sera pris mort ou vif 


vif فلا نی دبری اولدرشی دقن اٹیٹ‎ — On dit en termes 
de Jurisprudence, Le mort saisil le vif, pour dire, que dès qu un 
homme est mort و‎ ses biens passent ù son héritier و‎ sans qu'il ait 
besoin d’aucune formalité de Justice مال متوفا طہمعتیله زدده‎ 
قالانه انعقال ایدر‎ 

CHAIR VIYE. ۷۰ Vif, substantif, 

٩ 0 

۷۰۶ Qui a beaucoup de vigueur et 0011/66 f, ی الفواد‎ 
8 فلکت 1 زبرث سرچ و‎ || C'est uu: enfant 
fort ۱۲ غایت می الفواد بر چوجقدر‎ 

En parlant de chevaux et d’autres animaux چیره .۶ جیاش ءکہ‎ - 
ارینای‎ 


On dil و‎ Expressions vives , traits vifs , et Pon 60۱64 و‎ 


7 چست وچیره 
ou le‏ 
۔ تعبیرات ذکة ۰ ou des trails piquans‏ و feu de imagination‏ 
دول | جورکی علولندرر عباره‌لر .۶ دنا لت 
دو تالفدہ فارگ dans cet ouvrage des expressions fort vives‏ 
ایا قوی الذک تعبیرات وار در 


On dit , Des yeux vifs, pour dire, des yeux brillans et pleins 


۷ ۰ ۰ 1 کی 
شم ِ کو ا 8 عون لماحة de feu ۰ pl.‏ 
"ظط ۵ لامسة 4 regard vif‏ رانا Et oeil‏ - روحلو کوزلر .7 
روحاو باقش 


On dit ٨7 rere, qulil est vif, pour dire , ۳ از‎ ۵ 


ېو نگ نگاه پر فروخ .م حظة لامحة 


جا یک .1 آتش مزاجح 7 رس کل ده ہل المزا چ نل facilement‏ 
۳۳ 
ادا کا 


98 
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ابو ر اده احتالاتی aires‏ دا ما صقال فی 
ره 3 دوم شین اشکده دز Nous vieillissons tous les jours‏ 
siguie aussi, paraitre vieux || 11 a bien viel depuis deux ans‏ 
ایگ ی سنەدنہرو 70 ا سیخ خت ایتمشدر 
74777777 77 لسن 
ll se dit aussi des choses, et signifie, commeucer ù n’être plus‏ 
عملمانده - کڈ شدن .2 دار بنه شدن .۲ ازمان نہ en usage‏ 
قالمق - بيللنەق 


یوک یر ولو و دزدن وعملمانده de parler, cette mode vieillit‏ 


Cette façon‏ || عملدن ۳ )یىی 1 شدن 
بعت أده Certaines affaires amendent en vicillissaul ,Î‏ اا 

وکا ال مر 2 
کن امور رن - در که لت الازمان ہی لاف ح ایدر 


سے 
۱3 ار 
دص سے 


1۱۶۱۶۸8۰. 1600۳6 vieux ا‎ 


00ہ 2 2 1 


پیر ساخشن 1 موی سید چا ثسر ۳ 
Les chagrins Pont bien vi-‏ | احتبارلنەق 7 eS‏ کردن - 
Six mois 82 prison‏ وي واکدار ر هند "0 اولەشدر نالنه 
ال 


لتی ای «حبوستی ادن سن لکت ont vieilli de dix ans‏ 


ود د 
گرفتار حال پیری ۔ بر ٦‏ د مشن VIEILLE. J.‏ 


5 
۴١١۱ ۰ 3 ۰‏ 4 ۳ 3 + 
اسکیمش 2 کہند ۳۰ دزدن ۳ أ حا رش ۔ و00 7 شه 
پپللنیش ت 
ز ۳ د هه دی هه 0 
اصعطاط ‏ شیخوخت مہ ٧۱6111‏ لاو YIEILLISSEMENT, Ëtat de ce‏ 
لير 539 72 السن 


vieillissement se fait sentir 


le‏ غه Il est dans Page‏ 7 حال 


لق 
سنے مقدمان شُخوخشکك طہورء 
ST‏ ا و تچ سای 


1 وجد( 


در 
و 
کینخی 7 ازمار se dit aussi des mots et des usages‏ 11 
اس مه .2 
jamais eu commerce avec aucun homme‏ همه VIERGE, Fille qui‏ 
5 ۰ ۰ 
8٣٦‏ - عذاری ام عذراه- اک ار کرو 
L'Êvangile parle de vierges‏ || باکرہ ت یز 1 0 - دوشیزه 
ايل شر یفده ابکار صالحهبه ار sages et de vierges folles‏ 
عو . , 
Vierges consacrées ù Dieu‏ اد العقله دار بر تحعںی وار 2 
۰ ۳ و 0 «e‏ ۰ ۰ ۳ 
des‏ دنه 011 se‏ 11 - جات حقه وه وه نا 
: و3 وا اېتمش اذ 2 
hommes qui ont vécu dans une 001106066 parfaite || Ce garçon‏ 
Saint Jean a ۲۵۵٢ 6‏ ہو طفل هموز دکر در est encore vierge‏ 
حسرت پوحنا مذت عمرینی بکارتده اسرار اا 
La ۱۱6۲96 ۰‏ و mêre de Dieu‏ و ۱316 On appelle par exeellence‏ 
- حضرت تول ره 6 La Vierge‏ | بتول - مریم العذراه 
5ءء 6 Les fêtes de la‏ اع نم دل 
حضر دہواں حر سي ر 


TOM. 1 


VIG 


fant mettre du vif-argent dans ce‏ از || جوم T.‏ ا 


کے و۵ 
با ۱ 2 
دماده 


8 مز ۳ ۵ زد ہق وضعی لازمدر 6 


On dit figur., qu'un 11800٥ a du vif-argent dans la tête, 6 
qu'il est d'une extrême vivacité 


ک 


ET 


c'est du vif - argent پا و‎ dire و‎ 
گی بر جیوه دم رداغیدر‎ 
VIGIE. Marin monté sur la tête d'un mût, jour obserrer de 


کمی # دیدیان کشتی 
کمیده کو زجیداکت ۱ 
رال رز 


۰ 2 
ظطظ و دمم ۷ھ loin en mer A4.‏ أ 
ا 2 


ا en vigie‏ ٦ا‏ 1 که وزجیسی !۰ 


- 000000 ام .4 VIGILAMMENT. Avec vigilance‏ 
اویانقلق ايله .7 7 دار ۶ 


VIGILANCE, Attention active et soignense 4, سردت -انشاک‎ 


Grande vigilance‏ || لود قلق 1 بیداری ۰ صہرت تبقظ 


٢‏ ید د 
۰ ی 


۰٠‏ سے 


20 انتاه‎ Il a beaucoup de 46 رجه‎ 
کمالده در‎ a vigilance est une qualité essentielle ù un général 


7< کا ٠‏ نب 
نقظ لار اا بر شن عسکره 5 ٥‏ خصایل لازمەدندر 
د متضر- ا ۳ متقظط ۰ VIGILANT. Attentif , soigneux‏ 


Cest un homme ۱۳۵: ۸‏ || او ياد .1 بہدار 7 الانشاه 
بغایت صاحب کا وانتبامدر 
روز عرقه .۶ 0 عرشد .4 VIGILE, ۷۵٥١۱٥ de certaines fetes‏ 


کی 


068 7ء ال رت عرقه کونلرنده اوردج طوتیلو ور‎ 11 est au- 
jourd'hni vigile بو کودکی کون درفه ۲ھ‎ 


1 رده‎ || La plupart des vigiles sont accompagoées de jeû- 


- کرم Pl.‏ کرم مك plaute qui porte le raisin‏ ما VIGNE,‏ 
Cep‏ ازم 8ئ اون جیبوعی .1 رت 1 زر E‏ 
غرس کې ۵ 27 de la vigne‏ ۲۳1۵:۱۱6۲ أو وم 6 06 


٢٢ 


واه لك ې ې 
دو اق 6 Tailler la‏ 


الكردم de terrain planté de vigne A.‏ 006 16 ی 


pl. 7 ٦. ا‎ 0 


سای 
0 . . يې کی 2 
معمور Une vigne bien penplée‏ ات چیت د بو بواری de vigne‏ 


در کرودی باغ ع ترس ایتمکت 6 16 Plauter‏ بادان بر باغ 
On‏ کر دج 


گرو 
سي 


مسا 
۰ 9 


7 اء یا ا‎ ۳۴ || Clos 
ہے یف نن ہے آے‎ 8 , 


و 2 
یل تاعلری ٢‏ وحرت اھ 5 16۶ Labourer‏ 
بادار عادنا 5 dnnne ordinairemeut trois 130111 aux‏ 
اوج د هد حراات اولنور 

VIGNERON. Celui qui cultive la vigne ۰ البستان‎ 

راغ ۱ 

باغجیی 7 باتبای .م الک ی 

VIGNETTE, Petite estampe qu'on 


کے 


meurs 1۵6۱۱6۱۲ des vigueltes pour orıemeul او رس و ا هه‎ des 


met pour ornement û lı tête 


d'un vre ۰ شمسد .7 شیسد ۶۰ دقش‎ || Les impr 
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Et qu'il a esprit vif , l'imagination vive , pour dire و‎ qu'il a 


un esprit و‎ une imagination qui نموم‎ promptemenlt A4. دکی‎ 
ِ - 


تفہ :. ۹87 َة : 3 
انشین دهن P.‏ وود الذهن - مہرم الطہع - دو شبامة 
ءھ7 
چ 
On appelle Couleur vive, une couleur fort éclataute ۰ 20‏ 
تن 


بلاق 2 د رونقدار ۶ لون ضر لون ازعر- زار 
ازاگ 


2 اک د شدید Qui fait une forte impressiun dd.‏ سرا 


27 — On dit aussi و‎ Teint vif روک ازهر‎ 


ا جمودده6 Quand il gêle, le feu est plus vif‏ || کسکیں 

Un‏ وخ Une vive douleur pd‏ تارکگ شدتی زیادہ در 

دقرم شاک ایله 5 د وشد ید de goutte très = vif‏ امد 
:7 د ده ه ۰ در 30 5 

AL‏ دس شد مد و رق Amour vif et ardetut‏ حملاسی 

taque ۴ يد شدیده‎ Crs objets font une impression ۵ 
٠ کد‎ 

7 ود ۱ لان اشوصور داخله قلبده 1كا منطیع اولور 
3 


On dit en termes de guerre, Faire‏ — دهنده و کا 


۰ پا منطیع اولور 
شد يدا امطار 


un feu fort vil, c'est ف-‎ - dire, furt rapide نار‎ 
ناکت کی‎ 7 

On appelle Foi vive, Ja foi qui est accompagnée des ۵ 

ایمان يك امان 

On dit , Des propos و نہ‎ pour dire نن‎ approchent de J'in- 
سخنہای جگر دوز « کلمات قارصة .ام قوارس .ام .۸ ٭الہہ‎ 
2: طوقشقاو سوزلر‎ Des ۲۵۲۵۵۲65 vifs ا‎ pJ. تعز ير ات شدیده‎ 
سھ سرد ازارلمد ۶ سر زنش تند وتيز .۶ موخذات اکیدة‎ 
ات إكدة ۰ سه کال‎ ٨ E 
ار 7 دید‎ ٢ Des représentations vives اخطارات اكد‎ 
اه مسا‎ 


ما" حاہتے 
م۰ یی تست 


۰ ۰ 4 
plaintes vives .4. سکیٹ‎ 


Eau Vive, De l'eau qui coule de source ٨ P. 
اثر صو .7 اب روان‎ - Il se dit aussi de J'eau qui est ۶۵ 


خام صو .1 crue‏ 


Cnaux ٣٢۴. De دا‎ 6۱6۱۱۱6 ۰ 


مهه مات مش کرج 


Vir و‎ subst. Chair vive 4. حی - ار بک‎ 


chaux qu'on n'a jas encore 


وې ا ”فو ۳7٣7‏ الک د شی زنده ی۶ 
لحم حی 
و حبحد 00یپ 


beaucoup de chairs mortes avant qoe de trouver le vif 
مقدم قتقی »> 5 لوم 0 سے‎ 
اوتا ابلدی‎ 
On dit figur., Ètre piqoé, être touché au vif, en parlant d'un 
, ۱۶ 7 
lıomme qui a reçu une offense très - sensible جکرگاهنه و‎ 


2 
VIF ۔‎ ARGENT. Métal qu'on nomme aussi Mercure 4. زہق‎ 2 


YIL 77 


بعشس امررده اظبار و ای 1 


شدت | (بله ج ات 7 3166 Répondre‏ کر وی 


6 14 
بہلماو د 


وم point de vigueur‏ ده Cet homme est mou , il‏ و پراش 
ما ۱ 


7 کا تس بوقدر 


On dit aussi,‏ — خغایت کوشکدر د کا 

11850677 de style وعباره - قوت کت انشا‎ E ٤ 

مک کت "2 
۳ 


ود تی 


Cos 8‏ م 
روي - فقوت ما 6 de‏ یی ساٹ 


. , . ۰ ۰ ٠ 
On عون نو و انل‎ loi est en vigueur و‎ pour dire , qu'elle est sui 


دور العمل حک ی جاک ان فانوں exéeutée T.‏ و vie‏ 
., 
- 9 
: 7 : 

TIL. Bas, abject, méprisable ہم — 32 سشل ہے‎ : 

۱ 9 لی پل 3 وا‎ ۳ J رن‎ ٩ 

ليم ورال C'est un homme vil et abject‏ | ۱ ہل + 2 روما به 
Une 8006 ۱۱116 et basse‏ حرفت له Profession vile‏ بر 0" 
بر تجارت او در از Cest un trafic três-‏ طہع دی ومقبل 


٢۰ De peu de valeur ۰ قلیل - خسیس القمة دای الله‎ 
کمپا - دونبا  القيمة‎ 2 ۳۹ ۱ 
une 6۱٥6 de vil prix قلہل 8 بر فماشدر‎ Cette marchandise est 


C'est‏ || قیمتی دون ۔ قیشی 


۵ vil prix فلان دتاع کا در‎ Ces livres oat été vendus ù vil 


دون ا ابله ۔ قش چا تار سای 
تور من سے زشت 2 سپ اہ VILAIN. Qui nest pas bean‏ 


مملکت بيه میس جرکین 
۱4ے ۰ 
جرکین ابو «ز باس 


prix ES ایله‎ 0 


باعچه Yilain jardin‏ || کرک 


اآناسا 


سس 
كت 
و ۴ 7 ۰ . 

Et qui est incommode بعوصعصلهنا‎ désagréable نا .م ود> ہہ‎ 


ای . 
ردی Vilain chemin‏ || و7 خوش 
5 


۳ خوش جوا 5 ارت tenps‏ 


من فنا ول - صرق 

voiture‏ 6 فنا هوا 5 دواع کی 
دنا بر جرد 

Et qui est sale, déshonnête, ومسرھز‎ méclıant „f, شنوع سي‎ 0 


e C'est‏ 8 يم -دنی فر کک و 


کلام ہے ۷۱1۱0٥ discours‏ ہر د روہ اډمدر 6 vilain‏ 0181 
فعل کو ہا - ذعل سي action‏ 6 صناعٹت لے métier‏ 


اي ۰ 5 
0٦‏ کرات 33۳ الود Des paroles sales et vilaines‏ 
- 
کا و ہہ رو کون بر lai‏ 
: در tour‏ تاه سس قنور دم اا مخرو؟ بر سہمدر 0ص0 61 
۰۸ 
d'en user de la‏ دنهد bien iin ù‏ اتم 1 خدعه شذبیعە ایتەشدر 


دی .وت حده بر کوند معاملۀ sorte avec votre bienfaileur‏ 


)کا 20 9ر کٹ کر دوکر 

Il se dit an substantif تن‎ homme sale et déshoanête en pa- 
roles اه‎ eu actions ۰ مردار 7 جرف 7 مات - مدنس‎ 
| Cest uu 828 مردار بر ادمدر‎ 


و 


VIC 


. 
o ۱۱ ۲ a de‏ کتایدہ وضع س یس ابدرلر livres‏ 
کک بده لے یف شمسدلر وار در belles vigneltes dans ce livre‏ 
سشجرڈ 3 اگری ۰ VIGNOBLE, Etendue de pays planté 06 vignes‏ 
5 3 اد و 
سی 3ج E‏ لت مت 


| 11 × a اس‎ de vignobles daus 7 0-0 ۳1ھ‎ 


ا سے 
انیا ېو 
سار 

e E nT 
YIGOUREUSEMENT. Avec vigueur 4. قو با‎ P. سار )زور‎ 


۱1 قو ۳ مداقعد ابدر se défend vigourensement‏ 11 || فوتلوجد :1 


7 
a soutenu xvigoureusement son رایثی قو با د ارلدی ماه‎ 
VIGOUREUX. Qui a do la ۱138۲ کل گے‎ pl. ديد اقريا‎ 


Cest nn homme‏ || فوقلء 2 کمجلو :1 توانا 2 زوردند 7 القره 


۳ 
دوبا 
ہپ ےد 


dune 30066 6 2‏ اه 11 شدا بد الق ادمدر 0 ې٠‏ 
3 ۰۰ ت . ر 7 


7 ۱ ہا سے سی 7 E:‏ 
ہو 9وج مایت ترلی ۵۵ Ce vieillırd 6٥٥٥0606‏ المزاچدر 


Che-‏ اق الان وی 


ار ۳ 0000 
ال اج ولس ود روز پردده در 


O ۱۵۵‏ دا ات تس تہ ات val xigourenx‏ 
کی سک 7 وت 5 


mollit point و‎ il est ferme قیمة | فلان کشی سلا 575 6ه‎ 
٠ 0 2 بت‎ 7 
رخاوت اولمیوب قوت وتافتی يرنده در‎ 
11 se dit aussi des choses qni se font avec ۱8۱6۱۲ ۰ د قوی‎ 


6 وډ résistance‏ و |j Attaque‏ کسکین ST‏ ولیز ۶ شلد داد 
“e‏ ۲ کا 3 : اش 
3و به ٦‏ جا 0 خود مقاوست پا خود ماد شد ید9 vigonreuse‏ 


بو شل ب 26010 
- وان - زور ٨‏ زور - وت .4. énergie‏ و Force‏ .11615811۸ 


تک E‏ 7 دا Cheval qui a de‏ تم .71 تاب ولو ران 


رم 
عېد de la jeunesse, de lêge‏ واه La‏ 3 )7 اک - در اتب 


- غلران 272 تم کات 5 خود کت سار قوت دلو 


لی 
لها 
- و تاج بوداندیغے حر تجدیہد قوت ایتمشدر taillé‏ 


یکیدن قوتلنمشدر - کسب فوت جد .ده ال 


VICUEUR D’FESPNIT. ره الذھں گے‎ || Ce vieillard conserve la mê- 


ou 3‏ د Cet arbre a repris de la vigueur depuis‏ غلواں 


۰ 


me vigueur d'esprit qu'il avait ù viıgt-cinq 5 ډو احتبارکت بکرہی‎ 


پاشنده این مالک اولدیغی فوت دم کال برنده در 


Il se dit aussi de cette foree d’ esprit qui rend capable d'eotre- 
preudre des choses lardies 4#. ا - لجدت‎ E بر دلی‎ 
بت و‎ 

نر نے 

1۷ ۱۴٨١ و‎ se dit وت‎ de Pardeur joiute ù la fermeté qu'on ap- 


ناد 


سردل گے 1 سختی ہم میا ہت ے لے اق .4 porte daus les affaires‏ 


۲ 11 20992 ۶ affaire avec vigueur رت‎ ٢ ٣۳ بو مصلحتی‎ 


faut en certaines occasions savoir témoiguer de‏ 11 ادله پورنده 
۴۰“ 0 


تف 
TOM. 1‏ 


.اق 
پان نت 


حه دادکت نون قدے letê des denrces‏ 
و گت و ۹ ی 


٭ مد قیمتکت دنا تی عنم ده فان ما | 

۱ Le peu d'importance d'une chose ام ا ,اہ‎ 

ايشه پرامامزلق - قدرسزاق 7 بیقدری - کمتری - جیزی 
ماده‌نکک خساستی 10:۰ دا La 116 de‏ | 


VILIPENDER, Triiter de vil, ۱8۸1٣١۶ arec beaucoup de mépris 


1 || ایاعه ارسود اتل و خوا رساختن وره 
کی او لا ر قرا ایتملم و دکادر 67 16 ne faut pas taut‏ 


Ne Je ۱ 0م)(‎ 0۳ pas , car il vault bien son prix برنی تعقیر‎ 
نا ایتمه 5 ر و وثیمتی دار در‎ une marchandise بر‎ 


VILLAGE. Grande ville mal peuple et mal bate 4. لدۀ‎ 
کوتی در سر 31 سر بیعدر ۰ خسف‎ 
VILLAGE, Lieu 6 


de maisons de paysans ۰ قربة‎ pL 
قرا‎ P. کوگ 72 کد‎ | Gros و‎ petit 6 قربهٌ‎ 
کر را صعیر؟‎ Demeurer au village قر بده اقامت اشمكت‎ 
۳1 a ۳" با یں‎ .. ٠ 7 
Des gens de village کو پلولر - در ده نشینان - اعالی در به‎ Curé 
de village فر به امامی‎ Seigneur du village قر یه دکت اتاسی‎ 
- Le coq du village. VY. Coq. 
YILLAGEOIS. 
کہا‎ 
ی‎ 


6 16116 کوباو 


Habitant de village ۰ فروی‎ ۲ 2 P. 
- کویلو ۰ روستاہی‎ || Un pausre villageois در فقیر‎ 
بر دلہر کو یلو فاریسی‎ 
VILLANELLE. Sorte de نج‎ pastorale 4. شر الاعل القرا‎ 
1 م‎ 

که بل حور .1 


٨ : 
٠ جات زر سرت په‎ 
Assemblage de maikons disposes par rues, et ۳۵۵ 


VILLE, 


d'une cloture conmune „4. تلد‎ pl. لاد‎ ٧ 


pl.‏ «عمر- بلدان 


6 || شہر 7 ۳ 


ظط - 
اطر ئی دار جر اا 


- شہر ٨‏ مداډن ۰ pl.‏ مدینة - امصار 


شپرستان د اس يځر کت - ادن ون ۱۱۱۱6 


۵ 076۳, close de eS ت - مسوره‎ 


اطرافی ته بر شہر- بلد سر الاطرای ouverte‏ بر شېو 
mûriltime‏ کرسی Es‏ الان 
fert (6‏ بلدۀ حصند forte‏ بلده اوا ده ۵ بحرید 


ابادان 0( محموره 


رو اده و6 Ville‏ اجق 


e‏ وران 6 شہر معمور وا 
دار اتباره 5 

رل ی | 8 م6 ۲0۲۱۱۱۲ ار ۳ئ بلده 
یر بلده EE ٧‏ 7۴ در بلده به استی.ار ویرک ۔ 
بر بلد٥بہی‏ 


نټ یا el‏ 


خود ممر ر باس de commerce, de passage‏ بر شہر 


ریب ۲ ire,‏ بر شر اس 21 
ا ها خاک ابله یکسان 01 


5 
VIL‏ 770 
0 7 ۰ ا 
نم این - اسان با خسیس د “کے .4 Yai, : ۸۲۵۲٢‏ 
رع ہہ 0لم مض - خس 
1605 ایند یا dans toutes‏ منماموم د adv. Il‏ 


du mot Vilain || Ou la ٤٣١ ٧ کمسنه به تيا‎ 
صورت فیح اباد ك تلقیی دو‎ Il s'eufuit vilaivement و‎ 


ال ۳ 7 ات | ۱ 1 
د دبا مه اختیار عار 11:11 ct‏ لی ار c'est - ù‏ 


YILAINEMENT و‎ 


نی صورت نی | بله نلها مص‌ندان؛ دس ۱۱ فرار ایتمشدر 
sordi-‏ و dire‏ نان ١ fait toutes choses e‏ الد نل 

کا سک یله در ی تخل 227 اپلد آیدر ال 
E‏ 0,7" ۲۵۰۲۵۶۰۸۱ م۲۵ رږ mauge vilainement, ٤-۵-0176‏ ۱۱ 


اکل طعام ابدر 
مشقب qui serl ù trouer Ad.‏ سساءدال YILEBREQUIN. Outil‏ 
دورو .7 سشه .۳ 
E ۱‏ 3 ۳ ٠م‏ 
ی ژر را لد گنت مب ا .4 VILEMENT. D'une maviére vile‏ 
٣‏ ار رد ے‫ 
حا : ۹ اه ( ا 
الچقلق ایله | سچقمجد # بمرونایگی - خسانه .م بالسفالة 
بر داد ۳ 
٢پ‏ 5 
|j Celte maison‏ مردارلق .1 حار 


VILENIE. Ordure, saleld 4. 


EE ھ٠‎ 


مت 


اد : 
اوساخ ٭اآ ہج 


تا نا 

او ار اوساخ وادداس ايله میلو ار 5 06 pleine‏ اجه 
۲ پیج .۰ ۲ . 4 وې 

رسوابی 7 کر رت 0 حش 2 بدا ده Obscénilé A.‏ .۲×۱۶( 

کا 


ام لما 
ا 


: عارسزاق .7 
یاه مالامالدر 
2 تنگدستی 7 بخل کس .4 Avarice sordile‏ ہہ رہ 
08 


Ce livre est plein de vileuies امشات‎ 
2 


نے 


jÎ Sa svilenie le Jail mépriser de tout le monde‏ جمر داف 
- : لرا ۱ ۳ 
جمریلکی تفر دسله بین | س مرذرل ومحقر در 
۰ ال وې . .و : 
افو د تسد ام فعل دی ۰ Actiou basse el vile‏ دورو 
نے دا . ٢‏ ہے ۰ 
|p.‏ عمال مه ۰ عمل سی - افعال لسمة ام فعل 2 


کت 7 کرد رد 


ده تمد ارلدے viv‏ 
.و سا دم ہے 


fail cent vilenies en sa‏ د ۱۱ تلق 


مدت عمرنده «زار زار افعال لیمد 


اقم ل ا سا sales, injurieuses A4, pl.‏ ۱ 
سخنہای , کلمات تممعد .ار .موه .ام دحشات .ام فاحسة 


مردار سوزلر۔ بد صعبتلر # بد 
مهه مره prend aussi ' Nourriture malsaiune .4. pl.‏ عم 11 
Cet en-‏ | ضررلو یمگر .7 گر رد کے مضرات ٧‏ 
نو fant loutes sortes de vilenics‏ 


- جوجرقی گی داگر, ن مضر بمکار بدیکندن تست اب وامشدر 


ات 


est malade pour avoir 6 


درلو مضرات ہمکاہ 
ENS‏ _ دنائة القنمة .4. YILETE, Mas prix d'une chose‏ 


a ٣. ٣ ۰‏ 
پہانکٹ اچقلغی 7 دونی ہہا۔ دا چجیزی صا کاب 


VIN 


۳ ۱ 
سرکه دا :7 سرگادان .م الاخل 

VINAIGRIER و‎ ou SUMAC, ۷۰ Sumac, 

VINDAS و‎ ou CABESTAN. V, ce mot. 

مو کک ئی - .4 VINDICATIF, Qui aime ù se venger‏ 
د | انتقامجی 7 کینه جو- کینه داه ع الانشقام 

الا واه شسمکت 1001900۱ it‏ 
حدید المزاج واد سقامه نښېمت A vindicatiî‏ ام 
در ادمدر 

On appelle Justice vindicative , la justice qui punit les crimes 


صوجلونکک 


La vindicte pnbliquc , pour 


حقندن کلمە ,7 باد اثراه 7۲ جزاء بالنقمة he‏ 
On dit ,‏ .1 ,۷۲1۸۱۳101۳۲ 


dire, la poursuite d'un crime تعقب الجرم قمة الهمجرمين له‎ 


ده و Fn France, la 1٢٢٢٢ publique‏ || دوشوب اراشدرمه 


فرائسددہ جرمکت تعقبی مادەسى partient qu’aux gens du Roi‏ 
انجق خدمۀ سلطانه‌یه مخصوص اولان اموردندر 

محصول باده .7 محصول الخمر .4 VINEE, Récolte de vin‏ 
معصول 6 16806 Nous aurons grande,‏ | شراب محصولی .1 
خەر راف دول اوله‌جقدر 


VINEUX, Il se dit du vin qui a beaucoup de force 


خمر .4 
کسکیں ا شراب .7 بادة در قوت .م شدبد القوة 
- خمری الطعم ۰ de vin‏ تلو Et de ce qui a un goût, une‏ 

می دمچاشنئ می ۶ خمری الرابعة 


2 شراسی 6 7١‏ || شراب فوقولی - شرا بسی 


3 7 هسموی 


شراب فوقولی ذارن 56 Melan‏ بر شفتالو 


Et qui est de couleur rouge , comme le vio ٣6 خمری .له‎ 


Rouge‏ || شراب رگلی۔ رای .1 میگون - میفام 77 اللون 
شراب رن 


yineux 


3 2 
سور لوت 
ز نا .7 دسمت ۵ عشری, 4 VINGT. Deux fais dix‏ 

ا بسی * ب< وو 
بکرمی راس بارکیر Vingt chevaux‏ يکرمی 
بکربی دردد ساقسی Viugt pots‏ ب*ربی جلد کناب Vingt livres‏ 


Vingt 5 دغر‎ 


Viugt maisous يکرمی باب خانه‎ Vingt pièces de canons پکربی‎ 
پکری عددے پاره طوب‎ Viugt vaisseaux ذطعد سفیند‎ +00۳ 
11 se dit aussi ponr Vingtiêtme, V. ce mot, 
ند‎ AS ت هشتاد د‎ 

کسان تمانون ۵۵ - QUATRE‏ 

مقدار .4 VINGTAINE. Nom calleclif qui comprend vingt uuités‏ 
6 186 || جک می مقداری :7 قدر بیست ۶ العشر 2 
بکرمی دعر و یکرمی اخاج مقداری 065 و de personnes‏ 


VINGTIÈME, Nombre d'ordre ad. کم ۲ عشررن‎ 7 020 


VIN 


bourgs de Paris پارس شہری وواروشی‎ Il demeure au coeur 
de Ja ville قلکاه شہردہ مقیمدر‎ Bruit شہردہ تواثر 6 مه‎ 


اولەش صمت 
ضابطان 


11 se prend aussi pour le corps des ofliciers de ville 7. 


بلده استقبالنه 6 8 La vile est venue û‏ || بلده 


٦ 


Et pour les ھ٣٤ کل امالی البلدة‎ 


چیقمشدر 


Toute la ville est‏ | شہر خلقی 2 شہر نشينان 7۶ اللده 


allée au-devant de Jui اال بلدهنکک جموعی اسقبالثه‎ 


دو خبر کافه ville parle de cette nouvelle‏ ها Toute‏ چیتمشدر 
ادا(“ 


سکنۀ باده‌نکك مجموعنه ضیافت ایدر 


Il traite toute la ville 


ی شہرکٹ لساننده 8,8( در 


VILLETTE ou VILLOTTE, Très- petite ville A4. شہر .۶ تليدة‎ 
کرچکک شر 1 کر وکت‎ 

خمر ا que l'on tire du raisin‏ و VIN. Liqueur propre ۵ boire‏ 
شراب :2 دختر رز- می - باده .۶ باذق - شف ا 
بياښ شراب - می سپید - خمر ابیض ۱0۳ ۲:۰ || سجی - 
5 اب بادۂ لعل رنگگ rose‏ 


. . . - 
۰ 4 0 ۰ ۰ , موم غا 
5 باده دوشين - خمر ات 6 71 هُعته coulant et‏ 3 وسز 


- کوشکت باده مان قرمزی 


N‏ با خمر خالص clair‏ ابچمی شراب 
۱ 


Vin qui porte‏ طورلمش راده reposé‏ طوری رت رس 
خەر موجپ السوار ۵ ها porte‏ تاو صو قالدرر شراب 1:20 
بر Uu muid de vin‏ داشه اوران ك باشه صچرابان 

7ے شراب 


VIN DE GOUTITE 4 OU MÈru ۰ 


یادہ ن‌ 


۷۰ 6. 
On dit , اڈ‎ pris de vin, ۱۳6 en pointe de vin و‎ 06 6 
deux vins و‎ pour dire, être ivre, être en gaielé pour avoir bu 
8 ۰ ټپ‎ . ۰ 
۰ ۰ ۹ 0 به ګ‎ 2 
du vin, approclıer de 11۱۶۵56 ا دستی ,اہ‎ P. تشه دار‎ 


VINAIGRE. Vin rendu aigre par ۵۳۱۱۵66 کل دل‎ ٨ 


:2 سرگ 
ج CoE‏ نز- خل شدید السورة fart‏ تا |[ سره 
0 سرکه blanc‏ کله م کدسی Vinaigre rase‏ کسکین سر 


کا 
۶ تخلل .4 VINAIGRER. Assaisonuer avec dU viuaigre‏ 


سرگا 
سرکهبه بی .1 دزن 
سرکه ېه بصلمش :1 سک 7 مر ٠‏ مغلل ۶ VINAIGRÊ,‏ 


VINAIGRIER, Celui qui fait et vend du vinaigre 4۰ خلال‎ 


سرک‌چی # سرگا فروش 


Il se dit aussi d'un petit vase ù ۴ااءھ‎ du vinaigre فارورۀ کے‎ 


778 ۳0 ۷10 
| Le مصعننومنه‎ jour du mois 1 ات رین‎ de sa هم‎ 


مرضنکت م0 غو 1 بکرد*جی کولی ladie‏ 
جزو من الشر ين .4 la vingtitme partie‏ و Il signifie aussi‏ 
یکرمیده بر 7 بیست یک و 


گا 1 و" 1 : ۰ 
ګر کمال منرت اوزره اسر violemmeont‏ ۹90106 
شلد کت ×7 سختی .۲ شدت 4 116۱0416 VIOLENCE,‏ 
ıempête‏ ۰ 6 شدات رياح La violence des vents‏ | نا 
30 2 وڈ . ۹ 0 ۰ 
de la‏ وت سدی ادھ du‏ - رنه نکت شدای 
des passions‏ دوا نک شد ئی 6 un‏ شدت ےت douleur‏ 
شدت La violeııce de son lıumeur‏ امراض OS, ES‏ 


9 


1101 66 ا‎ on fait ù une fille, ù une femme qno l'on 


۳ له درکیع ٢‏ جتکٹ العرض النسوان جرا ۰ prend de force‏ 


جی Le‏ / ورت عرعمی زور ابله دوزمد :1 کن زنان زور 


viol et le rapt sont puuis de mort par les lois کله‎ ٠ ع5190‎ ٤ Force dont on use contra عا‎ druil commun , contre 


عرض نسوانه تعدی ایدنلر وا اختلاس رات متجاسر اولنلر 
prise de cette‏ جا فاد شرع دردیت حزا ايله 728 ۱ ولنور 


م۸ User de‏ زور .7 ز برد ستی 7 تعلب - جبر .4 1011 1s‏ 
جبر Agir avec violence‏ زور ا ادال جر ا lence‏ 


.۰ موو 
a pris mes meubles, mes pa-‏ 11 لب ابلہ حرکت اک بو تلد تسکت جن اټ ۶ ا: on 016046 le viol‏ و 


۔مقاع نیتم ی واورافمی جرا اخذ ایتمشدر piers violence‏ و٭خیرندہ جہرا باکت اعراض زنان وایقاء ان 31 تق 
در کمسند به جر 0 Faire violence a‏ زور اله الدی مق ویساق اولنمشدر 
۱ 
۱ 
۱ 


٦٥٢٢۸٢۰ On appelle Sirop violat, le sirop fait avec dvs violettes ہی زوراه‌ی - زور ا - ا‎ 


7 از ځور سیروبی .1 رب د شه 2 رب ا کے‎ On dit figur., Faire violence خ‎ la lui, pour وتا‎ y 4000۰7 an 
micl violat, du nıiel où هم1‎ a fait infuser des violettes ۰ عسل‎ 


تک قانوىه زدراکی معذا و برمکت 6 sens‏ 
تمْد ,م شدید ,#4 qui agit avec force‏ و VIOLENT. Impélucux‏ کت 20 7 انگ ہیں مشه الود ۶ ےر 


VIOLATEUR. Celui qui viole les lois, les droils, etc. ۰ و .1 وایز | - تاس‎ ٠ کسکین‎ || Vent violent راد نید -رد شل ید‎ 


حرکت شدیده mouvement‏ کسکین رو رت سرد روزکاز- ویز substantif exprimant‏ و 66م شکن کا تالم وم مخلشي 


la chose que 1۵۵ viole ۰ يوز جی‎ | Les violateurs des lois |j mal مر ديد‎ ۲۳۲۵۱۵ violente ساهل و۵۱۳6 شدبد و تس‎ 
سے پر‎ .. 


On le regardail comme 16 56‏ دای شرع وڌا اون اولنلر 


نان کشی زیادہ وا جمب الاحترام des droits les plus sacrés‏ 


۰ 4 5 8 4 ۰ 
مزاج یا تن شد يد bumeur, passion‏ چنا نوہ سال و leur‏ 
ححی کی Gouvernement violent et 1yratınirjue‏ کلام شب یل کہ دہ ندنل 


شل رل المزاج Un homme violent‏ شدیدہ تا اولانں حقو کک خاش وذافعتی 32 اولنور ابدی 


VIOLATION. Aetion de violer, 06017610076 لک مہ‎ ۲ On appelle Mort violente و‎ une mort ٥056م‎ par quelque acci- 


مد 


2 ا 5 ۰ 5 
"کے ہے در .۴ موت احور .4 dent, el «ui n'est pas naturelle‏ کد حتف - لو و مد .7 précédé d'un substantif‏ شکنی "یف 


ٹوس 207 ۱ ك 1 رت ۳ E‏ اه ورو کو کے تالک لصہم,, La du 3۲٥١٠۷٥٢)‏ 
غه کا سے نو 0 2 ۱ تر ہہ کیک E‏ 


وق قانوں d'une loi‏ ده 


ص 7 
۱ "وت : 
س بوزمد - سوگند شکنی ودند 


VIUOLEMENT. Infracliou, VY. Violation |j Le violement 466 65 


TIOLENT و‎ se dit aussi, en parlant de quelque chose de trop 


۳۳۳۳ ِ 1 7 
ا ماع | جتین ے سرد .7 دران سحخحت .۶ عت .4 1006 


3 : 5 وی :: :0 : 
را Proposition violente‏ :و شے بدا و یت تمیعدر e۸1‏ اا ۱:0 d'une 6 E‏ =3 شکنی -شروط وګ لف نی 
٦ a :‏ کت : 
7 ت کس ۳ E‏ دران - کلیک | des commandemens de Dieu‏ دش فوا یں و des lois‏ وعد 
الات ارد id E‏ یت ۲ اس ال ون 
حرو اس يې ھ2 جب ر .۸ 07۰ VIOLENTER,‏ وامر سد اٹ کت کک 


۲ . ہیں‎ 3 2 3 ۳ . 
11 se prend aussi pour Viol, ۴۰. ce mot, | جبر‎ || Les peres cl Jes تعان0‎ ne ام ا0 0ل‎ riolenter 


والدبن نا n‏ يۀ-ے leurs enfaus dans le choix d'un état‏ ا شد avec impêtuosilê 4. Îd‏ ې VIOLEMMENT. Avec violence‏ 
پچ 1 : 
807٢ 2‏ ۲ ۰ 5 : 
On ne peut‏ ار حر بغت ده اجبار توت روا د Ce re-‏ یک کت ابا - اف | بله +2 لست 27 اعت 


لا E‏ : : ۳ 
e‏ جبر ایٹتیٹت بر وجہلە دمگنں د 67 16 vio. | point‏ 7 ہو دبا ات 0 دمل ابدر mede agit violemment‏ 


e 
7 : 1 = : 3 1 ۰ ے۔ الك‎ 
10001 ودر سمش 2 حا اورده ۶ جور ۰ 11018۷۲۴ شد ید | ۲ شدت ارزره بغشس وعداوت توت‎ 
e. 
71 وقو یا میت‎ ۱۱۱۱۵۱ dans ses lettres VIOLER. Enfreindre , agir coolre .4. س سوه ۔ اخفار- دض‎ 


د وي جروت برد بوزم٭ 32 شکستن 7 ES‏ ت کا Le vent‏ تر برا ارنده ندانی تحقیر شدید ایله دلا ار 


پا 


VIR 


[ کرک 


779 


۴ بو بچه 


١ 
هی‎ 
VIRAGO, Femme de grande taille و‎ qui a باه(‎ d'un homme 4. 


زا : 7 ٩‏ کر ان 
ارککسږ ی فاری ۶ زن پریلہ ۶ مترجلۂ 

VIREMENT. ۰ de Comm. On dit, ۷۱٧٥٧0٠6٥) de parties, pour 
dire و‎ le transport d'une dette active , fait û un créancier ù qui 
l'on doit uue somme pareille ù celle de la dette ا ن ہے‎ ES 


۳ 


لا ک 


وجه ۱ شقاص 


صو له اودشمد :1 


گزار وا 0 
ا 


Presque tous les payemens des foi-‏ | 3 ص 


res de Lyon se font par viremeus de parties شر رده‎ 5 
- 


.. صن 
عفد اولنان ا رده کا OT‏ رمیات لاف 


نا 
الا اس صو له تنظہم 


و بره‌جکلو دیننده 1 
را 5 
.1 گردیدن نم ارره - دور .#4 Alker en tournaut‏ و 
20 


تار تب 


اولئور 


د مت 


T. de Mar. On dit, Virer de bord , pour dire , chan-‏ مه 


ger de route وم‎ mettant au veut un cûlé du vaisseau pour l'autre 


۹ ۳ 
a ٠ 2‏ > 1 
pour‏ و Et ۱۱۲6۲ vent arrlere‏ — کے ی ی بر ضرقه چو رمت 1 


dire , tourner uu vaisseau en lui او‎ preudre vent arritre 
سم سم‎ 

سے 

کت ا کو ۰ ۳ اند 
i‏ ۴ - روزاری ارقددن الرق کمی‌بی جوبردت ‏ 
rer veut devant , pour dire , touruer un vaisseau en lui faisaut‏ 
تحرف اوکگ طرفه الدرق کک اج prendre veut‏ 

کو 

چو رمحت 


VIRER غو‎ EORO , siguifie figurément و‎ chaoger la direction de sa 
5 5 3 : ای ې سا‎ 3 .. 
60000116 ۰ E بیراق د کشدردتک - نول اصول‎ | Cet 


وام 
بط 


7 قدر ری 


homme est incoustant, il a viré de bord dans vingt aflaires د‎ 
۱ a 

در یهوپ ا 8 و8 پد 
ہر شه سم کا تسد تال اصول ابتنشدر 
fait‏ 


VIREYOLTE, T. de manége. Tour et retour 


مہ 


په د ته ات سکردشمه 7 مراكضة داءمداورة A‏ 


۵ 


2۱60۵ 6 


s2 || U د‎ fait 


ت 


کر 


-- 


faire ceut ۱1۳6٥1) ù son cheval 4ad 4a3 ادد دد‎ 
یا سے ص ا‎ 


کے فی 


VIRGINAL, Appartenaut û une vierge 4, 
رس‎ 


Pudeur virgiuale‏ || ر کی 


۹۳۹ 


destie ۱۳۱۱316 بے‎ 


و 
رت گے vierge‏ 19500086 6 ۱۶۲ .۷61311 
سے 


سرو 
2 ھی 


کا 


٢‏ د با 
خپ ۰ 
۰ و ص327 را 3 ۶ د عم ۰1۰« 
ہولعرںن تمد س۹ع مد کا ریت 66 فل de‏ نع La‏ | قزلق :1 
وتا آبه ات sa virgiuité‏ 


محعافظد ابتمکتک 


حر "٠‏ سی ہم ٭ ۰ . 
د در کا ا 646 Faire voeu de‏ 
۰ ا 73 


2 مر و 
داس بکارتی دست - حال ہکارتی 
فورت بکارت کیب ۲۵ la‏ اتیاردن 
VIRGULE, 2 dont‏ 


um se sert puur séparir les nıots ou 


0۸077 
قانرن ایتک اا ہا ٧۰۱»‏ || ایتمکت 
qu’ oo doit ù son souverain‏ ا حرکت اکت 
: شدو د دا 2 

بر کيسله کند پادشاهی که رعایتی لازم ارلان شرط 
les droits 06 1’a-‏ لطي واحترا مک 0 حر که کر 
mi tiê, de I'hospitalitéê, les privilêges, les immunités, la capitulatıon‏ 
حبنت ومپباننوازی واءتیازات ومعافیاتی وشروط 


سل 


شرو 


بذری 0 un‏ سس کک 2 اِستیما ہبی دقض 21 


e‏ شید و 0 ۳10۳6556 sa‏ و 101 13 بقض اھک 
2901 ررقت 
شېد دا تی بعش واخفار traité‏ 0 وو 25 نے ایتک 


On dit,‏ — اشک 


d'un asyle لاس‎ 


Violer un asyle , pour dire و‎ les priviliges 


در دار الامادکت شروط امتبازاننی رقت 


VIOLER. Faire violence ù une fille و‎ ù une femme E 


سس یه 
32 


13 برده د رضش 23 نانرا زور در یدن سپ العرض النسوان جبر! 


la viola le poiguard sur‏ 1 | عورت درضنی زور اداه بوزمش 

۱ : ۰ لړ ۰۰ ہت ۰ 
فان فار ینک ٢ OS‏ طیادرق دشحت ترضنه 1a gorge‏ 
صدی آیتمشدر 


بوزلدش .7 شکسته .۶ سے ل7 ۸٢‏ 
nomme ۱۱016016 4,‏ وه مې fleur‏ دنا couleor de‏ ٭ط VIOLET.‏ 
4 کل ۰ کی ہے ا - 
7 3 - شفشه ر نت م سے الله 
2و ۰ 1 ۰ ۰ د -ط۷ 


فام چوقه 


reud quelquefois le visage {out violet هر دنب درودت د یاه‎ 
رط‎ 


Le grand froid‏ شه Drap violet‏ || مشه ردکلو 


سا چهره بسبتون بنفشه رنکنده اولور 
9 
2 بفما 


VıoreT, subst, Couleur violette .4. 


و ردکی 
٨‏ ات کہ .یٹ ۰ رز 

کت سزدابه ے لہ مسف ٨.‏ لہ سے VIOLETTE, Fleur printaniére A4,‏ 

وہ سے و 

۰ 


زو زادشۀه 


یا د ے‫ 
Violette 6‏ || حشکشه 2 کاگیش 
0 دای 6 068 Conserve‏ منکشه 
۰ کک 
VIOLIER. 1101٥ qu'on nomme aussi 0170166. ۲۰ ce mot,‏ 
کدان 1 کمان YIOLON, Instrument de musique P. vul.‏ 
اد گلا 
۳ دم ل 
کیا ۳ کی 
یم VIOLONCELLE, Instrument de musi{ue beaucoup plus grand‏ 


1۰ کسام 


نا 


Celui qui joue du ۱1۵100 P.,‏ و بپ 


le violon P. ارک کان در‎ 


VIPËRE, Espéce de serpent افعی وره سی‎ pl. 


۰۰ 

ی 1 ار 

vipêre سن افعی‎ Poudre 06 ۵ 0 
On appelle .سیق‎ Laugue de ۲۵۲۵ و‎ 


ؤا 

« افاعی 
پا اب و . 

Deut de‏ ائعی Vipére uoire lae‏ || اک که لا 
fort mıédi-‏ 


mn 


VIPEREAU. Le petit d'uue vipéere 4. تیر مار 7 جرو الافنی‎ 


uue 6 


زهر زبانں .م لسع ۔ ملدخ ۔متفعی .4 sanle‏ 


VIS 


VIRTUELLEMENT. adv. #4. «القوة‎ 


۲۷۲181۲009۲ Il se dit d'une personne qui a des talens pour les 


معرفتلو :7 ھٹرمند 2 صاحب المعرفة ‏ عا 
هبرسند بر لے 6 C'est un‏ || 


beaux - 2۳۱5 ۰ 


viruleat 4. سمیت‎ ۳ 


زهرلولت # زهر داری -شرنت الودگی | - 


VIRULENT. T. de Cbirur, Qui a du virus, du ۲6۵1۵ ۰ 


VIRULENCE. Qualilé de ce qui est 


Uu ul-‏ | مہوت کر قار شرنکت از سمة 


رف لت virulentes‏ ۱۱0۵8 1۵6۵ سار بر یا ره cere virulent‏ 
٤‏ اد5 تل ہف وعباره 


سمیتلو بر هجو- هجو زدر ریز 
VIRUS, T. de 16۵0, et de Chir,‏ 


— Figur. || Style virulent 


11 se dit du venin des maux 
شمیت ۔ کچ‎ P. رهر‎ 


1. زهر‎ || Son mal n'est poiut dangereux, il و‎ a point de virus 


vénériens ou de quelques autres maladies ad. 


دنه اےڈلا اثر سم اوله‌دیفندن بر درلو 


ات ععای Le virus a gagné les parties solides‏ در 


اپلدی 


VIS. Piéce roude cle bois, de métal, ete. 620001۵6 en ligne امد‎ 


حم په سرایت 


ےہ de même‏ نلءسمدہ qui est‏ ممیېۀ rale, et qui entre dans un‏ 
Un vis‏ مه .7 سے ده پچ 2۰ مسیا ما ے 2020 
| بورمه ‏ 2 مین گرده +چج ر 
ر Les vis d'un lit‏ دمور بورمه ۲ 16 اا جدن ہو رمه de bois‏ 
تل کیک بورمەلری بد d uue‏ تاق سریريشاتک بورمەلری 
- فی المقایل - مقایله .4 VIS-A-VIS DE. En face de...‏ 
د ۲ ا ٢‏ د تنا 
- قرشو فرشوده .7 پیش - رو برو ۶۰ فی |معاد6۱ - معاد|6 
ساکن اولدیغم خانه دکث امھ ٥6‏ منسفعنه فوما ‏ ا( || فرشوده 
خاندمتک مپره‌لری شی de mes‏ ححاذاتندہ مقیمدر 
قرش نده تس de‏ وش نومام مص [٥‏ مقانلنده اقاست اد 
سو 2۳9 بدر 
همو دا VISA. Formule qui se met sur un acte par celui dant‏ 
lure rend 11616 authentique 4. || Le Chancelier de France‏ 
ge - :‏ ۰ 
قرانسه کت ۰ met son visa sur les Cdits, lettres patentes,‏ 
4 ۱ 4 ۳ 
تا وی ٣ء‏ اوامر ودروانده وسار ول مثللی 
احکامده قح 22 ابدر 
بپ 


چر۵ - رو ۰ وجرا pk‏ وچه ہے 11:0:106 La face de‏ .01 115۸ 


کی اور - روگ پہن - وجه عریض 1:26 ء وہ٢‏ || دو 7 
اتی سو لو و دوز - روگ دراز- وجه طو ویل -وجه سیل یھ 
بليضد ‏ روک وا گونه = وجه ا E‏ لل ovale‏ نوز 


-روی ۲ پبا -وچه ےھ کے Beau‏ شکلنده پور 


VIR 

جک علابم فاصلة pL‏ علامة فاصلة A‏ 
faut mettre lù ٥6‏ 11 | ا نشانی ٭ نشان جدا سازی 
فقره دک فلان معلزری در علامست فاصله تی virgule‏ 
اولنملو در 

VIRIL. Qui appartient au sexe masculin رجولی مه‎ - 2 ٠ 
روکد کت .1 د پټ‎ ۱ || Sexe viril س الذ کور- جۂ یں نس ال رجال‎ 

۷ الت نری "0 رجولیت Membre‏ 1 

ارککلکت التی - الثی 

سن - سن له د d'un homme fait‏ م۹ع1/۵ تمه عمۂ 
یکتلکث پاشی ٦۶‏ مردی 07 2 


se dit figur. dans ces phrases:‏ ړورک 


780 


les membres d'une période 


Ãme virile , pour dire و‎ 
une ãame ferme ارجە .7 خوی مردانه .۲ طبع بین الفےارز ده‎ 
٠ 


digne dun homme‏ یب لا و pour dire‏ و۷۱ 6 ہورٹث 
ارجه پور 7ق T.‏ جرادت مرداده ۶ جرادة و إل ڪال .مر 
ار مردانه pour dire, 6 action vigoureuse‏ و Action virile‏ 
succession a (té partagée‏ مسل , En termes de Droil, ou dit‏ 
قم نہ par portions égales‏ و pour dire‏ و ۱۱۷6 par portious‏ 
ی الس ر 
حصه لری ډرابر اول درقی یا ایتمک E‏ 


|| Sa succession a élé parlagée par 5 د رکدسی اقسام انر‎ 


در وجه 1 م ر باسہام الا - الاسام د 


بقع لد, 


VIRILEMENT, 10:6 manière virile و‎ avec vigueur df. 
ارجه :7 مردانه .م‎ 

پکتلکٹ جاعی 7 مردی ۶ کہولق .4# اند YIRILITÊ. Ãge‏ 
ج مها کالہ بالغ اولمشدر 76 18 ۵ est parvenu‏ لا | 

7 3 .دم ځا ھ 7 7 7 
کاک چاتنه کلمشدر- رسیده حد مردی اولمشدر 

Il se dit aussi de la capacité d'eugendrer de homme 4. قوة‎ 

| ارلکث فونی « بارای مردی ع فوة الفعالة - الرجول 
ات رجا اسا ره لرک ظہور 6 Donncr des sigues de‏ 
ایتک 

VIROLE, Pelit cercle de لدفھ‎ qu'on met au 86 du 6 
d'un couteau و‎ au bout d'une canne و‎ etc. pour tenir le bois en 
قیں دییلکی ۶ پرازوانه .۶ قميعة .4 امه‎ 
une ۱۱۲۵۵ ù 0068 6 عصابه پرازوانه کچورسک‎ 0« mel des 


6 || پرازوانه 2 


تفنکره پرازوانه میخلنور aux fusils‏ ی ۲٥‏ 


VIRTUALITÊ, T. didact. Qualité de ce qui لقرة مات اه‎ ٢ کنو ند‎ 


و 


VIRTUEL, ۲۰ didact. Qui est seulement en puissance ۰ ت‎ 


۱ اده بالق لقره 60 حرارت بالقءه 6 Chaleur virtuelle‏ | بالقرة 


VIS 781‏ 
دل 72 و یل المرام - دال المقصد - شدیل العرض ۳ 


Dès qul a vu que 1'8 ۶|‏ || رت دکشدرمکثت .7 کم کردن 
دشون هغ il a changê de‏ و de l'ennemi était plus nombreuse‏ 
زياده اولدیغنی 
ٍ یت ایتمشدر 


عسکری 5د عسکرندن کورلجه کول 


۷15۶8. Diriger sa vue ou quelque arme ã صہ‎ bnt que l'on veut 
اطماح الیصر الى العرس- استشرای‎ - 

T.‏ 7 ماج درد جح ٠‏ توجبه النظ و العرش 
فلان | نشانه کوز دیکیۓ 
چ بر غرضه ne vise nulle part‏ 11 نشانه کوز دبکر وص 


alteindre 4. للغرس‎ 


11 visait ù ce but -li 


un tel , c'est par hasard,‏ مهلا S'il a‏ دیده دوز و کر 


ولل جرح اشش ایسه بر امر اتغاقیدر il ne visait point lui‏ 


Viser un homme au‏ زبرا اک طرفنه شان المز 0ئ 


بر کمسنه نکت قلنه ودر ا coeur, un animal ۵ la tête‏ 


7 آ و ۰ 2 و‎ 
Figur, Ayoir en vue une certaine fin dans une affaire 4. الا‎ 


C 


"مود دی اط د ای ال 


+90 کوز‎ || ۲۱ ne vise pas û cette charge-l اول منصہد‎ 


ی ماده‌به 6 Je ne sais ù quoi il‏ اطماح نظر رعست اينمز 


١‏ اك بی ۳۳ اطماح نظر ایلدیکنی یلیم 


بیلمم 


FısER. Voir , examiner une expédition و‎ et mettre dessus و۷۵‎ 


ےت 72 اشار ۵ 8 حون لوح 4۰ Visa‏ 


pas encore visé ces lettres‏ د مھ Le Chancelier‏ ۷ صحلمق ٦‏ وت 


ےنت شی اوا 


صے 7 صے کشیدن 
تپ 


دو برانلر باش کے طرفندن هنور انش دکلدر patentes‏ 
T. didacl. Qualité qui rend les choses visibles 4.‏ ۷15۱8111168 
کورنمکلکت 1 نماپانی P.‏ قابلية الیعاس؛ةۀ- دال 0 الان 

La xisibilitê est Pun des caractères distioctifs de‏ || دا کے 
ا 7  ...._‏ مشصف ١‏ ولدبعی ات I'Eglise Catholique‏ 


کا شغد کت ت درک قالت یہار 


ےم“ 


-امشېود = معاین کت قادل العیان ۰ VISIBLE, Qui peut être vu‏ 
کوزه- کور ینور # نمودار- نماپان 5 ند و و مرف 
H n'y a rieu de visible que par la 110‏ ۱ کور دنور 
9 ۱ لینیم سے شی - مج بر 1 مرنی ھ۶ 
سون ا صور بر کت les choses‏ و Les objets‏ کوزه تِ 
کس 


On dit, qu un homme n'est pas visible , quand il ne veut ou 


lipse sera visible وحاین اوله جقدر‎ ٣ 


ne peut pas recevoir une visite ۰ متعذر الملافاة ۰ لای‎ 


0 
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- لاه در دوز- روگ دلارا - وجه جمبل ugréable‏ کوزل یوز 
I a un vi-‏ زنه جهره‌سی -روی زئواری - وجه نسوی + 
vi‏ همه ځلانده بر وت ج ېره سی وار در sage de santé‏ 
Cela sied bien an ٠‏ يوز شی طانیمم sage ne m'est pas conııu‏ 
پافیشور- جهره‌به موافق کاور- بو شی جهره‌به البقدر ههو 
se dit de ceux qui fuient, et qui‏ و Tourner visage aux ennemis‏ 
tout d’un coup se retaurnent pour faire face ۵ ceux qui les pour-‏ 
suivent. ۷۰ Volte. Face,‏ 


وجه - سیماه 4# du visage‏ عنه 1 se prend aussi pour‏ ہی 


بشوش 75 un visage‏ "ل۸ | پور .7 چم سره - لقا 


- رو 
gai, ou-‏ کولر بوزلو اولەق دخ 03 رد اولەق الوجه اولمق 
۳ 1 
در کمسند رک دنت الوجه ارله مق +6 زا ۱۱ RE‏ اولمق 
On dit dun homme pûle et dê-‏ — سای یی کا ۱ وله یش 
ذلا نده fait, qu'il a un visage déterré, un visage de l'autre monde‏ 
۰ 75 5 5 2 شا ۰ 
اخرتدن کلیش اد کت مزا قاچقونی سیماسی وار در 
هو وار در 
On dit, Faire bon visage a quelqu'un , pour dire , lui faire‏ 
دہ در کمسنه په اظیار بشر با ایتک bonne mine‏ 
فلا نه اظہار -a- dire, mauvaise mine‏ امم'ہ lui faire 103018۱5 visage,‏ 
کت 7 5 : ۵ 0 7 
تسیل اکشی 2 اطہار رو رو وا- 92 ایتیکک 
کویشرنگ 
ی ۰ 
تعنص لجرا شف VISCERAL. Qui appartient aux viscères dd.‏ 
النفس 


YISCÊRE. 1. d’Anat. Organe iutérieur du corps qui و‎ par sa 


constitution و‎ sert 5 I'élaboratiou de quelque substance destinée ù 
16۵۱۳6۸16 de la vie حِالفة النفس مہ‎ pl. جوائف النفس‎ 
e 12 ۰ اد‎ 

„|j 11 a les viscêres gûl جوات دعسی فاسد در‎ Le coeur و‎ 

: : رک‎ ١ 2 

le cerveau est un des 65 ا ودماع جوا دعسد ددر‎ 

YISCOSITÉ. Qualıté de ce qui est visqueax A. لزوجت‎ 2 

a de la viscoşitê dans ce sang‏ دج 11 || ۷ کے 1 درسکنی 
بو خادده از ار ر 

۲18] Direction de la vue ù پ,اساسص‎ pour y adresser un coup ۰ 

نظر الى اِلعرس 


کک تشانه اوپدردق 66 Prendre sa‏ || نشانه او پدرمه 


را کوزی 2 دیده دوزی باماج .ع نوجه النظ 


۳ 
باخود "ےہ و بدر 


کی کی Prenez votre visée plus haut , plus bas‏ ما 


نشا 0 طرفنه پو کسکچه 


On dit figur., Changer de visée)|, pour dire, changer de dessein 


TOM. 1 


VIS 


On appelle en Thêologie و‎ Vision béatifque , Vision intuitive و‎ 
celle par laquelle les bienheureux voient Dicu A4. طلعةٌ الوجه الك‎ 
7 تکری ہی کورده 2 دپدار خدا‎ 

11 signifie aussi , les choses que Dien , ou quelque intelligence ۾‎ 


par la permission de Dieu, fail voir en esprit و‎ ou par les yeux 
و وې‎ 

موبیات .ام مری 
شاک عظامکت بالوحی Les visions des prophétes‏ || بالوحی 


یو ١‏ ز دز Ce Saint eut une telle vision en dormant‏ مردہ تلری 


9 
بالوحی سم ریگ 1 رو یاه ۰ du corps‏ 


Les visions de St. Antoine‏ عالم منامده فلان روا کوردی 
امزۀ کرامدن فلان نام ءزبزکث وحی البی ابله ظہر 
اولدیتی وتات 

خبال باطل ‏ خیالات pk‏ خبال .4 extravagante‏ 1068 میت 
خیال .م اودام باطلة ۳ وحم باطل - خیالات باطلة .ام 
قلا نک ذامب Cest une vision dun tel‏ || مالبخولا .1 خام 
خیال حن Une pure vision‏ اولدیغی کان باطلدر 

VISIONNAIRE. Qui croit faussemment avoi' des visious و‎ des ré 
vélatians ۰ مجذوب‎ pl. مجذو بین‎ 

imaginations extravagantes ۰‏ جع و Figur. Celui qui a des idées‏ 
تندادۂ ھ تابع الاوعام الباطلة - تابع الخيالات الباطلة 
| خيالات باطله‌يه دوشکون -مالبخولیاجی 7 اوعام خام 
اوعام وخبالات باطله به تابع بر Cet ATE 3 visionnaire‏ 
مالبخولیاجی بر ادمدر- ادمدر 

VISIR. ۷ 7 

VISITATION. IJ] ne se dit que dans ces phrases, La visitation 
de la Vierge, ou la fête de la visitatiou و‎ cC'est-ù- dîre و‎ la fête 
instituée en mêmoire de ce que Ja Sainte- Vierge alla visiter 76 
Elisabeth 4. عبد الز بارة سر العذراه‎ 

VISITE. Action d'aller voir quelqu’an par civilité on par ۵۴ 
4. ژبارت‎ pk ژبارات‎ | Visite de 6 زبارت رسمه‎ 
Visite 102296 و‎ courte زارت مدیده یا مختصره 6 اډ‎ 

زيارات متتانهه réglées‏ و Visiles fréquentes‏ پا موجىة البلا 
زبارئده en visite‏ 216 زيارته وارٹق 5 :6 Faire‏ ہا هله 
فلا نه دک تچ زبارت Rendre visite ۵ quelqu’ un‏ اولەق 
dire, lui faire une‏ نای ه و la visite ۵ quel ju'ua‏ لمع7 21 
بر کمسند به ایتدیکی visite aprês en avoir reçu une de lui‏ 
زبازتکت مقابله-: 
بزيارت ۔مہمانان ٨‏ زوار Personues en visite ۸4۰ pl.‏ ہہ 


کثرت زوام J'ai ew plusieurs visites‏ || مسافرار 27 آمدگان 
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782 ۷15 


بو نساهسوزده مللفلا ەم امه 11 || کوروشلمز 2 نا دیدئی .۶ 
Il ne sera‏ ملاقاتث ایتمز- کودکی کون متعذر الملاقاندر 
- بر سادق نصکرہ ممکنں الملاقاندر çisible que dars une heure‏ 
کور و 
۔ ظاهر- ءميان - صر ہے - واضے VısrnLE. Evident , manifeste A4.‏ 
کا visible‏ ولو تباید اسرد بدیدار مھ جلی 
لین 6 اه Ce‏ خدیعت ام imposture‏ صرح 
شو یله اولدبغی داحسم est visible que...‏ 11 وام 00 در 
وعباندر 
٣‏ ندید .۶ 27ھ عباناً .4 adv.‏ و VISIBLEMENT‏ 
Notre - Sei-‏ || کوزه کور پثور وجپله - کور ندرک :1 نمودارانه 
حضرت عیسی افندمز اتا au ciel visiblement‏ حلصم gneur‏ 
ماه نہر La ۱۱۱6٤ baisse visiblement‏ سمايە چ ایتمشدر 
La mer monte vi-‏ کوزده کور ہنور وجهله نورل ابتمکده در 
6 ه0 La liqueur‏ دربا کات قبارمقده در siblement‏ 
مزان quand on le porte dans un lieu chaud‏ و monte visiblement‏ 
دوا بر محل حارده وضع اولندیغی حالده دروننده اولان 


ماد ما یعه عبانا صعود ابدر 


-صراحة۔ با لوښوح ۔واضم] .4 وون به signihe‏ 11 
1 لر وجه اشکار 2 علا نے کے ظاحرا ۳ جلا = اا بالصراحة 
,9 4 ای و 
لو شي Cela est visiblement faux lils‏ || اشکارهجه - اشکاره 
سی اشکاره جه Il vous trompe visiblement‏ وظاهرا وک معحصددر 
الدادر 
لا کوز 2 دیده م هر .4 vue‏ د se preud pour‏ و 1151/18 


ne se dit que dans ces phrases, ۷5۱66 6 دصر دی‎ trouble 


بولادق کوز- دیده ثره - میں کدورت الود - سر کدر 

Et figur. pour L'esprit 13 pensée ۰ عقل‎ | Cet homme a la 
viiere un peu 66 ہو نوعما مختل العقلدر‎ confuse 
العقلدر‎ EE یم پر بشاددر-‎ courte قاصر العقلدر‎ - 
عقلی قصه در - کوتہہیندر‎ 

VIsIÈRE او‎ se dit aussi d’au petit bouton de métaf qui se met au 
Bout du canon dun fusil, pour conduire Foeil زر الاستبدای .کہ‎ 
نشان ال مون دی ہش اخکوزه ڈو ا ہر‎ 

VISION. T. de Phys. Action de voir 4. بہناہی 1 نظر‎ 1. 
کورمه‎ - 


۹ 5 || Les philosophes dispatent de عللصې‎ manière et 


en quelle partie de loci}! se fait 1a vision E فل توجبله در‎ 
8 وود‎ 


۹ 5 ۰ 7 
قشغى معلنده موجود در ہو مسله ہیں الفلاسفه منازع 


۷11 783 


در د وفقرادکف ومرضا واسراسکک les saints lieux‏ 
ھ ۱ ۰ 
واراصی مبارکدد 

نمل VısırER, Aller voir si les choses sont dans ۱۵:۵6 où elles‏ 
کشف ال حال - معايدة ۲ 70 ُ العال ۰ vent être‏ 
- بوقلمفه وا وارمق × بدیدن حال فلا ن جیزرنشن 7 
واره مق 


وجبه خانه رگ بونلمی ا 175283 


- تر ششه وارق‎ || Visiter les cêtes „, les frontières و‎ 5 


- سواحل بحری وحدودی 
حالنی تفتیش - سواحل بحرکت تفتہش 


examiner Jes lieux ou les‏ و Il signifie aussi‏ - ومعا يله به وار 


choses, pour voir si tout est en état ou dans la règle || A son 

عودننده وروت حالنی 
مرک : 00 : ع1 هه يچ وحم 

Les commis ont visité sa malle‏ کیفیت کی - تفتیش ا 

پوفلدیلر 


VISITER. 


retour لا‎ a visitéê sa maison 
مامورین جامدائنی‎ 

Examiner une chose avec soin pour en tirer ۳٧6 
conjecture ۰ E تفص سا‎ Bı ۾ جستچو کردن‎ 
|راشُلدذممہ. - کہ‎ |j Le chirurgien a xisité sa plaie ا‎ 
) ۶ چا 8137 8 71پ‎ 
بوقلدی‎ 
گت ومعا یله ایلدبار‎ 
SOn معمار خان کف +جموعنئی شت ومعاینه ایتمشدر‎ 11 


دو دلا ce corps‏ کالہ On a‏ فلا دک جراحتنی 
L'architecte a ۲٣۱6 toute la mai-‏ میتی 
مباشر ذفتیش 6 انه 9 ودای n'y a coin ni recoin que‏ 
۰ھ ۳ .0 = ۰۰ 3 

ولخحص ایتمدیکی کوشه وبوجاق فالمامشدر 

VISITEUR. Celui qui est commis pour visiler 4. ھ7 مفتش‎ 
کن دنه‎ 5 ٢۳ 1. پوفلبجی‎ || Visiteur des postes و‎ des dou- 
anes لغانه‌لر و کیرکث بوفلبجیسی‎ 

او 0 دوسکن .۶ از ج ۸ VISQUEUX, Gluant‏ 
سابع 6 682 6۲31558 Liqueur‏ خاط لز دچ Humeur‏ || 
ڈو ہو ولژوجتلو در سېو تک - ازج وعلیظ 

VISSER, ۸٥۲36167 avec des vis تسیر ہسمار الملوب گے‎ - 


Qui apparlient غ‎ la vue هرق گے‎ 2 


ای : 

دورمہ ای ے2 5ه ET‏ € ہر ردق ک الیل ۳ 
T. de Phys.‏ 1۷15111 

Il ne se dit que dans ces‏ ع 1 تعلق دبده - دبداری 

phrases , Rayon visael شعاع بصر‎ Point visuel دقطه بصر‎ 
VITAL, Qui tient aux principes de la vie , et sans quoi ښھها‎ 


دپریلکه 2 زندگی بخشا .م حیوانی 


اجزای 5 Parties‏ ارواح 


mal ne 5301731 vivre ۰ 
متعلق‎ || Esprits 5 حبواده‎ 


La circulation du sang, la respiration, ete, sont des acti-‏ حیوا له 


دوران د وڈنفس سار اول مقوله ر اعمال 65 ons‏ 
قان دوران اپتمکك وصولومق وبونار امثالی - حپوانهد ندر 


99* 


VIS 


جو مساخرلرم - وار اپدی 

Se dit en parlant d'un méderin qui va voir uu malade‏ و تن 
بر On paye tant par visite ù ce médeein‏ || زپاره آ2 A4.‏ 
مه طہیہہ در بر زپارلیچوں شو قدر ایای ثری ویربلور 
ډو لس رېه مره ضایه ایتدیکی médecin fait payer fort cher ses visites‏ 
زبارتار ابچرن پٹ اغر اباقی تری الور 

٢ص.‎ La perquisilion quan fait en certains leox , ou pour y 
troaver quelque personne و‎ quelque chose و‎ ou pour voir si tout y 
est bie en ۶06 4, ا 72 معابنة ج منبش - کشف‎ 7 
ا - بوقلمد‎ | Le commissaire a fait دا‎ visite dans cette 
maison, par 2ّ le quùartier, pour trouver ٠ مباشر شولی بوله مق‎ 


5 چون ذلا‎ | Les com- 


خا ندبی 0ئ ما بې بوفلدی 


missaires , les jurés font کاو[‎ visites 00 les bontiques, dans les 
magasins صابطان وم شریں کا اکا وتا ار اوطه لرينۍ‎ 


ش ایدرلر 
امل خبره - واروب کشف ومتعاینەیہ مبادرت ایتمشار 13 
Pracès verbal de vi-‏ تن ومعاینه خدستنی ادا ایتم‌شلر در 


ارباب وقوف 6 Les experts ont fait leur‏ وون 


سے 6 46 tant pour son droit‏ د از کشف اعلامی site‏ 
ومعاینه اپلدہکیچوں شو مقدار مواندی وار در 

de eadarre, L'examen que les chirurgiens , nommés par‏ سییر 
اه البدن المست اہ font d'un corps mart‏ و la Justice‏ 
بش کوده‌سنی پوظمه به جستجوی حال ثن مرده 

TısIrE de matrones. L’examen que les sages-femmes font par سرن‎ 


de I'état d'une femme ou dune 68 


به قادینلری معرفثيله الان د قادینلردکت پوفلمهسی 
له قادیشکث کشفب ومعاینه‌سی - لد 


Vısrre dun کنمنا‎ d'un bûliment. L'exameu qui y est fait par des 


dre de Justice اه 1 و‎ 


لعیین اولنان ار باب وقوف ۰ experts nommés par la Justice‏ 
معرفتیله بر اورمانکت پا بر پنانکث کشف ومعاپنه‌می 

La ٧٨٧7 du procès, signife en termes de procédure و‎ examen 
que les commissaires et le rapporteur font ensemble d'un غه مر‎ 
1 دعوادکث تفتیشی ۔ دعوانک کشفی‎ 

On dit, qu’ un évêque fait sa visile dans son diocèse و‎ pour نل‎ 
و۲۵‎ qu'il va examioer si ا‎ ۲ est dans Pordre پسقپوس مر و‎ 
حکومتنه داخل الان ملک‎ 


VISITER. Aller voir quelqu'un chez lui ز بارت کہ‎ P. ہمہمانی‎ 


وت حفا 
0 هر 


فلا درک زباردنه واردم 8- تانی کو رمکه وار ` ۶ رشن 


|| Visiter son ami , les pauvres , les malades , les prisoouiers , 


TOM. 1 


VIT 
ا‎ 


11 se dit aussi de certaius chassis de verre qui servent de cloi- 
پا‎ ۵ ×5 
son dans une chambre سثره من الواح الزجاج کہ‎ P, درساره‎ 
حاملو صوندرمه # شہشہ دار‎ |j La salle نیعم‎ séparée de la 
chambre que par un vitrage د یوانخاند اله اوط‌بی فصل ابدی‎ 
پالکز بر جاملو صوددرمه در‎ 

الواح الزجاج کنبرة په VITRAUX. Les grandes ۱11۲۵۵ des églises‏ 
ابری جاملر 7 الواح 7 o‏ 2 

۲۷118 Carreau de ver an met aux fenêtres 4. ~Î jÎ ے‎ 

verre qu on m x fenêtres e 

صای وبراق Vitre elaire , trouble‏ || جام 71 لوح ششه .۲ 
پنچرهبه attacher des vitres ù une fenêtre‏ ,1161116 ا دولا دق جام 
جام کچورمکث 


.م الصا الالوا اح الزجاج .4 


Vitrer ane fe-‏ || جا 5 5 اتو :1 دالوا - ادگینه ار 


VITRER. Garnir de vitres 
گن‎ 
nêtre و‎ une 6 OS ریت ۶ح" بی جام ابله‎ 

بالواح کان دار : دو الواح ۱ ازجاج ۶ VITRE.‏ 
جام ایله د او وا 7 نت 

En termes 0۸031011۱6, or appelle 0 vitrée, une des trois 
humeurs de 1067171 4 رطودة زجاجة‎ 

VITRERIE. Art et commerce du vitrier ال الزجاج گے‎ 2 

سس 
۵ ۸ 2 2 
شبشه جیلاکث 7 شیسه گری .م 

6 .؟ 1۷1111501818 

VITREUX. 1. de Chimie. Qui a de la ressemblance avec le verre 

شد . - 

4. وارگ 7 شبہشه کونه ۳ زجاجی‎ adar || Mine d'argent vi- 
۰ . د د‎ 
treuse سس و کونه 87 کے‎ 
VITRIER. 001116 qui travaille en ۱۰۱۵۵ 4 یښ گر ۶ زجاج‎ 


fournit tou=‏ يې 1 نت با (وجی - شیشہ جی ے حا" او 


می 
دو جامجی معلد کڈ tes Jes 10/66 du quartier‏ 
فنرلر بنی وېرر 

VITRIFIABLE, Propre û être changé en verre ۰ صالح لاستحالز‎ 


ی الزجاج 


2 16۳٣6 6 طبراق‎ ٦ 


یس تیاور 7 ۰ حال یه م ا( 


به ل اولمح دہ 


VITRIFICATION. T. de 3 Action de 1070867, ou étal de ce 


استيالة ای 7 زجاج لم 05 J‏ ی الزجاج qui est ۱۱۳۵۵4 A,‏ 
۰۸ ا ۳ ویلپذیری 0+ تصوپلسازی .ع 

زجاجه تےو بله Feu de vitrihcation‏ || شیشہ له و - دوندرمد 
La 1۱۳۱106300 des métaux ۳.٢‏ مدار اولەجق ادش 


زجاجه استحالسی 


784 VIT 


فا د ادر 
٢(۶. 11 se dit des animaux qui se meuvent et qui coureat avec‏ 
ماد سات سا ۶ سرع الس 5۳6 الجری .4 célérilé‏ 
فرس :۱ 0۳٥‏ || يورغه- پورکث 7 جاپکپا - زود رو با 
اسب - اسب جاپکپا - فرس سر السیر- سر الجری 


اک 


روزدر ہی سم est vite comme le vent‏ 11 پورکت أت بادپا 


المرور در 

يز 1 اک 2 زود ایت سردع ۰ se dil aussi des choses‏ 11 
دضنده 6 le pouls fort‏ 118 رت .سر دغه Mouvement vite‏ || 
Un copiste qni‏ بضی عونع الضربدر - سرعت عظیوه وار در 
بر نساح ا القلم a Ja main fort vite‏ 
زود .۶ بالسرعة - سر 


ساحت ا 6 Cette ۱1056 va trop‏ || یز 2 بچایکی 


5 دزودی - یعا 4۰ ۷111٨ Avec vitesse‏ 
۳ سا مک ابله ري الكلامدر مار parle trop‏ 11 در کمګرت اشلر 
بت تیز سوبار 

On dit, qu un hamme va trop vile dans une affaire, pour dire, 
لصو‎ va avec trop de précipitation ۰ شیر 2 قعل ۳ عجول‎ 
77 عله اپل ابش کورن - ابو جيالکت اید. ن - ابوه‌کن‎ 

د مارد ۔ عجالہ - سریعا 7+ .4 VITEMENT. Vite‏ 
ا| سکردرکت - ارم اکت اہ ور واب ۶ علی العجلة 
| به دور courir vitement 0 E‏ ږ Aller‏ 
سکرلمکک 


م عل سرعت .4 6۵۵16 VITESSE‏ 


سرعت 


؟ سوب اد 


همس La vitesse d'un‏ || چا گا - ایو سا لف ک اف 


جاپکلکی 2 سرعت حرکت 01" 


مممصنه d'un‏ اتکی 


Jun cheval‏ حر کی 
نت کلف رھ ټوو یی رت ارگ 
ا قور سارت سر اس ےون طہرا d’une balle de mousquet‏ 
206 ال ی جایکدستی ت سرعت بد de la main‏ 
سرعت قلم ایله باق 6 avec‏ 

On dit , Gaguer مصنصولصې‎ de vilesse, pour dire , arriver plus 
vile que lai ۰ ك ابلرو به کچمک 7 زودتررفشن مم مسا 5ة‎ 
لف‎ — ou pour dire, gagner sur Jui ۵130۱8 م‎ du lemps pour 
réussir 0305 16 même projet ۰ زودتررسردن 82 تقدم۔ تا ق‎ 
2. کچیک‎ 

VITEX. ۷۰ 80158د‎ Castus, 

VITRAGE, Toutes Jes vitres dun bûtiment و‎ pl, اف الا لواح‎ 3 
الزجاج‎ ٠ جام طاقمی # تمد نیا‎ || Le ۱1۵8۵ de 6 


دو کلک جاملری طاقمی کر maison coûte beaucoup‏ 
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VITRIFIER. 708076 une malière en sorte لاصو‎ 16۱6٥٥ verre | Cela loi est échappé dans la vivacité du discours سو کلامی‎ 


د د وواه اټ دی 
et qui vend des ۱1۲6۵ ۰‏ به غصعها1 VIVANDIER,. Celui qui suit‏ 
ار 
هسکرکت اردی صره‌سنه .2 پیرو لا فروش لشکر .۶ 
عسکرکث اردی Charrette de vivandier‏ 1 کیدن 


ES‏ بايع الذخایر- قدبدیون سيارة 


pl.‏ قديد کی 


5 پر جی 
صر۵سنه کیدن د د کہ بر“ جی عر بای 


دع pl.‏ ذو ال اء ۔ اسا ےل ھی A.‏ 


خله ابلان - رت 2 زنده ۶ ذو روح - الحياة 


VIVANT. Qui vit 


د الا وأح - مخلوقات د کت اسا Les créatures vivantes ٥‏ || 
a dix enfans ۱003 5‏ 11 هدوز حیا زده در est encore vivanl‏ 11 
سه مھ جملاسی حپاندہ اولدرق اون نفر اولادی وار در 
حضرت Le Dieu vivant‏ — مال > ی اخبرکدر nier vivant les biens‏ 
ملوکک وسلاطین 6 Figur. || Le prince est la loi‏ - کی وف وم 


حدرلر 


گ رو وحدر vante‏ 


ز٨۷ Cel homme est uoe hibliothèque‏ شر سرت 


سی در کےا 23 


7 ۳ 2 ۳ ٢ + 
trait vivant, image vivante de son pêre در ده‎ arz) واوا کت‎ 
, 5 ٤ 8ل و و‎ 0 


وم 16 Ce fils est‏ فلان اک 


3 
On appelle Langue vivante, une langue que lout un peuple parle 
7 ٦ سا‎ ۵ 
4 دبری بر دل 2 زبان زنده ہ۶ لسان ھی‎ 
On dil, 11 n’y a homme vivant qui puisse assnrer 006۰.۰. شود تک‎ 
٩ سم‎ ٩ ۰ .رو رن و‎ 7 
اثبائنه فادر اولهجق درد میں بوقدر‎ Je ظ‎ ۵1 trouvé en 
5 : رت‎ ٌ 2 
ce lieu 3196 6 دو دردد درد دبد دوله .دم‎ 
ponr La vie 4. 


VIvaNT, au substantif , se preud quelquefois 


م مده العمر- حال العیاة- حیں العباة -مدة الحياة 
کےا ۶ 
یک ۰ تم ر دد د لی 
0ؤ دال ا 
هههت بر حالی مدت عبرکده کو ره جککت يوقدر اه« 


فلا د دض رات جا 


Du ٧1۲۱۵٨ dun tel‏ || در باک وق 


Vous ne verrez pas cela de votre له‎ 


المد 


ی OO‏ ۳ ولور sail de son vivant‏ 
حبانده )د ٹن - حال حما اننده Eu son vivaut‏ ابدی 


Bon vıvaxr و‎ se dit d'un bomme d'une hımenr facile et gaie , 


خوش 7 خوش عبش ۰ شحرق .4 el qui aime ù se réjoulr‏ 
درق سه شرل ۳+ مبتلا 

VIVAT. Mot dont on se serl pour applaudir A4. ا الله‎ 
د الک باشه :#7 5 زدده بادا .م‎ || 1٥۵٥ 16 monde 6013 5 


ندای حپاث الله افواه جملة ناسدیی ول ولوله 


الا ؟ رو اولمشدر 
7/09 ِ مسارعت ابلدی 


ks‏ ناس E‏ کات ۰ انداز 


نه طباق 


ے۔ : ۰ 
E 0‏ ولرل لك اا با 
سو بت رن و لع 
ادش چاقل طاشلربنی Le feu ۱٨۱6٥ les cailloux‏ | دوندرمکک 
کرمیدی ader Vilrifer de la brique au miroir ardent‏ دوددرر 
قيزغن ايينه فرشوسنده شيشه‌يه دوندرمکت 


ی الزجاج 


شیشه به د وەش 


# لته بردیده .۲ مستحیل ٢77۷۶۱۶۰ : J‏ 

ou COUPEROSE, ۷۰, ce ۰‏ ,01 11181 
قره .7 زاکدار ۶ زاجی ٰ۶ Où il‏ ۱۱۲21۵18 
زاجلو صو- اب زاکدار- ماد زا جى ۱۱:46 0 || زاجلو- دو بدلو 
Qui tient de la nature du ۱۱۱۳۱0 ۰ e 7۲‏ 1111101190158 

اس 72 2 

Ces eanx sont vitrioliques‏ .| در دو بدلو 7 زاکت گوند زی 
حمض زاجی عدوناهندن» ٥۸امھ‏ ہو صولر میاه زاجیه‌دندر 
طوبل .4 des principes dune longue vie‏ نما a en‏ )ہي VIYACE.‏ 
les hom-‏ 


Le‏ ال 


corbeau, le cerf sont des animaux vivaces له دراب بت طو بل العسر‎ 
, 


En ce pays-la‏ || اور عمرلو 7 دراز عمر .۲ العیر 


می 7ے کت حاغ یں کو بل العەر در 65 500 mes‏ 


نانات طوبل العمر ۵۵5 Plantes‏ ارلان حبواناتدندر 
٠ 2‏ الطبع .4 agir‏ د YIVACITÊ. Activité , promptilude‏ 
| چایکلکت - جیوجپوادکث # جالاکی ۔ جست وجالاکی 
لو جوجوٴ کف ہے ج 6 Cet enfant a bien de la‏ 
در ایشنده a beaucoup de vivacitéê en tout ce qu'il fait‏ 11 جوقدر 
جولاو, ن طبعی وار در 
ىئ 
حا گے On dit aussi, La vivacité de I'esprit, de Pimagioation‏ 
ت1 


افداترقد الذص وا الد ۷ ع 


La ۲1۱۵۵1۱6 des pas=‏ جک ار 
وور یو ہے 


ی وار در - 
امراس ریا 9 


sions 


اجق کوزلولق - سبکروحلق × سبکروحی .۶ الطبع 
I'éclat des couleurs 4۰‏ و Et la ۲۲۵۴۱۱6 des couleurs, pour dire‏ 
رودق # ارتفافی الالران - هار الا لوان ۳0۵00۳0۳" 

5N 1 ۳ : 


vivacilê dans les yeux „, pour dire , avoir 


2 
.1 رت 


On dit, Avoir de la 


5 5 1 ۰ ۰ 
les yeux brillans و‎ pleins de feu 4. لممان لن‎ ٨ E 
کرز پارلافلی2 جشم‎ 


1 جہم 
Pon veut exprimer‏ شه dans tous les cas‏ و On dit aussi Viraeité‏ 


- ‫ 
درمی م د حرارت ت حمباء .کہ la promptitude‏ ہد دا ه1 


1 فیزغناق‎ | La ۲٧٧٣6۱۱6 dı combat و‎ de la 6 حمیای‎ 


محاربه ومعارضه‌دکت - جرب نت ون افشه ,جال 


ماه اا 


صے :کی .گ = de la conrtersation ©, q|‏ حر ارت 
مہ ا ین ص حم ت مان لوہ 
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VIVEMENT. Avec vigneur و‎ avec ardeu! له‎ LS Bı ا‎ et les poissons dans Peau طیو ر ثسیی هواده وبالقلر صوده‎ 


د وشنده عمرمز ۱۶-۱۵ Si nous vivons en ce‏ تیش ايدر لر 
مم تما يوز سنه معمر اولمشدر عمج امه v6‏ لا وار اد 
فلان پادشاه اون اپکنچی مهو مسغضسمه roi vivait au‏ 
د 3 زرا خسن -فرنده تیش ایدر ایدی 
بر کس و 16 مدز رق تحت سلطنت و زندگانی اح 
بہقمق - عمرندن ببزار اولش 

اولوم دیرم 7 ۰ نټ On dit proverb. On ne sait qui meurt ni‏ 
کیم ۱ ولور 5 ۽ صاخ و ر معاوم دکلدر- وفتی بللو دکلدر 
donne une reconnaissance / argent qu'il‏ تصا faut que je‏ لا jl‏ 
قر ۳ گار کی ma prêté, car on re sait qui meurt ni qui vit‏ 
انچ کنن حاوی بر فطعه حویل اعطاسی 
سم زیرا ارلوم ديرم وقتی بللوسز در 


On dit de Dieu, qu'il vit de toute éternité 


حناب حق کے 
ونم س الازلدر 
Et I'on dit des bienheureux , qu’ils vivront éternellement avec‏ 
Dieu dans la gloire, pour dire, qu'ils jouiront de la vue de Dieu‏ 
ارباب انان کا ومفلحرن 6 1۱608016 pendant‏ 
مظہر طلعت جناب کبرپا وابد الاباد متنعم نعم 
وبقا اولهجفلر در 
پایدار- پاییدن 82 استدامة- قا ۱ 


اف 


Un si grand prince 28‏ | با ی قالمق - سورٹث .7 شدن 
دود بله پد سلطان 27 عنواد éelernellement dans I'histoire‏ 
س آثار وفایعنو سانده الى الاد باقی ومستدام | 0+0٦‏ 
بو یله بر اولو پادشاهکث کر 32 2 انتہا: الاز زمان پیرابة 
و La mémoire de ce conquérant‏ صعایف مورخین اوله‌جقدر 
sa gloire virra jusque dans la pustérité la plus reculée‏ و son nom‏ 
معا کہ 

اول جېان نگیر ج جددٹ سم e‏ وصیت ونام وس ۳ 
داما رالنان قدر کله لف اخلای واعقاب بننده 
Cet ouvrage-la virra dans la 76‏ باقی وستدام ۱ وله‌جقدر 
او الات +7 لاحشددہ ما GE‏ بر اثر در 

٢٦٢۸۶۰ Se uourrir, soutenir sa vie par le moyen des alimens گے‎ 
تتتی - تعيش - معیشت‎ P. سللمکگ .1 پرورش پافتن‎ - 

در کمسنهید مدار quelqu'un de quoi vivre‏ څ Donner‏ || گت کلک 
از چیه جک وبرمکث - معیشت اوله‌جق بر نسنه و ېرمک 
سزوا ا اتی تقول ایله نت ں اپدر ne vit que de légumes‏ 

۳ ابله‎ Les oiseaux qui vivent de grains, de حبویات ونم‎ 


جو وت 


Cet homme-= la vit de‏ و باخم د صید ایله ی ی ابدن طبور 


اکدا E presser vivement‏ 1 یکت ایله 7 زور 1.1 


زور وقوث ابله ٤7‏ رت تعيب ولیبق ایک 

حمله ایک 
- ۴ 
تس زا ۷707ھ ۰ fortement‏ و Il sîgnifie aussi‏ 
le froid,‏ و Sentir viçement la douleur‏ || کرکی کی - يكف .1 
5 

دی 

در lS‏ مظہر ۱ ولدیخی un bienfait‏ شد ددا جن ایٹیکک 

en a ۵‏ 1 7 دوه رد لشف اک هام د 1 اینمکک 

کو وی و 


ورون نت تاثیربنی وغصه وکدری 597 une‏ 


00 ژر با خاطر مانده اولمشدر viyvement touché, piqué‏ 


VIVIER. Grand bassin d’eau dans lequel on met du poisson pour 
peupler 4۰ بالق سلیهچک :1 ماهبدان 72 درک ھی‎ 
حوض‎ || 11 ۲ a de beaux poissons dans ce ۲ در ماهیدان‎ 
ابینده الا بالقلر وار در‎ 

۔ حیال خما .۲ مورف الحياة محيي کہ VIVIFIANT. Qui vivife‏ 
وا کے درد 7ا دهنده-زندگی بخشا 
اکسیر ٧16:‏ ”نحتاف رشن | حیات وبرتجی 


لے ا 
ان مه حسانبخشا 


en termes de Théologie , Le Saint Esprit 
روح القدس روح مورث ااعپاتدر ا 71 ای‎ 66 
ضس باری سا ا ای‎ 

اءطاٴ الر 2 .4 Action par laquelle on vivifie‏ ,۲۷۲۲۱۳16۵۸۲۱۵۵۲۸ 
848 ش1 | جادلندرمه - روح و برمة و د بخشایی 72 
بر عضو مفلوجکک جادلندره مدسىی paralysé‏ ععظلصعھ d'un‏ 

- اعاشة = اسا" ۰ VIVIFIER,. Donner la vie et la conserver‏ 
1 1۹529 :دگ جا ا ٤‏ 
بان بخشیدن-جان دادن -زندگی دادن « افاضة السياة 

C'est Dieu‏ | جان و یرمک - حیات و برمکث. = دپرلتمکک 
کا اشيابه اخاصه حیات اېبدن seul quî vivife toutes choses‏ 
les‏ عفن Figur. || Le soleil‏ — انجق اب رب الماليندر 
نباتاته حیات تاز 

VIVOTER. Vivre petitement, subsister avec peine 4, تیش‎ 

3 ےم .° 1 

طارلقده 2 در وکا حال زندگانی کردن ۶ سرتیولاحال 
و n'a pas grand besoin‏ لا | مضا رد | بله کچنمک - گچنیکک 
اه و مالی دوعس ده ضيق mais il ۲۱۱٥0٥6 tout doucement‏ 


و درر- شمس نباتاتی احا ابدر 15 


حال ابله تیش ایدرک اندت اندث امورینی اداره اپدر 


7 8 ۱ 
VIVRE, 16 en vie #4. Je ۰ کان -زستن‎ 


Tous les hommes et tous‏ || بشامق 7 دەر کا تک داشتن 


رگ زمیند ۵ تحت ں آیدن les animaux qui vivent sur la terre‏ 
که[ Les oiseaux vivent dans‏ ئی لام وحیوانا اش کلک مجېمره وی 


٧ 787‏ 
حال خمول وگمنامیده پا تجرد وعزوبتدہ يا انزوا وعزلنده 
پا سرور وشادمانيده يا انقباس وضجرئده يا مشتہیّات 
ادى مداومئده با عیش وعشرنده امرار ایام ےئ 


5 دوت 


پاننده امرار وقت ايتمکک 


شہر ا چجندہ ہا chez ses amis‏ ډ Vivre dans la ville‏ 
Viyre tran-‏ احباب ودوستانی 
Vivre‏ و proverb.‏ ا 02 امن وراحث يله کے کت quille‏ 
د 0 سے ,فاه وراحت ! اله کچنمک paix et aise‏ 
امرار ایام سرت ایتمکگ 

Ou dit aussi و‎ Chacun vit ù «a mode , pour dire, chacun se 
conduit comme il lui 0 en ce qui le regarde P, در کسی بندد‎ 
خر پشتن دستارما‎ ١ 7 در کس کد و مذاقنجه کچپنور‎ 

VIVRE, 


Se conduire bien eu égard aux moeurs و‎ 


کچن‌کگ .1 روش ورفتار داشتن 1 عمل وحرکت - سلرکعت 
اهل خبر مسلکنیین سلرگت ایتمکک Vivre en homme de bien‏ || 
دز بزاند عمل وحرکت 51ک saintement‏ 
مسییانه ا کک وحر کت licencieusement‏ 8 وی امک 
طور و2 ارتکاب سو سالک اشیکک mal‏ ایتمکک 
طور ange‏ وت vit comme‏ 11 ايله سلوکک وحرکت اٹیٹ 
EN 11 a tou,onrs vécu sans reproche‏ سند یله کچینور 
دا شاه 
در کس مه On meurt d'ordinaire comme on a vécu‏ ایتمشدر 
عمرنده اعتیاد ایلدیکی عمل وحرکته موافق 


se conduire bien ou mal,‏ اظ 


ou mal, 


عا ولا نه 81 


عیوبدن عاری صورت اپله عمل 1 
صورت ایله 


eu 70ج‎ aux diféıens devoirs de 
3 - 4 : اش یت‎ ۰ 

la société 4۰ کچنیکی :2 زندگانی مودن ۸ معاشرة‎ | YF 
۰ 2 ۰ 

در کمسنه ايله حسں کک mal avec quelqu'un gw‏ کک vre‏ 


femme 89 سو ےت‎ ۳ 11 a tonjours bien vécn avec 


vit mal ۵۱66 sa‏ 11 ایو با 


sa femme و‎ ‘avec sa famille , avec ses voisins الاڈ وعیالی‎ 
وحمچوارانله دایما حسن ۳ ومعاشرت ایتمشدر‎ 1 
vit bien avec toute sa parenté الا خویشان واثر داسیله‎ 
حسن ده ايدر‎ 0n ne فده‎ vivre avec Jui فان آله‎ 

فلان ايله کچنیک امر شالت ېر - 


Cet homme est fort iucivil, il ne sait pas vivre در ادم ځار‎ 


معاشرت ممکن سلا ار 


ايله خوبراد در اداب حسن معاشرتدن خبری يوقدر 
aux usages da pays dans‏ رعنما se dit aussi par rapport aux‏ 11 
بر بادشامکک d'un prince‏ ونم lequel on demeure || Vivre sous les‏ 
On vit alusi en ce pays‏ وح ایلدیکی ڏوا تین ایله گچنیکی 
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peu اله - ہو ادم شی قلیل يله گچینور‎ 7 1 11 vit aux 
dépens d'avtrui صرنندن کچیثور‎ 7 se dit aussi par 
rapport ۵ la dépense qu'on fait pour sa table , pour ses habits و‎ 
pour son train || Vivre splendidement, magnifquement کمال دید به‎ 
واحتشام ايله تیش ایک‎ honorablement , noblement بر‎ 

mes-‏ و grandement , largement‏ کید عرض وو قار وله کچنیک 
avec économie‏ و pauvrement‏ و étroitement‏ و sordidement‏ و quinement‏ 
علو شا اپاه پا, سه حال الا نذلل ومسکنت ابله 
0 مار اہله یا ضبق حال 7 پا فقر واحتیاج 
ne vit pas selon sa‏ 11 اله یا اداره ولسرف ابله کچنیک 
حال وشاننه ‏ حالنه مراف صورت ایله کے condition‏ 
موافتی صورت اوزره 

و6 pour‏ و On dit , Vivre de régime‏ 
ا حر "., کردن ٨‏ تیش بالحمية لے rtgle‏ 
کندوسنی .جج oS‏ 

اتضاذ المعاش - - تعيش ۰ Vivre, Subsister par quelques moyens‏ 
Vivre de‏ | ازیقلمق - کچ لیکک ٭ تدارت ٹوش کردن .۶ 
- بر که سله مال موجودندن ادخاذ معاش 29 son bien‏ 


۲۱۲٨۲6 avec beaueoup de 


de‏ و de son travail‏ یک ک مال موجودیلە تی ایک 
5ک یمشاه باخود 00 d’anmênes‏ و son métier, d’emprunt‏ 
بے صنعتیلد یاخود استقراضش ایله پاصد قات اس ں ابله کت لی 
حصول -انانی واماله مترفا کچنیکت سس Figur. || Vivre‏ 
٢ ٢‏ یع ت ات 

On dit و‎ Vivre au jour la journée , pour dire و‎ n’avoir ù شد‎ 
sister que ce qu'on gagne chaque joar A4. نی د ر 1 اع‎ 
97 7س قزانجیە له کچنیکی :2 روز و روزی نو‎ 
|| 11 n'a point de bicns , il vit an jour la journée مال موحجودی‎ 
اولمپوب مدار معاشی وم الجديد رز الجدید قبپلندندر‎ - 
Il se dit figur, pour dire, passer sa vie sans bunt, sans 6 
2 فردادکگ فکرہٹنی عقله قومیدری کل کی‎ 

VIvre ؤ‎ discrétion, se dit des soldats qui se font traitcr ù سم(‎ 
gıé par les habitans d'une province 4. عمش گید 2 ا‎ 3P 

1 ۰ 

بر کیسنه دیلدیکی کبی 7 سو خود کردن 
مذا2۔ نید 20 - وت 

VIVRE, Passer sa 68 4. امرار رقف - امرار الايا م العمر‎ ٨ 
گذرانبدن‎ ٣ 2 وس‎ > 982۳ || ۷۱۲۲۵ dans 
رۂاصہءءطہ'(‎ daus le célibat, dans la solitude, dans دا‎ joie, dans Ja 


tristesse , dans les plaisirs , dans la crapule , dans la débauche 


YOE 

le premier ministre ۵6۵ 76‏ ې El grand visir‏ — وزرا مہ وز در 
صدر اعظم 2 کل مطلق - وزبر اعظم ۰ Olloman‏ 

VIZIRAT du ۲۱218147. Place , office de visir 4, و زاره ت‎ 

VOCABULAIRE. Liste alphabétiqae , et explication succinete des 
mols d'une 12066 ۰ لعة المفردات الالفاط‎ 
de ce voyage un vocabulaire de telle langue ¬ دو سیاحتنامه‎ 
ذیلنده مفردات الفاظطی حاوی فلان لسانده بر لەت‎ 


عم la‏ ۵ د y‏ لا 


وار در 
YOCABCLISTE. Auleur d'un vocabulaire 1‏ 


المفردات الالفاط 
مفاد بالصوت - صولی ,لے VOCAL Qui 560٥000٥ par la voix‏ 


الله 


ا ت ۱06۵۱6 Priere, musique‏ || سار .1 ی - صدايی 7 
دالسوت ودوسیقتی ا 


VUCATIF. T. de Gram, Le cas dont on se serl pour appeler 
quelqu’nn حرش الندا لک‎ 

۲00۸1102, T. de Thiol Grace que Dieu [all quand il appelle 
quelqu'un ù Jui, pour le metire daus la voie du salut ۰ دوت‎ 


دوت کر دق دااتا! La ۱۵۵۵۱۵0 des‏ االی طربق الحق 


. تع‎ 
حمّه دعوت اولنه‌سی‎ 
On dil, La vocation d'Abraham, pour dire, le choix que Dien 


fil de ce palriarche payr être le pere des croyans ۰ اصطفاه‎ 
رف اتلم‎ 

VOCATION. Mouvement inlérieur par lequel Dicu appelle ane per- 
sonne û quelque genre de vie ۰ ارشاد ردانی ۶ سر ما‎ 
| Résisler 3 sa vocation من عند الله ارشاد اولنان طريشته‎ 
سلوکدن رو گردان اولق‎ Ce n'est pas sa vocation d'être لال‎ 


من عند الله ارشاد اولندیغی طريقت رحبانلق دکلدر مام 


Avant quc de closir un état, il faul examiner sa vocalion در‎ 
0 EET ےت‎ 
حرس اختیار ایته‌زدن سے ارشاد رد ی اولان طربقشکت‎ 

ار ار ٢‏ و 
مقتضاسنی اراشدرملو در 
بل .4. état‏ سس se sent pour‏ صها Vucazıon. Inclination quc‏ 
يو گرا یں ای ھ7 طمیعی 
تزوجه مل طبیعی حس ابدر 6 de Ja ۱0631۱00 pour le‏ 
8 
ا۰ر کات اچم 


د در ودنده ميل طبیعی pour le commerce‏ 


se sent‏ 11 || شه خو الک 
2 کت 


فلارکف بن û sa vocation‏ نوم Je ne m'oppose‏ کب اپدر 
هه ۷۲۵6 نذور VOEU. Promesse faite ۸ Dieu 4 0 pL‏ 


lennel ددر رسمی‎ Voeu de ددر تکارت »ی‎ „Les Irois vo- 


788 VIZ 
خاق فلا مملکنده شو منوال ایله کچینور فا‎ 


On ajpelle Le و ۱۱۲ کله اه‎ la connaissance et دا‎ pratique des 
bicnséances et des usages reçus parmi Jes gens du ۱۵۵06 4. عل‎ 
کل ٦ء ارم وراه زندگانی ور 0 المعاشرة‎ 
کت طر دق بقی علمی‎ 

Vıve re Ror Acclamalion pour lémoigner qu'on suuhailte longue 
vie el prospérilê ردق ال عمر الك السلطان هه د‎ 
پادشاه 2 پادشاه مميشه زنده بادا ۾ الساطان حياة طيبة‎ 
رسون - بیکث پاشه‎ 


Vive, est aussi un terme donl ou se sert paur marquer مې‎ 


roi 4۰‏ 
الله اد یه اوزدن وسل د 3 


fait grand cas de quelju'uu و‎ de quelque chose ۰ صاخ ووار‎ 

۳ 4 
فلان کشی 
Vive la 6‏ رض 


الا o‏ ابچنده فان 


اهل ۴ط Vive uu tel, c'est un galant‏ || ارلسون 
بر ادمدر همان صاغ ووار اولسون 
راده صاخ ووار pour les bons vius‏ 

طعام نفیس خعموصند ۵ رٗغداہ Vive Paris pour la bonne‏ | ولسون 

پارس شہری صاغ ووار ۱ 5 

Qut ۳۶ ‘Terme dont les sentinelles se ,۲۷۰۱۰۱ء‎ pour deman- 
der ئغ‎ toule personne qui approche ر‎ de quel parti clle est 4. کرت‎ 
آو کیم 7 کست د هذا‎ || On lui demanda و‎ Qui vive? il 
répondit, France ار کہم در راد اولندقده ذرانسه کلم له‎ 
جراب اپلدی‎ 

Êrnz sok ır qur vIve , signie , ۵۱۶۵ dans un ادئ‎ d'alarme et 
de 2066 7. دہ - کوش وا ند بشدده ۱ ولەقق‎ dit مدا سوم‎ 


lıomme difficile و ۱ک غ‎ qu'il faut être toujours sur le qui vive 


فلان کشیله معامله‌سی الان کت دام الاوقات ند[ ہت 
واندیشه اوزره اولملو در 
ماج رزق - افوات pl.‏ قوت .4 00111076 VIVRE.‏ 


خون 
ارات 
| بیدجکك .7 روزی - توش - خورات ۰ اعدية .ام غدا 
فلا به اقرات Il luî donue tant pour 16 ۱٨٨٥١ cl le vêtemeıt‏ 
ود سیت ا اولمق اوزره شو قدر افچه وبرر 
pl.‏ زاد - دخایر pl.‏ د رق .#4 Provisions de bouche‏ .ح۱۷۶٢‏ 
7 زاد ‏ توشد ۶۰ ارزاق ۲۰ رزق - ازواد 
| بله عالیدر sont fort chers‏ 


6 تع 


5 تما1 |[ ازيش 7 
Les 35‏ ارزاق تابر 7ے 
سکر ?حور بعده فقدای 


Muuir une‏ زاد وذ خیره هو دمک ۱۱۱۲۲۵ Fournir de‏ وار ایدی 


سے ا ا 


۱ 


د کح پر 5 06 


۱ 07 : وان 
ذ خبره‌لندرمکت سے لعفن دروید اجک place de vivres‏ 


ی 


VIZIR. Onu appelle Vizirs و‎ les priucipaux oflicicrs du Conseil du 


Grand Scigneur, et les gouverneurs des provinces en Turquie d4. 


VOI 789 


کت 
Les galèêres com»‏ || کورکت زور یله دور پیکگ - اداه دور دمکت 


mençaient ù voguer چکدبر بلر کت زو ر وله بور مک باشلادیار‎ 
11 se dit aussi des vaisseaux qui vont ù la voile A. سیر‎ ۰ 

voguaient en pleine mer‏ 11 || و 6 1 وانه شدن فتن 
۰۵" لودو ہہ پورر ابدی 


11 signifie aussi, ramer, faire aller avec la rame ۰ اعمال‎ 


سير ايدر ابدی 
يغه فه زدن چ سر اس 88 طالشتاق "۷ 
۲ ۱ | > اا E‏ # روانیدن 


۱ علا کورکت چکر فرشته جیار وار در a des forçats qui voguent bien‏ 


VOGUEUR, Rameur, ۷. ce ۰ 


VOICI, Prépos. Il sert ù désigner une chose qui est près de 


ھت اک 77 ها دو ذا - دو ۳ ها ۰ celui qui parle‏ 


11ے اح درت 2-5 


T. al || Voici دا‎ maison en question ات‎ 
منزل انف دو در‎ Nous voici quatre j یی‎ 
se dit aussi des choses qui ne s’aperçoivent pas par les sens || Voici 


دیدیکم کا 
Voici Ja cause‏ اثباتنی وی اولدجق کالبال ات بو در 


la preuve de ce que je viens de vous dire 


de cet événement دو حادنه‌نکتک سیب د اه ډو در‎ 
1۲016. Ronte par où مها‎ va d'un lieu د‎ uu autre طربق د‎ 

۲! راه .۶ طرق‎ E 
سر ابتیکت - بان ردان ى اوله‌ق‎ ۶۳ Aller par la voie de mer 
ے ترا سفر ابتمکث‎ Figur. || La voie du paradis A4. طربق‎ 
جنت 2 راه فردوس ہربنں 72 طریقی دار النعیم - الجنة‎ 
بولی‎ La voie du salut عاظ جاده 0 فلاح بچات‎ dans 


واه وا سالک کر صلال اولمش ۳6402 la voie de‏ 
ہے الایمان 0 ولنار صراط 6 doxes sont dans la bonpe‏ 


طردق aller E la voie de terre‏ || بل 


٢‏ اک 
کی Si vous 501۲۵2 cette voie, vous sercz sauvé‏ مستقہمه درلر 


4 سف ایده‌ جک اولور اسک ااطل سر منزل 
E‏ « 5 7 
اوله‌جفکت درڈر در 
LacTÊe, ۷۰ 6‏ ت٢‏ 
۳ حِلة 0 ‘Traces f‏ ۷۵۲۳ 
اثر | > .4 que font les voitures en roulant‏ 
۰ : یب سے , 
On a suivi la voie‏ || دربەد کف ابزی 7 نشانه راه گردونه 2 
هنطوکگ اثر دنه سیق ایتمشار در du carrosse‏ 
On dit figur., Mettre quelqu'un sur la voie, sur les voies, ponr‏ 
lui donner des moyens qui I'aident ù parvenir ù Fexécution‏ و dire‏ 
رحنمایی 


de san dessein اران الطریق کہ‎ 


پول اوکرنەککف 7 کردن 


72 لاک - ارشاد - 


100 


VOG 


فقر وکت 6 eux, de pauvreté, de chasteté ٢‏ 
وعفای وعصمٹت 0222 ومطاوعتدن عبارت لا ن نذور 
Faire voeu de jeûner ,‏ دذر واجحب الاحترام ۵ Voeu‏ له 
Accomplir‏ نذر صيام با دذر حي اسک d’aller au pélerinage‏ 
Rompre , violer son‏ ایفای ند ر-ادای نذر un voeu E‏ 
نذری فسز ونقض ابتەکف 


20 
On appelle ۲۵6۵ de stabilité, I'engagement de quelques religieux 


۴٢٢ت‎ 


ã demeurer toujours dans un certain 160854۵۲۰ A. . دذر‎ 

Vora و‎ signihe aussi, l'offrande promise par un ۱۵6۸ Jd. وذيمة‎ 
منذورات ان منذور- وذابم ام‎ || 4ppendre des voeux aux 
piliers d'une clıapelle کلیسا ديرکنه تعلیق وذایم ایتک‎ ٥ 
tableau est un voeu ږو تعہم ویر بر وذیمه در‎ 

Donner‏ || اراء se prend aussi pour Sufîrage d4. pl.‏ , هغه۷ 
اعطای رایدن استناع اند le‏ 7ھ" وبومکک 0 son‏ 
رابنی قلمد المق J'écrire‏ ایتمیکک 

Faire des 5‏ إإ اص خیریڈة pl.‏ کے pl. Souhaits‏ و ۲۵۶05 
درگاه باری يه فلادکت ح8. نه اد خير به 06 pour‏ 
ادعه کر یه کافه" a les voenx du public‏ 11 تتن امک 
انامه مظہر اولمشدر 

11 se preud aussi ملا و‎ simples désirs A. pl. ام تات‎ 


Exancer, remplir‏ || مراملر- استکلر 1 ٢‏ سا کال ار .8 رادات 


> 000 تل مراداتئی 


اسعای به کٹ de quelqu'un‏ هه les‏ 
C'est Pobjet‏ مراملربنی اجاح ای ۔رجیہنں مساعفه ایتیکک 
اتصای مراداتی ہو در de ses voeux‏ 

VOGUE. 1. de Mar. Mouvement d'un navire, ۵٥066 par la force 
des rames ۰ عم وو ال‎ ٨ روش زورقف‎ 
2: قابفککف ۳ زوب ور سی‎ || Vogue lente et faible يو‎ 
ظط صسعیف‎ ۲6: 568 et 6 قا کک و وشد يد دور وت‎ 

9 جرد ۳ ."ی ده 

پور بمسی 

11 signifie fgurémeut و‎ le concours excité par l'estime, la ré- 
putation 4. انار :27 رایگانی 72 رواج - اشتبار‎ || ٥6 67 
۵۵1 6٥ اعشاردہ ایدی - بو واعظ اشتبارده ایدی »دوه‎ ۶ 

موس سس نت لک ھا ور 0 ۷ و 5 

- سر سی ۰ 7 
بو حالت کسب اعتبار واشتهارینه باد 
اول دورده les romans étaient en vogne‏ خا-عوصع1 En ce‏ اولمشدر 


9 ۲ م کر‎ 
Fa mis en vogue کي‎ 


ای mis‏ د Celte dame‏ (فسانه دامدلر دماج واشتبارده ایدی 

٨١ ۳‏ تاره 1 
لو خاتون د-ن قیافتد رواج وبرمشدر 6 ajustement en‏ 
۳ اجى 


Ouvrier 3 ا‎ 76 


اشتہاردہ الان 
کې السفينة YOGUER. Faire route par le moyen des rames A.‏ 


TOM. 1 


VOI 


ler د‎ ۲٥٥٢ ٥٥ et ù کو رکف کتک مههه‎ || Bander la 6 
e بلکنی کرد‎ 


On و اذل‎ Mettre les voiles au vent و‎ pour dire , partir du port 
ب‎ 

۰ ۳ ۸ وس 5 3 . 2 
بادبان غاد 2 و دیصہتے P.‏ 2 الشراع العز بمة :11 
ان Et figur., Caler la voik dans‏ ے ۵ھ" انیت 1 شدن 
بلکنی :7 se ۱۵۱۵۵۵6۲ de ses prétentioos‏ و pour dire‏ و que affaire‏ 

۰ ےا 
ابندره محت 

6 || ناشن ۰ se preud qvelucfois pour Vaisseau‏ و ع1٢۲۷‏ 
نه وقدر يلکندن رارک در دودنما 5 de taut de‏ 100119 
اف برتازدده de la rivicre‏ عمصمسصحاصسمامه لا parut ceııt voiles ù‏ 11 
شو قدر پلکن کورندی 


برده پوشانیدن 7 ستر- خد بر له VOILER. 000117 d uu voile‏ 


€ 
| 7. رده مدرم لت‎ | En ce pays-lh و‎ toutes les femmes se voilent 
سے‎ 


۰ ۶ 21 !وې ہے وا 
اك دیا 3 سوان اکھت جملەسی تستر واختدار 


وقت 6 On voile les images dans les églises pendant le‏ ايدرا ګ 


avaient‏ ول[ || و - صیآمدہ کو ا ده صورتلری سثر اپدرلر 
هی وعصیا بلر شی résolte du prelexte de la religion‏ که( منم 
نین 7ء 

- خودرا با برده پوشیدن 7 E‏ هله SE VOILER.‏ 
اورننمک - پرده‌لنمکك # پرده پوش شدن 
اورتلەش - پرده‌لنمش # پوشده بر مستور 
پرده سحاب ايله ستر اولشمش 6 08 Le soleil ٧٥6‏ | 


Vor. 4. خدر‎ 


GE 

99 

VOILENIE, Lieu مه‎ l'on fait یل‎ voiles des vaisseaux ۰ دار‎ 

: و۳ 5 

| پلکن کارخاندسی 7 کار که بادبان ۶ الاعما القلوع 
بر پلکن کرخاندسی ناد ایتمکث me 1٥‏ منلطصدظ 

VOILIER. از‎ se dit, joint avec les mots Bon ou Mauyais, هه‎ 
vaisseau , par rapport ã دا‎ facilité qu'il a d'aller plus ou moins 
rite, Bon سفیلة س رپس السیر - ےت ة طیاره .4# نان‎ 2 
پورر کی - پورګ ٦ی 9“ زوٹ رو‎ 8 
انعر # کشنی‎ 
۳ 077-7 لى | اتر کم‎ || C'est le meilleur voilier de Ja 

يې راد 
دو دمم کمیلرددن زیاده و السیر الان کمیدر 00٤٤‏ 
4 5 
کی السر xoilier , il demeure toujours derricre‏ کنفححصتصصر Il est‏ 
3 

شا 
بر کمیدر داسا کیروده قالو 

VOILURE, 1.'assortineqt des ارہ‎ d'un vaisseau Ad. قلوع ام‎ 


الہ د۱ یلکن «# بادبانہای کشتی ء السفیمة 
دو کمیده‌کی طاەمی ی de ce Vaisseau est‏ 


سی دا3 


9 
اتد ردو 17 وره بط ی السیر .4. vais xoilier‏ 


طاقه‌ی 


لاکن 


790 MOI 


Vore, figur. Moyen dont on se sert رد 11 طریق نه‎ - 
فان‎ pl. وا ساقل‎ pl. ا‎ pl. احات‎ 8 ٥ار‎ 3 
بو‎ | Je ne sais quelle voie je dois tenir pour cela لو و خصوصده‎ 
نه کونه .:. تل 758 2+ ابلدیکنی‎ 

تشت Vous ne prenez pas la bonne voie pour réussir‏ لدم 
طوتدیفٹ يول ایله - ابتديکت ا د0 ٢‏ 
دا , la plus courte‏ عنم ا C'est‏ مرامکه ظفر وله سه جقسکت 


ہو بابده اشتضا ایدن حاقل 


Il ue faut pas se servir de mau-‏ اقصر وا اقا را واحسنی له 


vaises شس‎ pour arriver ù une boune fin بر کوده تمه خير يه به‎ 


۲ س‎ 
plus sûre et la muilleure اسا ساٹ‎ 


اسا مل مومه ده روس اوک 


مرودق ال انچونں 
طردقش Il a fait sa fortune par la voie des armes‏ جار 


- طرق 


۷ 
طرق ووس ایا‎ — Èire en voie 0196 ٠ 


> لل 


يز وار 
کي غه نه ناه voies‏ یلا حرب ایله ب ۱ کی 
00٦ 2‏ ای طونه دق :7 en voice de faire quelque chose‏ 


بر ایشی يورنهدنکت بولنی طواعق 


VOILA. Preposition qui sert د‎ marquer une chose un peu نما‎ 


ری ات هل تر هل de celui qui parle, V. Voici || Voilh 11000» qoe vous‏ لمع 


اتد اسک ۳ دو در 730062 


VOILE, Piéce de toile ou d'ttofle destinée ù سای‎ quelque chose 


پرده - پوشش 2 اسنا ار خدور.ام خدر- اه ا نطا.۸ 
یق 0 عطاء ا ؟ ییات با سخیفی clair‏ وان Voile‏ ټپ ۀ 3 


ll se dit aussi, d'une pièce de voile dont Jes fenımes se servent, 
0 se garanlir du soleil ou du vent ۰ نقاب - برقع‎ E: چ‎ 
Voruz. Couverture de tête que portent les religieuses ما مع ہے‎ 
7 ان ۱ کی‎ NG 
زاحده گار نت جاری 7 پردہ انف زاعدہ 2 الراعبات‎ 
VOILE. Plusieurs lûs de toile cousus اناوت‎ et que مها‎ atta- 
che aux vergucs des mûts و‎ pour recevoir 16 veut (4. فلاعة‎ p1. 
09 لک شراع‎ 
منت ام و یا ور سا‎ 
| La grande voile, ou la voile du لسحعی‎ mût ۰ شراع ک سے‎ 


۶۰ کبیر 
ہلکنی 


بادیان ۶ اشرعة .ام 


pl.‏ جل سم فلوع 


Voile 06 61‏ مکوت بای 


لاتین بلکنی 


بادا رات 
7 لی 


ou triangulaire‏ و 131۱16 Voile‏ تر نه 


۹ افلاع شراع وې بسط شراع ایتوکت 1es ailes‏ »روط 
ط مسنه( mene,‏ پلکن اجمق - کشف فاده ایتک 
سن« پلکن ابندرست ‏ تنزيل شراع ایتمکك علنه» 
له پلکن دیو یشورمکت مسر شراع ایتمت ١٥٥‏ دا r‏ 


VOI 1 


tre ! نقدر ناف کوستردیکنه نظر ابلد‎ Voyez JPimpudence de 
1۹ 
E اد نس‎ 
On dit par indignation , par ¢étonnement و‎ Vit - on jamais rien 


و 
۳ 3 € ہس : 
3 عو یں که کورلدد کاب کح کورلمش 
ډو مقوله بر Qui vit jamais rien de si extraordinaire‏ وارمیدر 


71 


نظر ایله 2 شو اد ۷۰ وقأحشنه باق eet homme-lh!‏ 
. 
شیمیدر 2 221 


کیفیت عفر ببدبی تج کور مش وارمیدر 


On dit figur., سه ې‎ homme soit de loin, voit bien loin و‎ pour 


dirê و‎ 


qu’il a beaucoup de pénétration و‎ de prévoyance 4 Ags 


٩۹ : E -‏ ۳۹ 
کوزی 27 عو شین ہے دور ۱ جک - دور ہین نآ لنظر 
ا 


Et voir quelqu’un de bon oeil, pour بت‎ ۵۱١٠۸١ pour lui de 


bonnes dispositions له‎ 


بنگاه لطف .م ۳ ده کسر 
در کەسمنه E‏ 
مھم voir quelqu’ un de‏ ۶ - فلان حو حسن نظری اول می 


کے رگا 
کا 2 دی 


در کمسنوہی حسی نظر لر ایله 7 ر ملف .1 دیدن 


vais oeil, le voir de travers ۰ نمودن 7 نشازر‎ 
7 اکری باقمق‎ 

On dit , qu’une hautenr voit yne place و‎ pour dire , que de فا‎ 
on découvre la place, et qu'on peut la baltre avec dn canon ۰ 

Cette bau-‏ || حواله ۱ وله ۍ 7 از بالا حواله شدن 2 اشراف 
ہو به فلان طاد مه له اکسد ter voit une telle batterie ã revers‏ 
حوا له اولور- ط فندن مشرفدر 

لا عین ۶۰ jamais vue‏ اوه د On dit , Cest uue chose qui ne‏ 
جو ات ہدیا وت نات ادن .ات 
حجت 1 کی کورلمامش - ده ند ایشیدلمش 
فلان شي ما یں بات یک اذن سمعت vu pareilje chose‏ 
Cela ne s'est jamais‏ ہو مللو دو کورلمش زرو د لو 0 
لو 221 ادا کم ر لوش شی لور yu‏ 

On dit , Aller voir quelqu'un , pour dire و‎ aller صا‎ rendre vi- 


BE‏ په گی 1 مکه 
۳ ارنکی کون 


۳ی 5 ۳ بارت : رن .۲ : پارت site d4.‏ 


- فلا نکت زا باردنه وارق‎ || 11731 le voir demain 


زیا 


Et qu'un médecia voit un malade, pour dire تب‎ prend soin 


ولا 3 ۲ 
لیے 
٢د‏ وس ولت 


١ 
رنه واره خد‎ 


7 خمسته ده داقر de lui‏ 


Voın xe Jour, se dit pour Être né ۰ د يا به جج قدم ات‎ 


ناه مع قدم اداد نکد ند Depuis que je vois le‏ || 
کہوارڈ وجوده وضع دې ایلد رک ۽ دمدہرو 


On dit aussi و‎ qu'un liıre n’a pas encore vu le jour و‎ pour 


فان داب هو ر ظہور pas eocore publié‏ مه لتصو dire,‏ 


100 


VOI 


اک ا در 
se dit aussi, de lı manière de porter les voiles pour prendre‏ ا1 
پلکن 
Nous fûmes obligés de changer de voilure quatre fois‏ || تريبی 


5 مت 


# لوليسب بادبانېا 2 ترثبب الثلرع ۰ le vent‏ 
ابچنده ون ترئیبنی پل en un jour‏ 
.م صنعة ال القلوع گے Et de la fabrication des voiles‏ 

: ۳ ت9‎ 
کن طوذو+جیلعی 7 بادیانبافی‎ ۳ || La ۱٥1016 de cette na- 


۳ 


۳ ماشکک صد 2او 6 tion est‏ 


کمالده در 


Et de fart de placer les E e الاعمال القلو ع‎ 


مہارتی 


- 2 


پلکنں د د کت می 7 فن ٣‏ و بای بانہا 


1011. Recevoir les images des objets par عصنوده!‎ de la vue ۰ 


بط مراد و واگ نظر 


ے 
| کورمث 7 دیدن 7 بت 


3 
و 
vois un 6‏ 6 در صورت روبثت 


Voir un ٢ اتک‎ 
0" در ادم‎ Cela se vot de loin ابراقدن‎ 
کور بئور‎ 11 ne voit pas Jes objets ù denx pas de Jui 


ا بد۵ 


کندودن 
سی 


Voir clair‏ ای 


خحطوه تمد الا صورک ناک کن 


Je J'ai vu de mes propres yeux العم کوردم‎ 


ك 


double‏ بولامق کورمکک trouble‏ صفوت اوزره کر کف 


5 مخلوطا تا ریثک اک confusément‏ حتال گورم 
٢ : 1‏ 27 
رتا یا تعیدا دنه( de près, de‏ قارش مورش ک2 
سر ۰ 


نه ما ما بقیندن با ابراقدن کو ا 
. 


Sper |‏ 7 رای العیں روب اېتەش شاددلر qui ont vu‏ 


cevoir و‎ connaitre || Ne voyez-veus pas اس‎ vous 172 سی‎ 


| مرامنی کر دمه تالق 560 Je vois son‏ آلد اند دک ی کورمزمیسک 


son‏ سك 


ال ادم زباده قاصر العقل ۱ یل در 
مرامی له ۰ 


Et connaitre par l'intelligence. En ce sens oo dit, que Dieu voit 


11 faut être bien peu سید‎ pour ne pas voir ٤ 
فلا ددکت ح تب‎ 

ک 
کل قو 


0 سھ 


مل که کرام , ناظر اما qne les Anges‏ حق تعال ی تفر در 
حق تعالی کے خفایای Dieu voit Je fond des coeurs‏ درلر 
6 ه7 ذاظ ظر ارب وصمایر در- قٌلو به ناطر و بصیر در 
رت اخروبه 7 جناب رب consiste û voir Dieu‏ 
۰ ۱ ای 
دو نید کی نتر 
ګن sur une rue‏ و On dit , qu'une maison voit sur un jardin‏ 


باقر۔ نگرا ندر- خانه راخچه يه ٢‏ صیقاعه ناظر در 


۳ 


On dit عصمل‎ un sens admiratif, Voyez quelle constance il mon- 


TOM. 1 


VOI 

یی معل‌سنده کیم 
Voir‏ کور بشیله جکث 0 دکلدر n'est pas un homme èù voir‏ 
Ces deux per-‏ ظرفا ابله مسا شرت ات bunne compagnie‏ 


Qui voit-jl dans son 7 ايله کور يسور‎ 


شو اید ی کشئی برک برلر بله تلم sounes ne se voient point‏ 
بری برلر یله کورشمزلر- الفت ایته‌شار در 


On و اتل‎ Voir one femme و‎ pour dire „ 

ده 4 4 4 سېا ۱ 
باتمی # مفراش شدن ۶ قربان 
زوجی مدت مدیدهد برو کا ا son ınari ne la voit plus‏ ممې 
و بان اپتمش دکلدر 


Vora. 11861 A. 7 سگالیدن‎ 1. 


coucher avec elle ۰ 


a long-temps‏ ۲ 1 برابر 


Je vais cela‏ || صانه دق 
بنم طنم مت ایله مختلفدر Jifêremment de vous‏ 
هر کس برر درلو ظن ايدر عم مه ate‏ ۾ ۾ مصھصث 
باقمق :2 |گاه شدن - دیدن ,۶ استعار .4 Vom, sinformer‏ 
لاہ خانهسنده‌ميدر وار استخبار ایله نا عمط ہہ لاہ ەرە || 
باق کلمشمیدر- وارد اولمشمیدر استخبار ایله ہہ ا 
نگہداری مم نظارت 4 specter 1٠٥ autoriê‏ 
ایتمکك × کردن 
جریان اید جٹ همسمرمدنپې مه ذ رہ٢‏ نظارت ایتیکه وارنق 


VOIR ہے‎ 


عمله به Aller voir aux 0 ٨765‏ || ناظردکت 


مصرفه نظارت ايله 6 Voyez ù la‏ احواله نظارت ایله 
بم خانه مده نظارت ? voir dans ma maison‏ ذ اوو 
ایده‌جک که > کی 


- صری النظر الدقة- نظر.4 ماصع se prend aussi pour‏ 11 
د نگرستن ‏ نگرستن ۰ امالة البصر البصيرة 


1 دقت ابته‌کث - باقمق‎ || I11 faut voir ۵ cet inconvénient 
ایتملو در‎ 
دو لتک بدایت ظهور ینه | ماله بر بصیرت اوللمق‎ 
باشلنقچنه امال نظر اولنملو در لازمه‌دندر‎ 

ای و کے دارم 0“ "0+" 


A ce commencement de maladie‏ دو و حذورہ دیک 


کور ٢‏ ما 


On dit , qu'une lettre de change est payable û vue دګ‎ 00 
Ou écrit au Las 006 piéce d’écriture و‎ d'un compte que l'on 
200708۱6 و‎ Vu bon مقبول مه‎ | Le vu boa manque û cette یام‎ 
بو ورقدده مقبول لفظی يوقدر‎ 
Juger و‎ 76 909 chose ù ها‎ boule vue, 
ا‎ i idéré 2 ال حظه‎ 
pour dire ہ‎ inconsidérément A4. 7 (۳ ۵ ده‎ ۰ 
3ف ۔ صایمیدرق 7 دی اندیشه‎ 


Yo, se dit d'une ء×غنمدھ‎ indeclinable , pour signifer ډ‎ attcndu, 


On dit proverb., 


e 
en gard 4۰ نظرا‎ || La rêcompense est petite, vu ses grands ser- 


7102 VOI 


کورنمامشدر- ابتمامشدر 
درعالم - خواب 0 P.‏ ار دګ VOIR EN SONGE.‏ 
دوشده-دوش کورمکثت ۳ در 6 د تا دیدن ۳۹ دیدن 


۱ عالم شالده رور کوردکت 
« ثنظر- نظران - نظر .4 
| کورمک ۔ باقمقی 7 نگاه کردن 
بو تصريره نظر ایله chose 5 voir‏ مه اه Voyez ce tableau,‏ 
کوربلههجکت ‏ شايان نظر در ٧٥:٠‏ :۵« 11 باقيلدجق .1 
شیمدر 


0 


Yorn, Cousidérer avec attention 


ها مور ہت 
هه ت5 ٢‏ ج دحرستن 


Il se dit aussi , de I'application qu'on apporte ù examiner quel- 


۶. باقمق- کورهث 7 دیدن‎ 
|| Cette affaire a été vue par d'habiles gens بو مصلعت ارباب‎ 


7 روت que chose A.‏ 
٧‏ ۰ ۰ - ۰ 9 
ارباب وقوی معرفتیله - حذاقت معرفتيله روبت اولنمشدر 
بر 1l faudra voir ce qul y aura ù faire lû - dessus‏ کورلمشدر 
بابده نه کونه حرکت اولنمق اقتضا ایلدیکنی ملاحظه 
Voyez si cela vous ac-‏ به لاز م کلدیکنی داقملو در اہتملو در 
Si cela‏ تف commoderait als! 3 e‏ 
سی ری 

7 2 ت‎ 3 
arrive و‎ nous verrons ce qu'il faudra faire نے نکی ام اولور‎ 

0 ۲ 5 ۸ ہپ ٹھ"""" ا 
يسه ده وجہلد عمل وحرکت اولنمق !نصا ایده‌جکنی ملا حظه 
| تق کا ا عظلہ Voir une affaire ù found‏ اہدہ جکز 

کہ کے 5 

ذکر عمیقی ايله کورمٹ - ایتمکت 

On dit en parlant d'une affaire sur laquelle on se réserve د‎ 
prendre un parti, 16 verrai و‎ 11001 verrons 0 بقل‎ 

۱ des obscrvalions qu'on fait en lisant dd. نظر‎ 
٣. ند || کوزه اپلشمکث - کورمکك ۰ بنظر رسیدن - دیدن‎ 
yu 0305 Tite - Live فلا ریف کتاننده منظورم اولمشدر‎ 0۵ avez - 
sous vn cette particularité ? نظرت‎ ٥ بو دفقه نره‌ده رسیده‎ 
انآ اولمشدر‎ de la connaissance qu'on aequiert des choses du 
monde par J'expérience || C'est un lomme qui a beaucoup بسیارہہ‎ 


Il a vu 


جر ت0 کورش - جہاندیدہ ‏ دېده بر ادمدر 
کر السیاحه بر- جوق ہر کورمش ادمدر de pays‏ 07 
مبال ۲ اخنیدبی کورش a vu les pays étrangers‏ 11 تر 
C'est un jeune homme qui n'a pas 660٥٥ vu le 6‏ ادمدر 
انالیلبی ۱۱ هنوز دا کورما دش بر تج ادمدر 
اس - امیزش کردن 72 موالفة-معاشرة .4 ۷٥١٥ ٢۲٢×۱١1 ٤‏ 

سرای Qui voyez- vous ù la Cour?‏ || کورشمکتک 7 وا لت کردن 
تک ابله کور ېشورسکت -همابونده کیم ابله «عاشرت ایدرسکک 


VOI 73 


و هګ Visiter familièremeat ses voisins‏ .015111 ۷ 
E‏ 8 امنمړ ٠ ne voisine‏ 1 
des per-‏ و VOITURE. Ce qui sert au transport des marchaadises‏ 
٢٣٢ 6‏ || عر ده T.‏ گردونه 7 اتیال اص عملة ۰ 500065 
2 . 1 : بر 
ی د حسم د قا خش فا صا 331 / که 
و و و 3 ٠‏ لن 
Je‏ هنطو فایگ اله راحتلو بر عرده در voiture fort commode‏ 


ne saurais m’accoutumer ù cette sorte de voiture دو کونه عر یہد‎ 


الشەمیوں | نظا 


تل 
دو On a tant payê pour la voiture de ces marchandises‏ || 
اموالکث فقلیچون شو قدر اجرت وبرلدی 


On appelle Lettre de voiture و‎ la lettre qui contieot le سممووځل‎ 


11 se dit aussi du transport des marchaudises 


تن 


| bremeat des choses ا مهل‎ un voiturier est chargé 7. در به حموله‌سی‎ 


وھ 
فانمهحی 
نقل .4 YOITURER. Transporter par voiture des marchandises‏ 
5ا اش سد 1 1ھ ٠‏ 
دقل ایتدرمت - کولورمکک په طاشيەق 2 کوج کردانیدن 72 
قاطرلره 0 در به لره ہیل Vaiturer par mulets, par charrai‏ | 
9ف ری 
ېرا یا درا كوتورمکک 6 par eau, par‏ ایله نقل | یتدرمکک 
استسماب signifie aussi, mener quelqu’ un daus son carrosse d4,‏ 11 
e‏ 0 کے ن و ور :> الو اس 
کندو عربه‌سند المق .2 در گردونه خود پذیرفشس ‏ فی ال 
شی ال مار قدر کنندو ? 1۵-ع0)دناز Voulez- vous me voiturer‏ || 
عر ده که |ستصےاب ایدرمیسکت 
VOITURIER. Celui qui fait le métier de voiturer, qui loue des‏ 


ا 
مکاری 


chevaux, des chaises ù des voyageurs, et qui les conduit گے‎ 
۰ ات‎ 
pl. گرا ٭ کراس 1 مکارون‎ 
۷۵11018۰ ۷۰ ۰ 


VOIX, Son qui sort de la bouche des hommes ou des animaux 


4. سس «# اواز صدا ۸ اصوات کم صوت‎ || ox fore 


صوت ضعیف 6 لان# سرد سس - صدای دند - صوت شدید 
بوکسکت ۔ اواز بلند - صوت خير haıte‏ کسکین سس - تیز 
الچق کت و 
کوکل صیزلد بح 


اواز - صوت حاد قداونه کرک سس < دای 


دست - صوت ”خوت 


ی basse‏ 
- صدای زاری نما - صوت حزبن :۱۵:0 
ردد سوت مسد - حبوت مزج harmonieuse‏ سس 
۴ واز و ولدا کف - صوثت طنان sonore‏ ذخمەلو سس - دار 
متا ی خوش - وت لطیف boone, belle‏ .جج تی 


صوت ۵0٥٥‏ کوزل بش تب صدای دلارا صا حاد انفزا پ 


VOI 


. 5 وگ‎ 
ایتدیکی خدمات جلیلدیه نظرا ہو مکافات جزنی شیمدر تن‎ 
Vu que. Puisque d4. لته کم 22 جونکه - ز بر 7 لان‎ || 6 
m’étonne لو‎ ait eatrepris cela, vu qu'il n’est pas trop hardi دوک‎ 
Vu, s’emploie aussi substaotivement dans cette phrase, Cela ای د‎ 
fait au vu, ou au vu et au su de tout Je monde, pour dire, مې‎ 


پیش 7 


« علی ملا الناس ۰ ا tout le monde l'a vu, l'a‏ 
خلشکت کوزی اوکنده ۶ آشکارا -همد ناس 
٥‏ ره الطرق اى ۰ ۱۵۲6۵۲ La charge de‏ ۷01818 


ا 


فلان بلده ده طرة - نظارتی 


8 دو 7 نک ار راه‎ || Un tel a la voirie dans 
فلا نٹ ۷11-1 لاہ‎ 
عہد۵سندہ در‎ 

٢ہے ږ‎ $e dil aussi du lieu où Jon porte les boues, et autres 
immondices ۰ سپو و ندیلکت .7 سر گينگاه 8 مزبلة‎ ١ a 


E 
اع(‎ le corps de ce malheureux 5 la voirie دردمندت ود‎ 


: " له‎ : E 
میتی مزبلدیه القا اولندی‎ : 
۷0151. Qui est proche ۰ هيسا یه 7 مواصر - ر‎ - 
قرب وجوارده لان 7 حجرار‎ || Dans les lieux voisius جوارده‎ 
کانن معللردہ‎ La 11 +٦ قرب - تمجوار اولان‎ 
وجوارده کان اولان‎ Ce jardin est trop voisin du grand chemin 
بو باغچه جاده‌نکت بغایت قرب وجوارنده در‎ 1e عنم‎ 


Voısıx, subst, Qui demeure auprès d'un autre A. ام جار‎ 


وامرا ces voisins‏ 
0 
صا سح نا ۱ قومشو - قوکشو :1 تم , | وار ھیسما هسایه بۀ .7 
فا مقارب proche‏ ہرامز ڈوسشو mauvais‏ ایو 00 
قوکٹو 

VOISINAGE. Tous les voisins 4 هیسایکان ۶ حيران لع‎ 
په‎ a 1 قرنی قوسشو‎ Et les lieux voisins 4 امکنة‎ 


ی بر لر 18 حا بای دز زلف 
رالجیله يران bien avec iout 608 6 E‏ 


1۱ | يقينده کے ۰ جواربة 
بالجیله Tout son voisinage l'aime‏ حسن مه اشرت ارزره در 
désolé tout mon‏ د La grêle‏ قونی سک سوکولسیدر 
بغان طولو امکنه جوار باتک مجموعئی خراب voisinage‏ 
. 

جوارده کاس برلرکث مجموعنی - وبباب ایلدی 

ڌر ت = قرب - جوار وه - جوار ,4 Proximité‏ نت 
لک 11011380671 Le voisinage des‏ | شنلتک ۲ نزدیگ 
چ الک اد ge‏ || د کال زديک 


قرب وجوارده اولان بيوت Les maisons du voisinage‏ جوار ټی 


ومذازل 


VOL 
On appelle Voix active, le pouvoir d'élire 4. رخصة 320 ا‎ 
اط‎ voix passive, la capacilé d'être êlu 4. صلاحیة ال الانتخاب‎ 


ولا زدہ هم انتضابه و چ0 تج a vuix active et‏ 11 || 
یا 

On dit figur., نی‎ homme a voix en chapitre, pour dire, لاصو‎ 

a du crêdil dans ùne compagnie, auprès de quelqu'an مسمو ع مې‎ 


۷0٤ PUBLIQUE ۱ء ږ‎ Valx DO ی‎ gê- 


uéral و‎ J'opinion commune 4. ها | احتقاد الناس‎ voix publi- 
que est pour lui, cone lui dkm 03 اعتقاد ناس‎ 


قلانت لهسنده يا خود علیبنده در مساعد پاخود مخالفدر 
ېد Quand on dit absolument, La voix publique, il se prend pour‏ 
مظبر و II a Ja voix publique‏ | ال العامة ۰ probatiou‏ 
عامه در 
que la voix du peuple est la voix de Dieu‏ و proverb.‏ انل On‏ 
خلقنت انزی فالدر 2 لسان الخلق لال ن الحق 7 
qui se 50011601 ct se meul 059‏ و VOL. Mouvement de I'oiseau‏ 
air 4.‏ 


vite‏ طیران شل رك )0۲؟ Vol‏ اوچوه 2 برواز ز .۴ طيران 
سم دبع 


1 a 
وازی - طیران‎ 
قوشی خایت الا پرواز در‎ — Ou dit figur., Prendre un vol 


قرتال L'aigle a le vol fort haut‏ چا پک 


trop راصهط‎ pour dire و‎ prendre des وعغنمصو‎ plus hautes qul عم‎ 
counvieut T. بلند پرواز اوله‌ق - بالا پروازلق اف‎ 

On dit dun homme qui a été 6۱٥٥٥ ã une dignilé و‎ sans pas- 
ser par les degrés ordiuaires و‎ qu'il y est parvenu de plein vol 4, 
کت و کت‎ 
صچراپەرق # با بر جستگی بر امدن م صعود بالوذ‎ 
جیقمقی‎ 
د سا‎ 
چالمد - امت وا‎ || 0٥ امه‎ de grand 
تب نوا‎ : 5 
أو اچنده الان‎ 


YOL. Action de celui qui vole, qui dérobe 4. ص - سرقت‎ 
8+0: 7۲ 
2 


chemin 


1 دردی 


2 دزناءکت سرفتی 


Vol domestique 


١ سرشت‎ 


: : ۳ ۶ 1 

11 signifie aussi و‎ Ja chose ۲۵۱۵6 ۰ شی مسروق‎ pl. ا‎ 
<٤ 

الات 2 لا چیز د۱ 


بپ 


مسروفی کتم 


9 || 11 avait ca- 


14 2۹1 شی 


۳ «دسروثی خارجه و ا 6 ce qu'on m'avait‏ 

دزدیدنی 72 ممکن وت کا ۲0۱۵ ۶ YOLABLE. Qui peut‏ 

ممکن Ce n'est pas 6 chose volable‏ || مد زر- اوشر پلنور .1 
الات تراق شی دکلد 


۵ ,م مسر وف ۱ 


chê son vol 
۱ 


۱ VOLAGE. Qui est d’humeur chaugcaute et légère طیاش مه‎ 2 


بح 


194 VOI 


1ل" - صوثت خسن rude‏ داد دلو و باق - اواز شہریبی حلو 
لو أصہوا: نده توافق ne s’accordenut pas‏ لا -عله٧ Ces‏ سرد تر - 
صداد. ا * les instrumens‏ عء دج Marier la voix‏ مد 

ی رر جا 
لو شي ققویت یا ف Cela forlifie, gêle la voix‏ اربدرش 
کے انقطاع صوت Extinction de voix‏ سولی در چبدر 
می une voix qui m’appelle‏ 116016605 دوکنسی وون 


Les brebis enteudenl la voix du ber-‏ جا ر پر سس ں دبگليورم 


ا جو با دک EN‏ سستی د ger‏ 
- صوت طبور des oiseaux‏ پاپعاں دږ سوتی 


يه 


On dil figur., La voix du sang de 1110066 ۶ ہت‎ 


La voix du 07961 


س 
E‏ 


2ھ سس 
سه 


لد بے ناماندن صدور آید,. ن فریاد وا 3 ciel, crie veogeance‏ 

" ضا 1۳ 

عالم بالابه در ولوله اندا ز‌ دعوای دار وانشقام ابدر 

Onu appelle Voix intérieure, les iuspiratious de Dieu ندا ی اپام‎ 
ربا ی‎ 

Ou dit figur., Apprendre une chose par la vuix de la ٠666 


افراه ناسدن اس ا 


Vals , se prend aussi pour Chanteur 4. خوا 4 مغنی‎ - 


2 کت 
2 و ساز رو کے مجلسندہ 2 ی دغر خواهنده ã ce ٢‏ 


چو تا et huil‏ عنم y avait six‏ لا || |د دول «جی 


: وسکز د ساز وار اوک 
Donner sa voix‏ رز ا لص رای لے opiuiou‏ 
٦‏ ا کلم وا 


لاق ارباب مجلسی 


.2ئ ٥۸.‏ 
a‏ و ده سک 


Compler les voix‏ تعصيله 2 ایٹیکک 


اراسنی 


٨ Aller aux voix 


emporté de‏ دا forte, il‏ انناۀ brigue‏ 2 تعداد وش ار امک 
بعندو, تا نه شو مقد ار de voix‏ 1001 


رآمد ظذر باب ۱ ولمشدر 


pluralite des voix ر تس جا‎ E >> Toul die 


: ۲ ۲ 
3 قد سے 3و ہت 
تا و ات 


نی 


la‏ 8 ات 7 ز پادهلکیله درو 


pix تفاق ار ابله - اناد کا وار | بله‎ "Toutes les voix se- 


۱ ۱ OT 

99 انکت رس لګ‎ ٤ 

مت جه بی رک حقنه مراف شی ronl paur lui‏ 
۰ ۰ ۰ ب7 

ارات ?سات راد ہپ acheld les voix‏ د I‏ | ولاجقدر 


اطماع طر دقیله ےیل ارتسشدر 


11 signifie aussi, droit de اعتعقاقل ۳ ا .4 ا‎ 1 


Voix >٤ 


11 n'a pas eucore de عو‎ 0385 1766 ٢ میلسده موز‎ 


۳ الم ربق الاستشاره 


مت 


معلم a deux voix dans le conseil‏ (1 رابه اسک ی له بوقدر 
۷ 

n'a que Ja voix cousullative‏ 11 جات كت یی لا 

1 وا‎ 8 ۱ o 

ت2 0 صر دق الاخطار اعطاء ی راید اسنین ٹی ور در 
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VOLATILITÉ,. Qualité de ce qui est volalil 4. قارلة الاستےالة‎ 


La volatilite de‏ || اوچوب طاعلمعه قاہلیت .1 الی البخار 


رن کا أوچوب ا E‏ 


11 se dit figur., d'un esprit dont Il'attention est sujette û se dis» 


نو سک 


J'esprit - 06-20 


siper, ۹ s'envoler ۰ دش مک د طبض کے طبرورت‎ ۳ 
مو مر‎ 
خفیفل کت‎ || La ۲۵٥1٥١6 de son esprit ne lui permet pas de اناد‎ 


طیش داښ 


وه 
02ہ 5 مداومت. 0:6 00 ٥‏ 
تحت ا ۰ 0 ر 


تقر وله ایتیکه دادر دکلدر 


Inconstance 


۱ 
طیرورت مزا جع 


نک ١‏ له ږو 


ا 
٩ ٣ ۳ Ê.‏ |( واص 
7 7 بیقراری چو لمك امی - بابداری 
لواہے د طالعتنده اولان 


11 se prend aussî pour 

La volatilité‏ إإ دوا 

de دہ‎ projets ق‎ 
27 2 ۳ ۰ ۰ تا‎ 4 
VOLCAN. NMontague qui voınit en certaius temps de la fumée , 


انش طاتی 


11 se dit figur و‎ dune imagiuation vive ۰ ان‎ 


7 که ادشر یز م طور النار ۰ des flammes‏ 


1 ٠ 2.0 1. اس معد نی‎ || Sou imagination est un volcan 
ذھنی ل مق "لے در‎ Ce poète est un volcan فان‎ 


فان بخ در i‏ ۵ ره در- شاعرلت ذهنی 


۱ 


پر تو 
9 


در معدن انشدر 


VOLËE, Le vol d'un oiseau 4. اوج 7 پرواز‎ | 
On dit que les lıirondelles tra versent quelquefois 1٥ mer tuut 6 
قرلنقے فوشی بسا طبر واحدده دربایی فطع ایلدیکی ناه‎ 
مدقولدر‎ Dès la première 6 ابلتک اوجشده ِ طیر اولدہ‎ 

Vore, se dit aussi d'une bande d’oiseaux qui volent tous ensem- 
ble طپور - سرب الطیور .لہ‎ 
خفاله - جغاله .م اقاطیه‎ 
تل‎ 


| Une ۱٥0166 de pigeons ہر .0 د ہر سرب‎ 


ام ظا و 
کک Ji‏ 


سور ی 

Vore, sigoifie figur,, rang, 1031116 4. پا یہ 7 مرلبة ت رم‎ ۸ 
کرته‎ |j Cest une personne de la haute 66 مر الله صاحمیدر‎ 

۰ ۶ 

de la premitre 6 در ده اولیدندر‎ 

On appelle Volce de canons, une décharge de plusieurs canous 
faite en même temp ٠ پر پام یف‎ || La muraille اما‎ abat- 

0 ۰ 1 8 3 بی 9 

دیوار بریایام طوب ضر بہلد ٢ه tue 0016 ۲٥166 de canons‏ 
اولمشدر 

On dit aussi , Une volée de canon, pour dire, un coup de ته‎ 
non 7, بر ضر ند طوب‎ || eut la têle emportée dune ۱۵۱۵۵ de 

- ۳ 
بای در ضر ده طوب اله قو پارلدی canon‏ 
ہے 7 e‏ 
2 سراسہمد کونه 77 مسمہا .4. 16600510۴01601 .005 A IA‏ 


7 3 
کرس | 


شاشقم بچه 6 fait toutes choses ۵ la‏ 11 || شاسدو ید 


VOL 


بل قواں - شافه 7 دیتمکین - سکمشرب 7 و التیکین 
کین بر ٭زاج Esprit valage‏ || 
شبابده تمکین يوقدر 


حال 6 61 La jeunesse‏ لے 
کک 


YOLAILLE, 11 se dit des oiseaux «ومئې‎ nourrit dans une bas- 


طارق و اجناس ماکیان 


2 اجناس الدجے 07 
ا 

- پر رده .م طبار- طابر .4. de voler‏ فالن دا Qui a la‏ ۲۵0۲۸۵۲۰ 
ازدر بأ خود Dragon, poisson volant‏ || اوجار- اوجان T.‏ باازں 
اوجار بالق - لر طبار 

Caxr VolaxT و‎ siguifie en termes de guerre , ute petite 6 


sur les ennemis # 


شا 
برسکبار طا بورك 


qui tient la campagne pour faite des courses 
لا || سکبار طابور‎ coramaude uu camp volant 
سرکرده‌سپدر‎ 
0۳۱۲-۷۲۵۲۸۸۲ ته و‎ EscARBOT. ۲ Escarbut. 
Fuse VoLaxTE. Une fusée qui 6۱6۱٨ d'elle-même eı l’air quand 
on ۲ a mis le feu ۰ دوا فشنکی‎ 
۳۲۲ VÊROLE VOLANTE. V. 6 
PoxT ۷۵۵۸۸۲, V, Pont. 
VOLANT و‎ subst. se d'une aile de moulin ù vent جناح گے‎ 
د درس‎ || Un des quatre 


7ه نا ۳ سیاب ۶ الطاحونة 


کر E‏ وس واه 
روزکارکت شدنندن 2 5رف اص été rompu par le‏ د volans‏ 


شکست اولمشدر 


de Chimie, Qui ٧616۲٥ et se rêsout eu vapeur par‏ ۲۰ ماا ش۲01۸ 


درت ةنادلرندن دی 


هرا به r‏ ر الاستےالة الت البخار ۰ Faction du feu‏ 
طاشلء 


ہو ضص۔ 


دوایه اوچوب طافلور طوز 31 Sel‏ || یت 

زرلیۓ 2 E‏ دوایه اوجوب L'arsenic est très - volatl‏ 
0 د جایکت هوأ ده مستعیل ۱ لر طاخبلور 

پرندہ 7 طیور.!م طابر طیر ۰ Animal qui vole‏ 11 ۷011 


1. اوجا‎ | Cet animiıl est du genre des volatiles 


در حېوا ك 
دجن الطیور Parmi les volatiles‏ اجناس طبورد ندر 
VOLATILISATION. Action de volatiliser. ۲۷۲۰ ۵‏ 
بہخغار .م تحویل لی البخار .4 VOLATILISER. Rendre volatil‏ 
هواده اوجروب طاعته‌ق 3 گردانیدن 
اص 0 َ 
7 ببخار گردیدن ۳1 است‌الغ الی البخار ده SE ۷۲٥0۶٠511131۰‏ 
Larsenic se valatilise aisément‏ | هواه أوچوب طاتلمق 
لو بخار ٥‏ مستعیل اولور 
5 سے ٠‏ 
r.‏ تار گردہدہ 2 مستےیل ای السخار ,4 VOLATITISÊ.‏ 


عوایہ اوجوب طاغلمیش 


مج 


- 


VOL 


ان تجایتی غصب a ۳٥٥6 la nobiesse‏ 11 || | فصولی فاپەق 
نام وشہرتی اختلاس ه۵ دا ا آلدی - ابلدی 
تا ٦۶٥۵ی‏ ا لف 
lui prendre quelque chose‏ و quelqu'un, pour dire‏ ۰٣ا۰٢‏ و On dit‏ 
بر کمسنددن_شی چالمق - بر کمسنددن مال چالمق 
فلاں خدمتک راغاسندن مال جالدی ماص مه نله" ه لە e‏ || 
رهز : م قط ع الطر يق ه :بب ۸ 
دول کسیےلکک ڈگف 7 کردن 


چاللیش - اوثر پلنمش .1 دزدیده ۰ سرو A.‏ ۷۵۲ 
خرسز مالئده On dit prorerb., Bien ۱۵۱۵ ne profle jamais‏ 
برکت بوقدر 


VOLERIE. T. de Fauconn,. La chasse par ۱20۵۵۱۱6 J'oiseau est 


dressê خڅ‎ voler d'autres oiseaux 4. شکاراموزی 72 ضرانة الصقور‎ 

٤ 3‏ ۸ 5 4 
اوجی فوثی شکاره داداندرمه 2 شکرہ 

خرسزلق - اودر باق 7 دزدی ۸ سرقت 4 مسا ۷012018 
صرف بر خر زلقدر 6 ۷۲۵۸۱ C'est une‏ || 

۷011. Ouvrage de menuiserie, qui sert نامه‎ un des pan- 
neaux de vitre d’nne croisée دوز 22۷ 5 سی الروزدة ہے‎ 
۶: پنچره قنادی۔ جام چارجوپه‌سی فنادی7 لت روزن‎ 
| Le volet d'une fenêtre جام چارچو پە سکف اگ‎ Un volet 
brisé 7 ترک او حم ره‎ 

۷0181781. Voler ù plusieurs reprises , comme font les papillans 
صیق صیق # پیاپی بال زدن‎ 
جم‎ ۱ Il prend plaisir ù voir voleter Jes abeilles sur Jes 
وديل‎ 1 1 
0۰4 بال اربسینکت جمچکلراوزرینە صيق صیق اوجمد-نی‎ 
مد سير ایتمکدی حظ ایدر‎ papillon ne cesse de voleter autour 


پروانه ی اطرافنه ږیایپی پردازدن ھا de la chandelle‏ 


75 ۵1531 ,۷ دکلدر 

۲ لص - سراق 
Yolenr domestique‏ || خرسز۔ہ حرامی - اوشری .7 دزد 27 لصوس 
خرسز وار در 7 Crier au‏ اوده کی خرسز - دزد خانگی 
دیو باغرم 


VOLIÈRE, Lieu qui est ordinairement fermé de fil d’archal و‎ et 


م متتالا طیران 4 


VOLEUR. Celui qui a volé ۰ سارق‎ pl. 


où J'oa nourrit des oiseaux مرشخانه ۰ مت الطیور لے‎ 7 

بر کوزل قوش غا نه به مالکدر 6 616 wad || 11 a une‏ 
اجق قرشخاده ۳6 Une volière‏ 

On appelle aussi ۷۵۱۵6۲6 و‎ 


ane grande cage qui a plusieurs .ۀک‎ 


parations, puur mettre des oiseaux .4. کوفجان 2 سر جة الطیور‎ 


790 VOL 


- ابشار 


VOLER. Se mouvoir en نو(‎ par le moyen des ailes ۰ 


د 
ط 
ان 
Un oiseau‏ || ارجقی .1 ال زدن - پرواز کردن - برندن 72 
۰ د لا روک ايده پرواز ابدن قوش 0 qui vole sur‏ 
کت شرات ارضکف des serpens qui volent‏ و des poissons‏ و insectes‏ 
trouvé‏ 5:6 11 و و بالقلرکک وا عطي سی طیران ایدر 
بعضش کسان طیراذ دک des hommes qui ont cherché l'art de ٧‏ 
se dit aussi des choses‏ لاد کر گی دولمغد سعی اس ھا در 
avec une grande vitesse || Les 5‏ عنهاا qui sont poussées dans‏ 
Le vent fai-‏ اوجار (یدی- اوفلر طیران ایدر ابا xolaient‏ 
026 134 روزار کرک اوچورر افلا 5 دہ( sait voler‏ 
- اثارة غباره-شدت رح اطاره شاره موجب اولور ايدی 
مودق Figur. || Le brnit de ses hauts faits vole par toute la terre‏ 
: 1 3 ۰ 

اولدیغی ماذر جلیاه دک صمت وارازههسی طابر تنیز پرواز 
ا ,»نه مه مثالی تصارای افطار ارضہ واصل اولور 
pour dire, entreprendre «uclque‏ و voler avant que d'avoir des ailes‏ 
ہی پر ۰ chose sans avoir les moyens nécessaires pour y réussir‏ 
بر که‌سنه هنوز قنادی پوغیکن - وبال قصد پرواز ایتک 

۱ اا لک 59 
٭ ۴ یت 

با بای وا P.‏ سدوا .4 Courir avec vitesse‏ ہی 
Ce cheval‏ 1 ول کی فوثه‌قی ص اوچار کی قوشەق .1 کردن 
طیران ایدر کہی سرع - ہو ات شدید السموددر ما 
Voler au secours de son ami‏ اوچار کی قوشار- العدو در 
اعاذشته اوجارق کتمکتک 

5-1 : 

وزمان اوجار کہی صاوشوب کیدر 

Vores. Chasser, 11 se dit des oiseaux de proie 4. رع ام ۰ صیف‎ 


وقت 6 Le temps‏ دوس کک 


1. ارل دق‎ || Le faucon apprend facilement ù voler d’autres ojseaux 


شاهین صك طیوری ایو لسع اله تعلم ابدر 


VOLER, Prendre furtivement Je bien d’autrui 


4. اا ستراق‎ ۶۰ 
چاله‌ق ہے اوتر بل دق 1 ا‎ || ٧٥٠٥۴۶ Ja bourse de )اه مې‎ ٧ه,‎ 
les deniers du Roi اموال میری‌یی ودر کس ی کیسه‌سنی‎ 
. 01 چه جاله دق 46 06 استراق‎ - Figur. || 11 ۵ 
cela dna ۵ 0+2 شونی فان کا بدن استراق‎ Non 
seulement il a volé les pensées de cet auteur, il eu a même volé 
jusqu aux cxpressions 8 بو تألیفدن پالکز معانی 2 یا‎ 
رات امسر‎ 
On dit aussi au figuré ۶۹۶ و‎ la répultation 4. 
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دییاده در ملف بیعلت que par la volonté de Dieu‏ 
ارادۀ ۱۱٤ de Dieu‏ ها خ عفله مھ لا الپ ایله وجوده کلور 
صمد | نه یه سر فروہی واطاعت قر دضه دمشدر 

مطاوب کے siguifie aussi, ce qu'on veut qui soit fait‏ و۷۵۵ 
٠‏ کت e‏ کا و دا ا بات او 
مرامکک Faites-en û votre volonté‏ مطلو کت تومیدر voire volontê?‏ 
نوجېله أبسه دو يله ابدیو بر 

دلخراہ خود 20 جراء جراء المرام ۰ On 8 Faire ses vulontés‏ 

|i Il aime û faire ses vo-‏ دیلدیکنتی اد E‏ ,7 بچا دی 
Ou dit aussi, Dicter ses volontés,‏ — اجرای 
ایٹیکک 
عالمی کند و مرامنه تابع ابندرمکتک tout le monde ù ses volontés‏ 


lantés مرآمد متلڈ در‎ 
pour dire و‎ ordouner ù son gré لمْفذ مرا‎ Soumettre 
On appelle Dernitres volontés م1 و‎ testament d'un homme #4, pl. 
وصاياه اخر ال‎ P2 
صوکث نغسده‌کی مراد 7 واپسین‎ 


Et bonne ou mauvaise volonté , Ja bonne ou mauvaise -زەممفڈل‎ 


داخراست - وصایای دم واپسین 


tion où 1 ه٥‎ est pour quelqu'un d4. حسن السة - حسن الم‎ - 
. 
لا || سو القصد‎ a beaucoup de bonne volonté pour vous سشکت‎ 
حقمه حسن عمتی چوقدر‎ J'ai reconnu sa mauvaise volonté 
: . رھ‎ ۰ ۳ 3۰7 ۰ 
envers moi حعمه الان سوه تصد ټی استشعار ابلدم‎ ۳ 
On dit d'un offcier و‎ dun soldat, qu'il est de bonne volonté, 
pour dire, qu'il est prêl ù exécuter les ordres qu'ou Jui dorıne 
خوادشی وار در- خدمتده اشتیاق تامی وار در‎ - # 0 
homme qui a beaueoup d'ardeur pour les choses de son 9 qu'il 
a une grande 2 امور کت شتی‎ 
آمور مامور۵‌سنی اشتیای : تام م ایله یٹ ابدر- در‎ 
A ٢ہ‎ Quand ou veut ئی شي ولامګک المطاوب گے‎ 


ressort qui joue ù volontê کسکت‎ 


در وقت خواسته 2 وقت ما پراد 
ما | استدیکی وقتدہ 
Billet payable ù 6‏ - استدیکی وده او بنار در زٹہبرٹ 

لدی الطلب ادا اولنه دی شرطله 
- طایعا ۰ volonté, de bon coeur‏ منود VULONTIERS. De‏ 


۳ بالط 
کوکل :2 با فرح .م بطیب الخاطر 
یو شکلفه |l I1 dcoutera volontiers cette proposition‏ خوشلعبله 


و در بلان وی تسا 


جا 5 اروشد لی 


Je le ferai‏ ارت خاطر ایله حواله ھچ اصغا ابده‌جکدر 


شرنۍ طیب خاطر آباد ابده جکم valontiers‏ 


Il siguifie aussi , facilement , 8 se dil des êtres inanimés ۲ 


Les petites riviéres débordent volontiers dans cette‏ || طممعشله 


101 


YOL 


ته #4 ږ, 

3و 

11 se dit aussi d'un réduit où 108 nourrit des pigeons 4. تمراد‎ 
کوکرجین خانه :2 کے خانه ۶ برج الحمامة - تمارہد لو‎ 


VOLITION. T. de Métaph. Acte par Jequel دا‎ volouté se معا‎ 


نه 7 مرتان 


mioe ù quelque chose ۰ عقّد القلب‎ 

VOLONTAIRE. Qui se fait saus contrainte 4. ارگ‎ P. 
کوکندن قوپەش 7 دیزور‎ |j 11006106 01 6 حرکت‎ 
دہ اختار به‎ n'y vous force pas, cela est 746 دو در امر‎ 
بو بابده سک جر وزور- اختیارپدر سک بر درلو جبر بوقدر‎ 
اہدر پوقدر رای واخثيار ,که ملوط مواذدندر‎ 
s'assajetir ù aucuue règle و‎ qui ne veut faire 


Et qui ne veut 


5 
کر # خود رای 2 مسشد ہہ qne sa voluntéê‏ 
اولمعله می برا 


او 25 6ہ 


Cet enfant est trop voloataire, il n’apprendra rien‏ !| ا 


9 
ده چوج و ۀ بغابت مستید الرای 


7)] 
۳ 
VOLONTAIRE. Homme de guerre, qui sert dans une ۵166 5 


ES | Les volontaires firent merveilles ce jour- 


ارل کونده کوک 2 کر کت 


.7 لاه y être‏ 
یتدیکی | وغبرت ذا 
و د1٣‏ 

بحسن ہے VOLONTAIREMENT. D'une bonue et franche volonté‏ 
کندو امشکلکیاه :2 بدلخواه ده بحسن الرضا - الاختیار 
شونی: حسن 4ع a fait cela volontairement ct de son bon‏ 11 | 
حسن est obligé volontairement‏ 11898۲ رضا واحتيار باه ابتمشدر 
رضا واختيار يله ہوکا متعدد اولمشدر 

YOLONTÊ. Faculté de ۸٠6 par laquelle elle se détermine elle-mê- 
me ù rechercher ce qui lui conient قر شو د ید کہ‎ || L'entendement 
۵٥٥٥٥ la volonté ما قرت فاهمه فوت شېو هيه دليل اولور‎ 
volonté est souvent «léterminée par la passion CE فقوت تن‎ 
و ھا‎ 


Il se dit aussi des actes de cette 116 دراد - ارادة ۰ه‎ pl. 


حالده رن 


مراد 0 6 Forte‏ || خاطر خواه _ دلخواه : مرادات 
point d'au-‏ دلا Je‏ مراد مطاق absolue‏ دراد قو ی التاثیر eflicace‏ 
ات مرادکدن تبری 00“ بوقدر 76 دا tre volonté que‏ 
eo parlant des choses qu'on Jaisse ù la‏ و On dit proverbialemeut‏ — 
اراده به جبر .1 liberté de quelqu’un , Les volontés sont Jibres‏ 
ses ordres, ses 060۲6۱5 ۰‏ و Ou appelle La volouté de Dieu‏ 


Rien ne se fait dans le monde‏ || نے الة- ارادة امھ 


TOM. 1 


VOL 


دشمن سوار سنٹف بر طاقمی کلوت اردو aulour du camp‏ 
سکردر ابدی 


Il se dit figur., pour siguifier 1۱٨ به ۵هاعمم‎ le défaut d’applica- 


اطرافنه زاس 


سکمشر بی 7 و ۵ الەزاج - طہرۃ ۰ une même chose‏ څ tion‏ 
٢‏ بر قرارده طو 
ملاه‌دن 1 - دالدن 


رسامق - دالدر داله قونەقى 1 نمودن 
داله قودار voltige d’objets en objets‏ 
۱ صچرار 
وتاب ع ۰ VOLTIGEUR. Celui qui voltige sur une corde‏ 
سک ٢ ٢٨‏ 
7ھ" رسنہاز f.‏ ا حبل 
سرعة سا سرعة (لحركة گے 10001017 de se‏ ۲561۱06 ا ھا 
وہ 1 نت ۰ 2 
یل هنناماه: هل | تیز دونیه 2 چایکت گردش ۰ الجولان 
بر وم ترا ود یی سرعت حرکتی 6 d’une‏ 10068 
و 
یو شی کال سرعت 46 Cela ۱001716 avec une grande‏ 
ابله دوثر 
لا سه کے Il se dit figuréêment d’une arliculation nete et rapide‏ 
7 ۲ ۳ ۴ مه زاغ ۰ ۱۱ 
Ce ہ٥ de‏ || دل قولابلفی :1 د رای یھ اللسان 


3 


mandaient ù être récités avec plus de volubilité ہو اشعار زبادجە‎ 
۳ سلا لسان 7۳س‎ : 

Volubilité de langue, pour dire , une grande habitude 
de parler trop et trop vile ص جری اللسان بل اللسان دګ‎ 

NE راد‎ * , 

مه Cest‏ || دل تس ۶# چاپکزبانی « سرعة اللسان 
فرط سردت لسانه موسدال homme qui a une graude volubilité de‏ 
مالکت 


VOLUME, L'étendue d'un corps, 


On dit, 


پر ادن 
par rapport û ‘espace qu’il‏ 
Des corps de même ma-‏ || جلیم ۶ بزر کې 2 جج ۰ 11601 
قا الماذه دس ال 20 et de même volume‏ 116۴6 
ئ 0 ات سه ۰ ا ص اق 
5> 
دو شی Cela est d'un graıd volnme et d'un petit poids‏ اجرام 
Des marchandises d'un grand ٢‏ کر الم وخفیف الوزندر 


عظیم الهم الان 


VOLUME و‎ 6 7 aussi d'un livre relié ۰ جلد‎ || Cet ouvrage 
5 


lume امشعد‎ 


شو ولف تمام تر حالف اولد pourra faire un juste volume‏ 
Il a plus de deux mille volumes daos ٥۵ 96‏ بیلور 
مه۷ کتبضاندسنده بک جلددن جاوز کتاب وار در 
e‏ ۰ : 7 . اس ہب 
,4 

طقه کامله قطعه‌سنده اد in-octavo‏ ې me inı-folio, iu-uarto‏ 
رع باخود تون طبقه قطعه سنده در جلد ان 

VOLUMINEUX. Qui est fort | qui contient beaucoup de 


چا 2 زرك 727 سپ لج لا volumes‏ 


- کر ۱ 
٦ Ce 65‏ کر الج که هم10 ېم un‏ | ابری 


798 VOL 


دو موسمده انہار صغڅره طنیان ابدر saison‏ 

VOLTE, ۲, de Manége, Certain mouvement que le cavalier fait 
faire au cheval en le menant en rond. ۷٧٢ Caracole || Faire aller 
un cheval sur les voltes طولا در وب کزدرمکک‎ 

حا VOLTE -FACE. Ou dit, Faire volte-face, pour dire, tourner‏ 
زور سك ردو دعد رت حول .4 sage ۵ I'ennemi qui poursuit‏ 
دودث 7 پس از گویز از بدشین شتافتن ‏ الرجوع 
Les ennemis fuirent jusqu’ a‏ || دوتوب سور تب - جالمق 
دشون فلان محله قدر un certain endroit où ils firent volte-fa0e‏ 
- گریزان لدشیکن کر ور بعد الر جوعه مبادرت ایتمشدر 
فرار ایتمشیکنں ڈیب سور صالمشدر 

VOLTIGEMENT. Mouvement de ce qui voltige, 11 se dit des abeilles 
et des papillons 4. روس : پرواز ردا کرد 2 دوبان = حونان‎ 
دوده دنہ آوچمه‎ || Le voltigement d'un papillon دومان پروانه‎ 

Figur. A, آه و 7 جبنش ۶۰ شش - هزدزه‎ || Le vol- 
ث اوینایشی‎ 


a 0‏ 
d'un‏ برد نک 2 مده مه برده d'un ridean‏ 601611 بنا 


étendard Î 2 اهتزاز‎ 
۷0111018. Voler ù petites reprises. Ill se dit des abeilles, des 


papillons et des oiseaux qui volent aulour des fleurs چو حو لګ‎ 


۲ ۹ آراہ 7- ا گے ٠‏ : 1 
دونه دوده ار ص کردا کرد بر زد ۶ .ا 
دو ۲ 7 رد آشباندده ددو دم autour du nid‏ ٥م‏ نال Cet oiseau‏ 
و قوش 
پوه‌سی اطرافنده دونه دونه اوجار- ابدر 
جنبان ت02" ٥۷‏ ال 7 ٹہشہش بے اهتزاز ز .4 Figur.‏ 
اهتزاز Un étendard qui voltige‏ || صا رصلەق تک 0 .1 


متہشہش 


۱ لان صا 56 ۶ Des cheveux‏ ابدن بيراق 


On dit aussi figur,. متا‎ homme inconstant et léger, qui change 


d'étude ہداء و‎ qu'il ne fait que voltiger A. 


۱ - جالی قوشی کبی دالدن داله قونار 2 بیقرارع مدز 


se dit aussi dun homme qui va de maison en maison sans aucun 


souveut d'occupation و‎ 


9 
بو شبو کزر 27 در ددر 72 دادر الاپ اسب ۰ attachement‏ 


VOLTIGER, Faire des tours de force sur uue corde 016۷66 ل٠‎ 


۱ 5 : 1 f. 
رستبا ,2م کرد - در رسنۍ 2-3 ا ودب ۳ ی حبل‎ 
۷ئ 8" ٥ءء اتاصوو‎ || Aprês ۵٥ہز‎ × 6 
د رھ‎ ١ نا‎ ۃ٣‎ ۲ 
aur la corde , فلان جانباز یپ اوزرنده رتص 65 لا‎ 
ایلدگدنصکره وثبات گوناگرر ی اجرا ایلدی‎ 


VorTicER. Courir ù cheval cû et رثا‎ avec légèreté et vitesse ال‎ 


:72 اجا له الفرس 
سو ۳ 


سم 
اوله وی ات 1 سو سو اسب اا 


| Une partie de la cayalerie des ennemis ۲۱٢٢ 567 


VOT 799 


شکوحه - دراش کردن -«راشيدن 7 ا ت۳2 .4 tomac‏ 


دو دوا |j Cette drogue provoque ù vomir as3‏ فوصهمدق 1 دن 
2 

ورت il vomit غ٥ args‏ 7ئ mal au‏ د لا فل ی ابدر 

Il vomit de‏ اسنہ اوغرأ مسشدر د ٢٢‏ ومو دقیقه ابدر 


صافی قان Vomir du sang clair‏ صفرا استفراغ ایدر la bile‏ 
se dit par extension des volcans || Ce volcan vomit‏ لا — دود 
جج E ١١‏ 2 و 9 
دو انش طاعی مواد نار به استغراع ابدر 1155 des‏ 
est‏ ٥ه‏ صې , pour dire‏ , عنصف fait‏ ۱ 
r 5 ۲‏ 
7 منش زن # موجب الغیاں النفس .4 »هون ا 
موجب غثیان faire vomir‏ غ Cela est‏ | کرکل اښ سي 
اولدجق شبدر 
اغزندن مت On dit aussi, Vomir des injures, des blasphèmes‏ 
ا : E‏ 
09 وکفر دوشکرمکف 
ب 
SEES :‏ و ١‏ عمش ہہ 
دراش P.‏ استفراغ -فی ,#4 Action de vomir‏ :021199811501 
ابلیجق 6 L'eau titde provoque le‏ || قوحمهه 2 شکوقه 
8 سي 
استفراغات g~ 11 est sujet ù de grands vomissemens‏ داعی تیمدر 
عظیمدیه مبتلا در 
قوصدر+جی 7 دراش اور 17 کے Qui fait vomir‏ ,۷۲۵۵۱۱۲۱۴ 
ی شدید Puissant vomitif‏ لک مقیی 


11 a J'estomac chargé, il faut lui faire prendre un vomit امتلای‎ 


| 16606 7 


1٠ 9 ۰ ۷‏ 
معد 0 به اوترادیفندن در مفیی به مجن حدر 
شرھان - میم ۰ VORaACE. Qui dêvore, qui mange avec avidité‏ 
117 چو کہ م8 ۱ ۷0 
- صوتومسر .1 سرهومت وی > حخرار P.‏ ال الس 
3 قرتال قرشی طٰہو بور کت ددر L'aigle est un oiseau vore‏ || طو بەز 


هوا 


Le loup est un افسنده‎ ۱0٥٥٥٥ ورد حیوا ر در‎ Cet 


ظا و به رز در ادمدر 6 ا5 108106 


شره د لی الطعام ے ald‏ ۸ھ VORACITÊ. Avidité ù manger‏ 


اج صونوسزلق :2 ےد کات واری 


خورش - 
شره ٣‏ ايله اکل 6 366 0180856 11 | کوزلولدکت 
قوردکک نہامتی 

اصعاب pl.‏ صاحب رای 7 
1y‏ 3 اک 
ده اوئوز نفر اچاب ارا موجود ابدی ١١١۵١٥‏ مامت ٢۲۵۲د‏ 


La voracité des loups‏ طعام 1 ہثدر 


۲۵۲۸۵۲۲, Celui نہ‎ vote 


3 
وور ایدن 2 رأی دحنده ۶ الرای‎ 
VOTATION, Aclion de voter. ۲۰ Voter, || votation n'a pas 


ماده‌سی اختیاری دکل اہدی ٥ 16٨6‏ 


الم بیان 
ارا" معروعبة pl.‏ ات نم 7 VOTE, Suffrage dene‏ 
E EE‏ در ميان شده .م 


son suffrage dans une assemblée کے‎ 


101۰ 


VOTER, Donner sa voix و‎ 


VOM 


est trop volumineux یو رزمه اک د حدر‎ 
VOLUPTE, Scnsation agréable causée par les plaisirs des sens مه‎ 
de 1۵06 4. دادلیلق 2 لذت‎ ۶۷ de la volupté ù boire 
quand سه‎ a soif این شرب ده لدت‎ 0٢ :.7 حال‎ 
وار در‎ Les savaus trouvent de la volupté dans la découverte des 
عاما ہت دش حفایق اشیادن لو ۱ ولورلر كاز‎ 
Qnand on dit absolument , La volupté , Les voluptés مه و‎ en- 
tend toujours les plaisirs des sens ۰ دزة - شهوات ام کا‎ 
بو النفس‎ pl. شېوات اس يد‎ | 11 faut résister ù la ۱ 
حالد ندر ادا‎ 


les voluptés علمومد1 شېرات 5 به بد مستغرق اول می‎ dans 


5 ٦ ا‎ "۰ٰ e 
شہوٹ لعسه ىف لازمه‎ 5e مومهام‎ dan 


ات نفس انچنده درمانده وبومجال اولمق شاچداہہ ا 
شوت و دزت ا La volupté est contraire 5 la vertu‏ 
La volupté affaiblit Uesprit et corrompt le coeur‏ صلاح وفضپلتدر 


حم 


٨۸1-7 ۱ NT 1 ٨ 
سر ل لمعمه!' ضګ و‎ 
تا کل ہے ی‎ 


مکا 0 


سے پس ۱۳ 
سوت دعس دوه 


موجب رافساد لو مستازه مدر 
بالشېوة .4 .4 Avec voluplé‏ ۷011270051201 

الشرة 
voluptueusement‏ ۱۳۱ ولارق 


ES 


VOLUPTUEUX. Qui aime la voluptéê کہ‎ 


د با وت پرستی 


سا 
ال ua‏ نات له 5 
لا سے ہے 


- دشر الشبوة -شهوان 


۱٢۷ 5‏ شېږنه دوشکون 


5ھ 


.1 شیبوث درست P.‏ 


نره 
طعا خصوص د6 7 ال dans ses repas‏ 


4 " £ 
سے لو لت و سرت 
53 : : 


57 ه - 
وٹ اگ يز ٨‏ سہے 
لے 


Et qui iaspire la 7 
ارتور+جی‎ || Ce séjour est voluptueax 


طعام شی 


1, de ۱۲۵0. C'est la maladie 


0 ماو یک شہرٹ‎ 
در‎ Un repas voluptueux 
YOLVULUS. qu'on nomme aussi 
Passion iliaque. V. Iliaque || 11 est 111101 du volvulus قول معاء‎ 
20۸770 0 
VOMER. ٣۰ d’Anat. On appelle ainsi l'os qui sépare le nez dans 


sa partie postérieure en deux nariues 4۰ ستلهھ ہم سید الا‎ 
۲ : ٹن‎ 


سا ردن ٹوک 27 بئی 
cette phrase, Noix vomique,‏ سه تې VOMIQUE, adi. Il ne se dit‏ 
د V.‏ 
1 
وم ت dans le poumon‏ ا qui se‏ عغه لد VOMIQUE, subst.‏ 
سم 
l'a ouvert, el on lui‏ دورن ۱ 5 
٢ || 08-138 7‏ جکر ورمی 1 امس شض P.‏ 


2 


a trouvé une vomique dans le poumon سے شرب 7 ۱ دہ د‎ 


8 جکرندہ دخ دولندی 


Rejeter par la bouche quelque chose qui élait daus l'es-‏ سملالاون؟ 


TOM. 1 


YOU 


ملزم عا ان م 2 نذر کزده ۶ منذور 4 
سس اور ڈت کرت ےید کرده ٭ الذهة 

ت 2 - ارا د6 .4 chose‏ عم ٥٢۲۱۵۱۸. Axoir intention de faire‏ 
مهل عم اه ١١‏ إ| استيکک ‏ دیلمکت # خواستن .۶ 
پارنکی کون زیمت ابتمث ٠‏ 
بونی ۰۰۱۵ 1 لصو دبا عا اا هی چ بر شی اد اھر 


ا یں E II veut‏ وقتده ایده‌جکدر 
مطلوبنی - استر 


سا 


Il n'en veût rien faire 
اجرتم‎ 


بیورش 7# فرمودن .۶ امر- ارادة ۔ مراد .4 o, Exige‏ 

سه مب ٧٢٥‏ آ٥۸‏ ما امر ال ہیدر۔ الليکت مرادیدر ٠٥‏ سنا || 
ادی سنٹف اطاعتکدر ناه 
مراد ایلدیکیی اہشله je veux‏ 
۳ بله در 


00 داشتن ایشا قتاق ۰ 1۲۲۲ El‏ 


ی اولمق ۔ دیلمک 2 ارزومند شدن - 
٥‏ ما done‏ سه ٥٥‏ || استکلو اولمق - استکی اولمق 
٢‏ اي اولدیعکت میرکت جتااتی 
عغو عموءم د en eut ai‏ از aime aren,‏ 11 ريريلهحکدر 


مال 


ماله خواد دتم 


Failes ce que‏ دعا 
ع بو بله مراد ایدر le veut‏ 11 
اراد سی 

خواهشار 


فده کے هك 


que vous 727 


ان نه طربق ادل دا que ce soil‏ 
ا ی تحصیلنه خر 


دي کار در 
وازادر 
ان , ce qu'il veut , pour dire‏ اعد On dit, qu'un homme‏ 


مطلقا اجراء 


الله - الله ودره .1 


Vexige ou qu'il le désice fortement کیا - کت استر‎ 
Diu Lr VEUILLE AM, راد 7 لعل الله‎ 


a‏ وہ سن 
بحق کسی ۸ فا Yonunn da bien ù queclqu’an 4. E‏ 
نک اد 
خواهی نمران 
خیر ی 
ou En ۲‏ سس د du mal‏ ۱۰ہ 
کت 0 سم ہس 7 
1 ے سو #9« 
2 اسنسام On dit, A qui en veut -il 1 pour dire, de quoi se‏ 
ولانکت 7 ۳۱۵۵ EL que veut dire cet lıomme? pour dire, que‏ 
نان کشی نه دینک استر- مرامی ددر - مطلودی ندر 
qué signi‏ و dire‏ ون ٠6م ce‏ 


فلا زک تشه .1 خر اددپشی موان ےا 
سا وې ځ ری وار در ۱١۵ veut du bien‏ 11 
a quclqu'nn 4.‏ 
بد اندیشی نمودن 


| JÎ vous ٧۴) du mal 


El quer veut dire ce ٤ 


بو - بو کلمەدکف پا بر حرکدکك معناسی 


ددر 66-17 


800 YOU 
!رای و برک 7 رای دادن ۶ عرض الرای - اعطاه الرای‎ 

اعطای رای ایلمکده ۶ Il n'est pas encore en age de‏ 
سنی جبتیله منوز لیاقتی برقدر 


i 


1 نذردن طولابی‎ Il ne se dit qu'en cette phrase 


۷0117. Qoi apparlient au ۲٥٥٥٥ A4. بالندر- نترعة‎ 
وابستة نذر‎ 
Tableau votifl, pour dire, un tableau qui a été offeerl pour مه‎ 
quitter un voeu دذره تاق بر طعه تصو در‎ 

VOTRE. ۸1۷, ٤٣) possesifl A4. سا د کم‎ d'un sub- 
stlanlif 7. سرت‎ Votre pire ۰ سرک 7 بدر شم 8 والدک‎ 
مکارت د ا‎ ۱۲۵۱۳ religion ۰ دن کالہ دینگم‎ :ٍِ 


ارد مهال précélês‏ دو د کم 4 ناذا pl. Possesif‏ و ۱۵۲85 


سز ککیلر ,7 ۵٧‏ 


۷۲۵2۸2۵ se mel aussi pour Ce qui vous appartient .4. ت متعلقا نکم‎ 

و "۔ کا يشو سم 
اس 
تی 


Je ne serai pas au,ourd'lıui des ۲۵۱۳ س زککیلر‎ 


لان ۲ سین سز ککیلرد ددر ۱۵۱۳6 Celte personne est des‏ | 


بوکودکی کون 


Tous les mécoutens seront des ۵‏ ابچنده بولند جق 


۱ 
یر الجاطر امه جلانی ۔رکیطرداں لوو 


سر لخدا سپردان P.‏ و 01 سنا YOUER. Consaerer ù‏ 
در کمسله ارلادښی Youer scs enfans a Dieu‏ || الل ار 


| الل وق‎ Ses parens انامه‎ voué û Dieu dts l'in- 


وک 


٩۱2۱۱ ەل‎ paissance 


Se ۲‏ اک اسر ےت الل )مت انمشلر در 
ابتەکف 


۱ ۱ 
یو جوجرٹئی 3 ديابه مع ودږ 


Ou JK aussi , Vouer sa‏ ے وف بفس Dieu‏ د 
مريمه وقشف ۲:۵۰ ها د fle‏ 

۹ .. 

۷0٤٧8. ۳۵۱۲6 par ۱۵6۵ ۶۰ دذر‎ 2 
GE . ۸1887۹5 1 ۲ 
موت‎ ۷ 1 

بی سا الله سملی بر un tempk û Diea‏ صا ایتک 
une lam ù ka Vierge‏ جح مد بنا وا ا 

8 ۴ كَ د سی هر 
بر ورن 


نذر 27 کردن 


٩ ۱ اه‎ | ۰ a ۱ 5 

: ۰ ۱ | 2 
در فلدبل ددر نوك 

الزام یٹ ده d'une mankre parliculitre‏ ۳۳۵۳۵۱ ۲۱8۵۲۰ 
عد ایٹتیٹ 7 در دست کردن 8 اتی 


ریه دایاسنه عېد سوک انشیکتک au Pape‏ مان ما۲۵ 


۷ صد ی ام 


۹ ٠ 8 ه8‎ 
۶. -عد کردن‎ 
رہہ ہہ‎ ù un prince EE دد‎ ۵ 
Vouer a quelu'un le plus ما‎ attachemeut 


ارام ۱ رای ۰ 


لل :4« 0 


ها ہی و 
ہو لي سرده ۰ مولرین 


VOY S01 


Les lommes de grande taille‏ || ایکی قاٽ 7 2000ھ 


جسيم القامه اولان se voûtent plus promptemeut que les autres‏ 
سائرلردن ان انجنابه مت در 


72 مرتبدده نفوسد 0ئ" ۲ 56 


7 کسا‎ 11 commence fort 3 


کید - با کف برشیده ے گے تس ھ می ے تل 
٢ل‏ لوراک نن نک 
ایکی قات اولەش - 


فبدلو 2 پوش 


VOYAGE. Transport de sa personne d'un lieu où هم‎ est dans 
un autre lieu assez éloigné dd. سر‎ pl. سامت ہے اسفار‎ || Long 
۱۵۲۵۵6 سفر مدید‎ Faire un voyage en Italie انالا جائنه بر‎ 
اک اشیکک - سار اجک‎ Voyage ù Jérusalem قدس‎ 

Vayage d'outre - mer‏ ثدس شر يغه اکت - شر یف سفری 
par terre, par mer‏ ات ی سفری > رت ۳ البحر 
منزل ات سرن سوار ایله سفْر 00:06 en‏ در با سر سفر 
Adieu , je‏ مشاه فش اسفار Les fatigues des voyages‏ ډوله کف 
الله الوداع لر ات ارلسون vous souhaite bon voyage‏ 
سفر ارزره 


les grands voyages‏ و On appelle Voyages de long cours‏ — اوله می 


1 صمار لدی اٹ اجق لا‎ Ètre en voyage 


sur mer اسفار مدیده دربا‎ — 1156 dit aussi, de toute allée et venue 
d'un lieu û un autre || J'ai fait deux voyages ù Versailles ورسالیاده‎ 
(021 ابکی سذر‎ Fai fait vingt voyages لا اسف نما دعاء‎ 
بک ره می مر ایدم‎ Ce charretier a fail taut de voyages pour moi 
بو عربه‌جی ہنم انچون شو قدر سفر ایتمشدر‎ 

VOYAGE و‎ OU RELaTIoN وص‎ voxaGE و‎ se dit de دا‎ relation des 
6۱6۵61065 d'un voyage ۰ ساحتنامه 2 کتاف ال احة‎ 7 
احف رسالدسی‎ | Jai سا‎ un voyage d' Egypte بر مصر‎ 
سیاحتنامه‌سنی انت اپلدم‎ 

se dit aussi pour Séjour dans ua feu où Ion ne fait pas‏ ا1 
آوآورمه 0 7 cS‏ 72 ا د سنہ a dom‏ 
Le voyage de la Cour ù Fontainebleau sera de 1۴٥۵٠١ jours‏ || 
پادشاهمکت فلان سرایدہ افاء شى شو قدر کون متمادی 
جفنلکمده Moar voyage û ma terre sera de dix semaines‏ اولد جقدر 
اقامتم ای 
سیاحت ۔ سفر .4 46 VOFAGER. Faire voyage, aller en pays‏ 


دته ۱ وله جقدر 


- کشت - پوله کشت ۸ روانه شدن - راہ پیمودن .۶ 
جرف اک a bien voyagé, il a bien vu do pays‏ 11 | کزمکت 
Voyager par toute‏ یدوب وافر الگ سیر ۵۵ء ایتمشدر 


اسا جائلہ Asie‏ وت ورود اده ری اشیکک 1:5006 


VOU 

۶ خش ئودی ندولان 2 قبول وس .4 Consentir‏ ه0 1۷٥‏ 
نە بوکا راضی ہم ملا عده: ما 1٥‏ || رضا وپرمکث - استمکش 
سن راضی اولور ایسەکک vous le voulez, il le voudra aussi‏ 
اول دخی راضی اولور 

VoozoiR, Ètre d’une nature ù demander و‎ avoir besoin de... A4. 
د لا || مزا ج اولمق # باپستن م احتیاج - افتضا‎ des 
enfans qui E être menés par la crainte 0 بعشس اطفال‎ 
اوللمغه محتاجدر‎ 
duite avec ménagement اصول (بله برد ارمق‎ 


Cette affaire veut êlre con-‏ وانذار | بله اداره 
پوصلعت 
او تصو بر Ce tableau veut être vu dans son jour‏ اقتضا ابدر 
ایدیناق طرفندن کورنیکه مستاجدر 

در خواست ۰ مرام - اراده .4 VOULOIR. Acte de la ۲۰۱۰٠٥٥‏ 
سک 2۱۵8۰۷۶9[ |j Je n'ai point d'autre vouloir que‏ 01۱ھ م7 
en a le pouvoir et‏ 11 مرامکدن غیری بر درلو مرامم بوقدر 
C'est‏ ہو ايده تم اراده بد تج اق دار 0 مالکدر le vouloir‏ 
انسانه اراده‌یی Dieu qui nous donne le voaloir et le faire‏ 
رفوت فعل وعملی ویر جناب رت ذو الجلالدر 

ت ۰ intention maligne‏ رععنل Malin vouloir, pour‏ ولا On‏ 
ت 57 a témoigné son malir‏ 11 | لف خمبیثلة ا 
اه سنی اطہار ايبلدی 

سر نز نما .۳ کم - انتم .4. VOUS. Pronom personnel‏ 

دود ۰ d'Archit,. Courbure en ۱۱۵۸۱١‏ .1 ۷01551081 
دوکر بلک کس رب خمی 77 


VOÛTE, Ouvrage de maconnerie fait en arc فة کے‎ pk ہاب‎ 


حب ۔ 


لت کرک قالبی 6 Le cintre de la‏ || قب 7 کشد ۶ 
نل نام م مطوۍ ارزره تا اوللمش قد 6 ٥۵م ٢۱۵٠٢ eu‏ 


— Figur. La voûte du ciel قه 4 فلکک‎ La ۱08۵٥66 6 ٢ کہ‎ 


ز برجد فام فل کی ا 6ھ 


,گم ۲۵۵۱6 


La ۱0۵۱۶ 6 07 


CLEF DE LA YOÊTE, C'est la pierre سل‎ milieu de la 
- : 1 2 : 5 مت‎ 
قه تکت باغ بری .7 نند 5 5 د ط معقد القبة‎ 

VOÛTER. Faire une voûte qui termine le haut d'une pièce dans 
با کشد پرداختن ۶ نہب - فقسب م۸ ام سالشنا وه‎ 

: ۵ 1 ۱ ۳ 

۳ 5ا Voûter une église‏ || سا یاد .1 کے پوشیدن 
toutes les offices sont voû-‏ و Dans cette maison- li‏ ده پاپ 


دو اندده حاولی مخزنا ر کے جملەسی 


voÛTER, 11 se dit des personnes dont la taille commence û‏ ع5 


7 دو نا e‏ 7۲ تعنب ے انا - دفوس 4۰ se courber‏ 


۷(۸ 


comme il‏ ۷۲۲۵۱ کالشس ذ ے رط النہار ات وتش در 


کل پو ذایقة الموت کے 
اه بو معلده وجودمز کہی 


یں سھگ 
سی بر تضېه مسام faut mourir‏ 
Aussi vrai que nous sommes ici‏ الثبوتدر 


متعققی ومعایں 


۷۶۸۰ Réel Ad. کک .1 حقیقی‎ || Le vrai Dieu جلاب‎ 


-رخام حقبقی 6 Du vrai‏ جناب کل رند حقیقی 
5 الماس Du ۱۶۸1 diamant‏ کرچکت مردر 


۴۶ تد‎ Qui est tel qwil doit être و‎ qui a toutes les qnalilés ےوہ‎ 


| صرف .1 بح ت خالس = حقیفی ۰ 98۱1176 sentielles ۸ sa‏ 


کم 


ت حقیقی 0202 Vrais amis‏ فاضہل حص 1 1۲:۸۲ ضس 


dit par exagéralion , qu'un homme est un‏ مه خا 7 دوستلر 


Vrai poète خالص شاعر- شادر حقیفی‎ Vrai philosophe 


vrai cheval و‎ un vrai lion, pour dire, qu’il a quelque chose de 


موی فرسدر ياخود صرف 


VRAT, se dil aussi dans ces plırases, La ۱۲۵16 cause, pour dire, 


la nature de ces animaux ارسلا ندر‎ 


ملت ا کت کے la principale cause‏ و Punique‏ 
مقصود بالذات - مقصود اصسلی 

و ېه 3 متا مه Convenable‏ مو 
جسپان 17 لابق جدہر RAL Convenable Ad, iw‏ 


گم Le vrai sujet‏ 
شت در Fail Ja vraie place de ce tableau‏ | پافشور - کرک 7 
C'est la vraie charge pour cel‏ تصو براڭ ا درگ ډو در 
شو آدمه لابق ا ملعب دو در homme - lû‏ 
صدق - صحچت - حقبقت - حق نه ۷۵۲۱۵ subst.‏ و Vnrar‏ 
..- و ۰ 1۰ ۰ 
اشنه خی دو در Voila le vrai‏ || >8 3 راستی 7 
290 وصحتکی دینتی فرق Discerner le vrai d'avec le faux‏ 
Avouez le vrai‏ حق و باطل یی ەز ا ت (شکک 
حتیدتی سو دله Dites le vrai‏ حثی اثرار ایله 


عل ۳ هو الوا 


سعادمن || ارلدېغی 


Au vral. 100ك5‎ 16 vrai 


-. 0 شمه - 


کبی 2 راست ودرست ۸ علی وقوده 
وقوعیا دقل | بله nous la close au vrai‏ 


فان اذه ېی علی 


اتال تھے حال بعقیقتہا au vrai comme la chose s'est passée‏ 
9 3 
و 
: مہات 
ہو نله ددران انمشدر 
۰‫ سي 


- ا حقا سړک 


|| 11 est vraiment 6 حققة‎ 


۱ لفق ة ۰ VRAIMENT. Véritablement‏ 
کرجکدن 1 راست نی الواقع 
جک ٢‏ ۷ د Il est vraiment orateur‏ ا 
از تا تر ر 

غالب ‏ قریب الاحتمال م VRAISENBLABLE, Qui parait vrai‏ 
اولاغن - 
دو بر یج فر دب La chose est assez vraisemblable‏ | کور يشن 


اولاعس :۶ صحتنثما ۸ وريب الملحوظ ‏ الاحتمال 


Ce que vous dites peut être vrai,‏ اولاعن 5 ٦‏ یلو ر- الاحتمالدر 


802 ۲ VRA 


دە رای سیا حته a passé sa vie ù voyager‏ ۱۱ سفر اد بشمکک 
ٹرەدن - ۳ سفر اد تک yer ٢٢ ۱:٥١‏ ص ری اک 
نک ایله 4171 On apprend biea des choses cn‏ اف 
لا جون 8ل روق اولئور 
مسافر- سفا رلم ساثر کہ VOYAGEUR, Celui qui est en voyage‏ 

سفر-رهبر 1 انا السبیل Pl.‏ این .ټل سے ممما افر ین pi.‏ 
رر کرت 5‫ des nouvelles de nos‏ :13/6600 || دود تم را 
bêtellerie est fort commode pour les‏ 6 خبر انتظارنده 


کزمکله جه 2 2 


برسافر خانه انای یل ابچرن غایت راحتار voyageurs‏ 

بر مسفر بنامدر عضیم بر سا ر در Cest un graad voyageur‏ در 

Onu appelle aussi Voyageurs و‎ ceux qui ont fait ou نم‎ font de 

۱ ہے ۰ َ‫ 5 

۰ ج ددر د P.‏ ر ت سپاحیں pl.‏ سیاح ۰ grands voyages‏ 

امل 8ذ تی 07 Les voyageurs sont su,ets û‏ || ستالحته کزن 
ےک لل 

۲۳۵۸۵۲, Il ne se dil que des couleurs qui sont extrêmemeut 

۳ بارلاق .1 رخشان سك ساطع النظر - اضر .#4 661313765 

او فارگ کوزه Voila une couleur très - voyante‏ || کوزه اورر 

.871 | Cette étofle est trës-voyante pour une personne 

yale p‏ ا ر ا 
دو ٹیالکٹت ردکی کت کا کوره بغایت de votre dge‏ 


کوزه اورر بر رنگدر 


VOYANT و‎ subst. En termes de TEcriture 4 il se prend pour 
Prophète, ۷۰ ce mot, 
VOYER. Offcier préposé ۵ la police des chemins ذاظر الطر 5 مل‎ 
7 بوللر ناظری .1 نگہدار راهبا‎ 
VRAI. 001107106 ۀ‎ la ۷۵116 وله‎ „sr P, د کسه 72 راست‎ 
کہ کک‎ 
| Cele proposition est 6 ہو مىمان در‎ Le bruit qui court 
. و‎ 6 -1 2 
est- jl vrai? السنه - دتداتر السته انام اولاه. ي خبر مدر‎ 
مان ناسده و وار تع ۱ و دم کک چا مزر مقارنمیدر‎ 
m'est pas vrai عار بدر - و حبر سس د کادر‎ = Dites- 
په‎ 


۳ : : Nf 
nous des choses vraies و‎ si vous voulez qu'on vous crole کاد مکه‎ 


وثدش ا ات یا 8020 ق استر ایسد سو بلديککک شنلرکک 
صحننه دفقت بله 
pour dire , qu'il est vé‏ و qu'il est vrai‏ وعصصمط On dit d'un‏ 


ridique و‎ qu'il parle sans déguisement d4, اک ۶ صادق القول‎ 
۳ لت‎ ۰ 
۰٠ ۳ ۳ ۵ ۱ 
طوغری سوزلو- کرجکٹ سوپلر 2 حقگوی - گوی‎ 
Il se dit aussi d'on homme qui agit sans déguisement ۰ f 
1 ٰ 0 


On dit pour aflirmer quelque clıose و‎ Aussi vrai que le jour ہے‎ 


راسف کردار ۶ مستفیم الاطوار 


VUE 803 


VUE 


ais n'est pas vraisemblable زیاده کوزه اورر | دیدیککی کلا با۔کد ذاننده حق‎ Cette fille Jui a douné dans la ۲٠٢ دو قیز‎ 


کوز په اوردی 
.م مدی البصر ۰ vue se peut étendre‏ دا On dit, Tant que‏ 
۶ کور قدرنجه - کوز ابرمی قدر ج نا بانجام نظر 


کوز ابربی قدرد la vue peut porter az‏ شا 


ز ابردی 


Ou dit aussi , A perte de vue, pour dire, sans que les yeux 


‫۰ 
Puisseut cu apercevoir la fin البصر نے‎ ES خ رجا دن‎ 2: 


سس وا 
کوز ابرمند 1 اه از کد بي ہی 
دو دول مدای لدعم ص رد 5 İl Cette allée est ù perte de vue‏ اوه 
خارجدر 
Onu dil, 670٧6 une chose de vue, pour dire, cesser de la voir‏ 
در 1 
کوزدن غاب « از دیده گم کردن ۶ غيب دن البصر ٭ 


21 || Le vaisseau s'éloigna eu peu de temps, et nous le 


perdimes de vue کمی مدت قلله ظرفنده ۳1 قلنویب کرزمزدن‎ 
کا وی ) ولمشدر‎ On a perdu cet homme de vue فلانی کوزدن‎ 
ww 
ات ایتمشلر در‎ 
Ou dit fiğgur., qu'uue mère ue perd point sa fille de vue, pour 


بووالده کرېمه سی 


2 الدوام حواله نگاه دعت واهتمامدن 


dire, qu'elle la surveille soigueusemeut آو زر بنه‎ 
خاليه دکلدر‎ 

Ou dil aussi d'une affaire مه دو و‎ l'a perdue de vue, pour dire 
qu'on a cessé de sen E از 7 7 اف س ااال ا‎ 
مہمل براقدق - کوزدن ا 7 دیده گم کردن‎ 

باد ظرده ,7 A en juger par la vue seule‏ عقعه اص A vue‏ 
در وجه .۲ 02 اکن 5 عہاناً د visiblement‏ و aussi‏ عمنسواە 11 
بو طفل 81 Cet enfant croit ù vue‏ || کوز کوره .7 بدید 
ہو 0:011 6 Ce malade 0061 ù‏ و العین کش وا بولور 
کوره ما زوال وفنا ارلمشده در 


On appelle Luuette de longue ۱٧٥۵, une lunette d’approche qui 


aussi 0‏ ۲۰ س کوز کو 


sert ã dislinguer les objets éloignês, ۷۰ Lunette, 


Vue, se prend aussi pour I'iuspection des choses qu’on voit 


4. معابنة -ر و دت‎ P, باقمه - 3 رده بل د‎ [| Voyez ces 
9 
: : 85 E ۰ 2 کے اہ‎ 
élofles, la vue ne vous مه‎ coûlera rien بو قماشلره باق رو بتار ينه‎ 
اد ته رف ابده جکک 12 وا‎ 
On dit en termes de banque و‎ qu'une lettre est payable ù vue, 
ou ù tant de jours de vue و‎ pour dire , تغل‎ qu'elle est présentée 
ou tant de jours après عقب نظرده و د بعد النظر شور‎ 
۱ ۹ 
قدر کون مروردده ادا اولنەقق شرطله ارلان يو چه تمسکی‎ 


9 
On dit و‎ Juger dune chose ù la premiere vue 1: J در سیب‎ 


مره اوله ای قریب الاحتمال اولان رن لو 
5 
Préférer le 06‏ قر دب ۱ 


فریب الاحتمال الان 


ظ بر رای raisemblalıle‏ 
بر شی اوزربنه حقیقنی اص د 
ره لات ات 

VRAISEIBLABLEMENT , adv. 44. الظاهر‎ 1 ٥ 
طادرحال ۴اا راپ سا نٹ ول‎ 
کور‎ || Vraiserablablemeut il arrivera au ourd’ hui 1٢ ع کا اہ‎ 
ال کلاخکه‎ 

جواز۔ احتمال عقلی .4 فانف VRAISEMBLANCE, Apparence de‏ 
١۷‏ اولاتانای صورتی 7 صحتنمایی 2 احتمال - مقر 
ہے ا 5 J a pas de vraisemblance ê ce que vous‏ 
احتمالدن 66 دا Hors de‏ کلامدہ ا0۳ عقلی بوقا 
جواز نے ید منافی Contre la vraisemblance‏ بعد اولدرة 
> راز عقلی قاعده سنه Garder, observer la vraisemblance‏ اولدرة 
رعاپت اینیک 
عقلی يه سخالف 

VRILLE, Outil de fer propre ù percer 4. درمه .# مثقب‎ - 


دله‌جکت الت زو بت 


VUE, La faculté par laquelle orr voit 4. دصر و باصره‎ ۴, 


Cela pèche contre la vraisemblauce قاعده جواز‎ 


8 
ترا لس 


Vue perçante, subtile, faible,‏ || کوز- کورمه :1 اتی سے لم 
صر ٧٤۹١١١٥١‏ دصر تاقب یا دیق با ضعوف 0 قاصر 5 
بو choque , blesse la vue‏ و Cela gûte‏ طما ناو کوز- تبره و 
-ك شی افساد صری پاخود رنجش باصر‌یی موجبد 
la réjouit‏ کوزی ۰ - تحییر صری موجبدر ۲٥٢‏ 131 ال 
کر رم تا ا 
کور مه ہی قوت باصرہ 9ی فقوت اہتمشدر ۵ a perdu la‏ 

غایب ايلدة 
se prend aussi pour organe même de la vue, pour les yeux,‏ لا 


انظا 


باصره اب 


ر لج نظر په اعین pl.‏ عون pl.‏ ین ۸۰ ar les regards‏ 


تی la vue la-desssus‏ 16062 || کوز 2087 دیدہ مته 
الا 60۱۵-18 Tournez la vue de ce‏ اوزر دند حواله نظر اد 


سس .81 نظر - طرقد توجیة رت 1 


ur. ۸۲۵۱۲ la vue sur quelqu’ un, pour dire, veiller sur sa conduite 


ا سک انظار فقظ رانشاه ایمیک 


۰ ا‎ — On dit 


ہ70۶ 
1 - بر کسه الک 
ملد dans la vue, pour dire, frapper par un éclat agréable‏ ممعمص 


چشم زان .۶ عکس الہ 


1 Ê duns la vue plus que ۵۴ 


٥6‏ || کوزه 


عل 


اررمش 1 
بو قماش دیگرندن 


نآلا ۷ 


avoir des vues sur quelqu'un , pour dire , avoir dessein de‏ لل 
تلانی خدمنده قولللمق نیتنده quelque chose‏ ۀ هز هام هه 1 
فکرنده - اولەق 

,۶ صر العیره connait A4.‏ نوی Vur, L'action par laquelle‏ 
Cest un homme dune grande‏ || عقل کوزی 7 دیده عقل 
ابت عقل با کیال sa vue‏ ؤۀ rien n'échappe‏ ږ péênétration‏ 
(٢‏ بل بر ذات دفایقشناس اولمغله بصر بصیرتندن 

و . ۳ 
Il porte sa vue‏ کپ بر شی دهول اف احتمالی يودر 
صر هیرتی 0 +2 امورکک اتصای bien loin dans l'avenir‏ 
0.۰ 

بلاحظات ۔ افکار جلبله On dil dans ce sens, Grandes vues‏ 
ملاحظات ۱5 عز٥1ءُ‏ ں٥‏ ملا حظات خیربه bonnes‏ جلیله 
ملاحظات هط , profondes‏ ملاحظات دور دور- بعېده 
عمثه با محدوده 

متداول .4 „ YULGAIRE, Commun, qui est re 3 communément‏ 
رایگان ميان 2 مخصوصس م ١‏ النا س - بین عوام 5 
6 ۱۳ بیاثی خلقہ و 2 خسان کن 

دو 0 سذ vulgaire‏ ۲۳۳6۳066 


ناکت ا ٢‏ 
بننده 68 مخصوصه ۱ وان اعششاد باط 
تم ذاس ۲ 


متداول 7 تعبہر 
par opposition û Langue 6‏ و On appelle Langue vulgaire‏ 
۰ : ۳ _ ۳۳۱ ۰۱۱ 
بیاغی .1 زبان خسان تس P,‏ لسان 5 الناس 


٢‏ ناس اولان لسان - خلقبکت فوللندیبی دل 

«خصوص P.‏ ستذل = حادر .4. 1۶6۸١٤ Trivial, du petit peuple‏ 
افکار 5 5٥۵۱00605‏ ,6۵5665 || قا ہے ا فرو مار کان 
قا خلقک افگاری - عادره ومبتذله 

VUÜLGAIRE و‎ subst. Le peuple و‎ et ceux qui n'ont pas plus de 
lumiéres quc le peuple ۰ ۱۰ رعاع الناس مع عوام الا س‎ pL 
قا خلق 1 ٣م 3 - فور بایان 2 دال الناس‎ 
jil suit en cela 10۱100 du vulgaire دو بایدہ قا تن کی ران‎ 
فوت ایدر‎ Combattre les erreurs du vulgare عرام اک ذاحے‎ 
د اا لت ایتک‎ 

ہساں .۶ بطور عوام الناس 4 VULGAIRENENT. Conımunément‏ 
عوام Yulgairement parlant‏ || بیاغی E.‏ نه کي :1 فرو ماپگان 

2 ناس نا ور لی سوپلیدرکت 

YULNËRABLE. Qui peut êlre bless 4. یں مس الجر‎ 

۳۹ الجر‎ P. 


VULNÊRAIRE, T. de Mid. Qui ای‎ propre ù guérir les plaies 


1 
لو له ديلور7 رار - زخم خوردنی 


004 VUE 


حکمنی نظرة اولیده ایتمکک 

El ۵۱۳6 en vue و‎ être exposé û la vue, pour dire و‎ être en uu 
lieu d'oû Pon peut être vu ۰ معرض - 2 نظرده اولمق‎ 

۲ 2 ۰ 
نطر گادده اولمقی نظرده‎ || Les deus armées étaient en vue 
0 

- طرفين اردولری 
e On dit Mettre une chose‏ مواجہەسندہ 82 


کا ۳ 
ری بر دله مرج خرده ابدی 


El camper ۵‏ — 8 موقع نظره عرش ایتمکک ea Yue‏ 
0ت . کوزی اوکنده اردو ثورمش نه la vue de‏ 
۳٣‏ مره دوه 

۷۶۰. La maniére dont 1 اښله‎ se présente ؿ‎ Ja vue منظرة گے‎ 
کوروش 7 دید ار۳۳‎ || Une vue de 6۵0 و‎ de haut en bas در‎ 

4 7 2 : و 

شیک بان طرفدن ہا بالادن پسته منظره‌سی 

Vve, Ëtendue de ce qu'on peut voir du lieu où l'on est A4. 
کوز ابرمی :2 تیاشا.م نظارت‎ || Cette maison a une belle vue 
ہو مدزلکٹ نظارتی لطیف ودلگشا در‎ 

س | مطرح په bE vue. Lobjet sur 1٥ب Ja vue se dirige‏ ٭×-ںط 

7 11۹ و 70 1 ۱۰ e‏ 
e‏ | کوزکث اپرشدیکی_بر 7 نظرگاه .م محط النظر - النظر 
بو جاک فلەسی 


d'un homme qui aspire û quelque clıose,‏ .سوم dit‏ 08 خارجدر 


clocber sort dua point de 6 دل نظردن‎ 


۱ / 
Cest lû sou point de vue شری او 2ر‎ 


EL voir une affaire sous son vrai point de vue 


ی 


Vur و‎ signifie aussi, fenétre و‎ ouverture par laqnelle on voit, ۰ 
و1‎ 

۲ فرص - مقاصد .ام مقصد - مقصود .4 الط ہک Vur.‏ 
بت د اغراض 
معالی مقاصد ومو رانو یک un homme qui a de grandes‏ ای نا 


| مرام و اندیشه 2 مئویات .او منوی - 


n’a d'autre vuc en cela que celle‏ 11 ذامب اولەش بر ذاتدر 


واجد دشنی ۳۹ ایته‌کدن غیری عرس 577 de faire son‏ 


۲ 


لادک مه des vues‏ د Cet homme-li‏ ومقصود و 


5 
vue de‏ نت cette démarche‏ ]ادا Il a‏ 0 کا وار در 
بو حرکتدن مقصودی کت ات telle chose‏ 

On dit, Avair une chose en vue و‎ pour dire و‎ se la proposer 
pour objet ۰ اطماح الاظر‎ ٨ درد دوخن‎ 7T: کوز دیکیٹ‎ - 
Ft borner ses vues û telle 6 نلان ماده به حصر دظ نظ ر ابتك‎ 

El 8۱١٠٤ des vues pour quelqu'un, pour dire , avoir ہم‎ de 
lui procurer quelquc avautage فلانکف بر کی سم حسن‎ 


4 3 
حسن E‏ لو ارا می 


VUL VUL 805 


۳ ۔‫ 5 3 
ولا نه ادو به On Jui a donné des vulnéraires al dn‏ اولان صو ۔یارہ اوکالدنجی :7 زخهپرور 7 ملتم الجراحات -مدمل مگ 
وہر لمشدر بانات On prise fort les herbes vulnéraires‏ || یار ٠‏ صاغلد+جی 


7 


فم الیہبل ,4 VULVE, 1: d’Anat. Lorifice du vagin‏ ملم جراحات ۲۱10636 Eau‏ افو کف تدری جوقدر 
مم 2 
رب AIP ۸ ١‏ 
ou Epée de mer. ۰ Espadon. Et le xiphias épée 7.‏ و صمفحفچظ ou‏ ر T. 0۱) Interdiction faite aux étrangers du sour‏ 2 ٢ه‏ 


d'une ville تچ العر باه من الا ,گے‎ 8٨ بالتی ا باساق کردن‎ ٢ 


: ۰ ہہ 1 ۴ ۰ کے سے سي ہے 
اہ نې موملاسه Le‏ همه با FOURCHETTE.‏ مه , 98 | یبا لری بورد ایدننکدن .7 بیخانخان ارجا رفغ 


۳ "١ 7 ١ 11 
سان ا(زشمکک‎ au bas du sternum رخا نه دګ‎ pl. لسان الکلب - رهاب‎ 
518211145. Poisson. IH y en a deux espèces, Le xiphias espadon, XYLON. On a dunné ce nom au cotonnier. V, ce ھ٤‎ 


YEU‏ اد 


.1 سند پان P.‏ بل .4 YEUSE, ou CHÈNE VERT. Arbre‏ -در انیا .م ہہ 1۵ همه Adverbe qui signifle, en cel‏ ال 
ا 2 : ۳ ۰ ۲ ۳ 
عرستان میشه‌سی - زندکان اعاجی Voulez-vous y aller?‏ || ان طروده - ال معلده ‏ ازده 7 در 
چشمبا P,‏ اعین pl.‏ عجدن pl.‏ .#4 لن هلل YEUX. Le pluriel‏ ال طرفه کت استریسکت 
کو زلر T°‏ | سوق لے YACHT. Sorte de bûliment qui va ù voiles et ù rames‏ 


-. 


جربق 7 سلیٹ م۶ 
ZEL ZEL‏ 


7 دید‎ ou ZAGAYE. Soıte de javelot dont les Maures se ser- | Zélateur du salot des ûmes, du bien public باعت زارا سل‎ 
, 1 , ۲ یت‎ 


د ارله جق احوالده وفع عامیی موجب امورده غیرتی | جر ید .1 نیز P.‏ جريدة ۰ vent en combattaot ù cheval‏ 


Lancer 14 806 27 درکار اولان که جرید اتمق ۔ رمی جریدہ‎ 
ZAÎM. 11 se dit و‎ ehez les Turcs , d'un militaire ما ؛سمل‎ béné- ZÊLE, Affeetion ardenle pour quelque chose 4, تبرت ت حمیت‎ 
fice est au -dessus de celui du timariot ۰ نت‎ pl. غہر نکشی زعما,‎ || 2۵16 ponr la foi م1 عبرت دینه 2 غيرت دين‎ 6 


ZAIN. Il se dit d'nn cheval qui est tout مه ږعمص‎ tout bai, | du salut des ames چات حال نفوس باننده ارلان غيرت‎ 
saus aucune 3806 de blanc A. EE P. طونی :7 بکرننگک‎ Le 2۵16 de حا‎ maison de Dieu تبرت دمت الله‎ Le zèle 
بکبارہ دوز‎ de 11 6 غيرت وطن‎ Zèle pour le bien public خير عار‎ 

212003111 Plante خصوص- د6 الان عبرت وحمیت ماپرربن -ماهپروین ے زدوار 1 جدوار اګ‎ Axair 202 کہ‎ pour 
7 جدوار‎ le service 06 01 خحدمک دیلنده تبرت اولمقی‎ 1 

ZÊLATEUR. Celni qui agit avec zèle ponr حا‎ patrie , pour la | moigner du zèle pour... فان خحصوصده4 اظہار یرٹ اتیک‎ 2 
religion 4. دہ | || غیرت ایدن :1 غيردكشښ 77 ڈو غیرة - هی‎ appelle , êle indiscret و‎ ou inconsidéré , un عافد‎ qui n'est pas 
Grand zélateur de la gloire de Dieu علو ?جد رب 5 الجلالى‎ réglé par la prudence تبرت حاهله‎ - Et faux zèle, ملغ‎ aveugle, 
موجب اولهجق احرالده ابراز فرط حییت یدن کشی‎ | un zele اد‎ conduit, mal entendu تبرت باطله‎ 


TOM. 1 102 


۸ ۱ 


4 ان r.‏ ما رتچ 
TE 5‏ 1ک E | Tracer un zigzag‏ 
ات بیان گے ل معرج 2 


۳ رشکل 


721570113. Sorte de couleur qui esl nn violet ۲۵۵6۵۱ et 6 
هم نے‎ 
قرمزی‌به جالر بنفشه رنکی‎ 


ZIZANIE, lvraie. [i ne se ھ۳۰“‎ division, 


licat 7T. 


| فعنه تجوراق .1 شورش .۶ نفاق -شقاق .4 1 . 
zizanje e eux‏ یا ت۱۱ 


- دراد 
ما بینلرنده اعاد وار ایکی بر بسی الق ی شقاق 
ونفاق ایتمشدر 

مخصویں قلت .4 ZODIACAL. Qui ajıpartienl au Zodiaque‏ 
فلکتک وو بیت سک الان البروج 


70014005. Bande circulaire supposée dans le cicl, duns 6 


EËtoilcs zodiacales 


١ 
١ 


les planétes se meuvent , et qui est 0٠66 en douze signes .4 


Le soleil parcourt tous Jes‏ || فلکت البروج ك مه د البروج 
شمس متطقة البروجده حر ans les douze signes dıı zodiaque in‏ ' 


۱ 


کت ا 
اتھج او عسری دور ابدر! 
ZONE, Chacune des cinq parties du globe terrestre qui sont 60۰‏ 


۱ 


tre les deux pêles ۸ ممطة‎ || La zone torride, tempérée و‎ gla- 
۱ : 2 : 
ءنطقه معترقه وسعتدله ومنجمده علطه‎ 
| 20008۸۶۱۱٤ Description des animaux وصف الاحوال لہ‎ 
الصوانات‎ 

ZOOLOGIE. C'est la partie de Fhistoire naturelle qui a pour 


دل الط اده ات 
١‏ وت ور سے 


qui tient quelque chose de انصنمدا‎ et de ها‎ 


| objet Jes animaux A. 
ZOOPHYTE, 45 


plante 4. نن - ا سوه الات اکان‎ ٢ 


والعیوان 


٩ ٢ 
tes ك مود ود در‎ 


On met les épouges au nombre des 20۵۱۲۰‏ || آل اف 
° |« و 

یی نن الات والسیوان اولان شنارد 

| ZYMOLOGIE, ou ZYMOTECUNIE. Partie de la Chimie qui 6 


ترش دن الاختمار ٭ de la fermentation‏ 


2 معرج ۰ عناوان - entre elles des angles très‏ س 


Entre le zist et Je zest, en parlant 0006 chose | 


ormant , 


806 ZIG 
ZÊLË, Qui a du zèle ۰ خہرتدار۔ حمتدار 7 و شبرت - حمی‎ 
E تلو‎ 2 {| Un zélé serviteur de Dieu جناب ب العالینگکف‎ 
J 2 
دند لکا‎ Je ıe vis jamais d'bomme plus 26 pour ses 
amis دوستلری حشنه نو رتبددہ غیرتلو ادم گوردیکم ہوقدر‎ 
ZENITH. Le poiut du لاه‎ qui est e perpendiculairement sur 


charyue poiut du globe ۱۶6۶6 لر ,ات‎ [- 20 || Le اند‎ et 


سمت وسمات القدم le nadir‏ 


711/11. On appelle ainsi toute sorte de vents doux et agréahles 
باد صبا - بادبرين  باد زين .۶ رح س لطیف‎ 7 
1 لیف‎ || Un 1٦ بر سیم لین ولطیف چنجا29‎ 

ZÊRO. On appelle ainsi سف‎ des caractéres numériques و‎ dont 
de lui-même ne fait aucun nombre f. 


lı forme est .ات وه‎ qui 


درت رقمد تصکره Trois zêro après un quatre font quatre mille‏ || صغر 
سے 


dit d'un homme !‏ 00 ادوچ صفر وضع ۱ ولد در اولور 


qui nest d'aucune cousidéralion , que c'est un #éro صفر زاید‎ 
صفر زاید مثاب‌سنده در در‎ 
On dit aussi و‎ Sa fortune est réduile ù zéro مالی چە قرار‎ 


لم سر 
ZEST. 011 dit,‏ 


qui n'est ni bonne ni mauvaise و‎ qui est entre deux A. ×ط‎ ۱ 


-اورته حاللو 2 نہ این نه ان -میائە .6 ہیں ہیں ۔ العال 
0 


ES‏ اورندسی 


E se dit d'une partie mince qu’ on coupe sur Je dessus de 


تلو 2 دم اللیمرن 


لیمو, 


سے 


زد )ده له کے 
٦ے‏ ھی 


Técorce d'nne orange, d'un cilvon, ete. .4. 
ن‎ 

د با پورت شال :1 پوستپارن لے با نا رکف ۸ وت 

لو ن قبوتدکث Couper un zeste de citron‏ || فبوتی پارجدسی 


بر پارجدسنی کسمکت 


ZIBELINE و‎ ou MARTRE 21811 Sorte de marlre ۰ ) سه‎ 


7 
ما | سمور رکٹ‎ xibelines les plus noires sont les plus 


با 
ددر belles‏ 


P. 


»و که ام | لا 
پو سم توت سیا۵ اول 


7106236» Suite de lignes J'une au-de:sns de ۶الاذ'1‎ 


FIN DU TROISIÈUE EI DERNIER VOLUME, 


۱ ۰ 9 
ت0 عق ی عد 


دا 


تا 


ERRATA DU 111 ۷۴ 01۸. 


. . . empluyer ulilement . 


وا یہ حکیک گک 
٦‏ و 
1 
1 
"1 
۰ ۰ یا سه 


بر ۰ ۰ ۰ ۰ ۲9۹۲۲۱۵ دوه 
بغعندن ۰- 


که ۲/708 . 


۰ ۰ 5 


Réduplicalif ....‏ ده 


.ههه ه ده . دیاس ۰ 
۱ 
7 0ء7 


بجر یرہ وفتم 5 


domaine‏ ناد 


. . e Tribonien . 


د٠‏ لیا وت 


ی ۰۰۰ افشدندن 


موم و وه واه مب 
۹ 


خحاطات 


Errata 


Colon, Ligne 


الالنظر ار سو س 0 


Rédublicatif .. . 


0 


۰ 107 


. .خویشان ۰ دیننی وخوبشان 


سح 
نا 
2۷وت 


3 


ey 


TE. TOO 


ہام اوه . . . 


. e 110058 reviendrons sur 5 

ت 
سر س لو و 
6 سه س 125 ... 


و سر سے 156 ... 


یات عاطات 
3 6 د ار Errata‏ 


( 61 نا 


٧ ٢‏ زر ي+ؤ,ٗ — 2 سب تک ٦ء‏ و ن De‏ ےد همم نه ده وه لل 
٢ >>‏ 0 ول سی ۰ ۰.۰۰ ۰ ۱ ۰ ۰ ۰ 2 ۰ ۰ دنا 
employer ....‏ 28 — ړب 15 ..... 1۳۵۵۵ Turreste el dans exemple‏ 
۲ ۲ کت Ce mol doit êlre pré-‏ کشی 
کی ٭ ن س وو — 24 cédé des mots frauçais... || Dessein parricide‏ 
۳1 کے 0 اف مور ولد ...۰.۰ موروت 
بات 8 تسوا بت 8 . و و و و و 001116 هم دمه ده وهه comple‏ 
٦٦‏ ۰ ۰ ا 

۲٦‏ ادے و 1 سار 6 کت 
٥‏ ۰ .. ۰ 1۵55011618 ا“ 2 
۳۹ 3 

د وو سد س 68 ۲ هب ST‏ بب 
۸ اولدیفندن ۱ سے مم 
و کو کے و کے و 7۳+ له ٢ ٢٢"‏ نه :52 
۱ 4 8 يّ 
سے 72 .. ادم ۳ Eel‏ 
۳ ۲09 1 1 
28 —2 سے 74 ...... bouches . ......... boucles‏ 
کو مه او و ا وم ۰ و عیب .. . ...ت 

وم ماو ما . : 

ME CS pûibdie . .... 600 — 2 — 20 ی‎ 


7177 
des 


۴ ان‎ OT de 


ایا 
مه négligemeut‏ 


٤۰‏ مههه 


nous y و۱۱۲۵‎ de ce que 
11008 ۲ IrOUVCrONS ههه‎ 

وت و و و تا 
dun EC.‏ 


dû 68 ۰‏ مه مه 


3 و 7 ۶٣‏ << ٴ٠‏ + انت e‏ : 
۔۔ ۔ ی ۳ تس ار ۳ 0 
۳ 1 ده س ر س ۱60.... خزاو ٥٦ء‏ فل 
۰ من ون 27 2-2 و ۰ ۵۳ ہے 
و سوت 172 . ۰ ۰ Gn. oy. : eu‏ 
ہہ +١١٦ : UR‏ 6 اا ۲ 
گے ن0 3 اون 73)... ٦۷‏ و مه د غه مه همهو 00م 
و کرددکشی . . 3 ود دکشی 1 : ۱ 
کا 7 ہے 6 0۵٤۸۱۲‏ د ههه ,هه )6506551۱2080 


. . dit 
ووهه ده ء 58ة06ا6ٹ زا5۲‎ 


د نو قم موه 


#8 راو — 173 
وق ےر مت 174 . 
۰ ده 206 و — 180 . 


ہے abseénes‏ | 20 سر — 195 ۵ 


0010 ۰ 


9ات و ہے 206 .. 


. ۵ وم ده وواه وه ده ده 10211116 


اا خش ہہ 
ان 2 کے 


سطر ستون صحیفه 


Page. Colon. 6 


3و 596 .. . 
6و و سے 617 .. 
ې ےر سب 6۱9 .. 
وت و س 651 ... 
8 — 1 نے 659 .. 
¢4 ده تب 670 .. 
اوا 1 بت 671 .. 
8 سو سب 672 . . 
1 — 695 .. 
و تست رس 703 .. 
0 سس و سے 720 . . 
3 و 762 : 

34 —2 - 775 .. 
مووا بت 980 


ال کا غلطات | سطر ستون صحیفه کت ری تلطلات 
Errata Lisezs Page. Colon. Ligue | Err ata Lisez‏ 

1 

۲ 
ںہ تسد دو qul‏ د لال | OS 8 — 1— o‏ ما ا و المم 
0 کی لر شر 0 |6 ے لل 7863 سک دوو سر 2 EN‏ تاس 
مر حدینی کو ہی خديني 28 سرو چو ږ . .564 رحجعثت ۰۰ وجعت 
8 تلال pl.‏ تل نلال pl‏ نل وف سب و سے 503 مہ ہے ۔ < ۰ 119386 9 visage‏ 
و و و ص اه د 111156 ها باو اب 303 و رن ووه نه افشاندن ۹ افساندن 
کہہے بشوربدگی ۲ بشویدگی وه = س 504 . . . شامه وقوث لامسه eT‏ 
٣‏ مب و وه حوادث 99 وب خوارت + رو 300 ہی وو رورت 1162ء2 ٠۰‏ هه 2161186 
trenchant tranchant .......‏ | 17 — 1 — 516 وم موی و مار گا ٹہ ماو 
موم نه 606 و ونودن Î lieu‏ 90 —2 ے 530 7 و وت با یمه “+٦۳‏ یا پمه 
مه اه ی ایلمشیکی 7 و بت 532 و ...۰ ين 832ھ الہں 
هه CTOJIONS - 1٤٥٥۵٢۵3‏ ۰,۰ . 10012 = ق0۵۲0 2 ہر — 542 ٠٥٦٤‏ + 888 ٭ بذل وه -- بذل de‏ 
3 کے سے و54 ۰ 7 حباوئدن واه صباوقدن 
۷ 6 ارو 569 غه ه د هوت د واسع ۳ 9 o‏ واسیع 
2 تس 1 مت 581 ...سر ومس دوو هئ 
۰ مه .۰ pluie ۰ la pluie‏ ۱6 | 0و — 583 موم ندادن دوه مت ادن 
2171717 "ہہ 2ھ ۰... ہر |34 — 1 — 586 هه هوه موفقلقی .7 E.‏ موفقلق 
ہے کک ھک glun......« une‏ سوت ga‏ کر و حرکاننی جرکاننی 
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